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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 
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Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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ЙЪ    ТИП0ГРАФ1И     В.     ВК80ПРАЗОВА     И     КОМП. 
(ИаопдьовгжИ  ОсФрАвъ,  8  дпш!,  №  4Г).) 


ОТЪ  ИЗДАТЕЛЯ. 


В-ь  преддагаемомъ  ивдаши,  совк^^щающеиъ  въ  се&Ь  дучшхя  ироиз- 
веденк  дучшихъ  н'Ьмецввхъ  поэтовъ,  начиная  съ  древняго  времени  и 
кончая  нов^йшииъ^  ви'Ьст^^  сь  обстоятельными  б10граф1ями  и  характе* 
рнстивами  этихъ  деятелей,  читатели  найдутъ  возмоясно-полную  карти- 
ну этой  П0Э31И;  а  включеше  сюда  же  и  образцовъ  народнаго  творче- 
ава  познаБомитъ  ихъ  и  съ  началами  этой  посл'1дней,  съ  т'1мъ  в']&чио- 
богатнмъ  и  вЪчно-св&Бимъ  источникомъ,  изъ  вотораго  мнопе  поздн'Ьй- 
Ш1е  поэты  черпали  потомъ  тавъ  обильно  и  усиленно  свое  вдохновен1е. 

Для  того,  чтобы  частности  этой  картины  не  представлялись  чи- 
тателямъ  ч^^згь-хо  разродненнымъ  и  съ  ц']^лью  познакомить  его  съ  об- 
цнмъ  ходомъ  поэтическаго  движешя  в'ь  Герман1и,  собранному  зд'Ьсь 
натер1алу  предпосланъ  общ1Й  очеркъ,  составленный  по  сочинен1Ямъ  Гер- 
вянуса,  Курца,  Рокета,  Шерра,  Штродтмана,  Шюре  и.  другихъ.  Не 
останавливаясь  на  отд^ьаыхъ  писателяхъ,  какъ  вслЪдств1е  гЬсноты 
самнхъ  рамокъ,  такъ  и  потому,  что  эта  задача  въ  известной  степени 
выполнена  уже  въ  самой  книгб^  предлагаемый  вступительный  очеркъ 
ограничивается  т^мъ,  что  отм'Ьчаетъ  и  возможно-подробно  характери- 
зуеть  главные  моменты  въ  исторхя  н^Ьмецвой  поэз1и  —  такхе  моменты, 
въ  которнхъ  выражалась  замена  одного  направлен1я  другимъ  и  кото* 
рня  им^ли  положительное  или  отрицательное  вл1ян1е  на  дальнейшую 
судьбу  той  области  искусства!  гд^  проявлялись  они. 

Въ  составь  предлагаемой  нын'Ь  вниманш  русской  читающей  пуб- 
лкЪ  книги,  подъ  заглав1емъ  сН'бмецпе  поэты  въ  бшграфхяхъ  и  образ- 
ц&хъ>,  вошли:  пять  литературныхъ  очерковъ  по  части  н'Ьмецкой  поэ- 
31Я,   восемьдесять   пять    б10граф1Й  восьмидесяти    пяти   изв^Ьстн^йшихъ 


VI 


ОТЪ    НЗДАТВЛД. 


изъ  н^ЬнецБихъ  поэтовъ,  начиная  съ  1200  и  кончая  1877  годомъ, 
пять  ц'бльныхъ  ($01ьшихъ  П1эсъ,  триста  пятьдесятъ  три  мелБихъ  сти- 
хотворен1я  и  сто  двадцать  восемь  большихъ  и  малыгь  отрнвковъ  изъ 
изв'Ьстн'бйшихъ  н'&мецкихъ  поэмъу  трагедхй,  жрьжь  и  кокед1йу  въ  псрево- 
дахъ  А.  Н.  Апухтина,  В,  Г.  Бенедиктова,  в.  Н.  Берга,  В.  П.  Буренина, 
П.  И.  Вейнберга,  В.  П.  Гаевскаго,  Н.  В.  Гербеля,  Н.  П.  Грекова, 
А.  А.  Григорьева,  Э.  И.  Губера,  Г.  П.  Данидевскаго,  Барона  А.  А.  Дель- 
вига, М.  А.  Дмитрхева,  М.  М.  Достоевскаго,  Ю.  В.  Жадовской,  В.  А. 
Жуковскаго,  А.  Ё.  Измайлова,  И.  ДХ.  Крошева,  И.  А.  Ернлова,  В.  К. 
Кюхельбекера,  М.  Ю.  Лермонтова,  В.  А.  Лялина,  А.  Н.  Майкова, 
Л.  А.  Мея,  6.  Б.  Миллера,  Д.  Д.  Минаева,  Д.  Е.  Мина,  Д.  Л.  Ми- 
халовскаго,  А.  Н.  Плещеева,  Я.  П.  Полонскаго,  К.  К.  Случевскаго, 
А.  Л.  Соколовскаго,  М.  А.  Стаховича,  А.  Н.  Струговщикова,  графа 
А.  К.  Толстого,  И.  С.  Тургенева,  9.  И.  Тютчева,  А.  А.  Фета,  И.  И. 
Хемницера,  С.  П.  Шевырбва,  А.  А.  Шишкова,  П.  И.  Шклярев- 
скаго,  А«  Н.  Яхонтова  и  другихъ.  Треть  изъ  пом^бщбнныхъ  зд^^сь 
стихотворныхъ  переводовъ  сд^ана  для  предлагаемаго  издан1я  вновь  и 
напечатана  въ  нбмъ  въ  первый  разъ.  Что  асе  касается  другихъ  двухъ 
третей,  то  они  перепечатаны  изъ  разныхъ  повременныхъ  нашихъ  изда- 
Н1Й  и  сборниковъ,  или  изъ  собранш  сочинешй  и  стихотворенхй  раз- 
ныхъ авторовъ. 


М.  ГербеА 


9-го  ноября  1877  года. 
С.-Петербургь. 
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НЪМЕЦКАЯ  ПОЭЗШ. 


ОЧЕРВЪ. 


Ццдобно  04)д81и  вс11Ъ  другпъ  народовъ,  и 
и^мбцкал  зачинается  въ  глубокой  древяости 
и  и1&еты1а11ервы1ънора1ъреди'кааый,в(р- 
и'Ье  говора,  жречесвЦ  1арактеръ.  Тацнтъ  раз- 
сказываетъоя'Ь€Ш1хъ,которьи  германцы  н1- 
ли  въ  его  вренд  въ  честь  своего  бога  Тужско, 
его  сына  Маннуса  и  трбхъ  внуковъ;  но  какъ  нн 
древни  эти  &р01введен1а«  они  уаке  въ  ту  пору 
были  ироизведеншш  далеко  не  свежими:  нхъ 
сочиняли  не  т1,  иъ  устахъ  которыхъ  раада- 
вались  он1.  Уасе  для  этихъ  п^вцовъ  с^дой, 
до-исторнческой  древности  п^^сни  эти  были 
достоян1емъ,  перешедшииъ  къ  нинъ  но  на- 
следству отъ  давно,  давно  существовавшнхъ 
предковъ.  Характеръ  этихъ  первобытныхъ 
лирическихъ  пронзведен1й  долженъ  былъ, 
само  собою  разум'Ьется,  соответствовать  ха- 
рактеру народа,  среди  котораго  они  роди- 
лись —  этихъ  сыновей  кимжер1йскаго  сЬвера, 
нагонявшихъ  страхъ  даже  на  ринляиъ  сво- 
инъ  атлетическинъ  видоиъ,  своею  львиною 
воинственностью.  На  торжественныхъ  похо- 
ронахъ  храбрыхъ  князей  и  военачальниковъ, 
ночью  накануне  сражен1Я,  на  праздвичныхъ 
пирахъ,  вокругъ  лагерныхъ  огней  распева- 
лись эти  боевыя  песни,  и  не  только  крово- 
жадные боги  герианцевъ  славились  въ  нихъ, 
прославляли  оне  и  древнихъ,  богоподобныхъ 
героевъ  отечества,  нежду  которыми  глав- 
ную роль  игралъ  доблестный  победитель  Ар- 

НИН1Й.    Эти     грубый    стихотворный    ИаЛ1ЯН1Я 

были  общимъ  достоян1емъ,  общею  собствен- 
ностью. «Въ  германской  расе  —  говорить 
французъ  Шюре  въ  своей  необыкновенно-та- 
лантливо написанной  сИсторш  немецкой  пе- 


сни» —  не  находинъ  мы  жреческаго  сослов!я, 
сосредоточивающаго  въ  своихъ  рукахъ  рели- 
Г1Ю,  не  находинъ  и  школы  певцовъ,  моноооли- 
зирующихъ  привилетш  стихотворства.  Религ1я 
прннадлежитъ  всемъ,  поэз1я  составляетъ  по- 
требность и  право  всехъ.  У  герианцевъ,  какъ 
у  англосаксовъ,  песня  переходила  изъ  устъ  въ 
уста.  Въ  з11ике  военачальника,  на  победномъ 
торжестве,  при  блеске  факдювъ  и  сверкавши 
оруж1Я,  поэтоиъ  могъ  выступать  всяк1й,  кто 
хотЬлъ.  При  королевскихъ  дворахъ  арфа  пе- 
реходила изъ  рукъ  въ  руки,  подобно  кубку  съ 
мёдомъ,  и  даже  короли  не  пренебрегали  даронъ 
песнопен1я.  Въ  «песне  о  Веовульфе»  Грод- 
гаръ,  владыка  датчанъ,  хватается  за  арфу  и 
прославляетъ  подвиги  своихъ  предковъ.  Въпо- 
эие  сГудрунъ»  король  фризовъ  Геттель  пору- 
чаетъ  Горанду  и  двумъ  другимъ  друзьямъ  сво- 
инъ  похитить  по  ту  сторону  норя  прекрасную 
Гильду,  дочь  дикаго  Гагена.  Не  посредствомъ 
наснл1Я8авладеваютъони  однако  молодою  кра- 
савицею —  нётъ,  её  покоряетъ  чц)ующее  пе- 
ше  Горанда,  и,  нодъ  обаян1емъ  этихъ  звуковъ, 
спешить  она  на  корабль,  который  тотчасъ  же 
распускаеть  паруса  и  мчится  по  синимь  вол- 
намъ«  Этотъ  Горандъ  —  лучш1й  типъ  певца 
при  дворахъ  древнихъ  рыцарей-королей,  какой 
только  сохранила  намь  первобытная  немецкая 
П0931Я.  Онъ  явственно  показываетъ  намь  ка- 
кую волшебную  силу  имела  песня  для  этихъ 
дикихъ  народовъ.  На  ряду  съ  королями  про- 
стые воины  играють  на  арфе  и  скрипке  (у10- 
1а);  припомнимъ  въ  «Ннбелунгахъ»  иолодого 
фолькера,  усынляющаго  своихъ  утоилбнныхъ 
товарищей  песняии  нхъ  далекой  родины.  Каж- 


VIII 


НЪКЕЦБАД    П0Э31Я. 


дый  п'Ьвецъ,  каждый  стихотворецъ,  откуда  бы 
онъ  ни  пришодъ  —  желанный  гость,  лишь  бы 
над'Ьдила  его  природа  нскусствоиъ  чаровать  и 
трогать.  Галлы  кидались  въ  битву  при  п^^сняхъ 
своихъ  бардовъ;  у  германцевъже  въэтихъ  слу- 
наяхъ  п'Ьло  всё  войско.  Значить  ли  это,  что  у 
нихъ  не  существовало  особой  професс1И  н^^в- 
цовъ?  Конечно  Е^ть.  Но  п'Ьвцы  по  профессш 
но  составляли  тутъ  особаго  сослов1Я,  не  иж'Ьли 
никакихъ  привиллег1й,  не  пользовались  тирани- 
ческимъ  господствомъ.  Поэтическое  творчество 
наслаждается  полной  свободой;  потребность  въ 
ней  р']^зко  обнаруживается  уже  у  древнихъ 
гернанцевъ;  она  торжествуетъ  во  всей  исторш 
и1)мецкой  поэзш;  она  есть  ииенно  тд,  о  ч^ъ 
говорить  Уландь,  когда  со  многими  другими 
поэтами  восклицаеть:  «Пой  вь  л'Ьсахь  немец- 
кой П0Э31И  всяк1й,  кому  дань  дарь  п^^сноп'Ь- 
и1я!»  Это  отсутств1е  монополш,  эта  полная  и 
прекрасная  свобода  поэтическаго  творчества 
составляютъ  весьма  явственную  характеристи- 
ческую черту  германскаго  племени.  Она  со- 
хранялась въ  нёмъ  постоянно  и  ей  мы  должны 
быть  обязаны  гЬмъ,  что  среди  этого  народа 
возникли  велик1я  эпичесшя  легенды:  «П^снь 
о  Гильдебранд*!  и  Гадубранд-Ьэ,  англосавсон- 
СК1Й  «Всовульфъ»,  сГудрунъ»  и  «Нибелун- 
ги».  Всё  эти  произведетя  дошли  до  насъ 
только  въ  вид'Ь  великол'Ьпныхъ  отрывковъ  и 
мы  иожемь  сравнивать  ихъ  съ  т^^ми  торсами, 
которые,  будучи  обезображены  руками  варва- 
ровъ,  пострадавъ  отъ  вл1ЯН1я  н1(сколькихъ 
в'Ьковь,  всё-таки  обличаю!^  мощными  и  ху- 
дожественными формами  своего  т'Ьла  промс- 
хождеше  своё  отъ  безсмертныхъ  эллянскихъ 
боговъ  и  воскрешаютъ  передь  нашими  глаза- 
ми поб^доноснаго  Геркулеса  или  Громоверж- 
ца-Юпитера.» 

То,  что  было  во  всЬхъ  странахъ,  повтори- 
лось и  въ  Германш.  Народная  поэзая,  имев- 
шая конечно  язычесюй  характеръ,  встр^Ьтила 
на  первыхъ  порахъ  своего  развит1я  сильнаго 
противника  въ  хрнст1анств'Ь,  и  если,  благодаря 
своей  изумительной  живучести,  не  была  побеж- 
дена имъ  окончательно,  не  погибла,  то  всё-таки 
должна  была  до  бол'Ье  благопр1ятнаго  времени 
уступить  м'Ьсто  могущественному  сопернику. 
Разсадниками  культуры  сд'Ьлались  монастыри, 
я,  само  собою  разум^^ется,  что  всё,  не  имевшее 
характера  христ1анскй-релипознаго,  не  толь- 
ко не  сохранялось,  но  и  старательно  уничто- 
жалось строгими  монахами,  единственно-гра- 
мотными лицами  той  поры.  Латинсюй  языкъ 
получилъ  право  гражданства  и  даже  преобла- 


даше  надъ  н'Ьмецкимъ,  боевыя  м  герончесв!^ 
п'Ьсни  —  произведешя  устный  —  вам'Ьнились 
школьными  учебниками,  переводами  пропо- 
в'Ьдей,  богословскими  трактатами,  строго-ре- 
ЛИГ103НЫМИ  гимнами,  не  имевшими  съ  поэз1ей 
ничего  общаго. 

Прои8веден1я  на  н^мецкомъ  язык^  также 
не  могли  им^ть  вь  эту  эпоху  никакого  иного 
характера,  кром'Ь  религ1ознаго,  такъ-какъ 
н^Ьмецшй  языкъ  разрабатывался  тоже  въ  мо- 
настыряхъ.  Первыя  попытки  такихъ  промзве- 
дешй  атносф:ся  къ  IX'  сгол'Ёт1ю;  но  что  на- 
родная П0Э31Я  въ  искусственной  форм'Ь  возник- 
ла уже  до  того,  доказывается  дошедшижъ  до 
насъ  отрывкомъ  эпической  «П^^сни  о  Гнль- 
дебранд^»,  записанной  фульдскими  монахами 
въ  начал-Ь  IX  в'Ька.  Это  древн-ЬйШ1й  пись- 
менный памятнивъ  н']Ьмецкаго  народнаго  твор- 
чества на  туземномь  языюЬ;  по  содержанио 
онъ  видимо  относится  къ  языческой  эпох'Ь  и 
нринадлежигь  можетъ-быть  къ  т^мъ  древ- 
нммъ  произведев1ямъ,  которыя  собирались  и 
записывались  по  распоряжетю  Карла  Велн- 
каго,  остававшагося  покровитехемъ  народной 
П0Э81Я,  не  смотря  на  свои  чисто-хрнслансюя 
стремлен1Я.  Написанная  въ  такъ  называемой 
аллитерацюннай  форм^^,  «П'Ьснь  о  Гильде- 
бранд^Ь»  им^Ьетъ  своимъ  сюжетомъ  поединокъ 
вернувшагося  ивъ  земли  Гунновъ  Гильдебран- 
да  со  своимъ  сыномъ  Гадубрандомъ,  который 
за  время  отсутств1Я  отца  сделался  богаты- 
рёмъ-юношею  и  теперь,  охраняя  границы  го- 
сударства, противится  вторжешю  въ  эти  пре- 
делы незнакомаго  ему  рыцаря. 

Что  касается  до  вышеупомянутыхъ  попн* 
токъ,  относящихся  уже  къ  IX  етол-Ьттю,  то 
это  —  такъ  называемая  «Вессобрунская  Мо- 
литва» (^езвоЬптпег  СгеЬе1;)  и  отр11вокъ  бо- 
л^Ье  обширнаго  стихотворев1я  о  страшномъ 
суд^§,  подъ  заглав1емъ  сМуснили»  (Пожаръ 
М1ра),  въ  которомъ,  несмотря  на  чисто-рели- 
г10зное  содержаше,  сохранились  ещё  некото- 
рые сл^^ды  языческаго  духа.  Оба  эти  произ- 
ведешя написаны  аллитерац1(шными  сти- 
хами; рифма  же,  хотя  ещё  не  въ  оконча- 
тельной форм^^,  появляется  несколько  позже, 
именно  въ  такъ  называемыхъ  севангельскихъ 
гармон1яхъ»,  съ  одною  изъ  которыхъ,  оза- 
главленною «Спаситель»,  читатели  наши  под- 
робн-Ье  ознакомятся  ниже.  Уже  самое  назвав1е 
«евангельсюя  гармонш»  указываетъ  на  ха- 
рактеръ этихъ  произведешй;  бол^е  св'Ьтскимъ 
содержан1емъ  отличается  относящаяся  къ  той 
же  эпох^^,  хотя  написанная  тоже  въ  монасты- 
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р*,  «11*снь  о  Людвиг*»  (Ьи(1^1^Ив€1),  про- 
славллющал  победу  короля  вестъ-франковъ 
Людс»вика  III  надъ  норнаннани  при  Сокур*  въ 
881  году  и,  ио  отзывамъ  н*мвцкихъ  крити- 
ковъ,  выд'Ьляющаяся  изъ  ряда  остальннхъ 
стихотворныхъ  попытокъ  того  времени  мпо- 
гнш  истинно-поэтическими  достоинствами. 

Схоластичесшй  характеръ  большинства, 
если  не  всЬхъ,  стихотворныхъ  произведешй, 
создававшихся  въ  тиши  монастырей,  и  всё  бо- 
л'Ье  и  болФе  распространявшееся  преобладан1е 
латипскаго  языка  въ  ущербъ  отечественному 
пе  м-Ьшали  однако  чистому  роднику  народной 
1109:{1н  неслышно  и  смиренно  прс^иваться  сквозь 
тяжолые  камни  тяжелов-Ьснаго  и  сухого  пе- 
дантизма. Къ  одиннйддатому  стол4т1ю  обра- 
зовались уже  четыре  цикла  легепдъ  и  сказа- 
ний, послужившихъ  въ  посл^Ьдств1и  основан!- 
емъ  «П^сни  о  Пибелунгахъ».  Древн*йш1й  изъ 
нихъ  —  диклъ  сказан1й  о  Готоскомъ  корол* 
Герианрих'Ь,  создавШ1йсл  ещё  въ  первую  пору 
эпохи  переселен1я  народовъ;  в'ь  сл^Ьдующемъ 
средоточ1емъ  служатъ  Дитрихъ  Вернск1й 
(Теодорихъ)  и  Этцель  (Аттила);  трвт1й  имЬотъ 
д-бло  уже  съ  бургундцаии  и  именно  съ  коро- 
лёмъ  Гуядикаромъ,  падающнмъ  отъ  меча  Ат- 
тилы;  въ  четвёртомъ,  самонъ  обширпомъ  и 
наиболее  поэтическомъ,  всё  группируется  во- 
1.ругъ  популярна йшаго  н-Ьмецкаго  героя,  Зиг- 
фрида, о  которонъ,  какъ  о  полубоге-Зигфри- 
де, разсказываетъ  скандинавская  «Эдда».Къ 
сожал1&н1Ю,  ничто  изъ  этихъ  сказан!й  не  до- 
П1Л0  до  насъ  въ  настоящемъ  ихъ  вид'1&,  и  со 
вс^ми  этими  героями  мы  встр'Ьчаемся  уже 
въ  посл'Ьдств1И,  въ  другихъ  памятникахъ  на- 
родной П0Э31И.  Единственное  сохранившееся 
пронзведен1е,  и  то  въ  незначительномъ  отрыв- 
ке, вышеупомянутая  «Мснь  о  Гильдебранд*». 
Учонымъ  монахамъ  конечно  незач1)мъ  было  за- 
писывать т^,  что  творила  языческая  фан- 
таз1я,  и  плоды  этого  творчества  совсЬмъ  по- 
гибли бы,  если  бы  живыиъ  распространите- 
лемъ  ихъ,  передавателемъ  изъ  рода  въ  родъ 
не  сделалось  особое  сослов1е  такъ  называе- 
мыхъ  «странствующихъ  людей»  (ГаЪгепсКе 
Ьеа1с),  обратившихъ  своё  искусство  въ  реме- 
сло и  практиковавшихъ  его  «при  дворахъ  и  на 
большихъ  дорогахъ».  Въ  качеств*  п^вцовь  и 
музыкантовъ,  по  одиночк*  и  целыми  компа- 
и1лми  проходили  они  по  Германш,  устраивали 
пляски,  маскарады  и  тому  подобный  зрелища 
и  были  желанпымн  гостями  на  всЬхъ  народ- 
пыхъ  празднествахъ,  при  королевскихъ  и  кня- 
жескихъ  дворахъ,  даже  передъ  сгЬнами  н*ко- 


торыхъ  монастырей.  Такимъ  образомъ,  п*спи 
ихъ  распространялись  всё  больше  и  больше, 
и  такъ-какъ  въ  этихъ  произведеп1Яхъ  самую 
значительную  роль  играли  герои  народныхъ 
легендъ  и  сказашй,  то  эти  посл'§дн1е  не  уми- 
р:ии  въ  памяти  народа,  и  мало  помалу  укоре- 
нились въ  пей  такъ,  что  пережили  даже  искус- 
ство и  сослов1е  странствующихъ  п^вцовь. 

Но  всё  это  были  робк1е,  далеко  не  самосто- 
ятельные проблески  творчества;  поэз1я  въ  ис- 
тинномъ  смысл*  этого  слова  влачила  жалкое 
существова!пе  подъ  гнётомъ  съ  одной  стороны 
схоластичоскаго  направлен1Я,  съ  другой— по- 
литическихъ  обстоятельствъ,  далеко  не  сод-бй- 
ствовавшнхъ  развит1ю  поэтической  и  вообще 
умственной  деятельности.  Особенно  неблаго- 
пр1ятиа  была  въ  этомъ  отношети  эпоха  вто- 
рой салической  династ1и;  тревожное  правлен1е 
Генриха  IV  грозило  опасностью  пе  только  не- 
мецкой культур*,  но  и  самому  существован1ю 
Гермап!и.  Внутреншя  войны  этого  государя  съ 
саксопцаии,съ  своими  сыновьями,  борьба  меж- 
ду дворянствомъ  и  городами,  наконецъ  первое 
время  крестовыхъпоходовъ,всё  это  стало  силь- 
ною преградой  на  пути  н*мецкаго  прогресса. 
Бол*е  же  всего  останавливался  ходъ  поэтиче- 
скаготворчества  чрозм*рнымъ  развит1емъ  влас- 
ти церкви,  которая  при  Генрих*  1Уотд*лилась 
отъ  государства  и  стала  на  совершенно  само- 
стоятельную ногу.  Монастыри  обогатились,  ти- 
хая научная  работа  прекратилась  въ  нихъ, 
монахи  стали  вести  праздную  и  безнравствен- 
ную жизнь  и  высоком*рно  смотр*ли  па  поэз1ю; 
лучш1е  между  ними  принялись  за  сочинен1е 
историческихъкннгъ.  Полный  переворотъ  и  во 
внутреннемъ  и  во  вн*шнемъ  отношеп!и  Гер- 
ман!и  суждено  было  пережить  въ  блестящую 
эпоху  Гогенштауфеновъ  и  особенно  даровит*й- 
гаагоизъ  нихъ,  Фридриха  II.  «Сродинесконча- 
емыхъ  войпъ  своихъ»,  говоритъ  о  нёмъ  Рокетъ 
въ  своей  «Истор1И  н*мецкой  поэз1И»,  «опъ 
находить  возможнымъ  уд*лять  время  для  д*лъ 
впутреннихъ,  для  искусства  и  науки,  для  жи- 
тейскихъ  наслажден1й.  Его  законы  возстанов- 
ляютъ  гражданск1й  порядокъ,  правами  и  при- 
вилег1ями  создаются  цв*тущ1е  города,  его  соб- 
ственное стремлен1е  къ  умственному  развит1ю 
служить  поощрительнымъ  стимуломъ  для  по- 
этическаго  творчества,  для  д*ятельности  об- 
р»язовательннхъ  нскусствъ,  для  научной  рабо- 
ты. При  его  двор*  вельможная  молодёжь  зна- 
комится со  вс*ми  лучшими  сторонами  рыцар- 
скаго  быта  и,  развивая  своё  т*ло  охотою  и 
турнираии,  идётъ  вперёдъ  и  въ  умственномъ 


в^^мкцкдд  паэвш. 


отвошеши,  подвизаясь  на  попрнщф  вФснопАшй 
ипоэзш.  Доэтыно^вцы— всегдажедавные  гос- 
ти въ  придвориоиъ  дагер^Ь  Фридриха  II,  и  такъ 
вакъ  онъ  саиъ  сочиняетъ  стихи,  то  аодъ  его 
покровительствоиъ  всё  оышн'Ье  и  пышнее  рас- 
цв'Ётаетъ  рыцарское  стихотворство,  состав- 
ляющое  высшую  точку  средневековой  ооввш. 
11о  прии^ру  инвератора,  ввштъ  и  сочяниютъ 
его  сыновья  Конрадъ  и  Манфредъ,  тесть  его 
1оаннъ  1ерусалниск1й,  ван11леръ  Пётръ  Ви- 
пейск1й.  Стихотворство  постоянно  и  повсюду 
окружаетъ  Фридриха— разбиваеть  ли  онъ  свой 
лагерь  въ  ираиорныхъ  колоннадахъ  иавритан- 
скнхъ  дворцовъ  и  подъ  пальиаии  Сицнлш,  или 
снотритъ  съ  башевь  своихъ  занковъ  на  сосно- 
вые л'Ёса  своей  родной  Гернан1и.  Весь  его 
внешн1й  образъ  жизни  проникнутъ  позтичес- 
киии  и  худоасествениыии  вобужден1Яии,  при- 
дающиии  возвышенный,  глубоко- роиантиче- 
СК1Й  характеръ  не  только  еиу,  но  и  всеиу,  всту- 
пающеиу  въ  очарованный  кругъ  этого  чело- 
в1^ка...> 

При  такихъ  услов1яхъ  и  подъ  вл1яшеиъ  со- 
врененныхъ  политическихъ  событ1й,  иежду  ко- 
торыин  на  первоиъ  план^  должны  быть  постав- 
лены въ  этоиъ  отношен1и  крестовые  ноходы, 
возникла  и  развилась  рыцарская  воэз1Я,  не 
ин']Ьвшая  однако  съ  народною  ничего  общаго 
и  отличавшаяся  притоиъ  инозеинынъ  характе- 
роиъ,  почти  рабскииъ  нодражан1еиъ  француз- 
скииъ  образцаиъ,  сверхъ  которыхъ  служили 
источникаии  8аииствован1я  /февюя  латинсшя 
и  некоторый  новыя  тузеиння  легенды.  Искус- 
ственность, какъ  необходииое  посл1^дств1е  того 
выбора  сюжетовъ,  которыиъ  ограничивались 
эти  рыцари -стихотворцы,  всё  бол^е  и  бол1^е 
подавляла  всякую  естественность  и  правду,  и 
если  на  унственное  развитхе  вообще  эпоха,  о 
которой  ны  говорииъ,  ии&1а  очень  благотворг 
ноевл1ян1е,  то  дхя  поэз1и,  въ  истинноиъ  сиысл^Ь 
этого  слова,  она  только  приготовила  почву^  на 
которой  уже  въ  XIII  столет1И  суждено  было 
возникнуть  величавыиъ  создан1Яиъ  народнаго 
духа.  Высшаго  процветан1Я  своего  рыцарская 
или,  какъ  она  называлась  потонъ,  придворная 
П0Э31Я  достигла  въ  XII  стол'Ьт1И,  когда  на  сце- 
ну выступили  так1е  высокоталантливые  люди, 
какъ  Гартнанъ  фонъ  Ауэ,Вольфраиъ  Эшенбахъ, 
Готфридъ  Страсбургск1й,  Вальтеръ  фонъ-деръ 
Фогельвейде.  Дв'Ьнадцатое  стол(т1е  вообще 
представляеть  собою,  по  слованъ  одного  исто- 
рика н^Ьнецкой  литературы,  какъ  бы  портикъ 
великаго  зданья  среднев'Ьковой  поэзш.  сВъ 
произведен1яхъ  этого  вреиени  —  говоритъ  онъ 


—  прежде  всего  ны  заречаеиъ  равнвфщный 
велнквни  историческшш  ообипяни  кругоэоръ 
авторовъ  ихъ.  Штрихи  ачерковъ  багЪе  си1^ид, 
вырвавшаяся  на  волю  фавтаз1я  цюбФгаетъ 
веобозрииыя  вространства.  Но  въ  этнхъ  штрн- 
хахъ  в^тъ  ещё  опредйлённаго  разграничев1я, 
географичесшя  и  исторически  понят1яивзгля- 
ды  лишены  прочвой  вочвы  и  сливаются  во  боль- 
шей части  въ  фантастичесвонъ  хаос!...» 

Количествово9тическихъвровзведев1й  этого 
в^^  очень  велико,  но  до  насъ  дошли  очень  не- 
ИН0Г1Я.  Не  остававливаясь  ва  поэиахъ  выше- 
увонявутыхъ  звавевитыхъ  представителей  ры- 
царской поэзш,  съ  которыии  нави  читатели 
познакоиятся  по  вриводиныиъ  ниже  образцаиъ, 
упонянеиъ  для  характеристики  воэтическаго 
творчества  этой  эпохи  о  двухъ  наиболее  вы- 
дающихся произведен1Яхъ:  «Ииператорской 
хроншгЁ»  (Ка18егс(1гоп1к)  и  «П^сви  о  Ролан- 
д-Ь».  Первая  разсказываетъ  рифиованныии 
стихаии  нстор1ю  риискнхъ  и  гериансвихъ  ви- 
ператоровъ,  начиная  съ  Юл1Я  Цезаря  и  окан- 
чивая Конрадонъ  III  Гогенштауфеиоиъ,  Ав- 
торъ,  очевидно  ионахъ,  бывш1Й  прежде — какъ 
это  часто  случалось  въ  ту  пору — воивоиъ,  ос- 
танавливается съ  особою  любовью  на  боевыхъ 
приключря1яхъ  и  кровопролитныхъ  битвахъ, 
на  описан1и  роскоши  и  враздвествъ  гериан- 
скихъ  государей;  историческое  изложен1е  по- 
всюду вереи^кшано  съ  легендани  и  разсказаии 
о  иучевикахъ  и  водвижвв|Еахъ,  и  на  ряду  съ  бо- 
гословскою учёност1ю  автора  обнаруживается 
близкое  знакоистпо  его  съ  древниии  героиче- 
скини  п'Ьсняии.  Эта  си^ь  фактической  исто- 
рш,  пов1^стей,  легевдъ,  сказокъ  и  басень*  какъ 
нельзя  лучше  характеризустъ  литературный 
вкусъ  того  вреиени.  «П^снь  о  Роланде»,  сочи- 
нённая какинъ-то  €попоиъ  Конрадонъ»  во  из- 
в'Ьстноиу  французскону  образцу,  иринадде- 
жнтъ  къ  тону  весьиа  расвростравённоиу  въ 
средн1е  в'Ька  циклу  эпическихъ  произведешй, 
который  ии'Ьетъ  своииъ  преднетоиъ  борьбу  съ 
язычникаии  и  возникъ  и  развился  подъ  есте- 
ственныиъ  вл1ян1еиъ  крестовыхъ  воходовъ. 
Карлъ  Велишй,  во  ув'Ьщан1юавгела,  решается 
обратить  въ  христ1анство  язычниковъ  Испав1и 
и,  чтобъ  узнать,  какъ  овн  отвесутся  къ  этоиу 
д1лу,  отвравляетъ  посольство  въ  королю  Нар- 
сильевъСарагоссу,  поставивъ  во  глав!  его,  во 
совету  своего  пленяввика  Роланда,  отчииа 
этого  посл!дняго,  рыцаря  Ганелова.  Гавеловъ 
догадывается,  что  пасывокъ  вовлёкъ  его  въ 
это  опасное  поручен1в  съ  враждебныии  нав1- 
рев1яви  и  потону  решается  отоистить  еиу. 
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Подкуплеиый  язычнивани,  онъ  соглашается 
д'Ьйствовать  съ  нмжи  за-одно.  Вереувпшсь  до- 
мой, Ганелонъ  докладываетъ  государю,  что 
иоручои1е  его  увенчаюсь  полгЬйшинъ  усп'Ь- 
хомъ  я  уб^ждаетъ  Карда  возвести  на  испав- 
ск1йиресто1Ъ  Роланда.  Роландъ  ндётъ  во  глав! 
крестоноснаго  войска,  но  въ  Ронсевальской 
долине  нзм^Ьнническннападаютъ  на  него  языч- 
ники, и  завязывается  кровопролитная  битва. 
Роландъ  и  его  друзья  оказываютъ  чудеса  храб- 
рости, но  наконецъ  должны  уступить  числен- 
ноиу  превосходству  непр1ятеля.  Уже  въ  пред- 
сиертную  иинуту  Роландъ  находить  въ  себ^ 
силу  затрубить  въ  свой  знаменитый  рогъ  изъ 
слоновой  кости,  звуки  котораго  разносятся 
на  необозримое  пространство.  Карлъуслышамъ 
этотъ  зовъ  и  сп']Ьшитъ  на  помощь;  но  онъ  при- 
ходить слишкоиъ  поздно  —  доблестные  пала- 
дины уже  лежать  мбртвыми,  и  государю  ос- 
таётся только  отомстить  за  нихъ.  Разбивъ  на- 
голову язычниковьэ  Карль  приказываеть  цар- 
ственно похоронить  павшихъ  героевъ,  и  поана 
заканчивается  казнью  Гинслона,  котораго  от- 
дають  въ  Ахен'Ь  на  расторзан1е  лошадяиъ. 

Рядомь  съ  зтнии  и  подобными  имъ  сказа- 
Н1ЯМИ,  въ  которыхъ  такь  или  иначе  воплоща- 
лась осш)9ная  идея  той  эпохи,  выступили  те- 
перь на  сцену  и  принадяежавш1е  къ  совс^мъ 
иному  М1ру  сюжеты  —  ииенно,  изъ  ноэз1И  и 
исторш  древнихъ  класснческихъ  народовь.  Но 
писатели,  сочинявш1е  на  эти  тэмы,  черпали  не 
изъ  прямого  источника:  туть  опять  посредни- 
цей служила  французская  переработка.  Что 
касается  до  выбора  сюжетовь,  то  и  онъ  обу- 
словливался духоиъ  времени,  который  нан- 
бол-Ье  удовлетворялся  фантаетическииь  м1ромъ 
саиыхъ  причуддивыхъ  приключен1й;-  воть  по- 
чему въ  этой  категорш  стихотворныхь  произ- 
ведешй  главную  роль  играють  подвиги  Алек- 
сандра Македонскаго,  троянская  война  и  стран- 
ствоваи!я  Энея. 

Понятно,  что  вся  эта  привитая,  чуждая  на- 
родныхь  элеиентовь  поэз1я,  носила  въ  саиой 
се&Ь  зародыши  упадка;  къ  этону  присоединя- 
лось ещё  то  существенное  обстоятельство,  что 
лривилег]ею  стихотворства  всё  бол'Ье  и  бол^Ье 
завлад'Ьвали  лица,  принадлежавшвя  къ  дво- 
рянскону  С0СЛ0В1Ю:  отделённый  свонмъ  обра- 
:{оиъ  жизни  отъ  народа,  они  чуждались  и  вс1хъ 
т1;хъ  интересовъ,  которые  были  дороги  уиу  и 
сердцу  этого  носл^дняго.  Но  и  при  такой  разъ- 
единённости народъ  и  рыцарство  не  иоглн  не 
приходить  по  временамъ  въ  соприкосновеню. 
Внешнюю,  ес1н  не  внутреннюю,  связь  между 


этими  классами  поддерживали  сыновья  обра- 
зованныхъ  граждань,  нахедившкся  на  службе 
при  дворахь  и  н1^которые  ученые  изъ  среды 
духовенства;  старый  сокровища  народной  поэ- 
т  продолжали  жить  въ  устахь  сстранствую- 
щмхъ  людей»,  а  эти  посл'Ьдн1е  тоже  находили 
время  отъ  времени  доступь  ко  двору.  Придвор- 
ный п'Ьвецъ  презрительно  сиотрёлъ  на  своего 
странствующаго  собрата,  номежду  т1мъ  и  дру- 
гимь  было  много  общаго.  Оба  перекочёвываютъ 
съ  м^ста  на  иЪсто,  только  первый  "Ьдеть  на 
конФ,  составляющемъ  всё  его  имущество,  и  ос- 
танавлнваегся  въ  пышныхъ  дворцахь  и  зам- 
кахъ  ииенитыхъ  рыцарей  и  государей;  вто- 
рой^-смиренно  пробирается  пФшкомь  по  боль- 
шой дороНЬ  и  поёть  свои  п'Ьсни  въ  ХИЖИН'Ь 
поселянина,  въ  дои!  зажиточнаго  бюргера.  Оба 
б^Ьдны  и  яшвуть  только  свонмъ  нскусствоиъ;но 
одноиу  нужны  блескъ  и  пышность  жизни,  дру- 
гой —  привыкъ  къ  бедности  и  лишен1яиъ.  Не 
возд'Ь  однако  ауднтор1ю  народнаго  п'Ьвца  со- 
ставляло только  простое  сослов1е.  Если  къ  са- 
мой професс1И  этой  знать  относилась  презри- 
тельно, то  бывали  однако  отдельный  личности, 
выделявшаяся  даровашяии  или  особенно-блес- 
тящииъ  репертуароиъ  своихъ  несень  изъ  среды 
своихъ  собрат1й  и  встречавшхя  ноэтоиу  радуш- 
ный пр1ёиъ  при  дворахь  вельможь  и  государей; 
а  чуть  ихъ  допускали  туда,  то  не  удивительно, 
что  простота,  естественность  и  задушевность, 
которыни  всегда  проникнуты  были  произведен1я 
народной  П0Э31И,  действовали  обаятельно  и  на 
т^хъ  слушателей,  вкусь  которыхъ  быль  испор- 
чень  господствовавшею  искусственностью  и 
почти  рабскою  последовательностью  инозеи- 
ныиъ  образцамь.  Сверхъ  того,  въ  придворныхъ 
и  знатныхъ  кружкахъ  были  уаке  въ  то  вреия 
люди,  высоко  ценивш1е  П0Э31Ю  вообще  и,  бла- 
д|фя  своей  граиотности,  которою  не  особенно 
отличались  ихъ  патроны,  записывавш1е  всё  тд, 
что  пели  нередь  ниии  эти  страпствующ1е  по- 
эты. Такииь-то  путёмъ  спасено  многое,  чемь 
восхищаемся  мы  и  поныне,  и  еиу  же  мы  обя- 
заны тёмъ,  что  въ  начале  ХН!  столет1Я  разныя 
части  отдедьныхъ  народныхъ  сказанМ,  о  ко- 
торыхъ иы  упоиннали  выше,  съ  добавлешень 
новыхъ  наслоенМ,  появились  соединёнными  въ 
одно  стройное  целое,  известное  наиъ  подъ 
назван1емь  €  Песни  о  Нибелунгахь». 

Это  граид1озное  произведен1е,  вместе  съ 
родственной  ему  по  духу  сГудрунь»,  можно 
сравнить  съпоследннии  и  потомь  очень  яркими 
вспышками  угасающей  лампады,  такъ-какъ 
после  этнхъ  двухъ  блистательныхъ  проявлен1й 
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свонхъ,  народная  по981я  снова  кагь-будто  умер- 
ла, уступнвъ  н^Ьсто  всё  бол'Ье  н  бол-Ье  нобфдо- 
носноиу  придворному  стихотворству.  По-край- 
ней-н'Ьр1^  до  насъ  не  дошло  почти  ничего  нлн 
очень  мало,  да  и  ото  немногое  въ  (яльной  сте- 
пени уступаетъ  достоннствомъ  вышеупомяну- 
тымъ  двумъ  перламъ  народиаго  эпоса.  Немнопя 
пронзведешя  эти,  большею  часпю  отрнвочньш, 
восп^^ваютъ  вообще  тЬхъ  нее  самнхъ  героевъ, 
которыхъ  подвиги  и  судьбы  представлены  намъ 
въ  такой  стройной  картин'Ь  сНибелунгамн»: 
Дитрихъ  Бернстй,  герой  готоскаго  цикла,  и 
Гильдебрандъ,  его  оруженосецъ,  двгЛжь  Знг- 
фридъ  и  бургундск1е  герои  составляютъ  средо- 
точ1е  этихъ  п'Ьсень;  къ  нимъ  примыкаютъ  ещё 
н'Ькоторые  новые  герои  и  фантастическ1я  су- 
щества, въ  род'Ь  великановъ  и  карликовъ. 

До*сихъ-поръ  мы  им'Ьли  д']^ло  только  съ  эпо- 
сомъ.  Но  въ  ту  пору,  которая  составляетъпред- 
метъ  вашего  изложен1я  въ  настоящую  минуту, 
то-есть  въ  пору  борьбы  меясду  поэз1ею  ис- 
кусственною и  народною,  существовалъ  ещё 
одинъ  элементъ,  служивши  какъ  бы  посред- 
никомъ  между  тою  и  другою,  воспринимавш1й 
въсеб'Ь  особенности  тойн  другой.  Это — лирика, 
первымъ  проявлетемъ  которой  въ  Гермати 
было  такъ  называемое  <п'Ьсноп'Ьн1е  въ  честь 
любви>,  миннезннгерство  (Мшпе^езап)^,  отъ 
слова  М1ппе  —  лю($овь).  По  историческому 
происхожден1ю  своему,  эта  отрасль  лирики  не 
есть  туземный  германск1й  продуктъ:  она  зане- 
сена сюда  иаъ  Франщи,  гд*!^  уже  задолго  до 
того  процв'Ьтали  провансальсте  трубадуры;  но 
въней  былотакъ  много  родственнаго  н'Ьмецкому 
нац10нальному  духу,  что  она  тотчасъ  же  вос- 
приняла въ  себя  МН0Г1Я  нацюнальныя  особен- 
пооти  и  составила  н^^что  совершенно  самостоя- 
тельное, совершенно  независимое  отъ  лирики 
трубадуровъ.Вн'Ьшн1йм1рънобщественныеин- 
тересы  почти  не  существовали  для  н*мецкихъ 
мнннеэингеровъ.  Содержаше  ихъ  п^^сень,  за 
немногими  исключешями,  составляла  жизнь 
души,  съ  ея  радостями  и  страдан1ями,  стрем- 
Л0Н1ЯМИ  и  надеждами,  и  на  первомъплан^к  стоя- 
ли отношен1я  къ  женщин']^.  Женщина  была 
поставлена  на  высок1й,  почти  недосягаемый, 
не;]емной  пьедесталъ;  почитате  ея  приняло 
почти  религ10зный  характеръ;  любовь  высту- 
пила въ  вид^&  идеальной  силы,  просв'Ьтляющей 
всё  существован1е  челов'Ька,  наполняющей 
сердце  его  сознан  1емъ  благородн'Ьйшаго  и  воз- 
вышенн'Ьйшаго  назначешя.  «Упрёкъ  въ  одно- 
образ1И»,  говоритъ  н1Ьмецк1й  критикъ,  суп- 
рёкъ,  который  неоднократно  делали  миннезин-  | 


герсвой  поэзга,  основаташвнъ,  но  бояке  чуткое 
и  вшаюггельвоеухоравлмчятъ  движю&ве  и  среди 
этого  однообраз1я.  Вы  точно  входите  въ  л'Ьеъ, 
гд'Ь  васъ  сразу  встргЬчаетъ  пкнье  бевчнсю»- 
наго  множества  пернатыхъ  горлншекъ.  На  пар* 
внхъ  иорахъ  вамъ  каясетея,  что  это — хаоти- 
ческое смфшеше  всяческнхъ  голоеовъ,  но  вслу  • 
шайтесь  внимательнее — и  изъ  этойновидмному 
неразд'Ьлыюй  массы  звуковъ  начнутъ  выд^- 
литься  передъ  вами  яндмвндуальныя  особен- 
ности. Тутъ  искусственныя  трели,  тамъ  весё- 
лое щебетанье,  здЬсь  глубокШ  вздохъ,  зовъ, 
ласкающее  рокотанье;  на  каждонъ  шагу  мной 
отгЬнокъ,  иной  тонъ.  Точно  также  и  въ  поэв1н 
миннезянгеровъ:  при  отсутств1И  р^зкихъ  ха- 
рактеристическихъ  отлич1й,  пксвн  нанбол^Ье 
даровитшъ  между  нями  всё-таки  несходны 
между  собою  во  миогихъ  отношен1яхъ.» 

До  какой  стенени  миннезннгерство  при- 
шлось по  вкусу  н^мцанъ,  видно  мвъ  того,  что 
до  насъ  дошли  и  въ  ц'Ьлости  и  въ  отрывкахъ 
произведен1я  около  трёхсотъ  поэтовъ  этого 
класса,  д'Ьйствовавшнхъ  прениущественно  въ 
XII  н  XIII  стол1(т1яхъ,  и  лучшнмъ  предета- 
вителенъ  которыхъ  былъ  знаменитый  Валь- 
теръ  фонъ-деръ  Фотельвейде. 

Но  масса  народа  оставалась  всё-тавв  чужда 
этой  стихотворной  д'Ьятель&ости.  Б'Ьдннй  ре- 
месленннкъ  и  обременённый  тяжелою  барщв- 
ною  поселянинъ  не  только  не  прмннмали  въ 
ней  учаспя,  но  даже  почти  не  вмали  о  ея  су- 
ществоваши.  Д'кйствительво,  народвая  и  иа- 
щональная  по931я  умерла  млн  заснула  летар- 
гическимъ  сномъ,  чтобы  черезъ  сто]г1т{е  вос- 
креснуть и  расцв^ксти  въ  новомъ  вид'Ь.  Въ 
Х1У  в'Ьк'Ь  начинается  упадокъ  знатнаго 
дворянства,  эксплуатнровавшаго  народъ  въ 
свою  пользу:  католическая  церковь  и  феодаль* 
ный  быть  потрясены  въ  своихъ  главн'Ьйшнхъ 
основашяхъ.  Съ  другой  стороны  народъ  начя- 
наетъ  чувствовать  себя  сильнее  и  стряхивать 
своё  ярио.  Ч^кмъ  6(иЛе  утрачиваетъ  блескъ 
и  силу  рыцарство,  гЬмъ  сн'к['1е  нодымаетъ  го- 
лову народная  масса.  Со  всЬмъ  этимъ  двиябо- 
Н1емъ  находится  въ  т'1&сной  связи  и  развитве 
н'Ьмецкой  поэз1н;  но,  какъ  мы  тольке-что  заме- 
тили, чтобы  обнаружился  окончательный  н 
блестящ1й  результатъ,  нужио  было  пройти  це- 
лому столет1ю,  именно  четырнадцатому. 

Это  четырнадцатое  столеие,  переходное  и 
въ  политнческомъ  и  въ  литературномъ  отно- 
шен1н,  не  обогатило  поэз1Ю  ни  одвип  мало- 
мальски  замечательнымъ  прои8веден1емъ,  и  мы 
не  остановимся  на  нёмъ,  переходя  гь  двумъ 
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посл^Ьдующимъ,  въ  продолакен1н  которыхъ  но- 
вая жизнь  шш'Ьла  во  всЬхъ  сферахъ  гернан- 
скаго  быта. 

Впрочемъ,  собственно  поэтическое  движен1е 
относится  уже  къ  концу  XV  и  даже  началу 
XVI  стол'1&т1я;  предшествовавшее  же  тону  вре- 
ия,  въ  сл^дств1е  оолитнческихъ,  церковныхъ 
и  общественныхъ  услов1й,  о  которыхъ  иы  не 
считаеиъ  нужныиъ  распространяться,  такъ- 
какъ  эта  знаиенательная  эпоха  слишконъ  хо- 
рошо изв^Ьстна  каждоиу,  ии&ю  Ш±е  обще- 
образовательный, дажеиожно  сказать  научный 
характеръ,  независимо  от^  чисто  *  практиче- 
скаго —  такой  характеръ,  при  котороиъ  фанта- 
31Я  иогла  находить  себ^  самую  скудную  пищу. 
Если  могдовъ  чём-нибудь  проявляться  поэти- 
ческое творчество,  то  разв^  въ  сатире,  луч- 
шииъ  образчикоиъ  которой  можетъ  служить 
знаиенитый  Ёа1епвр1ебе1.  Достигнуть  поднаго 
торжества  этому  творчеству  предстояло  не- 
сколько позже  въ  дирическихъ  и  эпическихъ 
народныхъ  п^сняхъ;  но  прежде  ч^иъ  мы  оста- 
новимся на  этомъ  богатМшеиъ  и  важн^йшемъ 
отд'Ьл^  немецкой  поэзш,  считаеиъ  нужныиъ 
сд'Ьдать  беглый  очеркъ  н'Ькоторыиъ  современ- 
ныиъ  ему  явлен1ямъ  изъ  той  же  областI^ 

Во  первыхъ — иейстерзингерство.  Когда  съ 
испорченностью  и  осдабден1еиъ  рыцарства  об- 
разованность покинула  это  сослов1е  и  нашла 
себ'1Ь  пр1ютъ  въ  городахъ,  сделавшихся  въ  эту 
эпоху  средоточ1емъ  общественной  и  политиче- 
ской жизни  —  тогда  горожане,  преимущест- 
венно ремесленники,  завладели  также,  по  пре- 
еиству  отъ  миннезингеровъ,  и  поэзхею,  но  об- 
ратили её  въ  чисто-техническое  упражнеи1е  въ 
стихотворстве,  где  содержаи1е  не  играло  ника- 
кой роли,  а  на  первоиъ  плане  стояли  извест- 
ный правила  стихосложен1Я  преинущественно 
прежняго  вреиени,  отъ  которыхъ  строго  запре- 
щено было  отступать.  Согласно  духу  эпохи,  од- 
нимъ  изъ  главныхъ  лозунговъ  которой  сдела- 
лась любознательность,  жажда  учиться,  поэ- 
з1я  тоже  обратилась  въ  своего  рода  науку. 
Мейстерзингерство  разрабатывалось  въ  осо- 
быхъ  такъ  называеиыхъ  «певческихъ  шко- 
лахъ»  (81и(^Ьи1еп),  составлявшихъ  совер- 
шенно заикнутый  кругъ  и  иежду  которыми 
пользовались  особеннымъ  значен1еиъ  школы  въ 
Майнце,  Страсбурге,  Аугсбурге  и  Нюрнбер- 
ге. Во  иногихъ  городахъ  разные  реиесленные 
цехи  ииели  свои  собственный  81п^Ьи1еп;  такъ 
шшрииеръ  въ  Ульие — ткачи,  въ  Кольиаре — 
сапожники.  У  каждой  мейстерзингерской  кор- 
порацш  существовалъ  свой  сводъ  постановле- 


Н1Й,  исполнение  которыхъ  одно  давало  право  на 
получен1е  степени  меИстера;  всякое  свобод- 
ное, саиостоятельное  творчество  места  здесь 
не  ииело.  Что  же  касается  содержан1я,  то,  какъ 
ны  уаке  выше  заиетили,  еиу  не  придавалось 
никакой  существенной  важности. 

сТакъ-какъ  мейстерзингерство»,  говоритъ 
Гервинусъ  въ  своей  «  Истор1и  ненецкой  поэз1и  » , 
€всё  более  и  более  выдвигало  вперёдъ  чисто- 
фориальную  сторону,  то  для  него  было  реши- 
тельно всё  равно,  как1е  предиеты  доставляли 
содержан1е  этииъ  песняиъ.  Не  было  ни  одного 
сюжета,  какъ  бы  ни  шолъ  онъ  въ  разрезъ  съ 
требован1ями  поэз1и,  котораго  не  старались 
бы  втиснуть  мейстерзингеры  въ  прокрустово 
ложе  своихъ  строфъ.  Если  не  перекладывали 
на  нузыку  длинныхъ  романовъ  и  стихотвор- 
ныхъ  хроннкъ,  то  это  только  потому,  что  надо 
же  было  положить  въ  этомъ  отцошен1и  хоть 
какой-нибудь  пределъ,  соблюдать  хоть  какую- 
нибудь  иеру.  За-то  изъ  всехъ  более  мелкихъ 
видовъ  П0Э31И,  доставшихся  въ  наследство 
отъ  иинувшаго  вреиени,  ниодинъ  неизбегнулъ 
иейстерзиигерскаго  присвоен1я  и  обработки. 
Они  пели  все  древшя  рыцарсшя  легенды  или 
старый  историчесшя  сказан1я  о  Елене  и  Лук- 
рец1И  и  новый  итальянск1я  новеллы  и  волшеб- 
ный изиышлен1я  о  Герре  Фил!  усе  и  Алберте 
Магнусе,  народный  сказки,  головоломно-учо- 
ные  трактаты  о  ссеии  исскуствахъ»,  ходе  пла- 
нетъ  и  т.  п.,  въ  которыхъ  онипонииали  очень 
мало  толка,  старые  и  любииые  анекдоты,  раз- 
сказы  о  любовныхъ  интрижхахъ,  исторхйки  о  че- 
ловеческой хитрости  и  скрытности,  всевозиож- 
ныя  иоральныя  поучен1я,  выводивш1Яся  какъ 
изъ  саиыхъ  причудливыхъ  сказокъ,  такъ  и  изъ 
простейшей  сзоповой  басни,  любовные,  нрав- 
ственные и  психологическге  вопросы,  загадки, 
акалобы  на  упадокъ  нравовъ  и  набожности,  эти- 
ческЫ  притчи  и  изречешя  въ  первобытной  фор- 
ие,  сииволическ1я  толкован1Я  цветовъ  и  кра- 
сокъ,  врачебныя  и  друг1я  общеполезный  на- 
ставлен1я,  похвалы  и  порицашя  сослов1яиъ  и 
полаиъ,  серьёзные  и  ироничесше  советы.» 
Всё  это,  впрочемъ,  входило  въ  составь  такъ 
называеиаго  Кге181пвеп,  составляв1паго  одну 
часть  иейстерзингерскихъ  упражиенШ;  дру- 
гая называлась  Цаири1пдеп  (главное  иен1е) 
и  допускала  исключительно  сюжеты  нрав- 
ственно-религиозные, а  впоследств1и  —  толь- 
ко заииствован1е  изъ  Св.  Писашя.  с  Было  бы 
иоясетъ  статься  несправедливо»,  замечаетъ 
Гервинусъ  въ  другоиъ  иесте,  сразсиатривать 
эти  произведения  съ  поэтической  стороны. 
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Для  1етор1и  литературы  достаточно  показать, 
что  содержате  нхъ  свжд'Ьтельстеуетъ  о  хра№- 
неп  упадк'Ь  старой,  перешедпюй  по  насл1д- 
ству,  поэд1и  (то»есть  рыцарско&у.  Эп  п1к 
сни  не  предназначались  для  гласнаго  обваро- 
довашя,  а  на  безб1ерт1е  он^  и  подюно  не  и!- 
ли  претенз1й;  оттого  огронное  большинство  ихъ 
и  осталось  не  яапечатанныин,  и  истор1Я  поэвш 
поступить  хорошо,  если  предоставить  ииъ  и 
па  будущее  вреия  покоиться  въ  пыли  и  иракФ 
архивовъ.  Сд'Ьлвть  полную  характеристику 
пронвведетй  иейстерзингерства  иогла  бы  ко- 
нечно только  истор1я  нузыки,  еслибы  сохрани- 
лась вся  иузыка  нхъ.  Въ  пору  процв11тапя 
п'Ьвческихъ  школъ  нейстерзингеры  выступали 
передъ  публикой  не  иначе,  какъ  въ  качеетв^ 
л'Ьвцовъ.Въ  этихъ  упражнен1яхъ  главную  роль 
играло  уи'Ьнье  найти  новый  такъ  называеиый 
€тонъ>  (то-есть  саиостоятельный  новый  сти- 
хотворный разгЬръ  съ  подходящею  къ  йену 
иелод{ей),  а  при  «тон^Ь»  саиую  большую  важ- 
ность яй'Ьда  иелод1Я.  Мысль  переложить  библ1ю 
въ  рифиованные  стихи  —  крупн'Ьйшав  работа 
иейстерзингеровъ  посл*]^  рефорпщ1и  —  ин'Ьла 
свониъ  источникоиъ  ничто  иное,  какъ  желаше 
передавать  Св.  Писан1е  любитедягь  п'Ьн1я  въ 
иузыкальной  фори'Ь.  Миниезингерство  было 
тоже  гЬсно  связмо  съ  иузыкой,  и  если  най- 
стерзингерство  знаиенуетъ  собою  окончмель- 
пое  ра8рушен1е  древней  н'Ьиецкой  лирики,  то 
на  него  дозгагно  въ  то  же  вреия  сиотр'Ьть  какъ 
на  отдвлённ^кйшее  имало  такъ  называеиыхъ 
п^вчеекигБ  игръ  (81П88р1в1)  и  ораггор1й,  об- 
работкой которыхъ  запинались  въ  посл'Ьдую- 
щихъ  стол^I[т^яxъ.» 

Бели  съ  истинною  поэз1ею  иейстервннгерст- 
во  ни^ло  весьиаиало  общаго,  то  отрицать  вся- 
кое вл1ян1е  его  на  ея  ра8внт{е  было  бы  неспра- 
ведливо, потоиу-что  оно  въ  пору  огрубеи1я 
рыцарства  и  дворовъ  исключительно  поддер- 
живало любовь  къ  П0931И  и,  какъ  выражается 
одинънсторнкъ  литературы,  сохранешеиъвн'Ь- 
шней  художественной  форны  стиха  строило 
ность  для  шестеовашя  вперёдъ  поэз1и  буду- 
щнхъстол^кТ1й.  Вели  собственно  п'Ьсни  иейстер- 
зингеровъ были  лишены  всякаго  поэтическаго 
достоинства;  то  пронзведен1Яии  другого  рода, 
напрни'1Бръ  драиаии,  разсказани,  фарсаии,  бас- 
няни;  эти  люди  доказываютъ,  какое  сильное  уи- 
ственное  рижен1ё  происходило  въ  ту  пору  въ  со- 
снав*!  горожанъ.  Мействрзиигерство  было  толь- 
ко внешнею  связью;  соедннявшеюзанииавших- 
ся  ЯП  въ  отд'Ьльну  ю  корпоращю;  но  даровитЬй- 
Ш1е  нзъ  членовъ  зтой  посгЬдяей,  иеасду  кото- 


рыии  главное  и'Ьсто  прняадлежитъ  Гансу  Сак- 
су, посвящали  свою  д1штельностъ  еаиит  рав- 
нообразныиъ  видаиъ  и  направлен!»»'  нвмга. 
Весьна  важный  отд1лъ  этого  перюдщ  и  по 
своеиу  внутреннеиу  зи1иен1ю,  и  но  сваей  рас- 
пространённости, составляютъ  такъ  иавшвае- 
иня  €  Церковный  п'Ьсш!»  (К1геЬе111|е11ег);  пер- 
вые опыты  которыхъ  0ТН0СЯ11СЯ  уою  къ  шред- 
шествующеиу  вреиенн,  но  котеруя  тоако  те- 
перь достигли  саиостоятельнмо'раввн'пя  ■  ио- 
ияоро  погодя,  подъ  перонъ  Лютера,  нодняяись 
на  некоторое  вреия  иа  высшую  стеиеиь^  про- 
цгктатя.  Что  эти  церкопвя  н4ен,  сочпяв- 
П11ЯСЯ  въ  поучете  известной  обцнЬ,  ивв^ст- 
ноиу  приходу  и  п*квш1яся  въ  обцвяъ  собрвти 
в1(рующихъ  и  нолящихся,  возникли  ередк  иа^ 
рода,  9Т0  обусловливалось  «гаоиюи{яии,  въ 
которвхъ  находились  иежду  собою  равлнчшня 
С0СЛ0В1Я.  Духовенство^  8акосн^Ьвшее  в^  евоой 
традицюнной  форнал1сппг1,  не  позвоязио  се- 
(Л  ни  шигЬйшаго  отету1лвн1Я  оп  предаяси- 
вавнппся  кагголическою  церковью  пФсиояМй 
на  латнисконъ  языгЬ;  поэтв-рнцарв  ояпп- 
конъ  презирали  народъ,  чтобы  сочинять  соб- 
ственно для  него.  По  неволе  пришлось  Шфоду 
удовлетворять  естествеиныгь  потребиостяиъ 
своего  релшЛозваро  чувства  собственною  про- 
нвводнтельиостью.  По  всей  в^рояттети,  та- 
пя  народный  п1^сни  существовали  уже  въ 
очень  раннее  время;  нзъ  ХП1  в-кка*  сохрани- 
лись н^которыя  пронэведетя  въ  эмиъ  род1|, 
итЬющ1Я  совершенно  народный  характеръ.  Ко 
вреиенн  Лютера  ихъ  было  уже  довольно  пну- 
го.  П'Ьсин  великаго  рефориатора  составнин 
въ  истор1и  этого  отд'Ьла  новый  нерюдъ.  сЛю- 
теръ  —  читаеиъ  иы  въ  одной  истор1И  иЬивц- 
кой  П0931И  —  ещё  далеко  не  отрЪшиися  въ 
свонхъ  поэтическихъ  произведен1якъ  огв  ин- 
стицизна,  но  онъ  тЬиъ  не  иен'Ъе —  побориикъ 
свободы  и,  будучи  далёкъ  огь  иысли  обреие- 
нять  челов^^ческую  совесть,  хочетъ  только 
будить  её.  Онъ  не  поётъ  одинъ,  но  говорить 
и  другниъ:  €пойте!»  --  и  это  слово  проншшетъ 
въ  саиую  глубь  ихъ  души.  Они  поютъ,  и  сла^ 
вятъ  Бога  и  радуются,  что  находясь  такой 
голосъ  въ  своей  груди.  Они  поютъ —  и  гроз- 
ная среднев'Ьковая  церковь,  заотавлявшая 
этихъ  людей  падать  предъ  нею  во  прахъ,  сана 
рушится  и  Богъ  чистнхъ  сердецъ,  небесное 
царетво  снищнхъ  духоиъ»,  лучезарный  обрааъ 
1нсуса  являются  ихъ  взоранъ.  Вс^  возвыша- 
ютъ  голосъ  и  находятъ  угЬшен1е  въ  этоиъ 
п'Ьсноп11Н1н  —  королева  на  престол^^,  реиес- 
ленникъ  за  работой,  слуясанка'  у  колодца;  эе- 
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млед^^ецъ  въ  пол^Ь,  мать  у  колыбеля  своего 
ребёнка.  Протестантск1Я  церковныя  пФснв  ско- 
ро составкли  совершенно  новую  форму  народ- 
ной П09911;  сочиняясь  въ  огромнонъ  количе- 
ств'Ь  и  всЬки,  кто  чувствовалъ  себя  мало- 
мальски  способнымъ  на  это,  он'Ь  начали  рас^ 
пространяться  очень  быстро  и  оказали  рефор- 
мац1м  существенный  услуги.  Особенно  н'Ьсни 
самого  Лютера  перелетали  нзъ  города  въ  го- 
родъ,  мзъ  8<та  въ  хижину,  отъ  старика  къ 
ребёнку,  воодушевляя  всЬхъ  и  увлекая  свои- 
ми см'Ьлнмм  мелод]ями  безчисленныя  толпы. 
Но  этогь  муакественный  характеръ  церковная 
п'1Ьснь  сохраняла  только  до-гЬхъ-поръ,  пока 
продолжался  героически  в'ккъ  лютеранской 
церкви.  Эразмъ  Альберусъ,  Павелъ  Спера- 
тусъ,  Николай  Германъ  выстунаютъ  достой- 
ными последователями  Лютера,  говорятъ  на 
язык^к  народа  и  поютъ  энергическ1Я  п'Ьсни. 
Но  по  и^^^Ь  того,  какъ  лютеранская  церковь 
прнннмаетъ  характеръ  замкнутости  и  упрочи- 
вается, задушевность  и  простота  уступаютъ 
м^ксто  сухости  и  неподвижной  догматике:  бук- 
ва убиваетъ  духъ.  П-Ьсни  уже  не  пронзведе- 
Н1Я  нервобытнаго  и  народнаго  творчества; 
формалистгюская  сторона  релмгш  выступаетъ 
въ  нихъ  на  первый  иланъ  и  всё  болФе  и  бо- 
л'Ье  убиваетъ  героичесшй  характеръ,  состав 
ЛЯВШ1Й  ихъ  главн'Ьйшее  достоинство.» 

Мы  не  посл^кдуемъ  за  этимъ  отд-клонъ  въ 
дальнФйшемъ  его  паден1и,  не  остановимся  и  на 
другихъ  явлетяхъ  этого  пер10да,  каковы  на- 
прим'Ьръ  развившаяся  въ  довольно  значитель- 
ныхъ  рази'1рахъ  дидактическая  поэз1Я,  или, 
в'Ьрн'Ье  говоря,  дидактическое  стихотворство, 
а  перейдёиъ  къ  украшешю  немецкой  поэзш 
какъ  этого  времени,  такъ  и  посл^&дующаго  — 
народнымъ  п^снямъ. 

€  Народная  п^снь»,  говоритъ  Шюре  (цити- 
руя котораго  въ  настоящемъ  случа!:  мы  не 
сомн'Ьваемся  доставить  удовольств1е  нашимъ 
читателямъ,  несмотря  на  длинноту  цитаты, 
тЬмъ  бол^^,  что  его  превосходное  сочинен1е  со- 
вершенно неизв'Ьстно  русской  публике),  сна- 
родная  тЛсЕЯ  составляетъ  какъ  бы  богатый 
и  вФчно  разнообразный  аконпаниментъ  того 
велмкаго,  прогрессивнаго  движен1я  нцюда, 
которое  начинается  въХ1Устол'Ьт1и  и  въкон- 
ц'Ь  XV  пр1обр'Ьтаетъ  неодолимую  силу.  Само 
собою  разум'Ьется,  что  народъ  никогда  не  пе- 
реставалъ  п^ть,  но  онъ  не  сознавалъ  силы 
своихъ  крыльевъ;  см'Ьло  полет-бть  рискнулъ 
онъ  только  тогда,  когда  окр'Ьпло  въ  нёнъ  со- 
знан1е  его  мощи  к  свободы.  Тутъ-то  еоздалъ 


!  онъ  народную  п'Ьсню  —  истинную  народную 
п^Ьсню.  Теперь  творчество  его  пройдется 
уже  не  въ  героическихъ  эпопеяхъ,  а  въ  зву- 
кахъ,  идущихъ  изъ  глубины  сердца,  звукахъ 
чистой  лирики.  Какая  разница  между  этими 
п-Ьснями  и  гЬми,  происхождеше  которыхъ  от- 
носится къ  варварскимъ  временамъ!  Чувству- 
ешь, слушая  ихъ,  что  народъ  пробился  сквозь 
всЬ  препятств}я  къ  индивидуальной  жизни. 
Нервыиъ  звукомъ  народной  п-Ьсни  былъ  крикъ 
возсташя  и  независоости,  раздавшШся  въ 
Швейцарш.  Какъ  изв^Ьстно,  озеро  Четырёхъ 
Кантоновъ  было  колыбелью  швейцарской  сво- 
боды. Тап>  искони  жило  племя  пастуховъ, 

рыбаКОВЪ    и  ОХОТНИКОВЪ,    которыхъ    С0С^ЬДН10 

рыцари  не  могли  склонить  подъ  своё  ярмо. 
То  былъ  св'Ьж1й,  свободный  народъ,  не  пла- 
ТИВШ1Й  никакой  подати,  не  отбывавш1й  ника- 
кой барщины.  То  была  одна  изъ  т'Ьхъ  патр!- 
архальныхъ  республикъ,  который  могутъ  воз- 
никать только  между  сн'Ьгами  глетчеровъ  и  у 
П0ДН0Ж1Я  защищённыхъ  горами  озёръ.  Когда 
независимости  ихъ  стала  грозить  опасность  со 
стороны  габсбургскаго  дома,  всЬ  эти  города, 
до-сихъ-поръ  существовавш1е  другъ  подл4 
друга  безъ  твёрдой  политической  связи  и  со- 
вершенно миролюбиво,  соединились  —  съ  ц'Ь- 
лью  защищаться  на  жизнь  и  смерть.  Покусив- 
шимся на  ихъ  существоваше  рыцарямъ  эти 
горцы  единогласно  заявили,  что  признаютъ 
себя  свободныиъ,  сильннмъ  своими  правами 
народонъ  —  и  въ  начале  XIV  стол'Ьт1я  одер- 
жали надъ  цв'Ьтоиъ  австр1йскаго  рыцарства 
победы  при  Лаупен!  и  Маргартен'Ь.  Поб^^да 
при  Земнах'Ь,  въ  1:'>83  году,  под'Ьйствова- 
ла  на  Европу  какъ  громовой  ударъ.  Её  вое- 
п&гь  въ  стихахъ  одинъ  изъ  участниковъ, 
Гальбъ  Сутеръ,  челов'Ькъ  помимо  того  никому 
и  нич'Ьмъ  неизр'Ьстный.  Австр1йское  войско 
онъ  изображаетъ  въ  вид*]^  льва,  швейцар- 
ское —  быка.  ШсЕЯ  его  по  вн4(шней  форм'Ь 
им'Ьетъ  ещё  полу-эпичесшй  характеръ.  Поэтъ 
описываетъ  битву,  но  не  господствуетъ  надъ 
нею ,  какъ  Гомеръ  —  надъ  войскомъ  грековъ 
и  троянцевъ,  или  творецъ  сНибелунговъ»  — 
надъ  полчищами  бургундцевъ  игунновъ.  Нашъ 
авторъ — скор']^е  солдатъ,  ещё  покрытый  пылью 
сражен1я  и  поющ1й  только  для  того,  чтобы  воз- 
величить славу  своего  отечества  и  храбрость 
своихъ  друзей.  Это  обстоятельство  придаётъ 
его  стихотворен1ю  и  лиричесюй  характеръ,  а 
постоянное  повторен1е  восклицан1я:  сГе!»  со- 
общаетъ  ему  н*что  поб'Ьдопосно-торяествую- 
щее.  Невольно  вспоминаешь  при  этомъ  вели- 
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кол^пную  п'Ьсню  Тиртея:  «Прекрасно  биться 
за  отечество  въ  первонъ  ряду  сражающихся» 
—  п^^сню,  въ  которой  такъ  и  видишь  дакеде- 
нонянъ,  непокояебнио  стояпщхъ  въ  бою,  щнтъ 
о  щитъ,  грудь  о  грудь.  Н^иецкоиу  стихотво- 
ренш  недостаётъ  только  тоА  воздержности  въ 
выражети  и  той  пластической  законченности, 
на  который  греки  были  так1е  мастера.  Но  въ 
неиъ  явственно  выступаютъ  передъ  нами  но- 
гуч1е  образы  съ  ихъ  жел'Ьзныни  нускуланн, 
это  войско,  идущее  внерёдъ  какъ  одинъ  чело* 
в'Ькъ;  ны  слышинъ  глух1е  удары  лалицъ  съ 
аБел']^днынн  наконечниками,  слышижъ  и  гнев- 
ный ревъ  грубыхъ  горцевъ  и  крики  гордой 
радости,  сопровождающхе  ноб'Ьду  свободы. 
Возникшая  такимъ  образоиъ  народная  п1с- 
ия  этого  рода  развивалась  наю-по-налу  въ 
долговременной  борьб^^,  которую  вёлъ  швей- 
царсшй  союзъ  за  сохранение  своей  свободы. 
Л']^тъ  сто  спустя,  между  1474  и  1476  годами 
она  снова  вырвалась  наружу.  Въ  XV  стол'Ь- 
тш  швейцарцы,  поб'Ьдивш^е  въ  Х1У  Австр1ю, 
нашли  новаго  и  бол'Ьб  ооаснаго  врага  въ  зна- 
менитомъ  герцоге  бургундскомъ.  Дв^  одер- 
жанный надъ  нимъ  победы  ещё  бол'&е  возвы- 
сили патрштизмъ  швейцарскаго  населенкя  и 

встретили  живой  ОТКЛИКЪ  въ  народной  П0Э31И. 

До  насъ  ДОШЛО  н1&сколько  патр10тическихъ  н'Ь- 
сенъ  Фейта  Вебера,  заннсанныхъ  хроникёрами 
въ  ел'Ьдств1е  популярности,  которою  он'Ь  поль- 
зовались повсюду.  Этотъ  Фейтъ  Веберъ  уже 
не  простой  участникъ  битвы,  котораго  сд'Ьла- 
ла  поэтомъ  сила  обстоятельствъ,  но  п1$вецъ 
но  ирофесс1и.  Между  вышеупомянутыми  пес- 
нями главное  м'Ёсто  занимаетъ  та,  которая 
прославляетъ  победу  надъ  бургундскимъ  гер- 
догомъ  нри  Иуртен^.  Изъ  нея  такъ  и  брыз- 
жутъ  прекрасная  уверенность  въ  собственной 
силе,  свежее  мужество  и  неподд'Ьльное  нас- 
лаждение жизнью.  Читая  её,  видишь,  какъ  въ 
течеше  одного  стол^пя  изм'Ьнился  характеръ 
инстинктивной  и  потому  очень  медленно  раз- 
вивающейся народной  П0Э31И.  П'Ьсня  Гальба 
Сутера  въ  честь  битвы  при  Земнах'Ь  нм'Ьетъ 
въ  006*6  ещё  н'Ьчто  эпическое;  разсказъ  не  ли- 
шонъ,  правда,  страстности,  но  личность  поэта 
ещё  не  выступаетъ  явственно.  Зд'Ьсь  нее  всё 
уже  лиризмъ,  какъ  по  содержанию,  такъ  и  по 
форм^^,  и  ли'шость  автора  пробивается  нару- 
жу съ  изумительной  энерг1ей.  ^1'Ъмъ  бол'Ье  при- 
ближаемся мы  къ  ХУ1  стол'Ьт1ю,  т^мъ  инди- 
видуальн'^е  становится  народная  поэ8)я,  не 
теряя  при  этомъ  однако  характера  своей  пер- 
вобытности. 


«Победоносная  борьба  швейцарцеп  приве- 
ла въ  двнжеше  Герман1ю.  Въ  1500  году  дит- 
марцы  ноныталмсь  сделать  относительно  Да- 
Н1И  т6,  чтд  удалось  швейцц[)цанъ  отвоситель- 
но  Австрш  И  Бургундхи.  Они  ноб^дили  дат- 
чанъ,  но  черезъ  пятьдесятъ-шесть  л^ть  носгЬ 
того  были  снова  покорены.  Неудачею  окон- 
чилось и  возстанхе  немецкихъ  крестышъ  про- 
тивъ  дворянства  въ  начал!  XVI  стол^^т]я  Во- 
сп']^ваются  только  победы;  поражем1Я  яке  об- 
ходятся молчашемъ.  Н'Ьмецкге  крестьяне  снова 
замолкли;  такъ-какъ  у  нихъ  не  было  Земиаха 
для  прославлен1я.  Но  могущественное  духовное 
возбуждеше,  вызванное  посд^дннмъ  движеш- 
емъ,  проникло  весь  н^мецшй  народъ  н  посели* 
ло  въ  его  н'Ьдрахъ  новую  жизнь,  которой  уже 
не  иогло  подавить  феодашюе  государство.  > 

Упомянувъ  потомъ  о  благотворномъ  дййст- 
вш,  которое  оказали  на  развитее  немецкой  на- 
родной лирики  такъ  называемое  возрожденхе 
и  реформащя  съ  кш1гопечатан1емъ,Шюрв  оро- 
должаетъ: 

«Подъ  вл1яшемъ  такихъ  разнообразныхъ 
явлен1й,  преобразовавшихъ  общество,  вс1Ьми 
овладело  непреодолимое  желан1е  вид'Ьть,учить- 
ся,  путешествовать.  Рыцарь  отпра&1яется  ъае- 
вать  съ  турками,  ремеслевннкъ  проходить 
п'Ьшкомъ  съ  одного  конца  Гермаши  на  дру- 
гой, поселаиинъ  оставляетъ  плугъ,  становит- 
ся лавдскнехтомъ  иидётъ  попытать  счастья 
въ  Итадш.  Оборванный  сынъ  крестьянина  6*6- 
житъ  изъ  деревни  и  поступаетъ  въ  универси- 
тетъ.  Съ  мечёмъ  на  боку,  Виргнл1емъ  и  Ари- 
стотелемъ,  драгоценнейшими  сокровищами 
того  вреиени  —  въ  кармане  отправляется  въ 
дорогу  свободный  мыслитель,  чтобы  сражать- 
ся за  науку  и  по931ю.  Быстрая  и  нескончае- 
мая смена  однихъ  явлен1й  другими  совершен- 
но преобразовываетъ  человека;  оиъ  отрекает- 
ся отъ  родовыхъ  и  сословныхъ  предразсуд- 
ковъ,  ясно  сознаётъ  свою  собственную  лич- 
ность и  восклицаетъ:  <Я  хочу  жить  для  са- 
мого себя!»  На  сколько  такое  существоваше 
богаче  того,  которое  вели  рыцари  въ  трнвад- 
цатомъ  столет1и!  Сколько  туть  действ1я  и 
движешя,  сколько  духовной  и  физияеевой 
жизни!  Съ  дорожнымъ  плащомъ  за  плечао,  со 
своею  любовью  и  идлюз1ями  въ  сердце,  про- 
ходятъ  эти  люди  пД  свету,  не  думая  о  зав- 
трашнсмъ  дне.  редкому  изъ  нихъ  приходится 
ещё  разъ  увидеть  своё  отечество;  напрасно 
ждётъ  многихъ  изъ  нихъ  по  семи,  по  десяти 
летъ  первая  возлюбленная.  Они  не  вернутся, 
они  лежатъ  мёртвые  у  опушки  леса  или  въ  ду- 
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бовой  чащ^Ь;  некому  не  язв'Ьетна  нхъ  могила 
н  скоро  ъ&к  повабудугь  о  нихъ.  Но  что  имъ  до 
этого  ш  д'Ьло?  Они  жили  и  оставили  саоимъ 
товармщанъ  тд,  что  соединяло  нхъ  всЬхъ:  свои 
п^сим.  Да  и  могли  они  разв'Ь  не  восп^^вать 
жизни,  которую  пили  такою  полной  чашей? 
Ногла  ли  не  существовать  неодолниая  потреб- 
ность выскаанвать  радость  и  горе  у  этихъ  лю- 
дей, раскидывавшихъ  по  всеиу  св'Ьту  своё 
сердце,  свои  стрелы  и  свои  п'Ьсни?  Вода,  ско- 
пляющаяся внутри  горы,  не  такъ  неудержимо 
пробивается  сквозь  каиенистую  появу  ея,  какъ 
прп(^гааются  тайиыя  движешя  души  сквозь 
оболочку  даже  самыхъ  необрабоганныхъ  на- 
туръ.  Вотъ  ч^нъ  объясняется  происхождете 
лирики  народа:  чаша  переполняется,  язбытокъ 
ЖИ31Ш  совдабтъ  пФсню. 

«Авторы  этихъ  новыхъ  народиыхъ  п'Ьсенъ 
въ  Гвриан1и  —  не  поэты  по  професс1и  и  не 
€траиствующ1е  п^Ьвцы.  Вс^Ь  сочивяютъ  —  и 
рыцарь,  отправивш1йся  искать  нриключеп1й,  и 
б^двая,  покинутая  возлюбленвыиъ,  девушка, 
и  иистнкъ-иечтатель,  восп'ЬвающШ  свою  без- 
предйдьную  дюбовькъ  Мадони'Ь,  и  протестантъ, 
поюнрй  свою  церковную  п'Ьснь.  Они  поютъ 
пояао  своего  в'кдома,  почти  поииио  желан!я: 
нхъ  нобуждаетъ  къ  тому  переполненное  серд- 
це—  и  это-то  обстоятельство  и  придаётъ  ихъ 
о^снямъ  иесокрушииую  прелесть. 

«Народная  п^сня  выступила  на  сцену  поч- 
ти одяовроиевно  во  всей  Гериаши;  но  въ  и!- 
когорнгь  гкстностяхъ  она  развилась  богаче, 
чЪгь  въ  другихъ.  Колыбель  ея  —  'Л  саиыя 
страны,  въ  которыхъ  за  триста  л'Ьтъ  до  того 
развернулся  росколп1'Ьйш1й  цв'Ьтъ  рыцарства: 
Швейцар1я,Шваб]Я,  Франкон1Я,  Рейнсшя  про- 
виищи,  Бавар1я,  Тироль,  Австр1я  и  ТюриягЫ; 
в  въ  каждой  нзъ  этихъ  и^^стностей  народная 
о'ксня  сохранила  до-сихъ-поръ  свои  особенно- 
сти. Благодаря  безнрерывноиу  оби^ну  этихъ 
воэтичесвихъ  произведетй  иежду  различныни 
провишцяин,  образовалась  истинно-н'Ьиецкая, 
еан  можно  такъ  выразиться,  идеальная  на- 
родная п^сня,  слившая  въ  одно  гариониче- 
свое  ц^ое  общ1я  всеиу  народу  черты;  и  эта 
народная  1гЬсня  вполн^Ь  достойна  того,  чтобы 
ее  узнали  вс4  вац1и.  Она  вводитъ  насъ  во 
век  сферы  доиашней  и  обществевной  жизни, 
потоиу-что  въ  шестнадцатонъ  стол'Ьт1н  обни- 
шаетъ  собою  веб,  начиная  отъ  безънскусствен- 
наго  существоватя  на  лон'Ъ  природы  и  кон- 
чая религ10зннии  и  политическнии  стреиле- 
тяп  этого  врененн.  Такъ-какъ  эта  лирика 
пгЬетъ  свой  источникъ  въ  природной  потреб- 


ности души,  то  она  до  носл'Ьдней  степени  прав- 
дива и  чужда  всего  усдовнаго,  и  въ  этоиъ-то 
ииенно  СВОЙСТВ'^  заключается  ея  несравнен- 
ная красота  и  вечное  иогущество.» 

Стеснённые  райками  настоящаго  бФглаго 
очерка,  мы.  къ  сожал^Н1Ю ,  не  иожеиъ  позво- 
лить себ'Ь  доже  б<Ьглаго  обзора  разлнчныхъ  от- 
д'Ьловъ,  на  которые  распадается  эта  богат'кй- 
тая  часть  н1^иецкой  поэзш;  ограничиваеися 
только  поииеноватеиъ  ихъ,  принииая  въ 
этоиъ  случа^&  классифнкащю  того  нее  Шюре, 
которая  представляется  наиъ  гораздо  разуи- 
н^е  и  гораздо  болФе  соответствующею  ходу 
внутревняго  развитая  народа,  ч'кнъ  обычное 
школьное  д'Ьлен!е  на  п^сни  историческая,  ле- 
генды ,  баллады,  п^сни  любовныя  и  тону  по- 
добное. Въ  классификащн  Шюре  четыре  груп- 
пы. Первую  составляютъ  гЬ  п'Ьсни,  въ  кото- 
рыхъ челов^къ  находится  ещё  подъ  полною 
властью  природы  и  которыя  по-этому  носятъ 
отчасти  ииеическМ  характеръ:  сюда  входятъ 
п'Ьсни  о  горныхъ  и  водяныхъ  духахъ,  истораи 
русалокъ,  идиллш  въ  перв'Ьйшей  фори'Ь  съ  ихъ 
безыскусственныии  пастухами  и  пастушкаии, 
разнообразный  проявлен1я  весны  и  тону  подоб- 
ное. Въ  п^^гняхъ  второй  группы  передъ  наии 
уже  общественная  и  историческая  жизнь;  тутъ 
выступаютъ  на  сцену  всевозиожныя  приключе- 
шя  развыхъ  егерей,  ландскиехтовъ,  студентовъ 
—  приключен1я  той  поры,  когда  патраархаль- 
но-ндиллическое  существован1е  кончилось,  ког- 
да «народъ  проснулся,  всталъ  на  ноги,  выр- 
вался нзъ  яриа  долговременной  барщины  и 
ринулся  очертя  голову  въ  водоворотъ  жизни, 
какъ  пускается  въ  св'ктъ  нетерп'Ьливый  юно- 
ша, до  того  времени  пребывавш1й  въ  иечта- 
тельно-созерцательномъ  положении.»  Изъ  ис- 
торическихъ  лицъ  главную  роль  итраетъ  въ 
этой  группе  знаменитый  Ульрихъ  фонъ<-Гут- 
тенъ.  Мсни  второй  группы  имФютъ  предме- 
тоиъ  только  вн'Ьшнюю  жиянь;  въ  третьей  ра- 
скрывается тайникъ  души  ипрода,  такъ-какъ 
она  состоитъ  исключительно  изъ  1Т'1^сень  люб- 
ви —  п'Ьсень,  проникнутыхъ  необыкновенною 
задушевностью  и  составляющихъ  лучшее  укра- 
шете  ненецкой  народной  жизни.  Въ  четвёр- 
тую группу  входятъ  п*сни  религ1пзныя. 

Порою  блистательнаго  процв1;тан1я  народ- 
ной поэзш  въ  Гериан1и  было,  какъ  иы  уясе 
зам'Ьтили  выше,  шестнадцатое  сгол'Ьт1е;  въ 
сл*дъ  за  т*мъ,  по  м'Ьр'!^  развит1я  иивилизаши, 
народное  нопосредственноо  творчество  начало 
— какъ  это  бывало  везд* — всё  больше  и  боль- 
ше приходитъ  къ  концу,  уступая  и'Ьсто  поэз!и 
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искусственной;  но  окончивъ  своё  актнвное  су- 
ществован1е,  оно  воскресло  какъ  натергадъ, 
какъ  истонникъ,  изъ  котораго  не  переставали 
черпать  так1е  художники,  какъ  Гете,  Гейне, 
Удандъ,  обязанные  ему  многими  изъ  своихъ 
лучшихъ  произведен1й. 

Шестнадцатое  стол<Ьт1е  ознаменовалось  и 
поворотомъ  въ  драматической  поэз1и  —  ново- 
ротоиъ,  которымъ  эта  посл']&дняя  обязана  про- 
славившемуся въ  столь  многихъ  родахъ  лите- 
ратуры миннезингеру-сапожнику  Гансу  Саксу. 
Драматическая  поэз1я  въ  Герман1и,  какъ  и 
везд'Ь,  началась  религхозными  мистер1ями,  къ 
которымъ  впосл'Ьдств1и,  какъ  и  въ  другихъ 
странахъ,  присоединились  коническая  интер- 
мед1и.  Въ  такомъ  вид'Ё  принялъ  её  изъ  рукъ 
своихъ  предшественниковъ  Гансъ  Саксъ;  но 
онъ  не  удовольствовался  этимъ  насл^Д1емъ  и 
придалъ  еиу  св^^тск^й  характеръ,  въ  кото- 
ромъ  народный  элементъ  стоялъ  на  первомъ 
план^^.  Такъ-какъ  оц'Ьнка  литературной  дея- 
тельности отд^^ьныхъ  личностей  не  входить 
въ  программу  нашего  очерка,  предоставля- 
ющаго  это  нижеприводимымъ  бюграф1ямъ,  то 
мы  не  остановимся  и  на  разбор-Ь  пьэсъ  Ганса 
Сакса.  Ограничиваемся  зам']^чан1емъ,  что  онъ 
создалъ  въ  этой  отрасли  литературы  выше- 
упомянутое новое  ваправлен1е  и  способство- 
валъ  сильному  развитш  отечественной  драма- 
тург1и,  по-крайней-м^р'Ь  въ  количественномъ 
отношеши.  Число  драматическихъ  произведенШ 
этого  времени  громадно;  зд']^сь  мы  встречаемся 
съ  пьэсами  духовнаго  содержаная,  о  характере 
которыхъ  —  въ  противоположность  простоте, 
которую  старался  внести  въ  этотъ  видъ  драма- 
тической поэзш  Гансъ  Саксъ  —  можетъ  дать 
понят1е  напримеръ  драма  <Саулъ»,где  участ- 
вуетъ  600  дёйствующихъ  лицъ,  съ  такъ-назы- 
ваемыми  карнавальными  пьэсами,  который  про- 
тестантизмъ  избиралъ  оруд1емъ  своихъ  напа- 
ден1й  на  католическихъ  монаховъ  и  священ- 
никовъ,  съ  драмами  историческими,  каковы  на- 
примеръ  «  Юл1анъ  Отступникъ»  Ганса  Сакса, 
«Вильгельмъ  Телль»  Якова  Руоффа  и  друг1я^ 

Новый  характеръ  получила  немецкая  дра- 
матическая литература  въэтомъ  столет1и  подъ 
перомъ  учоныхъ  гуманистовъ,  занявшихся  ею 
съ  величайшимъ  усерд1емъ,  но  лишившихъ  её 
всякой  художественности  именно  въ  следств1е 
учоной  подкладки,  которую  они  клали  въ  осно- 
ван1я  своихъ  произведен^,  и  учоной  внешней 
формы,  доходившей  до-того,  что  большая  часть 
этихъ  пьэсъ  писалась  на  латинскомъ  языке. 
Такой  |арактеръ    обусловливался  и  целью 


этихъ  драматическихъ  заштй:  пьэсы  сочиня- 
лись для  разыгрывангя  въ  училвщохъ  учени- 
ками и  составляли  существенную  часть  ирепо- 
даван1я;  а  такъ-какъ  это  последнее  въ  ту  по- 
ру было  основано  почти  исключительно  на  за- 
нятш  древне-классическими  языками  и  на- 
уками, то  понятно,  что  эта,  такъ  называемая 
«учоная  драма»  была  совершенно  лишена  на- 
роднаго  элемента.  Въ  этомъ-то  и  состоитъ  ея 
резкое  отличхе  отъ  пьэсъ  Ганса  Сакса  и  луч- 
шихъ последователей  его;  оно  обнаруживается 
ещё  въ  томъ,  что  въ  этой  учоной  группе  дра- 
матурговъ,  отчасти  благодаря  самому  х^ак- 
теру  ихъ  творчества,  ес1и  можно  назвать  его 
творчествомъ,  отчасти  въ  следств1е  того,  что 
за  сочивеше  драматическихъ  пьэсъ  принима- 
лисьчисто-кабинетные  учоные,  какъ  напримеръ 
Рейхдииъ,  нельзя  указать  ни  па  одно  истинное 
дарован1е.  Но  быль  одинъ  пунктъ,  въ  кото- 
ромъ  сходились  эти  два,  столь  резко  противо- 
подоашыя  направлешя:  реформацзонное  дви- 
жеше  неудержимо  влекло  къ  себе  последо- 
вателей того  и  другого  и,  такимъ  образомъ, 
какъ  народная  драна,  такъ  и  учоная,  сдела- 
лись для  протестантизма  однимъ  изъ  орудай  въ 
борьбе  его  съ  католичествомъ.  Действитель- 
но, между  произведешями  этихъ  учоныхъ  рек- 
торовъ  и  пасторовъ  мы  встречаемъ  некоторым 
съ  явственно-обозначеннымъ  тенденщознымъ 
характеромъ,  высказывающ1я  въ  наглядно!) 
форме  воззрешя  протестантской  парт1И  и  ея 
непримиримую  ненависть  къ  папской  власти. 

Въ  конце  XVI  столет1я  драматическая  ли- 
тература Германш  получила  извне  толчёкъ, 
вливш1й  въ  ея  жилы  такую  жизнь,  какой  не 
могли  придать  ей  попытки  школы  Ганса  Сакса, 
при  всёиъ  ихъ  относительномъ  достоинстве, 
не  говоря  уаке  о  деятельности  драматурговъ* 
учоныхъ,  у  которыхъ  драматическая  форма 
была  только  внешнею,  да  и  то  неуклюжею, обо- 
лочкой сюжетовъ,  не  имевшихъ  въ  себе  ровно 
ничего  дранатическаго.  Этотъ  толчёкъ  быль 
данъ  появлешемъ  въ  Гермаши  между  1590 
—  1595  годами  такъ  называеныхъ  <англ1й- 
скихъкомедьянтовъ»,  которые  были  собственно 
немецк1е  актёры,  игравш1е  на  неиецкомъ  язы- 
ке, но  репертуаръ  которыхъ  составляли  пьэ- 
сы, вывезенный  ими  изъ  Англш,  где  драиати- 
ческое  искусство  стояло  въ  ту  пору  на  высшей 
степени  процветав1я,  имея  во  главе  Шексои- 
ра.  О  характере  пьэсъ,  съ  которыми  познако- 
мили неиецкую  публику  «аигл1йск1е  комедьяв- 
ты»,  даётъ  понят1е  сборникъ  этихъ  произведе- 
шй,  напечатанный  уже  въ  1620  году.  Сюжетъ 
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большей  части  ихъ  тотъ  же,  что  и  въ  дьэсахъ 
англ!йскихъ  драиатурговъ  того  времени,  вклю- 
чая сюда  и  Шекспира,  но  это  не  переводы,  да- 
же не  неред'Ьлки,  а  скор']^е  подражан1Я,  дале- 
ко уступающ1я  достоинствомъ  своимъ  подлин- 
ннкамъ.  Не  смотря  однако  на  свою  неудовле- 
творительность во  многихъ  отношен1Яхъ,  пьэ- 
сы  эти  открыли  н'Ьиецкииъ  драматургамъ  и 
н'1^мецкой  публик*]^  новыя  точки  зр^н1я.  Въ 
нихъ  впервые  выступила  на  сцену  сила  стра- 
сти, управляющая  драматнческимъ  движен!- 
емъ  и  впервые  заняли  подобающее  н^сто  раз- 
нообраз1е  характеровъ,  естественность  и  дру- 
пя  внутренняя  достоинства.  Подъ  ихъ  вл1я- 
шемъ  развилась  д'Ьятельность  н^^сколькихъ 
н'Ьнецкихъ  драиатурговъ,  между  которыми  на 
первомъ  план^^  стоятъ  1аковъ  Айреръ  и  гер- 
цогъ  ЮлШ  Брауншвейгск1й. 

Мы  П0Д0П1ЛИ  теперь  къ  одному  изъ  безплод- 
н^^йшиxъ  въ  истор1и  н'Ьмецкой  поэз1и  стол'Ь- 
Т1Й — семнадцатому.  Страсть  къ  сочинительству 
нисколько  не  ослаб']^ла;  напротивъ,  количество 
книгъ  даже  увеличилось,  рбпаруживались  и 
истинныя  дарован1я;  но  всЬ  они  погибали  подъ 
гнёт(»мъ  духа  времени  —  и  всё  это  стол'Ьт1е 
можетъ  выставить  не  бол'Ье  двухъ-трёхъ  имёнъ, 
на  которыхъ  ст(>итъ  остановиться.  Причины 
этого  упадка  заключаются  главнымъ  образомъ 
въ  политическихъ  обстоятельствахъ  того  вре- 
мени, между  которыми  на  первомъ  план'6  сто- 
ить тридцатилетняя  война,  нанёсшая  такой 
жесток1й  ударъ  народнымъ  силамъ  Герман1и  и 
но  мен'Ёе  пагубно  отразившаяся  на  ея  куль- 
тур']^.  «Св'^>ж^е  источники  народнаго  духа  пе- 
рестали бить  на  долгое  время»,  говоритъ  исто- 
рикъ  н']&мецкой  П0Э31И,  <и  когда  они  снова 
прорвались  наружу,  въ  нихъ  оказалась  только 
мутная  и  приторная  вода.  Ыародъ  впалъ  изъ 
благосостоян1Я  въ  бедность,  бедность  повлек- 
ла за  собою  унижен1е  —  и  бол'Ье  стол1}т1я  по- 
надобилось ему  на  т6,  чтобы  подняться,  чтобы 
прекратилось  его  жалкое,  безпр1ютное  суще- 
ствован1е.  Л  въ  это  самое  время  за  укр'Ьп- 
лонными  ст'Ёнами  городовъ  работали  ученые 
мужи.  То  были  посл'Ьдователи  гуманистовъ 
XVI  стол-Ьт^я.  Спокойно  сид-^ли  эти  госпо- 
да въ  своихъ  библ1отекахъ,  читали  Виргил1я, 
Петрарку  и  Ронсара,  сочиняли  гимны  въ  честь 
императора  и  в.1ад'Ьтельныхъ  князей  и  завист- 
ливо косились  на  дворъ  свеликаго  короля» — 
Людовика  XIV.  Скоро  началось  подражан1е 
французскому  двору  р'Ьшительно  во  всЬхъ  от- 
иошен1яхъ;  даже  языкъ  стали  начинять  фран- 
цузскими выражен1ями  и  оборотами.  Некоторые 


изъ  этихъ  придворныхъ  учоныхъ  приняли  на 
себя  трудъ  поднять  упавшую  поэз1ю — и  тутъ- 
то  возникла  ученая  и  искусственная  поэз1я, 
неограниченно  господствовавшая  въ  Германш 
почти  полтора  в^ка.  Вдохновен1е  сд'Ьлалось 
теперь  излишнею  вещью;  главное  значен1е  по- 
лучили однажды  установленный  правила;  не- 
изм'Ьннымъ  образцомъ  служили  итальянсшя  и 
французск1я  исевдо-классическ1я  произведе- 
и1я.  Поэз1Я  перестала  удовлетворять  потреб- 
ности сердца:  она  сд'Ьлалась  учонымъ  пред- 
пр{ят1омъ,  предметомъ  тщеславныхъ  стремле- 
шй  кружка  педантовъ.  Съ  этой  поры  огром- 
ная пропасть  образовалась  между  народною 
массою  и  людьми  науки.  Ученый,  придающ1й 
великое  значеи!е  своему  вит!еватому  слогу, 
презрительно  смотритъ  на  челов'Ька  толпы,  а 
этотъ  посл'Ьдн1й,  не  понимающей  языка,  на  ко- 
торомъ  говоритъ  многоумный  мужъ,  не  довФ- 
ряетъ  ему  и  подсм1;ивается  надъ  нимъ.  Съ 
одной  стороны  стоятъ  писатели,  не  понимаю- 
щее народной  жизни  и  не  желающее  понимать 
её,  съ  другой  —  предоставленный  самому  себ'Ь 
народъ,  безъ  духовной  культуры  и  безъ  стрем- 
лешя  къ  идеалу.» 

Основателемъ  н'Ьмецкой  ученой  поэз1и  XVи 
стол'Ьтея  и  главнымъ  представителемъ  ея  быль 
Мартинъ  Опицъ,  пользовавшейся  при  жизни 
своей  такою  славою,  какая  почти  никогда  не 
выпадала  на  долю  писателя,  и  даже  долго 
посл'Ь  того  называвеп'ейся  по  традицеи  «отцомъ 
н'Ьмецкой  литературы».  Неудивительно  поэто- 
му, что  вокругъ  него  образовалась  огромная 
школа  последователей  и  подражателей;  это — 
такъ  называемая  «первая  силезская  школа», 
хотя  большинство  членовъ  ея  принадлежало 
къ  другимъ  м'Ьстностямъ  Германеи;  зат'Ьмъ 
значительную  роль  игралъ  «кёнигсборгск1й 
кружокъ»,  им'Ьвшей  во  глав'Ь  довольно  даро- 
витаго  Симеона  Даха;  за  нихъ  сл'Ьдова.1ъ  кру- 
жокъ саксонскей  и  такъ  дал'Ье.  Изъ  огромной 
массы  этихъ  писателей,большею  частью  зауряд- 
ныхъ,  р'Ьзко  выдаётся  одинъПавелъ  Флеммингъ, 
чьё  ихя  принадлежитъ  къ  т'Ьмъ  двумъ-трёмъ, 
па  которыхъ,  какъ  мы  зам'Ьтили  выше,  толь- 
ко и  ст^итъ  остановиться  въ  этомъ  столетен. 
Принадлежа  по  содержап'ею  своихъ  стихотво- 
реней  къ  школ'Ь  Опица,  признавая  даже  этого 
посл^дняго  великимъ  генеемъ,  Флеммингъ  од- 
нако, помимо  своего  в'Ьдома,  стоить  среди  всей 
этой  школы  одиночнымъ  и  отраднымъ  явле- 
Н1емъ,  благодаря  естественности  и  задушев- 
ности, пробивавшихся  у  него  какъ  бы  помимо 
его  в'Ьдома  и  желанен. 

2* 
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Въ  силу  т'Ьхъ  же  обстоятелъствъ,  а  отчас- 
ти благодаря  крайне  -  безаорядочной  жизни 
своей,  погибъ  въ  конц-Ь  XVII  стол'1^т1я,  не  ока- 
завъ  никакого  вл!ян1я  на  соврененншсовъ  и 
также  оставшись  одиночныиъ  явлен1еиъ,  дру- 
гой поа1Ъ  съ  иервоклассиыиъ  даровашеиъ  — 
Гюнтеръ,  котораго  Гете  называетъ  «поэтонъ 
въ  истинноиъ  снысл*]^  этого  слова,  несоин^н- 
ныиъ  дарован1еиъ,  надЬлённынъ  богатою  фан- 
таз1бю,  способностью  схватывать  вещи  и  вос- 
производить схваченное,  въ  высшей  степени 
плодовитымъ,  уиныиъ,  остроужныиъ»  и  т.  п. 
Какъ  Флемиингъ,  писатель  по  духу  совершен- 
но самостоятельный,  принадлеясалъ  однако  по 
роду  своей  д'1^ятельности  къ  изв^^стной  шко- 
л^,  совершенно  неродственной  этому  духу,  такъ 
и  Гюнтеръ,  при  своей  самостоятельности  и  оди- 
ночности,  долженъ  быть  однако  тоже  причис- 
ленъ  къ  школ'Ь,  образовавшейся  всл'Ьдъ  за 
тою,  во  тлцъ^  которой  стоялъ  Опидъ,  и  изв'Ьот- 
яой  въ  исторш  литературы  подъ  назван1емъ 
«второй  силезской».  Основателемъ  ея  былъ  — 
Гофманъ  фонъ-Гофмансвальдау.  Если  Опицъ 
копировалъ  древнихъ  и  французовъ,  то  Гоф- 
манъ взялъ  себ^Ь  въ  образецъ  итальянцевъ 
и,  задавшись  мыслью  исправить  сухость  сво- 
ихъ  предшественниковъ,  впалъ  въ  грубую  чув- 
ственность, скоро  перешедшую  всЬ  границы, 
какъ  по  языку,  достигшему  невообразимой  ма- 
нерности, такъ  и  по  содержашю,  гд*!^  бол'Ьз- 
ненность  и  испорченность  фантаз1и  доходятъ 
до  посл'Ьдней  степени.  Что  направлен1е  Гоф- 
мансвадьдау  могло  образовать  ц'блую  школу— 
это  было  возможно  только  при  всеобщемъ  упад- 
к^^  П0Э31И.  Т-^нъ  не  мен'Ье,  школа  эта  была 
далеко  не  малочисленна,  и  въ  пей  погибло  не 
одно  истинное  дароваше. . 

Упадку  лирики  соответствовало  въ  XVII 
в^^к'Ь  и  положен1е  драматической  литературы. 
Учоный  характоръ  поэз1и  этого  времени  дол- 
женъ былъ,  само  собою  разум'Ьется,  отразить- 
ся и  на  д^Ьятельности  н'1&нецкихъ  драиатур- 
говъ.  Гочинявга!яся  учоныии  пьэсы  предпа- 
значались  главнымъ  образомъ  для.  придвор- 
ныхъ  сценъ  или  вовсе  не  игрались.  Такимъ 
образомъ,  народу  было  отъ  нихъ  мало  проку. 
Опицъ  и  тутъ  явился  руководителемъ,  поста- 
вивши въ  образецъ  драматичсскимъ  пнсате- 
лямъ  французовъ  и  голландцевъ,  Сенеку  и  но- 
выхъ  итальянцевъ.  И  вотъ—  возникла  ц'1^лал 
масса  такъ  называемыхъ  пастушескихъ  коме- 
Д1Й,  духовныхъ  и  историческихъ  пьэсъ  преиму- 
щественно въ  аллегорической  форм'Ь,  трагед1й 
по  псевдо-классическймъ  образцамъ  и  т.  п. 


Значительн'Ьйшимъ  драматургомъ  этого  вре- 
мени былъ  Андрей  Гриф1усъ,  который,  при  всей 
своей  подражательности,  оставался,  однако, 
по  духу  своихъпроизведешй  сакостоятельЕымъ 
и  старался  дать  драм'Ь  направлете,  бод'Ье 
согласное  съ  законами  искусства.  Писателей 
собственно  для  народа  со  времени  упонянутаго 
нами  выше  1акова  Айрера  не  появлялось;  за- 
то, по  прим'Ьру  <англ1йски1ъ  комедьянтовъ», 
образовались  странствующая  трунпы,  репер- 
туаръ  которыхъ,  сочинявш1йся  большею  ча- 
СТ1Ю  самими  актёрами,  состоялъ  преимуще- 
ственно изъ  пьэсъ  съ  сильно-медодраматиче- 
скимъ  характеромъ,  по  образцу  многихъ  ан- 
гл1йскихъ  произведен1й  того  времени.  Сюда  же 
входили  пьэсы  поучительный  (Мога1|1&1еп), 
религшзныя'  съ  сюжетами,  заимствованными 
изъ  библ1и,  народные  фарсы,  арлекинады  и 
т.  п.  Д'Ьлались  въ  это  же  самое  время  и  по- 
пытки поднять  уровень  сцены,  и  въ  этомъ 
отношенш  особенною  д'Ьятельностью  отлича- 
лись н'Ькоторые  содержатели  странствующихъ 
труппъ.  Но  ихъ  усил1я  разбивались  о  грубый 
вку^ъ  публики,  такъ-какъ  этой  посл'Ьдней  нра- 
вилось только  или  площадно-комическое,  или 
необычайно-страшное  и  такимъ  образомъ  люби- 
мыми пьэсами  репертуара  сд'Ьдались  такъ-назы- 
ваемыя  НанрЬ  и  ЗЬааЬзасЫопеп^  состоявш1Я 
въгруб'Ьйшемъ,  чистобалаганномъ  воспроизвел 
ден1и  зам'Ьчательн'Ьйшихъ  историческихъ  и  ге* 
роическихъ  событ1й,  площадные  фарсы  и,  на- 
конецъ,  оперы^  который  скоро  достигли  под  на- 
го господства  надъ  всЬмъ  остальнымъ,  благо- 
даря своей  вн'Ьшией  эффектности. 

Въ  половине  XVIII  стол^Ьт^я  въ  обществ'Ь 
пов'Ьялъ  новый  духъ.  «Вс^  молодые  и  бла- 
городные умы»,  говорить  Шюре  въ  евобмъ 
мастерскомъ  очерке  этого  пер10да^  «вдругь 
проснулись  и  стряхнули  съ  себя  ярмо  рабства. 
То  былъ  решительный  моментъ  въ  истории 
какъ  немецкаго,  такъ  и  французскаго  духа,  и 
внимательный  наблюдатель  хода  лирической 
П0931И  не  можетъ  обойти  его  молчашемъ.  Въ 
семнадцатомъ  стол^тш  общество  терп^диво 
сносило  тиранн1ю  государства  и  церкви.  Ведн- 
чественное  реформацюнное  движенхе  смени- 
лось вялымъ  застоемъ.  Но  скоро  протестант- 
сшй  духъ  проснулся  во  всёмъ  своёмъ  могу- 
ществе, и  это  былъ  не  протестантизмъ  XVI 
века,  ограничивавш1йся  оппозишею  папской 
власти,  но  протестантизмъ  более  смелый,  до 
последней  степени  логячесюй,  относивлпйся 
отрицательно  ко  всему  традищонному,  прини- 
мавшемуся на  веру.  Переворотъ  начался  вез- 
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-  въ  наук']^.  искусств^&,  жизни.  Гермашя 
1а  съ  переворота  эстетическаго  и  подала 
шъ  къ  окончательному  освобоэкденш  ис- 
*ва.  Со  времени  смерти  Лютера  по931я 
(алась  или  смиренною  служительницею 
райской  церкви  или  панегиристкою  вель- 
.  и  властителей.  Но  благородная  рабыня 
шила,  наконецъ,  о  своёмъ  божественномъ 
1чеи1и,  разорвала  оковы  и,  снова  свобод- 
пошла  покорять  М1ръ.  Не  въ  одинъ  день 
1ШИЛСЯ  эг<»тъ  перевороты  у  него  были 
пророки,  герольды,  трибуны,  фанатики  и 
1торы,  и  только  посл*!^  многихъ  бурь  и  не- 
,ъ  привёлъ  онъ  къ  свобод*,  то-есть  къ 
гожен1ю  мелочныхъ  правилъ  и  провозгла- 
0  великихъзаконовъпрекраснаго.  Вотъ  въ 
гкнхъ  словахъглавн*йш1я  ступени  и  окон- 
сьные  результаты  этого  эстетическаго  пе- 
юта.» 

кггаточно  назвать  имена  главн^^йшихт^д*]^- 
^й  этого  пер10да  —  Клопштока,  Виланда, 
шга  и  Гердера,  чтобы  указать  на  громад- 
)начете  его  въ  истор]и  поэз1и  вообще  и 
цкой  въ  частности.  Движен1е,  во  глав']^  ко- 
'О  стояли  так1е  люди,  не  могло  не  ознаме- 
гься  самыми  благотворными  результатами, 
^ъ  этомъ  движен1и»,  —  мы  продолжаемъ 
ровать  ИЬоре  —  «охватившемъ  всю  тог- 
:юю  молодежь,  можно  отличить  несколько 
шхъ  направлен!  й,  который  привели  къ 
и1ен1ю  всего  искусства.  Во-первыхъ,  ос- 
ш  мысль  Гердеровой  фил(1соф1и  и  эсте- 
:  сединство,  братство  и  неограниченное 
фшенствован1е  челов^^чества. »  Какое  ве- 
{"Ьпное  зр'Ьлище  представлялось  мысли- 
м  поэту  внезапнымъ  и  братскимъ  соедн- 
1мъ,  подъ  знаменемъ  поб^&доноснаго  чело- 
скаго  духа,  т'1^хъ  самыхъ  наши,  который, 
1Чвн1е  столькихъ  стол'6т1*й,  такъ  враждеб- 
10тр*ли  другъ  на  друга,  полный  ненави- 
обагрённыя  кровью!  При  этомъ  зр'Ьлищ'Ь, 
шд*  того,  какъ  протягивали  другъ  другу 
и  передевали  другъ  другу  свои  в*ковыя 
1ческ1я  предания  мечтательная  и  пантеи- 
1ская  Инд1Я,  поклонница  красоты  Гре- 
1о6*доносный  Рямъ,  Галл1я  и  Гермашя  — 
1ЦЫ,  отд'Ьлявш1Я  до-т4хъ-поръ  одинъ  на- 
отъ  другого,  должны  были  рушиться  какъ 
кН0вен1ю  волшебнаго  жояла.  Истор1я  по- 
та новое  содержан1е  —  прогрессъ;  челов*- 
ю  пр1обр'Ьло  новую,  бол'Ьс  возвышенную 
—  слит1е  воедино  всЬхъ  своихъ  силъ: 
1овен!е  могло  отнын'Ь  оживить  себя  бол^о 
еннымъ  огнёмъ  —  огнёмъ  всеобщаго  брат- 


ства. Этотъ  бол'Ье  широк1й  взглядъ  на  чело- 
в'Ьчество  долженъ  былъ  породить  и  бол^№  вы- 
С0К1Й  идеалъ  челов'Ька.  До-т'Ьхъ-поръиндиви- 
дуумъ  развивался  въ  узкомъ  дух'Ь:  онъ  изу- 
чалъ  такъ-сказать  только  свою  професс1ю  и 
не  заботился  ни  о  чёмъ  остальномъ,  общемъ. 
Выли  солдаты,  придворные,  адвокаты,  врачи, 
ученые;  но  никому  въ  голову  не  приходило 
быть  челов']^комъ.  Поэтъ,  даже  философъ  не 
переходилъ  за  узк1е  пределы  своей  професс1И. 
Но  съ  той  поры,  какъ  челов'Ьчество  узнали 
во  вс^хъ  его  видахъ;  съ  той  поры  какъ  его 
стали  чтить  въ  Сократ'Ь,  ВрутЬ,  христ1ан- 
скихъ  мученикахъ — началось  и  стремлен1е  къ 
идеалу  полнаго,  совершеннаго  челов'Ька. 

«При  такомъ  воззр']Ьн1и  на  челов'Ьчество  и 
челов'Ьва  долженъ  былъ  конечно  изм'Ьниться 

въ  лучшую   сторону   и   взглядъ   на   и0931Ю  и 

поэта.  Что  такое  была  по981Я  XVII  в*ка?  Са- 
лонное упражнете  для  забавы  знати  и  госуда- 
рей, ученая  провозгласительница  мелодрама- 
тическнхъ  страстей,  рутинныхъчувствъ  и  идей. 
Какъ  далеко  ушли  отъ  этого  воззр*н1я  въ  сл^- 
дующемъ  в'Ё!^!  Поэз1ю  признали  теперь  вро- 
ждённнмъ  даромъ  человека,  свободн^йшимъ 
выфажетемъ  духа  народовъ.  На  неё  стали  смо- 
тр'бть  какъ  на  своего  рода  откровен1е  всего 
того,  чтб  есть  божественнаго  въ  душ*  чело- 
века. Велико  сделалось  и  значенте  поэта.  Въ 
его  лиц*  воскресали  теперь  мудрецы  и  про- 
роки прежнихъ  времёнъ.  Правда,  простота  ге- 
роической эпохи  миновалась,  общество  распа- 
лось на  множество  т*сныхъ  кружковъ ,  чело- 
веку приходилось  тяжко  подъ  гнётомъ  его 
професс1и.  Но  именно  эти  обстоятельства  де- 
лали поэта  необходимымъ,  потому -что  только 
ему  дано  было  извлечь  изъ  театральной  ми- 
шуры фальшиваго  общества  простого,  энерги- 
ческаго,  законченнаго  человека  въ  его  разно- 
образннхъ  видахъ,  ему  дано  было  наделить 
голосомъ  вс*хъ  т*хъ,  которые  им-Ьють  душу, 
но  не  ум*ютъ  говорить,  т*хъ,  единственный 
языкъ  которыхъ  есть  безпрерывное ,  но  смут- 
ное стрем лен1е  къ  чему-то  лучшему,  ему,  на- 
конецъ,  дано  было  сделать  осязательною  для 
насъ  гармошю  всего  того,  чт(к  живётъ  и  ды* 
шетъ.  Таковы  были  идеи,  брожен1е  которыхъ 
происходило  во  вс*хъ  молодыхъ  и  пламенныхъ 
головахъ  во  второй  половин*  ХУШ  стол*т1Я. 
Ихъ  ещё  не  формулировали,  но  он*  уже  чув- 
ствовались и,  такъ  сказать,  носились  въ  воз- 
дух*, сильно  раздражая  умы.  Не  слушая  го- 
лоса холоднаго  разсудка,  молодое  покол*Н1е 
предавалось  необузданнымъ  мечтан1ямъ  и  без- 
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граничнЕПЪ  надмдамъ.  Оно  не  знало,  чтб 
именно  выйдетъ,  но  ожидало  чего-то  новаго,  не- 
слыханнаго,  ведичественнаго.  Лоз  унгонъ  всЬхъ 
сд11алось  «натура»  и  всё  пламенно  кинулось 
въ  водоворотъ  всевозможныхъ  страстей.  Дру* 
жба,  любовь,  патр1отнзмъ,  религ1я — всё  обра- 
тилось въ  предиетъ  поэтической  мечтатель- 
ности. Эта  молодеась,  была  то  чувствитель- 
на до  сентиментальности  и  заливалась  сле- 
зами, то  поражала  дикою  грубостью  и  цини- 
ческою чувственностью.  Она  дрожала  отъ  ра- 
дости каждый  разъ,  какъ  съ  кого-нибудь  сры- 
валась личина  лицем'1р1я  и  п&1а  восторжен- 
ныя  п^сЕч,  разрывая  п'Ьгт  моды  и  традищон- 
ныхъ  общественныхъ  услов1й.  Это  —  пер10дъ 
«бури  и  натиска»  (81апп  ип^  Огап^),  время 
«оригинальныхъ  ген1евъ»,  какъ  называли  са- 
ми себя  писатели  зтой  школы.  Въ  первыхъ  ря- 
дахъ  ея  мы  видимъ  Ленца,  Клингера,  живопис- 
ца Миллера,  Базедова,  братьевъ  Штольбергъ, 
а  одно  время  —  также  Якоби,  Лафатера  и 
Гёте.  Въ  настоящее  время  трудно  составить 
оеб'Ь  даже  приблизительное  понят1е  о  необуз- 
данности и  крайнихъ  увлечен1яхъ  зтой  моло- 
дёжи. Филистеры  считали  её  сумасшедшею,  и 
касательно  н^^которыхъ  отд'Ьльныхъ  лично- 
стей, наприм1Ьръ  Ленца,  были  въ  этомъ  отно- 
шен1иправы;друг1ед'Ьятели,наприм'ЬръШтоль- 
бергъ,  въ  поСл1Ьдств1и  покаялись  и  перешли  въ 
лоно  католической  церкви.  Только  одннъ  изъ 
всего  этого  кружка  далъ  д'Ьйствительную  жизнь 
самымъ  см'Ьлымъ  грёзамъ  его  и  силою  своего 
безпред'Ьльиаго  ген1Я  и  титанической  воли  осу- 
ществилъ  тотъ  идеалъ  поэта,  который  его  то- 
варищи вид'Ьли  только  издали.То  былъ  Вольф- 
гангъ  Гёте.» 

Будущ1й  творецъ  «Фауста»  былъ  однако 
представитслемъ  и  средоточ1емъ  только  одного 
наиравлен1я  въ  д'Ёятельности  этихъ  людей 
«бури  и  натиска»  —  направлен1Я,  им'Ьвшаго 
преимущественно  драматургичесшй  характеръ: 
въ  другомъ,  на  первомъ  план^^  стояла  лирика. 
Оба  эти  направлен1я  образовались  одновре- 
менно. Посл'&дователи  перваго  —  родиною  ко- 
тораго  былъ  Франкфуртъ  на  Майн1^ — вид-бли 
въ  Шекспир'Ь  свой  высний  образецъ,  а  въ  мо- 
Л(»д^'иъ  Гёте,  тогда  только  написавшемъ  «Гё- 
ца»  — своего  предводителя.  Законодателемъ 
второго  направленгя,  нашедшаго  006*6  глав- 
ный прштъ  въ  Геттинген*  («Геттингенсюй 
поэтическ1й  союзъ»),  оставсглся  Клопштокъ. 
Недолговременно  было  существован1е  этого 
перюда  «бури  и  натиска».  Не  оправдали  его 
деятели  т^^хъ  великихъ  надеждъ,  который  воз- 


лагались на  нихъ;  но  заслуга  ихъ  несом[н^^нна, 
какъ  подготовителей  той  почвы  мстиино-клае- 
сической  П093Ш,  которую  довели  до  высочай- 
шей степени  совершенства  два  первостепен- 
ный светила  немецкой,  да  и  всей  европейской, 
поэзш — Гёте  и  Шиллеръ. 

Не  останавливаясь  ни  на  д'Ьятельностн  каж- 
даго  изъ  этихъ  двухъ  писателей  въ  отд'Ьльно- 
сти,  ни  на  совм^стномъ  творчеств'Ь  ихъ,  нгра- 
ющемъ  въ  истор1И  н'Ьмецкой  ноэз1и  такую  гро- 
мадную роль,  мы  должны  однако,  сообразно 
плану  и  задач'Ь  настоящаго  очерка,  остано- 
виться на  томъ  направлеши  въ  этомъ  совм'Ьст- 
номъ  творчеств1^,  которое  вызвало  наконецъ 
реакцш  и  породило  въ  свою  очередь  новое 
направлеше.  Это  было  обращен1е  къ  древне- 
классическнмъ  образцамъ,  дошедшее  въ  по- 
сл1Ьднее  время  д'Ьятельностн  Гёте  и  Шиллера 
до  исключительности,  до  почти  полнаго  отр'Ь- 
шешяотъм1ра  д'Ьйствительнаго,  современнаго. 
«Конечно»,  говорить  Штродтманъ,авторъиз- 
в'Ьстной  б10граф1Я  Гейне,  «высок1й,  им1ющ1й 
неоценимое  значеше  подвигъ  совершили  ге- 
рои нашей  новой  литературы  (Лессингъ,  Шил- 
леръ, Гёте)  т'Ьмъ,  что  вернулись  къ  золотому 
в'Ьку  греческаго  искусства  и,  вм'Ьсто  нарумя- 
ненной и  наряженной  въ  фижмы  моды  псевдо- 
классицизма, перевезённой  изъ  остриженныхъ 
аллей  Версаля  въ  Берлинъ  и  Лейнцигъ,  стали 
покланяться  в'Ьчной  красоте,  сохранившейся 
въ  п^Ьсняхъ  Гомера  такою  же  свежею,  какою 
она  являлась  въ  нихъ  дв1  тысячи  л^тъ  тому 
назадъ.  Но  при  этомъ  было  упущено  изъ  виду 
одно  обстоятельство — именно,  что  ц^нянцяся 
по  справедливости  столь  высоко  греческая 
художественный  произведен1я ,  именно  потому 
были  такъ  велики  и  прекрасны ,  что  въ  нихъ 
форма  и  содержан1е  были  вполн^к  родственны 
другъ  другу,  что  п*снь  поэта  и  р*зецъ  вая- 
теля воспроизводили  т6,  чт5  ни  на  минуту  не 
умирало  въ  воспоминан1И  и  нредставлеши  на- 
рода. Художникъ  не  находился  въ  противо- 
Р'Ьч1и  со  своимъ  временемъ  и  своею  нац1ею, 
но,  напротивъ  того,  черпалъ  именно  въ  нихъ 
своё  вдохновен!е;  искусство  состояло  въ  т^^с- 
ной  связи  съ  д'Ьйствительностью.  Ёслибъ  н!;- 
мецкаялитература  и  искусство,  при  своёнъ  воз- 
вращенш  къ  древнимъ  образцамъ,  им'Ьли  въ 
виду  преимущественно  эту  точку  зр4н)я,  то 
были  бы  изб'Ьгнуты  МН0Г1Я  ошибки,  повлекш1я 
за  собою  впосл^дств1и  самый  плачевный  по- 
следств1я.  Правда,  что  это  направлеше  въ 
деятельности  Шиллера  и  Гёте  обусловлива- 
лось тогдашнимъ  политическимъ  и  обществен- 
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вып  положешеяъ  Гернаши.  То  было  время 
слшковъ  печальное  и  мрачное  для  того,  что- 
бы ооэты  могли  найти  въ  вёнъ  достойныя  тэ- 
мы  для  своего  творчества  —  и  съ  этой  точки 
зр^и^я  Гёте  и  Шиллеръ  заслуживаютъ  скорее 
похвалу,  ч'Ьмъ  иорицап1е  за-то,  что  они,  въ 
11жидан1я  лучпшхъ  дней,  спрятали  вв^^ренный 
имъ  клейнодъ  н^Ьиедкой  поэз1и  на  чистыхъ, 
эоирвыхъ  высотахъ  Олимпа  и  отправились  въ 
гости  къ  богамъ  Грещи.  Неоц^^ненная  за- 
слуга нашихъ  двухъ  влассическихъ  поэтовъ 
заключается  въ  томъ  обстоятельстве,  что  жи- 
вя и  дЫствуя  въ  несвободную  въ  государ- 
ственномъ  отношенш,  вялую  въ  политическоиъ 
и  нездоровую  въ  общественномъ  пору,  они  во- 
соитывали  въ  публшсЬ  стремлеше  къ  внутрен- 
ней свобод'Ь,  пропов^дывали  евангел1е  красо- 
ты и  по1Ба8Ывахи  идеадъ  гуманности  покол^^- 
шю,  погрязшему  въ  апатическоиъ  равнодушш 
ко  всему,  приготовляли  почву,  на  которой 
могло  и  доляЕно  было  воздвигнуться  совреме- 
венъ  национальное  здаше.  Неблагоприятная  же 
сторона  этого  рода  деятельности  состояла 
въ  т<шъ,  что  Гёте  и  Шиллеръ,  взявъ  себе  въ 
обраяецъгреческое  искусство,  не  остались  впо- 
сл-Ьдсгв»,  подобно  еиу,  въ  яшзни  своего  вре- 
мени и  своего  народа,  но  проиеняли  грубую 
почву  действительности  на  идеальный  М1ръ, 
старались  основать  на  немецкой  земле  ум- 
ственную Элладу  и,  виесте  съ  формами  грече- 
ской поэзш,  хотели  навязать  наиъ  существен- 
ные моменты  того  элдинскаго  м1ровоззрен1Я, 
которое  давно  уясе  уступило  место  прогрес* 
смввывъ  идеямъ  позднейшихъ  стодет1й.» 

Необходимою  реакщею  противъ  этого  увле- 
чешя  древнимъ  м1ромъ,  увлечешя,  дошедшаго 
виоследствш  до  крайности,быларомантическая 
школа.  Въ  ея  деятельности  надо  различать  две 
стороны:  переводную  и  самостоятельную.  За 
первою  нельзя  не  признать  истинно-благотвор- 
наго  значения.  Благодаря  ей,  немецкая  читвг 
ющая  публика  познакомилась  съ  итальянски- 
мя  поэтами,  начиная  съ  Данта,  съ  испанскими, 
между  которыми  главное  иесто  было  отведено 
романтикамъ  Сервантесу.  Кальдерону  и  Лопе- 
де-Вега,  наконецъ — съ  Шекспиромъ,  котораго 
эта  школа  сделала  свонмъ  патрономъ  и  кото- 
рый, благодаря  превосходныиъ  переводамъ  его 
произведен1йШлегелемъиТиконъ,  получилъ  въ 
Германш  право  гражданства  раньше,  ченъ  где 
бы  то  ни  было.  Къ  этой  же  стороне  деятель- 
ности роиантичеекой  школы  надо  причислить 
шжкшвйя  не  менее  важное  образовательное 
клише  вубхичиыя  декщи  по  древней  и  новой 


литературе,  по  истор1и  драматической  поэзш, 
философ1и  исторш,  эстетики  и  т.  п.,  которыии 
особенно  усердно  и  успешно  занимались  братья 
Шлегели.  Наконецъ,  трудамъ  этнхъ  же  роиан- 
тшсовъ  обязана  свониъ  оживлен1еиъ  древне- 
немецкая литература  и  ненецкая  народная 
поэз1я,  относительно  которой  особенно  много 
было  сделано  Арнимомъ  и  Брентано,  собрав- 
шнии  и  передавшнии  въ  художествеяной  фор- 
ме весьма  значительное  количество  народныхъ 
песень.  Многое  въ  этоиъ  отношев1и  было  сде- 
лано уяБе  Гердеромъ;  но  истинную  прочность  и 
действительность  этоиу  стреиленш  придали 
именно  романтики. 

Чемъ  несомненнее  и  благотворнее  ихъ  за- 
слуги на  этомъ  поле  деятельности,  темъ  пла- 
чевнее и  безплоднее,  даясе  вреднее,  представ- 
ляется ихъ  саиостоятельное  творчество.  Выйдя 
изъ  принципа,  что  «произволъ  поэта  не  тёр- 
питъ  надъ  собою  никакихъ  законовъ»,  сде- 
лавъ  это  правило  основныиъ  положешемъ  сво- 
его поэтическаго  кодекса,  романтики  поставили 
поэзло  выше  природы,  объявили  ея  полную  не- 
зависииость  отъ  действительности  и  дали  пол- 
нейш1й  произволъ  личной,  необузданой  фанта- 
31И.  «Основная  задача  всякой поэз]и»,  такъпо- 
учалъ  глава  романтической  школы  Фрндрихъ 
Шлегель,  «заключается  въ  томъ,  чтобы  уничто- 
жать ходъ  и  законы  разумно  мыслящаго  разу- 
ма и  снова  переселять  насъ  въ  прекрасную  не- 
урядицу м1ра  фантавш,  въ  первобытный  хаосъ 
человеческой  натуры,  для  котораго  не  сущест- 
вуетъ  символа,прекрасяеешумнагосонмадрев. 
нихъ  боговъ.э  «Всякое  ограничеше  фантазхи 
действительностью  9^,  гласила  романтическая 
доктрина,  «есть  ограничеше  и  унижен1е  чело- 
веческой натуры,  утрата  ею  врождённой  без- 
предельности  ея.»  Романтическииъ  же  въ  соб- 
ственномъ  смысле  призцавалось  т6,  чт5  «пред- 
ставляло сентииентальный  сюжетъ  въ  фантас- 
тической, то-есть  вполне  обусловливаемой  фан- 
таз1ею  форие.»  Последств1емъ  такихъ  теор1й 
была  крайняя,  доходившая  до  своего  рода  ди- 
кости, безпорядочность  формы  и  безпредиетная 
бедность  содержашя.  Смутные,  туманные  по- 
рывы, неопределённый  чувства  и  ощущенья, 
грёзы,  М1ръ  духовъ  и  привидея1й  и  т.  п.  — 
вотъ  что  составляетъ  сущность  этой  поэзш,  ко- 
торую Гегель  справедливо  цазывалъ  «чахоткою 
человеческагодуха»и  которая  наложила  свою 
печать  какъ  на  лирику,  такъ  и  на  драму.  Ма- 
ло-по-малу,  въ  следств1е  взгляда  романтиковъ 
на  природу,  она  привела  къ  релипознону  мис- 
тицизму, главнымъ  представителемъ  котораго 
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бшъ  Новахисъ,  а  наконецъ,  подъ  вд1яшенъ 
увлечен1я  ринскимъ  католицизноиъ  й  средие- 
в'Ьковынн  феодальдыни  учреждениями,  сдела- 
лась служительницею  церковной  и  политиче- 
ской реакщи  того  времени  и  надоаииа  свою 
пагубную  печать  на  весь  реставрац10ввый  пе- 
рюдъ.  «Но  именно  въ  этомъ  обстоятельств']^  — 
говоритъ  Штродтманъ —заключается  не  толь* 
ко  преступлен1е  романтической  школы  оротивъ 
прогресса  человечества,  а  въ  то  же  время  — 
какъ  ни  парадоксально  можетъ  показаться  это 
мн^ше — огромная  заслуга  ея,  какъ  дюженгя, 
воскресившаго  нащональную  и  политическую 
жизнь  Гермаши  и  внесшаго  въ  немецкую  ли- 
тературу реформаторск1я  идеи  новаго  времени. 
Ложный  идеализмъ  построеннаго  въ  воздухе, 
р^зко  разъединёнаго  съдействительиостш  м1- 
ра  искусства  дошолъ  ас!  аЬашгсКит — и  какъ  не- 
обходимое последствие  такого  порядка  вещей 
начался  совершенно  новый  фазисъ  развит1я: 
литература  стала  сходить  съ  своихъ  недося- 
гаеиыхъ  облачныхъ  высотъ  на  землю  и  воз- 
становдяп;  прерванную  связь  свою  съ  м1ромъ 
действительности.  То  форсированное  рвен1е, 
съ  которынъ  мног1е  изъ  этихъ  роиантиковъ, 
не  признававш1е  въ  своихъ  нервыхъ  произве- 
дешяхъ  ничего,  кроме  1е1  евЬ  шоп  рЫзиг,  са- 
мой неограниченной  субъективности,  стали  не- 
сколько летъ  спустя  защища*»»  неограничен- 
нейш1й  деспотизиъ  и  вошюпця  злоупотреб- 
лешя  католической  церкви  и  немецкаго  пра- 
вительства —  9торвен1е  конечно  имело  въ 
себе  много  црезреннаго  и  отвратительнаго,  и 
побуждетя,  которыми  руководились  они  въ 
8Томъ  случае,  были  безъ  сомнешя  у  большин- 
ства не  особенно  чистаго  свойства.  Темъ  не  ме- 
нее ихъ  союзъ  съ  реакщонными  силами  послу- 
жилъ  первымъ  шагомъ  къ  тому,  чтобы  немец- 
ши!  литература  получиласнова  и  на  долгое  вре- 
мя реальную  и  нащональную  подкладку.  Стара- 
ясь оправдывать  существующей  порядокъ  или 
переделывать  настоящее  время  по  образцу  хри- 
ст1анско-феодальныхъ  среднихъ  вековъ,  писа- 
тели но  неволе  знакомились  серьозно  съ  явле- 
Н1ЯМИ  действительной  жизни,  съ  отечествен- 
ною пстор1ею,  съ  потребностями  народа— и  ли- 
тература, сделавшаяся-было  въ  рукахъ  роман* 
тиковъ  праздною  игрушкою  фантаз1И,  пр1об- 
рела  теперь  широкие  значенге,  какъ  одно  изъ 
средствъ  преуспеян1я  сощальныхъ  и  полнти- 
ческихъ  интересовъ  Гермаши.  > 

Первымъ  поводомъ  къ  этой  перемене  въ 
н{шравлен1и  поэзш  послужили  такъ-называе- 
мыя  войны  за  освобоя&ден1е  —  войны,  въ  ко- 


торыхъ  вся  Гермашя  поднялась,  чтобы  сверг- 
нуть съ  себя  иго  Наполеона.  Тутъ-то  высту- 
пилъ  на  сцену  кружокъ  поэтовъ,  собственно 
прияаддежавшихъ  къ.  роиацтической  шкоде, 
во  теперь  отделившихся  отъ  большинства  сво- 
ихъ товарищей  для  служен1я  делу  свободы  и 
патр10ти8ма;  тутъ-то  зазвучали  и  понеслись  по 
всей  Гериан1И,  проникая  во  все  слои  общества, 
пробуждая  народное  сознаше,  песни  Кернера, 
Арндта,  Рюкерта,  Уланда  (въ  первую  пору  его 
деятельности),  Эйхендорфа  и  другихъ.  Време- 
неиъ  особеннаго  развит1я  этой  патр1отнче€- 
кой  П0931И  былъ  1813  годъ.  песни,  вышедпия 
въ  эту  пору  изъ-подъ  пера  тодько-что  упомя- 
нутыхъ  поэтовъ,  составляютъ,  по  выражешю 
Шюре,  1п1егше2го  въ  исторш  н^еиецкой  роман- 
тики. Пока  длилась  война,  эти  литературные 
деятели  были  солдатаии,  народными  поэтами, 
людьми  парт1и.  Когда  же  независииость  Гер- 
манш  была  возвращена  ей  и  ииръ  былъ  обез- 
печенъ,  когда  немецк1е  властители  отказались 
исполнить  обещан1я,  данный  иии  въ  критиче- 
скую иннуту,  и  стали  господствовать  деспотич- 
нее, чеиъ  прежде,  иечтатели-поэты,  за  исклю- 
чен1еиъ  Арндта,  Уланда  и  несколькихъ  дру- 
гихъ, видя  это,  вернулись  въ  шфство  грёзъ, 
причёиъ  Эйхендорфъ,  служившей  съ  1813 
до  1815  года  волонтёромъ  въ  егерскомъ  полку 
прусской  арм1и,  сделался  после  войны  одпимъ 
изъ  блистательнейшихъ  представителей  роман- 
тической лирики. 

Онъ,  вместе  съ  темъ,  былъ  и  последнимъ 
деятелемъ  ея.Въ  двадцатыхъгодахъ  этой  шко- 
ле сужденобылополучить  окончательный  ударъ 
отъ  поэта,  вышедшаго  изъ  недръ  ея  —  Генри- 
ха Гейне,  на  ряду  съ  которыиъ  (въ  известной 
степени)  можно  поставить  въ  этомъ  отношенш 
современниковъ  его:  графа  Платена  и  Иммер- 
мана.  Громадное  вл!ян1е  нерваго,  независимо 
отъ  причинъ  внутреннихъ,  ииело  источникъ 
ещё  въ  политическихъ  событ1яхъ  1830  года, 
къ  которыиъ  онъ  прнготовилъ  публику  въ  сво- 
ихъ знаменитыхъ  «Путевыхъ  картинахъ»  (Ее!- 
8еЬ11(1ег).  Парижск1е  1юльск1е  дни  этого  года, 
вызвавш1е  во  Францш  известный  перепороть, 
отозвались  и  въ  Герианш.  Общество  потребо- 
вало и  здесь  новаго  порядка  вещей;  старыя 
ожидан1я,  надежды,  стреилешя,  подавденныя 
долговреиенною  реакщею,  снова  зашевели- 
лись; но  неиецк1я  правительства  ответили 
тою  же  безпощадной  оппозищей.  Чемъ  упор- 
нее однако  действовала  эта  последняя,  темъ 
сильнее  распространялось  либеральное  движе- 
Н1е,  въ  котороиъ  деятельное  участ1е  принимали 
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тагаёлоди,  какъ  историки  Роттекъ  и  Велькеръ, 
обл  брата  Гуибольдтн,  Вильгельиъ  Гриинъ  и 
Гервннусъ;  Къ  этоиу  же  времнн  относитея  и 
появмте  кружка  писателей,  изв^стныхъ  подъ 
ихенешъ  «Молодой  Гериаши»  и  цошедшихъ  ио 
сл*Ъданъ  Гейне,  въ  качеств^Ь   публииистовъ, 
ронанистовъ  и  дранатурговъ.  Во  тлав^^  этого 
кружка  стояли  Генрихъ  Лаубе  и  Карлъ  Гуц- 
ковъ.  «Молодая  Гернашя,  говорить  Курцъ  въ 
своей  «Истории  немецкой  литературы»,  нахо- 
дила своё  011ралдан1е  въ  политическихъ,  соц1- 
алъныхъ  и  лите1и1турншъ  порядкахъ  того  вре- 
иеии,  порядкахъ,  несостоятельность  которыхъ 
становилась  съ  каждыиъ  днёиъ  всё  бол'Ье  и 
бол'Ье  явственною.  Справедливо  заи']&чадъ  Вин- 
баргъ  въ  своихъ  «Эстетическихъ  Походахъ», 
тго  государство,  церковь,  гражданское  обще- 
ство и  литература  требовали  непреи'Ьннаго  об- 
новлешя,  я  средствонъ  для  достижен1я  этой 
ц'Ьли  онъ  предлагалъ  эстетическое  образовате. 
Въэтихъ  зан^чашяхъ  заключалось,  собственно 
говоря,  только  повторете  того,  что  уже  задолго 
до  Винбарга  высказывали  Лессивгъ,  Гердеръ 
I  Шядлеръ,  конечно  не  съ  такииъ  положитель^ 
ЕШЬ  указанхеиъ  на  общественныя  и  граждан- 
сшотноп1ен1я.  Писатели  «Молодой  Гермаши» 
выставили  основныкъ  принципоиъ  своинъ  сво- 
боду индивидуальности  и  понимали  её  въ  тоиъ 
С1ыел*6,  что  каждому  охдЪльноиу  лицу  должно 
быть  предоставлено  право  совершенно  произ- 
вольнаго  развит1я  и  движешя.  Вотъ  почему  они 
вежду-прочимъ  противопоставляли  нашонадь- 
яоств  космополитизмъ,  осм^кивали  действитель- 
но забавное  «н^мечничество»  и  ещё  бол^еко- 
хпяное  «французо1^дство»,  требовали  эманци- 
пап1и  евреевъ  и  эманцинащи  жешцинъ.» 

Почти  одновременно  оъ  этииъ  движетемъ 
возникло  и  другое,  бод'Ье  глубокое,  источни- 
Боаъ  которому  послужила  гегелевская  филосо- 
ф!я.  Арнольдъ  Руге  и  ТеодръЭхтериейеръ  осно- 
вали въ  1838  году  журналъ  «НаШасЬе  ^аЬг- 
ЪосЬег»  и  въ  нёмъ  Подняли  беобыкновенно  та- 
лантливо и  см'Ьло  знамя  свободнаго  изсл^дова- 
н!я  во  вс^хъ  отрасляхъ  ч^ов'1&ческой  д'Ьятель- 
нести.  Статьи  эти  скоро  пр10брФли  такое  зна- 
чение, сгруппировали  вокругъ  иоваго  журнала 
такое  количество  публики,  что  вызвали  со  сто- 
роны правительства  самое  энергическое  про- 
тивод1йств1е.  Собственно  въ  изящной  литера- 
туре вл1ян1е  этого  направлешя  сказалось  пре- 
обладап1емъ  тенденщозной  политической  поэ- 
311,  преобладан1емъ,  которое  продолжалось  до- 
вольно долго  и  въ  значительной  степени  под- 
готовило движете  1848  года.  «Въ  политиче- 


схо  -  сощальной  поэзш  сороковыхъ  годовъ», 
говоритъ  Штродтманъ,  «неопред'Ьлённыя  жа- 
лобы на  общественный  порядокъ  принимаютъ 
всё  бол'Ье  и  бол^№  конкретную  форму.  Изъ  все<- 
сокрушительнаго  см']^ха  Гейне,  изъ  полемиче- 
скихъ  походовъ  «Молодой  Германии»,  изъсти- 
хотворен1й  Ленау  и  Платова  возникло  растен1е 
въ  высшей  степени  знаменательное.  Политичес-* 
кая  и  нащональная  свобода  сд'кш[ась  почти 
исключительною  тэмою  всей  н'Ьмецкой  поэз1И. 
На  каждое  страдашечелов^^чества  откликается 
поэтъ.  Онъ  отавитъ  д1агнозисъ  великой  бол^кз- 
ни  времени  и  отыскиваетъ  лекарство  для  нея; 
онъ  хочетъ  быть  врачёмъ,  искупителемъ,  мстц- 
телемъ  всякаго  позора,  который  до-тЬхъ-поръ 
переносился  съ  н^^мою' покорностью.  Даже  въ 
обскурантномъ  государств'Ь  Меттерниха  Анас- 
тас1й  Грюнъ  водружаетъ  знамя  реформы  сво- 
ими «Прогулками»;  Карлъ  Беккъ  въ  своихъ 
«П'Ьсняхъ  о  б'Ьдномъ  челов'Ьк'Ь»  кидаетъ  пер- 
чатку безсердечной,  кичащейся  своими  золоты- 
ми мешками,  буржуаз1Н;  въ  стран'Ь  гуссито]въ 
будятъ  народъ  Гартманъ  и  Мейснёръ;  стро- 
фы Николая  Бекера  о  «свободномъ  н^мецкомъ 
РеЙн'Ь»  раздаются  громовымъ  патрштическимъ 
Отв'Ьтомъ  на  притязан1Я  французовъ;  п'Ьсни 
Гервега  до  такой  степени  охватываютъ  моло- 
дёжь воннственнымъ  пыломъ,  что  она,  подоб- 
но ему,  даже  не  спрашиваатъ,  гд-Ь  враги  — 
«враги  приносятся  в'Ьтромъ»;  всё,  мало-маль- 
ски обладающее  умомъ  и  даровашемъ,  увле- 
кается въ  водоворотъ  политической  поэзш: 
Фрейдигратъ  отрекается  отъ  своихъ  стран- 
СТВ1Й  1зъ  областяхъ  восточной  поэзхи  и  здоро- 
вается со  своимъ  народомъ  аъ  знаменитомъ 
«Йспов'Ьдан1и  в^^ры»;  Дингальшедтъ  м'Ьняетъ 
ферулу  школьнаго  учителя  на  рогъ'  «космопо- 
литичебкаго  ночного  сторожа»;  Гофманъ  Фал- 
лерслебенъ  сходитъ  съ  профессорской  каёедры 
и  начинаетъ  п'Ьть  среди  народа  свои  весёлыя 
и  саркастическ1ял']^сни  свободы;  н'Ьакный  поэтъ 
любви  Эммакуилъ  Гейбель  старается  извлечь, 
изъ  своей  арфы  серьёзные  и  величественные 
«Голоса Времени»;  даже  чистокровный  аристо- 
кратъ,  молодой  графъ  СтрахЬицъ,  направляетъ 
своего  пегаса  въ  политическую  арену.  Сигнальг 
ные  огни  свободы  зажглись  одновременно  на 
вс']&хъ  высотахъ  иЬмецкаго  Парнаса;  велик1я 
ожидашя  забились  въ  груди  молодёжи —  ожи- 
дан1я,  что  вотъ-вотъ  настанетъ  давиожеланное 
весеннее  утро  человечества  и  М1ръ  превратится 
върай.» 

Это  политическое  направлеше  поэз1я  по  сво- 
ему спещальному  характеру,  вызванному  обсто- 
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ятельстваш  давнаго  врюенн,  югло  конечво  и 
существовать  только  и8в{1ствое  время,  т%въ 
бол'Ье,  что  и  самыя  обстоятельства  скоро  изм'Ь- 
нвлнсь:  повторялось т5,  что  было  вътрндцатыхъ 
годахъ,  что  испытала  на  себ'Ь  сМолодая  Геряа- 
н!я>  —  политвчеекая  реакшя,  разомъ  подавив- 
шая всЬ  стренлешя  къ  независнвости  и  заста- 
вившая смолкнуть  въ  изтнан1и  или  темннцахъ 
н'Ьвцовъ  этихъ  стремлен1й.  Реакц1Я  политиче- 
ская нашла  себ'Ь  оттолосокъ  и  въ  поэзш;  пред- 
ставителемъ  этого  новаго  направлетя  высту- 
пилъ  Оскаръ  Редвицъ  въ  сво^  «Амаранте», 
рыцарски-христ]анской  эинческой  поэм^^им'Ьв- 
шей  громадный  усп'Ьхъ  и  вызвавшей  множе- 
ство подраашшй,  не  смотря  на  приторную  сла- 
щавость ея,  на  полное  ()тсутств1е  фантазш, 
характеровъ  и  д'Ьйств1Я.  Если  мы  упоминаемъ 
зд^сь  объэтомъпроизведеши,  теперь  совершен- 
но забытомъ,  то  именно  въ  сл^дств1е  успеха, 
которымъ  онъ  пользовался  и  который  служить 
для  насъ  характеристнческимъ  симптомоиъ  той 
реакц10нной  поры. 

Мы  подошли  теперь  къ  нов'Ьйшему  времени. 
Со  всбми  выдающимися  позтами  его  наши  чи- 
татели подробно  познаконятся  ниясе;  что  же 
касается  до  общаго  направлен1я  поэзш  этого 
пер1ода,  то  этотъ  посл']Ьдн1й  ещё  не  достаточно 
принадлежитъ  йстор1И  для  того,  чтобы  въ 
этомъ  отношен1и  можно  было  высказать  опре- 
делительное сужден1е  о  предмете,  ,съ  которымъ 
мы  зд^сь  ии'Ьемъ  д^ло.  Притомъ,  направлешй 
въ  новейшей  П0Э31И  такъ  много,  писатели  раз- 
бились на  столько  разнородныхъ  группъ,  что 
общая  характеристика  представляется  очень 
затруднительною  и  по  своей  иногосложности 
потребовала  бы  для  себя  одной  особаго  очерка. 
Ограничился  зам'Ьчан1емъ,  что  лучшими  пред- 
ставителями современной  поэзш  съ  усп'1^хомъ 
разработывается  полученное  ими  отъ  пред- 
шествующихъ  деятелей  насл'Ьд1е,  и  что  эле- 
менты философсюй,  обще-челов^чесшй  и,  если 
мояшо  такъ  выразиться,  сердечный  —  стоятъ 
у  нихъ  на  первомъ  план^.  Наибольшимъ  раз- 
вит1емъ  пользуется  лирика,  во  глав^  которой 
стоить  Гейбел».  За  нею  сл'Ьдуетъ  эпическая 
П0931Я,  нашедшая  себе  уже  въ  самое  нов'Ьйшее 
время  очень  хоропшхъ  представителей  въ  Га- 
мерлингФ,  ЛингФ,  а  последнее  м^сто,  какъ  въ 
воличественномъ,  такъ  и  въ  качественномъ  от- 


ношеши,  заннмаетъ  тьт  драматическая.  Кы 
говорииъ  зд^сь  о  произведешяхъ  драматиче- 
ской литераторы  въ  собственомь  смысле  это- 
го слова,  а  не  о  тЬхъ,  которым  пишутся  собст- 
венно для  сцены  и  хотя  п(>льзуются  на  ней 
бддьшимъ  или  меньшимъ  усп'Ьхомъ,  тЬмъ  не 
мен'Ье  съ  этой  литературою  им-Ьють  весьма 
мало  общаго. 

Упомянувъ  выше  о  случшихъ  предста- 
вителяхъ  совреиеной  н'кмецкой  поэзш»,  мы 
сп^Ьшимъ  заметить,  что  ихъ  очень  не  много, 
какъ  немного  такихъ  выдающихся  поэтовъ  и 
въ  другихъ  странахъ  -  в'Ьроятно  потому,  что 
нын^Ьшнее  время  не  благопр1ятствуетъ  развн- 
тш  поэз1и.  «Народная  масса»,  зам'Ьчаетъ  до- 
вольно справедливо  Шюре,  «занимается  ис- 
ключительно наукою,  пр1обр'ЬтающеЙ  всё  бол^^ 
и  бол'Ье  обширную  популярность.  Народъ  чи- 
таетъ,  учится,  работаеть;  онъ  интересуется 
истор1ею,  географ1ею,  естественными  науками, 
физикою,  хим1ею  —  и  поступаетъ  въ  этомъ  от- 
ношенш  какъ  сл'Ьдуетъ.  Чтобы  начинать  новую 
жизнь,  надо  прежде  всего  что-нибудь  знать,  и 
изъ  новой  жизни  выйдеть  въ  носл'Ьдствш  но- 
вая П0Э31Я  » 

«Поэз1я  нашего  времени  -  такъ  характе- 
ризуетъ  её  Курцъ  —  далеко  уступаетъ  досто- 
инствомъ  величавыиъ  явлен1ямъ  прошедшаго 
стол'Ьт1я;  но  безспорцо  и  т6,  что  она  во  мно- 
гихъ  отношен1яхъ  безостановочно  идётъ  впе- 
рёдъ.  Правда,  между  современными  деятелями 
н^тъ  ни  одного,  который  былъ  бы  способенъ 
силою  своего  творчества  дать  всей  поэзш  оп- 
ред'Ьлённое  направленхе,  наложить  на  неё  свою 
собственную  печать,  но  за-то  видимъ  мы  теперь 
такое  количество  талантовъ  второстепенныхъ, 
какое  не  появлялось  со  времени  мяннезингер- 
ства.  Сверхъ  того,  теперешпяя  поэз1я  —  и  осо- 
бенно лирическая  —  стоить  выше  прежней  по 
совершенству  внешней  фориы,  сделавшемуся 
въ  настоящее  время  общимъ  достоян1емъ,  тогда- 
какъ  прежде  имъ  обладали  только  самые  вы- 
дающ1еся  писатели.  Наконедъ  нельзя  не  приз- 
нать, что  П0931Я  не  мало  выиграла  и  относи- 
тельно внутренвяго  содержантя:  она  присвоила 
себе  много  новаго  матер1ала  и  въ  этомъ  отно- 
шен1и  особенно  обогатилась  т^мъ,  что  ввела  въ 
свою  область  идем  и  стренлен1я  совреженнаго 
ему  человечества. » 


ОТДЪЛЪ  ПЕРВЫЙ. 

ДРЕВНЕЕ  ВРЕМЯ. 
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ЯЗЫЧЕСКО  -  ГЕРОИЧЕСКАЯ  П0Э31Я. 


БЕОВУЛЬФЪ. 

«П^сня  о  Беовульф'Ь»  есть  одна  изъ  древ- 
в1йш1хъ  героическихъ  поэнъ  германскаго  Н1- 
ра,  отчётливо  знакомящая,  по  словаиъ  Шерра, 
съ  переходомъ  самыхъ  древнихъ  с'1&веряыхъ 
шеовъ  въ  тероическ1я  сказан1я  германскаго 
народа,  а  такаке  съ  гранитно-суровою  бранною 
сумятицею  и  богатырскимъ  бытомъ  скандинав- 
скаго  до-историческаго  пвр10да.  Этотъ  Вео- 
вудьфъ,  король  одного  изъ  небольшнхъ  наро- 
довъ,  такая  же  полу-баснословная  личность, 
гак1я  мы  видимъ  во  вс^^хъ  древн'Ёйшихъ  эпо- 
оеяхъ.  Подобно  нашему  Иль'Ь  Иуромцу,  онъ  очи- 
щаегь  свою  землю  отъ  зловредныхъ  чудовищъ, 
а  самъ  выходить  изъ  вс'1^хъ  передрягь  ц'Ьлъ  и 
вевредимъ.  Кавъ  Илья  Муромедъ  сослужива- 
етъ  службу  князю  Владим1ру  уб1ен1емъ  Соло- 
вья Разбойника,  такъ  Беовульфъ  переплываетъ 
пкеанъ,  чтобы  помочь  въ  великонъ  б']^дств]и 
оарому  королю  Гротгару.  Страшное  чудовище, 
я^'нонъ,  обитаюпц?  въ  болотахъ,  по  имени 
Грендэль,  уже  12  л*тъ  пожираетъ  лучшихъ 
рыцарей  Гротгара,  унося  ихъ  въ  свою  пещеру. 
Бе^»вульфъ  вызывается  вступить  съ  нииъ  въ 
Ш  и  ложится  въ  той  самой  королевской  зал^Ь, 


откуда  чудовище  ещё  недавно  въ  одну  тёмную 
ночь  унесло  30  благородныхъ  воиновъ.  И  вотъ 
появляется  Грендэль:  онъ  выламываетъ  дверь, 
схватываетъ  одного  изъ  спящихъ  воиновъ, 
«разрываетъ  его  на  куски,  кусаетъ  его  т'Ьло, 
пьётъ  кровь  изъ  его  жилъ  и  проглатываетъ 
его  какъ  лакомую  пищу».  Но  Беовульфъ  при- 
поднимается —  и  между  ними  завязывается 
страшная  битва,  причёмъ  земля  трясётся  отъ 
ужаснаго  рева,  который  испукаетъ  чудовище, 
пораженное  на  смерть.  Оставивъ  въ  зал^^  одну 
руку  и  одно  плечо,  Грендэль  удаляется  въ  своё 
болото,  чтобы  тамъ  окончить  свою  преступную 
жизнь.  Но  у  него  остаётся  мать,  такое  же  страш- 
ное чудовище.  Едва  наступаетъ  ночь,  какъ 
она  является  во  дворц'Ь  и  пожираетъ  орого 
изъ  лучшихъ  служителей  короля.  Снова  начи- 
наются плачъ  и  стенан1я,  и  снова  Беовульфъ 
предлагаетъ  свои,  услуги.  И  вотъ  онъ  у  болота 
въ  пустынной  и  злов^^щей  м'Ьстности,  обитае- 
мой волками,  зж^яжй  и  драконами;  безтрепетно 
проходитъ  онъ  сквозь  ряды  этихъ  чудовищъ, 
толкаясь  о  нихъ  своимъ  панцыремъ,  и  чрезъ 
Н'Ьсколько  минутъ  мы  уже  видимъ  его  въ  пе- 
щер'Ь  влад'Ьтельницы  этого  м'6ста«волчицытой 
бездны».  Страшная  схватка  кончается  сиертью 
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матери  и — въ  то  время,  когда  она  испускаетъ 
духъ  —  въ  пещеру  проникаетъ  тихи  св4тъ, 
П010Ж1Й  на  св'Ьтъ  неба.  При  сшш  этихъ  бла^ 
годатныхъ  лучей  поб'Ьдитель  видитъ  трупъ 
Грэнделя,  распростёртый  въ  углу  залы;  четы- 
ре рыцаря,  съ  которыми  пришолъ  Беовульфъ, 
съ  трудомъ  подымаютъ  голову  чудовища  и, 
держа  её  за  волосы,  относятъ  въ  королевсктй 
дворецъ.  Это  первый  подвигъ  Беовульфа,  но  не 
посл']^дн1й.  Уже  въ  глубокой  старости  суждено 
ему  снова  явиться  защитннкомъ  угнетённыхъ 
и  возстановителемъ  норядкаЛудовищный  дра- 
конъ,  у  котораго  люди  похитили  его  сокрови- 
ще, выходитъ  изъ  своего  холма  и  сожигаетъ 
людей  и  дома  огненными  волнами.  Беовульфъ 
приказываетъ  сд'Ьлать  себ'Ь  железный  щитъ, 
зная,  что  деревянный  не  выдержитъ  напора 
огня,  и  отправляется  на  поединокъ.  Но  онъ  пе- 
чаленъ  и  идётъ  нехотя,  потому-что  знаетъ,  что 
близокъ  часъ  его  судьбы.  И  вотъ  передъ  нимъ 
пещера.  Онъ  садится  на  возвышенности  и  по- 
сылаетъ последнее  прости  своимъ  товарищамъ, 
своему  народу,  для  защиты  котораго  онъ  р*!- 
шился  пожертвовать  жизнью.  Зат']&мъ,  онъ  зо- 
вётъ  дракона,  и  чудовище  является,  испуская 
изъ  себя  пламя.  Ещё  минута  —  и  Беовульфъ 
весь  исчезаетъ  въ  этой  массЬ  огня.  Вс']Ь  това- 
рищи его  разбегаются,  исключая  одного  Вигла- 
фа,  не  захот']Ьвшаго  разстаться  съ  своимъ  род- 
ственникомъ  и  господиномъ.  Нежду-т'Ьмъ,  по- 
единокъ продолжается  съ  отчаяннымъ  б^шен- 

•  ствомъ:  чудовище  впивается  ядовитыми  когтя- 
ми въ  шею  короля:  но  онъ  и  верный  Виглафъ 
подымаютъ  мечи  и  разсЪкаютъ  дракона  попо- 
ламъ.  Драконъ  издохъ,  но  и  посл'Ьдн1й  часъ 
Беовульфа  тоже  пробилъ:  ядъ  зм'Ья  проникъ 
сквозь  рану  въ  т'Ьло  богатыря  и  Беовульфъ 
чувствуетъ  приближен1е  смерти.  Онъ  садится 
на  ВЫС0К1Й  камень  и  прощается  съ  своимъ  в'Ьр- 
нымъ  слугою  и  товарищемъ.  «Пятьдесять  зимъ 
—  говрритъ  онъ  —  я  защищалъ  и  охранялъ 
этотъ  народъ.  Изъ  вс^хъ  моихъ  соседей  не 
было  ни  одного  короля,  который  бы  осм'Ьлился 
напасть  на  меня  съ  своими  воинами  и  устрашить 
меня.  Я  хорошо  управлялъ  моею  землёю.  Я  ни- 

•  кому  не  ставилъ  изм']Ьнническихъ  ловушекъ, 
не  давалъ  ложныхъ  клятвъ.  И  вотъ  почему — 
хотя  покрытый  смертельными  ранами  —  я  мо- 
гу ощущать  радость.  Теперь,  дорогой  Виглафъ, 
ступай  и  возьми  сокровище,  лежащее  подъ 
сЬрымъ  камнемъ.  Эти  богатства  я,  старикъ, 
купилъ  моею  смертью.  Они  пригодятся  моему 
народу.  Я  радуюсь,  что  могъ  предъ  смертью 
добыть  такое  сокровище  для  моего  народа.» 


ИЗЪ  сПЬСНИ  о  БЕОВУЛЬФ*». 

Онъ  мудрый  былъ  король, 

Оберегатель  трона.  Въ  дни,  когда 

Онъ  царствовалъ,  являться  началъ  ночью 

Въ  горахъШтернвальда  тотъ  драконъ  гремл  щ1  й, 

Что  охранялъ  сокровище.  Давно 

Одинъ  изъ  дальнихъ  предковъ  Беовульфа 

Сокрылъ  въ  пещер'Ь  тёмной  много  ц'Ьнныхъ 

Металловъ  и  камней,  иасл']^дье  древней, 

Прославленной  семьи.  Вс^,  кто  былъ  близокъ 

Ему,  уже  скончались.  Онъ  оплакалъ 

Свонхъ  друзей  —  и  проводилъ  въ  печ&яи 

Томительные  дни;  но  наконецъ 

И  до  него  коснулася  рука 

Холодной  смерти.  Съ  той  поры  пещера, 

Ник'Ьмъ  не  охраняемая  больше. 

Открылась  предъ  дракономъ.  Страшный  зм^й 

Обвилъ  потокомъ  пламени  вс^  горы 

И,  весь  дыша  огнёмъ,  леталъ,  на  ужасъ 

Живущимъ,  тёмной  ночью.  Триста  л^ть 

Такъ  протекло.  Неистовый  драконъ 

Одинъ  влад'Уъ  сокровищами  грота 

И  вс']^мъ  противоборствовалъ;  но  разъ 

Одинъ  см'1^ьчакъ  нашолся,  что  усп'Ьлъ 

Похитить  тайно  въ  грот^  ц']&нный  кубокъ. 

Ужасный  стражъ,  кипя  отъ  нетерпенья, 

Дождался  тёмной  ночи  и,  пылая 

Отъ  ярости,  покинулъ  логовище, 

Въ  надежд^^  многииъ  людямъ  отомстить 

Проступокъ  одного.  Лишь  только  скрылся 

За  горы  светлый  день,  ужасный  зм']&й, 

Какъ  сказано,  оставилъ  гротъ  и,  весь 

Обвитый  грознымъ  пламенемъ,  пустился 

На  страшную  добычу.  Горе  было 

Тому,  кто  съ  нимъ  встречался.  Запылали 

Вокругъ  дома  и  сёла  —  и  погибло 

Добро  людей:  чудовище  хот'Ьло, 

Казалось,  уничтожить  всё,  что  было 

Живущаго  кругомъ.  Издалека 

Ужь  можно  было  видеть,  какъ  жестоко 

Свир^Ьпствовалъ  драконъ.  Никто  вблизи 

Не  см'Ьлъ  помыслить  даже,  чтобы  съ  нимъ 

Пом'Ьряться  въ  бою:  такъ  безпощадно 

Возненавид']Ьлъ  всё  геотовъ  племя 

Губитель-зм^й.  Лишь  съ  наступленьемъ  дня 

Могла  вздохнуть  несчастная  окрестность, 

Когда  драконъ  съ  лучомъ  вари  уползъ 

Назадъ  въ  свою  пищеру.  Нежду-т'Ьмъ 

Крылатый  слухъ  достигъ  до  Беовульфа, 

Что  собственный  дворецъ  его,  краса 

И  гордость  всей  страны,  уже  гор^лъ, 
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Зажжонв11й  страшны1Ъ  змФемъ.  Горько  было 
Узнать  о  тохъ  отеческому  сердцу 
Героя-короля,  когда  при  этомъ 
Бщё  услышалъ  онъ,  что  лучш1й  цв'бтъ 
Людей  его  страны  погибъ,  спалённый 
Огнёгь  чудовища.  Бозстать  на  месть 
Р'Ьшилъ  тогда  безстрашный  царь  Ведерна. 
И  вотъ  защитникъ  Вейганда  вел'Ьлъ 
Себ"!  сковать  изъ  кр']&пкаго  жел']&за 
Нздгхный  щитъ.  Онъ  зналъ,  что  въ  этотъ  разъ 
Служить  не  можетъ  дерево  защитой: 
Огонь  его  сожогъ  бы.  Выйти  въ  бой 
Съ  летающимъ  врагомъ  король  задумалъ 
Лщомъ  къ  лицу,  безъ  помощи  большой 
И  сильной  рати.  Страшный  бой  со  зи']Ьемъ 
Его  не  ужасалъ:  онъ  злость  и  силу 
Дракона  презиралъ.  Не  мало  битвъ 
Онъ  вынесъ  въ  жизни  и  встр'Ьчалъ  не  мало 
Ляцомъ  къ  лицу  опасностей  жестокихъ. 
И  вотъ,  въ  глав"!  дв^^надцати  избрйнныхъ 
Товарип^ей,  разгневанный  король 
Отправился  на  поискъ  за  дракономъ 
Въ  подземную  пещеру.  Вюдъ  въ  неё 
Лежалъ  на  берегу,  гд'Ь  бились  съ  плескомъ 
Бушующ1я  волны.  Много  было 
Въ  пещер'Ь  той  сокровищь;  но  ревниво 
Ихъ  танъ  оберегалъ  ужасный  стражъ. 
Достигнувъ  входа,  с^лъ  король  на  камень, 
1  спутниковъ  оставилъ  вдалеке. 
Его  могуч1й  духъ  былъ  тихъ  и  мраченъ; 
Но  страха  онъ  не  зналъ.  Опасность  смерти 
Была  близка:  уже,  казалось,  Норна 
Стояла  туть,  готовая  прервать 
Нить  жизни  и  кончины.  Передъ  боемъ 
Онъ  самъ  себ'6  въ  напутствхе  сказалъ 
Немного  краткихъ  словъ:  «Не  р'Ьдко  нн'Ь 
Въ  моей  случалось  юности  сражаться 
Съ  могучими  героями;  теперь  же. 
Достигнут,  старшъ  л*тъ,  я  выхожу 
На  бой  за  свой  народъ:  хочу  покрыться 
Ещё  однажды  славой,  лишь  бы  только 
Губитель  вышелъ  изъ  своей  норы 
Со  мной  сразиться  зд'Ьсь!»  И  вотъ,  войдя 
Подъ  сводъ  пещеры,  ринулся  вперёдъ 
Боецъ  отважный,  гордо  потрясая 
Бронёю  и  мечёмъ.  Онъ  возложилъ 
Надежду  всю  на  одного  себя. 
(Такъ  не  поступитъ  трусъ!)  Едва  проникнувъ 
Подъ  камень  свода,  встр']&тилъ  онъ  внезапно 
^умвш1йся  изъ  трещины  скалы 
Бушующ1й  потокъ.  Струя  кип'Ёла 
Горячммъ,  смраднымъ  паромъ.  Ясно  было, 
Что  не  было  возможности  проникнуть 
Туда  живому,  если  не  хогЬлъ 


Онъ  бытьсожжоннымъзм^емъ.  Раздражонный 
Тогда  свой  вызовъ  крикнулъ  Беовульфъ 
Чудовищу:  геройская  душа 
Вскипала  гн'Ьвомъ.  Эхомъ  перекатнымъ 
Раздался  голосъ  князя  подъ  тяжолымъ 
Пещернымъ  сводомъ.  Ц']^ль  его  была 
Достигнута:  драконъ  услышалъ  голосъ. 
Да  онъ  и  не  былъ  въ  мирномъ  настроеньи. 
I!  вотъ  въ  лицо  пов^ялъ  королю 
Порывъ  дыханья  смраднаго  дракона, 
Горяч1й  какъ  огонь  — и  вздрогнулъ  сводъ. 
Король  геотовъ  выдвинулъ  свой  щитъ 
Чудовищу  на  встречу.  Жажда  боя 
Зажглась  въ  геройскомъ  сердц*!^;  сталь  меча, 
Стариннаго  насл'Ьдья  славныхъ  предковъ, 
Сверкнула  въ  воздух*.  Съ  спокойнымъ  духомъ 
Стоялъ  герой  быть-можетъ  передъ  дверью 
Своей  гробницы.  Зм^^й,  собравши  кольца, 
Весь  съёжился  —  и  выжидалъ  врага. 
Но  вотъ,  огнёмъ  объятый,  извиваясь 
Онъ  ринулся  на  князя.  Новый  щитъ, 
Какъ  ни  былъ  проченъ,  всё  жь  не  долго  могъ 
Служить  защитой,  почему  отважный 
Геотовъ  вождь  немедленно  схватилъ 
Свой  добрый  мечъ,  насл^^д1е  Ингвиса, 
И  съ  нимъ  напалъ  на  зм'Ья.  Сталь  скользнула 
По  брон*  лапы.  Рана  не  была 
Такъ  глубока,  какъ  думалъ  нанести 
Её  король  въ  пылу  своёмъ:  она 
Лишь  раздражила  страшнаго  дракона. 
Неистово  онъ  бросился,  объятый 
Весь  пламенемъ,  сверкнувшимъ  какъ  заря 
Средь  тёмной  ночи.  Не  весёлый  часъ  . 
Насталъ  для  Беовульфа:  добрый  мечъ, 
Его  всегдашшй  спутиикъ  и  защита, 
Везсильно  былъ  готовъ  теперь  покинуть 
Его  въ  бою.  Межь-т']^мъ  ужасный  врагъ. 
Надувши  страшно  грудь,  готовъ  былъ  снова 
Напасть,  удвоивъ  силы,  на  героя. 
Погибель  неизб'Ьжная  ждала 
Властителя  геотовъ:  бурный  пламень 
Сжигалъ  его,  а  между-гЬмъ  никто 
Изъ  избранныхъ  товарищей  не  думалъ 
Ему  помочь.  Отъ  ужаса  дрожа, 
Они  вдали  стояли,  помышляя 
Лишь  какъ  спасти  себя.  Одинъ  изъ  вс^хъ 
Почувствовалъ  лишь  стыдъ:  то  былъ  Виглафъ, 
Сынъ  Веохстана.  Онъ  снести  не  могъ 
Ужасной  мысли,  что  его  король 
Готовъ  погибнутъ  въ  пламени  —  и  вотъ, 
Схвативъ  немедля  щитъ  изъ  желтой  липы 
И  добрый  мечъ,  онъ  ринулся  сквозь  дымъ 
И  пламя  къ  королю.  «Король  напгь  славный!» 
Воскликнулъ  онъ:  «припомни  гЬ  слова, 
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Что  часто  ты  говаривалъ  во  дни 
Счастливой  юности:  «пока  живу  я, 
Не  буду  трусомъ!»  В4рь,  что  въ  этотъ  разъ 
Ты  также  славно  собственною  силой 
Спасти  съум'Ьешь  жизнь  свою!»  Сказалъ 
И  ринулся  вперёдъ.  Драконъ,  завидя 
Ещё  врага,  разсвирШлъ  вдвойн'Ь: 
Обоихъ  сжечь  хот'Ьлъ  потокоиъ  новвшъ 
Огня  и  дыиа.  Загор'Ьлся  щитъ 
У  Виглафа:  железная  оковка  — 
И  та  не  въ  силахъ  вынести  была 
Губительнаго  жара  и  прикрыть 
Сподвижника  ионарха.  Быстро  онъ 
Прикрылъ  себя,  на  сколько  было  можно, 
Его  щитомъ:  Виглафа  щитъ  ужь  былъ 
Негоденъ  ни  къ  чему.  Тогда  король, 
Всю  кр'Ьпость  силъ  и  жажду  новой  славы 
Призвавъ  себ'Ь  въ  защиту,  поразилъ 
Врага  нечёиъ  по  черепу.  Въ  куски 
Разбился  славный  мечъ:  сталъ  безоруженъ 
Геотовъ  вождь.  Что  было  делать,  если 
Сломался  мечъ  могуч1й?  Ст^ьно-с^рый 
Ужасный  врагъ  межь-т'Ьмъ,поднявпгась  грозно 
Ужь  въ  трет1й  разъ  и  видя,  что  король 
Стоить  обезоруженъ,  всею  силой, 
Огнёмъ  объятый,  тяжко  на  него 
Обрупгался  и  страшными  зубами 
Впился  въ  плечо.  Кровь  брызнула  схруёй 


И  палъ  король  на  землю.  Т&,  что  бшо 
Потомъ,  могу  сказать  я.  Юный  воииъ, 
Сподвижникъ  короля,  не  потерялъ 
Врождённыхъ  качествъ:  сила  и  отвага, 
Два  прирождённыхъ  спутника  его, 
Осталися  при  нёмъ.  Горя  желаньемъ 
Отмстить  за  короля,  схвативши  мечъ 
И  весь  С1ЯЯ  крепкой,  светлой  броней, 
Онъ  бросился  на  зм'кя  выбирая 
То  м'Ьсто,  ТА'^  покрытъ  онъ  не  былъ  броней. 
Сталь  врезалась  легко  на  зтотъ  разъ 
Въ  чудовище.  Порывъ  кипучей  злобы 
Остылъ  мгновенно.  Между-тЬмъ  усп^Ьлъ 
Придти  въ  себя  и  самъ  король  геотовъ. 
Озлобленный  схватилъ  онъ  свой  коротки 
Двуострый  мечъ,  вис'Ьвш1й  при  бедр'Ь, 
И  на-ДБое  чудовище  разс^Ькъ. 
Такъ  отомщёнъ  былъ  врагъ,  нанёсш1й  рану 
Ведернскому  возкдю,  и  такъ  похвально 
Сломили  силу  зм'Ья  два  героя, 
Сроднивш1еся  славой!  Вотъ  какъ  надо 
Другъ  другу  помогать  героямъ  въ  битв'Ь! 
А  королю  на  этотъ  разъ  пришлось 
Въ  посл'Ьдн1й  разъ  прославиться  победой. 
Зат^мъ-что  больше  онъ  уакь,  къ  сожал'Ьнью, 
Съ  врагомъ  не  бился  въ  этомъ  бренномъ  н1р'Ь. 

А.  С0К0Л0ВСК1Й. 


II. 


ХРИСТ1АНСК0-ГЕР0ИЧЕСКАЯ  ПОЭЗШ. 
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Поэма  «Спаситель»,  изъ  которой  мы  приво- 
димъ  ниже  отрывокъ,  им'Ьющ1й  своимъ  содер- 
жан1емъ  благов']&щен1е  ][^ь±  Марш,  есть  зна- 
чительн*йШ1й  —  и  по  достоинству,  и  по  объ- 
ёму— памятникъ  духовной  поэз1и  германцевъ. 
Она  принадлежитъ  къ  небольшому  числу  такъ 
называемыхъ  «Евангельскихъ  Гармошй»,  на- 
писана на  англо-саксонскомъ  язык'Ь  и  при- 
надлежитъ по  времени  къ  первой  половин'Ь 
IX  стол%т1я.  До  насъ  дошла  только  часть  ея. 
Имя  автора  неизвестно.  Предан1е  приписы- 


ваетъ  срчинен1е  ея  одному  саксонскому  поселя- 
нину, по  профессш  народному  п^&вцу,  которо- 
му поручилъ  исполнить  этотъ  трудъ  Дюдовикъ 
Благочестивый.  Достов'Ьрность  этого  указатя 
сомнительна  во-первыхъ  потому,  что  народ- 
ный п'Ьвецъ  той  эпохи,  по  сфер^,  въ  которой 
онъ  вращался,  не  могъ  обладать  учоностью, 
требовавшеюся  для  сочинешя  такой  поэмы 
и  средоточ1емъ  которой  были  въ  то  время 
исключительно  одни  монастыри;  во-вторыхъ 
всл'1^дств1е  того,  что  Людовнкъ  Благочестивый, 
какъ  всё  тогдашнее  духовенство,  относился  къ 
народнымъ  п'Ьвцамъ  крайне  враждебно,  счи- 
тая ихъ  пропагандистами  язычества,  и  та- 
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Бшъ  образонъ  никакъ  не  возложилъ  бы  на 
человека,  принадлежавшаго  къ  этому  сосло- 
вию, такого  труда,  въ  которонъ  главную  ос- 
нову составляли  истинно-1рист1анск1я  воззр'Ь- 
Н1Я.  Но  такъ-какъ  въ  поэн'Ь  «Спаситель»  на 
саюнъ  д^л^  встр^^чается  иного  чнсто-народ- 
ны1Ъ  элехентовъ,  то  сл'Ьдуетъ  предположить, 
что  авторъ  сперва  быль  народныиъ  п^Ьвцоиъ, 
а  потонъ  поступилъ  въ  ионастырь  (чтб  слу- 
чалось нер'Ьдко,  гЬиъ  бол'Ье,  что  монастыри 
старались  привлекать  къ  себ^  всЬ,  иало-халь- 
СБИ  ВН10ДИВШ1Я  изъ  ряда  вонъ,  поэтическ1я 
даровашя)  и  уже  тутъ  занялся  восп'Ьван!еиъ 
зежной  жизни  Спасителя.  Въ  этомъ  обстоятель- 
ств'Ь  заключается  причина  того,  что  поэиа 
сСпаситель»  представляетъ  собою  гармониче- 
ское соединеше  элемента  религ1ознаго  съ  народ- 
ныхъ.Этотъ  посл^^дшй  и  притомъ  эпическо-ге- 
роическаго  характера  преобладаетъ  потому, что 
на  родин1&  автора,  въ  древне-саксонской  земл-Ь, 
до  которой  ещё  почти  не  коснулась  чужеземная 
культура  и  гд*]^  само  христтанство  было  въ  ту 
пору  ещё  совершенно  новымъ  явлешемъ,  древ- 
шя  героическ1я  п'Ьсни  сохранились  дол'Ье  и  въ 
бол^е  обширномъ  количеств'^,  ч'Ьмъ  гд*!^  либо. 
Поэма  «Спаситель»  обнимаетъ  собою  всю 
земную  жизнь  1исуса  Христа,  а  изложеп1с  ос- 
новано на  пов'Ьствованш  четырёхъ  евангели- 
стовъ.  Разсказъ  идётъ  весьма  просто  и  запе- 
чатлёнъ  строгой  объективностью;  личность  ав- 
тора и  его  субъективные  взгляды  не  пробива- 
ются решительно  нигд'Ь.  При  этомъ,  какъ  уясе 
выше  замечено,  на  ряду  съ  фактами,  добытыми 
богословской  наукой,ндутъ  чисто  народный  воз- 
зр'1шя.  Германсше  обычаи  и  государственный 
учреждешя,  весь  туземный  порядокъ  той  эпохи, 
авторъ  переноситъ  на  евангельск1я  событ1я. 
1осифъ  является  у  него  среднев^^ковымъ  вас- 
саломъ,  охраняющимъ  и  запщщающимъ  сына 
своего  господина,  которому  предназначено  въ 
будущемъ  быть  владыкою  въ  свою  очередь.  1о- 
аинъ  Креститель  представленъ  какъ  бы  ввл^ст- 
ШЕКомъ,  управляющимъ  импер1ею  до  совершен- 
нол*Т1я  царя,  Иродъ  —  герцогомъ  1удейска- 
го  народа,  врагомъ  импер1и  и  т.  п.  Пропов'Ьдь 
на  горф  изображена  въ  вид'Ь  собран1я  импер- 
скнхъ  князей,  сошедшихся  сюда  изъ  своихъ 
замховъ  и  городовъ,  причёмъ  Христосъ,  какъ 
шшераторъ,  предс']^дательствуетъ.  Повсюду  въ 
разсказ^  высокая  простота  и  эпическое  спо- 
койств1е,  производящ1Я  истинно-историческое 
впечатлите,  не  причиняя  при  этомъ  ни  иа- 
лЬйшаго  ущерба  лежащей  въ  основан1п  произ- 
ведешя  хрмспанской  иде^. 


Вн'Ьпшяя  форма  поэмы  —  такъ  называемая 
аллитерац1Я,  то-есть  повторен1е  одной  и  той 
же  буквы  въ  тонъ  слот^  каждаго  стиха,  на 
которомъ  находится  втбол^е  сильное  ударе- 
Н1е.  Но  въ  поэм'Ь  «Спаситель»  къ  аллитера- 
щи  —  форм*  самой  древней  —  начинаетъ  уже 
кое-гд']^  прим']&шиваться  риема,  хотя  въсамомъ 
неудовлетворительномъ  вид-Ь.  Бол-Ье  полную 
риему  и  вообще  установлен1е  этой  формы  на 
м'Ьсто  аллитерац1и  мы  встр']&чаемъ  въ  поэм*, 
появившейся  почти  одновременно  съ  «Спаси- 
телеиъ»,  имеющей  тотъ  же  сюжетъ,  принад- 
лежащей тоже  къ  «евангельскимъ  гармон1ямъ» 
и  о  которой  ноэтому  нельзя  не  упомянуть,  го- 
воря о  «Спасителе»,  т^жь  бол*е,  что  на  неё 
всегда  указываютъ  въ  истор1и  литературы, 
какъ  на  резкую  противоположность  этому  по- 
следнему произведешю.  Поэма,  о  которой  мы 
говоримъ,  называется:  «Христосъ»  и  написа- 
на бенедиктинскимъ  монахомъ  Отфридомъ  во 
Франкон1и.  некоторый  части  своего  произве- 
ден1я  онъ  написалъ  ещё  въ  молодые  годы  и  от- 
правилъ  ихъ  съ  посвящетями  на  немецкомъ 
язык*  своииъ  начальникамъ  и  друзьямъ  въ 
С.  Галленъ  и  Констанцъ;  когда  же  поэма  была 
окончена,  онъ  посвятилъ  её  Людовику  Немец- 
кому. Въ  сочинеши  Отфрида  немецкая  поэз1я 
принимаетъ  въ  первый  разъ  искусственную 
форму;  говоримъ  искусственную,  а  не  художе- 
ственную, такъ-какъ  авторъ  тяжело  борется 
съ  ещё  неустановившимся,  необработаннымъ 
немецкимъ  языкоиъ  и  новорождённою  риемою. 
Поэме  «Спаситель»  это  произведете  резко 
противоположно,  потому-что  въ  нёмъ  нетъ  и 
следа  народнаго  элемента,  такъ  какъ  Отфридъ, 
въ  качестве  истиннаго  монаха,  относится  къ 
народной  П0Э31И  весьма  враждебно,  называетъ 
её  «Сап!;и8  1а1с(^гат  оЬзсетшз»,  т.-е.  бого- 
хульственнымъ  пен1емъ  светскихъ  ^!юдей,  и 
прямо  заявляетъ  намерен1е  написать  для  про- 
тиводейств1Я  ей  христ1анскую  героическую 
поэму.  Эпичесюй  тонъ,  столь  чистый  у  автора 
«  Спасителя  » ,  тоже  не  даётся  Отфриду .  Разсуж- 
дешя  дидактическаго  и  лирическаго  характе- 
ра, сух1я  проповеди  и  монастырская  схоласти- 
ка часто  прерываютъ  нить  разсказа. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  «СПАСИТЕЛЬ». 


И  Богъ  исполнилъ  слово, 
Завещанное  М1ру, 
Которому  задолго, 
Предвечный  и  велик1й, 
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Онъ  обЪщалъ  явленье 
Въ  св^^тъ  собственнаго  сына 
Для  искупленья  смертныхъ 
Отъ  кары  за  гр^хи. 
И  былъ  имъ  посланъ  в'Ьстникъ 
Крылатый  въ  Галлилею: 
Тотъ  бож1й  в^стникъ  былъ 
Архангелъ  Гаврхилъ. 
Въ  то  врекя  въ  Галлилеи 
Жила  младая  д'Ьва 
По  имени  Нар1Я, 
Мар1Я,  для  которой 
Защитой  и  опорой 
1осифа  избрали. 
Та  д^ва  молодая, 
Не  изъ  простого  рода  — 
Изъ  племени  Давида, 
Жила  уже  подъ  кровлей 
1осифа  въ  ту  пору,        • 
Когда  явился  Бож1й 
Посланникъ  лучезарный 
Предъ  д'Ёвой  Назарета. 
По  имени  онъ  н&звалъ 
Смутившуюся  д^ву, 
Её  благословляя 
Отъ  имени  Творца: 
сБлаженна  ты,  Мархя!» 
Сказалъ  онъ:  «Всеблагому 
Ты  Господу  угодна, 
Избранница  небесъ. 
Скромна  и  милосердна, 
Одарена  разсудкомъ 
И  милостей  достойна, 
Ты  выбрана,  Мар!я, 
Изъ  всЬхъ  и  жонъ  Е  Д'1&ВЪ. 
Я  съ  в'Ьстью  благодатной 
Пришолъ  къ  теб'Ь.  Не  бойся 
И  не  смотри  такъ  робко: 
В;^  словахъ  моихъ  правдивыхъ 
Н'Ётъ  злобы,  иль  коварства. 
Узнай  же  в'Ьсть  благую: 
Мать  Господа  -  -  ты  будешь 
Въ  женйхъ  благословенна 
И  отъ  тебя  родится 
Младенецъ-сынъ,  зачатый 
Тобой  по  вол^  Бога. 
Онъ  долженъ  называться 
Со  дня  его  рожденья 
Отнын^Ь  и  во  в'Ьки 
Спасителемъ  —  и  царству 
Его  конца  не  будетъ.» 
И,  съ  ликомъ  просв'бтлённымъ 
Отъ  радости  и  счастья, 
Прекрасная,  святая 


Мар1Я  отвечала 
Посланнику  небесъ: 
«Но  какъ  случится  это? 
Какъ  матерью  я  буду, 
Когда  до  сей  минуты 
Не  знала  я  супруга? 
И  в'Ьстнивъ  благодатный 
Сказалъ  Марш-д'Ёв']^: 
«Святого  Духа,  съ  неба 
Сошедшаго,  увидишь 
И  чрезъ  посредство  силы 
Божественной  родишь  ты 
На  св']^тъ  младенца-сына, 
Какъ  Бого-челов'Ьва, 
Окруакена  С1яньемъ 
Небесной  благодати 
И  в'Ьчнаго  блаженства. 
Неслыханное  въ  м1р'Ь 
Свершится  въ  м1р(  чудо, 
Въ  которомъ  отразится 
Могущество  Творца.» 
И  д'1^ва  Назарета 
Покорна  божьей  вол!. 
Склонясь  благоговейно, 
Архангелу  внимала. 
«Посл'Ьдовать  готова», 
Она  проговорила, 
«Я  божьему  вел'Ьнью; 
Его  зав']^тъ  священнымъ 
Отнын'Ь  мн'Ё  да  будетъ 
И  да  свершится  въ  щ^ 
Его  благая  воля, 
Которой  покоряюсь 
ВсЬмъ  сердцемъ  и  душою!» 
Такъ  д'1^ва  Назарета, 
Какъ  намъ  гласить  про  это 
Священное  писанье. 
Исполненная  в'бры. 
Чиста,  какъ  голубица. 
Покорна  ъол^  Неба 
Предъ  ангеломъ  склонилась 
И  отъ  Святого  Духа 
Зачатаго  младенца 
Съ-т*хъ-поръ  она  во  чрев^ 
Носила,  не  скрывая 
Отъ  ближнихъ  этой  тайны, 
И  прямо  говорила. 
Что  творческая  сила 
Небесными  лучами 
Чело  ей  осЬнила. 

Д.   МИНАЕВЪ. 


ЯИВБЛУНГИ. 


III. 


НАРОДНЫЙ    ЭПОСЪ. 


НИБЕЛУНГИ. 

Вопросъ  о  проиехожденш  сП'Ьсни  о  Нибе- 
17нг&хъ»  —  П09НЫ,  заноающей  первое  н^сто 
■ехду  нащональныга  эпнческюга  произведе- 
Блп  1рист1анской  Европы  —  до*сихъ-поръ 
остаётся  спорныжъ.  Долгое  время  считалась 
иеопровержимою  теоргя  учонаго  Лахмана,  что 
сНибелунги»  образовались  изъ  двадцати  са- 
юетоятельныхъ  п'Ьсевь,  принарежавшихъ  та- 
коху-же  количеству  авторовъ,  и  что  зти  п'Ьсни 
заткгь  были  дополнены  и  соединены  въ  одно 
ц1|ое  вакижъ-нибудь  нензв«стнымъ  писате- 
дехъ.  Теор1ю  эту  сильно  поколебалъ  Гольц- 
■авъ.  Основываясь  на  другонъ  нанускрипт^  по- 
зкн,  онъ  привёдъ  весьма  наглядный  доказатель- 
ства тому,что  «Нибелунги»  въ  настоящемъ  ихъ 
В1;г1—  ничто  иное,  какъ  весьма  распшренная 
1  отчасти  переработанная  форма  древн'бйша- 
го,потоиъ  потерявшагося  стихотворешя,  авто- 
рохъ  котораго  Гольщганъ  признавалъ  н'бкоего 
Конрада,  писца  Пассаускаго  епископа  Пиль- 
грпа,  на  котораго  указывается  даже  въ  «Пла- 
1(»,  служащемъ  по  содержан1ю  какъ-бы  про- 
долхешемъ  или  окончан1емъ  «Нибелунговъ», 
но  напнсанномъ  несомненно  гораздо  раньше 
(около  990  года).  Между  последователями 
Лапана  и  Гольцмана  возникла  ожесточённая 
борьба,  продолжающаяся  до  сего  времени.  Не 
вдаваясь  зд^сь  въ  разр'Ьшен1е  этого  вопроса, 
упохянемъ  объ  остроумномъ  зам'Ьчан1н  одного 
нзъ  дучшнхъ  немецкихъ  критиковъ,  что  какъ 
Страсбургсюй  соборъ  не  иогъ  быть  произ- 
вольно составленъ  изъ  разныхъ  частей  подма- 
стерьями и  учениками,  точно  также  <Песня  о 
Н1белуигахъ>  не  могла  возникнуть  безъ  твор- 
чества одного  художника,  положившаго  фун- 
шеить  всеиу  здан1Ю  и  начертавшаго  подроб- 
внй  его  планъ. 


Время  появлен1Я  сНибелунговъ»  въ  томъ 
виде,  въ  какомъ  эта  поэма  дошла  до  насъ, 
относить  къ  самому  началу  XIII  столет1я.  Со- 
держанхе  ея  заключается  въ  сдедующемъ: 

Красавице  Кримгильде,  сестре  бургунд- 
скихъ  королей  Гунтера,  Гернота  и  Гизельгера, 
приснилось,  что  два  орла  терзаютъ  на  части 
вскормлённаго  ею  сокола.  Она  разсказываетъ 
про  этотъ  сонъ  своей  матери  Уте,  а  та  объ- 
ясняетъ  его  какъ  зловещее  предзнаменован1е: 
что  Кримгильда  выйдетъ  замужъ  и  мужъ  ея 
погибнетъ  отъ  руки  уб1йцы.  Въ  это  самое  вре- 
мя молодой  Зигфридъ,  играющ1й  важную  роль 
уже  въ  скандинавской  «Эдде»,  сынъ  короля 
Зигмунда  Нидерландскаго,  привлечённый  мол- 
вою о  необыкновенной  красоте  и  нравствен- 
ныхъ  достоинствахъ  Кримгильды,  отправляется 
въ  Вормсъ.  Съ  блестящею  свитою  приближает- 
ся онъ  ко  дворцу  Гунтера,  но  никто  не  узнаётъ 
его,  кроме  стараго  воина  Гагена,  За-то  этотъ 
последшй  тотчасъ  же  разсказываетъ  о  пред- 
шествовавшихъ  доблестныхъ  подвигахъ  прхез- 
жаго,  о  томъ,  какъ  онъ  победилъ  нибелун- 
говъ,  подданныхъ  короля  Нибелунга,  и  отнялъ 
ихъ  сокровище  (№Ье1ипдепЬог1),  какъ  сор- 
валъ  съ  короля  карликовъ  Альбериха  его  шап- 
ку-невидимку, какъ  убилъ  страшнаго  дракона 
и,  окунувшись  въ  его  кровь,  покрылся  роговой 
оболочкой,  отчего  и  получилъназваше  «рогово- 
го Зигфрида»,  и  т.  п.  Доблестнаго  героя  прини- 
маютъ  съ  большими  почестями.  Скоро  после  то- 
го бургундцы  вступаютъ  въ  войну  съ  саксон- 
цами; Зигфридъ  принимаетъ  въ  ней  учаспе, 
одерживаетъ  несколько  блистательныхъ  по- 
бедъ  и  съ  трхумфомъ  возвращается  въ  Вормсъ. 
Только  теперь  впервые  видитъ  онъ  Кримгиль- 
ду,  влюбляется  въ  неё  и  становится  въ  ряды 
искателей  ея  руки.  Между-темъ  король  Гун- 
теръ  начинаетъ  свататься  за  молодую  героиню 
Брунгильду,  которая  каждому,  выступающему 
въ  качестве  ея  жениха,  предлагаетъ,  въ  виде 
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испыташя,  поединокъ,  объявляя,  что  она  от- 
дастъ  ему  руку  въ  томъ  только  случа']^,  если 
онъ  одержитъ  надъ  нею  поб'1^ду;  но  до-сихъ- 
поръ  вс!  женихи  платились  жизнью  за  свою 
см'1&лость,  падая  отъ  руки  богатырши.  Гунтеръ 
отправляется  въ  Изенштейнъ,  м']&стопребыван1е 
Брунгильды,  но  не  одинъ,  а  въ  сопровожден1и 
Зигфрида.  Молодой  нидерландск1й  герой,  бла- 
годаря шапк']^-невидиик^,  отнятой  инъ  у  Аль- 
бериха,  помогаетъ  Гунтеру  въ  поединк*,  въ 
сл-Ьдствхе  чего  Врунгильда  —  уже  давно  влю- 
блённая въ  Зигфрида  и  оапрасно  ищущая  его 
взаимности  поб'Ьждена  и  выходитъ  замужъ 
за  Гунтера.  Зигфридъ  же  женится  на  Крим- 
гильд'Ь  и  возвращается  съ  нею  къ  себ'Ь  на  ро- 
дину. Чорезъ  н'1^сколько  л'Ьтъ,  по  приглашен1ю 
Гунтера,  онъ  пр1*зжаетъ  къ  нему  въ  гости  съ 
женою,  но  тутъ  между  Кримгильдой  и  Брун- 
гильдой  зат'Ьвается  ссора,  въ  которой  первая 
проговаривается  второй,  что  д'Ьйствительнымъ 
ноб'Ьдителемъ  ея  въ  поединк*  былъ  не  Гун- 
теръ, а  Зигфридъ.  Ненависть  Брунгильды  къ 
молодому  герою  доходитъ  до  крайнихъ  пред'Ь- 
ловъ — и  она  р'Ьшаетъ,  что  онъ  долженъ  уме- 
реть. Участникомъ  ея  тайны  становится  вы- 
шеупомянутый Гагенъ.  Онъ  даётъ  клятву  отом- 
стить за  оскорблённую  королеву  и  сдерживаетъ 
её.  Подъ  предлогомъ  желанья  защитить  Зиг- 
фрида отъ  замысловъ  Брунгильды,  онъ  выв']^- 
дываетъ  у  жены  его  о  единственно-уязвииомъ 
м'Ьст'Ь  въ  т'Ьл'Ь  ея  супруга  и  однажды  на  охот'Ь 
изм'Ьннически  поражаетъ  несчастнаго  въ  это 
М'Ьсто,  именно  въ  затылокъ;  ^ат'^мъ  онъ  откры- 
то объявляетъ  всЬмъ,  что  уб1йство  совершено 
имъ  и,  въ  дополнен1е  своего  злод'бяшя,  овла- 
Д'1^ваетъ  хранящимся  у  Кримгильды  сокровн- 
щемъ  Нибелунговъ  и  кидаетъ  его  въ  Рейнъ. 
Тогда  жажда  мщен]я  разгарается  и  въ  серд- 
це Кримгильды  —  и  она  выжидаетъ  только 
удобнаго  случая,  чтобы  осуществить  своё  пла- 
менное желаше. 

Черезъ  несколько  л-Ьтъ  гунск1*й  король 
Эцель  присылаетъпословъ  просить  руки  Крим- 
гильды. Въ  надежд']^  найти  въ  этомъ  брак1; 
средства  къ  приведеи1Ю  въ  исполнен1е  своего 
плана,  вдова  Зигфрида  принимаетъ  предложе- 
Н1е  и  отправляется  въ  страну  Гунновъ,  гд*  и 
выходитъ  замужъ  за  короля.  Но  вотъ,  по  про- 
шеств1и  нФкотораго  времени,  Эцель,  по  насто- 
ЯН1Ю  жены,  проситъ  бургундцевъ  къ  себ'Ё  въ 
гости.  Гагенъ,  очень  хорошо  понимающ1й  при- 
чину этого  приглашенья,  сов-Ьтуотъ  не  прини- 
мать его.  Сов']^ты  его  остаются  безплодными: 
бургундцы  отправляются  въ  дальнее  путеше- 


ств1е,  и  Гагенъ  по  невол^б  присоединяется  къ 
нимъ.  На  дорог'Ь  встр']Бчаетъ  онъ  ра:зн11я  зло- 
в'Ьщ1я  предзнаменован1я,  но  и  это  не  оста- 
навливаетъ  его  спутнивовъ.  Посл'Ь  упорнаго 
боя  съ  баварцами,  желавшими  преградить 
путь  бургундцамъ,  приглашонные  гости  Эцеля 
достигаютъ  назначешя.  Зд^^сь  вражда  между 
Гагеномъ  и  королевою  тотчасъ  же  обнаружи- 
вается. Кримгильда  хочетъ  собственно  смерти 
только  этого  челов'Ька  и  съ  этою  цЪнью  устра- 
иваетъ  схватку  между  бургундцами  и  гуннами, 
схватку,  которая  переходить  въ  кровопро* 
литное  сражен1е  и  оканчивается  изб1ен1емъ 
вс']&хъ  бургундцевъ,  за  исключен1емъ  только 
Гунтера  и  Гагена.  Но  и  Гунтеръ  скоро  падаетъ 
подъ  мечёмъ  по  прнказанш  Эцеля,  а  Гагена 
приводитъ  живымъ  къКримгильд^^  знаменитый 
герой  Дитрихъ  Бернск1й,  тоже  находивппйся 
въ  это  время  со  своими  готеами  въ  гостяхъ  у 
короля  гунновъи  участвовавшей  въ  бою.  Крим- 
гильда требуетъ,  чтобы  Гагенъ  открылъ  ей 
м']Ьсто,  куда  онъ  спряталъ  сокровище  Нибе- 
лунговъ; тотъ  упрямо  отказывается  —  и  тогда 
она,  съ  дикимъ  крикомъ  торжества,  вонзаетъ 
въ  его  сердце  мечъ  Зигфрида.  Но  и  ея  посл'Ьд- 
н1й  часъ  наступилъ.  Воинъ  Дитриха,  старый 
Гильдебрандъ,  возмущённый  т'Ьмъ,  что  Гагенъ 
палъ  отъ  руки  женщины,  убиваетъ  её. 

Этимъ  оканчивается  сП'Ьсня  о  Нвбедун- 
гахъ>.  Въ  вышеупомянутомъ  «Плач'Ь»  заклю- 
чаются н'Ькоторыя  дополнительныя  подроб- 
ности. Стихотворен1е  начинается  описан1емъ 
погребен1Я  героевъ,  падшихъ  въ  страшной 
битв'6,  и  отчаян1я  Эцеля,  усиливающагося  ещё 
болЬе,  когда  Дитрихъ  и  Гильдебрандъ  уЬзжа- 
ютъ  отъ  него.  В'Ьсть  объ  изб1ен1и  бургундцевъ 
приносить  къ  нимъ  на  родину  муз1>1кантъ  Свем- 
мелинъ,  отправляющейся  туда  въ  сопровож- 
Д6Н1И  людей,  которые  везутъ  съ  собою  оружее 
павшихъ  короля  и  воиновъ.  На  пути  онъ  за- 
'Ьзжаетъ  къ  епископу  Пассаускому  Пильгри- 
му,  разсказываетъ  ему  обо  всёмъ  случившем- 
ся, и  тотъ  такъ  поражонъ  этою  трагнче- 
С!{ою  истореею,  что  поручаетъ  своему  писцу 
Конраду  записать  её,  ибо  это  —  «величайшее 
событ1е,  какое  когда  либо  происходило  насв^^- 
т'6».ВъВормс'Ё  привезённое  Свеммелиномъ  из- 
в'Ьст1е  и  видъ  возвращённаго  оруж1Я  нроиз- 
водятъ  страшное  дМствее.  Старая  мать  Гун- 
тера Ута  умираетъ  съ  горя.  Брунгильда  оста- 
ётся въ  безут'бшномъ  одиночеств'Ь  со  своими 
маленькими  сыновьями,  посл']Бдними  остаткаг 
ми  н'1^когда  блистательнаго  и  могущественна* 
го  семейства. 
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Тапнъ  образожъ,  относЕтедьносодержашя, 
въ  сП^сн^  оНибелунгахъ»  см'Ьвгаваются  раз- 
личные циклы  туземныхъ  эпическихъ  сказан1й 
я  д'Ьйетвуютъ  въ  одно  и  тоже  время  главные 
герои  различныхъ  эпопей.  Съ  одной  стороны 
1ы  вндижъ  Дитриха  Бернскаго,  героя  остъ- 
п>тсюаъ  п'1;сень,  Гильдебранда  и  Эцеля  съ  его 
гуннами,  съ  другой  —  Зигфрида,  героя  Нидер- 
лацдскаго,  рядомъ  съ  бургундскимъ  циклоиъ, 
средоточ1емъ  котораго  является  Гунтеръ  и  его 
семейство,  и  только  въ  конд*  поэмы  об*  груп- 
пы соединяются  вм1^ст1;.  Вн'^тпяя  форма  поэ- 
1ы — такъ  называемая  сНибелупгова  строфа», 
гостоящая  изъ  четырёхъ  стиховъ,  между  кото- 
рыми первый  риемуется  со  вторымъ,  трет1й  съ 
четвёртымъ.  Эта  же  самая  форма  употребля- 
лась и  для  остальныхъ  эпическихъ  поэмъ  и 
п'Ьсенъ  среднихъ  в']^ковъ. 

По  ведичш)  и  сил'Ь  сюжета,  истинной  худо- 
жестиениости  изложен1я,  не  смотря  на  неудо- 
влетворительность вн'Ьшней  формы,  и  по  сохрэг 
нешю  народнаго  элемента  во  всей  его  чнсто- 
гЬ  —  сМсня  о  Нибелунгахъ>  занимаетъ  одно 
т  первыхъ  м'ксть,  если  не  первое,  посл'Ь 
€Ил1ады»  и  сОдиссеи»  въ  истор1и  народной 
эпической  П0Э31И.  «Зд4сь»,  говорить  одинъ 
в-Ьмещпй  критикъ,  €на  сцен'6  не  жизнь  и  судь- 
бы отд^льныхъ  лицъ,  не  любовь,  но  колоссаль- 
ный страсти  и  усложнен1Я,  громадные  планы 
н  д'Ьйств1я,  при  которыхъ  паден1е  одной  лич- 
вости  увлекаеть  за  собою,  какъ  въ  вихр'Ь,  ц'Ь- 
лыя  королевск1я  дннаст1и,  покод^Ьтя  героевъ 
I  народы,  и  оканчивается  взаимнымъ  крово- 
пролтнывъ  истреблен1емъ  ихъ.  Переселен1е 
народовъ  выступаетъ  тутъ  во  всёмъ  богатств'Ь 
легендарнаго  украшен1Я.  Историческая  жизнь 
является  въ  поэтической  переработке.  Тихо 
выходя  изъ  различныхъ  источниковъ,  волны 
воэзш  текугь  чистыя  и  прозрачный,  но  мало- 
оо-иалу  къ  нимъ  присоединяются  всё  новые  и 
новые  ручьи,  берега  становятся  шире,  пре- 
лестным р^ки  устремляются  въ  п'Ьнящуюся 
6(  лдну  и,  накоиецъ,  вся  эта  масса  поэтпче- 
скнхъ  легендъ  и  сказан1й  ввергается  во  все- 
поглощающее море.  Такъ  растётъ  и  усиливает- 
ся д'Ьйетв1е  въ  сП^сн*!^  о  Ыибелунгахъ».  Бсте- 
ственяо  и  посл1кдовательно  развиваются  ха- 
рактерн[,  не  стЬсняемые  никакими  условными, 
традмц]онными'м'1рками.  Не  смотря  на  потря- 
сающая, ужасающая  подробности,  •  которыми 
маооляеиа  вторая  часть  поэмы,  сколько  за- 
жушеввоетн  к  глубокаго  чувства  во  всёмъ 
9то1ъ  произведен1и!  Семейныя  узы  между  ро- 
дпеимн  и  д^ктын,  братьями  и  сестрами,  суп- 


ругами, преданность  слугъ  господамъ  и  отече- 
СК1Я  отношен]я  этихъ  посл'Ьднихъ  къ  первымъ 
не  изображены  ни  у  одного  изъ  придворныхъ 
зпичсскихъ  поэтовъ  того  времени  н  посл^дую- 
щаго  въ  такой  простот*,  чистогЬ  и  задушев- 
ности, въ  какой  всё  это  является  передъ  нами 
въ  «П'Ьсн*  о  Нибелунгахъ».  Такую  любящую 
чету,  какъ  Зигфридъ  и  Кримгвльда,  напрасно 
стали  бы  мы  искать  въ  остальныхъ  произве- 
дешяхъ  среднев'Ьковой  по931и.» 

Художественный  красоты  этой  поэмы  всег- 
да возбуждали  и  продолжаютъ  возбуждать 
удивлен1е  лучшихъ  поэтовъ,  паходившихъ  въ 
ней  много  матер1ала  для  своего  вдохвовен1я. 
Вотъ,  напрям'Ьръ,что  писалъ  о  нейГейнг:  «Это 
произведен  1е  исполнено  великой,  гроз^лдной 
силы.  Языкъ,  на  которонъ  оно  написано  — 
чисто  каменный  и  стихи  представляются  мн'Ь 
какъ  бы  сриемованными  плитами.  М'Ьстами 
пробиваются  сквозь  щели  красные  цв'Ьты,  то- 
чно капли  крови,  или  вытягивается  длинный 
плющъ,  словно  зелёпыя  слёзы.»  Желая  дать 
французамъ  хотя  приблизительное  понят1е  объ 
исполинскихъ  страстяхъ,  бушующихъ  въ  «П*!- 
си*  о  Нибелунгахъ»,  Гейне  говорить:  «Пред- 
ставьте себ*  светлую  летнюю  ночь,  въ  кото- 
рую зв'Ьзды,  бл'бдныя  какъ  серебро,  но  круп- 
ный какъ  солнцы,  собрались  на  голубомъ  неб'Ь, 
и  всЬ  готическ1е  соборы  Европы  назначили 
другъ  другу  свидаше  въ  необъятной  равнин'Ь, 
И  вотъ  спокойно  сходятся  сюда  страсбургсшй 
соборъ,  кельнск1й,  руансшй,  флорентийская 
колокольня  и  т.  п.,  и  всЬ  они  любезно  ухажи- 
ваютъ  за  церковью  Парижской  Богоматери 
(Nо1ге  Вате).  Правда,  что  ихъ  движен1я  до- 
вольно неловки,  что  н']Ькоторые  изъ  нихъ  даясе 
очень  неуклюжи  и  что  ихъ  ухаживанье  можетъ 
вызвать  невольную  улыбку.  Но  вы  перестали 
бы  улыбаться,  увид-^въ,  какъ  они  мало-по-малу 
приходятъ  въ  б'Ьшенство  и  начинаютъ  душить 
другъ  друга,  какъ  Ко1ге  Пате  с1о  Рапз  въ 
отчаян1и  возд'1&ваетъ  06*6  каменный  руки  свои 
къ  небу,  поел*  чего  схватываетъ  мечъ  и  сру- 
баетъ  голову  самому  громадному  изъ  всЬхъ 
этихъ  соборовъ.  Однако  —  н^тъ:  даже  и  это 
зрелище  не  дало  бы  вамъ  никакого  понят1Я 
о  главныхъ  д'Ьйствующихъ  лицахъ  «П*сни  о 
Нибелунгахъ»,  такъ-какъ  не  существуетъ  на 
св^т*  башни  столь  высокой  и  камня  столь 
жосткаго,  какъ  суровъ  Гагенъ  и  мстительна 
Кримгильда. » 
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ИЗЪ  ПОЭМЫ 
сПЪСНЬ  О  НИБЕЛУНГАХЪ». 

Съ  злъшъ  узшслонъ  въ  душ'Ь  сошлись  на  со- 

в']Ьщанье 
Подъ  липой  Гунтеръ  злой  и  Гагенъ,  въ  ожи- 

даньи 
Охоты,  чтобъ  на  ней,  таясь  въ  Л'Ьсу  густожъ, 
Медв'1дей  и  лосей  разить  свонхъ  копьёмъ. 
Отправиться  въ  тотъ  л'Ьсъ  они  должны  съ 

Зигфридомъ, 
Который  на  кон'Ь,  съ  довольнымъ,  си^лыиъ 

видомъ, 
Готовъ  быль  ^Ьхать  къ  нииъ,  не  В'Ёдая  о  томъ, 
Что  гибель  ждбтъ  его  въ  л*су  передъ  ручьёмъ, 
Какъ  Гунтера  жена,  Брунгильда,  предсказала. 
Уже  труба  въ  л^с^  охотниковъ  сзывала, 
Чтобъ  двинуться  заРейнъ,  когда  къ  своей  жен'Ь 
ЗашолъЗигфридъ,  чтобъ  съ  ней  проститься.  Въ 

ТИШИН'Ь 

Уединен1я  Кримгильда  изнывала: 
Она  ещё  тоски  подобной  не  знавала. 
Какую  въ  этотъ  мигъ  почувствовала.  Сталъ 
Нужъ  н'1&жно  цаловать  её  и  такъ  сказалъ: 
«Дай  Богъ,  чтобъ,  возвратись,  тебя  нашолъ  я 

снова 
Весёлой,  какъ  всегда,  и  бодрой.  Будь  здорова 
И  жди  меня:  дожой  вернусь  такииъ  же  я, 
Какижъ  стою  теперь.  Старайся  безъ  женя 
Разс^Ьянья  искать  и  приложи  старанье  — 
Не  слишкожъ  ужь  грустить  въ  разлук'6.  До  сви- 
данья!» 
О  тайн^^,  Гагену  разсказанной,  она 
Припожнила  тогда  —  взволнованна,  бл^^дна  — 
Но  мужу  передать  ту  тайну  не  решилась, 
А  стала  проклинать  тотъ  день,  когда  родилась, 
И,  вж^ст'1  съ  т'Ьжъ,  рыдать  и  скорбно  умолять 
Одну  съ  ея  тоской  её  не  оставлять: 

^Но  уЬзжай,  жой  жилый! 
Мн^  снглся  страшный  сонъ, 
Что  на  тебя  два  вепря 
Напали  съ  двухъ  сторонъ  — 
И  кровью  обагрились 
Цв*ты  въ  жоёжъ  бреду... 
Сжотри,  какъ  слёзы  льются: 
Он*  сулятъ  б^Ьду. 
Боюсь  изж']&ны  чорной: 
Есть,  есть  у  насъ  враги. 
Останься  жь,  другь  жой  жилый! 
Себя  побереги!» 

И  отв'Ьчалъ  Зигфридъ:  « Лов^Ьрь  жн-Ь,  дорогая. 
Что  скоро  возвращусь  —  и  не  боюсь  врага  я. 


Ни  въ  вожъ  не  возбуждалъ  до  ншгЬ  я  вражды, 
Зач'Ьжъ  же  буду  ждать  несчастья  и  б^ды? 
Изъ  всЬхъ  моихъ  друзей  кто  злобенъ  и  безче- 

стенъ? 
И  храбростью  своей  я,  разв*,  не  жзвФстенъ?» 

—  €Увы«  Зигфридъ  жой  жилый, 

я  за  тебя  дрожу! 

Послушай:  сонъ  злов']^Щ1й 

Ие6^  я  разскажу. 

Мн^Ь  снилось,  что  въ  ДОЛИН'Ь 

Упали  дв*  горы  — 

И  ты  погибъ  подъ  нижи. 

Сжущаюсь  съ  той  поры 

Печальной  и  ужасной 

Я  думою  одной. 

Что  если  ты  уЬдешь  — 

Что  станется  со  иной?» 

Сказала  и  опять  заплакала  навзрыдъ. 
Въ  объятья  заключивъ  жену  свою,  Зигфридъ 
Её  расцаловалъ.  Супруги  распрощались  — 
И  больше  съ-той-поры  ужь  въ  жизни  не  встре- 
чались. 
Охотники  жежь-т^нъ  въ  л^^су  сошлись.  Средь 

И1Ъ 

Быль  Гунтеръ  ж  король,  ж  шгожество  другкгь 
Весёлыхъ  сж^льчаконъ,  охотничьей  забавы 
Любителей  большихъ.  У  нжхъ  для  переправы 
Черезъ  блестящ1йРейнъ  конь  вьючный  не  одинъ 
Нёсъ  на  себ'Ь  ж'Ьшки  и  жножество  корзинъ 
Съ  говядиной,съвиножъи  рыбой:  всякМзнаетъ, 
Что  страшный  апетить  охота  возбуждаетъ, 
А  потопу  у  нихъ  съ  собой  на  этотъ  разъ 
Различныхъ  вкусныхъ  яствъ  огромный  былъ 

запасъ. 
И  вотъ,  ря  отдыха  поляну  выбравъ  скоро, 
Охотники  привалъ  устроили  безъ  спора. 
То  тажъ,  то  зд'Ьсь  они  разбились  на  круяски — 
И  стали  съ  быстротой  работать  языки, 
Въ  предчувствш  большой  охотничьей  добычи, 
Суля  себ^Ь  усп'Ьхъ  и  иного  всякой  дичи. 
Въ  то  врежя  сажое  подъ'Ьхалъ  къ  нииъ  Зигфридъ , 
Воскликнувши:  сВперёдъ!  за  часожъ  часъ  б*- 

житъ! 
Но  кто  же  будетъ  нажъ  указывать  дичину?» 
сМы»,  Гагенъ  отв'Ьчалъ,  ссначала,  дляпочину. 
Отправиться  должны,  друзья  жой,  въ  разбродъ: 
Пусть  каждый  въ  чащу  сажъ,  какъ  в^даетъ. 

войдётъ 
И  выберегь  въ  л'Ьсу  любое  направленье, 
Чтобъ  доказать  своё  искусство  и  уж^Ьнье 
Охотника:  для  всЬхъ  большой  просторъ  зд^Ьсь 

есть. 
Такъ  разойдёжтесь  же!  Тожу  приветь  и  честь, 
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Кто  дкта  больше  всЬхъ  убьётъ  или  затравить 
И  почитать  себя  гЬиъ  каждаго  заставить.» 
Охотники  тогда  не  стали  иедлить,  вь  знакь 
Согласья  своего.  сХоть  у  иеня  собакь 
Есть  свсфа  ц^лая»,  сказаль  Зигфридь,  «но  жвЬ 
Скорей  помехою  послужатъ  лишь  он^. 
Довольно  для  иеня  одной  ищейки  си'&юй 
И  чуткой.  Сънейоднойобрыщул']Ьсъяц1лый.» 
Ищейку  привели:  охота  началась  — 
И  шуино  дрогнуль  л'Ьсъ  дреиуч1й  черезъ  чась. 
Подъ  звукъ  роговъ  ньл-Ьсу  ищейка  бойко  стада 
Повсюду  вспугивать  дичь  всякую,  не  иало 
Предоставляя  жертвъ  охотникамь.  Зигфридь, 
Голландш  герой,  и  рубить  и  разить, 
Гд'Ь  только  хищный  зв'Ёрь  появится,  гонииый 
Собакою.  Его  скакунь  неутоиниый 
Съ  так№  быстротой  летаеть,  что  почти 
Изъ  сотенъ  не  даёть  онъ  никоиу  уйдти 
Оть  остраго  копья  —  и  скоро  оказалось, 
Что  иаана  первенства  геройскаго  досталась 
Злгфриду.  Онъ  всегда  во  всёиь  первенствоваль 
И  первой  жертвою  его  искусства  ладь 
Щетинистый  кабань,  игновенно  пораженный. 
За  гкиъ  убить  быль  лось,  ищейкой  разъя- 
рённой 
Къ  Зигфриду  выгнанный.  Могучая  рука 
&1устнла  тетиву — и,  сд'Ьлавь  два  скачка, 
Чудовищный  одень  безъ  стону  повалился. 
Оютниковъ  кружокъ,  собравшись,  изуиился; 
Но,выс1ушавъ  потокъ  восторженныхь  похваль, 
Зигфридь,  поднявъ  копьё,  вновь  вь  чащу  по- 

скакаль 
И  вскоре  хищный  вепрь,  ревя,  окровавленный 
Лежалъ  у  ногь  его.  Какь-будто  окрылённый, 
Зигфрида  чудный  конь,  подковани  звеня, 
Носился  иежду  пней  —  и  серна  оть  коня 
Укрыться  не  иогла  сь  оленеиь  быстроногниь. 
Владеть  такнньконёиь  изъ  рыцарей  неиногинь 
Случалось.  Воть  ещё  ищейка  подняла 
Большого  вепря.  Онъ,  быстр'Ье  ч'Ьиъ  стр'Ьла, 
Ударился  б&кать,  но  всадникь  въту-жьиинуту 
Быль  туть,  какь  туть.  Злой  вепрь  вдругъ  по- 
вернулся круто 
И  съ  п^ной  ярости  на  всадника  хотЬдь 
Наброситься;  но  тоть  копьёиъсвоииь  усп'Ьль 
Пронзить  его  насквозь.  Однииьтакииьудароиь 
Охотникаиъ-бойцаиъ  и  иолодыиь  и  старыиъ 
Ерингильды  сиплый  иужь  блестящ1й  даль 

урокь. 
Когда  свалился  вепрь  со  вс^хъ  иогучихъ  ногь, 
Ищейка  вновь  была  посажена  на  свору  — 
И  убедились  всЬ  охотники  вь  ту  пору, 
Какъ  иного  дичи  ииь  охота  принесла. 
Шуиъ,ц)ики  поднялись,  брань,  хохотъ,  похвала 


И  голоса  людей  слились  съ  собачьииь  лаеиь, 
И  зтоть  обпЦй  гуль  быль  эхомь  повторяеиь 
Вьгорахь,  вьгустоиьл*су.  Сьбольшииьусп4- 

хоиь  такь 
Охота  шла  вь  тоть  день.  ][вЬ  дюжины  собакь 
Окровавлённыя  то  таиь,  то  зд'Ьсь  лежали; 
Но  и  зв'Ьриныхъ  шкурь,  когда  ихь  сосчитали. 
Довольно  было.  Мысль  у  вс'Ьхъ  была  одна: 
Кого  изъ  рыцарей  награда  ждать  должна 
За  первенство?  Зигфридь  взяль  перев'Ьсь  падь 

всЬии 
И  подошолъ  къ  костру,  прив'Ьтствуеиый  т^Ьии 
Охотникани.  Чась  для  отдыха  насталь  — 
И  каждый  изъ  бойцовь  добычу  отдавахь 
Подъ  вертель  поваровь,  костры  чьи  ра  :гора- 

лись. 
По  вол^^  короля  охотники  собрались 
На  отдыхь  и  об'Ьдь  —  и  подъ  призывный  рогь, 
Толпясь  вкругь  короля,  весёлый  ихь  кружокъ 
Спешить  с^сть  на  траву,  трапезой  соблазнён- 
ный. 
Изъ  всЪхъ  одинь  Зигфридь,  ещё  не  утопленный 
Охотою,  сказалъ:  «Вперёдъ!  —  и  оть  иеня 
Не  отставать!»  Потоиь  вскочилъ  онъ  на  коня 
И  ринулся.  За  нииъ  друг1е  поскакали 
И  скоро  св^ж1й  сл^Ьдъ  иедв'Ьдя  отыскали. 
Тогда  товарищаиь  своииь  сказалъ  Зигфридь: 
«Наиь  славная  теперь  пот'Ьха  предстоить  — 
Медв'Ьдязатравииъ,  хотябьушольоньвь  горы. 
Ищейку  нужно  лишь  опять  спустить  со  своры.» 
Пёсъ  ч|тк1й  спущень  быль.  Онъ  устреиился  вь 

л^^съ, 
Отыскивая  сл*дъ  недв-Ьдя — и  изчезь; 
Но  ожидать  пришлось  охотникаиъ  не  иного: 
Ищейкою  была  отыскана  берлога 
Медв^&жья,  и  иедв^кдь,  застигнутый  врасплохъ. 
Б'Ьжать  пустился.  Крикъ,шунъ,лай,переполохь. 
Знгфридъ  царя  л'Ьсовьпресл']^довать  пустился. 
Но  вдругъ  вь  разсЁлину  скалы  тоть  провалился 
И  быль  оть  гибели  на  этоть  разь  спасёнь. 
Казалось,  изб'Ьжалъ  копья  стального  онъ; 
Но  всадникь  разсудиль  иначе  вь  это  вреия. 
Зигфридь  спрыгнуль  сь  коня,  ногой  отбросивь 

стреия, 
И  бросился  б'Ьгоиь  вь  ущелье  и  настигъ 
Мохнатаго  врага.  Борьба  вь  единый  иигь 
Окончена  была.  Зв^^рь  рвался  и  иетадся. 
Но  уб']Ьжать  не  иогъ:  онъ,  какь  вь  капкань, 

попался. 
Какъ  нодотоиь,  его  Зигфридь  ошелоиидь 
Могучииъ  кулакоиъ.  Онъ  зв^ря  не  убиль  — 
Не  раниль  даже,  а  связадь  безъ  затрудненья, 
Такь -что  не  вь  сидахъ  быль  ни  одного  дви- 
женье 
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Онъ  сделать,  и  потоп,  вскочивши  на  коня, 
Съ  добычею  своей,  съ  трофеенъ  новымъ  дня, 
Отправился  Зигфридъ  дорогою  обратной, 
Вновь  подвигъ  совершивъ  почти  нев']^роят1Шй. 
Какою  гордостью  сверкалъ  героя  взоръ! 
Вооружонъ  онъ  былъ  отъ  головы  до  шпоръ. 
На  всадника  снотр^^ть  въ  то  время  было  любо: 
Громадное  копьё  Зигфрида  —  кр'1^пче  дуба; 
Оправленъ  въ  золото  его  богатый  рогъ; 
Плащъ  чорный  падаетъ  почти  до  самыхъ  ногъ, 
Застёгнутъ  бляюю  съ  серебряной  ц'Ьпочкой, 
И  шапка  на  кудряхъ  съ  собольей  оторочкой. 
Охотнич1й  нарядъ  красив'Ьй  всЬхъ  на  нёмъ: 
Пантеры  шкурою  обтянутый  кругомъ, 
Колчанъ  оютника  сверкаетъ  галунами; 
При  нёмъ  и  самостр'Ьлъ,  висящ1й  за  плечами; 
Изъ  м'Ьха  рысьяго  кафтанъ  его  обшитъ 
Весь  позументами;  широюй  мечъ  виситъ 
У  пояса:  тотъ  мечъ  такой  хорошей  стали, 
Что  шлемы,  панцыри  легко  перерубали 
Не  разъ  его  ьлинкомъ,  а  рыцаря  рука, 
Какъ  в-Ьдали  враги,  бывала  не  легка. 
Былъ  мужественъ  Зигфридъ,  какъ  говоритъ 

преданье; 
А  чтобъ  ещё  полн^Ьй  закончить  описанье 
Досп^кховъ  рыцарскихъ,  прибавимъ,  что  им'Ьлъ 
Въ  своёмъ  колчан'Ьонъкалёныхъ  сотню  стр']^ъ, 
И  горе  т^^мъ,  кому  они  предназначались, 
ЗатЬмъ-чтб  въ  грудь  он^  безъ  промаху  вон- 
зались. 
И  такъ  герой  Зифридъ  въ  обратный  (халъ  путь 
Къ  товарип^амъ  своимъ,  чтобъ  съ  ними  отдох- 
нуть. 
Когда  они  его  съ  поляны  увидали. 
То  бросились  къ  нему,  коня  за  пбводъ  взяли 
И  поведи  его  туда,  гд^  ожидалъ 
Ихъ  Гунтеръ.  У  сЬдла  привязанный,  рычалъ 
Медв'Ьдь.  Спрыгнувъ  съ  коня,  герой  нашъ  въ 

дв'Ь  минуты 
Со  исЬхъ  м^'дв'Ьжьихълапъ  и  съ  морды  сбросилъ 

путы. 
Медв'Ьдя  увидавъ.  уакасный  лай  и  вой 
Собаки  подняли.  Мотая  головой, 
Рванулся  зв'Ьрь  вперёдъ,  и  каждый  испугался. 
Когда,  рыча,  медв-Ьдь  какъ  башенный  помчался 
Туда,  гд'Ь  у  костровъ  готовился  об'1дъ. 
Ну  и  над'Ьлалъ  же  мохнатый  ил^яткь  б']&дъ! 
Кто  въ  д'Ьсъ,  кто  по  дрова  —  прислуга  раз- 

б'Ьжалась; 
Посуда,  очаги,  жаркое  —  всё  см'Ьи1алось 
Съ  землёю  и  съ  золой.  Шумъ,  крики,  б^Ьготня. 
Вскочили  рыцари,  оружхемъ  звеня. 
Недв'Ьдь  всталъ  на  дыбы  и  волю  далъ  задору. 
Тогдавел^лъ  король  спустить  собачью  свору — 


И  травля  новая  мгновенно  началась. 
Кто  лукомъ,  ктокопьёмъстальнымъвооружась. 
За  звФремъ  кинулся  въ  догонку,  но  собакъ. 
Стремившихся  занимъ,  вкругъ  иного  было  такъ, 
Что  волю  дать  рукамъ  охотники  боялись  — 
Р1  громче  и  звонч'Ьй  ихъ  крики  раздавались. 
Можь-т'Ьмъ  медв^&дь,  собакъ  оставивъ  за  собой, 
Всё  дальше  уходилъ.  Догнать,вступить  съ  нинъ 

въ  бой 
Могъ  лишь  одинъ  Зигфридъ.  Въ  свою  отвагу 

в^ря, 
Онъ  бросился  вперёдъ,  мечъ  выхватилъ  изв^ря 
Имъ  пронизалъ  насквозь.  Тотъ  безъ  движенья 

палъ  — 
И  снова  рыцаря  осыпалъ  градъ  похвалъ, 
Превознося  его  за  новую  победу. 
И  пригласилъ  король  охотниковъ  къ  об^Ьду. 
Зелёный  пышпый  лугъ  имъ  скатертью  служилъ; 
Что  жь  до  кружка,  то  оаъ  блестящъ  и  веселъ 

быль. 
Прислуга,  повара  —  вс*  вкругъ  засуетились 
И  скоро  кушанья  горячтя  явились 
Одно  въ  сл^дъ  задругимъ  и  раздражили вкусъ: 
Такъ  лакомъ  былъ  для  ъ&Ьхъ  дичины  св^тй 

кусъ. 
Трапева  мирно  шла  и  рыцарей  собранье 
Назвать  бы  мы  могли  въ  тотъ  часъ  бевъ  коле- 
банья 
Безукоризненннмъ,  когда  бы  у  иныхъ 
Не  выступала  злость  въ  глазахъ  и  лщахъ  ихъ. 
Трапеза  мирно  шла,  но  винъ  въ  ковши  не  лили. 
Не  вы  держал  ъЗигфридъ:  €  насъславно  угостили^ 
Но  отчего  же  н'1^тъ  ни  кубковъ,  ни  вина? 
Насъ  кравч1й  позабылъ!  Иль  не  его  вина, 
Что  жажду  утолить  наиъ  нёч'1Ьиъ?  Ждать  вни- 
манья 
Я,  кажется,  могу  —  и  у  меня  желанье 
Теперь  одно  —  уйдти.»  Ему  тогда  въ  отв*тъ 
Сказалъ  король,  взглянувъ  лукаво:  «вамъбан- 

кетъ 
Ещё  устроимъ  мы  —  такъ  насъ  вы  не  вините. 
А  почему  вина  зд*сь  н^Ьтъ  —  о  томъ  спросите 
У  Гагена:  об'Ьдъ  взялся  устроить  онъ.» 
И  Гагенъ  отвФчалъ:  «Я,  господа,  смущёнъ 
И  каюсь:  виноватъ.  Я  думалъ,  что  охота 
Въ  Шпехцгартъ  насъ  заведётъ  сегодня:  отто- 
го то 
Отправилъ  я  туда  вино  — и  нынче  пить 
Намъ  нечего,  за  что  прошу  меня  простить.» 
—  «Конечно,  васъ  нельзя  благодарить  за  это», 
Гказалъ  Кримгильды  мужъ:  «подобнаго  отв'1;та 
Не  ждали  мы.  Сюда  въ  полдюжин'Ь  корзинъ 
Должны  бы  вы  прислать  къ  об'Ьду  разныхъ 

винъ, 
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Иа,  жаждой  чтобъ  въ  лЪсу  напрасно  не  то- 

житься, 
Должны  бъ  мы  были  близь  р'Ьки  расположиться.  > 
сЧто  жь>,  Гагенъ  отв']^чадъ:  «8Д']^сь  есть  не 

далеко 
Холодный,  чистый  ключъ.  Бго  найти  легко  — 
И  жажду  утолить  мы  можемъ  очень  скоро. 
Поэтому  друзья  сов'Ьтую  безъ  спора 
Къ  источнику  идти  и  позабыть  свой  гн'Ьвъ.» 
Охотники  пошли  охотно,  присмир'Ёвъ. 
Злой  жаждою  томимъ,  Зигфрндъ  всталъ  тоже, 

чтобы 
Направить  путь  къ  ручью,  лукавство  тайной 

злобы 
Въ  сов'Ьт^  Гагена  не  видя.  Въ  тотъ  же  часъ 
Прислуг'Ь  отданъбылъ  торжественный  приказъ 
Отправить  вс^хъ  зверей  Зигфридомъ  переби- 

тыхъ 
Къ  нему  —  и  рыцари,  не  выдавая  скрытыхъ, 
Враждебньпъчувствъсвоихъ,  ему  хвалу  и  честь 
Воздали.  Съ  завистью,  въ  душ!  лел^а  месть, 
И  Гагенъ  одйяилъ  Зигфрида  похвалами. 
Такъ  иногда  слова  расходятся  съ  д'Ьлами! 
Когда  охотники  отыскивать  родникъ 
Отправились  толпой,  подъ  липами  въ  тотъ  мигъ 
Воскликну  лъ  Гагенъ:  «мн'Ь  не  р'Ъдко  толковали, 
Чтоб^гаетъ  Зигфрндъ  такъ  быстро,  что  едва-«ли 
Его  изъ  рыцарей  догоннтъ  кто-нибудь. 
И,  право-  очень  ин4  хогЬлось  бы  взглянуть — 
ДЪйствительно  ли  такъ   онъ  прытокъ.»  — 

«Убедиться 
Не  трудно.  Объ  закладъ  со  мной  хотите  биться? 
Мы  оба  поб^жимъ  къ  ручью,  сказаяъ  Зигфрндъ, 
И  тотъ  возьмётъ  закладъ,  кто  первый  приб'Ь- 

житъ.» 
Согласье  Гагенъ  далъ.  Зигфрндъ  прибавилъ: 

«Даже 
Вы  можете  бежать  немного  прежде,  я  же 
Присяду  на  траву:  сп'Ьшить  я  не  люблю.» 
Такая  р^^чь  была  пр1ятна  королю. 
«Я  —  продолжалъ  Зигфрндъ  —  прибавлю  въ 

заключенье, 
Что  даже  побегу  во  всёмъ  вооруженья. 
Возьму  съ  собой  копьё,  свой  щитъ  и  тяжк1й 

мечъ, 
Возьму  и  свой  нарядъ.»  И  вмигъ  одежду  съ 

плечь 
Сорвали  рыцари  и  въ  двухъ  рубашкахъ  б^- 

лыхъ, 
Чтобъ  не  стеснять  ни  ч'Ьмъ  своихъ  движешй 

см^лыхъ, 
Остапсь  на  лугу.  Ристанье  началось. 
Какъ  горный  быстрый  барсъ  и  быстроног1й 

лось, 


Они  вдвоёмъ  б'Ьжать  пустились  по  полянЬ; 
Но  угадать  иогли  вс^  рыцари  заран^Ь, 
Что  до  ручья  Зигфрндъ  скорее  доб'Ьжитъ. 
Во  всёмъ  превосходилъ  товарищей  Зигфрндъ! 
Поставивъ  тяжк1й  мечъ  подъ  липою  зелёной 
И  бросивъ  в'Ьрный  щитъ,  онъ  на  ручей  студё- 
ный 
Смотр'блъ,  и  хоть  была  въ  нёиъ  жажда  велика, 
Но  жажды  утолять  онъ  не  хот^^ъ,  пока 
Не  напился  король,  жестоко  отплативш1й 
Ему  злоиъ  за  добро.  Ключъ  изъ  ущелья  бив- 

Ш1Й 

Былъ  холоденъ,  какъ  лёдъ,  прозраченъ  и  иг- 

ривъ  — 
И  Гунтеръ  надъ  ручьёиъ,  кол1Ьна  преклонивъ, 
Пить  жадно  сталъ;  потомъ,  когда  воды  на- 
пился, 
Онъ  поднялся  съ  земли  и  къ  липамъ  удалился. 
Зигфрндъ  уже  готовъ  былъ  также  поступить — 
Но  ч^мъ  ему  тогда  р']^шились  отплатить 
За  вежливость V  И  нечъилукъегосъколчаномъ 
Тихонько  Гагенъ  взялъ  и  спряталъ  за  курга- 

номъ; 
Потомъ  подкрался  вновь,  копьё  его  схватилъ, 
Присиатриваясь,  гд'Ь  крестъ  вышитъ  б^лый 

былъ 
На  плать'Ь  голубомъ  у  храбраго  Зигфрида  — 
И  часа  мести  ждалъ,  не  подавая  вида... 

Едва  Зигфрндъ  лицо  къ  источнику  СКЛ0Н]1ЛЪ, 

Какъ  Гагенъ  въ  иигъ  сквозь  крестъ  насквозь 

его  пронзилъ. 
Изъ  раны  кровь  ключёмъ  стремительно  забила 
И  съ  головы  до  ногъ  уб1йцу  обагрила. 
Изъ  рыцарей  никто  доселЬ  не  свершалъ 
Подобныхъ  гнусныхъ  д'Ёлъ.  Уб1йца  уб^жалъ, 
Хотя  всегда  былъ  храбръ  и  ни  предъ  к'Ьиъ  до 

нын'Ь 
Не  б^галъ  и  не  зналъ  конца  своей  гордый*]^. 
Когда  былъ  нанесёнъ  предательски  ударъ, 
Разгневанный  Зигфрндъ  съ  земли,  какъ  ягуаръ, 
Вскочилъ.  Конецъ  копья,  направленнаго  верно, 
Торчалъ  въ  его  спине.  Озлобленный  безверно, 
Онъ  бросился  къ  мечу  и  луку,  чтобъ  врага 
На  месте  положить  —  была  бы  дорога 
Ему  Зигфрида  сиорть;  но  лука  не  нашолъ  онъ, 
Ни  грознаго  меча.  Негодованья  полонъ, 
Онъ  только  щитъ  схватилъ  и  бросился  бежать 
За  Гагеномъ  Ему  предателя  догнать 
Не  стоило  труда,  и  хоть  онъ  самъ  жестоко, 
Смертельно  раненъ  былъ,  въ  одно  мгновенье 

ока 
Онъ  Гагену  нанёсъ  такой  ударъ,  что  щитъ — 
Тяасолый  щитъ  его  —  на  части  былъ  разбитъ 
И  мигомъ  изъ  щита  отъ  силы  сотрясенья, 
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Кавъ  дождикъ  ледяной,  бевц^нные  ваменья 
Посыпались  кругожъ.  Т^  гровво  отонстилъ 
Предателю  Зигфридъ.  Повергнуть  Гагенъ  быль 
Могучею  рукой  —  и  эхо  повторило 
Удара  гулъ  въ  л^су.  Когда  бъ  съ  Зигфридожъ 

было 
Оруж1е  его,  его  булатный  жечь, 
То  Гагену  пришлось  въ  иогилу  бъ  иолча  лечь. 
Но  Зигфридъ  побл'Ьдн^лъ  и  ноги  подкосились: 
Его  жел^Ьзныхъ  силъ  запасы  истощились  — 
И  на  его  лиц'Ь  лежала  ужь  печать 
Кончины  роковой  —  и  станутъ  проливать 
О  нёнъ  потоки  сдёзъ  красавицы.  Изъ  раны 
Струится  тихо  кровь  —  и  на  цв^^ты  поляны, 
Изж'бнниковъ  кляня,  склоняется  Зигфридъ. 
«О,  трусы!  подлецы!»  онъ  гроико  говорить: 
сКъ  чежу  же  ваиъ  ион  услуги  послужили, 
Когда  женя  вы  зд'1&сь  такъ  подло  ужертвили? 
За  в^^рность  ч']6иъ  жою  вы  отплатили  жнФ? 
Я  гостежъ  вашижъ  былъ,  дов'1^рчивыжъ  вполн]^, 
И  что  жь  вы  сделали?  Трусливы  и  лукавы, 
Безславно,  воровски  зар'1^зали  женя  вы... 
За  это  на  ъсЬхъ  васъ  и  вашъ  безславный  родъ 
Проклят1е  жоё  съ  презр^ньежъ  упадётъ! 
Презр'Ьньебудетъвасъпресл'Ёдовать  повсюду, 
А  проклинать  я  васъ  въ  жогил'Ь  даже  буду!» 
Къ  лужайк'Ь  роковой,  гд'Ь  ужиралъ  Зигфридъ, 
Сб'1&жались  рыцари.  Иж^ли  грустный  видъ 
Его  друзья:  лились  изъ  глазъ  у  жногихъ  слёзы 
И  слышались  кругожъ  и  ропотъ,  и  угрозы. 
Заплакалъ  и  король  Бургундск1й  тоже;  но 
Сказадъ  ежу  Зигфридъ:  «Безстыдно  и  сж'Ьшно 
Рыдать  тожу,  кто  сажъ  виновникъ  преступ- 
ленья: 
Достоинъ  вдвое  онъ  и  срама  и  презр'1^нья!» 
И  Гагенъ  рыцаряжъ  сказалъ  тогда:  «О  чёжъ 
Теперь  тужить?  На  сжерть  онъ  поражонъ  же- 

чёжъ 
И  больше  никого  не  будежъ  жы  бояться. 
Осж'Ьлится  ли  кто  надъ  нажи  издаваться? 
И  слава  жнФ  за-то,  что  я  его  сразилъ!» 

«Ваиъ  хвастаться  легко  теперь»,  проговорнлъ 
Зигфридъ.  «Когда  бъ  я  зналъ  про  вашъ  обычай 

лживый, 
Разбойничесюй,  т5  вашъ  заговоръ  трусливый 
Не  удалей  бы  ваиъ.  Не  жизни  жалко  жн'Ь: 
Н'Ьтъ,  дужаю  съ  тоской  я  только  о  жен^, 
Моей  Криигяльд'Ь.  Богъ  благой  да  сохранить 
Ребёнка  жоего,  и  пусть  поставятъ  въ  стыдъ, 
Что  родственникъ  его  убхйцей  былъ!  Единой 
Я  этой  дужою  сжущаюсь  предъ  кончиной.» 
И  ужирающ1й,  собравъ  остатокъ  силъ, 
На  короля  свой  взоръ  потухш!й  обратилъ: 


«Когда  вы,  го<^ударь,  къ  кожу-нибудь  хотите 
Быть  справедливыжъ,  т5  внижанье  обратите 
На  б'Ьдную  жену  жою:  она  должна 
Отнын'Ь  въ  Ж1р4  жить,  поддержки  лишена. 
Не  будьте  же  вы  къ  ней  безжалостны,  суровы: 
Какъ  на  свою  сестру  сжотрите  на  неё  вы. 
Подругой  в^^рною  жоей  она  была, 
А  въ  добродетели  прии^^рожъ  быть  могла. 
Отецъ  жой  и  ион  вассалы,  безъ  сомн^^нья, 
Прождутъ  женя  не  день  напрасно,  преступ- 
ленья 
Не  В'Ьдая  ещё!  Настанетъ  скоро  часъ, 
Когда  заговорить  раскаянье  и  въ  васъ: 
За  сжерть  жою,  король,  вновь  сов'1^сть  въ  васъ 

проснётся, 
И  въ  сердце  злоиъ  невольно  содрогнётся. 
Король,  словажь  того,  кто  важи  былъ  убить, 
Поверьте  СЛ1&П0  вы...»  И  зажолчалъ  Зигфридъ. 
Сжертелень  былъ  ударь  окровавленной  стали, 
И  сжитые  цв^^ты  въ  крови  подъ  нижъ  завяли. 
Бороться  дольше  онъ  со  сжертью  ужь  не  жогъ 
И  вскор'Ь  испустиль  посл4(дн1й  сердца  вздохъ. 

Когда  толпа  вождей  увид^^ла,  что  очи 
Героя  жракъ  сжежилъ  той  безконечной  ночи, 
Которой  ижя — сжерть,  бездыханный  Зигфридъ 
Положенъ  жёртвыжь  былъ  на  собственный  свой 

щить, 
Причёиъ  вожди  совать  въ  сред'Ь  своей  держали 
О  тожъ,  что  скрыть  отъ  вс*хъ  убйство  то 

нельзя  ли? 
И  было  р^Ьшено,  что  о  лихой  б'Ьд^& 
Необходиио  ижъ  распространять  везд^Ь: 
Что  жужь  Крижгильды  былъ  разбойникажи 

тайно 
Убить  въ  л^^су  густоиь,  гд'Ь  найденъ  былъ 

случайно. 
А  Гагенъ  объявилъ,  что  иожеть  онъ  назадъ 
Въ  Борись  тЬло  отвезти.  «А  то,  что  обвинять 
Меня  иль  н'Ьть— клянусь,  о  тожъ  забочусь  жало. 
Пусть  та,  которая  Брунгильду  огорчала, 
Узнаетъ  жесть  жою  и  слёзы  льёть  р'Ькой. 
А  я...  ин'Ь  д-Ьла  н^Ьтъ  до  горести  чужой!» 

Охотники  въ  л'Ьсу  до  ночи  оставались: 

Досел^^  никогда  они  не  возвращались 

Въ  унынш  такожь.  Узнавши,  что  Зигфридъ 

Безславно,  не  въ  бою,  злод'Ьежь  былъ  убитъ, 

Красавицы  о  нежь  поплакали  не  жахо; 

Но  больше  всЬхъ  о  нежь  Крижгильда  горевала. 

Д.   МИНАЕВЪ. 


ГУДПВЪ. 
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ГУДРУНЪ. 

Поэжа  сГудрунъ»,  появлеше  которой  отно- 
сктса  къ  первой  подовин'Ь  ХШ  в'Ька,  иринад- 
лехять,  такаке  какъ  и  сНибедунги»  и  во- 
обще произведешя  народной  по&зш,  нензв'Ь- 
стнону  автору  —  одножу  иди  иногииъ.  Она  со- 
стоитъ  нзъ  трёхъ  частей,  написанныхъ  оче- 
видно въ  разный  вреиена  и  уже  аотоиъ  соеди- 
нёняыхъ  вн'&стЬ  въ  одно  ц'Ьлое.  Собственно 
героине  поэиы  посвящена  третья  часть;  пер- 
выя  же  дв'Ь  ии'Ёютъ  преднетоиъ  легендарную 
нсторш  ея  оредковъ.  Содержан1е  этихъ  двухъ 
частей  сд1(дующее.  На  однонъ  празднестве, 
устроенножъ  ирдандскимъ  кородёнъ  Зигбан- 
до1Ъ,  сьшъ  этого  посд'Ьдняго,  жаденьюй  Га- 
генъ,  быдъ  похшценъ  дивижъ  ястребонъ,  ко- 
торый унёсъ  его  далеко,  въ  пустыню.  Зд-Ьсь 
Гагенъ  нашолъ  трёхъ  иододыхъ  кородев- 
скихъ  дочерей,  похищенныхъ  такннъ-же  об- 
разонъ,  и  чрезъ  н']&скодько  времени  усп'Ьлъ 
бежать  вн1сгЬ  съ  ними  и  благополучно  вер- 
нулся на  родину.  Впосл'Ьдствш  онъ  женился 
на  одной  изъ  этихъ  королевенъ,  Гидьд'Ь,  прин- 
цесс! индШсвой  —  и  отъ  этого  брака  у  нихъ 
родндась  дочь  Гильда.  Во  второй  части  раз- 
(хазывается  о  событ1яхъ,  сопровождавши  хъ 
бракосочеташе  колодой  Гидьды  съ  кородёнъ 
Гегелингскинъ  Геттеденъ.  У  нихъ-то  роди- 
'^ьГудрунъ,  героиня  поэиы,  выступающая 
на  сцену  уже  въ  третьи  части  вн^ст^  со  сво- 
нп  братожъ  Ортвиномъ. 

Слава  о  красот!  и  доброд'Ьтедяхъ  Гудрунъ 
разносится  далеко  —  и  ея  руки  просятъ  три 
п№ударя:  Зигфридъ,  влад']ЬтедьМорданд1и,Гер- 
внгь  —  Зедандш  и  Гартмутъ  —  Нориандш. 
Вс^  трое  подучили  отказъ,  но,  жежду-т1иъ 
какъ  Зигфридъ  и  Гартмутъ  уехали,  замышляя 
современемъ  отомстить,  Гервигъ  не  отступаетъ 
н  решается  завоевать  оружхемъ  ту,  которую 
отецъ  не  хот^лъ  уступить  добровольно  и  кото- 
рая всею  душой  полюбила  молодого  зеландскаго 
короля.  Онъснаряжаетъ  корабли,  вступаетъ  въ 
бой  съ  незначнтедьнымъ  войскомъ  Геттеля,  и 
этому  последнему  пришлось  бы  плохо,  если  бы 
Гудрунъ  не  бросилась  среди  сражавшихся, 
уколяя  о  прекращении  вражды.  Д-Ьдо  оканчи- 
вается обручен1емъ  двухъ  вдюбдённыхъ. 

Но  вотъ,  во  время  отсутств1я  Гервига,  въ 
его  государство  вторгнулся  Зигфридъ,  пылая 
жаждою  отомстить  ненавистному  сопернику. 
Гервшъ,  въ  сопровожденш  своего  новаго  сою- 


зника, короля  Геттеля  и  его  армш,  посп^пщдъ 
на  родину  и  принудидъ  Зигфрида  заключить 
миръ.  Гудрунъ  между-т^мъ  оставалась  у  отца, 
но  недолго  пришлось  ей  прожить  тажъ:  дру- 
гой отверженный  соперникъ  Гервига  — Гарт- 
мутъ— высадился  на  остров'Ь  Матедаи!  (рези- 
денция Геттеля),  опустошидъ  его  и  увёзъ  съ 
собою  Гудрунъ.  Подучивъ  пчъ^ет  объ  этонъ 
здод^^ш,  отецъ  и  женихъ  несчастной  пуска- 
ются въ  погоню  за  похитителями,  настигаютъ 
ихъ  —  и  загорается  кровопролитный  бой,  въ 
которомъГеттедь  погибаетъотъ  руки  Людвига, 
отца  Гартмута.  Ночью  норманы  тайно  сни- 
маются съ  якоря  и  увозятъ  Гудрунъ.  На  чуж- 
бшк  она  ведётъ  самую  бедственную  жизнь, 
подвергаясь  жестокимъ  пресд'Ъдовашямъ  со 
стороны  матери  Гартмута,  злой  Гердинды,  за- 
то что  она,  оставаясь  в'Ьрною  своему  возлюб- 
ленному жениху,  упорно  отвергаетъ  всЬ  иска- 
тельства молодого  нормандскаго  короля;  её  за- 
ставдяютъ  исполнять  саныя  грубый  работы, 
терпеть  нужду,  холодъ  и  гожодъ;  она  всё  пе- 
реноситъ  въ  сообществ!  своей  верной  слу- 
жанки и  подруги  Гильдбургъ,  взятой  въ  пд'Ьнъ 
вн^стЬ  съ  нею.  Такъ  проходнтъ  несколько 
л!тъ.  Но  вотъ  въ  одно  суровое  зимнее  утро, 
когда  об!  пленницы,  стоя  босикомъ  въ  сн^гу, 
моютъ  б!льё  на  берегу  моря,  придетаетъ  птица 
и  шепчетъ  Гудрунъ,  чтобъ  она  не  отчаива- 
лась, такъ-какъ  избавлеше  её  близко.  Дейст- 
вительно, черезъ  несколько  минутъ,  къ  берегу 
причаливаетъ  лодка  и  изъ  нея  выходятъ  двое 
мужчинъ.  То  —  Ортвинъ  и  1^рвигъ,  пр1!хав- 
ш1е  съ  большимъ  флотомъ,  которые  они  ус- 
пели снарядить  за  это  время.  Гервигъ  узнаётъ 
невесту  и  хочетъ  тотчасъ  же  увезти  её  съ  со- 
бою; но  гордый  Ортвинъ  требуетъ,  чтобы  это 
освобожден1е  совершилось  не  иначе,  какъ  си- 
лою оруж1я.  Битва  происходитъ  на  сдедую- 
Щ1Й  день;  она  оканчивается  уб1ен1емъ  Людо- 
вика и  Гердинды,  после  чего  Гервигъ  же- 
нится на  Гудрунъ,  Ортвинъ  —  на  Ортрунъ, 
сестре  Гартмута,  относившейся  всегда  очень 
дружелюбно  къ  пленнице  своего  брата,  а 
Гартмутъ  —  на  Гильдбургъ. 

Поэма  «Гудрунъ»  справедливо  считается, 
после  «песни  о  Нибедунгахъ»,  дучшимъ  про- 
изведен1емъ  немецкой  народной  поэзш,  хотя 
по  своему  мирному  характеру  она  резко  отли- 
чается отъ  немецкой  Илщы,  какъ  называютъ 
часто  «Нибелунговъ».  И  въ  ней,  правда,  иы 
присутствуемъ  при  кровопродитныхъ  битвахъ 
и  нападен1яхъ,  и  въ  ней  корабли  пиратовъ- 
кородей  мчатся  по  воднамъ  морей,  царск1я  до- 
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чери  становятся  жертвами  поищев1я,  стукъ 
оруж1я  раздаётся  то  на  бурнонъ  хор'Ь,  то  на 
песчаныхъ  берегахъ;  но  победа  остаётся  въ 
конц'Ь  концовъ  за  верностью  любящей  Д'Ьву- 
шкя,  и  свадебныя  п^сни  ориннрхтедьно  раз- 
даются танъ,  гд'Ь  ещё  не  задолго  до  того  огла- 
шали воздухъ  крики  сраакавшихся-  и  вопли 
раненыхъ.  Подобно  «П^сни  о  Нибелуигахъ», 
эта  поэма^  которую  сл^дуетъ  признать  един- 
ственныиъ  среднев^Еовынъ  стихотворешемъ, 
саиостоятедьно  и  въ  безукоризненной  чис- 
тот'Ё  обработавшииъ  легенды  герианскаго  се- 
вера, заключаетъ  въ  себ^  ещё  инопе  сл'Ьды 
язычества.  Точно  также  находить  читатель 
въ  сГудрунъ»  вс^  т^^  черты  внутренней,  глу- 
боко-задушевной ашзни,  съ  которыми  онъ  уже 
встречался  въ  сНибелунгахъ»,  а  на  ряду  съ 
ними  и  ту  же  гордость,  тотъ  же  героически 
духъ  мужчины  и  ту  же  незыблемую  верность 
женщины.  ЁС1И  въ  Криигильд^  является  пе- 
редъ  нами  женщина,  изъ  которой  любовь  д^- 
лаетъ  богиню  мщешя,  то  Гудрунъ  олицетво- 
ряетъ  собою  бол'Ье  женственную  сторону  сво- 
его пола  —  ун'Ьн1е  терпеть,  привязанность  и 
в'Ьрность,  приносящ1я  умиротворен1е  и  тихую 
отраду. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  сГУДРУНЪ». 


1. 


Ужь  Рождество  настало, 
Когда,  бл<Ьдна,  какъ  т^нь. 
Тоскующая  Гильда 
Опред^Ьлила  день. 
День  ищен1Я  за  иужа  — 
И  всноинить  не  могла, 
Какъ  дочь  ея  однажды 
Похищена  была. 

Отправила  вдовица 

Въ  край  Гервига  пословъ. 

Причину  ихъ  явленья 

Онъ  угададъ  безъ  словъ; 

Къ  нимъ  вышелъ  онъ  на  встречу 

И  жадно  слушалъ  ихъ: 

Р^^шеньемъ  твёрдымъ  Гильды 

Доволенъ  былъ  женихъ. 

«Прив^Ьтъ  мой  передайте 
Вы  вашей  госпож'Ь. 
Мстить  Гартмуту  желаю 
Я  самъ  давно  уже: 


Мою  невесту  держитъ 
Онъ  столько  лётъ  въ  пл^ну... 
Я,  ожидая  мщенья. 
Часы  считать  начну!» 

Ув-Ьдомляла  Гильда 
И  датсвихъ  вс1Ьхъ  друзей: 
Въ  ихъ  помощи  нуждаясь, 
Помочь  просила  ей 
Неиедленно,  чтобъ  вм^ст^ 
Въ  Норманд1Ю  идти 
И  дочь  Гудрунъ  отъ  пл^на 
Позорнаго  спасти. 

Вел«ла  и  Горанду     ' 
Напоинить  черезъ  слугъ, 
Что  королю  сродни  онъ, 
Что  ждётъ  его  услугъ: 
Пусть  онъ  пришлётъ  ей  войско, 
Честь  дочери  спасётъ, 
Не  то  она  безславно 
У  Гартмута  падётъ. 

€  Скажите  доброй  Гильд'Ь», 
Такой  отв'Ьтъ  дахъ  онъ, 
сЧто  осушу  я  слёзы 

ВСЬХЪ  ПЛФННЫХЪ  Д'бВЪ  и  ЯБОНЪ  - 

и  скоро  съ  храбрыиъ  войскомъ 
Приду,  чтобъ  поскорей 
Вернуть  подъ  кровъ  родимый 
Несчастныхъ  дочерей.» 

Въ  Ютландш  посольство 
Отправилось.  Ортвинъ 
Его  случайно  встрФтилъ, 
Охотясь  средь  равнинъ. 
Вблизи  р'Ьки  широкой, 
Гд4  птицамъ — счёту  н*тъ, 
Съ  сокольничимъ  онъ  рыскалъ 
Во  цв'ЬтЬ  силъ  и  л'Ьтъ. 

Но  в'Ьстниковъ  увидя, 
Онъ  сокола  забылъ 
И  ихъ,  коня  пришпоря, 
Прив'Ьтствовать  сп'Ьшилъ, 
Сиущёнъ  печальной  в-Ьстью 
О  томъ,  что  день  и  ночь 
Рыдаетъ  королева. 
Оплакивая  дочь, 

Что  шлётъ  ему  поклонъ  свой, 
Желая  в'Ьрпо  знать  — 
Какую  ей  на  поиощь 
Онъ  можетъ  выслать  рать, 
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И  скопко  хочетъ  войска 
Онъ  привести  съ  собой, 
Чтобъ  двинуться  стЬиою 
Въ  Нориалд1ю  на  бой.» 

И  отв-Ьчал»  ниъ  юный 

Король:  «Мои  друзья! 

Съ  собою  войска  иного 

Вести  готовлюсь  я! 

Вс^хъ  будетъ  тысячъ  двадцать 

Отчаянныхъ  ребятъ: 

Они  уируть  на  и^стФ, 

Но  не  пойдутъ  назадъ.» 

И  стали  собираться 
Войска  со  всЬхъ  кондовъ;     * 
Сошлось  на  вызовъ  Гильды 
Не  иало  храбрецовъ: 
Любой  за  королеву 
Отдать  былъ  душу  радъ. 
Героевъ  этихъ  было 
Вс^хъ  тысячъ  шестьдесятъ. 

Отцы  у  нногихъ  пали 
Давно  уже  въ  бою 
И  д'1ти  не  скрывали 
Несть  жгучую  свою. 
И  проливало  слёзы 
Не  иало  иатерей, 
Но  Вогъ  на  небесахъ  ниъ 
Вновь  возвратить  д'Ьтей. 


2. 


Теперь  перенесёиъ  ны 
Внииаше  сво^ 
На  дЪвушекъ  прекрасныхъ, 
На  ихъ  житьё-бытьё 
Въ  Норианд]и  далёкой, 
Не  рЬдко  гд'Ь,  въ  тоск^, 
Гудрунъ  и  Гильдбургъ  иыли 
Одежды  на  рШ. 

Поутру  рано  какъ-то 
Къ  нииъ  птица  подплыла 
И  не  сказать  при  этоиъ 
Гудрунъ  ей  не  иогла: 
«О,  горе!  Для  чего  ты 
Зд^сь  плаваепсь?  Иль  н'Ьтъ 
Другой  р^ки?  Иль  клиноиъ 
Сошелся  бФлый  св'Ьтъ?» 

И  ей  сказала  птица: 
«Послушай  р'кчь  иою! 


Друзей  увидишь  скоро 
Ты  зд'Ьсь,  въ  чужоиъ  краю. 
Коль  распросить  желаешь 
Ты  о  родной  стране, 
Къ  теб'Ь  летать  съ  вФстяин 
Пр1ятно  будетъ  ин'Ь.» 

Гудрунъ  ей  отв-Ьчала: 
«Когда  тебя  Христосъ 
Прислалъ  къ  сироткаиъ  б'Ьдныиъ 
Въ  страну  скорбей  и  С1ёзъ, 
Ты  долженъ,  в«Ьстникъ  нилый, 
Всю  правду  ин1  сказать: 
Жива  ль,  скажи  шя%  Гильда, 
Моя  родная  иать?» 

—  «Скажу  тебФ  охотно 
Правдивый  слова, 

Что  королева  Гильда 
Здорова  и  жива. 
Она  къ  теб'Ь  шлётъ  войско 
Огроиное,  пов'Ьрь, 
Для  дочери  любииой 
ВсЁиъ  жертвуя  теперь.» 

И  д'Ьвушка  сказала: 
«О,  в'бстникъ  дорогой! 
Позволь  ещё  нн1Ь  сд^Ьлать 
Вопросъ  одинъ-другой. 
Скажи  —  Ортвинъ  здоровъ  ли, 
Ютланд1И  король, 
И  яшвъ  ли  иилый  Гервигъ? 
О  ннхъ  узнать  позволь.» 

Ей  отв'Ьчада  птица: 
«Готовые  къ  борьбе, 
Они  здоровы  оба 
И  держръ  путь  къ  теб'Ь. 
Я  вид-бла,  какъ  въ  иор'Ь 
Неслись  ихъ  корабли 
И  вёсла  ихъ,  какъ  крылья, 
Взлетали  и  гребли.  > 

—  «Скажи  ещё  нн^Ь,  птица, 
Тоску  иою  разсЬй: 

За  иной  Горандъ  придётъ  ли 
Изъ  Данш  своей 
Съ  иогучей,  храброй  ратью? 
Давно  уже  въ  пл^ну 
Ихъ  жду  я,  поджидаю 
И  жизнь  свою  кляну.» 

—  «Идётъ  Горандъ  ногуч1й 
Изъ  Датской  стороны; 
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Войскй  его,  какъ  самъ  онъ, 
Отваакны  и  сильны. 
Онъ  дероитъ  внамя  Гильды, 
Рука  его  тверда. 
Такъ  Гегелинги  входятъ 
Въ  край  Гартнута  всегда.» 

И  вновь  Гудрунъ  спросила: 
«Меня  ты  успокой  — 
Скажи,  не  взять  ли  Вате 
иучиною  иорской? 
Гд'Ь  добрый,  старый  Фруте? 
Какъ  поживаетъ  онъ? 
Йогу  ль  его  увид'бть 
Я  у  своихъ  знанёнъ?» 

И  отв'Ьчалъ  ей  вФстникъ: 
«Сюда  жди  корабля: 


Стоитъ  на  нёнъ  саиъ  Вате 
У  кр-Ьикаго  руля, 
А  съ  нижъ  и  старый  Фруте. 
Въ  невзгодагъ  и  въ  б^Ьд'Ь 
Друзей  в'брн'Ье  въ  шрЬ 
Ты  не  найдёшь  нигд-Ь.» 

И  добрый  в'бстнивъ-птица 
Оставила  подругъ. 
Ихъ  лица  выражали 
И  счастье,  и  испугъ; 
Въ  груди  же  сердце  ныло: 
Когда  жь  придутъ  войска? 
И  дружеская  понощь 
Близка,  иль  далека? 


Д.    МИНАЕВЪ. 


IV. 


РОМАНТИЧЕСКО-РЫЦАРСКШ  ЭПОСЪ. 


ГАРТМАНЪ  ФОНЪ-АУЭ. 

Хотя  изв-Ьстно,  что  Гартианъ  быль  родонъ 
нзъ  Ауэ,  но  такъ-какъ  въ  Герианш  было  н*)^- 
сколько  и'Ьстечекъ  и  з^иковъ  этого  ииени,  то, 
по  отсутств1и  каки1ъ-либо  иныхъ  б10графиче- 
скихъ  данныхъ,  опред&1ить  съ  точностью  и^- 
сто  рожден1я  поэта  не  представляется  вознож- 
ности.  Скудный  изв'Ёст1я  о  событ1яхъ  его  жи- 
зни ножно  извлечь  только  нзъ  его  же  собствен- 
ныхъ  сочиненЛ.  Такъ  нанъ  изв'Ьстно,  что  онъ 
посЬтилъ  Палестину,  паиятниконъ  чего  оста- 
лись его  прекрасный  «Крестный  п'Ьсни».  Луч- 
шая пора  его  д'Ьятедьности  относится  къ  на- 
чалу тринадцатаго  стол^Ьт1Я;  по*крайней-н'Ьр'Ь 
Вольфраиъ  фонъ-Эшенбахъ,  въ  своёиъ  <  Пар- 
цивал^»,  причисляетъ  его  въ  1204  году  къ 
числу  лучшихъ  соврененныхъ  поэтовъ.  Гарт- 
ианъ уиеръ  вероятно  въ  проиежутокъ  вре- 
цени  иежду  1210  и  1220  годаии. 


Хотя  лирнчесшя  стихотворен]я  Гартиана 
обличаютъ  очень  сильный  талантъ,  какъ,  на- 
прин'Ьръ,его  «Крестный  п'Ьсни»,  но  главными 
произведен1яии,  составившими  его  славу,  счи- 
таются четыре  эпическ1я  поэмы:  «Эрекъ», 
«Ивейнъ»,  «Б'Ьдный  Генрихъ»  и  «Святой  Гри- 
гор1й  на  камн'1^>.  Содерасанхе  иервыхъ  двухъ 
заимствовано  имъ  нзъ  легенды  о  рыцаряхъ 
круглаго  стола,  а  двухъ  остальныхъ  —  изъ 
сказашй  народной  по98{и. 

Содержан1е  первой  заключаетъ  описаше  по- 
хождешй  рыцаря  Эрека:  какъ  онъ,  сопровож- 
дая королеву  на  охоту,  подвергается  оскорбле- 
шю  встр'Ьченнаго  ииъ  карлика  ивъ  свиты  од- 
ного рыцаря  и,  не  будучи  въ  состояшн  ему  ото- 
мстить, потому-что  былъ  въ  эту  минуту  безо- 
руженъ,  р'Ьшается  следовать  всюду  за  своимъ 
оскорбителемъ,  чтобъ  дождаться  благоар1Ятна- 
го  случая  мести.  Вечероиъ  того  дня  достигаетъ 
онъ  зйнка,  гд^  празднуется  турнмръ.  Остано- 
вись въ  окрестностяхъ  зймка,  въ  дои^  земле- 
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в1ад1тьца,попени  Коралуса,  у  котораго  есть 
красавица  дочь  Энита.  Эрекъ  получаетъ  отъ 
нее  оруж1е,  при  поющи  котораго  поб'Ъждаетъ 
на  турнире  всЬхъ  противниковъ  и  женится  на 
Эниг!;,  оосл']^  чего  у^зжаетъ  домой.  Праздная 
жвзнь,  которую  онъ  начинаетъ  вести,  думая 
только  о  своей  любви  къ  Энит'Ь,  скоро  возбу- 
хдаетъ  негодован1е  вс'1^1ъ  знавшихъ  и  ува- 
жавшихъ  до  того  Эрека,  какъ  храбраго  и  пред- 
пр1;:хчнваго  рыцаря.  Энита,  тяготясь  такимъ 
дурнымъ  жн1шемъ  о  своёмъ  жуж^Ь,  уб'Ьждаетъ 
его  предпринять  всесветное  путешеств1е,  чтобъ 
восстановить  доброе  мн'Ьше  о  его  храбрости 
в  свл^.  Эрекъ  соглашается,  но  желая  нака- 
зать свою  жену  за  сомн'ЁН1б  въ  его  добро- 
д1те1И  и  нужеств'6,  велптъ  ей  -Ьхать  съ  со- 
М  и  подвергаетъ  её  вс'1^мъ  опасностяиъ  и 
веудобствамъ  путешествгя.  Энита  съ  муже- 
ггвомъ  выдерживаетъ  испытание  и  н'Ьсколько 
разъ  спасаетъ  своего  мужа  отъ  неминуемой 
опасности.  Поел*!  множества  приключен1й  и 
бнтвъ,  Эрекъ,  тяжело-раненый,  попадаетъ  въ 
ол^нъ  въ  зйнокъ  одного  рыцаря,  который, 
оорахонный  красотою  Эниты,  пытается  её  со- 
бшнить.  Эрекъ,  услыша  крикъ  жены,  вска- 
кжваегь  съ  постели  и,  од'Ьтый  въ  б^^омъ  са- 
ване, вступаетъ  съ  рыцаренъ  въ  битву  —  и 
г11ъ  спасаетъ  жену.  Зат'Ьмъ  начинается  новая 
хизнъ  приключешй  и  странств1й.  Поэма  кон- 
чается описашемъ  того,  какъ  Эрекъ  поб^ж- 
даетъ  одного  владетеля  зймка,  который,  убивъ 
В1че1де€ятъ  рыцарей,  держалъ  въ  пл^ну  ихъ 
г.'нъ.  Освободивъ  пл'Ьнницъ,  Эрекъ  возвра- 
щается ко  двору  отца  своего,  короля  Артуса,  по 
сверти  котораго  вступаетъ  на  престолъ. 

Изъ  этого  краткаго  описац1я  сюжета  поэмы 
В1ДН0,  что  она  основана  на  одной  изъ  т^хъ 
безчисленныхъ  легендъ  о  похожден1яхъ  сред- 
вев^ковнxъ  рыцарей,  который  очень  долгое 
время  наводняли  всю  литературу,  пока  имъ 
венавёсъ  окончательнаго  удара  Сервантесъ 
евоимъ  <  Донъ  Кнхотомъ» .  Гартнанъ  очень  мало 
вдохнулъ  жизни  въ  этотъ  скучный,  сухой  сю- 
хетъ.  и  даасе  не  придалъ  психологическаго 
развит1я  отдФльиымъ  характерамъ.  Вся  пре- 
1есть  поэны  заключается  въ  лёгкости  стиха 
я  опнсашяхъ,  который  во  многихъ  м'Ьстахъ 
^т.пчаются  д^йствитальною  силой  и  живо- 
пью.  Гораздо  зам'Ьчательв'1&е  вторая  написан- 
ш  Гартианонъ  поэма  и  озаглавленнная  <Свя- 
юй  Григор1й  на  камяФ».  Содерясан1е  ея  сл'Ь- 
(у»щее:  одинъ  рыцарь,  умирая,  оставляетъ 
двухъ  д'Ьтей,  сына  и  дочь,  причёмъ  пору- 
чаетъ  сыну  особенно  заботиться  о  его  се- 


стр*!.  Но  сынъ,  подвигнутый  дьяволонъ,  соб- 
лазняетъ  свою  сестру,  носл!^  чего,  поражон- 
ный  муками  сов-Ьсти,  умираетъ  въ  святой  зем- 
лЪ.  Между-т^мъ  сестра  производихъ  на  св'Ьтъ 
сына,  но,  не  желая  им1ть  предъ  глазами  это 
дитя  гр'Ёха,  велитъ  положить  ребёнка  въ 
лодку  и  пустить  въ  море.  В*теръ  прибиваетъ 
лодку  къ  уединённому  монастырю,  гд'Ь  монахи 
принимаютъ  маленькаго  Грйгор1я  и  даютъ  ему 
прекрасное  воспнтан1е.  Выросши,  ГригорШ 
покидаетъ  монастырь  и  отправляется,  въ  ка- 
честв'Ь  странствующаго  рыцаря,  искать  при- 
ключешй.  Случай  заноситъ  его  въ  страну,  гд*!^ 
царствовала  его  мать,  и  гд'Ь  свир^^пствовала 
междоусобная  война,  возбуждённая  мятежны- 
ми вассалами.  Григор!й  поб'бждаетъ  бунтовщи- 
ковъ  и  въ  награду,  какъ  новый  Эдипъ,  полу- 
чаетъ  руку  царицы,  своей  матери.  Между-т'Ьмъ 
изъ  бумагъ,  найденныхъ  въ  ладонк']^,  висев- 
шей на  его  груди,  обнаруживается  происхож- 
ден1е  Григор1Я,  а  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  и  ужасный 
свершенный  имъ  гр']^хъ.  Пораженный  ужасомъ, 
Григорхй  удаляется  на  пустынную  скалу,  на- 
д^ваетъ  на  себя  тяжолыя  вериги  и  бросаетъ 
ключъ  отъ  нихъ  въ  море,  давъ  слово  только 
въ  такомъ  случа'Ь  пов'1^рить  въ  милосерд1е  и 
прощете  Бож1е,  есди  будетъ  отысканъ  бро- 
шенный имъ  въиоре  ключъ.  Ц'Ьлыя  семнадцать 
л'Ьтъ  проводитъ  онъ  въ  покаяши  и  МОЛИТВ'6. 
Слухъ  о  его  сподвижничеств*  получаетъ  нако- 
нецъ  такую  распространённость,  что  въ  Рим'Ь 
р'Ьшаются  избрать  его  папой.  Въ  то  самое  время 
какъ  посольство  является  звать  его  на  папск1й 
престолъ, приходитъ  рыбакъ  и  приносить  клю  чъ 
отъ  его  веригъ,  найденный  въ  пойманной  имъ 
рыб^^.  Григорхй,  видя  въ  этомъ  совпадении  слу- 
чайностей перстъ  Бож1й,  принимаетъ  предло- 
жен1е  и  отправляется  въ  Римъ,  гд^  находитъ 
свою  мать,  пришедшую  туда  молить  новаго, 
неизв'Ёстнаго  ей  папу  о  прощенш  гр'Ьховъ. 
Поэма  кончается  свидан1емъ  сына  съ  матерью, 
посл']^  чего  оба  иаходятъ,  наконецъ,  въ  жизни 
желанный  покой,  исполненные  надежды  на  ми- 
лосерд1е  Вожхе. 

Разсматриваясодержан1е  этойпоэмы,  нельзя 
не  признать  въ  ней  зам'Ьчательную  амальгаму 
П0НЯТ1Й  и  легендъ  древняго  и  новаго  м1ра.  Фак- 
ты и  драматическ1я  коллиз1и  явно  выхваче- 
ны изъ  истор1и  Эдипа,  а  между-тЬмъ  духовное 
содержаше  поэмы  и  въ  особенности  примиряю- 
Щ1Й  конецъ  порождёнъ  всец'Ьло  среднев'Ько- 
вымъ  воззр'1;н1еиъ  на  человека  и  его  земную 
жизнь.  Нечего  говорить,  что  содержан!е  это 
дало  несравненно  бол'Ье  пищи  фантазш  по* 

2* 
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эта,  ч*]^»  предыдущая  поэяа.  и  Гартманъ  съу- 
н'Ьлъ  Д']Ьйствительно  воспользоваться  своихъ 
сюжетомъ,написавъ  поэму,  изобилующую  какъ 
прекрасными  описан1Ями,  тавъ  и  психологи- 
ческниъ  развипежъ  характеровъ. 

Третья  поэма  Гартмана,озаглавленная<Б^^д- 
ный  Генрихъ»,  составляетъ  трогательный  раз- 
скавъ  о  томъ,  какъ  одинъ  рыцарь,  по  имени  Ген- 
рИ1Ъ,  постигнутый  болезнью  проказы,  узнаётъ 
отъ  врача,  что  его  можетъ  излечить  только  кровь 
молодой,  непорочной  д'Ьвушки.  Объятый  ужа- 
сомъ,  онъ  не  см'Ьетъ  открыть  ужасной  тайны, 
но  объ  ней  случайно  узнаётъ  молоденькая  дочь 
хозяина  дома,  гд'Ь  живётъ  Генрихъ,  и  р-Ьшает- 
ся  пожертвовать  собой,  чтобъ  спасти  больного, 
котораго  она  любитъ.  Какъ  ни  долго  отказы- 
вался Генрихъ,  но,  обезсиленный  бол'Ьввью,  на- 
конецъ  далъ  своё  соглас1е.  Увидя  однако  ножъ, 
занесённый  надъ  своей  спасительницей,  онъ 
въ  ужас^  останавливаетъ  руку  врача.  Въ  на- 
граду за  это  милосерд1е  Бож1е  допускаетъ  его 
вылечиться  отъ  болезни,  посл*]^  чего  онъ  же- 
нится на  полюбившей  его  д'Ьвушк'Ь.  Какъ  ни 
простъ  и  какъ,  можно  сказать,  ни  наивенъ  до 
излишества  этотъ  сюжетъ,  но  Гартманъ  съу- 
М'Ьлъ  выполнить  по  этой  незат1}йливой  канв^ 
премилый,  трогательный  разсказъ,  заставляю- 
щ1й  забыть  нел'Ьпость  содержан1я. 

Накоиецъ,  четвёртая  и  посл'Ьдняя  изъ  поэмъ 
Гартмана,  озаглавленная  сИвейвъ  или  ры- 
царь со  львомъ»,  вводить  насъ  опять  въ  циклъ 
легендъ  о  рыцаряхъ  ^круглаго  стола.  1^тъ 
опять,  какъ  въ  Эрек'Ь,  является  длинная  нить 
удивительн'Ьйшихъ  приключешй  и  рыцарскнхъ 
подвиговъ,  которые  чередуются,  какъ  въ  на- 
лей доскоп'Ь,безъ  всякой  внутренней  связи.  Опи- 
сан1е  битвъ  съ  великанами,  чудовищами,  злыми 
волшебниками  и  тому  подобное  занимаетъ  всю 
поэму,  такъ  что  краткое  изложеп1е  содержан1я 
не  можетъ  дать  о  ней  никакого  ионят1я.  Загла- 
в!е  поэмы:  «Рыцарь  со  львомъ»  объясняется 
т^мъ,  что  герой  поэмы  Ивейнъ  засталъ  разъ 
въ  л']^су  льва  въ  единоборств'^  ^  съ  дракономъ 
и  убилъ  чудовище.  Благодарный  левъ  съ-т^^хъ- 
поръ  не  покидаетъ  своего  спасителя  и  оказы- 
ваетъ  ему  помощь  во  вс1Ьхъ  его  бятвахъ.  По- 
эма оканчивается  по  обыкновешю  счастливой 
развязкой,  въ  которой  рыцарь  мирится  съ  сво- 
ей в'Ьрной  женой,  в']Ьроломно  имъ  покинутой. 

Таковы  четыре  поэмы,  написанныя  Гартма- 
номъ.Талантъего  глубоко  уважался  современ- 
ник^и  за  ту  пламенную  горячность,  съ  какою 
выливался  каждый  стихъ  изъ  подъ  его  пера. 
Ум1&нье  говорить  выразительными  образами 


ставитъ  его  высоко  надъ  прочими  современ- 
ными поэтами,  часто  утопавшими  въ  безплод- 
ной  реторик^.  Не  вина  Гартмана,  если  вкусъ 
современной  публики  требовалъ  отъ  поэтиче- 
скихъ  произведен1й  прежде  всего  разсказовъ 
объ  удивительныхъсобыт1Яхъи8амысловатыхъ 
сюжетовъ,  подобныхъ  тЬмъ,  котсфые  онъ  из- 
бралъ  для  своихъ  поэмъ.  Но  его  заслуга  за- 
ключается именно  въ  томъ,  что  и  среди  этого 
хаоса  идущихъ  въ  разр'Ьзъ  съ  истинной  по- 
эз!ей  атрибутовъ  тогдашней  литературы,  онъ 
ум'Ьлъ  проводить  истинное  чувство  и  высказы- 
вать его  горячей  поэтической  р^кчью,  р'Ьзко 
отд'Ьляющей  личность  самого  поэта  отъ  нел1!- 
пыхъ  сюжетовъ,  павязанныхъ  ему  требован!- 
емъ  времени. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  свадный  генрихъ» 

Она  и  господинъ  ея  больной 
Верхомъ  тихонько  ^Ьхали  въ  Салерно. 
Хотя  "Ьздокъ,  томясь,  страдалъ  безмерно 
И  не  было  кровинки  въ  нёмъ  одной. 
Но  умирать  не  думалъ  онъ,  казалось; 
Она  жь  сойдти  въ  могилу  собиралась 
И  на  погибель,  какъ  на  праздннкъ,  шла. 
Какъ  майсшй  день,  св&ка  и  весела, 
Она  шутить  и  п^ть  была  готова, 
Чтобъ  облегчить  страдан1я  больного, 
Чтобъ  грусть  его  разс^ть  ч1кмъ-нибудь 
И  сократить  т^мъ  безконечиый  путь. 
Скорбя  душой  о  нёмъ  нелицем^^рно. 
Когда  жь  они  пр1'Ьхали  въ  Салерно, 
То  уб^^дила  спутника  она 
Немедленно,  до  отдыха  и  сна. 
Найти  врача,  который  аб^щглсл 
Его  спасти.  Больной  повиновался  — 
И  съ  верною  служанкою,  къ  плечу 
Ёя  склонясь,  отправился  къ  врачу, 
Которому  напомнилъ  обещанье, 
Имъ  данное  когда-то  при  свиданья. 
сВотъ  д'Ьвушка!»  сказалъ  онъ.  «Чтобъ  спасти 
Меня,  она  готова  въ  гробъ  сойти 
И  ни  кого  за  это  не  осудить. 
Такъ  действуйте!  Пустьбудетът6,чтобудвтъ!» 
Какъ  челов'Ькъ,  который  часто  самъ 
Не  моясетъ  верить  собственнымъ  глазамъ. 
Врачь,  головою  покачавъ  при  этомъ, 
Проговорилъ:  «скажи  мн^^,  чьимъ  сов^танъ. 
Дитя  моё,  ты  сл'1&дуешь,  и  какъ 
Р'Ьшаешься  на  этотъ  страшный  шагъ? 
Не  страху  ль  подчинилась  ты  невольно?» 
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—  <Н1ть»,  отвечала  девушка,  «сюда 

Явиась  я  охотой,  доброво;[ьно.» 

Враи  з&  руку  повёлъ  её  тогда 

Въ  другой  покой,  гд'Ь  съ  ней  вдвоёкъ  остался 

И  такъ  её  разубедить  старался: 

сСкии,  зач^жъ  идёшь  ты  на  убой, 

Такъ  беззаветно  авертвуя  собой? 

Иль  ты  принуждена  безчедов^чно? 

Скажи  —  и  я  спасу  тебя,  конечно. 

Подувай  и  о  тонъ  ты,  въ  свой  черёдъ, 

Что  господннъ  твой  всё-таки  уирётъ, 

Каль  за  него  унрёп1ь  ты  противъ  воли. 

Перенося  иучительныя  боли, 

Ты  безполезно  кровью  истечёшь, 

Да  и  больного  этинъ  не  спасёшь. 

Подуяай  не  шутя  о  предстоящихъ 

Терзашяхъ  —  тебе,  дитя,  грозящихъ. 

Передо  1Н0Й,  во-первыхъ,  ты  должна 

Явпься  будешь  вся  обнажена, 

Стыдливостью  своей  пренебрегая. 

ЗатЪвъ,  дитя,  настанетъ  и  другая 

Квнуга:  по  руванъ  и  по  ногаиъ 

Тебя  связать  я  долженъ  буду  санъ, 

И,  приступивъ  къ  главнейшей  сути  дела, 

Часть  внутренностей  вырезать  изъ  тела. 

Но  1фежде,  чежъ  ножъвъ  грудь  твою  войдётъ, 

Пока  --  пойни  ужасную  картину  — 

Трзпещущаго  сердца  я  не  выну, 

Одкнъ  видъ  стали  жизнь  въ  тебе  убьётъ. 

Какъ  это  ты  всё  вынесешь,  бедняжка? 

Къ  тоиу  жь  (о,  кие  подумать  даже  тяжко!) 

Что  если  ты  одинъ  испустишь  крикъ, 

Раоаешься  хоть  на  едгаый  мигъ, 

То  скерть  твоя,  съ  борьбой  ея  ужасной. 

Окажется  ненужной  и  напрасной. 

Теперь  решай!  Сказалъ  я  всё,  что  иогъ!» 

—«Благодарю  васъ,  сударь,  за  урокъ!» 

Она  врачу  ответила  съ  приветоиъ. 

«Хота  сана  я  думала  объ  этонъ 

Даввы1Vдавно,  вамъ  всё  же  я  вполне 

^Н^язана:  вы  очень  ясно  мне 

Открыли,  чтд  должно  со  иной  случиться; 

Но  такъ  стращать  насъ,  женщинъ,  не  годится, 

И,  право,  сударь,  слушая  слова 

Блапя  ваши,  я  едва-^два 

Не  оробела.  Ну,  да  въ  этомъ  деле 

II  сами  вы,  какъ  вижу,  оробели 

И.  кажется,  боитесь  приступить 

Къ  обязанности  вашей.  Извинить 

Кеня  должны  вы,  сударь;  но,  признаться, 

№,  ввесте,  очень  хочется  смеяться: 

Какъ  это  вы,  учоный  мужъ  такой. 

Теряете  решииость  и  покой 

й  трусите  сильнее,  чеиъ  сама  я. 


Служанка  не  мудрёная,  простая. 
Готовая  идти  подъ  лезвеё? 
Коль  вы  въ  искусство  верите  своё, 
Такъ  начинайте  резать  безъ  смущенья, 
А  за  своё  ручаюсь  я  терпенье. 
Послушавъ  васъ,  не  сомневаюсь  я. 
Что  муки  ждутъ  тяжолыя  меня. 
Но  я  бы  передъ  вами  не  стояла. 
Когда  бъ  сама  себя  не  испытала, 
И  подъ  ножомъ  —  я  смело  вамъ  скажу  — 
Я  не  раскаюсь  и  не  задрожу. 
Хотя  пеня  вы,  сударь,  напугали, 
Но  я  отъ  этихъ  страховъ  и  печали 
Готова  хоть  сейчасъ  пуститься  въ  плясъ. 
Известно,  сударь,  каждому  изъ  насъ. 
Что  умереть  когда-нибудь  да  надо: 
Подчасъ  и  жизнь  бываетъ  хуже  ада; 
И  для  бла}кенства  вечнаго,  при  томъ, 
Пожертвовать  не  трудно  лишнимъ  дцёмъ 
Такъ  въ  смелости  моей  не  сомневайтесь! 
Лишь  вылечить  больного  постарайтесь, 
А  я  найду  награду  въ  небесахъ. 
Оставьте  же  напрасный,  сударь,  страхъ 
И  докажите  деломъ,  что  по  праву, 
Какъ  лекарь,  вы  вошли  въ  такую  славу. 
Охотно  я  —  коль  т5  ведётъ  къ  добру  — 
За  господина  добраго  уиру. 
Ему  оставшись  верною  до  гроба. 
Когда  его  спасти  иы  иожемъ  оба, 
За-то  меня  и  васъ  Богъ  наградитъ, 
И  чемъ  трудней  вамъ  дело  предстоитъ, 
Темъ  и  Господь  васъ  наградитъ  пцедрее. 
И  такъ  —  за  дело,  сударь,  поскорее!» 
Врачь,  не  сказавъ  ни  слова,  вышелъ  вонъ 
Въ  ту  комнату,  где,  въ  дуиу  погружонъ, 
Сиделъ  больной.  «Муясайтесь!  Безконечно 
Такъ  предана  ваиъ  девушка  сердечно, 
Что  твёрдо  и  решительно  за  васъ 
Готова  умереть. »  Не  поднимая  глазъ, 
Сиделъ  больной  въ  безмолв1и:  казалось, 
речь  доктор!1  не  до  него  касалась  — 
И  продолжалъ  упорно  онъ  иолчать. 
Врачь  возвратился  къ  девушке  опять 
И  за  собой  дверь  заперъ  осторожно, 
Чтобы  больноиу  было  невозможно 
Спасительницу  бедную  свою 
Увидеть  въ  тяжкихъ  иукахъ,  на  краю 
Могилы.  И  сказалъ  ей  лекарь:  «Надо 
Тебе  снять  платье.»  Быстро,  точно  рада 
Приказу,  платье  девушка  сняла 
И  предъ  врачёмъ  мгновенно  очутилась, 
Какъ  въ  первый  день  рождешя,  гола  — 
И  наготы  своей  не  устыдилась: 
Невинность  ей  одеждою  была. 
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Какъ  предъ  жшщтъ  Творца  она  стояла, 
Которому,  какъ  жертву,  отдавала 
Жизнь  молодую.  Въ  мнгъ,  когда  она 
Предстала  предъ  врачёнъ,  обнажена, 
То  онъ  въ  душ'Ь  сознался,  что  едва  ли 
Красавицу  подобную  видали. 
Въ  нёнъ  сердце  переполнилось  такой 
И  жалостью  глубокой,  и  тоской, 
Что  мужество  его  поколебалось. 
Однако  же,  какъ  сердце  ни  сжималось, 
Вел'Ьлъ  ей  лечь  на  столь  высокий  онъ 
И  лривязалъ  её  къ  столу  верёвкой. 
Потомъ  рукою  опытной  и  ловкой 
Взялъ  ножъ  большой  и  острый  съ  двухъ  сторонъ 
и  лезвеё  сталь  пробовать.  Отточенъ 
Быль  ножикъ,  но,  той  мыслью  озабочень, 
Чтобъ  смерть  несчастной  жертвы  облегчить, 
Онъ  принялся  опять  его  точить... 
И,  поражонь  злов'Ьщимь,  страшнымъ  звукомъ 
По  камню  проводимаго  ножа, 
Несчастный  Генрихъ  вспрянулъ,  весь  дрожа, 
Сообразивъ,  какимъ  ужаснымъ  мукамъ 
Подвергнуться  несчастная  должна 
Изъ  за  него.  Ужель  умрётъ  она? 
И  съ  ней  онъ  не  увидится?  Ужасно! 
Бросается  онъ  къ  двери,  но  напрасно: 
Дверь  заперта.  У  Генриха  въ  тоть  часъ 
Ручьями  слёзы  хлынули  изъ  глазъ  — 
И  онъ  созналь,  какъ  посл-Ь  пробужденья, 
Всей  угасавшей  яшзни  обновленье. 
И  думалъ  онъ:  зачФмъ  она  умрётъ? 
Какую  мн'Ь  отраду  принесётъ 
Смерть  д'Ьвушки  невинной  и  прекрасной? 
Безумецъ!  Жизнь  насильно  не  вернёшь, 
Безъ  воли  Бога  дня  не  прожииёгаь  — 
И  если  бъ  Онъ,  Отецъ  нашъ  полиовластный, 
Теб^  хогЬлъ  здоровье  воротить. 
То  почему  она  должна  не  жить? 
Богъ  милостивъ  —  и  всё  ему  возможно! 
Такъ  не  испытывай  Его  неосторожно 
Ты  новыми  гр'1^хами,  не  буди     ^ 
Въ  Нёнъ  гн1Ьва,  но  терпи,  молчи  и  жди. 
Такъ  пор*шивъ,  сталъ  Генрихъ  въ  дверь  сту- 
чаться. 

—  сПустите!»  —  «Невозможно»,  отозваться 
Врачь  тсп^тмъ:  «мн*!^  некогда  теперь.» 

—  «Н'Ьтъ,  бросьте  всё  и  отворите  дверь! 
Меня  должны  вы  выслушать.»— ^< Скажите, 
Что  нужно  вамъза  дверью. »  —  «  Н'Ьтъ,впустите! 
Идётъ  вопросъ  о  ц'Ьлой  жизни.  Былъ 

Я  въ  заблужденьи.»  Врачь  его  впустилъ  — 
И  увидаль  онъ  девушку,  покорно 
Лежащую  на  роковомъ  стол'Ь. 
Къ  врачу  вошедш1й  бросился  проворно: 


«Послушайте!  Невтн^^й  на  земл^ 

Младенца  н^тъ!  Смерть  бфднаго  созданья 

Мн^  не  нужна.  Небесъ  предначертанья 

Неизм'Ьнить!  Я  всё  вамъ  заплачу, 

Что  об*щалъ,  но  смерти  не  хочу  — 

И  пусть  живёть  б'1^дняжка  эта.»  Горько 

Заплакала  красавица,  лишь  только 

Разр'1^зывать  верёвки  докторъ  сталъ. 

Увид^&вши,  что  Генрихъ  пом^шалъ 

Ей  умереть,  не  кстати  такъ  явившись, 

Съ  отчаяньемъ  за  волосы  схватившись, 

Такъ  начала  стонать  она,  вопить, 

Ксякъ-будто  мукъ  была  не  въ  силахъ  скрыть: 

«О,  горе  миф,  несчастной!  Никому -то 

Н'Ьтъ  д'Ьла  до  меня.  Ещё  одна  минута — 

Спасенья  ради,  я  бы  умерла 

И  въ  царствхе  небесное  вошла. 

Теперь  вся  жизнь  —  одно  моё  мученье: 

Я  никогда  не  заслужу  спасенья! 

Теперь  мн'Ь  стыдъ,  позорь  и  в^Ьчннй  срамъ! 

Позорь  и  в1^чный  стыдъ  за-то  и  важъ, 

Что  въ  св^&тлый  рай  чрезь  вась  не  попаду  я!> 

И  снова,  то  моля,  то  негодуя. 

Она  рвалась  на  смерть.  Больной  и  врачь 

Не  двигались.  Межь-т^иъ,  поднявши  плачь, 

Ломая  руки,  Д'Ьвушка  корила 

Того,  кого  такъ  горячо  любила: 

«Св'Ьтъ  радости  моей  теперь  потухъ: 

Мой  господинь  сталъ  робокь,  н'Ьмъ  и  глухъ. 

О,  для  чего  меня  вы  обманули? 

Зач1^мъ  надежду  въ  сердц'Ь  мн'Ъ  вдохнули? 

Я  въ  вашу  твёрдость  в'Ьрила  сперва; 

Теперь  же  вижу,  что  она  —  слова. 

Что  челов'Ькь  вы  самый  низк1й,  лживый, 

Безжалостный,  безсильный  и  пугливый: 

Пугаеть  вась  того  страданья  видь. 

Которое  нисколько  не  страшить 

Меня.  Какъ  вы  про  это  разузнали, 

Что  руки  мн^Ь  и  ноги  привязали? 

Нась  разд'Ьляла  толстая  стЬна... 

Ахъ,  господинь,  поймите,  что  должна 

Я  вась  спасти  —  иначе  вы  умрёте! 

т^ъ  женщину  другую  не  найдёте, 

За  вась  зд'Ьсь  кровь  готовую  пролить: 

Такъ  дайте  жь  нн'Ь  вась  преданно  любить, 

Позвольте  умереть!»  Но  вс^  моленья 

Напрасны  были.  Твёрдаго  решенья 

Не  изм'Ьнялъ  несчастный  —  и  она 

Смирить  свой  пыль  была  принуждена. 

Она  его  желанью  покорилась, 

А  въ  нёмъ  оно  на  в'Ькь  укоренилось  — 

И  вновь  не  падаль  больше  онъ  душой, 

Зат']&мъ-что  въ  нёмъ  она  не  очерств'Ьла 

Ещё  совс']&мь,  и  умерь  бы  онъ  см&ю 
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Скорее  сакъ,  ч^жъ  »дакой  ц^Ьной 
Ктлть  здоровье  собственнаго  т^ига. 
Одеться  Генрихъ  д'Ьвушк'Ё  поюгъ 
И,  доктору  оставивъ  кошелёкъ, 
На  родину  отправился  обратно, 
Не  думая  о  тонъ,  что,  в']^роятно, 
Ос1^янъ  будетъ  онъ  въ  роднонъ  краю^ 
Пшпость  зная  твёрдую  свою 
И  сл^оо  в^Ьря  въ  милость  ПровиД'Ьнья, 
Передъ  которшгь  неющенъ  и  слабъ 
Ввдыка,  каЕЪ  его  посд'Ьднгй  рабъ, 
Людского  не  боялся  онъ  презр'Ьнья. 
Но  сильно  изм'Ьнился  Генрихъ  вдругъ, 
Благодаря  той  д-Ьвушк^.  Отъ  мувъ 
Физическяхъ  хоть  не  освободился, 
Во  духомъ  точно  онъ  переродился. 
Нщенвость  я  суровость  навсегда 
Въ  его  душ'6  изчезлн  безъ  сл1да 
П  въ  сердц'Ь,  вн'Ьсто  злобы  и  страданья, 
Яввлсь  кротость,  жиръ  и  упованье. 
А  девушка,  напротнвъ,  начала 
Кручиниться  я  тосковать:  была 
Задупива,  слезами  заливалась 
И  иногда  безумною  казалась. 
Ей  думалось,  что  обратились  въ  гр'Ьхъ 
Ея  иечты  о  достиженьи  рая  — 
И  мучилась,  надежды  вс(  теряя, 
Ова  отъ  помышдешй  горькихъ  тЬхъ. 

Въ  дорогу  Генрихъ  съ  девушкой  пустился, 

И  тагь-вакъ  былъ  не  близокъ  трудный  путь, 

Расположились  ни  ночь  отдохнуть 

Въ  гостинниц'Ь,  гд'Ь  каждый  пои1(Стился 

Въ  уединённой  комнат1^  своей. 

Избавившись  отъ  всЬхъ  своихъ  скорбей, 

Благодарилъ  онъ  Бога  за  спасенье 

Своей  души  и  за  освобожденье 

Отъ  суетности  прежней,  а  она. 

Спасительница  Генриха,  лежала, 

Склонясь  во  прахъ,  въ  иольбу  погружена 

И  въ  той  иолитв"]^  Бога  вопрошала  — 

ЗатЬмъ  Онъ  не  позволидъ  принести 

Ей  въ  жертву  жизнь,  чтобъ  ближняго  спасти? 

<В11дь,  крои'Ь  б^Ьдной  жизни  ничего  я 

Дт  не  могу.  Иль  я  не  такъ  чиста, 

Чтобы  могла  быть  жертвой  принята? 

Отасти  же  жвЬ  сердце  и  живое 

Страданье  утиши  во  нн'Ь,  Творецъ! 

Дай  мн^  хотя  надежду,  наконецъ, 

Что  на  зеил^,  ставъ  небесаиъ  угодн'Ьй, 

Ещё  дождусь  я  иилости  Господней 

Ь>гда-нибудь.»  И  Тотъ,  кто  въ  небесахъ 

Ннтаетъ  въ  челов'Ьческихъ  серддахъ 

И  смертиыхъ,  вриб^гающихъ  съ  мольбою, 


Жнвитъ  надеждой  св'Ьтдой  съ  облаковъ, 
Тотъ  сжалился  надъ  жалкою  судьбою 
Двухъ  добрыхъ  и  покорныхъ  б^дняковъ, 
Перенести  съум^вшихъ  испытанье, 
И  Богъ  небесъ,  людей  скорбящихъ  другъ, 
Отъ  слёзъ  освобоаБдающ1й  и  мукъ , 
Избавилъ  ихъ  обоихъ  отъ  страданья. 
Когда  по  утру  Генрихъ  всталъ  отъ  сна  — 
И  духомъ  онъ  и  т']^оиъ  обновился: 
Здоровый,  бодрый,  сильный,  онъ  явился 
Предъ  д'Ьвушкой.  Меясь-т^иъ,  сана  она 
Какъ  бы  совсЬмъ  печаль  съ  себя  стряхнула. 
На  Генриха  съ  улыбкою  взглянула 
И,  на  кол'Ьна  ставши,  начала 
Молиться:  сБоясе!  вновь  я  ояшла! 
Благодарю  тебя  за  изц'Ьленье 
Отъ  горя  и  отъ  всякаго  соин^нья.» 

Такъ  Генрихъ  возвращался  въ  край  родной, 
Преображенный  тФлоиъ  и  душой, 
И  съ  каждыиъ  новымъ  днёмъ  къ  нему,  казалось, 
Веселье  и  здоровье  возвращалось. 
Исполненъ  снова  юношескихъ  силъ. 
При  случае  везд'Ь  онъ  говорилъ. 
Что  гнётъ.  тоски  и  жгучаго  мученья 
Съ  него  снялб  благое  Провиденье. 
И  Бога,  какъ  источника  всёхъ  благъ, 
Благословляли  люди.  Мирно  такъ 
Въ  свои  влад'Ьнья  Генрихъ  возвратился  — 
И  радостно  народъ  кругомъ  толпился: 
Онъ  въ  св^т']^  не  видадъ  такихъ  чудесъ, 
Чтобы  иертвецъ  для  жизни  вновь  воофосъ  — 
И  съ  Генрихоиъ  пр1']^хавшииъ  свиданье 
Слилось  въ  одинъ  восторгъ  и  ликованье. 
Крестьянинъ  старый,  честный  челов'Ькъ 
И  в^Ьрою  и  правдой  ц'Ьлый  вЪкъ  ^ 

Служивш1й  господину,  въ  домъ  явился 
Къ  нему  съ  своей  женой  и  прослезился 
Отъ  радости,  увид^вщи,  что  онъ 
Здоровъ  и  бодръ,  и  сердцеиъ  просв^Ьтлёнъ. 
За  в^&рность  ихъ  — такъ  оба  были  рады — 
Другой  не  нужно  было  ииъ  награды. 
Съ  С1яшеиъ  въ  глазахъ  своихъ  живыхъ. 
Близь  Генриха  приветствовала  ихъ 
И  девушка  прекрасная:  прижала 
Къ  своей  груди  и  ихъ  расцадовала  — 
И  было  любо  добрыиъ  старикамъ 
Прильнуть  къ  ея  пылающимъ  щекамъ. 
Отъ  радости  жена  и  мужъ  смеяллсь 
И  сладкиии  слезали  обливались. 
Межь-т^иъ  толпа  покорныхъ,  верныхъ  слугъ, 
Которымъ  Генрихъ  отдалъ  всё  ии^нье, 
Спешили  возвратить  безъ  принужденья 
Всё  рыцарю,  столь  щедроиу.  Вокругъ 
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Бы1Ъ  точно  св'Ьтянй  праздшгеъ:  воротился 
Влад'Ьлецъ  пъ  —  и  каждый  веселился. 
Но  Генргаъ  никогда  не  забываяъ, 
Что  Богъ  вшдоровлеше  посладъ 
Ену,  какъ  чудо  нилости.  Участье 
Вассаловъ,  чт5  во  дни  его  несчастья 
Ёиу  остались  в'Ьрны,  оц'Ьнилъ 
Онъ  и  за-то  по  царски  наградилъ 
Ихъ  чрезъ  нед'Ьдо  посл^Ь  возвращенья, 
Стада,  л^^са  и  зенли  пышныхъ  ннвъ 
Ииъ  о  себ'Ь  на  нанять  водаривъ, 
Такъ  что  они,  уже  заботь  не  зная 
И  въ  собствеиныхъ  влад']^ньяхъ  отдыхая, 
Не  дуиали  о  тоиъ,  что,  ножетъ-быть, 
У  новаго  влад']^ца  ииъ  служить 
Придётся  вновь.  А  Генрихъ  привязаяся 
Къ  спасительниц'^  юной  и  остался 
Ей  в^^ренъ;  часто  вреия  проводилъ 
Съ  ней,  иолодой  и  доброй,  беззаботно, 
Причёиъ  подарки  д'Ьлалъ  ей  охотно 
Въ  знакъ  вечной  благодарности  своей. 

Такъ  годъ  прошолъ.  Въ  кругу  своихъ  друзей 

Онъ  часто  началъ  слышать  пожеланья 

И  просьбу  неотступную  одну: 

По  сердцу  выбравъ  доброе  созданье, 

Ввести  её  въ  свой  зДиокъ,  какъ  асену. 

Онъ  отв']&чалъ:  «Согласенъ  я  на  это 

И  вашего  послушаюсь  сов'бта. 

Пускай  р'Ьшатъ  теперь  ион  друзья. 

Кого  женою  выбрать  долженъ  я. 

И,  исполняя  Генриха  желанье, 

Къ  неиу  явились  въ  донъ  на  совещанье 

Охотно,  не  откладывая  дня. 

Его  вассалы,  рыцари,  родня 

Ц  сЬли,  бъ  ожидаши  решенья, 

Большой  толпой.  И,  выслушавъ  ихъ  ин']&нье, 

Онъ  ииъ  сказалъ:  сВы  собрались  сюда, 

Чтобъ  дать  сов'Ьтъ  ин^  добрый,  господа. 

Жениться  я  готовъ,  коль  вы  хотите. 

Но  выбрать  мн'Ь  невесту  помогите.» 

Въ  толп'Ь  друзей  р^чь  начали  едва, 

Какъ  всякъ  пошолъ  кто  въ  л^съ,  кто  по  дрова: 

На  рад1ные  лады  заговорили, 

Противор'Ьчили  другъ  другу,  голосили  — 

Ну,  словоиъ,  затянули  шумный  споръ, 

Какъ. водится  въ  сов'Ьтахъ  съ  давнихъ  поръ  — 

И  Генрихъ  усид']&ть  не  могъ  на  ж^стк. 

сДрузья  мои»,  сказалъ  онъ,  «о  нев^ст'Ь 

Оставьте  споръ.  Сперва  поговоримъ 

Мы  вотъ  о  чёмъ:  вамъ,  искреннииъ  меимъ 

Друзьямъ,  конечно,  памятно  то  время, 

Когда  я  нёсъ  болезни  тяжкой  бремя 

И  такъ  быль  хилъ,  слабая  день  отъ  дня, 


Что  люди  сторонились  отъ  меня, 

Какъ  отъ  чумы,  съ  проклятьемъ  и  презр^^ньемъ, 

А  нынче  не  смущается  явленьемъ 

Ноимъ  никто:  здоровъ,  какъ  прежде,  я. 

Скажите  же  теперь,  мои  друзья, 

Что  долженъ  сделать  я,  во  имя  Бога, 

За-то,  что  Онъ  былъ  милостмвъ  такъ  много 

Ко  мн-Ь?»  И  былъ  ответь  одинъ  у  вс^хъ: 

€  Неблагодарность  въ  Богу  —  тяяшй  гр'Ьхъ, 

А  потому  доласны  вы,  безъ  сомненья. 

Во  всЬхъ  д-Ьда^ъ  и  въ  важдомъ  помышленьи 

Достойны  быть  до  самаго  конца 

Неистощимой  милости  Творца.» 

Тогда  отв^тилъ  Генрихъ:  «Посмотрите  — 

Вотъ  девушка,  которую  при  васъ 

Я  обнимаю  н^^о  въ  зтотъ  часъ! 

Вотъ  девушка,  въ  которой  вы  почтите 

Спасительницу  милую  мою! 

Её  я  уважаю  и  люблю. 

За  непорочность  женщины  прим1^рной, 

Прекрасной,  целомудренной  и  верной 

Богъ  воротилъ  мн'Ь  молодость  опять, 

Здоровье,  бодрость  прежнюю  и  силу: 

Она  сойти  МН'Ь  не  дала  въ  могилу. 

Да,  лишь  её  одну  йогу  избрать 

Себе  въ  подруги  я.  Она  свободна 

И  въ  сл^дъ  за  мной  пойдётъ  куда  угодно. 

И  такъ  во  в^къ — вы  это  знать  должны  — 

Я  не  возьму  другой  себЬ  жены: 

Да  будетъ  вътоиъсвид'Ьтель  самъ  Предвечный! 

Такъ  похвалите  жь  выборъ  мой  сердечный, 

Друзья  мои!»  И  гости,  и  родня, 

Великодушный  выборъ  оценя. 

Пришли  въ  восторгъ  отъ  Генриха  решенья  — 

И,  вследъ  за  темъ,  во  храмъ  безъ  промедленья 

Отправилась  счастливая  чета. 

Где  у  подножья  божьяго  креста 

Союзъ  ихъ  получилъ  благословенье. 

И  потекли  затемъ  ихъ  тихо  дня  — 
И  дожили  до  старости  они 
Глубокой,  горя  тяжкаго  не  зная, 
И  въ  гробъ  сошли.  Творца  благословляя. 
О,  Боже  милосердый,  не  покинь 
И  насъ,  какъ  ихъ!  Чтобъ  также  въ  гробъ  со- 
шли мы 
Покойно  и  отъ  бедъ  земныхъ  хранимы. 
Да  будетъ  воля  Бож1я!  Аминь! 

Д.   НИНАЕВЪ. 
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ВОЛЬФРАМЪ  ФОНЪ-ЭШЕНБАХЪ. 

Вольфрагь  фонъ-Эшевбахъ  представляетъ 
ш^чательный  приж'Ьръ  повта,  прославнвша- 
гося  эгаческижи  поэжами,  тогда-какъ  по  та- 
даиту  и  по  характеру  онъ  быдъ  чивт'бйшимъ 
лршншъ.  Горячинъ  лиризжопъ  дышетъ  каж- 
дая строфа  его  огромыхъ  по  объёму  поэиъ 
сПарцкваля»  исТ11турэля»,нежду-т'Ь]1Ъкакъ 
въ  его  короткихъ,  страстныхъ  п'Ьсняхъ,  гдф, 
казалось  бы,  прЕрождбнный  ему  талантъ  дол- 
женъ  быль  проявиться  съ  особенной  силой, 
онъ,  напротивъ,  уступаетъ  прочииъ  своижъ 
собратьямъ-жиннезингеранъ. 

Вольфражъпронсходилъ  родожъ  нагь  неболь- 
шаго  городка  Эшенбаха,  принадлежавшаго 
тогда  Бавар1и.  Онъ  былъ  членонъ  знатной 
фажид1и,  о  чёжъ  не  безъ  гордости  упожинаетъ 
сап  въ  своихъ  сочинешяхъ;  т'Ьиъ  не  жен'Ье, 
будучи  однинъ  нзъ  жладшихъ  сыновей,  онъ  не 
получилъ  доли  въ  отцовскожъ  насл^Ьдств'Ь  — 
обстоятельство,  которое  принудило  его  сажого 
щбшвлтъ  дорогу  въ  жизни  и  которое,  жожетъ- 
быть,  не  жало  способствовало  развит1ю  его  та- 
ланта. Но  однако  Вольфраму  не  предстояло 
надобности  сделаться  странствующижъ  жнн- 
незннгерожъ  и  продавать  свои  п'Ьсни  за  день- 
ги, такъ-какъ  знатный  родъ  дФлалъ  его,  жо- 
жегь-быть,  не  жен^е  ч'Ьжъ  талантъ,  желан- 
ныиъ  ж  уважаежыжъ  гостежъ  во  дворцахъ  ко- 
ролей ж  герцоговъ.  Рыцарь  происхожден^ежъ, 
Вольфражъ,  по  принятожу  тогда  обычаю,  не  по- 
лучнлъ  въ  жолодостж  почти  никакого  научна- 
го  образован1Я  и  если  узналъ  что-нибудь  впо- 
сл1дств1и,  то  единственно  благодаря  своену 
пытлнвожу  ужу  и  заж'Ьчательныжъ  способно- 
стялъ.  Французскону  языку  онъ  выучился, 
вероятно,  при  дворахъ  своихъ  высокихъ  по- 
кровителей. Знашежъ  этого  языка  онъ  пови- 
дпоиу  гордился,  потожу-что  часто  употре- 
б.1ялъ  въ  своихъ  сочинешяхъ  французск1я 
сюва  и  цфлые  обороты.  Лучш1Я  произведения 
сочинены  ииъ  въ  первой  четверти  тринадца- 
таго  в^ка,  почежу  жожно  предположить,  что 
вероятно  онъ  родился  въ  восьжидесятыхъ  или 
с^нндесятыхъ  годахъ  предшествовавшаго  сто- 
хЬт1я.  Врежя  его  сжертж  также  нельзя  опре- 
делить съ  точностью,  но  по  н^которыжъ  дан- 
ныяъ  жожно  предположить,  что  онъ  уиеръ 
около  1270  года.  Изъ  собыпй  жизни  Воль- 
фраиа  особенно  заж'Ьчательно  его  участхе  въ 
е^1стязан1и  п'1вцовъ  при  дворЬ  ландграфа  Гер- 
|ана  Тюрннгенскаго,  гд'Ь  онъ  одержалъ  пол- 


ную по6^^^  въ  п'Ьши.  Вольфражъ  былъ  погре- 
бёнъ  въ  Эшенбахскожъ  собор'Ь,  но  церковь  эта 
уже  не  существуетъ  въ  настоящее  врежя  и  по- 
тому гробница  его  осталась  нахъ  неизвестной. 

Кроне  лирнческихъ  стихотворен1й,  Вольф- 
раиъ  сочинилъ  три  поэжы:  «Парциваль»,сВил- 
легальиъ»и«Титурэль», изъ  которыхъ  послед- 
няя впрочемъ  осталась  неоконченной,  да  и  изъ 
дошедшей  до  насъ  части  жног1я  строфы,  по 
отзыву  некоторыхъ  критиковъ,  принадлежать 
не  ему.  Содержан1е  всехъ  этихъ  трёхъ  поэнъ  за- 
ижствовано  имъ  изъ  старинной  французской  ли- 
тературы, причёиъ  уверяютъ,  что  Вольфрамъ, 
не  уиевши,  какъ  истинный  рыцарь  и  дитя  ве- 
ка, даже  читать  и  писать,  заставлялъ,  пр^  со* 
чинец1И  своихъ  поэжъ,  читать  себе  вслухъ 
французск1й  текстъ  и  тутъ  же  диктовалъ  пис- 
цу свои  переделки. 

ПоэжасПарцивадь»  изображаетъ  жнзнеопн- 
сан1е  героя  того  же  ижени.  Она  начинается  съ 
исторш  его  отца,  по  имени  Гажурета,  который 
покидаетъ  отечество,  чтобъ  не  служить  подъ 
началожъ  своего  старшаго  брата,  получившаго 
по  закону  отцовское  наследство.  Во  вреия  сво- 
ихъ похожден1й  онъ  спасаетъ  отъ  возжутив- 
шихся  вассаловъ  одну  иавританскую  царицу 
и  получаетъ  въ  награду  ея  руку.  Скоро  онъ 
однако  её  покидаетъ,  а  царица  въ  его  отсут- 
ствие родитъ  сына,  унаследовавшаго  отъ  отца 
и  жатерн  двойной  цветъ  кожи,  черный  и  бе- 
лый. Гануретъ  жежду-тежъ  пр1езжаетъ  въ  но- 
вое госуД'1рство,где  царствуетъ  королева  Герц- 
лейда,  и,  одержавъ  победу  на  турнире,  женит- 
ся на  ней.  Отъ  этого  брака  родится  герой  по- 
эжы Парцивадь.  Затежъ  Гажуретъ  погибаетъ 
въ  битве  съ  неверныии,  а  Герцлейдл,  пора- 
жонная  его  сжертью,  удаляется  въ  пустыню, 
где  воспитываетъ  своего  сына  какъ  просто- 
людина, нзъ  страха  чтобъ  онъ,  сделавшись 
рыцареиъ,  не  погибъ  сжертью  отца.  Но  жоло- 
дой  Парциваль  чувствуетъ  въ  крови  призванье 
къ  нодвигаиъ.  Онъ  самъ  делаетъ  себе  стрелы 
и  кбпья  и  проводить  всё  время  въ  охоте  за 
дикиии  зверями.  Разъ  встретилъ  онъ  въ  лесу 
четырёхъ  рыцарей  и,  пораженный  ихъ  воин- 
ственныжъ  видоиъ  и  разскг1зами,  ужоляетъ 
жать  отпустить  его  съ  ними.  Герцлейда  съ  го- 
рестью соглашается,  наконецъ,  исполнить  же- 
лаше  сына  —  и  отсюда  начинается  его,  полная 
разнообразныхъ  и  чудесныхъ  при(слючен1й, 
жизнь,  которыхъ  нетъ  возможности  изложить 
въ  краткомъ  очерке,  безъ  ущерба  прелестному 
разсказу,  въ  какомъ  изобразилъ  её  Вольфраиъ. 
Между  прочимъ  Парцивадь  женится  на  коро- 
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я^Л  Кондвиракур'Ь,  поб^дивъ  ея  врага,  царя 
Клакида,  оеадившаго  городъ  съ  ц1лью  при- 
вудить  царицу  быть  его  женой.  Дал'1^е  Парци- 
вадь  попадается  въ  священный  городъ  Грааля, 
гд'Ь  хножество  рыцарей  сяужатъ  священной 
чаш^^,  заключающей  благодать  святаго  духа. 
Описаше  храиа  Грааля  и  пировъ  рыцарей  это- 
го таинственнаго  государства  принадлежать 
къ  лучшимъ  и'Ьстамъ  поэны,  не  смотря  на  ска- 
зочную нел'Ьпость  описываехыхъ  событ!й.  Пар- 
циваль  д'Ьлается  самъ  рыцареиъ  этого  брат- 
ства. Въ  конц'Ь  поэиы,  наполненной  множест- 
во1ъ  разнообразныхъ  приключен1й,  который 
часто  вяжутся  иежду  собою,  по  вол^^  автора, 
совершенно  насильственныиъ  обраэожъ,  по- 
добно легендамъ  неистоваго  Роланда,  Парци- 
валь  сходится  съ  своижъ  братомъ,  сыноиъ  ма- 
вританской царицы,  о  которомъ  говорено  было 
выше,  и  пр1^^зжаетъ  съ  нинъ  ко  двору  короля 
Артура,  гд*  оба  вступаютъ  въ  братство  ры- 
царей круглаго  стола.  Поэма  заключается  из- 
бран1енъ  Парциваля  королёиъ  Грааля,  гд'6 
онъ  сходится  вновь  съ  женой  и  узнаётъ,  что  у 
него  родился  сынъ  Лоэрангринъ,  будущ1й  на- 
сл^^дникъ  государства.  Жизнь  и  приключешя 
Лоэрангрина  составляютъ  особый  эпизодъ  по- 
эмы, въ  которомъ  описывается  какъ  онъ  при- 
плылъ  на  лебед'Ё  въ  Антверпенъ,  женился  на 
брабантской  принцесс1Ь,  подъ  услов{емъ,  чтобъ 
она  не  спрашивала  объ  его  имени,  и  потомъ 
покинулъ  её,  когда  она  не  исполнила  этого 
зав'Ьта.  Читатель  безъ  сомн(н1я  догадывается, 
что  этотъ  эпизодъ  послужилъ  Вагнеру  сюже- 
томъ  для  его  знаменитой  оперы  «Лоэнгринъ». 

Вторая  поэма  Вольфрама,  с Титурэ ль >, свя- 
зана съ  первой  т'Ьмъ,  что  въ  ней  выведены 
лица,уча€твовавш1Я  въ  «Парцивал'Ь»,  а  именно 
Ш10натуландеръ  и  Сигуна,  воспитанные  въ 
д^Ьтств*]^  Гамуретомъ  и  Герцлейдой.  Поэма  эта 
во  такъ  богата  приключеш'ями,  какъ  преды- 
дущая, но  зр.то  въ  ней  авторъ  бол  "бе  далъ 
развнт1я  своей  фантаз1и  въ  анализе  чувствъ  и 
въ  лирическихъ  порывахъ.Въ  разговорахъ  ге- 
роя и  героини  о  любви  попадаются  прелестный 
страницы,  явнообличающ1я,  почему  Вольфрамъ 
признавъ  однимъ  изъ  талантливМшихъ  поэ- 
товъ,  не  смотря  на  т6,  что  содержан1е  всЬхъ 
его  произведен1й  заимствовано  изъ  чужой  ли- 
тературы. 

Въ  третьей  поэм^,  озаглавленной  сВилле- 
гальмъ»,  описываются  битвы  ея  героя  съ  языч- 
никами, пришедшими  мстить  за  то,  что  Вилле- 
гальмъ  похитилъ  дочь  ихъ  короля  и  женился 
на  ней,  обративъ  её  въ  христ1анскую  в^ру. 


Поэма  написана  съ  обыкновенными  пр1ёжами 
среднев'Ьковой  литературы,  то-есть  везд%  ты- 
сячи тысячъ  сарацинънападаютъна  небольшое 
число  христ1анскихъ  рыцарей  и,  разумеется, 
бываютъ  ими  побиваемы  на  голову.  Въ  поэм^, 
впрочемъ,  есть  трогательный  эпизодъ  смерти 
племянника  Виллегальма,  молодого  рыцаря 
Вив1ана,  въ  которомъ  изображонъ  столь  лю- 
бимый въ  средше  в'Ька  типъ  рыцарской  храб- 
рости, соединённой  съ  ц'Ьломудрецной  душев- 
ной чистотой. 

Разсматривая  содержание  трёхъ  поэмъ  Воль- 
фрама, невольно  задаёшь  себ^  вопросъ:  въ 
чёмъ  же  заключается  высокое  значепе  его, 
какъ  поэта,  если  содержаше  его  произведений 
вовсе  не  переходить  за  уровень  т^хъ  безчи- 
сленныхъ  рыцарскихъ  сказокъ,  о  большинств']^ 
которыхъ  давно  позабыли  и  думать  въ  лвте- 
ратур-Ь?  Где,  въ  самомъ  д^Ш,  въ  его  поэмахъ 
грандиозный  замыслъ  ц^лаго?  гд'Ь  психологи- 
чески-в'Ьрное  развит1е  характеровъ?  и  въ  чёмъ, 
наконецъ,  та  особенность  и  та  оригинальность, 
которая  одна  даётъ  8начвн1е  поэту?  Чтобъ  от- 
ветить на  эти  вопросы,следуетъ  перенестись  въ 
тогдашшй  векъи  стать  на  ту  почву,  на  кото- 
рой жилъ  поэтъ.  Общество  только-что  начинало 
развиваться  и  требовало  отъ  литературы  ис- 
ключительно яркихъ,  легко-запоминаемыхъ  об- 
разовъ.  Идеаломъ  человека  считалась  физиче- 
ская сила,  подчинившаяся  служетю  доброде- 
тели. Поэтому  понятно,  что  легенды  о  похожде- 
шяхъ  рыцарей,  воплощавшихъ  въ  себе  все  эти 
требовашя,  были  единственною  формою,  въ 
которой  литературный  проивведешя  могли  во- 
плотиться. Читателямъ  не  было  надобности  въ 
психологическомъ  развитхи  характеровъ.  Об- 
щество ещё  не  дорасло  до  такого  взгляда  на 
литературу.  У  него  были  передъ  глазами  все- 
го два  характера:  первый  изображалъ  добро- 
детель и  воплощался  литературно  въ  благочс- 
стивомъ  рыцаре,  верной  даме,  добромъ  вол- 
шебнике, даже  въ  привязанномъ  къ  человеку 
животномъ;  второй  выражалъ  порокъ  и  изо- 
бражалъ злого  сарацина,  коварнаго  карлика, 
неистоваго  великана  или  чудовище.  Поэтому  по- 
нятно, что  поэтъ  тогдашняго  времени  не  могъ 
заняться  въ  своёмъ  произведен1и  ни  обработ- 
кой целаго<ни  ра8вит1емъ  отдельныхъ  харак- 
теровъ. Ему  оставалось  только  схватывать 
единичные  факты,  подходяпце  къ  тому  или 
другому  душевному  настроена,  иобработывать 
ихъ  поэтически  безъ  всякой  связи  со  следую- 
щими за  ними  событ1ями  своихъ  поэмъ.  И  вотъ 
въ  этомъ-то  Вольфрамъ  действительно   не 
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п^й^ь  соперниковъ  между  своими  тюарища-  |  р^е  назваться  сборниками  прелестн'Ьйшихъ 

и-поэтами.  Какое  вахъ  д'Ьло  до  того,  что  чаша  |  лирическихъ  лорывовъ,  которые  можно  безъ 

Грааля,  наполненная  благодатью  —  нелепость,  |  особаго  ущерба  для  всего  произведения  нита1Ъ 

во  посмотрите,  какъ  угЬлъ  поатъ  выразить  т6  |  безъ  всякаго  порядка,  открывъ  книгу  на  пер- 


благочбст1е,  съ  какнмъ  относятся  къ  этой  свя- 
тыне ея  поклонники.  Какое  вамъ  д'Ьло,  что 
любовь  Сигуны  къ  своему  возлюбленному  не 
ютивирована  нич'1Ьмъ?  Но  за-то  посмотрите, 
какъ  поэтически-трогательно  она  выраясаетъ 
своё  горе  о  разяук'Ь  съ  нимъ?  Такимъ  обра- 
зо1Ъ  оказывается,  что  поэмы  Вольфрама,  не 
выдерживая  критики  въ  ц^^ломъ,  должны  ско- 


вой  попавшейся  страниц'^.  Потому  если  кто 
хочетъ  познакомиться  съ  поэтомъ,  носящимъ 
по  праву  имя  перваго  изъ  миннезингеровъ, 
тотъ  никакъ  не  долзкенъ  удовольствоваться 
краткимъ  обзоромъ  его  поэмъ,  но  долженъ  ис- 
кать, какъ  пчела,  поэтическ1й  мёдъ  въ  т'&хъ 
самыхъ  цв']^тахъ,  гд'Ь  его  источила  фантаз1я 
поэта. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  сТИТУРЭЛЬэ. 

Оставивъ  подъ  гиётомъ  любви  поли  Каталовьи  прекрасной, 
Принцесса  увид^Ьть  могла,  что  скрываться  бы  было  напраспо. 
Отъ  тётки  ей  больше  не  скрыть  въ  душ^  закипавшую  страсть, 
Которой,  на  горе  себ'Ь,  попала  Сигуна  во  власть. 

И  щёки,  и  ротъ,  и  глаза  гор'Ьш  въ  ней  яркимъ  румянцемъ. 

Такъ  роза  блеститъ  ввечеру  подъ  яркижъ  заката  багрянценъ, 

И  скромность  природная  въ  ней  ужь  больше  безсильна  была , 

Чтобъ  скрыть  предъ  глазами  людей  т^  чувства,  что  страсть  въ  ней  зажгла. 

Тутъ  съ  ласкою  къ  ней  обратись,  ей  такъ  королева  сказала: 
«Дитя  дорогое  моё!  не  мало  я  въ  жизни  страдала. 
Но  вдвое  почувствовать  мн'Ь  приходится  горе  моё 
Съ-тЬхъ-поръ,  какъ  увид-Ёла  я,  какъ  сильно  несчастье  твоё. 

«Иль  мало  людей  и  земель  въ  твоёмъ  безграничномъ  влад']§ньи? 
Иль  близкихъ  участье  теб'Ь  не  можетъ  ужь  дать  уг]^шенья? 
О  чёмъ  же  печалишься  ты?  Гд'Ь  прежн1й  довольный  твой  видъ? 
Гд-Ъ  прежн1й  весёлый  твой  см^хъ?  гд'Ь  блескъ  исхудалыхъ  ланитъ? 

«Съ-т^Ьхъ-поръ,  какъ  печалишься  ты,  мн4  радости  въ  жизни  напрасны, 
Владычица  трёхъ  королевствъ  —  себя  я  считаю  несчастной. 
Ужель  не  дожить  никогда  до  той  мн'Ь  счастливой  поры, 
Чтобъ,  горе  твоё  разузнавъ,  отёрла  я  слёзы  сестры?» 

*-  «Ужь  если  обязана  я  признаться  во  всёмъ  предъ  тобою. 

То  будетъ  т'Ьмъ  горестн'Ьй  же'Ь  твой  чувствовать  гн'Ьвъ  надъ  собою! 

Того,  что  случилось  со  мной,  поправить  не  въ  сил1}  моей! 

Люби  же  какъ  прежде  меня — наше  счастье  гЬмъ  будетъ  прочи'Ьй! 

«Господь  наградить  пусть  тебя!  Н'Ьжн'Ьйш1Я  ласки,  как1Я 
^ж^е^ь  лишь  мать  расточать  ребёнку  —  то  точно  жь  так1я, 
Лишонная  радости,  я  въ  теб'Ь,  дорогая,  нашла 
Въ  тоскФ  одинокой  моей:  одна  ты  помочь  жвЬ  могла. 

«Должна  ты  помочь  мн'Ь  равнб  своей  добротой  и  сов'Ьтомъ. 
Рави5  ощущаю  нужду  я  въ  томъ  точно  также  какъ  въ  этомъ. 
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Спастись  отъ  прошедшей  б^бды  не  въ  силахъ  я  буду  одна: 

Какъ  въ  кр'1&пкихъ,  жел'Ьзныхъ  ц^пяхъ  жтЛ  помыслы  держитъ  она. 

«Бывало  подъ  вечеръ  съ  тоской  въ  окошко  на  степь  я  гляд^^а. 
Долина,  теряясь  вдали,  одна  предо  иною  б'Ьл'Ьла. 
Онъ  р'Ьдко  ко  ин^  приходилъ,  и  горькой,  обильной  слезой 
Платить  приходнлося  ш№к  за  счастье  иинуты  одной. 

«Брожу  отъ  окошка  къ  сгЬн^Ь  я  взадъ  и  впервдъ  въ  нетерп'Ьньи, 
Съ  востока  на  западъ  брожу,  какъ-будто  въ  пеня  убежденье 
О  тонъ,  что  случилось  со  иной,  уже  поселилось  давно 
И  иного  ли,  иало  ль  часовъ  печалюсь  я  —  всё  ин'Ь  равно! 

«На  бурныхъ  я  волнахъ  подъ-часъ  плыву  по  пучине  глубокой 
И  думаю:  если  бъ  ко  мн!  приичалась  изъ  дали  широкой 
Внезапно  счастливая  в'Ёсть,  печали  въ  ут^ху  живой, 
Что  горя  сердечную  боль  ут'Ьшитъ  ин'Ь  другъ  дорогой. 

«Куда  улетали  нав^^къ  утЬхи  ион  золотыя? 
Гд^  бодрость  былая  иоя?  гд'Ь  радости  сердца  живыя? 
Одна  наиъ  досталась  судьба:  онъ  нуженъ  одинъ  ин'Ь;  но  я 
В*дь  также  еиу  дорога  —  что  жь  онъ  изб*гаетъ  пеня? 

«Морозоиъ  всё  в-Ьеть  вокругъ,  когда  онъ  со  иной  не  бываетъ, 
А  если  онъ  В03Л1&  пеня  —  жя±  пламенемъ  сердце  сжигаетъ. 
Любить  безконечно  его  —  ут*ха  единая  ин*! 
И  силу  лишь  въ  нёиъ  нахожу  я,  какъ  салаиандра  въ  огн^Ь.» 

А.   С0К0Л0ВСК1Й. 


ГОТФРИДЪ  СТРАСВУРГСК1Й. 

Готфридъ  Страсбургск]й,  прозванный  такъ 
по  городу,  въ  которонъ  онъ  родился,  жилъ  въ 
конц!  дв'Ьнадцатаго  и  начале  тринадцатато 
в^Ька  и  потону  былъ  совреиенниконъ  Гартиана, 
Фогельвейден  ВольфрамаЭшенбаха.  Впрочеиъ, 
какъ  !гажется,  Готфридъ  не  былъ  въ  интии- 
ныхъ  отношен1яхъ  съ  этиии  аристократнче- 
скиин  поэтаии,  блиставшиии  при  дворахъ  со- 
вреиенныхъ  го]сударей,  а,  напротивъ,  бывъ  не- 
знатнаго  рода,  никогда  не  отд'Ьлялся  въ  жи- 
тейскоиъ  отношен1и  отъ  народа,  изъ  среды  ко- 
тораго  вышелъ.  Равно  онъ  не  д'Ьлалъ  изъ  сво- 
его искусства  средства  къ  существовашю,  не 
заставлялъ  платить  за  свои  д1сни,  подобно 
своинъ  товарищаиъ,  и  оставался  всю  жизнь 
независиныиъ,  свободныиъ  п'бвцоиъ,  повино- 
вавшийся только  своему  вдохновешю.  Что  онъ 
не  принарежалъ  къ  знатноиу  роду,  явствуетъ 
изъ  его  собственныхъ  соч1шен1й,  а  равно  изъ 


прозван1Я  те18<:ег,  которое  онъ  носнлъ  и  ко- 
торое, какъ  изв'Ьстно,  было  аттрибутоиъ  лнцъ 
исключительно  уЬщанскаго  сословия.  Есть 
иного  основан1й  предполагать,  что  Готфридъ 
принадлежалъ  къ  духовноиу  сослов1ю  и  та- 
кииъ  образоиъ  его  отчуждённость  отъ  того 
образа  жизни,  который  вели  совреиенные  по- 
эты, становится  ещё  понятн^^й.  На  это  же  на- 
иекаетъ  и  глубокая  нравственность  его  произ- 
веден1й,  изъ  которыхъ  иожно  заключить,  что 
любовь  съ  ея  страстныии  наслажден1яии  была 
неизвестна  Готфриду.  Онъ  уиеръ,  в']Ьроятно, 
не  достигнувъ  старости,  если  судить  по  его  же 
произведешяиъ,  въ  которыхъ  почти  не  заг]&тно 
ни  иал'Ьйшаго  изм'Ьнетя  въ  характере  и  воз- 
8рен1яхъ  поэта  на  жизнь,  которыхъ  не  изб^- 
жадъ  ни  одинъ  писатель,  писавш1й  въ  течен1и 
долгихъ  лётъ.  Уц'Ьл^Ьвпйе  портреты  Гохфрида, 
на  которыхъ  онъ  изображонъ  безбородымъ 
юношей,  также  не  противор'Ьчатъ  предполо- 
жетю,  что  вероятно  онъ  уиеръ  въ  иолодыхъ 
л^тахъ. 


ГОТФРИДЪ   СТРАСБУРГСК1Й. 
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Зм^чательн^йшинъ  произведешемъ  Гот- 
фркда  считается  его  дннческая  поэма  «Три- 
станъ  и  Изольда»,  написанная  на  сюжетъ,  не 
одинъ  разъ  разра!5отанный  въ  литературахъ 
немецкой,  французской  и  аншйской.  Содер- 
жаше  ея  состоять  въ  сл^дующенъ: 

Король  Рнвалинъ,  убитый  въ  сраакеньи,  ос- 
тавляетъ  вдову,  которая  черезъ  н'Ьсколько  вре- 
■ени  родить  сына.  Придворные  распускаютъ 
аухъ,  что  ребёнокъ  родился  иёртвымъ,  и  от- 
даютъ  его,  чтобъ  скрыть  отъ  нападен1я  короля 
Моргана,  въ  семейство  маршала,  жена  кото- 
раго  притворно  ложится  въ  постель  и  выдаётъ 
новорождённаго  за  своё  дитя.  Имя  этого  маль- 
чика—Тристанъ.  Наречённые  родители  даютъ 
ену  прекрасное  воспитан1е,  такъ-что  по  четыр- 
надцатому году  онъ  уже  знаетъ  н'1&скодько 
азыковъ,  умнеть  играть  на  лютн^  и  пр1обр^Ь- 
таетъ  ловкость  во  всЬхъ  рыцарски1ъ  упраж- 
нешяхъ.  Зат^мъ,  украденный  норвежскими 
купцами,  онъ,  во  время  сильной  бури,  разбив- 
шей корабль,  попадаетъ  на  берегъ  и,  встрф- 
пвъ  егерей  короля  Марка,  попадаетъ  къ  его 
двору,  гд^,  скрывъ  своё  зваше,  д'Ьлается  скоро 
любимцемъ  короля.  Между-  т^мъ  его  верный 
вассахъ  Руалъ  тщетно  отыскиваетъ  въ  течеши 
трехъ  хЬп  украденнаго  ребёнка  и  наконецъ, 
напавъ  на  его  сл'Ьдъ,  узнаётся  имъ,  не  смотря 
ва  нищенское  платье,  въ  которое  былъ  од'Ьтъ 
для  поисковъ.  Онъ  разсказываетъ  королю 
нсторш  Тристана,  изъ  которой  оказывается, 
что  онъ  сынъ  сестры  короля  Марка.  Горд  ясе- 
лашемъ  отмстить  похитителю  своего  престола, 
королю  Моргану,  Тристанъ  съ  помощью  дяди 
отправляется  на  него  войною,  поб'Ьждаетъ  его 
1,  оставивъ  нам^стникомъ  королевства  в^р- 
наго  Руаха,  возвращается  ко  двору  Марка, 
гд1  находить  новаго  врага  въ  лиц^  короля 
1оро1ьта,  напавшаго  на  Марка.  Морольтъ  ра- 
зить Тристана  въ  единоборств'^  и  восклица- 
етъ:  «Твоя  рава  нанесена  отравленнымъ  ме- 
чё1ъ  и  вылечить  тебя  можетъ  только  моя  се- 
стра Изольда,  королева  Ирландии.»  Но  Три- 
станъ, собравъ  посл'Ьдн1я  силы,  убиваетъ  Мо- 
родыа,  надъ  срупомъ  котораго  Изольда  и  ея 
кужъ  Гурмунъ  даютъ  клятву,  что  всяк1й,  при- 
(шяшй  нзъ  отечества  Тристана  въ  Ирланд1ю, 
будегь  казнёнъ.  Между-тЬмъ  рана  Тристана 
ухудшается  и  онъ  решается  искать  изц'Ьленгя 
у  Изольды,  нрибывъ  туда  подъ  чужимъ  име- 
тъ,  какъ  странствующ]й  менестрель.  Изоль- 
да, плЬнённая  его  игрой  на  лютн'Ь,  об'Ьщаетъ 
еку  нзц'Ьлете^а  дочь  королевы,  по  имени  также 
Изольда,  влюбляется  въ  Тристана,  рана  кото- 


раго иежду-т^^мъ  заживаетъ  и  онъвозвращается 
въ  отечество,  гд'6  находитъ  дворъ  короля  Мар- 
ка раздираемымъ  придворными  интригами  по 
вопросу  о  томъ,  кому  быть  насл'Ьдцнкомъ  без- 
д'Ьтнаго  короля.  Тристанъ  даётъ  дяд'Ь  сов'Ьтъ 
жениться  на  красавице  Изольд']^.  Маркъ  согла- 
шается и  посылаетъ  Тристана  сватать  прин- 
цессу. Высадившись  въ  Ирланд1и,  Тристанъ 
узнаётъ,  что  король  об^^щалъ  отдать  Изольду 
въ  супружество  тому,  кто  убьётъ  дракона, 
опустошающаго  Ирланд1ю.  Тристанъ  берётся 
за  этотъ  подвигъ  и  убиваетъ  чудовище,  но, 
утомлённый  битвой,  завязаетъ  безъ  чувствъ  въ 
болот'Ь.  Битву  эту  между-т'Ьмъ  вид'Ьлъ  одинъ 
изъ  рыцарей,  побоявпийся  самъ  вступить  въ 
борьбу  съ  дракономъ.  Увнд'Ьбъ  зм4я  иёртвымъ, 
онъ  разрубаетъ  его  на  куски  и,  возвратившись 
ко  двору,  выдаётъ  подвигъ  Тристана  за  свой. 
Изольда  не  в^ритъ  его  словамъ,  сама  отправ- 
ляется на  м^^сто  битвы  и,  найдя  Тристана  всё 
ещё  въ  безчувственномъ  состоян1и,  привозитъ 
его  обратно  во  дворецъ,  гд'Ь  обнаруживаетъ 
наконецъ  его  настоящее  иия,  а  вм'Ёст'Ь  съ  т'Ьмъ 
и  то,  что  онъ  былъ  убхйцей  дяди  принцессы, 
Морольта.  Король  и  королева,  узнавъ  ц'Ьль  его 
пр1^Ьзда,  соглашаются  простить  ему  уб1йство 
брата,  а  равно  отдать  руку  Изольды  Марку. 
Тристанъ  съ  торжествомъ  увозитъ  принцессу, 
но  на  корабл'Ь  оба  случайно  выпиваютъ  лю- 
бовное зелье,  приготовленное  матерью  Изольды 
для  буДущихъ  молодыхъ,  и  влюбляются  другъ 
въ  друга.  Дал'бе  сл'Ьдуетъ  рядъ  превосходныхъ 
сценъ,  въ  которыхъ  описывается  борьба  чув- 
ства долга  со  страстью,  кип'Ьвшею  въ  иоло- 
дыхъ  сердцахъ.  Нрибывъ  на  берегъ,  они  не 
могутъ  воздерживать  своихъ  чувствъ  даже  при 
двор'Ь  короля,  за  что  Маркъ,  убедись  въ  не- 
в^^рности  Изольды,  изгоняетъ  обоихъ  изъ  пре- 
д^ловъ  государства.  Любовники  поселяются 
въ  пустыне,  гд!  проашваютъ  счастливо  мног1е 
годы.  Разъ  Маркъ  случайно  попадаетъ  на  охот^ 
въ  ихъ  убежище  и,  простивъ  обоихъ,  возвра- 
щаетъ  ко  двору.  Тамъ,  заподозренные  вновь  въ 
преступной  любви,  они  решаются  разстаться, 
причёмъ  Тристанъ  обрекаетъ  себя  на  скиталь- 
ческую жизнь,  но  нигде  не  находитъ  покоя. 
Описан1еиъ  его  приключен1й  заключается  поэ- 
ма, которая  въ  сущности  всё-таки  осталась 
неоконченной. 

Изъ  этого  крайне-короткаго  обзора  видно, 
что  по  содержашю  поэиа  Готфрида  совер- 
шенно подобна  «Парцивалю»  и  другимъ  рыцар- 
скимъ  легендамъ,  где,  повидимому,  всё  внима- 
ше  сочинителей  обращалось  на  т5,  чтобъ  на- 
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громоздить  какъ  южно  бол^^енеобыкновенныхъ 
фактовъ,  И1']Ьющи1ъ  часто  всего  одну  вн^Ьш- 
нюю  связь.  Но,  однако,  нельзя  не  зам'Ьтить, 
что  въ€Тристаи^^>факты  всё-таки  болФежежду 
собою  связаны,  ч^^жъ  въ  ироизведешяхъ  его 
товарищей  по  ремеслу,  Вольфрама  и  Гартмана. 
Равно  въ  П09м1&  Готфрида  замечается  ббльшее 
стремлеше  развить  характеры  отд'Ьльныхъ 
лицъ,  такъ-что  авторъ  уже  не  довольствуется 
изображен1емъ  мгновенныхъ  лирическихъ  по- 
рывовъ,  какъ  это  мы  вид'Ьли  въ  поэмахъ  Воль- 
фрама. Тристанъ  не  просто  странствующ1й 
рыцарь,  ищущ1й  приключешй,  но  челов'Ькъ, 
им'Ьюпцй  опред'Ьлённое  стремленхе  съсамаго 
начала  поэмы  и  выдерживающ1й  его  до  конца. 
Проч1я  лица  поэмы  им1^ютъ  также  опред1^лён- 
ныя  черты.  Конечно,  факты  поэмы  дышутъ 
д'1&тской  наивностью  среднихъ  в^кобъ,  хотя 
бы,  наприм1^ръ,  любовь  Тристана  и  Изольды, 
возникающая  изъ  того,  что  оба  выпили  при- 
воротное зелье;  но  это  обстоятельство  нельзя 
ставить  въ  вину  поэту,  бывшему  сыномъ  сво- 
его в'Ёка.  Напротивъ,  ум'Ьнье  поэтически  вы- 
разить эту  любовь,  не  смотря  на  нел'Ьпость  ея 
мотивировки,  служить  въ  похвалу  его  таланту. 
На  ряду  съ  ум'1^ньемъ  Готфрида  поэтически 
излагать  отдельный  сцены  поэмы,  сл'Ьдуетъ 
отдать  справедливость  языку,  которымъ  поэма 
написана.  Въ  этомъ  отношеши  Готфридъ  да- 
леко опередилъ  своихъ  современниковъ.  Стихи 
его  музыкальны  и  плавны,  чтб  очень  много 
для  того  времени.  Какъ  высоко  ц'Ьнили  «Три- 
стана и  Изольду  »  современники,  служитъ  дока- 
зательствомъ  тд,  что  мнопе  пытались  окончить 
поэму.  Бол']Бе  изв^стнымъ  продолжателемъ  по- 
эмы былъ  Ульрихъ  Тюргеймсшй,  но  трудъ  его 
вышелъ  сухъ  и  крайне  далёкъ  по  красоте  отъ 
оригинала.  То  же  сл']&дуетъ  сказать  и  о  дру- 
гихъ  продолжателяхъ,  доказавпгахъ  ещё  въ 
тринадцатомъ  в^^к^^,  что  надо  довольствоваться 
тёмъ,  чт5  оставилъ  поэтъ,  не  занося  руку  на 
произведешя  истиннаго  таланта,  который  насъ 
т^яяютъ  именно  своей  неподдающейся  под- 
ражанью  оригинальностью. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ 

«ТРИСТАНЪ  И  И30ЛЬДА>. 

Окончивъ  совещанье, 
Король  съ  князьями  вышли  изъ  собранья; 
Изольда  же  осталася  одна, 


Заботе  и  страданью  предана, 

Который  терзали  н  давили 

Её  своею  тяжестью  и  были 

Невыносимы.  Честь  свою  спасти 

Она  должна  во  что  бы  то  ни  стало: 

Ей  нужно  средство- см^^ое  найдти, 

Чтобъ  оправдать  себя  —  и  обращала 

Она  всЬ  поиышлетя  свои 

Къ  Создателю,  къ  источнику  любви 

И  милости,  и  пов'Ьряла  Богу 

Своей  души  волненье  и  тревогу. 

Утомлена  молитвой  и  постомъ, 

Она  просила  Господа  о  томъ, 

Чтобъ  онъ  далъ  силы  ей  для  испытанья. 

На  Бога  не  теряя  упованья, 

Приб^^гла  къ  женской  хитрости  она, 

Причёмъ  свой  планъ  таить  была  должна. 

Она  письмо  Тристану  написала, 

Въ  которомъ  слёзно  друга  умоляла, 

Чтобъ  въ  Карл1унъ  явился  утромъ  онъ, 

Желаньемъ  быть  полезнымъ  окрилёнъ, 

И  ждалъ  бы  танъ  Изольды  появленья. 

Тристанъ  нсполнилъ  въ  точности  вел'Ьнье 

Изольды  и,  од'Ьтъ  какъ  пилигриммъ, 

По  виду  и  лицу  неузнаваемъ 

И,  словно  чудомъ,  ставъ  совсЬмъ  друппъ, 

Пришолъ  туда,  желая1емъ  егораемъ 

Изольде  угодить  по  М'Ьр'Ь  силъ. 

На  корабл^^  въ  то  время  подплывали 

Маркъ  и  Изольда,  стоя  у  перилъ. 

Глаза  Изольды  странника  узнали; 

Когда  жь  корабль  свой  б'бгъ  остановилъ 

Близь  берега,  то  королева  см^ло 

Нев'Ьдомаго  странника  велела 

Просить  —  когда  согласенъ  будетъ  онъ 

И  ежели  на  столько  онъ  силёнъ  — 

Перенести  её  чрезъ  воду  см'Ьло. 

Хотя  съ  ней  были  рыцари,  другимъ 

Она  себя  дать  несть  не  захотела  — 

И  потому  былъ  избранъ  пилигриммъ. 

«Эй!  крикнулъ  Маркъ:  что  медлишь?  подойди  же! 

Спустись  безъ  опасен1я  поближе 

И,  съ  корабля  принявъ  мою  якену. 

Перенеси  на  пристань.»  И  въ  одну 

Минуту  тотъ  сп'Ьшитъ  повиноваться 

И,  королеву  бережно  поднявъ, 

Сп'Ьшитъ  на  берегъ  съ  нею  перебраться, 

Изольды  шопотъ  чутко  услыхавъ: 

«Со  мной  упасть  ты  долженъ  непрем^&нно 

Чрезъ  несколько  шаговъ  на  берегу. 

Моей  ты  вол'Ь  сл'Ьдуй  неизменно  — 

И  будь  покоенъ.»  На  второмъ  шагу 

Ея  приказъ  исполнить  онъ  р'Ьшился — 

И  на  земл^  едва  онъ  очутился, 
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Какъ  на  песокъ  съ  Изольдою  упадъ, 
Пршёнъ  въ  своихъ  объятьяхъ  удержалъ, 
Паденьежъ  увлечённый,  королеву. 
Тогда,  давъ  волю  б'Ьшенону  гн'Ьву 
И  потрясая  палками,  напалъ 
Придворный  людъ  на  странника.  Пропалъ, 
Казахось,  онъ!  «Глупцы,  остановитесь!» 
Воскликнула  Изольда.  «Устыдитесь: 
В^дь  онъ  старикъ  безсильный  и  больной, 
П  зд1сь  упаяъ  нечаянно  со  мной.» 
Н  трубный  звукъ  торжественно  раздался 
Въ  Изольды  честь  —  и  каждый  изумлялся. 
Что  бедняку  не  хочетъ  мстить  она, 
Хотя  бъ  ему  отмстить  была  должна. 
Пзольда  же  сказала,  улыбаясь: 
сЯ,  право,  не  была  бъ  возмущена, 
Когда  бъ,  моимъ  испугомъ  пот^Ьшаясь, 
1еня  нарочно  страняикъ  уронилъ.» 
С|ыслъ  р'Ьчи  королевской  понять  былъ, 
Какъ  доброты  сердечной  выраженье  — 
И  вызвалъ  гудъ  похвалъ  и  одобренья. 
А  Маркъ  модчалъ  и  слушалъ.  Иежду-т^мъ, 
Изольда  продолжала:  «В'Ьрно,  вс^мъ 
Теперь  одно  вамъ  будетъ  очень  ясно: 
Доказывать  мн'Ь  было  бы  опасно, 
Что  я  въ  чужихъ  объятьяхъ  никогда 
Быть  не  могла  и  что  со  мною  рядомъ 
ОдиЕЪ  король  лежать  могъ,  господа.» 
Такъ  продолжали  путь.  Насмешки  градонъ 
Посыпались  на  странника  въ  пути, 
Гд1  всадники  на  шутки  не  скупились — 
И  странннкъ  молча  долженъ  былъ  идти 
До  Карл1ума.  Зд'Ьсь  остановились. 
Сюда  стеклись  со  всЬхъ  сторонъ  толпы: 
Бароны,  и  монахи,  и  попы; 
Блвстали  всюду  рыдарск1Я  латы; 
Сюда  сошлись  эпископы,  прелаты, 
Чтобъ  совершить  обрядъ  священный  свой 
П  дать  суду  своё  благословенье. 
Сливаясь  въ  гулъ  неясный,  но  живой, 
Народъ  шум&1ъ,  какъ  море  въ  отдаленьи. 
То  приливалъ,  то  снова  отливалъ 
И  торжества  неслыханнаго  ждалъ. 
Которое  народу  было  ново. 
Межь-т^мъ,  жел'Ьзо  было  ужь  готово. 
Всё  золото  своё  и  серебро. 
Наряди,  драгоценные  каменья. 
Все  ей  принадлеакащее  добро, 
Изольда  раздала  безъ  сожаленья, 
Ноля  Творца  ей  милость  оказать. 
Изольда  одного  могла  желать, 
Чтобъ,  испытанье  выдержавъ  со  славой. 
Остаться  ей  невинною  и  правой. 
Такъ  прибыла  Изольда  на  соборъ 


И  выслушала  тамъ  свой  приговоръ, 

Р'Ьшимости  и  силы  не  теряя, 

И  красотой,  и  юностью  С1яя. 

Склонивъ  своё  чело,  погружена 

Въ  мольбу  благоговМную,  она 

Лежала  на  земл'Ь  недвижно,  въ  тяжкой 

И  грубой  власяниц'Ь  подъ  рубашкой. 

Не  доходившей  д6  полу  едва 

И  на  которой  были  рукава 

Поддёрнутые:  руки  оставались 

Открытыми  всё  время  до  локтей. 

Сердцй  у  многихъ  жалостью  сжимались 

И  слёзы  выб'1^гали  нзъ  очей 

При  вид'Ь  королевы,  принуждённой 

Лежать  предъ  ними  полуобнажонной. 

Явилась  и  святыня,  гд'Ь  должна 

Передъ  народомъ  клятву  дать  она, 

Чтобъ  снять  съ  себя  всю  тяжесть  обвиненья, 

Не  совершивши  клятвопреступленья: 

Исполнить  нужно  было  приговоръ  — 

Иль  доказать  невинность,  иль  позоръ 

Нести  до  гроба.  Богу  поручая 

И  жизнь,  и  честь,  и  дорогой  покой, 

Почти  ни  въ  комъ  участья  не  встречая. 

Готовая  мученьемъ  и  рукой, 

На  испытанье  отданной,  открыто 

Съ  себя  вину  и  гр'Ьхъ  тяжолый  снять, 

Изольда  молча  стала  ожидать 

Судебной  пытки.  Мрачно  и  сердито 

Въ  толп'Ь  смотрели  мног1е,  когда, 

Прекрасна,  беззащитна,  молода, 

Изольда  ожидала  испытанья. 

Ёя  волненье,  трепетъ  и  страданье 

Ей  ставили  завистники  въ  вину, 

Какъ  в'1Ьрную  улику  преступленья. 

Вс1^лъ  зл'^е  и  безъ  искры  сожал-Ьнья 

Смотр'Ьлъ  на  королевскую  ясену 

Съ  улыбкой  гадкой  кравч1й  Мар10до 

И  осыпалъ  её  среди  народа 

Обидными  насмешками.  Нашлись, 

Однако,  люди,  бывш1е  другого 

О  королеве  мн'Ьн1я  —  и  слбва 

Обиднаго  о  ней  остереглись. 

Межь-т^^мъ,  среди  всеобщаго  движенья, 

О  форм-Ь  клятвы  шумный  шли  пренья 

И  въ  брань  кереходилъ  нередко  споръ. 

Такъ  споры  ВСЁ  ведутся  съ  давнихъ  поръ! 

Одни  за  королеву  заступались, 

Друг1е  же  озлобленно  старались 

Ей  повредить.  Тогда  она  сама, 

Съ  находчивостью  женскаго  ума. 

Для  прекращенья  споровъ  всЬхъ  и  крика, 

Сказала  королю:  «Король-владыка! 

Къ  чему  теперь  напрасный  споръ  вести? 
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6'Ьдь  клятву  я  должна  произнести, 
А  потому  —  ногу  сказать  я  си-кло  — 
До  споровъ  мпФ»  н'Ьтъ  никакого  дЪа 
И  васъ  саиихъ  прошу  прослушать  я, 
Въ  чёиъ  клятва  заключается  ноя. 
Я  вотъ  какую  клятву  дать  желаю: 
1гляиусь  и  предъ  святыней  утверждаю, 
Что  нужу  я,  каь'ъ  честная  жена, 
Пыла  и  въ  помышлешяхъ  в'Ьрна, 
Что  своего  супружескаго  ложа 
Не  забывала  я,  что  для  неня  дороже 
Всего  на  этомъ  св-Ьт*  —  честь  ноя, 

И  никогда  ЧуЖНХЪ  1»6ЪЯТ1Й  я, 

За  исключеньенъ  странника,  не  знала: 
Вы  вид'Ьли  сегодня,  что  упала 
Я  ни  землю  случайно  вм^ст!^  съ  нимъ  — 
И  только  этотъ  б'Ьдный  пилигриммъ 
^(ержалъ  въ  свонхъ  объятьяхъ  королеву, 
А  я  молю  теперь  Святую  Д+.ву, 
И  Господа,  и  всЬхъ  его  святыхъ 
Помочь  мн^,  дабы  правд'Ь  словъ  монхъ 
Вы  верили,  король!  А  если  мало 
Вамъ  и  того,  что  я  сейчасъ  сказала, 
Я  ПОКЛЯНУСЬ,  какъ  вы  велите  мн'Ь.» 
Маркъ  отв'1^чалъ  тогда  своей  жсн'Ь: 
сДовольно!  Обсуждая  д1ло  строго. 
Произнесла  передъ  лицомъ  ты  Бога 
Достаточную  клятву.  Подтверди 
Свои  слова,  жел^^зо  взявши  въ  руку 
И,  приговоръ  исполнивши,  иди. 
Да  будетъ  Вогъ  судьёй  теб*,  коль  муку 


Иеренесёшь.>--€Аонь!»  произнесла 

Прекрасная  Изольда  и  взяла 

Жел'Ьзо  раскалённое  свободно, 

Но  имъ  руки  своей  не  обожгла, 

Ч'Ьмъ  доказала  явно,  всенародно, 

Что,  имя  мялосердаго  Христа 

11|.оизнося,  нсчнстыя  уста 

Р1;шаются  на  клятвопреступленье, 

Что  безконечно  кротко  Провнд'Ънье 

Для  добрыхъ  и  испорченныхъ  сердецъ: 

Не  раяъ  одинъ  божественный  Творецъ 

Внималъ  лреступнымъ  клятвамъ  и  об'Ьтамъ 

И  не  карал ъ  преступниковъ  при  этомъ, 

Велик1й  только  милостью  одной. 

Такъ  было  и  съ  коварною  женой: 

Разъ  въ  жизни  сд'Ьлавъ  шагъ  неосторожный. 

Она  не  устрашилась  клятвы  ложной. 

Но  снятъ  съ  неё  былъ  тяжк1й  приговоръ 

И  стала  королева  съ-зтихъ-поръ 

Избавлена  отъ  всякаго  упрёка 

И  королёмъ,  обманутымъ  жестоко. 

Любима,  уважаема  опять. 

Старался  ей  онъ  ласки  расточать, 

Оказывалъ  своё  благоволенье, 

Дарнлъ  ей  дорот1Я  украшенья, 

Чтобъ  воротить  себ'Ь  ея  любовь 

И  нежность  чувствъ  прямыхъ  и  непритворпыхъ, 

И  дни  тоски  и  подозр'Ьшй  чорныхъ 

Обоихъ  ихъ  не  возмущали  вновь. 

Д.    МИНАЕВЪ. 


V. 


ПЪСНЯ  ЛЮБВИ  (МШКЕ8АШ). 


ДИТМАРЪ  ФОНЪ-АИСТЪ. 

О  жизни  Дитмара  фонъ- Аиста  почти  ничего 
не  изв-Ьстно.  Дажем-Ьсто  его  рожден1я  осталось 
неузнаннымъ.  Предполагаютъ  влрочемъ,  что 
онъ  родомъ  изъ  Торгау.  гд'Ь  фамил1я  Аистовъ 
была  изв'Ьстна  въ  дв^^надцатомъ  в^;к^&.  Равно 
нельзя  опред'Ьлить  съ  точностью  времени,  ког- 
да онъ  жилъ.  Эпизоды  его  п1^нь  впрочемъ 


намекаютъ  па  т6,  что  в-Ьроятно  они  были  со- 
чинены во  второй  половнн'Ь  дв'Ьнадцатаго  сто- 
л'Ьт1я.  По  содержан1ю,  сочинешя  Дитмара 
носятъ  чисто  народный  характеръ,  и  автора 
ихъ  никакъ  нельзя  причислить  къ  придвор- 
нымъ  стихотворцамъ.  Въ  стихахъ  его  уже  слы- 
шится иногда  намёкъ  на  правильный  риохы, 
хотя  по  большей  части  они  написаны  лишь  съ 
несовершенными  созвуч1Ями,  подобно  стихамъ 
его  лредшественликовъ.  Не  обладая  особенной 
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пубиной  содержшя,  1гЬсни  Дитнара  отлича- 
ются живостью  и  задушевностью,  далеко  пре- 
восходящЕппронзведешя  его  современниковъ. 
Хотя  языкъ  Дипара  ещё  съ  большинъ  тру- 
доп  понимается,  но  въ  нёиъ  уже  иного  на- 
стоящЕхъ  н'1^иецви1ъ  словъ  и  оборотовъ.  Р'Ьчь 
хе  его  отличается  лирическииъ  паеосоиъ,  ко- 
торый вообще  составляетъ  отличительную  чер- 
ту вс1хъ  произведешй  Дитиара. 


РАЗСТАВАНЬЕ. 


На  пошв'Ь  одинокая 

Д'Ьиица  стояла, 
Поджидала  друга  иилаго, 

Долго  поджидала 
И,  увидя  отицу-сокола, 

Соколу  сказала: 

сКакъ  ты  счастливь!  Гд'б  угодно 
Можешь  ты  летать  свободно  — 
Въ  поднебесьи  н'Ьсто  есть; 
Въ  тёмной  рощ'Ь,  не  роб^кя, 
Гд'к  захочешь,  можешь  с^^сть. 
ЗахотЬла  и  себ*!  я 
Выбрать  п5  сердцу  дружка, 
Да  завидовать  —  б^да  — 
Стали  женщины  инФ  всюду; 
Я  до  гроба  макать  буду, 
Если  нилаго  отдать 
Ни^  он'Ь  не  захотятъ! 
Мн^  и  въ  иысль  не  приходило 
Ииъ  завидовать  —  лишать 
Ихъ  того,  что  было  иило... 

Кавъ  для  птицы  нужно  н^Ьнье, 
Цв'Ьтъ  и  зелень  для  рг|стенья, 
Соловью  —  дыханье  розы, 
Св^тлымъ  звФздаиъ  —  суиракъ  ночи, 
Такъ  ив^к,  бедной,  нужны  слёзы, 
01рачающ1Я  очи. 

Воротись  же,  иой  желанный, 
В'Ърный  клятв'Ь  прежде  данной! 
Вспомни,  какъ,  желанный,  свято 
Ты  любнлъ  меня  когда-то! 

Д.  МИНАЕВЪ. 


ГЕНРИХЪ  ФОНЪ-ФЕЛЬДЭКЪ. 

Генрихъ  фонъ-Фельдэкъ  нзв'Ьстенъ  бол^Ье 
какъэпичбск1й  поэтъ.  Его  п'Ьсни  не  отличаются 
нич'Ьиъ  особеншпъ  отъ  произведешй  его  со- 
временниковъ; сверхъ  того  въ  нихъ  слишкоиъ 
иало  чувствуется  реальной  почвы.  Весна,  лю- 
бовь, восторженное  довольство  —  вотъ  лю- 
бииыя  тэиы  его  лирическихъ  произведенШ,  но 
въ  манер'Ь  обработки  сюжета  онъ  слишкоиъ 
вдаётся  въ  отвлечённости  и  пустыяразглаголь- 
ствовашя.  Женская  нев^^рность  и  легкоиысл1е 
нашли  въ  его  пФсняхъ  особенно-строгаго  по- 
рицателя. Себя  же  самого  онъ  постоянно  вы- 
ставляетъ  идеалоиъ  в'^рноста  и  привязанно- 
сти, уверяя,  что  онъ  постояненъ  въ  любви, 
какъ  Тристанъ  въ  отношеши  къ  своей  Изоль- 
д'Ь,  хотя  онъ,  подобно  Тристану,  и  не  упо- 
треблялъ  для  этого  приворотнаго  зелья. 

О  жизни  Фельдэка,  какъ  и  о  большинстве 
его  совреиенниковъ,  почти  ничего  не  извест- 
но. Скудный  б10графическ1Я  о  нёиъ  свед^шя 
иожно  собрать  изъ  его  же  собственныхъ  сочи- 
нешй,  когда  онъ  говорить  о  себе.  Языкъ  Фель- 
дэка обнаруживаетъ,  что  онъ  принарежалъ 
родоиъ  къ  Нижнегерманскому  племени.  Изъ 
событ1й  его  жизни  известно,  что  онъ  долгое 
вреия  былъ  въ  милости  у  пфальцграфа  Гер- 
иана  Саксонскаго,  которому  посвящены  не- 
который изъ  его  сочинешй.  Где  жилъ  онъ 
потоиъ  —  неизвестно,  но  иожно  полагать,  что 
Фельдэкъ  достигъ  глубокой  старости,  судя  по 
написанноиу  ииъ  стихотворешю:  с  Седые  воло- 
сы», въ  котороиъ  жалуется,  что  старость  ие- 
шаетъ  его  успехаиъ  въ  кругу  женщинъ.  Надо 
полагать,  что  онъ  уиеръ  до  начала  XIII  столе- 
Т1Я,  принимая  во  внииаше,  что  Вольфраиъ  на- 
зываетъ  его  своииъ  учителеиъ,  а  Готфридъ 
оплакиваетъ  его  смерть. 

Замечательнейшииъ  произведеН1еиъ  Фельдэ- 
ка считается  поэиа  «Энеида»,  въ  которой  онъ, 
подобно  Виргилш,  описываетъ  бегство  Энея 
изъ  Трои  въ  Лащуиъ.  При  ея  сочиненш  онъ 
явно  пользовался  текстомъ  Виргил1Я  и  ещё 
более  его  французскиии  переработкаии,  но 
античный  духъ  произведешй  совершенно  ис- 
чезъ  подъ  его  пероиъ,  запененный  чисто- 
средневековымъ  рыцарскииъ  характероиъ. 
Самъ  Эней  ничто  иное  какъ  странствующхй 
рыцарь,  ищупцй  приключен1й,  подобно  рыца- 
рямъ  вруглаго  стола  и  другимъ.  Героиня  по- 
эмы тоже  средневековая  <дама  сердца»,  по 
чьей  воле  совершаются  геройсше  подвиги  в 
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битвы.  Сентинеэтахьность  явно  зан^Ьняетъ  въ 
поэм'Ь  бодрый  ду1Ъ  и  простыя  отношешя  геро- 
евъ  древности.  Но  сентиментальность  эта,  зву- 
чавшая искренной  наивностью  въ  произведе- 
шяхъ  его  предшественниковъ,  въ  сожал'1&н1ю 
теряетъ  этотъ  всё-таки  сносный  характеръ 
подъ  его  пероиъ  и  получаетъ  печать  чего-то 
искусственнаго.  Обстоятельство  это  становится 
понятныиъ,  если  вспомнить,  чтоФедьдэкъ  быль 
придворнымъ  поэтомъ  и  долженъ  былъ  не  толь- 
ко принаравливаться  къ  вкусуитребован1ямъ 
своихъ  милостивцевъ,  но  ьЪроятво  даже  осте- 
регаться въ  выбор'Ь  своихъ  сюжетовъ,  чтобъ 
какъ-нибудь  не  сказать  лишняго,  что  могло 
прозвучать  непр1Ятно  въ  ушахъ  его  покрови- 
телей, к  если  прибавить,  что  самый  выборъ 
сюжета  изъ  древняго  М1ра  былъ  крайне  неу- 
даченъ,  то  будетъ  ясно,  что  находясь  подъ  дав- 
лен]емъ  этихъдвухъ  фальшивыхъ  положен1й, 
Фельдэкъ  не  могъ  сделать  изъ  своей  поэмы  что- 
либо  зам'Ьчательное.  Въ  главныхъ  эпизодахъ 
поэмы  Фельдэкъ  держится  6иргил1ева  ориги- 
нала, но  въ  подробностяхъ  обыкновенно  выпу- 
скаетъ  т6,  что  носитъ  на  себ^Ь  печать  простоты, 
силы  и  энергш  подлинника  и,  наоборотъ,  при- 
сочиняетъ  множество  подробностей  въ  харак- 
тер*!  и  дух'Ь  времени,  а  равно  своего  собствен- 
наго  воображешя,  воспитаннаго  въ  фальши- 
вомъ  тон^  тогдашняго  понят1я  о  литератур'Ъ. 
Такъ  гранд10зный  разсказъ  о  погибели  1^ои, 
которому^  отведено  такое  значительное  м^сто 
у  Виргил1я,  излагается  у  Фельдэка  едва  на 
н'бсколькихъ  страницахъ.  Наоборотъ,  поэма 
испещрена  бездной  любовныхъ  сценъ  и  эпизо- 
довъ,  написанныхъ  въ  томъ  слезлнво-фальши- 
вомъ  характер'^,  которымъ  отличается  средне- 
в'Ьковая  литература.  Желанье  польстить  сво- 
имъ  высокимъ  покровителямъ  и  заслужить 
ихъ  одобреше  сквозитъ  вообще  во  всЬхъ  про- 
изведен1яхъ  Фельдэка,  за  что  онъ  справед- 
ливо заслужилъ  имя  родоначальника  прид- 
ворныхъ  поэтовъ. 

ИСТИННАЯ  ЛЮБОВЬ. 

Зимою  тоскливо  въ  насъ  сердце  сжимается. 
Но  вотъ  снова  роща  листвой  покрывается. 
Вновь  поле  подъ  солнцемъ  въ  цвЪты  наря- 
жается — 
И  грусть  наша  ъш^с^Л  съ  зимою  скрывается. 

Когда  я  почую  весны  дуновен1е 

И  каждая  травка,  цв'Ьтокъ  и  растеше 


Воскреснетъ  и  птичекъ  послышится  пШе  — 
Душой  оживаю  я  въ  то  же  мгновеше. 

Подъ  липою,  счастьемъ  любви  упоенная, 
Я  съ  милымъ  укроюсь  подъ  в'Ьтви  зелёный: 
Ласкать  меня  станетъ  онъ  въ  ночи  безсонныя 
И  будетъ  плести  мн4  в'Ьнки  благовонные. 

Я  знаю,  какъ  ласковъ  мой  милый  становится, 
Когда  угодить  мн^  подаркомъ  готовится: 
Ни  ч'кжъ  онъ  меня  огорчить  не  р1&шается 
И  только  цв'Ётами  украсить  старается. 

Когда  же  я  мая  дождусь  легкокрылаго? 

Когда  обниму,  разцалую  я  милаго 

И  очи  его  соколиный,  ясныя? 

Онъ  св'Ьтъ  для  очей  моихъ,  солнышко  красное! 

Д.   МИНАЕВЪ. 


ФОНЪ-ДЕР^-ФОГЕЛЬВЕЙДЕ. 

Въ  то  время,  какъ  большинство  лнричес- 
кихъ  поэтовъ  среднихъ  в'Ьковъ  упражняло 
свои  сшгы  въ  восхвалети  сильныхъ  М1ра,  низ- 
водя т^мъ  П0Э31Ю  на  степень  похвальныхъ 
одъ,  Вальтеръ  фонъ-деръ-Фогельвейде  пред- 
ставляетъ  блистательный  прим'Ьръ  истиннаго 
поэта,  усп'Ьвшаго,  помощью  силы  таланта,  выз- 
вать въ  своихъ  произведешяхъ  действительно 
живыя  краски  и  образы,  красота  которыхъ 
доставляетъ  истинное  наслаждеше  даже  поз- 
дн'1&йшимъ  потомкамъ. 

О  жизни  его,  къ  сожал^тю,  очень  мало  из- 
вестно, да  и  то,  что  мы  знаемъ,  почерпнуто 
большей  частью  изъ  его  же  собственныхъ  со- 
чинен1й.  место  его  рожденья  осталось  неиэ- 
вестнымъ,  но  вернее  предположить,  что  онъ 
былъ  родомъ  швейцарецъ.  Ученичестае  годы 
были  проведены  имъ  въ  герцогстве  Австрш,  о 
чёмъ  онъ  говорить  въ  одномъ  изъ  своихъ  сти- 
хотворешй.  Лучппе  годы  своей  деятельности 
провёлъ  онъ  при  дворе  Австр1йскаго  герцога 
Фридриха  Католика,  умершаго  въ  Палестине 
въ  1 198  году.  После  его  смерти  поэтъ  оста- 
вилъ  венсшй  дворъ  и  съ  этой  поры  началась 
его  странническая  жизнь,  во  время  которой 
онъ  не  только  исходилъ  вдоль  и  поперёгъ  всю 
Герман1ю,  но  и  посётилъ  мног1Я  чуж1Я  страны, 
въ  томъ  числе — Палестину.  Во  время  своихъ 
путешеств1й  онъ  былъ  всюду  желаннымъ  го- 
стемъ,  былъ  всюду  принимаемъ  при  владетель- 
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1Ы1Ъ  дворахъ  и  нер^^дко,  становясь  на  сторону 
того  вл  другаго  государя,  принимадъ  д-Ьятедь- 
ное  учаспе  даже  въ  политическихъ  со6ыт1яхъ, 
благодаря  своежу  развитому  уму  и  таланту. 
ШшЧожЬе  выдающимся  событ1е1ъ  этихъ  л^ть 
хнзня  Фогельвейде  сл'Ьдуетъ  признать  его  пре- 
бываше  въ  Эйзенах'Ь,  при  двор^^  изв'Ьстнаго 
покровителя  поэтовъ,  ландграфа  Германа  Тю- 
рнитенсваго,  причёмъ  онъ  принималъ  учаспе 
въ  знаменитонъВартбургскомъ  состязаши  поэ- 
товъ.  Ему,  впрочемъ,  не  нравилась  шумная 
жизнь  такопшяго  двора.  Впосл^^дствш  баль- 
теръ  не  побоялся  принять  сторону  императора 
Отгона  противъ  всемогущаго  тогда  папыИнно- 
кенпя  II  и  громко  проповФдывалъ,  что  самъ 
Христосъ  повед'Ьлъ  повиноваться  царямъ  — 
подвить  немаловажный  для  тогдашняго  време- 
нн.  Вл1ян1е  его  на  императора  было  такъ  вели- 
ко, что  онъ  чуть  не  уб^дилъ  его  предпринять 
крестовый  походъ.  Большинство  его  п'Ьсней  это- 
го пер10да  носить  воинственно-религшзный  ха- 
рактеръ.  Но  зд^^сь  сл'Ьдуетъ  заметить,  что  по 
содержан1ю  ихъ  Вадьтеръ  далеко  опередилъ 
своихъ  фанатнческихъ  современниковъ,  пропо- 
в^дывавпшхъ  крестовые  походы  исключитель- 
но подъ  главенствомъ  папъ.  Вальтеръ,  напро- 
ивъ,  воздавая  должную  дань  уважешя  пгш1, 
какъ  глю-Ь  церкви,  громко  въ  тоже  время  воз- 
стаётъ  противъ  притязашй  Рима  на  светское 
господство  и  пропов'бдуетъ,  что  освобождеше 
гроба  Господня  должно  быть  д'1ломъ  всЬхъ 
хрнет1ааъ,  а  не  прерогативой  Рима.  При  этомъ 
в«  маю  отъ  него  достаётся  духовному  сосло- 
вио  вообще,  котораго  испорченность  и  пороки 
онъ  громко  разоблачал ъ  въ  своихъ  сочинетяхъ. 
«Хорошо  пап^^  см'Ьяться  въ  Рим*]^»,  воскли- 
цаегь  онъ  неазду  прочимъ,  «въ  то  время  какъ 
добродушные  н^^мцы  опоражшюаютъ  кошельки 
на  пользу  его  казны!  Боюсь  я  только,  что  день- 
гя  эти  никогда  не  увидятъ  Святой  Земли  и  въ 
одномъ  Рим!  будутъ  знать,  сколько  ещё  есть 
въ  Гермаши  дураковъ  и  дуръ!»  Можно  себЬ 
легко  представить,  что  такого  рода  слова,  оЛ- 
мо  и  прекрасно  высказываемый,  должны  были 
8|1ть  огромное  вл]яше  на  современное  обще- 
ство. Къ  сожал1Ьтю,  императоръ  Оттонъ  пови- 
№ому  не  особенно  ум'Ьлъ  оценить  такого  по- 
лезнаго  союзника,  и  потому,  когда  импера- 
торомъ  сделался  Фридрихъ  II,  то  Вальтеръ 
открыто  принялъ  его  сторону,  причёмъ  труды 
его  и  старашя  ослабить  власть  Рима  нашли 
ещё  болФе  широкое  поле  д1йств1Я.  Сочинен]я 
этого  перюда  жизни  Фогельвейде  принадле- 
птъ  къ  лучшимъ.  Между-т'Ьмъ  странническая 


1  жизнь  ему  уаю  порядочно  прискучила  и  онъ 
;  открыто  просилъ  ВО  нвогихъ  стнхахъ  своего 
новаго  покровителя  водворить  его  на  постоян- 
ное м^сто  жительства.  Императоръ  подарилъ 
ему  ленное  пом']^стье,  о  чёмъ  поэтъ  въ  востор- 
ге сообщилъ  М1ру  въ  торявественной  од^.  «Те- 
перь, восклицаетъ  онъ,  не  буду  я  бояться  зим- 
нихъ  холодовъ  и  не  буду  вымаливать  предъ 
богатыми  права  на  существоваше!»  Однако, 
какъ  кажется,  странническая  яшзнь  была  въ 
крови  поэта:  по-крайней-м'Ьр'Ь  мы  видимъ,  что 
посл'Ьднге  годы  своей  яшзни  онъ  опять  прово- 
дитъ  то  въ  В^н^,  то  въ  ВюрцбургЪ.  Путеше- 
ств1е  его  въ  Палестину  относится  къ  этому  же 
пер10ду  жизни.  Мсни,  написанный  ихъ  по  это- 
му поводу,  отличаются  необыкновенной  жи- 
востью и  силой,  явно  обличающими,  что  толь- 
ко очевидецъ  святыхъ  мФстъ  могъ  ихъ  описы- 
вать такимъ  образомъ.  О  посл'Ьднихъ  годахъ 
жизни  Фогельвейде  почти  ничего  не  известно. 
Достоверно  лишь  одно,  что  онъ  умеръ  въ 
Вюрцбурге,  гд!  находится  его  гробница. 

Такова  была  бурная,  странническая  жизнь 
Вальтера  фонъ-деръ-Фогельвейде.  Родясь  6Ь- 
днякомъ,  онъ  не  съум&гь  воспользоваться  спо- 
койнымъ,  обезпеченнымъ  состояшемъ,  которое 
устроилъ  ему  его  покровитель,  и  предпочёлъ 
остаться  гЬмъ,  чЪмъ  быдъ  по  натуре  —  поэ- 
тонъ-странннкомъ,  поющинъ  одинаково  свои 
песни  какъ  во  дворцахъ,  такъ  и  на  улицахъ. 
Онъ  былъ  поэтомъ  въ  полномъ  смыогЬ  этого 
слова  и  потому  сочинения  его  пережили  века 
и  не  потеряютъ  никогда  своего  значешя.  Бу- 
дучи поэтомъ  въ  общемъ  смысле  этого  слова, 
Фогельвейде  въ  тоже  время  не  переставалъ 
оставаться  въ  течете  всей  своей  жизни  впол- 
не немецкимъ  нацшадьнымъ  поэтомъ.  Доро- 
гая ему  Гермашя  составляетъ  любимый  пред- 
хетъ  его  песнопен1й.  Никогда  не  упускаетъ 
онъ  случая  похвалить  ея  нравы,  обычаи,  му- 
жество мужчинъ,  красоту  женщинъ  и  все  эти 
похвалы  отнюдь  не  звучатъ  въ  его  песняхъ 
чемъ- нибудь  натянутымъ  и  изысканнымъ, 
а,  напротивъ,  всегда  обличаютъ  искренн1й 
и  неподдельный  восторгъ.  «Кто  хочетъ  — 
восклицаетъ  онъ  въ  одной  изъ  песень — уви- 
деть истинную  любовь  и  добродетель,  тотъ 
долженъ  пр1ехать  вънаше  отечество!  Тамъ 
онъ  много  найдётъ  хорошаго  и  я  бы  искренно 
желалъ  прожить  дольше,  чтобъ  всемъ  этимъ 
насладиться.»  Хотя  выше  было  сказано,  съ 
какой  горячей  настойчивостью  Фогельвейде 
писалъ  противъ  папъ  и  пороковъ  духовенства, 
но  въ  душе  онъ  умелъ  отделить  значен1е  ре- 
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лигш  отъ  ея  8Доупотребден1й  и  всю  жизнь 
оставался  благочестивымъ,  в'Ьрнынъ  христ1а- 
ниноиъ.  Его  нравственность  и  сила  характера 
также  не  югутъ  подлежать  никакому  сожн^- 
Н1Ю.  «Только  тотъ»,  говоритъ  рнъ  въ  однонъ 
изъ  своихъ  сочинешй,  «ножетъ  совершать  ве* 
ЛИК1Я  д^ла,  кто  ум'Ьетъ  обуздывать  себя  и  ус- 
п^Ьваетъ  бросить  якорь  въ  мирной  пристани  до- 
брод'Ьтели  посл'Ь  бурнаго  странств1Я  по  жиз- 
ненному морю.»  Зам'Ьчательна  его  п^^сня  о  вос- 
питанш,  гд^Ь  онъ  высказываетъ  объ  этомъ 
предмет'Ь  мысли  далеко  опередивш!я  понят1Я 
егосовременниковъ.  Какъпоэтъ  любви,  Фогель- 
вейде  не  им'Ьлъ  равныхъ  соперниковъ  между 
современными  писателями.  Объ  этомъ  предмет*! 
онъ,  по  собственному  признанш,  п'Ьлъ  ц'1^лые 
сорокъ  л-^тъ.  Красоту  н'Ьмецкяхъ  женщинъ, 
какъ  уже  сказано  выше,  онъ  любилъ  восхва- 
лять въ  особенности,  и  потому  если  бы  даже  онъ 
не  написал ъ  ничего  въ  другомъ  род*!^,  то  уже  за 
свои  сочинен1Я  съ  этимъ  характеромъ  заслу- 
жилъ  вполне  имя  перваго  изъ  миннезингероэъ. 
Любовный  произведен1Я  онъ  обыкновенно  пи- 
салъ  въ  форм'Ё  разговоровъ,  ч'Ьмъ  сообщалъ 
имъ  необыкновенную  силу  и  живость.  Чистота 
и  и'Ьжность  сквозятъ  во  вс1^хъ  его  произве- 
ден1яхъ  зтого  рода  и  никогда  не  впадаетъ  онъ 
въ  грубую  чувственность,  подобно  многимъ 
изъ  своихъ  товарищей  по  ремеслу.  Такой  ха- 
рактеръ  и  такое  направлеше  поэта  достаточно 
объясняютъ,  почему  Фогельвейде  былъ  всегда 
желаннымъ  гостемъ  какъ  во  дворцахъ,  такъ 
равно  и  въ  домахъ  б'Ьдныхъ  людей  и  почему 
имя  его  всегда  съ  уважен1емъ  повторялось  т^^- 
ми  изъ  его  современниковъ,  которые,  живя  въ 
тотъ  грубый  в^къ,  ум'Ьли  однако  воспитать  и 
сохранить  въ  сердце  искру  стремлен1я  къ  ис- 
тинно-хорошему и  гуманному. 


НЬМЕЦЫЯ  ЖЕНЩИНЫ. 

Вы,  жоны  сЬвера,  прив'Ьтствуйте  меня: 
Никто  васъ  не  порадуетъ,  какъ  я. 
До-этихъ-поръ  вы  не  слыхали  слова 
Правдиваго  и  добраго  такого. 
Какое  я  произнесу  сейчасъ  — 
И  благодарности  горячей  жду  отъ  васъ: 
За  р'Ьчь  правдивую  предъ  св'Ётомъ 
Мн*!  отплатите  лаской  и  прив'Ьтомъ. 
На  ц^лый  М1ръ  васъ  прославляя,  къ  вамъ 
Я  въ  М1р^&  возбужу  благогов'Ьнье, 
Свободу  давъ  восторженнымъ  сдовамъ, 


Не  требуя  наградъ  за  прославленье. 

Чего  желать  мн1  отъ  германскихъ  жонъ? 

Велич1емъ  ихъ  такъ  я  поражонъ. 

Что  взглядъ  одинъ  очей  ихъ  несравненныхъ 

Дороже  мн^  каменьевъ  драгоц'Ённыхъ. 

Въ  чужихъ  краяхъ  не  р'Ьдко  я  блуждалъ, 

Но,  увлечёнъ  чарующею  силой. 

Я  никогда  нигд'Ь  не  забывалъ 

Ни  д'Ьвъ,  ни  жонъ  своей  отчизны  милой. 

Къ  чему  мн'Ь  лгать?  Въ  сердечной  глубин'^ 

Носилъ  я  образъ  ясенщины  н'бмецкой  — 

И  былъ  всегда  онъ  милъ  и  дорогъ  юЬ 

Своею  непорочностш  д'Ьтской. 

Въ  другихъ  странахъ  подобныхъ  женощпъ 

н^Ьтъ! 
Отъ  рейнскихъ  волнъ  до  Эльбы  и  границы 
Венгерской  —  находилъ  я  пышный  цв^^тъ 
Невинныхъ  д'Ьвъ,  какъ  сонъ  отроковицы. 
Ихъ  прелесть  я  ум'Ьлъ  распознавать, 
Какъ  лучшаго  цв'Ьтка  благоуханье  — 
И  чище,  ц'кломудренн^^й  созданья, 
Клянусь,  нигд^  не  могъ  я  отыскать! 
Какъ  всяшй  н'1^мецъ  скроменъ  благодушно, 
Такъ  ангельски-прекрасна  и  н'Ьжна 
Краса  страны  —  немецкая  жена, 
Къ  его  груди  приникшая  послушно. 
Чей  жаждетъ  духъ  любви  и  красоты. 
Пускай  сп^^шитъ  въ  нашъ  край  благословенный. 
О,  край  родной!  могилой  будь  мн'Ь  ты: 
Тебя  прекрасн1;й  н'Ьтъ  во  всей  вселенной. 

Д.    МИНАЕВЪ. 

п. 

п-ьснь. 

Д-Ьвы  милыя,  сердце  влекущ1я, 
Красотой  непорочной  цв'Ьтущ1я  — 
Отъ  земли  и  до  солнышка  яснаго 
Въ  м]р'Ь  н'1}тъ  ничего  столь  прекраснаго. 
И  лилеи,  и  розы  душистый, 
И  пернатыхъ  п'Ьвцовъ  серебристыя 
П'Ьсни  —  мы  забываемъ  въ  смущен1и 
При  одномъ  только  вашемъ  явленш. 
Голосъ  вашъ  намъ  мил^й  соловьинаго, 
И  отъ  вашего  взгляда  единаго 
Забывается  горе  глубокое 
И  печальная  жизнь  одинокая 
Лучезарн']&й,  св^^тлФе  покажется, 
Если  слово  любви  вами  скажется, 
Коль  сверкнутъ  ваши  очи  лазурныя 
И  уста  улыбнутся  пурпурным. 

Д.   МиНАЕВЪ. 


ХРИСТиВЪ   ФОНЪ-ГАНХБ. 
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ХРЯСИАНЪ  ФОНЪ-ГАМЛЕ. 

Охнзни  этого  писателя  изв'Ьстно  только 
т(^,  что  онъ  жилъ  въ  половин'Ь  XIII  стол'Ьт1Я 
н  быль  родомъ  швейцарецъ;  нон  это  опред'Ь- 
деше  ■'Ьста  его  рожден1я  также  сомнительно, 
какъ  и  опред^лен1е  времени  его  жизни,  со- 
впадающаго  съ  самыиъ  блестяп^имъ  пер1одоиъ 
процв^ташя  придворной  поэз1И,  или,  говоря 
точнее,  п^сни  любви,  унасл^&дованной  н^иец- 
ыпъ  рццарствоиъ  у  французскаго  и  взлеле- 
янной при  дворахъ  южно-гернанскихъ  князей 
I  властителей. 

Пкни  Гамле  отличаются  яркостью  и  живо- 
стью образовъ,  напожиная  манеру  знаменнтаго 
Вольфрама,  которому  онъ,какъ  по  всему  видно, 
стархкя  подражать  какъ  въ  фори'Ё,  такъ  и  въ 
елдержан1я  своихъ  произведений.  Въни1ън1&тъ 
пустыхъ  разглагольсгвован1й  о  веси^  и  любви, 
а,  налротивъ,  всегда  обнаруживаются  истин- 
ное чувство  и  поэтическая  св-Ьжесть  концеп- 
цш,  почему  нельзя  искренно  не  пожал^Ьть,  что 
Д">  насъ  дошло  только  небольшое  число  его 
прпнзведен1й.  Народная  поэз1Я  была  преиму- 
щественно его  элементомъ,  не  смотря  на  т5, 
что  онъ,  какъ  сказано  выше,  жилъ  въ  в'Ьк'Ь 
ложпаго  направлен1Я  придворныхъ  поэтовъ. 
Люб«>вь,  конечно,  играетъ  главную  роль  въ 
п1;сня1Ъ  Гамле,  равно  какъ  и  во  всЬхъ  почти 
ооэтическихъ  произведен1Я1ъ  того  времени;  но 
въ  своихъ  образахъ  Гамле  ум'Ьлъ  изб'Ьжать 
приторной  манерности,  звучащей  такъ  р'Ьзко 
въ  пкняхъ  его  товарищей  по  ремеслу.  Изъ 
п^сень  Гамле  особенно  зам'Ьчательны:  «Обра- 
щенье къ  дугу»,  въкоторомъ  онъ  изображаетъ, 
Бакъ  его  возлюбленная  срываетъ  св'Ьж1е  цв'Ь- 
ты,  сСчастье  любви»,  «Красота  моей  возлюб- 
ленной» и  «В'Ьрность»,  особенно  посл-ёдняя, 
отличающаяся  неподд'бльнымъ  чувствомъ  и 
полною  искренностью. 


ВЪРНОСТЬ. 

Съ  весенними  звуками  май  нарождается; 

Въ  л'Ьсу  хоръ  перватыхъ  звенитъ; 
Цв'Ьтущее  поле  у  ногъ  разстидается 

И  взоръ  умилённый  манитъ. 
Но  мы  забываемъ  поляну  душистую 

Съ  чарующимъ  блескомъ  весны, 
Увид']^вши  д'Ьвушку,  д'Ьвственно-чистую, 

Какъ  ясные,  д^тсюе  сны. 
Находимъ  мы  счастье  нев']&домо-новое. 
Когда  прикасаются  губки  пунцовыя 

Къ  намъ  съ  н'Ьгой  любви,  и  когда 
Прекрасный  руки,  до  пдечь  обнажонныя, 
Сжимаютъ  насъ  радостно  въ  ночи  безсонныя. 

Кому  не  знакома  вражда, 
Тотъ  жосткаго  слова,  иль  слова  презр'Ьшя 
Не  скажетъ  о  женщин'Ь,  ей  въ  осужден1е, 
Но  будутъ  ей  ласки  прив'Ьта  дарить 

И  кротко  о  ней  говорить. 
Блаженство  и  радость  въ  жизнь  нашу  вносящая. 
Скрапа  и  безмолвна  любовь  настоящая! 
Какъ  дымъ,  улетаетъ  страданье  отъ  насъ. 
Испугано  женской  улыбкой  единою; 
Въ  насъ  сердце  трепещетъ  любовной  кручиною 

Отъ  взгляда  пл'Ьнительныхъ  глазъ. 
Воздайте  же  должное  образу  чистому, 
Челу  молодому  лилейно-лучистому, 

Рубиновымъ,  н'&жнымъ  устамъ 

И  алымъ,  какъ  розы,  щекамъ. 
Видъ  милыхъ  создан1й  съ  ихъ  чудными  взорами 

Насъ  всё  заставляетъ  забыть, 
И  н']^тъ  т']^хъ  восторженныхъ  п^Ьсень,  которыми 

Мы  ихъ  не  готовы  почтить; 
Но  всё  же  того,  что  я  думаю,  чувствую, 

И  самой  хвалою  стоустою 

Не  выразить  людямъ  вполн'Ь: 

Того,  какъ  прекрасны  он'Ь. 

Д.  МИНАЕВЪ. 


У1. 

НАРОДНАЯ  П0Э31Я. 


БАЛЛАДЫ  И  ПФСНИ. 

Въ  введенш  къ  предлагаемой  книгФ  мы 
оредсгавляемъ  довольно  подробный  очеркъ 
лого  отдела,  одного  изъ  самыхъ  богатыхъ 
въ  немецкой  П083Ш.  ЗдФсь  же  мы  приводимъ 


н'Ьсколько  наиболее  характеристическихъ  об- 
разцовъ  этнхъ  балладъ  и  пФсень,  досел'Ь  жн- 
вущихъ  въ  н1^мецкомъ  народ'Ь  и  не  перестаю- 
щихъ  доставлять  современнымъ  поэтамъ  Гер- 
манш  матер1адъ  для  художественной  разра- 
ботки* 
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БАЛЛАДЫ. 


УЛИНГЕРЪ. 

Добрый  рыц^ь  по  улиц'Ь  Фдетъ 
И  чудесную  п'Ьсню  по^тъ, 
И  поётъ  онъ  такъ  звонко,  что  всюду 
Отголосокъ  той  ТЛСЕВ.  идётъ. 

У  окошка  сид'Ьла  д^^вица 
И  услышала  п^Бсешсу:  сСъ  тЬжъ, 
Кто  поётъ  такъ  чудесно  и  звонко, 
Уб^гу  я  отсюда  совсФмъ.» 

— сКоль  уйдёшь  ты  со  мною,  д1&вица, 
Обещаюсь  тебя  научить 
Мть  такъ  звонко  чудесныя  п^сни, 
Что  ихъ  будетъ  везд^Ь  разносить.  > 

Посп'Ьшила  красавица  лентой 
Золотистыя  кудри  стянуть, 
Въ  серебро  и  парчу  нарядилась, 
Точно  въ  дальшй  собралася  путь. 

Молодую  красавицу  рыцарь 
Закрываетъ  зелёнымъ  щитоиъ  — 
И  къ  зелёному,  тёмнону  л'Ьсу 
Пробираются  сп^^шно  вдвоёнъ. 

И  пришли  они  въ  чащу  л'Ьсную. 
А  въ  л*су  —  ни  души-то  живой, 
Только  голубь  качается  б'Ьлый 
На  верхушк^^  ракиты  густой: 

— сАхъ,  послушай,  послушай,  ты,  Фридбургъ! 
Ахъ,  душа  ты  девица,  пов-брь: 
Ужь  одинадцать  Д'Ьвъ  онъ  пов'Ьсилъ; 
Ты  двенадцатой  станешь  теперь.» 

—  «Ахъ,  послушай,  послушай,  Улингеръ! 
Ахъ,  послушай,  возлюбленный  иой! 
Что  поётъ-говоритъ  б^лый  голубь 
На  верхуппсЬ  ракиты  густой?» 

— «Этотъ  голубь  клевещетъ;  имъ  принятъ 
За  другого  кого-нибудь  я. 
Ты  не  в'Ьрь  его  красному  клюву, 
Дорогая  д^^вица  ноя!» 

Вотъ  садится  онъ  рядонъ  съ  д^Ьвицей, 
Разостлавши  свой  плащъ  на  трав*!^, 
Говоритъ:  «Почеши-ка  мн*  кудри, 
Поищи  у  меня  въ  голов']^.» 

И  въ  глаза  посмотр'Ьлъ  онъ  д^виц^Ь. 
«Да  о  чёмъ  же  ты  плачешь?»  спросилъ: 


«О  покинутомъ  друг'Ь  печальномъ? 
Или  я  невзначай  огорчилъ?» 

—  «Я  не  плачу  о  кинутомъ  друг'Ё, 
Огорченья  не  сд'Ьлалъ  ты  мн^; 
Но  я  вижу — большою  толпою 
Скачутъ  всадники  тамъ,  въ  глубине. 

«Ты  поскачешь  ли  къ  всадникамъ  этимъ? 
Ты  начнёшь  ли  рубиться  и  сФчь? 
Иль  останешься  подл-Ь  подруги, 
Ухватившись  покр']^пче  за  мечъ?» 

—  «Не  хочу  я  скакать  къ  нимъ  на  встречу, 
Не  хочу  я  рубиться  и  сФчь; 

Но  останусь  я  подл^Ь  подруги, 
Ухватившись  покр'Ьпче  за  мечъ.» 

И  пошли  они  дальше;  и  дшгьше 
Никого — только  сосны  стоять 
И  одинадцать  Д'&вушекъ  рядомъ 
На  одномъ  изъ  деревьевъ  висятъ. 

Заломила  тутъ  руки  д^Ьвица, 
Золотыя  рвётъ  кудри  она: 
«Ахъ,  никто  зд']&сь  меня  не  услышитъ! 
Я  въ  дрему чемъ  л4су  —и  одна! 

«Но  прошу  я  тебя,  мой  Улингеръ, 
Но  прошу  я,  мой  рыцарь:  коль  зд'Ьсь 
Ты  меня  собираешься  в']^шать. 
То  въ  моёмъ  од'Ьяньи  пов'Ьсь!» 

—  «Не  проси  ты  объ  этонъ  девица  — 
Не  уважу  я  просьбы  твоей: 
Красный  плащъ  твой  и  черное  платье 
Пригодятся  сестриц^Ь  моей!» 

—  «Такъ  прошу  я  тебя,  мой  Улингеръ, 
Такъ  прошу  я,  мой  рыцарь  —  смотри, 

Я  готова! — позволь  мнЬ  лишь  крикнуть 
Разъ  одинъ,  много  —  два  или  три!» 

—  «Въ  этомъ  я  прекословить  не  буду: 
Среди  этой  глухой  густоты 

Ни  одинъ  челов'Ькъ  не  услышитъ, 
Какъ  бы  громко  ни  крикнула  ты.» 

Первый  крикъ  былъ  такой:  «1исусе, 
Сынъ  Мар1и,  спаси — и  сюда 
Посп'Ьши,  посп'Ьши!  А  замедлишь — 
Я  останусь  въ  л'Ьсу  навсегда!» 

Крикъ  второй  былъ  такой:  «Богоматерь, 
Пресвятая,  спаси  ты  меня! 
Посп'Ёши,  поспеши!  А  замеришь — 
Не  прожить  мн1  на  св'Ьт1Ь  и  дня!» 
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Трелй  крнЕЪ  быдъ  такой:  «Драгоц'Ьнный, 
Милый  брать  ной,  спаси  поскор'Ьй! 
Пос]г6пш,  посп'Ьши!  А  занедлишь  — 
Распрощаюсь  я  съ  жязнью  моей!» 

Брать  девицы  въ  ту  самую  пору 
Вы^зжалъ  на  кон^Ь  со  двора: 
<Мн^  послышался  голосъ  знакомый, 
Точно  крикнула  гд1-то  сестра!» 

Соволбвъ  онъ  спускаетъ  по  в'Ьтру 
И  пускаетъ  онъ  чуткихъ  борзыхъ  — 
И,  по  в1^рнымъ  сл-Ьданъ  посп'1&шая, 
Очутился  въ  трущобахъ  л^сныхъ. 

— сЧго  ты  д*лавшь  зд*сь,  мой  Улингеръ? 
Чтб  ты  д'Ьлаешь,  рыцарь?»  —  «Стою 
И  сплетаю  я  в'Ьтвн,  чтобъ  посл^6 
Прикрепить  къ  нимъ  верёвку  мою.» 

—  «Ты  сплетаешь  зд-Ьсь  в-Ьтви,  чтобъ  посл4 
Прикр'^пить  къ  нимъ  верёвку  свою; 

Но  тебя  самого  на  верёвк^Ь 

Я  пов*шу — въ  томъ  клятву  даю.» 

—  «Такъ  прошу  я  тебя,  мой  Фридбургеръ, 
Такъ  прошу  я,  мой  рыцарь:  коль  зд'Ёсь 

Ты  меня  собираешься  в']&шать, 
То  въ  моёмъ  од1^яньи  пов'Ьсь.» 

—  «Не  проси  ты  объ  этомъ,  Улингеръ, 
Не  проси  ты  объ  этомъ,  злод'ёй: 
Красный  плащъ  твой  и  чорная  куртка 
Пригодятся  для  дворни  моей.» 

Щитъ  зелёный  онъ  на  руку  вскинулъ 
И,  съ  своею  прекрасной  сестрой, 
Въ  государство  отца  посп^шаетъ 
На  кон^  изъ  трущобы  л'ёсной. 


п. 


П*СНЯ  МОЛОДОГО  РЕЙТЕРА. 

Я  бедный  рейтеръ  молодой. 
Про']^ъ  я  весь  достатокъ  мой. 
Что  кое-какъ  скопить  я  могъ, 
Пошло  къ  трактирщику  въ  залогъ. 
Но  вотъ  мн"^  разъ  на  умъ  пришло  — 
Какъ  уничтожить  это  зло, 
Какъ  изъ  трактирщика  когтей 
Освободиться  поскор^Бй: 

«Трактирщикъ,  сд-Ёлай  милость  мн'Ь: 
Позволь  на  удаломъ  кон^Ь 


Хоть  не  надолго  ускакать, 
Чтобъ  только  счастья  попытать, 
Съ  копьёмъ-пр1ятелемъ  въ  рукахъ, 
6ъ  богемскихъ  дебряхъ  и  лФсахъ 
И  посреди  большихъ  дорогъ. 
Пусти  меня — и  видитъ  Вогъ, 
Что  я,  какъ  только  возвращусь, 
Съ  тобой  до  гроша  расплачусь.» 

—  «Ступай,  мой  рейтерчикъ,  ступай. 
Куда  захочешь  —  по^зжай; 

Но  прежде  сд&1ай  лишь  одно: 
Отдай  мн'Ь  деньги  за(  вино. 
Ну  и  за  асареныхъ  цьшлятъ, 
А  тамъ  —  куда  глаза  глядятъ 
Ступай  ее6%  душа  моя: 
Тебя  держать  не  см'Ью  я!» 

—  «Трактирщикъ,  чортъ  тебя  дери! 
Я  всё  ещё  прошу,  смотри! 

Небось,  пока  я  не  про^лъ 

Теб*  всЬхъ  денегъ,  что  им'Ьлъ, 

Какою  сладенькой  лисой 

Ты  извивался  предо  мной; 

А  нынче  вотъ...  Ну,  берегись! 

Въ  степи  мн^  только  попадись 

Ты  какъ-нибудь  —  ужь  тамъ,  божусь, 

Съ  тобой  я  саблей  расплачусь.» 

—  «Ступай,  почтенн4йппй,  ступай! 
Ты  сколько  хочешь  угрожай  — 
Ш^  это.  право,  всё  равно. 
Отдай  мн'Ь  деньги  за  вино, 

Ну  и  за  жареныхъ  цыплятъ, 
А  тамъ  —  куда  глаза  глядятъ 
Ступай  себ*,  душа  моя: 
Тебя  держать  не  см'Ью  я!» 

Жен'Ь  трактирщика  меясь-т'Ьмъ 
Пришолся  рейтерчикъ  совсЬмъ 
По  вкусу;  б-Ьлою  рукой 
Она  ведётъ  его  съ  собой, 
Ласкаетъ,  холитъ  и  къ  тому 
Даётъ  червончиковъ  ему. 
Спасёнъ  б']&днякъ,  совсЬмъ  спасёнъ, 
Отъ  всЬхъ  невзгодъ  избавлепъ  онъ! 

Коня  выводить  своего; 
Стрелой  вскочилъ  онъ  на  него, 
Прыжокъ,  другой  —  и  сл-Ьдъ  простылъ. 
Трактирщикъ  радъ,  что  получилъ 
Свои  ВСЁ  денежки  сполна: 
Онъ  хвалитъ  рейтера;  жена 
Супругу  вторитъ  похвалой. 
Такъ  былъ  надутъ  трактирщикъ  злой! 
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СМЕРТЬ  ФРАНЦА  СИКИНГЕНА. 

Три  государя  задумаяи  д'Ьдо: 
Много  ландскнехтовъ  собрали  —  и  см&ю 
Двинулись  вм^сНб  въ  Ландсталь, 
Двинулись  вн'Ьст'Ь  для  с^^чи  кровавой. 
Франца  поиянемте  славою,  славой! 

Францъ  находился  въ  ту  пору  въ  ЛандсталЪ. 
Три  государя  предъ  крепостью  стали, 
Начали  въ  крепость  стр'Ьлять. 
Шлётъ  ув'Ьщанье  пфальцграфъ — покориться. 
Францъ  начинаетъ  сердиться,  сердиться. 

Зд'Ёсь  нападете,  таиъ  —  оборона. 
Въ  пятницу  утромъ  въ  ст'Ьн^  баст10на 

Сделали  первБ1й  пролонъ. 
Францъ  это  видитъ  и  шепчетъ,  унылый: 
сГосподи  Боже,  поиилуй,  поиилуй!» 

Три  государя  не  даромъ  стояли, 
Ц^Ьлили  и'Ьтко  и  н'ЬтЕо  попали: 
Пулею  Францъ  поражонъ. 
Кровь  благородная  льётся  р'бкою... 
Вечной  онъ  чтится  хвалою,  хвалою! 

Вотъ  какъ  попали  въ  него:  приказанье 
Далъ  онъ  —  ворота  открыть  и  посланье ' 

Трёнъ  государяиъ  послалъ: 
Просить  онъ  ихъ  за  свою  лишь  дружину, 
Близко  предвидя  кончину,  кончину. 


Въ^Ьхади  три  государя  въ  ворота; 
Съ  ншш  и  конный  народъ,  и  пехота. 

Къ  Францу  приходить  они. 
Съ  НИ1И  онъ  р'Ьчи  ведёт]»  незлобиво... 
Въ  тЛсеЬ  моей  всё  правдиво,  правдиво! 

По  окончаши  ихъ  разговора 

Мужъ  благородн^йшШ  кончился  скоро. 

Господи,  призри  его! 
Лучшаго  воина  мы  не  видали. 
Много  онъ  вынесъ  печали,  печали! 

Быль  для  ландскнехтовъ  онъ  истинншгь  дру- 

гоиъ, 
Каждаго  онъ  награждалъ  по  заслуганъ: 

Будеиъ  же  славить  его! 
Память  о  нёнъ  сохранилась  межь  нами 
И  не  исчезнеть  съ  в^^ками,  съ  В'Ьками! 

Три  государя  походъ  продолжаютъ. 

Вотъ  къ  Драхенфельсу  они  подступаютъ  — 

Кр'1^пость  до  камня  сожгли. 
Господи!  Франца  ^ткть  ты  въ  печали! 
ВсЬ  его  земли  пропади,  пропали! 

Кончу  я  лучше:  пожалуй,  случится 
Жизнью  ещё  и  другимъ  поплатиться! 

Больше  я  п^ть  не  хочу: 
Вдругъ  не  понравиться  можетъ  иному! 
Скоро  уйдёмъ  мы  изъ  дому,  нзъ  дому! 

Тотъ,  к']^мъ  вся  п']&сенка  наша  проп'Ьта, 
Самъ  былъ  ландскнехтомъ  —  и  п'Ьсенка  эта 

Имъ  сложена  безъ  прикрасъ: 
Д'Ьдо  ландстальское  вид']^лъ  онъ  лично; 
Знаетъ  его  онъ  отлично,  отлично! 


IV. 


РЫЦАРЬ  ОЛОФЪ. 

Рыцарь  Олофъ  *детъ  поздно  по  стран*  своей, 
"Ьдегь  онъ  къ  себ*  на  свадьбу  приглашать  гостей. 
На  лугу  танцуютъ  эльфы:  между  нихъ  одна — 
Дочь  царя  л-бсного.  Руку  Олофу  она 
Протянула  и  сказала:  «Здравствуй,  не  сп-Ьши! 
Лучше  сл-Ьзь  съ  коня  и  вм'Ьст'Ь  съ  нами  попляши.» 

—  «Я  плясать  не  см-Ью  съ  вами,  не  могу  плясать: 
Завтра  утромъ  буду  свадьбу  я  мою  справлять.» 

—  «Попляши  со  мною,  Олофъ,  снова  говорю! 
Я  за  это  золотыя  шпоры  подарю 
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и  шелкбвую  рубашку  чудной  б'Ьлизнн: 
Мать  моя  её  Шила  серебронъ  луны.» 

—  «Я  плясать  съ  тобой  не  сн'Ью,  не  ногу  плясать: 
Завтра  утронъ  буду  свадьбу  я  мою  справлять. » 

—  «Попляши  со  мною,  Олофъ,  снова  говорю! 
Кучу  золота  за  это  другу  подарю.» 

—  «Кучу  золота  охотно  принимаю,  но 
Танцовать  съ  тобой  не  см'бю  —  не  разр'Ьшено.» 

—  «Ну,  коли  со  мной  не  пляшешь  —  съ-этихъ-поръ  всегда 
За  тобой  пусть  ходить  сл^домъ  немочь  и  б'Ьда. » 

И  ударъ  наноситъ  въ  сердце  б'1^ою  рукой... 

—  «Ахъ,  какъ  грудь  моя  заныла  болью  и  тоской!» 
Изнемогшаго  сажаетъ  эльфа  на  коня: 

—  «Добрый  путь!  поклонъ  нев'Ьсх'Ь  милой  отъ  меня!» 

И  домой  вернулся  Олофъ,  ^детъ  къ  воротймъ, 
А  ужь  мать-старушка  сына  ожидаетъ  тамъ: 

—  «Слушай,  сыпь  мой,  что  съ  тобою?  отвечай  скорМ, 
Что  съ  тобою?  отчего  ты  мертвеца  бл-Ьди-Ьй?» 

—  «Ахъ,  родная,  я  здЛгвлъ  въ  царство  д1Ьвъ  л'Ьсныхъ: 
Оттого  такая  бл'Ьдность  на  щекахъ  моихъ!» 

—  «Слушай,  сынъ  мой  ненаглядный:  чт5-жь  отвечу  я, 
Какъ  придётъ  сюда  нев-Ёста  милая  твоя?» 

—  «Ты  скажи  ей,  что  по-Ьхадъ  въ  л-Ьсъ  ея  женихъ  — 
Тамъ  испытываетъ  лошадь  и  собакъ  своихъ.» 
Застоналъ  онъ  и  скончался.  Съ  иаступленьемъ  дня 
Ъдутъ  съ  п'&снями  нев']&ста  и  ея  родня. 

—  «Мать,  ты  плачешь!  Что  съ  тобою?  Слёзы  отчего? 
Гд*  мой  милый?  —  я  не  вижу  здФсь  нигд*  его!» 

—  «Ахъ,  дитя  моё  родное,'  въ  л-ЬсЬ  твой  женихъ  — 
Тамъ  испытываетъ  лошадь  и  собакъ  своихъ.» 
Тутъ  она  пурпурный  пологъ  быстро  подняла 

И  желаннаго  недвижнымъ  мертвецомъ  нашла. 


V. 


ДФТ0УБ1ЙЦА. 

«Зигмундъ,  милый  Зигмундъ,  вотъ  ты  кончилъ  ч^мъ: 
Молодую  Гретхенъ  погубилъ  совсЬмъ!. 

«Зигмундъ,  милый  Зигмундъ,  мой  хонецъ  идётъ: 
Выведена  буду  скоро  изъ  воротъ  — 

«Изъ  воротъ  тюремныхъ  на  зелёный  лугъ: 
Тамъ  любви  работу  ты  увидишь,  другъ! 

«Ахъ,  палачъ  мой  милый,  кончи  поскор'Ьй: 
Тороплюсь  я  очень  къ  дочери  моей! 
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сЗипундъ,  шиый  Зипундъ,  дай  шв^  руку:  я 
Всё  тебФ  простаха  —  Богъ  теб'Ь  судья!» 

Быстро  скачетъ  всаднявъ,  флагожъ  машетъ  онъ: 
— «Не  казните  Гретхенъ:  я  везу  пардонъ!» 

—  «Веадникъ,  шлый  всадникъ,  поздно  —  умерла. 
Доброй  ночи,  Гретхенъ!  къ  Богу  ты  ушла!» 

ПОДЪ  ЛИПОЙ. 

Подъ  горой,  среди  долины,  липочка  стояла — 
Широка  была  въ  вершин^^  и  суха  сначала. 

ч 

Милый  съ  милой  обнялися  и  сидятъ  подъ  ней  — 
Отъ  любви  они  забыли  о  б'ЬдФ  своей. 

—  «Дорогая,  намъ  разстаться  надо  въ  ночку  эту: 
Мн^  семь  л'Ётъ  ещё  придётся  странствовать  по  св^^ту.» 

—  «Если  ты  семь  л'Ьтъ  по  св']&ту  долженъ  ^^здить  —  я 
Не  возьму  себЪ  другого  въ  милые  друзья.» 

Семь  годоръ  прошло.  «Наверно— думаетъ  д^Ьвица  — 
Мой  желанный  издалёка  скоро  возвратится.» 

И  пошла  она  по  утру  въ  тёмненьшй  лЪсокъ: 
Ждётъ-пождётъ  когда  прх'Ьдетъ  дорогой  дружокъ. 

Ждёгь-пождётъ  она  милова  въ  л'Ьс'Ь  молчаливомъ... 
Вотъ  прекрасный  рыцарь  скачетъ  на  кон'Ь  ретивомъ. 

—  «Здравствуй,  милая  девица,  Богъ  тебя  храни! 
Отчего  сидишь  одна  ты  зд'Ьсь  въ  лесной  т^Ьни? 

«Мать  ли  сердится,  отецъ  ли  прогоняетъ  дочку? 
Молодецъ  ли  добрый  тайно  держитъ  путь  къ  ласочку?» 

—  «Мать  не  сердится,  не  гонитъ  изъ  дому  отецъ 
И  ко  мн'Ь  не  ходить  тайно  добрый  молодецъ. 

«Годъ  седьмой  съ  одной  нед'Ьлей  нынче  утромъ  минулъ 
Съ  той  минуты,  какъ  сердечный  другъ  меня  покинудъ.» 

—  «Нынче  городомъ  я  *халъ  и  —  не  утаю  — 
Тамъ  справлялъ  твой  другъ  сердечный  свадебку  свою. 

«Ну,  чего  ясе  пожелаешь  добраго  такого 

Ты  ему  за-то,  что  милой  не  сдержалъ  онъ  слова?» 

—  «Я  ему  желаю  столько,  столько  лучшихъ  рей, 
Сколько  есть  на  этой  лип'Ь  листьевъ  и  ветвей. 
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<Я  ему  желаю  столько  св'Ьтлаго  покоя, 
Сколько  звФздочекъ  ин^етъ  небо  голубое. 

сЯ  ену  желаю  столько  счастья  на  в^Ьку, 
Сколько  въ  юр^^-океанФ  есть  на  дн1Ь  песку.» 

Что,  услышавъ  эти  р'бчи,  съ  пальца  онъ  снимаеть? 
Снялъ  колечко  золотое  —  и  его  кидаетъ 

На  кол'Ёни  къ  ней.  Мутится  у  нея  въ  глазахъ: 

Стала  плакать  такъ,  что  перстень  утонулъ  въ  слезахъ. 

Что  тутъ  вынулъ  изъ  кармана  онъ  съ  улыбкой  нужной? 
Изъ  кармана  онъ  платочекъ  вынулъ  б^лосн^^жный. 

—  сВытри  глазки  доропе,  вытри  поскор'Ьй: 
Ты  съ  минуты  этой  будешь  навсегда  моей. 

сЭто  была  только  проба:  вздумалъ  испытать  я — 
Не  начнёшь  ли  ты  за  это  посылать  проклятья. 

«Если  бъ  ты  меня  прокляла  хоть  единый  разъ, 
Я  сейчасъ  же  и  на  в'Ьки  скрылся  бы  изъ  глазъ.» 

П.  Вейеббргъ. 


тени. 

ДФВУШКА  И  ЯБЛОНЬ. 

Шла  д^Ьвица  молодая  съ  парнями  плясать,. 
Раскрасавица  такая,  что  не  описать; 
Шла — и  что  же  на  дороге  встретила  она? 
Видитъ:  яблонь  молодая  въ  зелень  убрана. 

—  сЗдравствуй,  яблонь,  Вогъ  на  помочь!  Объясни  мн*  ты, 
Отчего  твои  такъ  ярко  зелены  листы?» 

—  «Здравствуй,  Вогъ  теб*  на  помочь,  д-Ьвица-душа! 
Объясни  мн'Ь  —  отчего  ты  чудно  хороша?» 

—  «Отчего  такъ  хороша  я,  это  безъ  труда 
Объясню  теб'Ь  сейчасъ  же:  1мъ  я  завсегда 
Б'Ьлый  хл^бъ,  а  запиваю  св'Ьженькимъ  винцомъ  — 
Оттого-то  я  такъ  чудно  хороша  лицомъ.» 

—  «Ну,  коли  отъ  б'Ьлыхъ  хл'Ьбовъ  съ  св'&женькимъ  винцомъ 
Ты,  душа  моя,  такъ  чудно  хороша  лицомъ, 

То  прохладною  росою  умываюсь  я  — 
И  отъ  9то1*о-то  зелень  такъ  ярка  моя.» 
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—  «Тише,  яблонь  молодая,  тише  говори 
И  вокругъ  себя  почаще  пристально  смотри: 

У  меня  есть  двое  братьевъ — гордшъ  молодцовъ, 
На  тебя  у  нихъ  готова  пара  топоровъ.» 

—  «Что-жь!  пускай  меня  зимою  рубятъ,  а  весна 
Какъ  настанетъ  — я  в^дь  снова  буду  зелена; 
Если  жь  д'Ьвушка  в^ночекъ  съ  головы  своей 
Потеряетъ  —  онъ  ужь  больше  не  вернётся  къ  ней.» 


П. 

СОЛОВЕЙ. 

Предъ  домомъ  отца  моего 
Зелёная  липа  растётъ. 
На  лип*]^  сидитъ  соловей 
И  звонкую  пФсню  поётъ. 

«Ахъ,  выучи  п'Ьть  и  меня, 
Соловушко!  Ножку  твою 
И  рученьку  золотомъ  я, 
Кольцомъ  золотымъ  окую.» 

—  Къ  чему  это  золото  мн1Ь, 
Кольцо  золотое  къ  чему? 
Я  птичка  Л'Ьсная:  отдать 
Себя  не  хочу  никому! 


П1. 

СОНЪ. 

Ныньче' ночью  мн']^  приснился 
Сонъ  томительный  такой: 
У  меня  въ  саду  разросся 
Розмарина  кустъ  большой. 

Садъ  былъ  кладбище;  могила  — 
Грядка,  полная  цв'Ётовъ; 
Много  падало  съ  деревьевъ 
Св'Ьжихъ  листьевъ  и  плодовъ. 

Въ  золотой  бокалъ  сбирала 

Я  душистые  цв^^тки; 

Вдругъ  изъ  рукъ  моихъ  онъ  выпалъ 

И  разбился  весь  въ  куски. 


Потекли  оттуда  капли 
Алой  крови  и  жемчугъ... 
Чтб  бы  значилъ  сонъ  тяжелый? 
Ты  не  умеръ,  милый  другъ? 

IV. 

ДЪВУШКА  И  ПТИЧКА. 

Разъ  пошла  я  прогуляться. 
Прогуляться  въ  л-Ьсъ  густой 
И  нашла  я  въ  нёмъ  колодезь, 
Полный  св'Ьжею  водой. 

Я  усЬлась  у  колодца 
Молчалива  и  грустна... 
Надо  мной  порхала  птичка, 
П^^а  п'Ьсенку  она. 

<МнЬ  бъ  узнать  хотелось,  птичка, 
Правда  ль  т6,  что  слышу  я, 
Будто  мой  желанный  умеръ? 
Правда,  пташечка  моя? 

сИ,  коль  мой  желанный  умеръ, 
Ш^  хот'блось  бы  узнать. 
Долго  ль,  долго  ли  я  буду 
По  желанномъ  горевать?» 

—  Горевать  ты  по  желанномъ 
Перестанешь  лишь  тогда, 
Какъ  до  капли  до  последней 
Въ  мор*  высохнетъ  вода.  — 

Но  никакъ,  никакъ  не  можетъ 
Въ  мор'Ь  высохнуть  вода: 
Значитъ^  горе-гореванье 
Не  исчезнетъ  никогда! 

П.  Вейнбеггъ. 


ДЮТБРЪ. 
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УП. 

РЕФ0РМАЦ1Я. 


ЛЮТЕРЪ. 

Жвзнь  и  значеше  великаго  реформатора 
представляется  достоян1е11ъ  не  одной  литера- 
туры, но  истор1и  цивилизации  всего  челов'Ьче- 
ства,  а  потому,  опуская  зд'!Ьсь  б1ографическ1я 
подробности  жизни  Мартина  Лютера,  изв'Ьст- 
выя  всему  образованному  М1ру,  мы  прямо  пе- 
рейдёмъ  къ  оц']Ьнк^  его  значен1я,  какъ  писателя 
к  поэта. 

Сочинешя  Лютера  весьма  обширны,  особен- 
но прозаичесшя.  Не  говоря  уже  о  его  перевод'^ 
«Бибдш>,  онъ  много написалър'Ь чей,  пропов']Ь- 
1ей  и  полемическихъ  сочинен1й.  Къ  поэтиче- 
скпъегопроизведешямъ  принадлежатъ  духов- 
ные паны  и  переложен1Я  псалмовъ.  Духовная 
пкня,  можно  сказать,  создана  Лютеромъ  и  онъ 
съзам^чательнымъ  ум'Ьньемъ  приложилъ  её  къ 
Богослуженью.  Сочинен1я  его  въ  этомъ  род^^ 
сд19ались  прототиномъ  для  вс'1^хъ  поэтовъ, 
пробовавшихъ  поздн'1Ье  свои  силы  въ  этомъ  ро- 
1^  литературы.  До  Лютера  церковные  гимны 
што  были  въ  разлад^^  съ  истинами  священ- 
наго  Ш1сан1я.  Сочинители  ихъ  пользовались  ча- 
сто мотивами  изъ  обыдённой  жизни  и  вносили 
вг  божественную  службу  чуждый  ей  элементъ 
шныхъ  нуждъ  и  обыдённыхъ  желан1й.  Лю- 
теръ  первый  взялъ  священное  писан1е  прото- 
тшюмъ  духовной  литературы  и  ум']&лъ  достой- 
но удерасаться  на  высот'Ь  избраннаго  имъ 
предмета.  Усп^&xъ  Лютера  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  луч- 
ше всего  доказывается  необыкновенной  быс- 
тротой, съ  которою  его  сочинешя  распростра- 
виись  во  вс'1&хъ  классахъ  общества  съ  выс- 
шаго  до  нисшаго.  1езуиты,  смотря  на  Лютера 
'!>  своей  точки  зр']^Н1я,  говорили  не  даромъ, 
1Т0  его  духовныя  п']&сни  погубили  бол1}е  душъ, 
^^п  всЬ  проч1я  сочинен1я,  считая  въ  томъ 
"игл*^  и  переводъ  священнаго  писашя.  Не  ма- 
^^  значен1е  для  популяризащи  гимновъ  Лю- 
тера им'Ьло  то  обстоятельство,  что  они  чрез- 


вычайно удобно  перекладывались  на  музыку. 
Эту  сторону  онъ  въ  особенности  им^^лъ  въ  ви- 
ду, когда  ихъ  сочинялъ,  потому-что  улучшен1е 
церковной  музыки  было  также  одной  изъ  важ- 
ныхъ  задачъ,  которымъ  онъ  посвятилъ  свои 
силы.  Изъ  тридцати  семи  сочинённыхъ  нмЪ 
гимновъ  только  семь  считаются  вполне  само- 
стоятельными. Остальные  большей  частью  пе- 
реложены и  переделаны  изъ  старинныхъ  цер- 
ковныхъ  же  латинскихъ  п']&сбнь  и  псалмбвъ, 
но  перед'^ланы  такъ,  что  получили  совершенно 
новое,  самостоятельное  значен1е.  Лучшими  пе- 
ре д'бланными  псалмами  считаются  130-й  и 
46-й.  Такъ  называемая  «Д^^тская  п'1Ьсня»  от- 
личается особенно  св'Ётлымъ  и  наивнымъ  ха- 
рактеромъ.  Есть  между  его  п^&снямииневполн'& 
религ103наго  содержашя:  наприм'Ьръ,  п^Ьсня 
«НоЛсЬеп»,  въ  которой  особенно  высказы- 
вается здравый  смыслъ  и  в^Ьрный  взглядъ  на 
жизнь  и  предметы,  отличавште  всю  д'бятель- 
ность  Лютера.  П'Ьсня  «Тгаа  ти81са»  есть  пре- 
красное изложен1етой  благородной  силы,  кото- 
рую п^^ше  возбуждаетъ  въ  благочестивой  душ^. 
Песнями  и  гимнами  исчерпывается  д')^тель- 
ность  Лютера,  какъ  поэта.  Что  же  касается 
его  прозаическихъ  трудовъ,  его  проповедей  и 
перевода  «Библ1и»,  то  оц'Ьнка  ихъ  не  можетъ 
войдти  въ  предлагаемое  издан1е,  посвященное 
исключительно  по931и,  т^мъ  бол'Ёе,  что  труды 
эти  им']&ютъ  не  столько  литературное,  сколько 
общечелов'Ьческое  значенге. 


ПРИБЬЖИЩЕ  ВФРЫ. 

Богъ  —  наша  кр']&пость,  нашъ  оплотъ! 

Онъ  —  благодать  безм'Ьрная, 
Отъ  тяжкихъ  б']^дъ  и  отъ  невзгодъ 

Защита  наша  верная! 
Источникъ  радостей  и  бдагъ 
И  зла  непримиримый  врагъ, 
Онъ  милосердъ  —  и  в'Ьчно-сдавнаго 
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Боготворить  Его  весь  св^тъ, 
Зат^^1Ъ-что  не  было  и  н^Ьгь 
Ему  во  всей  вселенной  равнаго. 
Безъ  воли  Бога,  наша  власть 
Должна  бъ  безпоиощною  пасть; 
Но  —  вашъ  единственый  хранитель  — 
За  насъ  стоить  изъ  ъЬлл  въ  в'Ькь 
Избранникъ  Бога  —  челов^къ. 
Кто  онь?  вакъ  звать  его?  Спаситель, 
Господь  нашь  Тисусъ  Христосъ  — 
И  н^ть  для  нась  другого  Бога! 
Когда  бы  М1ру  пасть  пришлось 
Предь  навохденьеиь  духа  злого, 
То  нередь  сониоиь  духовь  тьиы 
Не  устрашиться  иожеиъ  иы: 
Нась  охраняетъ  Царь  вселенной, 
Судья  благой  и  нензи'Ьнный. 
Единыиъ  словоиъ  —  иощный  —  онь 
Сь  лица  зеили  ихь  вс^^хь  сотрётъ 
И  иы,  не  в^дая  заботь. 
Должны  над'Ьяться  сь  пелёнь 
На  Судь  •—  и  верить,  что  Господь 
Хранить  нашь  духь  и  нашу  плоть. 
3|ибудь  же,  сиертный,  быт1ё, 
Жену,  д^Ьтей  и  благостыню  — 
И  поини  честную  святыню: 
Чтд  царство  горьнее  —  твоё! 

Д.  МИНАЕВЪ. 


ГАНСЪ   САКСЪ. 


Гансь  Са&сь,  знаиешгНЬйппй  изь  нФиец- 
кихь  инннезингеровь,  совреиенникь  и  землякь 
Альбрехта  Дюрера,родился  вь  НюренбергЬ  5-го 
ноября  1494  года.  Проходивъдо  пятнадцати 
л'1ть  вь  латинскую  школу  и  употребивь  сл4- 
довавш1е  за  т1»нь  два  года  на  изучен1е  сапож- 
наго  искуства,  онь  на  сеинадцатоиь  году  поки- 
нуль  родной  городь  и,  по  обычаю  всЬхь  реие- 
сленниковь,  пустился  странствовать.  Направ- 
ляя свой  путь  черезь  Регенсбургь,  Пассау  и 
Зальцбургь  вь  Тироль,  онь  быль  поясаловань  вь 
Инспрук'Ь  вь  ловч!е  итератора  Максииил1ана. 
Зат^нь  онь  побываль  вьМюнхен^&,Вюрцбург^&, 
ФранкфургЬ,  Кобленц'6,  Кёльн'Ь  и  Ахен^  — 
и  везд^Ь  на  пути  занииался  искусствоиь  иннне- 
зингеровь, то-есть  сочинешеиь  и  расп'Ьваш- 
еиь  пФсень,  которыиь  выучился  вьНюренбер- 
г'Ь  у  ткача-ниннезингера  Леонарда  Нуненбека. 
Возвратившись  доиой  на  двадцать  третьень 
году  своей  жизни,  онь  сд-блался  иастеромь  <;^ 


пожнаго  цеха,  и,  разд']^яя  вреня  неааду  точа- 
ньеиь  сапоговь  и  сочинен1ень  стиховъ,  до- 
жиль  до  глубокой  старости,  скончавшись  25-го 
января  1 576  года. 

Произведешя  Ганса  Сакса  представляють 
соединен1е  заи'Ьчательнаго  поэтическаго  даро- 
вашя  сь  большою  начитанностью.  Живи  оньвь 
бол'Ье  позднее  вреия  и  не  будь  связанъ  свониь 
общественнынь  положешеиь  и  всякаго  рода 
препятств1яжи,  которые  сильно  и^шали  раз- 
вит1ю  его  таланта,  онь  безь  соин'Ьшя  заняль 
бы  гораздо  высшее  н^Ьсто  вь  ряду  н1Ьнецвихь 
поэтовь,  ч^Ьиь  т6,  которое  отведено  ему  кри- 
тикой. Почти  забытый,  онь  только  въ  новей- 
шее вреня  быль  оцёнёнь  по  достоинству, 
благодаря  трудаиь  Виланда  и  Гёте.  Талантъ 
Ганса  Сакса  всего  лучше  и  оригинальн'Ье 
проявляется  вь  его  карнавальныхь  пьесахъ 
и  юиористическихь  разсвазахь.  Не  снотря 
на  грубость  языка,  произведешя  его  по  боль- 
шей части  отличаются  простотою,  весёло- 
стью, остроушеиь,  вЪрныиь  и  часто  сатири- 
ческииьнзображешень  совреиенныхь  еиу  нра- 
вовь.  Что  же  касается  плодовитости  Ганса 
Сакса,  то  её  по  истине  иожно  назвать  бас- 
нословною. Сь  1530  по  1558  годь,  то-есть 
вь  саиый  цв%тущ1й  перюдь  своей  поэтической 
д'Ьятельности,  онь  сочиниль  6048  стихотво- 
решй.  Печатное  собранхе  произведешй  Ганса 
Сакса,  изданное  вь  1818  году  Конрадонъ 
Шпетоиь  вь  ПещтЬ,  вь  которое  вошла  едва 
четвёртая  ихь  часть,  заключаеть  вь  себ±  56 
трагед1й,  68  коиед!й,  62  карнавальныхь  пье- 
сы, 210  библейскихь  сказанхй,  480  историче- 
скихь  и  ииеологическнхь  разсказовь  и  2866а- 
сень  и  сказокь. 


ШУТОЧНЫЙ  РАЗСКАЗЪ. 

Разь  у  сельскаго  пастбра 
Пребольшая  вышла  ссора 
Сь  б^^днякоиь  однниь.  Раздорь 
Начался  у  нихь  сь-гЬхь-порь, 
Какь  бЪднякь  уиа  набрался 
И  лепёшки  отказался 
По  обычаю  святить, 
И  при  этоиь  говорить 
Сталь:  с  лепёшки  были  святы 
Прежде,  иожеть-быть,  когда  ты 
Быль  ещё  не  такь  учонь.» 
Патерь  —  сильно  возиущонь  — 
Кь  благочинноиу  явился. 
На  донось  не  поскупился 


ГАНСЪ    САКСЬ. 
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И,  наяавъ  изда1ека, 

Оэдрншъ  такъ  бФдвяка, 

Что  его  непослушанъе 

Вышло  —  т^гь  не  злодеянье. 

Обвинённый  позванъ  былъ. 

Строго  съ  ннжъ  заговорилъ 

Благочинный:  «Знать  хочу-молъ 

По  какой  прнчнн'Ь  вздуналъ 

Тн  не  слушаться?»  БФднякъ 

Отк^чаеть:  «Такъ  и  такъ, 

Между  нани  вышла  ссора, 

Потожу-что  я  пастора 

Въ  трбхъ  нреднетахъ  нревзошолъ.» 

— «Въ  чёмъ?» — «Во-первыхъ,  ной  осёлъ, 

Право,  патера  унн'Ье; 

Во-вторыхъ,  хоть  я  бФдн^е 

Очень  нногихъ  по  судьб*]^, 

Но  за-то  въ  ноей  нзб^ 

Рай  находится  безгр^кшный; 

Въ-третьнхъ,  есть  и  адъ  крогЬшный.» 

—  «Объясни  же  нн'Ь  ясн'Ьй 

Ты  всю  правду.»  —  «ВФкъ  я  съ  ней 

Прожилъ  и  скажу  не  лживо: 

Ной  осблъ  приходить  живо 

Къ  роднику,  воды  попьётъ 

И  опять  доиой  ндётъ. 

Поль  же  этого  уи'Ьнья 

Не  ии'Ьетъ  съ  дня  рожденья. 

Напиваясь  каждый  разъ 

Въ  кабачкФ,  онъ  съ  пьяныхъ  глазъ 

Не  уи'&етъ  сд'Ьлать  шагу, 

Такъ-что  подъ  руки  беднягу 

Довести  должны  доиой  — 

И  оселъ  ленивый  иой 

Поуин'Ьй  пастора  будетъ. 

Я  ^жу,  кавъ  ВСЯК1Й  судить! 

Во-вторыхъ,  скажу  теб'Ь 

И  про  рай.  Въ  ноей  изб4 

Я  прабабушку  сЬдую, 


!       И  слепую,  и  худую, 
Какъ  ребёнка  берегу, 
Од'Ьваю,  какъ  йогу, 
И,  хоть  саиъ  я  чуть  не  ншц1й, 
Съ  ней  делюсь  питьёиъ  и  пищей, 
Грошъ  посл1&дн1й  отдаю 
И  прабабушку  свою 
Я  вниианьеиъ  окруясаю 
И  за  это  ожидаю. 
Что  въ  день  страшнаго  суда 
Милосердый  Богъ,  всегда 
За  добро  доброиъ  платящ1й, 
Въ  рай  введётъ  неня  блестящи  — 
И  начну  я  жить  въ  раю 
За  прабабушку  свою. 
Что  жь  касается  до  ада, 
Миф  искать  его  не  надо: 
У  пеня  въ  доиу  жена — 
Въ  бабьеиъ  тШ  сатана. 
ЖеЬ  во  всёиъ  она  перечить, 
Всё  со  злости  рвёть  и  нечетъ  — 
И  супруги  руготня 
Стала  адоиъ  для  пеня. 
Кто  жь  сильней  подъ  небесаии 
Я,  иль  онъ?  —  судите  сани. 
У  пеня  есть  рай  и  адъ; 
Мой  осёлъ  хоть  простонать, 
Но  осёлъ  честн'Ьйшхй  въ  И1р'Ь 
И  вина  не  пьёть  въ  трактире, 
А  у  патера  вино 
Со  стола  не  сходить...»  Но 
Груб1яну  съ  р^чью  чинной 
Таску  задалъ  благочинный, 
Да  и  патера  прибилъ; 
Но  тоть  иало  голосилъ: 
Не  разрюиился,  какъ  плакса. 
По  разсказу  Ганса  Сакса. 

Д.  МИНАВВЪ. 
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ОТДЪЛЪ  ВТОРОЙ. 

НОВОЕ  ВРЕМЯ. 


I. 


НАЧАЮ  ХУДОЖЕСТВЕННОЙ  ПОЭЗШ. 


опицъ. 

Мартинъ  Опицъ  фонъ-Баберфельдъ  родил- 
ся 23-го  декабря  1597  года  въ  Бунцлау  въ 
Силез1и.  Одарённый  самынн  счастливыми  спо- 
собностями, онъ  въ  самой  ранней  молодости 
обнаружилъ  то  ум^Ьнье  и  тактъ  въ  умствен- 
ныхъ  трудахъ  всяваго  рода,  которые  слу- 
жатъ  лучшимъ  обличешемъ  для  людей,  ро- 
дившихся съ  талантливой  натурой.  Окончивъ 
курсъ  сначала  въ  бейтенской  гимназ1и,  а  по- 
томъ  во  Франкфуртскомъ  университет^^,  гд'6 
обстоятельно  познакомился  съ  литературами 
греческой  и  латинской,  Опицъ  р'Ьшился  по- 
святить ъЛ  силы  на  раавипе  своего  поэти- 
ческаго  таланта.  Поселившись  въ  Гейдельбер- 
г1,  онъ  скоро  сошолся  тамъ  съ  бол^е  вы- 
дававшимися современными  представителями 
литературы.  Последовавшее  шг^жъ  довольно- 
долгое  пребываше  въ  Нидерландахъ  познако- 
мило его  съ  литературой  этой  страны  и  зна- 
чительно П0ВЛ1ЯЛ0  на  характеръ  и  Духъ  позд- 
нФйшихъ  его  трудовъ.  Получивъ  вносл^дствш 
профессорскую  каеедру  въВейсенбург^,  Опицъ 
ревностно  занялся  нзучетемъ  дав1йскихъ  древ- 


ностей, о  которыхъ  издалъ  большое,  надоедав- 
шее въ  своё  время  много  шуму  въ  уЧОНОМЪ  М1- 

р^б,  сочинеше.  Съ  характероиъбезпокойнымъ  и 
ищущимъ  в^чно  новой  д'Ьятельности,  Опнцъ 
не  могъ  долго  ужиться  на  одномъ  ш^(?Л.  По- 
с^Ьтивъ  мног1е  города,  между-прочимъ  Ыщ, 
^x^  императоръ  Фердинандъ  ув'Ьнчалъ  его 
зван1емъ  придворнаго  поэта,  а  впосд^^дств^и 
возвёлъ  въ  дворянское  достоинство,  онъ  уе- 
п^лъ  побывать  въ  Париж*!?,  гд*!  свёлъ  дружбу 
съ  знаменитымъ  Гуго  Грощусомъ.  Посд^дгае 
годы  жизни  Опицъ  провёлъ  въ  Данциге,  въ 
зван1и  секретаря  и  истор1ографа  польскаго 
короля,  гд'Ь  и  умеръ  20-го  августа  1639  года 
отъ  чумы. 

Ойицъ  6о1Ле  двухъ  стол^Ьт1й  носшгь  имя 
сОтца  н^Биецкой  поэзш» —  и  это  благодаря  не 
столько  содержанш  и  поэтической  красоте 
своихъ  произведешй,  сколько  тому  р-Ьдкому 
такту  и  здравому  смыслу,  съ  которыми  онъ 
постоянно  вооружался  противъ  ложнаго  схо- 
ластическаго  направлешя,  господствовавшаго 
тогда  въ  литератур'Ь.  Собственные  труды  Опи- 
ца  были  оружхемъ  противъ  этого  направлетя. 
Ихъ  простота  и  искренность  заставляли  со- 
временннковъ  невольно  сравнивать  эти  по- 
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цятиая  сердцу  и  уму  мысли  съ  высокопар- 
ной риторикой  присяжныхъ  поэтовъ,  и  если 
духъ  вреиенн  не  допускалъ  ещё  прямо  воз- 
стать  хфотивъ  ложнаго  направлен1я,  то  всё- 
таки  истинно  поэти^еск1я  стороны  нроизведе- 
н1й  Ооица,  западая  въ  сердце  читателю,  под- 
готовляли почву  къ  поздн']^йшей  рсформ'Ь.  Не 
■ен'Ье  значительной  заслугою  Опица  въ  лите- 
ратур'Ь  сл^дуетъ  считать  также  его  ревност- 
ное .>берегаше  чистоты  и  правильности  н^мец- 
каго  литературнаго  языка  нротивъ  вторже- 
ния иножества  ицостранныхъ  словъ  и  варвар- 
скжхъ  оборотовъ,  которыми  усыпили  свои  про- 
1зведен1Я  современные  ему  писатели.  На  этомъ 
шгг^  деятельность  поэта  Опица  была  прямымъ 
11родолжев1емъ  трудовъ  Лютера.  Уже  во  время 
своей  молодости  въ  Бентен'Ь  онъ  издалъ  сочи- 
нея]е:  сАристархъ  или  о  презр'ЁН1и  къ  н']&мец- 
Боиу  языку»,  содержан1е  котораго  явствуетъ 
нзъ  заглав1я.  Сочинеше,  правда,  написано  на 
латинсконъ  язык^,  но  это  сд'Ьлано  авторомъ 
съ  нам'Ьрен1енъ  бол^е  распространить  его  въ 
кругу  учоныхъ  читателей,  которые  можетъ- 
быть  погнушались  бы  даже  вступать  въ  раз- 
б^ъ  труда,  написаннаго  на  варварскомъ  род- 
во1ъ  д^алектЬ.  Но  если  произведешя  Опи- 
ца остаются  вполн'Ь  нац1ональными  съ  точки 
зр'кшя  языка  и  истинно-поэтическими  по  выбо- 
ру и  обработке  содержанЫ,  то,  къ  сожад^шю, 
иедъзя  назвать  ихъ  нащональнымм  съ  точки 
зр^шя  этого  содержан1Я.  Опицъ  не  обдадалъ 
саиобытнынъ  поэтическимъ  талантомъ:  онъ 
югъ  только  горячо  прочувствовать  и  развить 
чужую  мысль,  а  потому  ему  по  необходимости 
ариходилосъ,  относительно  выбора  внутрення- 
го  €одерзкан1Я  своихъ  сочинен1й,  вращаться 
въ  сфер'Ь  П0НЯТ1Й  и  мыслей,  господствовав- 
ошхъ  въ  современной  ему  литератур']^.  А  какъ 
тогдашняя  литература  была  сильно  заражена 
страстью  подражать,  то  эта  черта  закралась  и 
въ  сочивеипя  Опица.  Т^мъ  не  мен^е  отечество 
охотно  простило  ему  этотъ  недостатокъ,  благо- 
даря прочимъ  заслугамъ.  Въ  сочинен1яхъ  сво- 
1X1  Опнцъ  подраясалъ  преимущественно  фран- 
кузамъ  и  голландцамъ,  что  становится  поня- 
тинмъ,  если  вспоинить,  что  литература  этихъ 
вародовъ  была  въ  то  время  наибол'Ье  выра- 
ботана. Въ  подражанш  онъ  иногда  нисхо- 
шъ  до  простого  перевода,  но  въ  большин- 
(^вй  сдучаевъ  старался  обработать  и  переи- 
начить сюжетъ  самостоятельно.  Сочинешя  ди- 
ддктическаго  характера  удавались  ему  лучше 
врочихъ.  Что  же  касается  его  произведен1й 
п  лиричеекоиъ  род^^,  то  о&и  р']^зко  распада- 


ются на  два  отд'Ьла  по  времени,  въ  которое  бы- 
ли написаны,  причёмъ  произведен1я  молодыхъ 
л']&тъ  обличаютъ  въ  006*6  гораздо  6(ш^е  го- 
рячности и  чувства,  ч^жъ  поздн'Ьйш1Я.  Лучши- 
ми изъ  нихъ  считаются  «Оды  и  п']^снн».  Сочи- 
нен1я  съ  опред'Ьлённой  формой,  какъ,  напри- 
м'Ьръ,  сонеты,  удавались  ему  мен^е,  равно  какъ 
религ1озные  гимны  и  перекладка  псалмовъ. 
Хотя  Опицъ  пробовалъ  свои  силы  въ  эпиче- 
скомъ,  а  также  и  въ  драматическомъ  род'Ь,  но 
зд']&сь  отсутств1е  самобытнаго  таланта  въ  ихъ 
автор*  чувствуется  ещё  сильн*е,  почему  онъ 
почти  исключительно  ограничивался  въ  этомъ 
род*  одними  переводами.  Впрочемъ  и  зд*сь  съ 
яркостью  выступаетъ  его  уи*нье  описывать 
красоты  природы.  Изъ  дидактическихъ  по- 
эмъ  Опица  особеннаго  вниман1я  заслуживаетъ 
«Златна»,  въ  которой  онъ  проводитъиысль,  что 
счаст1е  не  зависитъ  отъ  нашего  м'Ьстопребыва- 
шя,  лишь  бы  мы  пользовались  спокойствхемъ 
и  ясностью  духа.  Въ  этой  поэм*,  какъ  и  во 
вс*хъ  остальныхъ  произведен1яхъ  Опица,  за- 
м*чается  здравый  умъ,  горячее  отношен1е  къ 
избранному  сюжету,  удачные  обороты  и  обра- 
зы, но,  вм*ст*  съ  т*иъ,  явствуетъ  и  высказан- 
ная уже  нами  выше  мысль,  что  авторъ  былъ 
способенъ  увлечься  чужимъ  сюжетомъ  до  пол- 
наго  усвоен1я  и  истинно-мастерской  его  переда- 
чи, обнаруживая  при  этомъ  полный  недоста- 
токъ самобытности  и  собственнаговоображешя. 


ПЪСНЯ. 

Пойдёмъ-ка  на  гулянье 
Въ  зелёный,  тёмный  боръ! 
Тамъ  птичекъ  щебетанье 
Несётся  съ  блияшихъ  горъ. 

Какъ  нмъ  не  веселиться? 
Свобода  нмъ  дана; 
Ихъ  п*сенка  домчится 
Къ  т*мъ,  для  кого  она. 

Меня  же  не  услышать. 
Хоть  началъ  бы  кричать: 
Та,  к*мъ  ВС*  чувства  дышать, 
Не  хочетъ  п*сень  знать. 

Счастливь,  кто,  п*ть  уи*я 
Какъ  птицъ  летуч1й  хоръ, 
Живётъ  тоской  не  мл*я 
И  чувствуетъ  просторъ. 
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готтшсдъ. 


Хоть  и  для  васъ  порою 
Есть  кл1^тка  при  окн-Ь; 
Но  я...  я  пойканъ  тою, 
Что  не  добра  ко  мн^. 

Изъ  кл^^тки,  нзъ  неволи 
Вакъ  южно  улегЬть; 
А  мн^Ь  изъ  тяжкой  доли 
Не  выйти  —  упереть! 

Б.   СЛУЧЕВСЕ1Й. 


ГОТТШЕДЪ. 

1оаниъ-Христофоръ  Готтшедъ,  глава  сак- 
сонской литературной  школы,  родился  въ  вонц^^ 
1700  года  въ  городк^Ь  Юдишенъ-КирхФ,  близь 
Кенигсберга.  Воспитывался  онъ  сначала  доиа 
и  въ  «"Ьстной  школ-Ь,  а  потоиъ  въ  Кёнигсберг- 
скоиъ  университете,  откуда,  боясь  попасть  въ 
рекруты,  б'Ьжалъ  въ  1724  году  въ  Лейшщгъ. 
Зд'ксь,  тотчасъ  по  своёиъ  прибытш,  Готтшедъ 
основадъ  частный  коллег1уиъ  эстетики,  въ  ко- 
торокъ  сталъ  разбирать  творешя  древнихъ  и 
новыхъ  поетовъ  и  въ  короткое  вреия  пр1обр'Ьлъ 
такую  известность  своиии  лекц1яии,  что  въ 
1726  году  Лейпцигское  Поэтическое  Общество 
избрало  его  своииъ  сеньороиъ.  Впосл^Ьдствш, 
преобразовавъ  сначала  это  общество  въ  Лейп- 
цигское Н^иецкое,  онъ  вышелъ  изъ  него  и 
образовалъ  новое:  Общество  Свободныхъ  Ис- 
кусствъ.  Назначенный  въ  1730  году  экстра- 
ординарныиъ  профессороиъ  филологш  и  поэ- 
81И  при  Лейпцигскоиъ  университет^^,  а  въ 
1734  —  ординарнынъ  профессороиъ  логики 
и  иетафизики,  онъ  вскоре  прославился  своииъ 
стреилен1еиъ  къ  чистогЬ  и  правильности  язы- 
ка и  изгнашю  изъ  него  всякой  напыщенности. 
Къ  концу  тридцатыхъ  годовъ  иинувшаго  сто- 
}Лт\я  онъ  былъ  сильн'Ьйшииъ  лицоиъ  въ  не- 
нецкой литературе;  но  несколько  летъ  спустя 
выступилъ  противъ  него  и  его  последователей, 
сторонниковъ  саксонской  школы,  Бодиеръ  и 
его  друзья,  сторонники  швейцарской  школы. 
Борьба  этихъ  двухъ  школъ  велась  очень  долго 
и  притоиъ  съ  величайшииъ  ожесточенхенъ  и 
шуиоиъ,  и  безъ  налейшаго  соблюден1я  какихъ 
бы  то  ни  было  прилич1й.  Этотъ  споръ,  разде- 
ливш1й  всю  Гериан1ю  на  два  враждебные 
лагеря,  составляетъ  важнейш1й  фактъ  въ  не- 
нецкой литературе  сороковыхъ  годовъ  прош- 
даго  столет1я.  Какъ  философъ,  Готтшедъ  не 


прославился  ни  чеиъ  и  известенъ  более  какъ 
распространитель  систеиы  Вольфа.  Что  же 
касается  известности  его,  какъ  поэта,  то,  бла- 
годаря грубости  и  невеакественности  публики, 
произведен1я  его  пользовались  огроиной  попу- 
лярностью и  совершенно  удовлетворяли  обще- 
иу  требовашю.  Конечно,усил1я  Готтшеда  н  его 
сторонниковъ  принесли  свою  долю  пользы  не- 
нецкой литературе  и  не  нале  содейстповали 
очищешю  и  упрощенш  ненецкаго  языка;  но 
несчастная  уверенность,  которой  онъ  оста- 
вался веренъ  до  конца  своей  жизни,  что  онъ 
диктаторъ  ненецкой  литературы,  вооружила, 
наконецъ,  противъ  него  всё  новое  покодеше  и 
сделала  подъ  старость  его  иня  такинъ  же 
снепшыиъ,  какини  въ  нолодости  старался  онъ 
представить  своихъ  предшественниковъ,  Гоф- 
нансвальдау  и  Логенштейна.  СледующШ  анек- 
дотъ,  разсказанный  Гёте  въ  своей  автобюгра- 
фш,  вполне  обрисовываетъ  передъ  пани  лич- 
ность Готтшеда.  Пр1ехавъ  въ  Лейпцигъ,  Гёте 
съ  некоторыни  другини  нолодыни  людьни  от- 
правился напоклонен1е  тогдашнену  светилу 
ненецкой  словесности:  сСлуга  ввёлъ  насъ  въ 
большую  коннату  и  сказалъ,  что  господпнъ 
Готтшедъ  сейчасъ  выйдетъ;  при  этонъ  пока- 
залось нанъ,  что  онъ  жестонъ  показажъ  на 
соседнюю  коннату  въ  знакъ  того,  что  ны  дол- 
жны идти  туда.  Не  знаю,  ошиблись  ли  ны,  по- 
нявъ  его  движете  въ  этонъ  снысле,  но,  от- 
воривъ  дверь,  ны  очутились  зрителяни  стран- 
ной сцены:  въ  тотъ  саный  нигъ  изъ  противо- 
положной двери  явился  Готтшедъ,  плечистый 
нужчина  гигантскаго  роста,  въ  зелёнонъ  да- 
насовонъ  халате,  подбитонъ  красною  тафтою, 
и  съ  безпредельною  лысиною  на  гронадной 
голове.  Последней  беде  готовилась  быстрая 
понощь:  изъ  третьей  двери  выскочилъ  слуга, 
держа  въ  руке  парикъ,  и,  съ  испугонъ  въ  ли- 
це, кинулся  къ  барину.  Готтшедъ  совершевно 
хладнокровно,  не  обнаруживая  ниналейшей 
досады,  левою  рукою  взялъ  у  лакея  парикъ  и, 
очень  искусно  сажая  его  на  голову,  правою 
рукою  далъ  лакею  такую  пощёчину,  что  бед- 
няга, будто  играя  роль  въ  водевиле,  кубаренъ 
вылетелъ  за  дверь,  после  чего  достопочтен- 
ный хозяинъ  очень  важно  просилъ  насъ  садить- 
ся, и,  не  переводя  духа,  проговорнлъ  довольно 
длинное  и  очень  иилое  приветствие.» 

Готтшедъ  унеръ  въ  1766  году  деканонъ 
университета  и  сеньороиъ  философскаго  фа- 
культета и  княжескаго  коллег1уна.  Изъ  сочи- 
вен1йегозаслуживаютъ  внинатя*  1) « УегзисЬ 
еюег  кпГ18сЬеп  В1сЫ1пш81».  1730.  Четы- 
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ре  1здашя.  2)  «Ег8<;е  Огйпде  дет  дезатт- 
1еп>Уеи^е182Ье1(:».  1733.  3)  сКейекипз!». 
1736.  4)  «вгинШедипд  Дег  йеи18сЬеп 
8ргасЬкап81>.  1748.  5)  «УоггаШ  гиг  6е- 
§сЬ1сЬ1ейег  деа1:8сЬеп  йгашаМасКеп  В1сЫ;- 
кип81».  1757-  Крон*  того  Готтшедъ  издалъ 
1г1]»ггор11е  изъ  трудовъ  Н'Ьжецкаго  Общества  и 
древнюю  П091У  Генриха  Алькмарскаго:  «Ве!- 


песке  Лег  ЕисЬ»»,  послужившую  сюжетонъ 
для  поэмы  того  же  имени,  написанной  Гёте. 
Изъ  сочинен1й  Готтшеда  на  руссюй  языкъ 
было  переведено  всего  одно:  «Готтшедова  н'ё- 
мещсая  грамматика,  вновь  исправленная»,  вы- 
державшая три  издан1я,изъ  которыхъ  послед- 
нее было  отпечатано  въ  Санктпетербург^  въ 
1791  году. 


ЯЗЫЧЕСК1Й  М1РЪ. 

Римъ  и  Аеины  искусствами  въ  древности  были  богаты, 
Только  —  жаль  —  въ  ихъ  мастерахъ  и  философахъ  не  было  проку. 
О!  что  за  ложь  обитала  повсюду  въ  ихъ  храмахъ  прекрасныхъ! 
Лжи  той  пугалась  Паллада  и  самъ  ветх1й  деньми  Юпитеръ 
Къ  ней  омерз'Ьнье  питалъ.  Такъ  лгите  жь,  жрецы!  Ваши  ясертвы, 
Дымъ  алтарей  вашихъ  —  вздоръ,  если  сами  вы  сердцемъ  порочны. 
Сами  себя  изц^лите,  очистите  сердце  и  мысли. 
Богу  вы  служите,  или  себ^Р  Нечисти  ваша  сов^^сть! 
Совесть  очистить  вамъ  надо,  мудрость  почтить  изученьемъ, 
Надо  вамъ  страсти  свои  воздержать  и  похоть  ум'Ьрить! 
Только  тогда  путь  другимъ  вы  указывать  будете  въ  прав'Ь  — 
Какъ  имъ  воздержными,  кроткими,  честными  надо  остаться; 
Только  тогда  васъ  высокая  мудрость  и  честность  отд'Ьлитъ 
Правдой  и  тонкостью  мысли  отъ  сонмища  варваровъ  дикихъ. 

Е.   СЛ7ЧЕВСБ1Й. 


ГАЛЛЕРЪ. 

Альбрехтъ  фонъ-Галлеръ,  прозванный  сВе- 
лкимъ»  своими  соотечественниками,  родился 
8-го  октября  1708  года  въ  Берн*,  гд*  отецъ 
его,  принадлежавппй  къ  одной  изъ  почётн^^й- 
шнхъ  швейцарскихъ  фамил1й,  пользовался  из- 
в1стиостью  какъ  отличный  законов'бдъ.  Онъ 
съ  ранняго  д'Ьтства  отличался  прилеясатемъ, 
уюяъ  и  необыкновенною  силою  воображешя, 
тго  дало  ему  возможность  сд']^латьвъ  короткое 
вр«1я  огромные  усп'Ьхи  въ  наукахъ  и  языкахъ. 
Прежде  всего  обнаружилось  его  поэтическое 
Х&рован1е.  Въ  десять  л'1&тъ  онъ  уясе  сочинялъ 
1ат1нск1я  сатиры,  а  въ  дв'Ьнадцать  —  при- 
нялся за  н1&мецк1я  поэмы,  подраякая  въ  ннхъ 
<'овремеинымъ  поэтамъ  Логенштейну,  Капицу 
и  Броку,  поэтамъ  весьма  посредственнымъ.  По 
сверти  отца,  Галлеръ  переселился  въ  1722 
году  въ  городъ  Виль,  къ  одному  ученому  вра- 
1Ут  бяагодаря  чему  онъ  получилъ  склонность 
къ  нзучешю  медицины,  въ  которой  онъ  усо- 


вершенствовался впосл'Ьдствш  во  время  своего 
пребывашя  въ  Тюбингене  и  Лейдене,  особенно 
въ  посл^днемъ,  гд'б  его  профессорами  были 
медицинск1я  знаменитости  того  времени  Бур- 
гавъ  иАльбинъ.  Получивъ  зд'Ьсь,  въ  1727  го- 
ду, докторск1й  дипломъ,  онъ  совершилъ  ученое 
путешеств1е  по  Англ1И  и  Францш,  посл^  чего 
отправился  въ  Базель,  гд'Ь  въ  теченш  н^ко- 
тораго  времени  занимался  изучешемъ  высшей 
математики  и  ботаники.  Въ  1 729  году  Галлеръ 
возвратился  въ  родной  Бернъ  въ  качеств^Б 
врача,  гдф  и  прожилъ  до  1736  года,  то-есть  до 
приглашен1Я  занять  каеедру  медицины,  ана- 
Т0М1И,  ботаники  и  хирурпи  во  вновь  открыв- 
шемся тогда  Гёттингенскомъ  университет']^. 
Во  время  своего  слишкомъ  десятил']&тняго  пре- 
быван1я  въ  Гёттинген^Ь  Галлеръ  пр1обр']Ьлъ, 
какъ  литераторъ,  анатомикъ,  физ1ологъ  и  бо- 
таникъ,  такую  известность,  какою  не  мног1е 
изъ  современныхъ  ему  учоныхъ  могли  похва- 
литься. Избранный  въ  1745  году  членомъ 
Большого  Совета  въ  БернЪ,  онъ  черезъ  н'&с- 
колько  Л'Ьтъ  поа']^  того  снова  переселился  въ 
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ТАЛХЕП. 


СВОЙ  родной  городъ  и  уже  6о^Лв  не  оставлялъ 
его  до  самой  смерти,  последовавшей  12-го  де- 
кабря 1777  года. 

Не  смотря  на  титудъ  «н'ЬмецкагоВиргил1Я», 
даннаго  ему  современниками,  Гахлеръ  не  толь- 
ко не  им'Ьлъ  поэтическаго  таланта,  въ  чёмъ 
откровенно  сознаётся  самъ,  но  даже  и  вкуса, 
доказательствомъ  чего  можетъ  служить  т6,  что 
онъ  посредственнаго  драматурга  Вейсе,  подра- 
ясавшаго  то  англичанамъ,  тофранцузамъ,  ста- 
вилъ  выше  Шекспира,  а  приторнаго  Гесснера 
предпочиталъ  веократу.  Даже  изв'Ьстн'ЬйШ1я 
изъ  поэмъ  Галлера  сАльпы»  и  сО  происхож- 
деши  зла»,  не  смотря  на  своё  учоное  достоин- 
ство, совершенно  чужды  поэтическаго  одуше-: 
влен1Я.  Стремясь  въ  своихъ  поэмахъ  къ  воз- 
вышенности, онъ  достигаетъ  только  суровой 
сухости;  стремясь  къ  теплот^^  и  трогательности 
картинъ,  онъ  даётъ  только  холодный  и  скуч- 
ный описан1я.  Въ  сАльпахъ»  описываются 
красоты  горной  природы  и  изображаются  въ 
идиллическомъ  вид'Ь  нравы  горныхъ  жителей, 
которые,  не  зная  о  жадности  и  любостяжан1и, 
сохранили  у  себя  блаженство  золотого  в'Ька. 
Позма  «О  происхождеши  зла»  объясняетъ, 
что  человеку  дана  свободная  воля,  что  Богу 
угодно  было  предоставить  людямъ  выборъ  ме- 
жду добромъ  и  зломъ;  потомъ  изображается 
состоян1е  первыхъ  людей  до  гр^хопадеши,  па- 
ден]е  дьяволовъ  и  прегр'Ьшеше  первыхъ  лю- 
дей —  это  подробный  разсказъ  библейскаго 
предаша,  съ  примесью  различныхъ  философ- 
скихъ  зам^Ьчашй.  Крон!  дидактическихъ  и 
описательныхъ  поэмъ,  Гадлеръ  писалъ  сатиры; 


но  эти  сатиры  лучше  всего  остального  пока- 
зываютъ,  какъ  чужда  была  всякаго  живого 
содержан1я  н^кмецкая  литература  того  вреие- 
ни.  Он'Ь  направлены  не  противъ  пороковъ  или 
см']^шныхъ  слабостей  н^Ьмецкаго  общества,  а 
противъ  парижскихъ  философовъ,  причёнъ 
самъ  авторъ  зам'Ьчаетъ  нередко,  что  онъ  не 
любить  заниматься  современными  нравами  сво- 
ей родины,  такъ-какъ  это  было  безполсзно  и 
ненужно.  Не  смотря  на  всё  уважеше  къ  эпиче- 
ской поэзш  современнаго  Галлеру  общества,  его 
читали  мало,  но  за-то  каждый  чувствовать 
себя  обязаннымъ  превозносить  поэмы  н^Ьмец- 
каго  Виргил1я. 

Стихотворен1Я  Галлера  напечатаны  был 
сперва  безъ  его  имени,  подъ  заглав1емъ: « Уог- 
8исЬ  8сЬ\^е12ег18сЬег  Ое(11сЬ1е»,  въ  Берн^ 
въ  1732  году,  а  потомъ  —  въ  Гёттниген*  въ 
1777  году.  Изъ  произведешй  Галлера  на  рус- 
СК1Й  языкъ  были  переведены  сд'Ьдуюпця:  1)  О 
происхожден1И  зла.  Поэма  великаго  Галлера. 
Переводъ  съ  н^мецкаго  (Николая  Карамзина). 
М.  1786.  Тоасе  въ  перевод'Ь  Петра  Богданова. 
М.  1798.  2)  Фаб1й  и  Катонъ.  Пов'Ьсть,  взятая 
изъ  римской  исторш.  Соч.  Галлера.  Перевёлъ 
съ  французскаго  Павелъ  Полонсшй.  Спб.  1793. 
3)  Свойство  забавъ  и  увеседешй  челов^Ьчес- 
кихъ.  Соч.  Галлера.  Спб.  1781.  4)  Цв*тникъ 
или  собрате  разсуждешй  о  такихъ  предметахъ, 
отъ  коихъ  зависитъ  спокойств1е  и  благополучие 
жизни  и  коими  занимались  самые  знаменитые 
в'Ька  нашего  писатели:  Аддиссонъ,  Свифгь. 
Гал.1€ръ  и  друг1е.  Спб.  1788. 


АЛЬПЫ. 


Вдали  (уЛ  суеты,  тревоги  и  волненья, 

Зд^сь  люди  въ  простот^^,  въ  спокойствш  живутъ; 

Они  себ'Ь  въ  трудахъ  находятъ  подкр^Ьпленье; 

Отъ  праздности  никто  не  растолсгЬетъ  тутъ; 

Работа  будить  вс^Ьхъ  —  умы  всЬ  занимаетъ; 

Съ  охотой  трудъ  всЬмъ  милъ,  съ  здоровьемъ  лёгокъ  онъ, 

А  кровь  у  вс^хъ  чиста;  никто  зд'Ьсь  не  бываетъ 

Своимъ  насл^Ьдственнымъ  недугомъ  заражонъ; 

Вино  зд'Ьсь  чуждо  всЬмъ  —  никто  его  не  знаетъ. 

Не  гибнетъ  отъ  тоски,  желудкомъ  не  страдаетъ. 

Едва  уйдётъ  отъ  нихъ  зима,  едва  здоровой 
Струёю  проб^житъ  по  вс^^мъ  деревьямъ  сокъ. 
Едва  усп'Ьетъ  М1ръ  красой  од^Ьться  новой, 
Едва  опять  тепломъ  пов^етъ  в'Ьтерокъ  — 
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Народъ  уже  сп^^шитъ  изъ  глубины  долины, 
Гд-Ь  мутною  водой  ещё  сб'Ьгаетъ  лёдъ, 
На  Альпы  поскор'Ьй,  на  горный  вершины, 
Гд'Ь  стаялъ  уже  сн'Ьгъ  и  травка  ужь  растётъ. 
Изъ  стойлъ,  гд'Ь  знмовадъ,  выходить  скотъ  на  волю 
И  радостно  идётъ  на  кориъ  подножный  къ  полю. 

Чуть  только  запоётъ  тЛсвъ  жаворонокъ  ранн1й. 
Чуть  только  озарить  природу  св1ть  дневной, 
Оторвань  ужь  пастухъ  оть  сладостныхь  лобзан1й: 
Проститься  должень  онь  съ  подругой  дорогой  — 
И  гонитъ  стадо  онь  тропинкою  росистой. 
Коровы  тучныя,  мыча,  вперёдь  идуть, 
Ложатся  на  трав^Ь  зелёной  и  цв'Ьтистой 
И  острымь  языкомъ  её  подь  корень  рвутъ; 
У  водопада  сЬвь,  пастухь  вь  рожокь  играеть  — 
И  грохоту  валовъ,  какъ  эхо,  отв^чаеть. 

Когда  же  вечеркомъ  всЬ  т^ни  удлиннятся 
И  Фебъ  усталый  ликь  въ  прохладу  погрузить; 
Насытившись  травой,  стада  домой  стремятся, 
И  на  ночь  ихъ  загнать  пастухъ  вь  хл'Ьва  спешить; 
Пастушка  ждёть  его,  прив'Ьтствуетъ;  невинной 
Толпой  малютки  ихь  р^Ьзвятся  подл'Ь  нихь  — 
И,  надоивъ  себ1  молочной  влаги,  чинно 
Садятся  вс(  за  столь  вкусить  оть  яствь  простыхъ. 
Приправой  голодь  имь  для  пшцн  незагЬйной; 
Насытясь  спать  идуть,  молясь  благоговейно. 

Но  воть  пора  жаровь  тяжолыхь  наступаеть; 
Сь  надеждой  на  поля  народь  бросаеть  взорь 
И  вь  злачные  луга  сь  косами  поспФшаеть, 
Едва  Авроры  св1ть  мелькнёть  на  высяхь  горь 
И  Флора  бедная  должна  б']&жать  скорее; 
Цв'Ьты,  краса  земли,  валятся  подь  косой 
И  с^но  сушится,  благоуханьемь  в&1, 
И  пышные  стога  его  стоять  грядой. 
На  зимтй  кормь  себ^  воль  тащить  возь  тяжолый, 
И  слышится  вь  поляхь  нап^вь  косцовь  весёлый. 

Воть  осень:  вялый  листь  сь  деревьевь  ниспадаеть 
И  стелется  тумань  холодной  пеленой: 
Природа  нась  другимь  теперь  уже  пл^няеть  — 
Полезностью  своей,  не  пышной  красотой. 
Весеннихь  н')&ть  утФхь.  Н'бть!  время  ужь  другое! 
Гд^  цв^ть  роскошный  быль,  висять  теперь  плоды: 
Воть  рд^еть  яблоко  румяною  щекою  — 
Оно  вамь  говорить,  что  зр'Ьло  для  "Ьды; 
Воть  груши  сладшя,  воть  наливныя  сливы. 
Пусть  ихь  срываеть  тоть,  кто  ждёть  ихь  терпеливо! 

Зд'Ьсь  не  увенчаны  верхи  холмовь  лозою 
И  ягодь  сладк1й  сокь  не  д^^ають  виномь: 
Зд1сь  жажду  утолять  привыкнувь  всЬ  водою. 


ГАГЕДОРНЪ. 

В^  «чфапщютъ  жизнь  искуественнып  питьёхъ. 
(Чагтлвцы  вы!  Для  васъ  спасительно  лишенье! 
Виъ  ядовитаго  питья  Богъ  не  даётъ! 
Зг1ря1Ъ  нев'Ьдоио  его  употребленье; 
Вино  пьётъ  челов^къ  и  чрезъ  него  онъ  —  скотъ. 
Блаженны  вы!  Для  васъ,  по  дивной  вол^  Бога, 
Закрыта  къ  гибели  опасная  дорога! 

Но  осень  не  скупа  и  въ  ихъ  стране  дараии: 
Они  доступны  т'Ьиъ,  кто  бодръ,  неутоиииъ. 
Едва  ночной  туианъ  исчезнетъ  за  гораии, 
Охотникъ  ужь  трубить  товарищаиъ  своииъ. 
Вотъ  горная  коза!  Какъ  страхъ  её  крылатый 
Всё  выше,  выше  ичитъ  черезъ  уступы  скалъ! 
А  таиъ,  свинцоиъ  сражонъ,  лежитъ  козёлъ  рогатый; 
Зд'Ёсь  серна  лёгкая,  скользя,  летитъ  въ  провалъ... 
Ружейная  пальба,  лай  псовъ  неугоионный 
Весь  огласили  долъ,  л'1&съ  пробудили  сонный. 

Чтобы  не  быть  врасплохъ  застигнутыиъ  зииою, 
Народъ  сп']^шитъ  себя  запасаии  снабдить: 
Зд'Ьсь  сывротку  варятъ,  чтобъ  сд'!Ьлалась  густою, 
Усердно  сливки  бьютъ,  чтобъ  въ  наело  обратить, 
А  таиъ  полочный  жиръ  отъ  жижи  отд'Ьляютъ 
И  налагаютъ  прессъ,  чтобы  отжать  творогъ; 
Второй  съёиъ  молока  для  б'Ьдныхъ  назначаютъ; 
Тутъ  образуютъ  сыръ  нежь  круглыхъ  двухъ  досокъ. 
Весь  доиъ  работаетъ,  л'Ьниться  всЬ  стыдятся: 
Не  тяжкаго  труда,  а  праздности  боятся. 


е.   МИЛЛЕРЪ. 


ГАГЕДОРНЪ. 

Фридрихъ  фонъ-Гагедорнъ  родился  23-го 
апр'Ьля  1708  года  въ  Гамбурге,  та^  и  полу- 
чилъ  прекрасное  образоваше  подъ  руковод- 
ствонъ  своего  отца,  зам'Ьчательно-образован- 
наго  челов'Ька,  въ  дон'Ь  котораго  сходились 
всЬ  бол']&е  или  нен^^е  изв']&стные  представители 
литературы  того  времени,  живш1евъ  Гамбурге. 
Подобное  общество  положило  прочное  начало 
развит1я  впечатлительнаго  ребёнка,  и  хотя  на 
пятнадцатомъ  году  жизни  онъ  лишился  отца, 
но  характеръ  его  дальн'Ьйшей  жизни  уже  на- 
н^Ьтился  безповоротно.  Кончивъ  курсъ  въ  м'Ь- 
стной  гимназ1и,  молодой  Гагедорнъ  вступилъ 
въ  1енск1й  университетъ,  думая  посвятить  себя 
изучешю  правъ;  но  поэтическая  натура  вос- 
противилась занят1ямъ  сухою  юриспруденц1ей. 
Литература  и  весёлая  жизнь  съ  товарищами 


влекли  къ  еебФ  молодого  челов^Ька  бол^е  чФмъ 
сдушан1е  университетскихъ  лекщй.Кутежи  ско- 
ро заставили  его  наделать  долговъ,  а  за  ними 
последовало  шестимесячное  тюремное  зшшю- 
чеше,  во  время  котораго  онъ  по  собственнымъ 
словамъ  бол1^е  всего  усп']&лъ  въ  развит1и  поэ- 
тическаго  таланта.  Кончивъ  зат^нъ  кое-какъ 
униворситетсюй  курсъ,  Гагедорнъ  вернулся  въ 
свой  родной  Гамбургъ,  а  нотомъ  отправился  въ 
Лондонъ,  гд^  получилъ  м'Ьсто  приватнаго  се- 
кретаря при  датскомъ  носольств'Ь.  Зд'Ьсь  по- 
знакомился онъсъангл1йскимъ  языкомъ  и  ли- 
тературою, не  мало  повл1яви1ими  на  характеръ 
его  собственной  литературной  д'Ьятельности. 
Вернувшись  въ  1 733  году  опять  въ  Гамбургъ, 
онъ  получилъ  конторское  м^сто  при  одиомъ 
богатомъторговомъдом*,  благодаря  чему  могъ 
спокойно  и  комфортабельно  устроить  свою 
жизнь,  а  также  поддерживать  знакомство  съ 
лучшиминредставителямилмтературытоговре- 
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■еш.  Къ  этой  эпох^  принадлежитъ  и  самая 
блестящая  пора  его  собственной  литературной 
деятельности.  Гагедорнъ  унеръ  28-октября 
1754  года  отъ  подагры,  едва  достигнувъ  соро- 
Еа  сеян  д^тъ.  По9тическ1й  талантъ  Гагедорна 
быдъ  бол1Ье  многостороненъ,ч'Ьмъ  глубокъ.  Онъ 
одинаково  пробовалъ  свои  силы  въ  лирическомъ, 
дидаЕтическонъ  и  эонческожъ  род'Ь.  Первый 
родъ  однако  удался  ему  бол'Ье  прочихъ.  Ещё 
будучи  въ  Ангд]и  и  изучая  ея  серьёзную  лите- 
ратуру, онъ  стрем«1лся  душою  бод^е  къ  светло- 
му, лёгкому  М1росозерцан1ю  и  преимуществен- 
но сочинялъ  оды  и  п^сни.  Горац'1й  былъ  его 
ндеадомъ.  Впрочемъ,  самостоятельный  талантъ 
спасъ  его  отъ  подрааБан1я,  а  равно  и  отъ  опа- 
сности сделаться  придворнымъ  поэтомъ  и  пи- 
сать оды  на  случай,  чего  не  изб'Ьжали  нног1е 
1зъ  его  современниковъ.  Хотя  вн'1^шнюю  форму 
свомхъ  произведений  Гагедорнъ  заимствовалъ 
у  французовъ,  но  въ  вырашен1и,  вкусЬ  и  ха- 
рактер'Ь  остался  вполн!  нащональнымъ  н1&- 
иецкимъ  поэтомъ. 

Первые  поэтическ1е  труды  Гагедорна  поя- 
вились въ  1729  году,  но  въ  нихъ  было  ещё 
весьма  мало  самостоятельности,  заслужившей 
ему  позднейшую  известность.  Следуюпце  сбор- 
ники, появлявш1еся  въ  течеше  1738  — ;  747 
годовъ,  показали,  съ  какой  пользой  для  разви- 
Т1Я  таланта  употребилъ  онъ  годы  своей  стран- 
шпеской  жизни.  Стихъ  его,  бывш1й  до  этого 
пжолымъ  и  подъ-часъ  неловкимъ,  выработался 
до  удивительной  простоты  и  ясности.  Его  впол- 
не аоэтическ1Я  песни  замечательно  поддава- 
лись перекладке  на  музыку  —  и  это  обстоя- 
тельство не  мало  способствовало  ихъ  популяр- 
ности. Светлый  взглядъ  на  жизнь,  замеча- 
тельное добродуш1е  и  острый,  но  безвредный 
юморъ  составллютъ  ихъ  отличительный  харак- 
теръ,  почему  Гагедорнъ  более  всехъ  другихъ 
заслуживаетъ  имя  поэта  весёлой   компан1И. 

Его  песни  сКъ  радости»,  сКъ  вину»  и  МН0Г1Я 

друг1я  безспорно  лучш1е  образцы  такого  ро- 
да поэзш.  ДаяБе  произведен1я  обличительнаго 
свойства,  въ  которыхъ  не  мало  нуждался  тог- 
дашшй  складъ  жизни,  пропитаны  подъ  перомъ 
Гагедорна  какимъ-то  светлымъ,  примиряю- 
цимъ  элементомъ.  Любовь  нашла  въ  его  про- 
изведешяхъ  также  достойнаго  выразителя, 
хотя  въ  этомъ  роде  не  следуетъ  въ  нёмъ  ис- 
кать глубины  и  силы,  верный  призван1ю  ви- 
д1тьвсё  въ  розовомъ  свете,  онъ  провслъ  этогь 
и^актерь  сквозь  все  свои  произведен1я  и  по- 
тому особенно  хороши  его  обращения  къ  красо- 
пшъ  природы,  где  талантъ  его  могъ  всецело 


предаваться  изображешю  изящнаго,  не  встре- 
чая на  пути  печальныхъ  картинъ  нужды  и 
горя,  часто  невольно  прекращающихъ  светлое 
настроен1е  поэта,  взявшагося  изображать  че- 
ловеческое сердце  и  вседневную  жизнь. 

ЧУВСТВО  ВЕСНЫ. 

Вы,  краски  луговыя! 
Ты,  вновь  одетый  лесъ1 
О,  будьте  мне  родныя, 
Вы,  краски  луговыя! 
Какъ  и  иоя  Мар]я, 
Полны  живыхъ  чудесъ 
Вы,  краски  луговыя, 
Ты,  вновь  одетый  лесъ! 

Ты,  тишина  святая! 

Ты,  воздухъ,  полный  чаръ! 

Завидна  въ  праздникъ  пая 

Ты,  тишина  святая! 

Во  мне  и  въ  ней  вскормляя 

Любви  ВЫС0К1Й  даръ, 

Ты  милъ  мне,  воздухъ  мая, 

Ты,  воздухъ,  полный  чаръ! 

О,  быстрыя  мгновенья! 
Украсьтесь  въ  день  весны 
Восторгомъ  наслажденья, 
Вы,  быстрыя  мгновенья! 
Въ  любви  для  изученья 
Лобзанья  намъ  даны. 
О,  быстрыя  мгновенья, 
Украсьтесь  въ  день  весны. 

К.   СЛУЧЕВСБ1Й. 


ГЕЛЛЕРТЪ. 

Христ1анъ  Геллертъ,  знаменитейш1й  изъ 
немецкихъ  баснописцевъ,  родился  4-го  шля 
1716  года  въ  местечке  Гайнагене,  близь 
Фрейберга,  где  и  получилъ  первоначальное 
своё  образован1е.  Бедность  родителей  его,  у 
которыхъ  было  тринадцать  человекъ  детей, 
заставила  Геллерта  ужена  одиннадцатомъ  году 
взяться  за  переписку  бумагъ  для  стрлпчихъ, 
съ  целью  заработать  хотя  немного  денегъ. 
Склонность  къ  поэзш  пробудилась  въ  нёмъ 
очень  рано,  ииенно  ещё  въ  Нейсенскомъ  учи- 
лище, куда  онъ  поступилъ  въ  1 729  году  и  от- 
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куда  перешолъ  въ  Лейшщгсшй  университетъ 
въ  1 734  году,  съ  ц'Ьлью  прослушать  курсъ 
философш  и  богословия.  Первынъ  опытомъ 
Геллерта  въ  слагаши  стиховъ  было  стихотво- 
рете  въ  день  рожден1я  его  отца.  По  окончанш 
полнаго  курса  по  богословскому  факультету, 
Геллертъ  сд'Ьлался  пасторонъ;  но  слабость 
груди,  робость  и  недостатокъ  памяти  и  голоса 
пом'Ьшали  ему  сделать  себ'Ь  имя  въ  сред'Ь  ду- 
ховныхъ  ораторовъ  Гериан1и,  что  было  глав- 
ной причиной,  побудившей  его  посвятить  себя 
воспиташю  молодыхъ  людей,  между  которыжн 
были  Гертнеръ,  Краиеръ,  Рабенеръ  и  За1ар)я, 
впосл^^дств1и  прославивш1еся  какъ  поэты.  Ме- 
жду-т']&мъ  знакомство  съ  Гертнеромъ,  после- 
довавшее около  этого  времени,  и  съ  другими 
редакторами  сБременскихъ  Извест1й>  стало, 
мало-по-малу,  исправлять  его  вкусъ,  въ  сл^д- 
стб!е  чего  Готтшедъ,  его  бывш1й  профессоръ  и 
сотрудникъ  по  издан1ю  Белена  словаря,  скоро 
упалъ  въ  его  мн'6н]и  и  уже  не  вставалъ  бол'Ье. 
Въ  1742  году  Геллертъ  сталъ  самъ  издавать 
журналъ,  подъ  названтемъ  «Векзи^ил^о.п 
йез  УегБ^апйез  ипд  \^112е8»,  который  снаб- 
жалъ  своими  баснями,  пов'Ьстями,  дидактичес- 
кими и  пасторальными  стихотворен1ямн  и  вся- ' 
каго  родапрозаическими  статьями.  Живой  и  лёг- 
ши языкъ  молодого  писателя  понравился  пуб- 
лик^^  —  и  его  басни  и  сказки  читались  всЬми 
съ  жадностью,  весьма  понятною  при  жалкомъ 
полоасети  тогдашней  н'Ёмецкой  литературы. 
Усп'Ьхъ  журнала  побудилъ  Геллерта  отказать- 
ся навсегда  отъ  другихъ  родовъ  по931и  и  от- 
даться исключительно  сочиненш  басень,  ска- 
иокъ,  повестей  и  комическихъ  пьесъ  для  теа- 
тра. Желая  придать  серьезность  роману,  ко- 
торой тотъ  не  им']^лъ  въ  его  время,  и  т'Ьмъ  под- 
нять его  въ  мн'Ьши  читающей  публики,  Гел- 
лертъ написадъ  свою  с  Шведскую  графиню», 
а  чтобъ  представить  свонмъ  соотечественни- 
камъ  обращикъ  живого,  не  книжнаго  языка, 
издалъ  своё  собран1е  «Писемъ»,  съ  приложс- 
темъ  трактата  <0  вкус*».  Своё  литератур- 
ное поприще  заключилъ  онъ  рядомъ  дндак- 
тическяхъ  пьесъ.  Никогда  не  заботивш1йся  о 
спокойномъ  м-Ьст*,  Геллертъ  въ  1761  году, 
по  сов']&ту  своихъ  друзей,  согласился  наконецъ 
принять  должность  экстраординарнаго  про- 
фессора морали  и  риторики  при  Лейпцигскомъ 
университет*  —  и  сталъ  читать  публичный 
лекц1И  поэзш  и  краснор'Ьч1Я,  который  прервалъ 
только  не  задолго  до  своей  смерти,  последо- 
вавшей 13-го  декабря  1769  года,  поел*  ти- 
хой, благочестивой  и  доброд*тельной  жизни, 


постоянно  нарушаемой  бол*8НЯмн.  Во  врем 
восьмил*тняго  пребыван1е  Геллерта  въ  Лейп- 
циг*, слава  его,  какъ  поэта,  достигла  своего 
зенита.  Публика  обоакада  его;  путешествен- 
ники искали  случая  его  вид*ть;  лучш1е  люди 
страны  гордились  его  знакомствомъ,  и  даже 
самъ  Фридрихъ  Велик1й  называлъ  его  с1е 
р1и8  га1ао1таЫе  (1е  !;ои8  1е8  зауапз  а11е- 
тап(18>.  Но  потомство,  увы,  далеко  не  раз- 
д*ляетъ  мн*тй  о  нёмъ  современниковъ.  «Его 
комедш»,  говорить  изв*стный  н*мецк1й  кри- 
тикъ  Шерръ,  €и  его  романъ  «Шведская  гра- 
финя», въ  которомъ  образцомъ  его  былъ  Рн- 
чардсонъ,  лишены  содержашя;  его  церковныл 
п*сни,  изъ  которыхъ  мнопя  перешли  въ  про- 
тестантсше  молитвенники,  по  большей  части, 
слишкомъ  поучительны,  чтобы  д*йствовать  на 
душу;  но  басни  его  составляютъ  эпоху,  басни, 
который  по  своей  наглядной,  хотя  часто  пло- 
ской, ясности,  по  своему  добродушно-мягкому 
порицан1ю  слабостей  и  пороковъ,  по  своей  мо- 
рали, рекомендующей  во  всёмъ  середину,  пр!- 
обр*ли  неслыханную  до  того  времени  попу- 
лярность въ  Гермаши,  особенно  между  сред- 
нимъ  сослов1емъ,  котораго  участ1е  въ  нацю- 
нальной  литератур*  было  главнымъ  образомъ 
возбуждено  этими  баснями.» 

На  русск1й  языкъ  переведены  сл'*дующ1я 
сочинен1я  Геллерта: 

1)  П*сни  духовный  славн*йшаго  Геллер- 
та. Преложилъ  стихами  старецъ  Аноллосъ.  М. 
1782.  2)  Разсуждеше  Геллерта  о  томъ,  ря 
чего  вредно  знать  о  будущей  своей  судьбин*. 
Перевёлъ  съ  н*мецкаго  Модестъ  Окуловъ.  М. 
1787.  3)  Геллерта  нравоучеюе.  Перевёлъ  съ 
н*медкаго  Михаилъ  Протопоповъ.  2  части.  М. 
1775—1777.  4)  Истинное  и  ложное  счастье. 
Сочинете  Геллерта.  М.  1799.  5)  Статьи,  из- 
бранный изъ  нравоучешя  добродушнаго  Гел- 
лерта. Переводъ  М.  Т.  Спб.  1820.  6)  Ут*ши- 
тельныя  разсуждешя  противъ  немощной  и  бо- 
л*зненной  жизни.  Соч.  Геллерта.  Перевёлъ  съ 
н*мецкаго  А.  ШумлянскЙ.  М.  1773.  Изд.  2-е. 
М.  1 786.  7)  Наставленхе  отца  сыну  своему  при 
отправлен1и  въ  университетъ.  Соч.  Геллерта. 
Пер.  е.  П.  Спб.  1802.  8)  Образъ  доброд*тели 
и  благонрав1Я,  или  жизнь  и  свойства  Геллерта, 
описанный  Кримеромъ,  съ  присовокуплешеиъ 
«Наставлешя  отъ  отца  сыну,  отъ*зжающему 
въ  университетъ»,  соч.  Геллерта.  Перевёлъ  съ 
французскаго  Н.  Андреевъ.  Спб.  1 789.  9)  О 
вл!яти  изящныхъ  наукъ  въ  сердце  и  въ  нравы. 
Р*чь  господина  Геллерта,  говорённая  имъ  при 
вступлен1и  его  въ  профессио.  Оъ  н*мецкаго 
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перевить  И.  Русановъ.  Спб.  1803.  10)  Вого- 
10Ш1.  Комед1Я  въ  трё1Ъ  д^Ьйств1Яхъ.  Соч.  Гел- 
лерта.  Перевёлъ  съ  н^м.  Н.  Матинсюй.  Спб. 
1774.  11)  Горячая  любовь  двухъ  сестёръ.  Ко- 
■едмвътрёхъ  д'Ьйств1яхъ,Соч.  Геллерта.  Пер. 
сън*1.  С.Поручкинъ.  Спб.  1773. 12)  Женская 
хворость.  Ко]1ед1явъодно1ъ  д'Ьйств1и.  Соч.  Гел- 
лерта. Пер.  сън*м  С.  Поручкинъ.  Спб.  1775. 
13)  Басня  и  сказки.  Соч.  Геллерта.  Пер.  съ 
н%1.  Н.  Матннсюй.  Дв'6  части.  Спб.  1775. 
Изд.  2-е.  Спб.  1788.  14)  Жизньграфини 
шведской  Г**.  Соч.  Геллерта.  Переведена  И. 
Ртиндовымъ.  2  ч.  М.  1766  —  1768,  и  другой 
переводъ  Павла  Никифорова.  Танбовъ.  1792. 
Крон!;  того  Хеиницероиъ  были  переведены 
сл^дую]ф1Я  его  басни:  1)  Скворецъ  и  кукушка 
(Осг  Какик),  2)  Кощей,  3)  Земля  хромоно- 
гнхъ  и  картавыхъ,  4)  Бояринъ  Аеинск1й  (Е1- 
р1п),  5)  Варонъ  (Вег  Ьагоп181г1е  ГШгдвг), 
б)  Медв^Ьдь-плясунъ,  7)  Усмирительный  спо- 
собъ  (1)ег  ип«гега1Ьпе  8оЬп),  8)  Пустомеля 
(Оег  8й118е  Ве^асЬ),  9)  Счастливый  нужъ, 
10)  Хитрецъ  (Нап8  Ког(1),  11)  Домовой, 
12)  Зеленый  осёлъ,  13)  Соловей  и  чижъ  (Оег 
21'181^)  и  14)  Лисица  и  сорока.  Заимствованы 
сюжеты  басень:  1)  Писатель  (Ма1сг),  2)  Конь 
н  осёлъ,  3)  Умираюпцй  отецъ,  4)  Сов'Ьтъ  ста- 
рква  (Вег  ^^п^Iш^  ипй  йсг  вге18),  5)  Конь 
верховый,  6)Счастливое  супружество,  7)Стряп- 
Ч1Й  м  воры  (С1еап1),  8)  Благодеяние  и  9)  Во- 
мнъ  (ЕгоП). 


Б.1АЖЕНСТВ0. 

По  краткогь  срок'Ь  испытанья, 
1)еэсмертье  ожидаетъ  насъ: 
Т(Ч'да  поглотить  ъс^  стенанья 
Исполненный  восторга  гласъ. 
Мн  зд'къ  обречены  трудамъ: 
Таяъ  наше  воздаянье  —  тамъ! 

Та1ъ!...  Ужь  и  зд^сь  часы  блаженства 
Даштся  чистому  душой; 
Но  на  земл-Ь  н1|тъ  совершенства, 
Не  проченъ  и  сердецъ  покой: 
Былъ  челов^конъ  челов*къ  — 
И  челов*конъ  будетъ  в*къ. 

То  юръ  съ  своими  суетами, 
То  врагь,  который  въ  насъ  самихъ 
И  рЪдко  побЪждаемъ  нами. 
То  преткновенье  отъ  другнхъ, 


То  немощь,  то  соблазнъ  ут^^хъ 
Ввергаютъ  насъ  въ  соблазнъ  и  гр'Ьхъ. 

Зд^сь  часто  доброд*тель  страждетъ, 
Порокъ  во  славу  облеченъ; 
Сгубить  счастливца  злоба  жаждетъ, 
А  кто  несчастливъ  —  тотъ  забвенъ; 
Зд'Ьсь  смертный  не  бываетъ  чуждъ 
Ни  слёзъ,  ни  слабостей,  ни  нуждъ. 

Зд^^сь  лишь  ищу,  но  тамъ  найду  я; 
Я  весь  преображуся  тамъ: 
Тамъ  узрю  Вога,  торжествуя, 
Предамся  п^снямъ  и  хваламъ! 
Изъ  в^Ька  въ  в'1къ  и  безъ  конца. 
Прославлю  тамъ  любви  Отца! 

Моей  Его  святую  волю, 

Моимъ  блаженствомъ  буду  звать, 

И  въ  неотъемлемую  долю 

Онъ  дастъ  мн'Ь  св'Ьтъ  и  благодать; 

Съ  ступени  взыду  на  ступень, 

Незахормый  встр'Ьчу  день... 

И  мн'Ь  тотъ  день  откроетъ  ясно 
Всё  т5,  что  темно  на  земл1; 
Премудро,  св'Ьтло  и  прекрасно 
Тамъ  явится,  что  зд^Ьсь  во  шгзЛ; 
Съ  благогов'Ьньемъ  преклонясь, 
Судебъ  постигну  ц&еь  и  связь. 

Къ  престолу  Господа  проникну  — 

Туда,  гд^^  Онъ  не  покровенъ. 

сСвятъ,  святъ  Господь  мой!святъ!»  воскликну. 

Его  С1яньемъ  озаренъ  — 

И  рать  духовъ  тогда  со  мной 

Всё  небо  огласитъ  хвалой. 

Средь  ангеловъ  —  имъ  равенъ  буду 
И  буду  чистъ,  подобно  имъ, 
И  гр'Ьхъ,  и  скорбь  земли  забуду, 
И  пр1общусь,  благой,  къ  благимъ: 
Возрадуюсь  ихъ  части  я, 
И  будетъ  часть  ихъ  —  часть  моя. 

О,  радость  паче  словъ  и  м^ры! 
Тамъ  и  того  увцжу  вновь, 
Кто  подалъ  мн'Ь  св'Ьтильникъ  в'Ьры, 
Платилъ  любовью  за  любовь 
И  прежде  чЬжъ  съ  земли  изчезъ, 
Мн^^  указалъ  страну  небесъ. 

О,  если  бъ,  встретившись  со  мною, 
И  мн^Ь  промолвилъ  кто  въ  раю: 


58 


ГВЛДВРТЪ. 


сНой  брать,  не  я  ль  спасбнъ  тобою? 
Ты  жизнь,  ты  душу  спасъ  мою!» 
Невыразимо  тотъ  блаженъ, 
К^^мъ  погибавш1й  братъ  спасенъ! 

За  мной  мгновенной  жизни  горе: 
Какъ  дымъ,  исчезнетъ  въ  оиый  день, 
Какъ  кашЕя  въ  безпред^льномъ  морф, 
Какъ  отъ  лучей  ночная  т^нь, 
Какъ  сотворенный  сноиъ  призр&къ, 
Когда  предъ  солнцемъ  таетъ  мракъ. 

В.  Кюхельбекер ъ. 


п. 


^   БЛАГОДАТЬ  ГОСПОДНЯ. 

Хвала  и  слава  будь  Теб1, 

Владыко,  Боже  мой! 
Ты  пёкся  о  моей  судьбе, 

Ты  былъ  всегда  со  иной! 

Къ  Теб^  взывалъ  ли  въ  страх!  я  — 
Не  тщетенъ  былъ  мой  зовъ: 

Благой,  Премудрый  —  рань  Твоя 
Мой  щитъ  и  мой  покровъ. 

На  одръ  скорбей  я  палъ,  стеня: 
«Спаси!»  я  такъ  молилъ... 

Ты  спасъ,  Ты  исцЪлилъ  меня: 
Хвала,  источникъ  силъ! 

Брагоиъ  бывалъ  ли  оскорбдёнъ, 
Восплачусь  предъ  Тобой: 

Ты  дашь  терпенье  —  врагъ  прощёнъ 
И  въ  сердце  вновь  покой. 

Блуждаю  ли  въ  своёмъ  пути, 
Призрйкамн  прельщёнъ, 

Промолвлю:  «путь  мой  освети!» 
Гляжу  —  и  осв'Ьщёнъ. 

Скорблю,  ни  гд^Ь  отрады  н4Ьтъ: 
«А1ъ!  долго  ль?»  вошю  — 

И  ут'Ьшенье  Твой  отвФтъ 
На  жалобу  мою. 

Ты  Богъ  благой,  Ты  щедрый  Богъ, 

Отецъ  того,  кто  сиръ; 
Въ  нужд!,  въ  соблазнахъ  мн!  помогъ; 

Ты  оиёшь  мн!  мощь  и  миръ. 


Хвала!  Пусть  горе  Твой  носолъ  — 

Сближаюсь  имъ  съ  Тобой: 
Въ  нёмъ  слышу  Твой  живой  гдаголъ. 

Хвала,  наставникъ  мой! 

Земля  и  твердь  и  ноле  водяъ 

Твоей  Любови  храмъ; 
Твоихъ  даровъ  не  ихръ  ли  полнъ? 

Хвала!  —  Ты  далъ  ихъ  наиъ. 

Хвала,  хвала  за  кровь  Того, 

Кто  гр!шныхъ  смертью  спасъ! 

Нашъ  Богъ  и  Сына  своего 
Не  пожал1лъ  дик  насъ. 

О,  сколь  Господь  насъ  возлюбилъ'! 

Издай  же  п!сни,  грудь! 
Органоиъ  славы  Богу  силъ, 

Народъ  Господень,  будь! 

Онъ  преклоняетъ  слухъ  на  стонъ, 

Речётъ  —  и  стона  н-Ьтъ! 
Насъ  по  искус!  краткомъ  Онъ 

Восхититъ  въ  в!чный  св!тъ. 

Ной  духъ,  на  милость  уповай. 

Которой  н!тъ  конца! 
Сколь  благъ  твой  Богъ  не  забывай 

И  чти  законъ  Отца! 

В.  Кюхельбекер ъ. 


ЛЖБЦЪ. 

Изъ  дальнихъ  странств1й  возвратись, 
Какой-то  дворянинъ,  а  иожетъ-быть  и  князь, 
Съ  пр1ятелемъ  своииъ  п!шкомъ  гуляя  въ  дох!, 

Расхвастался  о  томъ,  гд1  онъ  бывалъ, 
И  къ  быляиъ  небылицъ  безъ  счёту  прилыгадъ. 
«Н'1^тъ>,  говоритъ:  «что  я  видалъ, 
Того  ужь  не  увижу  бол1. 

Что  зд^^  у  васъ  за  край? 
То  холоро,  то  очень  акарко, 
То  солнце  спрячется,  то  св1титъ  слишконъ 

ярко. 
Вотъ  таиъ-то  прямо  рай! 
И  вспомнить  —  такъ  душ'Ь  отрада! 
Ни  шубъ,  ни  св^чъ  совсЬиъ  не  надо: 
Не  знаешь  в^къ,  что  есть  цочная  гЬнь, 
И  круглый  Бож1й  годъ  всё  видишь  майсшй  день. 
Никто  тамъ  не  садить,  ни  сЬетъ: 


ГЫ  ДЕРТЬ. 
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Аесп  бъ  поскот|И[и1ъ,  что  тахъ  растётъи 

зр-Ъехъ! 
В<)гь  въ  Рнн']Ь,  наприх^ръ,  я  вид-Ьдъ  огурецъ: 
Ахъ,  ной  Творецъ, 
И  но  сш  не  нспоннюсь  пору! 
Поваришь  п,  ну,  право,  былъ  онъ  съ  гору. » 

—  «Что  за  днковина!»  пр1ятель  отв'Ьчадъ: 
«На  св^Ьт!  чудеса  разсЬяны  повсюду, 

Да  не  везд^  шъ  всях1й  прин^^чалъ. 

Ны  сани  вотъ  теперь  подходинъ  къ  чуду, 

Какого  ты  нигд'Ь,  конечно,  не  встр'Ьчалъ, 

И  я  въ  тонъ  спорить  буду. 

Вонъ  видишь  ли  черезъ  р'Ьку  тотъ  ностъ, 

Куда  нанъ  путь  яежитъ?  Онъ  съ  виду  хоть  и 

простъ, 
А  свойство  чудное  ин^етъ: 
Джецъ  ни  одннъ  у  насъ  по  нёиъ  пройти  не 

сидеть: 
До  половины  не  дойдётъ — 
Провалится  и  въ  воду  упадётъ; 
Но  кто  не  джотъ  — 
Ступай  по  нёиъ,  поасалуй,  хоть  въ  карет'Ь.» 

—  с  А  какова  у  васъ  р^ка?» . 

—  €Да  не  иелка. 
Такъ  видишь  ли,  ной  другъ,  чего-то  н']^тъ  на 

Хоть  ринсой  огурецъ  великъ  —  н'Ьтъ  спору 

въ  тонъ: 
Видьсь  гору,Еахетея,ты  такъ  сказалъ  о  нёиъ?  » 

—  «Гора  хоть  не  гора,  но,  право,  будетъ  съ 

доиъ.» 

—  «Поварить  трудно! 
Однако  жь  какъ  ни  чудно, 

А  веб  чудёнъ  и  иостъ,  по  коену  пойдёиъ, 
Что  онъ  лясеца  никакъ  не  подыиаетъ; 
И  нынешней  ещё  весной 
Съ  него  обрушились  —  весь  городъ  это  вна- 

етъ  — 
Два  журналиста,  да  портной. 
Безсворно,  огурецъ  и  съ  доиъ  величиной  — 
Двковинка,  коль  э^о  справедливо.» 
—  «Ну,  не  такое  ещё  диво; 
В(дь  надо  внать,  какъ  вещи  есть: 
Не  дуиай,  что  везд'Ь  по-нашеиу  хороиы. 
Что  танъ  ва  дбиы: 
Въ  одннъ  двоииъ  ва  нужду  влезть, 
И  то  ни  стать,  ни  сЬсть!» 
—  «Пусть  такъ,  но  всё  признаться  должно. 
Что  огурецъ  не  гр'Ьхъ  за  диво  счесть, 
Въ  которонъ  двуиъ  усесться  иожно. 
Однако  жь  иостъ-атъ  нашъ  каковъ, 
Что  лгунъ  не  сд'коаетъ  на  нёиъ  пяти  шаговъ, 
Какъ  тотчасъ  въ  воду. 
Хоть  ринск1й  твой  и  чуденъ  огурецъ...» 


— «Послушай-ка»,  тутъперервалъной  Лжецъ: 
«Ч'Ёиъ  ни  иостъ  наиъ  идти,  поищеиъ  лучше 

броду.» 

И.  Крыловъ. 


IV, 


КОЩЕЙ. 

Какой-то  былъ  кощей  и  денегь  тьиу  ии'Ьлъ, 
И  какъ  онъ  сказывалъ,  то  онъ  разбогагЬлъ 

Не  криводушно  поступая, 

Не  грабя  и  не  разоряя, 
Н^тъ,  онъ  божился  въ  тонъ, 
Что  Вогъ  еиу  послалъ  такой  достатокъ  въ  доиъ, 

И  что  никакъ  онъ  не  боится 
Противу  блнжняго  въ  неправд'Ь  обличиться. 
А  чтобы  Господу  за  нилость  угодить 
И  къ  иилосерд1ю  и  впредь  Его  склонить. 
Иль  ножетъ  быть  и  впряиь  чтобъ  сов-Ьсть  ус- 
покоить, 
Еощею  вздуиалось  для  б^дныхъ  доиъ  постро- 
ить. 
Доиъ  строятъ  и  почти  достроили  его. 

Кощей  иой,  глядя  на  него. 

Себя  не  поинитъ,  ут^шаетъ 

И  саиъ  съ  собою  разсуждаетъ: 
Какую  б^^дныиъ  онъ  услугу  оказалъ. 
Что  ииъ  пристанище  построить  приказалъ! 
Такъ  внутренно  кощей  иой  доиоиъ  веселится. 
Какъ  н'Ькто  изъ  его  знакоиыхъ  проходилъ, 
Кощей  знакоиоиу  съ  восторгоиъ  говорилъ : 
«Довольно,  кажется,  зд^бсьб^Ьдныхъ  попостит- 
ся?» 
«Конечно,  иожно  тутъ  числу  большоиу  жить; 
Но  всЬхъ  однако  же  теб'6  не  угЬстить, 
Которыхъ  п5-и1ру  заставнлъ  ты  хорть.» 

И.  Хеиниц^ръ. 


V. 


ЛИСИЦА  и  СОРОКА. 

«Давно  уже  тебя  инО  хочется  спросить: 
Что  таки  ты  весь  день  изволишь  говорить?» 
Съ  сорокой  свид'Ьвшись,  лисипа  ей  сказала: 
«Я  чаю,  что  тебя  послушать  разсуждать  — 

Есть  подлинно  что  перенять. » 
—  «Всё,  что  я  говорю»,  сорока  отвечала, 
«Относится  къ  тону,  чтобъ  истину  вещей 

Открывъ,  другихъ  наставить  въ  ней; 
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и  я  болыпинъ  юинъ  старавьемъ  въ  тогь  ус- 
пела, 
Что  я,  кого  бы  ни  взяла, 
Предъ  ъсЪжж  прочини  вайти  её  ун'Ьла, 
Съ  летучей  ныши  до  орла.» 
—  «Большое  бъ,  говорить  лисица,  одолженье 
Твоё  услышать  наставленье, 
Когда  бы  ты  не  въ  трудъ  сочла.» 
Какъ  на  каоёдр'Ь  врачъ  глубоко-изученный, 
И  энаньемъ,  и  своей  особой  зараженный, 
Когда  готовится  преподавать  урокъ. 
Сперва  внерёдъ  и  взадъ  каеедры  пошагаетъ, 
Съ  осанкой  въ  носовой  свой  толковый  платокъ 
Утрётся  и  потонъ  ужь  слово  начинаетъ: 
Такъ  точно,  на  суку  сорока  находясь 
И  поучеше  давать  расположась. 
Сперва  вперёдъ  и  взадъ  съ  осанкой  выступала 
И  справа  носъ  объ  сукъ  и  сл1&ва  подчищала. 
Потоиъ,  принявъ  лица  учон'Ьйшаго  видъ, 
«Я  рада  всЬнъ  служить,  что  знаю»,  говорить: 
«Я  не  люблю  своинъ  таиться  дарованьеиъ: 
Пусть  пользуются  всЬ  открытымъ  ин'Ь  позна- 

ньеиъ. 

Не  такъ  ли?  Ты  в^дь  у  себя 

Четыре  всё  ноги  считала? 
Но  не  четыре  ихъ!  Хоть  странно  для  тебя. 
Однако  должно  знать:  чего  бъ  я  ни  сказала, 
Безъ  доказательства  ещё  не  оставляла. 
Послушай  —  и  сана  признаешься  тогда: 

Прин'Ьтила  ли  ты  когда, 
Какъ  скоро  ступишь  ты,  нога  твоя  въ  дви- 
женья? 
Когда  же  ты  стоишь  въ  покойномь  положенья. 
То  и  нога  твоя  покоится  тогда? 
Да  полно,  этииъ  я  не  всё  ещё  сказала, 
А  слушай,  что  теперь  я  стану  говорить, 
Что  я  съ  большимъ  трудонъ  недавно  лишь  уз- 
нала: 
Всегда,  когда  теб*  случается  ходить, 
То  ты  не  иначе  какъ  по  зеил'б  ступаешь. 
Црии'Ьгь  же  1^|1  (ТОЙ хвость  —  и  ты  тогда  уз- 
наешь. 
Что  ВСЯК1Й  разъ,  когда  нога  твоя  шагнёть. 
За  нею  тожь  и  хвостъ  подастся  твой  вперёдъ; 
И  какъ  нога  твоя  то  тутъ,  то  тамъ  бываетъ, 
Точнёхонько  и  хвостъ  твой  также  выступаетъ, 
Когда  на  ловлю  куръ  изволить  ты  ходить. 
Изъ  этого  теперь  выходить  заключенье, 
Что  хвостъ  твой  пятою  ногою  должень  быть. 
И  воть,  сударыня,  на  ваше  предложенье 

Ваиъ  съ  доказательствоиъ  р'Ьшенье.» 

Какъ,  право,  веселить,  что  даасе  иежь  скотовь 
Способности  большнхъ  умовъ, 


Дающихъ  л&кшъ  вещанъ  и  толкъ  н  объясненье! 
иЬл  это  важное  сороки  разсужденье 
Лисица  разсказавъ  заподинно  сана, 
Прииолвила  при  тоиъ  огь  хитрости  уна: 
«Ч^иъ  меньше  сведущи  скоты  и  ч^иъ  глупее, 
Т'Ьиь  въ  доказательетвахъ  сильнее.» 


И.   ХВМНИЦЕРЪ. 


VI. 


ХИТРЕЦЪ. 

Когда-то  въ  Лондоне  хнтрецъ  одинъ  сыскался, 
Который  публике  въ  листочвахъ  об'Ьщался, 
Что  въ  узеньтй  кувшинъ  онь  весь,  каковъ 

онъ  есть, 
Сърукап 
И  съ  ногат 
Въ  такой-то  день  намФренъ  влезть, 
Причёмь  кувшину  онь  рнсунокь  прилагаеть. 
Почтенныхъ  зрителей  покорно  приглашаетъ 

За  входь  по  стольку-то  платить. 
Начало  ровно  въ  шесть  часовъ  ни'Ьетъ  быть. 
Пошли  по  городу  листы.  сВа!  что  такое? 
Въ  кувшинъ  загЬзть?  Что  онъ,  съ  уна  сошолъ? 

Пустое! 
Гд'Ь  9Т0  слыхано?  Да  и  дуракь  пойметъ, 

Что  спосо!5у  туть  н*тъ, 
Хоть  какъ  ни  сталь  бы  онъ  лежаться 
Однако,  чтобы  поогЬяться, 
Пойдёмъ  и  поглядимъ,  чтд  это  за  чудакъ.» 
Ужь  съ  чернью  взапуски  шфеты  поскакали; 
И  "Ьдучи  к^тпъ  съ  милордонь  доказали, 
Что  йтъ  физической  возможности  никакъ 
Ену  въ  кувшине  ун^Ьститься. 
«Положить  —  говорить 
Жена  купца  —  что  это  онь  снудрить 
И  какь-нибудь  въ  кувшинъ  вт^снитсл; 
Да  воть  что  мудрено:  какъ  въ  шейку-то  про- 
лезть? 
Однако  же  пора:  ужь  безъ  четверти  шесть. 
Эй,  кучерь,  погоняй!»  Полгорода,  собравшись, 
Почти  безъ  памяти  на  тогь  кувшинъ  гляднтъ, 
Который  хитреца  великаго  вм'Ьстятъ. 
«Что  я&ь,  скоро  ли?»  одинъ  другому  говорить: 
«Пора  бы  ужь  начать.»  Кто  палкою  стучить. 
Кто  топаеть  ногой.  Но  долго  дожидавшись. 
Узнали,  что  хнтрецъ  и  съ  деньгами  пропаль. 

Какихь,  подумаешь,  обмановъ  не  бываетъ! 
Тоть  т^мъ,  другой  другимъ  обманщикь  промы- 

шляетъ. 
Воть  я  у  нась  Такого  зналь. 
Который  о  себ*!  въ  народ'Ь  насказалъ, 


пжж&ть» 
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Что  шмкетъ  вяд'Ьтьея  съ  духами, 
Вс'бп  нхъ  показывать  и  съ  ними  говорить; 
Боливии  всЬ  л^кчить 
Одними  порошками. 
П  еобирапсь  тожь  къ  нему  смотреть  дуювъ, 
И  порошки  его  въ  бол'Ьзняхъ  принимали: 
Однако  же  духовъ,  какъ  слъппно,  не  видали; 

А  отъ  чудесныхъ  порошковъ 
Скорее  нежели  отъ  прочихъ  умирали. 

И.  Хемяицеръ. 

УЛ. 

СЧАСТЛИВЫЙ  МУЖЪ. 

Детина  п6  уши  въ  красавицу  влюбился 

И  наконецъ,  во  что  бъ  ни  стало  то,  решился 

ИмФть  её  женой. 
Пе  даромъ  столько  онъ  красавицей  пл-Ьнился: 
Красавицы  ещё  не  видано  такой. 

Да  полно  —  вотъ  &кщ  как!я: 
Обыкновенно  ужь  красавицы  так1Я, 

Что  каждый,  думаю,  узналъ, 

Кто  въ  этомъ  случае  бывалъ: 

Ч'Ьмъ  болФе  ихъ  обожаютъ, 
'Кмъ  бол1е  он4  суровыми  бываютъ. 
Д'^тина  этотъ  то  жь  ужь  очень  испыталъ: 
Три  года  по  своей  красавиц'Ь  вздыхалъ, 
Отеналъ,  страдалъ. 

Терзался,  рвался  и  крушился, 
Однако  же  не  могъ  никакъ  её  склонить, 
Чтобы  любовь  къ  себ^  взаиину  получить. 
Чтожь?  съ  грусти  наконецъ  онъ  странствовать 

пустился, 
И  Д1Я  красавицы  —  чтб  можетъ  злФе  быть — 

Въ  дороге  съ  б'Ьсомъ  подружился 

И  пнсьнюно  договорился 
Во  услужеши  его  два  года  жить. 
Чтобы  красавицу  въ  жену  лини»  получить. 
У  бка  тотчасъ  всё  съ  детиною  решилось: 

Рукописанье  б4съ  берётъ  — 
И  слово  честное  д'Ьтин'Ь  б'Ьсъ  даётъ; 
А  что  обещано  —  и  дЪломъ  совершилось, 

Хоть  б1^съ  обыкновенно  лжотъ, 
Ораво  тутъ  сдержалъ,  что  сказано  имъ  было. 
И  время  трёхъ  нед'Ьль  ещё  не  проходило, 
Кагь  для  детины  день  счастливый  наступилъ: 
Красавицу  свою  въ  жену  онъ  получилъ. 
Но  что  жь?  и  двухъ  недель  съ  женой  не  про- 

живаетъ, 

Ужь  бФса  въ  помощь  призываетъ. 
<Ахъ!»  говорить  ему:  сне  вфдаешь  всего 
Ты  горя  моего: 


Два  года  я  теб1  служить  в1дь  обещался, 
Когда  красавицы  тобой  я  доногялся; 
Но  н'Ьтъ,  избавь  меня  ты  отъ  нея,  избавь, 
А  къ  услужение  хоть  годъ  ещё  прибавь.» 
Но  б^съ  той  просьбы  не  внинаетъ; 
А  молодой  — 
Въ  добавокъ  черту  годъ,  въ  добавокъ  и  другой, 
И  къ  году  годъ  ещё  къ  услугамъ  прибавляетъ. 
«Хоть  тяжко»,  говорить,  «у  чортабыть  слугой, 
Однако  легче  всё,  ч^мъ  съ  злою  жить  женой.» 

И.    ХКМННЦЕРЪ. 
УШ. 

МЕДВЪД1»-П.1ЯСУНЪ. 

Плясать  иедв'Ьдя  научили 
И  долго  на  ц^пи  водили; 
Однако  какъ-то  оиъ  ушолъ 
И  въ  родину  назадъ  пришолъ. 
Медв'Ьди  зеиляка  лишь  только-что  узнали, 
Вс^иъ  по  л^су  объ  нёиъ  что  тутъ  онъ  проиы- 

чали; 
И  л']&съ  лишь  т'Ьиъ  наполненъ  былъ, 
Что  всякъ  другъ  другу  говорилъ: 
«В'Ьдь  мишка  къ  наиъ  опять  явился!» 
Откуда  кто  пустился  — 
И  къ  нишк'Ь  безъ  души  недв']^ди  веб  б'Ёгутъ. 
Другъ  передъ  другомъ  мишку  тутъ 
Встр'Ьчаютъ,  поздравляютъ, 
Цалуютъ,  обнимаютъ; 
Не  знаютъ  съ  радости,  чт5  съ  мишкою  начать, 
Ч']Ьиъ  угостить  и  какъ  принять. 
Ну,  словоиъ,  торжество  такое. 

Какое 
Ни  разсказать, 
Ни  описать! 
И  мишку  всЬ  кругоиъ  обстали. 
Потомъ  просить  ъсЪ  иишку  стали, 
Чтобъ  похожденье  онъ  своё  ииъ  разсказалъ. 
Тутъ  всё,  чтб  только  мишка  зналъ, 

Разсказывать  ииъ  сталъ, 
И  между  прочимъ  показалъ, 
Какъ  на  ц'Ьпи,  бывало,  онъ  плясалъ. 
Медведи  плясуна  искусство  всЪ  хвалили, 

Которы  зрителяии  были, 
И  каждый  силы  всЬ  свои  употреблялъ, 
Чтобъ  такъ  же  проплясать,  какъ  и  плясунъ 

плясалъ. 
Однако  вс(  они  хоть  сколько  ни  старались, 
И  сколько  ВСЁ  ни  умудрялись, 
И  сколько  ни  кривлялись, 
Не  только  чтобъ  плясать  — 
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ГВ1ЛЕРП. 


Насилу,  такъ  какъ  онъ,  могли  на  лапы  встать. 
Иной  такъ  со  всЬхъ  ногъ  тутъ  5  землю  хва- 
тился, 
Когда  плясать-было  пустился; 
А  мишка,  видя  тд, 
И  вдвое  тутъ  потщился 
И  зрителей  своихъ  поставилъ  вс^лъ  въ  ничто. 

Тогда  на  мишку  напустили, 
И  ненависть  и  злость  искусство  всё  затьмили. 
На  мишку  окрнкъ  вс^Ь:  «прочь,  прочь  отсель 

сейчасъ! 
Скотина  экая!  умн^Ьй  быть  хочетъ  насъ!» 
И  всЬ  на  мишку  нападали, 
Нигд-Ь  проходу  не  давали, 
И  столько  мишку  стали  гнать, 
Что  мишка  принуждёнъ  б'Ьжать. 

И.  Хемницегъ. 


ДОМОВОЙ. 

Пусть  люди  бы  житья  другъ  другу  не  давали; 
Да  ужь  и  черти  тожь  людей  тревожить  стали! 
Хозяинъ,  говорить,  одинъ  какой-то  бнлъ. 

Которому  отъ  домового 
Покою  не  было  въ  томъ  дом'!^,  V^^  онъ  жилъ: 
Что  ночь,  то  домовой  пугать  его  ходилъ. 
Хозяинъ,  чтобъ  спастись  несчаст1я  такого, 
Всё  д-Ёладъ,  чт5  онъ  могъ:  и  ладоноиъ  курилъ. 

Молитву  отъ  духовъ  творилъ, 
Себя  и  весь  свой  домъ  крестами  оградилъ; 
Ни  двери,  ни  окна  юзяинъ  не  оставилъ, 
Чтобъм']^омъ  крестика  отъ  чорта  не  поставилъ; 

Но  ни  молитвой,  ни  крестонъ 
Онъ  отъ  нечистаго  не  могъ  освободиться. 

Случилось  стихотворцу  въ  домъ 

Къ  хозяину  переселиться. 
Хозяинъ  радъ,  что  есть  съ  к'Ьмъ  скуку  разд'Ь- 

лить; 

А  чтобъ  ему  см'Ёл'Ье  быть, 

Когда  нечистый  появится, 
Зовётъ  его  къ  себ^  съ  нимъ  вечеръ  проводить, 
Потомъ  просилъ  его,  чтобъ  сд']^лать  одолженье 
Изъ  собственныхъ  стиховъ  прочесть  бы  сочи- 

ненье, 

И  стихотворецъ,  въ  угожденье, 
Одну  изъ  слёзныхъ  драмъ  хозяину  читалъ 
(Однако  имя  ей  комедш  давалъ), 
Которою  хотя  хозяинъ  не  прельщался. 
Да  сочинитель  самъ  однако  восхищался. 

Нечистый  духъ,  какъ  часъ  настадъ. 

Хозяину  хоть  показался, 
Но  н  явлешя  не  выждавъ  одного. 


По  кож^&  подрало  его  — 
И  стало  не  видать.  Хозяинъ  догадался, 

Что  домовой  чего-то  не  взлюбилъ. 
Другого  вечера  дождавшись,  посылаетъ, 
Чтобъ  посид'1^ть  опять  къ  нему  писатель  быль. 
Котораго  опять  читать  онъ  заставляетъ  — 

И  онъ  читаетъ. 

Нечистый  только  лишь  придётъ, 

И  т1)иъ  же  часомъ  пропадётъ. 
Постой  же,  разсуждалъ  хозяинъ  самъ  съ  собою, 

Теперь  я  слажу  съ  сатаною: 
Не  станешь  бол'Ье  ты  въ  домъ  ко  швЛ  ходить! 
На  третью  ночь  одинъ  хозяинъ  нашъ  остался. 

Какъ  скоро  полночь  стало  бить, 
Нечистый  тутъ;  но  чуть  лишь  только  показался, 
сЭй,  малый,  поскорМ!»  хозяинъ  закричалъ: 
€  Чтобъ  стихотворецъ  ту  комод1ю  прислаяъ, 

Которую  онъ  «н*  татаяъ.. 
Услыша  это,  духъ  нечистый  испугался. 
Рукою  замахалъ. 
Чтобы  слуга  остался  — 
И,  словомъ,  домовой 
Пропалъ  и  въ  этотъ  домъ  ужь  больше  ни  ногой. 

Вотъ  если  бы  стихот^ъ  негодныхъ  не  писали, 
Которые  мы  такъ  бранимъ, 
Какинъ  бы  способомъ  другимъ 
Чертей  мы  избавляться  стали? 
Теперь  хоть  тысячи  б'Ьсовъ  и  домовыхъ 

Къ  намъ  въ  ддмы  станутъ  появляться, 
Есть  ч^мъ  отъ  нихъ 
Обороняться. 

И.  Хемницеръ. 


ЗЕЛЕНЫЙ  ОСЕЛЪ. 

Какой-то  съ  умысла  дуракъ, 
Взявъ  одного  осла,  его  раскрасилъ  такъ. 
Что  станъ  зелёный  далъ,  а  ноги  голубыя. 
Повёлъ  осла  казать  по  улицамъ  дуракъ; 

И  старики  и  молодые, 
И  малый  и  большой, 
Гд^^  ни  взялись,  кричатъ:  с  Ахти!  осёлъ  какой! 
Саиъ  зеленъ  весь  какъ  чижъ,  а  ноги  голубыя! 

О  чёмъ  слых^мъ  досел^Ь  не  слыхать. 
Н-бть  (городъ  весь  кричитъ),  н'Ьтъ,чудесатак1Я 

Достойно  в'Ьчности  предать, 

Чтобъ  даже  внуки  наши  знали, 
Как1Я  р'бдкости  въ  нашъ  славный  в1жъ  бывали.  > 
По  улицамъ  снотр1}ть  зелёШ1го  осла 

Кмпитъ  народу  безъ  числа; 


клопштокъ. 
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А  по  докшъ  окошки  откупаютъ, 
На  1Ф0ВДИ  вы^^Ь8аютъ, 

Д'Ьса,  подкостки  подставляютъ. 
Вс^1ъ  видеть  хочется  осла,  когда  пойдётъ; 
1  всЪкъ  идти  съ  ослоиъ — дороги  столько  н^тъ 
и  давка  вкругъ  осла  сказать  нельзя  какая: 

Другъ  друга  всякъ  толкаетъ,  жиётъ, 
Съ  боковъ  и  спереди  и  сзади  забегая. 
Что  жь?  два  дни  первые  гонялся  за  ослоиъ 
Безъ  ваияти  народъ  въ  каретахъ  и  н'Ьшкоиъ. 
Больные  про  бол^Ьзнь  свою  позабывали, 
Когда  эелёнаго  осла  инъ  вспоиинали, 
И  шшьга  съ  намкани,  ребятъ  чтобъ  укачать, 

<Кота>  ужь  полно  припевать: 
«Осла  зелёнаго»  ребятаиъ  прип^Ьвали. 
На  трет1й  день  осла  по  улицаиъ  ведутъ: 
Смотреть  осла  уже  и  съ  и^ста  не  встаютъ, 
И  сколько  вс^Ь  объ  нёиъ  сперва  ни  говорили, 

Тепц»ь  совсЬиъ  объ  нёиъ  забыли. 

Какую  глупость  ни  зат^Ьй, 

Кахъ  скоро  лишь  нова,  чернь  безъ  уиа  отъ  ней. 
Напрасно  сталъ  бы  кто  стараться 
Глупцовъ  на  разуиъ  наводить: 
Ену  же  будутъ  иасиЪхаться. 

А  лучше  вреиени  глупцовъ  препоручить, 
Чтобы  на  путь  пряной  попали; 

Хоть  сколько  бы  они  противиться  ни  стали. 
Оно  уи^етъ  И1Ъ  учить. 

И.  Хемницеръ. 


КУКУШКА. 

«Послушайте  пеня  —  я  не  совру». 
Кукушка  говорила  птицаиъ  — 
Чижаиъ,  щеглятаиъ  и  синицаиъ: 
« Была  я  далеко,  въ  большоиъ,  густоиъ  бору; 
Таиъ  слышала,  чего  досел^&  не  слыхала, 

Какъ  соловей  поётъ. 
Ужь  не  по  нашену!  Я  хорошо  п'Ьвала, 

Да  всё  не  т6!  Такъ  сердце  и  заирётъ 
Отъ  радости,  когда  во  весь  онъ  голосъ  свист- 

нетъ, 
А  таиъ  защолкаетъ,  иль  тихо  пустить  трель: 
Забудешься  совсЬнъ  и  голова  повиснетъ. 
Ну  что  противъ  него  свир-бль? 
Дивилась  право  ц,  дивилась... 
Однако  же  не  потаю: 
По-соловьиноиу  и  я  п-бть  научилась. 
Для  васъ,  извольте,  пропою 
Точнёхонько  какъ  онъ  —  хотите?» 
—  «Пропой — послу шаеиъ.»  —  <5Чуръ  не  шу- 

и-Ьть  —  иолчите! 
Вотъ  выше  только  сяду  на  суку. 
Ну,  слушайте  жь  теперь:  ку-ку!  ку-ку!  ку-ку!» 

Кукушка  хвастуна  на  нанять  нн']^  приводить. 
Который  классиковъ-поэтовъ  переводить. 

А.   ИЗМАЙЛОПЪ. 


п. 


НАЧАЛО  К1АССИЦИЗМА. 


клопштокъ. 

Клопштока  обыкновенно  признаютъ  пер- 
№1ъ  св'Ьтилоиъ  блестящей  тр1ады  н^§иецкой 
лтературы  и  достойнымъ  предшественникоиъ 
Шиллера  и  Гёте,  довершившихъ  начатый  ииъ 
подвить  —  связать  литературу  съ  нац10наль- 
впстью.  До  Клопштока  литература  его  родины, 
ве  еиотря  на  обил1е  недюжинныхъ  талантовъ, 


не  иогла  выбиться  изъ  колеи  подражательно- 
сти и  ложной  ианеры.  Онъ  первый,  каковы 
бы  ни  были  его  недостатки,  даль  почувство- 
вать, что  строй  совреиенной  н'Ьиецкой  жизни 
содержалъ  саиъ  по  себ'Ь  довольно  данныхъ  для 
нзображешя  высокихъ  поэтическихъ  создан1й 
и  5бразовъ. 

Фрндрихъ  Готтлибъ  Клопштокъ  родился 
2-го  1ЮЛЯ  1724  года  въ  Кведлинбург*.  Пер- 
вую иолодость  провёль  онъ  среди  деревен- 
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ской  свободы,  что  их'Ьло  не  жадое  вл1яше  на 
развит1е  и  складъ  его  характера.  Встуаивъ  въ 
ги]1наз1ю  своего  родного  города,  онъ  ревностно 
занялся  изучсн1енъ  литературы  и,  въ  особен- 
ности, старыхъ  класснковъ,  завлечённый  кра- 
сотой, строгостью,  а  главное,  простотой  ихъ 
произведен1й.  Уже  тогда  запада  ему  въ  душу 
мысль  попытаться  написать  нац10вальную  эпи- 
ческую поэму,  героемъ  которой  онъ  хот^лъ  из- 
брать изв^Ьстнаго  въ  народныхъ  легендахъ  ко- 
роля Генриха  Птицелова.  Проэктъ  этотъ,  одна- 
ко, какъ  мечта  ранней  молодости,  остался  неис- 
полненнымъ  и  всё  произведете  позднее  переро- 
дилось въ  величавые  образы< Мессхады », первый 
п^сни  которой  были  набросаны  Клопштокомъ 
въ  1745  году,  когда  онъ  поступилъ  въ  1енсшй 
университетъ,  съ  ц'Ьлью  изучать  богослов1е.  Въ 
1 748  году  переселился  онъ  въ  Лангензальцъ, 
гд(  подучилъ  м']&сто  домашняго  учителя.  По- 
ложеше  это,  не  смотря  на  дружбу  и  уважеше 
многнхъ  зам^чательныхъ  людей,  въ  томъ  чи- 
сл'Ь  Бодмера,  не  могло  не  казаться  ему  тя- 
гостнымъ,  и  потому  моакно  себ'Ь  представить, 
съ  какой  радостью  принялъ  онъ  въ  1751  году 
приглашеше  министра  Бернсторфа  поселиться 
въ  Копенгаген'6,  съ  яБадованьемъ  въ  400  тале- 
ровъ  въ  годъ,  чтобы  тамъ,  на  свобод'Ь,  окон- 
чить свою  «Месс1аду».  По  дорог!  туда  Клоп- 
штокъ  встр'Ьтился  и  познакомился  со  своей  бу- 
дущей женой,  Маргаритой  Моллеръ,  восп'Ьтой 
имъ  впосл'Ьдств1н  во  многихъ  одахъ.  Пр1ёмъ, 
сделанный  ему  въ  Копенгаген'Ь,  былъ  тёпелъ  и 
сердоченъ  во  всЬхъ  отношен1яхъ.  Вскор'Ь  по 
пр1'Ьзд'Ь  туда,  онъ  женился  на  своей  Маргари- 
те, но  овдов'Ьлъ  спустя  четыре  года.  Въ  нача- 
лЬ  1 759  года  Клопштокъ  возвратился  въ  Гер- 
машю,посл1;  чего  жилъпоперем1;нно  то  въБра- 
ушпвейг'Ь,  то  въ  Кведлинбург!,  то  въ  Бранден- 
бург^Ь.  Посл^днимъ  м'Ьстомъ  пребыван1Я  Клоп- 
штока  былъ  Гамбургъ.  Въ  глубокой  старости 
онъ  женился  во  второй  разъ  на  своей  давниш- 
ней знакомой  Елисавет'ЬВинтемъ  и  умеръ  14-го 
марта  1803  года. 

Литературное  значен1е  Клопштока  должно 
быть  разсматриваемо  двояко:  относительно  язы- 
ка его  произведений  и  относительно  ихъ  содер- 
жан1Я.  Хотя  нёмецкШ  языкъ  былъ  выработанъ 
въ  достаточной  степени  и  до  Клопштока  его 
талантливыми  предшественниками:  Галлеромъ, 
Гагедорномъ  и  другими,  но  въ  общемъ  ему  не- 
доставало гибкости  и  способности  тонко  вы- 
раяБать  всевозможные  образы  и  обороты,  ло- 
асащ1еся  подъ  перо  поэта,  обладающаго  не  од- 
ностороннимъ,  а  бол^^е  всеобъемлющимъ  взгля- 


домъ  на  жизнь.  ПоэтичестД  явыкъ  того  вре- 
мени отличался  отъ  прозы  почти  однимъ  толь- 
ко разм']^ромъ  и  риемаии.  Клопштокъ  пер- 
вый провёлъ  мысль,  что  «возвышенный  чув- 
ства должны  выражаться  бол^е  возвышеы- 
нымъ  слогомъ»,  что  и  было  изложено  имъ  въ 
небольшомъ  сочиненш,  озаглавленномъ:  «Объ 
языкФ  П0Э31И»,  появившемся  въ  «С'Ьверномъ 
Обозр'Ьвател'Ь».  Но  то,  что  на  этотъ  разъ  онъ 
излагалъ  теоретически,  уаке  давно  преследо- 
валось и  исполнялось  имъ  въ  его  сочинен]яхъ, 
начиная  съ  самыхъ  раннихъ.  Казалось  бы,  пре- 
следуя цель  облагороживать  и  украшать  вы- 
ражеп1я  современнаго  языка,  Клопштокъ  рис- 
ковалъ  впасть  въ  опасный  рааладъ  съ  языкомъ 
народнымъ,  и  отказаться  отъ  множества  его 
прекрасныхъ,  хотя  и  грубоватыхъ  на  первый 
взглядъ,  оборотовъ;  но  въ  томъ-то  и  состоитъ 
его  главная  заслуга,  что  хорошо  знакомый  съ 
духомъ  и  ббразами  старинно-немецкой  поэз1н, 
а  равно  съ  трудами  Лютера  по  части  выработ- 
ки немецкаго  языка,  Клопштокъ  умелъ,  отки- 
нувъ  въ  народиомъ  языке  ложное  и  действи- 
тельно грубое,  перенести  изъ  него  въ  языкъ 
своихъ  прои8веден1й  всю  благоуханную  пре- 
лесть и  чистоту,  сделавш1я  ЭТИ  произведен  !я 
дорогими  для  всякаго  изъ  его  соотечественни- 
ковъ,  на  какой  бы  степени  развит1я  онъ  ни 
стоялъ.  Сила  выраа&ен1Я  и  новизна  оборотовъ 
были,  по  его  мнен1Ю,  главнейшимъ  атрибутомъ 
языка  поэтическаго  произведен1Я.  Чтобы  до- 
стичь этого,  онъ  въ  одинаковой  степени  поль- 
зовался пр1искиван1емъ  забытыхъ  оборотовъ 
въ  старинныхъ  летописяхъ  и  сочинешемъ  но- 
выхъ,  не  существовавшихъ  до  того  времени, 
сложныхъсловънвырааБешй.В*^  этомъ  послед- 
немъ  способе  обогащен1я  языка  выказаны  имъ 
такое  дарован1е  и  ловкость,  что  изъ  последо- 
вателей его  могъ  съ  нимъ  поспорить  въ  этомъ 
случае  разве  только  одинъ  Гёте.  Конструкция 
предяожен1й  подверглась  подъ  его  перомъ  так- 
же значительному  измененш.Окаменелыя  схо- 
ластическ1я  формы  были  разрушены  и  уступи- 
ли место  более  вольному  порядку  нзложен]я, 
чрезъ  что  получилась  возможность,  сохраняя 
смыслъ  речи,  придавать  ей  более  сильное,  бо- 
лее нежное  и  вообще  иное  выражен!е,  смотря 
по  тому,  ЧТ1)  желалъ  выразить  поэтъ  въ  дан- 
нонъ  случае.  Помощью  всехъ  этихъ  средствъ 
удалось  Клопштоку  создать  действительно 
новый  поэтическШ  языкъ,  очаровавш1й  его 
совремевниковъ  и  указавши  совершенно  но^ 
вый  путь  для  дальнейшаго  развитая  немецкой 
поэзш.  Конечно,  реформы  Клопштока  ле  были 


влошптокъ. 
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яухды  в^которшъ  недостатковъ.  Такъ  выра- 
жен1я  его  грешили  иногда  н'Ькоторой  вычур- 
ностью, а  жедаше  силы  и  краткости  вело  иной 
разъ  къ  неясности  оборотовъ;  но  эти  и  тоиу 
подобные  недостатки  были  слишкоиъ  слабы, 
тгобъ  заставить  забыть  или  уиалить  общ1й 
гвершонный  ииъ  подвигъ. 

Съ  та^нешеиъ  языка  предстояло  изн-Ь- 
шть  и  поэтичестя  фориы.  Новыя  слова  и  сме- 
лые обороты,  введённые  Клопштокоиъ,  не  ук- 
ладывались въ  общепринятую  до  того  фориу 
а1еЕсандр1Йскаго  стиха,  похоясаго,  по  выра- 
жению соврешенниковъ,  на  «правильно-распи- 
ленныя  доски»,  ни  въ  в'Ьяныя  однообразный 
строфы  янбовъ  и  трохеевъ.  Хотя  и  до  Клопшто- 
ка  делались  попытки  создать  для  н^^иецкой 
литературы  н^что  похожее  на  стихъ  древнихъ 
и  даже  на  гекзаиетръ,  но  результатъ  этихъ 
оопытокъ  быль  до-того  слабъ,  что  Клопштокъ 
16  югъ  принять  его  даже  за  исходный  пунктъ 
Д1Я  своихъ  дальн']&йшихъ  рефориъ  на  этонъ 
пути.  Обдуиывая  во  вреия  одной  изъ  прогу- 
юкъ  свою  €Несс1аду»  и  въ  тоже  вреия  срав- 
нивая съ  неудовольств1еиъ  тяжелый  и  неук- 
ДЮХ1Й  стихъ  совреиенной  н^^иецкой  поэзш  съ 
дегкииъ  и  горячииъ  гекзаиетроиъ  грековъ, 
Кюшптокъ  внезапно  напалъ  на  си'Ьлуюиысль 
псФробовать  перед'1^лать  на  ладъ  древнихъ  сти- 
ювъ  первыя,  написанный  ииъ  въ  ищ^  и±сш1 
своей  поэиы.  Первые  опыты,  конечно,  не  иог- 
л  быть  удачны,  но  усидчивый  трудъ  взялъ 
своё  и  скоро  небывалый  до  того  фориы  н^&иец- 
шо  гекзаиетра  стали  легко  и  свободно  вы- 
лваться  изъ-подъ  его  пера.  Эта  новая  фориа 
ста  заставила  его,  конечно,  бросить  риеиу, 
слетавшуюся  до-того  необходииыиъ  атрибу- 
то1ъ  всякаго  поэтическаго  произведешя;  но 
туп  Клопштокъ,  со  свойственной  еиу  горяч- 
ностью, вдался  въ  излишнюю  крайность,  про- 
воэтласивъ  преувеличенную  мысль  объ  изгна- 
шн  совершенно  риеиы  изъ  всякаго  рода  поэ- 
твческихъ  произведешй  и  допуская  ея  суще- 
ствоваше  только  въ  церковныхъ  гиинахъ.  Къ 
счаст1ю,  какъ  ни  глубоко  ц^^нили  и  уважали 
Клопштока  современники,  но  противъ  его  не- 
л^паго  ин'6н1Я  возстали  иног1е  и  въ  тоиъ  чи- 
сл!  Виландъ,  ч'Ьиъ  н'Ьнецкая  поэз1Я  была  спа- 
сена отъ  грозившаго  зайти  слишкоиъ  далеко 
щщ  рьянаго  реформатора. 

Таковы  были  заслуги  Клопштока  по  части 
|№ЗВ1Т1я  и  усовершенствовашя  языка.  Пере- 
ходя къ  оц'Ьнк'Ь  его,  какъ  самостоятельнаго 
иола,  сл*дуетъ  заметить,  что  зд*сь  труды  его 
уступаютъ  трудамъ  реформатора,  и  что  не 


будь  его  пронзведея1я  заключены  въ  новыя, 
такъ  пл^нивш1я  современниковъ  формы,  то 
едва  ли  бы  Клопштокъ-поэтъ  стоялъ  и  почи- 
тался такъ  высоко  своими  соотечественниками. 
Конечно,  слова  эти  сл'Ьдуетъ  понимать  относи- 
тельно, и  если  П0Э31Я  Клошптока  уступаетъ  ги- 
гантамъ  немецкой  литературы,  каковы  Шил- 
леръ,  Гёте,  Виландъ,  Гердеръ  и  Гейне,  то  всё- 
таки  онъ  стоитъ  далеко  выше  множества  вто- 
ростепенныхъ  писателей,  им'Ьвшихъ  въ  сораз- 
м-Ьриой  степени  заслуженную  известность  и 
славу.  Уже  одно  то  обстоятельство,  что  Клоп- 
штокъ всегда  создавалъ  самъ  сюжеты  своихъ 
произведешй,  а  не  заимствовалъ  ихъ  изъ  чу- 
жихъ  литературъ,  какъ  д-Ьлали  большинство 
его  предшественниковъ,  обличаетъ  самостоя- 
тельность и  силу  его  таланта.  Его  поэз1я  была 
«поэз1ей  сердца  и  чувства»,  какъ  выразился 
о  ней  Гердеръ,  между-т4мъ  какъ  произведе- 
Н1Я  его  совреиенниковъ  были  продуктами  ума 
и  резонёрства.  Онъ  былъ  лирикъ  по  преиму- 
ществу и  этинъ  настроешемъ  пропитана  на- 
сквозь даже  его  строго-эпическая  по  форм* 
«Месс1ада».Силаиэнерг1я  безпрестанно  чере- 
дуются въ  его  произведен1яхъ  съ  н^жн-Ьйшей 
чувствительностью,  часто  впадающей  даже  въ 
излишнюю  сентииентальность.  Въ  его  одахъ, 
на-ряду  съ  могучими  образами  и  оборотами, 
зачастую  встречаются  строфы,  которыя  въ 
наше  время  вызовутъ  улыбку  даже  у  шестнад- 
цатилетней девушки.  Настроен1е  это  ещё  бо- 
лее преобладаетъ  въ  его  религ10зныхъ  гим- 
нахъ,  которые  Лессингъ  шутя  называлъ  «се- 
рафимской»  поэз1ей.  Но  какъ  ни  ложно  было 
это  настроен1е  само  по  себе,  всё-таки  оно  при- 
несло громадную  пользу  дальнейшему  разви- 
Т1ю  литературы,  ставъ  противовесомъ  холод- 
ной схоластике  и  реторике,  господствовавшямъ 
въ  немецкой  поэзш  до  Клопштока.  На  корне 
его  сентиментализма  выросла  истинная  поэ- 
31Я  чувства  —  и  такимъ  образомъ  та  поэтичес- 
кая струя,  которая  никогда  не  умрётъ  въ  про- 
изведешяхъ  Шиллера  и  Гёте,  обязана  своимъ 
происхожден1емъ  реформаторскому  чутьюКлоп- 
штока.  Онъ  былъ  для  немецкой  поэз1И  темъ  же, 
чемъ  сделался  впоследств1И  Карамзинъ  съ 
своей  €  Бедной  Лизой»  для  нашей. 

Но  независимо  отъ  этой  излипшей  чувстви- 
тельности, П0Э31Я  Клопштока  въ  высокой  сте- 
пени обладаетъ  благородствомъ  и  чистотою 
своихъ  образовъ,  и  это  качество  должно  счи- 
таться главнейшею  причиною,  почему  онъ  ни- 
когда не  будетъ  забытъ,  какъ  поэтъ.  Если  же 
прибавить,  что  онъ  первый  сталъ  проводить 
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въ  своихъ  одахъ  мысль  патрютизха  и  нащо- 
нальной  свободы,  то  этимъ  знач€Н1е  его  въ 
тлазахъ  соотечественниковъ  становится  ещё 
понятн']&е.  Уясе  съ  самой  ранней  молодости  лю- 
бовь въ  отечеству  преобладала  во  всЬхъ  его 
стремлешяхъ,  такъ-что  первоначально^  какъ 
упомянуто  выше,  онъ  даясе  содержан1е  своей 
эпической  поэмы  хог1^лъ  заимствовать  изъ  не- 
мецкой жизни.  Къ  несчастью,  результатъ  его 
благородныхъ  усил1й  подвинуть  вперёдъ  н^- 
мецшй  патр1отизмъ  остался  безъ  большихъ 
посл'1дств1й  при  его  жизни,  всл'Ьдств1е  несча- 
стнаго  политическаго  состоян!я,  въ  которомъ 
тогда  была  Гериан1я.  Фридрихъ  Велик1й  былъ 
единственнымъ  изъ  н'Ьмецкихъ  государей,  на 
кого  йатр1оты  могли  смотр'Ьть  съ  надеждой,  но 
съ  нимъ  Клопштокъ  не  могъ  сойтись  изъ-за  де- 
спотмческихъ  наклонностей  этого  государя,  а 
главное  потому,  что  Фридрихъ  не  любилъ  и  не 
ц'Ьнилъ  немецкой  литературы.  Вс^мъ  тъ1^ст- 
ны  его  слова,  что  онъ  готовъ  отдать  всю  «Мес- 
С1аду»  за  одинъ  стихъ  «Генр1ады»  Вольтера. 
Вждя  это  печальное  современное  положон1е 
Гермати,  Клопштокъ  думалъ  пробудить  ел 
патр10тическ1я  стремлен1я  воспоминан1емъ  о 
славномъ  прошломъ.Гермаиъ,  поб']^дитель  рим- 
лянъ,  былъ  одно  время  геросмъ  его  мыслей,  но 
историческ1Я  о  нёмъ  св']^д'Ьн!я  были  до-того 
скудны,  что  построить  на  нихъ  какое-либо 
ощутительно-сильное  поэтическое  произведе- 
Н1е  было  невозможно.  Потому  понятно,  что  его 
патр1отяческ1я  произведен1Я,  не  им'Ья  для  себя 
реальной  почвы,  по  необходимости  ])асплыва- 
лись  въ  громк!я  похвальный  оды,  хотя  и  ц'Ь- 
НИВШ1ЯСЯ  современниками,  но  не  об'Ьщавш1я 
долговечной  жизни.  Бол^е  лольлм  въ  этомъ 
отношешн  принёсъ  отрицательный  пр1ёмъ,  съ 
которымъ  онъ  горячо  напалъ  на  подражатель- 
ность французамъ.  Оды,  посвящённыя  этому 
предмету,  обличаютъ  действительно  замеча- 
тельную силу  и  энерг!ю. 

Независимо  отъ  любви  къ  отечеству,  Клоп- 
штокъ никогда  не  забыва.1ъ  общихъ  гумаиныхъ 
идейи  въ  этомъ  отношен1и  произведсн!я  его  сто- 
ятъ  выше  всякой  критики.  Такъ  никашя  усил1я 
не  заставили  его  сделаться  придворнымъ  поэ- 
томъ  и  льстить  властямъ.  Война  за  американ- 
скую мезавнсимость  и  французская  революц]я 
нашли  въ  нёмъ  самаго  яраго  поклонника.  Цер- 
ковный произведен1я  и  переложен  !е  псалмовъ 
обличаютъ  въ  нёмъ  тоже  поэта,  достойнаго 
высокой  задачи;  но  здесь  следуетъ  заметить, 
что  торяч1й  темпераментъ  и  лирическ1й  паоосъ 
всей  его  поэз1И  вообще  заставляли  автора  ино- 


гда переходить  за  границы  той  простоты,  кото- 
рая, какъ  известно,  составдяетъ  главную  пре- 
лесть библейскихъ  легендъ. 

Переходя  къ  разбору  значитедьнейшаго  но 
объёму  и  наиболее  известнаго  изъ  сочинец1й 
Клопштока  —  къ  <Месс1аде»,  следуетъ  ска- 
зать, что  здесь  онъ  представляетъ  обратное 
явлеше  сравнительно  съ  большинствомъ  дру- 
гихъ  писателей.  Если  наиболее  известныя  о 
написанный  въ  пер1одъ  зрелаго  развитая  та- 
ланта произвбдеи1я  писателей  принаддежатъ 
обыкновенно  къ  лучшимъ,  то  клонштокова 
«Месс1ада»,  не  смотря  на  ея  большую  изве- 
стность, наоборотъ  далеко  не  представляетъ 
техъ  достоинствъ,  которыми  изобилуютъ  его 
проч1я  сочинен1я.  Уже  самая  идея  произведе- 
Н1Я  заключаетъ  въ  себе  ошибку,  которую  едва 
ли  бы  могъ  вознаградить  поэтъ,  обладающ1й 
даже  более  ген1альнымъ  талантомъ,  чемъ 
Клопштокъ.  Задумать  эпопею,  героемъ  которой 
долженъ  явиться  1исусъ  Христосъ,  значило 
хотеть  совместить  две  Д1аметрально  проти- 
воположный по  характеру  вещи:  древшй  эпосъ 
и  «Квангел1е».  Если  съ  идеей  перваго  мы  при- 
ВЫК.1И  соединять  понят1я  о  яркихъ  образахъ  и 
сильныхъ  страстяхъ,  то  «Евангелхе»  наоборотъ 
проповедуетъ  идею  простоты  и  самоотречеша. 
Поэтому  спрашивается:  могла  ли  удаться  по- 
пытка соединить  въ  одномъ  произведеи1и  эти 
противоположности,  не  нанеся  одной  ущерба  на 
счотъ  другой?  Пр1ёмъ,  сделанный  €Несс1ад^^> 
современниками  Клопштока,  обличаетъ,  что 
даже  они,  не  смотря  на  готовность  увлекаться 
любимымъ  поэтомъ,  поняли  эту  ошибку  и  бы- 
ли далеки  отъ  увлсчешя  его  колоссадьнымъ  по 
объёму  трудомъ.  Ксли  нервыя  три  песни  <Мсс- 
с1ады>  и  были  приняты  съ  заметнымъ  увле- 
чен1емъ;  если  въ  ней  приветствовали  новый 
немецк1й  эпосъ,  благодаря  которому  немец- 
кая литература  повидиноиу  становилась  въ 
рядъ  съ  великими  литературами  древнихъ, 
то  восторгъ  публики  сталъ  быстро  охладевать 
по  мере  выхода  продолжешя  поэмы,  такъ-что 
последн!я  песни  были  спасены  отъ  совершен- 
но равно душнаго  пр1ёма  единственно  благодаря 
имени  автора,  да  разве  ещё  благозвуч1ю  и  но- 
визне стиха,  котораго  гекзаметрическая  форма 
была  до  того  неизвестна. 

Клопштокъ,  задумавъ  «Месс1аду>,  хотелъ 
первоначальноограничитьсяпоэтическимъизо- 
бражен1емъ  земной  жизни  Христа,  его  стра- 
дан1й  и  славы  по  воскресенш,  согласно  пове- 
ствованш  Евангелистовъ;  но,  начавъ  писать 
поэму  съ  этой  точки  зрен1я,  онъ  скоро  почув- 
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ствовазъ,  что  нешсдшо  было  построить  поэ- 
те<аЕое,  сл'кдов&тедьно  требующее  яркихъ 
пбразовъ,  11роизведен1е  на  т^^къ  скудныхъ  фак- 
шъ,Ботор11едаётъ«Бзангел1е»,  правда,  фак- 
товъ  подныхъ  неизм'1риной  внутренней  глуби- 
ны, но  ткшъ  не  мен^&е  совершенно  лншонныхъ 
яркой  внешней  образности  и  поэтической  си- 
лы. Этихъ  необходимыхъ  для  всякаго  поэтиче- 
сваго  произведешя  атрибутовъ  въ  <  Бвангелги» 
нечего  было  искать  —  и  вотъ  причина,  поче- 
ну  рядоиъ  еъ  евангельскинъ  сказан1емъ  Клоп- 
штоку  пршплось  присочинить  ц^лыйрядъ  лицъ 
н  фактовъ,  которые  должны  были  пополнить 
этогь  пробель.  Отсюда  создаше  яркаго  образа 
Сатаны  и  нрочихъ  лицъ  поэны.  Но  если  допу- 
стить дааве,  что  лица  эти  были  прекрасно  и  по- 
лртнчески  созданы,  всё  жь  общее  поэмы  отъ  это- 
го не  выигрывало  ничего,  а,  напротивъ,  скорее 
терио  въ  сд']Ьдств1и  того,  что  сопоставлен1е 
образовъ,  созданныхъ  по  правилаиъ  древняго 
эпоса,  съ  библейско-легендарнымъ  характе- 
ро1ъ  другой  половины  поэмы  т^ыъ  бол'Ёе  об- 
личало ея  раздвоенность  и  невыдержанность 
Бъ  ц^ломъ.  Несообразность  фактовъ,  выведен- 
ныхъвъ  этихъ  двухъ  половинахъ  поэмы,  встр1&- 
тается  на  каждомъ  шагу.  Такъ,  наприм']&ръ,  въ 
характере  Сатаны  превосходно  выставлено  его 
стремлете  погубить  во  что  бы  то  ни  стало 
Хряста,  при-чёмъ  онъ  жадно  желаетъ  его 
перти.  Черта  эта  изображена  зам'Ьчательно 
хорошо  и  была  бы  украшешемъ  въ  любой  по- 
эй^но,  будучи  сопоставлена  съ  т*мъ,  что  го- 
ворить «Евангелхе»,  она  невольно  наводитъ  на 
нысль:  кавимъ  же  образомъ  Сатана  можетъ 
желать  земной  смерти  Христа,  если  онъ  зна- 
етъ,  что  эта  <;амая  смерть  должна  искупить 
людей  и  положить  конецъ  его  владычеству? 

Независимо  отъ  недостатконъ  плана  и  со- 
дерхан1Я  поэмы,  общее  производимое  ею  впе- 
чатлите ослабляется  ещё  1^жъ,  что  Клоп- 
штокъ,  какъ  сказано  выше,  былъ  чист'Ьйшииъ 
лирик(«ъ,  а  отнюдь  не  эпическимъ  поэтомъ.  Въ 
ел1дств1в  этого  чтете  лирическаго  произве- 
ден]я,  какимъ  должна  по  настоящему  считать- 
ся «Месаада»,  растянутаго  на  двадцать  п^- 
сень,  производить  слишкомъ  утомляющее  впе- 
татлМе,  котораго  не  могутъ  выкупить  даже 
^стота  и  прелесть  стиховъ,  которыми  поэма 
написана.  Если  современники  Клопштока  вос- 
хищались ею  именно  съ  этой  точки  зр']Ьшя, 
то  съ  вероятностью  можно  предположить,  что, 
независимо  отъ  красоты  вн-Ьшней  формы,  ихъ 
нодкупалъ  въ  пользу  произведешя  его  релип'- 
озный  сюжетъ,  завлекавш1й  благочестивыхъ 


людей,  которыхъ  тогда  было  гораздо  больше  въ 
чяслЬ  читателей,  ч'Ьмъ  теперь.  Сопоставлеше 
новой  поэиы  съ  «Потеряннымъ  Раемъ»  Мильто- 
на, считавшагося  недосягаемо-высокимъпроиз- 
^  веден1емъ,  и  естественная  вытекавшая  отсюда 
нащональная  гордость  н'Ьмцевъ,  всё  это  ыЛст^ 
подготовило  хорош1й  пр1ёмъ  «Месс1ад'Ь>  при 
выход*]^  ея  въ  сь^тъ  и  обезпечило  усп'1&хъ  поэ- 
мы; но  поздн'Ьйшая  критика  откинула  вс^  эти 
постороншя  облегчающ1я  обстоятельстваиум'Ь- 
ла  дать  произведешю  Клопштока  хотя  вполн'Ь 
почётное,  но  не  столь  высокое  м^сто. 

Будучи  разсматриваема  въ  частности,  по- 
эиа  представляетъ  безпрестанныя  неловкости, 
обличающ1я  двойственность  ея  х{1рактера,  о 
чёмъ  было  говорено  выше.  Такъ,  наприм'1^ръ, 
созданные  Клопштокомъ  образы  ангеловъ  об- 
личаютъ  часто  поэтичесшя  черты,  если  смо- 
тр'Ёть  на  нихъ  просто  какъ  на  созданныя 
фантаз1ею  художника  разумный  существа.  Но 
едва  вздумаемъ  мы  себя  уверить,  что  это  т* 
самые  ангелы,  о  которыхъ  говорить  священное 
ппсан1е,  то-ес1ъ  существа  безъ  всякой  волн, 
страсти  илн  индивидуальнаго  характера  и  воп- 
лощающ1я  въ  себ*  единственно  идею  покорно- 
сти и  исполнен]Я  воли  Божества,  намъ  какъ-то 
странно  д']^лается  при  попытк'Ь  сблизить  эти 
два  П0НЯТ1Я  —  и  тяжолый  трудъ  поэта,  съ 
которымъ  старался  онъ  охарактеризовать  свои 
создайся,  обращается  въ  ничто.  ВпрочемъКлоп- 
штокъ,  какъ  всЬ  лирическхе  поэты  вообще,  по- 
чти совсЬмъ  не  уи'Ьлъ  индивидуализировать 
характеры  своихъ  лицъ,  что  зам^Ьчается  во  всей 
поэм*.  Тотъ,  кто  хочетъ  восхищаться  сМсссха- 
дой»  во  что  бы  то  ни  стало,  сд']&лаетъ  лучше 
всего,  если  забудетъ,  что  это  —  эпическая  по- 
эма, а  будетъ  читать  её  просто  какъ  сборникъ 
лирическихъ  стихотворен1й,  не  мало  не  забо- 
тясь о  ихъ  связи.  Тогда  настоящ1й  талантъ 
поэта  выступитъ  предъ  глазами  читателя  во 
всей  своей  сил'Ь,  и  не  заставитъ  жм^ть  о  ми- 
нутахъ,  потерянныхъ  на  чтете. 

На  русск1й  языкъ  переведены  сл'Ьдующхя 
сочинешя  Клопштока:  1)  Смерть  Адана.  Тра- 
гед1Я  въ  трёхъ  д'Ьйств1яхъ.  Сочинен1е  Клоп- 
штока. Перевёлъ  съ  н^мецкаго  В.  Филимо- 
новъ.  М.  1807.  2)  Месс1Я.  Поэма  въ  десяти 
п-Ьсняхъ.  Сочинеше  Клопштока.  Перевёлъ  съ 
н-бмецкаго  А.  Кутузовъ.  2  ч.  1785  —  1787. 
Издан1е  2-е.  М.  1821.  3)  Месс1ада.  Поэма 
Клопштока.  Перевёлъ  стихами  С.  И.  Писа- 
ревъ.  Три  части.  Спб.  1868. 
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БЛОПШТОКЪ. 


I. 


ГЕРМАНЪ  И  ТУСНЕЛЬДА. 

«Вотъ,  вбтъ  онъ,  весь  ридскою  кровью  покры- 
тый 
И  пылью  сраженья!  Такихъ  никогда 
Ещё  не  являлся  ной  Герианъ;  ни  разу 
Такъ  очи  его  не  городи  огнёнъ. 

<Я  рд^Ью  восторгомъ.  Отдай  мн'Ь  значокъ  твой 
Съ  орломъ  на  верхуписЬ!  отдай  нн'Ь  твой  нечъ! 
Приди  —  успокойся:  объятья  пусть  будутъ 
Отрадой  отъ  битвы  мои  для  тебя! 

«Дай  потъ  отереть  ин'Ь  горяч1й,  струями 
Текущ1й  съ  чела  твоего.  Какъ  горитъ 
Лицо  твоё  кровью!  О,  Герианъ,  ни  разу 
Ты  не  былъ  Туснельд'Ь  такъ  дорогъ  и  милъ! 

«Ни  разу — ни  дажевъ  тотъ  иигъ  незабвенный, 
Когда  ты  подъ  дубомъ  т']^нистыиъ  неня 
Въ  объятьяхъ  неистовыхъ  сжалъ.  И  тогда  ужь 
Безсмертныиъ  въ  грядущеиъ  казался  ты  мн1! 

«Теперь  —  я  твоя!  Я  слыхала,  что  Августъ 
Съ  богами  своими,  за  пышпымъ  столомъ, 
Сострахом'1^вкушаетъ  свой  нектаръ  волшебный, 
Зат'Ьмъ-что  ты  нын']^  безсмертн'Ьй  его.» 

—  Зач'Ьмъ  ты  мн'Ь  кудри  свиваешь?  Подумай: 
Отецъ  нашъ  убитый  предъ  нами  дежитъ. 


О!  если  бы  Августъ  самъ  съ  войскомъ  явился: 
Онъ  кровью  своею  бъ  облитый  лежалъ! — 

«Дай,  Германъ,  поднять  мн^^  понивш1Я  кудрн: 
Пусть  встанутъ  в^^нцомъ  надъ  тобою  они! 
Къ  богамъ  удалился  Зигмаръ;  но  не  вздумай 
Посл^Ьдовать  съ  плачемъ  ему  ты  во  сл1&дъ!> 

А.  Соколовск1й. 


п. 


РАНШЯ  ГРОБНИЦЫ. 

Прив-Бть  теб'Ь,  м^сяцъ  сребристый  н  ясный, 
Товарищъ  таинственной  ночи!  Зач^мъ 
Ты  спрятаться  хочешь?  останься,  другъмнтй! 
А,  вотъ  онъ  -*  лишь  облако  шшо  пронио! 

Лишь  майсюя  первый  ночи  пр1Ятн'Ьй, 
Ч'Ьмъ  жарк1Я  л'Ьтшя  ночи.  Блеститъ 
Въ  то  время  роса  на  трав^^  подъ  лучами 
И  м'Ьсяцъ  восходитъ  св'Ьтл^й  надъ  холмомъ. 

Надъ  прахомъ  друзей  разстилается  с^рый 
Таинственный  мохъ.  О,  когда  бы  я  ногъ, 
Какъ  прежде,  приветствовать  радостно  съ  ваи 
И  сумерки  ночи,  и  утренн1й  св'Ьтъ! 

А.  Соколовскхй. 


13Ъ  ПОЭМЫ  «МЕСС1АДА:.. 

1. 
ПФСНЬ  НЕВА. 


Въ  св'1Ьтломъ  хор'Ь  солнцъ  лучезарныхъ  высится  небо, 
Круглое,  неизм'Ьримое,  образъ  М1ровъ  первородный, 
ВсЁхъ  совокупность  красотъ,  который  быстрымъ  потокомъ 
По  безпред^^льности  вкругъ  разливаются  съ  отблескомъ  неба. 
Стройно  кружится  оно  съ  рокотаньемъ  на  крыл1яхъ  в-Ьтра; 
Къ  берегу  солнцъ  отъ  него  сладкозвучное  катится  п1;нье 
М'Ьрно  плывущихъ  М1ровъ.  Умилённые  лики  безсмертныхъ, 
Гласъ  ихъ  бряцающихъ  арфъ  оживляютъ  сей  храмъ  совокупный. 
В']^чный  Творецъ  славослов1я  клику  съ  любовш  внемлетъ: 
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Кавъ  Его  очи  пл'Ьняетъ  прекрасная  стройность  вселсниой, 

Такъ  и  Его  чутшй  сдухъ  п'ЬснопМе  сферъ  услаждаетъ. 

Ты,  тго  внушаешь  высош,  чистыя  п'Ьсни, 

Внеиешь  безснертныиъ,  Господа  зришь,  серафимовъ  подруга, 

Гижнъ  восп'Ьваеный  небоиъ  пов^^ждь  нн1,  жилица  С10на! 

Светлое  царство  явлен1й  Господнихъ,  святись  и  красуйся! 

Зд'Ьсь  1Ы  Господа  зринъ,  какъ  Онъ  есть,  какъ  Онъ  былъ,  какъ  Онъ  будетъ: 

Виждь  блаасенство  безъ  облаченья,  безъ  сумрака  дальнихъ 

Мглой  покровенныхъ  11ровъ!  Зд'Ьсь  иы  Тебя  созерцаемъ 

Въ  сонн'Ь  избр&нныхъ  Тобою,  блазкенству  небесъ  пр1общёнпыхъ. 

Сколь  безконечно  Ты  совершенъ!  Тебя  нарицаетъ 

Небо,  Те&к  аке,  неизречённому,  имя — Егова! 

Наша  п^Ьснь  сладкогласная  въ  см'Ьломъ  пареньи  восторга 

Ищетъ  Твой  обраэъ,  но  тщетно.  Вперясь  въ  глубину  Твоей  славы, 

Мысли  едва  къ  Твоему  божеству  воскрылиться  дерзаютъ. 

Въ  дивиомъ  велнч1и  Ты  лишь  едннъ  совершенъ,  Присцосуп^1й! 

Мысль,  которою  Ты  своё  быт1ё  прозр-бваешь  — 

О,  сколь  прекрасней  она,  сколь  святые  таинственной  думы. 

Сколь  она  лучше,  святой  и  возвышенн'Ьй  тайнаго  взора, 

Обращённаго  свыше  Тобой  къ  существамъ  сотворённымъ! 

Но  Ты  и  кр(яЛ  Себя  захот^лъ  вкругъ  живущее  видеть  — 

И  ниспослалъ  н  на  нихъ  съ  благодат1Ю  духъ  животворный. 

Небо  Ты  создалъ  въ  начале,  а  всл^Ьдъ  и  насъ,  жителей  неба. 

Былъ  ещё  часъ  вашъ  далёкъ,  земля,  дщерь  юная  св^та, 

Солнце  и  и^ксяцъ,  текущге  рядомъ  съ  блаженной  землёю! 

Первенецъ  игра,  что  было  съ  тобой  при  рождеши,  въ  день  тотъ, 

Какъ  пролегЬв1П1й  сквозь  в'бчности  Богъ  къ  тебЪ  низпустидся 

И  святою  обителью  славы  Господней  украсилъ? 

Своды  твои  необъятные,  къ  новой  воззванные  жизни, 

Тихо  скруглялись,  пр1емля  свой  образъ,  и  вкругъ  разносился 

Творческ1й  гласъ  при  первомъ  звук^  кристальнаго  моря  — 

И  лишь  одни  берега  взгроиождённые  слышали  гласъ  сей, 

Но  не  единый  безсмертный.  Тогда  стоялъ  Ты,  Зиждитель, 

На  велел^пнонъ  и  пышноиъ  престоле,  Себя  созерцая 

Въ  дивноиъ  безсиертн.  О,  восклицайте  предъ  иыслящииъ  Богомъ! 

Въ  этотъ-то  радостный  иигъ  Онъ  васъ  сотворилъ,  серафимы, 

Разума  полныхъ  и  силы  могучей  Создателя  мысли, 

Имъ  отъ  Себя  изл1янныхъ  на  васъ,  непорочныхъ, 

Чтобъ  Аллилу1Я  сердцемъ  могли  постигать  въ  умиленьи 

И  воспевать  «Аллилу1Я>.  То  €Аллилу1я>,  Боже, 

Присно  Теб^^  воспоётся  отъ  насъ!  Безконечной  пустын'Ь 

Рёкъ  Ты  —  сне  буди!»  и  тварямъ  —  спросннтесь!»  Господь!  Аллилуйя! 

П.   ШкЛЯРЕВСК1д. 


2. 
АВВАДОНА. 

Суираченъ,  тихъ,  одинокъ  на  ступеняхъ  подзеинаго  трона 
Зрйся  отъ  всЬхъ  удалёнъ  серафииъ  Аббадона.  Печальной 
Мыслью  бродилъ  онъ  въ  минувшемъ:  грозно  вдали  передъ  взоромъ, 
Смутнымъ,  потухшинъ  отъ  тяжкой,  таинственной  скорби,  являлись 
Мука  на  нук^,  тёмная  вечности  бездна.  Онъ  вспомнилъ 
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Прежнее  время,  когда  онъ,  невинный,  былъ  другъ  Абд1ила, 

Светлое  д*до  свершившаго  въ  день  возмущенья  предъ  Богонъ: 

Къ  трону  Владыки  одинъ  Абд1илъ,  непрельщонъ,  возвратился. 

Другомъ  влекомый,  ужь  былъ  далеко  отъ  враговъ  Аббадона  — 

Вдругъ  Сатана  ихъ  настигъ  въ  колесниц*,  гремя  и  блистая. 

Звучно  торжественнымъ  кликомъ  зовущихъ  грянуло  небо; 

Съ  шумомъ  помчалися  рати  мечтой  божества  упоённыхъ  — 

Ахъ!  Аббадона,  бурей  безумдевъ  отъ  друга  оторванъ. 

Мчится,  не  внемля  прискорбной,  грозящей  любви  Абдхила; 

Тьмой  божества  отуманенный,  взоровъ  молящихъ  не  видитъ; 

Другъ  позабытъ:  въ  торжеств*  къ  полкамъ  Сатаны  онъ  примчался. 

Мраченъ,  въ  себя  погружонъ,  нроб'Ьгалъ  онъ  въ  мысляхъ  всю  новость 

Прежней,  невинной  младости;  мыслилъ  объ  утр*  созданья. 

Вм-Ьст*  и  вдругъ  сотворить  ихъ  Создатель.  Въ  восторг*  рожденья 

Вс*  вопрошали  другъ  друга:  «скажи,  Серафимъ,  братъ  небесный, 

Кто  ты,  откуда,  прекрасный?  давно  ль  существуешь  и  зр*лъ  ли 

Прежде  меня?  О*  пов*дай,  что  мыслишь?  Намъ  вм*ст*  безсмертье.» 

Вдругъ  изъ  дали  св*тозарной  на  нихъ  благодатью  слет*ла 

Бож1Я  слава;  узр*ди  всё  небо,  шумящее  сонмомъ 

Новосозд&нныхъ  для  жизни.  Къ  В*чному  облако  св*та 

Ихъ  вознесло  —  и,  завид*въ  Творца,  возгласили:  с  Создатель!» 

Мысли  о  прошломъ  т*снились  въ  душ*  Аббадоны  —  и  слёзы, 

Горьшя  слёзы  б*жали  потокомъ  по  впалымъ  ланитамъ. 

Съ  трепетомъ  внялъ  онъ  хулы  Сатаны  и  воздвигся,  нахмуренъ; 

Тяжко  вздохнулъ  онъ  трикраты  —  такъ  въ  битв*  кровавой  другъ  друга 

Братья  сразивш1е  тяжко  въ  томленья  кончины  вздыхаютъ  — 

Мрачнымъ  взоромъ  окинувъ  сов*тъ  Сатаны,  онъ  воскликнулъ: 

«Будь  на  меня  вся  неистовыхъ  злоба  —  в*щать  вамъ  дерзаю! 

Такъ,  я  дерзаю  в*щать  вамъ,  чтобъ  В*чнаго  судъ  не  сразидъ  насъ 

Равною  казн1ю!  Горе  теб*,  Сатана-возмутитель! 

Я  ненавижу  тебя,  ненавижу,  уб1йца!  Вов*ки 

Требуй  Онъ,  нашъ  Суд1Я,  отъ  тебя  развращённыхъ  тобою, 

Н*когда  чистыхъ  насл*дниковъ  славы!  Да  в*чное  «горе» 

Грозно  гремитъ  надъ  тобой  въ  сёмъ  сов*т*  духовъ  погублённнхъ! 

Горе  теб*.  Сатана!  Я  въ  безумств*  твоёмъ  не  участникъ  — 

Н*тъ,  не  участникъ  въ  твоихъ  замышленьяхъ  возстать  на  Месс1ю! 

Бога-Мессш  сразить!...  О,  ничтожный,  о  Комъ  говоришь  ты? 

Онъ  Всемогущ1й,  а  ты  пресмыкаешься  въ  прах*,  безсильный, 

Гордый  невольникъ.  Пошлётъ  ли  смертному  Богъ  искупленье, 

Тл*на  ль  оковы  расторгнуть  помыслитъ  —  теб*  ль  съ  Нимъ  бороться! 

Ты  ль  растерзаешь  безснертное  т*ло  Месс1И?  Забылъ  ли. 

Кто  Онъ?  Не  ты  ль  опалёнъ  всемогущими  громами  гн*ва? 

Иль  на  чел*  твоёмъ  мало  ужасныхъ  сл*довъ  отверженья? 

Иль  Вседержитель  добычею  будетъ  безумства  безсильныхъ? 

Мы,  заманившхе  въ  смерть  челов*ка...  О,  горе  мн*,  горе! 

Я  вашъ  сообщникъ!  Дерзнёмъ  ли  возстать  на  Подателя  жизни? 

Сына  Его  Громовержца  хотимъ  умертвить  —  о  безумство! 

Сами  хотимъ  въ  сл*пот*  истребить  ко  спасенью  дорогу! 

Н*когда  духи  блаженные,  сами  нав*ки  надежду 

Прежняго  счаст1я,  мукъ  утоленхя  мчимся  разрушить! 

Знай  же,  сколь  в*рно,  что  мы  ощущаемъ  съ  сугубымъ  страданьемъ 

Муку  паденья,  когда  ты  въ  сей  бездн*  изгнанья  и  ночи 

Гордо  о  слав*  твердишь  намъ;  столь  в*рно  и  тд,  что  сраженный 

Ты  со  стыдомъ  на  чел*  отъ  Мессш  въ  свой  адъ  возвратишься.» 
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Б^Ьшенъ,  кипя  иетерп^^ньемъ,  внималъ  Сатана  Аббадон'Ь; 

Хочетъ  съ  престола  въ  него  онъ  ударить  огромной  скалою  — 

Гн'Ьвъ  обезсилилъ  подъятую  грозно  съ  камнемъ  десницу. 

Топнулъ  яряся  ногой  и  трикраты  отъ  бешенства  вздрогнулъ; 

Молча  воздвигшись,  трикраты  сверкнулъ  онъ  въ  глаза  Аббадоны 

Пламенншъ  взороиъ  —  н  взоръ  былъ  отъ  б']Ьшенства  ярокъ  и  ираченъ , 

Но  презирать  былъ  не  властенъ.  Ему  прсдстоялъ  Аббадона, 

Тих1й,  безстрашный,  съ  унылымъ  лицомъ.  Вдругъ  воспрянулъ  свир'Ьпый 

Адрамедехъ,  божества,  Сатаны  и  людей  ненавистникъ. 

€Въ  вихряхъ  и  буряхъ  теб'Ь  я  хочу  отв'Ьчать,  малодушный; 

Гряну  грозою  отв'Ьтъ»,  сказалъ  онъ.  «Ты  ли  ругаться 

См'кшь  богами?  Ты  ли,  презронн']^йШ1й  въ  сонм'1^  безплотныхъ, 

Въ  прах'Ь  своёмъ  Сатану  и  меня  оскорблять  замышляешь? 

Н'Ьтъ  теб^  казни;  казнь  твоя:  мыслей  безсвльныхъ  ничтожность. 

Рабъ,  удались!  удались,  малодушный!  прочь  отъ  могущихъ! 

Прочь  отъ  жилища  царей!  изчезай  нсприм']^тный  въ  пучин'6! 

Тамъ  да  создастъ  теб'Ь  царство  мучения  твой  Вседержитель! 

Тамъ  проклинай  безконечность,  или,  ничтожности  алчный, 

Въ  низкомъ  безсилш  рабски  предъ  небомъ  глухимъ  пресмыкайся! 

Ты  же,  отважный,  средь  самаго  неба  нарекш1йся  Вогомъ, 

Срозно  въ  кип'6н1и  гн-Ьва  на  брань  полст']&вш1й  съ  Могущимъ, 

Ты,  обречённый  въ  грядущемъ  несм'Ьтныхъ  М1ровъ  повелитель, 

О  Сатана,  полетимъ:  да  узрятъ  насъ  въ  могуществ-Ь  духи! 

Да  поразить  ихъ,  какъ  буря,  помысловъ  нашихъ  отважность! 

ВсЬ  лабиринты  коварства  предъ  нами:  пути  ихъ  мы  знаемъ; 

Въ  мрак*]^  ихъ  смерть;  не  найдётъ  Онъ  изъ  б^^дственной  тьмы  ихъ  исхода. 

Бсли.жь,  наставленный  небомъ,  разрушить  Онъ  хитрые  ковы  — 

Пламенны  бури  пошлёмъ,  и  Его  не  минуетъ  погибель. 

Горе,  земля:  мы  грядёмъ,  ополчённые  смертью  и  адомъ; 

Горе  безумнымъ,  кто  насъ  отразить  на  земл"]^  возмечтаетъ!» 

Адрамелехъ  замолчалъ,  и  смутилось,  какъ  буря,  собранье; 
Страшно  отъ  топота  ногъ  ихъ  вся  бездна  дрожала,  какъ-будто 
Съ  громомъ  утёсъ  за  утёсомъ  валился.  Съ  кликомъ  и  воемъ, 
Гордые  славой  грядущихъ  поб'Ьдъ,  вс^к  воздвиглися;  дикШ 
Шумъ  голосовъ  поднялся  и  отгрянулъ  съ  востока  на  западъ;^ 
ВсЬ  зарев']Ьи:  «погибни,  Месс!я!»  Отв'Ька  созданье 
Столь  ненавистнаго  д'Ьла  не  зр'Ьло.  Съ  Адрамелехомъ 
Съ  трона  сошолъ  Сатана  —  и  ступени,  какъ  м'Ьдныя  горы. 
Тяжко  подъ  ними  звен'Ёли;  съ  крикомъ,  зовущимъ  къ  поб^&д1&. 
Кинулись  смутной  толпой  во  врата  растворённый  ада. 
Издали,  медленно,  сл1^домъ  за  ними,  лет'Ьлъ  Аббадона: 
Видеть  хот-Ьлъ  онъ  конецъ  необуз данно-страганаго  д^ла... 
Вдругъ  нер'1&шимой  стопою  онъ  къ  ангеламъ,  стражамъ  Эдема, 
Робко  подходить.  Кто  же  теб*  предстоитъ,  Аббадона? 
Онъ,  Абдшъ  непреклонный,  Н'Ькогда  другъ  твой. . .  а  нын1Ь? 
Взоры  потупивъ,  вздохнулъ  Аббадона.  То  удалиться. 
То  подойти  онъ  желаетъ;  то  въ  сиротств^Ь,  безнадежный, 
Онъ  въ  Кезпред'Ьльное  броситься  хочетъ.  Долго  стоялъ  онъ, 
Трепетенъ,  грустенъ;  вдругъ,  ободрясь,  приступилъ  къ  Абд1илу. 
Сильно  билось  въ  нёмъ  сердце;  тих1Я  слёзы  катились, 
Ангеламъ  токмо  знакомый  слёзы,  по  бл'Ьднымъ  ланитамъ; 
Тяжкими  вздохами  грудь  воздымалась;  медленный  трепетъ, 
Смертнымъ  и  въ  самомъ  бореньи  съ  концомъ  неиспытанный,  мучилъ 
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Ъъ  робконъ  его  приближены.  Но,  ахъ!  Абдшловы  взоры, 
Ясны  и  тихи,  неотвратимо  смотр'Ьли  на  славу 
В'Ьчнаго  Бога;  его  жь  Абд1илъ  не  зам^^тилъ.  Какъ  прелесть 
Перваго  утра,  какъ  младость  первой  весны  М1розданья, 
Такъ  Серафимъ  блисталъ,  но  блисталъ  онъ  не  для  Аббадоны. 
Онъ  отлет&[ъ — и  одинъ,  посреди  опуст'Ьвшаго  неба, 
Такъ  невнимаемымъ  гласомъ  взывалъ  издали  къ  Абд1илу: 
«О,  Абдшлъ,  мой  братъ!  иль  навыки  меня  ты  отрииулъ? 
Такъ,  нав']^ки  я  розно  съ  возлюбленнымъ!  Страшная  вечность! 
Плачь  обо  1т%  всё  творен1е!  плачьте  вы,  первенцы  св^та! 
Онъ  не  возлюбить  уже  никогда  Аббадоны  —  о  плачьте! 
В^Ьчно  не  быть  мн^^  любимымъ.  Увяньте  вы,  тайный  с^ни, 
Гд'Ь  мы  бес^^дой  о  Бог']^,  о  дружбе  Н'Ьжно  сливались. 
Вы,  потоки  небесъ,  близь  которыхъ,  сладко  объемлясь, 
Мы  восп'Ьвали  чистою  п']Ьсн1ю  Божш  славу! 
Ахъ!  замолчите,  изсякните:  еЬть  для  меня  Абдшла, 
Н^^тъ  —  и  навыки  не  будетъ!  Адъ  мой,  жилище  мученья, 
В^Ьчная  ночь,  унывайте  вм'Ьст'Ь  со  мною:  нав'Ьки 
Н']Ьтъ  Абд1ила,  в-Ьчно  швЬ  милаго  брата  не  будетъ!» 

Такъ  тосковалъ  Аббадона,  стоя  передъ  входомъ  въ  созданье. 

Строемъ  катилися  звезды.  Блескъ  и  крылатые  громы 

Встр'Ьчу  ему  Орхоновъ  летящихъ  его  устрашили. 

Ц'Ьлые  в^^ки  не  зр'Ьлъ  онъ,  тоской  одинокой  томимый, 

Св'Ьтяыхъ  М1ровъ.  Погружонъ  въ  созерцанье,  печально  сказалъ  онъ: 

с  Сладостный  входъ  въ  небеса  ря  чего  заграждёнъ  Аббадон^? 

О!  для  чего  не  могу  я  опять  залет^Ьть  на  отчизну, 

Къ  св^тлымъ  М1рамъ  Вседержителя,  в'Ьчно  покинуть 

Область  изгнанья?  Вы,  солнцы,  прекрасныя  чада  созданья, 

Въ  оный  торжественный  часъ,  какъ,  блистая,  изъ  мощной  десницы 

Вы  полет'Ьли  по  юному  небу  —  я  былъ  васъ  прекрасн'Ьй. 

ЕииЬ  стою,  помрачённый,  отверженный,  сирый  изгнанникъ, 

Грустный,  среди  красоты  м1розданья.  О,  небо  родное. 

Видя  тебя,  содрогаюсь:  тамъ  потерялъ  я  блаженство; 

Тамъ,  отказавшись  отъ  Бога,  сталъ  гр'бшнымъ.  О,  миръ  непорочный, 

Милый  товарищъ  мой  въ  св'1Ьтлой  долин'Ь  спокойств1я,  гд'Ь  ты? 

Тщетно!  одно  лишь  смятенье  при  вид'Ь  небесный  славы 

Мн'Ь  Суд1я  отъ  блаженства  оставилъ  —  печальный  остатокъ. 

Ахъ!  для  чего  я  къ  Нему  не  дерзну  возгласить:  «мой  Создатель?> 

Радостно  бъ  н'Ьжное  имя  Отца  уступилъ  непорочнымъ: 

Пусть  неизгнанные  въ  чистоиъ  восторг'Ь  «Отецъ»  восклицаютъ! 

О,  Су|1я  непреклонный!  преступникъ  молить  не  дерзаетъ, 

Чтобъ  хоть  единымъ  Ты  взоронъ  его  посЬтилъ  въ  сей  пучин!. 

Мрачный,  полныя  ужаса  мысли,  и  ты,  безнадежность. 

Грозный  мучитель,  свир']&пствуй!  Зач'Ьмъ  я  живу?  О,  ничтожность! 

Или  тебя  не  узнать?  Проклинаю  тотъ  день  ненавистный, 

Зр'Ьвппй  Создателя  въ  шеств1и  св'Ьтломъ  съ  пред'Ьловъ  востока, 

Слышавш1й  слово  Создателя  «буди!»  слышавш1й  голосъ 

Новыхъ  безсмертныхъ,  в']&щавшихъ:  «и  братъ  нашъ  возлюбленный  совданъ!» 

В'Ьчность,  зач'Ьмъ  родила  ты  сей  день?  Зач^^мъ  онъ  былъ  ясенъ, 

Мрачностью  не  былъ  той  ночи  подобенъ,  которою  Вечный, 

Въ  гн1}В'Ё  своёмъ  несказйнномъ,  Себя  облекаетъ?  Зач^мъ  онъ 

Не  былъ,  проклятый  Создателемъ,  весь  обнажонъ  отъ  создан1й? 

Что  говорю?  О,  хулитель,  кого  предъ  очами  созданья 
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Ты  порицаешь?  Вы,  солнцы,  меня  опалите!  вы,  зв-бзды, 
Гряньтесь  ко  мн'Ь  на  главу  и  укройте  меня  отъ  престола 
Вечной  правды  и  шценья!  О,  Ты,  Суд1я  непреклонный. 
Или  надежды  в^^чность  Твоя  ря  меня  не  скрываетъ? 
О,  Суд1я,  мой  Создатель,  Отецъ!  Что  сказалъ  я,  безумецъ! 
Ин'Ь  ль  призывать  1егову,  Его  нарицать  именами, 
Страшными  грешнику?  Ихъ  лишь  даруетъ  одинъ  Примиритель. 
Ахъ,  улетимъ!  Ужь  воздвиглись  Его  всемогущ1е  громы 
Страшно  ударить  въ  меня. . .  Улетимъ  —  но  куда?  Гд'Ь  отрада?» 

Быстро  ударился  онъ  въ  глубину  безпред'Ьльныя  бездны; 
Громко  кричалъонъ:  с  сожги,  уничтожь  меня,  огнь  разрушитель!» 
Крикъ  въ  безпред^льномъ  изчезъ  и  огнь  не  притёкъ  разрушитель. 
Смутный  онъ  снова  помчался  къ  М1рамъ  и  приникъ  утомлённый 
Къ  новому  пышно-блестящему  солнцу.  Оттол'Ь  на  бездны 
Скорбно  смотр'Ьлъ  онъ.  Тамъ  звезды  кип'Ьли,  какъ  св'Ьтлое  море. 
Вдругъ  налетала  на  солнце  заблудшая  въ  бездн']^  планета. 
Часъ  ей  настадъ  разрушенья  —  она  ужь  дымилась  и  рд'Ьла. 
Къ  ней  полет'Ьлъ  Аббадона,  разрушиться  ыЛстЬ  надеясь. 
Дымд)1Ъ  она  раздет']^ась,  но,  ахъ!  не  погибъ  Аббадона. 


В.  Жуковсктй. 
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Христофоръ-НартинъВиландъ  родился  5-го 
сентября  1 733  года  въ  Обергольцгейм'Ь,  близь 
швабскаго  города  Бибераха.  Первоначальное 
воспиташе  получилъ  онъ  дома,  подъ  руко- 
водствомъ  отца,  знатока  древнихъ  языковъ, 
и  въ  биберахской  школ1^.  Склонность  къ  по- 
»1ш  проявилась  у  него  очень  рано,  и  на  дв^^- 
надцатомъ  году  онъ  уже  писалъ  н'Ьмецк1е  и 
датннсше  стихи.  На  четырнадцатомъ  году  мо- 
юдой  Виландъ  отданъ  былъ  въ  клостерберг- 
СЕое  училище,  близь  Магдебурга,  пользовав'- 
шееся  тогда  заслуженною  славою,  и  которое 
овъ  оставилъ  на  шестнадцатомъ  году,  далеко 
опередивъ  свой  возрастъ  умомъ  и  познашями. 
Осенью  1750  года  онъ  вступилъ  въ  число 
студентовъ  Тюбингенскаго  университета,  съ 
ц1]1ью  прослушать  въ  нёмъ  курсъ  юридиче- 
СБнхъ  наукъ,  но,  не  им'Ья  къ  нимъ  склонности, 
предпочтительно  занимался,  во  всё  продол- 
жение своего  въ  нёмъ  пребывания,  словесными 
вауками,  знакомясь  въ  тоясе  время  съ  нов']^йши- 
В1  произведешями  Гермаши,  Англ1и,  Францш 
I  Италн.  Зд^сь  же  были  сочинены  имъ  и  из- 
ты  въ  1751  году  его  с  Десять  писемъ  о  мо- 
рали» и  стихотвореше  <Анти-0вид1й»,  напи- 
санное вольными  стихами,  которые  въ  то  вре- 
и  уже  начинали  вытеснять  во  французской 


литературе  обще-употребительные  алексан- 
др1йск1е  стихи.  По  окончанш  поднаго  курса 
наукъ  въ  Тюбингене,  Виландъ  получилъ  при* 
глашеше  Бодмера  пр1ехать  къ  нему  въ  Цю- 
рихъ  для  совм'Ьстнаго  занят1Я  литературою. 
Виландъ  нринялъ  предложен1е  и  переселился 
въ  Цюрихъ.  Вотъчто  говоритъ  Шерръ  въ  сво- 
ей «Всеобщей  Исторш  Литературы»  объ  этомъ 
першд'Ь  литературной  д'к1тельности  Виланда: 
«Клопштоковская  возвышенная  любовь  къ  мо- 
лодой куаин'Ь  неудержимо  вовлекла  семнадца- 
тил'Ьтняго  юношу  въ  туманное  царство  чув- 
ствительности, а  тесная  дружба  съ  Бодме- 
ромъ,  казалось,  готова  была  безвозвратно  по- 
топить его  въ  волнахъ  отвлечённо-водяной 
П0Э31И.  Съ  юношеской  торопливостью  набрасы- 
валъ  онъ  на  бумагу  свои  первый  произведе- 
тя,  продуктъ  воспринятаго  имъ  направден1я: 
свои  дидактичесшя  стихотворешя  и  нравст- 
венные разсказы,  свои  «Письма  объ  умершихъ» 
и  «Симпат1и»,  свою  «Весну»,  своего  «Искушон- 
наго  Авраама»  и  свои  «Чувства  христ1анина». 
Онъ  вполн'Ь  отдался  религ1и  доброд'^тели  и  мо- 
рали, и  къ  его  мечтательности  совершенно  ес- 
тественно присоединился  духъ  фанатизма,  ко- 
торый злобно  направился  противъ  анакреонти- 
ковъ.  Но  уже  и  тогда  изъ-за  набожной  маски 
проглядывали  часто  черты  настоящаго  Вилан- 
да. Чтобы  уб'Ьдиться  въ  этомъ,  достаточно  про- 
честь описаше  перваго  поцалуя  въего  «Анти- 
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Овид1И».  Но  развившееся  до  крайности  бла- 
гочест1е  и  ие4тан1е  о  доброд1&тели  не  ногли 
удержаться  въ  нёнъ  долго.  Насн'Ьшки  критики 
также  сд^Ьлали  своё  въ  этомъ  случа'Ь.  Нико- 
лаи писалъ,  что  юная  иуза  Виланда,  подобно 
Бодиеровой,  разыгрываетъ  святошу  и,  чтобы 
понравиться  старой  вдов'Ь,  наряжается  въ  ста- 
риковск1й  колпакъ,  который  вовсе  нейдётъ  къ 
нему.  Ташя  стрелы  попадали  въ  ц'Ьль,  но  ещё 
не  приводили  поэта  къ  сознан1ю  своего  насто- 
ящаго  характера.» 

Оставивъ  доиъ  Боднеравъ  1754  году,  Ви- 
ландъ  поступилъ  донашнииъ  учителеиъ  въ 
одно  цюрихское  семейство,  въ  котороиъ  про- 
жилъ  н'Ьсколько  л^Ьтъ.  Зат'1&мъ  онъ  поступилъ 
въ  ту  же  должность  къ  ландфохту  Зиннеру  въ 
Берн^,  но  вскор-Ё  отказался  и  отъ  этого  м^^ста. 
Въ  1760  году  онъ  возвратился  въ  родной  Бибе- 
рахъ,  гд^&,  вопреки  склонности  и  желан!ю,  былъ 
избранъ  въ  члены  городского  сов'Ьта.  Отд'Ь- 
лше  отъ  личнаго  вл1ян1я  Бсдиера  освободило 
Вилапда  отъ  набожнаго  мистицизма,  но  онъ 
ещё  блуждалъ  несамостоятельно  въ  родствен- 
иыхъ  сферахъ.  Къ  счастью,  изучен1е  грече- 
ской философ1и,  которой  онъ  совершенно  от- 
дался около  этого  времени,  предохранило  его 
отъ  новыхъ  ошибокъ  и  заблуждешй,  въ  кото- 
рый онъ  впадалъ  не  разъ  въ  годы  своей  мо- 
лодости. Въ  1 756  году  началась  Семил'^тняя 
война.  Виландъ  хотя  и  жилъ  далеко  отъ  те- 
атра войны,  т'Ьмъ  не  мен'Ье  онъ  не  могъ  не 
принимать  жив'Ьйшаго  участ1я  въ  ея  судьбахъ 
и  особенно  въ  судьб'Ь  главнаго  ея  д'Ьйствую- 
щаго  лица,  Фридриха  Великаго.  Подвиги  ве- 
ликаго  короля  навели  его  на  мысль  изобра- 
зить свой  идеалъ  героя  въ  большой  поэм-Ь.  Съ 
этою  ц'Ьлью  отъ  принялся  за  сочииен1е  эпи- 
ческой поэмы  «Киръ»  въ  полу-клопштоков- 
ской,  полу-тассовской  манер^Ь,  но  написалъ 
всего  пять  первы1ъ  п'Ьсень,причёмъ  отд'Ьлалъ 
всего  одинъ  эпизодъ  сАрасбесъ  и  Пантеа», 
въ  вид'Ь  д^алогическаго  романа,  въ  котороиъ 
уже  слышался  тонъ  его  поздн'Ьйшихъ  грече- 
скихъ  романовъ.  Написанный  имъ  въ  сл1&дъ 
за  тЬмъ  трагедш  «1оанна  Грей»  и  «Клемен- 
тина Порретъ»  не  удались  ему  также,  какъ 
равно  и  «Альцеста»,  изданная  имъ  позже. 
Отрезвляемый  неумолимой  критикой  Лессинга, 
посов']^товавшаго  ему,  вм'Ьсто  того,  чтобы  изо- 
бражать св'Ьтъ  и  людей  въ  поэ81И,  посмотр-бть 
прежде  на  нихъ  попристальн']&е  и  узнать  по- 
лучше, Виландъ  обратился  къ  труду,  кото- 
рый не  только  занял  ь  всЬ  его  умствонныя  си- 
ды,  но  и  послужч1ъ  ему  прекраспоЗ  школой 


при  дальн']^йшемъ  развит1и  его  таланта.  Мы 
говоримъ  о  перевод'Ь  Шекспира,  которому  онъ 
посвятилъ  четыре  года  неусыпнаго  труда  и 
который  былъ  предшественникомъ  прекрасна- 
го  перевода  Шекспира,  сд'Ьланнаго  Эшенбур- 
гомъ.  Переводъ  Виланда,  заключающ1й  въ 
себ^Ь  28  трагед1й  Шекспира,  былъ  изданъ  въ 
восьми  томахъ  въ  Цюрих*  въ  1 762 — 1 766  го- 
дахъ.  Знакомство  съ  св'Ьтски-образованнымъ 
графомъ  Стад10номъ,  бывшимъ  куръ-майнц- 
скимъ  министромъ,  поселившимся  въ  Вартгау- 
зен'Ь,  близь  Бибераха,  довершило  его  перево- 
спитанье  и  уяснило  ему  окончательно  сущ- 
ность и  назначеше  его  таланта;  а  отличная 
бпбл1отека  графа,  богатая  нов']^йшими  произ- 
ведентями  французской  и  англ1йской  литера- 
туръ,  много  сод'Ьйствовада  той  перем'Ьи1&  об- 
раза мыслей,  которой  ознаменованъ  второй 
пбр1одъ  его  литературной  д'Ьятельности.  Въ 
своей  стихотворной  повести  «Гадина»  и  въ 
шутливыхъ  разсказахъ  1762  года  €Д1ана  и 
Эндим10нъ»  и  другихъ,  онъ  является  уже  впол- 
н'Ь  свободнымъ  отъ  прежняго  туманнаго  мисти- 
цизма. «Онъ  выступаетъ  передъ  нами»,  гово- 
ритъ  Шерръ,  «анакреонтикомъ  сильн^йшихъ 
разм'бровъ,  вдохновляемый  съ  одной  стороны 
Лук1яномъ,  съ  другой  —  Вольтеромъ  а  Креби- 
льоноиъ.  Виландъ  берётся  теперь  въ  своихъ 
дидактико-сатирическихъ  стихахъ  защищать 
и  представлять  права  здраваго  челов'Ьческаго 
разсудка  и  чувственности.  Въ  своёмъ  первомъ 
произведен1и  этого  рода,  «Донъ-Сильвю  Ро- 
зальва»,  онъ  нападаетъ  своей  сатирой  на  не- 
чтательность,  причёмъ,  по  своей  всегдашней 
манэр'Ь,  бол'Ье  подсм'Ьивается,  ч'Ьмъ  прямо 
наступаетъ  на  неё.  Въ  Виланд'Ь  было  слиш- 
комъ  много  добродуш1я,  чтобъ  быть  настоя- 
щимъ  сатирикомъ,  такъ-какъ  по  своей  при- 
род'Ь  онъ  былъ  больше  способенъ  хвалить, 
Ч'Ьмъ  порицать.  Въ  ней  было  много  вялости  и 
изн1Ьженности,  но  также  и  много  дружескаго, 
тёплаго,  искренняго  участ1Я  къ  стремлен1ямъ 
другихъ,  что  въ  особенности  ярко  выступаетъ 
въ  отношен1яхъ  Виланда  къ  Гёте».  Въ  1766 
году  появился  въ  почати  его  «Агатонъ»  — 
краеугольный  камень  славы  Виланда,  а  черезъ 
два  года — «Музаршнъ»,  въ  котороиъ  поучи- 
тельность не  м'Ьшаетъ  изящной  форм'Ь  раз- 
сказа,  давшей  ему  доступъ  въ  высш1е  слои 
общества,  чего  не  случалось  до  его  появлентя 
въ  печати.  Своей  должностью  воспитателя  на- 
сл'Ьднаго  принца  Веймарскаго  Виландъ  обязанъ 
своему  сочинешю  «ОоШепе  8р1еде1,  ойег  (116 
КдП1де  ?оа  ЗсЬезсЫап»,  въ  котороиъ  онъ 
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развиваетъ  свои  идеи  о  государств'^  и  исторш 
я  гд^  онъ  въ  ранк'6  восточнаго  разсказа  пред- 
ставляетъ  родъ  зерцала  государей.  Это  важное 
я*гго,  съ  1000  талеровъ  жалованья  въ  годъ, 
было  предложено  Виланду  по  сов']^ту  барона 
Дальбсрга  въ  1772  году  и  принято  имъ  съ 
радостью.  Пере'1;хавъ  въ  Вейнаръ  ви^ст^  съ 
жевою  (онъ  женился  въ  1765  году  на  д'ЬвицФ 
изъ  Аугсбурга,  отличавшейся  если  не  красо- 
тою, то  привлекательностью)  и  устроившись 
ря  новой  жизни,  онъ  скоро  прнступилъ  къ 
издашю  ежеи'Ьсячнаго  журнала,  подъ  загла- 
В1е1ъ  «НФнецшй  Меркур1й»,  что  сделало  его 
на  некоторое  время  средоточ1е1Ъ  лнтератур- 
наго  двяакешя  и  ознаменовало  вступлеше  его 
въ  трет1Й  пер10дъ  литературной  д'Ьятельности. 
ЗатЬгь,  въ  1774  году  онъ  прнступилъ  къ  со- 
чнненш  сатнрическаго  романа  «Абдериты», 
въ  Еоторомъ  задумалъ  вывести  на  св^Ьтъ  бо- 
Ж1Й,  подъ  греческой  оболочкой,  см^Ьшныя  сто- 
роны н^мецкаго  м'Ьщанства.  Окончивъроманъ, 
поэгь  снова  съ  любовью  обратился  къ  роман- 
пческону  сказочному  М1ру  —  и  въ  этой-то 
обработке  рыцарско-романскихъ  сюжетовъ, 
какъ,  напрнк'Ьръ;  въ  своихъ  сЗимней»  и  сЛ'&т- 
вей»  сказкахъ  и,  въ  особенности,  въ  «Ган- 
долин1>,  перл^&  всЬхъ  его  поэтическихъ  раз- 
сказовъ,  достигъ  мало-по-малу  той  высшей 
точки  своей  Н0Э31И,  которую  представляетъ 
его  романтическая  зпопея  въ  дв^Ьнадцати  п^§с- 
нять  сОберонъ»,  вышедшая  въ  свФтъ  въ  1780 
году.  Эта  прелестная  эпопея,  о  которой  Гёте 
сказалъ,  что  пока  поэз1Я  останется  поэзхей,  зо- 
лото —  золотомъ  икристаллъ — кристалломъ, 
до-ткхъ-поръ  она  будетъ  предметомъ  любви  и 
удгалетя,  какъ  образецъ  поэтическаго  искус- 
ства, сделала  Виланда  предшественникомъно- 
вагон^мецкаго  романтизма.  Посл']&дн1йпер10ДЪ 
его  литературной  д'бятельности,  за  исключе- 
шеп  ромава  сАристиппъ»,  который  онъ  самъ 
называетъ  лучшимъ  цв'бткомъ  своей  старости, 
не  произвёдъ  ничего  зам'Ьчательнаго,  нотому- 
нтоторедиг1озно-философское  ученье,  которое 
овъразвивалъ  такъ  усердно  въ  своихъ  посл'Ьд- 
внхъ  произведешяхъ,  въ  настоящее  время  не 
нл^етъ  никакого  значешя.  Последними  тру- 
дами Виланда  были  переводы  сатиръ  Горащя, 
оослашй  Лук1ана  и  писеиъ  Цицерона. 

Слишкомъ  сорокъ  л'ЬтъпрожилъВиландъвъ 
Веймар!  и  его  окрестностяхъ,  причёмъ  боль- 
шую часть  этого  времени  провёлъ  въ  общест- 
ве своихъ  лучшихъ  друзей,  Гёте  и  Гердера, 
переселившихся  въ  Веймаръ  въ  1775  и  1776 
годахъ  и  скончавшихся  тамъ  же  въ  1834 


и  1803  годахъ,  причёмъ  первый  пережилъ  его 
слишкомъ  двадцатью  годами,  а  посл'Ьдвяго 
онъ  самъ  пережилъ  на  десять  л^тъ.  Въ  1794 
году  Виландъ  собралъ  вс!^  свои  сочинешя  и 
продалъ  ихъ  лейпцигскому  книгопродавцу  Гё- 
шенту,  который  ихъ  издалъ  вътечети  1794 — 
1801  года  въ  42  томахъ.  Виландъ  же  на  вы- 
рученный деньги  купилъ  близь  Веймара  не- 
большое лжШе  Османштедтъ,  въ  надежд!  про- 
вести въ  нёмъ  остатокъ  дней  своихъ;  но  въ 
1803  году  обстоятельства  заставили  его  про- 
дать свою  любимую  усадьбу  и  снова  пересе- 
литься въ  Веймаръ,  гд!  нашолъ  уже  посе- 
лившагося  тамъ  Шиллера  и  тотчасъ  съ  нимъ 
сблизился  и  подружился.  Зд'Ьсь  опъ  им!лъ  не- 
счастье пережить  страшный  1енск1й  погромъ, 
свою  н'Ьжно-любимую  жену,  свою  покрови- 
тельницу и  друга  герцогиню  Амал1Ю,  наконецъ 
Гердера,  Шиллера  и  другихъ  близкихъ  ему 
людей.  Виландъ  скончался  20-го  января  1813 
года  на  81  году  жизни,  оставивъ  четырнадцать 
челов'Ькъ  д'Ьтей.  Бренный  останки  его  покоятся 
въ  Осианштедт'Ь.  Могила  украшена  простыиъ 
памятникомъ.  Что  же  касается  дарован1Я, 
трудовъ  и  значен1я  его  въ  нащональной  лите- 
ратур']^,  то  они  всего  лучше  охарактеризованы 
имъ  самимъ  въ  сл'Ьдующихъ  словахъ:  <У  меня 
крайне  мало  воображен1я — и  всё-таки  у  меня 
всегда  принимались  въ  расчётъ  только  созда- 
шя  фантазш.  Но  я  въ  продолжен1е  пятидесяти 
л1тъ  пустилъ  въ  ходъ  множество  идей,  кото- 
рый увеличили  сокровищницу  нащональной 
культуры  и  теперь  не  носятъ  на  066*6  никакого 
сл^^да  ихъ  творца.  Такова  моя  заслуга!»  И 
д'Ьйствительио,  Виландъ  не  былъ  творцомъ, 
подобно  Гёте  и  Жанъ-Полю;  главное  же  до- 
стоинство его  состоитъ  въ  свободномъ  усвое- 
нш  и  развит1и  чужихъ  идей,  на  который  онъ 
часто  налагалъ  съ  избыткомъ  печать  своего 
духа.  Изъ  сочинен1й  Виланда  на  руссшй  язнкъ 
были  переведены  сл'Ьдующ1я:  1)  Истор1Я  д^Ь- 
вицы  Стренгеймъ.  Дв'Ь  части.  Перевёлъ  съ 
н-Ьмецкаго  В.  И.  М.  1 780.  2)  Золотое  зеркало 
ЕЛИ  цари  Шешхансте.  Перевёлъ  6.  Сапожни- 
ковъ.  Четыре  части.  М.  1781. 3)  Новый  Донъ- 
Кишотъ,  или  чудныя  похожден1Я  Дона  Сильв10 
де-Розальвы.  Перевёлъ  съ  н']&мецкаго  0.  Са- 
пожниковъ.  Дв-Ь  части.  М.  1782.  4)  Агатонъ, 
или  картина  философическая  нравовъ  и  обы- 
чаевъ  греческихъ.  Перевёлъ  съ  н'Ьмецкаго  0. 
Сапожниковъ.  Четыре  части.  М.  1783 — 1784. 
5)  Комбарбъ.  Переводъ  съ  н^^мецкаго.  М.  1 783. 
6)Музарюнъ,  или  философ1я  Гращй.  М.  1784. 
7)  Оберонъ,  царь  волшсбниковъ.  Поэма  Пере^ 


76 


ВИЛАНД1. 


вёлъ  съ  нфжецкаго  И.  Чулковъ.  Н.  1787.  8) 
Истор]я  Абдеритовъ.  Перевёлъ  съ  н^жецкаго 
М.  Гавриловъ.  Пять  частей.  Н.  1793—1795. 
Абдеритяне.  Переводъ  Н.  Баталина.  Дв^^  части. 
М.  1832  —  1840.  9)  Пиеагоровы  ученицы. 
Перевёлъ  съ  н'1нецкаго  Я.  Дружининъ.  Спб. 
1797.  Пиеагорейст  жоны.  Перевёлъ  С.  Не- 
чаевъ.  М.  1817.  10)  Разговоры  Дшгена  Си- 
нопскаго.  Перевёлъ  съ  н'Ьиецкаго  И.  Тати- 
щевъ.  М.  1802.  11)  Филоклесъ.  Переводъ  съ 
французскаго.  4  части.  Спб.  1803. 12)  Записки 
для  тайной  исторш  челов'Ьческаго  разума  и 
сердца.  Переводъ  съ  н'1Ьиецкаго.  Дв'1&  части. 
Н.  1804. 13)  Иражорная  купель  или  наказан- 
ный пустосвятъ.  Перевёлъ  съ  н^иецкаго  П.  Пе- 
тровъ.  Спб.  1805. 14)  Аристиппъ  и  Н'Ькоторые 
изъ  его  совреиенниковъ.  Перевёлъ  съ  н«иец- 
каго  И.Татищевъ.  Восемь  частей.  М.  1807 — 
1808.  15)  Сказки  народный  Музеуса.  Пере- 
вёлъ съ  н^Ьмецкаго  В.Поляковъ.  Шесть  частей. 
М.  1811  — 1812.  Издаше  2-е.  Орёлъ.  1822. 
16)  Вастола,  иди  желан1я.  Повесть  въ  стихахъ. 
Издаше  А.  Пушкина.  Спб.  183& 


I. 


ИЗЪ  поэмы  <ОВБРОНЪ>. 

Когда  васъразвлечётъ,  читатель,  мойразсказъ, 
Хоть  трудно  исполнять  теперь  задачу  зту, 
О  рыцаре  одномъ  разскажемъ  мы  сейчасъ, 
Ходившеиъ  въ  Вавилонъ  по  строгому  об'Ьту. 
Задуманный  имъ  путь  не  лёгокъ  вовсе  былъ 
Въ  эпоху  ту,  когда  Велик!й  Карлъ  царилъ, 
А  въ  напга  дни  никто,  въ  чёмъ  можемъ  мы  ру- 
чаться, 
Опасности  такой  не  сталъ  бы  подвергаться. 

Когда,  упавши  ницъ,  предъ  папой  паладинъ 
Покаялся  въ  гр'Ьхахъ,  слезами  орошенный, 
И  ждалъ  прощен1Я,  кол^Ьнопреклонённый  — 
Благословивъ  его,  сказадъ  старикъ:  сМой  сыяъ, 
СтупаД  и  надъ  тобой  да  будетъ  милость  Бога! 
Пусть  не  страшитъ  тебя  столь  трудная  дорога. 
Но,  главное,сынъмой,  направивъ  къЯфф^  путь, 
Къ  Святому  Гробу  ты  сходить  не  позабудь.» 

Въ  снирен1И  уста  склонивши  кътуфл'Ь  папской, 
Поклялся  паладинъ  съ  покорностш  рабской 
Исполнить  свой  обЬть.  Обязанность  тяжка, 
Нов^^рилъ  онъ — была  въ  нёиъ  в^Бра  глубока — 
Что  кончить  подвигъ  свой  безъ  б*дъ  и  безъ 

кручины. 


Прибывши  въ  Яффу,  онъ  лишь  съ  посохомъ 

одвимъ 

Пустился  въ  путь  оФшконъ  до  самой  Паде- 

стиаы, 

Двойной  надеждою  и  мужествомъ  хранимъ. 

Потомъ  онъ  поскакалъ  въ  Багдадъ  неутомимо, 
Всё  думая:  сгд^^  жь  ты,  желанная  земля?» 
Но  впереди  ещё  леакалъ  необозримо 
Путь  долпй  чрезъ  л^Ьса,  пустыни  и  поля. 
Всего  жь  печальней  т5,  что  по  его  дорогЬ 
Нар^Ьчья  окскаго  не  нонималъ  никто. 
сПро^ду  ль  зд^Ьсь  въ  Багдадъ?»  онъ  спраши- 

валъ  въ  тревог&; 
Но  не  могли  ему  ответа  дать  на  тб. 

Однажды  онъ  въ  л-Ьсу  дремучемъ  заблудился. 
Ревела  буря,  дождь  дилъ  точно  изъ  ведра; 
Въ  потёмкахъ  ц'Ьлнй  день  онъ  пД  лФсу  кру- 
жился, 
Причёмъ  нер'Ьдко  путь,  измучившись  съ  утра, 
Прорубливалъ  себ%  въ  непроходимой  чащ(. 
Вотъ,  наконецъ,  на  холмъ  порялся  рыцарь — 

глядь! 
0,уяБасъ!  тёмный  боръч^Ьмъ  далФе,  гЪжь  чаще; 
Куда  ни  посмотри  —  за  дФсомъ  лЪсъ  опять. 

За  волшебство  онъ  счёлъ  такой  обычный  слу- 
чай. 
Но  всё  жь  лихой  б«д«  нич«мъ  нельзя  помочь: 
И  днёмъ  непроходимъ  былъ  этотъ  л']^съ  дре- 

МуЧ1Й, 

А  рыцаря  въ  л^су  ещё  застала  ночь. 
Тутъ  положеше  опасней  вдвое  стало: 
Ни  ЗВЁЗДОЧКИ  сквозь  боръ  во  мрак(  не  мер- 
цало. 
Брёлъ  рыцарь  ощупью,  взявъподъ  уздцы  кона, 
Рискуя  лобъ  разбить,  молчаше  храня. 

Всё  небо  въ  облакахъ,  какъ  въ  сумрачной 

одежд*, 
Злов*щ1й,  мрачный  л*съ,  и  дождь,  и  глушь 

кругомъ, 
и  см^лымъ  путникомъ  неслыханное  прежде 
Рыканье  льва  въ  н*номъ  безмолвш  ночномъ 
Ужаснее  ещё  въ  той  тишин*  казалось 
И  эхомъ  скалъ,  какъ  громъ  небесный,  повто- 
рялось. 
Безстрашный  изъ  людей  наверно  бы,  смутись, 
Затрепеталъ,  какъ  листъ,  отъ  страха  въ  этотъ 

часъ. 

И  нашъ  герой,  хоть  онъ  до-нын*,  безъ  сомненья, 
Былъ  хра^ръ,  холодный  потъ  почуалъ  на  чел* 
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И,  дрожью  ледяной  охваченный,  къ  зенл^Ь 
Кавъ-будтобы  прнросъбезъ  всякаго  движенья. 
Но,  полный  мужества  н  духомъ  укр'Ьплёнъ, 
Онъ  страхъ  шшутный  тотъ  въ  себ'Ь  оснлилъ 

въ  пору. 
За  поводъ  взявъ  коня,  мечъ  вынувъ  изъ  но- 

жон*^ 
Взбираться  еталъ  лесной  тропинкою  онъ  въ 

гору. 

Онъ  шолъ,вдрутъ  огонёкъ — надежда  ожила — 
Предъ  ншгь  блеснулъ  вдали  заи'Ьтнынъ  чуть 

иерцаньемъ  — 
И  кровь  къ  его  щеканъ  мгновенно  прилила. 
Волнуемый  тогда  сомнЬньемъ  и  желаньемъ 
Жилья  и  в^^рнаго  пути  увид'Ьть  сл'Ьдъ, 
Вътрупц)б4  той  идтионъпродолжалънасв'1^тъ, 
Который  нсчезалъ  и  снова  появлялся. 
Шолъ  рыцарь  н&  гору,  то  съ  крутизны  спу- 
скался. 

И  вотъ  передъ  собой  пещеры  горной  пасть 
Увид'Ьлъ  онъ;  костёръ  пыладъ  у  входа  съ  тре- 

скомъ 
И  сва1ы,  будто  бы  готовый  упасть, 
Изъ  тьмы,  озарены  кроваво-яркииъ  блескоиъ, 
Торчали  и  кой-гд'Ь  изъ  чорныхъ  трещинъ  ихъ 
Съ  трепещущей  листвой  кустарникъ  проры- 
вался — 
И  вовыиъ  зр'Ьлищемъ,  въ  м'Ьстахъ  ему  чужихъ, 
Съ  невольнымъ  ужасомъ  нашъ  рыцарь  любо- 
вался. 

<Огой!>  грянулъ  грозный  крикъ  въ  пещер'Ь, 

словно  громъ  — 
И  мрачная  во  сл'Ьдъ  фигура  показалась, 
Закутанная  въ  плащъ  изъ  львиныхъ  шкуръ 

кругомъ, 
Съ  с1^дою  бородой,  которая  спускалась 
До  пояса  волной,  а  мощная  рука 
Сжимала  толстую,  кедровую  дубину, 
Которою  —  какъ  показалось  паладину  — 
Онъ  ногъ  легко  убить  огромнаго  быка. 


струснлъ  рыцарь  жителя  л'Ьснаго 
Съ  его  дубиною  и  длинной  бородой. 
На  окскомъ  нзБосЬ  (онъ  на  другомъ  ни  слова 
Не  зналъ)  заговорилъ  онъ  съ  нимъ.  Старикъ 

сЬдой 
«Чтослышу?»  закричалъи  сердценъ  умилился: 
«Гаронны  музыка  мн'Ь  радость  принесла! 
Шестнадцатьразъ  земля  вкругъ  солнца  обошла 
Съ-т1хъ-поръ  какъ  я  отрады  той  лишился. 


«Прив'Ьтъ  вамъ,  милый  гость,  среди  Ливан- 

скихъ  горъ! 
Конечно,  въ  эту  глушь  вы  не  за  т'Ьмъ  попали, 
Чтобъ  нав']^стить  меня  и  ночью  разговоръ 
Съ  отшельникомъ  вести;  но,  рыцарь,  вы  устали: 
Войдите  жь  отдохнуть  среди  моей  норы, 
Гд'1съ  лёгкимъ  ужиномъ  васъ  ласка  ожидаетъ. 
Моё  вино  б'бжитъ  изъ  погребовъ  горы 
И  разжижаетъ  кровь  и  очи  просв^Ьтляетъ.» 

Доволенъ  рыцарь  былъ,  найдя  такой  пр1ёмъ. 
Въ  пещеру  онъ  идётъ  сърадушнымъземлякомъ, 
Снимаетъ  латы  съ  нлечъ  и  всё  вооруженье. 
Въ  досп'Ьхахъ  онъ  хорошъ,  безъ  нихъ  же  — 

загляд'Ьнье. 
Какъ  очарованный,  сЬдой  старикъ  сталън'Ьмъ, 
Когда  снялъпаладинъ  съсебяблбстящ1й  шлемъ 
И  волосы  его  густые  за  плечами 
Упали  светлыми,  роскошными  кудрями. 

«Ахъ,  какъ  похожъ!  Въ  лиц'Ь  черты  е1&гъ  ни 

одной 
Не  схожей  сънимъ.» — «Похожъ?»  гость  мол- 

вилъ:  «на  кого  ясе?» 
— «Простите,  сударь  мой:  я  брежу  стариной! 
Лицомъ  и  станомъ  вы  такъ  на  него  похожи, 
Какъ  сл'^иокъ  истинный...  Ей-Богу,  чудеса! 
Такой  же  точно  лобъ,  носъ  тотъ  же  и  глаза! 
Я  будто  предъ  собой  фигуру  вижу  ту  же, 
Лишь  кудри  посв'^^тл^Ьй,  да  грудь  немножко  уже. 

«У  насъ  одинъ  языкъ  и,  право,  можетъ-быть, 
Не  даромъ  на  того  вы  такъ  похожи  нын-Ь, 
Кого  шестнадцать  л^тъ  одинъ  въ  своей  пу- 
стыне 
Оплакиваю  я  и  не  могу  забыть. 
Зач'Ьмъ  съ  нимъ  умереть  не  могъ  я.  Воля  Бога! 
Закрылъ  ему  глаза  я  этою  рукой 
И  въ  землю  опустилъ,  рыдая^  на  покой... 
И  на  него,  зеилякъ,  вы  такъ  похожи!  Много 

«Вътомъстраннаго — не  правда  ли? > —  «Одна 
Случайность»,  молвидъ  гость.  —  «Вы  правы, 

да,  конечно! 
Но,  добрый  господинъ,  въ  томъ  не  моя  вина. 
Что  привязался  къ  вамъ  я  съ  первыхъ  словъ 

сердечно. 
Скажите  же  вы  мн-Ь:  я,  старый  Шерезминъ, 
Желалъ  бы  имя  знать  пришельца  дорогого.» 
—  «Сигвина  герцога  гв1еннскаго  я  сынъ; 
Меня  зовутъ — Гюонъ.»  Услышавъ  это  слово, 

Старикъ  взволнованный  упалъ  къ  его  ногамъ: 
«0^  сердце  мн^Ь  всю  правду  подсказало! 
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Добро  пожаловать!  Прив^тъ  сердетаый  вамъ, 
Сынъ  храбраго  отца  и  князя!  Съ  ни1ъ  не  мало 
Мн'Ь  странствовать  пришлось  въ«инувш1егода, 
Изв^^давши  людей  гонен1я  и  злобу... 
Лишь  въ  первыхъ  башхачкахъ  вы  прыгали 

тогда, 
Когда  ны  съ  нинъ  вдвоёиъ  пошли  къ  Святому 

Гробу. 

«Ну,  кто  бъ,  скажите,  могъ  тогда  предполагать, 
Что  чрезъ  шестнадцать  л'Ьтъ,  вотъ  зд'Ьсь,  въ 

горахъ  Ливана, 
Въ  пустын1^  этой  мы  увидимся  опять? 
Да,  нужно  бодрымъ  быть,  хотя  бъ  среди  тумана 
Потухла  въ  небесахъ  посл']^дняя  зв'Ьзда 
Надежды.  Но  меня  за  болтовню  простите: 
Болтаю  съ  радости.  Вы  лучше  разскажите, 
Какая  буря  васъ  загнать  могла  сюда?» 

У  очага  Гюонъ  съ  пустынникомъ  садится 
На  мшистую  скамью  съ  поникшей  головой. 
Чтобъ  подкрепить  себя,  спешить  онъ  осв-Ь- 

житься 
Изъ  св'бтлаго  ручья  водою  ключевой 
И  сотами,  зат^мъ,  ус^^вшись,  начинаетъ 
Передъ  отшельиикомъ  печальный  свой  раз- 

сказъ, 
Причёмъ  старикъ  съ  него  своихъ  не  сводитъ 

глазъ 
И  въ  сын^Ь  иолодомъ  отца  припоминаетъ. 

Подробно  рыцарь  сталъ  разсказывать  ему 
О  томъ,  какъ  при  двор*  воспитывался  строго 
Онъ  матерью  своей;  какъ  сыну  своему 
Мать  развивала  умъ  при  кр'Ёпкой  в'Ёр^^  въБога; 
Какъ  д^^тство  милое  промчалось  точно  сонъ; 
Какъ  надъ  его  губой  пушокъ  едва  пробился, 
Насл']^днымъ  княземъ  былъ  опъвдругъ  провоз- 

глашонъ 
И  въ  торжестве  съ  крыльца  палатъ  родныхъ 

спустился. 

И  какъ  потомъ  прошли  два  года,  какъ  два  дня, 
Въ  турнирахъ  и  пирахъ,  гд'Ь  рыцарь  веселился, 
Пока  его  не  сталъ,  предъ  Карломъ  очерня, 
(Карлъ  на  его  отца  давно  уже  сердился) 
Гнать  злобный  Амори,  семьи  давнишнШ  врагъ. 
Потомъ  отшельнику  разсказывалъ  онъ,  какъ 
Былъ  вызванъ  ко  двору,  что  къ  этому  и  средство 
Прекрасное  нашлось:  введенхе  въ  наследство; 

Какъ  лютый  этотъ  врагъ,  баронъ  фонъ-Гоген- 

блатъ. 


И  младш1й  принцъ  Шардотъ,  сынъ  Карла  -~ 

въ  м1ре  ц^лонъ 
Презренный  самый  принцъ,  который  былъ  бы 

радъ 
Себя  обогатить  наследственнымъ  уд^лонъ 
Гюона  —  межь  собой  вступили  въ  заговоръ 
Его  сгубить,  едва  онъ  посетить  ихъ  дворъ, 
И  к^ъ  они  его,  выслеживая  сзади, 
Въ  лесу,  близь  Монтлери,  подстерегли  въ  за- 
саде. 

сМой  младш1й  братъ  Жераръ»,  такъ  рыцарь 

продолжалъ, 
«Со  мною  былъ  тогда.  Охотой  увлечённый 
И  съ  соколомъ  въ  рукахъ,  вперёдъ  онъ  уска- 

калъ. 
Подобнымъ  случаемъ  нисколько  не  смущённый, 
Я  ехалъ  дальше.  Братъ,  какъ  юноша  живой, 
Спустивши  сокола,  съ  поднятой  головой 
За  нимъ  следя,  стрелы  быстрей  вперёдъ  пу- 
стился 
И  скоро  изъ  виду  за  поворотомъ  скрылся. 

«Но  скоро  громк1й  крикъ  донёсся  до  меня. 
Мы  бросились  на  зовъ  въ  то  жь  самое  мгно- 
венье— 
И  что  же?  вижу  братъ  лежнтъ,  упавъ  съ  кош1, 
Окровавленный  весь,  безъ  всякаго  движенья. 
Какой-то  дерзк1й  пажъ  (не  ведомъ  онъ  былъ 

мне: 
До-»тихъ-лоръ  въ  глаза  я  не  видалъ  Шарлота) 
ЗКерара  колотить  готовился  за  что-то, 
А  карликъ  съ  соколомъ  ждалъ  принца  въ  сто- 
роне. 

«Я  вспыхнулъ  весь.  «Нахалъ!  что  тутъ  у  васъ 

за  драка? 
Какъ  мальчика  ты  смелъ  обидеть?»  говорю: 
«Лишь  пальцемъ  до  него  дотронься,  забЫка, 
Тебе  своимъ  мечёмъ  я  брюхо  пропорю.» 
—  «А,  это  ты?  Сюда!»  онъ  крикнулъ  въ  из- 

ступленьи: 
«Тебя-то  одного  и  ждалъ  я,  можетъ-быть 
Уже  давнымъ-давно  я  жажду  наслажденья 
Твоею  кровью  месть  палящую  залить. 

«Ты  не  узналъ  меня?  Смотри  —  передъ  тобою 
Сынъ  князя  Дитриха  Арденскаго  стоитъ. 
Родитель  твой  —  сто  разъ  будь  проклятъ  онъ 

судьбою!— 
Съ  моимъ  отцомъ  роднымъ  рубился  щитъ  на 

щитъ 
И,  победителемъ  оставшись  на  турнире 


ви.тлнгь. 
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Посредствомъ  хитрости,  онъ  бФгствожъ  спас- 
ся. Сьшъ 
Оп1тЕТь  за  отца.  Шва  живенъ  иы  въ  ж\р% 
Опстнть  я  поклялся.  Держись  теперь,  Сиг- 

винъ.» 

сИ  еъ  этниъ  словожъ  онъ,  копьё  склонивъ  от- 
весно, 
Поичался  на  женя,  какъ  буря.  Неизв^Ьстно, 
Какъ  отклонить  копьё  его  ин'Ь  удалось, 
Но  руку  обернувъ  плащоиъ  своииъ  дорожныиъ, 
Чтобъ  ннгоиъ  кончить  бой  съ  обидчикоиъ  ни- 

чтожнынъ, 
я  рукояткою  неча  ену  нанёсъ 
По  оравожу  виску  такой  ударъ,  что  разоиъ 
Изъ  г1ла  вышибъ  духъ:  онъ  не  иигнулъ  и  гла- 

зоиъ. 

«Ну,  иовожъ,  онъ  упадъ,  чтобъ  не  подняться 

вновь. 
Въ  то  вреия  всадники  изъ  рощи  появились. 
1пть  иного  было  ихъ,  но  отплатить  за  кровь 
Убитаго  они  въ  сжущеньи  не  р'Ьшились. 
Пока  Жерару  жы  подняться  пожогли. 
Следили  всадники  за  нажи  и  вдали 
Отъезда  нашего  они  какъ-будто  ждали; 
Потожъ  трупъ  подняли  и  быстро  ускакали. 

«Не  зная,  сколько  я  предъ  Карложъ  виноватъ, 
Я  ^хагь  дад'Ье  спокойно,  беззаботно. 
Воть  и  конецъ  пути.  Изъ  Сенъ-Дени  аббатъ, 
Мой  дядя,  жудрый  жужъ,  женя  взялся  охотно 
Представить  ко  двору.  Карлъ  прннялъ  сносно 

насъ. 
Казалось,  хорошо  до-этихъ-поръ  шло  Д'бло; 
Но  только  жы  за  столъ  хогЬли  с']^сть,  въ  тотъ 

часъ 
Фонъ-Гогенблатъ  къ  крыльцу  подвёзъ  Шарло- 
та т'Ьло. 

<Въ  одежде  траурной  дв'бнадцать  нрачныжъ 

слугъ 
Парадной  лестницей  тихонько  поднииались 
П  въ  заяу  шли;  тогда  стихъ  говоръ  общ1й  вкругъ; 
М  двери  настежь.  Вотъ  носилки  показались. 
Обвитая  кругожъ  кровавой  пеленой. 
Дворъ  въ  ужасЬ  стоялъ,  теряя  ужъ  и  голосъ. 
Карп  поб]гЬдн1лъ.  У  ьсЬтъ  поднялся  дыбоиъ 

волосъ  — 
О  разразился  грожъ  какъ-будто  надо  иной. 

«Надъ  трупожъ  приподнявъ  покровъ  окровав- 
ленный, 
^'тап  Карлу  говорить  коварный  Ажори: 


«Вотъ  зд'Ьсь  твой  жёртвый  сынъ,  а  это  вотъ 

сжотри  — 
Его  уб]йца  злой,  дрожащ1й  и  спущенный! 
О,  горе,  что  къ  нежу  я  поздно  подскакалъ! 
Не  поединокъ  былъ,  не  бой  у  нихъ  открытый: 
Отъ  рыцарской  руки  не  рыцарски  иринцъпалъ, 
Но  палъ,  изъ-за  угла  предатележъ  убитый.» 

«Хоть  сыножъ  р^^дко  былъ  доволевъ  власте- 

линъ. 

Всё  лсь  онъ  былъ  сынъ  его,  хоть  и  негодный  сынъ: 

Въ  нёжъ  кровь  его  текла.  Карлъ,  он']Ьж1&въ  сна- 
чала, 

Вдругъ  съ  воплежъ  «жилый  сынъ!»  упалъ  на 

хладный  трупъ 

И  слился  съ  нижъ  въ  тоск'Ь,  не  отрывая  губъ. 

Тотъ  страшный  вопль  отца,  какъ  бы  ударъ  кин- 
жала. 

Меня  пронзилъ.  Въ  тотъ  жигъ  —  повергнутъ 

точно  въ  адъ  — 

Чтобъ  принцу  жизнь  вернуть,  я  упереть  былъ 

радъ. 

«Я  жолвилъ:  «Государь,  за  это  преступленье 
Меня  не  обвиняй.  Себя  онъ  выдавалъ 
За  сына  герцога  Арденскаго:  онъ  лгалъ! 
Клянусь,  онъ  вывелъ  бы  святого  изъ  терп!;- 

нья! 
Избивши  пальчика  напрасно,  какъ  наглецъ, 
И  поего  отца  покойнаго  позоря, 
Онъ  на  женя  налалъ  внезапно  наконецъ. 
Я  ль  уступить  еиу  обязанъ  былъ,  не  споря?» 

«Злодей!»  воскликнулъ  Карлъ,  пою  прервав- 
ши р'Ёчь, 
Причёпъ  глаза  его  какъ  уголья  сверкали. 
Зат'Ёпъ  онъ  выхватилъ  у  щитоносца  жечъ 
И,  если  бы  руки  его  не  удержали. 
Меня  бы  въб'1^шенств'Ь  онъ  прокололъ  насквозь. 
Но  тутъ  всё  рыцарство  жгновенно  поднялось. 
Сверкнули  вкругъ  печи,  какъ  полн1И  въ  тьп^ 

ночи, 
И  кровожадностью  у  всбхъ  зажглися  очи. 

«Треща,  дрожитъ  попостъ,  оконницы  звенятъ 
И  по  падагЬ  гропъ  какъ-будто  прокатился. 
«Изящна!»  слышенъ  крикъ:  «насъ  убивать  хо- 

хятъ!» 
И  голосъ  рыцарей  въ  ревъ  общШ  обратился. 
Грозитъ,  толкается  ихъ  шупная  орда. 
Старикъ-аббатъ,  безстрастно-хладнокровный 
(Знать  Бенедиктъ  святой  хранилъ  его),  тогда 
Напопнилъ  наконецъ  толп^^  свой  санъ  духовный. 
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<Во  нн'Ь  служителя  почтите  алтаря! 
Повел'Ьваю  ниръ  я  вамъ  во  ижя  Бога!» 
Онъ  это  произнёсъ  тавъ  величаво-строго, 
Что  даже  нехристей,  по  правд'Ь  говоря, 
Снирилъ  бы.  Въ  иигъ  одинъ  негодованья  волны 
Утихли,  улеглись.  ВсЬ  сд'Ьлались  безмолвны; 
Кинжалы  жь  и  мечи  средь  мёртвой  тишины 
Беззвучно,  съ  робостью  попрятались  въ  ножны. 

<И  Карлу  передать  р'Ьшился  безпристрастно 
Аббатъ  всю  истину.  Онъ  говорилъ  краснд, 
Правдиво,  горячо,  но  было  всё  напрасно. 
Трупъ  сына  вид']^лъ  Карлъ  и  говорилъ  одно: 
«Взгляни  на  этотъ  прахъ  и  смерти  осужденье 
Произнеси:  за  кровь  должна  пролиться  кровь! 
Пускай  его  казнить,  я  повторяю  вновь, 
И  бросятъ  трупъ  его  воронамъ  на  съ'Ь денье! » 

«Я  вышелъ  изъ  себя.  «Н^тъ,  не  уб1йца  я! 
Но  справедливъ  въ  своёмъ  р1Ьшен1и  судья, 
А  обвинитель  мой — изм^нникъ!  Предъ  тобою 
Стою  я,  государь,  и,  собственной  судьбою 
Готовый  жертвовать,  могу  я  доказать. 
Что  Амори  злод^Ьй,  достойный  омерз'Ьнья, 
Способный  воздухъ  лишь  дыханьемъ  отравлять. 
Онъ,  только  онъ  одинъ  виновникъ  преступ- 
ленья! 

«Какъ  онъ,  я  рыцарь  самъ,  какъ  онъ,  я  тоже 

князь 
И  права  своего  р'Ьшаюсь,  не  боясь, 
Потребовать  у  васъ.  Кто  въ  этомъ  мн^Ь  отка- 

жетъ? 
Бросаю  я  ему  перчатку  —  пусть  дерзнётъ 
Мой  врагъ  поднять  её!  Пусть  Бож1й  судъ  до- 

кажетъ, 
Етоправъ,  ктовиноватъ:  пусть  кровь  возоп1ётъ 
Громовымъ  голосомъ,  низвергнувъ  въ  адъ  зло- 
дея. 
Невинность  докажу  безъ  страха  на  судф  я.» 

«Князей  и  герцоговъ,  собравшихся  вокругъ, 
Позорный  приговоръ  привёлъ  въ  негодованье, 
И  ропотъ  поднялся,  какъ  моря  рокотанье 
Предъ  бурей.  За  меня  вс*  разомъ  стали  вдругъ 
Прогить  и  убеждать.  Напрасно!  Карлъ,  въ  упор- 

ств* 
П  съ  трупа  не  сводя  недвижныхъ  глазъ,  мол- 

чалъ. 
Хотя  самъ  Гогенблатъ  о  томъ  же  умолялъ, 
Над'Ьясь  поразить  меня  на  ратоборств'Ь. 
«Позволь  МП*,  государь,  онъ  произнёсъ  тогда: 
Злодея  наказать,  Погибнетъ  онъ,  конечно!» 


—  «Ты  изд'Ьваешься  ещё!»  Я  отъ  стыда 
Игн^^вавспыхнулъ  весь.  «Но  трепещи:  нев-^чно 
Спять  громы  Мстителя!»  —  «И  эти  громы  я», 
Отв^тиль  онъ,  «сведу  на  голову  твою  же.» 
Но  раздраженный  Карлъ,  гн'Ьвъ  скрытый  об- 

наружа, 
Драбантамъ  приказалъ  не  медля  взять  меня. 

«При  этомъ  слов'Ь  всё  заволновалось  снова. 
Вновь  рыцарей  мечи  сверкнули  изъ  ножёнъ: 
Насил1емъ  такимь  весь  дворъ  быль  возмущёнъ. 
«  С  хватить  его! »  опять  Карлъ  закричаль  сурово; 
Но  тутъ  же  увидалъ,  что  острые  клинки 
Сплотились  вкругъ  меня.   Вс^Ь  лица  рд1;л1 

мщеньемъ, 
П  въ  давку  мой  аббатъ  попавшхй  какъ  въ  тиски, 
Безъ  пользы  всЬмъ  грозилъ  церковнымь  отлу- 

ченьемь. 

«Судьба  импер1и  тогда  на  водоск^Ь 
ВисЬла.  Пали  ниць  сов^ктнтся  вь  тосв^^ 
И  Карла  уб'Ьдить  старалися  напрасно, 
Что  праву  рыцарей  не  уступать  опасно, 
И  только  герцогьНеймсъ  (онъ  гол овойссужап 
Властителя,  когда  вънёмъ  разумь  помрачится), 
Два  слова  королю  шепнувши,  намь  сказалъ. 
Что  Карлъ  на  Бож1й  судъ  изволилъ  согла- 
ситься.» 

Услышавь  тЬ  слова,  раэсказываль  Гюонь, 
Умолкли  рыцари  и  отступили  вскоре. 
Карлъ,  жгучей  злобою  подавленъ,  раздражонъ 
И  съ  лютымъ  б'Ьшенствомъ  въ  полуоткрытомъ 

взор^, 
Сп^шилъ  назначить  срокъ  для  Божьяго  суда. 
И  стали  06*6  стороны  тогда 
Готовиться  кь  нему:  весь  городъ  оживился  — 
И  Амори  вперёдъ  поб1&дою  хвалился. 

Надменный  тоть  гордець  р'Ьреиъ  быль  въ  себ'к. 
Хоть  сердце  вь  нёмъ,  порой,  сомн1Ьньемь  тре- 
петало 
И  мужество  его  невольно  колебало. 
Ужь  не  одно  копьё  онъ  раздробяль  вь  борьб!:, 
Противника  въ  бою  ни  разу  не  пугался 
И  бой  на  смерть  ему  потехою  казался; 
Но  храбрость  львиная,  не  знавшая  тревогъ. 
На  этотъ  разь  ему  не  послужила  въ  прокь. 

«Насталь  и  день  суда.  Какь-будто  по  наряду 
Вс^Ь  собрались  на  бой.  Я  въ'Ьхалъ  за  ограду 
!  Въ  серебряныхь  своихъдосп'Ьхахъпакон'&. 
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И  выразпь  приветь  всЬ  торопились  кн-Ь. 
ПропвЕПГЬ  ной  бшъ  таиъ  уже.  На  возвыше* 

ньи, 
Князьяш  окружонъ,  Карлъ  мрачно  возсЬдадъ; 
Съ  фонъ-Гоген(!латонъ  былъ  онъ  въ  явномъ 

соглашеньи 
И  габели  1оей  нетерпеливо  ждалъ. 

«Мы  стали  по  н^станъ.  Уселись  судьи.  Къ  бою 
Уже  юй  былъ  готовь  нетерпеливый  врагъ. 
Рид&1си  звукъ  трубы.  Мы  понеслись  и  такъ, 
Сверкая  копьями,  столкнулись  нежь  собою, 
Что  напга  лошади  упади  и  въ  с^дл^ 
При  натисгЬ  едва  могли  мы  удержаться. 
Тугь,  бросивши  коней  и  копья,  на  земле, 
Съ  мечами  на-голо,  мы  начали  сражаться. 

«Не  требуй,  чггобъ  тебе  описывать  я  сталъ 
Ншъ  бой.  Противнихъ  мой,  въ  томъ  долженъ 

я  сознаться, 
Сишке  былъ  меня  и  злее.  Можетъ-статься, 
Духъ  иравоты  одной  мне  только  силу  далъ. 
Гражен1Я  успехъ  подъ  звонъ  и  блескъ  булата 
Совшпеленъ  былъ.  Бой  отчаянный  кипелъ: 
Тжь  кровь  мзъ  многихъ  ранъ  лилась  у  Гоген- 
блата, 
И  только  я  одинъ  былъ  невредимъ  и  целъ.» 

Ужасный  Амори,  ридя,  что  дымится 
Кровь  тёплая  его  изъ  иногихъ  свежихъ  ранъ, 
Прншодъ  въ  неистовство  и,  словно  урагонъ, 
Чтд,  предъ  собой  лоиая  всё,  стремится, 
Ух;1р1лъ  на  врага  и  сталъ  рубить  съ  плеча, 
Такъ-что  Гюонъ  едва-едва  могъ  защищаться: 
Рука,  достойная  Роландова  иеча, 
Запавила  его  назадъ  не  разъ  податься. 

Уже  уверенный  въ  победе  Гогенблатъ, 
Схвативши  ТЯЖК1Й  мечъ  обеими  руками, 
Ударомъ  роковымъ  былъ  битву  кончить  радъ. 
Но  проиахъ  далъ;  тогда  Гюонъ,  сверкнувъ 

очами, 
Такъ  ловко  поразилъ  противника  между 
Наолечнихонъ  его  и  шдеиомъ,  что  со  стономъ 
Тотъ  выронилъ  изъ  рукъ  оружье  на  ходу 
В,  ошеломленный,  радъ  нередъ  Гюономъ. 

Подвявъ  свой  грозннймечъ  надъ  сверженнымъ 

врагомъ, 
Гюовъ  вскричадъ  шу:  «Когда  въ  живыхъ  ос- 
таться 
ЗЕешшц  Гогенблатъ— по  совести  во  всёмъ 
Пубпчно  здесь  обязаиъ  ты  признаться: 
Иначе  пощадить  тебя  я  не  могу.» 


<Уб1йца!»  захрипелъ  онъ  только  и  поспешный 
Ударъ  нанёсъ  иечёмъ  счастливому  врагу: 
«Вотъ  мой  ответь!  Со  мной  иди  ты  въ  адъ  кро- 
мешный.» 

Но  отразить  клинокъ  уже  успелъ  Гюонъ: 
Мечъ,  слабою  рукой  направленный,  по  латамъ 
Едва  скользнулъ  и  выпалъ.  Возмущёнъ 
Противникомъ  своииъ,  коварныиъ  Гогенбла- 

тоиъ, 
И  позабывъ  о  томъ,  что  жизнь  его  нужна 
Для  разъясненья  лжи,  Гюонъ,  всё  забывая, 
Пронзилъ  его  иечёмъ.  Кровавая  волна 
Изъ  горла  хлынула,  арену  обагряя. 

С1яетъ  паладинъ,  победой  просветлёнъ 
И,  падшаго  врага  оиытый  кровью  черной, 
Вздохнулъ  вольней.  Раздался  трубный  звонъ; 
Оконченъ  Бож1й  судъ,  иёртвъ  клеветникъ  по- 
зорный. 
Героя  радостно  приветствуетъ  народъ, 
А  рыцарей  толпа  теснится  вкругъ  Гюона, 
Съ  его  доспеховъ  кровь  стираетъ  и  ведётъ 
Туда,  где  государь  на  бой  сиотрелъ  съ  балкона. 

€Но  Карлъ»,  такъ  продолжалъ  нашъ  рыцарь 

свой  разсказъ, 
«Волнуясь,  произнёсъ:  <уб1Йствомъ  этимъ  но- 

вымъ 
Онъ  сына  мне  вернулъ  иль  нетъ  спрошу  я  васъ? 
Чемъ  доказалъ  Гюонъ,  что  не  былъ  онъ  суро- 

вымъ 
Уб1йцею?  Ни  чемъ.  Отрёкся  ль  Гогенблатъ 
Предъ  гибеяью  своей  отъ  тяжкихъ  обвинешй? 
Да  будетъ  изгнанъ  онъ  изъ  нашихъ  всехъ  вла- 

ден1й 
И  пусть  его  наследствъ  и  титуловъ  лишатъ.» 

«Былъ  грозенъ  приговоръ.  Что  делать  было 

наиъ? 
Лишь  Карла  уиолять  смягчиться  оставалось. 
Князья  и  рыцари,  припавъ  къ  его  ногамъ, 
Протёрли  до  крови  коленки,  но,  казалось, 
Ничто  ужь  не  иогло  жестокаго  снягчить, 
Затенъ*что  не  любилъ  онъ  просьбъ  и  преко- 
словья. 
Когда  вдругъ  Карлъ  взглянулъ  и  начадъ  го- 
ворить: 
«Я  уступаю  вамъ;  но  слушайте  условье, 

«Котораго  всегда  держаться  буду  я.» 
Склонивши  надо  мной  имперский  скиптръ,  въ 

гордыне 
Онъ  строго  продолжалъ:  «Я  милую  тебя. 
Но  изгоняешься  изъ  царства  ты  отныне. 
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Хоть  будетъ  ря  тебя  задача  не  легка, 

Я  всё  жь  прощу  тебя  съ  однишъ  лишь  угово- 

ромъ: 
Приказа  иоегю  не  выполнишь  пока, 
Зд'1^сь  встр'кяенъ  будешь  ты  сиертельныиъ  при- 

товороиъ. 

«Ты  вавнлонскихъ  ордъ  вождю  предстань  въ 

тотъ  часъ, 
Когда  съ  эмирами  пируетъ  онъ  надменно, 
И  сл-Ьва  отъ  него  сидящему  мгновенно 
Сруби  съ  плечь  голову,  да  такъ,  чтобы,  стру- 
ясь, 
Кровь  хлынула  на  столъ.  Исполнивъ  это,  скро- 
мно, 
Забывши  ВСЯК1Й  страхъ  и  не  боясь  пом'Ьхъ, 
Къ  Калифа  дочери  приблизься  и  любовно 
Три  раза  поцалуй  въ  чело  её  при  вс'1^хъ. 

«Когда  же  самъ  Кадифъ,той  сценой  изумлён- 
ный, 
Остолбен'Ьетъ  вдругъ,  къ  ногамъ  его  склонись, 
Еакъ  требуетъ  того  Востокъ  непросв'Ьщённый, 
И  упросить  его  съ  мольбами  умудрись, 
При  соблюденш  восточныхъ  всякихъ  правилъ, 
Чтобы  Калифъ  прислать  мн'Ь  ради  дружбы  могъ 
Три  зуба  собственныхъ  и  къ  нимъ  ещё  приба- 

вилъ 
Изъ  бороды  своей  хотя  единый  клокъ. 

«Ступай  же,  паладинъ;  но  если  слово-въ-слово 
Не  въ  состоянья  ты  исполнить  мой  приказъ 
И  за  пред'Ьлъ  моихъ  влад'Ьн1й  вступишь  снова. 
Тебя  ждётъ  злая  смерть.  Иди!»  На  этотъ  разъ 
Не  нужно  говорить,  что  чувствовали  вс1  мы, 
Надежду  потерявъ,  поражены  и  н^мы. 
ВсЬ  ясно  поняли,  что  милость  та  была 
На  смертный  приговоръ  похожа  и  могла 

«Насм^Ьшкой  только  быть.  Раздался  ропотъ. 

Кто-то 
Изъ  см1^ыхъ  рыцарей,  прославившхй  себя 
На  трудномъ  поприщ'Ь  Тристана,  Ланцелота, 
Воскликнулъ,  искренность  въ  р^чахъ  своихъ 

любя: 
«Клянусь  Георпемъ,  не  знаю  страха  я, 
Но  въ  этомъ  случать  обязанъ  я  признаться: 
Задача  такова,  что  за  неё,  друзья, 
И  Гйвинъ  удалой  самъ  не  посм'Ьлъ  бы  взять- 
ся.» 

«Напрасныя  слова.  ВсЬ  поняли  тогда. 
Что  Карлъ  меня  сгубить  решился  безъ  суда; 
Но,  какъ  случилось  тутъ,  съ  отчаян1Я  что  ли, 


Съ  досады,  можетъ-быть,  исм^Ьлый  по  вевол'Ь, 

Я  Карлу  отв'Ьчалъ,  не  опуская  глазъ: 

«Не  страшенъ,  государь,  мн1  грозный  твой 

прнказъ: 
Яфранкъ!  Исполнить  всё,чтоможно,постарюсь, 
Въ  чёмъ  на  свид'Ьтельство  всЬхъ  рыцарей 

ссылаюсь.» 

«Такимъ-то  образомъ,  почтенный  Шерезмннъ, 
Пошолъ  я  въ  Вавилоиъ»,  закончилъ  паладинъ. 
«Когда  изъ  этихъ  горъ  дорогу  жхЬ  укажешь, 
То  т^мъ  услугу  мн^^  большую  ты  окажешь, 
Не  то  —  я  самъ  найду  себ^Ь  ближайплй  путь.» 
«Ной  добрый  господннъ,благословенъ  ты  будь! 
Отшельникъ  зарыдалъ:тысамътогоне  знаешь: 
Изъ  гроба  ты  меня  вновь  къ  жизни  призы- 
ваешь. 

«Со  мной  ты  встр'Ьтился  не  д^фомъ,  можетъ- 
быть. 
Клянусь  теб'Ь  моимъ  покойнымъ  господиномъ: 
Съ  тобою,  дорогимъ  насл1Ьдникомъ  и  сыномъ 
Сигвина,  я  готовъ  и  умереть,  и  жить. 
Хоть  труденъ  подвнгъ  твой  и  тяжела  дорога, 
Не  скрою  я  того,  за-то  въ  нихъ  чести  много, 
И  я  съ  тобой  пойду  д'Ьлить  и  жизнь  и  честь, 
Пока  во  мн'Ь  одна  хоть  капля  крови  есть.» 

Князь,  старикомъ  растроганный  глубоко, 
Обнялъ  его  и  всл'Ьдъ  пошолъ  на  сЬно  спать, 
Гд']^,  словно  на  пуху,  въ  одно  мгновенье  ока 
Уснулъ.  Когда  жь  съ  зарёй  день  началъ  раз- 

св^тать, 
Тогда  и  рыцарь  всталъ  съ  прив-Ьтомъ  доброй 

р*чи, 
Над1лъ  свой  шлемъ  и  въ  латы  спряталъ  грудь; 
Отшельникъ  же  сЬдой  взвалилъ  м1;шокъ  на 

плечи. 
Дубину  въ  руки  взялъ  и  двинулся  съ  нимъ  въ 

путь. 

д.  МИНАВВЪ. 


п. 


изъ  ПОЭМЫ  «ВАСТОЛА». 

Въ  глубокой  древности  во  дни  златого  в1{ка. 
Когда  по  вол^  благостныхъ  небесъ 
Природа  множествомъ  чудесъ 
Учила  разуму  младенца-челов'Ька, 
Въ  Салерно  жилъ  король,  котораго  красамъ 
Дивился  ц'Ьлый  М1ръ,  дивился  онъ  и  самъ; 
Но  имени  его,  читатель,  ради  Бога 
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Нес11ра11Швай:егон4ть  въ  евиткахъ  некролога. 
Что  нужды!  всё  равно! 

Не  имя  въ  пов^Ьстн  зерно, 
А  д^ло:  безъ  него  названье  не  полно. 

И  тавъ,  кто  бъ  ни  былъ  онъ, 

Славеиъ,  Моркбрунъ  или  Додрнъ, 
Довошю,  что  въ  его  обширноиъ  гос ударств']^ 

Ни  между  чернью,  ни  въ  боярстве 
Никто  но  красогЬ  равняться  съ  ннмъ  не  могъ, 

И  —  если  верить  небылиц!  — 

Какъ  пов^ствуетъ  некрологъ. 
То  овнсэть  его  отъ  головы  до  ногъ 
Нбльзя  и  на  стон'Ь,  не  только  на  странице: 
Овъ  етвножъ  и  лицоиъ  былъ  сущ1й  полубогъ. 

Однако  жь,  какъ  всегда  бываетъ  то  и  съ  нани, 
Пр1С1111и  л'Ьта  тк — и  скорыми  шагами — 
Въ  которыхъ  у  его  величества  царя 
Поблёкла  кросоты  чудесная  заря. 

Одна  наследница  престола, 

Его  младая  дочь  Вастола, 
Осталась  зеркаломъ  в'ЬрнМшимъ  для  него: 
Ш  проч1Я  царя  казали  не  того. 

Она  —  какъ-будто  кто  нарочно 

Её  скопировалъ  р^^зцомъ — 

Такъ  удивительно,  такъ  точно 

Была  схожи  съ  своимъ  отцомъ, 

Что  въ  сходств!  томъ  нелестно 
Божился  ц^лый  роръ; 

Божба  жь  придворная  не  вздоръ! 

Н;,  какъ  бы  ни  было,  одно намъ  лишь  известно, 
Что  оть  Понт1йскихъ  береговъ, 

ИзъФранщЯуИзъ  дынныхъ  странъ  британскихъ, 
Изъ-за  морей  американскихъ 
И  изъ  дремучихъ  сЬверныхъ  л!совъ, 

Опсюду  женихи  съ^зжалися  въ  Салерну 

Въ  супружество  просить  прекрасную  царевну 

И  каждый  передъ  ней  отъ  страсти  погибалъ; 

А  Д1В0  красоты  на  нихъ  и  не  глядело — 
И  то  уже  считалося  за  д!ло, 

Когда  Вастолу  кто  видалъ. 

<Такъ>,  думали  они,  «лишь  въ  первомъ  дет- 
стве М1ра 

Разборчива  была  Омфала,  Деянира, 

Кото|^ъ  удеряшть  объят1я  могли 

Сиьн!йшаго  изъ  всЬхъ  героя  на  земли, 

Ыимое  Д1ТЯ  могучаго  Зевеса, 

Красавца  дюжаго  —  младого  Геркулеса. 

Такою  лишь  он!  суровостью  очей 

Дарили  иногда  другихъ  богатырей 

Въ  насмешку  нежности  ихъ  жалкой. 
И  мещду-гЬмъ,  когда  за  прялкой, 
Въ  угодность  царскихъ  дочерей, 


Въ  зеирной  кофточк!  бумажной, 
Онъ  между  д!вушекъ  сид'Ьлъ 
И,  нитки  имъ  рукой  отважной 
Суча,  надъ  прялкою  погЬдъ, 

Он!,  въ  немейсшй  м!хъ  закутавшись,  порою, 

Какъ  в!еромъ,  его  играли  булавою. 
О,  сохрани  насъ  Богъ 
Отъ  милыхъ  древняго  покроя! 

Намъ,б!днымъкомарамъ  счастливыхъгЬхъ  в!- 

ковъ, 
Намъ,  крошкамъ  предковъ-великановъ, 

Ужасенъ  даже  видъ  подобныхъ  истукановъ: 
Б!жииъ  ихъ  з&  двадцать  шаговъ. 

Но  вреия  то  прошло;  теперь  совс!мъ  иначе: 

До  росту  нужды  н!тъ,  а  только  бъ  побогаче... 
«Какъ  быть!  всему  на  св!т!  есть  чреда!  > 

Сказалъ  одинъ  мудрецъ,  не  помню  лишь  когда. 

Вастола,  жениховъ  сл!дииая  толпами, 
Гуляла  по  садамъ,  какъ  пава  меясь  цв!та1Я. 
Краса  ея  влекла  къ  себ!  со  вс!хъ  сторонъ 
Пылавш1я  сердца  несм!тныхъ  лег!оновъ 

Маркграфовъ,графовъи  бароновъ, 
Готовыхъ  позади  таскать  ея  робронъ, 
Готовыхъ  для  нея  на  бдльшее  решиться: 

Хотя  бы  въ  петл!  удавиться, 
Да  только  бъ  на  ея  высочеств!  жениться; 
Готовыхъ...  Но  такъ  что  жь!  Вотъ  то-то  и  б!да: 

Вастола  сиотритъ  не  туда. 
Ни  кто  изъ  жениховъ  гордянк!  не  по  нраву: 

Она  не  хочетъ  ихъ  любить, 

И  только  въ  томъ  находитъ  славу, 

Что  ихъ  надеаадою  морить. 
Хотя  и  не  было  любовниканъ  запрету 
Верхоиъ  сопровождать  везд!  ея  карету. 

Кому  жь  угодно  —  и  п!шкомъ; 
Или,  когда  она,  какъ  сказано  повыше, 
Гуляла  по  саданъ,  могли  они  круяскомъ 

Ходить  за  ней  потише. 
Свой  пламень  прохлаждать  однимъ  съ  ней  в!- 

теркомъ 
И  даже  иногда  ворочать  языкоиъ: 
Но  если  отдохнуть  ей  было  гд!  угодно, 
То  не  было  уже  садиться  имъ  свободно. 


КЛЕЙСТЪ. 

Эвальдъ-Христ1анъ  фонъ-Кдейстъ  предста- 
вляетъ  р!дк1й  прим!ръ  поэта,  привлекаю- 
щаго  къ  себ!  не  только  прелестью  своихъ 
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произведбшй,  но  и  всею  своею  шчностью.  Его 
жизнь  была  тавъ  полна  самыхъ  разнообраз- 
ныхъ  собьгпй,  оказавшихъ  огрокное  вл1яше 
на  развит1е  таканта  н  характеръ  его  произве- 
детй,  что  трудно  говорить  о  нихъ  безъ  связи 
съ  б1ограф1ей  поэта. 

Клейсть  родился  3-го  иарта  1715  года  въ 
Зеблин-Ё  и  получилъ  образован1е  сначала  въ 
1езуитской  швол«  и  данцигской  гииназл,  а 
ъВ|^^жъ  въ  Кёнигсбергсвоиъ  университет']^. 
Поэтическое  призванхе  почувствовалъ  онъ  ещё 
въ  ранней  молодости,  но  первые  труды  моло- 
дого поэта  не  обличали  особеннаго  даровашя. 
Жизнь  вёлъ  онъ  разс^Ьянную  и  вообще  смот- 
р&[ъ  на  неё  довольно  равнодушно,  вакъ 
вдругь  одно  неожиданное  собыпе  совершенно 
изменило  нравственный  строй  его  характера 
и  р'1&зко  переиначило  прежнее  направлеше 
поэтической  д'Ьятельности. 

Д']6ло  въ  томъ,  что  Клейсть  съ  ранней  мо- 
лодости любилъ  одну  д'Ьвушку,  сделавшуюся 
позднее  его  невестой.  Вдругъ  получилъ  онъ 
изв^спе,  что  его  возлюбленная  была  принуж- 
дена родными  выдти  замужъ  за  богатаго  че- 
лов'Ька.  Изв'Ьст1е  это  до -того  поразило  Клей- 
ста,  что  прежн1й  светлый  взглядъ  его  на  жизнь 
изм'Ьнился  совершенно,  а  съ  т^мъ  вм^Ьст'Ь  от- 
крылась новая  поэтическая  струя  и  въ  харак- 
тер'Ь  его  произведен1й.  Лишонныя  прежде  ка- 
кой бы  то  ни  было  оригинальности,  они  внезап- 
но зазвучали  въ  тонъ  съ  его  новымъ  душев- 
нымъ  настроетемъ  и  стали  вфрнымъ  отголо- 
скомъ  той  душевной  грусти  и  тоски,  которыии 
прониклась  вся  его  посл'Ьдующая  жизнь.  Са- 
мые факты  его  жизни  изм-Ьнились  съ  этой  ии- 
нуты  и  сделались  по  своему  бурному  разно- 
обра81Ю  совершенно  противоположны  съ  преж- 
нимъ  ея  мирнымъ  течен1емъ.  Будучи  ещё  въ 
молодости  принуждёнъ  поступить  въ  военную 
службу,  Клейстъ  всегда  съ  неудовольствхемъ 
относился  къ  этому  зван1ю,  совершенно  про- 
1:ивор'Ьчившему  его  характеру.  Но  потеря  лю- 
бимой женщины,  сд'Ьлавъ  его  равнодушнымъ 
къ  жизни,  заставила  забыть  прежнее  нераспо- 
ложеше  къ  военной  службе.  Съ-этихъ-поръ 
онъ  наоборотъ  сталъ  искать  въ  трудахъ  и 
опасностяхъ  войны  покоя  и  забвешя  отъ  по- 
разившаго  его  горя  и  съ  редкой,  отчаянной 
храбростью  бросался  въ  бой,  вад'Ьясь  смертью 
покончить  ставшее  ненавистнымъ  существо- 
вате.  Проведя  бол'Ье  пятнадцати  л^тъ  такой 
жизни,  онъ  наконецъ  былъ  тяжело  раненъ  въ 
правую  руку  при  Кунерсдорф']^.  Схвативъ  шпа- 
гу л^вой,  Клейстъ  бросился  на  враговъ  во  гла- 


в4  своего  батал10на,  но  въ  эту  минуту  непр1я- 
тельская  картечь  раздробила  ему  бедреную 
кость.  Безъ  памяти  пролежалъ  онъ  ц1лую  ночь 
въ  болот'Ь  и,  будучи  наконецъ  доставленъ  на 
перевязочный  пунктъ,  умеръ,  не  выдержавъ 
произведённой  операши,  24-го  августа  1759 
года,  на  сорокъ  четвёртомъ  году  жизни. 

Эта  бурная,  полная  горя  жизнь  Клейста 
отразилась,  какъ  сказано  выше,  на  вс^хъ  его 
произведен1Яхъ,  и  можетъ-быть  именно  она 
была  причиной,  что  имя  его,  какъ  поэта,  не 
забыто  до-сихъ-поръ.  Его  элегш  и  оды  полны 
истинно  поэтической  грусти  и  прелести.  Онъ 
писалъ  и  въ  поход'Ь,  при  гром^  барабановъ, 
и  на  военныхъ  привалахъ,  среди  весёлыхъ  и 
подчасъ  грубыхъ  товарищей,  часто  не  понн- 
мавшихъ  его  мрачнаго  настроешя,  и  на  уеди- 
нённыхъ  прогулкахъ  во  вреия  отдыха,  но  все^ 
да  и  везд'Ь  п'Ьсня  его  была  в'Ьрнымъ  выраже- 
шемъ  т'Ьхъ  чувствъ,  которыя  онъ  самъ  пере- 
живалъ  въ  это  время.  сОда  къ  прусской  армш», 
«Похвала  Божеству»,  гимнъ  «Веднкъ  Гос- 
подь», «Стремлен1е  къ  покою»  и  глубоко  про- 
чувствованная элег1Я  «Дориде»  принадлежать 
къ  лучшимъ  произведен1ямъ  Клейста  въ  лнри- 
ческомъ  род4.  Но  независимо  отъ  собрашя  не- 
большихъ  лирическихъ  стихотворешй,  Клейстъ 
написалъ  ещё  н'бсколько  поэмъ,  изъ  которыхъ 
одна,  озаглавленная  «Весна»,  изв^^стна  до 
такой  степени,  что  въ  Герман1И  иногда  даже 
вм'Ьсто  имени  Клейста  говорятъ  просто:  «ав- 
торъ  Весны».  Поэма  эта,  написанная  уже  ус- 
п'Ёвшимъ  въ  то  время  привиться  къ  литера- 
турной почв'Ь  гекзаметромъ  Клопштока,  нзо- 
билуетъ  многими  прелестными  опнсашями,  но, 
къ  сожал'бнш,  представляетъ  и  важный  не- 
достатокъ  —  отсутств1е  общаго  плана  и  ерн- 
ства.  Авторъ  начинаетъ  поэму  прив'1^тств1е1ъ 
весн'Ь,  приглашая  всЬхъ  радоваться  вм^сг! 
съ  нимъ  ея  появленш.  Зат^мъ  переходить  къ 
прискорбному  заключетю,  что  свирепствую- 
щая война  пом-Ьшаеть  людямъ  наслаждать- 
ся дарами  природы,  и  оканчяваетъ  просьбой, 
обращенной  къ  государямъ  и  князьямъ,  пода- 
рить своимъ  подданнымъ  блага  мира.  Детали 
поэмы,  какъ,  наприм16ръ,  описаше  прекрас- 
ной фантастической  страны,  гд4  природа  не 
тронута  разрушительной  рукою  людей,  и  мно- 
пя  друг1Я  исполнены  истинно  -  поэтической 
прелести  и  достойно  оправдываютъ  тотъ  ор1- 
ёмъ,  который  сд'Ьлала  публика  произведешю 
Клейста.  Въ  другой  своей  поэгЬ  Клейстъ 
изображаетъ  бурныя  сцены  военной  жизни. 
Двое  друзей,  поставленные  во  глав'Ь  небольшо- 
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го  отряда,  принуждены  защищаться  противъ  I  ВсЬ  он-Ь  им'Ьютъ  свои  достоинства,  не  надо 


огрожной  тохпы  непр]ятедей.  Оба  они  погиба- 
ютъ  геройской  смертью,  но  ослабленный  врагъ 
также  принуждёнъ  отступить,  не  достигнувъ 
д1лн.  Содержан1е  поэиы,  какъ  видно,  крайне 
просто  и  иезагЬйливо,  но  она  изобилуетъ  ино- 
гш  прекрасными  опнсан1яии.  Независимо  отъ 


не  уступающ1я  красотаиъ  прочихъ  его  произ- 
веден!й. 

Изъ  сочинен1й  Клейста  на  руссюй  языкъ 
переведены  сл'Ьдуюпця:  1)  Сенека.  Печальное 
позорище  въ  трёхъ  д1;йств1яхъ.  Спб.  1765. 
2)  Сенека.  Трагед1я  въ  трёхъ  д'Ьйств1Яхъ.  Пе- 


поэш  и  лирическихъ  стихотворен1й,  Клейстъ  ,  ревёлъ  съ  н^Ьмецкаго  баронъ  К.  Дерл1й.  М. 
нашсалъ  также  несколько  идилл1й  и  басень.  ;  1789.  3)  Весна.  Сочинеше  Клейста.  М.  1792. 


I. 


ИЗЪ  поэмы  сВЕСНА». 

О,  Муза,  разсмотримъ  жилища  долины  и  быть  земледельца! 

Зд'Ьсь  мраморныхъ  статуй  не  видно,  колонны  не  высятся  стройно; 

Искусственныхъ  н^тъ  водомётовъ,  вверхъ  бьющихъ  живою  струёю. 

Вотъ  дерево  домъ  заи^няетъ:  подъ  нимъ  своё  д1Ьтстбо  и  юность, 

И  старость  хозяинъ  сеиейства  провёлъ.  Вотъ  кустаряикъ  терновый, 

Служащ1й  оградой  для  дома.  Вотъ  пд  двору  прудъ  протянулся 

И  въ  нёмъ  отражонвый  я  вижу  сводъ  неба  съ  его  облакаии; 

НасЬдка,  нахохлясь,  у  пруда  тревожно  свликаетъ  утятокъ; 

Они  же  б^гутъ  отъ  нея  и  сползаютъ  въ  прохладный  волны 

И  р^зво  щебечутъ  въ  осок^.  А  вотъ  длинношейные  гуси, 

Сердито  поднявъ  свои  крылья  и  съ  гоготоиъ  ими  махая , 

Кудластую  гонять  собаку.  Вотъ  жолтоголовыя  д'Ьти 

Купаются,  п5дъ  воду  голову  прячутъ,  болтаютъ  ногами, 

Чтобъ  гЬмъ  сохранить  равнов^сье.  А  вотъ  съ  озабоченнымъ  видомъ 

Малютка  съ  корзиной  б^житъ  съ  ц1^лой  свитою  куръ  хлопотливыхъ. 

Вотъ  стала  она,  вотъ  взмахнула  нарочно  пустою  ручёнкой, 

Чтобъ  ихъ  обмануть,  и,  внезапно  осыпавъ  ихъ  зёрнами,  смотритъ, 

Какъ  всЬ  он'Ь,  въ  кучу  собравшись,  клюютъ  ихъ  и,  ссорясь,  дерутся. 

Вонъ  тамъ  въ  уголке  притаился  весь  б'Ьленьк1й,  маленьк1й  кроликъ 

И  робко  поводить  глазами.  Вотъ  голубь,  воркуя,  съ  насеста 

Идётъ  прогуляться  по  крыш-Ь  и  чешется  красною  лапкой, 

И  грудочку  носнкомъ  чиститъ,  и  перья  свои  расправляетъ, 

И  къ  иилой  подруг'Ь  сп^^шитъ:  онъ  ревнуетъ  её  и  въ  досад'6, 

Косясь  на  неё,  всё  вертится;  но,  лаской  ея  ободрённый. 

Подходить  къ  ней  ближе,  воркуя,  и  н^^жно  цалуется  съ  нею; 

Вотъ  оба  взвились,  полет'Ьли  и  скрылись  за  садомъ  зелёнымъ. 

За  ними  во  сл^дъ  полечу  я,  куда  они  путь  мой  укажутъ! 

Какъ  чудно  хорошъ  этотъ  садъ!  Какъ  всё  въ  нёмъ  съЫо  и  душисто! 

Зефиръ,  лепестки  подхвативши,  взвиваетъ  ихъ  къ  синему  небу 

И  сыплетъ  оттуда  дождёмъ.  Не  увидишь  тутъ  р'Ьдкихъ  растен1й, 

Что  къ  намъ  моряки  доставляютъ  изъ  Африки  знойной  и  дикой: 

Ни  фигъ  зд^сь,  ни  кактусовъ  Н']^тъ,  растен1й  роскошныхъ  не  видно  — 

Полезному  лишь  предпочтенье.  Смотри:  вотъ  ор'1Ьшникъ  кудрявый, 

Надъ  нимъ  —  небеса  съ  облаками,  за  нимъ  же  —  поляны  и  нивы, 

Озёра  вдали,  окруаконныя  горъ  безконечной  грядою. 

Любуется  взоръ  мой  ихъ  видомъ;  но  я  ихъ  теперь  оставляю 

И  вновь  обращаюсь  къ  ближайшему.  Милый  тюльпанъ!  кто,  скажи  мн^^, 

Ткрасилъ  в^нецъ  твой  такою  роскошною  прелестью  красокъ? 
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Ты  былъ  бы  царёжъ  южь  цв']6товъ,  когда  бы  не  пышная  роза, 

Которая  всЬхъ  такъ  чаруетъ  своимъ  ароиатонъ  чудесныкъ. 

Да  вотъ  и  сана  она  тутъ,  эта  м1ронъ  воспетая  роза. 

А  вотъ  изъ-подъ  лнстьевъ  и  ландышъ  гляднтъ  серебристой  головкой, 

А  тутъ  Г1ацинтъ  выставляетъ  свой  снн]й  душистый  цвфточекъ 

И  дышетъ  въ  лицо  ин'Ь  денная  ф1ялка  своинъ  ароматонъ, 

Ночная  же  скромно  стоить,  затаивши  въ  себ^^  аромать  свой: 

Денные  цв^Ьты  торжествуютъ  пока;  но  лишь  вечеръ  настанетъ, 

Она  пристыдить  ихъ  собою  —  затьмитъ  она  всЬхъ  ароматонъ, 

Она  —  образь  духонъ  великихъ.  Лишь  призрачныиъ  только  героянъ 

Толпы  удивлен1е  нужно;  герой  настоящей  смирененъ: 

Онъ  добръ  для  добра  и  творить  втихомолку  святыя  дФянья. 

Смотрите,  какь  гордо  гуляеть  павлинь  подд'Ь  грядки  цв'Ьтущей! 

Покрытые  пылью  блестящей  1и{'1^точки  ея  ъс^  С1яютъ 

Какь-будто  небесный  звезды,  а  онъ  горделиво  вкругъ  ходить 

И,  радужный  хвость  распустивши,  своей  золотистою  шеей 

Съ  зелёнымь  отливомь  поводить.  Кружась  надь  его  головою, 

Въ  восторгЬ  снують  мотыльки  и  не  знають  куда  бы  спуститься: 

Порхають  они  надь  цветами,  порхають  надь  радужнымь  кругомъ 

И  тихо  садятся  на  св^кж1й  цв^тъ  вйшневыхъ  вФтокъ, 

Который  только  недавно  хозяинъ  привилъ.  Вотъ  хозяйка, 

Прелестная  видомь,  сидитъ  въ  виноградной  бесЬдк^  съ  работой. 

Она  —  точно  светлая  радость,  а  гращй  любимецъ  —  младенецъ, 

Ласкаясь,  повисъ  ей  на  шею  и  ей  не  даётъ  заниматься, 

А  пор^Ь  другое  дитя,  на  муравк'Ь  играя,  лепечеть... 

О,  трижды  счастливое  племя!  Заботь  ты  не  знаешь  тяжолыхь, 

Ты  гордости,  зависти  чуждо;  какь  р'Ьчка  по  чистому  полю, 

Течёть  твоя  жизнь  безь  волненхй.  Пускай  въ  колесницахъ  поб^^дныхъ, 

Влекомыхъ  слонами,  другхе  себя  на  показь  выставляють 

И  чернь  на  нихъ  смотрить,  взобравшись  на  крыши;  пускай  монументы 

Гранитные  ставить  сс^,  чтобь  рабы  униженно  ихъ  чтили: 

По  мн'Ь,  тоть  лишь  взыскань  судьбою,  кто,  суетность  презр']^въ  людскую. 

На  лон^  природы  живёть  и  любуется  солнца  восходомь, 

Лугами,  лесами  и  п'Ьсн'Ь  ночной  соловьиной  внимаеть. 

Нечистая  совесть  не  ходить,  какь  т'Ьнь,  за  нимь  всюду  на  ниву 

И  въ  поле,  гд'Ь  стадо  пасётся  его,  и  въ  садь  виноградный... 

Трудь  пищу  ему  приправляеть,  я  кровь  въ  его  жилахъ  здорова; 

Спокойно  онъ  спить  и  съ  зарёю  встаёть,  пробуждённый  разсв'Ьтомъ. 

6.   МИЛЛЕРЪ. 


п. 
ХРОМОЙ  ЖУРАВЛЬ. 

Зима  съ  морозами  грозила  издалеча; 

Дубравы  обнажилъ  Борей 

И,  он^га  скораго  предтеча, 
Ужь  иней  застилаль  увядш1й  злакъ  полей. 
ВсЬ  птицы  прятались;  лишь  стадо  журавлей 


Отъ  прочихь  вдалек'Ь,  одинь  журавль  хромой. 
Задумчивый,  н^мой, 
Сид^лъ,  поджавь  больную  ногу, 
И  на  товарищей,  сбиравшихся  въ  дорогу, 

На  пёстрый  говорливый  рой, 
Глад'Ьлъ  въ  уныши  съ  поникшей  головой. 
Не  оживляль  его  участьемь 
Ихъ  радостный  призывный  крикъ  — 
И  что  жь  ещё?  Наси1шниковъ  языкъ 
Шутиль  надь  нимь  и  надь  его  несчастьеиъ. 


Сид'Ёло  у  моря  —  погоды  поджвдало  ,  «Не  я  виной,  что  хромь!»  такъ  думалъ  онъ  въ 

И  крикомь  воздухъ  оглашало.  |  ее6^^ 
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«Вольно  вамъ,  о  друаья,  см^&аться  надо  мною, 
Угодно  было  такъ  судьбе: 
Подстрйдевъ  я  охотника  рукою. 
Ахъ,  лучше  бы  меня,  жестошй,  онъ  убилъ, 
Ч'Ьжъ  жить  калькою  пустилъ! 
Ну  какъ  теперь  кад^^кой, 
Я,  хворый,  раненый,  пущусл  въ  путь  далекой? 
Ахъ!  видно  не  бывать  въ  желанной  стороне, 
и  юре,  б'Ьднону ,  могилой  будетъ  мн'Ь. » 

Съ  симъ  словомъ  море  колыхнулось, 
Попутный  дунулъ  в'Ьтръ,  всё  стадо  встрепе- 
нулось, 
Въ  иигъ,  выстроясь,  какъ  туча  поднялось, 
По  поднебесью  потянулось 

И  дружно  вверхъ  взвилось. 
Не  безъ  труда,  не  безъ  усилья. 
Едва-едва  приподнимая  крылья, 
Тионьво  тронулся  за  стадомъ  и  больной 
И  ногу  поволокъ  надъ  самою  водой. 
Но  цЪ  ему  за  нимъ?  Отсталъ  б^Ьдняжка  съ  го- 

ремъ! 
То  на  доск-Ь, 
То  на  лотосовомъ  дистк'Ь, 
То  на  щепахъ,  носимыхъ  мореиъ, 
Изъ  силы  выбившись,  присядетъ  отдохнуть; 
Цс1ного  отдохнулъ  —  и  дал^Ь,  дад'Ь  въ  путь. 
Такъ  помаленьку  дотащился 
И,  обретя  счастливый  край, 
Гд^  птнцамъ-странницамъ  цв'Ьтётъ  всегдашн1й 

рай, 
Онъ  излечился. 
Полмёртвый,  Промысломъ  хранимъ, 
Безъ  помощи  и  силъ  перелег1&лъ  пучину, 
А  1ног1е  изъ  злыхъ,  смеявшихся  надъ  нимъ, 

Нашли  въ  воднахъ  кончину. 
Страдалецъ-праведникъ!  Не  унывай  душой, 
Хота  бъ  постигнутъ  былъ  злосчаст1я  стр']&лой. 
Но  съ  бодростью  —  вперёдъ,  чрезъ  бури  и 

волненье, 
Какихъ  земная  жизнь  полна! 
Естьбрегъ  счастлив1^йш1й;  есть  лучшая  страна, 
Гд(  уготовано  страдальцамъ  исц1ленье! 

А.    ИЛЛИЧЕВСКТЙ. 


ГЛЕЙМЪ. 

Не  обладая  особеннымъ  талантомъ,  1оаннъ> 
Вмьгельмъ-Людвигъ  Глеймъ  однако  пользует- 
ся почётнымъ  уважен1еиъ,  благодаря  той  энер- 
гш  I  безкорыст1Ю,  съ  которыми  онъ  всю  свою 


жизнь  служилъ  дитератур^^.  Принимая  живое 
участ1в  въ  ея  прогресс*,  онъ  особенно  ласкалъ 
и  ободрялъ  начинающихъ  поэтовъ,  давалъ  имъ 
полезные  сов']&ты  и  указан1Я,  за  что  долгое 
время  пользовался  въ  кругу  учащейся  молодё- 
жи почётнымъ  именемъ  «отца  Глейма»  (Уа1сг 
в1е1га). 

Глеймъ  родился  2-го  апреля  1719  года  въ 
Эрмслебен*  и  получилъ  образованге  въ  уни- 
верситет']^  въ  Галле.  Знакомство  съ  Баумгарте- 
номъ,  Уцоиъ  и  многими  другими  замечатель- 
ными людьми  положило  основан1е  его  литера- 
турному развит1ю.  Въ  кругу  своихъ  товарищей 
и  единомысленниковъ,  Глеймъ  много  упраж- 
нялся въ  изучен1идревнихъ  классиковъ  и  перс- 
водахъ  ихъ  произведен1й.  Анакреонъ  особенно 
привлекалъ  его  вниман1е.  Въ  течеше  дальн']Бй- 
шей  жизни  онъ  былъ  секретарёмъ  на  государ- 
ственной служб**,  пользуясь  постоянно  ува- 
жешемъ  и  любовью  окружающихъ.  Литератур- 
ными трудами  онъ  занимался  всю  жизнь  и 
умеръ  18-го  февраля  1803  года,  восьмидесяти 
четырехъ  л'Ьтъ  отъ  роду. 

Глеймъ,  какъ  сказано  выше,  былъ  не  столь- 
ко самобытнымъ  поэтомъ,  сколько  в'Ьрнымъ 
служителемъ  и  истолкователсмъ  литературы 
своего  времени.  Чуждый  всякой  зависти,  онъ 
съ  восторгомъ  пцив'Ьтствовалъ  всякое  но- 
вое дароваше  и  былъ  готовъ  всею  душою 
служить  помощью  и  сов*томъ  всякому,  кто 
къ  нему  ни  обращался.  Этой  сторон*  Глеймо- 
ва  характера  посвятилъ  несколько  тёплыхъ 
словъ  Гёте  въ  своей  автоб1ограф1и.  Современ- 
ный Глейму  светила  немецкой  поэзхи  были 
съ  нимъ  знакомы,  какъ  съ  роднымъ.  Въ  сво- 
ихъ собственныхъ  пройзведен1'яхъ  Глеймъ  р-Ьд- 
ко  разработывалъ  самостоятельпыя  вещи,  но 
за-то  обладалъ  удивительнымъ  талантомъ, 
увлёкшись  чужою  идеею  или  направлен!емъ, 
развивать  ихъ  такъ,  что  написанныя  имъ  въ 
этомъ  тон*  вещи  часто  превосходили  понима- 
нтемъ  и  развит1емъ  направлен1Я  самый  ори- 
гиналъ.  Эта  сторона  таланта  зам*чается  во 
вс*хъ  его  произведешяхъ,  начиная  съ  самыхъ 
раннихъ.  Такъ,  первый  и:данный  Глеймомъ 
трудъ,  озаглавленный:  «Шутливыя  п*сни», 
былъ  по дра}кашемъ  Анакреону:  изданный  позд- 
н*е  «П*сни  Петрарки»,  «П*сни  Мнннезинге- 
ровъ»,  «П*сни  Фогельвейде»  отличаются  т*мъ 
же  характеромъ.  Весёлость  и  искрентй  юморъ 
были  отличительными  свойствами  его  произ- 
веден1й.  Его  пуншевыя  п*сни  звучатъ  самыиъ 
неподд*льнымъ  добродуш1емъ  и  весельеиъ  и 
до-сихъ-поръ  съ  любовью  исполняются  хорами 
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студентовъ  и  молодёжи.  Особенное  внннше 
обратили  на  себя  его  сВоенныя  п'Ьсни  прус- 
скаго  гренадера»,  о  которыхъ  съ  похвалой 
отозвался  самъ  Лессингъ.  П-Ьсни  эти  иж'Ьли 
не  налое  вл1ЯН1е  на  одушевлеше  арнш  Фрид- 
риха Великаго.  Крои^^  п'Ьсень,  Глейнъ  пробен 
валъ  свои  силы  и  въдидактическоиъ  характере. 
Зам'Ьчатбльн'бйшее  его  произведете  въ  этоиъ 
род-Ь  носить  назвате  сГалладаты  или  кра- 
сной книги».  Сочинеше  это,  по  ув^решю  Глей- 
ма,  написано  имъ  въ  подражан1е  Корану  и  зак- 
лючаетъ  въсеб'Ь  множество  преврасныхъ  об- 
ращешй  къ  природ^^.  Богу  и  человеку,  причёмъ 
посл^Ьднеиу  предписываются  его  обязанности 
и  права.  Цветистый  и  горяч1й  тонъ  восточ- 
ныхъ  стихотворцевъ  прекрасно  выдержанъ  въ 
этонъ  сочиненш,  въ  сл^Ьдств1е  чего  оно  было 
чрезвычайно  радушно  принято  современной 
публикой.  Сборникъ  сЗолотыя  изречетя  Пиеа- 
гора»  былъ  второю  попыткой  Глейма  въ  ди- 
дактическоиъ  род«.  Сочинеше  это  также  обна- 
руживаетъ  въ  значительной  степени  св'Ьтлыя 
стороны  его  таланта.  Наконецъ,  басня  была 
также  родомъ  поэзш,  въ  которой  Глеймъ  про- 
бовалъ  свои  силы.  Не  смотря  на  явное  подра- 
жан1е  Геллерту  и  Лафонтену,  необыкновенное 
ум']Ьнье  разсказывать  придаётъ  подъ  перомъ 
Глейма  замечательную  прелесть  даже  этимъ 
явно-заимствованнымъ  произведен1ямъ. 

I. 

СТАРЕЦЪ. 

Прежнихъ  силъ  ужь  Н'Ьтъ  во  швЬ: 

Я  и  старъ  и  с^дъ; 
Ни  въ  веселье,  ни  въ  вин*! 

Ин-Ь  отрады  н'Ьтъ. 

Я  простился  съ  красотой, 
Свянулъ  цв^тъ  ланитъ: 

Смерть  рукою  костяной 

Въ  дверь  мою  стучитъ. 

Не  страшусь  ея  лица, 

Небесамъ  хвала: 
Стройной  песнью  до  конца 

Жизнь  моя  текла. 


е.  Миллкръ. 


п. 


САДОВНИЦА  И  ПЧЕЛА. 

Пчёлка  р'Ьзвая  жужжала  ~ 
Зд^сь  и  тамъ  —  между  цв^^товъ 


И  ихъ  сладшй  сокъ  впивала, 

Собирая  для  сотовъ. 

сПусть  цв'Ьтовъ  зд'Ьсь  м  не  мало», 

Бй  садовница  сказала: 

сНо  есть  много  между  нихъ 

Ядовытыхъ  и  дурныхъ.» 

—  «Что  есть  ядъ  въ  цвФтахъ  —  я  знаю, 

Какъ  и  то,  что  онъ  во  вредъ; 

Но  тотъ  ядъ  я  оставляю  — 

Не  впиваю»  —  былъ  ответь. 

Н.  ГВРБВЛЬ. 


I 


ГЕСНЕРЪ. 

Соломонъ  Геснеръ,  известный  мдиллнкъ  л 
авторъ  поэмы  «Смерть  Авеля»,  родился  въ 
Цюрих^Ь  1-го  апреля  1730  года.  Поэтическое 
дарован1е  родила  и  развила  въ  нёмъ  первая 
лобовь  къ  дочери  своего  наставника,  сельскаго 
пастора.  Онъ  восп'Ьвалъ  предметъ  своей  стра- 
сти въ  одахъ  и  п^Ьсняхъ,  но  тщательно  свры- 
валъ  отъ  вс^хъ  эти  первыя  произведешя  своей 
музы.  Отецъ,  желая  отвлечь  молодого  челове- 
ка отъ  этихъ,  по  его  мн'1шю,  пустыхъ  и  даже 
вредныхъ  занят1й,  отправилъ  его  въ  Берлинъ 
къ  одному  знакомому  книгопродавцу,  съ  ц^лью 
ознакомить  его  практически  съ  тайнами  тор- 
говли. Но  молодой  поэтъ,  вскоре  по  поступле- 
ши  на  и'Ьсто,  оставилъ  своего  хозяина  и,  на- 
нявъ  въ  Берлин^Ь  небольшую  комнату,  принял- 
ся снова  за  сочинеше  стиховъ.  Познакопв- 
шись  съ  Лессингомъ,  Глеймомъ  и  другими  пи- 
сателями, жившими  въ  то  время  въ  столице 
Прусс1и,  онъ  решился,  наконецъ,  показать 
имъ  свои  юношесюе  опыты.  Новые  знакомые 
хотя  и  нашли  стихи  дурныии,  но  не  могли  отка- 
зать ихъ  автору  въ  талангЬ  и,  въ  конц'Ь  кон- 
цовъ,  посов'Ьтывали  ему  лучше  писать  мер- 
ной прозой,  что  онъ  и  принялъ  къ  св1;д«нио. 
Получивъ,  наконецъ,  долго  ожидаемым  день- 
ги отъ  отца,  онъ  немедленно  возвратился  на 
родину,  гд^  въ  томъже  1753  году  напечаталъ 
некоторым  изъ  своихъ  произведешй,  именно: 
«П'Ьснь  швейцарца»,  «Желаше»,  «Весна»  л 
«Ночь»;  но  вс^  эти  произведен1Я  не  им^ляни 
мал'Ьйшаго  успеха,  и  только  съ  появлешя  въ 
св^тъ  въ  1754 году  поэмы  «Дафнисъ»  имя  его 
стало  пр1обр'1^тать  известность.  За  «Дафни- 
сомъ»  посл'Ьдовали,  въ  1756  году,  его  «Идил- 
лш»,  переведённым,  вскор^Ь  по  ихъ  появлешн 
въ  печати,  на  французсшй  языг;ъ  Гюберояъ  н 
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77крд11ВШ1я  за  Гб€неро1Ъ  первое  м'Ьсто  въ 
современной  идшитчеекой  литбратур{1  Гер- 
1ан'ш.  Въ  1758  году  появилась  его  поэма 
сСверть  Авеш»,  которая,  вся^дъ  за  т^мъ, 
была  переведена  на  языки:  французшй  ^  Гю- 
бероиъ,  аншйеюй — г-жою  Кильеръ,  итады1н- 
СК1Й  —  Пернин,  руссшй  —  Захаровынъ,  не- 
паяшй,  шведскШ,  датстй,  голландшй,  вен- 
герсий^^шшй  и  друпе.  Образцоиъ  для  своей 
релгюзной  ИДИЛЛ1Н  Геснеръ  избралъ  сБиб- 
Л1Ю»,  а  въ  шшер^  старался  подраасать  Миль- 
тону, но  —  увы!  —  не  доститъ  своей  ц^ли:  въ 
ней  н^тъ  ни  велич1Я,  ни  той  ногущественной 
красоты,  какою  отличаются  по8тическ1Я  кар- 
тины великаго  автора  «Потеряннаго  Рая». 
Авель  Геснера  —  добрый  пастушокъ,  не  бо- 
1^е;  вся  же  ^юэиа  ии-Ьегь  сладко-идилличесюй 
отг%нокъ,  несовм'Ьстный  съ  возвышенностью 
предмета.  Что  асе  касается  картинъ  природы, 
то,  несмотря  на  всю  нхъ  привлекательность, 
он^,  благодафя  своему  обялш,  утомительны  въ 
частности  н  лишены  силы  н  возвышенности  въ 
ц^лоиъ.  Но,  какъ  идилл1Я,  поэиа  богата  тро- 
тельными  и  преврасныин  сценаин,  счастли- 
вый опнсапями  и  нужными  чувствами,  въ 
чеп  м  кроется  тайна  удивительнаго  успеха, 
пшавшаго  на  долю  названной  поэмы  во  вс4хъ 
ковцахъ  Европы,  сл^по  подражавшей  тогда 
вравамъ  и  вкусу  изнеженной  Франщи.  Что  же 
касается  самаго  отечества  позта,  то  оно  дале- 
ко не  такъ  восторженно  относилось  къ  произ- 
ведбВ1яиъ  Геснера,  на  котораго  сиотр'Ьло  какъ 
на  пр'штнаго  и  милаго  поэта  —  и  только.  Ос- 
таллыя  поэмы  Геснера,  €  Деревянная  нога», 
«Первый  мореплаватель»  и  сПотопъ»,  отли- 
чаются т1ми  же  достоинстваии  и  недоста- 
тками, которые  щедро  разсыпаны  въ  «Сиер- 
п  Авеля».  Изъ  пов^Ьстей  и  драмъ  его  лучше 
)фушъ  сНовая  Астрея»  и  «Лаура».  Геснеръ 
быль  женать  на  д'Ьвиц'Ь  Эйденгеръ,  которую 
восп1лъ  въ  своёмъ  «Дафнисе».  Онъ  умеръ  въ 
Цюрихе,  2-го  марта  1787  года,  отъ  удара.  На 
оАной  изъ  площадей  его  родного  города  въ 
честь  его  возвшпается  бронзовый  паиятникъ. 
Изъ  сочинен1й  Геснера  на  русск1й  языкъ 
аереведены  сл^дующхя:  1)Нощь.  Перевёл ъ  Н. 
Пороховъ.  Спб.  1777.  2)  Авелева  смерть.  Поэ- 
и  въ  5  нЬсняхъ.  Перевёлъ  И.  Захаровъ.  М. 
1781. 3)  Деревянная  нога.  Швейцарская  идил- 
|1я  господина  Геснера.  Перевёлъ  съ  н'Ёиецкаго 
В.  Карамзянъ.  Спб.  1783.  4)  Первобытный 
■^реплаватель.  Поэма  въ  2-хъ  п'Ьсняхъ.  Пере- 
»е1ъ  Д.  Волтинъ.  М.  1784. 5)  Дафнисъ.  Пере- 
виъ  А.  Шишковъ.  Спб.  1785. 6)  Златой  в1къ 


Дафнисъ,  или  природная  любовь  пастуха  и 
пастушки,  основанная  на  вол'Ь  и  чистой  сель- 
ской добродетели.  Переводъ  изъ  сочинен1й  г. 
Геснера.  М.  1788.  7)  Новая  Астрея.  Перевёлъ 
В.  Раевсшй.  4  части.  М.  1789.  8)  Лаура,  или 
поцалуй  въ  своихъ  д'Ьйств1яхъ.  М.  1794.  9) 
Идилл1И  и  пастушьи  поэин  господина  Гес- 
нера. Перевёлъ  В.  Лёвшинъ.  М.  1787.  10) 
Полное  собраше  сочинешй  Геснера.  Перевёлъ 
И.  Тимковсюй.  4  части.  М.  1802  —  1803. 


КЪ  АМУРУ. 

Ещё  въ  начал-Ь  мая 

Тебе,  Амуръ  жесток1й, 

Я  жертвенникъ  поставилъ 

Въ  доиашнемъ  огороде 

И  розами  и  ииртомъ 

Обвилъ  его,  украсилъ. 

Не  каждое  ли  утро 

Съ-техъ-поръ  венокъ  душистый 

Носилъ  тебе,  какъ  жертву? 

А  было  всё  напрасно! 

Ужь  сыплются  мятели 

По  обнажонныиъ  ветвямъ  — 

Она  жь  ко  мне  сурова, 

Какъ  и  въ  начале  мая. 

Баропъ  а.  Двльвнгъ. 


п. 


ПАЛЕМОНЪ. 

Какъ  нежно  заря  сквозь  орешникъ  пылаетъ 
И  ДИК1Я  розы  въ  огне  золотитъ! 
Какъ  весело  жавронокъ  въ  небе  нграетъ, 
Порхаетъ  надъ  лугоиъ,  поётъ  и  кружитъ! 
Какъ  весело  ласточка  съ  кровли  щебечетъ. 
Сверкая  на  солнце  лазурныиъ  крылоиъ! 
И  ветеръ  резвее  въ  листочкахъ  трепещетъ, 
Качая  берёзу  надъ  спящииъ  прудомъ. 
Душистей  сталъ  лугъ,  освежонный  росою; 
Всё  ЖИЗН1Ю  дышетъ,  всё  вновь  расцвело  — 
И  мне,  убелённому  летъ  сединою, 
Явясь,  прояснила  денница  чело. 
Мой  посохъ  пеня  доведётъ  до  порога; 
Тамъ  сяду  на  солнце —  и  слабый  мой  взглядъ 
Окинетъ  поляны.  Звукъ  дальняго  рога 
И  пен1е  птичекъ  иеня  усладятъ. 
О,  какъ  здесь  прекрасно!  Лишь  гласъ  умиленья, 
Лишь  гласъ  благодарности  слышится  вкругъ; 
Всё  вторитъ  безпечную  песнь  наслажденья — 
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ПБСНЕРЪ. 


И  въ  воздух'Ь  птички  и  въ  пол'Ь  пастухъ. 
Какъ  весело,  громко  волы  крутороги 
Кычать  на  пригоркахъ  и  въ  долахъ  цв'Ьтныхъ! 
О,  долго  ли,  долго  ли  буду  я,  боги, 
Свид'Ьтеленъ  вашихъ  щедротъ  всеблагихъ? 
Уже  девяностое  л-Ьто  зрю  нын'Ь  — 
И  если  взгляну  я  на  прбйденный  путь, 
Вдали  исчезаюпцй  въ  синей  равнин'1^, 
О,  какъ  тогда  зыблется  вздохами  грудь! 
Но  сердца  волненья,  восторги  н'Ьмые 
И  слёзы  —  услада  тоскующихъ  глазъ  — 
Не  скудная  ль  жертва,  о  боги  благ1е? 
Ахъ,  хладны  слова  и  безсиленъ  мой  гласъ! 
Теките  струёй  по  щекамъ  охлад'Ьвшимъ, 
Вы,  сладк1я  слёзы,  теките  струёй! 
О,  если  я  вспомню  о  дняхъ  пролет'Ьвшихъ, 
Мн'Ь  кажется  жизнь  моя  длинной  весной! 
И  скорби  мгновенья,  мгновенья  кручины 
Короткою  были  грозою  сихъ  дней; 
Мил'Ье  см']^ются  за  бурей  долины, 
Роскошный  нивы  и  рощи  пышней. 
Ни  М0ЛН1Я  нашихъ  деревъ  не  палила, 
Ни  градъ  не  вредилъ  полевого  плода, 
Ни  моръ  не  губилъ  моихъ  стадъ,  не  гостила 
Подъ  кровомъ  сей  хижины  долго  б'Ьда. 
Какъ  я  восхищался,  надеждой  ласкаясь. 
Когда  мои  д'Ьти  играли  со  мной, 
Обвившись  вкругъ  шеи,  когда,  улыбаясь, 
Малютка  чуть  брёлъ  за  моею  рукой! 
Какъ  я  ут'Ьшался  надеждою  счастья, 
Когда  расцв'Ьтали  отростки  С1и! 
«Я  буду  хранителемъ  ихъ  отъ  ненастья  — 
И  небомъ  труды  наградятся  мои! 
Они  возрастутъ  высоко,  сановито 
И  будутъ  древами,  и  пл  одъ  принесутъ, 
Дряхл^Ьющей  старости  будутъ  защитой  — 
И  кости  мои  въ  ихъ  гЬни  погребутъ.» 
Такъ  я  говорилъ  —  и,  облившись  слезами, 
Младенцевъ  къ  груди  прижималъ  —  и  они 
Вотъ  выросли  въ  цв']&т^,  любимы  богами, 
И  старость  сЬдую  лел'Ьютъ  въ  т'Ьни. 
Такъ  выросли  груши,  ор'Ьшникъ  прохладный 
И  яблони,  кои,  какъ  юношей  былъ, 
Ласкаемый  въ  сердц'Ь  надеждой  отрадной, 
Вокругъ  моей  хижины  я  насадилъ. 
Нодъ  кровомъ  листовъ  они  птицъ  пр1ютили, 
Ихъ  старый  в-Ётви  сплелися  шатромъ: 
Отъ  бурь  защищая,  они  наклонили 
Вершины  свои  надъ  моимъ  шалашомъ. 
Но  в'Ёчно  ли  св']&телъ  ручей  среди  луга? 
И  горесть  слезу  у  меня  извлекла  — 
Когда  на  груди  моей  жизни  подруга 
Ты,  Мирта,  въ  объятьяхъ  моихъ  умерла. 
Дв'Ьнадцать  ужь  разъ  надъ  твоею  могилой 


Фвалки  встречали  младую  весну; 
Но  скоро  наступитъ  день  св1тлый  и  милый, 
Когда  безмятежно  съ  тобою  усну: 
Быть-можетъ  прмдётъ  онъ  съ  грядущей  зарёю. 
О,  я  съ  умиленьемъ  гляжу,  какъ  скользить 
Брада  по  груди  моей  сн'Ьжной  волною, 
Какъ  вздохъ  мой  тяжелый  её  шевелнтъ! 
Лобзай,  в'Ьтерокъ  перелётный,  с^^дые 
Власы  старика,  какъ  лобзаешь  порой 
Цв'Ьтущаго  юноши  кудри  златыя, 
Иль  чорные  локоны  д'Ьвы  младой. 
Сей  день  ликованш  мной  посвятится; 
Сюда  домочадцы  сберутся  ко  ми(  — 
И  д^^ти,  и  внуки:  алтарь  задымится  — 
И  юный  телецъ  запылаетъ  въ  огн1. 
Зд^сь  жертвенникъ  будетъ  предъ  сими  двсраш: 
Украсивъ  главу  благовоннымъ  в'Ьнкомъ, 
Я  лиру  настрою  —  и  всЬ  мы  съ  мольбами 
Хвалебные  гимны  богамъ  воспоёмъ, 
И  вс^  соберёмся  подъ  липой  тенистой, 
Разсыплемъ  на  столь  мураву  и  цв^ты 
И  вкусимъ  священный  яства,  душистый 
Сотъ  ульевъ,  пшено  и  златые  плоды.» 

Такъ  говорилъ  Палемонъ  престар1и1ый, 
Всталъ,  опершися  на  посохъ  кривой, 
Сбзвалъ  д'Ьтей  —  и  въ  бес^д'Ь  веселой 
Сладко  пируетъ  подъ  липой  густой. 

ГГ.    ШКЛЯРЕВСК16. 


Н0Ч1 


>. 


Ночь  тихая  меня,  спустяся,  осЬнила 

На  камн'Ь  мшистомъ  томъ,  гд'Ь  сладко  я  уснулъ. 

Румяная  заря  всё  небо  затопила 

И  Фебъ,  посл'Ьдн1й  лучь  свой  кннувъ,  утонуль. 

Зард^^лись  облака  вечерн1я,  златыя. 
Весь  заладь  запылалъ  С1яющимъ  огнёмъ, 
А  тёмные  л'Ьса  и  рощи  молодыя 
Казались  золотымъ  обрамлены  в^Ьнцомъ. 

Вечерняя  звезда  долину  озарила; 
По  гн'Ьздамъ  собрались  пернатые  семьи; 
Т']^нь  длинная  съ  горы  высокой  нисходила  — 
И  медленно  глаза  сомкнулися  мои. 

Ты  ль,  звонк!й  соловей,  мелод1ей  игривой 
Л{ивотворящ1й  сопъ  согиалъ  съ  моихъ  очей, 
Ыли  отъ  Фавна  (и^хъ  Др1ады  боязливой 
Нарушилъ  миръ  души  забывшейся  моей? 


ЯКОБИ. 
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Рядъ  новшъ  сдадкихъ  чувствъ  душа  ноя  вку- 

шаетъ 
И  новая  краса  глаза  юи  манить: 
Прврода  вхругъ  яеня  безмолвно  засыпаетъ, 
Лшпь  роща  надо  явой  в'Ьтвями  шедеститъ. 

Зх^сь  я^сядъ  блескъ  на  лугъ  свой  разливаетъ 

чистый, 
Густые  сучья  тамъ  дробятъ  его  лучи, 
Т;ть  переливояъ  ихъ  горитъ  ручей  сребристый, 
А  таиъ,  какъ-будто  днёжъ,  С1яетъ  холиъ  въ 

ночи. 

Благоуханье  вкругъ,  съ  потухшею  зар^ю, 
Возносится  съ  цв^товъ,  укрытыхъ  средь  травы. 
Мой  тщетно  ищетъ  взоръ  подъ  т^Ьнью  васъ 

густою, 
Но  запахъ  н^Бжный  вашъ  укажетъ  нн'6,гд']Б  вы! 

Вдали  видна  гора,  обросшая  кустами; 
Таиъ  ивы  старый,  склоняясь  надъ  водой, 
Распространяютъ  т'Ьнь  кудрявыми  верхами, 
1иошицимися  внизъ  подъ  листьевъ  густотой. 

Съ  горы  вотокъ  свой  путь  въ  равнину  нанра- 

вляетъ. 
Я  слышу  шумъ  его:  онъ  катится,  журчитъ, 
О  каини  струй  своихъ  стремленье  ум^ряетъ 
И  п^иу  б^лую  съ  собой  въ  долину  мчитъ. 

Воть  всплыли  облака — и  дыикою  прозрачной 
Задёрнуть  бл'1&дный  ликъ  задумчивой  луны. 
О,  св^Ьтлая,  явись!  разсМ  т'Ьнь  ночи  мрачной 
И  озари  иой  путь  съ  лазурной  вышины! 

Пойду  на  злачный  холмъ,  гд^^  винограда  лозы 
И  и-кль,  В1ясь,  ползутъ  и  образуютъ  сводъ, 
Гд%,  заплетясь,  растутъсъиалиной  дикой  розы 
И  льётся,  серебрясь,  потокъ  хрустальныхъ  водъ. 

Съ  друзьями  часто  тамъ,  ув^Ьнчанный  цв'Ьтаии, 
За  чашей  круговой  я  Вакха  величалъ 
И,  солосъсъединивъ  свой  съ  иилыхъ  голосаии, 
Пкнь  радостную  въ  честь  безсиертноиу  н^- 

валъ. 

Всесильный  богъ  вина  самъ  холмъ  тотъ  посЬ- 

щаетъ, 
О^ребряныхъ  мн4  чашъ  зд^сь  часто  слышенъ 

стукъ 
Н  путяикъ  въ  уявас^  священнонъ  замираетъ, 
Вошая  ем'кху  устъ  и  плеску  иногихъ  рувъ. 


БесЬдка  мирныхъ  м'Ьстъ,  подъ  Т']^нь  свою  гу- 
стую 
Прими  пеня  и  сномъ  прохладнымъ  успокой! 
Пусть  д'Ьву  хоть  во  сн'Ь  увижу  дорогую 
и  счастливь  буду  той  прекрасною  нечтой! 

П.  Катенинъ. 


ЯКОБИ. 

1оаннъ-Генрихъ  Якоби,  старш1й  братъ  из- 
в1Ьстиаго  профессора  Фридриха-Генриха  Яко- 
би, родился  2-*го  сентября  1740  года  въ  Дюс- 
сельдорф!.  Посвятивъ  молодость  изучешю  фи- 
лософш  и  богослов1я,  онъ  получилъ,  по  окон- 
чанш  курса  въ  Гётгингенскомъ  университет'^, 
м^сто  профессора  философш  въ  Гаре,  гд'Ь  по- 
знакомился съ  поэтомъ  Глеймоиъ,  чья  дружба 
и  сов'Ьты  побудили  иолодогЬ  философа  снова 
попробовать  свои  силы  въ  по931и,  давно  уже 
ииъ  брошенной,  какъ  безплодное  увлечете  ио- 
лодости.  Посл'Ьдте  годы  своей  жизни  Якоби 
провёлъ  во  Фрейбург^к,  занимая  каеедру  про- 
фессора изящныхъ  наукъ,  гд'Ь  и  уиеръ  4-го 
1ЮНЯ 1814  года,  на  сеидесятъ-четвёртоиъ  году 
жизни. 

Сентиментальность,  бывшая  бол-Ёзнью  в^ка 
и  отъ  которой  не  убереглись  даже  бол^е  силь- 
ные таланты,  ч1Ьмъ  Якоби,  нашла,  къ  сожал'Ь- 
Н1Ю,  столь  излишнее  выражеше  въ  его  пер- 
выхъ  поэтическихъ  опытахъ,  что  ограничься 
онъ  одниии  подобными  произведешями,  то  въ 
истор1и  литературы  было  бы  упомянуто  о  нёмъ 
разв'Ь  только  какъ  о  представителе  ложнагона- 
правлен1я.  Словоиъ,  его  обращешя  къ  Хлоямъи 
Дафнамъ  и  тону  подобный  пьесы  принадлежать 
къ  тоиу  роду  произведец1й,  который  только  уди- 
вляетъ,  какъ  могутъ  развитые  люди  увлекать- 
ся подобными  вещаии.  Т^мъ  не  мен']Ье,  годы  и 
здравый  смыслъ  наконецъ  сделали  своё.  Уб'Ь- 
жден1ябол'Ье  здравомысдящихъ  людей  застави- 
ли егоотказаться  отъ  прежняго  направлен1я — 
и  уже  въ  1 769  году  писалъ  онъ  своему  другу 
Клоцу,  при  посылк^^  новой  П09МЫ:  «вотъ  вамъ 
произведен1е,гд']^  н^тьбол^е  ни  слова  объАиу- 
р^.  Скоро  я  совсЬмъ  разстанусь  съ  этимъ  ша- 
луномъ  и  запишу  его  въ  инвалиды.»  Съ  этого 
вреиени  поэз1я  Якоби  приняла  бол'Ье  твёрдое 
и  бол^е  жизненное  направлете.  Онъ  достигъ 
ум'Ьнья  выражать  въ  своихъ  стихахъ  истинно- 
поэтическое  чувство,  взявъпредметомъ  подра- 
жаи1я  простую  манеру  Гёте,  усвоенную имъ  впо- 
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лкссингь. 


сл^дств1и  до  такой  степени,  что  ннопя  изъ  его 
1гЬсень  принимались  публикою  за  произведешя 
саиого  учителя.  Лучше  всего  удавался  Якоби 
тотъ  лиричестй  родъ,  въ  котороиъ  изобража- 
лись ТИХ1Я,  св'Ьтлыя  радости  семейнаго  круга, 
материнская  любовь  съеясчастьемъ  изаботами. 
Его  обращен1Я  къ  Богу,  проникнутыя  искрен- 
ней в'Ьрой  въ  будущую  жизнь,  звучатъ  самымъ 
правдивымъ,  непринуждённымъчувствомъ.  Отъ 
прежней  ложной  манеры  сохранил  ъонъ,  къ  сча- 
стью, одно  благозвуч1е  стиха,  легко  и  спокойно 
выливавшагося  изъ-подъ  его  пера.  При  этомъ 
однако  должно  зам'Ьтить,  что  если  лирическШ 
характеръ  произведен^  удавался  ему  вполн'Ь, 
то  нельзя  сказать  того  же  о  драматнческомъ 
двнжеши,  которое  всегда  составляло  слабую 
сторону  его  таланта. 

ПЪСНЯ. 

Гд'Ь  ф1алка,  мой  цв'Ьтокъ? 

Пропиою  весною 
Зд'Ьсь  поилъ  её  потокъ 

Св-Ьжею  струёю. 
Шть  ея!  Весна  прошла  — 
И  ф1алка  отцв'Ьла. 

Розы  были  тамъ  въ  сФни 

Рощицы  т^^нистой; 
Оживляли  долъ  они 

Красотой  душистой. 
Л'Ьто  быстрое  прошло, 
Л^^то  розы  унесло. 

Гд^Ь  ф1алку  я  видалъ, 

Тамъ  потокъ  игривой 

Сердце  въ  думу  погружалъ 
Струйкой  говорливой. 

Пламень  л^та  былъ  жестокъ: 

Истощённый  смолкъ  потокъ. 

Гд'Ь  видалъ  я  розы,  тамъ 

Рощица,  бывало, 
Въ  зной  прштъ  давала  намъ... 

Что  съ  приотомъ  стало? 
В^^тръ  осенн1й  бушевалъ  — 
И  пр1ютный  листъ  опалъ. 

Зд']ксь  нер']&дко  по  утрамъ 

Мн*  п-Ьвецъ  встречался  — 

И  живымъ  его  струямъ 
Отзывъ  откликался. 

Н'Ьтъ  его.  П^вецъ  увялъ  — 

Съ  нимъ  и  отзывъ  замолчалъ. 

В.  Жуковск1й. 


ЛЕССИНГЪ. 

Готтольдъ-ЭфраимъЛессннгъ  родился  22-го 
января  1729  года,  въ  небольшомъ  лужицконъ 
городке  Каменце.  Отецъ  его,  славянинъ  по 
происхожден1ю  и  н^мецъ  по  воспитанхю,  за- 
нималъ  въ  нёмъ  м'Ьсто  первенствующаго  па- 
стора, полученное  имъ,  кавъ  бы  по  наслед- 
ству, после  своего  тестя  Феллера,  на  дочери 
котораго  онъ  былъ  якенатъ  и  им'Ьлъ  отъ  неб 
двухъ  дочерей  и  девятерыхъ  сыновей,  изъ  ко- 
торыхъ  старш1й,  Готтольдъ-Эфраимъ,  про- 
славилъ  имя  Лессннговъ,  послуживъ  много 
и  честно  своими  великими  талантами  на  благо 
своего  народа.  Воспитан1е  молодого  Готтольда, 
полученное  имъ  въ  доме  родительскомъ,  было 
самое  патр1архадьное,  въ  духе  строгаго  люте- 
ранизма.  По  семейнымъ  предашямъ,  въ  нёмъ 
рано  обнаружилась  страсть  къ  книгамъ  и  уче- 
нью. На  двенадцатомъ  году  онъ  былъ  отданъ 
въ  мейсенскую  школу,  въ  которой  пробылъ 
до  8-го  1ЮЛЯ  1746  года,  после  чего,  20-го 
сентября  того  же  года,  поступилъ  въ  число 
студентовъ  Лейпцигскаго  университета,  по 
богословскому  факультету.  Но  ни  въ  мейсеи- 
ской  школе,  ни  въ  Лейпцигскомъ  университе- 
те молодой  Лессингъ,  къ  огорчешю  своихъ  ро- 
дителей и  наставниковъ,  не  хотелъ  быть  т^Ьнъ, 
что  называется  «хороппй  ученикъ>,  или  «хо- 
рош1й  студентъ».  Хотя  тогдашшй  Лейпциг- 
сшй  университетъ  и  считался  однимъ  изъ  луч- 
шихъ,  но  Лессидгъ  былъ  не  такой  челов^къ, 
чтобы  ему  могъ  понравиться  какой-нибудь  н^&- 
мецшй  университетъ  того  времени,  въ  кото- 
рыхъ,  по  большей  части,  лекщи  читались  по 
учебникамъ,  а  въ  духе  преподаван1я  господ- 
ствовали вообще  непроходимый  педантизмъ  и 
страшная  сухость.  Поэтому  неудивительно,  что 
Лессингъ  только  для  формы  считался  сначала 
въ  богословскоиъ,  а  потомъ  въ  медицинскомъ 
факультетахъ,  тогда-какъ  на  самомъ  деле  онъ 
занимался  всемъ,  что  только  привлекало  его 
внимание,  между-прочймъ  —  и  богосдовхемъ 
и  медициною,  и,  притомъ,  самъ  по  себе,  какъ 
ему  хотелось,  а  не  офицхальнымъ  порядкомъ. 
Что  же  онъ,  въ  самомъ  деле,  думалъ  дЬ- 
лать  съ  собою,  до  такой  степени  неглижи- 
руя своими  8анят1ями?  Было  надъ  чемъ  при- 
задуматься отцу,  погоревать  матери.  Конечно, 
и  не  посещая  лекц1й,  сынъ  ихъ  самостоя- 
тельными запят1ями  могъ  прхобресть  несрав- 
ненно более  знан1й,  нежели  аккуратнейш1е 
изъ  его  товарищей;  но  втожеможетъ  поверить, 
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тго  студевтъ,  не  пос^^щаа  лекцхй,  не  теряетъ, 
а  вынгрнваетъ  вреня  ря  пр10бр1тен1Я  глу- 
бовпъ  н  обшнрныхъ  знашй.  Но  этого  мало! 
До  родмтелей  стали  доходить  слухи,  что  сынъ 
иъ  иодится  еъ  бездомными  гуляками  и  актё- 
рами, что  лучшШ  другъ  его  и  руководитель — 
грязный  вольнодумецъ  Нил1усъ,  который  хо- 
дить въ  еапогахъ  безъ  подошвъ  и  съ  голыми 
кнгтямм  —  томъ  самый  Мил1усъ,  который  ос- 
и^ялъ  въ  наглой  сатире  весь  Каменецъ,  а  въ 
тоиъчнсл!  н  первенствующаго  пастора,  его 
потгеннаго  отца,  и  прочее,  и  прочее.  Наконецъ 
дошли  дородныхъизв'Ьст1я,  что  Лессингъ  самъ 
принялся  писать  пьесы  для  театра,  что  онъ 
даже  хочетъ  сделаться  актёромъ.  Посл']&дняго 
вам'Ьрешя  онъ,  в^Ьроятно,  не  жжклъ;  что  же 
касается  остажьныхъ  огорчительныхъ  изв-Ь- 
СТ1Й,  то  мхъ  нельзя  было  назвать  выдумкою. 
Огорчённые  родители  решились  вызвать  сына 
1гь  Каменецъ,  хотя  сильно  соин^Ьвались  въ 
его  послушан1и;  но  восемнадцатил]6ттй  юноша 
ве  замедлилъ  исполнить  ихъ  желаше  —  и  ста- 
рики вскор^^  им'Ьли  удовольств1е  удостов'Ё- 
рнться,  что  онъ  вовсе  не  былъ  пьяница  и  бу- 
янь, какимъ  его  изображала  молва.  Напро- 
тнвъ,  во  всё  продолжете  своего  трёхи'1сяч- 
каго  пребыванхя  въ  Каменц^Б  онъ  держалъ 
себя,  какъ  порядочный  юноша:  сид^лъ  дома, 
«тахъ  и  сочинялъ  пропов']§ди,  который  ока- 
зались хорошнии.  Уб1Ьдивпгась  во-оч1ю,  что 
слухи  о  безпутств'Ь  сына  были  по  иеньшей  и']Ь- 
р1{  сильно  преувеличены,  старики  решились 
ваЕонецъ,  посл^^  трёхи'Ьсячнаго  испыташя, 
отпустить  его  снова  въ  Лейлдигъ.  Но  лишь 
только  воротился  онъ  туда,  какъ  пошли  о  нёиъ 
1фежи1е  слухи:  что  онъ  по  прежнему  не  ходитъ 
на  лекщи  и  водить  коипашю  съ  Мил1усоиъ  и 
актёраии,  а  спустя  полгода  получилось  нако- 
нецъ положительное  изв^^ст^е,  что  онъ  поки- 
нуп  съ  Мил1усоиъ  Лейпцигъ  и  переселился 
въ  Берлинъ.  Вскор-Ь  изв'Ьст1е  это  подтверди- 
лось, къ  неиалоиу  огорчешю  первенствую- 
щаго пастора  и  его  доброй  жены.  Житейское 
шожете  Лессинга  въ  Берлин']^  сначала  было 
о%нь  незавидно,  но  вскоре  немного  поправи- 
лось, благодаря  порученному  ему  исправлен1ю 
латиискаго  перевода  огроиной  д'Эрблотовой 
«Восточной  Библ10теки»,  доставившеиу  еиу 
200  талеровъ  вознаграждешя.  Въ  1 752  году 
Леесингь^ЬздилъвъВиттенбертъдля  держан1я 
нагистерскаго  экзаиена,  откуда  возвратился 
нъ  тоиъ  же  году  въ  Берлинъ  нагистромъ,  гд'Ь 
снова  принялся  за  составлен1е  реценз1й  для 
нзгкстной  «Фосовой  Газеты»,  которыми  онъ 


обезпечивалъ  свой  столъ  и  до  по-бздки  своей 
въ  Виттенбергъ.  Съ  т'Ьмъ  вм^ст^^,  принялся 
онъ  и  за  издан1е  собран1я  своихъ  сочинешй, 
которыхъ  въ  течен1е  двухъ  сл'Ьдующихъ  го- 
довъ  — 1753  и  1754 —  вышло  четыре  части. 
Издан1е  это  было  принято  критикою  и  публи- 
кою, за  исключен1емъ  сторонниковъ  Готшеда, 
съ  живыиъ  сочувств1емъ  и  одобрев]еиъ,  при- 
чёиъ  лиричесшя  стихотворешяидраиатичесшя 
произведешя  Лессинга  были  немедленно  при- 
ятелевы къ  «лучшииъ  украшен1ямъ  герман- 
скаго  Парнаса»,  а  авторъ  ихъ  признанъ  «од- 
нимъ  изъ  писателей,  приносящихъ  славу  своеиу 
отечеству».  Въ  1755  году  Лессингъ  предпола- 
галъ  отправиться  въ  Москву,  для  занят1я  од- 
ной изъ  каеедръ  вновь  открытаго  таиъ  уни- 
верситета; но  предположеше  это  не  состоя- 
лось, всл1&дств1е  предпочтешя,  отданнаго  гот- 
шедисту  Рейхелю.  Эти  неудачи  заставили  Лес- 
синга принять  предложен{е  иолодого  и  бога- 
таго  ле&щигскаго  купца  Винклера  отправить- 
ся съ  нииъ,  въ  качеств'Ь  отчасти  товарища, 
отчасти  —  наставника,  съ  жалованьеиъ  300 
талеровъ  въ  годъ  на  всёиъ  готовоиъ,  въ  трёх- 
летнее путешеств1е  по  Европе,  для  довер- 
шешя  своего  образован1Я.  Въ  иа'6  путешест- 
венники д'Ьйствительно  отправились  въпуть, 
но  въ  август*]^  и'Ьсяц1,  то-есть  по  прибыт1и 
въ  Анстердаиъ,  были  остановлены  въ  даль- 
н^йшеиъ  его  продолясенш  роковымъ  извёст!- 
емъ  о  нападен1Н  Фридриха  П  на  Саксошю  и 
занят1Н  Лейпцига  прусскиии  войскаии.  Такимъ 
образомъ,  начатое  путешествие  пришлось  отло- 
жить; но  вскоре  посл'Ь  того  они  поссорились, 
и  Лессингъ  опять  увид'блъ  себя  въ  томъ  же  са- 
момъ  положен]и,  отъ  котораго  еиу  такъ  хот']Ь- 
лось  избавиться,  у^^зясая  изъ  Берлина.  Воз- 
вратившись въ  Берлинъ,ч  Лессингъ,  ви'Ьст'Ь 
съ  книгопродавцемъ  Николаи,  основали  но- 
вый журналъ,подъ  назван1еиъ  с  Литературный 
Письиа»,  издававппйся  въ  1759  —  1764  го- 
дахъ.  Душою  этого  журналасд'блался  Лессингъ, 
изъ  статей  котораго  почти  исключительно  со- 
ставлены бв1ли  первый  его  книжки,  отличавш!- 
яся  особенною  жестокостью  своихъ  нападен1й. 
Но  эта-то  р'Ьзкость  суждешй  и  была  главною 
причиной  усп'Ьха  « Литературныхъ  Писеиъ»  въ 
и^блшЛ  и  первымъ  услов1еиъ  сильнаго  вл!- 
ЯН1Я  ихъ  на  писателей.  Впрочеиъ,  участ1е  Лес- 
синга въ  сЛитературныхъ  Письиахъ»  было 
весьма  непродолжительно:  оно  длилось  не  бо- 
л4е  того,  сколько  нужно  было,  чтобы  возбу- 
дить напряжонное  внииате  общества  къ  но- 
вому критическому  направлетю  и  образовать 
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его  д'Ьятелей.  Литературныя  письма  начались 
въ  1869  году.  Изъ  девятнадцати  писемъ, 
составляющнхъ  содержан1е  первыхъ  восьми 
нумеровъ,  восемнадцать  нанисаны  Лесоингомъ. 
Зат^иъ,  около  третьей  доли  всЬхъ  сташй, 
пом'Ьщённыхъ  въ  жтрнал'!^  по  ноябрь,  также 
принадлежать  ему;  потомъ  его  статьи  стали 
появляться  очень  р'Ьдко,  а,  наконецъ,  и  вовсе 
исчезли  со  страницъ  журнала,  чтобы  появить- 
ся ещё  всего  одмнъ  разъ  въ  вид'Ь  заишчи- 
тельнаго  (332-го)  письиа,  которыиъ  и  окон- 
чилось въ  1764  году  самое  издан1е.  Внешней 
причиною  прекращен1я  постоянной  ра(1оты 
Лессинга  въ  «Литературиыхъ  Письиахъ»  бы- 
ло тд,  что  онъ,  проживъ  около  двухъ  хЬтъ 
въ  Берлин'^,  внезапно  уЬхалъ  изъ  зтого .  го- 
рода, в^^роятно  соскучивпшсь  жить  въ  н<иъ. 
Ускакавъ  изъ  Берлина  въ  конц'Ь  1 760  Г0|ка, 
чтобы  принять  и'Ьсто  секретаря  при  генера- 
л'Ь  Тауэнцин'Ь  въ  Бресдавл*]^,  Лессингъ  былъ 
сначала  въ  восторг'Ь  отъ  переи'Ьны  своего  по- 
лояБен1я;  но  скоро  восторгъ  его  прошолъ,  такъ- 
какъ  сух1Я  должностныя  занят1Я,  которыми 
онъ  скоро  сталъ  тяготиться,  отнииали  у  него 
слншкомъ  много  времени.  Впрочемъ,  свои  слу- 
жебныя  обязанности  онъ  исполнялъ,  надо  ду- 
мать, очень  внимательно,  потоиу-что  оставал- 
ся на  этоиъ  м'Ьст'Ь  бол'Ье  четырёхъ  лЬгь.  Въ 
Бреславл'Ь  Лессингъ  вёлъ  весьма  разс^янную 
жизнь.  Не  ст^сняеиый  недостаткоиъ  денегъ, 
онъ  могъ  пользоваться  всЬии  развлечен1Я- 
ии,  и,  какъ  следовало  ожидать  отъ  его  ха- 
рактера, пользовался  иии  широко.  Окружон- 
ный  толпою  пр1ятелей,  онъ  каждый  вечеръ 
заключалъ  театроиъ  и  дружескимъ  ужиномъ, 
иослЬ  котораго,  чуть  не  до  св'Ьта,  короталъ 
время  за  картами,  къ  которыиъ  сильно  при- 
страстился въ  БреславЛ'Ь.  Оставивъ  въ  1765 
году  Бреславль  и  службу  при  Тауэнция*]^,  Лес- 
сингъ воротился  въ  Берлинъ  снова  литератур- 
нымъ  бобылёмъ  и  принуждёнъ  былъ  тотчасъ 
же  заняться  приготовлбН1еиъ  къ  издатю  на- 
писанныхъ  ииъ  въ  Бреславл^:  драны  «Минна 
фонъ-Барнгельиъ»  и  изсл^кдован1я  о  характе- 
ристическихъ  отлич1яхъ  поэзии  отъ  другихъ 
искусствъ,  подъ  заглав1емъ  «Лаокоонъ,  или 
границы  живописи  и  поэз1и»,  чтобы  не  остать- 
ся безъ  копейки. 

Имя  Лессинга,  какъ  драиатурга,  уже  было 
прославлено  драною  «Миссъ  Сара  Сиипсонъ», 
явившейся  въ  печати  и  на  сцен'Ь  въ  1 755 
году.  Названная  драна,  поииио  другихъ  сво- 
ихъ  достоинствъ,  дорога  для  насъ  ехЦё  т'Ьиъ, 
что  есть  первое  приложен1е  къ  дФлу  изв1мгг- 


ной  теор1м  Дидро,  что  дран(  пора  начать,  ви%- 
сто  героевъ  и  полководцеиъ,  изображать  чедо- 
ь^кл  такого,  какъ  иы  всЬ,  въ  такой  обста- 
новк'Ь  и  такнхъ  коллнзшхъ,  которня  внахоны 
вс^нъ  наиъ  изъ  собственнаго  опыта,  но  соб- 
ственной радости  и  скорби,  а  не  изъ  Тита-Ля- 
В1Я  и  Плутарха.  Кому  неивв^кстно  громадное 
д'Ьйств1е  драиъ,  напнсанныхъ  Дидро  по  этому 
принципу.  Дидро  опирался  при  совдашм  евопъ 
драмъ  на  англ1йскихъ  драиатурговъ;  Лесеннгь, 
изу чивппй  Дидро  и  англ1йскую  драиу,  нронмкся 
зтою  теор1ею  —  и  «Миссъ  Сара  Симпсонъ>  бы- 
ла сл'Ьдств1емъ  этого  настроешя.  Но  если  по 
теорш  первенство  остаётся  за  Дидро,  то  онрав- 
дан1е  этой  теор1и  на  д'Ьл^  безспорно  прннад- 
лежнтъ  Дессмнгу,  такъ-какъ  <С<фа  Симпоонъ> 
была  написана  двуия  годами  раньше  ноявде- 
Н1Я  въ  св'Ьтъ  первой  драмы  Дидро  мэъ  бита 
среднихъ  классовъ.  Обрадованныйблиетатоль- 
ныиъ  приложешемъ  своей  теорш  къ  д&гу, 
Дидро  разобралъ  «Миссъ  Сгфу»  въ  «.Тоита! 
ЕЬпш^ег»,  причёиъ  закдючнлъ  свою  рецен- 
31Ю  сл'Ьдуюирига  многознаменательными  слова- 
ни:  «Быть*можетъ,  искусству  необходимо  ещё 
усовершенствоваться  въ  Герианш;  но  геркан- 
ск1й  гепй  уаке  обратился  къ  природ'к.  Это 
истинный  путь!  Да  идётъ  онъ  по  этоиу  пути!> 
Первое  требоваше,  котороиу  надобно  было 
удовлетворить  посл'Ь  того,  какъ  «Сарою  Сюш- 
сонъ»  введена  была  въ  искусство  натура, 
это  было  введете  въ  искусство  нащои&льнаго 
и  современнаго  содержашя.  Все  это  было  ис^ 
полнено  Лессингомъ  въ  драмА  «Минна  фонъ- 
Барнгельиъ».  Допершда,  ознаиенованнаго  по^ 
явлешемъ  въ  св^тъ  этой  драмы,  н'кмецкая  по- 
Э31Я  страдала  безжизненностью.  Вс^мъ  поэ- 
таиъ  было  заповедано  стараться  превзойти 
другъ  друга  длиннотою  и  мелочностью  вся- 
кихъ  описатй,  причёиъ  требовалось  подробное 
описате  въ  ландшафте  каждой  тропинки,  а  въ 
портретахъ  героевъ  и  красавицъ  —  каждаго 
волоска.  Всё  это  делалось  по  теорш.  Поэто- 
ву недостаточно  было  для  оживлешя  немец- 
кой поэзш  нрактическн  ввести  въ  поэшю 
жизнь:  необходино  было  также  теоретически 
разрушить  теоретичесюе  предразсудки,  сбмв- 
Ш1е  съ  толку  поэтовъ,  и  создать  нов^ю  теорю 
поэвш.  Это  сдЪладъ  Лессингъ  своимъ  «Л^ 
кооноиъ».  Д1йств1е,  произведённое  этой  кни- 
гою на  раввиле  немецкой  литературы,  было 
также  велико,  какъ  д^йстиге  «Литературиыхъ 
Писеиъ»  и  «Минны  фонъ-Бартгельмъ»;  Гёте 
и  потомъ  Шиллеръ  воспитались  этою  теор!- 
ею.  Вотъ  что  говорить  объ  этомъ  самъ  Гёте: 


лоснвгъ. 


сНадо  быть  юношею,  тгобы  вообразить  066*6, 
какое  дЫствхе  оказажъ  на  насъ  лессинговъ 
сЛаовоовъ».  Онъ  поднялъ  насъ  изъ  б-Ьдиой 
фры  втЬшннхъ  очертанШ  въ  свободную  об- 
ласть мысли.  Раэоиъ  было  низвергнуто  иска- 
гевное  понят1е  о  тоиъ,  что  поэз1я  должна 
подражать  живописи.  Мы  были  озарены,  какъ 
■шею;  ны  отбросили  всЬ  прежн1я  понят1я, 
какъ  ветхую  рухлядь;  наиъ  казалось,  что  иы 
свасены  теперь  отъ  всякаго  зла.»  Посл'1^  «Ли- 
тературныхъ  Писеиъ»  Лессннгъ  началъ  счи- 
таться оервыхъ  критикомъ  Гериан!и;  поел!} 
<Ла(»юона>  утверрлась  его  реоутацхя,  какъ 
шнкаго  мыслителя  и  великаго  учонаго,  а  по- 
С1|  «Минны  фонъ-Варнгельиъ  —  онъ  былъ 
пршзнанъ  знаменитЬйшииъ  изъ  поэтовъ. 

ПрежявъдвагодавъБерлин'Ь,  Лессннгъ  уви- 
&!]№,  навонецъ,  что  ему  надо  выдти  какъ-ни- 
будьизъ  того  тяжолаго  ноложен1я,  въ  которое 
ввергла  его  собственная  неразсчё  гливость.  Въ 
это  тяжелое  для  него  время,  онъ  совершенно 
веожиданно  получилъ  приглашеше  занять  м^- 
сто  «драматурга»  при  театре,  который  устра- 
юнися  тогда  въ  Гамбург'^,  подъ  громкииъ 
швеиъ  «нацюналънаго».  Лессннгъ  принялъ 
прщожешеи  тотчасъ  по  пр1'Ьзд'Ь  въ  Гамбургъ 
рЪшжлъ,  что  будетъ  издавать  театральный 
астокъ,  въ  которомъ  станетъ  съ  равнымъ 
шшманхемъ  разбирать  и  пьесы,  игранный  на 
театре,  и  игру  актёровъ.  Что  же  касается 
сочинетя  пьесъ  для  театра,  то  онъ  вовсе  от- 
казаяся  оть  этой  мысли.  Такимъ  образомъ 
Лессинтъ,  подъименемъ  «драматурга»,  при- 
шш»  на  себя  обязанность  театральнаго  кри- 
твка.  Иаданае  журнала  продолжалось  ровно 
годъ  (отъ  22-го  апреля  1767  до  19-го  апрЬ- 
|я  1768  года),  причёмъ  было  выдано  104  ну- 
кера. Немногимъ  больше  продолжалось  и  су- 
ществоваше  «над10нальнаго  театра».  Единст- 
веннымъ  результатомъ  громкаго  предпр1ят1я 
'^стадся  театральный  журналъ  Лессинга,  зна- 
кнмтая  «Гамбургская  Драматурпя».  По  па- 
денш  преднр1ЯТ1я,  подавшаго  поводъ  къ  наз- 
ванному иадашю,  Лессннгъ  вновь  увид'Ьлъ  се- 
(|я  въ  очень  затруднительныхъ  обстоятель- 
ствахъ,  иаъ-подъ  гнёта  которыхъ  выручило 
его  преддожеше  принять  м'Ьсто  библ10текаря 
орв  знаменитой  библ10тек'Ь  въ  Вольфенбют- 
тед'к,  съ  600  талеровъ  асалованья  въ  годъ. 
Лессингъ  принялъ  преддожен1е  съ  востор- 
гохъ  и  въ  ма'Ь  1770  года  уже  былъ  въ 
Вольфенбютгел'Ь.  Первое  время  новой  жи- 
зни прошло  для  Лессинга  очень  пр1Ятно:  би- 
блиотека привела  его  въ  восторгъ  своими  бо- 


гатствами и  обил1емъ  драгоцФнныхъ  книгъ  и 
рукописей,  въ  чисд'Ь  которыхъ  мног1я  были 
очень  важны  для  науки  и  совершенно  ещё  не- 
изв1Ьстны.  Но  онъ  не  принадлежалъ  къ  числу 
т'Ьхъ  людей,  которыхъ  могутъ  надолго  удо- 
влетворить старый  книги  и  рукописи.  Вскоре 
любовь  къ  П0931Н  проснулась  въ  нёмъ  снова  — 
и  въ  1772  году  явилась  новая  его  трагед1Я 
«Эмил1я  Галотти».  Пьеса  произвела  совер- 
шенный фуроръ,  особенно  въ  сред-Ь  даровитой 
молодёжи.  Гёте  и  друзья  его  не  ошиблись, 
назвавъ  «Эмил1ю  Галотти»  явлен1емъ  небыва- 
лымъ:  ею  начинается  новый  пер10дъ  н'Ьмецкой 
П0Э31И.  Своими  прежними  двумя  драмами  Лес- 
сингъ провёлъ  н'Ьмецкую  драму  черезъ  два 
фазиса  развит1я.  Оставалось  поэзш  сд^^ать 
ещё  одинъ  шагъ,  чтобы  занять  положен1е, 
приличное  ей  въ  нац1ональной  жизни,  принявъ 
въ  себя  такое  содерясан1е,  которое  поставило 
бы  ея  произведен1я  въ  гарион1ю  съ  великими 
историческими  интересами  нац1ональнаго  раз- 
ВИТ1Я —  и  прим'Ьръ  тому  былъ  показанъ  «Эми- 
Л1ею  Галотти». 

Съ  переселен1емъ  Лессинга  въ  Вольфенбют- 
тель,  совпавшимъ  съ  новымъ  пергодомъ  его 
литературной  д'Ьятельности,  изм^^нился  и  са- 
мый характеръ  его  частной  жизни.  Изъ  ски- 
тальца, онъ  превращается  въ  осЬдлаго  жителя 
маленькаго  городка,  въ  которомъ  проживаетъ 
почти  одиннадцать  л*!^  гъ,  до  самой  своей  смер- 
ти. Причиной  этой  р'Ьзкой  перем'Ьны  въ  обра- 
з1^  жизни  славнаго  писателя  была  его  женитьба 
въ  1 776  году  на  г-ж'Ь  Кёнигъ,  вдов'Ь  гахбург- 
скаго  негоц1анта  и,  вм'Ьст'Ь  съ  т^чъ,  одной 
изъ  образованн'Ьйшихъ  и  лучшихъ  женщинъ 
своего  времени.  Со  вреиени  женитьбы,  онъ  пе- 
ресталъ  быть  скорымъ  въ  своихъ  р'Ьшен1яхъ  и 
сд'Ьлался  очень  вниматсленъ  къ  ея  сов'Ьтамъ, 
какъ  ему  поступить  въ  тоиъ  или  другомъ  д*!^- 
лЬ,  потому-что  она  совершенно  понимала  его 
характеръ  и  сиотр'Ьла  на  вещи  его  глазами,  но 
обладала  ббльшимъ  житейскимъ  благоразум!- 
емъ,  нежели  онъ.  Вступивъ  въбракъ  съ  г-жою 
Кёнигъ,  Лессингъ  совершенно  успокоился  и 
уже  не  дуиадъ  бол^е  объ  изм'Ьнешяхъ  къ  луч- 
шему въ  своихъ  обстоятельствахъ.  Глубокая 
симпат1я,  существовавшая  между  ними,  делала 
ихъ  совершенно  счастливыми,  и  люди,  посЬ- 
щавш1е  Лессинга  въ  это  время,  не  могли  гово- 
рить безъ  восторга  о  г-Ж'Ь  Лессингъ  и  о  тихой 
жизни  въ  ихъ  дом'Ь.  Но  счастливый  пер1одъ 
въ  жизни  Лессинга  былъ  непродолжителенъ: 
ровно  черезъ  годъ  жена  его  умерла  отъ  родовъ 
посл-Ь  тяжолыхъ  страданЕй.  Смерть  жены  со- 
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крушила  здоровье  Лессинга.  Онъ  одряи^лъ  и 
сделался  заД711^въ  до  разс^янности.  Посл^кд- 
ше  три  года  жизни  Лессинга,  употреблённые 
ииъ  почти  исшючительно  на  борьбу  противъ 
об'Ьихъ  враждовавшихъ  иежду  собою  и  съкато- 
ликаиипротестантскихъ  парпй  и  обширную  по- 
ленику съ  разныии  лицаии,  были  ознаиенованы 
создан]еиъ  лучшаго  изъ  его  поэтнческнхъ  про- 
изведений, драны  сНатанъ  Мудрый»,  выше  ко- 
торой въ  н'Ёнецкой  литературе  по  колоссаль- 
нону  значешю  стоитъ  только  сФаустъ»  Гёте. 
Посл^Ьднинъ  произведен1еиъ  Лессинга  было 
«Воспиташе  челов^^ческаго  рода»,  изданное  въ 

1780  году.  Лессингъ  скончался  15-го  февраля 

1781  года,  въБрауншвейг'Ь,  на  52  году  жизни. 
Въ  1853  году  еиу  былъ  воздвигнуть,  по  на- 
цюнальной  подписке,  паиятникъ  въ  Браунш- 
вейНЁ. 

Перечисляя  заслуги  Лессинга,  Шерръ  гово- 
ритъ,  что  онъ  €  силою  своей  классической  кри- 
тики возвратилъ  ненецкую  поэзш  изъ  заоб- 
лачяыхъ  странъ  Клопштока  и  изъ  сроианти- 
ческой  зеили»  Виланда  въ  ея  отечество  и  на- 
училъ  её  быть  н^^иецкой,  говорить  по-н'Ьиецкн 
и,  ви'Ьсг]^  съ  т'Ьиъ,  свободно. . .  Над'Ьлённый 
превосходныии  знан1яии,  онъ  изсл'Ьдовадъ  всё 
и  нич'Ьиъ  не  давалъ  себя  подкупить.  Онъ 
уыбкалъ  нравственное  содержаше  хриспан- 
ства,  выражен1е  котораго  онъ  находилъ  въ 
словахъ  «Евангел1Я»  1оанна:  сд'Ьтн,  любите 
другъ  друга»,  и  не  скрывалъ  должнаго  пре- 
зр^шя  къ  сухой  форналистик'Ь.  Онъ  охотно 
признавалъ  заслуги  французовъ  въ  уничтоже- 
Н1И  Ирака  среднев'Ьковаго  невежества,  но  без- 
пощадно  осуждалъ  ихъ  псевдоклассицизиъ  и 
выразилъ  пробуждающееся  саиосознаше  н'Ь- 
иецкой  П0931И  относительно  галлоиатнвъ  сл^- 
дующихъ  краткихъ,  но  сильшпъ  словахъ: 
«укажите  ин'Ь  хоть  что-нибудь  въ  великоиъ 
Корнел'Ь,  чего  бы  я  ни  иогъ  сд'Ьлать  лучше!» 
Вл1ЯН1е  его  распространялось  всюду,  возбуж- 
дая къ  деятельности  и  часто,  внести  съ  т'Ьиъ, 
давая  и  образцы.  Онъ  посвящалъ  одинаковое 
внииан1е  и  одинаковый  трудъ  какъ  великому, 
такъ  и  вещаиъ  повидииоиу  саиыиъ  незначи- 
тельныиъ.  Его  «Лаокоонъили  границы  живопи- 
си и  П0Э31И»  и  «Гамбургская  Драиатург1Я»  — 
безсиертныя  произведешя  этой  критики.  «Ла- 
окоонъ»,  котораго  справедливо  иожно  назвать 
первынъ  докуиентоиъ  новой  эстетики,  поло- 
жилъ  конецъ  одностороннему  господству  прин- 
ципа поэтической  живописи  и  установилъ  гра- 
ницу между  пластическими  искусствами,  ко- 
торыхъ  принципъ  есть  спокойствхе,  и  тониче- 


скими, принципъ  которыхъ — двнжеиле.  «Дра- 
матурги» уничтожила  госнодство  мноотраи- 
ныхъ  драиъ  и  открыла  вемецкую  сцену  для 
оригинальныхъ  пронзведешй.  Наперекоръ  вся- 
кимъ  превратностямъ,  злословш  и  венавнсти, 
онъ  неустанно  стремился  и  въ  наугЬ  и  въ  ис- 
кусстве къ  освобождена  немецкаго  духа, 
стремился  всегда  прилежно,  основательно  и 
виесте  гуианноу  давая  всему  новую  жизнь  и 
не  отвергая  добраго  и  въ  старине,  если  оно 
таиъ  было.» 

Изъ  сочинешй  Лессинга  на  руссвЦ  язнкъ 
переведены  следующ1я:  1)Эмимя  Гсматпш. 
Тр.  въ  5  д.  Пер.  съ  нем.  П.  А.  Спб.  1784.  2) 
Эмил{я  Галотти.  Тр.  въ5  д.  Пер.съ  нем.  Н. 
Карамзинъ.  М.  1788.  3)  Эминя  Галатпш. 
Т.  въ  5  д.  Перев.  съ  нем.  1.  Яхонтова.  («Клас- 
сичесше  Иностранные  Писатели  въ  руссксшъ 
переводе»,  1875,  т.  I.)  4)  Кладь.  Др.  въ  1  д. 
Пер.  съ  нем.  Спб.  1770.  Изд.  2-е.  Н.  1 788. 5) 
Молодой  учоиый.  Др.  въ  3  д.  Пер.  съ  нем.  А 
Нартовъ.  Спб.  1 765. 6)  Солдатское  счастье. 
Др.  въ  5  д.  Переложилъ  съ  немецкаго  нарусспе 
нравы  И.  3.  Н.  1770.  7)  Избранный  басни 
Г.  Э.  Лессинга.  Перевёлъ  съ  нем.  В.  Папн- 
шевъ.  Спб.  1816.  8)  Лаокоонь^  или  о  грани- 
цахъ  ясивописи  и  поэзш.  Лессинга.  Переводъ 
Е.  Эдельсона.  М.  1859. 9)  Натаиь  Мудрый, 
Драиатическое  стихотворенхе  въ  пяти  дей- 
ств1яхъ  Лессинга.  Переводъ  В.  Крылова. 
(«Вестникъ  Европы»,  1868, 1^Л^  Юм  11.) 


ВОЛКЪ  И  ЛИСИЦА. 

«Конечно,  я  не  безъ  греховъ!» 
Лисе  Волкъ  говорилъ:  «а,  право,  изъ  волковъ 

Едва  ли  где  найдёшь  другова, 
Который  бы,  какъ  я,  великодушенъ  быль. 
Представь:  ягнёнокъ  разъ  въ  глаза  пеня  бра- 

нилъ! 
Не  тронулъ  я  его,  не  иолвилъ  даже  слова. 
Объ  этомъ  вотъ  ни  кто  не  скажеть  никогда. 
А  если  бъ  слышали,  кума,  какъ  онъ  бранился.» 
—  «Да,  помню:  это  ведь  случилося  тогда, 

Какъ  костью,  кумъ,  ты  подавился.  > 

А.  Измлйловъ. 

п. 

ОРЕЛЪ  И  СОВА. 

Юпитеровъ  орёлъ  съ  Минервиной  совой 
Поссорились  между  собой. 


лкооингь. 
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V 


«Ночное  чучею!»  сказалъ  орёлъ.  —  «Потише! 

Ты  здФсъ  сидишь  ничуть  пеня  не  выше; 

Такъ,  стаю,  ш  равны!»  —  «Да!  оба  въ  небе- 

сахъ; 
Но  я  взяет^клъ  сюда  на  собственныхъ  крыдахъ, 
А  ти?  —  тебя  внесла  богиня  на  рувахъ!» 

М.   ДМИТРХЕВЪ. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ  «ЭМИЛШ  ГАЛОТТИ». 

ДФЙСТБ1Е  У,  ЯВЛЕНШ  У. 

Принцъ,  Маринклли  и  Одоардо 
Гадотти. 

Принцъ.  а,  ной  добрый,  честный  Галотти. 
УжьненреиФнно  случилось  что-нибудь  важное, 
ееп  я  виясу  васъ  у  себя.  Для  безделицы  вы 
ба  не  пришли.  Но  я  не  хочу  упрекать  васъ. 

ОдоАРДО.  Ваша  светлость,  я  считаю,  во 
кякоиъ  случае,  неприличныиъ  навязываться 
къ  своеиу  государю.  Кого  онъ  знаетъ,  того  и 
прлзовётъ,  если  ткеть  въ  нёиъ  нужду.  Даже 
и  теперь  я  проЪгу  извинешя... 

Принцъ.  Какъ  бы  я  желалъ,  чтобъ  иногхе 
друг1е  ии'Ьли  эту  гордую  скроиность!  Но.  къ 
д^лу.  Вы  въ  нетерп^нш  увид'Ьть  вашу  дочь? 
Она  теперь  въ  новомъ  безпокойствФ,  по  слу- 
чаю внезапнаго  удалешя  н']Ьжно  любииой  иа- 
терн.  ЗатЬиъ  она  уехала?  Я  ожидалъ  только, 
тбы  дорогая  Эиил1я  вполн']^  отдохнула,  и  хо- 
гкп  потоиъ  об^ихъ  торжественно  отвезти  въ 
городъ.  Вы  лишили  пеня  половины  этого  тор- 
«есгва,  но  я  не  допущу  васъ  вполн']^  лишить 
■евя  его. 

Одоардо.  Слишвоиъ  иного  иилости!  Поз- 
вольте ин1,  принцъ,  избавить  несчастную  дочь 
юш  отъ  всЬхъ  тФхъ  иногочисленныхъ  огорче- 
шй,  который  готовятъ  ей  въ  Гвастал^  друзья 
I  недруги,  сострадаше  и  злорадство. 

Принцъ.  Было  бы  жестоко  лишить  её  сла- 
достнаго  собол']^знован1я  друзей;  что  же  ка- 
сзется  предохранев1Я  отъ  огорчен1й  со  сто- 
роны враговъ  и  злорадства  ихъ,  то  позвольте, 
Дюбезный  Гадотти,  мн^саиоиу  позаботиться 
объэтоиъ. 

Одоардо.  Принцъ,  отеческая  любовь  не- 
охотно д'кштся  своиии  заботаии.  Я  знаю,  что 
для  ноей  дочери  единственно  что  прилично  въ 


настоящихъ  обстоятельствахъ,  это — удалеше 
отъ  св^та,  ионастырь — и  какъ  иожно  скор'Ье. 

Принцъ.  Монастырь? 

Одоардо.  А  до-т1хъ-поръ  пусть  плачетъ 
на  глазахъ  у  отца. 

Принцъ.  И  такая  красавица  должна  увя- 
дать въ  ионастыр^?  Ужели  одна  разбитая  на- 
дежда должна  делать  насъ  неприиирииыии  въ 
отношеши  къ  св^ту?  Но,  во  всякоиъ  случае, 
никто  не  иожетъ  противоречить  отцу.  Увезите 
вашу  дочь,  Галотти,  куда  ваиъ  угодно. 

Одоардо  (Маринелли).  Что  скажете  вы, 
нилостивый  государь? 

И  АРИНЕ  лл  и.  Вы  пеня  ещё  вызываете. 

Одоардо.  О,  нисколько,  нисколько! 

Принцъ.  Что  таиъ  иежду  ваий? 

Одоардо.  Ничего,  ваша  светлость,  ничего; 
Мы  разбираеиъ,  кто  изъ  насъ  ошибся  въ  васъ. 

Принцъ.  Какъ  такъ?  Объяснитесь,  Нари- 
нелли. 

Марине  л  ли.  Мн'Ь  жаль,  что  я  принуждёнъ 
противор'Ьчить  иилостнвоиу  р^шешю  ноего 
принца.  Но  если  долгъ  друясбы  требуетъ  отъ 
пеня  прежде  всего  искать  въ  нёиъ  справедли- 
ваго  судью... 

Принцъ.  Какой  дружбы? 

Маринелли.  Вы  знаете,  принцъ,  какъ  я 
любилъ  графа  Аппхани,  какъ  наши  души  сли- 
вались въ  одну... 

Одоардо.  Вы  знаете  это,  принцъ?  Въ  та- 
конъ  случа'Ь  вы  только  одни  это  знаете. 

Маринелли.  Назначенный  ииъ  саиииъ 
быть  его  истителенъ... 

Одоардо.  Вы? 

Маринелли.  Спросите  у  вашей  супруги. 
Маринелли,  иия  Маринелли  было  послёднииъ 
словоиъ  уиирающаго  графа.  И  съ  какииъ  вы- 
ражешеиъ  голоса  оно  было  произнесено!  Пусть 
это  страшное  выражеше  в^чно  будетъ  звучать 
въ  ноихъ  ушахъ,  если  я  не  употреблю  всЬхъ 
усил1й,  чтобъ  уб1йцы  ОГО  были  открыты  и  на- 
казаны! 

Принцъ.  Будьте  ув-брены  въ  моёиъ  со- 
д^Ьйствш. 

Одоардо.  И  въ  иоёиъ  горячеиъ  яселанш 
ваиъ  усп^Ьха!  Хорошо,  хорошо!  что  же  дад']&е? 

Принцъ.  Я  тоже  спрашиваю  васъ  объ 
этонъ,  Маринелли. 

Маринелли.  Есть  подозр^те,  что  не  раз- 
бойники напали  на  графа. 

Одоардо  (о»  язвительмй  усмтилсой).  Не 
разбойники?  Въ  санонъ  д^л^Ь? 

Маринелли.  Что  сонерникъ  по  любви  хо- 
т^^ъ  столкнуть  его  еъ  своей  дороги. 
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ЛБССИНГЪ. 


ОдоАРДО.  А!  соперникъ  по  любви! 

Маринелли.  Не  иначе. 

О ДОАРДО.  Если  такъ,  пусть  накажетъ  Богь 
этого  преступнаго  уб1йцу! 

Маринеллн.  Соперникъ,  да  ещё  счастли- 
вый соперникъ... 

О  до  ар  до.  Какъ?  счастливый?  Что  вы  го- 
ворите? 

Маринелли.  Только  т6,  что  всюду  распро- 
страняетъ  молва. 

ОдоАРДо.  Счастливый?  Счастливый  пред- 
почтен1еиъ  моей  дочери? 

Маринелли.  Безъ  сомн']&шя,  это  неправда. 
Этого  не  можетъбыть.  Я  буду  опровергать  это, 
если  бы  даже  вы  сами  мн'Ь  это  подтвердили. 
Но  при  всёмъ  томъ  —  вы  знаете,  самое  осно- 
вательное уб^Ьждеше  не  им']&етъ  никакой  силы 
на  в'Ьсахъ  справедливости  —  при  всёмъ  томъ, 
нельзя  же  не  выслушать  показан1Я  прекрасной 
жертвы  этого  несчастнаго  случая. 

Принцъ.  Да,  конечно,  во  всякомъ  случае. 

Маринелли.  А  гд'Ь  же  можетъ  произойти 
допросъ,  какъ  не  въ  Гвастал^^? 

Принцъ.  Въ  этомъ  вы  правы,  Маринелли! 
въ  этомъ  вы  правы!  Такъ,  это  изм'Ьняетъ  весь 
оборотъ  д-Ёла,  любезный  Галоттм.  Не  правда 
ли?  Вы  видите  сами... 

ОдоАРДо.  О  да,  вижу...  я  вижу  тд,  что  ви- 
жу. Боже!  Боже!  ^ 

Принцъ.  Что  съ  вами? 

О  до  АР  до.  Меня  сердитъ,  что  я  не  предви- 
д-Ьдъ  того,  что  вижу —  больше  ничего.  Нуда, 
она  должна  опять  ^Ьхать  въ  Гвасталу.  Я  опять 
отвезу  её  къ  матери,  и  пока  окончанхе  стро- 
жайшаго  изсл^&дован1я  неосвободитъ  её,ясаиъ 
не  оставлю  Гвасталы,  потому-что,  кто  знаетъ, 
(съ  горькою  у смгьшкой)  кто  знаетъ  —  можетъ- 
быть правосуд1е  найдётъ  нужнымъ  и  меня  по- 
звать къ  допросу? 

Маринелли.  Очень  можетъ  быть!  Въ  такихъ 
случаяхъ  правосудш  лучше  сделать  слишкомъ 
много,  ч'Ьмъслишкомъ  мало.  Потому-то  я  боюсь 
даже... 

Принцъ.  Чего?  чего  боитесь  вы? 

Маринелли.  Что  напервыхъпорахъ нельзя 
будетъ  допустить,  чтобъ  мать  и  дочь  говорили 
другъ  съ  другомъ. 

О  д  о  А  р  д  0.  Имъ  не  позволять  говорить  другъ 
съ  другомъ? 

Маринелли.  Будутъ  принуждены  разлу- 
чить мать  съ  дочерью. 


О  ДОАРДО.  Разлучить  мать  съ  дочерью? 

Маринелли.  Да,  съ  матерью  м  съотцонъ. 
Форма  допроса  непременно  требуетъ  этой  пре- 
досторожности. Мн^  очень  прискорбно,  мило- 
стивый государь,  что  я  принуждёнъ  настоя- 
тельно просить,  чтобъ  Эмил1и  по-крайней-н'Ь- 
рф  было  отведено  особое  пом^Ьщеше. 

О  д  о  А  р  д  0.  Какъ,  особое  пом^о^енхе?  Принцъ ! 
Принцъ!  Впрочемъ,  конечно,  совершенно  спра- 
ведливо: особое  пом^щеше!  Не  правда  ли?  О 
какое  утончённое  правосуд1е!  Превосходно! 
{Посмьшно  опускаешь  руку  еь  кармаиъ,  въ 
которомъ  спрятанъ  киижалъ.) 

Принцъ  {подходя  кь  нему  съ  ласкаюиьимъ 
видомъ).  Успокойтесь,  любезный  Галотти. 

ОдоАРДО  {въ  сторону,  вынимая  ИгЗъ  хар- 
мана руку).  Это  произнёсъ  его  ангелъ-храни- 
тель. 

Принцъ.  Вы  раздражены,  вы  не  понимаете 
его.  Подъ  словомъ  пом'Ьщен1е,  вы  разуи^^ете 
в1{роятно  заключеше,  тюрьму? 

О  ДОАРДО.  Дайте  жв^  объ  этомъ  подужать 
и  я  успокоюсь. 

Принцъ.  Ни  слова  о  заключен»,  Мари- 
нелли! Зд'Ьсь  строгость  законовъ  легко  можно 
согласить  съ  уваженхемъ  къ  безукоризненной 
доброд'Ётели.  Если  Эиил1Я  должна  находиться 
въ  особомъ  пом^Бщен1и,  то  я  уже  нашолъ  для 
нея  самое  приличное:  домъ  моего  канцлера. 
Безъ  возражен1й,  Маринелли!  Я  саиъ  провожу 
её  туда.  Тамъ  будетъ  она  на  попеченш  одной 
изъ  достойн'Ёйшихъ  женщинъ,  которая  будетъ 
отв'1&чать  за  неё.  Вы  зашли  слишкомъ  далеко 
Маринелли,  право,  слишкомъ  далеко,  если  тре- 
буете ббльшаго.  Вы  в'Ёдь  знаете,  Галотти,  мо- 
его канцлера  Гримальди  и  его  супругу? 

О  до  АР  до.  Какъ  не  знать?  даже  достойныхъ 
дочерей  этой  благородной  четы  знаю  я.  Кто 
ихъ  не  знаетъ?  {Еъ  Маринали.)  Н'Ьтъ,  мило- 
стивый государь,  не  допусйайте  этого.  Если 
Эмил1я  должна  быть  подъ  присмотромъ,  то  её 
должно  заключить  въ  строжайшую  темницу. 
Настаивайте  на  этомъ,  пожалуста.  Я  безу- 
мецъ  съ  своими  просьбами.  Я  старый  дуракъ. 
Да,  она  права,  добрая  Сибилла:  кто  при  н'1&- 
которыхъ  обстоятельствахъ  не  потеряетъ  раз- 
судка,  тому  и  терять  нечего! 

Принцъ.  Я  васъ  не  понимаю.  Любезный 
Галотти,  что  же  могу  я  сделать  ещё  бол'Ье? 
Остановимся  на  этомъ,  прошу  васъ.  Да,  да! 
въ  дом'Ь  моего  канцлера!  Тамъ  мы  её  по]|^- 
стимъ;  я  самъ  провожу  её  туда,  и  если  её  тамъ 
не  встрФтятъ  со  всевозможнымъ  увамБенхемЪу 
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то  иово  юё  не  жяЛетъ  никакой  ц-Ьны.  Не  без- 
оокойтесь  только.  Такъ  жы  и  сд'Ьлаемъ!  Сани 
хе  вы,  Галотти,  ножете  поступить  какъ  хо- 
те. Вы  можете  следовать  за  нани  въ  Гва- 
стиу,  ножете  возвратиться  въ  Сабшнетту  — 
шгь  ютите.  Сн'Ьшно  было  бы  васъ  стЬснять. 
А  теперь  —  до  свидашя,  любезный  Галотти! 
Пайдёнте,  Марннелли:  становится  поздно. 

ОдоАРДО  {стоя  въ  ыубокомъ  р(1здумьи). 
Кшгь?  а  не  ногу  даже  переговорить  съ  иоею 
дочерьюР  И  зд'Ьсь  даже  не  ногу?  Я  на  всё  в^дь 
соглашаюсь:  я  нахожу  всё  превосходнынъ. 
Донъ  канцлера  естественное  уб'Ьжище  добро- 
детели. О,  всемилостивый  государь,  отвезите 
туда  ною  дочь,  никуда  бол'Ье!  Но  поговорить 
сънею  хотЬлъ  бы  я  прежде  этого.  Сиерть 
графа  ей  ещё  неизвестна.  Она  не  пойиётъ  за- 
ч^1Ъ  ее  разлучаютъ  съ  отцоиъ  и  матерью. 
Чтобъ  приготовить  её  къэтоиунзв'Ьстио,  чтобъ 
успокоить  её  по  поводу  этой  разлуки,  я  дол- 
женъ  переговортгь  съ  нею,  ваша  св'Ьтдость,  я 
должевъ  съ  нею  вид'Ьться. 

Принцъ.  Такъ  воЦдите  же  къ  ней. 

ОдоАРдо.  О,  дочь,  конечно,  сана  иожетъ 
пркдти  къ  отцу.  Зд^сь,  глазъ  на  глазъ,  я  ско- 
ро кончу  съ  нею.  Пришлите  только  её  ко  ин1Ь, 
ваша  светлость. 

Принцъ.  Хорошо!  О,  Галотти;  если  бы  вы 
заюгбли  быть  иоииъ  другоиъ,  наставникоиъ, 
отцомъ!  {Принцъ  и  Маринелли  уходятъ,) 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

ОдоАРДО  Галотти  {г,гядя  имъ  въ  слиьдь, 
посль  молчатн).  Почеиу  же  и  н'Ьтъ?  Сердечно 
радъ.  Ха,  ха,  ха!(Дико  озирается,)  Кто  тутъ 
юхочегь?  Ей-Богу,  я  дуиаю,  это  я  же  саиъ! 
Бакъ  весело,  какъ  весело!  Цредставлеше 
идртъ  къ  концу!  Такъ,  или  этакъ!Но  если  она 
съ  ншъ  стакнулась?  Если  это — обычная,  еже- 
дневно-видимая коиед1Я?  Если  она  не  достой- 
на того,  что  я  хочу  для  нея  сд-блать?  {Молча- 
»(^.)Для  нея  хочу  сд'Ьлать?Что  же  хочу  я  для 
неа  сд1лать?  Достанетъ  ли  у  пеня  духу  сказать 
<^'к  это?  Задуналъ  я  д']^о,  такое  д'Ьло,  кото- 
рое южно  только  задунать.  Ужасно!  Прочь, 
врояь!  Я  не  стану  дожидаться  ея.  Н^Ьтъ!  {Об- 
ращаясь къ  небу)  Кто  её,  невинную,  толкнулъ 
вь  эту  пропасть,  тотъ  пусть  и  вытащить.  За- 
1^|ъ  нужна  еиу  ноя  рука?  Прочь!  {Хочетъ  уй- 
«т*  и  выдать  входящую  Эмилгю.)  Поздно!  А! 
ол  хочетъ  учяспя  рукииоей!  онъ  этого  хочетъ! 


ЯВЛЕН1Е  УЫ. 

ЭНИЛ1Я  и   ОдОАРДО. 

Э  и  и  л  I  я.  Какъ?  Вы  зд'Ьсь,  батюпша?  и  толь- 
ко вы  одни?  а  иатушка?  Ея  н'Ьтъ  зд'Ёсь?  А 
графъ?  и  его  н^^тъ?  и  вы  такъ  встревожены... 

ОдоАРДо.  Аты  такъ  спокойна,  дочь  ноя? 

Эиил1я.  Отчего  не  быть  ин^Ь  спокойной? 
Или  ничего  не  потеряно,  или  все!  Могу  ли,  или 
должна  я  быть  спокойною  —  разв'Ь  это  не 
одно  и  тоже? 

ОдоАРдо.  Но  какъ  дуиаешь  ты  —  что  изъ 
двухъ? 

Эиил1я.  Я  дуиаю,  что  всё  потеряно,  и  что 
иы  должны  быть  спокойны. 

ОдоАРДо.  Иты  спокойна, потону-что  дол- 
жна? Кто  ты?  д']Ьвушка  и  ноя  дочь?  Стало- 
быть,  иужчина  и  отецъ  долженъ  красн^кть 
предъ  тобою?  Но  скажи  ин'Ь:  что  разуи^ешь 
ты,  говоря:  всё  потеряно?  Что  графъ  убитъ? 

Эиил1я.  И  за  что  онъ  убитъ!  за  что!  А! 
Такъ  это  правда,  батюшка?  такъ  справедлива 
вся  эта  ужасная  исторхя,  которую  я  прочла  въ 
заплаканныхъ,  дикихъ  глазахъ  иоей  иатери? 
Куда  ушла  она? 

О  до  АР  до.  Вперёдъ,  если  иы  занеюпосл'Ь- 
дуеиъ. 

Энил1я.  Ч'Ьиъ  скор*]^,  т^нъ  лучше,  потону- 
что  если  графъ  убитъ  за  это...  за  это...  Для 
чего  иы  ещё  остаёися  зд'Ьсь.  Уб1Ьжииъ  скорее, 
батюшка! 

О  до  АР  до.  Уб'Ьжать?  Какая  надобность?  Ты 
въ  рукахъ,  ты  останешься  въ  рукахъ  разбой- 
ника. 

Эинл1я.  Я  останусь  въ  его  рукахъ? 

ОдоАРдо.  И  ещё  одна,  безъ  твоей  иатери, 
безъ  пеня. 

Эиил1я.  Я— одна  въ  его  рукахъ?  Хорошо: 
оставьте  только  пеня,  оставьте  только.  Я  по- 
смотрю, кто  иожетъ  удержать  пеня,  кто  ио- 
жетъ принудить;  кто  этотъ  челов'Ькъ,  который 
иожетъ  приневолить  челов'Ька. 

ОдоАРдо.  Я  полагаю,  ты  спокойна,  дитя 
иоё. 

Эиил1Я.  Да,  я  спокойна.  Но  что  называете 
вы  быть  спокойной?  Сложить  руки  и  страдать 
безвинно  и  безиолвно?  Терп'Ьть  т6,  чего  не 
должно  было  терп'ЬтБ? 

ОдоАРдо.  О!  если  ты  такъ  дуиаешь,  дай 
себя  обнять,  дочь  ноя!  Я  всегда  говорилъ:  при- 
рода хотЬла  сделать  женщину  еовершенн^й- 
шииъ  своинъ  произведешеиъ;  но  она  ошиблась 
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въ  глин!:  она  взяла  слишконъ  н']^жную.  А  впро- 
ченъ  —  всё  въ  васъ  лучше,  ч'бнъ  въ  насъ.  А! 
если  это  составляетъ  твоё  спокойств1е,  то  въ 
нёмъ  снова  нашолъ  я  покой  и  для  себя!  Дай  себя 
обнять,  дочь  жоя!  Подужай  только:  подъ  пред- 
логомъ  судебнато  разбирательства  —  о,  адская 
выдумка!  —  онъ  отрываетъ  тебя  отъ  нашихъ 
объят1й  и  пожФщаетъ  къ  Грижальди. 

9жил1Я.  Отрываетъ  женя?  пож'Ьщаетъ?  хо- 
четъ  оторвать  женя  отъ  васъ?  хочетъ!  хочетъ! 
Какъ-будто  жы  съ  важи  не  иж-Ьежъ  воли,  ба- 
тюшка? 

ОдоАРДО.  Я  такъ  былъ  взб^шонъ,  что 
схватился  уже  за  этотъ  кинжалъ  {вынимая 
его),  чтобъ  одножу  изъ  двухъ  пронзить  сердце. 

Эжил1Я.  О,  ш^тьу  ради  сажаго  неба,  ба- 
тюшка! Зежная  жизнь  есть  единственное  до- 
стояше  порочныхъ  людей.  Ми!,  жн'Ь  отдайте 
этотъ  кинжалъ. 

О  до  АР  до.  Дитя  жоё,  это  не  головная 
шпилька. 

Эжил1я.  Такъ  пусть  асе  шпилька  будетъ 
кинжаложъ.  Всё  равно! 

О  до  АР  до.  Какъ?  вотъ  до  чего  дошло!  Н'Ьтъ, 
н^тъ!  образужься.  И  у  тебя  только  одна  жизнь. 

Эжил1Я.  И  только  одна  невинность! 

О  до  АР  до.  Которая  выше  и  сильнее  всяка- 
га  насил1я. 

Эжил1Я.  Но  не  сильн'^е  всякаго  соблазна. 
Насил1е!  Кто  не  устоитъ  предъ  насил1енъ?  То, 
что  называютъ  насил1ежъ,  по  жоему  —  ничто. 
Соблазнъ  —  вотъ  настоящее  насил1е.  Во  жн! 
течётъ  кровь,  батюшка,  жолодая,  горячая 
кровь.  И  чувства  жои  —  челов-Ьчесмя  чувства. 
Я  не  отв']Ьчаю  ни  за  что.  Я  ни  на  что  не  го- 
жусь. Я  знаю  дожъ  Грижальди:  это  дожъ  весе- 
лья. Я  пробыла  тажъ  всего  одинъ  часъ  на  гла- 
захъ  у  жоей  жатери  —  и  въ  душ!  жоей  под- 
нялась такая  тревога,  что  сажыя  строг1Я  вну- 
шешя  религш  едва  въ  несколько  недель  жог- 
ли  усжирить  её.  Религш!  И  какой  религии! 
Чтобъ  избежать  не  худшаго  зла,  тысячи  бро- 
сались въ  волны  —  и  стали  святыни.  Дайте, 
дайте  жн!  этотъ  кинжалъ! 

О  до  АР  до.  Если  бы  ты  знала,  какой  это 
кинжалъ. 

Эжил1я.  Что  жь,  если  я  и  не  знаю  его!  Не- 
изв-Ьстный  другъ  —  всё-таки  другъ.  Дайте  ин* 
его,  дайте! 

ОдоАРдо.  А  если  я  теб*  дажъ  его?— вотъ! 
{Отдаёшь  ей  кинжалъ,) 

Эжилтя.  А!  {Хочегпъ  заколоться;  отецъ 
еырываетъ  кинжалъ  изъ  ея  р^^къ.) 


ОдоАРдо.  Вотъ  какъ  скоро!  Н^ггь,  это  не 
для  твоей  руки. 

Э  ж  и  л  I  я.  Правда,  я  должна  головной  шпиль- 
кой... {Хочетпъ  найти  въ  волоеахъ  итильпу^ 
и  руки  ея  встрпчаютъ  розу.)  Ахъ,  ты  еще 
зд!сь?  Долой  тебя!  ты  не  должна  украшать 
волосы  какой-нибудь...  какъ  отецъ  назовётъ 
женя. 

ОдоАРДо.  О,  дочь  жоя! 

Эжжл1я.  О,  батюшка!  если  а  разгадаха 
васъ...  Но  н'Ьтъ — вы  не  хотите  и  этого.  Ина- 
че зач^жъ  бы  жедлили  вы?  {Отрывая  лист" 
ки  у  розы.)  Въ  прежшя  врежена  были  при- 
ж^ры,  что  отецъ,  чтобы  спасти  отъ  стыда  свою 
дочь,  вонзалъ  сталь  въ  ея  сердце  и  во  второй 
разъ  давалъ  ей  жизнь.  Но  это — подвиги  преж- 
няго  врежени.  Такихъ  отцовъ  н'Ьтъ  уже  нынче! 

ОдоАРдо.  Есть  ещё,  дочь  жоя!  есть  ещё! 
{Закалываетъ  её.)  Возке!  что  я  сдФладъ!  (длси- 
лгя  падаетъу  Одоардо  её  подд^ркиваеть.) 

Э  жил  1я.  Сложили  стебель  розы  преад(е,ч^1ъ 
буря  разнесла  ея  листки  по  в'Ьтру.  Дайте  жн( 
поцаловать  эту  отеческую  руку. 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

ПрИНЦЪ,   НаРИНЕЛЛИ   и  ПРЕЖН1Е. 

Принцъ.  Что  это?  Эжилш  дурно! 

Одоардо.  Ей  очень  хорошо!  очень  хорошо! 

Принцъ  {подходя  ближе).  Что  я  вижу? 
Ужасъ! 

Маринелли.  Б-Ьда  жн^! 

Принцъ.  Жестошй  отецъ,  что  вы  сд']Блали? 

Одоардо.  Сорвалъ  розу,  прежде  ч']^жъ  буря 
разнесла  ея  листья.  Не  такъ  ли,  дочь  жоя? 

Эжил1я.  Не  вы,  батюшка,  я  сажа,  я  сажа... 

Одоардо.  Н-Ьтъ,  дочь  жоя,  не  ты.  Не  остав- 
ляй св'Ьта  съ  неправдою  на  устахъ.  Это  север- 
шилъ  твой  отецъ,  твой  несчастный  отецъ! 

Эжил1Я.  Ахъ!...  батюшка!...  {Умираетг. 
Одоардо  бережно  кА(1дётъ  её  на  полъ.) 

Одоардо.  Переходи  въ  лучшй  Н1ръ!  Что 
же,  принцъ,  нравится  она  ещё  важъ?  Возбуж- 
даетъ  она  ещё  въ  васъ  желан1е  и  теперь,  когда 
утопаетъ  въ  крови,  вопшщей  объ  отжщен1и? 
{Пост  молчангя.)  Но  вы  ожидаете,  Ч'Ьмъ 
всё  это  кончится?  Вы  ждёте,  жожетъ-быть, 
что  я  эту  окровавленную  сталь  обращу  про- 
тивъ  сажого  себя,  чтобъ  завершить  жоё  д^Бло, 
какъ  въ  глупой  трагед1И?  Вы  ошибаетесь. 
Вотъ!  {Бросая  кинжалъ  къ  ногамь  прин- 
ца.) Вотъ  онъ,  кровавый   свид^&тель  жоего 
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иреступлетя!  Я  самъ  предаю  себя  въ  руки 
правосуд1я.  Я  вду  и  ожидаю  васъ,  какъ  судью, 
а  таиъ  (рка^ывая  на  небо)  —  буду  ждать  васъ 
предъ  Судьёю  ъсЬхъ  насъ! 

Принцъ  (послть  пмсотораго  молчангя,  во 
время  котораго  онъ  смотришь  на  трупъ^ 
Ск  ужасомъ  и  отчаяньемъ  кь  Маринелли). 
Возыи,  подними  его.  Что  же  ты  не  р']Ьшаешься? 
Презр'Ьнный!  (Вырываешь  у  негогсзъруки  кин- 
жаль.)  Ъ^ть,  твоя  вровь  не  должна  см'бшаться 
съ  этою  кровью!  Иди,  спрячься  отъ  людей! 
Иди,  говорю  я  теб^Ь!  Боже!  Боже!  Ужели,  къ 
весчастш  столькихъ  людей,  мало  того,  что 
принцы  — гЬ  же  слабые  люди?  Неуакели  нужно 
ещё,  чтобъ  подъ  дичиною  друзей  ихъ  скрыва- 
ясь деионы! 

А.  ЯХОНТОБЪ. 


IV. 


ИЗЪТРАГЕДШ  сНАТАНЪ МУДРЫЙ». 

Д'ЬЙСТВТЕ  Ш,  ЯВЛЕШЕ  IV. 
куювшп,Ъ'9шм&  ВО  дворце  Саладива. 

СХДАДИНЪ  и  ЗИТТА« 

с кж к  1ЧЕЪ  {входя ^  говорить  въ  дверь). 
Когда  придётъ  еврей,  его  сейчасъ  же 
Ввести  сюда.  Какъ  видно,  не  привывъ 
Онъ  торопиться. 

ЗИТТА. 

В-Ьрио,  не  былъ  дона, 
И  скоро  не  могли  его  найти. 

САЛАДИНЪ. 

Сестра!  сестра! 

ЗИТТА. 

Ты,  право,  словно  къ  битв1^ 
Готовишься. 

ОАЛАДИНЪ. 

Притоиъ,  такииъ  оружьемъ, 
Которыиъ  и  влад'Ьть  я  не  уи'Ью: 
Я  долженъ  сЬть  разставить,  притворяться, 
Обианывать,  лукавить.  ГдЪ  же  шаЬ 
Всё  это  знать? — и  для  чего  всё  это? 
Чтобъ  деньги  выудить,  чтобъ  деньги  страхоиъ 
Сорвать  съ  жида.  Неужли,  наконецъ, 
1М  мелочною  хитростью  придётся 
Добыть  иельчайшую  изъ  мелочей? 


ЗИТТА. 

И  мелочью  пренебрегать  не  надо, 
Иль  худо  можетъ  быть. 

САЛАДИНЪ. 

Къ  несчастью,  да! 
А  если  этотъ  жидъ  и  въ  самоиъ  д'Ьл'Ь 
Хорош1й  и  разумный  челов^^къ, 
Какъ  прежде  говорилъ  о  нёмъ  Ал-Гафи? 

ЗИТТА. 

Что  нужды  въ  томъ?В']&дь  западню  разставипп! 
Ты  только  для  жида,  который  скупъ, 
И  боязливъ,  и  недов^рчивъ.  Если  жь 
Онъ  точно  добрый,  мудрый  челов'Ькъ, 
Такъ  нашииъ  будетъ  онъ  и  безъ  обиана. 
При  этомъ  ты  ещё  себ'Ь  въ  добавокъ 
Доставишь  удовольств1е  —  узнать: 
Какъ  си'Ьло,  какъ  разумно  онъ  отв'Ьтитъ, 
Какъ  сЬть  твою  онъ  разоиъ  перервётъ, 
Иль  осторожно  обойдётъ  опасность. 

САЛАДИНЪ. 

Да,  да!  Я  буду  радъ  его  послушать. 

ЗИТТА. 

Такъ  больше  в^дь  и  нёч'Ёмъ  затрудняться; 
Ужь  в'Ьрно,  если  онъ  одинъ  изъ  многихъ 
И  только  жидъ,  какъ  жидъ  —  не  станешь  ты 
Стыдиться,  что  ему  такииъ  являлся. 
Какими  всЬхъ  считаетъ  онъ.  И  больше: 
Кто  захот'16лъ  бы  лучшимъ  показаться — 
Ему  казаться  будетъ  вздорнымъ,  глупымъ. 

САЛАДИНЪ. 

По  твоему,  чтобъ  челов^къ  дурной 
Не  думалъ  дурно  обо  жи%  и  самъ  я 
Обязанъ  дурно  поступать. 

ЗИТТА. 

Поясалуй, 
Когда  считаешь  ты  дурнымъ  поступкомъ  — 
Ум-Ьмье  пользоваться  всякой  вещью, 
Сообразуясь  съ  ней. 

САЛАДИНЪ. 

Когда-жь  бывало, 
Чтобъ  женск1й  мозгъ  своё  изобретенье 
Да  разукрасить  не  съум^лъ? 

ЗИТТА. 

Украсить? 

САЛАДИНЪ. 

Боюсь  я,  эта  тонкая  вещица  — 
Съ  иоей  неловкостью,  въ  моей  рук^  — 
Какъ-разъ  сломиться  можетъ.  Тутъ  бы  нужно 
И  д^^йствовать,  какъ  выдунано  было: 
Хитро  и  ловко.  Ну1  пускай  себ*  — 
Я  пропляшу,  какъ  знаю.  Хоть,  конечно, 
Я  радъ  бы  лучше  дурно  проплясать, 
Ч'Ьмъ  хорошо. 
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8ИТТА. 

Не  будь  такъ  недов'Ьрчнвъ 
Къ  себ'Ь.  И  если  только  ты  захочешь  — 
Ручаюсь  за  тебя.  Но  это  страсть 
Людей  теб^  подобншъ:  уверять  насъ, 
Что  до  всего  они  добились  только 
Однииъ  иечёиъ.  Хоть  льву,  конечно,  стыдно 
Гоняться  за  лисицей;  —  но  лисицы 
Стыдится  онъ:  не  хитрости  ея. 

САЛАДИНЪ. 

и  вотъ  какъ  любитъ  женщина  понизить 
Мужчину  въ  уровень  съ  собой.  Ступай. 
Я  дуиаю,  что  выполнить  съун'Ью 
Урокъ  свой. 

ЗИТТА. 

Мн*  уйти? 

САЛАДИНЪ. 

А  ты  хотЬла 
Остаться  дл/ксь? 

ЗИТТА. 

Ну,  хоть  не  зд^^сь,  но  рядонъ, 
Въ  сосЬдней  коннат'Ь. 

САЛАДИНЪ. 

Подслушать?  —  н*тъ. 
И  таиъ  нельзя,  сестра;  чтобъ  не  и^шать  ин^^ — 
Ступай,  ступай:  ин^Ь  слышатся  шаги. 
Но  не  подслушивать:  я  всё  увижу. 

{Въ  то  время   какъ  Зитта   выходитъ  въ 

одну  дверь^  входитъ  Натанъ  въ  другую^  и 

Ссма&инъ  садится,) 


ЯВЛБНШ  У. 

Саладинъ  и  Натанъ. 

саладинъ. 

Сн'Ьл'Ье,  жидъ!  сн']Ьл^Ье  подходи 
Сюда  поближе!  Ближе  —  безъ  боязни. 

НАТАНЪ. 

Внушай  ее  врагу. 

САЛАДИНЪ. 

Ты  Н&танъ? 

НАТАНЪ. 

Да. 

САЛАДИНЪ. 

И  Нйтанъ  мудрый? 

НАТАНЪ. 

Н*тъ. 

САЛАДИНЪ. 

я  попинаю. 
Что  самъ  себя  ты  такъ  не  называешь; 
Но  твой  народъ. 


НАТАНЪ. 

Да,  моаветъ-быть,  народъ. 

САЛАДИНЪ. 

Не  думай,  что  съ  превр^ньемъ  говорю  я 
О  голосе  народа.  Нн1  давно  ужь 
Хотелось  знать  того,  кому  народъ 
Даётъ  названье  мудраго. 

НАТАНЪ. 

А  если 
Я  прозванъ  такъ  въ  насн^Ьшку?если  смудрый» 
Въ  устахъ  народа  значить  только  сумный»? 
А  умный  тотъ,  кто  выгоду  свою 
Ум^отъ  соблюдать? 

САЛАДИНЪ. 

Предполагая 
Тутъ  истинную  выгоду. 

НАТАНЪ. 

Тогда 
Своекорыстный  всЬхъ  умнФй;  а  мудрость 
И  умъ  —  одно  и  то  же. 

САЛАДИНЪ. 

Этимъты 
Доказываешь  т5,  что  опровергнуть 
Стараешься.  Народу  неизвестно, 
Въ  чёмъ  истинная  выгода  людей; 
Но  ты  узна1ъ  её  —  по-крайней-м^Ьр^, 
Узнать  старался,  размышлялъ.  За  это 
Одно  —  ты  вправ!  называться  смудрымъ». 

НАТАНЪ. 

Какимъ  себя  считаетъ  всякМ. 

САЛАДИНЪ. 

Полно. 
Противна  шеЬ  уклончивая  скромность. 
Простой  и  здравый  смыслъ  мн^^  нуженъ.  Къ 

д*лу. 
{Вст(шпъ.) 
Но  только  искреннимъ  ты  долженъ  быть, 
И  искреннимъ  вполне. 

НАТАНЪ. 

я  постараюсь 
Теб'Ь  настолько  услужить,  что  буду 
И  впредь  достоинъ  твоего  знакомства. 

САЛАДИНЪ. 

Какъ  услужить? 

НАТАНЪ. 

Ты  отъ  меня  получишь 
Всё  лучшее  и  по  дешовымъ  ц^намъ. 

САЛАДИНЪ. 

Про  что  ты  говоришь?  Не  про  товаръ  ли? 
Съ  моей  сестрой  ты  будешь  торговаться. 

{Прочая,) 
Пускай  подслушаетъ.  {Громко,)  А  швЬ  купецъ 
Не  нуженъ. 


ЛЕОСИНТЪ. 
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НАТАНЪ. 

Такъ  нав']^рно  ты  ют^лъ  бы 
Разведать,  чт5  въ  дорог^^  я  подн']&тилъ 
Насчётъ  враговъ  твоихъ?  Они  опять 
Повсюду  поднялись.  Сказать  по  правд'Ь... 

СА1АДИНЪ. 

и  не  туда  еъ  теМ  я  пробираюсь. 

Я  знаю  все,  что  знать  инЬ  нужно.  Словомъ... 

НАТАНЪ. 

Приказывай,  султанъ. 

САЛАДИНЪ. 

я  о  другомъ, 
СовсЬиъ  другомыот'Ьлъ  бы  слышать,  Н^тавъ, 
Тво^  сужденье.  Такъ-какъ  ты  зд'бсь  иудрыиъ 
Слывёшь  у  всЬхъ,  скажи  ин')^  откровенно: 
Какую  в^ру  и  ея  законы 
Ты  лучшими  считаешь? 

НАТАНЪ. 

Но,  султанъ, 
Ты  знаешь  —  я  еврей. 

САЛАДИНЪ. 

Я  нусульманинъ, 
И  хриспанинъ  между  наии  средшй. 
Но  в^дь  одна  изъ  этихъ  трёхъ  религ1й 
Должна  быть  истинной  —  и  челов^^къ, 
Такой,  какъ  ты,  не  можетъ  оставаться 
При  тоиъ,  куда  случайно  онъ  заброшенъ 
Своаъ  рожденьемъ.  Если  жь  остаётся, 
То  у  него  на  это  есть  причины, 
То  это  выборъ  зр'Ьлаго  сознанья. 
Такъ  под'Ьлись  же  имъ  и  объясни 
Причины,  до  которыхъ  допытаться 
Мн^  саиожу  не  приходилось.  Дай  мн'Ё 
Узнать  твой  выборъ  и  его  основы, 
Чтобъ  я  и  самъ  принять  ихъ  могъ.  Понятно, 
Что  это  между  нами  будетъ.  Какъ? 
Ты  удивлёнъ?  ты  смотришь  такъ  пытливо? 
Да,  иожетъ-быть,  султану  въ  первый  разъ 
Пришла  на  умъ  подобная  причуда. 
Надеюсь,  что  она  не  унижаетъ 
Султана.  Что  жь  —  не  такъ  ли?  Говори! 
Иль  хочешь  ты  съ  минутку  поразмыслить. 
Ну,  хорошо  —  даю  теб*  её.  {Про-себя.) 
Подслушиваетъ  ли  сестра?  поснотримъ. 
Спрошу  её:  довольна  ли  началомъ? 

(Натану.) 
Обдумай,  но  скорей  —  я  не  замедлю, 
Я  тотчасъ  ворочусь. 

(Уходить  еъ  дв^ь,  въ  кото^^ую  еыиАла  и 

Згипта,) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

НАТАНЪ  (одгмъ). 
Гм!  гм!  Чудесно! 
Но  какъ  же  это?  Но  чего  ясе  хочетъ 
Султанъ?  Я  ждадъ,  чтоспроситъ  денегъ.  Онъ  же, 
Онъ  правды  требуетъ,  онъ  хочетъ  правды, 
Притомъ  —  наличной,  ясной,  какъ  монета. 
Ещё  добро  бы  старая  монета, 
Которую  по  в']&су  оц']&няли; 
Но  эта  новая,  что  выдаётся 
По  счёту;  новая,  которой  ц'Ьну 
Мы  только  по  чекану  узнаёмъ. 
Такой  монетой  правда  не  бываетъ. 
Какъ  золото  въ  м'Ьшокъ,  онъ  хочетъ  разомъ 
И  правду  загребать  себ'6  въ  разсудокъ. 
Да  кто  жь  тутъ  жидъ?  Неужли  я?  не  онъ  ли? 
Но  точно  ли  о  правд^Ь  онъ  хлопочетъ? 
Что,  если  онъ  изъ  правды  хочетъ  сд'Ьлать 
Ловушку?  Н'Ьтъ!  Какое  подозр'Ьнье! 
В^АЪ  это  было  бъ  слишкомъ  мелко...  Мелко? 
Что  мелко  для  великаго?  Да,  да! 
Онъ  неожиданно  ко  мн'Ь  толкнулся. 
Онъ  не  предупредилъ  меня  нич'Ьмъ. 
Когда  жь  подходить  другомъ  —  оклнкаютъ. 
Я  буду  остороженъ.  Что  жь  ответить? 
Быть  яростнымъ  приверженцемъ  еврейства 
Не  сл'Ьдуетъ;  т'Ьмъ  больше  не  годится 
Мн'Ь  вовсе  отъ  еврейства  отказаться. 
Понятно,  что  тогда  спросить  онъ  можетъ: 
Зач'Ьмъ  не  мусульманинъ  я.  Да  вотъ! 
Меня  легко  спасти  могло  бы  это: 
В-Ьдь  не  одни  ребята  жадны  къ  скавкамъ. 
Идётъ!  Добро  пожаловать!  Прекрасно. 


ЯВЛБН1Е  УП. 

Саладинъ  и  Натанъ. 

САЛАДИНЪ    (прО-Свбл). 

Ну,  поле  намъ  очищено. 

{Натану,) 

Что  жь,  Н&танъ  — 
В-Ьдь  я  не  слишкомъ  скоро  воротился? 
Ты  всё  усп^^ъ  обдумать?  Говори: 
Никто  не  слышитъ  насъ. 

НАТАНЪ. 

Пускай  услышитъ 
Хоть  ц'Ьлый  М1ръ. 

САЛАДИНЪ. 

Такъ  ты  въ  се6^  ув'Ьренъ. 
Вотъ  это  называю  я  быть  мудрымъ: 
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Кто  никогда  не  изж'Ьняетъ  правд'Ь; 
Кто  ради  правды  жертвовать  готовъ 
Ии'Ьньенъ,  счастьеиъ,  жизнью. 

НАТАНЪ. 

Если  НуЛБНО, 

и  есть  въ  тожъ  пояьза  —  да! 

САЛАДННЪ. 

Теперь  я  си^^ю 
Над'Ьяться,  что  я  по  праву  буду 
Носить  жой  гроиюй  титудъ:  «улучшитедь 
Законовъ  и  вселенной». 

НАТАНЪ. 

Славный  титулъ! 
Но  прежде,  чФиъ  я  выскажусь  открыто, 
Позволь  1н^&  сказку  разсказать,  султанъ. 

САЛАДННЪ. 

Пожалуй  —  почему  же  е±ть?  Я  сказки 
Всегда  любилъ,  когда  нн'Ь  хорошо 
Разсказывали  ихъ. 

НАТАНЪ. 

Ну,  этииъ  врядъ  ли 
Ногу  я  похвалиться. 

САЛАДИНЪ. 

Униженье 
Тутъ  паче  гордости.  Но  къ  д'Ьлу^  къ  д'Ьлу! 
Разсказывай. 

НАТАНЪ. 

Во  дни  давно  былые 
Жилъ  на  восток'Ь  н'Ьюй  челов'Ькъ, 
Который  изъ  любимыхъ  рукъ — въ  подарокъ — 
Влад'блъ  кольцомъ  ц-Ьны  необычайной. 
Въ  кольцо  былъ  вставленъ  камень  драгоц'Ьн- 

ный, 
Игравш1й  ярко  иножествоиъ  цв^Ьтовъ 
И  силу  тайную  1П1'Ьвш1й  —  д'Ьлать 
Пр1ятныиъ  передъ  Богоиъ  и  людьми 
Того,  кому  носить  его  случалось 
Съ  надеждой  и  дов'6р1емъ.  Понятно, 
Что  не  снималъ  его  съ  своей  руки 
Восточный  житель  никогда,  что  даже 
Нав'бки  сохранить  его  решился 
Въ  своёмъ  потомств'Ь  —  именно  вотъ  такъ: 
Кольцо  своё  оставилъ  онъ  въ  насл^Ьдство 
Любимейшему  сыну,  завещая, 
Чтобъ  зтотъ  сынъ  опять  отдалъ  его 
Тому  изъ  сыновей  своихъ,  который 
Заслужитъ  наибольшую  любовь. 
А  чтобъ  всегда  любимый  сынъ  былъ  первымъ 
Въ  своей  семь*,  чтобъ — не  смотря  на  л-Ьта  — 
Однимъ  значешемъ  кольца  онъ  вс*ми 
Былъ  уважаемъ,  какъ  глава  и  князь. 
Понятно  ли,  султанъ? 

САЛАДННЪ. 

Понятно.  Дальше. 


НАТАНЪ. 

и  такъ,  переходя  отъ  сына  къ  сыну, 
Кольцо  досталось  одному  отцу. 
Имевшему  трёхъ  сыновей,  въ  которыхъ 
Онъ  послушанье  равное  встр^чалъ, 
А  потому  и  самъ  любилъ  ихъ  равно. 
Порой  одинъ,  порой  другой  иль  трет1й 
Ему  казался  бол1е  достойнымъ 
Кольца,  и  съ  к'Ьмъ  изъ  нихъ  наедин'Ь 
Онъ  оставался,  тотъ  его  любовью 
И  пользовался  въ  ту  минуту  больше, 
Ч*мъ  братья,  такъ-что  каждому  изъ  нихъ 
Онъ  об1щалъ  кольцо  тайкомъ  отъ  прочихъ. 
Такъ  д^ло  шло.  Подходить  время  смерти. 
Старикъ  приходить  въ  затрудненье:  больно 
Двухъ  сыновей  обидеть  въ  ихъ  довфрьн 
Отцовскимъ  обещаньинъ.  Что  тутъ  делать? 
Онъ  посылаетъ  къ  мастеру  тайкомъ 
Своё  кольцо  и  поручаетъ  сделать 
Друпя  два  по  образцу  его. 
Онъ  просить  не  жалеть  труда  и  денегъ, 
Чтобъ  только  вышли  совершенно  схожи 
Вс*  три  кольца.  И  это  удалось. 
Когда  къ  отцу  ихъ  принесли,  такъ  даже 
Онъ  сажъ  своё  кольцо  не  ногъ  узнать. 
Довольный  и  счастливый,  призываетъ 
Старикъ  по  одиночк*  сыновей, 
Благословляетъ  ихъ  по  одиночке, 
Даётъ  имъ  по  кольцу  и  уиираетъ. 
Ты  слушаешь,  султанъ? 

САЛАДННЪ 

(смуилепный  и  отвернувшись  отъ  него). 

Я  слышу  —  дальше. 
Кончай  скор*е  сказку  —  ну? 

НАТАНЪ. 

Я  кончилъ. 
Что  сл*дуетъ  —  само  собой  понятно. 
Едва  скончался  онъ,  приходитъ  каждый 
Съ  своимъ  кольцомъ  и  каждый  хочетъ  быть 
Главою  дома.  Смотрять  кольца,  спорить, 
Хотятъ  судиться.  Тщетно  всё:  не  можетъ 
Никто  изъ  нихъ  представить  доказательствъ 
Въ  защиту  своего  кольца... 
{Послгь   молчатя,   во  время    котораго  опь 
ждётъ  отъ  султана  отетпа.) 

Почти-что 
Какъ  н^тъ  в*дь  доказательствъ  и  у  насъ 
Въ  защиту  правой  в*ры... 

САЛАДННЪ. 

Какъ?  и  это 
Отв^тъ  на  мой  вопросъ? 

НАТАНЪ. 

Н*тъ,  это  только 
Хотелось  мн1  представить  въ  извиненье. 
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Что  разлпать  я  не  {ИЬшаюсь  колецъ, 
Еоторня  отецъ  вел^лъ  подд'Ьлать, 
Чтобъ  различить  ихъ  было  невозюжно. 

САЛАДННЪ. 

Кш1Я  кольца?  Не  играй  словаии. 
Я  душл),  тго  есть-таки  различье 
Въ  религшхъ,  иной  названныхъ  теб1; 
Разляье  даже  въ  пжш/к  и  одежде. 

НАТАНЪ. 

Но  только  въ  И1ъ  основахъ  нФтъ  различья. 
Не  на  исторш-ль  основаны  он'Ь, 
Изустно  къ  наиъ  иль  письменно  дошедшей? 
И  какъ  же,  кахъ  не  н&  слово,  должны  ны 
Приять  преданья  старины?  —  не  такъ  ли? 
Еъ  кону  же  ны  съ  соин^ньеиъ  наииеньшииъ 
Относимся,  какъ  не  въ  свониъ  роднымъ? 
Не  въ  ткиъ,  чья  кровьивъ  насъ  течетъ?  кто  съ 

детства 
Сноюлм>бовь  доказывать  наиъ  часто? 
Кто  не  обманывать  насъ  никогда, 
Лппьраэв'к,  чтобъ  привест1^наиъ  этниъ  пользу. 
Какъ  иожетъ  кто-нибудь  изъ  насъ  скорее 
Чужниъ  отцанъ  поварить,  ч'Ьмъ  свониъ? 
Еакь  иожно  требовать,  чтобъ  нашихъ  пред- 

ковъ 
Во  лжи  иы  уличали  для  того, 
Чтобъ  соглашаться  въ  ин^шяхъ  съ  чужиии? 
Д|а  христ1анъ  —  не  тоэке  ль  будетъ?  Н^тъ? 

САЛАДННЪ  {прочая). 

Кинусь  Творцоиъ,  чтоговоритъ  онъ  правду — 
И  а  невольно  долженъ  замолчать. 

НАТАНЪ. 

Но  возвратился  снова  къ  нашииъ  кольцанъ. 

Какъ  сказано,  судиться  стали  братья 

И  каждый  поклялся  судь-Ь,  что  пряио 

Изъ  рукъ  отца  своё  кольцо  ни^етъ 

(Оно  в^дь  такъ  и  было),  что  отецъ 

Исполнилъ  зтииъ  только  обещанье, 

Которое  давно  наедин^к 

Бшу  давалъ,  что  тоже  такъ  и  было. 

«Отецъ  не  иогъ» — такъ  каждый  ув'Ьрялъ — 

«Не  могъ  бы  обиануть  пеня  —  и  въ  этоиъ 

Его  я  никогда  не  заподозрю. 

СкорЫ  я  ожидать  йогу  отъ  братьевъ 

Такой  1фод'Ьлки,  хоть  они  казались 

1я1  до-сихъ-поръ  хоропшии  людьии. 

Но  я  найти  обианщика  съум'Ью  — 

Съун^ю  разсчитаться  за  (Убианъ!» 

САЛАДННЪ. 

Нт  что  жь  судья.  Мн'Ь  любопытно  слышать, 
Какъ  ты  судью  заставишь  говорить. 

НАТАНЪ. 

Судья  сказалъ:  «Коль  вы  сие  иннуту 
Ко  жЛ  отца  не  приведете,  всЬхъ  васъ 


Спроважу  вонъ.  Не  думаете  ль  вы. 

Что  долженъ  я  ваиъ  разрешать  загадки? 

Иль  ждать,  чтобъ  неподд'Ьльное  кольцо 

Саио  заговорило?  Но,  постойте. 

Я  слышалъ:  то  кольцо  ии'Ьетъ  силу 

Владельца  своего  любиныиъ  д'Ьлать, 

Пр1ятныиъ  передъ  Богоиъ  и  людьии. 

Пусть  зто  всё  решить:  въ  подд'Ьльныхъ  коль- 

цахъ 
В'Ьдь  силы  вЛту?  Кто  жь  больше  всЬхъ  изъ 

васъ 
Любинъ  двумя  другнин  —  говорите. 
Какъ?  вы  молчите?  Значить,  ваши  кольца 
Обратно  д'Ьйствуютъ  на  васъ  —  и  только 
На  васъ,  а  для  другихъ  они  безсильны, 
И  каждый  любить  больше  ъс^^ь  себя? 
О,  если  такъ,  ъс±  три  кольца  поддельны: 
Обианщики  обианутые  вы, 
А  неподд'Ьльное  кольцо,  конечно. 
Потеряно.  Чтобъ  скрыть  ловч'Ьй  потерю, 
Отецъ  вел^Ьлъ  взаи^нъ  его  вамъ  сделать 
Друг1я  три.» 

САЛАДННЪ. 

Прелестно!  Превосходно! 

НАТАНЪ. 

«Такъ  если  ждёте  вы  — )5казапъ  судья  — 
Р'Ьшенья  иоего,  а  не  совета, 
Ступайте  прочь.  Но  ной  сов^тъ  таковъ: 
Останьтесь  вы  при  тонъ,  что  есть.  Пусть  каждый 
Своё  кольцо  считаетъ  неподд'бльныиъ, 
Коль  отъ  отца  его  онъ  получилъ. 
Отецъ,  быть-ножетъ,  думалъ  уничтожить 
Въ  своей  семь'Ь  то  право  старшинства, 
Которое  кольцомъ  пршбр'Ьталось. 
Быть-иожетъ,  васъ  отецъ  дюбилъ  вс^хъ  равно 
И  не  хот'Ьлъ  двоихъ  изъ  васъ  обидеть. 
Давая  предпочтенье  одному. 
Такой  любви  пусть  каждый  соревнуетъ: 
Любви  безъ  предразсудковъ,  неподкупной! 
Пусть  выкажетъ  одинъ  передъ  другииъ 
Всю  силу  своего  кольца!  пусть  въ  жизни  — 
И  инролюб1емъ  её  проявить, 
И  кротостью,  и  добрыин  делами, 
И  искреннею  преданностью  Богу. 
И  ежели  вл1янье  вашихъ  колецъ 
Въ  потомств^^  вашемъ  скажется,  то  снова  — 
Чрезъ  сотню  тысячъ  л4тъ  —  я  васъ  зову. 
Тогда  другой  судья  сид'Ьть  зд'Ьсь  будетъ 
На  этомъ  стул*  —  онъ  мудрей  меня  — 
И  онъ  отв']&титъ  вамъ.  Ступайте.»  Вотъчто 
Сказалъ  судья. 

САЛАДННЪ. 

О  Господи! 
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НАТАНЪ. 

Судтанъ, 
Коль  ты  себя  считаешь  этинъ  нудриг, 
Об'Ьщаннымъ  судьёй... 

САДАДИНЪ 

{оо/сивленно  сзсвативаетъ  его  за  руку), 

Я?  —  я  ничто! 
Я  прахъ! 

НАТАНЪ. 

Султанъ,  чт5  сделалось  съ  тобою? 

САЛАДИНЪ. 

Н^тъ,  добрый  Н&танъ,  сотни  тысячь  л'Ьтъ, 
Твоимъ  судьёй  предсказанный  братьяиъ, 
Ещё  не  ииновалн — и  не  я 
Засяду  на  его  судейскоиъ  кресле. 
Ступай;  но  будь  нн-б  другонъ,  Нйтанъ. 

ДЪЙСТВШ  1У,  ЯВЛБШЕ  II. 

Патр1архъ  и  Храиовникъ. 

патр1архъ. 
Я  очень  радъ  васъ  вид'Ьть,  храбрый  рыцарь, 
И  молодой  —  да,  очень  молодой! 
Такъ  съ  Божьей  пов^рщью — кой-что  могло  бы 
И  выйти  изъ  того. 

ХРАИОВНИКЪ. 

Едва  ЛИ  больше, 
Отецъ  достопочтенный,  ч*мъ  ужь  есть. 
Скор'Ье  меньше. 

ПАТРХАРХЪ. 

Я,  по-крайней-м'Ьр'1, 
Желаю,  чтобъ  ещё  вы  долго,  долго. 
Благочестивый  рыцарь,  процв'Ьтали  — 
На  пользу  Д'Ьла  Божьяго,  на  славу 
И  честь  любезнаго  намъ  христ{анства. 
И  если  только  мужество  младое 
Сов'1&тамъ  зр'клымъ  старости  съ  ум'Ьньемъ 
Посл'Ьдувтъ,  надеюсь,  такъ  и  будетъ. 
Но  ч^мъ  могу  вамъ  услужить? 

ХРАИОВНИКЪ. 

Ткгь  самымъ, 
Въ  чёмъ  молодость  нуждается:  сов'Ьтомъ. 

ПАТРХАРХЪ. 

я  очень  радъ.  Но  прииутъ  ли  сов'бтъ  мой? 

ХРАИОВНИКЪ. 

Не  сл-Ьпо. 

ПАТРХАРХЪ. 

Кто  же  это  говоритъ? 
Конечно,  долженъ  пользоваться  всякхй 
Разсудкоиъ,  даннымъ  Господомъ;  но  тамъ, 
Гд*  сл-Ьдуотъ.  Всегда  ли  онъ  ум*стенъ? 
Прим'Ьрно:  если  Богъ  —  чрезъ  одного 


Изъ  ангеловъ  своихъ  —  въ  лиц^^,  полояшмъ, 
Служителя  его  святого  слова 
I  Насъ  удостоиваетъ  знать  то  средство, 
I  Которымъ  процв^танье  нашей  церкви  — 

На  благо  христханству  —  мы  могли  бы 
,  Упрочить,  укрепить,  какимъ-нибудь 
Особымъ  способомъ,  тогда  —  кто  см^^етъ 
Изсл'Ьдовать  разсудкоиъ  произволъ 
Того,  к'Ьмъ  созданъ  былъ  разсудокъ?  Кто 
Осм'блится  —  по  правиламъ  ничтожныиъ 
Какой-то  чести  суетной — проверить 
Законъ  небеснаго  величья  —  вечный 
Законъ?  Но  будетъ  съ  насъ  объ  этомъ.  Въ 

чёмъ  хе 
Вы  требуете  нашего  сов^Ьта? 

ХРАИОВНИКЪ. 

Положимъ,  праведный  отецъ,  что  есть 

Дитя  единственное  у  еврея; 

Что  это  —  д'Ьвушка;  что  съ  величайшей 

Заботливостью  воспиталъ  еврей 

Её  на  всё  прекрасное,  что  любить 

Её  онъ  больше  жизни,  что  она 

Ему  любовью  кроткой  отв'Ьчаетъ. 

И  вотъ,  кому-нибудь  изъ  насъ  доносить, 

Что  эта  д^Ьвупхка  —  не  дочь  еврея, 

Что  будто  онъ  её  ещё  младенцемъ 

Нашолъ,  купидъ,  похитилъ,  —  чтб  хотите. 

И  знаютъ,  будто,  что  она  родилась 

Отъ  христханъ  и  крещена,  что  только 

Еврей  её  воспитывалъ  еврейкой, 

И  до-сихъ-поръ  еврейкой  оставляетъ, 

К|^ъ  дочь  свою.  Отецъ  достопочтенный. 

Скажите,  чтд  тутъ  д*лать? 

ПАТРХАРХЪ. 

я  сражонъ! 
Но  прежде  объяснитесь:  этотъ  случай  — 
Гипотеза  или  фактъ?  Сказать  иначе: 
Всё  это  такъ  лишь  вами,  господинъ, 
Сочинено,  иль  точно  совершилось 
Оно  и  продолжаетъ  совершаться. 

ХРАИОВНИКЪ. 

я  дуиалъ:  если  хочешь  только  мн^Ьнье 
Отъ  вашего  свят'Ьйшества  узнать, 
Такъ  это  всё  равно. 

ПАТРХАРХЪ. 

Равно?  Смотрите, 
Какъ  иожетъ  гордый  разумъ  человека 
Въ  духовномъ  ^Ык  ошибаться.  Шгъ\ 
Коль  вамъ  угодно  только  забавляться 
Игрою  остроуихя,  не  стоитъ 
Труда  серьозно  говорить  о  томъ, 
И  я  къ  театру  отсылаю  васъ, 
Гд'Ь  могутъ  этакхя  рго  еЪ  соп1;га 
Съ  усп'Ьхомъ  представляться.  Но  когда 
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Не  шутку  театральную  въ  насмешку 
Ви  разсхазали  нн^Ь,  и  этотъ  случай 
Есть  фавтъ,  который  совершился  даже 
Въ  добезнояъ  нашекъ  1ерусалин']&, 
Въ  епарш  у  насъ  —  тогда... 

ХРАМОВНИКЪ. 

Ну,  ЧТО  же? 

ПАТР1АРХЪ. 

Жнда  сейчасъ  подвергнуть  наказанью, 
Которыгь  —  ва  такое  святотатство 
И  злод'Ьяте  —  велятъ  казнить 
Законы  итератора  и  папы. 

1РА10ВННКЪ. 

Тавь  вотъ  чтб? 

пАТРирхъ. 
А  поиянутынъ  законоиъ 
ПовехЬно  жечь  на  костр^Ь  еврея, 
Коль  хриспашша  онъ  еовращаетъ 
Въ  релнпн. 

ХРАЮВНИКЪ. 

Такъ  ВОТЪ  оно? 

ПАТР1АРХЪ. 

Т'Ьиъ  больше 
Еврея — оторвавшаго  насильно 
Младенца  хри€Т1анскаго  отъ  церкви, 
Съ  которой  свяванъ  онъ  своинъ  крещеньеиъ. 
И  что  жь,  какъ  не  наеидхе  всё  т5, 
Что  д^лаютъ  еъ  безпонощныиъ  иладенцеиъ? 
Ну  —  такъ  сказать  —  конечно,  исключая 
Того,  что  церковь  д^^аетъ. 

ХРАИОВНИКЪ. 

А  если  бъ 
Средь  б4дств1й  нищеты  дитя  погибло, 
Когда  бъ  надъ  нниъ  не  сжаянлся  еврей? 

ПАТР1АРХЪ. 

Вздорь!  Ничего  не  значить!  Сжечь  еврея 
Заг1иъ,  что  лучше  въ  б'Ьдств1я1Ъ  погибнуть, 
Ч^1ъ  къ  в'Ьчноиу  гр'Ьху  спастись.  Притоиъже, 
Зач1иъ  еврей  предупреждаетъ  Бога? 
Захочетъ  Богь  —  спасётъ  и  безъ  него. 

ХРАИОВНИКЪ. 

И  вопреки  ену,  какъ  надо  дуиать, 
Богь  вожетъ  дать  и  вечное  блаженство? 

ПАТРХАРХЪ. 

Не  значить  ничего  —  еврея  сжечь. 

ХРАИОВНИКЪ. 

Мн^  ЭТО  жаль.  Особенно,  какъ  слышно, 

ЕвреЁ  еб  воспитыва1Ъ  не  столько 

Въ  своей,  какъ  вовсе  безо  всякой  в^ры. 

О  Бог4  же  не  больше  и  не  иеньше 

Оп  говориль,  какъ  только  т5,  ч'Ьиь  разуиь 

Довольствоваться  иожеть. 

ПАТР1АРХЪ. 

Всё  равно: 


Еврея  сясечь.  Да  за  одно  за  это 
Онъ  долженъ  быть  сожжёнъ  три  раза.  Что? 
Безъ  всякой  в'Ьры  выростить  ребёнка? 
Не  научить  его  святейшей  пашей 
Обязанности  веровать?  Ну,  н'Ьтъ! 
Ужь  это  слишкоиъ.  Удивляюсь,  рыцарь, 
Какъ  саки  вы... 

ХРАИОВНИКЪ. 

Честной  отецъ,  коль  Богу 
Угодно  будетъ,  такъ  объ  остальноиъ 
На  испов']Ьдн.  {Хочешь  идти,) 

ПАТР1АРХЪ. 

Что?  не  дать  ин'Ь  даже 
Отчёта?  не  назвать  жида-злод^я? 
Его  ко  ин'Ь  не  привести?  Но  знаю, 
Чтд  сд-блать.  Я  сейчасъ  иду  къ  султану. 
Султанъ  обязань  охранять  насъ  въ  силу 
Капитуляцш,  въ  которой  клятву 
Онъ  даль,  во  всЬхъ  правахъ  насъ  охранять, 
Во  вс'Ьхъ  учен1яхъ,  кашя  только 
Причислить  си'Ьеиъ  къ  нашей  пресвят'Ьйшей 
Религ1и.  Увидииъ!  Слава  Богу, 
Оригиналь  у  насъ  и  иы  ии^^еиъ 
Печать  его  и  подпись.  Да.  притоиъ, 
Я  объяснить  еиу  легко  съуи'Ью, 
Какъ  и  ря  государства  саного 
Безв'6р1б  опасно,  какъ  ъсЬ  узы 
Гр{шсданск1Я  порвутся  и  погибнуть, 
Коль  ни  во  что  не  будутъ  верить  люди. 
Прочь,  прочь  съ  подобнынь  святотатствоиъ! 


ХРАИОВНИКЪ. 


Жаль, 


Что  недосугъ  ин'Ь  дольше  наслаждаться 
Прекрасныиъ  поученьеиъ.  Къ  Сададнну 
Я  позванъ... 

ПАТР1ЛРХЪ. 

Да? — И  такъ  —  тогда — конечно... 

ХРАИОВНИКЪ. 

Коль  вашеиу  свят']Бйшеству  угодно. 
Султана  приготовлю  я... 

ПАТПАРХЪ. 

о,  знаю, 

Что  вы  снискали  иилость  Саладина! 

Прошу  вась,  у  него  припоиинайте 

Вы  обо  ИН'Ь  хорошее  одно 

Мной  только  ревность  къ  Богу  руководить, 

И  если  д'Ьлаю  я  слишкоиъ  иного, 
I  Такъ  для  него  же.  Взв1;сьте  зто,  рыцарь. 
•  Помянутый  же  случай  объ  евро!, 
I  Не  правда  ли,  была  проблема?  да? 
{  И,  такъ  сказать... 
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лосиягь. 


ХРАМОВНИКЪ. 

Проблема.  (Уходить.) 
пАТРирхъ  {прочхбя). 

Но  въ  которой 
Я  долженъ  глубже  розыскать  основы. 


ЯВЛЕН1Б  УП. 

Натанъ  и  Служка. 

СЛУЖКА. 

Дов^^рьтесь  нн-]^.  Вотъ,  видите  ли,  Натанъ, 
Я  полагаю  такъ:  когда  къ  добру, 
Которое  хочу  я  сд'Ьлать,  близко 
Граничитъ  что-нибудь  весьма  дурное, 
Добра  такого  я  не  стану  д'Ьлать. 
Дурное  мы  довольно  в']&рно  знаемъ, 
Но  доброе  —  далёко  н1тъ.  Понятно, 
Что  если  Д'Ьвочку  какъ  можно  лучше 
Вы  воспитать  хот&1и,  то  её, 
Какъ  дочь  свою  родную,  воспитали. 
Вы  это  сд'Ьлали  со  всей  любовью, 
Со  всею  верностью  —  и  отплатить  вамъ 
Такой  наградой!  Это  непонятно! 
Конечно,  вы  умн'Ьй  бы  поступили. 
Когда  бы  христ1анку  христ1анкой 
Воспитывали  чрезъ  вторыя  руки; 
Но  вами  не  былъ  бы  тогда  любимъ 
Ребёнокъ  друга  вашего,  а  д'Ьтямъ, 
Въ  ихъ  н^жномъ  возраст'Ь,  по  мн'Ь,  любовь  - 
Хоть  звФря  дикаго  любовь  —  нужнее, 
Ч^^мъ  христианство:  для  него  всегда 
Ещё  найдётся  время.  Если  только 
Дитя  взросло  здоровымъ,  благонравнымъ 
Предъ  вашими  очами,  такъ  ужь  в^рно 
Предъ  Божьими  оно  осталось  гЬмъ  же, 
Ч^мъ  было.  Да  и  вс^то  христ1анство 
Основано  не  на  еврейств^Ь  развФ? 
Частенько  я  таки-сердился,  много 
Я  пролилъ  слёзъ  объ  томъ,  что  христ1ане 
Ужь  какъ-то  слишкомъ  иогутъ  забывать. 
Что  самъ  Господь-Спаситель  былъ  евреемъ. 

НАТАНЪ. 

Вы,  добрый  братъ,  ходатаемъ  мн'Ь  будьте, 

Коль  на  меня  вражда  и  лицем'Ьрье 

Подымутся  за  мой  поступокъ.  Вы 

Одни  доллгны  узнать  объ  нёмъ,  но  посл^ 

Его  съ  собой  въ  могилу  схороните. 

Ещё  ни  разу  суетность  меня 

Не  побуждала  разсказать  объ  этомъ 

Кому-нибудь  другому.  Вамъ  однимъ 

Я  разскажу.  Я  буду  откровененъ 

Съ  одной  лишь  простотой  благочестивой. 


Она  одна  поймётъ,  въ  какихъ  д1^ахъ 

Мы  въ  состояньи,  съ  преданностью  къ  Богу. 

Одерживать  победу  надъ  собой. 

СЛУЖКА. 

Вы  тронуты?  вы  плачете? 

НАТАНЪ. 

Въ  Дарун^Ь 
Вы  отдали  мн1  д'Ьвочку;  но  в'брно 
Не  знаете,  что  въ  Гат'Ь  христ1ане 
Предъ  этимъ  незадолго  вс^хъ  евреевъ, 
Съ  детьми  и  ясенщинами,  истребилн. 
Не  знаете,  что  въ  томъ  числ'Ь  погибли 
Иоя  жена  и  семь  цв'Ьтущихъ,  бодрыхъ 
И  много  об'Ьщавшихъ  сыновей; 
Что  въ  домФ  брата,  гд'Ь  я  ихъ  припрятаяъ, 
Они  вс4  вм^ст'Ь  были  сожжены. 

СЛУЖКА. 

Творецъ  мой  правосудный! 

НАТАНЪ. 

Какъ  пришли  вы, 
Три  дня,  три  ночи  я  въ  зол!,  во  прах^^ 
Предъ  Богомъ  пролеасалъ,  проплакалъ.  Ша- 

каяъ! 
Я  Бога  укорялъ!  Въ  негодованья, 
Въ  ожесточеньи  проклиналъ  себя 
И  ц^лый  М1ръ!  Я  клялся  къ  хриспавству 
Въ  непримиримой  ненависти!... 

ОДУЖКА. 

А! 

Я  этому  пов^^рю. 

НАТАНЪ. 

Понемногу 
Вернулся  мн'Ь  разсудокъ.  Онъ  пр1ятно 
Шепнулъ  мн'Ь:  свсё-таки  есть  Вогъ,  и  всё, 
Что  сд'Ьлано  —  Его  опред^ленье. 
И  такъ,  иди,  свершай,  что  ты  поетигъ 
Давно,  что  совершить,  когда  захочешь. 
Наверно  не  труднее,  ч1мъ  постичь. 
Возстань!»— и  встать  я,  къ  Господу  взывая: 
«Хочу!  хочу!  Была  бы  только  воля 
Твоя  на  т5,  чтобъ  я  хот'Ьлъ.»  Тогда-^то 
Явились  вы  и,  съ  лошади  сойдя, 
Мн^  передали  милаго  ребёнка, 
Завёрнутаго  въ  плащъ.  Что  я  сказалъ  вамъ, 
Что  вы  мн(  говорили  —  я  не  помню. 
Я  знаю  только  т6,  что,  взявъ  дитя, 
Я  снёсъ  его  къ  себ^^  и  на  колФняхъ, 
Рыдая,  цаловалъ  мою  малютку. 
О,  Господи!  изъ  сенерыхъ  д^Ьтей 
Хотя  одно  возвращено  мн'Ь. 

СЛУЖКА. 

Натанъ! 
Вы  христ1анинъ!  христханинъ,  Натанъ! 
И  лучшаго  на  св1т1  не  бывало. 


ШУВАРТЪ. 
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НАТАН  Ъ. 

Да!  благо  намъ!  Въ  чёкъ  видите  во  ин'Ь 
Вы  хританина,  въ  тоиъ  я  въ  васъ  вижу 
Еврея.  Но  довольно  намъ  другъ  друга 
Растропшать.  Теперь  тутъ  нужно  д'Ьло! 
И  хоть  въ  сень  разъ  сильн'Ьйшая  любовь 
1еия  давно  ужь  привязала  къ  этой 
Одной,  тужой  жшЬ  д'Ьвушк'Ь,  хотя 
Мн1  дааю  нысль  уШственна,  что  снова 


Сень  сыновей  ноихъ  я  долженъ  буду 
Въ  ней  потерять;  но  если  осторожность 
Изъ  рукъ  ноихъ  потрёбуетъ  её  — 
Я  покорюсь. 

СЛУЖКА. 

И  д']^ло!  Такъ  и  дуналъ 
Я  посов^&товать.  Ванъ  подсказала 
Сов'Ьтъ  ной  ваша  добрая  душа. 

В.  Крыловъ. 


III. 
БУРЯ   И  НАТИСКЪ. 


ПГУВАРТЪ. 

Хриспанъ-Фридрнхъ-ДаншлъШубартъ  ро- 
дися  26-го  нарта  1739  года  въ  Оберзантгей- 
1(,  въ  Швабш,  н  получилъ  воспиташе  подъ 
руководствонъ  своего  отца,  школьнаго  учителя 
I  рректора  нузыки  въ  Ахен'6.  Въ  д'Ьтств']^  онъ 
развивался  крайне  иедленно  и  даже  слылъ 
почти  за  нд10та,  обнаруягавая  способность 
только  въ  нузшсЬ.  Въ  отрочеств'6  однако  пыт- 
двый  унъ  молодого  челов^^ка  обнаружился  и 
жажда  попробовать  свои  силы  въ  поэзш  овла- 
д^ла  инъ,  когда  онъ  былъ  ещё  въ  нюрнберг- 
ской ШЕОЛ^Ь.  Впроченъ  первый  сочинен1Я  Шу- 
бартъ  писалъ  единственно  съ  ц'1^лью  перекла- 
дывать ихъ  на  музыку.  Въ  юношескнхъ  годахъ 
онъ  сталь  заниматься  теолопей,  при  чёмъ  об- 
варужилъ  способность  даже  къ  краснор'Ьчш 
съкаеедры.  Не  желая  въ  нолодыхъ  годахъ 
гхть  на  счётъ  отца,  онъ  взялъ  м'Ьсто  учителя 
н  органиста  въ  Гейслинген'Ь.  Къ  сожал^6н1ю, 
въ  натуре  его,  на  ряду  со  стренлешями  къ 
серьёзнымъ  занят1ямъ,  лежала  склонность  вда- 
ваться иногда  въ  безпорядочную  жизнь,  ч'Ьиъ 
онъ  иного  вредилъ  себ^  въ  течен1и  посл{;ду- 
Ю1щъ  л^тъ.  Такъ  онъ  бросилъ  жену  н  д'Ьтей 
I  дпшолъ  до  того,  что  даже  попалъ  въ  тюрьну. 


Скитаясь  по  разнынъ  городамъ,  Шубартъ  по- 
перем'Ьнно  заявлялъ  себя  то  съ  хорошей  сто- 
роны своими  талантами,  то  долженъ  былъ  съ 
позороиъ  искать  новаго  уб'Ьжища,  преследуе- 
мый за  свои  пороки.  Иногда  онъ  пользовался 
даже  расположен1енъ  коронованныхъ  особъ,  на- 
прии^ръ,  курфюрста  баварскаго,  но  и  тутъ,  по- 
сл^&  многихъ  знаковъ  иилости,  былъ  со  стыдоиъ 
изгнанъ  изъ  его  владМй.  Саиой  блестящей 
порой  его  жизни  были  н'Ёсколько  л'бтъ,  прове- 
дённыхъ  въ  Аугсбург'Ь,  гд'Ь  онъ  издавалъ,  на- 
дЪлавшхй  въ  своё  вреия  иного  шуну,  журналъ 
подъ  заглавхеиъ  сМнецваяХроннкау.Въ  нёиъ 
пропов^дывались  крайне-либеральныя  идеи  о 
нравахъ,  политике  и  въ  особенности  пропаган- 
дировались нысли  противъ  1езуитовъ.  Пресл'Ь- 
дован1е  этихъ  посл^днихъ  принудило  его  по- 
кинуть и  Аугсбургъ.  Полнтическ1Я  увлечен]я  и 
пресл^доваше  духовенства  довели  его  зат^нъ 
до  тюрьиы  въ  Вюртемберг'Ь,  въ  которой  онъ 
провёлъ  десять  саиыхъ  тяжолыхъ  л^^тъ.  Осво- 
бождённый настояшемъ  прусскаго  двора  и  об- 
щимъ  голосомъ  нетодован1я  всЬхъ  мыслящнхъ 
людей  Гериан1и,  Шубартъ  получилъ  м^сто  ди- 
ректора придворной  музыки  въ  тонъ  же  Бюр- 
темберг'Ь,  откуда  его  не  хогЬли  выпустить,  изъ 
боязни  его  обличительнаго  слова,  въ  случа'Ь 
если  онъ  поселится  въ  какомъ-нибудь  другомъ 
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государств'Ь.  Эти  постоанныя  1фе€л1дован1Я 
сломили  наконецъ  даже  его  кр^^пкую  натуру  и 
онъ  умеръ,  спустя  четыре  года  посл'Ь  своего  ос- 
вобожден1я,  въ  Ахен'ЫО-го  октября  1791  года. 
Сочинен1я  Шубарта  были  в']Ьрнымъ  отголос- 
коиъ  его  жизни.  Виновный  большей  частью 
саиъ  въ  своихъ  несчаст1яхъ,  благодаря  своему 
необузданному,  увлекающемуся  характеру,  онъ 
в'^рно  передавалъ  въ  своихъ  сочинешяхъ  т'Ь 
чувства,  который  переживалъ,  переходя  отъ 
мыслей  возвышенныхъ  и  благородныхъ  часто 
къ  самымъ  грубымъ  и  недостойнымъ.  Онъ  не 
зналъ  м'1^ры  и  вкуса  въ  своихъ  прои8веден1яхъ 
и  вотъ  почему  самый  непозволительныя  увле- 
чен1я  встр']^чаются  въ  нихъ  на-ряду  съ  д'1й- 
ствительно  поэтическими  сторонами.  Гимнъ 
«Фридриху  Великому»,  ода  «Немецкой  свобо- 
Л,Ъи  «П^Ьсня  капскнхъ  моряковъ»  считаются 
лучшими  изъ  его  лирическихъ  стихотворешй. 
По  вн']^шней  манере  сочинетя  Шубарта  напо- 
минаютъ  Клопштока,  но  они  самостоятельн'Ьй 
и  сильнее.  Его  народный  п'Ьсни  гораздо  сла- 
б'Ье  политическихъ,  что  впрочемъ  совершенно 
понятно,  если  вспомнить,  что  въ  жизни  онъ 
гораздо  бол*е  пережилъ  сильныхъ  ощущенй 
и  страдан1й,  ч'&мъ  тихихъ  радостей,  почему  и 
перо  его  изображало  охотнее  общечелов'Ьче- 
СК1Я  муки  и  страсти,  ч'Ьмъ  скромный  идилли- 
ческ1я  воззр'Ьшя  толпы. 


ВЪЧНЫЙ  ЖИДЪ. 

Изъ  мрачнаго,  пустыннаго  ущелья, 
Едва  дыша,  выходить  Агасферъ. 
Дв'Ь  тысячи  годовъ  уже  промчалось 
Съ-т'бхъ-поръ,  какъ  онъ  по  вс^мъ  странамъ 

земли 
Скитается,  не  в^дая  покоя 
И  отдыха.  Дв'Ь  тысячи  годовъ 
Прошло  съ-т'Ьхъ-поръ,  какъ  Искупитель  мхра, 
Лишившись  силъ  подъ  бременемъ  креста, 
С&1Ъ  отдохнуть  предъ  рерью  Агасфера; 
Но  Агасферъ,  сурово  оттолкнувъ 
Спасителя,  прогналъ  его  съ  порога. 
Христосъ  упалъ;  но  гн'Ьвный  ангелъ  смерти 
Передъ  жидомъ  явился  и  сказалъ: 
«Ты  отказалъ  Спасителю  въ  минуте 
Спокойств1я  и  отдыха;  за-то 
Съ  минуты  сей  до  новаго  прихода 
Его  въ  вашъ  М1ръ  и  ты  не  будешь  знать 
Спокойств1я  и  отдыха!»  Свершилось! 


Изъ  края  въ  край  пошолъ  ты,  Агасферъ, 
Скитаешься,  гонимый  адскимъ  духомъ, 
И  падаешь,  и  тщетно  смерть  зовёшь! 
Изъ  мрачнаго  пустыннаго  ущелья, 
Едва  дыша,  выходить  Агасферъ; 
Изъ  череповъ,  у  ногъ  его  лежащихъ, 
Берётъ  одинъ  и  гн'Ьвно  со  скалы 
Бросаетъ  вннзъ  —  и  всл'Ьдъ  за  нинъ  друпе 
Летять  туда  ась,  а  В'Ьчный  Жидъ  глядитъ 
Въ  отчаяньи  и  дико  восклицаетъ: 
«Вотъ  этотъ  былъ  отецъ  мой,  эти  вотъ  — 
Жена  моя,  и  д'Ьти,  и  родные! 
И  ВС*  они  —  ВС*  умереть  могли, 
И  только  я,  отверженецъ  проклятый, 
Обязанъ  жить.  Подъ  Титовымъ  кечёмъ 
Ерусалимъ  священный  разрушался: 
Я  ринулся  въ  опасность,  посылалъ 
Въ  лицо  врагамъ  ругательства,  проклятья 
И  жаждалъ  быть  убитымъ;  но  —  увы  — 
По  воздуху  проклятья  разлетались... 
Народъ  мой  палъ  —  а  я  остался  живъ. 
Римъ  затрещалъ  и  началъ  быстро  падать: 
Подъ  страшнаго  колосса  навлонилъ 
Я  голову  —  онъ  рухнулъ,  но  остался 
Я  невредимъ.  Народы  вкругъ  меня 
Являлися  и  гибнули  безсл*дно, 
Лишь  я  одинъ,  одинъ  не  умиралъ. 
Съ  подоблачныхъ  утёсовъ  я  кидался 
Въ  морскую  глубь,  но  волны  вновь  меня 
Выбрасывали  на  берегъ  —  и  снова 
Подъ  огненнымъ  проклятьемъ  быт1Я 
Я  мучился.  Въ  жерло  суровой  Этны, 
Какъ  б*шеный,  я  бросился  и  ждалъ 
Погибели,  но  Этна  задымилась  — 
И  въ  огненномъ  поток*  лавы  я 
Былъ  выброшенъ  на  землю  и  не  умеръ. 
Въ  ряды  бойцовъ,  въ  смертельн*йш1й  разгаръ 
Сражен1Я  я  б*шено  кидался; 
Но  тучи  стр*лъ  ломалися  на  мн*. 
На  череп*  моёмъ  мечи  тупились, 
Градъ  пуль  меня  безвредно  осыпалъ 
И  М0ЛН1И  сражешя  безсильно 
Зм*илися  по  т*лу  моему, 
Какъ  по  скал*  сурово-неприступной. 
Напрасно  слонъ  давилъ  меня  собой, 
Напрасно  конь  топталъ  меня  подковой. 
Напрасно  взрывъ  пороховой  меня 
Взметалъ  на  верхъ:  на  землю  снова  падаль 
Я  невредимъ  и  въ  луясахъ  кровяныхъ, 
Средь  грудъ  костей  моихъ  собрат1й  ратныхъ, 
Межь  мертвецовъ  лежалъ  одинъ  живой. 
Я  уб*галъ  въ  далёшя  пустыни: 
Тамъ  предо  мной  спокойно  проходилъ 
Голодный  левъ,  тамъ  тигръ  безсильно  зубы 
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Тояыъ  ва  Ш'Ь,  танъ  ядовитый  зм^й 
Пронзать  насквозь  своимъ  сжертельнынъ  жа- 

лонъ 
Всю  грудь  юю  —  и  умертвить  не  могъ. 
Я  приходить  къ  тнранаиъ  кровоакадныиъ, 
ПроЕЛИтьани  и  бранью  осыпалъ 
Мудей-нашу,  Нерона,  Христ1ерна; 
Не  шио  нукъ  и  пытокъ  для  меня 
Они  изобрели  —  и  я  не  умеръ. 
Не  уиирать!  увы,  не  умирать! 
Въ  душ1Ь  носить  могильный  смрадъ  и  холодъ, 
Но  тЪомъ  асить!  Смотр'Ьть,  какъ  каждый  часъ 
Развратное,  проясорливое  время 
Родить  д^тей  и  пожираетъ  ихъ! 
Не  уиирать!  не  умирать!  Проклятье! 
0, 10Й  Господь!  о,  гн1^вный  иой  Судья! 
Боа  есть  ещё  въ  Твоей  десниц'Ь  кара 
Страшнейшая  —  на  голову  мою 
Пошли  её,  убей  меня  скорее!» 
И  онъ  уоалъ  безъ  чувствъ.  Тогда  предъ  нимъ, 
Весь  кротостью  С1яя,  светлый  ангедъ 
Предстать  и  снёсъ  несчастнаго  жида 
Въ  пустынное  ущелье  и  промолвилъ: 
«Спи,  Агасферъ,  спи  безиятежныиъ  сномъ: 
Не  вечно  Богъ  караетъ  преступленье!» 

П.  Вейнвергъ. 


КНЯЖЕСК1Й  СКЛЕПЪ. 

Такъвотъ  онъ,склепъ,  наполненный  князьями! 
Такъ  воть  гд'Ь,  въ  этихъ  каменныхъ  гробахъ, 
Покоится  холодный,  гордый  прахъ 
Людей,  считавшихся  богами! 

Кап  скупо  дд'Ьсь  ложится  св^тъ  дневной 
На  эти  разукрашенныя  плиты, 
Которыии  заботливо  прикрыты 
Вс^  ужасы  страны  родной. 

Зд'1сь  неум'Ьстной  пышности  явленья 
Твердить  вамъ  про  изменчивость  судьбы; 
Зд*сь  тускнуть  золочённые  гербы, 
Посл-Ьдшй  отблескъ  самомн^нья. 

И  вранорные  ангелы  кругомъ, 

<'ъ  недвижимо  застывшими  слезами, 

Глдитъ  тупыми,  мёртвыми  глазами 

Надь  9тимъ  мёртвымъ  торжествомь. 

Насмешкой  надъ  раздавленнымъ  н^одомъ, 
Во  всемъ  печаль  продажная  царить. 


I  Зд^^сь  каждый  шагъ  болезненно  заучить 

Подъ  отсыр^лымь,  мрачнымь  сводомъ. 

;  Какъ-будто  для  властительныхь  судей 

;  Судь  времени  въ  т^хъ  звукахь  раздаётся: 

;  Среди  величья  р^зко  выдаётся 
!  Здесь  всё  ничтожество  людей. 

I 

I  Не  дышетъ  необузданною  страстью 

;  Грудь  иертвеца,  таившая  разврать; 

,  Не  разольёть  она  свой  гнусный  ядъ 
>  Во  вредъ  любви,  труду  и  счастью. 

I  Сгнила  рука,  что  почеркоиъ  пера 
Оковывала  умь  и  вдохновенье, 
Тюрьмой  гасила  светочь  просвещенья. 
Зарю  свободы  и  добра. 

И  въ  черепе  безтрепетной  особы 
Презрительный  не  загорится  взоръ. 
Не  изречёть  онъ  сиертный  приговоръ 
Бдиныиъ  блескомь  дикой  злобы. 

Сюда  идите,  подлые  льстецы, 
Нашептывать  восторгъ  вашь  заучёный, 
Хвалить  и  славить,  въ  речи  разцвечёной, 
Изъ  крови  всплывш1е  венцы. 

Но  петь,  вы  знаете  —  и  похвалами 
Князей  уиершихь  вамъ  не  воскресить; 
У  этихъ  труповь  нечего  просить: 
Они  не  встанутъ  передъ  ваий. 

Они  ничеиъ  —  ничеиъ  не  наградить, 
Ни  даже  снисходительной  улыбкой. 
Изысканную  пошлость  речи  гибкой 

И  вашь  молящ1й,  рабск1й  взглядь. 

Вы  съ  темь  же  рвен1емъ  отъ  нихъ  бежали, 
Съ  какииъ,  бывало,  прежде  льнули  къ  нииъ, 
И  те  же  речи  шепчете  другииъ, 
Которыя  вы  ииъ  шептали. 

И  воть  пришлось  имъ  здесь  однииъ  лежать. 
Никто  ихъ  сожаленьеиъ  не  помянеть. 
Никто  съ  печалью  искренной  не  глянетъ 
На  эту  суетную  кладь. 

Осенены  участгемъ  поддельнымь. 
Нелепой  роскошью  окружены. 
Года,  века  они  леясать  должны 

Какимъ*то  бременеиъ  безцельнымь. 

На  каменной  могиле  никогда 
Весной  не  брызнетъ  зелень  молодая, 
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Еъ  ней  не  подсядетъ  пахарь,  отдыхая 
Отъ  плодотворнаго  труда. 

Не  зд'Ьсь  отыскивать  потомки  стаиугъ 
Священный  прахъ  наставниковъ  своихъ, 
Когда  лучи  ихъ  мыслей,  словъ  живыхъ 

Сквозь  иракъ  невежества  проглянуть. 

Насъ  можетъ  заманить  сюда  одно 
Лишь  праздное,  пустое  любопытство, 
Чтобъ  видеть,  какъ  загробное  безстыдство 
Бываетъ  авалко  и  смешно. 

И  оттого  намъ  зд'Ьсь  легко  вздохнётся, 
Что  мёртвый  сонъ  нич^^мъ  не  пробудимъ, 
Что  трупы  замурованы  —  и  къ  нимъ 

Ни  жизнь,  ни  власть  уакь  не  вернётся. 

В.  Брыювъ. 


СМЕРТЬ  ХРИСТиНИНА. 

<Иой  конченъ  путь  —  и  вотъ  уже  склоняю 
Свою  главу  въ  нев']Ьдомую  ночь. 
И  я  умру.  Мой  тусклый  взоръ,  который 
Такъ  часто  предъ  Всесильнымъ  проливалъ 
Любви  святой  нев']&домыя  слёзы, 
Закроетъ  смерть  холодною  рукой. 
Хотя  во  мн^^  природа  человека 
Дрожитъ,  но  не  колеблюсь  я:  молю 
Я  Господа,  чтобъ  подалъ  подкр'Ьпленье  — 
Меня  уже  вс!^  силы  оставляютъ... 
Ахъ!  Господи!  молю:  и  отъ  меня 
Не  отврати  Ты  св-^тлаго  лица! 

<Я  гр^шникъ,  да,  велиюй  гр'Ьшникъ,  Боже! 

Но  предъ  Твоимъ  священнымъ  алтарёмъ 

Раскаянье  принёсъ  я  со  слезами; 

Рыдая,  билъ  себя  во  грудь;  взывалъ 

Я  —  «милостивъ  мн*  гр-Ьшному  Ты  буди!» 

Обуздывалъ  порывы  я  страстей 

И  бурю  ихъ  удерживать  ум'Ьлъ  я; 

Боролся  я  за  в^ру,  за  Христа 

И  ближнихъ  я  не  оскорблялъ  въ  страданья — 

Теперь  Ты  зришь^  о  Боже!  смерть  близка... 

Ахъ,  Господи!  молю:  и  на  меня 

Брось  взглядъ  благой  отъ  св'1&тлаго  лица! 

«Передъ  Твоимъ  веяич1емъ  предетанетъ 
Сегодня  духъ  мой  и  ничтожный  прахъ 
Покинетъ  онъ;  но  грозный,  неизменный, 
Твой  стропи  судъ  меня  ужь  не  страшить  — 


Безъ  робости  передъ  него  явлюся: 
Известно  швЛ  я  верую  въ  Кого! 
Смерть  крадется  всё  ближе,  ближе  — 
И  сердце  мн1  теснить  уясе  она. 
Господь-Христосъ,  прими  въ  свои  ебъятья 
Мой  сирый  духъ!»  И  онъ  главой  поникъ. 
Посл^дшй  звувъ  изъ  груди  вылетаетъ  — 
И  духомъ  онъ  ужь  въ  небесахъ  п^итъ. 

Д.  Засядко. 


ВЮРГЕРЪ. 

Готфридъ-Августъ  Бюргеръ,  народный  н1- 
мецк1й  позтъ  и  авторъ  сЛеноры»  н  «Дочери 
Таубенгеймскаго  пастора»,  родился  въ  ночь 
на  1-е  января  1748  г.  въМольмерсвенд^,  близь 
Гарцгероде.  Отецъ  его,  местный  пасторъ,  до 
десяти  л'Ьтъ  училъ  его  только  читать  и  пи- 
сать; но  и  тогда  уасе  въ  нёмъ  проявлялись  по- 
этичеспя  наклонности.  Онъ  любилъ  уедине- 
те  и  охотно  предавался  чувству  страха,  на- 
водимому сумракомъ,  темнотою  д*Ьса  и  пустын- 
ною местностью,  и  даже  пытался  писать  сти- 
хи, не  им'Ья  предъ  собою  никакого  другого  об- 
разца, кром^Ь  молитвенника.  Въ  1760  году  онъ 
билъ  отданъ  въ  амерслебенскую  пшолу,  откуда 
вскор'Ь  перешолъ  въ  гальскую  педагогш,  а 
въ  1 764  году  поступилъ  въ  ГальскШ  универ- 
ситетъ  и  сталъ  слушать  въ  нёмъ  лекцш  бого- 
СЛ0В1Я.  Зд*сь  Бюргеръ  свёлъ  гЬсную  дружбу 
съ  Клоцемъ,  которая  тЛлл  сильное  и  пагуб- 
ное вл1ян1е  на  его  впечатлительную  и  чувст- 
венную натуру.  Желая  перем-Ьнить  богослов1е, 
которое  ему  плохо  давалось,  на  правов^^д^ше, 
онъ  оставилъ  Галле  и  пере^^хадъ  въ  Гёттин- 
генъ.  Но  и  зд^сь,  въ  дом^^  свекрови  Елода, 
онъ  сошелся  снова  съ  людьми,  сношешя  съ 
которыми  не  могли  быть  полезны  ни  для 
его  учоныхъ  заняпй,  ни  для  здоровья.  Дёдъ  ^ 
Бюргера,  который  до-сихъ-*поръ  одинъ  под- 
держивалъ  его,  узнавъ  о  его  гёттингенсвихъ 
похожден1Яхъ,  вовсе  отъ  него  отказался.  Пре- 
доставленный самому  се6%  Бюргеръ  веро- 
ятно погибъ  бы,  если  бъ  не  связи  съ  Бойе, 
Гельти,  Милдеромъ,  Фоссомъ,  обеими  Штоль- 
бергами,  Крамеромъ  и  Лейзевицемъ,  которые 
въ  то  время  учились  въ  ГётгингенФ,  а  впо- 
сл^дствхи  сд^Ьлались  изв^Ьстными  писателями. 
Общими  ихъ  силами  Бюргеръ  былъ  выведенъ, 
наконецъ,  на  путь  истинный  и  ревностно  прИ' 


БЮРГЕРЪ. 


113 


1ШСЯ,  пЛсЛ  съ  ними,  за  изучеше  древнихъ 
и  новыхъ  писателей,  въ  особенности  Шек-- 
спвра,  нрнчёвъ  собраше  шотландскихъ  и  ан- 
глйсшъ  бадд&дъ,  изданныхъ  Перси,  сд'Ьла- 
лось  его  настольной  книгой.  Подъ  В1]яшеиъ 
этпъ  баиадъ  Бюргеръ  взялся  за  перо  —  н 
вскоре  стихотворешя  его  пр1обр1ли  громкую 
1звктность.  По  выход'Ь  изъ  университета, 
Бюргеръ,  благодаря  хлопотамъ  Бойе,  полу- 
чиъ  м1сгго.  Узнавъ  о  томъ,  д'Ьдъ  примирился 
съ  шшъ  и  ссудилъ  его  изрядною  суммою  де- 
негъ,  которая,  впрочемъ,  по  вин!  одного  пр1- 
ятедя,  вскоре  погибла  для  него  безвозвратно. 
^  последнее  несчастье  было  главною  при- 
уною окончательнаго  разстройства  его  д'Ьлъ, 
отъ  котораго  онъ  уаке  не  иогъ  избавиться  до 
саиой  смерти  и  которое  им'Ьло  гибельное  вл1я- 
юе  на  самую  его  литературную  д^^тельность. 
Въ  1774  году  Бюргеръ  женился  на  дочери 
1^стваго  чиновника  Леонгарда  —  и  эта  же- 
штьба  сд^лалась  скоро  для  него  источннкомъ 
вевыносимшъ  страдан1й.  Вотъ  что  говорить 
онъ  самъ  объ  этомъ  печальномъ  событш:  «Уже 
(ТОЛ  съ  моей  невестой  предъ  алтарёмъ,  но- 
сить я  въ  ее&к  искру  самой  пламенной  стра- 
сп  Бъ  ея  сестр]^,  которой  въ  то  время  было 
всего  четырнадцать  л^тъ.  Я  это  зналъ,  но 
сяпалъ  своё  чувство  мимодётнымъ.  Конечно, 
юк  следовало  бы  отступить  отъ  алтаря... 
1ехду-гЬмъ  страсть  моя  не  только  не  ути- 
ша,  а,  шшротивъ,  становилась  съ  каждымъ 
АВёлъ  всё  сильнее,  неутолимее.  Къ  тому  же 
я  быль  любимъ  взаимно  и,  притоиъ,  также 
шьно,  какъ  я  любилъ  самъ.  Если  бы  я  за- 
1от11ъ  описать  невыносимую  борьбу  любви  и 
долга,  терзавшую  моё  сердце,  то  написалъ  бы 
Ц'Ьфо  книгу,  и  давно  бы  погибъ,  если  бы  жен- 
щшик,  соединённая  со  мною  узами  брака,  была 
'обыкновенной  женн(иной  и,  притоиъ,  мен^е 
винка  душой.  Чего  бы  не  допустили  нива- 
ие  законы,  то  дозволили  себ^  три  человека 
ш  собственнаго  избавлешя  отъ  в'Ьрной  по- 
пбеди.  Обвенчанная  со  мною  решилась  толь- 
ко зазываться  моею  женою,  а  другая  быть 
ею  въ  действительности.  Жена  моя  умерла 
въ  1 784  году;  въ  сл^дующемь  я  женился  на 
^'днственной  воалобленной  моего  сердца,  но, 
после  щ^атковременнаго  обладан1я  ею,  я  че- 
резъ  годъ  уже  потерялъ  её.  Какъ  она  была 
дорог!  мне  м  какъ  мне  было  горько  потерять 
её  —  всё  это  видно  изъ  весёлыхъ  и  печаль- 
ннхъюихъ  стихотворешй.»  Къ  довершешю 
бкдъ, обрушившихся  наголову  злополучнаго 
поэта,  онъ  вследъ  за  темъ  лишился  всего  сво- 


его небольшого  имущества  въ  одномъ  неудав- 
шейся предпр1ят1и,  а  происки  заставили  его 
отказаться  отъ  места.  Но  онъ,  конечно,  съу- 
мелъ  бы  выдти  изъ  своего  затруднительнаго 
положетя  и  вознаградить  свои  потери,  когда 
бы  не  смерть  Молли,  лишившая  его  оконча- 
тельно нужества  и  силы.  Затемъ  онъ  продол- 
асалъ  жить  въ  Гёттингене,  сначала  въ  каче- 
стве домашняго  учителя,  а  съ  1 789  года  — 
экстраординарнаго  профессора,  но  безъ  жа- 
лованья. Какъ  ни  трудно  было  еиу  снискивать 
пропиташе  переводами,  но  всё-таки  положен1е 
его  ещё  иогло  бы  быть  сноснымъ,  если  бъ  ему 
не  попалось  въ  руки  стихотворен1е  одной 
швабской  девы,  которая,  будучи  повидимому 
очарована  его  прои8веден1ями,  не  задумалась 
публично  предложить  еиу  свою  руку.  Эта  де- 
вица была  Мар1я-Христина-Елисавета  Ганъ, 
уроженка  города  Штутгарта,  двадцати  одно- 
го го^да.  Бюргеръ,  озабоченный  положешемъ 
своихъ  детей,  женился  на  ней  въ  1790  году, 
желая  дать  иать  сиротамъ;  но  не  нашолъ  въ 
ней  того,  чего  искалъ,  и  этотъ  необдуманный, 
романичесюй  бракъ  вскоре  сделался  для  него 
источникоиъ  невыразимаго  горя,  которое  не 
уврачевалъ  и  формальный  разводъ,  последо- 
вавши черезъ  два  года.  Одиношй,  безъ  род- 
ныхъ  и  друзей,  совершенно  изнемогш1й  ду- 
шою и  тёлонъ,  безъ  силъ  и  средствъ,  Бюр- 
геръ скудно  пропитывался  последн1е  годы  ра- 
ботою, которая  истощала  его  до  последней  сте- 
пени. Небольшое  содержаше,  назначенное  ему 
гановерскимъ  правительствомъ  не  задолго  до 
сиерти,  иано  облегчило  его  тяжелое  положен1е, 
но  всё-таки  избавило  его  отъ  совершенной  ни- 
щеты. Бюргеръ  умеръ  8-го  1юня  1794  года. 

Мнен1я  современниковъ  о  Бюргере,  какъ 
поэте,  очень  расходятся.  Одни  хвалятъ  безу- 
словно всё  ииъ  написанное;  другхе,  напротивъ, 
относятся  къ  нему  уже  слишкомъ  строго. 
Возьмёмъ,  для  примера,  мпен1я  двухъ  лнтера- 
турныхъ  свётилъ  того  времени:  Шиллера  и  Ав- 
густа Шлегеля.  «Мы  должны  сознаться»,  гово- 
рить Шиллеръ  въ  своёмъ  разборе  стихотво- 
рен1й  Бюргера,  «что  поэз1я  Бюргера  иного 
ещё  оставляетъ  желать,  что  въ  большей  части 
ея  мы  не  находимъ  вроткаго,  всегда  ровнаго, 
всегда  светлаго  нужского  ума — ума,  посвя- 
щённаго  въ  тайны  прекраснаго,  благороднаго 
и  истиннаго,  и  образовательно  спускающагося 
къ  народу,  но  никогда  не  отрекающагося  отъ 
своего  небеснаго  происхождешя,  не  сиотря  на 
короткость  съ  народомъ.  Бюргеръ  нередко 
мешается  съ  толпою,  къ  которой  бы  долженъ 
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быдъ  только  снисходить,  и,  ыЛ(Уго  того,  что- 
бы, шутя  и  игргш,  тянуть  её  къ  себ'Ь,  еиу 
часто  нравится  приравниваться  къ  ней.  На- 
родъ,  ря  котораго  онъ  пншетъ,  къ  сожаагЬ- 
шю  не  всегда  тотъ,  который  представляется 
еиу  подъ  этииъ  ииенеиъ.  Критикъ  должевъ 
сознаться,  что  изъ  всЁхъ  стихотворетй  Бюр*^ 
гера,  онъ  не  иожетъ  назвать  ни  одного,  ко- 
торое бы  доставило  ему  совершенно-чистое 
наслаждете,  безъ  всякой  прии'Ьси  неудоволь- 
СТВ1Я...  Поэтъ  непреи'Ьнно  долженъ  идеали- 
зировать свой-  предиетъ:  иначе  онъ  перестаётъ 
быть  поэтоиъ..  Муза  Бюргера  носитъ  на  себ'Ь 
чисто-чувственный  и  часто  трив1альный  ха- 
рактеръ;  любовь  р^^дко  представляется  еиу  не 
однииъ  наслаждев1еиъ  или  чувствительнымъ 
лицезр'Ьн1еиъ  красоты...  Если  при  чтен1и  сти- 
хотворен1й,  о  которыхъ  иожно  сказать  очень 
иного  хорошаго,  иы  указылаеиъ  только  на 
дурное,  то  эту  несправедливость  иы  ножемъ 
006*6  позволить  только  относительно  такого 
талантливаго  и  изв'Ьстнаго  поэта,  какъ  Бюр- 
геръ.»  Шлегель  же  въ  своихъ  «СЬагак(ег1§- 
Икеп  ипЛ  КгИ^кеп»,  напротивъ,  находитъ 
всё  написанное  Бюргероиъ  —  превосходныиъ. 
Заключаенъ  нашу  статью  ин1тенъ  Шерра, 
какъ  саиыиъ  основательвыиъ.  «Бюргеръ»,  го- 
воритъ  онъ,  «несчастная  жизнь  котораго  об- 
наруживаетъ  вс^  тёиныя  стороны  жизни  н'Ь- 
иецкаго  поэта,  есть,  конечно,  самый  зам'Ьча- 
тельный  талангъ  гёттингенскаго  кружка.  Во 
всёиъ  характер'Ь  Бюргера  есть  много  сход- 
ства съ  Шубартомъ,  не  исключая  и  того,  что 
онъ  не  могъ  придать  своимъ  произведен1ямъ 
высшаго  освящен1я  искусства.  Въ  его  поэзш 
проходитъ  свШй  лирическ1й  народный  тонъ, 
съ  которымъ  не  могъ  гармонировать  искус- 
ственный и  заучоный  тевтонск1й  бардизмъ, 
почему  мы  не  встр^чаемъ  его  и  у  Бюргера. 
Но  его  одушевляетъ  стремлен1е  къ  свобод'^, 
которое  своей  истиной  и  силою  далеко  оста- 
вдяетъ  за  собой  порывы  къ  свободе  гайнбунда, 
и  Бюргерова  «Твёрдость  мужа»,  вм'Ёщённая 
въ  одну  строфу,  в|ситъ  больше,  ч^мъ  сотни 
безжизненныхъ  п'Ьсенъ  этихъ  бардовъ.  Его  са- 
мая существенная  поэтическая  заслуга,  его 
самая  прочная  Д'Ьятельность  состоитъ  въ  воз- 
вращенш  къ  давно  уже  смолкшей  поэзш  бал- 
лады, при  чёмъ  на  истинную  дорогу  навело 
его  собрате  англ1йскихъ  народныхъ  баяладъ 
Перси.  Онъ  съ  счастливымъ  тактомъ  выбиралъ 
свои  сюжеты  и  обработывалъ  ихъ  съ  драмати- 
ческою живостью,  живописною  наглядностью  и 
художественнымъ  языкомъ.  «Ленора»,  «П^снь 


о  бравомъ  челов^к^»  и  «Днк1й  охотникъ»  — 
его  лучш1Япроизведешя.> 

Полное  собран1е  сочинвН1й  Бюргера  состо- 
итъ изъ  семи  томовъ.  На  русскШ  языкъ  сти- 
хотворен1я  его  переводили:  ЖуковекЦ  («Ле- 
нора»),  Катенинъ  («Ольга»),  Иинаевъ  («Одн- 
нокШ  п'Ьвецъ»  и  «Труженикъ»),  Мнддеръ 
(«П'Ьснь  о  в'Ьрности»  и  «Похищеше  Европы»), 
Гербель  («Дочь  Таубенгеймскаго  пастора»  н 
«Вейнсбергск1я  женщины»)  и  друпе. 


I. 

ЛЕНОРА. 

Ленор^Ь  снился  страшный  сонъ  — 

Проснулася  въ  испуг'Ь: 
«Гд1Ь  милый?  Что  съ  нимъ?  Живъ  ли  онъ 

«И  в-Ёронъ  ли  подруг1&?» 
Пошолъ  въ  чужую  онъ  страну 
За  Фридерикоиъ  на  войну. 

Никто  объ  нёмъ  не  слышитъ; 

А  самъ  онъ  къ  ней  не  шипеть. 

Съ  императрицею  король 

За  что-то  раздружились  — 

И  кровь  лилась,  лилась,  доколь 
Они  не  помирились. 

И  оба  войска,  ксшчивъ  бой, 

Съ  музыкой,  п'Ьснями,  пальбой, 
Съ  торжественностью  ратной 
Пустились  въ  путь  обратной. 

Идутъ,  идутъ  —  за  строемъ  строй: 

Пылятъ,  гремятъ,  сверкаютъ. 
Родные,  ближше  толпой 

Встр'бчать  ихъ  выб'Ьгаютъ: 
Тамъ  обнялъ  друга  н1^ный  другъ, 
Тамъ  сынъ  —  отца,  жену  —  супругъ. 

Ъа^жъ  радость,  а  Ленор'Ь 

Отчаянное  горе. 

Она  обходитъ  ратный  строй 

И  друга  вызываетъ;  | 

Но  в'Ьсти  н'Ьтъ  ей  никакой: 

Ншсто  объ  нёмъ  не  знаегь. 
Когда  же  мимо  рать  прошла  — 
Она  св^тъ  Бож1й  прокляла 

И  громко  зарыдала, 

И  н&  землю  упала. 

Къ  Ленор^  мать  б^житъ  съ  тоской: 
«Что  такъ  тебя  волнуетъ? 
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«Что  сдйладось,  дитя,  съ  тобой?» 
И  дочь  свою  цадуетъ. 

—  О,  другь  мой,  другъ  ной,  всё  прошло! 
М  жизнь  не  жизнь,  а  скорбь  н  зло! 

Санъ  Богъ  врагонъ  Ленор^к... 
О,  горе  нн'к!  о,  горе!  — 

«Прости  её,  небесный  Царь!» 

—  Родная,  понолися.  — 
«Онъ  благь!  Его  руки  иы  твц>ь: 

сПредъ  Нимъ  душой  сиирися.» 

—  О,  другь  ной,  другъ  ной,  всё  какъ  сонь! 
Нешиостивъ  со  иною  Онъ: 

Предъ  Нниъ  ной  крикъ  бшъ  тщетенъ, 
И  глухъ  и  безотв'Ьтенъ. 

«Дитя,  отъ  жалобъ  удераснсь; 

«Снирн  души  тревогу; 
«Пречистыхъ  Таинъ  причастись, 

«Пожертвуй  сердцеиъ  Богу.» 

—  О,  другъ  ной,  что  во  НН'Ь  кипнтъ. 
Того  и  Богъ  не  уснирятъ! 

Ни  Тайнанн,  ни  жертвой 
Не  оживится  иертвой.  — 

—  Но  чт5,  когда  онъ  саиъ  забылъ 

Любви  святое  слово, 
И  прежней  влятв'Ь  изи'Ьнилъ, 

И  связанъ  клятвой  новой?  — 
«И  ты,  и  ты  объ  нёиъ  забудь! 
«Не  рви  тоской  напрасно  грудь: 

«Не  стоить  слёзъ  предатель; 

«Еиу  судья  —  Создатель.» 

—  О,  другъ  ной,  другъ  ной,  всё  прошло! 

Пропавшее  —  пропало! 
Хнзнь  б<вэотрадную  на  зло 

1№  Провиденье  дало. 
Угасни  ты,  противный  св'Ьтъ! 
Погибни  жизнь,  гд1Ь  друга  н1Ьтъ! 

Саиъ  Богъ  врагонъ  Ленор'Ь... 

О,  горе  нн^к!  о,  горе!  — 

«Небесный  Царь — да  ей  простить 

«Твоё  долготерп11нье! 
«Она  не  знаетъ,  что  творить: 

«Ея  душа  въ  забвень'Ь. 
«Дитя,  эеиную  скорбь  забудь: 
<Ведётъ  ко  благу  Бояий  путь; 

«Сииренныиъ  —  рай  награда; 

«Страшись  иученШ  ада.» 

-~  О,  другь  ной,  что  небесный  рай, 
Что  адское  нученье? 


Съ  нииь  ви'Ьсте  —  всё  небесный  рай; 
Съ  нииь  розно  —  всё  нученье. 

Угасни  ты,  противный  св'Ьтъ! 

Погибни,  жизнь,  гд'Ь  друга  ^\гь\ 
Съ  нииь  розно  уперла  я 
И  зд'Ьсь  и  тань  для  рая.  — 

Такъ  дерзко,  полная  тоской. 

Душа  въ  ней  бунтовала: 
Творца  на  судъ  она  съ  собой 

Безуино  вызывала. 
Терзалась,  волосы  рвала 
До  той  поры,  какъ  ночь  пришла, 

И  тёиный  сводъ  надъ  наин 

Усыпался  звездани. 

И  воть  —  какъ-будто  лёгк1й  скокъ 

Коня  въ  тиши  раздался: 
Несётся  по  полю  ^^здовь; 

Греия,  къ  крыльцу  приичался; 
Греия,  взб'Ьжалъ  онъ  на  крыльцо 
И  двери  брякнуло  кольцо... 

Бъ  ней  жилки  задрожали... 

Сквозь  дверь  ей  прошептали: 

«Скор'Ёй  сойди  ко  ин^,  ной  св'Ьтъ! 

«Ты  ждёшь  ли  друга,  спишь  ли? 
«Меня  забыла  ты,  иль  н'Ьтъ? 

«Си^^ёшься  ли,  грустишь  ли?» 

—  А1ъ!  иилый!  Богъ  тебя  принёсъ! 
А  я?  —  отъ  горькихъ,  горькихъ  слёзъ 

И  св'Ьтъ  въ  очахъ  затьиился. 
Ты  какъ  зд^сь  очутился?  — 

«С^Ьдлаень  въ  полночь  иы  коней... 

«Я  'Ьду  издалёка. 
«Не  иедли,  другъ  —  сойди  скор'Ьй: 

«Путь  дологъ,  иало  срока.» 
~  На  что  сп'Ьшить,  ной  иилый,  наиъ? 
И  потерь  воеть  по  кустаиъ, 

И  тьна  ночная  въ  пол1. 

Побудь  со  иной  на  вол'Ь.  — 

«Что  нужды  наиъ  до  тьиы  ночной! 

«Въ  кустахъ  пусть  в'Ьтеръ  воеть. 
«Часы  б^Ьгуть;  конь  борзый  ной 

«Копытоиъ  зеилю  роеть: 
«Нельзя  наиъ  ждать.  Сойди,  дружокъ! 
«Наиъ  долг1й  путь,  наиъ  налый  срокъ. 

«Не  въ  пору  сонь  и  Н'Ьга: 

«Сто  ниль  наиъ  до  ночлега.» 

—  Но  какъ  яке  конь  твой  пролетить 

Сто  ниль  до  утра,  иилый? 

8* 
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Ты  слышишь?  —  колокодъ  гудитъ: 

Одиннадцать  пробило.  — 
«Но  н^Ьсяцъ  всталъ:  онъ  св'Ьтитъ  намъ; 
«Гладка  дорога  жертвецаиъ: 

«Мы  скачежъ,  не  боиися; 

«До  св'1^та  кы  дожчинся.» 

— Но  гд*  же,  гд*  твой  уголокъ? 

Гд*  нашъ  пр1ютъ  укромный?  — 
«Далёко  онъ...  пять-шесть  досокъ... 

«Прохладный,  ТИХ1Й,  тёжный.» 
—  Есть  ж*сто  жн*?  —  «Обоижъ  нажъ... 
«По^^дежъ  —  всё  готово  тажъ: 

«Ждутъ  гости  въ  нашей  кель*!. 

«Пора  на  новоселье!» 

Она  подужала,  сошла 

И  на  коня  вспрыгнула, 
И  друга  н'Ьжно  обняла, 

И  вся  къ  нежу  прильнула. 
Пожчались  — конь  б'Ьжитъ,  летитъ, 
Подъ  нижъ  зежля  шужитъ,  дрожитъ, 

Съ  дороги  вихри  вьются, 

Отъ  кажней  искры  льются. 

И  жижо  ихъ  холжы,  кусты, 

Поля,  л'Ьса  ле^ЛлЕ; 
Подъ  конскижъ  топотожъ  жосты 

Тряслися  и  греж'Ьли. 
«Не  страшно  ль?»— М^Ьсяцъсв'Ьтитъ  нажъ! 
«Гладка  дорога  жертвецажъ! 

«Да  что  же  такъ  дрожишь  ты?» 

—  Зач'Ьжъ  о  нихъ  твердишь  ты? 

— Но  кто  тажъ  стонетъ?  Что  за  звонъ? 

Что  ворона  взбудило?  — 
«По  жёртвожъ  звонъ;  надгробный  стонъ; 

«Голосятъ  надъ  жогилой.» 
И  вид'Ьнъ  ходъ:  идутъ,  поютъ. 
На  дрогахъ  тяжк1й  гробъ  везутъ  — 

И  голосъ  погребальной, 

Какъ  вой  совы  печальной... 

«Заройте  гробъ  въ  полночный  часъ: 
«Слезажъ  теперь  неж']^сто. 

«За  жной:  къ  себ^^  на  свадьбу  васъ 
«Зову  съ  жоей  нев'Ьстой! 

«За  жной,  п^^вцы!  за  жной,  пасторъ! 

«Пропой  нажъ  жногол']Ьтье,  хоръ! 
«Нажъ  дай  на  обрученье, 
«Пасторъ,  благословенье!» 

И  звонъ  утихъ,  и  гробъ  пропалъ; 
Столпился  хоръ  проворно 


И  по  дороИб  поб^^жалъ 

За  нижи  тЬнью  чорной. 
И  дал4,  дагЬ  конь  летитъ, 
Подъ  нижъ  зежля  шужитъ,  дрожитъ, 
Съ  дороги  вихри  вьются, 
Отъ  кажней  искры  льются. 

И  сзади,  спереди,  съ  боковъ 

Окрестность  вся  леткла: 
Поля,  холжы,  ряды  кустовъ. 

Заборы,  дожы,  села. 
«Не  страшно  ль?» — И'Ьсяцъ  св^Ьтитъ  нажъ. 
«Гладка  дорога  жертвецажъ! 

«Да  что  же  такъ  дрожишь  ты?» 

—  О  жёртвыхъ  всё  твердишь  ты!  — 

Вотъ  у  дороги,  надъ  столбожъ, 
Та^  вис']Ьльникъ  черн^^етъ, 

ВоЗДуШНЫХЪ  рой,  СВ1ЯСЬ  кольцожъ, 

Кружится,  пляшегь,  в^еть. 
«Ко  жн^^,  за  жной  вы,  плясуны! 
«Вы  вс!  на  пиръ  приглашены! 

«Скачу,  лечу  жениться... 

«Ко  юЛ  —  повеселиться!» 

И  лётожъ,  лётожъ  лёгк1й  рой 
Пустился  всл^Ьдъ  за  нижи, 

Шужя,  какъ  в'Ьтеръ  полевой 
Иежь  листьяжи  сухижи. 

И  дал'Ь,  дал'Ь  конь  летитъ, 

Подъ  нижъ  зежля  шужитъ,  дрожитъ, 
Съ  дороги  вихри  вьются, 
Отъ  кажней  искры  льются. 

Вдали,  вблизи,  со  всЬхъ  сторонъ, 

Всё  жижо  ихъ  бежало  — 
И  всё  какъ  т^^нь,  и  всё  какъ  сонь 

Мгновенно  пропадало. 
«Не  страшно  ль?» — М']^сяцъ  св'Ьтитъ  нажъ. 
«Гладка  дорога  жертвецажъ! 

«Да  что  же  такъ  дрожишь  ты?» 

—  Зач-Ьмь  о  нихъ  твердишь  ты?  — 

«Мой  конь,  мой  конь,  песокъ  б1икитъ; 

«Я  чую,  ночь  св'1МЬе; 
«Мой  конь,  жой  конь,  п'Ьтухъ  кричитъ: 

«Мой  конь,  несись  быстр'Ье! 
«Оконченъ  путь;  исполненъ  срокъ; 
«Нашъ  близко,  близко  уголокъ; 

«Въ  жинуту  жы  у  ж'Ьста... 

«Пр1^хали,  невеста!» 

Къ  воротажъ  конь  во  весь  опоръ 

Прижчавшись,  сталь  и  топнулъ; 
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'БздоБЪ  бпёп  етегнулъ  затворъ  — 
Затворъ  со  стуконъ  лопнулъ: 
Ош  иадбище  видятъ  тахъ. 
Конь  быстро  мчится  по  гробанъ; 

Лучи  луны  С1ЯЮТЪ, 

Кругомъ  кресты  нелькаютъ. 

И 1Т0  2Ь,  Ленора,  чтб  потокъ? 

О,  страхъ!  Въ  одно  игновенье 
Кусокъ  одеазды  за  кусконъ 

СлегЪяъ  съ  него,  какъ  тл^нье 
И  Е^ть  ужь  кожи  на  востяхъ; 
Безглдвый  черепъ  на  плечахъ; 

Шп  каски,  н^тъ  колета: 

Она — въ  рукахъ  скелета. 

Конь  прянулъ;  плаия  нзъ  ноздрей 

Волною  побежало  — 
И  вдругъ  всё  пылью  передъ  ней 

Разшиблось  и  пропало. 
И  вой,  и  стонъ  на  вышине, 
И  ЕрпЕЪ  въ  подзеиной  глубин^Б... 

Лежитъ  Ленора  въ  страх']^ 

Полиертвая  на  прах^... 

И  въ  бяеск!  н^сячныхъ  лучей. 
Рука  съ  рукой,  летаетъ, 

В1я€ъ  надъ  ней,  толпа  т'Ьней 
И  такъ  ей  прип^кваетъ: 

«Терпи,  терпи,  хоть  ноетъ  грудь! 

Творцу  въ  б^Ьдахъ  покорна  будь! 
Твой  трупъ  сойди  въ  жогилу, 
А  душу  —  Богъ  помилуй!» 


В.  Жуковскхй. 


п. 


дочь   ТАУБЕНГЕЙМСКАГО 
ПАСТОРА. 

Въ  саду  Таубенгеймскаго  пктора  т^нь 

Блуждаетъ  во  тьм'Ь  полуночи, 
Трепещетъ  и  бьется,  какъ  голубь  въ  силк'Ь, 
О  стонетъ  душа  въ  безъисходной  тоск'Ь, 
И  плачутъ  потухш1я  очи. 

Горпъ  огонёкъ  надъ  сосЬднимъ  прудомъ, 
Такъ  грустно  во  мрак'Ь  мерцаетъ. 

^  холмикъ  въ  саду:  ни  травинки  на  нёиъ; 

Не  ючнтъ  его  ни  росой,  ни  дождёмъ; 
Лишь  жалобно  вЪтеръ  вздыхаетъ. 


Была  Таубенгеймскаго  пастора  дочь 
Чиста,  какъ  голубка  л'Ьсная, 
Была  молода  и  цв'Ьла  красотой  — 
И  въ  домъ  женихи  на^^зжали  толпой, 
Любовью  къ  Розетте  старая. 

Готичесшй  8&иокъ  надменно  гляд'Ьлъ 
Съ  холма,  отраженный  водами. 
На  домъ,  на  деревню,  на  синюю  даль 
Высокою  кровлей,  сверкавшей  какъ  сталь, 
И  оконъ  зеркальныхъ  рядами. 

Въ  нёмъ  жилъ  молодой  Фалькенштейнск1й  ба- 

ронъ 

Въ  довольств"]^,  весель^^,  отраде... 
Ей  нравился  зймокъ  въ  с^Ьдой  ьишш% 
Ей  нравился  рыцарь  на  борзомъ  кон*]^, 

Въ  охотничьемъ  пышномъ  наряд^к... 

Онъ  шлётъ  ей  письмо  на  душистомъ  листк'Ь, 
При  нёмъ  —  медальончикъ-сердечко 

Съ  портретомъ  своимъ:  на  лиц'Ь  у  него 

Глубокая  н'Ьжность,  и,  кром'Ь  того. 
Алмазное  чудо-колечко. 

«Пусть  •Ьздятъ,  пусть  ходить»,  ей  рыцарь  пи- 

салъ: 

«Пускай  ихъ  частятъ  горемыки! 
Ты  скоро  дождёшься  счастливаго  дня: 
Над']^юсь,  что  будешь  достойна  меня. 

Земель  и  вассаловъ  владыки! 

«Хот'блъ  бы  два  слова  теб'6  я  сказать, 
Но  тайно — чтобъ  насъ  не  видали. 

Пришли  мн'Ё  желанный  ответь  поскор^Ьй. 

Я  въ  полночь  явлюся  —  такъ  будь  же  см1л']^й 
И  выкинь  изъ  сердца  печали. 

«Сегодня,  какъ  полночь  наступить,  тебЬ 
Послышится  перепелъ  въ  пол!... 
И  будетъ  подругу  манить  соловей 
Зовущей,  тоскующей  п'Ьснью  своей. 

Не  медли  жь,  не  мучь  меня  бол'Ь!> 

Въ  плащ!  и  берет!  явился  баронъ, 

Вечернимъ  окутанный  мракомъ. 
Онъ  крался,  въ  брон!  и  съ  мечёмъ  при  бедр!, 
Такъ  тихо  —  ну,  точно  туманъ  на  зар*; 
И  бросилъ  онъ  хл!ба  собакамъ. 

Воть  перепелъ  крикнулъ  —  ещё  и  ещё  — 
За  садомъ,  въ  условленномъ  пол!... 
Подругу-нев!сту  манилъ  соловей 
Зовущей,  тоскующей  п!снью  своей  — 
И  Роза  не  медлила  бол!. 
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Онъ  уху  и  сердцу  уиЬгъ  говорить 

Такъ  сладко,  такъ  полнъ  уповашй... 

Любовь  простодушна  и  в']^ритъ  всему! 

Д'ЬвическШ  стыдъ  удалося  еиу 
Опутать  сЬтяжЕ  акеланШ. 

Онъ  клялся  ей  въ  в1^рности,  клялся  душой, 
Ъс^жъ  нилымъ  ену  и  всЬмъ  св'1&то1Ъ. 
Розетта  противилась,  онъ  увлекадъ, 
И  громко  и  страстно  её  заклинаяъ: 

«О,  ты  не  раскаешься  въ  этомъ!» 

Онъ  влёкъ  её  тихо  къ  бесЬдк'Ь  глухой, 
Поросшей  горошкомъ  душистымъ... 

Вотъ  вздрогнуло  сердце,  вотъ  грудь  поднялась 

И  тихо  невинность  ея  отдалась 

Забавы  объятьямъ  нечистыиъ. 

Едва  въ  огород*!,  съ  возвратомъ  весны, 
Горошекъ  и  макъ  распустились, 
Сталъ  Розу  тревожить  какой-то  недугъ, 
На  розовыхъ  щёчкахъ  румянецъ  нотухъ 
И  глазки  ея  помутились. 

Когда  асе  цв^Ьты  превратились  въ  стручки. 

Малина  въ  саду  дозр'Ьвала 
И  вишня  казалась  руияной  такой  — 
У  д^Ьвушки  грудь  налилася  волной 

И  платьице  т^сно  ей  стало. 

Когда  же  дожди  полилися  и  жнецъ 
Ушолъ,  расп'Ьваючи,  въ  поле 
И  в{&теръ  разгуливать  сталъ  по  полямъ, 
Овсяною  жнивой  шумя  по  ночамъ  — 
Скрываться  нельзя  было  дол*!. 

Отецъ  ея,  грубый  и  злой  челов'Ькъ, 
Несчастную  гоннтъ  изъ  дому: 
сДитя  ты  съум'Ьла  себ*!  припасти, 
Такъ  мужа  теперь  постарайся  найти — 
Ступай  же  къ  дружку  дорогому!  > 

Онъ  на  руку  косы  ея  намоталъ  -^ 

И  плеть  засвистала  узлами; 
Онъ  билъ  —  и  отзвукъ  разносился  кругомъ, 
Онъ  билъ  --  и  на  т^лф  ея  молодомъ 

Удары  ложились  рубцами. 

НатЬшась,  онъ  йзъ  дому  выгналъ  её 
Въ  холодную  ночь  и  въ  ненастье... 

И  вотъ,  сквозь  терновникъ,  по  острымъ  кам- 

нямъ. 

Она  къ  Фалькенштейнскимъ  пришла  воротамъ 
Излить  передъ  другомъ  несчастье. 


сЗач^мъ,  не  ваввавши  сначала  женой, 

Ты  матерью  сд'Ьлалъ  Розетту? 
Въ  возмездье  за  то  я  должна  со  стндошъ 
Носить  на  истерванномъ  тЪмЛ  моёмъ 
Награду  кровавую  эту.» 

Розетта  рыдала,  молила  его  — 

И  бшо  такъ  нФжно  моленье: 
<Покрывши  стыдомъ  и  позоромъ,  опять 
Ты  честное  имя  жяЬ  можешь  отдать. 
Загладить  своё  преступленье.» 

—  ИнЬ  жаль  тебя,  дурочка!  Съ  злымъ  стари- 

комъ 

Сведу  я  давнишше  счёты! 
И  такъ  —  успокойся!  Нельзя  акь  безъ  утрать! 
Останься  со  мной  —  и  тебя  окружать 

Мои  попеченья,  заботы.  — 

<Къ  чему  тутъ  заботы?  какой  тутъ  покой! 

Они  не  воротятъ  мн^^  чести. 
Н'Ьтъ,  въ  храм*!  святомъ,  предъ  Его  алтарёмъ, 
Въ  глазахъ  всего  св'Ьта,  дай  клятву  нн'Ь  въ 

томъ, 

Въ  чёмъ  клялся  неразъ,  какъ  нев^ст^!» 

—  Объ  этомъ  я  вовсе  не  думалъ,  мой  другъ! 

Ну,  какъ  я  возьму  тебя  въ  жоны? 
Вомн^^  благородная,  древняя  кровь... 
Лишь  равное  съ  равнымъ  связуетъ  любовь... 

Что  скажутъ  сосЬдя-бароны? 

—  Когда  я  видался  съ  тобой  —  прнходилъ 

Я  къ  милой  моей,  не  къ  невЪст'Ь... 
Вотъ  если  понравится  мой  стремянной, 
Я  дамъ  теб*!  денегъ  —  и  будемъ  съ  тобой 

Мы  снова  счастливы  и  вм^стЬ.  — 

«Господь  да  осудитъ,  обманщикъ,  тебя 

Страданьямъ  и  вечному  аду! 
Когда  мн*!  женою  твоею  не  быть. 
Чего  же  я  прежде  годилась  слуяпть 

Страстямъ  твоимъ  гнуснымъ  въ  усладу? 

«Возьми  себ^  въ  жоны  дворянскую  дочь! 

Судьба  свой  полётъ  да  ускорить! 
Богъ  видитъ  и  слышитъ  страданье  моё: 
Пускай  благородное  ложе  твоё: 

Посл'Ьдтй  слуга  опозорить! 

«Тогда  ты  узнаешь,  какъ  тяжко  душ'Ь 
Отчаяться  въ  чести  и  счастьи! 

И  будешь  ты  биться  о  пдлъ  головой... 

Горячею  пулей  покончишь  съ  собой  — 
И  будешь  у  ада  во  власти» 
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И  Роза  въ  опаяны  бросилась  вонъ, 

Полна  нестерпимой  тревоги, 
Чрезъ  «шшу  н  тош,  сквоть  т«рнъ  и  кусты  - 
И  вонл  звучали  среди  темноты, 

И  камни  ей  резали  ноги. 

«Куда,  о  ной  Боже,  куда  мн'Ь  идти? 

Къ  кону  инФ  теперь  обратиться?  > 
Отчаявшись  въ  чести  и  счастьи,  назадъ 
Она  прибежала  въ  родительсгай  садъ, 

Чтобъ  съ  жизнью  постьиой  проститься. 

Цепляясь  за  сучья,  съ  трудомъ  доползла 

Она  до  бесЬдки  знакоиой  — 
И  ста1а  иетаться  на  лаж±  свобиъ, 
Посыпанноиъ  сн^гоиъ,  подбрнутыиъ  льдоиъ, 
Покрытымъ  листвой  и  солоиой. 

Несчастнаго  мальчика  Роза  на  св'Ьтъ 

Въ  страданьяхъ  тяжолыхъ  родила... 

Родила  —  и  тутъ  же,  съ  улыбкою  злой, 

Достала  иглу  изъ  косы  золотой 

И  въ  сердце  ребёнку  вонзила. 

Свершилось  убШство;  безумья  порывъ 

Сменили  раскаянья  муки; 
Вкругъ  сердца  ея  обвилася  зм'Ья  — 
<0,  Боаве  мой!»  шеячетъ:  счто  сд'Ьлада  я!» 

И  ломить,  въ  отчаянья,  руки. 

Застывшую  землю  иадъ  спящимъ  прудомъ 

Розетта  руками  разрыла: 
«Да  будетъ  твой  сонъ  безмятеясенъ  и  тихъ! 
Ты  спасся  отъ  б'Ьдъ  и  насм'Ьшекъ  людскихъ; 

Меня  же  не  приметь  могила!» 

Воть  тотъ  огонёкъ  надъ  сос^днимъ  прудомъ, 
Что  ночью  такъ  грустно  мерцаетъ, 

Тотъ  холмикъ  въ  саду!  ни  травинки  на  нёмъ; 

Не  ючитъ  его  нм  росой,  ни  дождёмъ; 
Лишь  жалобно  в^теръ  вздыхаетъ. 

Угрюмо  глядитъ  съ  колеса  на  шест'Ь, 
Съ  свороньяго  камня»  за  садомъ, 

Оглоданный  черепъ:  Розетта,  онъ  твой! 

Овъ  снотритъ  на  холмъ,  отражонный  водой, 
Исполненнымъ  авалобы  взглядомъ. 

Что  ночь,  съ  колеса  на  высокомъ  шесгЬ, 
Съ  «вороньяго  камня»  за  садомъ, 
Спускается  призракъ  —  печальный  такой — 
Все  ючетъ  задуть  огонёкъ  золотой 
И  стонетъ,  сл'Ьдя  его  взглядомъ. 

Н.   ГВРБЕЛЬ. 


ПЪСНЬ  О  ВЕРНОСТИ. 

Того,  кто  подругой  своей  дорожить, 
Св'Ьтъ  часто  язвитъ 

И  злою  насм'Ьшкой,  и  сплетней; 
Но  маршалу  Гольму  онъ  такъ  насолилъ, 
Что  милую  скрыть  онъ  скорей  посп^шилъ 

Въ  своей  резиденцш  л^^тней. 

И  часто  оттуда  съ  весёлой  душой, 
Ночною  порой, 

Охотой  въ  л'Ьсахъ  забавлялся; 
Но  только  п']^тухъ  запоётъ  поутру, 
Какъ  маршалъ  на  службу  сп'Ьшилъ  ко  двору, 

Гд*!  къ  часу  об'Ьда  являлся. 

Разъ  наршалъ  безпечно  съ  охотой  своей 
Гонялъ  средь  полей, 

Покрытыхъ  ночною  росою. 
«Скор'Ье,  мой  конь!  не  хм±Л  своихъ  ногъ! 
Скорее,  пока  не  зард'Ьлся  востокъ, 

Неси  меня  къ  милой,  къ  покою!! 

Онъ  видитъ  свой  з&мокъ  въ  дали  голубой; 
Воть  яркой  зв'Ьздой 

Горитъ  его  милой  оконце. 
«О,  св'Ьта  заря!  не  сп'Ьши,  погоди! 
Мою  дорогую  отъ  сна  не  буди! 

Помедли,  приватное  солнце!  > 

Вотъ  маршалъ  въ  т-Ьнистый  свой  паркъ  при- 

скакалъ, 
Коня  привязалъ 
У  липы  и,  страстью  волнуемъ, 
Секретною  дверью,  чуть  слышной  стопой 
Сп'Ьшитъ  онъ  къ  подруге  своей  молодой 
Её  разбудить  поцалуемъ. 

Онъ  тихо  къ  постели  ея  подошолъ  — 
И  что  же  нашолъ? 

Онъ  чуть  не  упалъ  отъ  испуга: 
Св'Ьтлица  пуста  и  постель  холодна... 
«О,  горе  мн'Ь,  бедному!  Гд^  же  она, 

Моя  дорогая  подруга?» 

Въ  тревог'Ь  по  л'Ьстницамъ  маршалъ  снуётъ 
И  взадъ,  и  вперёдъ, 

Изъ  комнаты  въ  комнату  бродить, 
Зовётъ;  но  напрасно  волнуется  онъ: 
Всё  тихо  и  пусто.  Но  чу!  чей-то  стонъ 

Къ  нему  изъ  подвала  доходить. 
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То  в'Ьрный  дворецшй  его:  закдючёнъ 
Въ  подвал'Ь  быдъ  онъ; 

ВсЬ  11роч1е  слуги  б']Ьжали. 
«О  Ганцъ!  говори,  кто  ин'Ь  бьигь  лиход'Ьй? 
Кто  сн'Ьлъ  разогнать  моихъ  в'ЗБрныхъ  людей 

И  кто  тебя  заперъ  въ  подвал'Ь?» 

—  Ахъ,  рыцарь!  не  честное  д*ло  у  насъ 
Случилось  безъ  васъ: 

То  юнкера  Штейна-гуляки 
Прод'Ьлка.  Изи^ной,  подъ  мраконъ  ночнынъ, 
Проникъ  онъ  сюда.  Наша  барышня  съ  нинъ 

Ушла  —  и  дв*  ваши  собаки.  — 

И  маршалъ  былъ  в'Ьстью  сражонъ  роковой, 
Какъ-будто  грозой  — 

И,  яростно  иечъ  обнажая, 
Какъ  буря,  въ  погоню  за  дерзкинъ  врагонъ 
Летитъ  онъ,  звучитъ  его  голосъ  какъ  громъ, 

Проклятьями  лЪсъ  оглашая. 

А  вскор'Ь  и  сл']Ьдъ  на  рос^Ь  показалъ, 
Куда  ускакалъ 

Съ  добычею  хищникъ  блудливый. 
сО,  конь  ной,  скор^Ье,  скор']&е  б^тт, 
Врагу  за  обиду  отмстить  помоги! 

Мчись  вихремъ,  б'Ьгунъ  мой  ретивый! 

«Внерёдъ  же!  какъ-будто  со  св^та  долой 
Летимъ  мы  съ  тобой! 

На  этотъ  лишь  разъ  постарайся, 
А  тамъ  пр^од^&ну  тебя  я  ковромъ 
И  буду  кормить  золотистымъ  овсомъ: 

Живи  безъ  трудовъ,  наслаждайся!» 

И  конь  нолет'Ёлъ,  какъ  стрела  изъ  лукй; 
Сл'Ьдъ  ногъ  сЬдока 

Чертой  на  трав*  остаётся. 
И  свистъ,  и  бича  поощрительный  хлопъ, 
И  шпоры  его  ускоряютъ  галопъ  — 

И  конь  всё  быстр'Ёе  несётся. 

Но  вотъ  на  краю  горизонта,  вдали, 

Вдругъ  всталъ  изъ  земли 

Какъ-будто  бы  шлемъ — и  сверкаетъ. 
И  только  онъ  свистнулъ  коню  своему, 
Какъ  пара  бульдоговъ  примчалась  къ  нему 

И  радостно  воетъ  и  лаетъ. 

«А,  гнусный  разбойникъ!  постой  же,  постой! 
Смотри:  за  тобой 

Противникъ  сл^дитъ  оскорблённый. 
О,  пусть  тебя  черти  въ  свой  адъ  увлекутъ 
И  тамъ  тебя,  пса,  безпощадно  пекутъ, 

Подъ  с'1Ьрой,  въ  печи  раскалённой!» 


Но  юнкеръ  фонЪ'Штейнъ  быдъ  не  робовъ  душой 
И  силенъ  рукой. 

Онъ  р^чью  такой  оскорбился 
И,  къ  маршалу  вдругъ  обервуынись  лмцомъ, 
Готовый  отв^&тить  на  слово  мечёмъ, 

Онъ  быстро  къ  нему  устремился. 

И  оба,  пылая  враждою  своей, 
Съ  усталыхъ  коней 

Поспешно  долой  соскочили. 
Какъ  буря  сразились  въ  пылу  боевомъ, 
И  подняли  облако  пыли  кругомъ, 

И  стукомъ  весь  долъ  огласили. 

Дерутся  какъ  тигры  и  этотъ,  и  тотъ, 
И  кровь  ихъ,  и  потъ 

Съ  избитыхъ  досп^ховъ  струится; 
Наносятъ  удары  могучей  рукой; 
Свистятъ  ихъ  мечи;  но  ни  тотъ,  ни  другой 

Не  моя№тъ  победы  добиться. 

Вдругъ  оба,  наскуча  напрасной  борьбой, 
Оставили  бой, 

Почувствовавъ  силъ  истощенье, 
И  маршалу  юнкеръ  сказалъ:  сОтдохнёмъ, 
Пока  мы  сражаться  опять  не  начнёмъ, 

А  я  вамъ  скажу  своё  мн^^нье.» 

И  маршалъ  свой  пылъ  боевой  усмирилъ; 
Онъ  мечъ  опустилъ 

И  смотритъ  на  юнкера  см'Ьло. 
«Ч'Ьмъ  кости  другъ  другу  напрасно  ломать, 
Не  лучше  ли,  маршалъ,  намъ  средство  сыскать, 

Чтобъ  мирно  уладилось  д'Ьло? 

сМы  бьёмся  какъ  львы,  но  спасиба  за-то 
Не.скажетъ  никто 

Тому,  кто  сильн'Ьй  и  храбрее. 
Пусть  тотъ  изъ  насъ  даму  себ4  и  возьмётъ. 
Кого  добровольно  она  изберётъ: 

В4дь  это,  ей-богу,  умн-Ье!» 

Понравился  маршалу  этотъ  сов'Ётъ. 
«Сомненья  тутъ  н*тъ. 

Что  я  получу  предпочтенье», 
Такъ  дуиаетъ  онъ:  «в'Ьдь  не  я  ль  угождалъ, 
Не  я  ли  ей  ласки  свои  расточалъ? 

Ко  мн^Ь  ея  сердца  влеченье! 

«Она  ВСЁ  утЁхи  любви  молодой 
Вкуша.?а  со  мной; 
А  въ  нёмъ  в'Ьдь  —  ни  кожи,  ни  рожи!» 
;  Не  в'Ьрьте  вы  въ  женскую  в'Ьрность  и  честь, 
I  Друзья,  хоть  у  насъ  и  пословица  есть: 
;  Другъ  старый  двухъ  новыхъ  дороже. 
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И  слышжтъ  красавица  ихъ  утоворъ: 
Потупила  взоръ, 

Какъ-будто  о  чёмъ  размышляя; 
Но  только  лишь  оба  при(кшзилиЯ  къ  ней, 
Она  —  къ  вертопраху  въ  объятья  скор']&й... 

Тьфу,  къ  чорту!  ехидна  какая! 

Изменница  скачетъ  за  юнкеронъ  всл^дъ: 
Въ  душф  ея  н'Ьтъ 

Стыда  при  изи']^н(  открытой. 
А  иаршалъ,  вперивъ  поиутивш1йся  взглядъ, 
Глядитъ  ииъ  во  сл'Ьдъ:  его  губы  дрожать 

И  стонетъ  онъ,  гореиъ  убитый. 

Шатаясь,  на  грудь  опустивши  главу, 
Онъ  лёгъ  на  траву; 

Собаки  къ  иену  подб^авали. 
Два  в'Ьрные  друга  въ  тяжолые  дни, 
Къ  нему  головами  приникли  они 

И  раны  лизать  ему  стали. 

И  ласва  собакъ  оживила  его  — 
И  св^ть  для  него 

Какъ-будто  бы  стаяъ  весел'Ёе. 
Слезами  онъ  горе  своё  облегчилъ, 
И  голову  къ  в'Ьрныиъ  друзьянъ  преклонилъ, 

И  къ  сердцу  приясалъ  ихъ  сильнее. 

Любовью  собакъ  укр1плёнъ,  оживлёнъ, 
Готовится  онъ 

Скорее  домой  возвратиться. 
Но  только  что  въ  стремя  ступидъ  онъ  ногой 
И  свистоиъ  собакъ  номанилъ  за  собой, 

Кавъ  видитъ — сЬдокъ  къ  йену  ичится. 

И  вотъ  передъ  маршаломъ,  пылью  покрыть, 
Вновь  юнкеръ  стоить 
И  иотъ  обтираетъ  рукою. 
«Послушайте,  маршалъ»,  сказалъ  онъ,  снашъ 

споръ 
Ещё  не  оконченъ  и  нашъ  договоръ    , 
Не  подонъ  статейкой  одною: 

«Моя  дорогая  не  хочеть  нивакъ 
Оставить  собакъ: 

Безъ  нихъ  она  плакать  готова; 
И  вотъ  она  мн^  поручила  ихъ  взять. 
Но  если  ихъ  вамъ  не  угодно  отдать. 

То  будемъ  сражаться  мы  снова.» 

Но  маршалъ  съ  усм-Ьшкой  на  юнкера  р^^чь, 
Оставивши  иечъ, 
Отв^тилъ  его  же  словами: 
«ЧЪнъ  кости  другъ  другу  напрасно  лежать, 


Не  лучше  ли,  юнкеръ,  намъ  средство  сыскать, 
Какъ  мирно  всё  кончить  нежь  нами? 

<Иы  бьёмся  какъ  львы,  но  спасиба  за-то 
Не  сважетъ  никто 

Тому,  кто  сильней  и  храбр'Ье. 
Пускай  же  собаки  къ  тому  и  пойдутъ. 
Кого  добровольно  оиЬ  изберутъ. 

Ну,  право,  такъ  будеть  умн^^е!» 

И  юнкеръ  насм'Ьшку  его  проглотилъ, 
А  самъ  разсудилъ: 

сЯ  д1и10  устроить  съум«ю!» 
И  началъ  собакъ  онъ  и  т'Ьмъ,  и  другимъ 
Манить,  чтобъ  при  ласк'Ь  удобн^^е  имъ 

Накинуть  арканы  на  шею. 

И  щёлкаетъ  онъ  языкомъ,  и  свиститъ, 
И  хл'Ьбцемъ  манитъ, 

И  треплетъ  кол']&на  руками; 
Но  тщетно  старается  псовъ  обмануть: 
Они  только  къ  маршалу  скачутъ  на  грудь, 

А  юнкеру  —  скалятъ  зубами. 

0.   МИЛЛЕРЪ. 


IV. 

ВЕЙНСБЕРГСЮЯ  ЖЕНЩИНЫ. 

Гд*  Вейнсбергъ?  гд*,  скажите,  онъ, 

Гд*  этотъ  городочекъ, 
Въ  которомъ  столько  вЪрныхъ  жонъ 

И  миленькихъ  ихъ  дочекъ? 
Когда  придётъ  ясениться  блажь, 
О,  д'Ьвы  Вейнсберга  —  я  вашъ! 

Однажды  царственный  Конрадъ 

На  городъ  разсердился 
И  съ  ц^лымъ  таборомъ  солдатъ 

У  ст'Ьнъ  его  явился, 
Распорядился  какъ  ум^^лъ 
И  л'Ьзть  вс^Ьмъ  н^  ст^ну  вел'Ьлъ. 

Когда  жь  граждане  —  старъ  и  малъ  — 

ВсЬ  приступы  отбили, 
Конрадъ  сказать  ииъ  приказалъ 

(Причёмъ  въ  литавры  били): 
€  Когда  я  городъ  вашъ  возьму  — 
Съ  мужчинъ  всЬхъ  головы  сниму!» 

Едва  въ  облбженныхъ  сг'бнахъ 
Узнали  суть  воззванья  — 
На  шумныхъ  стогнахъ  и  въ  домахъ 
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Послшпалнсь  рыданья; 
На  рынк1  игЬбъ  подорожалъ, 
А  ужъ  того  дороже  сталъ. 

<0,  я  несчастный  Корндонъ!» 

Пасторы  воск1нцаля: 
сУвы!  кир1э-элейс6нъ! 

Мы  гибненъ,  мы  пропади! 
О,  я  несчастный  на  зенл-Ъ!  — 
Ужь  шея  чешется  въ  п6тдф!э 

Когда  напрасно  всё  подъ-часъ, 
Про  веб  —  пиши  пропало, 

Лукавство  женское  не  разъ 
Изъ  б']^дъ  насъ  выручало: 

Лукавство  ясенщинъ  и  поповъ, 

Какъ  вс1^1Ъ  изв'Ьстно,  выше  словъ. 

Цв^Ьтокъ  Вейнсберга,  Лебесйнъ, 
(Её  весь  городъ  знаетъ) 

Пустить  въ  ходъ  маленьшй  обнанъ 
Гражданамъ  предлагаетъ  — 

И  за  обманъ  тотъ  вы  —  ей-ей  — 

Си'Ьясь,  похлопаете  ей! 

Чуть  сиерклось,  женщины  гурьбой 

Явились  на  оград'Ь, 
Спустились  въ  лагерь  боевой  — 

И  молятъ  о  пощад'Ь; 
Но  пъ  —  на  нужный  ихъ  прив-бть  — 
Былъ  дань  не  ласковый  отв^^тъ: 

*Что  унесёте  на  плечахъ, 
Съ  т'Ьиъ  иожете  убраться; 

А  что  останется  въ  ст*нахъ — 

Ужь  съ  г1иъ  ваиъ  не  видаться!» 

Съ  капитулящей  такой 

Он!  вернулися  домой. 

Но  лишь  зарделся  небосклонъ, 
Ворбта  растворились  — 

И  вереницы  в'Ьрныхъ  жонъ 
Предъ  кесаремъ  явились, 

Кряхтя  подъ  тяжестью  мужей, 

Въ  м'Ьшкахъ  зашитыхъ  до  ушей. 

Противъ  уловки  хоръ  льстецовъ 

Напрасно  возражаетъ: 
сНе  гоясняютъ  царскихъ  словъ!» 

Конрадъ  имъ  отв'Ьчаетъ: 
«Отлично!  браво!  вотъ-те  на! 
Когда  бъ  такъ  думала  жена?» 

Простивъ  мужей,  ихъ  жонамъ  балъ 
Онъ  задалъ  съ  угощеньемъ, 


Гд1(  каждый  сердцемъ  лмковахъ 

И  съ  гЬмъ  же  наслажденьемъ 
Плясалъ  съ  кухаркой  и  швеёй, 
Какъ  съ  Кургомй^ой  женой. 

Гд1  Вейнсбергъ?  гд1,  скажите,  онъ, 

Гд*  этотъ  городочекъ, 
Въ  которомъ  столько  в'Ьрныхъ  жонъ 

И  миленькихъ  ихъ  дочекъ? 
Когда  придётъ  жениться  блажь, 
О,  д'Ьвы  Вейнсберга  —  я  вашъ! 

Н.   ГВРБВЛЬ. 


V, 


П0ХИЩЕН1Е  ЕВРОШЛ. 

Былъ  богъ,  изъ  древнихъ  л'Ьтъ 

Довольно  раменитый, 

Хотя  давно  забытый; 

Теперь  его  ужь  н^тъ: 

Онъ  палъ  —  роз!  СЬг181ит  паЬат... 

Никакъ  не  вспомню  ЛаШш. 

Для  женскихъ  онъ  сердецъ 
Страшн'Ье  былъ  заразы, 
И  разный  проказы 
Творить  былъ  молодецъ; 
Ну,  словомъ  —  былъ  онъ  гетй 
Для  тайныхъ  похожден1й. 

Есть  ворохъ  у  меня 
О  богЬ  томъ  сказашй. 
Въ  нихъ  много  указашй 
Нашолъ  бы  для  себя 
Иной  ловецъ  и  нын'Ь, 
Лишь  знай  онъ  по  латын'Ь. 

И  вотъ  кой-что  о  нёмъ 
По  этому  предмету 
Пов']&даю  я  св'Ьту; 
Но  если  бъ  обо  всёмъ 
Нн'Ь  разсказать  вел^Ьли, 
То  мало  и  недели... 

Пуст»  мой  простой  разсказъ 
Мн'Ь  пользы  не  доставить, 
Но  васъ  онъ  позабавить. 
Такъ  съ  Богомъ,  въ  добрый  часъ, 
Начну  своё  сказанье. 
Теперь  —  прошу  внаанья! 


ВЮРГВРЪ. 


123 


Разъ,  поздно  пробудясь, 
Въ  постели  Зевсъ  валялся, 
ПыиН^  и  отдувался, 
И  крнкнулъ,  разсердясь: 
«Чу!  танъ  снгналъ  парада! 
Дождусь  дн  шоколада?» 

И  въ  яитъ  каяеръ-лакей 
Принёсъ  всего,  что  надо: 
Съ  ванилью  шоколада 
И  нягкихъ  кренделей, 
Хадатъ  и  туфель  пару, 
И  лучшую  сигару. 

Зевсъ  выпилъ  чашекъ  пять 
Съ  отличныиъ  аппетитоиъ 
И  сЬлъ  въ  окн^Ь  открытонъ 
Отъ  скуки — наблюдать, 
Вооруакась  лорнетомъ. 
Что  танъ,  на  св'ЬгЬ  этоиъ? 

И,  сидя  такъ  въ  окн'Ь, 
Онъ,  въ  утреннеиъ  туиан'Ь, 
Вдругъ  видитъ  на  полян'Ь 
Толпу  Д'Ьвицъ:  он'Ь, 
Гуляя  на  лужочк^, 
Сбирали  таиъ  цветочки. 

Одна  изъ  нихъ  была 
Прелестное  созданье: 
Она  въ  очарованье 
Зевеса  привела; 
Друг1я  жь  ей  д'Ьвицы 
Служили  какъ  царице. 

Какъ  опытный  знатокъ 
СиотрЪлъ  онъ  Ш1  красотку: 
Движенья,  станъ,  походку 
И  прелесть  рукъ  и  ногъ, 
Пылая  ясароиъ  страстныиъ, 
Онъ  всё  нашолъ  прекрасныиъ. 

Онъ  ей  шестнадцать  л^тъ 
Назначилъ  по  прии^танъ  — 
И  не  ошибся  въ  зтоиъ. 
Направивъ  свой  лорнетъ, 
Онъ  ею  любовался 
И  нл&гь,  и  волновался. 

И  сердце  всё  сильней 
Въ  груди  его  стучало, 
И  въ  мысль  ену  запало 
Приволокнуться  къ  ней, 
А  чтобъ  за  это  взяться — 
Быконъ  маскироваться. 


Не  знаю  право,  какъ 
Съуи^&лъ  онъ  ухитриться 
Въ  быка  преобразиться; 
Но,  дуиается  такъ, 
Въ  игр^  такого  сорта 
Не  обошлось  безъ  черта. 

И,  сд'Ьлавшись  быконъ. 
На  землю  онъ  спустился 
И  мигоиъ  очутился 
Въ  собранья  иилоиъ  томъ, 
И  сталъ  пастись  лукавецъ 
По  близости  красавицъ. 

Какъ  былъ  онъ  кротокъ,  мнлъ 
Въ  своёмъ  бычачьемъ  санФ! 
Онъ  роль  свою  заран'Ь 
Отлично  изучилъ. 
Будь  онъ  актёръ  —  ну,  право, 
Ену  бъ  кричали  «браво!» 

Чтобъ  д^^въ  не  испугать 
Своей  осанкой  грозной, 
Такъ  мило,  гращозно, 
Онъ  сталъ  къ  нииъ  подступать, 
Что  былъ  онъ  въ  то  мгновенье 
Не  быкъ,  а  загляденье! 

Красавица,  пленясь 
Такимъ  его  смиреньеиъ, 
Сказала  съ  умиленьеиъ, 
Къ  подругЬ  обратись: 
«Гляди,  гляди,  подружка: 
Какой  онъ,  право,  душка!  > 

А  та  ей  говорить: 
«Наружности  не  верьте: 
Гд*]^  оиутъ  тихъ,  таиъ  черти. 
Пословица  гласить. 
Ахъ,  иилая  принцеса, 
Остерегайся  б^са!» 

«Всё  вздоръ!  тутъ  н'Ьтъ  б^сонъ! 
Вотъ  я  его  погЬшу  — 
Рога  ену  ув^шу 
Гирляндой  изъ  цв^товь. 
Его,  чай,  тоже  т^шитъ, 
Коль  за  ухоиъ  кто  чешетъ?» 

«Прочь,  прочь!  вотъ  онъ  идётъ!» 
Но  быкъ  остановился, 
На  травку  опустился, 
Лежнтъ  себ*  —  жуётъ 

И  СИОТрИТЪ   съ  глупой  ИННОЙ 

Предоброю  скотиной. 
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Красавица,  резвясь, 
Играть  съ  ни1Ъ  начиваетъ 
И  на  него  взл^^заеть 
И  говорить,  сн'Ьясь: 
сЧего  жь  его  бояться? 
Ы^ъ  иожно  покататься!» 

А  быкъ  того  и  ждадъ: 

Почуявъ  это  бреия, 

Онъ,  улучивши  вреия, 

Вскочилъ  и  поскакалъ 

Съ  шалуньей  сдишкомъ  сиплой, 

Какъ-будто  угор'Ьлый. 

<  Ахъ,  ахъ!  держи,  держи!  ? 
Всё  въ  страхе  закричали 
И  съ  воплеиъ  поб'Ьжали 
Всл^Ьдъ  б'Ёдной  госпожи. 
Она  кричитъ  и  плачетъ, 
А  онъ  всё  шибче  скачетъ! 

Съ  добычею  своей 

Онъ  къ  иорю  безъ  оглядки 

Летитъ  во  всЬ  лопатки 

И  въ  воду  бухнулъ  съ  ней. 

Она  прижалась  робко, 

А  онъ  плывётъ,  какъ  пробка. 

Но  вотъ  и  островокъ! 
Къ  неиу  онъ  подплываетъ 
И  бережно  спускаетъ 
Принцессу  на  лужокъ, 
И  тотчасъ  удалился, 
Чтобъ  духъ  въ  ней  ободрился. 

Нежь-т^иъ,  пока  она 
На  травк^Ь  отдыхала 
И  всё  припоиинала, 
Тревожныхъ  дуиъ  полна, 
Хитрецъ,  на  всё  готовый, 
Придуиалъ  фокусъ  новый. 

Какъ  Л0ВК1Й  селадонъ, 
Во  фракъ  онъ  нарядился, 
Завился,  надушился, 
И  розовый  флаконъ 
Съ  духами  ей  подноситъ 
И  осв'Ьжиться  просить. 

Чтобъ  легче  ей  дышать, 
Ослабилъ  онъ  шнуровку, 
И  прииочилъ  головку, 
И  началъ  расточать, 
Подъ  видомъ  свроиной  иаски, 
Любезности  и  ласки. 


«Принцесса!  какъ  я  радъ», 
Сказадъ  онъ  съ  умиленьежъ, 
«Что  вы  судьбы  вел1»ньемъ 
Мой  ПОСЕТИЛИ  садъ. 
Распоряжайтесь  иною, 
Какъ  преданннмъ  слугою. 

«Но,  заи^^чаю  я, 

Ванъ  надобно  согреться 

И  вновь  переодеться. 

Вотъ  хижинка  ноя: 

Онавамъ  незнакома. 

Но  будьте  въ  ней,  какъ  дона. 

<  Вы  всё  найдёте  танъ: 

И  платья,  и  сорочки, 

И  юбки  и  чулочки, 

И  я  съ  охотой  самъ 

Исполню  всепокорно 

Долгъ  фрейлины  придворной.» 

Красавица  сперва 
Немножечко  дичилась. 
Но  всё-таки  склонилась 
На  н^^ныя  слова. 
«Ага!  вотъ  будетъ  штука». 
Иной  тутъ  скажетъ:  «ну-ка!» 

Н^тъ,  милые  друзья, 
Напрасны  ожиданья: 
Скоромнаго  сказанья 
Не  ждите  отъ  меня: 
Не  къ  л'Ьтамъ  мн^^  амуры. 
Да  страшно  и  цензуры! 

Скажу  лишь  объ  одномъ. 
Что  Л0ВК1Й  волокита 
Аттаку  вёлъ  открыто, 
И  время  ихъ  вдвоёмъ. 
Что  всякому  понятно, 
Текло  весьма  пр1ятно. 

Но  вотъ  скандалъ  какой: 
Изъ  моря  всЬ  наяды 
Вдругъ  выплыли  и  —  рады 
Оказш  такой  — 
Смотр'Ьли  и  см'Ьялнсь, 
Красн'Ьли  и  шептаяись: 

«Смотрите!  экой  стыдъ! 
На  что  жь  это  похоже?» 
Нептунъ  тутъ  смотритъ  тоасе 
И  съ  хохотомъ  кричитъ, 
Облокотись  на  вилы: 
«Брависсимо,  мой  милый!» 


ФОССЪ. 
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А  знаете  ль,  подъ  часъ 
Я  радъ  за  погь  прекрасный, 
Что  этотъ  воръ  опасный 
Давно  оставилъ  насъ. 
Да,  впрочемъ,  нынче  стадо 
Такнхъ  быковъ  не  нале. 


Э.    МИДЛЕРЪ. 


VI. 


0ДИН0К1Й  пыжцъ. 

Тамъ,  гд^  сонъ  царитъ  глубок!й, 
Сонъ  ногильный,  безъ  конца, 
Гд'Ь  живого  н'Ьтъ  лица, 
Слышенъ  голосъ  однноюй 
Позабытаго  п'Ьвца. 

Какъ  въ  цв^тупце  дни  л'Ьта 
Не  доходить  до  гробовъ 
Голосъ  акизни,  ропотъ  св'Ьта, 
Такъ  свободный  стихъ  поэта 
Не  волнуетъ  кровь  рабовъ. 

Для  чего  же  раздаётся 
Голосъ  твой,  родной  п^вецъ? 
Въ  чьёиъ  онъ  щт^  отзовётся, 
Если  въ  и1р'Ь  не  найдётся 
Всеотзывчивыхъ  сердецъ? 

Горечь  слёзъ  и  горечь  сн'Ьха 
Слышинъ  въ  п'Ьсняхъ  иы  твоихъ; 
Но  зач^иъ  поёшь  ты  ихъ? 
Разв^  иожно  ждать  усп'Ьха 
Посреди  глухо-н'Ьиыхъ. 

Д.    МИНАЕВЪ. 
VП. 

ТРУЖЕНИКУ. 

Пока  ты  иожешь  день-деньской 
Трудиться  ради  пропитанья, 
Стыдись  съ  протянутой  рукой 
Просить,  какъ  нищ1й,  подаянья. 

Когда  же  будутъ  отъ  утрать, 
Отъ  горя  силы  всЬ  убиты. 
Тогда  себя,  ной  гордый  братъ, 
Голодной  сиертью  уиори  ты. 

Д.    МиНАЕВЪ. 


ФОССЪ. 

Иия  Фосса  пользуется  въ  литератур'Ь  по- 
чётною изв'Ьстностью  не  столько  за  глубину 
самобытнаго  таланта,  сколько  за  тЬ  р'Ьдте 
уи^Ьиье  и  тактъ,  съ  которыии  онъ  пользовался 
своиии  способностяии,  не  уклоняясь  въ  какую- 
либо  крайность,  ч'Ьиъ,  какъ  известно,  страда- 
етъбольпшнство  позтовъ.  Живя  въ  эпоху,  ког- 
да чуть  не  каждый  годъ  вносилъ  въ  литерату- 
ру оттЬиокъ  новаго  направлетя  и  когда  адеп- 
ты всякой  новой  школы  готовы  были  на  все- 
возиожныя  крайности,  липи»  бы  доставить  тор- 
асество  своииъ  идеяиъ,  Фоссъ  остался  глухъ  ко 
всякинъ  ложныиъ  увлечешяиъ,  за  что  и  за- 
служилъ  иия  поэта  здраваго  смысла. 

Хоаннъ-Генрнхъ  Фоссъ  родился  20-го  фев- 
раля 1751  года  въЗомиердорф^.  Воспитанный 
съ  самой  ранней  молодости  на  древнихъ  клас- 
сикахъ,  онъ,  къ  сожал'Ьнио,  не  могъ,  по  б'Ьд- 
ности  средствъ,  выслушать  университетски 
курсъ  и  былъ  принуждёнъ  поступить  въ  одинъ 
частный  домъ  въ  званш  домашняго  учителя. 
Первые  его  литературные  труды  появились  въ 
различныхъ  альманахахъ  и  скоро  обратили  на 
молодого  поэта  вниман1е  понимавшихъ  людей. 
Частная  благотворительность  уваасавшихъ  его 
людей  доставила  ему  возможность  оставить 
учительскую  должность  и  переселиться  на 
житьё  въ  Гёттингенъ,  гдф  онъ  сталъ  главою 
литературнаго  общества.  Въ  теченш  дальн']Ьй- 
шей  жизни  Фоссъ  постоянно  представлялъ  изъ 
себя  образецъ  добросов'Ьстн^йшаго  труженика 
на  поприщ'Ь  науки  и  литературы.  Будучи  зна- 
комь почти  со  всЬми  представителями  лите- 
ратуры, онъ  принималъ  постоянное  участ1е  въ 
ихъ  съ^здахъ  и  вообще  не  оставался  глухимъ 
ни  къ  какому  движешю,  происходившему  въ 
области  литературы.  Независимо  отъ  поэти- 
ческихъ  трудовъ,  Фоссъ  изв'Ьстенъ  какъ  за- 
мечательный ученый  въ  области  филологш  и 
позпаши  древнихъ  языковъ.  Въ  течен1е  своей 
долгой  жизни  онъ  занималъ  не  мало  обществен- 
ныхъ  должностей,  какъ  наприм^^ръ  ректора  въ 
Оттеридорф^  и  потомъ  въ  Эйтен'Ь,  гд'Ь  прожилъ 
двадцать  л^тъ.  Бол^Ьзненное  состоян1е  прину- 
дило его  оставить  эту  должность  и  пересе- 
литься въ  1ену,  ГД'Ь  онъ  сошелся  со  всЬми  луч- 
шими представителями  литературы  и,  меясду 
прочммъ,  съ  Гёте.  Въ  посл'Ьдте  годы  жизни 
Фоссъ  получилъ  приглашете  баденскаго  гер- 
цога переселиться  на  покой  въ  Гейдельбергъ, 
I  занять  номинальную   должность  съ  значи- 
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тельнымъ  содержатенъ.  Танъ  онъ  и  унеръ 
29-го  нарта  1826  года,  на  сендесятъ  шестоиъ 
году  жизни. 

Изъ  произведений  Фосса  пользуются  особен- 
ною изв'Ьстностью  его  идиллш  и  переводы.  Въ 
первыхъ  его  трудахъ  зан'Ьтно  вл1ян1е  Клоп- 
штока,  какъ  въ  форн']^,  такъ  и  въ  содерхати. 
Онъ  въ  особенности  старался  передавать  на 
н'Ьиецк1й  языкъ  гречесте  обороты  и  выраже- 
шя,  но  въ  характер^Ь  сочинен1й  Фоссъ  не  по- 
зволялъ  себЪ  увлекаться  господствовавпшмъ 
тогда  сентииентальиыжъ'направлешеиъ.Прак- 
тическ1й  сжыслъ,  съ  которымъ  онъ  угадывалъ 
ложный  понят1я,  развился  въ  нёнъ  съ  годажи  и 
обнаружился  ещё  сильнее  въ  дальн^Ьйшихъ  его 
трудахъ.  Свободный,  трезвый  взглядъ  на  жизнь 
высказался  особенно  въ  его  религ10зныхъ  со- 
чинен1яхъ,  за  что  онъ  справедливо  считается 
поэтомъ  протестантизна.  Си^Ьлость  взглядовъ 
на  этотъ  предметъ  была  даже  причиной  его 
ссоры  съпрежиини  друзьяии,  какъ,  наприи1Ьръ, 
съ  Штольбергоиъ;  но  Фоссъ  говорилъ  санъ, 
что  гд*]^  р'Ьчь  зашла  о  подобныхъ  вопросахъ, 
то  вс^  личный  отношен1я  должны  замолчать 
передъ  правдой.  Романтики,  съ  ихъ  наклонно- 
стью къ  мистицизму,  подвергались  также  подъ 
его  перомъ  безпощадному  осм'Ьян1ю.  Твёрдый, 
непреклонный  характеръ  и  здравый  взглядъ 
обличаетъ  себя  во  всЬхъ  сочинешяхъ  Фосса, 
но  за-то  въ  нихъ  часто  ощущается  недостатокъ 
иоэтической  прелести  и  глубины,  а  потому  и 
значеше  его,  какъ  поэта  въ  црямомъ  смысл'Ь 
слова,  не  велико.  Онъ  самъ  сознавалъ,  что  ему 
недоставало  творческой  фантазш.  Вн'Ьшняя 
форма  его  произведен1й  также  не  всегда  отли- 
чалась благозвучностью  и  правильностью.  Такъ 
онъ  напрасно  пытался  соединить  греческ1й 
разм'Ьръ  стиховъ  съ  риемой.  Въ  своихъ  идил- 
л1яхъ  Фоссъ  часто  пытался  изображать  при- 
роду и  поэтическую  простоту  обыдённой  жиз- 
ни, но  недостатокъ  фантаз1и  и  поэтическаго 
взгляда  на  жизнь  обнаруживается  и  зд'Ьсь. 
Баллады  Фосса,  содержанге  которыхъ  онъ  по 
большей  части  заикствовалъ  изъ  чужеземныхъ 
литературъ,  прииадлежатъ  къ  слаб'Ьйшимъ  его 
прои8веден1ямъ,  что  и  понятно,  если  вспом- 
нить, что  этотъ  родъ  поэтическихъ  произве- 
ден1й  бол1^е  всего  требуетъ  фантазш  и  поэти- 
ческой концешци  предмета,  то-есть  двухъ  ка- 
чествъ,  которыхъ  именно  недоставало  Фоссу. 
Лучшими  его  идилл1ями  считаются  с  Семиде- 
сятый день  рожденья»  и  «Весеннее  утро».  Въ 
нихъ  бол'Ье  ч'Ьмъ  въ  прочихъ  обнаруживается 
простота  и  безъискуственность  равсказа.  Не- 


который изъ  его  ИДИЛЛ1Й  довольно  пространны 
и  заслуживаютъ  скор^Ье  назЪаше  поэкъ,  такъ- 
что  представляютъ  по  внешней  форм^  новый 
родъ  П0Э31И,  изобр^тателемъ  котораго  должно 
считать  Фосса.  Онъ  до  того  придавалъ  самъ  зна- 
чен1е  своииъ  произведешямъ  въ  этомъ  род^, 
что  открыто  ув^Ьрялъ,  по  выход'Ь  «Германа  и 
Доротеи»  Гёте,  будто  Доротея  никогда  не  срав- 
нится съ  его  Луизой,  героиней  его  поэмы  того 
же  имени.  Поэма  эта,  впрочемъ,  действительно 
на  столько  замечательна,  что  о  ней  нельзя 
не  сказать  несколькихъ  словъ.  Авторъ  вво- 
дитъ  читателей  въ  сеиейный  кругъ  беднаго 
пасторскаго  семейства.  Простота  жизни  и 
взглядовъ  лицъ  поэмы,  соединённыя  въ  тоже 
время  съ  замечательнымъ  развит1емъ  и  обра- 
зовашемъ,  очень  искусно  охарактеризованы 
авторомъ.  Въ  первой  части  поэмы,  озаглавлен- 
ной «Праздникъ  въ  лесу»,  изображено  правд- 
нован1е  дня  рожденья  Луизы,  дочери  грюнау- 
скаго  пастора.  Всё  семейство  проводить  день 
на  берегу  озера,  гуляя  и  обедая  подъ  открн- 
тымъ  небомъ.  Детали  дня,  проведённаго  та- 
кимъ  образомъ,  описшы  чрезвычайно  живо 
и  мило.  Между-прочимъ  читатель  узнаётъ  изъ 
этой  части  поэмы,  что  Луиза  любитъ  Вальтера 
и  любима  имъ  взаимно.  Во  второй  части,  Валь- 
теръ,  уже  объявленный  женихъ  Луизы,  является 
въ  Грюнау;  тутъ  выводятся  новыя  лица,  между 
прочимъ  —  подруга  Луизы  Амал1я.  Какъ  эта, 
такъ  и  третья  часть  поэмы  наполнена  множе- 
ствомъ  милыхъ  и  обыдённыхъ  эпизодовъ,  какъ 
наприиеръ  примериваньемъ  Луизой  брачнаго 
наряда  и  т.  п.  Бракъ  влюблённыхъ  оканчи- 
ваетъ  поэму,  которая,  какъ  читатель  моасетъ 
видеть,  совершенно  чужда  какого-либо  хитро- 
сплетённаго  сюжета  и  даже  оригинально-за- 
думанныхъ  характеровъ,  и  состоитъ  вся  изъ 
ряда  чередующихся,  просто  изображояныхъ 
картинъ.  Тотъ,  кто  прочитавтъ  эту  поэму,  по- 
лучить полное  понят1е  о  прои8веден1яхъ  Фос- 
са, въ  которыхъ,  какъ  уже  сказано  выше, 
блещетъ  не  столько  фантаз1я  и  П09тическ1й 
взглядъ  на  жизнь,  сколько  трезвый,  здравый 
взглядъ  умнаго  человека,  умевшаго,  не  вда- 
ваясь въ  крайность,  сделать  многое  изъ  ограг 
ниченнаго,  даннаго  ему  природою,  таланта. 

Изъ  произведешйг  Фосса  на  руосшй  язьигь 
была  переведена:  «Луиза,  сельское  стихотво- 
реше  въ  трёхъ  идилл1яхъ»  —  Н.  Теряевннъ. 
(Спб.  1817  года.) 
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Въ  сладкой  црохдад'Ь,  подъ  тЬнью  двухъ  депъ  шнроков'Ьтвисттъ, 

Что  ос^няютъ  бесЬдву,  покрытую  мхонъ,  привлекая 

Цв'Ьтохъ  душмстымъ  своинъ  пчёдъ  шухящ1е  рои, 

За  покрытынъ  столожъ  об'Ьдалъ  съ  лю<бе8ны1ъ  сеиействоиъ 

Добрый  священникъ  изъ  Грюнау;  въ  новокъ  халат'Ь  сид'Ьлъ  онъ, 

Весело  празднуя  день  рождешя  нилой  Луизы. 

Каненный  столъ  окружало  шесть  троетниховыхъ  сканеекъ, 

Барышн-Ь  къ  этому  дню  въ  подарокъ  сплетённыхъ  слугою; 

А  для  хозяина  были  особо  доставлены  кресла. 

Старецъ  снд'Ьлъ  въ  нихъ  и,  кончивъ  об^дъ,  занннадъ  разговоронъ 

И  назидательной  р'Ьчью  своихъ  домочадцевъ.  Цыплята 

Съ  матерью  смирной  своей,  и^есаркой,  посп'Ьшно  клевали 

1лЬ6ъ  изъ  ручекъ  Лунзы;  а  дал^е  ждалъ  подаянья 

Съ  курами  гордый  п'Ьтухъ,  и  голуби  съ  кровли  высокой, 

И  надутый  индюкъ.  Въ  сторон'Ь,  подъ  бузиннымъ  кусточкомъ, 

Грызъ  остатки  об']Ьда  Палванъ  и  ворчадъ  на  соседку, 

Хитрую  кошку,  и  щёлкадъ  зубами  на  мухъ  безпокойныхъ. 

Но  почтенная  мать,  улыбаясь  разсказамъ  супруга. 

Дёрнула  тайно  за  платье  Луизу,  сидящую  пор4, 

И  головою  къ  ней  наклонившись,  тихо  сказала: 

«Что?  пойдёмъ  ли  мы  въ  л%съ?  или,  быть-можетъ,  ты  хочешь 

Праздновать  день  свой  въ  бесЬдк'Ь,  что  у  ручья?  —  тамъ  въ  нрохлад! 

Ножно  укрыться  отъ  солнца.  Но  что  же  ты  такъ  покраснела? » 

Дочь  взглянула  на  мать  и  сказала  съ  прелестной  улыбкой: 

«Н'Ьтъ,  не  въ  бесбАк!,  мамаша!  тамъ  вечеромъ  запахъ  акащй 

Слишкомъ  тяжолъ  для  меня,  особенно  съ  запахомъ  лил1й 

И  резеды;  да  прнтомъ  у  ручья  комары  безпокоютъ. 

Солнце  такъ  ласково  гр'Ьетъ;  въ  л']^су  асе  гораздо  прохдадн'Ьй. » 

Мать  головою  кивнула.  Священникъ  разсказъ  свой  окончилъ, 

И  она,  обратившись  къ  супругу,  сказала:  «Послушай, 

Папенька,  наша  Луиза  желаетъ  отпраздновать  день  свой 

Лучше  въ  лЪсу,  ч'Ьмъ  въ  бесЬдке  —  она  это  мне  объявила: 

Солнце  такъ  ласково  гр^етъ,  въ  л^су  асе  намъ  будетъ  прохладн'Ьй. 

Вотъ  мой  сов^тъ:  добрый  Вальтеръ,  Луиза  и  храбрый 

Карлъ  —  пусть  пойдутъ  надерёдъ  и  выберутъ  м'Ьсто  получше. 

Жаль,  что  не  в5  время  гости  въ  зймк^^  господь  задержали. 

Нашу  графиню  и  дочь  ея!  Съ  милой  Амал1ей  было  бъ 

Вамъ  веселее  идти:  тогда  бъ  ваши  п^кснн  по  рощ'Ь 

Громко  звучали.  А  мы,  старики,  черезъ  озеро  въ  лодк'Ь 

Къ  вамъ  приплывёмъ.  Управитель,  я  знаю,  намъ  не  откажетъ  — 

И  одолжить  свою  лодку.  Но  преасде  мн^  бы  хотЬлось, 

Чтобъ  нашъ  папаша  немного  соснулъ:  въ  это  жаркое  время 

Посл^-об^денный  сонъ  для  старыхъ  людей  —  наслажденье.» 

И  на  это  сказалъ  почтенный  священникъ  изъ  Грюнау: 

«Слышишь  ли,  сынъ  мой,  чего  отъ  насъ  требуетъ  наша  хозяйка? 

Видно  ужь  мн^  уступить  ей:  в^дь  нынче  рожденье  Луизы. 

Д^ти,  помолимся  вечному  Богу!  Молитесь  съ  усердьемъ.» 

Тутъ  добродетельный  старецъ,  главу  обнаживши,  на  коей 

Лишь  немного  остаюсь  волосъ  серебристыхъ,  съ  молитвой 

Руки  слояшлъ,  и  взоры  возд'Ьлъ  къ  небесамъ,  и  промолвилъ: 

«Отче  БлагШ!  ты  питаешь,  хранишь  всё  живущее  въ  марЪ! 
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Днесь  не  отвергни  иолятвы  сердецъ  благодарныхъ!  о  Воже! 

Предъ  Тобою  мы  прахъ.  Сохрани  насъ  отъ  (НЬдъ  и  напастей, 

Духъ  же  тщеслав1Я  прочь  отжени  отъ  насъ.  Хл'Ьбъ  нашъ  насуп^ннб, 

Господи,  намъ  ниспошли  —  да  мы  безъ  заботь  суетливыхъ, 

Съ  твёрдою  в'Ьрою,  съ  тёплой  иолитвой  къ  Теб!^  приб'Ьтали.» 

Д'Ёти!  желаю,  чтобъ  нашъ  об'Ьдъ  былъ  ваиъна  здоровье.» 

Старецъ  окончилъ,  тогда  всЬ  къ  нежу  подошли  и,  цалуя, 

Благодарили  его;  а  жилая  дочка,  обнявши 

Кр'Ёпко  отца,  цаловала  въ  уста  и  ручкою  нужной 

Гладила  щёки  его.  А  отецъ  её  взялъ  на  кол1^ни, 

И  отв'Ьчалъ  ея  ласкажъ,  тихо  качая  шалунью. 

Руки  обоихъ  гостей  пожиная,  спросила  хозяйка: 

«Сыты  ль  вы,  жилые?  Скрожный  об']Ьдъ  нашъ  не  иожетъ  сравниться 

Съ  графскинъ  роскошныжъ  столожъ;  но  друзья  не  осудить,  над^Ьюсь, 

Сельсшй  об'Ьдъ.  А  теперь  нажъ  зд'Ьсь  не  напиться  ли  кофе? 

Знатные  люди  всегда  пьютъ  его  посл-Ь  об']&да.» 

Ей  на  то  отв-бчаль  благородный  и  в-Ьясливый  Вадьтеръ: 

«Благодарижъ  отъ  души  за  всё  угощеше  ваше. 

Не  пристыдите  лишь  Карла.  Лучше  быть  добрыжъ,  ч^^жъ  знатнынъ. 

Если  бъ  за  этижъ  столожъ  сид'Ьлъ  и  саиъ  Крезь  богатый, 

Въ  этой  прохладной  т'Ьни  и  въ  этоиъ  обществ'^  жиложъ,  радушножъ, 

И  если  бъ  онъ  пожал&1Ъ  о  своёжъ  прихотливоиъ  обФд'Ь  — 

О,  тогда  бы  его  надлежало  оставить  голодныжъ! 

Лучше  теперь  жы  отправижся  въ  л'Ьсъ,  и  когда  ваша  лодка 

Къ  нажъ  принесётъ  васъ,  тогда  жы,  по  сежейножу,  вж'ЬсгЬ 

Кофе  сварижъ  и  напьёжся  подъ  гЬнью  берёзъ  б'Ьлоствольныхъ. 


е.   МНЛЛЕРЪ. 


КЛАУДХУСЪ. 

Матв-Ьй  Клауд1усъ  родился  15-го  августа 
1 740  года  въ  Дейрфельд'Ь  и  окончилъ  курсъ 
ученья  въ  1енскожъ  университет^&.  Независиио 
отъ  своихъ  литературныхъ  трудовъ,  онъ  былъ 
также  изв']&стенъ  какъ  общественный  д^Ьятель, 
занижая  ж^сто  кожжисара  въ  Даржштадт^,  гд1^ 
участвовалъ,  подъ  предс*дательствожъМозера, 
въ  изв'Ьстной  К0ЖЖИСС1И  объ  улучшеши  всеоб- 
щаго  благосостоян1я.  Въ  течеши  этого  же  вре- 
жени  ежу  было  поручено  редакторство  «Дарж- 
штадтскихъ  в1&дожостей»,  гд'Ь  статьи  его  обра- 
тили на  себя  заслуженное  внижан1е  публики. 
Посл'Ёдн1е  годы  жизни  провёлъ  онъ  въ  Ваадс- 
бек'6  въ  зваши  ревизора.  Клауд1усъ  скончал- 
ся въ  Гажбург*  21-го  января  1815  года. 

Литературное  поприще  своё  началъ  Клауд!- 
усъ  въ  1 763  году,  издавъ  сборникъ,  озаглавлен- 
ный: «Разсказыи  стрежлетя».  Сборникъ  этотъ, 
будучи,  однако,  довольно  неловкижъ  подраяса- 
Н1еиъ  направленш  ГерстенбергаиГеллерта,  не 
возбудилъ  особаго  внижатя  публики.  Колк1я 


статьи  критики  заставили  Клауд1уса  глубже 
вдуиаться  въ  свои  дальн^йште  труды  и  фун- 
дажентально  изж'Ьнить  ихъ  направлеше,  къ 
счастью  ря  него,  въ  хорошую  сторону.  Съ- 
т^Ьхъ-порь  онъ  постоянно  пожЪщалъ  въ  луч- 
шихъ  соврененныхъ  журналахъ  свои  поэтиче- 
СК1Я,  равно  какъ  и  прозаичесюя  произведен1я, 
постоянно  пользуясь  любовью  и  одобрешенъ 
читателей.  Хотя  въ  стихахъ  Клауд1усъ  часто 
подраасалъ  жногижъ  совреженныжь  нисателяжъ 
и,  въ  особенности,  Клопштоку,  но  гЬнъ  не  же- 
н^^е  онъ  обладалъ  и  саиобытныжъ  талантожъ. 
Къ  недостаткажъ  Клауд1уса  принадлеашть  въ 
особенности  его  стрежлен1е  уже  чрезъ-чуръ  зло- 
употреблять наси'Ьшкой  и  шуткой,  всл'Ьдств1е 
чего  они  теряютъ  своё  саркастическое  значе- 
ше;  но  за-то  онъ  неподражаежъ  тажъ,  гд^Ь  жзо- 
бражаетъ  душевное  спокойств1е  и  довольство 
окружающей  средой.  Сажый  его  характеръ 

чрезвычайно  ПОДХОДИЛЪ  къ  ЭТОЖу  роду  П0931Н. 

Клауд1усъ  въ  своихъ  привычкахъ  и  привязан- 
ностяхъ  остался  до  старости  чисть  душою, 
какъ  ребёнокъ.  Безд&гаца  жогла  его  огорчить 
или  обрадовать.  Въ  разговорахъ  съ  пр1ятеляжи 
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обнаружявалъ  онъ  неютощЕмыйзапасъ  самаго 
добродушнаго  ююра,  что  д'Ьлаю  его  ;фаго- 
ц^ннЕШъ  собесФдникожъ  въ  тихо1Ъ  сенейвонъ 
круг;.  ВеЬ  эти  черты  ц^ликомъ  перенесены 
шгь  я  въ  его  произведешя.  Сюжеты  заимство- 
вал! онъ  обыкновенно  изъ  собыпй  обыдённой 
ЖНЗН1  и  рЛяъ  пересказать  ихъ  съ  необыкно- 
венной простотой  и  прелестью.  Его  сВечерняя 
Лсвяъ  и  стихотворенье  €  Обвитый  зеленью  сто- 
ить заздравный  кубокъ»  —  изв^^стны  всеиу 
чпающеиу  н^иецвону  шру.  Прозаичесшя  со- 
Щ6Н1Я  Клауд1уса^  известный  въ  Герианл  не 
юньше  ч^киъ  его  стихи,  обнаруживаютъ  совер- 
шенно тотъ  же  тёплый,  задушевный  характеръ, 
проникнутый  нилыиъ,  безвредныиъ  юиоронъ. 
Что  же  касается  аффектацш  и  утрировки,  о  ко- 
торнхъ  сказано  выше,  то  он^  встречаются  въ 
нт  ещё  чаще,  ч'Ьиъ  въ  стихахъ,  а  его  усил1я 
пои^латься  подъ  простоту  и  складъ  народной 
р1пн  не  удавались  ему  совсЬиъ,  не  сиотря  на 
т6,  НТО  по  содержанш  своихъ  произведен1й  онъ 
быль  «СТО  народнынъ  писателенъ.  Этотъ  раз- 
ладъ  содержашя  и  формы,  должно  сознаться, 
часто  непр1ятно  бьётъ  въ  глаза  въ  его  сочи- 
н«пяхъ.  Глубокая  в^ра  въ  Бога  сквозитъ  во 
всёнъ,  что  писалъ  Клауд1усъ,  но  въ  поо'Ьд- 
нпъ  его  трудахъ  направлен1е  это,  къ  несча- 
стью, начинаетъ  впадать  въ  туманный  мисти- 
цнзмъ.  Неиалое  значеше  им^ли  критичестая 
статьи  Клауд1уса  о  литератур^^.  Изъ  нихъ  мож- 
но видеть,  что  онъ  принадлеясалъ  къ  тому  не- 
большому кружку  современныхъ  ему  литерато- 
ровъ,  которые  имели  верное  поняпе  о  движе- 
нш  современной  немецкой  литературы.  Взглядъ 
его  въ  этихъ  статьяхъ  веренъ,  а  суждешя 
здравы  и  метки.  Все  более  или  иенее  заме- 
чательным произведешя  его  вреиени,  нач]гаая 
съ  сочинешй  Клошптока  и  кончая  сВерте- 
роиъ»  Гёте,  нашли  въ  Клауд1усе  безпристра- 
стиого  и  вернаго  ценителя,  готоваго  радо- 
ваться всякому  успеху. 


ПЕРВАЯ  ВСТРЪЧА. 

Мне  минуло  шестнадцать  летъ. 
Но  сердце  было  въ  воле; 

Я  думала:  весь  белый  светъ 

Нашъ  боръ,  потокъ  и  поле. 

Къ  намъ  юноша  пришолъ  въ  село: 
Кто  онъ?  отколь?  —  не  знаю; 

Но  всё  пеня  къ  неиу  влекло, 
Всё  мне  твердило:  «знаю!» 


Его  кудрявые  власы 

Вкругъ  шеи  обвивались, 
Какъ  накъ  С1яетъ  отъ  росы, 

С1яли,  разсыпались. 

И  взоры  пламенны  его 

Мне  чтО-то  изъясняли. 
Мы  не  сказали  ничего, 

Но  ужь  другъ  друга  знали. 

Куда  пойду  —  и  онъ  за  мной. 

На  долгую  ль  разлуку  — 
Не  знаю:  только  онъ  съ  тоской 

Безиолвно  жалъ  ине  руку. 

«Что  хочешь  ты?»  спросила  я: 
«Скажи,  пастухъ  унылый? 

И  съ  жаромъ  обнялъ  онъ  меня 
И  тихо  н^вадъ  «иилой». 

И  мне  бъ  тогда  его  обнять; 

Но  рукъ  не  поднимала: 
На  перси  потупила  взглядъ, 

Краснела,  трепетала. 

Ни  слова  не  сказала  я  — 

За  что  жь  ему  сердиться? 

Зачеиъ  покинулъ  онъ  меня 
И  скоро  ль  возвратится? 

Баронъ  а.  Дельвигъ. 


ГЕРДЕРЪ. 

1оаннъ-Готфридъ  фонъ-Гердеръ,  знамени  > 
тый  поэтъ  и  критикъ,  родился  24-го  августа 
1 744  года  въ  Морунгене,  небольшоиъ  городке 
Восточной  Прусс1И,  где  отецъ  его  былъ  учи- 
телемъ  въ  низшихъ  классахъ  гимназш.  Не 
сиотря  на  неблагопр1ятныя  обстоятельства, 
даровашя  иолодого  Гердера  развились  сами 
собою.  Взятый  проповедниконъ  Трешо,  за  хо- 
рош1й  почеркъ,  къ  себе  въ  доиъ  и  воспиты- 
вавшШся  у  него  вместе  съ  его  собственныии 
детьми,  Гердоръ  занеиогъ  сильно  глазаии.  Это 
обстоятельство  случайно  познакомило  его  съ 
однииъ  русскииъ  врачёиъ,  который  предло- 
жидъ  восеинадцатидетнему  юноше  отправить- 
ся съ  нимъ  въ  Петербургъ,  где  онъ  обещалъ 
учить  его  безплатно  хирургш.  Гердеръ  при- 
нялъ  предложеше  и  въ  1 762  году  оставилъ 
свой  родной  городокъ,но,пр1ехавъвъ  Кёнигс- 
бергъ  н  познакоинвшись  случайно  съ  кеиъ- 
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ТО  изъ  преподавателей  въ  тамошней  Фридри- 
ховой  К0ЛЛ6Г1И,  принялъ  его  предложен1е  всту- 
пить въ  число  ея  воспитанниковъ.  Пробывъ 
въ  названной  коддег1и  три  года,  употреблён- 
ные на  изучен1е  6огослоб1я,  философии  и  фи- 
зики, онъ  принялъ  въ  1765  году  предложен- 
ное ену  м'Ьсто  директора  главнаго  училища  въ 
РигЬ,  соединённое  съ  должностью  пропов']^д- 
ника.  ЗагЬмъ,  въ  1768  году  ему  было  пред- 
ложено м^сто  инспектора  въ  училище  Св.  Пе- 
тра въ  Петербурге;  но  Гердеръ  предпочёлъ 
принять  другое,  сделанное  ему  въ  тоже  время 
прерожеше  —  сопровождать  принца  Голь- 
штейнъ-Эйтинскаго  во  Франц1ю  и  Италш.  Но 
и  на  этотъ  разъ  возвратившаяся  глазная  бо- 
лезнь пом'Ьшала  исполнешю  его  желашя  и  за- 
ставила остаться  въ  Стразбург^^,  гд'Ь  онъ,  уже 
авторъ  сОтрывковъ»  и  сКритическихъ  л'Ь- 
совъ»,  познакомился  и  подружился  съ  Гёте. 
Зд1&сЬ|  въ  1770  году,  предложили  ему  занять 
м^сто  пропов^^дника,  суперъ-интендента  и  со- 
ветника конснстор1И,  который  онъ  и  принялъ 
охотно.  Пробывъ  въ  Стразбурге  пять  л^тъ, 
онъ  былъ  вызванъ  въ  Гёттннгенъ  для  занят1я 
БЪ  тамошнемъ  университете  каеедры  богосло- 
В1Я;  но,  по  прхезде  на  место,  былъ  встреченъ 
рядомъ  нбпр1Ятностей.  Онъ  не  только  не  былъ 
утверждёнъ  курфюрстомъ  въ  новой  должности, 
но  даже,  въ  противность  обыкновен1ю,  полу- 
чилъ  повелеше  подвергнуться  предваритель- 
ному испытан1ю.  Отъ  этого  унижен1я  онъ  былъ 
избавленъ  вмешательствомъ  Гёте.  Благодаря 
ходатайству  знаменитаго  поэта,  Гердеръ  былъ 
приглашонъ  занять  въ  Веймаре  место  при- 
дворнаго  проповедника,  суперъ-интендента  и 
перваго  советника  консисторш.  Продолжая 
занимать  две  первый  должности  до  самой 
смерти,  онъ  былъ  возведёнъ  въ  1798  году  на 
степень  вице-президента,  а  въ  1801  —  на 
степень  президента  главной  консистор1и.  Это 
последнее  место  давалось  только  дворянамъ — 
и  курфюрстъ  Баварск1й  не  замеддилъ  пожало- 
вать Гердеру  дворянство,  что,  по  семейиымъ 
обстоятельствомъ,  доставило  ему  большое  удо- 
вольств1е.  Гердеръ  скончался  въ  Веймаре, 
18-го  декабря  1803  года,  на  шестидесятомъ 
году  своей  жизни,  соорудивъ  себе  своими  со- 
чинен1ямн  памятникъ  несравненно  более  проч- 
ный и  великолепный,  чемъ  тотъ,  какой  ныне 
стоитъ  надъ  его  бреннымъ  прахонъ. 

Лессингъ  приготовилъ  явление  Гердера,  ко- 
торый воспользовался  его  классическими  тру- 
дами и  прибавилъ  къ  нимъ  новые,  с  Гердеръ», 
говорить  Шерръ,  «и  ваедств1е  своей  литера- 


турной критики,  которою  онъ  началъ  своё  по- 
прище, составляетъ  существенное  дополнеше 
къ  Лессингу:  тамъ,  где  Лессингъ  убеждалъ 
д1алектикою,  онъ  убеждалъ  возбуждешемъ 
фантазии  и  чувства.  Смелый  тонъ  его  первыхъ 
сочинений,  бурно  низлагающ1й  предразсудки 
и  узк1е  взгляды,  ставнтъ  его  въ  число  людей 
бурныхъ  стремлешй.  Эти  юиошеск1я  пронз- 
веден1я  полны  ген1альной,  безпощадиой  поле- 
мики, но  въ  более  зрелые  годы  ки»учая  вла- 
га перебродилась  въ  умеренное  вино.»  Какъ 
философъ,  историкъ,  богословъ,  филологъ,  ар- 
хеологъ,  эстетикъ,  поэтъ  и  переводчмкъ,  овъ, 
въ  продолжен1И  слишкомъ  сорока  лётъ,  имелъ 
огромное  вл1ян1е  на  Германш.  Гердеръ  оста- 
вилъ  много  теоретическихъ  и  крнтическмхъ  со- 
чинешй,  но  не  въ  одномъ  изъ  нихъ  не  выразвлъ 
вполне  своего  взгляда,  подобно  тому,  какъ  это 
сделалъ  Лессингъ  въ  «Лаокооне»  и  «Драяа^ 
тургш».  Какъ  Лессингъ,  онъ  оставилъ  много 
матер1аловъ  для  эстетики  вообще,  для  теории 
и  нсторш  П0Э31И,  но  также,  какъ  и  Лессингъ, 
не  посягнулъ  на  создац1е  полной  теорш.  Вак- 
нейшимъ  сочинешемъ  Гердера  вообще  почи- 
таютъ  его  «Идеи  объ  нсторш  человечества» 
(Рига,  четыре  части,  1784 — 1791),  воторымъ 
онъ  если  не  основалъ,  то,  во  всякомъ  случае, 
распространилъ  въ  Гернашн,  а  потомъ  и  въ 
другихъ  странахъ  Европы,  особенную  исторн* 
ческую  школу,  которую,  не  безъ  основатя, 
называютъ  школою  историческаго  фанатизма. 
Его  книга  <01е  а1(оь(:е  11гкип(1е  с1е8  Мс'п- 
всЬеп^езсЫесЫв»  (Рига,  четыре  части,  1 774) 
впервые  указала  истинное  место  с  Библ1и>  въ 
ряду  со8дан1й  человеческаго  духа.  Въ  Гердере 
критичесюй  эдементъ  проявляется  въ  виде 
сильнаго,  всеобъемлющаго  чувства  къ  подз1и 
всехъ  вековъ  и  всехъ  народовъ,  во  всехъ  ея 
родахъ  и  видахъ  и  въ  жеданш  усвоить  её 
себе  и  Герман1и  —  и  это  чувство  побеждаегь 
въ  нёмъ  творческую  самодеятельность,  кото- 
рая потому  и  могла  выразиться  въ  нёмъ 
только  какъ  въ  превосходномъ  переводчи- 
ке. «Гердеръ  былъ  ещё  менее  поэтъ,  чёмъ 
Лессингъ»,  говоритъ  Шерръ  въ  своей  «Ис- 
тор1и  Всеобщей  Литературы»,  разсматривая 
его  какъ  поэта.  «Его  лиричесшя  стихотворе- 
Н1Я,  разделёаныя  на  девять  кшгъ,  врапщютсл 
преииущественно  въ  области  аллегорхи  и  ди- 
дактики. Впрочеиъ,  въ  некоторыхъ  изъ  его 
песень  сквозь  простыя  слова  проглядиваетъ 
искреннее,  тёплое  чувство  —  въ  особенности 
въ  техъ,  въ  которыхъ  слышатся  тих1Я  и  гру- 
стный жалобы  угнетённой  юности  поэта.  Всего 
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популярнее  его  сЛегенды»  и  сПара1ие1и», 
хотя  и  он^  не  удовдетворяютъ  высшинъ  требо- 
ван1пъ  поэзш.  Совершенно  неудачныни  дол- 
хво  назвать  его  дранатичест  произведешя; 
€А(1те1и8  Наиз»,  €Апа(1пе-Ь1Ьега»,  «Ра- 
скованный Пронетей»,  сЭонъиЭонида»,  «Фи- 
лоЕтеть»  и  «Брутъ».  Въ  нихъ,  не  говоря  объ 
ихъ  дранатическихъ  недоетаткахъ,  господ- 
ствуеть  аллегориво-дндактичеекая  сушь.  Но 
сколько  слабо  поэтическое  творчество  Герде- 
ра,  столько  же  сильна  и  благотворна  его  по- 
:}Т1пескан  вос11р1инчнвость.  Везд!  н  во  всёмъ 
искалъ  онъ  П0931Ю  н  ун^лъ  находить  её.  Онъ 
гаевно  и  сообщилъ  н-Ьнецкой  лнтератур'Ь  ея 
все11рно*литературную  тенденцт  и  привёлъ 
въ  связь  и  взаниодЫств1е  косионолитическую 
идею,  лежащую  въ  основ!  ненецкой  классики, 
съ  конкретными  поэтическими  вовзр^шями 
всЬхънародовъ.Во  временаего  силы  понимаше 
поэзш  было  у  Гердера' поистине  универсаль- 
ное. Показавъ  въ  истинномъ  св^тё  Гомера  въ 
гвоихъ  «Критнческихъ  л^^сахъ»,  какъ  никто 
прежде  него,  Гердеръ  въ  «Листкахъ  для  н*- 
кецкоЁ  жизни  и  искусства»,  которые  онъ  изда- 
валъ  вм^ст!  съ  Гёте,  открылъ  своимъ  совре- 
вевникамъ  М1ръ  Шекспира  и  Осс1ана  и  такимъ 
образоиъ  указалънаистинный  источникът'Ьмъ, 
кто  жаждалъ  снепосредственности  природы  и 
гениальной  оригинальности».  Потомъвъ  своихъ 
«Голосахъ  народовъ»  онъ  открылъ  сокровищ- 
ницу народной  пеэ81И  всЬхъ  европейскихъ  на- 
Ц1Й,  воспроизводя  ихъ  природные  П09тическ1е 
звуки  съ  неподражаемо -в'Ьрнымъ,  тонкимъ 
тувствомъ  и  тактомъ,  и  этимъ  оказать  огром- 
ную услугу  истинной  поэзш,  наперекоръ  уче- 
ной н  искусственной.  Своииъ  «Выбороиъ  изъ 

восточной  П0931И»  ОНЪ  раСШИрИЛЪ  П09ТИЧеСК1Й 

горнзонтъ,  а  своимъ  превосходнымъ  сочинеш- 
егь  €0  дух'Ё  еврейской  под81и»  —  познако- 
илъ  своихъ  соотечественниковъ  съ  областью 
бкблейско-восточной  фантазги,  и  зд'Ьсь  посто- 
ляо  указывая  на  естественные,  первобытные 
мененты  культуры  и  литературы  и  внося  ихъ 
п  литературу  н'Ьмцевъ.  Отъ  времени  до  вре- 
1енн  съ  новою  любовью  возвращаясь  къ  Гре- 
ш.  онъ  мвдадъ  въ  дополнеше  къ  народныиъ 
|^^снаиъ  «Греческую  Антологт»  и  наконецъ, 
оозаииствовавъ  нзъ  Индш  «Сакуятаяу»,  до- 
стойно завершилъ  эту  сторону  своей  литера- 
турной деятельности  переводомъ  «Испанскихъ 
ронансовъ  о  Снд'Ь»,  этой  драгоценности  ро- 

И  такъ  есл  Гердеръ  не  быль  поэтомъ,  то 
т^нъ  не  менее  всеобъеалюмцй  духъ  его  сво- 


бодно обнималъ  Востокъ  и  М1ры  греческ1й,  рии- 
ск1й  и  ново-евроцейск1й,  что  иогутъ  засвиде- 
тельствовать его  безчисленные  и  превосходные 
переводы,  едва  ли  не  со  всехъ  языковъ  зеи- 
ного  шара,  и  критическ1я  статьи,  доказываю- 
Щ1Я  наглядно  его  универсальность.  И  такъ  по- 
чтёиъ  память  вепикаго  критика  и  закончииъ 
нашу  статью  о  нёмъ  вдохновеннымъ  воскли- 
цашенъ  Жанъ-Поля  Рихтера:  «Если  Гердеръ 
не  былъ  поэтъ,  то  былъ  поэтическимъ  про- 
изведешемъ,  индо-греческой  эпопеей,  напи- 
санной какимъ  либо  чистейшимъ  богомъ!»  Изъ 
сочинешй  Гердера  на  русск1й  языкъ  были 
переведены:  «Мысли,  относящ1яся  къ  филосо- 
фш  истор1и  человечества»  (Спб.  1829). 


I. 


Не  зови  судьбы  веленья 
Приговороиъ  роковымъ, 
Правды  светъ  —  ея  закономъ! 
И  любовь  въ  законе  ономъ, 
И  законъ  необходииъ! 

Оглянись,  какъ  подобаетъ, 
Какъ  мудрецъ  всегда  глядитъ: 
Что  пройти  должно  —  проходить, 
Что  пр1йти  должно  —  приходить, 
Что  стоять  должно  —  стоить. 

Кроткииъ,  светлынь  сёстрамь  рока, 
А  не  фур1ямъ  на  гнётъ 
Жизни  власть  дана  надь  нами... 
Рокь  ихъ  мощными  руками 
Поясь  грац1ямъ  плетётъ. 

Съ  той  поры,,  когда  Паллада 
Вышла  изъ  чела  отца. 
Всё  плетётъ  она  перстами 
Покрывало,  что  звездани 
Намъ  С1яетъ  безъ  конца. 

И  глядять,  дивяся.  Парки 
Въ  умилен1и  немомъ, 
Какъ  отъ  века  и  до  века, 
Отъ  червя  до  человека, 
Лучь  любви  блестить  во  всёмъ. 

Не  зови  жь  судьбы  веленья 
Приговороиъ  роковымъ. 
Правды  светъ  —  ея  закономъ! 
И  любовь  въ  законе  оноиъ, 
И  законъ  необходииъ! 

А.  Григорьввъ. 
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,  ЦЕЦИЛ1Я, 

№  ЦВ-ЬтёТЬ  ЛИЛ1Я 

В^чно-цв^Ьтущая? 
Гд1  ты,  небесная 
Роза  безъ  терц1Я? 
064  цв'Ьтутъ  въ  в1нк4 
Чнстыхъ  грёзъ  д^внчьнхъ; 
Ихъ  хранятъ  ангелы 
И  наподняютъ  ихъ 
Райскою  свежестью. 

ВсЬ  собрались  уже 
Къ  пиршеству  брачному. 
Вотъ  и  Цецил1Я, 
Д'Ьва  небесная; 
Возл'Ь  —  женихъ  ея, 
Юноша  нлаиенный. 
Флейты  и  струнные 
Звуки  согласные 
Въ  хоры  сливаются. 

Лишь  въ  твоёиъ  д-Ьвственномь 
Сердц'Ь,  Цецил1я, 
Звуки  любви  другой, 
Высшей  волнуются! 
Только  душа  ея 
Слышитъ  8вучащ1е 
Въ  неб'Ь  С1яющеиъ 
Звуки  священные, 
тше  ангеловъ. 

Наедине  съ  нею 
Нилый  приблизился. 
сСн^ю  ль  открыть  теб4, 
Другъ  мой»,  промолвила 
Тихо  Цецил]я, 
€  Тайну  зав1^тную? 
Гд!  не  блуждаю  я, 
Всюду  за  мной  св-Ётлый 
Юноша  сл^дуетъ. 

«Если  бъ  ты  видеть  могъ 
Ликъ  его  радостный! 
Если  бъ  ты  слышать  могъ 
Гласъ  его  ангельск1й! 
Онъ  теб*  бъ  другомъ  былъ. 
Сходенъ  съ  тобою  онъ, 
Сходенъ  ты,  милый,  съ  нииъ 
Въ  иигъ,  когда  оба  мы 
Чистой,  взаимною 

ЛюбиМЪ  ЛЮбОВ1Ю!:| 


Молвивъ,  коснуласа 
Гдазъ  она  мндаго  — 
И  увидал»  оиъ 
Возл'Ь  стоящаго 
Св^тдаго  ангела. 
Блеща  в'Ьнцомъ  небесъ, 
Онъ  непорочную 
Д«ву  ув^нчивалъ 
Пышнымъ  в'Ьнкомъ  И8Ъ  розъ 
и  напоялъ  его 
Свежестью  райскою. 

И  молвилъ  тихо  онъ 
Другу  Цещшм: 
«Вотъ  и  теб'Ь  цв^ктокъ 
Чистый,  невянущЦ! 
В^къ  освежать  тебя 
Будетъ  любовью  онъ. 
Вотъ  теб!  ЛИЛ1Я, 
Вотъ  и  небесная 
Роза  безъ  терн1я!» 


М.  Диитпввъ. 


ДИТЯ  ЗАБОТЫ. 

Однажды,  вечерней  порою, 
У  дремлющихъ  озера  водъ, 
Въ  т^ни  кипариса,  печально 
Сидела  Богиня  Заботь. 

Изъ  глины  прилеяшо  лепила 
Большую  статую  она; 
А  съ  неба  въ  зеркальный  воды 
Гляд1^ла  царнца-луна. 

Юпитеръ,  увид^въ  Заботу, 
Промолвилъ  прив^Ьтливо  ей: 
«Поведай  мн^Ь,  грустная  д^ва, 
Причину  печали  твоей?» 

—  «Зевесъ!»  отвечала  богиня: 
«Исполни  желанье  моё: 
Смотри,  я  слепила  статую! 
Нолю:  оживи  мн^&  её!» 

—  «Исполню  твоё  я  желанье: 
Смотри  -  ужь  она  ожила. 

Но  знай,  я  хочу,  чтобъ  отмын! 
Статуя  моею  была.» 
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—  «Ахъ,  V^тъ^ъ  возразила  Забота: 
«Она  дорога  для  неня: 

Не  я  ли  трудилась  яадъ  нею 
Три  Д0ЛГ1Я  ночи,  три  дня? 

—  «Оставь  ин*  её!»  —  «Не  оставлю!» 
На  т6  ей  Зевесъ  отв^Ьчалъ: 

«Я  додженъ  вдад')6ть  ей  по  праву: 
Я  душу  живую  ей  далъ.» 

—  «Къ  чеиу  ваши  споры?»  сказала, 
Представши  предъ  ниии,  Зеиля: 
«Зеиное  —  зенли  принадлежность! 
По  праву  статуя  —  иоя!» 

Тугъ  снова  заспорили  боги: 
Никто  не  хогЬлъ  уступить  — 
И  вотъ,  наконецъ,  согласились 
Сатурна  они  попросить  — 

Чтобъ  онъ  разрФппиъ  ихъ  соин'Ьнье. 
И  Кронъ  сЬдовласый  предсталъ. 
«Влад']Ьйте  вы  сииъ  истуканоиъ 
ВсЬ  трое!»  богаиъ  онъ  сказалъ. 

«Зеиля,  ты  возьмёшь  своё  т^ло, 
Когда  онъ  свой  в'Ькъ  отживётъ! 
Юпитеръ,  ты  душу  получишь, 
Когда  его  т^ло  уирётъ! 

А  ты,  его  матерь,  Забота, 
Владей  ммъ  во  весь  его  в^Ькъ!» 
Не  сходно  ль  его  назначенье 
Съ  твоею  судьбой,  челов^Ьвъ? 

е.  МИЛЛЕРЪ. 


IV. 


ИЗЪ  «ПЪСЕНЬ  О  СИДЪ». 


1. 


Пятерыхъ  царей  нев^Ьрныхъ 
Донъ-Родриго  поб*дилъ  — 
И  его  назвали  Сидоиъ 
Побеждённые  цари. 
Ихъ  послы  къ  неиу  явились 
И  въ  смирен1и  подданства 
Тавъ  приветствовали  Сида: 
«Пять  царей,  твоихъ  вассадовъ, 
Насъ  съ  покорностью  и  данью, 
Добрый  Сидъ,  къ  тебе  прислали.» 
—  «Ошибаетесь,  друзя!» 


Донъ-Родриго  отвечалъ  ииъ: 
«Не  ко  мне  посольство  ваше: 
Неприлично  господиномъ 
Называть  меня  въ  томъ  месте. 
Где  господствуетъ  Велишй 
Фердинандъ,  мой  повелитель: 
Всё  его  здесь  —  не  моё.» 
И  король,  такимъ  смиреньемъ 
Сида  храбраго  довольный, 
Говорить  посламъ:  «Скажите 
Вы  царямъ  своимъ,  что  если 
Господинъ  ихъ  Донъ-Родриго 
Не  король,  то  здесь  по  праву 
Съ  королёмъ  сидитъ  онъ  рядомъ, 
И  что  всё,  чеиъ  я  владею. 
Завоёвано  ине  Сидоиъ. » 
Съ  той  поры  не  называли 
Знаменитаго  Родрига 
Мавры  иначе,  какъ  Сидоиъ. 


2. 


Полныхъ  сеиь  летъ  безъ  успеха 
Неприступную  Коиибру 
Осаждалъ  Донъ-Фердинандъ. 
Никогда  бъ  не  одолелъ  онъ 
Неприступныя  Коимбры, 
Крепкой  башнями,  стенами; 
Но  является  Санъ-Яго, 
Рыцарь  Господа  Христа: 
На  коне  онъ  скачетъ  белоиъ, 
Съ  головы  до  ногъ  въ  доспехахъ 
Свежихъ,  чистыхъ  и  блестящихъ. 
«Симъ  ключёмъ,  который  блещетъ 
У  пеня  въ  рукахъ»,  сказалъ  онъ, 
«Завтра  утромъ  на  разсвете 
Отопру  я  Фердинанду 
Неприступную  Коиибру.» 
И  король  вступилъ  въ  Коиибру  — 
И  иечеть  ея  назвали 
Церковью  Мар1и  Девы. 
Тамъ  былъ  рыцаремъ  поставленъ 
Донъ-Родриго,  графъ  БиварскШ. 
Самъ  король  своей  рукою 
Мечъ  къ  бедру  его  привесилъ, 
Далъ  еиу  лобзанье  иира; 
Только  не  далъ  акколады. 
Ибо  то  ужь  для  другого 
Было  сделано  имъ  прежде; 
И,  въ  особенную  почесть, 
Конь  въ  блестящей  збруе  Сиду 
Подведёнъ  былъ  королевой, 
А  Инфанта  золотыя 
На  него  надела  шпоры. 
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3. 

Мраченъ,  грустенъ  Донъ-Д1его. 
Что  сравнить  съ  его  печалью? 
День  и  ночь  онъ  похышляетъ 
О  безчест1и  своёмъ: 
Посранлёнъ  нав'Ьки  древшй, 
Знаменитый  домъ  Ленесовъ. 
Не  равнялись  ни  Иниги, 
Ни  Авар1№ —  славой  съ  нимъ. 
И  бол'Ьзнью  и  л'Ьт^^кн 
Изнурённый  старецъ  видитъ 
Близв1й  гробъ  передъ  собою; 
Донъ-Горнасъ  же,  злой  обидчикъ, 
Торжествующ1й,  гуляетъ, 
Не  страшась  суда  и  казни, 
По  народной  площади. 
Напосл^докъ,  свергнувъ  бремя 
Скорби  ирачно-одинокой, 
Сыновей  своихъ  созвалъ  онъ 
И,  ни  слова  не  сказавши, 
Повел']^лъ  связать  ихъ  крепко 
Благородный  ихъ  руки. 
И,  трепещулце,  робко 
Вопрошаютъ  сыновья: 
«Что  ты  Д']&лаешь,  родитель? 
Умертвить  ли  насъ  замыслилъ?» 
Н'Ётъ  душ'Ь  его  надежды; 
Но  когда  онъ  обратился 
Къ  сыну  младшему  Родригу, 
Въ  нёмъ  опять  она  воскресла. 
Засверкавъ  очами  тигра, 
Возопилъ  младой  Родриго: 
«Развяжи,  отецъ,  мн*^  руки! 
Развяжи!  Когда  бъ  ты  не  былъ 
Мой  отецъ,  я  не  словами 
Дадъ  себ'Ь  тогда  бъ  управу: 
Я  бы  собственной  рукою 
Внутренность  твою  исторгнулъ; 
Жя^  мечёмъ  или  кинжаломъ 
Были  пальцы  бы  мои!> 
—  «Сынъ  души  моей,  Родриго! 
Скорбь  твоя  —  мн4  исц*ленье! 
Грозный  гн'Ьвъ  твой  —  мн*  отрада! 
Будь  защитникъ  нашей  чести: 
Ей  погибнуть,  если  нын'Ь 
Ты  не  выкупишь  её.» 
И  Родригу  разсказалъ  онъ 
Про  свою  тогда  обиду 
И  его  благословилъ. 

4. 

Удаляется  Родриго, 
Полонъ  гн'Ьва,  полонъ  думы 


О  враг'Ь  своёмъ  могучемъ, 
О  младыхъ  свомхъ  лФтахъ. 
Знаетъ  онъ,  что  въ  Астур1М 
Донъ-Гормасъ  богатъ  друзьями. 
Что  въ  сов'Ьт^^  королевскомъ 
И  въ  сраженьи  первый  онъ. 
Но  того  онъ  не  страшится: 
Сынъ  гид&лыа  благородный, 
Онъ,  родившись,  обязался 
Жизнью  жертвовать  для  чести. 
И  въ  душ'Ь  своей  онъ  молить 
Отъ  небесъ  —  одной  управы, 
Отъ  земли  —  простора  битв^^, 
А  отъ  чести  —  подкр^^пленья 
Молодой  своей  рук'Ь 
Со  ст'Ьны  онъ  мечъ  снммаетъ, 
Древней  ржавчиной  покрытый, 
Словно  трауромъ  печальнымъ 
По  давнипшемъ  господин'Ь. 
«Знаю,  добрый  мечъ»,  сказалъ  онъ, 
«Что  теб^к  ещё  постыдно 
Быть  въ  рукЬ  незнаменитой; 
Но  когда  я  поклянуся 
Не  нанесть  теб'Ь  обиды. 
Ни  на  шагъ  въ  минуту  боя 
Не  попятиться...  пойдёмъ!» 


5. 


Тамъ  на  площади  дворцовой 

Сидъ  увид'Ьдъ  Донъ-Гормаса 

Одного,  безъ  провожатнхъ, 

И  вступилъ  съ  нммъ  въ  разговоръ: 

«Донъ-Гормасъ,  отв^Ьтствуй,  зшиъ  ли 

Ты  о  сын*  Донъ-Д1ега, 

Оскорбивъ  рукою  дерзкой 

Святость  старцева  лица? 

Зналъ  ли  ты,  что  Донъ-Дтего 

Есть  потомокъ  Лайна  Кальва, 

Что  и'Ьтъ  крови  благородней, 

Н-Ьтъ  щита  его  честней? 

Зналъ  ли,  что  пока  дышу  я. 

Не  дерзнётъ  никто  изъ  смертныхъ  - 

Разв*  Богъ  одинъ  Всевышшй  — 

Сделать  тО  безъ  наказанья. 

Что  дерзнулъ  съ  нимъ  сделать  ты?» 

—  «Самъ  едва  ли  ты,  младенецъ», 
Отв^чалъ  Гормасъ  надменно, 
«Знаешь  жизни  половину.» 

—  «Знаю  твёрдо!  Половина 
Жизни:  почесть  благороднымъ 
Воздавать,  какъ  тд  прилично, 
А  другая  половина: 

Быть  грозою  гордел1выхъ 
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И  посд^двей  каплей  крови 

Окывата  обжду  честм.» 

— сЧтожъ?  Чего,1ладюецъ,  хо^ють?» 

—  «Головы  твоей  хочу  я.» 

—  «Хочешь  розогъ,  дерзкШ  нальчикъ? 
ПогодНу  тебя  накажутъ, 

Какъ  проказливаго  пажа.» 
Боже  праведный^  какъ  вслыхнулъ 
При  таконъ  отв^1^  Сидъ! 


6. 


Слёзы  льются,  тихо  льются 

По  лавитанъ  Донъ-Дхега: 

За  столоиъ  своинъ  сенейнынъ 

Онъ  сидитъ,  всё  оозабывъ; 

О  стыд^  своёнъ  онъ  иыслитъ, 

О  нладыхъ  л^^тахъ  Родрига, 

О  уясаснонъ  поеднюсЬ, 

О  иогуществ'Ь  врага. 

Оживнтельная  радость 

УМгаетъ  посраилённыхъ; 

Всл'Ьдъ  за  нею  уб'Ьгаютъ 

И  доверенность  съ  надеждой; 

Но,  цвФтупця,  нладыя 

Сестры  чести,  вн^сгЬ  съ  нею 

Возвращаются  оп^. 

И,  въ  унылость  погруженный, 

Донъ-Д1его  не  прим^тнлъ 

Подходящаго  Родрига. 

Онъ  съ  иечёиъ  своинъ  подъ  иышкой, 

Приложнвъ  во  груди  руки, 

Долго,  долго,  весь  пронзённый 

Сострадан1еиъ  глубоко, 

На  отца  гляд^лъ  въ  нолчаньи; 

Вдругъ  подходить  и,  схвативши 

Руку  старца,  «1п1Ь,  родитель»  — 

Говорить,  придвинувъ  пищу. 

Но  сильнее  нлачетъ  старецъ: 

«Ты  ли,  сынъ  ной,  Донъ-Родриго, 

Ми'Ь  даёшь  такой  сов^тъ?» 

—  «Я,  родитель!  Си'Ьло  иожешь 
Ты  поднять  своё  святое. 
Благородное  лицо.» 

--  «Спасена  ли  ваша  слава?» 

—  «Ной  родитель,  онъ  убитъ.» 

—  «Сядь  же,  сынъ  иой  Донъ-Родриго, 
Сядь  за  столъ  со  иною  рядонъ! 

Кто  съ  соверникоиъ  подобныиъ 
Сладить  иогъ,  тотъ  быть  достоннъ 
Дона  нашего  главой.» 
Со  слезами  Донъ-Родриго, 
Преклонивъ  свои  волана, 
Лобнзаетъ  руки  старца; 


Со  слезаин  Довъ-Д1его, 
Уиилённый,  лобызаетъ 
Сына  въ  очи  и  уста. 

7. 

На  престол'Ь  королевскоиъ 
Возс^далъ  король-владыка, 
Внеиля  жалобаиъ  народа 
И  давая  всЬнъ  управу. 
Твёрдый,  кротк1й,  правосудный, 
Награждалъ  онъ  добрыхъ  щедро 
И  казнилъ  виновныхъ  строго: 
Наказав1е  и  милость 
В^Ьрныxъ  подданныхъ  творятъ. 
Въ  черной  траурной  одежде 
Входитъ  юная  Хииена, 
Дочь  Гориаса;  всл^дъ  за  нею 
Триста  пажей  благородныхъ. 
Дворъ  въ  безиолвноиъ  изуиленьи. 
Преклонивъ  свои  кол'Ьна 
На  последнюю  ступеню 
Королевскаго  престола, 
Такъ  Химена  говорить: 
«Государь,  прошло  полгода 
Съ  той  моры,  какъ  мой  родитель 
Подъ  удараин  младого 
Сопротивниха  погябъ  — 
И  уже  я  приносила 
Передъ  тронъ  твой  воролевскШ 
Уиилённую  молитву. 
Были  инё  даны  тобою 
Обещанья;  но  управы 
Не  дано  ин1  и  поныне. 
Между-т'Ьнъ,  надменный,  дерзшй, 
Издевается  Родриго 
Надъ  законаин  твоими, 
И,  его  надиенность  видя, 
Ей  потворствуешь  ты  саиъ. 
Государь  правдолюбивый 
На  зеил^  есть  образъ  Бога; 
Государь  неправосудный, 
Поощряюпцй  строптивость. 
Сердцу  добрыхъ  не  любезенъ, 
Не  ужасенъ  м  для  злыхъ. 
Государь,  внемли  бевъ  гн^ва 
Сииъ  словаиъ  иоей  печали: 
Въ  сердце  женщины  почтенье 
Превращается  отъ  скорби 
Часто  въ  горестный  упрёкъ.» 
И  король  на  то  Хииен^ 
Такъ  отв'Ьтствуетъ  безъ  гн'Ьва: 
«Зд1Ьсь  твоя  печаль  не  встр1^титъ 
Ни  железа,  ни  гранита. 
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Если  я  сберёгъ  Родрига, 
То  сберёгъ  его,  Хинена, 
Для  души  твоей  прекрасной; 
Будетъ  время  —  будешь  плакать 
Ты  отъ  радости  по  нёхъ.» 


8. 


Въ  часъ  полуночи  спокойной 
Тих1й  голосъ,  нужный  голосъ 
Унывающей  Химен^к 
Говорилъ:  сотри,  Хииена, 
Слёзы  грусти  одинокой.» 

—  «Отвечай,  откройся,  кто  ты?» 

—  «Сирота,  меня  ты  знаешь.» 

—  «Такъ!  тебя,  Родриго,  знаю: 
Ты,  жесток1й,  ты,  лишившШ 
Домъ  мой  твёрдый  подпоры...» 

—  «Честь  то  сд1^ла1а,  не  я.» 


9. 


Въ  храм'Ь  Вож1емъ  Родриго 

Такъ  сказалъ  своей  Хииен^Ь: 

«Благородная  Химена, 

Твой  отецъ  убитъ  быль  иною 

Не  по  злоб'Ь,  не  изменой, 

Но  въ  отищенье  за  обиду, 

Грудь  на  грудь  и  иечъ  на  мечъ. 

Я  теб!!  за  мужа  чести 

Мужа  чести  возвращаю; 

Я  те&к  въ  живомъ  супругЬ 

Всё  даю,  что  прежде  въ  мёртвомъ 

Ты  отц1&  своёмъ  им'Ьла: 

Друга,  спутника,  отца.» 

Такъ  сказавъ,  онъ  обнажаетъ 

Кр4пк1й  мечъ  свой  и,  поднявши 

Остр1ё  къ  святому  небу, 

Произносить  гроиогласно: 

«Пусть  пеня  сей  мечъ  накажетъ, 

Бели  разъ  нарушу  въ  жизни 

Ной  об'Ьтъ:  любить  Химену! 

И  за  всё  моей  любовью 

Ей  воздать,  какъ  зд'Ьсь  предъ  Богомъ 

Об'Ьщаюсь  и  клянуся!» 

Такъ  свершилъ  свой  бракъ  съ  Хименой 

Донъ-Родриго,  графъ  Виварсшй, 

Славный  Сидъ  Кампеаддръ. 

10. 

Сидъ  во  вс^хъ  за  Фердинанда 
Битвахъ  бмлъ  поб'Ьдоносенъ. 
Наконецъ  для  Фердинанда 


Часъ  пося^дшй  наступаетъ: 
На  своей  постели  смертной 
Онъ  лежитъ  лицонъ  къ  востоку; 
Онъ  въ  рукахъ,  уже  юлодныхъ, 
Держитъ  св'Ьчку  гробовую; 
Въ  головахъ  стоять  предатн, 
Одесную  —  сыновья. 
И  уже  свои  онъ  земли 
Разд^лиль  меакь  сыновьями, 
Какъ  вошла  его  меньшая 
Дочь  Урака  въ  чорномъ  платье, 
Проливающая  слёзы. 
Такъ  ему  она  сказала: 
«Есть  ли  гд'Ь  законъ,  родитель, 
Челов'Ьчестй  иль  ВожМ, 
Позволяющ1й  наследство, 
Дочерей  позабывая, 
Сыновьямъ  лишь  оставлять?» 
Фердинандъ  ей  отв^чаотъ: 
«Я  даю  теб'Ь  Замору, 
Кр'Ьпость,  твёрдую  ст'Ьнамн, 
Съ  нею  вм^стЬ  и  ваесаловъ 
Для  защиты  и  услуги. 
И  да  будетъ  проклять  мною, 
Кто  когда-нибудь  замыслить 
У  тебя  отнять  Замору. » 
Предстоявш1е  сказали 
В&Ь:  «аминь».  Одинь  Донъ-Санхо 
Промолчалъ,  нахмуря  брови. 

11. 

Только-что  усп^блъ  Донъ-Санхо 
Вмест']^  съ  братьями  въ  могилу 
Опустить  съ  мольбой  приличной 
Фердинандову  гробницу, 
Какъ  уже  онъ  на  конА  — 
И  греммтъ  трубой  военной, 
И  ваесаловъ  собиравтъ, 
И  войной  идётъ  на  братьевъ. 
Первый,  съ  к'Ьиъ  онъ  началъ  ссору, 
Былъ  Галищи  властитель, 
Старш1й  брать  его,  Донъ-Гарс1й; 
Но,  сраженный  въ  первой  битве, 
Съ  малочисленной  остался 
Онъ  дружиною  кастильцевъ. 
Вдругъ  явился  Донъ-Родриго. 
«Въ  добрый  часъ,  ной  благородный 
Сидъ]»  сказалъ  еиу  Донъ-Санхо: 
«Вд-вреия  ко  мн'Ь  поспЪкъ  ты.» 
—  «Но  ты  самъ,  король  Донъ-Санхо, 
Зд'Ьсь  не  вб-время»,  сурово 
Отв'Ьчалъ  ему  Родриго: 
«Лучше  было  бы,  съ  молитвой 
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Ррш  сжавъ,  стоять  сниренно 
У  родитвлева  гроба. 
Я  исполню  додгъ  вассала, 
Стыдъ  же  прижешь  ты  одинъ.» 
И  Донъ-Гарс1й  поб']&ждёниый 
Скоро  въ  пл'Ъиъ  достался  Сиду. 

—  сЧто  ты  д^Ьлаешь,  достойный 
Сидъ?»  сказадъ  съупрёконъпл'Ьнникъ. 

—  «Бсхи  бъ  я  теперь  вассалонъ 
Быль  тво]11ъ,  я  то  же  бъ  сд1и1адъ, 
Государь,  ирятебя.» 
Завлючёвъ,  по  вол1  брата, 

Въ  башню  кр'Ьпкую  Донъ-Гарс1й. 
За  него  король  Леонсюй 
Возстаётъ  и  носылаетъ 
Вызовъ  къ  Сиду,  къ  нужу  чести, 
Подымающеиу  руку 
На  беэтестно-злое  д'Ьло. 

—  €  Ополчись,  иой  благородный 
Сндъ»,  Донъ-Саию  воскдицаетъ: 
€  Ополчись,  иой  Сидъ  ногуч1й, 
Перлъ  иипер1И  священной, 
Цв'Ьтъ  Испаши,  зерцало 

Чести  рыц1фской:  леонцы 
Идутъ  противъ  насъ  войною. 
ВФютъ  львы  на  ихъ  знаибиахъ; 
Но  у  насъ,  въ  зеил"]^  Кастильской, 
Много  зйшБОВЪ  укр^плённыхъ: 
Будетъ,  гд4  ихъ  запереть.» 

—  «Государь,  святое  право 
За  Альфонса:  лишь  фортуной 
Онъ  неправъ»,  такъ  отв^чаетъ 
Королю  Донъ-Санху  Сидъ. 
Донъ-Альфонсъ  разбить  и  прогнанъ: 
Онъ  б4мкитъ  къ  толедскииъ  иавраиъ. 
Какъ  свир^Ьпый  ястребъ,  алча 
Новой  пищи  поел!  первой, 

Инъ  отв'Ьданной  добычи, 
Когти  острые  вонзаетъ 
Въ  беззащитную  голубку, 
Такъ  Донъ-Санхо  ненасытный. 
На  одну  сестру  напавши, 
Безпоиощную  насильно 
Запнраетъ  въ  иоиастырь. 

12. 

Мирно  вдаствуетъ  Урава 
Въ  крФпкоиъ  город!  Заиор!. 
КрЪпкииъ  городоиъ  Заиорой 
Завлад'Ьть  Донъ~Сан10  иыслитъ. 
Онъ  къ  ст^наиъ  его  подходить. 
Я^п  въ  Испанш  другого! 
Въ  твёрдоиъ  выбитый  утёс!, 


Ииъ  покрытый,  какъ  бронёю 
Смелый  рыцарь,  окружонный 
Св!тло-влажныни  рукавн 
Быстрошуинаго  Дуэра, 
Онъ  стоитъ  —  и  з4ики,  башни 
(Въ  ц'Ьлый  день. не  перечесть  ихъ) 
Какъ  в!нецъ  его  в'Ьнчаютъ. 
И  сказалъ  Донъ-Санхо  Сиду: 
«Добрый  Сидъ,  сов^тникъ  иудрый, 
Доиа  нашего  подпора! 
Отъ  меня  къ  сестр!  Урак! 
Ты  послоиъ  иди  въ  Заиору, 
Предложи  м!ну  Урак!: 
Пусть  свою  назначитъ  ц!ну; 
Но  скажи  ей  въ  осторожность: 
Если  нын!  отречётся 
То  принять,  что  предлагаю, 
Завтра  санъ  возьиу  я  силой 
То,  о  чёиъ  теперь  прошу.» 

—  «Что  за  ст-Ьны!»  донъ-Родриго 
Мыслитъ,  глядя  на  Заиору. 
«Ч!иъ  на  нихъ  сиотрю  я  дол!, 
Т!иъ  грозней  и  неприступней 
Мн!  являются  он!.» 

—  «Что  за  ст!ны!»  повторяетъ 
Про-себя  король  Донъ-Санхо. 
«Это  первый,  которыхъ 

Не  заставилъ  содрогнуться 
Приблиакающ1йся  Сидъ.» 

—  «Что  за  стЬны!»  раэиышляетъ 
Конь  иогуч1й  Баб1ека, 
Заиедляя  ходъ  и  гриву 
Опуская  до  зеили. 

13. 

Тихо  въ  город!  Заиор!: 

Онъ  печальный  носитъ  трауръ 

По  Великоиъ  Фердинанд!. 

Церкви  города  Заноры 

Въ  ткани  чорныя  од!ты 

И  на  нихъ  печальный  трауръ 

По  Великоиъ  Фердинанд!. 

И  Урака,  затворившись 

Въ  з^ик!  города  Заноры, 

О  сестрахъ  и  братьяхъ  плачетъ 

И  печальный  носитъ  трауръ 

По  Великоиъ  Фердинанд!. 

И  она  вздыхала  тяжко 

Въ  ту  нинуту,  какъ  явился 

Передъ  городоиъ  Заиорой 

Донъ-Родриго,  вождь  Кастильсшй. 

Вдругъ  вс!  улицы  Запоры 

Зашун!ли,  взволновались. 
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Крикъ  до  замка  доспгаетъ  — 
И  Урака,  на  ограду 
Вышедъ,  смотритъ.  Такъ  ногуч1й 
Сидъ  стоитъ  передъ  стеной. 
Онъ  свои  подъеыетъ  ои, 
Онъ  Ураку  зритъ  на  башн^к, 
Ту,  которая  надфда 
На  него  златыя  шпоры. 
И  ему  шепнула  сов'Ьсть: 
сСтой,  Родриго!  ты  вступаешь 
На  безславную  дорогу! 
Благородный  Сидъ,  назадъ!» 
И  она  ену  на  память 
Привела  т1  дни,  когда  онъ 
Государю  Фердинанду 
Обещался  быть  надежной 
Дочерей  его  защитой, 
Дни,  когда  они  дЬлили 
Ясной  младости  веселье 
При  двор'Ь  великол^Ьпномъ 
Государя  Фердинанда, 
Дни  прекрасные  Коимбры. 
сСтой,  Родриго!  ты  вступаешь 
На  безславную  дорогу! 
Благородный  Сндъ,  назадъ!» 
Бодрый  Сндъ  остановился. 
Онъ  впервые  Баб1еку 
Обратилъ  и  въ  размышленьи 
Прошептавъ  сназадъ»,  по^Ьхадъ 
Въ  королевсюй  станъ  обратно, 
Чтобъ  принесть  отчётъ  Донъ-Санху; 
Но  разгн-Ьванный  Донъ-Санхо 
Такъ  отв-бтствуеть  Родригу: 
«Безразсудны  государи, 
Осьшающ1е  честью 
Неумеренной  вассаловъ: 
Лишь  мятежнмковъ  надменныхъ 
Для  себя  они  готовятъ. 
Ты  съ  Заморой  непокорной 
Заодно  теперь,  Родриго; 
Нын'Ь  умъ  твой  дерзновенный 
Не  въ  ладу  съ  моимъ  сов^тонъ. 
Съ  глазъ  моихъ  пойди,  Родриго! 
Изъ  Кастильскихъ  выйдь  пред'Ьловъ! 
НсЬ  мои  покинь  влад^^нья!» 
—  сНо  которыя  влад-Ьнья, 
Государь,  велишь  покинуть? 
Загоёванныя  ль  мною, 
Сохранённыя  ли  мною 
Для  тебя?»  —  «Т*  и  друпя.» 
Сидъ  минуту  былъ  задумчивъ; 
Но  потомъ  онъ  улыбнулся, 
Вкругъ  себя  спокойный  бросилъ 
Взоръ  и  с'Ьлъ  на  Баб1еку. 


Удалился  Сндъ.  Молчаиье 

Въ  стан*]^  царствуетъ,  какъ  въ  гроб^. 

14. 

Длится  трудная  осада. 

Много  было  поединковъ; 

Много  рыцарей  кастильскихъ, 

Къ  утЬшенью  данъ  Зааоры, 

Было  сброшено  съ  с^дла. 

Не  возьмутъ  они  Заморы! 

Тутъ  являются  къ  Донъ-Санху 

Графы,  знатные  вельможи. 

сГосударь,  отдай  намъ  Сида», 

Говорить  они:  «Безъ  Сида 

Не  бывать  ни  въ  чёмъ  удачи.» 

И  король  послалъ  за  Сидонъ. 

Но  съ  домашними  своими 

Наперёдъ  о  томъ,  что  д'Ьлать, 

Посоветовался  Сидъ. 

€  Возвратиться»  ^  былъ  совать  ихъ— 

сЕсли  самъ  король  Донъ-Санхо 

Признаётъ  себя  виновнымъ. 

Сидъ  покорствуетъ  призванью. 

Самъ  король  къ  нему  на  встречу 

Вы^зжаеть.  Съ  Баб1екн 

Сходить  Сидъ,  его  увидя, 

И  его  цалуеть  руку. 

Съ  той  поры  на  поединки 

Вызывать  гораздо  рЪже 

Стали  рыцари  Запоры 

СмФлыхъ  рыцарей  кастильскихъ: 

Каждый  былъ  готовь  сразиться 

Хоть  съ  пятью  одинь,  хоть  съ  чортомъ, 

Лишь  бы  только  не  съ  Родрнгомъ. 

Вдругъ  изъ  города  Заморы 

Вышелъ  витязь  неизвестный. 

Къ  пышной  ставке  королевской 

Подошедши,  такъ  сказалъ  онъ: 

€3а  совётъ  мой  «покориться» 

Чуть  меня  не  умертвили. 

Государь,  я  знаю  верный 

Способъ  здать  тебе  Замору.» 

Но  съ  ВЫС0К1Я  оградц 

Въ  то  же  время  старый  рыцарь 

Прокричалъ:  «Король  Донъ-Санхо, 

Знай,  и  вы,  кастильцы,  энайте. 

Что  изъ  города  Запоры 

Вышелъ  къ  вамъ  предатель  хитрый: 

Бели  сбудется  злодейство, 

Насъ  ни  въ  чёиъ  не  обвиняйте.» 

Но  съ  предателемъ  Донъ-Санхо 

Ужь  пошолъ  къ  стенамъ  Заморы. 
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Тмъ  предъ  входонъ  потаённымъ 
Неприступныя  ограды, 
Вндя,  что  король  Донъ-Санхо 
Съ  нимъ  одинъ  и  безоруженъ, 
Острый  свой  кинжалъ  предатель 
Весь  вонзилъ  въ  него  —  и  скрылся, 
А  король  енертельио  раненъ. 
Вкругъ  него  толпятся  слуги, 
И  никто  изъ  ннхъ  не  иолвилъ 
Слова  правды,  лишь  единый 
Добрый,  старый,  верный  рыцарь 
Такъ  сказалъ  ену:  споиысди 
О  душ^Ь  своей  и  Бог1: 
Остальное  всё  забудь.» 
И  уже  король  Донъ-Санхо 
Предалъ  въ  руки  Бога  душу. 
Много  рыцарей  кастадьвкиъ 
Вкругъ  него  стоять  и  плачутъ; 
ЪожЬ  всЬхъ  скорбитъ  и  плачетъ 
^благородный  Донъ-Родриго. 
«О,  король  ной,  о  Донъ-Санхо!» 
Восклицаегь  онъ:  «да  будеть 
Проклятъ  день  тотъ  ненавистный. 
День,  въ  который  ты  занысдилъ 
Приступить  къ  стЬнанъ  Запоры! 
Не  боялся  тотъ  ни  Бога, 
Ни  людей,  кто  беззаконно 
Даль  теб(  сов^тъ  нарушить 
Честный  рыцарства  законъ.» 


ГРАФЪ  ШТОЛЬБЕРГЪ. 


Графъ  Фридрихъ-Леопольдъ  фонъ-Штоль- 
бергъ  родился  7  го  ноября  1750  года,  въ  гол- 
ШТ1НСК0Й  деревн'ЬБраиштедтЬ.  Будучи  иоложе 
своего  братаХриспана  двуия  годаин,  онъ  всег- 
да! во  всёиъ  далеко  превосходилъ  его.  Сначала 
они  жили  и  работали  вм'Ьст^  и  разошлись  лишь 
въ  1777  году  въ  сл'Ьдств1е  того,  что  иладш1й 
брать,  едва  достигнувъ  27  л-^тъ,  былъ  назна- 
чеяъ  посланникоиъ  въ  Копенгагенъ  отъ  города 
Любека,  а  загЬиъ  получилъ  должность  датска- 
го  носла  въ  Берлине.  Слабое  здоровье  впрочеиъ 
скоро  заставило  его  оставить  этотъ  постъ.  Въ 
возиужакоиъ  уже  возрасгб  онъ  поддался  вл!- 
янио  ватоличеекихъ  лропагандистовъ  и  увлёк- 
ся НИИ  до  того,  что  перешодъ  въ  католиче- 
ство, къ  неиалону  огорчетю  его  прежнихъ 
друзей,  въ  тоиъ  числф  Фосса.  Посл1дн1е  го- 
ды акизаи  Штольбергъ  жилъ  въ  Татенфельд^, 


близь  Билефельда,  и  уиеръ  6-го  октября  1819 
года,  въ  своёиъ  пои'Ьсть']^  близь  Оснабрюка. 

Въ  обществ'^  литераторовъ  и  ц'Ьнителей 
Штольбергъ  всегда  занииалъ  почётное  и'Ьсто. 
Такъ  онъ  былъ  чрезвычайно  уважаеиъ  въ 
кружк'Ь  гёттингевскихъ  друзей,  хотя  при  этонъ 
нельяя  уиолчать  о  тоиъ,  что  значен1е  его  за- 
и'Ётно  усиливалось  его  титулоиъ  и  положенхеиъ 
въ  св']^т'Ь,  заставлявшини  прочихъ  членовъ  съ 
н'Ькоторой  гордостью  указывать  на  титулован- 
ное лицо,  не  погнушавшееся  открыто  разд'Ь- 
лять  либеральныя  уб']^ден1я  тёиныхъ  друзей 
народа.  То  былъ  в']^къ,  когд<1  подобный  стороны 
характера  нередко  возносили  людей  въ  обще- 
ствеиноиъин^н1ивыше  заслугъ.  Либеральныиъ 
настроен1емъ  пропитаны  были  и  первый  лите- 
ратурный произведен1Я  Штольберга,  и  при 
этоиъ  необходиио  оговорить,  что  онъ  Д'ЬЙСТВИ- 
тельно  писалъ  тогда  вполп^^  искренно,  вовсе  не 
дуиая  рисоваться  своиии  взглядани  предъ  тол- 
пой преклонявшихся  предъ  нииъдрузей.  Отно- 
сительно внутренняго  достоинства  сочинен1й 
Штольберга  нельзя  сказать,  чтобъ  они  носили 
печать  сильнаго  и  оригинальнаго  таланта,  но 
онъ  влад'блъ  искусствоиъ  проводить  иысли  съ 
необыкновенной  силой  и  увлечен1еиъ,  такъ-что 
иногда  даясе  заииствованные  сюжеты  казались 
выраженными  подъ  его  пероиъ  гораздо  энер- 
гичн^Ье,  ч'Ьиъ  въ  оригинале.  Его  ода  <Къ  сво- 
бод'Ь»  ии'Ьла  огроиный  и  вполн'Ь  заслуженный 
усп'Ьхъ, усиливш1йсяещёбол4е,  когда  вспыхну- 
ла французская  революц1я.  Событхе  это  Пылюй 
Штольбергъ  прив-Ьтствоваль  съ  неиеньшииъ 
9нтуз1азиоиъ,  ч'ЬиъКлопштокъ,  но  нельзя  уиол- 
чать, что  восторгъ  его  значительно  охлад'1^лъ, 
когда  револющонное  течен1е  заявило  себя  от- 
крыто противъ  дворянства  и  высшихъ  сосло- 
В1Й.  Этотъ  переворотъ  въ  политическихъ  взгля- 
дахъ  (уб^ждешяии  ихъ  конечно  назвать  нель- 
зя) отразился  не  только  на  позднМшихъ  со- 
чинешяхъ  Штольберга,  но  и  на  самой  его  жи- 
зни. Переходъ  въ  католицизиъ,  о  чёиъ  сказа- 
но выше,  былъ  въ  неиалой  степени  обуслов- 
ленъ  происшедшей  въ  его  душ'Ь  переи'Ьной. 
Довольно  узк1й  иистицизмъ  и  нетерпииость, 
доходящая  до  си%шного,  заи^Ьнили  въ  его  про- 
изведен1яхъ  орежше  светлые  взгляды.  Такъ 
онъ  открыто  эаявлялъ,  что  готовь  скор'Ье  под- 
вергнуться публично  общему  презр'Ьн1ю,  ч'Ьиъ 
быть  автороиъ  появившейся  тогда  оды  Шил- 
лера: «Боги  Греши».  Сочинешя  Штольберга 
отражаютъ  вполн'1^  тд  состояние  духа,  подъ  вне- 
чатл'Ьшенъ  котораго  онъ  ихъ  писалъ.  Его  тЛ- 
спи  и  гимны  перваго  пер10да,  когда  онъ  увле- 
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кахся  Грешей  и  свободой,  будутъ  юЛгь  всегда 
значете  особенно  за  силу  и  выразительность, 
съ  какими  они  написаны.  Поздн'Ьйппя  же  п'Ьсни 
носятъ  печать  озлоблен1Я  и  безсил1я  челов'Ька, 
неум']^вшаго  понять  и  оц'Ьнить  совершавшихся 
вокругъ  него  событ1й.  • 


I. 

СМЕРТЬ. 

Зной  жизни  силы  изнурястъ; 
Прохладенъ  снерти  в'^терокъ: 
Онъ  тихо  насъ  съ  земли  св'бваеть, 
Какъ  желтый  съ  дерева  листокъ. 

С1яетъ  м'1сяцъ,  сходятъ  росы 
.На  гробъ,  равно  какъ  и  на  лугъ; 
На  гробъ  друзья  роняютъ  слёзы, 
Лучомъ  надеждъ  питая  духъ. 

Зовётъ  насъ  всЬхъ  соединиться, 
Большихъ  и  ма.^ыхъ,  мать  земля. 
О,  братья,  нечего  страшиться 
Объят1й  ласковыхъ  ея! 

Княжна  Е.  Щербатова. 


п. 


ГОРНЫЙ  ПОТОКЪ. 

О  ты,  в-Ьчно  юный! 

Ты  мчишься,  исторгшись 

Изъ  бездны  скалистой, 

И  смертное  око 

Не  зр'Ьло  могучей 

Твоей  колыбели, 

Не  слышало  ухо, 
Какъ  ты  лепеталъ,  благородный, 
Въ  клубящемся,  бурномъ  исток'Ь. 

О,  кшсъ  ты  прекрасенъ 

Въ  кудряхъ  серебристыхъ! 

О,  какъ  ты  ужасенъ 
Гремящ1й  по  звонкимъ  утёсамъ! 
Ты  трепетъ  наводишь  на  сосны: 

Ты  ихъ  исторгаешь 

Съ  стволомъ  и  корнями; 
Тебя  уб*гаюгь  утёсы: 
Твой  б'Ьгъ  раздробляетъ  ихъ  р^бра 
И  мчитъ  ихъ  въ  кипящихъ  волнахъ. 
Румяное,  ясное  солнце 


С1яшемъ  славы  тебя  обдекаетъ 
И  красить  цв-Ьтами  небесной  дуги 

Летящ1я  брызги  твои. 

Чего  жь  ты  спешишь  тавъ  упорно 
Къ  зелёному  морю? 
Подъ  яснымъ  ли  небомъ  теб'Ь  не  свободно? 
Въ  ущельяхъ  ли  звонкихъ  теб'Ь  не  привольно? 
Подъ  с1пью  нависшнхъ  дубравъ  не  прохладно? 

О,  н4тъ!  не  сп'&пш  такъ  упорно 
Къ  зелёному  морю: 
Ещё  ты  могучь,  в^чно-юный,  какъ  Богъ, 

И  такъ  же  свободенъ,  какъ  Онъ! 
Отрадный  покой  улыбается  танъ 
И  тихо  колышется  спящее  море, 
То  кроткимъ  од^Ьтое  св'Ьтомъ  луны, 
То  пурпуромъ  яркимъ  вечерияго  солнца. 
Но  чт5  в1чно  юный  и  сладшй  покой, 
И  блескъ,  и  С1янье  луны  дружелюбной, 
И  пуроуръ,  и  злато  вечерияго  солнца 
Тому,  кто  неволн  оковы  влачить?         ^ 
Ты  дико  стремишься, 

Покорствуя  сердца  желанью; 
Но  моремъ  коварные  властвують  вФтры 
И  часто  сонъ  смерти  летаетъ  надъ  ннмъ. 

О,  н^^тъ!  не  сп^ши  такъ  упорно 
Къ  зелёному  морю: 
Ещё  ты  могучь,  в'Ьчно-юиый,  какъ  Боп, 

И  такасе  свободенъ,  какъ  Онъ! 

М.   ЗАГ0РСБ1Й. 


КЛИНТЕРЪ. 


Оёдоръ  Иваиовичъ  (Фридрнхъ-! 
анъ)  Клингеръ,  н^мецкШ  драматнчесгай  пи- 
сатель и  романистъ  и,  ъшЬстЬ  съ  тЬмъ,  гене- 
ралъ  русской  службы,  родился  18-го  февраля 
1752  или  1753  года,  во  Франкфургк  на  Май- 
н^Ь.  Отецъ  его  умеръ,  когда  онъ  быль  ещё  ре- 
бёнкомъ,  причёмъоставилъ  семью  безъвсякихъ 
средствъ  къ  существовашю.  Молодой  Клин- 
геръ не  могъ  получить  вначале  дамсе  самаго 
поверхностваго  образоватя,  но  на  его  счастье 
однажды  встр^Ьтилъ  онъ  на  улиц'Ь  одного  нзъ 
гимназическихъ  учителей,  которому  такъ  по- 
нравилась открытая  наружность  н  бойк1е  от- 
веты пальчика,  что,  по  его  настоянш,  Клин- 
геръ былъ  принять  въ  гимназ1ю.  Одарённый 
богатыми  способностями,  онъ  скоро  оказа1ъ 
быстрые  успехи  въ  учевьи,  а  бедность,  въ 
которой  онъ  жилъ  оъ  матерью,  закалила  его 
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1арактеръ  н  твёрдость  воли  —  качества,  ко- 
торый онъ  отлвчался  въ  течбН1б  всей  своей 
жнзш!.  Любовь  къ  литературе  овладела  ииъ 
раво.  Ещё  будучи  въ  гииназш,  прочёлъ  онъ 
лучошхъ  англ1йскихъ  и  французскихъ  писате- 
лей, изъ  которыхъ  всего  бол^е  пл'Ьнили  его  во- 
ображеше  Руссо  и  Шекспиръ.  Кончивъ  гии- 
яазичестй  курсъ^  оиъ  отправился  въ  Гиссенъ 
изучать  юриспруденцио,  но  литература  при- 
влекала его  несравненно  сильнее.  Около  этого 
вреиенх  иаписалъ  онъ  трагедш  «Оттонъ», 
которая  конечно,  какъ  юношеское  произведе- 
И1е,  не  ногла  ии1ть  большого  звачен1Я.  Вторая 
его  драна  «Близнецы»  уже  ии^ла  гораздо  бо- 
зЛе  успеха.  Во  вреия  путешеств1я  по  Швейца- 
рти  онъ  сошолса  съ  Гёте  и  зат^нъ  встр^Ьтилъ 
съ  его  стороны  самый,  радушный  пр1ёиъ  въ 
Веймаре.  Когда  вспыхнула  война  за  бав^ское 
наследство,  Клингеръ  вступилъ  въ  австрхй- 
осую  службу,  на  которой,  впроченъ,  оставался 
ве  долго.  Когда  же  желаше  его  вступить  въ 
аиериканскую  службу  не  ув1нчадосьуспехонъ, 
овъ  отправился  въ  Петербургъ,  где  и  быдъ 
принятъ,  съ  чиномъ  поручика,  въ  одинъ  изъ 
ариейскихъ  полковъ,  съ  которынъ  сделалъ  по- 
ходъ  противъ  Польши  въ  1783  и  1784  годахъ. 
Сънронвводствонъвъ  генералъ-иайоры,  Клин- 
геръ былъ  навначенъ,  въ  1801  году,  директо- 
ромъ  1-го  вадетскаго  корпуса,  зат^нъ  глав- 
шиъ  днректороиъ  пажескаго  корпуса  и,  на- 
конецъ,  попечителеиъ  дерптскаго  учебнаго  ок- 
руга. Произведённый  въ  1811  году  въ  гене- 
рагь-лейтенанты,  онъ  былъ  уволевъ,  въ  1820 
году,  въ  отставку  съ  полньшъ  пенс10ноиъ. 

Все  сочинешя  Клингера,  начиная  съ  юно- 
шескихъ  онытовъ  и  кончая  позднейшини,  от- 
личаются идеальныиъ  выражешеиъ  любви  къ 
правде,  свободе  и  независимости.  Видя,  какъ 
юио  на  светЬ  распространено  этихъ  излюб- 
ленннхъ  имъ  добродетелей,  Клингеръ  часто 
ввадалъ  въ  угрюмое  настроен1е,  которое  вы- 
ражалось въ  его  сочинешяхъ  норой  жодчно- 
стью  и  презрен1емъ  къ  людямъ.  Но  кто  зналъ 
его  ближе,  иогъ  легко  убедиться,  что  онъ, 
наоротивъ,  любилъ  людей  всею  силою  своей 
души.  Главнейшими  пронзведешяии  Клингера 
сотаются  роианы;  но  его  драмы  ииеютъ  так- 
аке  самостоятельное  значен1е.  Принадлеака  къ 
кружку  «рейнскихъ  гетальныхъ  деятелей», 
какъ  называетъ  Гёте  представителей  лите- 
ратурвой  эпохи,  известной  въ  нсторш  не- 
нецкой словесности  подъ  ииенемъ  эпохи  «Бу- 
ри н  натиска»  (81игт  инй  Вгапд),  Клин- 
геръ свошш  сочнненкии  представляетъ  во 


всёиъ  титанизме  стремлешя  этого  кружка. 
«Одно  изъ  первыхъ  произведешй  Клингера,  ко- 
мед]я  «Буря  и  натисвъ»  (ЗШгт  ип(1  Огап^)», 
говоритъ  Шерръ,  «дало  имя  всей  этой  лите- 
ратурной энохе  и  есть  чистый  типъ  «генхаль- 
ности»,  которую  представляетъ  въ  пьесе  въ 
особенности  личность  Вильда,  а  въ  противо- 
положность ей  является  личность  Блаз1уса, 
какъ  представителя  хододнаго  размышлен1я. 
Такииъобразомъ,въ  этихъ  двухъхарактерахъ, 
уже  въ  самомъ  начале  поэтическаго  поприща 
Клингера,  выказывается  его  двойная  натура: 
титаническая  стойкость  и  высокоиер1е,  раз- 
рывающ1я*  все  оковы,  даже  розовыд  цепи 
такта  и  красоты,  и  рядомъ  съ  этимъ  кротко- 
покорное  убежден1е  въ  ничтожестве  всехъ 
людей  и  вещей,  выражея1е  котораго  близко  къ 
разочарованности.  Клингеръ,  безъ  соинешя, 
былъ  предвестникомъ  байронизма  и  новаго 
французскаго  романтизма.  Онъ  совершенно 
разделяетъ  акс10му  последняго,  что  злое  и 
дурное  только  за  теиъ  и  существуютъ  въ  м1ре, 
чтобы  торасествовать,  а  доброе  и  благородное, 
чтобы  страдать.  Целый  характеръ  Клингера 
папоиинаетъ  тотъ  исландск1й  вулкавъ,  изъ 
жерла  котораго  текутъ  потоки  огня,  а  бока  по- 
крыты льдомъ.  Все  сочинения  его  —  вулкани- 
ческ1я  извержешя,  который  вырываются  бур- 
но и  величаво,  какъ  ночные  потоки  лавы,  но 
быстро  застываютъ,  подобно  ииъ,  въ  хаотиче- 
СК1Я,  безжизненный,  серыя  иассы.  Онъ  былъ 
очень  плодовитъ.  Сначала  онъ  написалъ  иного 
дрниъ  въ  прозе,  изъ  которыхъ,  впрочеиъ,  по- 
местилъ  въ  полномъ  собраил  своихъ  сочине- 
Н1Й  только  восемь  трагед1й(« Близнецы»,  «Эль- 
фрида»,  «Конрадинъ»,  «Любимецъ»,  «Аристо- 
демъ»,  «Медея  въ  Коринее»,  «Медея  на  Кав- 
казе» и  «Даиоклъ»)  и  две  комедш  («0]е  Ы- 
всЬсп  8р11'1ег»  и  «1)ег  8сЬу\иг  ?едеп  (Не 
ЕЬе»).  Потоиъ  издалъ  рядъ  роиановъ,  кото- 
рые я  назвалъ  бы  деионстративными:  «Жизнь, 
деяшя  и  схоавден1е  въ  адъ  Фауста»,  «Рафа- 
эль де-Аквилласъ»,  «Пафаръ  Бариесидъ», 
«Путешеств1я  передъ  потопоиъ»,  «Восточный 
Фаустъ» ,  «Истор1Я  немца  новейшаго  времени» , 
«Светск1й  человекъ  и  поэтъ»  и  «Сагиръ». 
Онъ  хотелъ  обнять  въ  нихъ  весь  нравствен- 
ный шръ  человека  и  коснуться  всехъ  важ- 
ныхъ  сторонъ  его,  въ  следств1е  чего,  говоря 
его  словами,  «читатель  находить  въ  этихъ  со  • 
чинешяхъ  неутомииую,  смелую,  часто  безпло- 
дную  борьбу  благороднаго  человека  съ  приз- 
раками, порождёнными  идоломъ  заблуждешя, 
разъединен1е  сердца  и  разсудка,  высок1я  ме- 
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чты,  чувство  животное  и  испорченное,  чистое 
и  высокое,  геройсв1Я  д1к]1а  и  злод'Ьян1я,  уиъ  и 
безупе,  насил1е  и  страдальческую  покорность, 
короче  —  всё  человеческое  общество  съ  его 
чудесами,  глупостями,  гадостями  и  св'Ьтлыми 
сторонами  >  —  и,  прибавииъ  ещё  мы,  всюду  бур- 
ныя  стреилен1я,  гигантскую  фантавио  и  энер- 
гическ1я  картины,  но  красоты  и  художествен- 
наго  пр!ёма  —  нигд'6.  Стремлешя  Клингера, 
сначала  пилк1Я  и  полный  любви,  а  потомъ,  ма- 
ло-по-малу,  0СТЫВШ1Я  до  стоицизма,  ясно  выра- 
жаются и  въ  €Размышлен1яхъ  и  идеяхъ  о  раз- 
личныхъ  предметахъ  жизни  и  литературы», 
которыми  онъ  заключилъ  своё  авторство.» 

Клиягеръ  скончался  25-*го  февраля  1831 
года,  въ  Петербурге,  отъ  холеры.  Полное  со- 
бран1е  его  сочинен!!)  издано  въ  1809  году,  въ 
Кёнигсберг1&,  въ  двенадцати  томахъ,  а  въ  со- 
роковыхъ  годахъ  вышло  вторымъ  исправлен- 
нымъ  и  дополненнымъ  издан1емъ.  Замечатель- 
но, что  КлингерЪу  псчатавш]й,  во  всё  продол- 
жение своего  тридцатил'Ьтняго  пребыван1Я  въ 
Росс1и,  на  службе  и  въ  отставке,  всё  написан- 
ное имъ  исключительно  заграницей,  самъ  хло- 
потолъ  предъ  русскимъ  правительствомъ  о  за- 
прещен1и  ввоза  своихъ  сочинен1й  въ  Росс1ю. 


ИЗЪ  ДРАМЫ  «БУРЯ  И  НАТНСКЪ». 

ДЪЙСТВШ  I,  СЦЕНА  I. 

Конвата  въ  трактире. 

Вильдъ,  Ла-Фэ  и  Бллзп!  входятъ  въ 
костюмскгъ  путешествемшковъ. 

Вильдъ.  Эё!  давай  бесноваться  и  шуметь, 
чтобъ  чувства  кружились,  какъ  кровельные 
флюгеры  въ  бурю!  Дикая  скачка  обдала  меня 
такнмъ  восторгомъ,  что  я  положительно  на- 
чинаю чувствовать  себя  лучше.  Проскакать 
столько  сотъ  миль,  чтобы  ты  забылось  отъ  шу- 
ма, безумное  сердце!  О,  ты  долакно  быть  мне 
благодарно  за  это!  Ха,  ха!  бушуй  и  наслаж- 
дайся сумятицей!  (Блазгю,)  Ну,  каково  тебе? 

БлА31й.  Убирайся  къ  черту!  Пр1йдётъ  ли 
моя  доннн? 

л  А  -  Ф  э.  Увлекайся  иллюзией,  дуракъ  —  и 
ты  увидишь,  какъ  я  мигомъ  подцеплю  её.  Да 
здравствуетъ  иллюз1я!  О,  чары  моей  фантазш, 
я  странствую  по  розовымъ  садамъ,  водимый 
рукою  Фнлиды. 


Вмльдъ.  Не  расплывайся,  глупый-] 

Ла-Фз.  КочепЕЬ,  я  сейчасъ  превращу  эту 
гинлую  избёнку,  вместе  съ  развалившейся  баш- 
ней, въ  з&мокъ  фей?  О,  очароваше!о,  чары  фан- 
тазш! (Прыслришвсмсь.)  Что  за  восхититель- 
ный симфонш  духовъ  доходятъ  до  моего  слуха? 
Клянусь  Амуромъ,  я  готовъ  влюбиться  въ  ста- 
рую хрычовку,  жить  въ  сгнивающей  избе,  по- 
гружать мои  нежные  члены  въ  вонючую  на- 
возную кучу,  лишь  бы  только  ублаготворить 
мою  фантазш.  Нетъ  ли  здесь  какой-нибудь 
старой  ведьмы,  за  которой  я  могъ  бы  прнво- 
локнуться?  Ёя  морщины  будутъ  для  меня  изви- 
линами красоты;  ея  выдающееся  старые  зубы 
будутъ  мне  казаться  колоннами  въ  храме  Д1а- 
ны;  ея  0ТВИСШ1Я,  кожаиыя  груди  превзойдутъ 
въмоихъглазахъ  грудь  Елены.  О,  меня  не  труд- 
но довести  до  такого  состоян1я!  О,  моя  фанта- 
стическая богиня!  Вильдъ,  я  могу  похвастать- 
ся, что  держалъ  себя  храбро  въ  продолжешн 
всего  путешеств1Я.  Я  внделъ  и  чувствовалъ 
вещи,  какихъ  не  пробовалъ  ни  одинъ  ротъ,  не 
нюхалъ  ни  одинъ  носъ,  не  внделъ  ни  одинъ 
глазъ  и  не  постигъ  ни  одинъ  умъ. 

Вильдъ.  Въ  особенности  въ  то  время,  ког- 
да я  завязалъ  тебе  глаза.  Ха,  ха! 

Ла-Фэ.  Къ  черту,  чудовище!  Но  скажи  нне: 
где,  въ  какой  части  света  находимся  мы?  Въ 
Лондоне? 

Вильдъ.  Конечно.  Разве  ты  не  заметилъ, 
что  мы  садились  на  корабль?  Впрочемъ,  ты 
страдалъ  въ  это  время  морскою  болезнью. 

Ла-Фэ.  Ничего  не  знаю,  ни  въ  чёнъ  непо- 
виненъ.  Живъ  ещё  мой  отецъ?  Пошли-ка  ему 
весточку,  Вильдъ,  что  его  сынъ  живъ  и  толь- 
ко-что  вернулся  изъ  Пиренеевъ,  изъ  Фрислан- 
Д1И.  Больше  ничего. 

Вильдъ.  Изъ  Фрисландш? 

Ла-Фэ.  Въ  какой  же  части  города  мы  на- 
ходимся? 

Вильдъ.  Въ  з&мке  фей,  Ла-Фэ.  Разве  ты 
не  видишь  золотого  неба,  амуровъ  и  амуретовъ, 
дамъ  и  карликовъ? 

Ла-Фэ.  Завяжи  мне  глаза!  (Биу1Ь'^  ^обл- 
зываетг  ему  г^гаэа.)  Вильдъ,  осёлъ!  Вильдъ, 
подлецъ!  не  такъ  крепко.  (Вильдъ  раавязы- 
ваетъ  платокь.)  Ну,  Блаз1й,  дорогой,  ядови- 
тый, больной  Блаз1й  —  где  мы? 

БлА31й.  Почёмъ  я  знаю? 

Вильдъ.  Чтобы  вывести  васъ  изъ  недоу- 
иен1я,  я  скажу  вамъ  прямо,  что  я  ировёзъ  васъ 
изъ  Россш  въ  Исдан1ю,  думая,  что  испанская 
нац1я  начинаетъ  войну  съ  Великимъ  Могодомъ. 
Но  исванская  нащя,  какъ  во  всёиъ^  такъ  и  въ 


КЛННГЕРЪ. 


143 


этошъ,  оказахась  тяжолою  на  подъёмъ.  Я  упа- 
ковать ваеъ  обратно  —  и  вотъ  вы  въ  Амернк'Ь 
въ  самый  разгаръ  войны.  Ха,  ха!  дайте-ка  нн'Ь 
юрошенысо  почувствовать,  что  я  на  американ- 
ской ночв^,  гд^  все  ново  и  зам'Ьчательно.  Я 
стушиъ  на  землю.  О,  неужели  я  не  могу  испы- 
тать нм  одной  чистой  радости! 

Ла.-Фэ.  Война  и  уб1йство!  О,  боги!  о,  моя 
голова!  Разсважи  ми'Ь  хоть  скавочку  про  Фэй! 
О,  горо  мнЪ! 

БлА31й.  Да  поразитъ  тебя  громъ,  сума- 
сшедшШ  Вильдъ!  Что  ты  опять  устроилъ?  Жи- 
ва ли  ещё  донна  Изабелла?  Что  жь,  будешь 
ты  говорить,  моя  донна,  или  н'Ьтъ? 

Вильдъ.  Ха,  ха,  ха!  Ты  хоть  на  этотъ  разъ 
порядвомъ  взб'Ьшонъ! 

Б  л  ▲  3 1й.  Ваб^шонъ?  хоть  на  этотъ  разъ  взб^- 
шонъРТы  заплатишь  мн'Ь  за  это  своею  жизнью, 
Вильдъ!  Я,  по-крайней-м'Ьр'Ь,  свободный  чело- 
в^БЪ.  Разв'Ь  дружба  можетъ  заходить  такъ  да- 
леко, чюбъ  решиться  таскать  насъ  по  св']^ту, 
кавъ  собакъ  на  привязи?  Запереть  насъ  въ 
карету,  держать  пистолетъ  передъ  лбоиъ,  а 
потомъ  —  «пошолъ!  пошолъ!»  'Есть,  пить  въ 
карегЬ,  выдавать  насъ  за  съум|1сшедшихъ!... 
Броситься  въ  войну,  въ  р'Ьзню  —  вотъ  всё, 
что  МИ'Ь  остаётся. 

Вильдъ.  Да,  в^ь,  ты  ничего  не  любишь, 
Блаз1й. 

Б  л  АЗ  1Й.  Да,  я  ничего  не  люблю.  Я  дошолъ 
до  того,  что  въ  одинъ  моментъ  —  всё  люблю, 
въ  другой  —  всё  забываю.  Я  обманываю  всЬхъ 
жешцииъ:  за-то  обианываютъ  и  обманывали 
мвва  вс1Ь  женщины.  Они  меня  обдирали  и  ири- 
гЬсвяли  такъ,  что  избави  Боже!  Я  игралъ  все- 
возможный роли:  зд^сьбылъ  франтомъ,  тамъ — 
сорвн-головой,  зд*сь  —  глупцомъ,  тамъ  —  се- 
ладономъ,  тамъ — англнчаниномъ,  причёнъ  ве- 
лвийшую  И8'!>  ев  ихъ  поб^^дъ  одержадъ  тогда, 
когда  не  былъ  ш;ч']^^ъ.  Это  было  у  донны  Иза- 
беин.  Чтобы  вернуться  къ  прежнему...  Твои 
пнсто|еты  заряакены? 

Вильдъ.  Ты  глупъ,  Блаз1й,  и  не  понима- 
ешь шутокъ. 

БлА31й.  Хороши  шутки!  Приц'Ьливайся:  я 
твой  врагъ  въ  данную  минуту. 

Вильдъ.  Съ  тобою  стр'1икяться?  Знай,  Бла- 
зШ,  что  въ  настоящее  время  единственное  моё 
желаше,  это — кидаться,  сломя  голову,  то  туда, 
то  сюда,чтобы  доставить  тЪшъ  любимое  удовол  ь- 
сгв1е  своему  сердцу.  Стреляться  съ  тобою  — 
ха|Ха,ха!  {Де2^жить  предъ  нимь  пистолетъ,) 
Посмотри-ка  въ  дуло:  не  кажется  ли  оно  тебЬ 
(коыне  Лондонскихъ  воротъ?  Будь  скроменъ, 


другъ  мой!  Я  васъ  люблю  и  нуждаюсь  въ  васъ, 
а,  можетъ-быть,  и  вы  во  мн^.  Самъ  чортъ  не 
могъ  свести  вм^сгЬ  бол^^е  несчастныхъ  глуп- 
цовъ,  ч^мъ  мы.  Поэтому,  мы  и  должны  оста- 
ваться вм^^ст'Ь  и  вм'Ёстё  шутить  шутки.  Наше 
несчаст1е  происходить  отъ  настроен1я  нашего 
сердца.  Въ  нёмъ  отчасти  виноватъ  св'Ьтъ,  но 
больше  —  мы  сами. 

БлА31й.  Сумасшедш1й!  Я,  в^Ьдь,  постоянно 
былъ  на  вертел']^. 

Ла-Фэ.  Съ  меня,  съ  живого,  они  содрали 
кожу  и  посыпали  перцеиъ.  Собаки! 

Вильдъ.  Мы  зд^сь  посреди  войны — един- 
ственное блаженство,  которое  я  понимаю.  На- 
слаждайтесь сценами,  д'Ьлайте,  что  хотите! 

Ла-Фэ.  Я  —  не  за  войну. 

БлА31й.  Я  —  ни  за  что. 

Вильдъ.  О,  да  обсзсилитъ  Богъ  васъ  ещё 
больше!  Какъ  пусто  опять  въ  голов'Ь  у  меня. 
Я  хочу  быть  натянутымъ  на  барабанъ,  чтобы 
получить  новое  растяжен1е.  Мн'Ё  снова  такъ 
тяжело.  О,  если  бъ  я  могъ  существовать  въ  ду- 
ле этого  пистолета,  пока  чья-нибудь  рука  не 
выстрелила  бы  мною  въ  воздухъ!  О,  неопреде- 
лённость! Какъ  далеко  и  какъ  криво  ведёшь 
ты  людей! 

БлА31й.  Что  же  будетъ  здесь  съ  нами  въ 
конце  концовъ? 

Вильдъ.  О,  если  бы  вы  ничего  не  видели! 
Я  долженъ  былъ  летать,  чтобы  выйти  изъ  этой 
проклятой,  тягостной  неопределённости.  Я  ду- 
малъ,  что  земля  колеблется  подо  мною:  такъ 
нетвёрды  были  мои  шаги.  Я  мучилъ  моимъ  при- 
сутств1емъ  всехъ  добрыхъ  людей,  которые  ин- 
тересовались мною,  потому-что  они  не  могли 
мне  помочь. 

БлА31й.  Скажи  лучше:  не  хотели. 

Вильдъ.  Нетъ  —  они  хотели.  Я  долженъ 
былъ  отовсюду  обращаться  въ  бегство.  Я 
былъ  всемъ:  былъ  чернорабочнмъ,  чтобы  быть 
чемъ-нибудь;  жилъ  въ  Альпахъ,  насъ  козъ, 
лежалъ  день  и  ночь  подъ  безпредельнымъ  ку- 
поломъ  неба,  прохлаждаемый  зефиромъ  и  по- 
жираемый виутреннимъ  огнёмъ.  Нигде  —  ни 
отдыха,  ни  покою!  Благороднейш1е  изъ  англи- 
чанъ  блуждаютъ,  потерянные,  по  свету.  Ахъ, 
а  я  не  нахожу  несравненной,  единственной!  И 
всё  же  —  я  дышу  здоровьемъ  и  силою,  и  не  мо- 
гу истаскаться.  Я  хочу  участвовать  здесь  въ 
войне,  какъ  волонтёръ  —  и  дамъ  лросторъ 
моей  душе.  А  если  они  окажутъ  мне  услугу  и 
убьютъ  меня  —  темъ  лучше!  . 

*  *  * 
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Б1ЕСТЯЩ1Й  ПЕРЮДЪ  КЛАССИЦИЗМА. 


ГЁТЕ. 

1оаннъ  Водьфгангъ  фонъ-Гёте,  величайш1й 
изъ  поэтовъ  Гернаши,  авторъ  сФауста»,  «Вер- 
тера»  и  <Гёца  фонъ-Бердихингена»,  родился 
28-го  августа  1749  года,  въ  древней  стодиц^^ 
Гернан1и,  Франкфурт^^  на  Майн'Ь,  въ  богатовъ 
секейств!  имперскаго  сов1Ьтника.  Одинаково 
богато-одарённый  физически  и  духовно,  ребё- 
нокъ  попадъ  въ  такую  обстановку,  которая 
съ  саиыхъ  первыхъ  дней  неотступно  содей- 
ствовала его  дальн'Ьйшеиу  развит1Ю.  Родив- 
шись такъ-сказать  въ  центр'Ь  н^иецкаго  об- 
разовашя  и  съ  саиыхъ  раннихъ  л^тъ  ии^я  не- 
редъ  глазаии  прекрасный  произведешя  древ- 
няго  и  новаго  искусства,  онъ,  крои'Ь  того,  въ 
саиоиъ  родителъскоиъ  дои!  нашолъ  вс^  сред- 
ства къ  полн'1^йшеиу  развнт1ю  своего  таланта. 
Коинаты  отца  его  украшали  превосходные 
виды  Рииа;  фаиильная  библ10тека,  хорошо 
составленная  и  отличавшаяся  обил^еяъ  луч- 
шихъ  голландскихъ  издан]й  латинскихъ  пи- 
сателей и  сочинен1й  по  части  риискихъ  древ- 
ностей, была  къ  его  услугаиъ;  наконецъ,  ста- 
рикъ-Гёте,  обладая  довольно-богатыиъ  собра- 
Н1еиъ  по  естественной  исторш  и  небольшииъ 
ботаническииъ  садоиъ  и  будучи  саиъ  бодь- 
шииъ  любителеиъ  иузыки,  акивописи  и  садо- 
водства, нередко  заставлялъ  и  своего  иалевь- 
каго  Вольфганга  принииать  учаспе  въ  своихъ 
работахъ.  <Отъ  отца»,  говорилъ  впосл'Ьдств1и 
Гёте,  €я  получилъ  осанку  и  серьёзный  взглядъ 
на  вещи,  а  отъ  иатери  —  весёлость  нрава  и 
страсть  къ  повествован1ю.»  И  действительно 
иать  великаго  поэта  обладала  богатой  фанта- 
31ей,  ясныиъ  взглядоиъ  на  жизнь  и  ясныиъ 
умоиъ;  словоиъ,  была  женщиной  р^дкихъ  ка- 
чествъ.  Она  рано  угадала  въ  своёиъ  иалень- 
конъ  Вольфганге  гешя  и  съ  любовью  и  осиотри- 
тедьностью  додала  всё,  чтобы  содействовать 


его  развятио.  Необыкновенная  пояятпвостъ, 
редкое  прндежате  и  отличная  память  со- 
действовали правидьноиу  развитш  способно- 
стей Нальчика,  а  довольно-частыя,  хотя  и  не 
очень  сильный,  болезни,  преследовавпия  его 
въ  детстве,  позволяли  еиу  предаваться  уси- 
денноиу  чтен1ю  и  разиышленш,  къ  которону 
онъ  былъ  склоненъ  и  въ  детстве.  Первое  по- 
нят1е  о  драхатическоиъ  искусстве  дали  ему  ба- 
буш1Л1НЫ  иар1онетки,  для  которыхъ  онъ  соста- 
вилъ  несколько  пьесъ,  и  это  первое  авторство 
дало  еиу  техническое  познан1е  сцены.  Будучи 
большииъ  любителеиъ  изящныхъ  жскусствъ, 
старикъ-Гёте  былъ  центроиъ,  вокругъ  вото- 
раго  групировались  все  франкфуртскхе  жи- 
вописцы, а  также  и  пр1езжавш1е  туда  изъ 
ближайшихъ  городовъ.  Онъ  поручалъ  ииъ 
разныя  работы,  и  сыпь  его,  присутствуя  при 
всехъ  ихъ  совещан]яхъ,  жадно  вслушивался 
въ  ихъ  слова,  вглядывался  въ  ихъ  эскизы, 
которые  нередко  предлагались  еиу  на  разеио- 
трете,  и  лодавалъ  о  нихъ  своё  иненге.  От- 
крыт1е  французскаго  театра  во  Франкфурте, 
последовавшее  около  этого  вреиени,  сильно 
заинтересовало  его  —  и  онъ  съ  первыхъ  пред- 
ставлешй  сделался  однииъ  изъ  саиыхъ  рев- 
ностныхъ  его  посетителей,  что  иного  поиогло 
еиу  въ  окончатедьноиъ  усвоен1и  французскаго 
языка.  Однииъ  словоиъ,  всё  окружавшее  мо- 
лодость и  юношестя  лета  Гёте  способствова- 
ло развит1ю  поэтическихъ  его  на^слонностей,  а 
несчастная,  но  пылкая  любовь  къ  Маргаритте, 
прославленная  впоследствга  поэтоиъ  въ  «9г- 
ионте»  и  сФаусте»,  довершила  его.  Въ  1766 
году  Гёте,  согласно  желанш  отца,  поступилъ 
въ  Лейпцигсюй  университетъ,  где,  озадачен- 
ный педантизионъ  Готшеда,  не  нашолъ,  къ  со- 
яБалешю,  того,  чего  искалъ  и  нринуждёнъ  былъ 
собственныии  средствами  добиваться  полнаго 
развит1я  своихъ  поэтическихъ  наклонностей. 
Въ  то  время  Гериан1я,  подражавшая  прежде 
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Испаши,  потоп  Итапи  и  Франц»,  въ  конисЬ- 
хонцовъ  ваяла  себ^  за  образецъ  Аншю.  Гёте 
быль  увлечёнъ  этшъ  стреклешенъ  —  и  на- 
чалъ  всё  перелагать  въ  стихи,  причёмъ,  по 
его  собственншъ  слованъ,  горевалъ  только  о 
топ,  ^го  ве  югъ  разнообразить  источннкъ 
свонхъ  вдохновен1й  отдалённыжн  путешеат- 
В1ят.  Не  забывая  щожествъ,  онъ  употре- 
блялъ  не  мало  врененн  на  изучеше  ихъ  исто- 
рической части,  причёиъ  тщательно  изучилъ 
со^инешя  Вилькеннана  и  собрашя  Губера, 
Крейсгауфа  и  Рихтера  и  т^^иъ  образоваяъ  свой 
вкусъ  и  ознакоиился  со  вс^Ьии  школами.  До- 
вершквъ  свое  образован1е  путешеств1енъ  въ 
Рш1Ъ,  Гёте  въ  1768  году  покинулъ,  паконецъ, 
Лейпцигъ,  посл^Ь  тяжкой  бол^^зни,  происшед- 
шей всл4дств1е  8анлт1я  гравированьеиъ,  и  во- 
ротился въ  доиъ  отца,  гд'Ь,  благодаря  попе- 
чешяжъ  доиашнихъ,  въ  скороиъ  времени  со- 
вершено оправился.  Когда  силы  его  были  воз- 
становлены,  Гёте  отправился  въ  1770  году  въ 
Страсбургъ  для  окончан1я  курса  правъ  и  по- 
лучен1я  д<жторскаго  диплома.  Зд^&сь  онъ  по- 
знакомился и  сошолся  съ  Гердеромъ,  уже  ав- 
торомъ  «Отрывковъ  нзъ  н'Ьмецкой  Литерату- 
ры» и  «Критическихъ  л'Ьсовъ» ,  им^Ьвшимъ  бла- 
готворное вл1яше  на  умъ  и  душу  молодого  по- 
эта, и  съ  группой  людей  бурныхъ  стремлен1й, 
не  мало  сод^йствовавшихъ  тому,  чтобы  выз- 
вать къ  деятельности  его  ген1й.  «Зд'Ьсь»,  гово- 
рить Шерръ,  «онъ  жилъ  какъ-будто  въ  рево- 
лющониой  атмосфере  и,  отдавшись  всей  душою 
ея  вл1ятямъ,  подчинился  дМствью  народной 
Н0Э31В,  Гомера,  Осс1ана  и  Шекспира.  Но  отъ 
геюадьнаго  одичанья  предохранила  его  съ  од- 
ной стороны  его  собственная  хорошая  натура, 
и  съ  другой  —  сердечный  отношения  съ  Фреде- 
рмкой  Брюнъ,  которымъ  мы  обязаны  такими 
прекрасными  п'Ьснямн...  Не  пускаясь  въ  опи- 
сашя  я  изобраасешя,  эти  п'Ьсни  воспроизво- 
дятъ  вамъ  всю  ябизнь  природы  со  всЬми  ея 
перем^ваки;  не  предаваясь  размышлбн]ямъ, 
овЬ  открываютъ  намъ  ц^лый  М1ръ  отрадной 
страсти,  вс1  ея  самый  усладительный  и  горь- 
юя  тайны,  даютъ  намъ  понимать  и  чувство- 
вать все,  неизвестное  человеку  или  незаме- 
ченное ммъ,  что  странствуетъ  во  мраке,  въ 
лабкрннте  груди.» 

Поцчивъ  степень  доктора  правъ,  Гёте  воз- 
вратился снова  во  Франкфуртъ,  а  въ  1772 
году  отправился  въ  Вецларъ,  чтобы  въ  тамош- 
немъ  рейхскаммергерихте  начать  практиче- 
ское поприще  юриста.  Здесь  онъ  услышалъ  въ 
первый  разъ  о  происшеств1М,  подавшемъ  ему 


мысль  о  «Бартере».  Известно,  что  Эрузалемъ, 
прототипъ  героя  романа  Гёте,  сделавшагося 
народнымъ  въ  Германш,  застрелился  изъ  люб- 
ви къ  одной  замужней  женщине.  Возвратив- 
шись доиой,  Гёте  издалъ  последовательно  въ 
1773  и  1774  годахъ  —  лучшую  изъ  своихъ 
драмъ,  «Гёцъ  фонъ-Берлихингенъ»  и  лучш1й 
изъ  своихъ  романовъ,  «Страдашя  Бартера», 
ближайшимъ  поводомъ  для  написан1я  котора- 
го  была  любовь  автора  къ  Шарлотте  Кест- 
неръ.  Впечатлен1е,  произведённое  этими  дву- 
мя сочинетями  Гёте,  было  поистине  громад- 
ное, неслыханное,  причёмъ  они  сразу  постави- 
ли имя  ихъ  автора  выше  всехъ  его  товарищей 
и  дали  ему  первое  место  на  немецкомъ  пар- 
пасе.  Около  этого  вреиени  герцогъ  Саксенъ- 
Веймарск1й  былъ  проездонъ  во  Франкфурте, 
причёмъ  Гёте  познакомился  и  подружился  съ 
двумя  его  молодыми  сыновьями  и  ихъ  спутни- 
комъ  Кнебеленъ,  что  имело  важное  вл1яше  на 
всю  последующую  судьбу  его.  Это  знакомство 
съ  молодыми  принцами  —  когда  старш]й  изъ 
ннхъ,  Карлъ-Августъ,  принялъ  правлен1е  — 
повело  за  собой  въ  1775  году  приглашеп1е 
Гёте  въ  Веймаръ.  Бнландъ,  благодаря  забот- 
ливости  герцогини  Амал1и,  матери  принцевъ, 
уже  несколько  летъ  тому  назадъ  переселился 
туда,  а  вскоре  после  того  и  Гердеръ,  по  хо- 
датайству Гёте,  получилъ  такое  же  пригла- 
шеше;  а  въ  1789  году  переселился  туда  изъ 
1ены  и  Шиллеръ.  «Такимъ  образомъ»,  гово- 
рить Шерръ,  «маленьк1й  Беймаръ  вмещадъ  въ 
своихъ  стенахъ  четырёхъ  благороднейшихъ 
представителей  немецкаго  ген1Я,  н  вследств1е 
этого  живого  участ1я  въ  лучшихъ  стремле- 
Н1яхъ  нащи,  благородный  герцогъ  БейиарскШ 
сталъ  въ  число  государей,  Ца  которыхъ  нашъ 
взоръ  можетъ  отрадно  отдохнуть.  Бъ  первые 
годы  пребывате  Гёте  въ  Веймаре,  куда  онъ 
явился  ещё  въ  полноиъ  костюме  Вертера, 
время  проводилось  тамъ  довольно-шумно,  вакъ 
доказываютъ  письма  его  и  другихъ  изъ  этой 
эпохи.  Гёте,  котораго  личность  всехъ  очаро- 
вывала, Гёте,  котораго  Виландъ,  незадолго 
предъ  темъ  такъ  ясестоко  имъ  осмеянный,  по- 
читадъ  и  любилъ,  какъ  полубога,  ввёлъ  при 
дворе  «гешальный»  тонъ,  въ  чёмъ  ему  усерд- 
но помогали  Энзидель  и  друг1е  придворные, 
а  больше  всехъ  —  саиъ  герцогъ.  Деревня 
Штюцербахъ  и  охотнич1й  зДмокъ  Эттерсбургъ 
были  главными  поприщами  этой  «генгально- 
сти».  Охота,  танцы,  комедш  и  эротичесв1я  и 
друг1я  <гешальности»,  къ  которой  относилась 
и  «студенческая  стрельба»,  менялись  пёстрой 
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чередой.  Вейжаръ  стаяъ  Меккою  Н'Ьмецкихъ 
«гешевъ».  Клингеръ  прх'Ьзжалъ  туда  читать 
свои  велер'Ьчивыя  трагедш,  Леяцъ  —  д']&лать 
«оббзьянск1я  шутки»,  друпе  —  чтобъ  добыть 
себ-Ь  штаны  и  башмаки,  потому-что  казначей 
герцога  въ  своихъ  счётахъ  им'Ьлъ  особую  руб- 
рику расходовъ  на  экипировку  €  гешевъ». 

Въ  1776  году  Гёте  быль  сд&!анъ  сов'Ьт- 
никомъ  посольства,  съ  правожъ  зас^Ьдать  въ 
собран1И  тайныхъ  сов'Ьтниковъ;  въ  1779  — 
произведёнъ  въ  тайные  советники,  въ  1 782 
году  —  сд'бланъ  президентоиъ  палаты,  въ 
1807  —  пожалованъ  кавалеромъ  ор  деновъ  Св. 
Александра  Невскаго  и  Почётнаго  Лег1она  боль- 
шаго  креста,  а  въ  1817  году — уже  былъ  пер- 
вымъ  иинистроиъ  саксенъ-вейиарскинъ.  До- 
сихъ-поръ  Гёте  былъ  только  авторомъ  «Гёцъ 
фонъ-Берлихингена»  и  «Вертера»,  такъ-какъ 
въ  продолженхи  первыхъ  двенадцати  л'Ьтъ 
пребыван1я  Гёте  въ  Веймаре  нечего  было 
и  думать  о  произведен1и  чего-нибудь  капи- 
тальнаго,  благодаря  нескончаемому  ряду  вся- 
каго  рода  реселен1й,  о  которыхъ  было  сказа- 
но выше.  Впрочемъ  и  въ  это  время  было  на- 
писано имъ  н']Бсколько  капитальныхъ  пронзве- 
ден1й,  какъ,  наприм'Ьръ,  трагедш:  «Эгмонтъ», 
«Клавиго»,  «Торквато  Тассо»  и  «Дфигешя 
въ  Таври д'Ь»  (посл'Ьрхя  дв%  въ  первоначаль- 
номъ  вид'Ь  —  въ  проз'Ь)  и  романъ  «Виль- 
гельмъ  Мейстеръ».  Начиная  съ  1786  года, 
Гёте  начадъ,  мало-по-малу,  освобождаться 
отъ  <ген1альнаго»  вихря  своего  перваго  вей- 
марскаго  перхода,  въ  чёмъ  ему  много  помогла 
его  вторая  по'Ьздка  въ  Итал1ю,  въ  продолже- 
ше  которой  онъ  объ'Ьхалъ  всю  Итал1ю,  по- 
сЬтилъ  СициЛ1ю  и  два  раза  побывалъ  въ  Рим'Ь. 
Результатомъ  по'Ьздки  —  были:  сИтальянское 
путешеств1е»,  этотъ  образецъ  путевыхъ  запи- 
сокъ,  окончательная  отд'Ьлка  знаменитыхъ  его 
трагед1й  сИфигенш»  и  сТасса»,  явившихся 
въ  св*тъ  въ  1786  и  1790  годахъ,  превос- 
ходный сРимсшя  Элегш»  и  умно-шутливыя 
«Эпиграммы  изъ  Венецш».  БлестящШ  перь 
одъ  своей  литературной  д'Ьятельности  Гёте  за- 
ключилъ  превосходной  поэмой-идиллхей  «Гер- 
манъ  и  Доротея»  и  величайшимъ  изъ  вс^^хъ 
своихъ  произведен1й — «Фаустомъ»,  которымъ 
воздвигъ  еебЬ  незыблемый  памятникъ.  Всё, 
что  можетъ  тронуть  челов'Ьческое  сердце, 
облечено  зд'Ьсь  въ  прелестн'Ьйшую  поэтиче- 
скую форму,  разнообразную,  какъ  сама  жизнь, 
и  схватывающую  воображен1е  какъ  бы  вол- 
шебной силой.  Съ  создантя  «Фауста»  Гёте 
сталъ  царёмъ  умственнаго  м1ра  Гермаши.  По- 


следующая д'кггельность  Гёте  не  предстаыя- 
етъ  ничего  зам^чательнаго,  за  исключешемъ 
второй  части  «Фауста»  и  автобюграфш. 

Гёте  скончался  22-го  марта  1832  года,  въ 
Веймаре,  на  восемдесятъ-третьемъ  году  жиз- 
ни, всл'Ьдств1е  простуды  и  последовавшей  въ 
слФдъ  за  т^мъ  трёхъ-дневной  лихорадки,  пре- 
вратившейся въ  удушливый  кашель.  Сочине- 
шя  Гёте  были  изданы  много  разъ.  Лучшее  изъ 
•шаъ  —  изданное  при  жизни  автора  и  подъ 
его  наблюдешемъ  въ  1827  — 1831  годахъ  въ 
сорока  томахъ.  Изъ  двухъ  попытовъ  издать 
полное  собраше  сочинен1й  Гёте  въ  русскомъ 
переводе,  ни  одна  не  была  доведена  до  конца. 
Первая  изъ  нихъ,  предпринятая  обществомъ 
молодыхъ  людей  въ  1842  году,  въ  Петербур- 
ге, по  крайней  своей  неудовлетворительности 
была  принята  публикой  холодно  и  должна  бы- 
ла прекратиться  на  третьемъ  выпуске.  Что  же 
касается  второго  предпр1ят1Я,  осуществдяв- 
шагося  въ  Петербурге  вътеченш  1865—1871 
годовъ  подъ  заглав1емъ:  «Сочиненхя  Вольфган- 
га Гёте  въ  русскомъ  переводе  подъредакщейП. 
Вейнберга»,то  и  оно  ограничилось  всего  шестью 
томами,  куда  вошли:  «Клавиго»,  «Оттид1я», 
«Торквато  Тассо»,  «Эгмонтъ»,  «Гёцъ  фонъ- 
Берлихингенъ»  и  «Вильгельмъ  Мейстеръ»,  въ 
переводахъ  Кронеберга,  Погодина,  Полевого, 
Смирнова,  Струговщикова  и  Яхонтова. 

Изъ  отдельныхъ  сочинешй  Гёте  на  руссшй 
языкъ  были  переведены  следующхя:  «Фаустъ» 
—  6  разъ:  1 )  Фаустъ,  трагед1Я  Гёте.  Переводъ 
Эдуарда  Губера.  Спб.  1838.  2)  Фаустъ.  Траге- 
Д1Я  Гёте.  Переводъ  1-й  и  изложеше  2-й  части* 
М.  Вронченко.  Спб.  1844.  3)  Фаустъ.  Траге- 
Д1Я  Гёте,  вольно-переведённая  по-русски  А. 
Овчинниковымъ.  Рига.  1851. 4)  Фаустъ  Гёте. 
Переводъ  А.  Струговщикова.  Спб.  1856.  5) 
Фаустъ.  Трагед1Я  Гёте.  Переводъ  Н.  Грекова. 
Спб.  1859.  Издан1е  2-е.  М.  1871.  6)  Фаустъ. 
Трагед1я  Гёте. Переводъ  И.  Павлова.  М.  1875. 
«Клавиго»  —  4  раза:  1)  Клавиго.  Трагед1я  го- 
сподина Гёте.  Переведена  сънеиецкаго  К 

Спб.  1 780.  2)  Клавиго.  Трагед1я  Гёте.  Пере- 
водъ съ  неиецкаго  6.  Кони.  М.  1836.  Изда- 
ше  2-е.  Спб.  1872.  3)  Клавиго.  Трагед1я  въ 
пяти  действ1яхъ.  Имени  переводчика  не  озна- 
чено. («Сочинен1Я  Гёте»,  1842,  выпуекъ  I.) 
4)  Клавиго.  Трагед1я  Гёте.  Перевёлъ  А.  Стру- 
говщиковъ.  Спб.  1845.  «Торквато-Тассо»  — 
2  раза:  1)  Торквато-Тассо.  Трагед1Я  въ  пя- 
ти действ1яхъ  Гёте.  Переводъ  А.  Яхонтова. 
(«Отечественный  Записки»,  1844,  т.  35.) 
2)  Торквато-Тассо.  Драма  Гёте.  Перевёлъ  Ё. 
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Кауль.  Спб.  1873.  «Ифигетя»  —  два  раза: 
1)  Ифигетя  въ  Таврид'Ь.  Трагед1я  Гёте.  Пе- 
реводъ  А.  Яхонтова.  (сВвропейше  Классики 
въ  руссвогь  перевод'Ь»,  1874,  выпускъ  I.)  2) 
Ифитет  въ  Таврид'Ь.  Гёте.  Переводъ  съ  н*Ь- 
мецкаго  В.  Водовозова.  Спб.  1874.  сРейнеке- 
Лмсъ»  —  три  раза:  1)  Рейнвке-Лисъ.  Кониче- 
ская поэиа  Гёте  въ  дв^Бнадцати  п'Ьсняхъ.  Пе- 
реводъ М.  Достоевскаго.  Спб.  1861.  2)  Рей- 
неве-Лнсъ.  Поэна  В.  Гёте,  перед1^анная  въ 
стихахъ  для  д-Ьтей.  Спб.  1864.  3)  Рейнеке- 
Лисъ.  Поэиа  Гёте.  Ииени  переводчика  не  оз- 
начено. («Живописный  Сборникъ»,  1869,  т. 
VI,  1^  4.)  «Герианъ  и  Доротея» — два  раза: 
1)  Гернанъ  и  Доротея.  Поэиа  ведикаго  гер- 
иансваго  писателя  Гёте.  Перевёлъ  0.  Арефь- 
евъ.  Н.  1842.  2)  Гернанъ  и  Доротея.  Поэиа 
Гете.  Переводъ  А.  Фета.  («Совреиенникъ», 
1856,  т.  58,  *  8.)  «Вертеръ»  —  три  раза: 
1)  Страсти  иолодого  Вертера.  Сочинен1е  Гёте. 
Переводъ  съ  н^^иецкаго.  Спб.  1794.  Издан1е 
2-е.Соб.  1796.  Издан1еЗ-е.Н.  1816. 2)  Стра- 

датя  Вертера.  Съ  н']^иецкаго  Р Н.  1828. 

3)  Вертеръ.  Опытъ  ионографш  съ  переводоиъ 
роиана  Гёте  «Страдатя  иолодого  Вертера». 
А.  Струтовщикова.  Спб.  1865.  Издан1е  2-е  — 
Спб.  1875.  сВидыелъиъ  Мейстеръ»  —  три  ра- 
за: 1)  Вильгельиъ  Мейстеръ  Гёте.  («Иосков- 
спй  В^стникъ»,  1827  ч.  П,  и  1830,  ч.  Ш.)  2) 
Вильгельиъ  Иейстеръ.  Гёте.  Переводъ  А.  Гри- 
горьева. («Москвитянивъ»  за  1852  годъ.)  3) 
Ученичесюе  годы  Вилыельиа  Мейстера.  Ро- 
■авъ  Гёте  въ  восьии  книгахъ.  Переводъ  П.  По- 
левого. («Сочияешя  Вольфганга  Гёте»,  1870 
1 1871,  т.  5  и  6.)  По  одноиу  разу:  1)  Гёцъ 
фонъ-Берли1ингенъ,  явелФзиая  рука.  Трагед1Я 
въ  пяти  д%йств1яхъ.  Сочинен1е  Гёте.  Переводъ 
съ  гЬиецкаго  И.  Погодина.  М.  1828.  2)  От- 
тшпя.  Роианъ  въ  двухъ  частяхъ  Гёте.  Пере- 
водъ А.  Кронеберга.  (сСовреиенникъ»,  1847, 
т.  IV,  №  7  и  8.)  3)  Зеиная  жизнь  и  апооеозъ 
художника.  Драна  въ  трёхъ  актахъ.  Сочине- 
юе  Гёте.  Переводъ  съ  н*нецкаго  А.  Стругов- 
щнкова.  Спб.  1848.  4)  Рииск1я  Элегш  Гёте. 
Переводъ  А.  Струговщикова.  Спб.  1839.  5) 
Проиетей.  Поэна  Гёте.  Переводъ  А.  Стругов- 
щикова. (сУтренняя  Заря  на  1839  годъ».)  6) 
Призиаше  прекрасной  души.  Соч.  Гёте.  (сПе- 
реводы  А.  Струговщикова.  Статьи  въ  проз!». 
1845.)  7)  Боги,  герои  и  Виландъ.  Соч.  Гёте. 
(«Переводы  А.  Струговщикова.  Статьи  въ  про- 
Лъ.  1845.)  8)  По881я  и  Правда  ноей  жизни. 
Записки  Гёте.  («Соврененнивъ»,  1849,  т. 
XVI  и  XVII,  №*  7,  8,  9  и  10.) 


I. 

Горный  вершины 
Спятъ  во  тьн4  ночной; 
Тих1я  долины 
Полны  свежей  иглой; 
Не  пылить  дорога. 
Не  дроасатъ  листы... 
Подожди  нениого  — 
Отдохнешь  и  ты. 


М.  Лермонтовъ. 


и. 


МОЛИТВА. 

О,  ной  Творецъ!  о.  Боже  ной! 
Взгляни  на  гр^Ьшную  неня: 
Я  иучусь,  я  больна  душой; 
Изрыта  скорбью  грудь  ноя. 
О,  ной  Творецъ!  великъ  ной  гр'Ьхъ: 
Я  на  зенл^Ь  преступн'Ьй  вс^хъ. 

Кип'1ла  въ  нёнъ  иладая  кровь; 
Была  чиста  его  любовь. 
Но  онъ  её  въ  груди  своей 
Таилъ  такъ  свято  отъ  людей. 
Я  знала  всё!  О,  Боже  ной, 
Прости  нн'Ь  гр'Ьшной  и  больной! 

Его  я  нуки  поняла. 

Улыбкой,  взоронъ  лишь  однинъ, 

Я  бъ  исц-Ёлить  его  ногла, 

Но  я  не  сжалилась  надъ  нинъ. 

О,  ной  Творецъ!  великъ  ной  грФхъ: 

Я  на  зенл'Ь  преступней  вс'1Ьхъ. 

Тонился  долго,  долго  онъ, 
Печалью  тяжкой  удручёнъ  — 
И  уиеръ,  бедный,  наконецъ. 
О,  Боже  ной!  о,  ной  Творецъ! 
Тронися  грешною  нольбой: 
Взгляни,  какъ  я  больна  душой! 

А.  Плвщкввъ. 


Ш. 

МИНЬОНА. 

Ты  знаешь  ли  тотъ  край,  гдФ  рд'Ьегь  понера- 

нецъ, 
Гд'Ь  золотить  линонъ  зари  живой  рунянецъ, 

10* 
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Гд'Ь  в'Ьетъ  тишиной  съ  безобдачныхъ  небесъ, 
ГдФ  мирта  высоки  и  тихъ  лавровый  л'Ьсъ? 
Ты  знаешь  ли  его? 

Туда,  мой  другъ,  туда 
Хот']^а  бъ  я  съ  тобой  уичаться  навсегда! 

Ты  знаешь  ли  чертогъ?  Нависнулъ  надъ  стол- 
пами 
Узорный  потолокъ;  С1яетъ  залъ  огнями; 
Портреты  мн'Ь  въ  глаза  такъ  пристально  гля- 

дятъ: 
сЧто  сталося  съ  тобой,  б^^дняжка?>  говорить. 
Ты  знаешь  ли  его? 

Туда,  родной,  туда 
Хот^^а  бъ  я  съ  тобой  умчаться  навсегда! 

Ты  знаешь  ли  скалу  съ  подоблачной  стезёю? 
Чело  ея  звучитъ  подъ  кованной  пятою, 
Въ  разсЬлнн^  глухой  гнездится  старый  гжЫ; 
Внизу  ревётъ  потокъ,  гремя  среди  камней. 
Ты  знаешь  ли  её? 

Туда,  отецъ,  туда 
Хот'Ьла  бъ  я  съ  тобой  умчаться  навсегда! 

Н.    ГИРБВЛЬ. 


IV. 

УТЪШЕНХЕ  ВЪ  СЛЕЗАХЪ. 

Скажи,  что  такъ  задумчивъ  ты? 

Всё  весело  вокругъ. 
Въ  твоихъ  глазахъ  печали  сл'Ьдъ: 

Ты  в-Ьрио  плакадъ,  другъ? 

«О  чёмъ  грущу,  то  въ  сердце  жвЬ 

Запало  глубоко; 
А  слёзы...  слёзы  въ  сладость  намъ: 

Отъ  нихъ  душ'Ь  легко.» 

Къ  теб1  ласкаются  друзья  — 

Ихъ  ласки  не  дичись; 
И  чтобы  ни  утратилъ  ты, 

Утратой  подались. 

«Какъ  вамъ,  счастливцамъ,  то  понять. 

Что  понялъ  я  тоской? 
О  чёмъ...  но  н^тъ!  оно  моё, 

Хотя  и  не  со  мной.» 

Не  унывай  лее,  ободрись: 

Ещё  ты  въ  цв'1т'Ь  л-бтъ; 

Ищи  —  найдешь:  отважнымъ,  другъ, 
Несбыточнаго  нФтъ. 


сУвы,  напрасным  слова! 

Найдёшь  —  сказать  легко... 
№*&  до  него,  какъ  до  звезды 

Небесной  далеко.» 

На  что  жь  искать  дадёкихъ  звФздъ? 

Для  неба  ихъ  краса. 
Любуйся  ими  въ  ясну  ночь, 

Не  мысля  въ  небеса. 

<Ахъ,  я  любуюсь  въ  ясный  день! 

Н^тъ  силъ  и  глазъ  отвесть; 
А  ночью...  ночью  плакать  мн'б. 

Покуда  слёзы  есть.» 

В.  Жуковск1й. 


V. 

Н^^тъ,  только  тотъ,  кто  знадъ 
Свиданья  жажду, 

Поймётъ,  какъ  я  страдаяъ 
И  какъ  я  стражду. 

Гляжу  я  вдаль  —  н'Ьтъ  силъ; 

Тускн*етъ  око... 
Ахъ,  кто  меня  любилъ 

И  зналъ— далёко! 

Вся  грудь  горитъ.  Кто  зналъ 

Свиданья  жажду, 
Поймётъ,  какъ  я  страдалъ 

И  какъ  я  стражду. 

А.  Мей. 

САКОНТАЛА. 

Что  юный  годъ  даётъ  цв^тамъ 

Ихъ  д-Ьвственный  румянецъ. 
Что  зрелый  годъ  даётъ  плодамъ 

Ихъ  царственный  багрянецъ. 
Что  н^житъ  взоръ  и  веселитъ, 

Какъ  перлъ  въ  моряхъ  цв'6тущ1й. 
Что  гр-Ьетъ  душу  и  живитъ, 

Какъ  нектаръ  всемогущ1й, 
Весь  цв'Ьтъ  сокровищницъ  мечты. 

Весь  полный  цв'Ётъ  творенья 
И,  сдовомъ,  небо  красоты 

Въ  лучахъ  воображенья  — 
Всё,  всё  П0Э31Я  слила 

Въ  теб!  одной,  Саконтал&! 

9.  Тютчввъ. 


гвте. 
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Съ  тобою  кысдь  10Я— горятъ  ли  волны  юря 

Въ  огн^Ь  лучей, 
Луна  ли  кроткая,  съ  тужаножъ  ночи  споря, 

Сребрить  ручей. 
Я  вижу  образъ  твой,  когда  далёко  въ  тл^ 

Клубится  прахъ, 
И  въ  ночь  какъ  странника  обьенлеть  по  неволе 

Тоска  и  страхъ. 
Я  слышу  голосъ  твой,  когда  начнётъ  съ  роп- 

таньеиъ 

Волна  вставать; 
Иду  въ  долину  я,  объятую  молчаньемъ  — 

Теб'Ё  внимать. 
И  я  везд'Ь  съ  тобой,  далёкая  отъ  взора! 

Съ  тобой  везд*! 
Ужь  солнце  за  горой,  взойдутъ  и  звезды  скоро: 

О,  гд*  ты?  гд*? 

М.  М. 


лпп. 

ОБМАНЪ. 

Шелохнулась  занавеска 
У  сосЬдки  на  окн'Ь: 
Видно  вздумалось  плутовк-Ь 
На  окно  взглянуть  ко  мн1. 

Видно  хочется  проведать, 
Веб  ли  такъ  асе  я  сердить. 
Или  ропотъ  мой  ревнивый 
Пр1утихъ  —  и  гн'Ьвъ  забыть. 

Ахъ!  плутовка  спить  спокойно 
И  не  гревить  обо  мн^: 
То  шалунь  играеть  в'Ьтерь 
Занавеской  на  окн4. 


М.  М. 


УГРОЗЫ. 

Однажды  въ  рощу  я  забредь 
За  милою  во  сл^дъ, 

Догналъ  и  ббшиъ,  а  она  — 

«Я  крикну»  мн^к  въ  отв1^тъ. 


А  я:  спусть  сунутся  —  убью!» 

И  вновь  припаль  на  грудь  — 

И  слышу:  «тише,  милый  мой: 
Уелышить  кто-нибудь!» 

Н.  Гербель. 


X. 


МаРСКАЯ  ТИШЬ. 

Всё  спокойно  падь  волнами, 
Безь  движенья  море  спить, 
И  печально  мореходецъ 
На  равнины  водь  глядить. 

ВЩи  стихли,  замолчали;- 
Какъ  въ  иогил^  —  тишина 
И  на  всей  обширной  дали 
Не  шелохнется  волна. 

6.   МИЛЛЕРЪ. 


ВЫБОРЪ. 

Злые  люди  много  толковь 
И  язвительныхь  р'Ьчей 
О  моей  подруге  милой 
Распустили  межь  людей. 

Но  чему  же  я  пов'Ьрю: 
Ихъ  ли  чорнымь  клеветамъ 
Или  яснымь,  точно  небо, 
Голубымь  ея  глазамь? 

Выборь  ясень  —  прочь  сомтЬнье! 
Безотчётно  в'Ьрю  я, 
Какъ  дитя,  глазамь  любезной: 
Въ  нихь  видна  душа  ея. 

е.   МиЛЛЕРЪ. 


НОВАЯ  ЛЮБОВЬ  —  НОВАЯ  ЖИЗНЬ. 

Сердце,  сердце,  чтб  такое? 
Чт5  смутило  жизнь  твою? 
Что-то  странное,  чужое: 
Я  тебя  не  узнаю! 
Всё  прошло,  чтб  ты  любило, 
Всё,  о  чёмъ  ты  тжь  грустило: 
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Трудъ  и  отдшъ  всё  прошло  — 
До  чего  уже  дошло! 

Иль  тебя  цв^Ьтконъ  росистынъ 

Эта  девственность  чела, 

Взорожъ  кроткшгь,  н^но  чистынъ, 

Своевольно  увлекла? 

Вдругъ  хочу  отъ  ней  укрыться, 

Встрепенуться,  удалиться. 

Но  ной  путь  ещё  скорей 

Вновь,  увы,  приводить  въ  ней. 

И  неня  на  нити  тонкой, 
Безнаказанно  шутя, 
Своенравною  ручёнкой 
Держнтъ  д^квочка-дитя: 
Красоты  волшебной  сила 
Крутъ  заветный  очертила. 
Что  за  странность  —  кавъ  во  сн^к! 
О,  любовь,  дай  волю  нн-Ь! 

А.  Фвтъ. 


хш. 

ВЕЧЕРНЯЯ  П*СНЬ  СТРАННИКА. 

Я  крадусь  поленъ,  тихъ  и  дикъ; 

Взведёнъ  курокъ  ружья. 
Опять  твой  светлый,  нилый  лпсъ 

Мечтани  вижу  я. 

Тиха,  спокойна,  въ  этотыигъ 
Гуляешь  ты  въ  лугахъ. 

Мой  проиелькнувш1й,  бледный  лнкъ 
Не  всталъ  въ  твоихъ  иечтахъ? 

Тоска  и  зло  сдавили  грудь... 

Я  исходилъ  весь  св^тъ: 
Къ  востоку  путь,  на  западъ  путь  — 

Къ  теб'Ь  дороги  н'Ьтъ! 

Но  о  тебе  и  иысль  одна 

Мне  лучъ  во  игле  ночной; 

Покоеиъ  вновь  душа  полна... 
Не  знаю,  что  сонной! 

М.  М. 


НЕ  СПРАШИВАЙ. 

Не  спрашивай,  не  вызывай  признанья! 
Молчан1я  дожить  на  нне  печать: 


Всё  высказать  —  одно  ноё  желанье; 
Но  втайне  я  обречена  страдать. 

Таиъ  вечный  лёдъ  вершину  покрываетъ. 
Здесь  на  поля  легла  ночная  тень. 
Съ  весною  вновь  источнивъ  заиграеть, 
Съ  зарёю  вновь  проглянетъ  бож1й  день. 

Другииъ  дано  въ  часъ  скорби  утешенье, 
7казанъ  другъ,  чтобъ  сердце  облегчить; 
Мне  жь  съ  клятвой  наустахъ  дано  терпенье — 
И  только  Богъ  ихъ  иожетъ  разрешить. 

А.  Струговщиковъ. 


МИЛОЙ. 

Блеснётъ  заря,  сверкающей  волною 

Отраасена, 
Настанетъ  день  —  о,  иилый  другъ,  тобою 

Душа  полна! 
Проичиться  ль  вихрь,  шумя  въ  поляхъ  травою 

И  прахъ  клубя. 
Иль  горы  спятъ,  сребрииыя  луною  — 

Я  жду  тебя. 
Стоить  ли  тишь,  иль  бездна  тяжко  дышетъ 

Морскихъ  зыбей  — 
Твой  верный  другъ  знакоиый  голосъ  слышнтъ 

И  звукъ  речей. 
Сиеркается;  прозрачной  синевою 

Ложится  игла; 
Взошла  звезда  —  о  если  бъ  ты  со  иною 

Теперь  была! 

М.  СТАХОВИЧЪ. 


МОЯ  БОГИНЯ. 

Какую  безсиертяую 
венчать  предпочтительно 
Предъ  всеин  богиняни 
Олиипа  надзвезднаго? 
Не  спорю  съ  питоицани 
Разборчивой  иудрости, 
Учоныии  строгими; 
Но  свежей  гирляндою 
Венчаю  весёлую 
Крылатую,  иилую, 
Всегда  разновидную. 
Всегда  животворную 


ГЕТС, 
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Любимицу  Зевсову 

Богиню-Фантазио. 

Ей  дадъ  онъ  тЬ  выиыслы, 

П  сны  благотворные, 

Которыии  въ  области 

Олимпа  надзв'Ьзднаго, 

Съ  амвроз1ей,  съ  нектаромъ, 

Подъ-часъ  утЬшается 

Онъ  въ  скук'Ь  безсмерт1я; 

Лел'Ья  съ  усм'Ьшкою 

На  персяхъ  родительскихъ, 

Её  величаетъ  онъ 

Богинею-Радостью. 

То  въ  утреннеиъ  в'Ьяньи, 

Съ  лилейною  в^Ьткою, 

Одетая  ризою, 

Сотканной  изъ  Н'Ькнаго 

Денницы  С1ЯН1Я, 

По  долу  душистому, 
По  холмамъ  муравчатымъ, 
По  облакамъ  утреннимъ 
Малиновкой  носится, 
На  ландышъ,  на  лил1ю, 
На  цв'Ьтъ-незабудочку, 
На  травку  дубравную 
Спускается  пчёлкою, 
Устами  пчелиными 
Впивайся  въ  листики, 
Пьётъ  р5су  медвяную; 
То,  кудри  съ  небрежностью 
По  вФтру  развеявши  — 
Во  взор^Ь  уныше. 
Тоской  отуманена 
Глава  наклонённая  — 
Сидитъ  на  крутой  стииЛ 
И  смотритъ  въ  мечтати 
На  море  пустынное, 
И  любить  прислупгавать, 
Какъ  волны  плескаются, 
О  камни  дробииня; 
То  внемлетъ,  задумавшись, 
Какъ  в^Ьтеръ  полуночный 
Порой  подымается, 
Шумитъ  надъ  дубравою, 
Качаетъ  вершинами 
Деревъ  сЬннолиственныхъ; 
То  въ  суирак'Ь  вечера  — 
Когда  златорогая 
Луна  изъ-за  облака 
Надъ  рощею  выглянетъ 
И,  сливши  дрожа]Ц1й  лучь 
Съ  вечерними  т1(нями, 
Од'Ьнетъ  и  л'Ьсъ  и  долъ 
Туианнымъ  С1яшемъ — 


Играетъ  съ  наядами 
По  гладкой  поверхности 
Потока  дубравнаго 
И,  струекъ  съ  журчашемъ 
М'Ёшая  гармон1ю 
Волшебнаго  шопота, 
Наводитъ  задумчивость. 
Дремоту  и  лёгши  сонъ; 
Иль,  быстро  съ  зефирами 
По  дремлющимъ  лил1ямъ, 
Гвоздикамъ  узорчатымъ, 
Ф1алкамъ  и  ландышаиъ 
Порхая,  питается 
Душистымъ  дыхашемъ 
Цв^Ьтовъ,  ожемчуженныхъ 
Росинками  св'Ьтлыми; 
Иль  съ  сонмами  гетевъ, 

Воздушною  Ц'ЬП1Ю 

В1ясь,  развивайся, 
Въ  мерцан1и  М'1^сяца, 
Невидима -видима. 
По  облакамъ  носится 
И,  къ  рощ'Ь  спустившися, 
Играетъ  листочкаии 
Осины  трепещущей. 
Прославимъ  Создателя 
Могущаго,  древняго 
Зевеса,  пославшаго 
Намъ  Радость^Фантазш! 
Въ  сей  жизни,  гд-Ь  радости 

ПрЯИЫЯ  —  лучь  И0ЛИ1И, 

Онъ  далъ  намъ  въ  ней  счаспе. 
Всегда  неизм'Ённое, 
Супругу  весёлую. 
Красой  в^Ьчно-юную, 
И  съ  нею  насъ  ц'Ьшю 
Сопрягъ  неразд-бльною. 
«Да  будешь»,  сказалъ  онъ  ей, 
«И  въ  счастьи,  и  въ  горести 
Имъ  в'Ьрная  спутница, 
Ут']6ха,  приб^Ьжнще!» 
Друг1я  творен1я, 
Съ  очами  незрящнми, 
Въ  сл^Ьпыхъ  наслажден1яхъ, 
Съ  печалями  смутными, 
Гнетомыя  бременемъ 
Нужды  непреклонный. 
Начавшись,  кончаются 
Въ  кругу,  ограниченномъ 
Чертой  настоящаго, 
Минутною  жизн1ю; 
Но  мы,  отличённые 
Зевесовой  благостью... 
Онъ  далъ  намъ  сопутницу. 
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Игривую,  Н'Ьжную, 
Летунью,  искусницу 
На  милые  вымыслы, 
Причудницу  р*звую, 
Любимую  дщерь  свою 
Богиню-Фантазш. 
Ласкайте  прелестную! 
Кажите  внимаше 
Ко  всЁмъ  ея  прихотямъ, 
Невиннымъ,  младенческимъ! 
Пускай  почитается 
Надъ  вами  владычицей 
И  дома  хозяйкою, 
,  Чтобъ  вотчиму  старому, 
Брюзгливцу  суровому, 
Разсудку,  не  вздумалось 
Её  переучивать, 
Пугать  укоризнами 
И  мучить  укорами! 
Я  знаю  сестру  ея 
Степенную,  тихую... 
Мой  другъ  утешительный. 
Тогда  лишь  простись  со  мной, 
Когда  изъ  очей  моихъ 
Лучь  жизни  сокроется; 
Тогда  лишь  покинь  меня. 
Причина  всЬхъ  добрыхъ  Д'Ьлъ, 
Источникъ  великаго, 
Намъ  твёрдость  и  мужество 
И  силу  дающая, 
Надежда  отрадная! 

В.   ЖУК0ВСК1Й. 


ГРАНИ  ЧЕЛОВЕЧЕСТВА. 

Древле-владычный, 
М1родержавный  Зевесъ! 

Когда  на  гр']&ховную  землю 
Шлёшь  громы  и  молши 


Суда  правосуднаго  — 
Я  въ  ужасЬ  вёщемъ, 
Съ  покорностью  д'Ьтской, 
Цалую  трикраты 
Посл^^днюю  складку 
Одежды  твоей. 

Безсмертные  всесильны, 
Ничтоженъ  челов^къ! 

Коснешься  ли  челомъ  своимъ 

Надзв'Ьздной  высоты  — 

Въ  пространств'^,  безъ  поднож1Я, 

Ты  немощно  повисъ, 

Тобой  играетъ  в^Ьтръ, 

Ненастье  и  гроза. 

Ногами  ли  ты  твёрдо  сталь 

На  твёрдой  сей  земл*!^  — 

Ты  съ  кедромъ  не  пом'Ьришься; 

Приземному  кустарнику 

Ты  еле  по  плечу. 

Безсмертные  всесильны, 
Ничтоженъ  человФкъ! 

КЪ  ИХЪ  В'ЬчНОМу  П0ДН0Ж1Ю, 

Чредою  неизм'Ьнною, 

Несётъ  свои  сокровища 

Житейская  волна; 

Тебя  волна  подниметъ  разъ, 

Поглотитъ  —  и  съ  собою  въ  даль 

Нав'Ьки  унесётъ. 

Жизнь  наша  ограничена, 
Кольцо  едва  зам'Ьтное; 
Но  связью  неразрывною 
Съ  ней  слиты  покол'Ьн1я 
^езчисленныхъ  существъ; 
Но  вс^  они  и  каждое  — 
Зв^^но  необходимое 
Въ  ц'1^пи  во-в'Ьки  сущаго, 
Живого  естества. 

А.  Струговщиковъ. 


РИМСКАЯ  ЭЛЕГ1Я. 


Слышишь?  весёлые  клики  съ  фламинской  дороги  несутся: 
Идутъ  съ  работы  домой  въ  дальнюю  землю  жнецы. 

Кончили  жатву  дяя  римлянъ  они;  не  свиваетъ 
Самъ  надменный  Цвпркть  доброй  Церер']^  в'Ьнка. 


ГЕТВ. 
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Праздвиковъ  бод^Ье  н^^тъ  во  славу  великой  богини, 

Давшей  народу  въ  зан'Ьнъ  жолуд^  —  1лЫъ  золотой. 
Мы  же  съ  тобою  вдвоёмъ  отпразднуемъ  радостный  праздникъ: 

Другъ  для  друга  теперь  двое  жы  ц'Ьлый  пародъ. 
Такъ  —  ты  слыхала  не  разъ  о  тайныхъ  пирахъ  Элеваиса: 

Скоро  въ  отчизну  съ  собой  ихъ  поб'Ьдитель  занёсъ. 
Греки  ввели  тотъ  обрядъ  —  и  греки,  всё  греки  взывали 

Даже  въ  римскихъ  ст'Ьнахъ:  «къночи  сп'Ьшите  святой!» 
Прочь  уб^галъ  оглашенный;  сгаралъ  ученикъ  ожиданьеиъ. 

Юношу  бФлый  хитонъ  —  знакъ  чистоты  —  покрывалъ. 
Робко  въ  таинственный  кругъ  онъ  входилъ:  стояли  рядами 

Образы  дивные;  санъ  —  словно  бродилъ  онъ  во  сн'Ь. 
Зж^и  вились  по  зежл'Ь;  несли  цв'Ьтущ1я  д'1Ьвы 

Ларчикъ  закрытый;  на  нёмъ  пышно  качался  в^Ьнокъ 
Шлыхъ  колосьевъ;  жрецы,  торжественно  двигаясь,  тЛхв. 

Св'Ьта  съ  тревожной  тоской  трепетно  ждалъ  ученикъ. 
Вотъ  —  посл^  долгихъ  и  тяжкихъ  искусовъ  ежу  открывали 

Сжыслъ  освящёныхъ  круговъ,  дивныхъ  обрядовъ  и  лицъ... 
Тайну  —  но  тайну  какую?  не  ту  ли,  что  т-Ьсныхъ  объят1й 

Сильнаго  снертнаго  ты,  жатерь  Церера,  сажа 
Разъ  пожелала,  когда  своё  безсжертное  т'^ло 

Всё  —  Яз10ну  царю  ласково  всё  предала. 
Какъ  осчастливленъ  былъ  Критъ!  И  брачное  ложе  богини 

Такъ  и  вскип'Ьло  зерножъ,  тучной  покрылось  травой. 
Вся  жь  остальная  зачахла  зежля:  забыла  богиня, 

Въ  часъ  упоительныхъ  н'Ьгъ,  свой  благод'бтельный  долгъ. 
Такъ  съ  изужленьежъ  нФжыжъ  разсказу  внижалъ  посвященный; 

Милой  кивалъ  онъ  своей...  Другъ,  о  пойжи  же  женя! 
Тотъ  развесистый  ниртъ  осЬняетъ  уютное  ж'Ьс'Го... 

Ншпе  блаженство  зежл^  тяжкой  б^дой  не  грозитъ. 

И.  Тургвневъ. 


ЛЪСНОЙ  ЦАРЬ. 

Кто  скачетъ,  кто  мчится  подъ  хладною  жглой? 
'Вздовъ  запоздалый,  съ  нижъ  сынъ  жолодой. 
Къ  отцу,  весь  нздрогнувъ,  жалютка  приникъ; 
Обвявъ  его,  держитъ  и  гр'Ьетъ  старикъ. 

«Дитя,  что  ко  жн'Ь  ты  такъ  робко  прильнулъ?» 
—  Родижый,  лесной  царь  въ  глаза  жн'Ь  сверк- 

нулъ: 
Овъ  въ  тёжной  корон^Ь,  съ  густой  бородой.  — 
<0,  н^тъ!  то  6^^л^етъ  тужанъ  надъ  водой.» 

<Дитя,  оглянися!  жладенецъ,  ко  жн^Ь! 
«Весёлаго  жного  въ  жоей  сторон'Ь: 
«Цв^ты  бирюзовы,  жемчужны  струи; 
«Изъ  золота  слиты  чертоги  мои.» 


—  Родимый,  д^Ьспой  царь  со  мной  говоритъ: 
Онъ  золото,  перлы  и  радость  сулитъ.  — 
сО,  н'1&тъ,  мой  младенецъ,  ослышался  ты: 
То  в^теръ,  проснувшись,  колыхнулъ  листы:» 

«Ко  мн-Ь,  мой  младенецъ!  въ  дубров!  моей 
«Узнаешь  прекрасныхъ  моихъ  дочерей: 
«При  м'Ьсяц']^  будутъ  играть  и  летать, 
«Играя,  летая,  тебя  усыплять.» 

—  Родимый,  лесной  царь  созвадъ  дочерей: 
Мн*  —  вижу  — киваютъ  изъ  тёмныхъ  ветвей. 
«О,  н']^тъ!  всё  спокойно  въ  ночной  глубине: 
То  ветлы  с^^дыя  стоятъ  въ  сторон'Ь.» 

«Дитя,  я  пленился  твоей  красотой: 
«Неволей  иль  волей,  а  будешь  ты  мой!» 
«Родимый,  л'Ьсной  царь  насъ  хочетъ  догнать; 
«  У  жь  вотъ  онъ:  мн']^  душно,  мн4  тяжко  дышать ! » 
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'Ьздокъ  ороб^лЛ  не  скачетъ  —  летитъ; 
Младенецъ  тоскуетъ,  идденецъ  кричитъ; 
'Бздокъ  погоняеть,  'Ьздокъ  досвавалъ: 
Въ  рукахъ  его  мёртвый  иаденецъ  лежалъ. 

В.  Жуковск1й. 


ПЕРЕДЪ  СУДОМЪ. 

Кто  бнъ  —  вамъ  того  никогда  не  узнать: 

То  тайна  —  и  тайна  моя! 
Хотя  вы  и  вправ'Ь  меня  обвинять — 

Всё  жь  честная  женщина  я! 

Оставьте  меня:  не  скажу  ничего! 

Желанный  —  онъ  въ  сердце  моёмъ: 
Колеблются  перья  на  шляп^  его 

И  ц'Ьпь  золотая  на  нёмъ. 

Вамъ  нуженъ  позоръ  мой:  пусть  люди,  кляня, 
Меня  покрываютъ  стыдомъ... 

Я  знаю  его  и  онъ  знаетъ  меня, 
И  знаетъ  Всевышшй  о  томъ. 

Почтенные  судьи,  къ  чему  мы  томимъ 

Другъ  друга  —  къ  чему  вс*  труды? 

Дитя  это  было  и  будетъ  моимъ  — 
И  вамъ  не  поправить  б'&ды. 

Н.   ГИРВЕЛЬ. 


ххт. 

РЫВАКЪ. 

Волна  б'Ьжитъ,  шумитъ,  колышетъ 
Едва  зам'Ьтный  поплавокъ; 
Рыбакъ  поникъ  и  жадно  дышетъ 
Прохладой,  глядя  на  потокъ. 
Въ  нёмъ  сердце  сладко  замнраетъ: 
Онъ  видитъ  —  женщина  изъ  водъ, 
Ихъ  разсЬкая,  выплываетъ 
Вся  на  поверхность  и  поётъ  — 

Поётъ  съ  тоскою  безпокойной: 
сЗач^ргъ  народъ  ты  вольный  мой 
Манишь  мзъ  водъ  на  берегъ  знойный 
Приманкой  хитрости  людской? 
Ахъ,  если  бъ  знахъ  ты,  какъ  привольно 
Быть  рыбкой  въ  холод'Ь  р-Ьчнонъ, 
Ты  бъ  не  оста1Ся  добровольно 
Съ  холма  следить  за  повлавкомъ! 


сСв^^тила  любятъ,  надъ  морями 

Склонясь,  у  1ти  въ  пучину  водъ. 

Ихъ,  надышавшихся  волнами. 

Не  лучезарней  ли  восходъ? 

Не  ярче  ли  лазурь  трепещетъ 

На  персяхъ  шепчущей  волны? 

Ты  самъ  —  гляди,  какъ  лнкъ  твой  блещеть 

Въ  прохлад^^  ясной  глубины.» 

Волна  б^житъ,  шумитъ,  сверкаетъ... 
Рыбакъ  поникъ  надъ  глубиной: 
Невольный  жаръ  овлад'Ьваетъ 
Въ  нёмъ  замирающей  душой. 
Она  поётъ;  рыбакъ  не  см'Ьло 
Скользитъ  къ  вод'Ь  —  его  нога 
Ушла  въ  потокъ;  волна  вскипела  — 
И  опустЬли  берега. 

Я.  Полонск1й. 


ЗЮЛЕЙКА  И  ГАТЕМЪ. 

ЗЮЛЕЙКА. 

По  Евфрату  разъ  плыла  я 
И  съ  руки  подарокъ  твой 
Уронила  я,  играя, 
Въ  воду  перстень  золотой. 

Такъ  мне  снилось  —  сводъ  небесный 
Былъ  уяБЬ  утромъ  озарёнъ. 
Мой  пророкъ,  поэтъ  любезный. 
Разгадай  мне  этотъ  сонъ. 

Гатемъ. 

Милый  другъ,  его  значенье 
Объяснить  не  трудно  мне. 
Съ  моремъ  дожа  обрученье 
Я  разсказывалъ  тебе: 

Такъ  теперь  Евфрата  волны 
Поглотили  перстень  мой. 
Я  пою,  восторга  полный: 
сДева,  сонъ  прекрасенъ  твой!» 

Я  пришолъ  изъ  Индостана 
И  къ  Дамаску  на  пути 
Ожидаю  каравана 
Къ  морю  Красному  идти. 

Но  ужь  связанный  венчаньемъ 
Съ  этой  рощей  и  рекой, 
До  последняго  лобзанья 
Навсегда  останусь  твой. 

е.   МНЛДЕРЪ. 
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МАГАДЭВА  И  БАЯДЕРА. 

Иагадэва,  царь  созданья, 
Къ  яаиъ  сдет^лъ  въ  послФднШ  разъ: 
Въ  дни  блаасенства  и  страданья 
Онъ  изведать  хочетъ  васъ. 
Зд'Ьсь  скрывался  отъ  взора, 
Давъ  судьб-б  свободный  ходъ, 
Снертныхъ,  прежде  приговора, 
Самъ  въ  себФ  онъ  познаётъ. 
В€евидшц1А  странннкъ,  онъ  градъ  обтекаетъ, 
Веднкпъ  и  налыхъ  въ  пути  зах'Ьчаетъ. 
Вотъ  ночь:  одинок1й  онъ  въ  пол^  идётъ. 

Онъ  спешить  —  и  вдругъ  съ  участьеиъ 

Видитъ  въ  пданенной  пор'Ь 

Цв'Ьтъ  прелестный,  сладострастьеиъ 

Изсушонный  на  зар4. 

Вотъ  сошлись;  привФтъ  взаимный: 

сНилый  странннкъ  отдохни! 

Зд'Ьсь  пр1ютъ  гостепршсный 

Баядеры  и  любви.» 
Воть  бтгулъ  кихваловъ  по  воздуху  льбтся: 
Она  такъ  роскошно  подъ  зщкь  ихъ  несётся, 
Склонилась  —  и  выпаяъ  в^нокъ  изъ  руки. 

И  огнёмъ  живого  взгляда 

Съ  лаской  въ  доиъ  его  ианитъ: 

«Милый  страшшкъ,  пусть  лампада 

Наше  счастье  озарнтъ. 

Ты  изнученъ,  ты  страдаешь; 

О,  скажи  —  передъ  тобой 

Веб,  чего  ни  пожелаешь  — 

Радость,  н^Ьга  и  покой! 
Она  охлаждаетъ  жаръ  муки  жестокой: 
Безснертный  съ  улыбкой,  сквозь  тучи  порока, 
Въ  душ^  ея  видитъ  лучь  неба  святой. 

Въ  ней  оокорноеть  безъ  искусства; 

Прояснилося  чело  — 

И  возвышенное  чувство 

Душу  юную  зажгло. 

Такъ  весною  плодъ  акеланный 

За  цэ1ктко1ъ  родится  вновь  — 

И  спешить  въ  душФ  избранной 

За  покорностью  любовь. 
И,  мёртвую  душу  Ж1ВЯ  испытаньемъ, 
Безснертный  то  вАгой,  то  тяжкнмъ  страдань- 

еиъ. 
То  дшшмъ  восторгонъ  волнуетъ  ей  кровь. 


На  небесное  лобзанье 

Грудь  ея  отозвалась  — 

И,  пленённая  страданьемъ 

Д^ва  плачетъ  въ  первый  разъ. 

Не  корысть,  не  сладострастье 

Сердце  юное  влечётъ: 

Н'Ьтъ,  она  узнала  счастье! 

Имъ  душа  ея  живётъ. 
И  къ  пиру  ночному  ашвыхъ  наслаждешй 
Раскинули  быстро  вечерн1я  тЬни 
Роскошный  ткани  съ  небесныхъ  высотъ. 

Въ  наслажденьяхъ  ночь  проходитъ; 

Пробудившись  ото  сна, 

Хладагый  трупъ  его  находитъ 

У  груди  своей  она. 

Съ  воплемъ  друга  обнинаетъ; 
.  Но  онъ  спитъ  глубокимъ  сномъ  — 

И  костёръ  уже  пылаетъ 

Чернопламеннымъ  столбомъ. 
Къ  ней  п^сни  иогильной  доносятся  звуки  — 
И,  съ  воплеиъ  уясасной,  неслыханной  муки, 
Она  упадаетъ  безъ  чувствъ  предъ  костроиъ. 

Голосъ  дикаго  испуга 

Раздаётся  въ  тишин^Ь: 

«О,  отдайте  мн(  супруга, 

Съ  нииъ  погибнуть  дайте  ин'Ы 

Какъ!  ужель  краса  вселенной 

Для  могилы  разцв^ла? 

Н^тъ,  онъ  мой  —  о,  несравненный! 

Ночь  одну  я  съ  нимъ  жила.» 
Хоръ  ирачно  гремитъ  ей:  «И  старецъ  увялый, 
И  юный  цв^^тъ  М1ра,  ещё  незавялый  — 
Васъ  всЬхъ  ожидаетъ  могильная  мгла! 

«Внемли  —  что  гласитъ  намъ  вФра! 

Ты  законъ  должна  признать: 

Долгъ  супруги  баядера 

Недостойна  выполнять. 

Лишь  за  т'Ьлонъ  тЬнь  стремится: 

Въ  н1Ьдра  хладный  земли 

Лишь  супруга  моакетъ  льститься 

За  супругоиъ  перейти. 
Звучите,  о  трубы,  прив'Ьтъ  свой  прощальный! 
Примите  съ  улыбкой  изъ  тьмы  погребальной 
Вы  юношу,  боги,  въ  объятья  свои!» 

Хоръ  поётъ,  но  ядомъ  муки 
Въ  ней  душа  упоена  — 
И  съ  тоской,  простёрши  руки, 
Въ  пламень  ринулась  она. 
Но  онъ  къ  небу  воспаряетъ  — 
И,  какъ  ж±ощъ  золотой, 


156 


ГЕТВ. 


На  груди  его  С1яетъ 

Ликъ  подруги  молодой. 
Раскаянья  слёзы  —  то  перлы  предъ  богоиъ: 
Правители  неба  къ  надзв'Ьздныжъ  чертогажъ 
Погибшихъ  чадъ  11ра  уносить  съ  собой. 

П.  Петровъ. 


КОРИНеСКАЯ  НЕВЪСТА. 

Изъ  Аеинъ  въ  Коринеъ  иногоколонный 
Юный  гость  приходить,  незнакохъ; 
Но  когда-то  житель  благосклонный 
Хл'Ьбъ  и  соль  таиъ  вёлъ  съ  его  отцоиъ  - 

И  д']&тей  они 

Въ  ихъ  иладые  дни 
Нарекли  невестой  съ  женихонъ. 

Но  какой  для  добраго  прхёна 

Отъ  него  потребуготъ  ц-Ьны? 

Онъ  —  дитя  языческаго  дона, 

А  они  —  недавно  крещены. 
Гд1  за  в^ру  спорь, 
Тажъ,  какь  в^троиъ  соръ, 

И  любовь  и  дружба  сметены! 

Вся  семья  давно  ужь  отдыхаетъ, 
Только  мать  одна  ещё  не  спить  — 
Благодушно  гостя  принимаеть 
И  покой  отвесть  ему  сп'Ьшить; 

Лучшее  вино 

Ею  внесено; 
Хл'Ьбоиь  столь  и  яствами  покрыть. 

Такъ  снабдивь  пришельца,  доброй  ночи 
До  утра  ему  желаеть  мать; 
Но  его  смыкаются  ужь  очи  — 
Онъ,  од']Ьть,  ложится  на  кровать; 

И  ужь  дремлеть  онъ, 

Какь  ему  сквозь  сонь 
Слышно  кто-то  крадется,  какь  тать. 

И  въ  покой,  онъ  видить,  полутёмной, 
Вся  покрыта  б'1&лой  пеленой, 
Входить  д^ва  постутю  скромной, 
На  чел(  С7>  повязкой  золотой; 

Но,  его  у8р*въ, 

Стала,  ороб']&въ, 
Съ  приподнятой  бл-Ьдиою  рукой. 

«Видно  въ  дом'Ь  я  уже  чужая», 
Такъ  она  со  вздохомь  говорить, 


«Что  вошла,  о  гостЬ  я  не  зная, 
И  теперь  меня  обьемлеть  стыдъ. 

Спи  жь  спокойнымь  сномь 

На  одр'Ь  своёмь: 
Я  уйду  опять  въ  мой  тёмный  скить!» 

«Д^ва,  стой!»  воскликнуль  онъ,  «со  мною 
Подожди  до  утренней  поры! 
Воть,  смотри,  Церерой  золотою, 
Вакхомь  воть  послйнные  дары; 

А  съ  тобой  пр1йдёть 

Молодой  Эроть: 
Имъ  же  св'Ьтлы  игры  и  пиры!» 

—  «Отпусти,  о  юноша!  я  бол* 
Не  причастна  радости  земной; 
Шагь  свершонь  родительскою  волей: 
На  одр*  бол*зни  роковой 

Поклялася  мать 
Небесамь  отдать 
Жизнь  мою,  и  юность  и  покой! 

«И  боговь  весёлыхь  рой  родимый 
Новой  в*ры  сила  изгнала  — 
И  теперь  царить  одинь  Незримый, 
Одному  Распятому  хвала. 

Агнцы  бол*  туть 

Жертвой  не  надуть. 
Но  ЛЮДСК1Я  жертвы  безь  числа!» 

И  ея  онъ  взв*пгаваетъ  р*чи: 
«Неужель  теперь,  въ  тиши  ночной, 
Съ  женихомь  не  чаявшая  встр*чи, 
То  стоить  нев*ста  предо  мной? 

О,  отдайся  жь  мн*. 

Будь  моей  вполн*: 
Нась  в*нчали  клятвою  двойной!» 

—  «Мн*  не  быть  твоею,  отрокъ  милый. 
Ты  мечты  напрасной  не  лел*й: 

Скоро  взять  дол^рсна  меня  могила, 
Ты  жь  сестр*  назначень  ужь  моей; 

Но  въ  блаженномь  он* 

Думай  обо  мн*. 
Обо  мн*,  когда  ты  будешь  съ  ней!» 

—  «Н*ть,  да  будеть  пламя  оей  лампады 
Нрчь  Гимена  факеломъ  святнмъ  — 

И  тебя  для  жизни,  для  отрады, 
Уведу  къ  пенатамь  я  монп. 

В*рь  мн*,  другъ,  о  в*рь: 

Мы  вдвоёмь  теперь 
Брачный  пиръ  нежданно  еоверошмъ!» 
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И  они  шЬвяюкл  дараки: 
Ц^пь  она  сп'Ьшитъ  златую  снять;     . 
Чашу  онъ  съ  узорныш  краями 
Въ  зяакъ  союза  хочетъ  ей  отдать; 

Но  она  къ  иену: 

сЧапш  не  прину, 
Лишь  волосъ  твоихъ  возьну  я  прядь!» 

Вотъ  ужь  полночь.  Взоръ,  досел'Ь  хладный, 
Заблнсталъ,  лицо  оживлено  — 
И  уста  безцв'Ьтныя  пьютъ  жадно 
Съ  тённой  кровью  схожее  вино; 

Хл'Ьба  жь  со  стола 

Вовсе  не  взяла, 
Словно  ей  вкушать  воспрещено. 

И  ему  ф1алъ  она  подноситъ; 

Ви'ЬсгЬ  съ  ней  онъ  токъ  багровый  пьётъ; 

Но  ея  объят1й  вакъ  ни  проситъ, 

Всё  она  противится  —  и  вотъ, 

Тяжко  огорчёнъ, 

Палъ  на  ложе  онъ 

И  въ  безсильной  страсти  слёзы  льётъ. 

• 

И  она  къ  нему,  ласкаясь,  сЬла: 
«Жалко  мучить  мн'Ь  тебя;  но,  ахъ, 
Моего  когда  коснёшься  т'Ьла, 
Не  земной  тебя  охватитъ  страхъ. 

Я  какъ  сн^гъ  бл'Ьдна, 

Я  какъ  лёдъ  хладна: 
Не  согреюсь  я  въ  твоихъ  рукахъ!» 

—  <Н*тъ,  клянусь  любов1ю  моею. 
Эта  нояь  не  даромъ  насъ  свела: 
Я  тебя  въ  объят1яхъ  согр'Ью, 
Ты  хотя  бъ  изъ  гроба  изошла!» 

Онъ  въ  разгар^к  силъ 

Д*ву  охватилъ  — 
И  она  въ  блаженстве  замерла. 

Всё  гЬсгЬй  сблнжаетъ  ихъ  желанье: 
Ужь  она,  припавъ  къ  нему  на  грудь, 
Пьётъ  его  горячее  дыханье 
И  ужь  устъ  не  моясетъ  разомкнуть. 

Юноши  любовь 

Ей  согр^^а  кровь; 
Но  не  бьётся  сердце  въ  ней  ничуть. 

Мехду-тЬмъ  дозоромъ  позднимъ  мимо 
За  дверьми  ещё  проходить  мать, 
Слышитъ  шумъ  внутри  необъяснимый 
И  его  старается  понять: 

То  любви  недугъ, 

Поцалуевъ  звукъ  — 
И  ещё,  и  снова,  и  опять! 


И  недвижно,  пританвъ  дыханье, 
Ждётъ  она  —  сомн4н1й  бол*  н'Ьтъ  — 
Вздохи,  слёзы,  страсти  лепетанье 
И  безумнаго  восторга  бредъ: 

«Скоро  день  —  но  вновь 

Насъ  сведётъ  любовь!» 
—  «Завтра  вновь!»  сълобзаньемъбылъотв'Ётъ. 

Дол-Ь  мать  сдержать  не  можетъ  гн'Ьва, 
Ключъ  она  свой  тайный  достаётъ: 
«Разв'Ь  есть  такая  въ  дон'Ь  д'Ьва, 
Что  себя  пришельцамъ  отдаётъ?» 

Такъ  возмущена, 

Входитъ  въ  дверь  она  — 
И  дитя  родное  узнаётъ. 

И,  Иоспрянувъ,  юноша  съ  испугу 
Хочетъ  скрыть  завесою  окна, 
Покрываломъ  хочетъ  скрыть  подругу; 
Но,  отбросивъ  складки  полотна, 

Съ  ложа,  вся  пряма. 

Словно  не  сама, 
Медленно  подъемлется  она. 

«Мать,  о  мать,  нарочно  ты  ужели 

Отравить  мою  приходишь  ночь? 

Съ  этой  тёплой  ты  меня  постели 

Въ  мракъ  и  холодъ  снова  гонишь  прочь? 

И  съ  тебя  ужель 

Мало  и  досель, 
Что  свою  ты  схоронила  дочь? 

«Но  меня  изъ  т']^сноты  могильной 
Н'Ьк1й  рокъ  къ  живущимъ  шлстъ  назадъ: 
Вашихъ  клировъ  йнге  безсильно 
И  поцы  напрасно  ин'Ь  кадятъ! 

Молодую  страсть 

Никакая  власть  — 
Ни  земля,  ни  гробъ  не  охладятъ! 

«Этотъ  отрокъ  именемъ  Венеры 
Быдъ  об^щанъ  мн^  отъ  юныхъ  Л'Ьтъ, 
Но  для  новой,  для  жестокой  в'Ьры 
Ты  святой  нарушила  обЬтъ!  • 

Знай  же,  знай,  о  мать. 

Дочь  твою  терзать 
У  тебя  ужь  бол'Ь  власти  н^^тъ! 

«Знай,  что  смерти  роковая  сила 
Не  могла  сковать  мою  любовь! 
Я  нашла  того,  кого  любила, 
И  его  я  высосала  кровь! 

И,  покончнвъ  съ  ннмъ, 
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Я  должна  къ  другшъ  — 
Я  должна  идти  за  жизнью  вновь! 

«Милый  гость,  вдали  родного  края 
Осуждёнъ  ты  чащть  и  завять! 
Ц']&пь  иою  теб^^  передала  я, 
Но  волосъ  твоихъ  беру  я  прядь... 

Ты  ихъ  видишь  цв^Ьтъ? 

Завтра  будешь  сЬдъ: 
Русыиъ  таиъ  лишь  явишься  опять! 


«Ты  жь  услышь  последнее  моленье, 
Мать:  вели  коствръ  воздвигнуть  нааъ, 
Свободи  меня  изъ  заточенья, 
Въ  пепелъ  дай  разрушиться  т^ланъ! 

Такъ,  въ  дьшу  густонъ, 

Мы,  сквозь  огнь  и  гроиъ, 
Къ  нашниъ  прежннмъ  улетимъ  богаиъ.» 

Графъ  а.  Толстой. 


АЛЕКСИСЪ  И  ДОРА. 

Ахъ,  безпрерывно  несётся  корабль  по  п^^нистой  влаг'Ь! 

Съ  каждой  иинутою  онъ  дальше  и  дальше  летитъ! 
Длинной  чертою  тянется  сл'Ьдъ  его  трюиа;  дельфины 

Весело  скачутъ  за  нинъ,  будто  добыча  ихъ  ждётъ. 
Всё  предв^щаетъ  счастливое  плаванье.  Кормчгй  спокойно 

Править  в^Ьтрилонъ — оно  быстро  уносить  корабль; 
Но  быстр'Ье  вперёдъ  стрешггся  весёлыя  думы 

Бодрыхъ  пловдовъ;  лишь  одинъ  грустный  у  мачты  стоить 
Смотрить,  вакъ  дадьшя  горы  въ  пучин^^  морской  исчезаютъ: 

Такъ  исчезаютъ  предъ  нимъ  радости  сердца  его! 
Ахъ,  и  теб'Ь,  моя  Дора,  не  вид'1нъ  ужь  бол^Ье  парусь, 

Друга  умчавш1й  съ  собой  и  жениха  твоего! 
Тщетно  глядишь  ты  восл^дъ.  Сердца  наши  бьются  любовью. 

Но  ужь  не  бьются  они  другъ  подл^Ь  друга  теперь. 
О,  дорогое  мгновен!е!  ты  инЬ  приводишь  на  память 

ВсЬ  минувш1е  дни  юности  скучной  моей. 
Ахъ,  въ  одно  лишь  мгновенье  въ  посл1Ьднее  мн^Ь  возродилась 

Такъ  неожиданно  жизнь,  полная  райскихъ  ут^хь! 
Фебъ  лучезарный,  напрасно  ты  св^томь  эеиръ  озаряешь: 

Твой  осл']&пительный  день  инЬ  ненавистень  теперь. 
Я  хочу  въ  тишин^к  припомнить  себ^  всё  былое. 

Дни  тЬ  припомнить,  когда  вндфлъ  подругу  свою. 
Можно  ли  было  остаться  холоднымь  при  вид'Ь  прекрасной? 

Дивная  прелесть  могла  ль  чувствь  не  встревожить  момхь? 
Шть,  не  вини  же  себя!  Такъ  нередко  позть  предлагаеть 

Людямь  загадку  свою,  въ  мудрыхъ,  но  тёмныхъ  словахъ. 
Каждому  нравится  новость,  прелестныхъ  вартннь  сочетанье, 

Н-бть  только  слова  того,  чт5  все  значенье  хранить; 
Но' лишь  откроють  его  —  и  тогда  всЬ  съ  восторгомь  находить 

Въ  стихотворети  тоиь  вдвое  прекрасн1^йШ1й  смысль. 
Ахъ,  для  чего  же,  любовь,  такъ  поздно  сняла  ты  повязку 

Съ  глазь  моихъ?  о,  для  чего  поздно  её  ты  сняла? 
Долго  стояль  снаряжонный  корабль,  попутнаго  в'Ьтра 

Лишь  ожидая  —  и  воть  онъ,  желанный,  модуль. 
Юности  праздные  дни!  пустыя  мечты  о  грядущемь! 

Вы  исчезли  —  и  жгЛ  чась  остаётся  одинъ. 
Да,  онъ  остался  при  юЛ,  при  ин'Ь  моё  счастье,  о  Дора! 

Ты  въ  объятьяхь  моихъ,  образь  твой  всюду  со  мной! 
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Чаето  вядалъ  я,  какъ  шла  ты  во  храмъ  въ  убор-Ь  красивомъ 

И  сл^дожъ  дряхлая  кать  тихо  брела  за  тобой. 
Какъ  проворно,  бывало,  ты  съ  рынка  съ  плодами  б^^жала. 

Иль  отъ  колодца  несла  бодро  кувшинъ  на  себ^. 
Я  съ  восхищеньемъ  гляд'Ьлъ  на  шейку,  на  плечи  прекрасной 

И  всЬ  движенья  твои  часто  глазами  слфдилъ. 
Часто  я,  злобный,  желадъ,  чтобъ  кувшинъ  твой  упадъ  и  разбился; 

Но  на  в'Ьрнонъ  в'Ьнц'Ь  кр'Ьпко  стоялъ  онъ  всегда. 
Такъ,  молодая  соседка,  любилъ  я  тобой  любоваться, 

Какъ  ночною  порой  часто  любуемся  мы 
Яркими  зв^Ьздами  неба,  луной  золотой,  не  питая 

Дерзкихъ  желан1й  въ  душ'Ь  —  ихъ  ря  себя  пр1обр^Ьсть. 
Годы  промчадися  такъ;  лишь  радцать  шаговъ  разделяли 

Наши  жилища,  но  твой  былъ  незнакомъ  мн'Ь  порогъ. 
Вотъ  разд']^ляютъ  насъ  бездны;  въ  нихъ  отражается  небо; 

Но  для  меня  ихъ  лазурь  ночи  безлунной  черней. 
ВсЬ  снарядились,  когда  прибФжадъ  ко  мн'Ь  мальчикъ  поспешно 

Въ  мой  отечесюй  домъ  —  звать  меня  на  корабль. 
«Парусы  подняты»,  такъ  говорилъ  онъ,  сскор'Ье,  Алексисъ! 

В'Ьтеръ  попутный  подулъ,  съ  якоря  сняться  хотятъ;  ^ 

Ждутъ  лишь  тебя,  поспеши!»  Тогда  мой  почтенный  родитель. 

Благословляя  меня,  руку  свою  положилъ 
Мн'Ь  на  главу,  а  родная  вручила  мн'Ь  узелъ  дорожный: 

сО  возвратись  къ  намъ  скорей,  счастливъ,  богатъ  возвратись!» 
Такъ  говорила  она  —  и  я  съ  узелкомъ  удакился. 

Вдругъ  за  угломъ,  у  воротъ  садика,  встр^Ьтилъ  тебя. 
Ты  улыбнулась  приветливо  мн'Ь  и  сказала:  «Алексисъ! 

те,  кто  шумятъ  тамъ  внизу,  в'Ьрно  съ  тобою  плывутъ? 
Ты  увидишь  всЬ  страны  чуж1я,  богатыхъ  товаровъ 

Много  накупишь  и  къ  намъ  ихъ  продавать  привезёшь: 
Такъ  привези  асе  и  мн'Ь  ц'Ьпочку;  давно  шшк  хотелось 

Эту  вещицу  им'Ьть:  я  заплачу  за  нее.» 
И,  какъ  купецъ,  я  распрашивать  сталъ  о  вид'Ь  и  в^сЬ 

Этой  ц'Ьпочки  —  и  ты  ц'Ьну  назначила  ей; 
А  между-т^мъ  я  глазъ  не  спускадъ  съ  твоей  шейки  прелестной, 

Шейки  достойной  носить  нашей  царицы  уборъ. 
Крикъ  съ  корабля  раздался  сильн'Ье;  тогда  ты  сказала: 

«Другъ,  возьми-ка  съ  собой  нашего  сада  плодовъ. 
Вотъ  померанцы,  вотъ  сп'Ьлыя  фиги:  такихъ  теб'Ь,  в'Ьрно, 

Море  не  дастъ,  и  порой  въ  чуждой  земле  не  найдёшь.» 
Такъ  я  въ  калитку  вошолъ,  а  ты  принесла  мне  поспешно 

Полный  перерикъ  плодовъ.  Несколько  разъ  я  твердилъ. 
«Дора,  довольно,  довольно!»  но  ты  прибавляла  всё  больше. 

Каждый  прекраснейш1й  плодъ  въ  руки  твои  упадалъ. 
Вотъ,  наконецъ,  за  корзиной  въ  беседку  вошли  мы  съ  тобою; 

Миртъ  цветущ1й  склонилъ  ветви  надъ  нами  свои. 
Молча,  ты  стала  искусно  укладывать  фрукты  въ  корзину: 

Внизъ  померанцы  сперва  ты  положила,  на  нихъ 
Мягк1Я  спелыя  фиги,  чтобъ  ихъ  не  помять,  не  попортить, 

Миртомъ  зелёнымъ  потомъ  сверху  накрыла  ты  ихъ. 
Но  я  медлилъ  корзину  поднять;  я  стоялъ;  мы  смотрели 

Другъ  на  друга  и  мне  стало  такъ  мутно  въ  глазахъ! 
Ты  на  груди  моей  вдругъ  очутилась,  я  станъ  твой  прелестный 

Крепко  рукою  обвилъ,  шею  твою  цадоваяъ 
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И,  головою  склоняся  ко  швЬ  на  плечо,  обшшала 

Ты  счастливца,  пеня.  Вдругъ  загрен'Ьлъ  вдалеке 
Голосъ  призывный  —  и  слёзы  обильнымъ  ручьёмъ  оросили 

Нши  ланиты,  и  ты  плакала  вн'ЬстЬ  со  мной. 
Громче  послышался  съ  берега  крикъ;  но  не  двигались  съ  ж'Ьста 

Ноги  мои;  я  сказал ъ:  сДора!  иоя  ль  ты?  скажи!» 
«В'Ьчно!»  ты  ин'Ь  прошептала  —  и  слёзы  исчезли  внезапно, 

Будто  И1ъ  съ  наши1Ъ  очей  в^Ьтронъ  небесныиъ  снесло. 
сГд'Ь  жь  ты,  Алексисъ?»  сказалъ  мн'Ь  иалютка,  пришедпий  за  иною. 

Я  очнулся:  гонецъ  иой  у  калитки  стоялъ. 
Какъ  онъ  корзину  схватилъ,  какъ  я  простился  съ  тобою, 

Какъ  торопилъ  онъ  меня,  какъ  на  корабль  я  пришолъ  — 
Самъ  я  не  знаю;  лишь  помню,  что  шолъ  какъ  шальной  я,  шатаясь, 

И  за  больного  почли  всЬ  пассажиры  меня. 
«В']&чно!»  о  Дора  ты  ин'Ь  сказала  и  сладк1Й  твой  голосъ 

Въ  сердце  глубоко  проникъ.  Ин'Ь  показалось  тогда, 
Будто  бы  съ  неба  на  насъ  отъ  трона  Зевеса  взираетъ 

Кротко  богиня  любви,  нашъ  освящая  союзъ. 
О,  такъ  лети  же,  корабль,  на  крыльяхъ  попутнаго  в'Ьтра! 

Киль  иогуч1й,  сильней  пенистый  валъ  разсЬкай! 
Ахъ!  скор'Ье  домчи  меня  въ  чуждую,  милую  пристань, 

Чтобъ  для  любезной  своей  могъ  я  уборъ  заказать. 
Да  не  ц'Ёпочку,  но  Ц'Ьпь  отъ  меня  ты  получишь,  о  Дора: 

Девять  разъ  обовьётъ  б'Ьлую  шейку  твою. 
Крои*!  того  я  ещё  привезу  теб'Ь  разныхъ  уборовъ: 

Много  браслетъ  дорогихъ  ручки  украсятъ  твои. 
Въ  золот'Ь  будутъ  роскошно  блест'Ьть  драгоценные  камни: 

Тутъ  съ  изумрудомъ  рубинъ,  тамъ  съ  г1ацинтомъ  сапфиръ. 
О,  какъ  пр1Ятно  для  жениха  украшать  молодую 

Д*ву  —  нев-Ьсту  свою!  Это  блаженство  —  его. 
Жемчугъ  увижу  ль  —  и  вспомню  тебя  и  съ  каждымъ  колечкомъ 

Мне  на  мысли  придёп  стройная  ручка  твоя. 
.   Стану  м'Ьнять,  покупать,  чтобъ  лучшее  выбрать  могла  ты: 

Я  охотно  теб^Ь  отдалъ  бы  весь  мой  товаръ. 
Но  не  уборы  одни  привезётъ  для  тебя  твой  любезный  — 

Всё,  что  пр1Ятно  жен'Ь,  всё  онъ  доставить  теб'Ь: 
Тонкое  съ  красной  коймой  од'Ьяло  для  брачной  постели. 

Мягкой,  которая  насъ  приметъ  въ  объятья  свои, 
И  дорог1Я  полбтна.  Ты  будешь  сид']6ть  и  работать. 

Шить  для  себя,  для  меня  и  для  кого-то  ещё. 
О,  золотыя  надежды!  не  обольщайте  ин^Ь  сердце! 

Боги,  смирите  во  мн^^  груди  тоиительный  жаръ, 
Но  и  оставьте  при  мн'1&  вы  эту  печальную  радость, 

Бели  ужь  должно  теперь  мною  заботамъ  влад^Ьть. 
Не  устрашать  такъ  преступника  зм'Ьи  шипящ1я  фурЦ, 

Цербера  адскаго  лай  въ  страшныхъ  селешяхъ  мукъ, 
Какъ  устрашаетъ  меня  то  роковое  вид'1нье, 

Чтб  представляется  мн^:  вижу  —  зав^Ьтная  дверь 
Садика  милой  отворена;  вижу  —  другой  въ  неё  входить 

Т±чъ  же  путёмъ;  для  него  падаютъ  такясе  плоды. 
Вотъ  и  его  она  манить  въ  бесЬдку!  О,  боги,  лишите 

Зр^шя  лучше  меня  и  заглушите  во  мн4 
Память  о  прошломъ  нав'Ькъ!  Она  женщина:  да,  ей  не  трудно 

Нынче  любить  одного,  завтра  другого  ласкать. 
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Зевесъ  гроновержецъ,  не  снуйся  надъ  ложною  клятвою  д^Ьвы: 

Грожонъ  её  порази!  Н'Ьтъ,  удержи  свой  перунъ! 
Чорныя  тучи  сбери  надъ  моей  головой!  Пусть  во  мрак'Ь 

Яростной  10ДН1И  луяъ  въ  мачту  ударитъ  ною! 
Доски  по  волнанъ  разсЬй!  Пускай  поглотить  эта  море 

Весь  мой  товаръ,  и  меня  въ  жертву  дельфинамъ  отдай! 
Музы,  довольно,  довольно!  Напрасно  представить  хочу  я, 

Какъ  и  восторгъ,  и  тоска  борются  въ  сердц'Ь  моёмъ. 
Вы  не  издадите  ранъ,  рукою  любви  нанесённыхъ; 

Но  ут^кшеше  яамъ,  добрыя,  только  отъ  васъ! 

6.   МИЛЛЕРЪ. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  «ГЕРМАНЪ  и  ДОРОТЕЯ». 

Точно  какъ  странникъ,  который,  взглянувъпредъсамымъ  закатомъ 

Пряно  на  быстрое,  красное  солнце,  посл'Ь  невольно 

Видитъ  его  и  на  тёмныхъ  кустахъ  и  на  скалахъ  утёса 

Передъ  очами:  куда  бы  ни  кинулъ  онъ  взора,  повсюду 

Светить  оно  передъ  нимъ  и  качается  въ  краскахъ  чудесныхъ: 

Такъ  передъ  Германомъ  образъ  возлюбленной  д'Ьвушки  тихо 

Плыдъ  и,  казалось,  она  проходила  тропой  черезъ  жатву. 

Но,  ото  сна  съ  изумленьемъ  очнувшись,  онъ  обернулся 

Прао  къ  деревне  и  вновь  изумился  —  всё  тоже  явленье: 

Стройная  девушка  шла  къ  нему  по  дороге  навстр'Ьчу. 

Пристально  сталъ  онъ  сиотр']&ть.  Н^тъ,  это  не  сонъ:  въ  самомъ  л!кл% 

Это  она.  По  кувшину  в>  рук'Ь,  большой  да  поменьше, 

Взявъ  за  ручки,  несла  и  такъ  посп^^шала  къ  колодцу. 

Весело  къ  ней  навстречу  пошелъ  онъ.  Ея  появленье 

Придало  силы  еиу;  онъ  стать  говорить  изуилённой: 

сКакъ  я  скоро  тебя,  достойная  девушка,  вижу 

Вновь  готовой  на  помощь  и  доброе  д'Ьло  услуги! 

Что  ты  одна  далекд  такъ  идёшь  на  этотъ  колодезь? 

В4дь  друг]е  же  всЬ  водой  обошлись  изъ  деревни. 

Правда,  эта  гораздо  св'Ьж'Ьй  и  для  вкуса  прхятн'Ьй. 

Ты  её,  в^рно,  несёшь  больной,  спасённой  тобою?» 

Добрая  девушка,  в'Ьжливо  кланяясь,  тотчасъ  сказала: 

«Вотъ  и  за  ЛИШН1Й  путь  до  колодца  уже  и  награда 

Встр']кчею  съ  добрымъ,  который  всего  такъ  щедро  намъ  подалъ. 

Вид'бть  подателя  такясе  отрадно,  какъ  вид-бть  даянье. 

Сами  пойдёмте  взглянуть,  какъ  розданы  ваши  подарки 

И  ото  вскхъ,  кому  помогли  вы,  принять  благодарность. 

Но  чтобы  тотчасъ  вы  знали,  зач'Ьмъ  я  черпаю  воду 

Именно  зд'Ёсь,  гд'Ь  чистый  б'Ьжитъ  непрестанно  источникъ, 

Я  скажу  вамъ  причину:  неосторожные  люди 

Воду,  вогнавъ  лошадей  и  воловъ  въ  деревенсшй  источннкъ, 

Всю  возмутили  въ  ручь*!,  мзъ  котораго  черпаетъ  житель. 

Также  мытьёмъ  да  стираяьеиъ  они  перепачкать  усп'Ьли 

ВсЬ  колоды  въ  деревн'Ь  и  всЬ  замутили  колодцы. 

Всякъ  о  себ1  помышляетъ,  да  какъ  бы  скорей  и  проворн'Ьй 
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Нужды  исправить  свои;  о  другомъ  онъ  н  дужать  не  хочетъ.» 

Такъ  говорила  она  и  внизъ  по  широкнмъ  ступепимъ 

Вм^ст^^  сошла  съ  провожатыиъ.  На  низшя  ст'1^нки  колодца 

С'Ьли  оба,  немедля.  Она  перегнулася  черпать. 

Взявъ  за  ручку  другой  кувшинъ,  и  онъ  перегнулся  — 

И  на  лазури  небесной  они  увидали  свой  образъ.  4 

Въ  зеркал'Ь  чистоиъ  они,  колыхаясь,  кивали  другъ  другу. 

«Дай  мн'Ь  напиться»,  сказалъ  ей  юноша,  полонъ  веселья  — 

И  кувшинъ  подала  она.  Тутъ,  опершись  на  сосуды, 

Оба  они  отдыхали;  она  жь  обратилася  къ  другу: 

«Какъ  это  зд'Ьсь  ты?  откуда?  безъ  лошадей  и  повозки, 

Такъ  далёко  отъ  н^^ста,  гд'Ь  мы  повстр'Ьчались  недавно?» 

Германъ  въ  раздуиьи  глаза  опустилъ,  но,  скоро  поднявъ  ихъ 

На  неё  и,  взглянувъ  ей  весело  въ  очи,  онъ  тотчасъ 

Сталъ  покоенъ  въ  душ'Ь.  Но  всё  говорить  о  любви  съ  ней 

Было  бъ  еиу  невозможно.  Глаза  у  нея  не  любовью  — 

Чистымъ  разсудкомъ  св1&тились  и  ждали  разумнаго  слова. 

Съ  духомъ  собравшись,  дов'брчнво  д']&вушк'Ь  сталъ  говорить  онъ: 

«Дай  мн']Ь  вымолвить  слово  и  дать  отъять  на  вопросъ  твой. 

Я  пришолъ  сюда  для  тебя:  зач'Ьмъ  мн']^  скрываться! 

Въ  дом'Ь  я  счастливъ,  со  мной  родители  милые  оба; 

Имъ  помогаю  я  домомъ  и  нашимъ  им'Ьн1емъ  править. 

Сынъ  у  нихъ  я  одинъ,  а  много  различныхъ  занят1й: 

Я  зав'Ьдую  ВСЕМИ  полями,  а  батюшка  въ  дом'Ё 

Правитъ;  заботливость  матушки  всё  оживляетъ  хозяйство. 

Но  ты,  в'Ьрно,  сама  видала,  какъ  часто  прислуга 

То  легкомысл1емъ,  то  неверностью  мучитъ  хозяйку, 

В'Ьчно  м'Ёнять  заставляетъ  её  и  вдаваться  въ  ошибки. 

Воть  почему  уже  матушка  съ  давней  поры  пожелала, 

Чтобы  девушка  въ  дом']^,  помощница  д']^ломъ  и  сердцемъ. 

Дочь  зам^Ьнила,  которой  она  такъ  рано  лишилась. 

Нынче  у  воза  тебя  увидавъ  весёлой  и  ловкой. 

Силу  зам^Ьтивъ  руки  и  здоровье  пышное  членовъ. 

Слыша  р^чи  твои  разумный,  я  изумился 

И  при  знакомыхъ  родителямъ  дома  хвалилъ  иностранку, 

Какъ  тебя  надлежало  хвалить.  Теперь  я  желанье 

Ихъ  и  моё  объявляю.  Прости  мн']Ь,  что  я  заикаюсь.» 

—  «Не  затрудняйтесь»,  сказала  она,  «продолжать  ваши  р'Ьчи. 

Я  не  обижусь:  напротивъ,  слушаю  васъ  благодарно. 

Прямо  и  всё  говорите:  я  слова  не  стану  пугаться. 

Вы  хотели  нанять  меня  служанкою  въ  домъ  свой, 

БатюнксЬ  да  матушк'Ь  въ  помощь  при  общемъ  хозяйств'^, 

Д'Ьвушкой  считая  меня  незлобной  душою, 

Расторопной,  къ  тому  же  способной  къ  домашней  работ'6. 

Вы  коротко  объяснились  —  и  я  коротко  вамъ  отвечу: 

Да,  я  за  вами  пойду  —  послушаюсь  голоса  рока. 

Долгъ  мой  исполненъ  теперь:  родильницу  я  возвратила 

Близкимъ  людямъ;  они  ея  спасешю  рады; 

Большая  часть  собралась,  друг1е  отыщутся  также, 

Вс^Ь  полагаютъ  нав'Ьрное  скоро  домой  воротиться. 

Этой  надеждой  изгнанники  в'Ьчно  себя  обольщаютъ. 

Я  же  себя  не  прельщаю  надеждою  лёгкою  въ  эти 

Грустные  дни  и  за  ними  лишь  грустныхъ  дней  ожидаю. 

Вс^  расторгнуты  узы  на  св'ёт']^,  и  кто  закр'Ьпитъ  ихъ, 
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Крон'Ь  нужды  ведичайшей,  которая  всЬиъ  угрожаетъ! 

Въ  дом*]^  достоЁнаго  хужа  работою  снискивать  хл'Ьбъ  свой, 

Быть  на  глазахъ  у  достойной  хозяйки  я  рада  охотно. 

В'Ьчно  на  дЪвушекъ-странницъ  двуснысленно  падаетъ  слава. 

Да,  я  за  ванн  пойду,  какъ  скоро  кувшины  съ  водою 

Снова  друзьяиъ  отнесу  и  напутствхе  добрыхъ  услышу. 

Вм'ЬстЪ  пойдёмте  со  иной:  отъ  нихъ  меня  вы  прииите.» 

Сладостно  юноша  слушалъ  р'Ьшете  д^Ьвушки  доброй, 

Всё  сомневаясь  —  не  лучше  ли  чистую  правду  открыть  ей. 

Лучшимъ,  однако  жь,  ему  показалось  не  сказывать  правды. 

Прежде  ввести  её  въ  домъ  и  тамъ  ужь  въ  любви  объясниться. 

Ахъ!  и  на  пальц'Ь  у  ней  увидалъ  онъ  кольцо  золотое. 

Такъ  онъ  далъ  говорить  ей  и  сталъ  внимательно  слушать: 

€Что  жь  —  продолжала  она  —  пойдёмте  къ  нимъ:  осуждаютъ 

Д^вушекъ  гЬхъ,  который  долго  стоят*^  у  колодца, 

И,  однако,  болтать  пр1ятно  надъ  светлою  влагой.» 

Тутъ  они  поднялись  и  оба  ещё  оглянулись 

Разъ  въ  колодезь  назадъ  —  и  сладостный  трепетъ  объялъ  ихъ. 

Молча  зат'бмъ  взяла  она  оба  кувшина  за  ручки, 

Вверхъ  по  ступенямъ  взошла,  и  Германъ  за  милою  сл'Ьдомъ, 

Ношу  ея  разд'Ьлить,  просилъ  одного  онъ  кувшина. 

сН^тъ  —  сказала  она  —  равнов'Ьсная  тяжесть  сподручней; 

А  господинъ,  который  приказывать  будетъ,  не  долженъ 

Мне  слуясить.  На  меня  вы  напрасно  глядите  съ  раздумьемъ: 

Жреб1й  женщины  —  быть  заране  готовой  къ  услугамъ. 

Только  ими  она  наконецъ  достигаетъ  до  власти 

Той  заслуженной,  которая  въ  доме  ей  подобаетъ. 

Брату  слуагатъ  сестра,  съ  малолетства  родителямъ  служитъ  — 

Такъ  и  вся  жизнь  у  насъ  ограничена  вечнымъ  уходомъ, 

Или  занятьемъ  всегда  и  то  и  другое  готовить. 

Благо,  если  она  привыкла  во  всякое  время, 

Днёмъ  и  ночью,  равно  поспевать  на  каждое  дело. 

Если  работа  пустой,  игла  ей  не  кажется  тонкой, 

Если,  живя  для  другихъ,  она  о  себе  забываетъ! 

Все  эти  добрый  качества  будущей  матери  нужны, 

Въ  часъ,  какъ  младенецъ  её,  больную,  разбудитъ,  отъ  слабой 

Требуя  пищи,  и  къ  боли  еще  пр1обпщтся  забота. 

Двадцать  мужчинъ  сообща  не  вынесутъ  трудности  этой; 

Да  я  сносить  не  должны,  но  быть  намъ  должны  благодарны.» 

А.  Фетъ. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  сРЕЙНЕКЕ-ЛИСЪ». 

ПФСНЬ  ПЕРВАЯ. 

Троицынъ  день  наступилъ,  праздникъ  весёлый;  оделись 
Въ  новую  зелень  леса,  поля  запестрели  цветами; 
На  холмахъ  и  въ  долинахъ,  въ  рощахъ,  лесахъ  и  кусточкахъ 
Зачали  бойкую  песнь  вновь  ободрённый  пташки; 
Каждая  нива  дышала  весеннихъ  цветовъ  ароматомъ; 
Празднично,  весело  небо  и  пёстро  земля  красовались. 

11* 
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Нобель,  король,  дворъ  созываетъ  —  и  вотъ  всё  васаллы 

Шумно  идутъ  на  клдчъ.  Много  особъ  знакеннтыхъ 

Съ  разныхъ  сторонъ  и  концовъ  идутъ  по  разныкъ  дорогажъ: 

ЛютЕб-журавль  и  сойка-Маркартъ,  народъ  всё  почтенный. 

Д'Ьло  въ  тонъ,  что  король  съ  баронаки  всЬни  своими 

Дворъ  на  славу  задумалъ  держать  —  и  вотъ  ихъ  сзываетъ 

Вс^Бхъ  до  единаго  вдругъ  отъ  мала  и  до  велика. 

ВсЬмъ  на  лицо  быть  велФлъ,  и  всё  же  одинъ  не  явился  — 

Рейнеке-Лисъ  шельмецъ!  Всл^^дств1е  разныхъ  прод'Ьлокъ, 

Разныхъ  буянствъ  и  безчинствъ,  онъ  отъ  двора  отстранялся. 

Какъ  нечистая  совесть  св'Ьта  дневного  боится, 

Тавъ  боялся  и  Лисъ  собранья  особъ  знаменитыхъ. 

Вс1-то  съ  жалобой  шли,  вс4хъ-то  обид^^лъ  разбойннвъ, 

Грнмбарда  лишь  барсука,  братнина  сына,  не  трог&лъ. 

Первый  волкъ,  Изегримъ,  жалобу  подалъ;  съ  роднёю 

Всею  своей  и  друзьями,  со  всЬмъ  кумовствомъ  и  знакомствомъ 

Онъ  къ  королю  подступилъ  и  молвилъ  правдивое  слово: 

«Мудрый  король-государь!  васъ  утруждать  я  решился. 

Мудры  вы  и  велики,  даруете  каждому  право, 

Каждому  милость:  такъ  сжальтесь  надъ  б^днымъ  васаиомъ,  который 

Терпитъ  отъ  Рейнеке-Лиса  всяк1й  срамъ  и  безчестье. 

Пуще  жь  всего  вы  сжальтесь  надъ  т'Ьмъ,  что  мерзавецъ  позоритъ 

Часто  супругу  мою  и  нашихъ  д']^тей  перенортилъ. 

Ахъ!  онъ  ихъ  кадомъ  обмазалъ,  ихъ  острою  нечистью  облнлъ, 

Такъ  что  трое  малютокъ  дома  больны  сл^^потою. 

Правда,  объ  этихъ  злод'Ьйствахъ  давно  уже  мы  совещались. 

Даже  и  день  былъ  назначенъ  для  разсмотр^нья  вс^хъ  акалобъ, 

Онъ  и  къ  присяг'Ь  готовъ  былъ  идти,  да  вдругъ  и  раздумалъ 

И  въ  свою  кр'Ьпость  скорее  убрался.  Всё  это  известно 

Достоночтеннымъ  мужамъ,  которые  зд^сь  собралися. 

О,  государь  нашъ!  всЬхъ  прит^снешй,  чт5  плутъ  мн1  готовитъ, 

Не  перечислить  въ  словахъ  мног1е  дни  и  нед'Ьли. 

Если  бы  всё  полотно,  сколько  ни  дёлаютъ  въ  ГенгЬ, 

Обратилось  въ  пергаментъ,  на  нёмъ  и  тогда  не  упишешь 

Вс^хъ  его  д'Ьлъ  и  проказъ,  да  о  нихъ  и  молчу  я. 

Только  безчестье  жены  сильно  гложетъ  мн^  сердце; 

И  отомщу  жь  за  пего  я  —  будь  ужь  тамъ  посл^  что  будетъ. 

Только  что  Изегримъ  съ  видомъ  унылымъ  и  мрачнымъ  окончилъ, 
Подб'Ьжала  собачка,  по  имени  Трусикъ,  и  стала 
Съ  королёмъ  по-французски  развязно,  красно  изъясняться  — 
Какъ  всё  б^Бдняла  она  и  какъ  у  ней  только  остался 
Ломтикъ  одинъ  колбасы,  запрятанный  гд^-то  далёко, 
Да  и  тотъ  Лисъ  укралъ!  Тутъ,  разсердившись,  воспрянулъ 
Гинце,  котъ,  и  сказалъ:  «Мудрый  король,  государь  нашъ, 
Кто  же  зд^сь  бол^е  васъ  понять  на  разбойника  въ  прав'Ь? 
Я  говорю  вамъ:  кто  жь  въ  зтомъ  собраньи,  молодъ  ли,  старъ  ли, 
Шельмеца  не  страшится  больше,  ч^мъ  васъ,  государя? 
Трусикъ  же  вздорить  всё:  просто  не  стоитъ  вниманья, 
Много  ужь  л^тъ  протекло  съ-т4хъ-поръ,  какъ  это  случилось: 
Же%  не  ему  колбаса-то  принадлеакала;  тогда  же 
Съ  жалобой  мн^  было  бъ  должно  явиться.  Я  на  охоту, 
Помню,  пошолъ  разъ  и,  право,  не  знаю  ужь  какъ  мн1  попалась 
Мельница  ночью,  а  мельникъ-то  спалъ;  вотъ  я  и  подтибридъ 
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Колбасу  у  него  —  уясь  лучше  признаюсь,  н  если 

Трусикъ  ею  владЪяъ,  то  жн4  онъ  за  это  обязанъ.» 

Туть  всталъ  барсъ  и  сказалъ:  сЧто  толку  въ  пустыхъобвиненьяхъ! 

Наиъ  они  не  поногутъ.  Довольно,  что  зло  хоть  открыто. 

Онъ  уб1йца  и  воръ:  (иЛло  я  то  подтверждаю. 

Знаютъ  вс^Ь  зд^Ьсь,  что  онъ  способенъ  на  всякую  пакость. 

Вс€  равно  для  злод'Ья,  если  бы  наше  дворянство, 

Да  и  санъ  нашъ  король  добра  и  чести  лишились; 

Былъ  бы  радъ  тожу  даже,  когда  бъ  черезъ  это  достался 

Какъ-нибудь  подлецу  лонтикъ  жирной  инд^Ьйки. 

№тъ,  ужь  лучше  сказать  ванъ  какъ  гнусно,  асестоко  вчера  онъ 

Съ  закцеиъ  Косыиъ  поступилъ:  вотъ  сажъ  онъ  стоить  передъ  ванн, 

Сиирный,  святой  челов'Ькъ!  Рейнеке-Лисъ  притворился 

Кроткииъ  и  набожныиъ  вдругъ,  и  сталъ  его  разныиъ  обрядаиъ, 

Ну,  и  всежу  поучать,  что  нужно  знать  капеллану. 

Вотъ  и  усЬлись  другъ  противъ  друга  и  начали  €Сгес1о». 

Только  и  тутъ  не  оставилъ  старыхъ  проказъ  нечестивецъ! 

Не  взирая  на  жиръ  и  всюду  пропускъ  свободный, 

Онъ  косого  схватилъ  въ  острые  когти  и  началъ 

Нуака  святого  таскать.  По  улиц-Ь  тутъ  проходилъ  я; 

Слышу  -  йснь  началась,  да  вдругь  и  окончилась  тутъ  же. 

Диво  взяло  женя;  когда  жь  подошолъ  я  по-ближе — 

Лиса  тотчасъ  узналъ:  за  воротъ  зайца  держалъ  онъ 

И  ужертвилъ  бы,  конечно,  если  бъ,  по  счастью,  дорогой 

Не  проходилъ  я.  Онъ  саиъ  вотъ  зд^^сь  на  лицо.  Посиотрите 

Язвы  как1я  на  б^дноиъ,  богобоязливожъ  жуж'Ь, 

Нуж'Ь,  котораго,  право,  гр'Ьшно  обижать  понапрасну. 

И  неужель,  государь,  и  вы,  господа,  согласитесь, 

Чтобъ  надъ  жирожъ  такъ  дерзко  сталъ  издаваться  разбойникъ? 

О,  тогда  вы,  государь,  и  ваше  потожство  упрёки  * 

Будете  слышать  отъ  всЬхъ,  кто  сколько-нибудь  любить  правду.» 

Изегрижъ  ташке  тутъ  началъ:  сВсё  это  весьжа  справедливо: 

Нажъ  не  дождаться  пути  отъ  Рейнеке.  О,  если  бъ  ужеръ 

Онъ  ужь  давно!  Лучше  бъ  то  было  для  всЬхъ  жирныхъ  гражданъ; 

Если  асе  дарожъ  веб  это  пройдётъ  ежу,  то  онъ  скоро 

Многжхъ  съ  ужа  посведёть  —  слово  жоё  пожяните!» 

Грижбардъ,  лисовъ  плежянникъ,  слово  повёлъ  тутъ  и  жарко 

Дядю  сталъ  защищать  противъ  всЬхъ  обвинешй: 

сДа,  господинъ  Изегрииъ,  говорится  въ  народе  не  дарожъ: 

Враж1й  языкъ  на  погибель.  Дяд*!  р-Ьчь  бранная  ваша 

Въ  прокъ  не  послужить,  жы  знаежъ.  Но  это  пустое.  Когда  бы 

Онъ  быль  зд'ксь  при  дворф,  да  если  бы  жилостью  царской 

Такъ  яке,  какъ  вы,  наслаждался,  то  скаяться  важъ  бы  пришлося 

Какъ  за  бранный  р'Ьчи,  такъ  и  за  старый  сказки. 

Сажи-то  сколько  вреда  вы  дядф  над1^али,  вотъ  что 

Лучше  скажите  вы  нажъ;  вФдь  жногижъ  зл/ксъ  лицажъ  известно, 

Какъ  въ  союзъ-то  вошли  вы  другъ  съ  другоиъ  и  клятву-то  дали 

Жить,  какъ  товарищажъ  вж^Ьст'Ь.  Это  стоить  разсказа. 

Дядя  зижою  за  васъ  не  жало  б'Ьды  натерп^Ьлся. 

Ъхалъ  по  удиц'Ь  съ  возожъ,  рыбой  набитыжъ,  крестьянинъ; 

Это  узнали  вы  какъ-то;  страшно  важъ  захотЬлось 

Съ  воза  товару  отв^Ьдать,  а  денегъ  при  васъ  не  случилось. 

Вотъ  и  начни  вы  ужаливать  дядю;  послушался  дядя, 
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Лёгъ  на  дороге  и  нёртвынъ  прикикулся.  Сн'Ь1ую  штуку 

Дядя  сыгралъ,  передъ  Богонъ:  чуть  не  до  рмбъ  ему  стало. 

Вотъ  подъ'Ьха1ъ  крестьянинъ:  видитъ  въ  рытвнн^Ь  дядю, 

Мигонъ  жечь  вынинаетъ,  хочетъ  рубнуть  нкъ  по  дяд1Ь; 

Но  хнтрецъ  хоть  бы  глазонъ,  лежитъ-себ']^,  будто  убитый. 

Поднядъ  крестьянинъ  его,  бросилъ  на  возъ  и  заран^Ь 

Мысленно  сталъ  веселиться,  что  штука  такая  попалась. 

Вотъ  что  для  васъ,  Изегринъ,  дядя  ной  сд^лалъ.  Крестьянинъ 

Дальше  по^Бхалъ,  а  Рейнеке  съ  воза  посбросилъ  всю  рыбу; 

Волкъ  ясе  за  ниии  всё  крался,  рыбу  путёнъ  пожирая. 

Ъхать  наскучило  дяд'Ь  —  онъ  приподнялся  и  спрыгнулъ 

Съ  воза  тихонько  и  рыбки  тоже  задуналъ  покушать. 

Но  Изегринъ  всю  рыбу  пожралъ  —  и  налопался  страшно: 

Треснуть  пришлося  съ  натуги.  А  рыбы  уась  не  было  больше: 

Косточки  только  валялись  —  и  другу  онъ  ихъ  предлагаетъ. 

Вотъ  и  другая  проделка!  Такъ-какъ  была,  разскажу  ванъ! 

Рейнеке  гд'Ь-то  пров'Ьдалъ,  что  есть  у  крестьянина  туша 

Св'Ьжая,  жирная;  вотъ  онъ  волку  о  тонъ  и  пов'^далъ. 

Вн'Ьст'Ь  пошли  они,  дружно  условясь  добычу  и  горе 

Честно  д']&лить  пополаиъ.  Но  на  дядину  долю 

Только  опасность  досталась:  саиъ  и  въ  окошко-то  лазилъ, 

Саиъ  съ  натугой  большою  волку  онъ  сбросилъ  добычу. 

Тутъ,  къ  несчастью,  собаки  со  вс^хъ  сторонъ  надет^^ли, 

Дядю  пронюхали  какъ-то  и  зло  еиу  шкурку  порвали. 

Весь  израненный  онъ  отъ  нихъ  уб'Ьжалъ  и,  сыскавши 

Волка,  плакаться  началъ  на  лютую,  горькую  участь 

И  попросилъ  своей  доли.  А  волкъ,  какъ  и  путный:  сотличный, 

Братъ-куианёкъ,  я  кусочикъ  оставилъ  теб'Ь:  ужь  спасибо 

Скажешь  жн'Ь  за  него.  Кушай  себ'Ь  на  здоровье, 

Да  хорошенько  гложи.  А  жиру-то  сколько,  дружище!» 

Ну,  и  принёсъ  онъ  кусочикъ  —  распорку  изъ  дерева,  вотъ  что: 

Туша  висела  на  ней  въ  изб'Ь  у  крестьянина;  сажъ  же 

Волкъ  всё  жаркое  пожралъ,  такой  ненасытный  и  алчный. 

Рейнеке  въ  гн1в4  и  словъ  не  нашолъ,  но  чтб  думалъ  — 

Сани  представьте  себ'Ь.  Да,  государь,  штукъ  подобныхъ 

Будетъ  слишкомъ  за  сотню,  что  волкъ  снастерилъ  съ  ионнъ  дядей! 

Но  о  нихъ  я  иолчу.  Потребуютъ  дядю,  такъ  дядя 

Саиъ  защититъ  себя  лучше.  Но,  ваше  величество,  си'Ью 

Я  объ  однонъ  лишь  заи'Ьтить.  ВсЬ  вы  слышали  вн^стк. 

Вы,  государь,  и  вы,  господа,  какъ  волкъ  всенародно 

Женину  честь  безъ  стыда  саиъ  поносилъ  и  позорилъ, 

Нежду-т'Ьиъ,  какъ  горою  стать  за  неё  былъ  бы  долженъ. 

Правда,  сень  лФтъ  и  побольше  будетъ  тону,  какъ  ной  дядя 

Сердце  своё  положилъ  къ  стопанъ  Гиренунды  прекрасной. 

Ночью  то  было,  средь  танцевъ;  волка  не  было  дона. 

Я  говорю,  какъ  всё  было  и  ин'Ь  потоиъ  стало  известно. 

Ласково,  в^ясливо,  н^^но  всегда  съ  нинъ  она  обходилась; 

Что  же  въ  этоиъ  худого?  Она  на  него  не  п'Ьняетъ. 

По  добру,  по  здорову  живётъ  —  такъ  что  асе  онъ  такъ  расходился? 

Будь  онъ  уин'Ье,  сиолчалъ  бы  объ  этоиъ  и  сраиу  не  д'Ьлалъ.» 

Дальше  барсу  къ  говорилъ:  «И  вотъ,  хоть  бы  сказка  о  зайц^  — 

Только  пустыя  слова!  Какъ-будто  учитель  не  властенъ 

Ученика  наказать,  если  и  глупъ  и  л'Ьнивъ  онъ? 

Если  нальчишекъ  не  сЬчь  и  шалости  дароиъ  пройдутъ  ииъ, 
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Глупость,  л*нь  и  пороки  —  на  что  же  тогда  воспитанье? 
Трусикъ  туда  же  кричитъ,  что  вотъ  у  него  за  заборомъ 
Ложтикъ  колбаски  пропалъ.  Ужь  лучше  бъ  иолчалъ  онъ  объ  этомъ: 
Краденый  былъ  в'1&дь  кусокъ,  слышали  вс^^  ны  про  это. 
Какъ  привалило,  такъ  и  ушло  —  и  какъ  же  тутъ  станешь 
Дяд(  понять,  что  у  вора  онъ  отнялъ  добычу?  Должны  же 
Люди  высшаго  круга  быть  и  строги,  и  страшны 
ВсЬжъ  ворамъ  и  воришкаиъ.  Даже  если  бъ  пов'1Бсилъ 
Трусика  онъ,  и  тогда  бы  правъ  кругонъ  онъ  остался. 
Но  его  отпустилъ  онъ  —  пусть  славить  царя-государя, 
Такъ-какъ  смертью  казнить  довл']&етъ  однимъ  государянъ. 
Только,  какъ  онъ  ни  бился,  сколько  заслугъ  онъ  ни  д'1^лалъ, 
А  благодарности  дядя  ни  отъ  кого  не  увид'1Ьлъ. 
Съ  саныхъ  т^^хъ  поръ,  какъ  нанъ  возв^Ьстили  ииръ  королевсшй, 
Онъ  его  и  блюдётъ  лишь.  Жизнь  свою  изн'Ьнилъ  онъ, 
Ъстъ  только  по-разу  въ  день,  живётъ  одиноко,  какъ  схииникъ, 
Плоть  распинаетъ  свою,  бичуетъ  себя  ежедневно. 
Молится,  носитъ  на  тЪл'Ь  голоиъ  своёмъ  власяницу 
И  ужь  давно  отъ  дичины  и  пищи  мясной  отказался, 
Какъ  лишь  вчера  говорилъ  мн'6  знакомый,  его  пос^Ьтивш^й. 
Зймокъ  свой  Малепартусъ  онъ  покинулъ  и  строить 
Гд4-то  пещеру  себ*.  А  какъ  похуд*лъ-то  онъ,  б*дный, 
Какъ  побл^Ьдн'Ьлъ  отъ  поста  и  другихъ  воздержан1й, 
Въ  томъ  вы  сами,  конечно,  взглянувъ  на  него,  уб'Ьдитесь. 
Какъ  же  ему  повредятъ  нав'Ьты  враговъ  его  лютыхъ? 
Только  пр1йдётъ  онъ  сюда  и  всбхъ  ихъ  срамомъ  покроетъ.» 

I 

Только-что  Гримбардъ  окончилъ,  къ  общему  вс^хъ  удивленью, 

Съ  родомъ  своимъ  появился  п']^тухъ  Курогонъ.  На  носилкахъ, 

Безъ  головы  и  безъ  шеи  насЬдку  несли  за  яимъ  сл^^домъ. 

Звали  её  Скороножкой;  была  она  лучшей  нас^Ьдкой. 

Ахъ!  и  текла  ея  кровь,  пролитая  Лисомъ  безпутнымъ! 

Пусть  же  король  всё  услышитъ!  Вотъ,  къ  королю  подступаетъ 

Храбрый  п^тухъ  Курогонъ  съ  лицомъ,  омрачённымъ  печалью; 

Два  петуха  за  нимъ  сл^^домъ  также  печальные  идутъ. 

Звался  Ораломъ  одинъ,  и  лучше  его  не  нашли  бы 

Между  Парижемъ  и  Гентомъ;  другой  былъ  немного  поменьше, 

Именемъ  былъ  Запевало,  тоже  гладюй  парнище. 

Оба  несли  по  зажженной  св^&ч'Ь,  и  братьями  были 

Умерщвлённой  жены,  и  звали  они  на  уб1йцу 

ВсЬ  проклят1Я  неба.  Несли  же  носилки  друг1е 

Два  п'Ьтуха  помоложе  —  и  вопли  ихъ  слышались  всюду. 

И  Курогонъ  тутъ  промолвилъ:  сСъ  жалобой  къ  вамъ,  государь,  мы! 

Сжальтесь  надъ  нами,  взгляните,  какое  намъ  всЬмъ  поруганье! 

Всё  отъ  Рейнеке-Лиса,  ваше  величество,  терпимъ. 

Только  зима  миновала  и  рощи,  цв'Ьты  и  лужайки 

Насъ  къ  веселью  позвали,  сталъ  и  я  любоваться 

Р^звымъ  потомствомъ  своимъ,  что  вдругъ  меня  окружило. 

Десять  надежныхъ  сынковъ,  да  дочекъ  съ  четырнадцать  были 

Мн'Ь  ут^шеньемъ;  жена,  насЬдка  чудесная,  въ  л^то 

Вывела  всЬхъ  ихъ  одна  и  всЬхъ  возрастила  на  славу. 

Гладк1е  были  так1е  вс']к  и  довольные;  пищу 

Въ  безопасныхъ  м^Ьстахъ  себ'Ь  они  находили. 

Дворъ  нашъ  былъ  монастырски,  съ  высокой  и  кр1Ьпкой  оградой; 
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Шесть  огронны1ъ  собакъ  жшш  въ  дону  ыЛсЛ  съ  нами, 

Нашихъ  д'ЬтеД  полюби^ш  и  бд']Ьдн  надъ  нннн.  Но  Лнса 

Видно  досада  схватила,  что  ны  живёнъ  ноненножЕу, 

Счастливы  всЬ  и  его  с^тей  и  проказъ  избФгаенъ. 

Всё,  бывало,  онъ  бродитъ  ночью  у  сгЬнъ,  да  въ  вороты 

Втихомолку  глядитъ;  но,  къ  счастью,  собаки  узнали: 

Онъ  на  утёкъ,  но  кавъ-то  оиЬ  его  изловили 

И,  если  правду  сказать,  его  потрепали  маленько; 

Но  таки  спасся,  шельмецъ,  и  насъ  оставилъ  въ  пок&к. 

Слушайте  акь  дальше!  Немного  спустя,  онъ  монахомъ  приходить, 

Мн'Ь  съ  печатью  письмо  отдаётъ.  И  узналъ  я 

Вашу  печать  на  письме;  а  въ  письме  я  читаю. 

Что  миръ  прочный  зв^Ьряиъ  и  птицамъ  вы  объявили. 

И  говорить  онъ  мн^Б  началъ,  будто  онъ  въ  схииу  постригся, 

Будто  далъ  онъ  об'Ьтъ  отъ  вс1хъ  гр']^ховъ  отмолиться. 

Будто  онъ  кается  въ  нихъ:  такъ  не  зач'Ьмъ  больше  бояться 

Вс^жъ  намъ  его.  Онъ  поклялся  отъ  мяса  совсЬмъ  отказаться; 

Мн^Ь  и  клобукъ  показалъ  онъ,  далъ  посмотреть  и  нарамникъ; 

Даже  свид'Ьтельство  вынулъ  отъ  одного  онъ  пр1ора, 

И,  чтобъ  совс'1&мъ  уб'Ьдить,  показывалъ  жвЪ  власяницу. 

Всталъ  потомъ  и  промолвилъ:  «Богъ  да  хранитъ  васъ,  сердечныхъ! 

Мн'Ь  ещё  много  сегодня  д&къ  предстоитъ:  да,  прочесть  мн'Ь 

Нужно  ныньче  ещё  и  ссепты»,  и  снопы»,  и  свесперъ». 

И,  уходя,  онъ  читалъ  молитвы,  а  самъ  уже  думалъ, 

Какъ  бы  ввести  насъ  въ  погибель  и  насъ  докапать,  беззащитныхъ. 

Я  же  съ  радости  сталъ  своимъ  говорить  о  счастливой 

ВФсти  въ  вашеиъ  письм^Ь  —  и  были  мы  вс^  тому  рады. 

Рейнеке  схимникомъ  стаяъ,  такъ,  стало-быть,  нечего  больше 

Намъ  бояться  за  жизнь.  Я  вышедъ  со  всеми  своими 

За  ионастырсшя  ст^ны  —  и  рады  мы  были  свободе. 

Только  раскаялись  ъсщ^.  Онъ  въ  кустахъ  притаился; 

Прыгнулъ,  разбойникъ,  и,  наиъ  двери  собой  заслоняя, 

Лучшаго  сына  схватилъ  и  съ  нимъ  —  поминайте  какъ  звали. 

Всё  погибло  для  насъ:  лишь  только  попробовалъ  насъ  онъ  — 

Началъ  за  нами  гоняться,  и  ни  собаки,  ни  люди 

Насъ  не  иогли  защитить  отъ  козней  его  богомерзкихъ. 

Такъ  потаскалъ  у  меня  почти  всЬхъ  д'Ьтей  онъ,  разбойникъ; 

Изъ  двадцати  только  пять  всего  у  меня  и  осталось, 

Прочихъ  онъ  всЬхъ  задушилъ.  Сжальтесь  надъ  горемъ  несчастныхъ! 

Онъ  зар^^залъ  вчера  лишь  дочь  иою,  только  собаки 

Т'бло  одно  и  спасли.  Вотъ  оно  зд'^сь  передъ  ваий! 

Онъ,  кровоп1йца,  то  сд']^лалъ.  О!  будьте  вы  къ  намъ  милосерды!» 

Тутъ  промолвилъ  король:  «Ну  что  же  ты,  Гримбартъ,  намъ  скажешь? 

Такъ-то  постится  твой  схимникъ,  такъ-то  онъ  плоть  распинаетъ! 

Только  бы  годъ  мн'Ь  прожить,  а  онъ  ужь  меня  не  забудетъ! 

Но  къ  чему  тутъ  слова!  Внемли,  Курогонъ  удручённый: 

Б1&ДН0Й  дщери  твоей  отдастся  вся  честь,  чтб  усопшнмъ 

Подобаетъ.  По  ней  <виргил1и»  п'Ьть  закажу  я, 

Т'Ьло  съ  честью  земл^Ь  мы  ъсЬ  предадимъ,  и  ужь  посл^ 

На  сов']^т'Ь  полояшмъ  казнь  за  уб1йство  такое.» 

И  король  приказалъ  виргил1И  п']Бть  по  усопшей. 
«Бопипо  р1асеЪо»  хоръ  затянулъ;  литанш  запали. 
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Ногъ  бы  я  вашъ  разсказать,  кто  у  нихъ  «лекцш»  гЛлъ  танъ, 
Кто  «респонзы»  тянулъ,  да  долго  разсказывать  будетъ. 
Т'Ьло  зарыли  въ  могилу;  на  ней  же  поставили  славный 
Мраморный  камень,  изрядно  бтнолированный:  былъ  онъ 
Въ  вид'Ё  плиты  обтёсанъ  и  сверху  надпись  блест'Ьла: 
«Дочь  петуха  Курогона,  Скороножка-нас^дка, 
Снёсшая  много  яицъ  и  доброй  хозяйкой  быть  тщившись, 
Зд^сь  подъ  симъ  камнемъ  лежитъ,  убитая  Рейнеке-Лисомъ! 
Св^Ьтъ  да  узнаетъ,  какъ  съ  нею  онъ  постуннлъ,  душегубецъ, 
И  да  онлачетъ  её!»  Вотъ  какъ  надпись  гласила. 

Посл^^  того  на  сов^Ьтъ  король  созываетъ  мудр'Ьйшихъ, 

Чтобъ  р^Ьшили  вопросъ,  какъ  наказать  за  уб1йство, 

О  которомъ  и  онъ  и  всЬ  лишь  сейчасъ  услыхали. 

И  на  соъЬЛ  решили:  отправить  посла  къ  лиxод^кю, 

Чтобъ  онъ  волей-неволей  предсталъ  передъ  царск1я  очи 

Въ  первый  же  день  заседанья,  когда  вс^к  чины  соберутся. 

Браунъ-медв'Ьдь  былъ  избранъ  посломъ.  Къ  нему  обращаясь, 

Молвилъ  Нобель-король:  «Смотрите  же,  Браунъ,  старайтесь 

Нн'Ь  привести  душегубца!  Промаха  только  не  дайте: 

Рейнеке  золъ  и  коваренъ;  разныя  сЬти  онъ  будетъ 

Вамъ  разставлять — не  поддайтесь;  будетъ  льстить  вамъ  безбожно, 

Будетъ  обманывать,  лгать.»  —  «Ужь  не  заботьтесь»,  отв^Ьтилъ 

Сайонад'Ьянный  Браунъ:  «ужь  будьте  покойны!  А  если 

Онъ  хоть  разъ  меня  на  см'Ьхъ  подниметъ,  вотъ,  передъ  Богомъ, 

Пусть  провалюся  сквозь  землю  —  такъ  ему  отплачу  я, 

Такъ  его  скрючу,  сломаю,  что  онъ  и  своихъ  не  узнаетъ.» 
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Гордо  шествовалъ  Браунъ,  путь  къ  горамъ  направляя. 

Шествовалъ  онъ  по  степи  пространной,  песчаной  и  дикой. 

Вотъ  ужь  прошолъ  онъ  её  и  сталъ  подходить  М'1рнымъ  шагомъ 

Къ  т'Ьмъ  горамъ,  средь  которыхъ  охотился  Рейнеке  л^Ьтомъ. 

3&  день  предъ  симъ,  слышалъ  Браунъ,  что  ещё  онъ  въ  нихъ  забавлялся. 

Браунъ,  однако,  прошолъ  въ  Малепартусъ.  Тамъ  были 

Чудныя  зданья  у  Лиса.  Изъ  вс'1хъ  его  з&мковъ  и  бурговъ 

Былъ  Малепартусъ  важнМшимъ  и  лучшимъ.  Туда  укрывался 

Всяк1й  разъ  Рейнеке,  если  задумывалъ  пакость  какую. 

Браунъ,  подошедши  къ  з&мку,  увид'Ьлъ,  что  з&мокъ  былъ  кр^Ьпко 

На-кр1пко  запертъ.  Такъ  онъ,  постоявъ  и  подумавъ  въ  воротахъ, 

Р'Ьчь  завесть  съ  Лисомъ  р'Ьшился:  «Дома  ль  вы,  дядюшка,  ныньче? 

Браунъ-медв'Ьдь  къ  вамъ  пришолъ  чрезвычайнымъ  посломъ  королевскимъ. 

Хочетъ  король  непременно,  чтобы  явились  на  судъ  вы 

И  чтобы  вм16ст'Ь  со  мной  ко  двору  вы  отправились  нынче: 

Каждому  тамъ  по  заслугамъ  возмездье  воздастся;  иначе 

Съ  жизнью  своею  проститесь;  если  останетесь  зд^сь  вы, 

Пытки  и  плахи  вамъ  мало.  Вы  подумайте,  дядя. 

Да  и  ступайте  со  мною,  иначе  вамъ  солоно  будетъ.» 

Лисъ  же  лежалъ  втихомолку,  слушая  Брауновы  р'Ьчи; 
Самъ  же  раздумывалъ  думу:  «какъ  бы,  право,  устроить, 
Чтобъ  деревенщине  зтой  за  грубыя  р^чи  досталось? 
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Ну-тка,  обдумаегь  д'Ьльцо.»  И  в(кгъ  онъ  идётъ  въ  глубь  жилища, 

Шаритъ  въ  разншъ  углахъ...  Искусно  былъ  выстроенъ  зйювъ: 

Дырки  и  норки  везд'Ь,  ходы  различные  всюду 

Длинные,  узше  —  съ  дверью  иной,  а  который  безъ  двери, 

Все  смотря  по  нуждф  и  по  времени.  Только  узнаетъ, 

Что  его  нщутъ,  бывало,  за  плутни  иль  д'Ьльцо  какое  — 

Вотъ  ему  тутъ  и  защита.  Также  частенько  въ  ловушки 

Эти  его  попадался  съ-дуру  зв'Ьрёкъ  какой  б'1^дный: 

Всё  было  ни  руку  Лису,  вс^мъ  былъ  доволенъ  разбойникъ. 

Рейнеке  выслушаяъ  р^чь;  только  онъ  жудро  боялся, 

Н'Ьтъ  ли  въ  засад'Ь  другихъ,  внФсг)^  съ  послонъ  приб^жавпшхъ. 

Но,  ув'Ьрившись  лично,  что  Браунъ  одинъ  его  ждётъ  танъ, 

Вышелъ,  хитрецъ,  за  ворота  и  нолвилъ:  сМилости  просинъ. 

Дядюшка!  вы  извините,  что  ждать  я  васъ  долго  заставилъ! 

«Весперъ»  читалъ  всё.  Спасибо,  что  саки  меня  пос1^тили. 

Вы  при  двор'Ь  мн'Ь  полезны  и  кр'Ьпко  на  васъ  я  над'Ьюсь. 

Милости  просимъ  — будьте  какъ  дома!  Право,  не  гр'Ьхъ  ли 

Васъ  идти  заставлять  въ  жарынь  такую  далёко? 

Боже  мой,  какъ  вы  вспот^^!  волосы  ваши  ъсЪ  мокры! 

Еле  дышите  сами!  Иль  никого  ужь  другого- 

У  короля  не  нашлось  для  посылокъ  —  и  васъ  онъ, 

Р^Бдкаго  мужа,  избралъ  Ж!Л  возвестить  свою  волю? 

Но  для  меня  жь  это  лучше;  вы  не  откажетесь  ъ^рт 

Предъ  королёмъ  за  меня  доброе  слово  замолвить; 

Завтра  я  ужь  р'Ьшился,  хоть  плохъ  я  очень  здоровьемъ, 

Съ  вами  идти  ко  двору:  туда  ужь  давно  я  сбираюсь; 

Только  сегодня  не  въ  мочь  мн^  въ  путь  отправляться  далёК1й. 

Кушанья  вотъ  одного  я  нынче  по'Ьлъ  по  несчастью, 

А  теперь  и  бол']^ю:  что-то  всё  р'1жетъ  въ  желудк^^.» 

Браунъ  на  то  возразилъ:  «А  что  жь  это  было  такое?» 

—  «Проку  мало  вамъ.будетъ»,  Лисъ  тутъ  Медв'Ьдю  отв'Ьтилъ, 
«Если  про  это  скажу  вамъ.  Б']^дно  теперь  я  питаюсь; 

Но  терп'Ьливо  сношу,  не  графъ  —  челов'Ькъ  неимущ]й! 
И  коль  для  нашего  брата  лучше  чего  не  найдётся, 
Ъшь,  пожалуй,  и  соты:  такого  добра  зд-Ьсь  довольно. 
Ихъ  изъ  нужды  лишь  я  "Ьмъ;  съ  нихъ-то  меня  и  раздуло. 
Противъ  воли  ихъ  жрёшь  —  какое  тутъ  будетъ  здоровье? 
Было  бъ  другое  зд^^сь  что,  я  сотъ  и  за  деньги  бъ  не  тронулъ.» 

—  «Ай!  что  я  слышу!»  воскликнулъ  Медведь:  «ай,  какой  привередникъ! 
Соты  чудная  вещь:  ёстъ  ихъ,  пов'1&рьте,  не  всяк1й! 

Соты,  я  вамъ  доложу,  лучше  всЬхъ  кушан1й  р'1&дкихъ. 
Соты  люблю  я.  Достаньте,  дядя,  мн*  сотъ  —  вы  въ  убытк*, 
Право,  не  будете,  дядя;  ужь  вамъ  заслужу  я  за  это.» 

—  «Вы  не  смеётесь?»  Лисъ  возразилъ.  —  «Какое!  ей-Вогу!» 
Тутъ  побожился  Медв'1&дь:  «я  говорю  вамъ  серьёзно.» 

—  «Если  такъ»,  отв']&чалъ  ему  Лисъ,  «радъ  служить  вамъ. 
Сила-мужикъ  не  далёко,  живётъ  вонъ  тамъ  за  горою: 
Пропасть  сотъ  у  него!  Вы,  отродясь,  не  видали 

Кучи  такой.»  Обуяла  сильная  похоть  медв'Ьдя, 
Слюнки  съ  губъ  потекли,  сотовъ  ему  захотелось. 
«О,  сведите  меня,»  тутъ  онъ  Ьоскликнулъ,  «скор*е! 
Дядюшка,  вамъ  услужу  я,  только  вы  сотъ  мн^  достаньте. 
Право,  отведаю  только,  досыта  есть  ихъ  не  стану.» 

—  «Ну,  такъ  пойдёмъ»,  отв^чадъ  Рейнеке:  «соты  вамъ  будутъ. 
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Ныяьче  я  н&  ноги  плохъ,  но,  дядюшка,  къ  вамъ  моя  дружба 

Слабый  юй  шагъ  подкрепить.  Н'Ётъ  никого  въ  ц-коонъ  н1р'Ь, 

Даже  изъ  ц']^лой  родни,  кого  бы  какъ  васъ  уважадъ  я! 

Но  пойдёите!  За-то  вы  нн^  при  двор^  пригодитесь 

Въ  день  засЬданья:  враговъ  ужъ  вм']&ст'1  танъ  посражинъ  иы. 

Мёдонъ  васъ  угощу  я — еле  двинетесь  съ  н'Ьста!» 

Самъ  же  дуналъ,  хитрецъ,  о  налкахъ  крестьяиина-Силы. 

Лисъ  вперёдъ  поб'Ьжалъ,  Браунъ  же  шолъ  за  нимъ  сл']^но. 
сЕсли  удастся»,  Рейнеке  дуиалъ,  «ныньче  жь  теб^^  я 
Мёду  такого  отв'Ьшу,  чтб  до  зимы  не  забудешь. 
Вотъ,  пришли  они  къ  СюЛ  на  дворъ.  Веселился  заран'Ь 
Браунъ,  какъ  т^Ь  дураки,  что  сл^по  в'брятъ  надежд']^. 
Вечеръ  давно  наступилъ  —  и  Рейнеке  зналъ,  что  ужь  Сила, 
Плотникъ  я  мастеръ  отн']^нный,  давно  залёгъ  на  постелю, 
А  на  дворФ  у  него  валялся  дубовый  обрубокъ, 
Толстый,  огромный:  два  клина  загналъ  въ  него  Сйла*крестьянинъ, 
И  начинала  широкая  щель  отъ  комля  разверзаться. 
Рейнеке  это  зам^тилъ,  и,  обращаясь  къ  Медв']Ьдю, 
«Дядюшка»,  молвилъ  ему  онъ,  «въ  этомъ  нн^  столько  мёду, 
Что  и  представить  нельзя.  Воткните  лишь  морду  поглубже^ 
Сколько-возможно  поглубасе.  Только,  смотрите,  немного 
Кушайте  мёду;  не  т6,  какъ  я,  заболеете,  гр^Ьшный.» 
—  «Что  жь  вы»,  отв^тиль Медведь,  «я  разв^  обжора?  Позвольте! 
№ру  везде  наблюдай,  во  вс^хъ  д^лахъ  и  поступкахъ!» 
Такъ  обмануть  себя  даль  М^дв^дь  и  голову  всунулъ 
Въ  щель  по  самый  уши  съ  косматыми  лапами  вместе. 
Только  и  ждалъ  того  Лисъ:  съ  большимъ  трудомъ  и  усильемъ 
Клинья  онъ  вынулъ  —  и  Браунъ  завязь  въ  щели  съ  головою, 
Съ  лапами  —  и  не  поногуть  ему  ни  моленья,  ни  крики. 
Зададъ  Лисъ  Брауну  д^ла,  хоть  силой  и  смелостью  взяль  онъ; 
Такь-то  племянничекь  дядю  въ  полонь  къ  себе  хитростью  прибралъ. 
Взвыль  и  забился  медведь  и  задними  лапами  страшно 
Сталь  онъ  работать  и  столько  шум^лъ,  что  Сила  проснулся. 
«Чтобъ  это  было?»  плотникъ  подумаль,  взявши  топорь  свой 
На  ВСЯК1Й  случай,  когда  бы  воры  теперь  къ  нему  л^зли. 

Браунъ,  межъ-темъ,  пребывалъ  въ  страхе  великомь.  Щемила 
Сильно  голову  щель,  отъ  боли  онъ  выль  и  метался. 
Но  какъ  ни  бился,  а  пользы  было  немного.  Онъ  думалъ, 
Что  ужь  туть  ему  смерть:  на  это  и  Лисъ  полагался, 
И,  завидя  вдали  крестьянина-Силу,  воскдикнулъ: 
«Браунъ,  какъ  можется  вамъ!  немного  вы  кушайте  только! 
Вкусно  ль  вамъ,  дядюшка?  Сила  самъ  идёть  угощать  васъ; 
После  обеда  винца  онъ  вамъ  поднесёть:  на  здоровье!» 
И  безь  оглядки  шедьмець  къ  себе  побежаль  въ  Малепартусь. 

Сила  пришоль  наконецъ  и.  Бурку  увидевъ,  звать  началь 
Всехъ  мужиковь,  чт5  въ  корчме  сидели,  вино  распивая. 
«Эй  вы!  бегите  сюда!  медведь  на  мой  дворъ  затесался. 
Право-слово,  не  лгу.»  И  встали  они  и  гурьбою 
Все  за  нимъ  побежали,  чтб  ни  попало  взявъ  въ  руки. 
Кто  съ  сеновала  взяль  вилы,  кто  отыскаль  где-то  грабли, 
Молоть  одинь  подцепнлъ,  друг1е  бежали  съ  рогаткой, 
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Съ  разнып  дубьёшъ  и  дрекольегь.  Даже  дьячёвъ  и  священникъ 

Бить  медв'Ёдя  б'Ьжади.  Даже  попова  кухарка  — 

(Юттой  звадася  она,  и  кашу  ум'Ьла  готовить, 

Какъ  никто  не  готовилъ)  —  и  та  назади  не  осталась: 

Съ  прялкой  туда  ясе  бежала  драть  шкуру  еъ  несчастнаго  зв^^ря. 

Слышалъ  онъ  гвалтъ  и  весь  шумъ  и,  страхожъ  и  болью  томимый, 

Съ  силою  вырвалъ  изъ  щели  голову,  всю  ободравши 

Морду  свою  до  ушей  и  въ  трещин'Ь  кожу  оставивъ. 

Н'Ьтъ!  злополучнее  зв^ря  никто  не  видалъ!  И  струилась 

Кровь  у  него  съ  головы...  А  проку  все  было  немного! 

Лапы  въ  щели  оставались;  и  сталъ  порываться  онъ,  бедный; 

Съ  ревоп  выдернулъ  нхъ,  но  когти  и  кожу  пошшулъ 

Въ  трещине  съ  кровью  и  съ  мясомъ.  Дорого  соты  пршплися 

Б'Ьдному  Брауну,  въ  горл^  коломъ  они  ему  сели, 

Въ  путь  онъ  не  въ  добрый  часъвышелъ.  Морда  и  лапы  въкровя  вс^. 

На  ноги  встать  онъ  не  можетъ,  не  можетъ  онъ  тронуться  съ  н'Ьста, 

Ни  ползти,  ни  идти.  А  Сила  б'Ьжитъ  къ  нему  прямо, 

Всё  б^гутъ  на  него  и  всЬ  на  него  нападаютъ, 

Вс^  ему  гибель  несутъ.  Вотъ  патеръ  длинной  дубиной 

Издали  бросилъ  въ  него  и  ловко  въ  спину  потрафилъ. 

Враунъ  туда  и  сюда,  но  тутъ  его  окружили, 

Вилой  кололи  одни,  друг1е  били  дрекольемъ. 

Молотъ  съ  щипцами  кузнецъ  принёсъ;  наб^яшли  соо^^ди 

Кто  съ  лопатой,  кто  съ  ломомъ  —  и  били,  кричали  и  били, 

Такъ-что  въ  предсмертной  тоск^  онъ  въ  собственномъ  кал^  валялся. 

Вс^^  на  него  напустились,  никто  приб^Ьжать  не  замедлилъ; 

Широконосый  Людольфъ  и  Шлеппе  съ  нимъ  кривоноги 

Били  сильней  всЬхъ,  а  Гброльдъ  ц^пбмъ  молотилъ  чтб  есть  силы. 

Возле  него  топоталъ  кумъ  его  Кюкерлей  толстый, 

И  всЬхъ  больше  они  на  Брауна  злились  и  л^зди. 

Такаве  и  Квакъ  вместе  съ  Юттой  отъ  нихъ  ни  въ  чёмъ  не  отстали; 

Танька  Лорденъ  хватила  б^днаго  зв^ря  ушатомъ, 

И  не  одни  только  эти,  а  всЬ  мужики  и  всЬ  бабы. 

Сколько  ихъ  ни  было  тутъ,  смерти  желали  медв«дю. 

Больше  всЬхъ  расшумелся  Кюкерлей  —  важничалъ  тЬмъ  онъ, 

Что  Вильгетруда,  съ  посада  (все  про  то  знали  въ  селеньи), 

Сыномъ  его  называла,  отецъ  же  былъ  всемъ  неизвестенъ. 

Думали,  правда,  въ  селе,  что  Зандеръ,  батракъ  черномазый, 

Былъ  въ  этомъ  деле  замёшанъ,  парень  отменный  и  храбрый. 

Если  одинъ  оставался.  Вотъ  полетели  и  камни 

Градомъ  на  Брауна;  плохо  въ  то  время  ему  приходилось. 

Силинъ  братъ  подскочилъ  и  началъ  медведя  дубиной 

По  голове  колотить:  не  взвиделъ  тотъ  Божьяго  света, 

Разомъ  съ  удара  рванулся  и  бросился  прямо  на  женщинъ; 

Взвыли,  шарахнулись  бабы;  одне  разбежались,  друпя 

Въ  воду  попадали.  Патеръ  тутъ  завопилъ:  споглядите! 

Тамъ  внизу  Ютта-кухарка  плывётъ  и  прялка  за  нею! 

О,  помогите,  М1ряне!  Выкачу  пива  две  бочки 

Вамъ  въ  награду  за  это  и  дамъ  во  грехахъ  отпущенье.» 

Замертво  бросивъ  медведя,  все  къ  воде  побежали 

Женщинъ  тонувшихъ  спасать.  Тою  порой,  какъ  мужчины 

Къ  берегу  все  удалились.  Бурка  къ  воде  датащился. 

Изнемогая  отъ  боли  и  кровью  весь  истекая. 

Онъ  утопиться  лучше  хотелъ,  чемъ  эти  побои 
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Съ  сраномъ  такикъ  перенесть.  Плавать  онъ  не  учился, 

Такъ  и  над^^ся  жнзнь  окончить  въ  волнахъ  быстротечныхъ. 

Но  противъ  чаянья  вовсе  онъ  поплылъ,  счастливо  несожый 

Внизъ  теченьежъ  р^ки.  Крестьяне  его  увидали, 

Крикнули  разоиъ:  сНаиъ  это  въ  в^Ьчный  стыдъ  обратится!» 

И  запечалились  кр'Ьпко  и  съ  бабами  стали  ругаться: 

«Лучше  бъ  важъ  доиа  сид'Ьть!  сани  смотрите,  плывётъ  онъ!» 

Тутъ  подступили  гурьбой  къ  бревну  и  его  осмотрели, 

Въ  трещинЬ  кожу  нашли  и  волосы  съ  морды,  и  см'Ьхомъ 

ВсЬ  залились  и  вскричали:  «Къ  намъ  ты  ещё  попадёшься 

Въ  руки,  дружокъ:  ишь,  оставилъ  намъ  подъ  закладъ  свои  уши!» 

Такъ  поносили  они  несчастнаго  зв'Ьря;  но  радъ  былъ 

Онъ,  что  хоть  смерти  изб'Ьгнулъ.  Самъ  проклинадъ  муасиковъ  онъ, 

Бившихъ  его,  и  стоналъ  отъ  боли  въ  ушахъ,  въ  поясниц'Ь; 

Такясе  и  Рейнеке  клялъ  за  изм'Ьну.  Съ  такими  мыслями 

Плылъ  онъ  всё  дальше  и  дальше;  несомый  бурнымъ  потокомъ, 

Съ  милю  почти  онъ  проплылъ  въ  очень  короткое  время, 

И,  истомлённый,  н^  берегъ  выползъ,  стеная  отъ  боли. 

Зв^ря  несчастнее  солнце  ещё  никогда  не  видало! 

Онъ  и  до  утра  не  дуналъ  дожить  —  помереть  собрался  ужь 

И  воскликнулъ:  «О  Рейнеке,  лживый,  коварный  изм'Ьнникъ, 

Злобная  тварь!»  Тутъ  на  память  пришли  ему  Сила,  крестьяне, 

Толстый  дубовый  обрубокъ  —  и  Рейнеке  нроклялъ  онъ  снова. 

Нежду'Т^^мъ  Рейнеке-Лисъ,  употчивавъ  дядюшку  мёдомъ, 

Вспомнилъ,  что  зналъ  онъ  м']^стечко,  гд'Ь  куры  водились,  и  мигомъ, 

Цапнувъ  одну,  поб']Ь(алъ  съ  добычей  къ  ^Ькк  наслаждаться. 

Скушавши  курицу,  тотчасъ  опять  по  д'1^ламъ  онъ  пустился 

Внизъ  по  р'Ьк'Ь,  постоялъ,  водицы  испилъ  и  подумалъ: 

«О,  какъ  я  радъ,  что  Медв'Ьдя  такъ  удалось  мн'Ь  отд^^ать! 

Бьюсь  объ  закладъ,  что  крестьяне  его  топоромъ  угостили! 

Браунъ  всегда  былъ  врагомъ  мн'Ь,  теперь  мы  съ  нимъ  квиты.  А  дядей 

Я  ещё  звалъ  всё  его,  но  что  же?  теперь  онъ  уясь  умеръ:  , 

Этимъ  буду  гордиться,  докол']^  я  самъ  существую! 

Сплетничать  онъ  и  вредить  мн^^  больше  не  будетъ!»  И  вотъ,  онъ 

Видитъ  вдругъ  у  р'Ёки  лежитъ,  въ  предсмертныхъ  страданьяхъ, 

Браунъ-медв'Ьдь.  Такъ  ему  и  ударило  въ  сердце.  «О,  Сила!» 

Вскрикнулъ  Рейнеке-Лисъ^  «болванъ  неотёсанный,  грубый! 

Пип^ей  побрезгалъ  прекрасной,  вкусной  и  сочной,  которой 

Брс^гать  никто  бы  не  сталъ,  которая,  просто,  бросалась 

Въ  руки  теб^Ь.  Хорошо,  что  залогъ  хоть  признательный  Браунъ 

За  угощенье  те6^  оставилъ!»  Такъ  думалъ  коварный, 

Брауна  видя  въ  крови,  безъ  силъ,  безъ  чувствъ,  безъ  дыханья. 

«Дядюшка,  васъ  ли  я  вижу!»  Рейнеке  крикнулъ  медведю: 

«Иль  что  забыли  у  Силы?  Скажите  ему  я  сейчасъ  же 

Знать  дамъ  о  васъ.  Иль  не  надо?  Нав']Ьрно  ужь  множество  мёду 

Вы  у  него  потаскали;  иль  расплатились  съ  нимъ  честно? 

Какъ  всё  было,  скажите?  Да  какъ  вы  расписаны  славно! 

Что  это  съ  вами  случилось?  Вкусенъ  ли.  полно,  былъ  мёдъ-отъ? 

Впрочемъ,  по  этой  ц^н^Ь  много  его  продаётся! 

Дядя,  скажите,  въ  какой  вы  орденъ  попали  внезапно, 

Что  такой  красный  беретъ  над&ш  на  голову?  Право, 

Вы  не  аббатомъ  ли  стали?  В'Ьрно,  цырюльникъ,  какъ  брилъ  вамъ 

Вашу  почтенную  шЛшь^  за  уши  вамъ  зад^вадъ  всё; 
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Вы  хоюлъ  потеряли,  какъ  вижу,  со  щёкъ  своихъ  кожу, 
Да  и  перчатки  вдобавокъ.  Вы  не  разв']6сили  ль  гд(  и1ъ?» 
Такъ  б1диый  Браунъ  вшпалъ  разнынъ  колкимъ  насн'Ьшканъ, 
Сапъ  отъ  боли  и  нукъ  вымолвить  слова  не  иогши, 
Какъ  066*6  въ  гор'Ь  помочь,  не  зная.  И,  чтобъ  ужь  не  слушать 
Дол^е  бранныхъ  р'Ьчей,  къ  р']Ьк^Ь  кое-какъ  дотащился, 
Бросился  въ  воду  и  поплылъ,  несомый  бурливымъ  теченьемъ, 
И  ужь  подальше  на  берегъ  выплылъ  несчастный.  И  тамъ  онъ 
Въ  мукахъ  лежалъ  и  стонадъ,  самъ  съ  собой  разсуждая: 
сХоть  бы  ужь  смерть  поскор'Ье!  Ходить  не  могу,  хоть  убейте; 
Нужно  бъ  идти  ко  двору  и  всё  разсказать,  какъ  случилось, 
А  тутъ,  срамомъ  покрытый,  томишься  по  милости  Лиса. 
Дай-ка  мн']^  только  ожить,  ужь  я  отплачу  теб^^,  лживый!  > 
И  онъ,  съ  силой  собравшись,  четверо  сутокъ  тащился 
И,  наконецъ  къ  королю  пришолъ,  изнывая  отъ  боли. 

Только  король  увидалъ  медв'Ьдя  въ  такомъ  положенья, 
Такъ  и  воскликнулъ:  «Богъ  милосердый!  Браунъ  ли  это? 
Что  это  съ  нимъ  приключилось?»  И  Браунъ  ему  откЬчаетъ: 
«Такъ,  государь,  безпрйм^рно,  ужасно  моё  положенье! 
Рейнеке-Лисъ,  душегубецъ,  мн'Ь  изм']Ьнилъ  такъ  постыдно!» 
Тутъ  король,  разсердившись,  воскликнулъ:  «За  это  злод'Ьйство 
Я  отмщу  безпощадно!  Такого  барона,  какъ  Браунъ, 
Рейнеке-Лису  позволить  на  см^хъ  подымать  и  безчестить? 
Да,  клянусь  честью  и  царствомъ,  клянусь  королевской  короной, 
Лисъ  за  всё  мн'Ь  отв']^титъ,  что  Брауну  злого  над'Блалъ! 
Пусть  не  коснусь  я  меча,  когда  не  сдержу  своей  клятвы!» 

И  король  повел1лъ  совету  сейчасъ  ясе  собраться, 
ЗасЬданье  начать  и  кагиь  за  злодейство  назначить. 
ВсЬ  р'Ьшили,  если  монарху  то  будетъ  угодно, 
Снова  потребовать  Лиса  —  пусть  самъ  онъ  себя  защищаетъ 
Противъ  изв'Ьтовъ  и  жалобъ.  Котъ-Гинце  можетъ  посольство 
Взять  на  себя,  потому  что  умёнъ  онъ,  проворенъ  и  см'Ьтливъ. 
Такъ  на  соъ^гЬ  р'бшили  вс^  мудрецы  государства. 
И  король,  соизволивъ  на  то,  обращается  къ  Гинце: 
«Оправдайте  же  выборъ  сов'Ьта»,  онъ  молвилъ,  «и  если 
Лисъ  за  собой  посылать  въ  трбТ1й  разъ  насъ  заставить, 
То  и  себя  и  свой  родъ  нав-Ьки  только  погубить; 
Если  умёнъ,  приходи  онъ  заран'Ь.  Ему  вы  объ  этомъ 
Скажете  лично;  другихъ  онъ  ьс^гь  презираетъ,  но  вашимъ 
Мн'1н1емъ  онъ  дорожить.»  И  котъ  оиъ^чмъ  государю: 
«Если  бъ  изъ  этого  только  путное  вышло!  Но  какъ  же 
Къ  Рейнеке-Лису  пойду  я,  и  что  ясе  я  стану  тамъ  делать? 
Воля  ваша  на  всё;  но  я,  государь,  полагаю, 
Лучше  бъ  другого  кого  отправить  къ  нему  съ  порученьемь: 
Маль  я,  невзрачень  и  слабь.  Вотъ,  Браунъ  силёнь  и  огромень, 
А  не  могъ  же  привесть  Рейнеке-Лиса:  такъ  какъ  же 
Я-то  за  д'Ьло  возьмусь?  За  слово  съ  меня  не  взыщите!» 

—  «Ты  меня  не  упросишь»,  король  возразиль:  «мы  встр'Ьчаемъ 
Много  малыхъ  людей,  да  умныхъ,  хитрыхъ  и  ловкихЪ| 
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Много  большихъ,  да  глупцовъ.  Не  великанонъ  ты  смотришь, 
Правда,  да  взялъ  ты  умомъ.»  Послушался  котъ  и  отв'Ьтилъ: 
сВаша  воля  закоыъ  ннЬ:  и  если  ннЪ  знаменье  будетъ 
Съ  правой  руки,  на  дороге,  то  путь  совершу  я  удачно. э 


ТРЛТЬЯ  пъоиь. 

Гинце-котъ  ужь  довольно  пути  отложилъ  за  собою, 

Какъ  вдругъ  Мартынову-Птичку  увид^дъ  вдали  и  воскликнулъ: 

«Добрая  птичка,  счастье  сулишь  мн'Ь!  Сверни-ка  съ  дороги 

И  лети  всё  прав1;е!>  Птица  вспорхнула  и  с^ла 

Съ  п'Ьснью  на  дерево  сл1^ва  отъ  Йшце-кота.  И  взгрустнулось 

Сильно  ему  —  и  пророчилъ  себ^  онъ  б'Ьду  и  несчастье; 

Но,  какъ  бываетъ  со  всЬми,  сталъ  ободрять  себя  тутъ  же. 

Шолъ  онъ,  шолъ  и  пришолъ  въ  Малепартусъ  —  и  видитъ 

Лисъ  сидитъ  на  крыльц'Ь.  Ему  поклонившись,  онъ  молвилъ: 

«Богъ  милосердый  да  дастъ  вамъ  вечеръ  счастливый!  На  вашу 

Жизнь  король  умышляетъ  за-то,  что  на  судъ  королевск1й 

Вы  идти  не  хотите;  и  дальше  вел'Ёлъ  онъ  сказать  вамъ, 

Чтобы  къ  нему  вы  явились,  не  то  будетъ  плохо  вс&мъ  вашимъ.» 

Лисъ  ему  отв'Ёчалъ:  «Милости  просимъ,  племянникъ! 

Богъ  да  усдышитъ  меня  и  васъ  никогда  не  оставитъ!» 

Но  не  того  онъ  желалъ:  въ  предательскомъ  сердц'Ь  готовилъ 

Новыя  козни  ему  и  только  и  думалъ  о  средствахъ, 

Какъ  бы  посланника  снова  назадъ  спровадить  съ  безчестьемъ. 

Всё  продолжая  кота  племянникомъ  звать,  онъ  промолвилъ: 

<Цу,  племянничекъ,  ч'Ьмъ  же  мн'Ь  ныньче  попотчивать  гостя? 

Спится  лучше  ужь  какъ-то  на  сытый  желудокъ.  Сегодня 

Я  вашъ  хозяинъ,  а  завтра,  съ  утра,  ко  двору  поплетёмся. 

Право,  лучше  такъ  будетъ.  Изъ  ц'1^лой  родни  моей  только 

Васъ  одного  и  люблю  я,  васъ  одного  уважаю. 

А  прожорливый  Браунъ. грубо  со  мной  обошелся. 

Страшно  онъ  силенъ  и  золъ,  и  я  ни  за  что  бы  въ  дорогу 

Съ  нимъ  пойдти  не  р'Ьшился.  Съ  вами  же  д'Ьло  другое: 

Съ  вами  иду  я  охотно.  Завтра,  вм^ст'Ь  съ  разсв'Ьтомъ, 

Мы  и  отправимся  въ  путь:  ладно  такъ,  кажется,  будетъ?  > 

Гив  ;е  ему  отв'Ьчалъ:  «Ужь,  право,  лучше  бы  было 

Нам ъ,  какъ  стоимъ  и  какъ  есть,  пойдти  къ  королю.  На  поляне 

Светить  м1&сяцъ  и  зв'^зды;  дороги  и  гладки  и  сухи.  > 

— «Ночью  дороги  опасны»,  на  то  ему  Лисъ  отв'Ьчаетъ: 

«Днёмъ  дружелюбно  со  вс1Ьми  встр']&чаемся  мы,  ну...  а  ночью. 

Право,  не  всякая  встр']&ча  сходить  съ  рукъ  безопасно.» 

Котъ  ему  возразилъ:  «Такъ  вы  говорите,  племянникъ, 

Если  ужь  мы  остаёмся,  то  чтд  у  васъ  ужинать  станемъ?» 

— «БФдно  я  зд'Ьсь  пробавляюсь»,  отв'^тствовалъ  Рейнеке  хитрый: 

«Если  жь  останетесь  вы,  св'Ьжихъ  вамъ  сотъ  принесу  я. 

Выберу  самъ  ужь  для  васъ,  чтб  ни  есть  наилучшихъ.» 

—  «Я  никогда  ихъ  не  -Ьмъ»,  отв-Ьтилъ  котъ  ему  съ  сердцемъ: 

«Если  въ  домФ  у  васъ  ужь  н'Ьтъ  ничего  повкусн'Ье, 

Мышь  т^  подайте:  до  ней  я  страстный  охотникъ,  а  соты 

Вы  про  другихъ  сберегите.»  —  «Какъ?  до  мышей  вы  охотникъ?» 

Лисъ  съ  удивленьемъ  спросилъ:  «только  скажите  —  мышами 
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Я  угостить  васъ  готовъ.  Тамъ  у  попа  по  соседству 

Есть  амбар!»  на  двор'Ь,  и  столько  кышей  развелось  въ  нёнъ, 

Что  не  свезёшь  и  возами.  Самъ  я,  могу  васъ  ув']Ьрить, 

Слышалъу  какъ  плакался  попъ,  что  н'Ьтъ  отъ  мышей  тамъ  отбою.» 

Котъ,  подумавши,  молвилъ:  «Сделайте  милость,  племянникъ, 

М^Ьсто  мн^  укажите!  Всякой  дичины  вкуснее 

Мышь,  пов'Ьрьте:  я  страстный  охотннкъ  до  ней.»  —  «Ну  племянникъ», 

Лисъ  отвФчалъ,  «когда  такъ,  вамъ  ужинъ  поставлю  прекрасный. 

Нечего  медлить,  пойдёмте:  знаю,  ч^мъ  угостить  васъ.» 

Котъ  и  пов'Ьрилъ,  пошолъ.  Пришли  къ  попову  амбару. 

Стали  у  глиняной  ст'Ьнки.  Рейнеке  только  вчера  лишь 

Въ  ней  лазейку  прод'Ьлалъ  и  ночью,  когда  вс1  уснули, 

Лучшую  курицу  снялъ  съ  нашести.  Мартынка-поповичь 

Вздумалъ  за-то  отомстить:  къ  лазейк'Ь  1итр6  прикр^пилъ  онъ 

Петлю  живую  съ  шнуркомъ,  въ  надежд'Ь,  что  если  въ  другой  разъ 

Прхйдутъ  къ  неиу  воровать,  отиститъ  онъ  за  курицу  вору. 

Рейнеке  всё  это  зналъ  и,  слово  къ  коту  обращая, 

«Милый  племянникъ»,  сказалъ,  «вотъ  полезайте  въ  лазейку; 

Я  жь  караулить  зд^ксь  буду,  пока  вы  охотитесь;  пропасть 

Тамъ  вы  найдёте  мышей.  Чу!  какой  свистъ  поднимаютъ! 

Кушайте  вволю,  а  посл']^  назадъ  приходите  —  я  буду 

Васъ  дожидаться.  Мы  съ  вами  вм'ЬсгЬ  всю  ночь  проведёмъ  ужь, 

Такъ-какъ  завтра  съ  зарёю  въ  путь  отправляемся  долг1й, 

Хоть  сокращать  его  станемъ  другъ  другу  весёлой  беседой.» 

—  «Да  безопасно  ли  Л'Ьзть  въ  эту  лазейку?»  спросилъ  котъ: 

«Эти  попы  иногда  себ'Ь-нагум'Ь  в^дь  бываютъ.» 

Хитрый  Лисъ  отв'Ьчалъ:  «Ну,  кто  жь  это  можетъ  представить! ' 

Если  вы  трусите,  мы  возвратимся;  жена  моя  дома 

Съ  честью  васъ  прМметъ  и  вамъ  предложитъ  домашнюю  пищу; 

Правда,  не  будетъ  мышей,  но  всё-таки  будемъ  мы  сыты. » 

Но  котъ-Гинце  въ  лазейку  ужь  прыгнулъ,  стыдясь  подозр'Ьнья 

Въ  трусости  низкой,  и  въ  петлю  поповича  прямо  попался. 

Такъ-то  гостей  угощалъ  Рейнеке-Лисъ  въ  своёмъ  замк^Ь. 

Гинце-котъ,  ощутивши  петлю  живую  на  те% 

Такъ  и  обмеръ  со  страху;  прыгнулъ  онъ  сильно  въ  лазейку, 

Такъ-что  петля  какъ-разъ  ему  обвилась  вокругъ  горла. 

Жалобно  тутъ  онъ  воззвалъ  къ  Рейнеке-Лису,  который. 

Стоя  у  саиой  лазейки,  съ  радости  зубы  лишь  скалилъ 

И,  ухиыляясь  коту,  такъ  говорилъ  сквозь  лазейку: 

«Вкусны  ли  мыши  вамъ,  Гинце?  Жирны,  должно  быть,  не  такъ  ли? 

Только  бъ  Мартынка  пров^Ьдалъ,  что  дичью  его  вы  живитесь, 

Онъ  бы  горчицы  привёсъ  вамъ:  в1икливый  иальчикъ  Мартынка! 

Это  у  васъ  при  двор1&,  что  ль,  такъ  поютъ  за  об^Бдомъ? 

Что-то  не  в'Ьрится,  право.  Если  бы  Изегримъ  также 

Въ  эту  ловушку,  какъ  вы,  съ  своей  головою  попался, 

Вдругъ  бы  за  всЬ  свои  козни  онъ  мн^Ь  поплатился,  разбойникъ!» 

И,  сказавъ  р^Ьчь  такую,  Рейнеке-Лисъ  удалился. 

Но  теперь  уб'бжалъ  онъ  не  на  одно  воровство  лишь. 

Волокитство,  уб1йство,  разбой  и  изм'Ьну  считалъ  онъ 

Д^ломъ  вовсе  негрФшнымъ.  Вотъ  и  теперь  онъ  задуиалъ 

Н'Ьчто  свершить  въ  такомъ  род^.  Зазнобу  свою  Гиремунду 

Шолъ  навестить  онъ  съ  двоякою  ц'Ьлью:  во  первыхъ,  въ  надежд! 

Вызнать  отъ  ней,  въ  чёмъ  его  супругъ  ея,  волкъ,  обвиняетъ; 
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А  во-вторыхъ  —  и  хот'Ьлось  старый  гр'Ьшокъ  ежу  вспомнить. 

Волкъ  же  былъ  при  двор*:  случай  быль  самый  удобный. 

Склонность  волчицы  къ  нему,  безстыдному  Лису,  давно  ужь 

Сердце  ревнивое  волка  жучила  праведныжъ  тн'Ьвожъ. 

Къ  женщннажъ  въ  кожнату  Лисъ  вошолъ  и  увид'Ьлъ,  что  дожа 

Не  было  ихъ.  «Богъ  на  пожощь,  сводный  д'Ьтки!»  сказалъ  онъ, 

Ласково  Д'Ьткажъ  кивнулъ,  а  сажъ  поб^жалъ  себ*  дальше. 

Утрожъ  съ  зарёй  Гирежунда,  дожой  прибежавши,  спросила: 

«Не  приходилъ  ли  ко  жн*  кто?»  —  «Рейнеке-Лисъ  заходилъ  къ  нажъ  — 

Съ  важи  хотЬлъ  говорить  и  всЬхъ  насъ,  сколько  тутъ  было, 

Сводныжи  д^Ьткажи  н&звалъ.»  Тутъ  Гирежунда  вспылила: 

«Онъ  жн*  за  это  заплатить!»  и  тутъ  же  со  всЬхъ  ногъ  пустилась 

Мстить  за  обидное  слово.  Знала  она,  гд*  бывалъ  онъ 

И,  нагнавъ  его  скоро,  съ  сердцежъ  къ  нежу  обратилась: 

«Это  что  за  названье?  и  что  за  поносное  слово 

Вы  предъ  иоижи  д^тьжи,  безсов^тный  варваръ,  сказали? 

О,  вы  раскаетесь  въ  этожъ!»  жолвила,  б^лые  зубы 

Гневно  на  Лиса  оскаливъ  и  въ  бороду  Лису  вцепившись. 

Больно  стало  ежу  и  бросился-было  отъ  ней  онъ. 

Да  нагнала  его  снова  она.  Тутъ  чего  не  случилось! 

Былъ  по  близости  з&жокъ,  весь  разваливш]йся.  Прямо 

Оба  къ  нежу  побежали.  Была  тажъ  щель  небольшая 

Въ  башн*  одной  и  сквозь  щель  эту  Лисъ  проскользнулъ»  хоть  и  трудно 

Было  ежу,  потожу-что  щель  оказалася  узкой. 

Всл^дъ  за  нижъ  и  волчица,  грузная,  сильная,  съ  лёту 

Голову  въ  щель  запустила,  ёрзала,  билась,  ложилась, 

Дужая  тоже  пролезть,  но  глубже  только  входила. 

Глубже  всё  вязла  въ  той  щели  и  вылезть  изъ  ней  не  жогла  ужь. 

Рейнеке,  это  заж^тинъ,  къ  ней  заб^жалъ  стороною 

И  —  блудливый  шельжецъ — прежнего  наделалъ  хлопотъ  ей. 

Ужь  и  ругалась  волчица!  «Ты»  —  говорить  —  «поступаешь, 

Словно  разбойникъ,  какъ  воръ!»  А  Лисъ  на  тб  отв^чалъ  ей: 

«Коль  никогда  не  бывало,  такъ  пусть  же  теперь  это  будетъ!» 

Непохвально  нисколько,  когда  жужъ  жен*  изженяетъ, 

Какъ  теперь  Рейнеке.  Хитрый,  не  зналъ  ничего  онъ  святого. 

Кой-какъ  волчица,  однако,  изъ  трещины  вылезла;  Лисъ  же, 

Злой  и  увёртливый  плутъ,  былъ  отъ  нея  ужь  далёко. 

Такъ-то  хотела  волчица  сердце  сорвать  на  злодее, 

Женскую  честь  сохранить  —  и  честь  вдвойн'Ь  потеряла. 

Но  обратижся  къ  коту  и  взглянежъ,  что  д'Ьлаетъ  бедный. 

Видя,  что  въ  петлю  попался,  сталъ  по  обычаю  кошекъ 

Нежилосердно  вопить  онъ.  Услышалъ  это  Мартынка 

И  съ  постели  вскочилъ.  «Слава  Богу!  не  дарожъ 

Петлю  живую  къ  лазейке  я  прикрФпилъ:  воръ  попался! 

Я  научу  его  красть!»  Такъ  разсуждая,  Мартынка 

Св1^чку  вздулъ  впопыхахъ  (въ  дож'Ь  ж^  спали  давно  ужь), 

Мать  и  отца  разбудилъ  со  всею  дожашней  прислугой 

Крикожъ:  «лисица  попалась!  пойдёжте  всЬ  къ  ней  и  убьёжто!» 

Вотъ  я  пошли  всЬ  гурьбою,  больш1е  и  жалые;  даже 

Патеръ,  поднявшись  съ  постели,  накинулъ  на  плечи  подрясникъ. 

ВсЬ  пабЪжвая  съ  св'Ьчажи;  вперёдъ  всЬхъ  летала  кухарка. 

Палку  схвативши,  Мартынка  напалъ  на  несчастнаго  Гинце 

И  давай  его  дуть  по  стпгЬ,  голов'Ь  и  по  лапажъ. 

Глазъ  ежу,  бФдножу,  вышибъ.  Тутъ  всЬ  на  него  налетЬли: 
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Патеръ  съ  острыми  вилами  самъ  подосп^лъ,  какъ  нарочно, 

Словно  разбойниковъ  шайка  въ  амбаръ  къ  нему  ночью  залезла. 

Котъ  умирать  ужь  собрался  и,  въ  бЫепсть'Ь  страшномъ  воспрянувъ, 

Бъ  ляжки  поповы  впился,  кусалъ  и  царапалъ  ихъ  больно, 

Страшно  его  опозорилъ  и  т'бмъ  за  глазъ  отомстилъ  свой. 

Вскрикнулъ  патеръ  отъ  боли — и  обморокъ  съ  нимъ  приключился. 

Съ-дуру  кухарка  завыла,  что  дьяволъ  тутъ,  видно,  вм']Ьша1ся 

Н&  зло  ей  женщин*]^  б']&дной;  клялась  она  и  божилась, 

Что  готова  отдать  всё  нажитбе  им'Ьнье, 

Только  бъ  такого  несчастья  не  было  съ  бариномъ;  даже 

Если  бъ  кладъ  ей  достался,  она  и  кледъ  отдала  бы, 

Только  бы  баринъ  ея  здоровымъ  остался,  какъ  прежде. 

Такъ  горевала  она  о  барскомъ  несчасть'Ь  и  срам'Ь 

И  объ  ув^Ьчьи  его,  столь  ря  нея  непр1ятномъ. 

Тутъ  его  въ  домъ  понесли,  напутствуя  воемъ  и  плачемъ, 

Бросивъ  всё  второпяхъ  и  въ  петл^  Гинце  оставивъ. 

Гинце-котъ  злополучный,  оставшись  одинъ,  весь  избитый. 

Еле-живой  и  готовый  духъ  испустить  въ  ту  жь  минуту, 

Тотчасъ  взялся  за  шнуръ  и  сталъ  его  грызть  что  есть  мочи. 

«Ужь  не  спастись  инЪ  отъ  этой  б^щЬ  онъ,  бедный,  подумалъ. 

Но  удалося  ему  шнурокъ  перегрызть.  О,  какъ  счастливъ 

Былъ  онъ,  когда  убЪгадъ  отъ  м'Ьста,  гд'Ь  выстрадалъ  столько! 

М.  ДОСТОЕВСКГЙ. 


ПРОМЕТЕЙ. 

ДРАНАТИЧЕСК1&   ОТРЫВОКЪ. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Прометей  и  А1еркуг16. 
прометей. 

4 

Скажи  имъ:  не  хочу  — 
Да,  не  хочу  и  только! 
Ихъ  воля  противу  моей! 
Одно  противу  одного, 
Мн'Ь  кажется,  равны! 

МЕРКУР1Й. 

И  9Т0  передамъ  я  твоему 
Отцу  Зевесу?  матери  твоей? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Что  мать!  отецъ! 

Какъ  знать,  откуда  мы? 

Я  сталъ  стоять,  какъ  въ  первый  разъзам'Ьтилъ 

Что  ноги  у  меня  стоятЪ| 


И  эти  руки  протянулъ,  когда 
Почувствовалъ,  что  тянутся  он^Ь, 
И  вид'Ьлъ  я,  какъ  чтили 
Мои  шаги  они,  которыхъ  ты 
Зовёшь  отцомъ  и  матерью. 

МЕРКУР1Й. 

и  подавали  помощь. 
Необходимую  теб^&,  ребёнку. 

ПРОМЕТЕЙ. 

За-то  и  былъ  покоренъ  имъ  ребёнокъ, 
И  б'Ьднаго  птенца  они  иогли 
Воспитывать  и  такъ  и  этакъ, 
По  в'Ьтру  прихотей  своихъ. 

МБРКУР1Й. 

Они  жь  тебя  и  охраняли? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Да  отъ  чего? 

Отъ  т'Ьхъ  опасностей,  которыхъ 

Страшились  сами? 

Они  ли  сберегли  ин']Ь  сердце 

Отъ  зм'Ьй,  его  язвившихъ  втайне? 

Они  ли  закалили  эту  грудь 

Противиться  титанамъ? 

Иль  мужа  изъ  меня  сковало 

Не  время  всемогущее,  владыка 

И  мой  и  вашъ? 


ГЕТВ. 


179 


МЕРКУР1Й. 

Несчастный! 

И  это  передать  твоинъ  боганъ, 

Й1ъ,  безконечнынъ? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Боганъ?  Я  и  не  богъ, 

А  всё  себя  считаю  я  не  меньше 

Любого  между  ннхъ. 

Вы  безконечны,  всемогущи? 

Да  что  же  можете-то  вы? 

Иль  можете  просторъ  велик1й 

Зешш  и  неба  въ  руки  мв-Ь  вм'Ьстить? 

Иль  можете  меня  вы  разлучить 

Со  мной  самимъ? 

Иль  можете  меня  расширить, 

Распространить  на  ц&[ый  М1ръ? 

'     МЕРКУР1Й. 

Судьба! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Такъ  власть  ея  ты  признаёшь? 
Я  тоже. 

Ступай — я  не  служу  вассаламъ! 
(Мерк1^й  уходшпг.) 


П. 


ПРОМЕТЕЙ  (возвращаясь  къ  своимь  статгу- 
лмъ^  стояшлшъ  вразбросъ  по  всей  долить). 

Незан'книиое  игновенье! 

Изъ  круга  вашего  пеня 

Безумецъ  оторвалъ, 

О  д^ти  вы  мои!  {Подходить  кь  д^ьвушюь,) 

Что  бъ  ни  внесло  двиясенье  въ  вашу  грудь. 

Грудь  эта  жвЬ  на  встр'Ьчу 

Должна  бы  рваться. 

Глаза  ужь  говорить! 

Промолвите,  скажите  слово  мн'Ь, 

Вы,  милыя  уста! 

О,  если  бъ  могъ  я  васъ  заставить 

Почувствовать,  чтд  вы  такое! 


Входить  Эпиметей. 

ЗПИМЕТВЙ. 

МеркурШ  жаловался  горько. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Не  слушай  жаяобъ  ты  его: 

Онъ  и  безъ  акадобъ  возвратился  бъ. 

ЭПИИЕТЕЙ. 

Будь  справедливъ,  мой  братъ! 


На  этотъ  разъ 

Немногаго  хотЬли  боги. 

Они  хотятъ  отдать  теб'Ь  вершину 

Олимпа,  чтобы  тамъ  ты  жилъ 

И  управлялъ  землёю... 

ПРОМЕТЕЙ. 

Прикащикомъ  ихъ  былъ 

И  защищадъ  ихъ  небо? 

Я  требовалъ  гораздо  иеньше: 

Они  хотятъ  со  мною  под'Ьлиться, 

А  я  ииъ  говорю,  что  мн^^ 

Д'Ьлиться  съ  ниии  неч^мъ. 

Что  у  меня  и  есть,  того  похитить 

Они  не  могутъ; 

Что  есть  у  нихъ,  пусть  сани  берегутъ. 

Вотъ  тутъ  моё,  а  вотъ  твоё  — 

И  весь  разд^&лъ  поконченъ. 

ЭПИМЕТЕЙ. 

Да  многое  ль  твоё? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Тотъ  кругъ,  который  наполняю 
Я  д']^йств1емъ  своииъ. 
Ни  больше  и  ни  меньше! 
Какое  право  надо  мною 
Ии^ютъ  эти  звезды  въ  ВЫСОТ'Ь, 
Что  на  меня  глаз'Ьютъ? 

ЭПИМЕТЕЙ. 

Ты  одинокъ  стоишь! 

Не  понимаешь  ты,  упрямецъ, 

Что  бъ  это  было  за  блаженство, 

Когда  бы  боги,  ты 

И  вс^  твои,  и  небо  и  весь  И1ръ 

Себя  единымъ  ц^^иъ  ощутили. 

ПРОИЕТЕЙ. 

я  это  знаю! 

Прошу  тебя,  любезный  братъ, 
Какъ  знаешь,  д'Ьлай, 
Меня  жь  оставь! 

{Эпиметей  уходить.) 


IV. 

% 

Прометей  {одинь). 

Вотъ  зд'Ьсь  иой  И1ръ,  вселенная  моя! 

Зд']^сь  сознаю  себя, 

Зд'&сь  ВСЁ  мои  желанья 

Въ  гЬлесныхъ  образахъ, 

ЗдФсь  духъ  иой,  разд'Ьлснный 

Тысячекратно 

И  ц'Ьлостный  въ  ноихъ 

Любезныхъ  д'Ьтяхъ, 
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V. 


Входить  МннвРВА. 

ПРОНЕТЁ&. 

И  ты  р'Ьшилась, 

Моя  богиня? 

Р'Ьшилась  низойти  къ  врагу  отца? 

МИНЕРВА. 

я  чту  отца,  тебя  жь  люблю, 
О  Прометей! 

ПРОМЕТЕЙ. 

И  ты  в'1^дь  духу  моему 

То  жь,  что  онъ  самъ  себ'Ь. 

№*&  съ  самаго  начала 

Твои  слова  небеснымъ  св'Ьтомъ  были. 

Всегда,  какъ-будто  бы  моя  душа 

Съ  самой  собою  говорила, 

Она  вся  раскрывалась, 

И  сродный  гармонш  звучали 

Изъ  ней  самой, 

И  божество  в'Ьщало, 

Когда,  я  думалъ,  говорю  я  самъ, 

Когда  же  думалъ  —  божество  в'Ьщаетъ, 

То  самъ  я  говорилъ. 

Такъ  я  съ  тобою 

Соединёнъ;  такъ  глубока, 

В'Ьчн&  моя  любовь  къ  теб'Ь! 

МИНЕРВА. 

и  я  присутствую  съ  тобою  в'Ьчно! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Какъ  сладостно  мерцающ1й  тотъ  св'Ьтъ 

Склонившагося  солнца 

Тамъ  стелется  по  высямъ 

Угрюмаго  Кавказа 

И  душу  сладкимъ  миромъ  мн'Ь  объемлетъ, 

Всегда,  и  въ  самомъ 

Отсутств1и,  присутствуя  со  мной: 

Такъ  силы  развивалися  мои 

Съ  дыханьемъ  каждымъ 

Изъ  воздуха  твоихъ  небесъ. 

Какое  жь  право 

Хотятъ  им'Ьть  надъ  силами  моими 

Олимпа  гордые  жильцы? 

Они  мои  —  и  ихъ  употребленье 

Моё.  Ни  шага  больше  я 

Не  уступлю  и  высшему  изъ  нихъ. 

МИНЕРВА. 

Такъ  мыслитъ  мощь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

я  мыслю  тоже,  о  богиня, 

и  тожь  могучъ. 

Да  чтд!  Иль  не  видала  часто  ты, 

Какъ  въ  самопроизвольномъ  рабстве 


Я  бремя  нёсъ,  которое  они 

Съ  торжественною  важностью  валили 

На  плечи  мн'б? 

Иль  я  не  исполнялъ  работы 

И  каждаго  подённаго  труда, 

По  ихъ  вел'Ьнью,  ибо  в^рилъ. 

Что  прошлое  и  будущее  имъ 

Какъ  въ  книг'Ь  видно  въ  настоящемъ. 

Что  руководство  ихъ,  ихъ  повеленье 

Есть  довременная,  святая 

И  неразсчётливая  мудрость? 

МИНЕРВА. 

Ты  имъ  служилъ,  чтобъ  стать  достойнымъ 
Свободы? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ни  за  как1я  блага  не  хот'Ьлъ  бы 
Чредою  съ  птицей  грома  поменяться 
И  съ  гордостью  держать 
Въ  холопскихъ  лапахъ  молньи 
Владыки  моего. 
Что  я?  и  что  они? 

МИНЕРВА. 

Несправедлива  ненависть  твоя. 
Богамъ  на  долю  выпало  безсмертье 
И  мощь,  и  мудрость,  и  любовь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Но  ЭТО  всё 

Не  имъ  однимъ  досталось: 

И  я  безсмертенъ,  какъ  они. 

Мы  в^чны  всЬ! 

Начала  своего  не  помню  я 

И,  кончиться  не  чувствуя  стремленья. 

Конца  не  вижу. 

Я  в4чвнъ,  потому-что  существую! 

А  мудрость!... 

{Минерва  обхо('итъ  статуи) 
Взгляни  на  этотъ  лобъ! 
Не  мой  ли  перстъ 
Его  отм^Ьтилъ? 
А  сила  этой  груди  рвётся 
Въ  борьбу  съ  опасностью,  всему  грозящей. 
( Останавливаетсяпредъ  женскою  статуей,) 
А  ты,  Пандора, 
Святая  чаша  всЬхъ  даровъ, 
Как1е  лишь  даютъ  отраду 
Подъ  безконечнымъ  небомъ 
На  безконечной 

ЗемхЬ,  всё,  что  когда-лмбо  меня 
Одушевляло  чувствомъ  н^ги, 
Что  въ  св'Ьжей  т^ни 
Мн^  проливало  утоленье, 
Что  солнцемъ 
Любви,  весенней  н^гой 
И  тёплою  волною  моря 
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Ласкалось  съ  н']^жностью  къ  моей  груди, 
Шжъ  наслаждался  я,  какъ  блесконъ  неба, 
Какъ  иирожъ  духа  —  это  всё, 
Всё  ты  —  моя  Пандора! 

МИНЕРВА. 

Юпитеръ  позволяетъ 
1е6Ь  нхъ  анЕЗНью  наделить, 
Коль  ты  свой  слухъ 
Къ  его  сов^Ьту  склонишь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Воть  это  лишь  меня  и  колебало. 
Но  —  мн'Ь  холопомъ  быть? 
Мн^к  —  какъ  и  всЬмъ 
Признать  тамъ  надъ  собою 
Власть  громовержца?  —  н*тъ! 
Пусть  будутъ  связаны  они 
Своей  безжизненностью  зд'Ьсь! 
Они  свободны: 
Я  чувствую  свободу  ихъ! 

МИНЕРВА. 

и  жить  должны  они! 

Судьба,  не  боги 

Дарятъ  и  отнимаютъ  жизнь. 

Иди!  я  поведу  тебя 

Къ  истоку  всякой  жизни, 

Котораго  Юпитеръ 

Отъ  насъ  не  замыкаетъ. 

Пускай  живутъ  они  — 

И  чрезъ  тебя! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Черезъ  тебя,  моя  богиня. 

Пускай  живутъ  и  чувствуютъ  себя 

Свободными —  живутъ! 

Ихъ  радость  будетъ  для  тебя  отрадой. 


ДФЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

I. 

На  ОжкжпЬ, 

Юпитеръ  и  Меркуртй. 

МЕРКУР1Й. 

Ужасная,  верховная  изм1Ьна, 

Отецъ  Юпитеръ! 

Минерва,  дочь  твоя, 

Съ  иятежнымъ  заодно: 

Она  источникъ  жизни 

Вку  открыла  и  его 

Скудельный  м]ръ  и  самого  его 

Одушевила. 

Подобно  намъ,  всЬ  движутся  они, 


Снуютъ,  ликуютъ  вкругъ  него, 
Какъ  мы  вокругъ  тебя. 
Гд'Ь  громъ  твой,  Зевсъ? 

ЮПИТЕРЪ. 

Они  живутъ  —  и  будутъ  жить! 

и  жить  должны! 

Надъ  вс^мъ,  что  есть 

Подъ  необъятнымъ  небомъ. 

На  безконечной 

Зеил^^  —  владыка  я. 

Родъ  червяковъ  умножить 

Число  моихъ  рабовъ. 

Имъ  будетъ  благо,  если  моему 

Посл*дуютъ  отеческому  слову; 

Но  горе,  если  станутъ 

Моей  десниц'Ь  царственной  перечить! 

МЕРКУР1Й. 

Всеблагостный,  отецъ  всего  живого! 

Прощаешь  ты  преступныхъ  злодеянье  — 

Да  будетъ  же  теб'Ь  любовь  и  слава 

Отъ  всей  земли  и  неба! 

О,  низпошли  меня  — да  возв'Ьщу 

Я  б'1^дному,  изъ  праха 

Рождённому  народу 

Тебя,  отецъ,  и  доброту  твою 

И  силу! 

ЮПИТЕРЪ. 

Ещё  не  время! 

Въ  новорождённомъ  юношескомъ  счасть'Ь 

Душа  ихъ  мнить  быть  равной  божеству; 

Они  тебя  не  станутъ  слушать. 

Пока  ты  не  понадобишься  имъ. 

Ихъ  надо  предоставить  жизни! 

МЕРКУР1Й. 

Такъ  мудръ  и  благъ! 


Д01яна  у  подошвы  Олимпа. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Взгляни  сюда,  Юпитеръ, 

На  М1ръ  мой:  онъ  живётъ! 

По  своему  я  образу  ихъ  создалъ, 

Родъ,  равный  ш% 

Чтобы  страдать  и  плакать, 

И  ликовать,  и  наслаждаться, 

И  на  тебя  не  обращать  вниманья, 

Какъ  я! 

(По  всей  долить разспмно  племя  людей.  Они 

взобралнсь   на  деревья   и  сбираютъ  плоды, 

капаются  въ  р1шгь,  гоняются  взапуски  на 

лугу;  дтьвугики  рвут   цвпты    и  плетутъ 
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себть  вгьнки.  Еъ  Прометею  чюдходитъ  чело- 
внькъ  со  срубленными  молодыми  деревьями,) 

ЧБЛОВФКЪ. 

Вотъ  деревй, 
Какихъ  хот'Ьлъ  ты! 

ПРОНЕТЕЙ. 

Какъ  съ  почвы  снядъ  ты  ихъ? 

ЧБЛОВЪКЪ. 

Вотъ  этииъ  острымъ  камненъ  я 
Ихъ  подрубилъ  подъ  самый  корень. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Сначала  сучья  прочь! 

Теперь  ВОТЪ  это  вбей 

Зд'бсь  въ  землю  прямо, 

А  это  зд-Ьсь — насупротивъ  того 

И  сверху  ихъ  свяжи; 

Потомъ  такихъ  же  два  вбей  сзади 

И  сверху  положи  одно. 

Теперь  спусти  всЬ  сучья  сверху 

Вплоть  до  земли, 

Свяжи  ихъ  и  сплети; 

Вокругъ  положишь  дёрну 

И  сверху  бол1&е  в'Ётвей, 

Такъ,  чтобъ  ни  солнце, 

Ни  дождь,  ни  в'Ьтеръ  не  могли  проникнуть. 

Вотъ,  милый  сынъ,  теб']^  защита 

И  хижина. 

ЧЕЛОВФКЪ. 

Спасибо,  дорогой  отецъ. 
Тысячекратное  спасибо! 
Скажи  мн'Ь,  могутъ  и  вс^  братья 
Жить  въ  хижин'Ь  моей? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Н'бтъ  —  ты  её  себ4  построилъ: 
Она  твоя. 

Ты  можешь  разд'Ьлить  её  » 

Съ  к'Ьмъ  хочешь. 

Кто  хочетъ  жить  —  построй  себ*  и  хату. 

{У ходить,) 

Два  человека. 

ПЕРВЫЙ. 

Ты  ни  одной  не  можешь  взять 
Изъ  козъ  моихъ:  он'Ь  мои. 

ВТОРОЙ. 

Откуда? 

ПЕРВЫЙ. 

Вчера  я  день  и  ночь 
Карабкался  въ  горахъ. 
Старался  съ  горькимъ  пбтомъ 
Ихъ  изловить  живыхъ, 
А  эту  ночь  ихъ  сторожилъ 


и  заперъ 

Каменьями  и  сучьями  вотъ  тутъ. 

ВТОРОЙ. 

Ну,  дай  одну  мн*]^! 

Вчера  я  тоже  полонилъ  одну 

И  приготовилъ  на  огн^Ь 

И  съ  братьями  моими  съ'&яъ. 

Теб'Ь  одной  довольно  на  сегодня: 

Мы  завтра  вновь  половимъ. 

ПЕРВЫЙ. 

Отстань  ты 
Отъ  козъ  моихъ! 

ВТОРОЙ. 

Однако... 

(Первый  хочешь  его  отогнать^  но  второй  да- 
ёть  ему  такой  толчокь,  мтх>  тоть  падсьетл; 
затгьмъ  берётъ  одну  козу  и  уходить,) 


ПЕРВЫЙ. 


Насилье!  ой! 


Входить  Прометей. 

Что  сделалось? 

ЧЕЛОВЪКЪ. 

Онъ  отнялъ  козу  у  меня! 
Изъ  головы  моей  струится  кровь: 
Онъ  повалилъ  меня 
На  этотъ  камень. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Сорви  вонъ  съ  дерева  ту  губку 
И  положи  её  на  рану. 

ЧЕЛОВЪКЪ. 

Ахъ,  дорогой  отецъ! 
Она  нейдётъ  ужь. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ступай  и  вымой 
Себ*  ЛИЦО. 

ЧЕЛОВФКЪ. 

А  какъ  же  будетъ 
Съ  моей  КОЗОЙ. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Оставь  его! 

Коль  противъ  каждаго  онъ  будетъ 
Своей  рукой,  то  каждаго  рука 
Противъ  него  направится  за  это. 

{Челов1ькь  уходг1ть,) 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ещё  не  выродились  вы, 

Мои  созданья! 

Вы  и  прилежны  и  л'Ьнивы, 

Жестоки,  кротки,  щедры,  скупы, 

Равны  своимъ  вы  братьямъ  по  судьбе, 

Равняетесь  съ  зв'Ьрями  и  богами. 


ГЕТЕ. 
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Входить  Пандора. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Что,  дочь  ноя,  съ  тобой? 
Какъ  ты  тревожна. 

ПАНДОРА. 

Отецъ  ной! 

О,  что  я  вид'Ьла,  отецъ, 

Что  чувствовала  я! 

ПРОМЕТЕЙ. 
Что?  ЧТО? 

ПАНДОРА. 

о,  Ннра  б']&дная  моя! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Что  съ  ней? 

ПАНДОРА. 

о,  чувство  безъ  названья! 

Я  вид'Ьла,  какъ  шла  она 

Къ  опушк*]^  л1Ьса,  гд'Ь  мы  часто 

Цв^ты  сбирали  съ  нею  на  в^нки; 

Я  шла  за  нею  — 

И  какъ  сошла  съ  холма 

Я  увидала,  ахъ! 

Её  на  мурав'Ь  простёртой. 

Но,  къ  счастью,  близко  былъ 

Въ  л1Ьсу  Арбаръ. 

Её  въ  рукахъ  онъ  кр'Ьпко  удержалъ 

И  не  далъ  ей  упасть. 

Но,  ахъ,  упалъ  съ  ней  санъ. 

Ея  прекрасная  головка 

Поникла,  онъ  же 

Безъ  счёту  цаловалъ  её 

И  весь  прнльнулъ  къ  ея  губамъ, 

Чтобы  въ  неё  свой  духъ  вдохнуть. 

НнЬ  стало  страшно  — 

Я  подб^Ьжала  къ  нимъ  и  закричала. 

Ной  крикъ  привёлъ  её  въ  себя. 

Арбаръ  её  оставилъ; 

Она  вскочила 

И,  ахъ,  съ  полупотухшнми  глазами 

Упала  жаЬ  на  грудь. 

Грудь  у  нея  такъ  билась, 

Какъ-будто  разрывалась; 

Пылали  щёки 

И  сохли  губы, 

И  слёзы  какъ  ручей  катились. 

Я  чувствовала  —  снова 

Дрожатъ  у  ней  колени, 

и  всё  её  поддерживала,  нилый 

Отецъ,  и  жаръ  ея 

Ипоцалуи 

Такое  новое  нев'Ьдомое  чувство 

Мн1^  влили  въ  акилы, 

Что  я,  встревожена  и  смущена, 


Оставила,  рыдая, 
Её  и  л^съ  и  поле. 
Къ  теб^&,  отецъ!  скажи, 
Чт5  это  всё,  что  потрясло 
Её,  меня? 

ПРОМЕТЕЙ. 

То  —  смерть! 

ПАНДОРА 

А  это  что  такое? 

ПРОМЕТЕЙ, 
о,  дочь  моя,  ты  МНОГО 

Узнала  радостей? 

ПАНДОРА. 

о,  тысячи!  За  вс^Ь  теб^Ь  спасибо. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Пандора,  грудь  твоя 

При  всход*]^  солнца  трепетала. 

При  всплыв^&  м^&сяца,  и  въ  поцалуяхъ 

Твоихъ  подругъ 

Чисг]Ьйшимъ  ты  блаженствомъ  наслаждалась. 

ПАНДОРА. 

Невыразимо! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Что  въ  пляск^Б  поднимало  такъ  легко 
Твой  станъ  съ  земли? 

ПАНДОРА. 

Что?  Радость! 

Мой  каждый  членъ,  игрой  и  п'Ьньемъ  тронутъ, 

Дрожалъ  и  шевелился, 

И  вся  я  таяла  въ  гЬхъ  звукахъ! 

ПРОМЕТЕЙ 

И  подъ  конецъ  всё  разр'Ьшалось  сномъ, 

И  радость  и  страданье. 

Ты  чувствовала  пламень  солнца. 

Томленье  акажды, 

Усталость  ногъ  твоихъ, 

Ты  плакала  и  о  твоей 

Потерянной  овечк'Ь, 

И  какъ  стонала,  какъ  дроясала. 

Когда  въ  л^су  подошвой  наступила 

На  острый  тёрнъ, 

Пока  тебя  не  изц'Ьлилъ  я! 

ПАНДОРА. 

Отецъ,  у  жизни  разный  веселья 
И  горести. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ты  сердцемъ  чуешь. 
Что  радостей  ещё  есть  много 
И  много  есть  страдан1й, 
Незнаемыхъ  тобой. 

ПАНДОРА. 

Да,  сердце  часто  рвётся  у  меня 
И  никуда  какъ-будто 
И  всюду. 
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ПРОМЕТЕЙ. 

То  иигъ,  который  исполняетъ  всё, 
Всё,  что  стремило  насъ  тоской, 
Что  снилось  намъ,  что  ожидалось  нами, 
Чего  страшились, 
Пандора  —  это  смерть! 

ПАНДОРА. 

Смерть? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Когда  изъ  сокровенной  глубины 

Ты  чувствуешь  себя 

Во  всёмъ  существованьи  потрясённой, 

Всё,  что  когда-либо  въ  тебя  вливало 

И  радость  и  страданье, 

И  сердце,  полно  бурей, 

Слезами  облегчиться  ючетъ, 

И  пылъ  свой  умноакаетъ, 

И  всё  въ  1е6^  звучитъ  и  всё  трепещетъ, 

И  чувства  тьмятся, 

И  кажется  теб^  —  исходишь  ты 

И  никнешь, 

И  всё  вокругъ  тебя  въ  ночи 

Крушится, 

И  ты,  всё  въ  бол^е  незнанномъ  чувств-Ь, 

Объемлешь  ц'Ьлый  М1ръ: 

Тогда-то  умираетъ  челов-Ькъ. 

ПАНДОРА   {обнимая  ею), 
Умрёмъ,  отецъ  мой! 

ПРОМЕТЕЙ. 

Ещё  не  время. 

ПАНДОРА. 

А  посл']^  смерти? 

ПРОМЕТЕЙ. 

Когда  же  всё  —  желанье,  радость,  скорбь 
Въ  мятежномъ  наслажденьи  разр'Ьшатся, 
Потомъ  на  отдыхъ  опочштъ  въ  н^г^, 
Тогда  ты  оживёшь  ещё  юн'Ье, 
Чтобы  опять  страшиться, 
Нед'Ьяться,  желать! 


Д-ЬЙСТВГЕ  ТРЕТЬЕ. 
Мастерская  Прометея. 

ПРОМЕТЕЙ. 

Закрой,  о  Зевсъ, 

Ты  небеса  свои 

Парами  тучъ 

И  гЬшься,  какъ  мальчишка, 

Что  обиваетъ  у  волчца  головки, 

Круши  дубы  и  выси  горъ! 


Мою  ты  землю 

Не  пошатнёшь 

И  хижину  мою: 

Не  ты  её  построилъ, 

И  мой  очагъ,  котораго  огонь 

Теб(  завиденъ. 

Я  ничего  не  знаю 

Подъ  солнцемъ  жалче  васъ,  о  боги! 

Питаете  вы  скудно 

Дарами  жертвъ 

Да  воздухомъ  молитвъ 

Своё  величье, 

И  были  бъ  вы  безъ  пищи, 

Не  будь  на  сь^тЬ 

Дов'Ьрчивыхъ  глупцовъ,  Д'Ьтей  и  нищихъ. 

Когда  я  былъ  ребёнкомъ 

И  ничего  не  зналъ  толково, 

Заблудш1е  глаза  я  къ  солнцу  обращадъ, 

Какъ-будто  у  него  есть  уши 

Внимать  моимъ  словамъ, 

И  сердце,  какъ  моё, 

Надъ  ут'Ьснённымъ  пожалеть. 

Кто  мн1  помогъ 

Съ  титанами  бороться? 

Кто  спасъ  меня  отъ  смерти, 

Отъ  рабства? 

Не  всё  ль  самб  ты  совершило, 

Святое  пламенное  сердце? 

Не  пламен'Ьло  ль  молодо  и  благо. 

Обмануто,  признательностью  ты 

Тому,  что  въ  неб*  спитъ? 

Мн*  чтить  тебя?  за  что? 

Бывало  ль,  чтобы  скорбь  ты  утолилъ 

Обременённаго? 

Когда  ты  слёзы  осушалъ 

У  угнетённаго? 

Иль  мужа  изъ  меня  сковали 

Не  время  всемогущее. 

Не  вечная  судьба, 

Мои  владыки  и  твои! 

Иль  думалъ  ты, 

Что  я  возненавижу  жизнь, 

Б'Ьгу  въ  пустьгаи,  потому 

Что  сны  цв*Ьтущ1е  не  вс* 

Созрели  въ  яви? 

Я  зд'Ьсь  сижу,  творю  людей 

По  образу  и  лику  моему, 

Мн*  равное  по  духу  племя, 

Страдать  и  плакать, 

И  ликовать,  и  наслаждаться, 

И  на  тебя  не  обращать  вниманья 

Какъ  я... 

М.М. 
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ИЗЪ  ТРАГЕДШ 

сГЁЦЪ  ФОНЪ-БЕРЛИХИНГЕНЪ>. 

Д-ВЙСТЫЕ  V,  СЦЕНА  XII. 
Гейльбронъ  ~  на  башгЪ. 

Гецъ  и  Елизавета. 

Елизавета.  Другъ  ной,  прошу  тебя  — 
поговори  со  иной:  твоё  иолчаше  пугаетъ  меня. 
Ты  свршаешь  отъ  насъ  свои  страданья.  По- 
зволь наиъ  осмотр'Ьть  твои  раны:  опЬ  уже 
подживаютъ.  Я  не  узнаю  тебя  601*66  въ  тво- 
ё1Ъ  налодушноиъ  унышн. 

Гецъ.  Ты  ищешь  Гёца?  Его  давно  н'Ьтъ. 
Они  иало-по-жаду  изув'Ьчили  иеня  всего,  ли- 
шивъ  руки,  свободы,  имущества  и  добраго 
пени.  Что  мн1  въ  томъ,  что  голова  ц'Ьла? 
Что  слышно  о  ГеоргЬ?  В^дь  Лерзе  по^^халъ 
занимъ? 

Елизавета.  Да,  мой  милый!  Ободрись:  ещё 
веё  можетъ  измениться. 

Гвцъ.  Кого  низпровергнетъ  Богъ,  тому  уже 
саюму  не  подняться.  Я  знаю  вс^^хъ  лучше, 
что  у  меня  лежитъ  на  плечахъ.  Переносить  не- 
счастья я  привыкъ  съ  д'Ьтства;  но  теперь  про- 
тивъменя  не  одинъ  Вейслингенъ,  не  одни 
крестьяне,  не  одна  смерть  императора  и  мои 
раны,  а  всё  вмёстЬ.  Мой  часъ  насталь  —  и 
я  надеюсь,  что  онъ  будетъ  такнмъ  же,  какою 
была  вся  моя  жизнь.  Да  будетъ  Его  святая 
воля! 

Елизавета.  Не  хочешь  ли  ты  чего-нибудь 
по*сть? 

Гецъ.  Н'Ьтъ,  жена.  Взгляни— какъ  С1яетъ 
солнце! 

Елизавета.  Прекрасный  весеншй  день. 

Гецъ.  Ахъ,  моя  милая,  если  бы  ты  могла 
уговорить  тюремщика  перенести  меня  на  пол- 
часа въ  его  садикъ,  чтобы  я  могъ  насладиться 
краснымъ  солнцемъ,  яснымъ  небомъ  и  чистымъ 
воздухомъ! 

Елизавета.  Сейчасъ  — и  онъ,  конечно, 
теб1  въ  этомъ  не  откажетъ. 

СЦЕНА  НУ. 
Садикъ  7  башни. 

Мархя  и  Лерзе. 

1ар1я.  Сходи  туда  и  посмотри,  что  тамъ 

дйлается. 

{Лерзе  ухо&итъ.) 


ВходятъЕлизкВЕТХ  и  тюремщикъ. 

Елизавета.  Да  наградить  вась  Богъ  за 
вашу  любовь  и  привязанность  кь  моему  мужу! 
{Тю^ремщикь  уз^одитъ.)  Мар1Я,  что  ты  при- 
везла съ  собою? 

Мар1Я.  Свободу  моему  брату.  Но  моё  серд- 
це растерзано.  Вейслингенъ — мёртвь,  отрав- 
ленный своей  ясеной.  Мой  мужь  въ  опасности: 
князья  одол^ваютъ.  Говорятъ,  что  онъ  осатк- 
дёнь  въ  своёиь  з&нк'Ь. 

Елизавета.  Не  в-Ьрь  этому  слуху  и  не  го- 
вори о  нёмъ  Гёцу. 

Мар1Я.  Что  съ  нимъ? 

Елизавета.  Я  боялась,  что  онъ  не  до- 
живёть  до  твоего  возвращешя.  Рука  Господня 
падь  нимъ  отяготела,  а  Георга  —  н^тъ  на 
св'Ьт'Ь. 

Мар1Я.  Георга?...  Б^кдный  юноша! 

Елизавета.  Когда  негодяи  зажгли  Миль- 
тенбергъ,Гёць  послаль  его  потушить  пожарь. 
Откуда  ни  возьмись  отрядъ  союзниковь.  Если 
бы  вс^^  сраашгась  какъ  онъ,  то  и  у  нихъ  со- 
в'Ьсть  осталась  бы  чистою,  какъ  у  него.  Мно- 
Г1е  пали  и  Георгъ  въ  числ'Ь  ихъ.  Онъ  умерь, 
какъ  рыцарь. 

Мар1Я.  Гёцъ  знаеть  обь  этомъ? 

Елизавета.  Мы  скрыли  это  отъ  него.  Онъ 
спрашиваеть  меня  по  десяти  разъ  въ  день  и 
посылаеть  меня  десять  разъ  ежедневно  спра- 
виться, что  Д'Ьлаетъ  Георгъ.  Я  боюсь  дать  по- 
чувствовать его  сердцу  этоть  посл4дн1й  ударь. 

Мар1Я.  о,  Боже!  какъ  ничтожны  ъс^  зем- 
ныя  надежды! 

Входяшь  Гецъ,  Лерзе  и  тюремщикъ. 

Гецъ.  Боже  всемогущ1й,  какъ  хорошо  подь 
Твоимь  свободнымь  небомъ!  О,  какъ  свободно! 
Деревья  покрываются  почками  и  весь  М1рь 
надеется.  Прощайте,  мои  милые!  Мои  корни 
обсЬчены;  моя  мощь  склоняется  кь  могилЬ. 

Елизавета.  Не  послать  ли  мн*Ь  Лерзе  въ 
монастырь  за  твоимь  ^^ыномъ,  чтобы  ты  взгля- 
нуль  на  него  въ  посл'Ьдн1й  разъ  и  благосло- 
виль? 

Гецъ.  Оставь  его:  онъ  свят*е  меня  —  и  не 
нуждается  въ  моёмь  благословен1и.  На  нашей 
свадьб*,  Елизавета,  мн*  не  приходило  въ  голову, 
что  я  умру  такь.  Мой  старый  отець  благословиль 
насъ  и  излился  въ  молитв'Ь  о  даровати  намъ 
храбрыхъиблагородныхь  сыновей.  Ты  не  услы- 
шаль  его,  Боже  —  и  я  посл-Ьдшй.  Лерзе,  лицо 
твоё  радуеть  меня  въ  часъ  смерти  больше, 
ч'Ьиь  радовало  въ  самой  доблестной  бипъ^. 
Тогда  мой  духь  руководиль  твоимь;  теперь 
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ТЫ  поддерживаешь  меня.  О,  если  бы  я  ногъ 
увид'Ьть  ещё  разъ  Георга  и  согр'Ьться  въ  пла- 
мени его  взоровъ!  Вы  потупились  и  плачете: 
и  такъ  онъ  умеръ  —  Георгъ  ужеръ!  Умирай, 
Гёцъ:  ты  пережилъ  самого  себя  —  пережилъ 
благородн']Ьйшихъ...  Какъ  умеръ  онъ?  О,  не 
пойманъ  ли  онъ  среди  поджигателей  —  и  ка- 
знёнъ? 

Елизавета. Мть, онъ былъ  заколоть  по дъ 
Мильтенбергомъ.  Онъ  бился  какъ  левъ  за  свою 
свободу. 

Гецъ.  Слава  Богу!  Онъ  былъ  лучшимъ  юно- 
шей между  сыновьями  и  храбр'1йшимъ.  Теперь 
уносись,  душа  моя!  Б'Ьдная  жена!  Я  оставляю 
тебя  среди  испорченнаго  игра.  Лерзе,  не  остав- 
ляй её!  Запирайте  ваши  сердца  плотн1Ье,  ч^мъ 
ваши  ворота.  Наступаютъ  времена  лжи;  ей  да- 
на полная  свобода.  Безд'Ьльники  будутъ  управ- 
лять, коварствуя,  а  честные  станутъ  попадать 
къ  нимъ  въ  с±11и.  Иар1я,  да  возвратить  те6^ 
Господь  твоего  мужа!  Да  не  падётъ  онъ  такъ 
глубоко,  какъ  высоко  поднялся!  Умерли  и  Зель- 
бицъ,  и  добрый  императоръ,  и  мой  Георгъ!  Дай- 
те мн'Ь  глотокъ  воды.  Боакественный  воздухъ! 
Свобода!  свобода!  (Умираешь.) 

Елизавета.  Туда,  туда  съ  тобою!  М1ръ  — 
тюрьма. 

Мар1я.  Честный,  благородный  челов'Ькъ! 
Горе  в-Ьку,  отвергшему  тебя! 

Лерзе.  Горе  потомству,  если  оно  тебя  не 
оц-Ьянтъ! 

Н.  Гервель. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ  сФАУСТЪ: 


1. 


П0СВЯЩЕН1Е  КЪ   (ФАУСТУ>. 

Вы  вновь  ко  мн(,  воздушный  вид']Бнья! 
Давно  знакомъ  печальный  съ  вами  взоръ! 
Иль  сердце  къ  вамъ  полно  опять  стремленья, 
Иль  грудь  хранитъ  безум1е  съ-т'Ьхъ-поръ? 
Вы  принеслись!  Я,  полонъ  умиленья, 
Въ  туманной  мглЬ  приветствую  вашъ  хоръ. 
Трепещетъ  грудь  младенческими  снами 
Отъ  волшебствй,  нав'Ьяннаго  вами. 

Вы  обновили  св'Ьтлыхъ  л-Ьтъ  картину  — 
И  много  милыхъ  ожило  'НЬней. 
Подобно  саг^,  смолкшей  въ  половину, 


Звучать  любовь  и  дружба  прежнихъ  дней. 
И  больно  мн-Ь:  давнишнюю  кручину 
Несётъ  мн^^  акизнь  со  всЬхъ  своихъ  путей, 
И  кличетъ  т']&хъ,  которыхъ  въ  мигъ  участья 
И  унесло,  и  обмануло  счастье. 

Имъ  не  слыхать  посл^дующикь  п'Ьсенъ  — 
ВсЬмъ  т'Ьмъ  кому  я  первыя  п'Ьвалъ. 
Кружокъ  прив'Ьтныйиэбранныхъ  сталъ  тЬсенъ 
И  отголосокъ  первый  отзвучалъ. 
Кому  пою,  тотъ  кругъ  мн^Ь  неизв'1стенъ: 
Его  прив'Ьтъ  мн'Ь  сердце  запугалъ; 
А  тЬ,  чей  слухъ  мою  и  любить  лиру, 
Хотя  въ  живыхъ,  разсЬяны  по  М1ру. 

И  вновь  во  мн'Ь  отвычное  стремленье 
Въ  тотъ  кротк1й  М1ръ  КЪ  задумчивымъ  духамъ! 
Неясное  подъемлю  п'Ьсноп^^нье, 
Подобное  эоловымъ  струнамъ; 
Проснулось  въ  строгомъ  серди*  умиленье; 
Невольно  слёзы  сл'Ёдуютъ  слезамъ. 
Всё,  ч'Ьмъ  влад'Ью,  кажется  ми!;  лживо, 
А  что  прошло  —  передо  мною  живо. 

А.  Фвтъ. 


2. 


ПРОЛОГЪ  въ  НБВФ. 

Духъ  Св']^тА,  Архангелы «п^отол!» 

Мефистофель. 

РАФАИЛЪ. 

Звуча,  какъ  встарь,  и  въ  поднебесной 

Ликуя  и  гремя  хвалой, 

Свершаетъ  солнце  кругъ  чудесный, 

Творцомъ  указанной  стезёй. 

И  в'Ьков'Ьченъ  хоръ  согласный 

Ему,  Зиждителю  всего, 

И  днесь,  какъ  въ  первый  день,  прекрасны 

Творенья  дивныя  его! 

ГАВПИЛЪ. 

И  вотъ  земля  въ  своёмъ  убранстве! 
Тьму  св'Ётомъ,  св'Ьтъ  см'Ьняя  мглой, 
Она  вращается  въ  пространств'^ 
Съ  непостижимой  быстротой. 
Моря  шумятъ  и  съ  ихъ  скалами. 
Незримо  движима  вперёдъ, 
Въ  связи  съ  небесными  т'Ьлами, 
Она  свершаетъ  свой  полётъ. 

МИХАИЛЪ. 

Зд^Ьсь  огнь  земли  подъемлетъ  море, 
Тамъ  сушь  волной  поглощена: 


ГЕТЕ. 
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То  спорь  СТ11Х1Й;  но  въ  этомъ  спор% 
Нетл'Ьнной  жизнн  с^Ьнена. 
Всё  та  же  твердь,  природа  та  гке, 
И  день,  Владыка,  тотъ  же  онъ; 
Твои  стратиги,  иы  па  страж! 
И  святъ  и  в^ченъ  твой  законъ. 

ВС*   ТРОЕ. 

Любовь  и  сила,  хоръ  согласный, 
Греии  хвалой  Творцу  всего! 
Хвала!  Какъ  въ  первый  день,  прекрасны 
Творенья  дивныя  Его! 

Является  Мефистофель. 

НВФИСТОФЕЛЬ. 

Я  зд'Ьсь  ДОВОЛЬНО  пошатался 

И  про  людей  югу  сказать. 

Что,  яе  отвыкни  хохотать, 

Надъ  ниии  бъ  ты  расхохотался. 

Въ  наук^Ь  сферъ  я  не  сиышлёнъ 

И  звувовъ  сферъ  не  попинаю; 

Но  родъ  людской  я  лучше  знаю  — 

Божокъ  зежли,  какъ  въ  первый  день,  си'Ьшонъ. 

Чудакъ,  б'Ьду  б^Ьдой  онъ  накликаетъ. 

Высокое  въ  себ!  подозр'Ьваетъ  — 

И  дважды  въ  дуракахъ.  Но  если  бъ  на  него 

Порой  та  блажь  не  находила, 

Еиу  бы  зд'Ьсь  гораздо  лучше  было. 

П  странно:  тб,  что  онъ  зовётъ  уионъ 

И  что  разунника  отъ  твари  отличаетъ, 

Частенько  онъ  на  т5  употребляетъ, 

Чтобъ  со  скотани  быть  скотонъ. 

Онъ,  съ  позволен1я,  походить 

На  длиноногаго  сверчка. 

Который  в^къ  —  не  тд  что  ходитъ. 

Не  т5  летаетъ;  далъ  стречка  — 

Ну  и  пускай:  не  тутъ-то  было! 

Ко  всякой  дряни  суетъ  рыло. 

ДУХЪ   СВЪТА. 

Духъ-отрицатель,  на  зеил! 
Всегда  и  всё  не  по  теб'Ь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  не  съ  ч^нъ  и  тебя  поздравить. 

А  люди...  чортъ  решился  ихъ  оставить: 

Безъ  жалости  ихъ  вид^Ьть  не  ногу. 

ДУХЪ   СВФТА. 

А  Фауста? 

НЕФНСТОФВЛЬ. 

Доктора? 

ДУХЪ   СВЪТА. 

Достойнаго  слугу! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

По  чести,  ОНЪ  на  прочихъ  не  походитъ  — 
И  4стъ,  и  пьётъ  не  по  плечу  другимъ; 
Но  сн^дь  его  не  изъ  земли  исходить 


И  аппетитъ  его  неутолимъ: 

То  полнъ  зенныхъ  и  страстныхъ  вождел'Ьшй, 

То  алчетъ  зв'Ьздъ  въ  безум1и  хот^н1й; 

Но  широко  волнуемая  грудь 

Нигд'Ь  и  ни  на  чёмъ  не  можетъ  отдохнуть. 

ДУХЪ   СВЪТА. 

Добра  ещё  въ  его  служеньи  н'Ьтъ; 
Но  скоро  озарить  его  небесный  св'Ьтъ. 
Весной  лишь  узнаётъ  хозяинъ  вертограда. 
Что  осенью  пожнётъ  отъ  грозд1й  винограда. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такъ,  значитъ,  стдитъ  согласиться  — 
Изъ  рукъ  зв1^рёкъ  не  ускользнёть? 

ДУХЪ   СВЪТА. 

Влуждаеть  онъ,  пока  стремится. 

Пытай  его,  покуда  онъ  живётъ. 

Пока  въ  нёмъ  кровь  играотъ  и  струится 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

По  мн'Ь,  чтобъ  кровь  играла  съ  молокомъ! 

Благодарю  —  я  нетерплю  тщедушныхъ; 

Л  съ  мёртвыми  я  вовсе  не  зпакомъ 

И  въ  этомъ  сходствую  съ  котомъ; 

Особенно  люблю  великодушныхъ: 

Будь  краснощёкъ,  р*зовъ  —  и  ч-Ьмъ  жив-Ьй, 

Тотъ  и  согласи'1^е  съ  политикой  моей. 

ДУХЪ   СВЪТА. 

Сперва  р'Ьши,  потомъ  хвались  задачей! 

Источникъ  чисть  и  бьётъ  живымъ  ключёмъ! 

Съум'Ьй  его  испортить  зломъ; 

Но  знай,  стыдяся  неудачи. 

Правдивый  и  среди  невзгодъ 

На  путь  прямой,  на  прежн1й  сл'Ьдъ  придёть. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

о,  если  такъ,  я  не  заставлю  ждать! 
Съ  богоподоб1емъ,  ручаюсь,  онъ  простится. 
Его  горстями  я  заставлю  пыль  глотать, 
Причёнъ  онъ  будетъ  ею  же  хвалиться,      * 
Какъ  это  д^^лаетъ  почтенная  моя 
Прабабушка,  проклятая  зм'Ья 

ДУХЪ   СВ-ЬТА. 

Твой  путь  открытъ;  тебя  не  отвергаетъ 
Святая  власть.  И  изо  лжей, 
Что  нын*  Бога  отрицаютъ. 
Прямая  ложь  сносн^^е  для  людей: 
За  зломъ  добро,  за  тьмою  св'Ьтъ  видн'Ьй, 
И  въ  мудрости  своей  судилъ  Создатель, 
Чтобъ  тёмный  демонъ-отрицатель 
Противникомъ  ихъ  доброй  воли  сталъ 
И  зломъ  добро  всечасно  искушалъ, 
Занё  въ  борьб'Ь  со  злымъ  началомъ. 
Того  бъ  добра  поб'1^да  означала 
Его  грядущее,  святое  торжество. 
А  вы,  поборники  прямые  Провид'Ьнья, 
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Мужайтесь:  ванъ  готов1тъ  божество 
Залогъ  любви  и  чудо  воскресенья. 
{Небо   закрывается^  Чистый  Дузр»   и  три 
архангела  \ц:чр.зають,) 

ЖЕФИСТОФЕЛЬ. 

Повременанъ  люблю  со  старикожъ 
Потолковать:  онъ  д'Ьло  рааум'Ьетъ; 
Да  какъ  и  не  любить,  когда,  притонъ, 
Онъ  в'Ьжливыиъ  и  съ  чортонъ  быть  уи'Ьетъ? 

А.  Струговщиковъ. 


8. 


КАБИНЕТЪ  ФАУСТА. 
Фаустъ,  потомъ  Мефистофель. 

ФАУСТЪ. 

Кто  тамъ  стучится?  кто? 

ЖЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  я! 

ФАУСТЪ. 

Что  за  досада! 
Войди! 

ЖЕФИСТОФЕЛЬ  {входя). 
Три  раза  твой  отв^тъ  жи^^  слышать  надо. 

ФАУСТЪ. 

Войди,  войди! 

ЖЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну,  вотъ-такъ  удружилъ! 
Поладижъ  жы  съ  тобой.  Чтобъ  остудить  твой 

пылъ 
и  разогнать  тужанъ  жечтатй, 
Къ  теб'Ь  дворянчикожъ  явжться  вздужалъ  я. 
Сжотри:  въ  пунцовожъ  я  кафтан^Ь; 
Онъ  какъ  въ  огн'Ь  горитъ,  отъ  золота  блестя, 
Плёщъ  бархатный  и  сд'Ьланный  отлично, 
Обшить  широкижъ  галуножъ  « 

И  остальное  всё,  какъ  видишь  ты,  орилично: 
Беретъ  съ  перожъ  и  шпага  подъ  плащожъ. 
Я  и  теб^  принарядиться 
Даю  жой  искреншй  сов'Ьтъ, 
Чтобы  вступить  развязней  въ  св'Ьтъ 
И  св'Ьтской  жизни  научиться. 

ФАУСТЪ. 

Какое  платье  я  ни  вздужалъ  бы  над'Ьть, 
Подъ  нижъ  тоск1  жоей  съ  страданьежъ  не 

;няться: 
Я  слишкожъ  старъ,  чтобъ  вздорожъ  забав- 
ляться, 
И  слишкожъ  жолодъ;  чтобъ  желашй  не  иж^ть. 
Что  жожетъ  дать  жн'Ь  св'Ьтъ?  какое  ут'Ьшенье? 
Отв^ка  въ  нежъ  звучитъ  печальная  для  насъ 


Одна  и  та  же  п^снь:  лишенья  и  лишенья! 

Вотъ  чтб  дерётъ  нажъ  уши  каждый  часъ, 

О  чёнъ  всю  жизнь  нажъ  до  жогилы. 

Среди  заботъ,  досуговъ  и  трудовъ, 

Однообразно  и  уныло 

Напожинаетъ  бой  часовъ. 

День  наступающ1й  я  съ  уясасожъ  встр'Ьчаю 

И  слёзы  лить  готовъ  ужь  наперёдъ: 

Ни  одножу  ЯБелан1ю,  я  знаю, 

Онъ  исподнетя  съ  собой  не  принесётъ. 

Я  знаю  наперёдъ,  что  онъ,  въ  своёжъ  теченьн. 

Иль  неудачей,  иль  соин'Ьньеиъ 

Готовъ  и  сладость  т/к  надежды  отравить, 

И  ъс/к  души  жоей  внсок1я  стрежленья 

Своею  пустотой  въ  зародыше  сгубить. 

Когда  жь  иастанетъночьивсё  покроетъ  тьжою, 

И  тутъ,  на  ШйЛ  сна,  средь  жертвой  тшпины, 

И  тутъ  напрасно  я  душой  стрежлюсь  къ  покою: 

Меня  тожять  иучительные  сны. 

И  Богъ,  всесильный  Богъ,  который  обитаетъ 

Въ  иоей  груди  и  жизн1ю  жоей 

И  всЬжи  сплайн  незрижо  управляетъ, 

Который  душу  жи1  въ  стрежленьяхъ  возвы- 

шаетъ, 
Онъ  не  пошлётъ  извн'Ь  отрады  ей. 
И  вотъ,  вотъ  почежу  шв/к  жизнь  ужь  стажа  въ 

тягость, 
И  я  кляну  её,  и  сжерть  была  бы  въ  радость. 

ЖЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ни  для  КОГО,  однако,  не  была 
Она  зд'Ьсь  гостьею  отрадной. 

ФАУСТЪ. 

Блаженъ,  коиу  она  въ  бою  рукою  хладной 

В'Ьнокъ  лавровый  принесла, 

Кого,  средь  ТИШИНЫ  и  сладостнаго  жира, 

На  лож^Ь  н'Ьги,  посл^Ь  пира, 

Въ  объят1Яхъ  любовницы  нашла. 

О!  для  чего,  въ  тотъ  жить  когда  душа  тонула 

Въ  восторг*  созерцанья  своего  — 

О,  для  чего  она  сножъ  в']^чныжъ  не  уснула? 

ЖЕФЖСТОФЕЛЬ. 

А  кто-то  всё-таки  напитка  одного 
Въ  ту  ночь  хлебнуть  не  сж'Ьлъ. 

ФАУСТЪ. 

Въ  твоёжъ,  я  вижу,  вкус* 

ШП10НСТВ0. 

ЖЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да,  кой-что  я  знаю,  признаюся, 
Хоть  отъ  всев*д*нья  далёкъ. 

ФАУСТЪ. 

О,  ежели  въ  тотъ  жигъ  знакоиый  звукъотвлёкъ 
Меня  отъ  гибели  и,  усыпивъ  страданья, 
Мечтой  о  прежнихъ  дняхъ  душ*  жоей  блеснулъ 
И  эхожъ  сладкаго  ря  ней  воспожинанья 
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Остатокъ  д'Ьтскнхъ  чувствъ  жестоко  обнанудъ. 

За-то  кляну  я  всё  теперь,  чтд  увлекаетъ, 

Что  дьстнтъ  душ']^,  манить  её  мечтой 

И,  оожкавъ  её,  томимую  тоской, 

Въ  жнвомъ  вертеп']^  заключаетъ. 

Но  прежде  я  всего  тебя  кляну  —  тебя, 

Уверенность  въ  высокомъ  назначеньи, 

Которой  в^чно  въ  ослФпленьи 

Ншъ  умъ  ласкаетъ  самъ  себя! 

Кдяну  наружность  я  н  блескъ  ея  ничтожный, 

Все  затьм'Ьваюпцй  —  и  всё,  что  намъ  дарить 

И  сны  отрадные,  н  въ  грёзахъ  насъ  тревоашо 

И  къ  славФ  и  кь  безсмертш  манить! 

Клану  я  всё,  что  мило  въ  обладаньи: 

Ребенка,  женщину,  нашь  плугь,  нашъ  кровь 

родной, 
Кину  зеиныя  всЬ  стяаканья, 
Еогда  лишь  буйныя  д^янья 

внушають  нанъ,  иль  сладостный  покой 
ложе  мягкое  шлють  лености!  Проклятье 
Шд)  и  теб'Ь,  душистый  грозд1й  сокъ, 
И  ваиъ,  горяч1Я  объятья, 
Последняя  любви  отрада  и  в'Ьнокъ! 
Кину  иадеяБды  обольщенье, 
Кдяну  судьбу  и  жизнь  иою! 
Тебя  же,  глупое  терпенье. 
Сто  тысячь  разь  проклятью  предаю! 

ХОРЬ   НЕВИДИМЫХЪ  ДУХОВЬ. 

Увы!  увы! 
Разрушиль  ты 
Рукою  иощной 
М1ръ  кросоты. 
Онь  полубогоиь 
Разбить  весь  въ  прахь, 
И  мы  обломки 
Несёиь  въ  слезахъ 
Изъ  лс^хъ  иогучихъ 
Земли  сыновь. 
Другой  зд1сь,  лучш1й, 
Создай  ты  вновь! 
Пускай  вн^стится 
Въ  твою  онъ  грудь 
И  снова  жизни 
Начни  ты  путь  — 
И  обновлённой 
Душ^,  въ  приветь, 
Восторгь  и  п'Ьсни 
Польются  всл^дъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

В'Ьдь  эти  крошки 
ВсЬ  М8Ь  момхъ  — 

Какъ  уины!  Слушай 
Советы  ихъ: 


Изъ  заточенья, 

Гд'Ь  иысль  и  кровь 

Въ  оц^Ьпен«ньи, 

На  волю  вновь, 

На  пиръ  веселья 

И  новый  трудь 

Въ  шрь  наслажденья 

Они  зовутъ. 
Тоскою  не  шути,  или  она  убьёть, 
Какъ  коршунь,  жизнь  въ  изнывшей  груди. 
Какой  бы  вкругъ  тебя  ни  находился  сбродъ, 
Всё  человЪкомъ  быть  тебя  научать  люди. 
Однако,  не  подумай  ты,  чтобь  я 
Хот^лъ  съ  толпой  смешать  тебя; 
Хоть  саиъ  я  невелик1й  баринь, 
Но  если  жизнь  ты  хочешь  разузнать, 
Такъ  отнесись  ко  шяк  и  будешь  благодаренъ; 
А  я  готовь  услугу  оказать. 
Пожалуй,  хоть  сейчасъ  условился  съ  тобою, 
И  буду  я  товарищеиь  твоииь; 
А  если  угожу  усерд1емь  моимь, 
То  навсегда  твоииь  остануся  слугою. 

ФАУОТЬ. 

А  за  услугу  чтб  наобороть? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Э,  полно:  иы  свести  ус^Ьемь  счоть. 

ФАУОТЬ. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  любевн'Ьйш1й,  ты  не  такого  сорта: 

В'Ьдь  ради-Бога  ничего 

Для  блшкняго  не  вьшросишь  у  черта. 

Ты  эгоисть:  я  жду  условья  твоего. 

Съ  такииъ  слугой  въ  доиу  опасно... 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Съ  ТВОИИЬ  я№лашемь  согласно, 

Я  обязательство  даю  теб^^  служить, 

Коль-хочешь,  на  посылкахъ  быть 

И  д'Ьлать  всё.  Когда  же  стань»  сойдёися, 

То  иы  съ  тобою  разочтёмся. 

ФАУСТЬ. 

Обь  атомь  «таиъ»  забочусь  надо  я! 

Разрушь  ты  этоть  И1рь,  создай  на  мФсгЬ  этомь 

Другой  —  шяЪ  всё-равно:  вся  радость  быт1Я 

Ин4  льётся  изъ  зеили,  и  этимъ  солнца  св^томь 

Печальный  путь  мой  озц^нъ. 

Сомкни  глаза  швЬ  сиерти  сонь  — 

Тогда  ин'Ь  д'Ьла  н^^тъ,  чтб  «таиъ»  насъ  ожи- 

даеть  — 
Любовь  ли  въ  И1р^  ТОНЬ,  иль  ненависть  пылаеть, 
Иестьли  вънёиь,  какъ  въ  этомь,  верхъи  низъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такъ  въэтомъ  случае  во  мнФньяхъ  иы  сошлись. 
Ну,  заключоъ  союзъ — и  ты  ридшпь  вскор'Ь, 
Что  ц'Ьлое  тебФ  я  дамъ  блаженства  море, 
Дамь  тд,.  что  никому  не  снилось  м  во  сн1. 
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ФАУСТЪ. 

Что  можешь  дать  ты,  б'1^дный  дьяволъ,  жв^? 
Постигнуть  ли  теб*!  подобное  творенье, 
Дужъ  челов'Ьчески1ъ  высокое  стрежденье? 
Есть  пища  у  тебя,  но  ей  не  будешь  сыть. 
Дашь  золота?  —  оно,  какъ  ртуть,  изъ  рукъ 

скользить, 
Игра,  съ  которою  н'Ьтъ  выигрыша.  Что  же? 
Ты  приведёшь  ко  шшЬ  красавицу  на  ложе, 
Которая,  прильнувъ  къ  устанъ  юинъ; 
Другому  взглядами  сулить  любви  награду. 
Дашь  славу  мн^  —  боговь  любимую  отраду? 
Но  слава  исчезаеть,  в']^дь,  какь  дымъ. 
Н^ть,  дай  мн'Ь  плодь,  который  истл^ваеть 
На  дереве,  межь-т'Ьмъ  какь  ськаждымъ  днёмъ 
Всё  дерево  нышн'Ье  расцв'Ьтаеть. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Так1Я  редкости  жиЬ  просто  нипочёмь! 
Ихь  —  сколько  хочешь  —  дать  могу  я. 
Всё  Д'Ьло,  милый  мой,  не  вь  томь: 
Есть  нечто  лучшее,  ч*мь  друга  угощу  я. 

ФАУСТЪ. 

Когда  на  лож*!^  сна  усталою  душой 

Хотя  минуту  я  вкушу  успокоенье. 

Когда  хоть  разъ  скажу:  «доволенъ  я  собой», 

И  силой  чарь  и  обольщенья 

Ты  усыпишь  меня  средь  н-Ьги  упоенья  — 

Тогда  пускай  свершится  жреб1й  мой! 

Согласень? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

По  рукамь! 

ФАУСТЪ. 

И  если  въ  т5  мгновенье 
Хоть  разъ  скажу  я:  с  погоди, 
Мигъ  быстролётный  наслажденья  — 
Ты  сладокъ!»  пусть  въ  моей  груди 
Тогда  угаснеть  жизни  сила 
И  смерти  колоколъ  уныло 
Звукъ  погребальный  разольёть! 
Пускай  сорвётся  стрелка  часовая 
И,  отъ  услугь  тебя  освобождая, 
Посл'Ьдтй  чась  мой  зд'Ьсь  пробьётъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Смотри,  обдумай  наперёдъ: 
В^дь  всё  припомню  я! 

ФАУСТЪ. 

Имеешь  право. 
Ужь  всё  обдумано  давно. 
Жизнь  настоящая  —  плохая  мн^Ь  забава: 
ВФдь  быть  рабомь  и  въ  ней  шяЪ  суждено, 
А  чьимъ  бы  мн'Ь  ни  быть  —  не  всё  ль  равно? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такъ  ныньче  жь  начинаю  службу 

За  докторскимъ  етоломь;  а  ты  не  откажи 


Въ  одномъ,  любезн'ЬйШЕй,  ужь  сд-Ьлай  же  ми^§ 
'  дружбу  — 

На  жизнь  и  смерть  дв'Ь  строчки  напиши. 

ФАУСТЪ. 

Педантъ — росписки  ты  желаешь? 

Иль  муава  честнаго  ты  въ  М1р'Ъ  не  встречать? 

Иль  слову  моему  не  дов^Ьряешь, 

Которымъ  душу  я  сковалъ? 

Когда  стремится  всё  и  всё  дорогой  склизкой 

Идёть  между  соблазновь  и  страстей  — 

Что  значить  глупая  росписка? 

Н1Ьтъ,  слово  честное  в'ЬрнМ! 

Хоть  звукъ  оно  и  кажется  химерой, 

Но  съ  д'Ьтства  въ  насъ  заключена 

Къ  нему  таинственная  вЪра 

И  честная  душа  всегда  ему  в1Ьрна. 

Блажень,  кто  слово  сохраняетъ! 

Онь  въ  жертву  всё  готовь  ему  отдать; 

Но  подпись,  но  пергаментъ  и  печать  — 

Всё  зто  наеъ,  какъ  призракъ,  устрашаетъ: 

Вся  сила  слова  подь  перомъ 

Въ  одно  мгновенье  исчезаеть. 

Ну,  дьяволь,  выбирай  же  ч'Ьмъ  писать:  р^зцомъ, 

Кинжаломь,  грифелемь,  на  мрамор!»,  на  стали 

Иль  на  бумаге? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  нельзя  ли 
Безъ  этихь  громкозвучныхъ  словь? 
Къ-чему  так1Я  всё  натяжки. 
Когда  туть  надобень  одинъ  клочокъ  бумажки 
Да  капля  крови? 

ФАУСТЪ. 

Ну,  коль  хочешь,  я  готовь, 
И  руку  приложу  къ  нел^Ьпому  условью. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Необъяснимое  в'Ьдь  слито  что-то  съ  кровью. 

ФАУСТЪ. 

Тебя  страшить,  что  я  нарушу  договорь? 
Пов'Ьрь,  въ  чёмъ  клятву  даль,  къ  тому  ужь  съ- 

давняхъ-поръ 
Съ  неудержимой  силой  я  стремился. 
Я  слишкомь  высокб  когда-то  заносился, 
Быль  слишконь  гордь  —  и  потому 
Принадлежу  теперь  къ  разряду  твоему. 
Меня  отвергнуль  Всемогуще; 
Природ'Ь  тайнъ  своихъ  мн'Ь  не  открыть; 
И  прервалась  мышленья  нить, 
И  стало  знанье  мн*]^  давно  тоской  гнетущей. 
Теперь  кипучихъ  пыль  страстей 
Пусть  утолять  ПЛ0ТСК1Я  наслажденья! 
Пусть  чары  силою  своей 
Нн*Ь  приготовять  чашу  упоен1й! 
Веди  меня  въ  шумящ1й  вихрь  суеть, 
Въ  коловороть  вседневныхъ  прмкдючешй, 
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И  дай  мн!  все,  что  жизнь  даетъ  и  св'Ьтъ! 

Пускай  сменяются  обычной  чередою 

И  для  меня,  какъ  и  для  всЬхъ, 

Страданья,  радости,  заботы  съ  ихъ  тоскою, 

И  неудачи,  и  усп'Ьхъ! 

Лкшь  въ  треволнетяхъ  иужаемъ  ны  душою. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ни  ц'Ьль  ваиъ,  ни  границы  не  даны  — 
И  потоку  вы  всё  попробовать  вольны, 
Что  вашъ  придётся  лишь  по  вкусу, 
Сютри  —  не  праздновать  лишь  трусу! 

ФАУСТЪ. 

Пойнн,  что  я  ищу  не  радости  одной! 

№гь,  жажду  жизни  я,  хочу  страстей  угара, 

Мукъ  ревности,  любви  безумной  жара; 

Хочу  упиться  я  слезами  и  тоской, 

Чтобъ,  исц1и1ённая  теперь  отъ  жажды  знанья. 

Была  открыта  грудь  ноя 

Для  каждой  радости,  для  каждаго  страданья; 

Чтобъ  всё,  что  послано  на  долю  быт1Я, 

Въ  даръ  челов-Ьчеству,  прочувствовать  глубоко, 

Постигнуть  всё,  что  въ  нёмъ  прекрасно  и  высоко , 

Вс!  насяаждешя  его,  весь  грузъ  скорбей 

Вместить  въ  душ^Ь,  носить  въ  груди  моей 

И,  слившись  духомъсънимъ  и  личностью  моею, 

Жить  жизшю  его  и  истребиться  съ  нею. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Поверь  тому,  кто  МИЛ10НЫ  Л'ЬТЪ 

Надъ  этой  пищею  трудится, 

Что  разжевать  её  вамъ  вовсе  средства  н'Ьтъ 

И  что  ни  въ  чьёмъ  она  желудке  не  сварится. 

Всё  существуетъ  лишь  для  Бога  одного, 

Одинъ  Онъ  окружонъ  лучами 

И  св'Ьта,  и  величья  своего; 

Но  мы  ~  другое  д-Ьдо  съ  вами: 

Имъ  созданы  для  мрака  мы, 

А  вы  —  для  св'Ьта  и  для  тьмы. 


Но  я  хочу. 


ФАУСТЪ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  дай  же  объясниться! 
Воть,  видишь  ли,  одно  тутъ  сладить  не  легко: 
иаук^Ь  нЪтъ  конца  —  всё  надобно  учиться, 
А  время  жизни  коротко. 
Но  помогу  и  здФсь  теб'Ь  сов^томъ: 
Войди  въ  сообщество  съ  какииъ-нибудь  по- 

этомъ  — 
И  пусть  сей  вел1й  мужъ  свой  умъ  понапряжётъ 
И  въ  шик1й  нозгъ  твой  соберётъ 
ВсЬ  качества  въ  порыве  вдохновенья: 
Льва  силу  съединитъ  съ  оленьей  быстротой, 
Кровь  итальянца  жгучую  съ  терп'Ьньемъ 
Няродовъ  сЬверныхъ,  да  тайною  одной 


Снабдить  тебя,  какъ  прхобр'Ьсть  уменье 

Съ  великодуш1емъ  коварство  сочетать 

И  бурный  пыдъ  страстей  разсудкомъ  охлаждать. 

Увидя  чудака  такого, 

Я  микрокосиомъ  бы  назвадъ  его. 

ФАУСТЪ. 

Что  жь  я, 
Коль  Е^ть  мн^  средства  никакого 
Достигнуть  до  конца  земного  быт1я, 
Къ  которому  душа  моя  стремится? 

I  МЕФИСТОФЕЛЬ. 

'  Ни  бол^Бе,  ни  мен^Ье,  какъ  ты. 

;  Изволь  въ  парикъ  огромный  нарядиться. 
Иль  на  ходули  взгромоздиться  — 
Всё  будешь  т5,  ч^мъ  есть:  всё  будешь  —  ты. 

ФАУСТЪ. 

!  Напрасно  васъ  душа  сбирала  и  хранила, 

I  Сокровища  познангй  и  ума! 
Въ  ней  та  же  всё  нев'ЁдЬшя  тьма, 
И  ни  одна  живительная  сила 
Не  отзывается  въ  груди  моей  больной 
И  такъ  ясе  я  далёкъ  отъ  истины  святой! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Достопочтенн'Ьйши,  ты  смотришь  очень-в'1&рно 
На  всё,  какъсмотрятъвс^^;  да  воть  что  скверно, 
Что  жизнь-то  улетаетъ  съ  каждымъ  днёмъ 
И  ваши  радости  уноситъ: 
Такъ  пользуйся  же  ими  ты  съ  умомъ. 
Пока  ихъ  время  не  подкоситъ. 
Конечно,  чортъ  возьии,  что  руки  зд^Ьсь  твои 
И  ноги  съ  головой  останутся  твоиии; 
Но  разв-Ь  наслажденья  не  ион, 
Коль  завлад'Ьть  ум'Ью  ловко  ими? 
Когда  бы  яверебцовъ  четвёрку  я  запрёгъ 
И  вскачь  бы  ихъ  рука  ноя  пустила, 
В^^дь  словно  бъ  у  пеня  шестнадцать  было  ногъ 
И  сила  ихъ  моей  была  бы  силой. 
Да,  ноги  ихъ  —  мои:  скачу  —  и  горя  н*тъ. 
Но  думы  прочь  теперь,  и  пустимся  мы  въ  св'Ьтъ. 
Пов-брь  мн'Ь:  тотъ,  кто  разм'Ьряетъ 
Всю  жизнь  свою,  сродни  скотин!  той. 
Которую  кружитъ  на  и^ст!  л'Ьш1й  злой, 
Нежъ-т'Ьмъ  какъ  кормъ  у  ней  подъ  носомъ  вы- 

ростаетъ.    . 

ФАУСТЪ. 

Съ  чего  жь,  однако,  ны  начнёиъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Вопервыхъ,  мы  съ  тобой  уйдёмъ 

Изъ  этихъ  ст^нъ,  гд!  жизнь  —  такая  скука. 

Ты  школьниковъ  отдай  сосуду  своему: 

В'Ьдь  это  истинная  мука 

Учиться  и  учить,  не  зная  самъ  чему! 

Такую  выносить  истому 
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Не  всё  ль  равно,  что  молотить  солому? 
А  т6,  чему  бы  нужно  было  ихъ  учить, 
Того  ученикамъ  ге61&  не  объяснить. 

Н.  Грековъ. 


КОМНАТА  МАРГАРИТЫ. 

МАРГАРИТА  (раздумается  и  поётъ). 

Былъ  въ  Оул'Ь  царь.  Ему  другь  милый 
Дала  предъ  смерт1ю  бокалъ  — 
И  неизменно  до  могилы 
Онъ  даръ  зав'Ьтный  сохранялъ. 

И  ВСЯК1Й  разъ,  когда  краями 
Его  къ  устамъ  онъ  подносилъ, 
Глава  туманились  слезами 
И  ТЯЖК1Й  вздохъ  вино  мутилъ. 

Предчувствуя  свою  кончину, 
Ва^  грады  царства  своего 
Онъ  перечёлъ  и  отдалъ  сыну  — 
Не  отдалъ  кубка  одного. 

Въ  насл'Ьдномъ  зймк'Ь,  что  скалами 
Норск1я  волны  отражалъ, 
Онъ,  окружонъ  богатырями, 
За  царскимъ  пиромъ  возс^^далъ. 

Съ  посл^Ьдней  каплей,  неизменный, 
См^шавъ  поа^днюю  слезу, 
Онъ  бросилъ  кубокъ  драгоц'Ьнный 
Въ  валы,  кип'Ьвш1е  внизу. 

Онъ  вид'Ьлъ,  какъ,  сверкнувъ  краями, 
Онъ  внизъ  волной  былъ  увлечёнъ  — 
И,  проводивъ  его  глазами. 
Уже  ни  капли  не  пилъ  онъ. 

М.    ЗАГ0РСК1Й. 


6. 


САДЪ  СОСЕДКИ  МАРТЫ. 

Маргарита  и  Фаустъ. 


МАРГАРИТА. 


Такъ  об'Ьнц1й  же! 


ФАУСТЪ. 

Всё,  чего  желаешь. 


МАРГАРИТА. 

Скажи,  религш  ты  точно  уважаешь? 

Ты,  Генри1Ъ,  добръ:  но  въ  этоиъ  какъ-то  1и4 

Сомнительно  —  не  в'1^рится  теб1. 

ФАУСТЪ. 

Дитя  моё,  оставимъ  это. 
Я  ближняго  люблю  —  и  ту  любовь 
Я  кровью  искупить  готовь. 
Священны  мн^  священные  предметы, 
И  никогда,  и  ни  ва  что  на  св^&^Ь 
У  ближняго  любви  не  отыму. 

МАРГАРИТА. 

Но  надо  также  верить  самому! 

ФАУСТЪ. 

Что  надо? 

МАРГАРИТА. 

Власть  им^Ьть  бы  надъ  тобою...  . 
Тогда  бы  ты  Овятыя  Тайны  чтилъ. 

ФАУСТЪ. 

Я  уважаю  ихъ. 

МАРГАРИТА. 

Не  возносясь  душою 
Къ  Всевышнему,  ты  церковь  позабылъ. 
Ты  въ  Бога  веруешь? 

ФАУСТЪ. 

Кто  знаетъ. 
Кто  моасетъ  —  сворую»  сказать? 
Духовный  и  мудрецъ  не  хочеть  понимать 
И  на  вопросъ  двулично  отв'Ьчаетъ. 
Что  нужды,  если  я  съ  тобой? 

МАРГАРИТА. 

Такъ  стало-быть  ты  вотъ  какой! 

ФАУСТЪ. 

Не  осуждай  меня,  прекрасное  созданье! 

Кто  можетъ  великое  имя  назвать. 
Кто  можетъ,  спросись  у  разсудка,  сказать: 
Воистину  в^рю  въ  него? 

Кто  можетъ  заглушить  святое  упованье 
И,  сердцу  отказавъ  и  голосу  призванья, 
Сказать:  я  не  в'Ьрю  въ  Него? 

Единый,  Предвечный, 
Въ  в1кахъ  безконечный. 
Хранитель  тебя  и  меня, 
Не  Онъ  ли,  въ  созданьи,  хранить  и  Себя? 

Кто  сводъ  сей  воздвигнулъ  небесный, 
На  комъ  оперлася  земля. 
Откуда  св1тъ  солнца  чудесный, 
К^мъ  блещетъ  ночная  звезда? 
Когда,  подъ  огнёмъ  вожделенья, 
Я  въ  очи  твои  погружонъ, 
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Въ  нихъ  блещеть  заря  наслажденья, 
Блаженный  юЛ  видится  сонъ. 
Невндижо  сила  святая 
Прольётся  и,  въ  ней  утопая, 
Твоя  переполнится  грудь: 
Въ  велич1и  всё  позабудь! 

Тогда,  блаженная  сознаньенъ, 
Его  кавъ  хочешь  назови  — 
Творцонь,  источникомъ  любви: 
Ему  не  в'Ьдаю  названья! 
Всё  въ  ощущенья,  милый  другъ. 
Природа  жь  вся  лишь  дыиъ  и  звукъ! 

МАРГАРИТА. 

Всё  ЭТО  хорошо  и  съ  поученьемъ  схоже. 
Нашъ  духовникъ  хотя  почти  и  тоже, 
Да  какъ-то  иначе  объ  этомъ  говоритъ. 

ФАУСТЪ. 

И  нын^^,  какъ  вчера  —  и  всякъ  и  всюду 
Святую  истину  по-своему  твердитъ. 
Зач^^мъ  же  исключеньемъ  буду? 

МАРГАРИТА 

Покуда  слушаешь  —  куда  ещё  не  шло; 
А  какъ  подумаешь  —  выходитъ,  что  не  т5. 
А  знаешь  ли,  что  этому  причина? 
Ты  позабылъ  про  долгъ  хриспанина. 

ФАУСТЪ. 

Наставница  моя! 

МАРГАРИТА. 

и  т'Ьмъ  ужь  потерялъ, 
Что  ты  въ  недобрую  компашю  попалъ. 

ФАУСТЪ. 

Какътакъ? 

МАРГАРИТА. 

Да  тотъ,  что  всё  съ  тобою, 
Ужь  вовсе  мн(  не  понутру. 
Лицо  его  —  какъ  посмотрю  — 
Такъ  я  не  знаю,  что  со  мною! 

ФАУСТЪ. 

Не  бойся,  ангелъ  мой! 

МАРГАРИТА. 

я,  право,  всбхъ  люблю, 
Лппь  одного  его  за  плута  почитаю; 
Къ  тому  жь  и  видъ  им^етъ  онъ  такой. 
Что  я  невольный  трепетъ  ощущаю 
При  мысли  вид'Ьться  съ  тобой. 
Но — да  простить  мн'Ь  Богъ,  коль  согр'Ьшила 
И  неповиинаго  невольно  оскорбила! 

ФАУСТЪ. 

Дружочекъ  мой,  да  какже  быть: 
Нельзя  и  безъ  такихъ. 

МАРГАРИТА. 

Но  только  съ  ними  жить 
Избавм  Вогь:  врагу  не  пожелаю! 


Войдётъ  онъ  въ  двери  —  я  не  знаю  — 

На  вс'Ьхъ  насм'Ёшливо  глядитъ 

И  будто  сердится,  когда  заговорить; 

Ни  въ  комъ  не  приметъ  онъ  участья, 

Такъ  равнодушенъ  ко  всему 

И,  кажется,  какъ-будто  счастья 

Онъ  не  желаетъ  никому. 

ФАУСТЪ. 

Да  ты  въ  сердцахъ  людей  читаешь? 

МАРГАРИТА. 

Какъ-будто  самъ  его  не  знаешь? 
А  подойдётъ  —  себя  не  узнаю. 
Я  и  тебя  тогда,  сдаётся,  не  люблю, 
И  —  чтд  МП*  сердце  раздираетъ  — 
При  нёмъ  молиться  не  могу. 
Вотъ  что  меня  такъ  сильно  огорчаетъ! 

ФАУСТЪ. 

Ну,  антипатш  им'Ьешь  ты  къ  нему. 

МАРГАРИТА. 

Пора  домой. 

ФАУСТЪ. 

Намъ  ночь  не  улыбнётся? 
Знать,  никогда  ужь  не  придётся 
Мн^^  провести  часокъ  съ  тобой 
Грудь  съ  грудью  и  душа  съ  душой? 
Хотя  бы  разъ  вздохнуть  свободно! 

МАРГАРИТА. 

Ахъ,  если  бъ  я  одна  спала, 
Теб'Ь  охотно  бы  сегодня 
Я  двери  въ  спальню  отперла; 
Но  маменька  не  кр'Ьпко  почиваетъ  — 
И...  тутъ  бы  я  со  страху  умерла! 

ФАУСТЪ. 

Тебя  напрасный  страхъ  смущаетъ. 
Вотъ  сткляночка:  три  капли  ей  въ  питьё  — 
И  кр'Ьпк1й  сонъ  возьнётъ  своё: 
Ему  натура  помогаетъ. 

МАРГАРИТА. 

и  это  ей  не  сд^лаетъ  вреда? 

ФАУСТЪ. 

Не  сталъ  бы  я  сов'Ьтовать  тогда. 

МАРГАРИТА. 

Ахъ,  милый  другъ!  ты  такъ  пл^Ьнилъ  меня, 
Я  такъ  твоей  покорна  стала  вол'Ь 
И  сделала  ужь  столько  для  тебя. 
Что  ничего  почти  не  остаётся  бол*! 

Кь  Фаусту  подходишь  Мефистофель. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Котёнокъ  улизнулъ? 

ФАУСТЪ. 

Подслушивалъ  опять? 
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НЕФИСТОФЕДЬ. 

ЖвЛ  ТОЛЬКО  удалось  узнать, 
Что  господинъ  профессоръ  —  катихизисъ 
Изволилъ  съ  к^нъ-то  повторять. 
Д^Ьвчонкв  ньшче  навострились, 
Мораль  читаютъ  намъ,  снекгя  про-себя: 
6']&рн'Ье  тотъ,  кто  в^^руетъ  любя. 

ФАУСТЪ. 

Чудовище!  Того  не  понижаетъ, 

Что  в'Ьра  тёплая  одна, 

Какъ  мать  лц|5и1ое  дитя, 

Её  собою  согр']^ваетъ, 

Что,  ею  счастлива,  она 

За  гибель  ближняго  страшится... 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Какъ  это  въ  сказкахъ  говорится. 
И  кто  жь  морочить  насъ?  —  дитя! 

ФАУСТЪ. 

Исчадье  грязи  и  огня! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

и  это  потому,  что  ей  при  гиЛ  неловко? 
Въ  физ10гномик'Ь  плутовка 
Понавострилась  до  того. 
Что  ген1я  во  мн'Ь  подозр'Ьваетъ, 
А  моясетъ-быть  и  чорта  самого. 
Моя  фигура  ей  на  что-то  намекаетъ! 
Такъ,  въ  эту  ночь? 

ФАУСТЪ. 

Что  ВЪ  томъ  теб*? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Зд'Ьсь  не  безъ  радостей  и  шеЬ. 

А.  Струговщиковъ. 


6. 


КОМНАТА  МАРГАРИТЫ. 
МАРГАРИТА  {одна  за  пр.члк(ю). 

УлетЬлъ  МОЙ  покой! 
Сердцу  тяжко  въ  груди: 
Никогда  миф  его, 
Никогда  не  найдти! 

Тамъ,  гд-Ь  милаго  тЛп, 
Ыетъ  холодъ  могилъ; 
Тамъ  всё  пусто  —  и  св*тъ 
Безъ  него  мн^Ь  не  милъ. 

Голова  у  меня 
Пом'Ьшалась  отъ  думъ: 
Отягчёнъ,  омрачёнъ 
Въ  ней,  б'Ьдняжка,  мой  умъ. 


Улет'Ьлъ  мой  покой! 
Сердцу  тяжко  въ  груди: 
Никогда  мн1&  его, 
Никогда  не  найдти. 

Я  въ  окно  ли  гляжу, 
Я  изъ  дома  ли  вонъ  — 
Всё  его  я  сл'Ьжу, 
Всё  мн1  видится  онъ! 

Чт5  за  станъ!  чтдза  видъ! 
А  улыбка  въ  устахъ! 
А  огонь,  чт5  горитъ 
Въ  этихъ  дивны1Ъ  глазахъ! 

РФчь  живая  течётъ 
Что  журчаше  струй. 
Какъ  онъ  руку  мн'Ь  жмётъ 
И  какой  поцадуй! 

Улет^лъ  мой  покой! 
Сердцу  тяжко  въ  груди: 
Никогда  мн'Ь  его. 
Никогда  не  найдти! 

Такъ  и  рвётся  къ  нему 
Грудь,  тоскою  кипя. 
О,  зач'Ьмъ  же  его 
Удержать  мн^^  нельзя, 

И  устами  къ  устамъ 

Поцалуями  льнуть, 

И,  цалуя  его, 

Сномъ  могильнымъ  заснуть. 

Н.  Грековъ. 


7. 


ЦЕРКОВНАЯ  ОГРАДА- 

Иь  ухлубленхи  сттшы  икоиа  скорбящей  Во- 
оккй  Матера,  Предъ  ней  сосуды  съ  цбгмпа- 
ми.  Маргарита  спкмить  въ  сосуды  свп- 

жге  цвпты. 

МАРГАРИТА. 

О  сжалься. 
Матерь  Бога, 
Въ  часъ  печали  надо  мной! 

Въ  грудь  мечъ  вонзая, 
Глядишь,  вздыхая, 
На  смерть  Христа  въ  тоск'Ь  н'Ьмой. 


ГЕТЕ. 


195 


О  нёмъ  томилась, 
О  нёмъ  молилась 
Ты  Богу  тёплою  мольбой. 

Кто  пов'1Бритъ, 

Кто  изм'Ьритъ, 
ЧФмъ  душа  моя  больна? 
То,  о  чёмъ  она  томится, 
Что  дрожитъ,  кь  чему  стремится, 
Знаешь  только  ты  одна. 

Куда  бы  не  пошла  я, 
Всё  та  же  грусть  н^Ьмая, 
Всё  та  же  боль  души! 
Я  только  слёзы  трачу, 
Я  плачу,  плачу,  плачу 
Одна  въ  н^^мой  тиши. 

Я  полъ  оросила  слезами, 
Я  чорннхъ  думъ  не  снесла, 
Какъ  въ  пол^  за  цв-Ьтами 
Я  на  зар'Ь  пошла. 
Лучи  ея  гор^^ли 
На  раннихъ  небесахъ; 
Я  плакала  въ  постели, 
Кручинилась  въ  слезахъ. 

Ты  смерть  и  срамъ  отсторони! 

Взоръ  благодати, 

Богоматерь, 
Къ  д'Ьв^к  б1Ьдной  преклони! 


Э.  Губеръ. 


8.- 


НОЧЬ. 


Улица  передъ  дономъ  Маргариты. 
ВАЛБНТИНЪ,  со^^дать^  брать  Мармртпы. 

Бывало,  сядемъ  пировать: 
Начнутъ  про  д*вокъ  толковать  — 
И  всякъ  выводить  предо  мной 
Своихъ  красотокъ  длинный  строй; 
А  я,  на  столъ  облокотись, 
Иль  гордо  фертомъ  подбочась, 
Спокойно  слышу  хвастовство  — 
И  нФтъ  мн^  д'Ьла  до  того. 
Возьму  стаканъ,  расправлю  усъ, 
Скажу:  «что  голова,  то  вкусъ; 
Но  вамъ  красотки  не  назвать, 
Способной  рядомъ  съ  Гретхенъ  стать! 


Что  ваши  д'Ьвки  передъ  ней: 

Не  стоять  ВСЁ  сестры  моей!» 

И  шумъ  пойдётъ,  и  гвалтъ,  и  стукъ. 

«Онъ  правъ!»  со  всЬхъ  сторонъ  кричать: 

«Н'1Ьтъ  краше  д'Ьвушкн  вокругъ!» 

Ну  —  хвастуны  и  замолчатъ. 

Теперь  хоть  н^  ст'Ьну  взлезай, 

Хоть  съ  темя  клочья  вырывай — 

Шушукаютъ,  кривятъ  носами, 

Задорятъ  колкими  зовами: 

Всякъ  на  обиды  навострился! 

Сижу,  какъ-будто  провинился; 

При  каждой  шуточк"!  вспот'Ью, 

А  отв'Ьчать  имъ  не  посм'Ью. 

Хоть  расшибу  ихъ  кулаками, 

А  не  р'Ьшусь  назвать  лгунами. 

Кто  это  тамъ  тайкомъ  ползётъ? 

Никакъ  ихъ  двое  идутъ  иж^стЪ'^ 

Ужь  не  его  ли  чортъ  несётъ? 

Я  разорву  его  на  м^ст*.  (Отходить.) 


Входить  Фаустъ  и  Мефистофель. 

ФАУСТЪ. 

Взгляни,  какъ  въ  храм'Ь  подъ  окномъ 

Лампада  в'Ьчная  дымится, 

Какъ  мракъ  всё  блшке  къ  ней  теснится, 

Мрачась  всё  бол'Ье  кругомъ! 

Такой  же  точно  мракъ  въ  моёмъ 

Разбитомъ  сердц^Ь  шевелится. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

А  я,  какъ  кошка  въ  тишнн'Ь, 

Что  къ  фонарю  шажкомъ  подходить 

И  по  ст'Ьнамъ  тихонько  бродить. 

Есть  что-то  доброе  на  этотъ  разъ  во  мн'Ь, 

Немного  похоти,  немного  воровства. 

Знать  близко  намъ  до  празднества: 

Душа  къ  Валпурпи  стремится. 

Вотъ  праздникъ  славный  будетъ  намъ! 

По-крайней-м'Ьр^&  знаешь  тамъ, 

Зач'Ьмъ  всю  ночь  гостямъ  не  спится. 

ФАУСТЪ. 

Въ  то  время  ты  вотъ  этотъ  кладъ, 
Быть-можетъ,  н1^сколько  подвинешь? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ахъ  да,  я  даже  очень  радъ: 
Теперь  его  ты  скоро  вынешь. 
Я  заглянулъ  въ  него  на-дняхъ: 
Въ  немъ  куча  денегъ,  такъ  что  страхъ. 

ФАУСТЪ. 

А  н'Ьтъ  ли  колецъ,  иль  убора 
Въ  подарокъ  д'Ьвиц'Ь  моей? 

13* 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Танъ  много  доропаъ  вещей: 
Намъ  не  искать  такого  вздора. 

ФАУстг. 
ИлЬ  даже  грустно  къ  ней  ходить, 
Когда  мн'Ь  нечего  дарить. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Напрасно,  это  чувство  ложно. 
Т'Ьмъ  лучше,  если  даромъ  иожно. 
Но  подожди:  въ  сЫньи  звАздъ 
Услышишь  ты  мое  искусство. 
Я  славной  песнью  съ  этихъ  м^^стъ 
Какъ  разъ  ей  отуманю  чувство. 

{Поётъ  и  играешь  на  гитарл.) 

Зач^мъ  ты  тамъ, 

Къ  его  дверяиъ, 

Катюша,  таиъ 
Пришла  одна  съ  денницей? 

Д'Ьвиц'Ь  радъ, 

Онъ  впуститъ  кладъ; 

Но  ужь  назадъ 
Ты  не  пойдёшь  д'Ьвнцсй! 

Б'Ьги  же  вонъ, 

Какъ  кончитъ  онъ 

И  добрый  сонъ 
Б'Ьдняжк'Ь  пожелаетъ. 

Люби  того, 

Кто  до  всего 

Теб'Ь  кольцо 
Предъ  алтарёнъ  вручаетъ. 

ВАЛБНТИНЪ  (прибАпжаясь). 
Молчи,  проклятый  иышеловъ! 
Я  санъ  довольно  п'Ьсенъ  знаю! 
Сперва  гудокъ,  а  таиъ  п^Бвцовъ 
Я  прямо  къ  черту  отсылаю. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Эге!  гитара  затрещала! 

ВАЛЕНТННЪ. 

Теперь  и  голова  пропала! 

ИЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну,  докторъ,  будьте  похрабр-Ьй! 
Сюда,  ко  мнЬ!  я  не  сробею; 
Мечъ  на-голо!  валяй  жив'Ьй! 
Парировать  и  я  съум'Ью. 

ВАЛЕНТИНЪ. 

Парируй! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Отчего  же  н*тъ? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Хоть  сейчасъ,  мой  св'Ьтъ! 

ВАЛЕНТИНЪ. 

ЦвЪ  кажется,  самъ  чорть  дерётся? 
Рука  въ  крови  и  шпага  гнётся. 

МЕФИСТОФЕЛЬ  {Фаусту). 
Ударъ! 

ВАЛЕНТИНЪ  (падая). 
Увы! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну,  растянулся! 
Теперь  и  наиъ  пора  идти. 


Э.  Губкръ. 


е. 


ВАЛЕПТИПЪ. 


И  этотъ! 


ТЕМНИЦА. 
ФАУСТЪ  (гъ  фонарёжь  передъ  дверьми). 

Царить  невольный  уасасъ  надо  мною! 
Я  на  душ'Ь  несу  вс'Ь  б'Ьдств1Я  людей. 
Вотъ  зд'Ьсь  она,  за  хладною  ст'Ьною, 
Безгр'Ьшная,  гр^Ьшна  любовш  своей. 
Ше^  ль  подойти  къ  одру  ея  страданья, 
Къ  одру  Н'Ьиыхъ  ея  скорбей? 
Мн(  ль  слышать  вздохъ  предсиертнаго  тер- 
занья? 
Вперёдъ!  твой  страхъ  сулитъ  погибель  ей! 

ИАРГАРИТА  {внутри   темницы). 

Какъ  негодница-иать 
Задушила  меня; 
Какъ  отецъ,  старый  плутъ, 
Съ'Ьлъ  родное  дитя; 
Какъ  иалютка-сестра 
Кости  въ  яму  снесла; 
А  какъ  стала  потомъ 
Лёгкой  пташечкой  я. 
Взвейся,  пташка  иоя! 

ФАУСТЪ  (отпирая). 
Увы,  въ  тюрьи'Ь  она  не  знаетъ, 
Кто  въ  этотъ  часъ  такъ  близокъ  къ  ней, 
Кто  грустной  жадоб*  втшаетъ 
И  слышитъ  звукъ  ея  ц'Ьпей! 

(Ихдитъ  въ  темницу.) 

МАРГАРИТА  (горячась  на  потсели). 
Они  идутъ,  мои  убхйцы! 
Идутъ!  О,  сиерть,  какъ  ты  горька! 

ФАУСТЪ  {тл1хо). 
Твой  другъ  съ  тобой:  его  рука 
Раскроетъ  дверь  твоей  теиницы. 
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МАРГАРИТА  {^и^дая  персдь  иимъ) . 

Не  1учь  меня,  кто  бъ  ни  былъ  ты! 

ФАУСТЪ. 

Молчи!  твой  криЕЪ  разбуртъ  стражу. 
((Мимаетъ  цлпи.) 

МАРГАРИТА. 

Кто  даль  вамъ  власть  сорвать  оковы? 
Кто  дадъ  вамъ  право  надо  мной? 
Сегодня  —  жизнь,  палаяъ  суровый, 
А  завтра  —  смерть,  уб1йца  мой! 

{Встаетъ.) 

Я  молода  —  щади  же  младость, 
Я  хороша,  во  цвМ  лЬтъ; 
Но  красота  мн^Ь  не  на  радость: 
Вылъ  другъ  —  его  давно  ужъ  н'Ьтъ. 
Иои  цв^ты  грозой  побиты, 
Разорванъ  пышный  мой  в^нокъ: 
Вкругъ  головы  моей  обвитый, 
Онъ  на  глав'Ь  моей  поблёкъ. 
Не  тронь  холодными  руками, 
Оставь  меня  —  ты  мн*  чужой! 
Смотри,  въ  пыли  передъ  тобой 
Лежу  я  съ  робкими  мольбами! 

ФАУСТЪ. 

Мв'Ь  этихъ  мукъ  не  пережить! 

МАРГАРИТА. 

Палачъ,  ты  слышишь  крикъ  дитяти? 

Дай  МВ'Ь  малютку  накормить: 

Всю  ночь  изъ  пламенныхъ  объят1й 

Её  отнять  я  не  могла, 

Надъ  ней  всю  ночь  я  не  спала. 

Ее  съ  слезами  цаловала, 

Надъ  ней  см^Ьялась  и  рыдала. 

Они  убить  её  хотятъ: 

Готова  д'Ьтская  могила... 

Малютки  н^Ьтъ,  а  говорить, 

Что  я  сама  её  убила. 

На  мать  гр'Ьшно  имъ  клеветать: 

Боюсь  я  п'Ьсни  ихъ  лукавой. 

Вольно  имъ  сказку  толковать: 

Мн*  чуждъ  и  страшенъ  гр-Ьхъ  кровавый. 

ФАУСТЪ  {на  кол1ьнях7»). 
Твой  другъ  у  ногъ  твоихъ  лежитъ, 
Твой  другъ  оковы  разгромитъ! 

МАРГАРИТА  (возлгь  него  на  колп»ияосъУ 

Палачъ,  на  кол'Ьни! 
Дрожи  и  молись! 
Могильныя  т'1^ни 
У  крайней  ступени 
Клубами  свились. 
Ты  слышишь  ли  хохотъ? 
Ты  чуешь  ли  смрадъ? 


Сквозь  вопли  и  грохотъ 
Б'Ьснуется  адъ. 

ФАУСТЪ  {громко). 

Гретхенъ!  Гретхенъ! 
МАРГАРИТА  {прислушиваясь). 
Голосъ  друга?  звуки  рая! 

{Вскакиваешь^  гцьпи  падаюшъ,) 

Ц4пь  упала,  я  иду  — 

И  на  грудь  его,  рыдая, 

Съ  н'Ьгой  страстной  упаду! 
Онъ  звалъ  меня:Гретхенъ!сквозь  облако  смрада, 
Сквозь  скрежетъ  могильный,  по  хохоту  ада, 
Сквозь  смертные  стоны  и  вопли  тоски, 
Я  слкшала  н'Ьжные  звуки  любви. 

ФАУСТЪ. 

Я  зд'Ьсь! 

МАРГАРИТА. 

Ты  зд^сь?  о,  повтори 
Слова  любви!  Въ  замокну  муки. 
Ты  тихо  ихъ  проговори! 
Онъ  зд^сь  —  и  гд'Ь  печаль  разлуки, 
Гд^Ь  страхъ  темницы,  боль  ц-Ьпей? 
Я  спасена  —  и  н'Ьтъ  печали! 
Раскрыта  дверь  тюрьмы  моей 
И  ц'Ьпи  тяжшя  упали. 
Вотъ  зд^Ьсь  мы  встр'Ьтились  съ  тобой. 
Ты  помнишь?  зд^Ьсь,  на  этомъ  м^кст'Ь! 
А  вотъ  и  садъ,  гд'Ь  въ  часъ  ночной 
Мы  съ  Мартой  тихо  за  ст'Ьной 
Тебя  бывало  ждали  вм'ЬсгЬ. 

ФАУСТЪ  {увлекая  её). 
Уйдёмъ  скор'Ьй! 

МАРГАРИТА. 

Побудь  со  мной. 
Ахъ,  я  такъ  рада  быть  съ  тобой! 

ФАУСТЪ. 

Молю  тебя,  уйдёмъ  скорее! 

МАРГАРИТА. 

Цалуй,  цалуй  меня  жив'Ье! 
Но  ты  усталъ  меня  ласкать, 
Ты  разучился  цаловать; 
Твоя  любовь  прошла  съ  разлукой  — 
И  страшно  мн*;  и  съ  тяжкой  мукой 
Я  на  груди  твоей  лежу, 
Хочу  обнять  —  и  не  могу. 
Я  помню  жарк1Я  лобзанья, 
Палящ1й  взоръ,  огонь  р-Ьчей: 
Тогда  безъ  чувства,  безъ  дыханья 
Я  мл^ла  на  груди  твоей. 
Цалуй,  ласкай  меня,  какъ  я  тебя  ласкаю! 
{Обнимаетъ  ею.) 

Но,  ахъ!  уста  твои  молчатъ! 
I  На  нихъ  лежитъ  могильный  хладъ, 
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Я  ужасъ  гроба  съ  нихъ  вдыхаю. 
(Отворачквается, ) 
И  ты  б^^дняжку  разлюбилъ! 
И  ты,  и  ты  ей  изм'Ьнидъ! 

ФАУСТЪ. 

Молю  тебя,  иди  за  иною! 
О,  в^Ьрь,  мой  другъ,  любви  1оей! 
Во  жхЛ  горитъ  огонь  страстей: 
Я  обовью  тебя  любов1ю  живою! 

МАРГАРИТА  {вЗ%.%ЯнувЪ  на  Нвю), 

Но  ты  ЛИ  8Д^Ьсь?  Да,  это  ты! 

ФАУСТЪ. 

я  зд'1&сь!  я  твой!  Иди  за  иною! 

МАРГАРИТА. 

Ты  Ц'Ьпь  сорвалъ  съ  ноги  моей, 
Меня  къ  груди  ты  прижимаешь... 
Остановись!  Н'Ьтъ,  ты  не  знаешь. 
Кто  я? 

ФАУСТЪ. 

Ужь  ночь  —  б'Ьги  скорМ! 

МАРГАРИТА. 

Родную  мать  убила  я, 

Дитя  родное  утонила... 

Дитя,  малютка,  дочь  твоя! 

Её  намъ  небо  подарило! 

Ты  зд^сь,  со  мной!  Не  бредъ  любви 

Твой  образъ  милый  —  всё  ясн'ке! 

Дай  руку  мн^к!  Она  въ  крови! 

О,  оботри  её  скор'1ке: 

Родную  кровь  узнала  я! 

Не  обнажай  кинжала  снова! 

ФАУСТЪ. 

Молю,  не  возмущай  былого! 
Въ  быломъ  таится  смерть  моя 

МАРГАРИТА. 

Н-^тъ,  ты  живи:  ты  нуженъ  мн^^! 
Работы  много,  другъ  мой  милый: 
На  утро,  въ  грустной  тишин'Ь, 
Для  насъ  ты  вырой  три  могилы. 
На  первомъ  м'Ьст'Ь  мать  моя, 
За  нею  —  братъ,  а  поел*  —  я; 
Сторонкой  къ  нимъ,  но  не  далёко, 
На  грудь  дитя  моё  клади; 
я  буду  спать  съ  нимъ  одиноко  — 
Не  на  твоей,  мой  другъ,  груди! 
А  прежде  часто  я,  бывало, 
Объ  атомъ  думала...  Но  в1^тъ! 
Теперь  съ  тобой  мн^&  страшно  стало: 
Поблёкъ  любви  роскошный  ЦВ'ЁТЪ. 
А  ты  такъ  ласковъ,  какъ  и  прежде, 
Съ  такой  же  доброю  душой... 

ФАУСТЪ. 

Не  изм'Ьни  жь  моей  надежд'Ь! 
О,  вв'Ьрься  мн^^!  иди  за  мной! 


МАРГАРИТА. 

Куда? 

ФАУСТЪ. 

На  волю  изъ  темницы! 

МАРГАРИТА. 

А  гробъ  готовъ  ли  тамъ  для  насъ? 
А  ждётъ  ли  смерти  страшный  часъ 
На  тихомъ  дн'Ь  моей  гробншц!? 
Я  не  могу!  н'Ьтъ,  Генрихъ,  н'Ьтъ! 

ФАУСТЪ. 

Смотри,  ты  можешь:  всё  открыто! 

МАРГАРИТА. 

Давно  завялъ  надежды  цв^тъ. 
Я  не  могу!  Чу,  тихо,  скрыто 
Тамъ  ждутъ  меня:  какъ  уб^^жать? 
В'Ькъ  ц^лый  п5  М1ру  скитаться, 
Съ  слезами  черствый  хл'Ьбъ  сбирать 
И  въ  мукахъ  совести  терзаться? 

ФАУСТЪ. 

В^^рь,  не  покину  я  тебя! 

МАРГАРИТА. 

Спаси  скор'1^е 
Своё  дитя! 
Туда,  л'1Ьв'Ье, 
Не  вдалек^Ь, 
Чсрезъ  заборъ. 
Вдоль  по  р^&к'Ь, 
Гд*!;  тёмный  боръ... 
Тамъ  —  смерть  и  страхъ! 
Дитя  въ  волнахъ: 
Оно  зовётъ, 
Дрожитъ,  живётъ  — 
Спаси  скорее! 

ФАУСТЪ. 

Опомнись!  шагъ  —  и  ты  на  волФ! 

МАРГАРИТА. 

Но  гд']^  пройти?  нога  дрожитъ... 
На  жосткомъ  камн^Ь,  въ  дикомъ  пол^Ь, 
Старушка  мёртвая  сидитъ... 
Душа  отъ  страха  замираетъ: 
Старушка  мёртвая  сидитъ 
И  головою  мн'Ь  киваетъ. 
Она  меня  не  позвала: 
Глава  отъ  сна  отяжелела... 
Дочь  цаловалась  —  мать  спала, 
А  время  всё  себ'Ь  летЬло! 

ФАУСТЪ. 

Она  не  тронется  мольбой! 
Я  увлеку  её  съ  собой! 

МАРГАРИТА. 

Не  тронь  холодными  руками: 
Страшна  въ  крови  рука  твоя. 
Тебя  всегда  любила  я! 
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ФАУСТЪ. 

Пора!  сютри,  заря  надъ  нами! 

МАРГАРИТА. 

Заря,  но  не  заря  любви: 
Она  для  насъ  ужь  закатилась; 
А  это  смерть  въ  лучахъ  зари 
На  пиръ  кровавый  снарядилась. 
Да,  это  смерть!  Не  говори, 
Что  въ  эту  ночь  ты  былъ  со  мною. 
Но  гд«,  скажи  мн-Ь,  мой  в'Ьнокъ? 
Увы,  отцв^лъ,  завялъ,  поблёкъ! 
Мы  снова  встретимся  съ  тобою, 
Но  не  за  пляской  круговою. 
Что  тамъ  за  шумъ?  Народъ  б'Ьжитъ, 
Толпа  т'Ьснится,  суетится, 
А  съ  башни  колоколъ  гудитъ. 
Они  ко  мн^^;  схватили  въ  страх'Ь, 
Шумятъ,  влекутъ;  толпа  за  мной... 
Вотъ  отошли  —  а  я  на  плах1... 
Топоръ  сверкнулъ  надъ  головой  — 
И  м1ръ,  какъ  гробъ,  передо  иной. 

ФАУСТЪ. 

Увы!  зач'Ьиъ  родился  я! 

МЕФИСТОФЕЛЬ  (передъ  дверьми), 
СкорЫ:  внерёдъ!  Не  кстати  слёзы, 
Дюбви  безуиной  болтовня, 
Дрожь  н1ги,  вздохи,  пени,  грёзы! 
Скор^Ьй:  лих1е  кони  ржутъ 
И  васъ  стрелою  понесутъ! 

ИАРГАРИТА. 

Кто  тамъ  изъ  пропасти  выходитъ? 
Вотъ  онъ  ко  мн'Ь  —  идётъ,  идётъ! 
Онъуасасъ  н&  душу  наводитъ... 
Прочь  отъ  него! 

ФАУСТЪ. 

Онъ  насъ  спасётъ. 

ИАРГАРИТА. 

о,  Боже,  я  твоё  творенье! 

Да  будетъ  судъ  твой  надо  мной! 

МЕФИСТОФЕЛЬ  (Фаусту). 
Пойдёмъ:  не  вд-время  моленье! 
Не  ТО  —  пропали  мы  съ  тобой. 

МАРГАРИТА. 

о,  Боже,  я  твоя  рабыня! 
Приии  молитву  слёзъ  моихъ! 
Да  окружить  мен^  святыня 
Блаженныхъ  ангеловъ  твоихъ! 
о,  Генрихъ,  страшно  ин'Ь  съ  тобою! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Она  на  в^Ькъ  осуакдена! 

ГОЛОСЪСЪ  НЕБА. 

Она  молитвой  спасена. 

МЕФИСТОФЕЛЬ  (увлеки///  Фауста), 
Ко  мн^!  за  мною! 


ГОЛОСЪ  изъ  ТЕМНИЦЫ. 

Генрихъ!  Генрихъ! 

Э.  Губеръ. 


ИЗЪ  ТРАГЕД1И 

«ИФИГЕШЯ  ВЪ  ТАВРИДФ». 

ДФЙСТВШ  III,  ЯВЛЁН1Б  I. 

ИФИГВИ1Я  и  Орестъ. 

ИФИГЕН1Я. 

Несчастный,  я  сняла  твои  оковы, 
Но  участи  печальной  это  знакъ! 
Свобода  зд^Ьсь,  въ  святилищ'Ь  богини, 
Какъ  полный  яшзни,  но  посл'ЬднШ  вздохъ 
Тяжолыиъ  одержимаго  недугомъ 
Есть  в']&стникъ  смерти  Не  хочу  ещё, 
Боюсь  помыслить  я,  что  вы  погибли! 
Могла  ль  бы  я  губительной  рукой 
Нанесть  вамь  смерть?  Пока  ещё  Дтан'Ь 
Я  жрицею  служу,  никто  другой, 
Кто  бъ  ни  былъ  онъ,  не  см'Ьбтъ  васъ  коснуться. 
Но  если  отклоню  я  отъ  себя 
Ужасный  долгъ,  котораго  свершенью 
Обрёкъ  меня  разсвир^п'Ьвппй  царь  — 
Онъ  изберётъ  на  м'Ьсто  жрицы  прежней 
Одну  изъ  д'Ьвъ,  теперь  слуяващихъ  ин^^; 
Тогда,  однимъ  желатемъ  горячимъ, 
Вамъ  помогать  безсильна  буду  я. 
О,  дорогой,  достойный  соплеменншгь! 
Посл^дняго  раба,  въ  дому  отцовъ 
Служившаго  у  очага  родного, 
Мы  рады  встр'Ьтить  въ  чуждой  сторон')^: 
Судите  ясе,  съ  какимъ  благословеньемъ 
И  радостью  должна  я  встретить  васъ, 
Напомнившихъ  мн'Ь  образы  героевъ, 
Отъ  д'Ьтскихъ  л'Ьтъ  высоко  чтимыхъ  мной  — 
Васъ,  новою,  прекрасною  надеждой 
Такъ  сладко  оживившихъ  сердце  мн'Ь. 

ОРЕСТЪ. 

Съ  нам'ЬреньбМЪ  ли  мудрвшъ  ты  скрываешь 
Своё  происхожденье,  или  я 
Могу  узнать:  к'Ьмъ  встр^^ченъ  благосклонно, 
Какъ  божествомъ,  на  зтомъ  берегу? 

ИФИГЕН1Я. 

Узнаешь  всё,  но  разскаяш  шхЛ  прежде 
О  томъ,  чего  не  досказадъ  твой  братъ: 
Что  сталось  съ  гЬми  храбрыми^  которыхъ 
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Безмолвно  на  пороге  дома  ихъ 

Ждала,  по  возвращенш  изъ  Трои, 

Жестокая,  нежданная  судьба? 

Хоть  юною  ещё  на  этотъ  берегъ 

Перевезли  изъ  Грещи  меня, 

Но  помню,  какъ  съ  боязнью,  съ  удивленьемъ 

Смотр'1§ла  я  на  доблестныхъ  героевъ 

И  какъ  потомъ  воздвиглись  въ  путь  они. 

Казалося  —  Олимпъ  разоблачился 

И  сонмъ  т'Ьней  умчавшихся  времёнъ 

Низпосылалъ  на  ужасъ  Ил1ону. 

И  всЬхъ  прекрасн1Ьй  былъ  Агамемнонъ! 

О,  правда  ли,  что  дтотъ  мужъ  велнк1й 

Палъ  на  норог'Ь  дома  своего 

Отъ  рукъ  жены  коварной  и  Эгиста? 

ОРЕСТЪ. 

Такъ,  ЭТО  истина. 

ИФИГВН1Я. 

О,  горе,  горе, 
Никена  злополучная,  теб^! 
Въ  ожесточенья  полными  руками 
Сыны  Тантала  всюду  по  земляк 
Поскгли  проклятье  на  проклятья, 
И,  точно  вредный  злакъ,  чт5  вкругъ  себя, 
Безплодными  колосьями  колеблясь, 
Раскидываетъ  ашя  с^^мена. 
Для  в'Ьчнаго  раздора,  породили 
Д'Ьтямъ  д'Ьтей  уб1йцъ  единокровныхъ. 
Открой  мн^&  тд,  что  тучею  облёкъ, 
Въ  разсказ'Ь  твоего  меньшого  брата, 
Мракъ  ужаса  внезапно  предо  мной. 
Какъ  гибели  кровавой  изб'Ьжалъ 
Орестъ  —  дитя  прелестное  —  посл*дтй 
Изъ  рода  славнаго,  за  смерть  отца 
Назначенный  быть  мстителемъ  правдивымъ? 
Постигла  ЛЬ'  та  же  участь  и  его, 
Опутанъ  ли  и  онъ  въ  сЬтяхъ  Аверна? 
Спасёнъ  ли,  живъ  ли  онъ?  жива  ль  Электра? 

ОРЕСТЪ. 

Они  спаслись. 

ИФИГЕН1Я. 

о,  солнце  золотое, 
Дай  мн'Ь  лучей  прекрасн'Ьйшихъ  твоихъ, 
Разсыпь  ихъ  у  поднож1я  Зевеса 
Въ  знакъ  б'Ьдной  благодарности  моей! 
На  язык!  нШегь  слово. 

ОРЕСТЪ. 

Если 
Была  ты  въ  дружбе,  гостьей  у  царя, 
Иль  узы  васъ  ближайШ1Я  связуютъ  — 
Какъ  изъ  прекрасной  радости  твоей 
Догадываюсь  я — тверда  будь  сердцемъ: 
Невыносимо  будетъ  ря  него 
Вернуться  вновь  отъ  радости  къ  печали. 


Теб^  известна  —  вижу  я — лишь  смерть 
Агамемнона? 

ИФИГЕН1Я. 

Этого  ль  мн1  мало? 

ОРЕСТЪ. 

Узнала  ты  лишь  половину  б'Ьдъ. 

ИФИГЕН1Я. 

Чего  ещё  страшиться  мн'Ь?  в'Ьдь  живы 
Электра  и  Орестъ. 

ОРЕСТЪ. 

Ты  не  страшишься 
За  Клитемнестру? 

ИФНГЕН1Я. 

Не  спасти  ея 
Ни  страхомъ,  ни  надеждой. 

ОРЕСТЪ. 

Такъ,  она 
Простилася  съ  обителью  надежды. 

ИФИГЕН1Я. 

Сама  ль  она  пролила  кровь  свою, 
Раскаяньемъ  истерзанная? 

ОРЕСТЪ, 

Н'Ьтъ, 
Но  собственная  кровь  ея  послала 
Погибель  ей. 

ИФИГЕН1Я. 

О,  говори  ясн^^й, 
Чтобъ  дольше  мн'Ь  въ  догадкахъ  не  теряться! 
Сл'Ьпая  неизвестность,  вкругъ  меня 
Вращаясь,  машетъ  тёмными  крылами. 

ОРЕСТЪ. 

Такъ,  видно,  боги  избрали  меня 

Быть  в^стникомъ  о  тяжкомъ  преступленьи, 

Которое  хот^лъ  бы  спрятать  я 

Въ  таинственно-беззвучномъ  царств'Ь  ночи. 

Я,  противъ  воли,  должеиъ  говорить, 

Внушенью  милыхъ  устъ  твоихъ  покорный: 

Они  лишь  власть  им'Ьютъ  отъ  меня 

Потребовать  тяжелое  признанье. 

Электра,  въ  день  погибели  отца. 

Спасая,  спрятала  Ореста.  Строф1й, 

Тесть  царск1й,  въ  домъ  къ  себе  охотно  взялъ 

Ребёнка  и  съ  своимъ  любимымъ  сыномъ, 

Съ  Пиладомъ,  воспиталъ  его.  Пидадъ 

Съ  пришельцемъ  заключилъ  святыя  узы 

Прекрасной  дружбы.  Такъ  росли  они 

И,  вм'ЁсгЬ  съ  ними,  въ  сердце  ихъ  мужало 

Желан1е  горячее  —  отмстить 

Губителямъ  за  смерть  Агамемнона. 

Нежданно,  перед'Ьтые,  они 

Пришли  въ  Микену,  будто  о  кончине 

Ореста  возв'Ьстить,  и  принесли 

Почившаго  какъ  бы  могильный  пепелъ. 

Царица  приняла  съ  почётомъ  ихъ. 
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Они  вступакпгъ  въ  довъ;  передъ  Электрой 

Орестъ  открылся;  мстительный  огонь, 

Что  матери  въ  присутствхи  священномъ, 

Казалось,  потухалъ  уже,  она 

Въ  нёмъ  возбуждаетъ  снова;  юлча,  брата 

Ведётъ  на  м^Ьсто  гибели  отца, 

Гд'Ь  старый,  лёгк1й  сл'Ьдъ  пролитой  крови 

Зажытый  полъ  окрашивалъ  ещё 

Предательскижи,  бл]^дныии  чертами; 

Изобразила  въ  огненныхъ  р']Ьча1ъ 

Подробности  коварнаго  злод'Ьйства, 

Жизнь  рабскую  и  горькую  свою, 

Безстыдство,  сп-Ьсь  предателей  счастливы1Ъ, 

Опасности,  который  её 

И  брата  ждутъ  отъ  мачихн  по  чувству, 

Потомъ  ему  вручила  древшй  мечъ. 

Не  разъ  въ  дому  Тантала  поражавш1й  — 

И  Клитемнестра  пала  отъ  руки 

Родного  сына! 

ИФИГЕН1Я. 

Вы,  на  облакахъ 
Во  св1тлоиъ  дн'Ь  живущ1е  блаженно, 
Везсмертные,  зат^Ьмъ  ли  отъ  людей 
Вы  столько  л^^тъ  меня  уединяли. 
Приблизили  къ  себ^^,  на  алтар^^ 
ВелЪли  шв^  хранить  огонь  священный 
И  душу  одинокую  мою, 
Какъ  пламя,  въ  в-Ьчнонъ  радостномъ  с]яньи, 
Къ  своимъ  жилищамъ  горнимъ  вознесли, 
Чтобъ,  позже  только,  глубже  ощутила 
Я  злополучье  дома  моего? 
Скажи  м1гЬ  про  несчастнаго,  поведай 
Нн4  объ  Орест^^! 

ОРЕСТЪ. 

о,  когда  бъ  о  смерти 
Ореста  возв-Ьстить  я  могъ  теб'Ь! 
Какъ-будто  изъ  броженья  черной  крови 
Погибшей  Клитемнестры  возстаётъ 
Духъ  матери  и  къ  древнимъ  дщерямъ  ночи 
Взываетъ:  свотъ  онъ,  матереуб1№1а! 
Пресл^^дуйте  преступника,  онъ  —  вашъ!» 
Он'Ь  внимаютъ;  впалыя  ихъ  очи 
Сверкнули  съ  дикой  алчностью  вокругъ, 
Какъ  взгляды  ястреба;  въ  пещерахъ  мрачныхъ 
Встаютъ  он%  изъ  логовищъ  своихъ 
И  крадутся  изъ  тьмы  подруги  ихъ 
Сомненье  и  Раскаянье;  предъ  ними 
Идётъ  изъ  Ахерона  паръ  густой 
И  въ  клубахъ  вечный  призракъ  Созерцанья 
Ужаснаго  свершившагося  д«ла 
Витаеть  надъ  преступной  головой; 
Он^Ь  же,  исполнительницы  мщенья, 
Вступають  вновь  на  землю,  божествомъ 
Украшенную  щедро,  изъ  которой 


Изгнало  ихъ  старинное  проклятье. 
Тамъ  б'Ьглеца  пресл'Ьдуютъ  онЬ 
И  отдохнуть  даютъ  ему,  чтобъ  вновь 
Предстать  предъ  нимъ  ещё  въ  страшы^^йшемъ 

вид*!. 

ИФИГКН1Я. 

Не  то  же  ли,  несчастный,  и  съ  тобою? 
Не  т^  же  ли  4^  ты  несёшь  страданья, 
Какъ  онъ,  изгнаниикъ  б'Ьдный? 

ОРВСТЪ. 

Объясни, 
Что  ты  сказала?  чтб  ты  разум^^ешь 
Подъ  •Лжа  же  страданьями? 

ИФИГЕН1Я. 

Тебя, 
Какъ  и  его,  гнетётъ  братоуб1йство: 
Твой  младш1й  брать  сказалъ  мн']^  обо  всёмъ. 

ОРЕСТЪ. 

Не  потерплю,  высокая  душа, 
Чтобъ  лживымъ  ты  обманывалась  словомъ! 
Пускай,  плетя  запутанную  сбть. 
Давно  привычный  къ  хитрости,  искусно 
Чужой  чужому  ставить  западню: 
Межъ  нахи  —  правда  честная  да  будстъ! 
Я  —  самъ  Орестъ!  Преступной  головой 
Склоняясь  долу,  я  ищу  лишь  смерти: 
Она,  во  всякомъ  вид'6,  для  меня 
Желанный  гость.  О,  кто  бы  ни  была  ты, 
Я  и  теб*  и  другу  моему 
Спасен1я  желаю  —  не  себ'6! 
Ты,  кажется,  живёшь  зд'Ьсь  противъ  воли. 
Б']6гите  и  оставьте  зд1ксь  меня: 
Пускай  моё  безжизненное  т'Ьло 
Низринуть  со  скалы,  пусть  кровь  моя 
До  волнъ  морскихъ  съ  утёса  низольётся 
И  принесётъ  проклятье  берегамъ 
Жестокихъ  этихъ  варваровъ!  Идите 
Въ  прекрасную,  родную  землю  грековъ 
И  новую  начните  вм'Ьст^^  жизнь. 

(Отходить  въ  глубину  сцепи.) 

ИФИГЕН1Я. 

Такъ  наконецъ  нисходишь  ты  ко  мнб. 
Желанная  богиня  Исполненья. 
Ты,  высшаго,  великаго  отца 
ПрекрасиМшее  чадо!  Какъ  огроменъ 
Твой  образъ,  возникающ1й  предъ  мной! 
Мой  сла!$ый  взоръ  едва  лишь  достигаеть 
До  рукъ  твоихъ,  который  плодами 
Отягчены  и,  полный  цв^товъ, 
Приносятъ  мн'Ь  сокровища  Олимпа. 
По  щедрости  даровъ,  намъ  вид^^нъ  царь, 
Которому  должно  казаться  малымъ, 
Чт5  тысячи  людей  зовутъ  богатствоиъ. 
Такъ  узнають  и  васъ,  о  боакества, 
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По  сбережонншъ  мудро  и  заран*]^ 
Для  снертншъ  приготовленнынъ  даранъ. 
Однимъ  лишь  ванъ  изв']^стно,  чтд  доставить 
Намъ  южетъ  радость;  въ  даль  глядите  вы, 
Въ  просторъ  времёнъ  и  въ  царство  дней  гря- 

дущнхъ, 
Межь-т'Ьиъ  какъ  всё  скрывается  отъ  насъ, 
Едва  лишь  даль  тунаноиъ  заб'Ьл'Ьетъ 
Иль  спрячется  вечерняя  зв^^зда. 
Вы  внемлете  спокойно  д'Ьтскимъ  нашинъ 
Желашяиъ,  нольбамъ  нетерп'кяивыиъ, 
Но  никогда  божественной  рукой 
Несн'Ьльпъ  не  срываете  златого 
Небеснаго  плода  —  и  горе  т'Ьиъ, 
Которые,  саминъ  себ^^  на  гибель, 
Насильственно  вкушаютъ  отъ  него! 
Не  дайте  же,  чтобъ  ниновало  тщетно, 
Какъ  гЬнь  давно  оплаканнаго  друга, 
Такъ  долго,  долго  жданное  душой 
И  въ  ней  едва  вн'Ьстившееся  счастье! 

ОРЕСТЪ  {снова  подходя  къ  ней). 

Когда  взываешь  къ  небу  и  къ  боганъ 
Съ  мольбою  за  себя  и  за  Пилада, 
То  Б)гЬсгЬ  съ  нимъ  НС  называй  меня! 
Ты  не  спасёшь  преступника;  проклятье 
И  б1дств1я  разд'Ьлишь  только  съ  нимъ. 

ИФИГЕН1Я. 

Судьба  связуетъ  т'Ьсно  насъ  обоихъ. 

ОРЕСТЪ. 

НичФмъ!  Оставь  Ореста  одного 

Сойти  въ  обитель  смерти!  Бели  бъ  даже 

Покровъ  свой  ты  надела  на  главу 

Преступника  —  не  скрыла  бъ  ты  его 

Отъ  взгляда  т'Ьхъ,  что  стерегутъ  безсм^нно. 

Небесная,  присутств1е  твоё 

Ихъ  отстранить  на  время  —  не  изгонитъ. 

Они  не  см'Ьютъ  дерзкою  стопой 

Войти  сюда,  въ  священныя  дубравы. 

Но  издали  я  слышу  зд'1^сь  и  тамъ 

Ихъ  зв'6рск1й  сж^хъ.  Такъ  волки  выжидаютъ 

Вкругъ  дерева,  чтобы  на  землю  къ  нимъ 

Сошолъ  вверху  спасающ1йся  путникъ. 

Они  таятся  тамъ,  недалеко, 

И  если  я  оставлю  эту  рощу, 

Со  всЬхъ  сторонъ  поднимутся  опять, 

Зм-Ьиными  главами  потрясая. 

Взметая  пмль  и  предъ  собой  гоня 

Свою  добычу. 

НФИГБН1Я. 

Дружеское  слово 
Доступно  ли  вниманью  твоему? 

ОРЕСТЪ. 

Пускай  ему  внимаетъ  другъ  боговъ! 


ИФИГЕН1Я. 

Они  те6^  даруютъ  св'Ьтъ  надежды. 

ОРЕСТЪ. 

Сквозь  дымъ  и  испарен1я  густыя 
Я  вижу  только,  къ  Тартару  меня 
Ведущ1й,  бл'бдный  св'Ьтъ  потока  смерти. 

ИФИГЕН1Я. 

Одну  ль  Электру  ты  зовёшь  сестрою? 

ОРЕСТЪ. 

я  зналъ  одну;  но  старшая  сестра, 
Которой  участь  страшною  казалась, 
Спаслася  отъ  семейныхъ  нашмхъ  б^дъ. 
Оставь  свои  распросы,  не  преследуй, 
Какъ  злобный  Иринш,  меня! 
Он^^  съ  усм-Ьшкой  радостною  пепелъ 
Съ  души  моей  сдуваютъ;  не  хотятъ^ 
Чтобъ  уголья  посл'Ёдше  пожара 
Развалинъ  страшныхъ  дома  моего 
На  сердц-Ь  у  меня  дотлели  тихо. 
Ужели  в'Ёчно  будетъ  это  пламя, 
Вожжонное  умышленно  во  ми(, 
Питаемое  веществами  ада, 
Гореть  въ  душ']Ь  и  мучить  в^^къ  её? 

НФигвнха. 
Я  брошу  въ  это  пламя  ароматы: 
Пусть  чистое  дыхаше  любви 
Отраднымъ  дуновеньемъ  успокоить 
Тоску  и  бурю  сердца  твоего! 
Орестъ  несчастный,  мстящ]я  богини 
Ужели  изсупгали  кровь  твою? 
Ужель  меня  ты  выслушать  не  можешь? 
Не  чарами  ль  ты  околдованъ  весь? 
Отъ  взоровъ  ли  Горгоны  (безобразной 
Ты  въ  камень  превратился?  О!  когда 
Кровь  матери,  глухимъ,  ужаснымъ  стономъ 
Къ  теб'Ь  взываетъ  въ  адскихъ  глубинахъ, 
Сестра  ль  не  призовётъ  теб'Ь  на  помощь, 
Своимъ  благословешемъ,  боговъ 
Съ  вершинъ  Олимпа? 

ОРЕСТЪ 

Вотъ,  зовутъ!  зовутъ! 
Такъ  на  меня  ты  накликаешь  гибель? 
Богиня  мщенья  скрылася  въ  теб'Ь? 
Кто  ты,  чей  голосъ  стращано,  чудно  такъ 
Во  мн'Ь  переворачиваетъ  сердце? 

НФНГЕН1Я. 

Твоё  же  сердце  дастъ  теб'Ь  отв^^тъ: 
Орестъ,  я  —  Ифигешя!  ты  видишь  — 
Ещё  живу  я! 

ОРЕСТЪ. 

Ты! 

ИФИГЕН1Я. 

О,  брать  мой! 
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ОРЕСТЪ. 

Прочь! 
Мопъ  кудрей  рукани  не  касайся! 
Какъ  изъ  одежды  брачныя  Креузы, 
Исходить  адсшй  пдашеш»  изъ  пеня. 
Оставь  меня!  Какъ  Геркулесъ,  уиру  я, 
Скрывая  сиерть  постыдную  въ  груди. 

ИФИГКН1Я. 

Ты  не  погибнешь!  Если  бы  услышать 
Могла  я  р'Ьчь  спокойную  твою! 
О,  разр^Ьши  тяжелое  соин^нье, 
Дай  ин1  поварить  счастью  иоеиу, 
Которое  я  выстрадала  гореиъ! 
Въ  1оей  душ^Ь,  какъЧ$удто  колесонъ, 
Вращаются  и  радость  и  печаль; 
Меня  отъ  чуасезеица  отдаляетъ 
Невольный  страхъ,  а  сердце  нежду-т^Ьиъ 
Вдечётъ  пеня  неудержихо  къ  брату. 

ОРЕСТЪ. 

Не  храиъ  ли  зд^сь  Л1эя?  не  святой  ли 
Неукротино-плаиенный  восторгъ 
Овлад'Ьваеть  ясрицею? 

ИФИГЕН1Я. 

О,  слушай! 
Взгляни,  какъ  сердце,  посл'Ь  долгихъ  л^тъ, 
Огкрнлося  для  счаст1я,  какъ  асажду 
Прижать  къ  груди  безц^Ънную  главу, 
Которая  ин^^  въ  св'ЬгЬ  всЬхъ  нил'Ье, 
Обнять  тебя  рукахи,  столько  разъ 
.1ишь  воздухъ  обнииавшижи  напрасно! 
О,  сердце  къ  сердцу!  не  св^^тл'Ье  бьётъ 
Потокъ  парнасск]й,  п'Ьнящ1йся  в'Ьчно 
И  скачущ1й  съ  уступа  на  уступъ 
Во  глубину  долины  позлащенной, 
Ч'кмъ  радость,  наполняющая  грудь. 
Кипящая  кругоиъ  неня,  какъ  поре! 
Оресть,  Орестъ!  иой  братъ! 

ОРЕСТЪ. 

Не  в'Ьрю,  нинфа 
Прекрасная,  ласкательнымъ  слованъ. 
Служительнице  д1квственной  Д1аны 
Прилична  строгость;  иститъ  богиня  той. 
Которая  святыню  оскорбляетъ. 
Не  прикасайся  же  къ  груди  иоей! 
И  ежели  любовь,  спасенье,  счастье 
Ты  юноше  желаешь  подарить, 
То  принеси  достойнейшену  иужу 
Свои  дары:  Пиладъ  достоинъ  ихъ. 
Овъ  бродить  по  ущельяиъ  недалёко: 
Сыщи  его  и  наведи  на  путь 
Саасен1я;  неня  жь  оставь  на  волю 
Сухьбы  иоей! 

НФИГЕН1Я. 

Оаоннись,  нядый  братъ, 


Узнай  вновь  обретённую!  О,  боги, 
Ваиъ  ведоио:  не  страсть  во  ине  кипитъ 
Преступная,  а  радость  незеиная 
Обретшей  брата,  любящей  сестры.  . 
Молю  —  снините  съ  глазъ  его  повязку 
Безун1я,  чтобы  счастливый  иигъ 
Наиъ  не  принёсъ  ещё  двойного  горя! 
О,  иой  Орестъ!  Ты  видишь  предъ  собой 
Сестру,  давно  погибшую.  Богиня, 
Таинственно  совлёкши  съ  алтаря. 
Спасла  пеня  въ  священнонъ  этоиъ  несте. 
Ты  пленникъ,  ты  на  ясертву  обречёнъ, 
И  жрицею  —  сестра  твоя  родная. 

ОРЕСТЪ. 

Несчастная!  такъ  пусть  увидитъ  солнце 

Позоръ  последн1й  доиа  иоего! 

Не  здесь  ли  и  Электра,  чтобы  также 

Погибнуть  съ  наии,  чтобъ  для  новыхъ  кукъ 

Не  длилась  яшзнь  ея?  Согласенъ,  жрица. 

Иду  съ  тобой  къ  подножью  алтаря: 

И  здесь  уже  ввелось  братоуб1йство  — 

Обычай  старый  дона  иоего. 

Благодарю  васъ,  боги,  что  решили 

Вы  извести  бездетнаго  неня! 

Не  радуйся,  сестра,  на  это  солнце. 

Звездани  не  пленяйся!  въ  царство  тьны 

Сойди  за  иной!  Какъ  адск1е  драконы, 

Средь  боя,  пожираютъ  чадъ  своихъ, 

Такъ  саиъ  себя  уничтожаетъ  древн1й, 

Неистовый  нашъ  родъ!  Сойдёнъ  туда. 

Бездетная,  безвинная,  со  иною! 

Ты  съ  состраданьеиъ  сиотрншь  на  неня! 

Заченъ?  Когда  искала  Клнтеннестра 

Проникнуть  въ  сердце  сына  своег(», 

Так1е  же  она  бросала  взгляды. 

Но  пала  ей  на  грудь  его  рука, 

Высоко  везнесённая  уб!йцей... 

Погибла  иать!  Предстань  же,  гневны ](  духъ! 

Вы,  фур1и,  соикнитесь  вкругъ  пеня 

И  зрелищенъ  желаннынъ  наслаждайтесь, 

Иоследнииъ  н  ужаснейшииъ  изъ  всехъ! 

Не  иесть,  не  злоба  иечъ  точили  ей. 

Возлюбленной  сестре:  по  принужденью 

Свершаетъ  дело  страшное  она. 

Не  плачь:  не  ты  виновница  уб1йства; 

Нетъ,  никого  ещё  я  не  любилъ 

Отъ  саиыхъ  юныхъ  летъ  иоихъ  такъ  нежно, 

Какъ  ногъ  бы  полюбить  тебя,  сестра! 

Пронзи  жь  пеня  уб1йственною  сталью, 

Не  знай  пощады!  разорви  ине  грудь. 

Открой  пути  кипящеиу  потоку. 

Который  не  виещается  во  инё! 

{Падаеть  п  безсилш,) 
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ИФИГЕН1Я. 

Н'Ьтъ,  не  ногу  одна  я  вын(к;ить 
Такъ  много  вдругъ  и  счаст1я  и  горя. 
Гд*  ты,  Пиладъ?  гд*  я  найду  тебя? 
Достойный  нужъ,  приди  ко  мн'Ь  на  помощь! 

{УХ0(Ь1}ИЪ.) 

ЯВЛЕН1Б  П. 

ОРЕСТЪ 

{пробуждаясь  тт  забытья  и  вставая). 

Ещё  одинъ!  Изъ  струй  холодныхъ  Леты 
Дай  ин'Ь  посл'Ьдн1й  кубокъ  обновленья! 
Ужь  скоро  жизни  судорожный  трепетъ 
Замрётъ  въ  груди,  и  въ  безразсв^тный  мракъ, 
Къ  вамъ,  т*ни,  мирно  духъ  мой  унесётъ 
Волна  неумолимаго  забвенья. 
Пускай  у  васъ  найдётъ  покой  желанный 
Отверженный,  гонимый  сынъ  земли! 
Какой-то  шелестъ  слышится  въ  в'Ьтвяхъ; 
Какой-то  шумъ  встаётъ  изъ  полумрака. 
Вот*! ,  вотъ  они  идутъ  уже  сюда, 
Во  срЬтеше  новому  пришельцу! 
О,  чт>)  за  сонмъ  вблик1й  предо  мной? 
Не  праздникъ  ли  то  царственнаго  дома? 
Они  проходятъ  мирно,  старъ  и  младъ: 
Вотъ  жоны,  мужи;  сходны  межь  собою, 
Вогоподобно-св*тлы  лики  ихъ: 
Да,  то  мои  ув'Ьнчанные  предки! 
Идётъ  Ф1естъ  и  рядомъ  съ  нимъ  Атрей, 
БесЬдуя  дов']&рчиво,  а  д'Ьти 
Играютъ  дружно,  резвятся  кругомъ. 
Такъ  н'Ьтъ  вражды  старинной  между  вами? 
Какъ  св'Ьтъ  дневной,  погасла  ль  ваша  месть? 
Такъ  и  меня  въ  среду  свою  примите, 
Взойду  и  я  въ  торжественный  вашъ  сонмъ! 
Приветствую  васъ,  праотцы!  Съ  поклономъ 
Приходить  къ  вамъ  Орестъ,  посл'Ьдн1й  върод'Ь. 
Посеянное  вами  я  пожалъ 
И  нисхоасу,  проклятьемъ  отягчённый, 
Въ  обитель  смертную;  но  легче  зд^сь 
№*&  бремя  каждое.  Примите,  Д'Ьды, 
Меня  въ  свой  крутъ!  Я  чту  тебя,  Атрей, 
Чту  и  тебя,  Ф1естъ.  Мы  зд'Ьсь  свободны 
Отъ  ненависти  прежней.  Покажите 
Мн'Ь  моего  великаго  отца, 
Котораго  л  вид^^ъ  лишь  однажды. 
Ты  ль  это,  мой  отецъ?  рука  съ  рукой 
Ты  съ  матерью  проходишь?  Если  см'Ьетъ 
Твоей  руки  коснуться  Клитемнестра, 
То  и  Орестъ  къ  ней  можетъ  подойти 
И  ей  сказать:  свотъ  сынъ  твой!  Посмотрите, 
Вотъ  сынъ  вашъ!  Приласкайте!  Па  земл'Ь 


Былъ  въ  нашемъ  дом'Ь  лозунгомъ  ужаснымъ 
Прив'Ьтъ  уб1йства;  но  сыны  Тантала 
Узнаютъ  радость  зд^Ьсь,  за  рубежомъ 
Дневного  св^та  и  существованья!» 
Вотъ  слышу  я  приватный  голосъ  вашъ! 
Иеня  въ  семью  вы  приняли.  Ведите 
Сперва  къ  родоначальнику  меня. 
Гд*  старецъ?  покажите  —  да  увижу 
Почтенную,  маститую  главу 
Въ  сов'ЬгЬ  засЬдавшаго  съ  богами! 
Вы  медлите?  вы  взоры  отвратили? 
Не  страждетъ  ли  богоподобный  мужъ? 
О,  горе  мн']^!  Подземные  владыки 
Мученья  приковали  безъ  конца 
Къ  груди  героя  тяжкими  цепями. 

ЯВЛЕН1Б  1П. 
Орестъ,  Ифигенгя  н  Пиладъ. 

ОРЕСТЪ. 

Вотъ  низошли  и  вы  уже  сюда... 
Блаженна  ты,  сестра!  Но  гд'Ь  жь  Электра? 
Пусть  боги  милосердные  скорей 
Низвергнутъ  и  её  во  сл'Ьдъ  за  нами. 
Тебя  шя^  жаль,  мой  злополучный  другъ! 
Пойдёмъ,  пойдёмъ  къ  сЬдалищу  Плутона 
Приветствовать  владыку  отъ  гостей. 

ИФИГБН1Я. 

о,  братская,  высокая  чета, 

Памъ  днёмъ  и  ночью  въ  неб^  безконечномъ 

Отрадный  показующая  св^тъ 

И  отъ  почившихъ  скрытая  на  в'Ькц, 

Спаси  земную  братскую  чету! 

ВсЬхъ  бол'бе,  въ  теченьи  тихомъ,  любишь, 

Въ  кругу  существъ  небесныхъ  и  земныхъ, 

Ты  брата  лучезарнаго,  Д1ана, 

И  обращаешь- девственный  свой  ликъ 

Съ  источнику  божественнаго  св^та 

Не  дай  же,  чтобъ  единственный  мой  брлгь 

Котораго  такъ  поздно  нахожу  я, 

Погибъ  во  мгле  безумья  навсегда! 

И  если  высшей  волею  твоею, 

Назначнвъ  срокъ  изгнанью  моему, 

Готовишь  намъ  спасенье  другъ  чрезъ  друга  — 

Сними  ярмо  проклят1я  съ  него, 

Чтобъ  не  умчалось  время,  дорогое 

Для  нашего  спасен1я! 

ПИЛАДЪ. 

Орестъ, 
Уже  ль  ещё  не  узнаёшь  ты  насъ, 
Священной  рощи,  солнца  золотого. 
Которое  не  мёртвымъ  светить  здесь? 
Ужели  ты  не  чувствуешь  горячихъ, 
Живыхъ  объат1й  друга  и  сестры? 


ГЕТЕ. 
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Схватись  за  насъ:  не  т'Ьни  ны  пустыя. 
Мужайся,  друтъ,  пойми  мои  слова! 
Оагь  дорогь  мигъ.  Въ  отчизну  возвращенье 
Виситъ  на  тонкой  нити;  но  её 
Мотаетъ  благосклонная  къ  нанъ  Парка. 

ОРБСТЪ  (кь  Ифигент). 
Дай  радость  жн'Ь  чист'|}йшую  узнать 
Въ  твоихъ  объятьяхъ  д'Ьвствениыхъ  впервые! 
О,  боги!  всеиогуществоиъ  своимъ 
Тажолыя  сбираете  вы  тучи 
И,  съ  строгой  щедростью,  желанный  дождь 
Въ  потокахъ  изливаете  на  землю, 
Со  свистомъ  в']&тра,  съ  ужасомъ  грозы; 
Но  вскор'Ь  смутный  трепетъ  ожиданья 
И  изумленье  робкое  людей 
Вы  превращаете  въ  благословенье 
И  въ  радостную,  громкую  хвалу, 
Когда  сквозь  тучь  опять  проглянетъ  солнце. 
Играя  чудно  въ  капляхъ  дождевыхъ, 
Трепещущихъ  на  листьяхъ  осв'Ьжонныхъ, 
И  разсЬкаетъ  лёгкою  рукой 
Богиня  многоцветная,  Ирида, 
Ткань  сЬрую  посл'Ьднихъ  облаковъ. 
Даруйте  же  и  мнФ,  на  лон'Ь  друга, 
Въ  объят1яхъ  возлюбленной  сестры, 
Вполн'Ь  дарами  неба  насладиться 
И  нхъ  хранить,  благословляя  васъ! 
Мн1Ь  говорить  сердечный,  тих1й  голосъ: 
Проклят1е  снимается  съ  меня. 
Уже  нисходягь  въ  Тартаръ  Эвмениды; 
Вотъ  за  собой  тяжолыя  врата 
:Захлопнули  он*  съ  далёкимъ  гуломъ; 
Земля  блогоухаетъ  животворно. 
Манить  меня  въ  широюй  свой  просторъ 
На  подвиги,  на  радость  новой  жизни! 

ПИЛАДЪ. 

1:1.^  тратьте  жемгновен1й  дорогихъ; 
Пусть  потерь,  окрыляющ1й  нашъ  парусь, 
весть  первую  къ  Олимпу  донесётъ 
О  нашей  радости!  Уйдёмъ  отсюда: 
Не  медлить  мы,  а  действовать  должны. 

А.  Яхонтовъ. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ  «ТОРКВАТО  ТАССО». 

ДФЙСТВ1Е  У,  ЯВЛБН1Б  I 

Садъ. 

АЛЬФОНСЪ  и  лнтоню. 

АНТОНЮ. 

По  твоему  желан1Ю,  я  быль 
У  Тассо;  уговариваЛь  довольно 


И  убеждалъ  настойчиво  его; 
Но  на  своёмъ  стоить  онъ  непреклонно 
И  просить,  чтобы  въ  Римь  ему  теперь 
Позволиль  ты  уехать  не  надолго. 

АЛЬФОНСЪ. 

Досадно  мне,  Антоньо,  сознаюсь  — 

И  лучше  откровенно  предь  тобою 

Мою  досаду  высказать  скорей, 

Чемь  умножать  её,  тая  на  сердце. 

И  такь,  онъ  хочетъ  ехать?  Хорошо! 

Удерживать  его  я  не  намеренъ. 

Онъ  хочетъ  въ  Римь?  Согласень  и  на  т6! 

Но  только  —  чтобь  отнять  его  не  вздумаль 

У  насъ  Гонзаго,  хитрый  Медичись. 

Ты  знаешь  самь:  не  темь  ли  такь  чудесно 

Возвысилась  Йтал1я,  что  здесь 

Наперерывь  соседъ  передь  соседомь 

Старается  достойнейшихъ  людей 

Къ  себе  привлечь,  употребить  нхъ  съ  пользой? 

Вождёмъ  безь  войска  кажется  мне  принцъ. 

Талантами  себя  не  окружившхй. 

Тоть  ДИК1Й  варварь,  кто  бы  ни  быль  онъ, 

Кто  голосу  П0Э31И  не  внемлеть. 

Торквато  мною  найдень,  избрань  быль: 

Я  имъ  теперь,  какъ  подданнымь,  горжуся 

И,  сделавши  такь  много  ддя  него, 

Безь  нужды  съ  нимь  разстаться  нежелаль  бы. 

АНТОНЮ. 

Я  весь  сиущёнъ,  я  предь  тобою,  принцъ, 
Во  всёиъ,  теперь  случившемся,  виновень; 
Въ  своей  вине  смиренно  сознаюсь 
И  жду  великодушнаго  прощенья. 
Но  если  бь  ты  подумать  только  могь, 
Что  я  всего  возможнаго  не  сделаль 
Для  примиренья  дружескаго  съ  нимь, 
То  навсегда  я  быль  бы  безутешень. 
О,  отвечай  же  яснымь  взоромь  мне, 
Чтобь  я  опять  могь  духомь  ободриться, 
Чтобь  вновь  имель  доверенность  къ  себе. 

АЛЬФОНСЪ. 

Неть,'этимъ  ты,  Антоньо,  не  тревожься: 

Я  упрекать  не  думаю  тебя. 

Я  знаю  духь  Торквато;  знаю  также, 

Какъ  много  я  ужь  сделаль  для  него; 

Какъ  я  лелеяль  Тассо,  забывая. 

Что  отъ  него  потребовать  бы  могь. 

Хоть  человекъ  господствуеть  надь  многимь. 

Но  буйные  характеры  едва 

Несчаст1я  и  время  укрощають. 

АНТОНЮ. 

ведь  если  все  пекутся  обь  одномь. 
То  и  одинь-то  этоть  должень  думать, 
Что  делать,  чтобь  полезнымь  быть  другимь. 
Кто  такь,  какъ  онъ,  высоко  образовань. 
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Кто  сажъ  въ  себ1  сосредоточить  югъ 
Науки  вс^  и  знан1я,  которьпъ 
Мы  южемъ  и  способны  достигать  — 
Не  вдвое  ли  обязанъ  тотъ  стараться 
Собой  влад'Ьть?  Старается  ли  онъ? 

АЛЬФОНСЪ. 

Не  суждено  остаться  намъ  въ  поко'Ь: 
Лишь  только  насладиться  кы  хотимъ, 
Какъ  тотчасъ  врагъ  является  предъ  нани, 
Чтобъ  твёрдость  духа  нашу  испытать, 
Иль  другъ  —  чтобы  испытывать  терп1^нье. 

АНТОНЮ. 

Себ*  питьё  и  пищу  избирать  — 

Обязанность  прямую  человека  — 

Торквато  исполняетъ  ли?  и  всЬиъ, 

Что  только  льститъ  изн'ЬяБенному  вкусу, 

Онъ,  какъ  дитя,  не  соблазнится  ль  внитъ? 

Когда  вино  и'1^шаетъ  онъ  съ  водою? 

Онъ  торопливо  поглощаетъ  вдругь 

И  прянности,  и  кр'Ьпюе  напитки, 

И  сЬтуетъ  потоиъ  на  мракъ  души, 

На  кровь  горячую,  на  нравъ  свой  пылюй, 

Природу  упрекаетъ  и  судьбу. 

Какимъ  разгорячённыиъ,  безразсудныиъ 

Я  въ  спорахъ  заставалъ  его  съ  врачёиъ! 

Си'Ьшно  послушать,  если  бы  не  жалко 

Гляд'Ьть,  какъ  Тассо  иучитъ  саиъ  себя 

И  какъ  другихъ  выводить  изъ  терп^Ьнья. 

«Я  боленъ  тЬмъ-то»,  начинаетъ  онъ, 

Исполненный  боязни,  раздражонный. 

«Что  хваяите  искусство  вы  свое? 

Придумайте  ин'Ь  средство  излечиться!» 

— «Чтобъ  бытьздоровымъ»,  отв*чаетъ  врачъ, 

«Того-то  и  того-то  избегайте.» 

—  «Я  не  могу!»  —  «Пр1ймитв,  если  такъ, 
Такое-то  лекарство.» —  «Невозможно! 

Я  знаю:  отвратительный  въ  нёмъ  вкусъ; 
Оно  мою  натуру  возиущаетъ.» 

—  «Такъ  пейте  воду.»  —  «Воду?  никогда! 
Какъ  б'Ьшеной  собакой  уязвлённый, 

Я  отвращенье  чувствую  къ  вод'Ь.» 

—  «Такъ  вылечить  я  васъ  не  въ  состояньи.» 

—  «А  почему?»  — «Вол-Ьзнь  родитъ  бол*знь, 
И  хоть  за  жизнь  вамъ  нечего  бояться. 

Но  съ  каждымъ  днёмъ,  всё  бол^^е  недугъ 

Васъ  будетъ  мучить.» — «Хорошо!  зач-Ьмъ  же 

Зовётесь  вы  врачемъ?  Мою  бол1^знь 

Вы  знаете  —  должны  бы  знать  и  средство 

Лекарство  сд'Ьлать  вкуснымъ,  чтобы  я 

Не  долакенъ  былъ  страдать  для  исц'Ьленья.» 

Я  вижу:  самому  теб'Ь  см'Ьшно, 

Но  это  такъ,  и  самъ  не  разъ  ты  слышалъ. 

АЛЬФОНСЪ. 

Я  часто  слышалъ,  часто  и  прощадъ. 


АНТОНЮ. 

Отъ  жизни  неум-кренной  родятся 
И  ТЯЖК1Й  сонъ  и  смутный  мечты, 
А  наконецъ  —  и  на-яву  мы  бредимъ. 
Не  бредни  ль,  не  томительный  ли  сонъ  — 
Пустая  недоверчивость  Торквато? 
№  бъ  ни  былъ  онъ,  всё  кажется  ему. 
Что  окружонъ  врагами  отовсюду. 
Завистника  таланту  своему 
Во  всякомъ  видитъ  онъ;  вообраавая, 
Что  каждый,  кто  завидуетъ  ему, 
И  гнать  его  и  ненавид'Ьть  долженъ. 
Ты  помнишь  --  часто  жалобами  онъ 
Тебя  обременялъ:  перехватили 
Его  письмо;  разбитъ  замбкъ  въ  дверяхъ; 
Кинжалъ  и  ядъ...  Чего  ему  ни  снилось? 
Ты  ВСЯК1Й  разъ  приказывалъ  разводить  — 
И  что  жь  всегда  оказывалось?  —  грёзы. 
Чьё  покровительство  считаетъ  онъ 
Надежнымъ?  на  груди  какого  друга 
Успокоенье  моясеть  онъ  найти? 
Ты  думаешь,  такому  человеку 
Возиояшы  счастье  и  покой  души? 
И  отъ  него  ли  ждёшь  ты  насдаждещй? 

АЛЬФОНСЪ. 

Ты  былъ  бы  нравъ,  когда  бы  я  искадъ 

Какихъ-нибудь  ближайпшхъ  выгодъ  въ  Тассо; 

Но  гЬмъ-то  и  доволенъ  я,  пов^Ьрь, 

Что  отъ  него  не  ожидаю  пользы 

Прямой  и  безусловной;  в^дь  не  всё 

Равно  и  одинаково  намъ  служить. 

Тотъ  цъ  выгод*,  кто  пользу  изъ  всего 

Извлечь  ум'Ьетъ;  такъ  и  Медичисы 

И  сами  папы  наставляли  насъ. 

Съ  какимъ  прим'Ьрнымъ,  царственнымъ  терп^Ь- 

ньемъ, 
Какъ  мудро,  снисходительно  они 
Велик1е  таланты  берегли, 
Которые,  казалось,  не  нуждались 
Въ  ихъ  милости,  а  между-т^мъ  всегда 
Подъ  ихъ  покровъ  высошй  приб'Ьгали! 

АНТОНЮ. 

Да,  кто  не  знаетъ  этого,  мой  принцъ? 
Насъ  только  трудъ  житейсшй  научаетъ 
И  блага  этой  жизни  оц'Ьнять. 
Достигъ  ужь  Тассо  многаго,  хоть  молодъ, 
И  всЬмъ  бы  насладиться  могъ  теперь. 
О,  если  бъ  онъ  пр]обр1^сти  старался. 
Что  щедро  предлагается  ему 
И  напрягалъ  бы  мужественно  силы, 
Тогда  бы  съ  каждымъ  шагомъ  обр'Ьталъ 
Душевный  миръ.  Б«днякъ  уже  достнгнулъ 
Конечной  ц'Ьли  вс^Ьхъ  своихъ  надеждъ, 
Когда  его  властитель  благородный 


ГЕТЕ. 


207 


Призваяъ  къ  двору,  извлёкъ  изъ  нищеты; 

А  если,  сверхъ  того,  благоволенье, 

Дов'Ьренность  даруетъ  онъ  ему 

И  близь  себя  возвысить  надъ  другими, 

Въ  бесЬл^к  ли,  въ  д'Ьлахъ,  иль  на  войн'Ь, 

То  веяк1й  челов'Ькъ  благоразумный 

Благословлялъ  бы  счаст1е  своё 

Съ  признательностью  тихою,  а  Тассо 

Им'Ьетъ,  крои^  этого  всего, 

Для  юноши  прекрасн'Ьйшее  счастье  — 

Надеждою  отечественной  быть. 

Пов'1рь  нн'Ь:  своенрав1е  Торквато 

Основано  на  счаст1и  его. 

Вотъ  онъ  идётъ:  даруй  ему  свободу. 

Позволь  ему  въ  Неаполь,  въ  Римъ  идти  — 

Куда  захочетъ,  чтобъ  нм'Ьлъ  онъ  время 

Искать  того,  ч'Ьмъ  недоволенъ  зд'Ьсь 

И  чтб  лишь  зд^^сь  опять  найти  онъ  можетъ. 

АЛЬФОНСЪ.  I 

Въ  Феррару  "Ьдетъ  онъ? 

АНТОН  10. 

Теперь  ещё 
На  время  остаётся  въ  Бельригардо, 
Что<^  съ  помощью  друзей  своихъ  усп']&ть 
Зд-Ьсь  запастись  вс^мъ  нужнымъ  для  дороги. 

АЛЬФОНСЪ. 

я  очень  радъ.  Сегодня  же  сестра 
По*детъ  съ  Леонорою  въ  Феррару, 
Но  раньше  ихъ  уже  я  буду  тамъ. 
Ты  также  всл']&дъ  отправившься  за  нами, 
Когда  о  нёмъ  гобти  кончишь  зд'бсь. 
Всё  прикажи,  что  нужно,  кастелляну, 
Чтобъ  Тассо  могъ  остаться  во  дворц'Ь 
Какъ  вздумаетъ,  пока  ему  не  прйшлютъ 
Друзья  всего,  что  нужно  для  пути. 
Пока  ещё  я  не  доставилъ  писемъ, 
Киторыми  я  въ  Римъ  его  снабжу. 
Но  онъ  идётъ.  Прости  же,  до  свиданья! 

ЛВЛЁШЕ  П. 
АльФОНСЪ  и  Тассо. 

ТА  ее  о  {з(1стпнчиво). 
Сегодня  въ  полномъ  св'Ьт'Ь  вижу  я 
Не  разъ  на  мн'Ь  показанную  милость: 
Ты  мн'Ь  простилъ  свершенный  предъ  тобой 
Мой  дерзк1й,  необдуманный  поступокъ, 
Ты  примнрнлъ  противника  со  мной. 
На  время  отпустить  меня  согласенъ 
И  не  лишаеп1ь  милостей  своихъ, 
Со  свойственнымъ  теб'Ь  великодушьемъ. 
И  такъ,  теперь  спокойно  я  иду, 
Над'Ьясь,  что  въ  отсутствш  недолгомъ, 


Отъ  всЬхъ  души.недуговъ  исц^^люсь, 
Возстановлю  свой  духъ,  теперь  упадш1й, 
И  на  пути,  который  бодро  такъ 
Предпринялъ  зд'Ьсь,  тобой  руководимый. 
Твоё  благоволенье  заслужу. 

,       АЛЬФОНСЪ. 

Счастливаго  пути  теб'Ь  акелаю, 

Над'Ьяся,  что,  веселъ  и  здоровъ, 

Ты  снова  къ  намъ  и  скоро  возвратишься, 

Доставишь  наслажденье  намъ  вдвойн'Ь 

За  каждый  часъ,  который  похищаешь. 

Къ  моимъ  друзьямъ,  къ  приверженцамъ  моимъ 

Я  въ  Римъ  теб(  дамъ  письма  и  акелаю. 

Чтобы  съ  моими  ты  див'Ьрчивъ  былъ. 

Зат'Ьмъ-что  мн'Ь  тебя  и  въ  отдаленьи 

Всегда  своимъ  хоТ'Ьлось  бы  считать. 

ТАССО. 

Ты  МИЛОСТЯМИ  щедро  осыпаешь 
Того,  кто  ихъ  не  заслужилъ  ещё 
И  даже,  въ  это  первое  мгновенье. 
Не  знаетъ,  какъ  тебя  благодарить. 
На  м^ксто  благодарности,  дерзаю 
Бщё  просить  о  милости  тебя. 
Сердечно  занятъ  я  своей  поэмой: 
!  Я  много  сд'Ёлалъ,  не  жал'Ьлъ  трудовъ. 
Но  многое  свершить  ещё  осталось. 
Туда,  гд'Ё  духъ  прославленныхъ  мужей 
Ещё  теперь  витаетъ  благотворно. 
Туда  опять  хот'Ьлъ  бы  я  идти, 
Въ  великое  святилище  искусства. 
Достойн'1Ье  была  бы  п']&снь  моя 
Вниманья  твоего  и  одобренья... 
О,  возврати  же  мн1  листы  мои, 
Которые  въ  рукахъ  твоихъ  хранятся! 

АЛЬФОНСЪ. 

Ты  у  меня  сегодня  не  возьмёшь, 

Что  самъ  принёсъ  сегодня  же  въ  подарокъ. 

Позволь,  чтобы  посредникомъ  я  былъ 

Между  твоей  поэмой  и  тобою. 

О,  берегись,  чтобъ  строг1й,  хладный  трудъ 

Не  помрачилъ  естественность  т'Ьхъ  красокъ. 

Которыми  стихи  твои  блестятъ, 

И  не  внимай  сов'Ьтамъ  отовсюду. 

Поэтъ  сбираетъ  въ  ц'кюе  одно 

Разнообразный  сужденья  многихъ, 

Который  другъ  другу,  можетъ-быть, 

Противор^&чатъ  въ  мн'Ьнхяхъ  и  въ  жизни, 

И  не  страшится  н']&сколькИмъ  изъ  нихъ 

Не  угодить,  чтобъ  бол'Ье  т^Ьмъ  самымъ 

Понравиться  другимъ:  не  говорю. 

Что  ты  своё  творен1е  не  долженъ 

Заботливо  и  скромно  исправлять. 

Я  въ  списк'Ё  возвращу  теб'Ь  поэму. 

Но  подлинная  рукопись  твоя 
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Останется  теперь  въ  ноёмъ  влад^^ньв, 
Чтобъ  съ  сестрами  я  иогъ  её  читать 
И  наслаждаться.  Бел  жь  совершенн'Ьй 
Ты  намъ  свою  поэму  привезёшь, 
То  вдвое  намъ  доставишь  наслащенья, 
И  будемъ  иы,  Торквато,  какъ  друзья, 
Въ  иныхъ  м']&стахъ  давать  теб*!  сов'Ьты. 

ТАССО. 

И  такъ,  я  только  просьбу  повторяю: 

Вели  скор']Бе  списокъ  мн^  отдать. 

Мой  ду1ъ  теперь  вполн*]^  сосредоточенъ 

Въ  творен1И  моемъ;  теперь  оно 

Т^^мъ  быть  должно,  ч'Ьмъ  сделаться  достойно. 

АЛЬФОНСЪ. 

Одушевлёнъ  ты  ц^^л1ю  своей  — 
Хвалю  твоё  похвальное  стремленье; 
Но,  милый  Тассо,  нужно  бы  теб'Ь 
Свободной  жизнью  прежде  насладиться, 
РазсЬяться  немного,  укротить 
Леченьемъ  кровь  горячую;  тогда  бы 
Гармошя  возстановлённыхъ  снлъ 
Теб'Ь  внушила  т6,  чего  напрасно 
Ты  ищешь  въ  смутной  ревности  теперь. 

ТАССО. 

О,  принцъ,  такъ  только  кажется;  здоровъ  я. 
Когда  могу  предаться  весь  труду, 
И  мн^  труды  здоровье  возвращаютъ. 
Давно  меня  ты  знаешь:  мн'1Ь  вредна 
Безд'Ьйственная  роскошь;  н'Ьтъ  покоя 
Моей  душ'Ь,  когда  покоюсь  я. 
Я  знаю:  мн'Ь  не  суждено  судьбою 
Плыть  весело,  на  тихомъ  лон^^  дней, 
Въ  безбрежное  времёнъ  грядущихъ  море. 

АЛЬФОНСЪ. 

Ты  самъ  въ  себя  глуббко  погружонъ 
Мечтами  и  твореньями  своиии; 
Мы  видимъ  много  пропастей,  везд'Ь 
Для  человека  вырытыхъ  судьбою. 
Но  самая  глубокая  изъ  нихъ  — 
Зд^сь,  въ  нашемъ  сердц'Ь;  въ  мравъ  ея  спу- 
скаться 
Отрадно  и  прельстительно  для  насъ. 
О,  оторвись  отъ  внутренняго  пра! 
Какъ  челов'Ькъ,  ты  тд  прЫр'Ьтёшь, 
Что,  какъ  поэтъ,  быть-можетъ,  потеряешь. 

ТАССО. 

Напрасно  я  стараюсь  укротить 
Потребность  эту  мыслящаго  духа: 
Она  въ  груди  м^няетъ  ночь  со  днёмъ. 
Штъ,  ежели  мечтать,  творить  и  мыслить 
Не  долженъ  я,  то  мн'Ь  и  жизнь  не  въ  жизнь 
Заставь  червя  не  прясть  шелкбвыхъ  нитей, 
Когда  всё  ближе  къ  смерти  онъ  прядётъ: 
Онъ  изъ  больной  груди  неутомимо 


Мотаетъ  дорогую  нить  свою 

До  той  поры,  пока  въ  своей  же  пряж'Ь  — 

Въ  своемъ  гробу  —  не  заключится  весь. 

О,  если  бы  и  намъ  послало  небо 

Завидный  жреб1й  малаго  червя: 

Подъ  новымъ  солнцемъ,  средь  долинъ  цв'Ьту- 

щихъ, 
Воспрянуть  обнсшлённою  душой 
и  радостно  крылами  встрепенуться! 

АЛЬФОНСЪ. 

Послушай,  Тассо:  многимъ  ты  даришь 
Двойное  наслажденье  этой  жизнью; 
Учись  и  самъ  всю  ц'Ьну  жизни  знать. 
Которая  кипитъ  ещё  такъ  пылко 
Въ  твоей  груди.  Прощай  же:  ч^Ьмъ  скор^^й 
Вернёшься  къ  намъ,  т^мъ  будетъ  намъ  пр1ят- 

н^Ы1. 

Я6ЛБН1Б  П1. 

ТАССО  {одинъ). 
Такъ,  хорошо!  доволенъ  я  тобой, 
Будь  твёрдо,  сердце!  Трудно,  трудно  будетъ 
Теб'Ь  сначала:  въ  первый  разъ  ещё 
Притворствовать  ты  пробуешь  и  иожешь. 
Ты  слышало:  то  не  Альфонса  духъ 
И  не  его  слова;  да,  мн'Ь  казалось, 
Что  голосъ  въ  нихъ  АНТ0Н10  звучалъ. 
О,  берегись!  со  вс^хъ  сторонъ  ты  будешь 
Всё  этотъ  голосъ  слышать.  Твёрдо  будь, 
Кр'Ьпись,  терпи!  ещё  одно  игновенье!... 
Кто  начинаетъ  поздно  такъ  носить 
Личину  въ  жизни,  тотъ  уже  заран-Ь 
Им^Ьетъ  видъ  правдивый  предъ  людьми. 
Пр1учишься  —  живи  лишь  только  съ  ними! 
Ты  рано  торжествуешь:  вотъ  она, 
Элеонора!  О,  какое  чувство! 
Она  подходить  —  и  въ  груди  моей 
Утихнулъ  гн'Ьвъ,  исчезли  подозр'Ьнья 
И  только  сердце  плачетъ  и  болитъ! 

ЯВ1ЕН1Е  1У. 

Принцесса  и  Тассо. 

i  принцесса. 

I  Торквато,  ты  нам'Ьренъ  насъ  оставить, 

Иль  дол^Ье,  ч^мъ  мы,  остаться  зд^^сь 
!  И  посл'Ь  удалиться?  Не  надолго, 

Над-Ьюсь  я,  ты  "Ьдешь  въ  Римъ  теперь? 

ТАССО. 

Туда  я  путь  сначала  направляю 

И  если,  какъ  над^кюся  вполн'Ь, 

Радушно  принятъ  буду  таиъ  друзьями. 

То  въ  Рим!  давн1й  трудъ  свой,  моаветъ-быть, 


ГВТЕ. 
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Старательно  и  терв'Ьливо  коняу. 

Танъ  я  найду  изв'Ьстн'Ьйшихъ  людей, 

Со  вс^хъ  сторонъ  туда  пришедшихъ  нын'Ь, 

Которые  во  всЬхъ  родахъ  искусствъ 

Учителями  ногутъ  называться. 

Въ  с7голи]гЬ  шра  каждый  камень,  шагъ 

Намъ,  колча,  говорятъ  краснор^^чиво... 

И  сколько  танъ  учителей  н']Ьмыхъ 

Глядятъ  на  насъ  въ  величш  спокойнонъ! 

Да,  если  въ  Рим^^  не  удастся  ин'ё 

Достойно  довершить  ною  поэиу, 

То  нн'Ь  её  не  кончить  никогда. 

Увы!  нн  въ  чёиъ  не  знаю  я  усп^^ха: 

Исправлю,  но  не  кончу  я  свой  трудъ! 

Я  чувствую:  великое  искусство. 

Которое  питаетъ  души  всбхъ, 

А  здравый  духъ  кр'&пнтъ  и  возвышаетъ, 

Погубить  преждевременно  меня 

И  будетъ  гнать.  Я  прочь  б*гу  изъ  Рима  — 

Въ  Неаполь  я  иду... 

ПРИНЦВССА. 

Но  какъ  дерзнёшь 
Туда  явиться?  Приговоръ  жестоюй, 
Которымъ  изгнанъ  вм'бст']^  ты  съ  отцомъ, 
Ещё  не  отм'Ьнёнъ. 

ТАССО. 

Да,  справедливо, 
Принцесса,  ты  меня  остерегла. 
.  Я  всё  уже  обдумалъ:  переодетый. 
Пойду  туда  въ  камзол'Ь  пастуха, 
Иль  въ  бедной  власянице  пилигрима. 
Чрезъ  городъ  пробираюсь  я:  легко 
Тамъ  одному  средь  тысячей  укрыться... 
Иду  посп']^шно  къ  берегу  —  и  вижу 
Причаленную  лодку  поселянъ, 
Пр^авшихъ  на  рынокъ  изъ  Соренто... 
Ты  знаешь,  тамъ  жнвётъ  моя  сестра, 
Съ  которою  родителямъ,  въ  несчастья, 
Единственной  отрадой  были  мы. 
Въ  дороге  сохраняю  я  молчанье. 
На  берегъ,  также  молча,  выхожу, 
На  гору  по  тропннк'Ь  поднимаюсь 
И  спрашиваю  тихо  въ  воротахъ: 
сГд^Ь  зд^сь  жнвётъ  Корнелья?» — «Сереале?» 
И  съ  радостью  указываетъ  мн4 
За  пряжей  тамъ  сидящая  старушка 
И  улицу  родимую  и  домъ... 
Я  дал^е  иду,  а  д^Ьти  мимо 
В^^гутъ,  резвясь,  и  смотрятъ  на  меня. 
На  незнакомца  мрачнаго,  на  кудри, 
Пугающ1Я  дикнмъ  безоорядкомъ... 
Я  прихожу  къ  порогу  —  предо  мной 
Открылась  дверь;  я  въ  домъ  сестры  вступаю... 


ПРИНЦЕССА. 

Торквато,  если  можно,  осмотрись. 
Пойми  —  къ  какой  опасности  стремишься. 
Мн^Ь  жаль  твоей  тоскующей  души, 
А  то  бы  я  давно  теб^  сказала: 
Достойно  ли  тебя  такъ  говорить 
И  благородно  ль  о  себ'1^  лишь  думать? 
Какъ-будто  ты  сердца  своихъ  друзей 
Не  огорчаешь  этими  словами? 
Ужели  мысЛей  брата  ты  не  зналъ? 
Ужели  ты  не  знаешь,  какъ  съ  сестрою 
Тебя  всегда  высоко  ц'Ьнимъ  мы? 
И  какъ  не  догадался  ты,  какъ  сердцемъ 
Ты  не  почуялъ?  Тассо,  всё  ли  вдругъ 
Перем'Ёнилось  въ  н^ксколько  мгновешй? 
Ты  хочешь  "Ьхать  —  но  зач'Ьмъ  же  намъ 
Печаль  и  безпокойство  оставляешь? 

{Тассо  отворачивается.) 
Какъ  ут'Ьшительно  какой-нибудь, 
Хоть  небольшой,  подарокъ  сд'Ьлать  другу, 
Съ  которымъ  намъ  разлука  предстоитъ. 
Хоть  нантш,  иль  новое  оружье! 
Что  можно  подарить  теб^,  мой  другъ? 
Всё,  чтб  им'блъ  ты,  бросилъ,  раздраженный, 
Одежду  пилигрима  нзбралъ  ты. 
Его  суму  и  странническШ  посохъ; 
Идёшь  теперь,  по  прихоти  б^днинъ, 
И  похищаешь  т5  у  насъ  съ  собою, 
Ч'Ьмъ  наслаждаться  съ  нами  только  могъ» 

ТАССО. 

Такъ  не  совсЬмъ  меня  ты  отвергаешь? 

Как1я  сладкозвучный  слова! 

Какое  утешенье  дорогое! 

О,  будь  же  мн*  заступницей!  пр1йми 

Подъ  свой  покровъ  надежный!  въ  Бельригардо 

Позволь  остаться,  или  прикажи 

Въ  Конзандоди  отсюда  удалиться  — 

Куда  ты  хочешь:  всюду  я  готовъ! 

У  принца  столько  з&мковъ  есть  прекрасныхъ, 

Садовъ  и  рощъ,  гд'Ь  ждутъ  ваеъ  ц'Ьлый  годъ. 

Куда  вы  пр^зжаете  такъ  р^дко, 

Едва  на  день,  или  на  мигъ  одинъ! 

Да,  выбери  жя^  самый  дальн1й  з&мокъ. 

Куда  давно  не  заезжали  вы, 

Который  въ  запустЬши,  быть-можетъ, 

Вдали  отъ  васъ,  оставленъ  и  забытъ: 

Туда  меня  пошли  въ  уединенье, 

Тамъ  мн'Ь  позволь  нав'Ьки  быть  твоимъ! 

Какъ  буду  я  беречь  твои  деревья! 

Я  къ  осени  древесною  корой, 

Сплетённымъ  тростникомъ  и  черепицей 

Твои  лимоны  буду  прикрывать 

И  сохранять  отъ  дуновенья  бури. 

Тамъ  на  грядахъ  роскошные  р'Ьты 
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Широкинн  кустакя  разростутся 
И  будутъ  содержаться  въ  чистогЬ 
Мал'ЬйШ1й  уголь,  каждая  тропинка. 
Оставь  ин'Ь  попеченье  о  дворц'Ь: 
Чтобъ  сыростью  не  портились  картины, 
Я  буду  дкна  въ-пору  открывать, 
Съ  богатыхъ  сгбнъ,  расписанныхъ  изящно, 
Сметать  я  осторожно  буду  пыль; 
Полы  заблещутъ  лоскоиъ,  чистотою, 
На  н'ЬсгЬ  каждый  камень  будетъ  тамъ, 
Въ  расщелинахъ  не  выростетъ  былинка. 

ПРИНЦЕССА. 

ИиЬ  не  найти  ни  одного  сов'Ьта, 

Ни  ут']Ьшенья  для  тебя  и  насъ! 

Смотрю  кругомъ:  не  будетъ  ли  отъ  неба 

Нанъ  помощи?  О,  если  бы  открыть 

Ц'Ьлебное  растен1е,  напитокъ, 

Который  успокоилъ  бы  твой  духъ 

И  миръ  намъ  возвратилъ  бы  —  вс^  напрасно! 

Н*тъ  силы  въ  самыхъ  искреннихъ  словахъ  — 

Не  д-Ьйствуетъ  спасительное  средство! 

Съ  тобою  МП*  разстаться  суждено. 

Но  не  могу  тебя  покинуть  сердцемъ! 

ТАССО. 

Она  ли  это,  боги,  говорить? 
Она  ль  къ  теб'Ь  почувствовала  жалость? 
О,  какъ  ты  могъ,  безумный,  какъ  ты  могъ 
Не  оц'Ьнить  прекрасн'Ьйшаго  сердца? 
Возможно  ль,  чтобъ  въ  присутств1и  ея 
Тобой  овлад'Ьвало  малодушье? 
Н'Ьтъ,  это  ты,  принцесса,  ты  сама, 
И  я  собой,  я  прежнимъ  становлюся. 
О,  продолжай!  пускай  изъ  этихъ  устъ 
Я  сладкое  усдшпу  ут^Ьшенье! 
Сов^товъ  не  лишай  меня  своихъ, 
Скажи,  скажи  мн'ё,  чт5  я  долженъ  д'Ьлать, 
Чтобы  твой  братъ  простилъ  мою  вину, 
Чтобъ  и  твоё  мн'Ь  заслужить  нрощенье, 
Чтобъ  вы  меня  своимъ  считали  вновь, 
Чтобъ  другомъ  вашимъ  сд'Ьладся  я  снова? 

ПРИНЦЕССА. 

Мы  требуемъ  такъ  мало  отъ  тебя, 
Но,  кажется,  и  этого  ужь  много. 
Ты  дружески  предаться  долженъ  намъ. 
Пов'Ьрь  мн^^:  ничего  мы  не  яселаемъ 
Противнаго  желашямъ  твоимъ  — 
Лишь  былъ  бы  ты  доволенъ  самъ  собою. 
Своимъ  весельемъ  радуешь  ты  насъ, 
А  изб'Ьгая  радостей  —  печалишь; 
И  ежели,  Торквато,  иногда 
Вываемъ  мы  съ  тобой  нетерп'Ьливы, 
То  потому  лишь,  что  помочь  теб'Ь 
Стараемся  и  видимъ,  къ  сожаленью, 
Что  помощь  безполезна  для  тебя, 


Что  ты,  увы,  не  схватываешь  руку, 
Съ  учаспемъ  простертую  къ  теМ. 

ТАССО. 

Да,  это  ты,  какъ  въ  незабвенный  день, 
Когда  небеснымъ  ангеломъ  впервые 
Пришла  ко  мн'Ь  на  встр'Ьчу!  О,  прости 
Ты  смертному,  что  онъ  одно  мгновенье 
Ц'Ьнить  тебя  достойно  не  ум'1^лъ! 
Опять  онъ  узнаётъ  тебя  и  ц^^нитъ. 
Моя  душа  теперь  открыта  вся 
Для  в^чнаго  къ  теб'Ь  благогов'Ьнья 
И  н'Ьжностью  исполнилось  во  МН'Ь 
Взыгравшее,  воскреснувшее  сердце. 
Да!  вотъ  она  сама  передо  мной! 
Какое  чувство:  сладкое  ль  безумье, 
Иль  б'Ьшенство  влечётъ  меня  къ  теб'Ь? 
И  это  тотъ  возвышенн'ЬйШ1й  разумъ, 
Который,  въ  вдохновенный,  св'Ьтлый  мигъ, 
Чист-Ьйшую  изъ  истинъ  постигаетъ? 
Да,  счаст1е  прямое  на  земл'Ь 
Могу  найти  я  только  съ  этямъ  чувствомъ. 
Оно-то  мукой  делало  мн^  жизнь, 
Когда  ему  противостать  хот^ъ  я. 
Изгнать  изъ  сердца.  И  такую  страсть 
Пытался  я,  безумный,  пересилить! 
Я  бился,  бился,  дерзко  разрушалъ 
Своё  бытьё,  жизнь  внутреннюю  сердца, 
Которому  ты  вся  принадлежишь. 

ПРИНЦЕССА. 

Ум'Ьрь  свои  порывы,  если  хочешь 
Чтобъ  слушала  тебя  я:  твой  восторгъ 
Меня  пугаетъ. 

ТАССО. 

Но  краямъ  ли  кубка 
Сдержать  вино,  которое  кмпитъ 
И,  п'Ьнясь,  выступаетъ  изъ  пред^ловъ? 
Ты  съ  каждымъ  словомъ  делаешь  меня 
Счастлив'Ьй  и  счастливей,  съ  каждымъ  словомъ 
Св'Ьтл'Ьй  очсфоватедьный  твой  взоръ. 
Я  внутренно  глубдко  изменился, 
Отъ  всФхъ  суетъ  м  мукъ  освободился; 
Я  чувствую:  какъ  Богъ,  свободеяъ  я  — 
И  это  всё  —  тобой  и  отъ  тебя! 
Изъ  устъ  твоихъ  такая  льётся  сила, 
Такая  побудительная  власть, 
Что  весь  я  твой!  Ничто  во  мн'Ь  отныне 
Моимъ  уже  не  будетъ  —  всё  твоё! 
Отъ  счаст1я  и  света  помутились 
Мои  глава,  разсудокъ  потвмнФлъ 
И  слабая  нога  меня  не  дермштъ. 
Непобедимо  ты  къ  себе  влечёшь 
И  сердце,  въ  обаян»  вост<фга, 
Къ  тебе,  неудержимое,  летмтъ. 
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Ты  власть  иадъ  ншъ  прхобрфда  на  в'1кн: 
О,  такъ  возыи  жь  всего,  всего  меня! 
(Бросается  къ   ней  еь   объятья  и  круьпко 
пршмеглмоетъ  къ  сердцу.) 
ПРИНЦЕССА  {отталкивая  его  иубтая). 
Прочь! 

лвоноРА  {сАшдуя  за  нею). 
Что  сдучвлось?  Тассо!  Тассо! 

ТАССО. 

Бозке! 

АЛЬФОНСЪ 

{приблизиешйся  въ  это  время  къ  Антото), 
Пон^Ьшанъ  онъ  —  схватить  его  скорМ! 


ЯВЛЕН1Б  V. 
Тассо  и  Аетояю. 

АНТОНЮ. 

Когда  бъ  теперь  цришолъ  одинъ  изъ  т^хъ 

Враговъ  твоихъ,  которыми  ты  всюду, 

Въ  своёмъ  воображеньи,  окружонъ, 

Какъ  могъ  бы  онъ  торжествовать!  Несчастны!! 

Я  самъ  едва  опомниться  могу. 

Когда  встр'Ьчаемъ  что-нибудь  нежданно 

И  взглядъ  необычайнымъ  пораасонъ, 

Поражены  на  мигъ  мы  лишь  бываемъ: 

Сравненья  умъ  не  можетъ  пршскать. 

ТАССО  {послл  долшго  молчамя), 
Такъ,  довершай  усердное  служенье. 
Восторжествуй!  Я  узнаю  тебя! 
Достоинъ  ты  дов^^ренности  принца! 
Теперь,  когда  ужь  я  приговорёнъ, 
Замучь  меня  медлительно  до  смерти 
И  въ  сердце  съ  разстановками  вонзи 
Свою  стр'Ьлу,  наоитанную  ядомъ, 
Чтобъ  жало  я  почувствовалъ  сильней. 
БезцАнное  оруд1е  тирша! 
Будь  паначоиъ!  темничиымъ  страженъ  будь! 
Какъ  любо!  Какъ  съ  обоими  ты  сроденъ! 
Иди,  тирааъ!  Не  иогъ  ты  до  конца 
Притворствовать  —  гордись  своей  победой! 
Надежной  ц«Ьпью  ты  сковать  раба, 
Сберёгъ  его  для  вымышленной  пытки. 
Иди,  палачъ:  ты  ненавистенъ  ин'Ы 
Теперь  вполн'Ь  постигъ  я  отвращенье. 
Которое  вселяется  въ  дупгЬ 
Неправедно  хватающею  властью. 
Такъ,  наконецъ,  отвержеиъ,  изгнанъ  я, 
Какъ  НИЩ1Й!  Для  того  ль  меня  венчали, 
Чтобъ  къ  гибели  вести,  какъ  къ  алтарю 
Приводить  жертву,  въ  пышномъ  украшенья? 
Такъ  у  меня  еще  въ  посл^днШ  день 


Выманивали  льстивыми  словами 
Последнее  сокровище  моё  — 
Мою  цоэиу!  Всё,  чтб  только  могъ  я 
Своииъ  назвать,  что  громко  за  меня 
Могло  бы  говорить  всегда  и  всюду, 
Съ  ч'Ьмъ  могъ  бы  я  отъ  голода  спастись  — 
У  ннхъ  въ  рукахъ!  Теперь  я  вижу  ясно, 
Зач'1Ьмъ  я  празднолюбцемъ  долженъ  жить. 
Я  знаю  всё:  то  заговоръ  коварный, 
И  ты  —  въ  его  глав^!  Чтобъ  п'Ьснь  моя 
Не  кончена  была,  чтобъ  имя  Тассо 
Распространяться  дальше  не  могло, 
Чтобъ  тысячи  несовершенствъ  въ  поэм'Ь 
Могли  найти  завистники  мои, 
Чтобъ,  наконецъ,  совсЬмъ  меня  забыли  — 
Вотъ  для  чего  я  долженъ  привыкать 
Къ  безд'Ьйств1ю,  щадить  своё  здоровье. 
О,  н'Ьжная  заботливость  друзей, 
О  дружба  драгоц'Ьняая!  Безчестныиъ 
Воображалъ  я  этотъ  заговоръ. 
Составленный  въ  такой  глубокой  тайн'Ь 
И  быстро  такъ  опутавш1й  меня; 
Но  онъ  ещё  безчестн1Ьй  и  черн^Ье! 
А  ты,  сирена,  чей  небесный  взглядъ 
Манилъ  меня  и  привлекалъ  такъ  н'Ьжно, 
Теперь  тебя  узналъ  я,  наконецъ! 
Зач'Ьнъ  же  узнаю  тебя  такъ  поздно? 
Какъ  рады  мы  обманывать  себя! 
Мы  чествуемъ  людей  т^хъ  недостойныхъ. 
Которые  почтеньемъ  къ  намъ  полны. 
Не  иогутъ  люди  знать  себя  взаимно: 
Галерные  невольники  одни, 
Что  кр'Ьпкимн  прикованы  ц^пяии 
Къ  одной  колод^^,  жмутся  въ  гЬснот'Ь, 
Другъ  друга  знаютъ:  нечего  терять  ииъ, 
Ни  требовать  взаимно;  каждый  танъ 
И  самъ  себя  безд'Ьльннкомъ  считаетъ 
И  въ  каждонъ  изъ  товарищей  своихъ 
Мошенника  нахортъ.  Мы  жь  —  учтиво 
Не  узнавать  стараеися  другихъ, 
Чтобъ  и  друг1е  насъ  не  узнавали. 
Какъ  долго  твой  небесно-чудный  ликъ 
Скрывалъ  собой  изм'Ьнницу  пустую! 
Но  иаска  пала  —  узнаю  теперь 
Лишенную  ыЛхъ  прелестей  Армиду! 
Да,  про  тебя,  предчувств1емъ  полна, 
Пророческая  н^снь  моя  звучала! 
А  хитрая  посредница  ея? 
Въ  какомъ  её  глубокомъ  униженья 
Передъ  собой  я  вижу!  Слышенъ  мн']Ь 
Ея  шаговъ  едва  зам^^тный  шелестъ, 
Я  знаю  ц'Ьль,  куда  она  ползла. 
Теперь  я  всЬхъ  васъ  знаю:  мпЬ  довольно! 
И  хоть  всего  судьбою  я  лишонъ, 
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Но  высоки  ц'1Ьню  своё  несчастье: 
Оно  дало  нн^^  истину  познать! 

АНТОНЮ. 

Твои  слова  я  слышу  съ  изуиленьомъ, 
Хоть  знаю  необузданный  твой  духъ, 
11ероходящ1й  къ  крайностянъ  такъ  быстро. 
Одумайся  и  укроти  свой  жаръ! 
Злословишь  ты.  Въ  несчастш,  конечно, 
Твои  слова  простительны  те6% 
Но  саиъ  себ^к  ты  ихъ  простить  не  можешь. 

ТАССО. 

Не  говори  со  МНОЮ  такъ  спокойно, 
Словъ  разума  не  повторяй  предъ  мной; 
Оставь  мн^  это  счастзе  безумья, 
Чтобъ  прежде  я  опомниться  не  могъ, 
Ч'Ьмъ  навсегда  не  потерялъ  разсудка. 
Я  чувствую:  распался  мозгъ  въ  костяхъ; 
Чтобъ  это  перечувствовать  —  живу  я! 
Въ  груди  весь  пылъ  отчаянья  кипитъ, 
И  посреди  моихъ  мучешй  адскихъ, 
Которыми  я  упичтожеяъ  весь, 
Злослов1е  —  лишь  тих1й  вопль  страданья. 
Я  прочь  хочу  отсюда!  Докажи, 
Что  благороденъ  ты,  что  сострадаешь 
Нссчастьямъ  Тасса  —  отпусти  меня! 

АНТОНЮ. 

Въ  несчаст]и  тебя  я  не  оставлю, 
И  ежели  ты  мужества  лишонъ, 
То  у  меня  тер1гкн1я  довольно. 

ТАССО. 

Такъ  долженъ  я  невольникомъ  зд'Ьсь  быть? 
Я  отдаюсь  теб'Ь  и  не  противлюсь. 
Какъ  любо  мн^Ь!  Заставь  меня  потомъ, 
Рыдая,  повторять,  какъ  чудно  было 
То,  чтб  я  самъ  похитилъ  у  себя. 

{Всматривается  еь  даль,) 
Опи  ужь  "Ьдутъ!  Боже,  въ  отдаленьи 
Я  вижу  пыль  отъ  колесницы  ихъ; 
Имъ  всадники  предшествуютъ...  Всё  дальше 
Туда  они  стремятся  прочь  отъ  насъ... 
Я  также  не  пришолъ  ли  самъ  оттуда? 
У^^хали!  Я  гн^въ  ихъ  заелужилъ! 
О,  если  бы  ещё  разъ  эту  руку 
Поцаловать!  проститься  только  съ  ней! 
Сказать:  «прощенье  Тассу!»  и  услышать: 
«Иди,  теб*  прощается!»  —  но  н*тъ! 
Не  слышу,  не  услышу  я  прощенья! 
Пусти  меня:  я  къ  нинъ  хочу  идти! 
Пусти  меня  проститься  только  съ  ними, 
Проститься  только!  О,  позволь  ещё 
Увид'Ьть  ихъ  хоть  на  одно  мгновенье! 
Я  буду  снова  счастливъ,  можетъ-быть! 
Н'Ьтъ!  навсегда  я  язгнанъ  и  отвержеяъ! 
Я  добровольно  самъ  себя  нзгналъ: 


Ужь  мн(  не  слышать  голоса  родного, 
Божественнаго  взора  не  встречать! 

АНТОНЮ. 

Дай  мужу  вразумить  тебя,  Тсфквато, 
Который  не  безчувственъ  предъ  тобой. 
Не  такъ  ещё  ты  жалокъ  и  несчастливъ, 
Какъ  думаешь.  Будь  мужественъ,  воспрянь: 
Ты  духомъ  слишкомъ  скоро  упадаешь. 

ТАССО. 

Ужели  такъ  ничтоясенъ  я  и  слабь, 
Какъ  въ  этотъ  мигъ  кажусь  передъ  тобою? 
Всё  ль  для  меня  потеряно  на  в'Ькъ? 
Ужели  горе,  какъ  землетрясенье, 
Пок^олебавъ  всё  здан1е  моё, 
Въ  развалины  его  ниспровергаетъ? 
Утраченъ  ли  возвышенный  мой  даръ, 
Которымъ  бы  я  могъ  разнообразно 
Поддеряшвать  и  угЬшать  себя? 
Угасла  ль  вся  могучая  та  сила, 
Которую  я  чувствовалъ  въ  груди? 
Уже  ль  нич*1мъ  я  сд&гался  мгневевно? 
Н'Ьтъ,  это  всё  во  мн*,  и  я  —  ничто? 
Я  для  себя  не  существую  только, 
Она  не  существуетъ  для  меня! 

АНТОНЮ. 

Но  ежели,  среди  своихъ  сомн'Ьтй, 
Ты  кажешься  потеряннымъ  себ^Ь, 
Узнай  себя  сравнешемъ  съ  другими. 

ТАССО. 

Ты  вб-время  напоминаешь  мн^Ь. 
Ужели  н«тъ  въ  исторш  прим-Ьра, 
Которымъ  бы  утЬшиться  я  могъ? 
Иль  не  было  возвышеннаго  мужа, 
Страдавшаго  ужаснее  меня, 
Чтобъ  я  съ  нимъ  могъ  сравнеяьемъ  состязаться? 
Н^^тъ!  всё  прошло!  одно  осталось  мн'Ь: 
Дала  природа  слёзы  челов'Ьку 
И  вопль  страданья,  еясели  въ  еебЬ 
Онъ,  наконецъ,  вм^Ьстить  его  не  можегь; 
А  мн<Ь  ещё,  предъ  прочими  людьми, 
Мелод1ю  дала  и  силу  р^чи, 
Чтобъ  въ  ясалобныхъ  созвуч1яхъ  излить 
Всю  глубину  моей  душевной  муки, 
Р1  ежели  модчитъ  иной,  въ  б'Ьд'Ь, 
То  мн!  дано  сказать,  какъ  я  страдаю. 
АНТОНЮ  {беретъ  ею  за  руку), 

ТАССО. 

Ты  твёрдъ  и  тихъ,  о,  благородный  мужъ, 

А  я  —  волна,  вздымаемая  бурей. 

Но  разсуди  —  и  силою  своей 

Не  величайся:  мощная  природа, 

Создавшая  утёсы,  и  волв^^ 

Дала  подвижность:  посылаетъ  бурю  — 

И  вотъ  —  волна  колеблется,  бЪтъ^ 
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И  прядаеть,  и  Л'Ьштся,  и  пдещетъ. 

Какъ  чудно  отражалось  солнце  въ  ней, 

Какъ  сладостно  покоилнся  зв^^зды . 

Въ  ея  груди,  колеблемой  едва; 

Но  блескъ  исчезъ,  спокойствие  умчалось, 

Въ  опасности  я  потерялся  весь 

И  больше  въ  тонъ  сознаться  не  стыжуся. 


Со  всЬкъ  сторонъ  уже  трещитъ  корабль, 
Оторвано  разбитое  кормило, 
Разверзлось  дно  —  я  кр'Ьпко  за  тебя 
Хватаюся  об'Ьими  руками. 
Такъ  за  скалу  хватается  пловецъ, 
Которая  разбить  его  грозила. 

А.  Яхонтовъ. 


ПШМЕРЪ. 

1оаннъ  -  Христофоръ  -  Фридрихъ  Шил леръ 
родился  въ  Нарбах'Ё,  маденькомъ  вюртеиберг- 
скомъ  городк'б,  на  берегу  Неккера,  29-го  ок- 
тября (10  ноября)  1759  года,  въ  то  время, 
когда  Лессиигъ,  тридцати  л'Ьтъ  отъ  роду, 
быль  въ  подиомъ  цв'Ьт'Ь  своихъ  силъ  и  когда 
въ  иолитическомъ  М1р'Ь  разыгрывалась  семи- 
летняя война.  Нравы  и  образъ  мыслей  семей- 
ства, въ  которомъ  онъ  провёлъ  годы  своего 
детства,  не  благоприятствовали  раннему  раз- 
ВИТ1Ю  его  способностей;  но  они  елИ^ш  самое 
благотворное  вл1ян1е  на  его  душу.  Отецъ  его 
не  шлучилъ  многосторонняго  образовашя;  но 
онъ  былъ  полонъ  силы,  сметливъ  и  д'Ёятеленъ 
въ  практической  жизни.  Начавъ  свою  службу 
фельдшеромъ,  онъ  дослужился  въ  полку  до 
каонтшскаго  чина.  Его  опытность,  его  похо- 
ждешя  во  время  войны  вероятно  доставляли 
не  мало  пищи  фантазш  впечатлительнаго  ре- 
бёнка. Что  же  касается  матери  Шиллера,  то, 
судя  по  описан1ю  людей,  на  слова  которыхъ 
можно  положиться,  она  была  женщина  весьма 
умная  и  добрая.  Отъ  ней-то  получилъ  онъ  свой 
ПЫЛК1Й,  восторженный  характеръ,  свою  душу 
нужную  и  любящую,  свой  ранн1й  вкусъ  къ  по- 
эзш.  Физически  они  тоже  были  разительно  по- 
хожи другъ  на  друга.  Фрау  фонъ-Шиллеръ 
повторилась  въ  длинной,  тонкой  фигур-Ь  сво- 
его сына,  въ  его  физшомш,  исполненной  кра- 
соты и  некоторой  меланхолш.  Набожное  рас- 
полоаЕен1е  духа  молодого  Шиллера  ещё  бол4ю 
усилилось  подъ  вл1ЯН1емъ  его  перваго  настав- 
ника, Нозера,  съ  которымъ  онъ  познакомился 
въ  1 765  году,  во  время  пребыван1Я  его  семей- 
ства въ  местечке  Лархъ,  и  котораго,  впосл^&д- 
СТВ1Я,  онъ  взялъ  за  образецъ,  создавая  ха- 
рактеръ пастора  въ  первой  своей  трагед1и. 
На  осьмомъ  году  отъ  роавден1я,  будущ1й  поэтъ 


твёрдо  р'Ёшился  сд'Ьлаться  современемъ  про- 
пов'бдникомъ.  Мног1я  черты  его  д^&тства  дока- 
зываютъ,  что  любиныиъ  его  занят1емъ  было 
становиться  на  стулъ  и  оттуда  говорить  ма- 
тери и  сестр'6  духовный  р']Бчи.  Всего  бол'Ье 
нравилось  ему  чтен1е  отрывковъ  изъ  Библ1и, 
а  для  утренней  и  вечерней  молитвъ,  который 
отецъ  читалъ  въ  собраши  вс^^хъ  домашнихъ, 
онъ  охотно  разставался  съ  любимыми  игруш- 
ками. 

Въ  1768  году  сеиейство  Шиллера  пересе- 
лилось въ  Людвигсбургъ,  прнчёмъ  молодой 
Шиллеръ  былъ  отданъ  въ  тамошнюю  латин- 
скую школу,  въ  которой  пробылъ  до  1772  го- 
да и  гд^  былъ  постоянно  однимъ  изъ  первыхъ 
учениковъ,  отличаясь  понятливостью  и  приле- 
жан1емъ.  Зд'Ёсь  будущ1й  поэтъ,  будучи  дсоя- 
тил'Ьтнимъ  мальчикоиъ,  въ  первый  разъ  въ 
жизни  попалъ  въ  театръ,  и,  при  тоиъ,  въ  та- 
кой театръ,  блескъ  котораго. вполн*]^  соотв1^т- 
ствовалъ  великол']&п1ю  двора  тогдашняго  гер- 
цога Вюртембергскаго.  Шиллеръ  былъ  очаро  - 
ванъ:  предъ  нимъ  открылся  новый  М1ръ.  Эти 
представлешя  им'Ьли  на  его  умъ  такое  силь- 
ное вл1яше,  что,  впосл^дств1и,  улсе  ни  что  не 
могло  его  изгладить.  Онъ  часто  запирался  въ 
своей  комнатк'Ь  и  разыгрывалъ  про-себя  ц(- 
лыя  драматичесшя  сцены,  которыхъ  актёрами 
были  бумажный  куклы.  Тутъ  задумалъ  онъ 
свои  первый  кровавый  драмы.  Страсть  къ  дра- 
матург1и  не  отвлекла  его,  впрочеиъ,  отъ  на- 
м'Ьрен1я  посвятить  себя  духовному  зваи!ю. 
Расположение  его  души  было  искренно-религ10- 
зное  —  и  первое  имъ  написанное  стихотворе- 
Н1е  было  написано  наканун^к  дня  его  конфир- 
пащи. 

Пробывъ  три  года  въ  людвигсбургской 
школ'Ё  и  выдержавъ  три  годичныхъ  экзамена, 
Шиллеръ  долженъ  былъ  въ  сл'Ьдующемъ  .1772 
году  выдержать  четвёртый  и  посл']^ди1й,  когда 
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судьба  его  внезапно  приняла  другой  оборотъ  и 
онъ  принуждёнъ  быль  избрать  совера1енно 
другую  дорогу.  Причиной  всего  этого  было 
внииаше  къ  его  отцу  влад'Ьтельнаго  герцога 
Карла-Ёвген1Я  Вюртембергскаго,  пояселавшаго 
осчастливить  стариЕса-Шиллера  въ  лиц'Ь  его 
молодого  сына.  Д-бло  вотъ  въ  чёмъ.  Незадолго 
предъ  т'Ьмъ  герцогъ  основалъ  неподалёку  отъ 
Штутгарда,  въ  загородной  своей  резиденщи 
Солитюд'6,  н'Ёчто  въ  род'6  акаден1и,  въ  кото- 
рую старался  набирать  учениковъ,одарённы1Ъ 
хорошиии  способностями.  Узнавъ  о  недюжнн- 
ны1Ъ  дарован1Яхъиприлежати  молодого  Шил- 
лера, онъ — не  думая  долго — предложилъ  его 
отцу  убедить  молодого  Шиллера  оставить  бо- 
гословское поприще  и  заняться  правйми.  Про- 
тивиться было  трудно  —  и  въ  1773  году  мо- 
лодой поэтъ  вступилъ,  не  безъ  глубокаго  со- 
жал'Ьшя,  въ  училище,  основанное  герцогомъ. 
Это  учебное  заведен1б  было  подчинено  пра- 
виламъ  самой  строгой  «оенной  дисциплины. 
Ъс^  воспитанники,  безъ  исключения,  чЬжъ  бы 
они  ни  занимались — юриспруденщей,  матема- 
тикой, естественными  науками,  архитектурою, 
музыкою — всегда  находились  подъ  надзоромъ 
свонхъ  капитановъ  и  майоровъ;  они  были  раз- 
д'Ьлвны  по  ранжиру  на  отд'Ьлешя,  каждое  въ 
пятьдесятъ  воспитанниковъ;  ходили  къ  об^^ду 
и  въ  спальни  по  звуку  барабана;  всегда  въ 
мундирахъ,  завитые,  напудренные,  въ  накрах- 
малепныхъ  галстукахъ,  съ  огромными  косами 
на  затылк'Ё,  однимъ  словомъ,  в'бчно  парадиро- 
вали въ  престранномъ  наряд'Ь,  который  да- 
валъ  длинной  и  тонкой  фигур'Ь  б'Ьднаго  Шил- 
лера такую  смешную  наружность,  что  его  то- 
варищи не  могли  гляд^Ьть  на  него,  не  помирая 
со  см*ху.  Отвращете,  которое  и  безъ  того 
уже  т^^АЪ  Шиллеръ  къ  изучен1ю  фавъ,  ещё 
бол'Ье  усилилось  въ  нёмъ  по  вступлен1и  въ  это 
училище:  юридичесшй  факультетъ  р'Ьшитель- 
но  ему  опротив'Ьлъ.  Сначала  онъ  р'Ьшился- 
было  покориться  своей  участи  —  читалъ,  пи- 
салъ,  слушалъ  лекщи,  но  машинально,  безъ 
вниман1я,  и  потому  не  д'блалъ  ни  мал^йшихъ 
усп'Ьховъ.  Видя  безполезность  свонхъ  занятой, 
онъ,  наконецъ,  осмелился  представить  своему 
высокому  покровителю,  что  настоящее  его 
призвание  —  богослов1е.  Герцогъ  отв-Ьчалъ, 
чтобы  онъ  о  богослов1и  и  не  думалъ;  однако 
:1се,  черезъ  н'Ьсколько  времени,  когда  академ1Я 
была  переведена  въ  Штуггардъ,  его  светлость, 
склонясь  на  желан1я  молодого  человека,  по- 
зволилъ  ему  бросить  прапа  и  заняться  пред- 
метоиъ  не  столь  сухимъ  —  медициною. 


Если  усп'Ьхи  Шиллера  на  этомъ  иовомъ  оо- 
прищ'Ь  были  и  не  совс1;мъ  блистательны,  по- 
крайней-мФр'Ь  предметы  трудовъ  его  хотя 
сколько-нибудь  согласовались  съ  созерцатель- 
нымъ  направлен]емъ  его  ума.  Несмотря  на 
строгую  дисциплину  училища,  онъ  тайкомъ 
прочиталъ  многихъ  поэтовъ.  Чтеше  это  сд^&- 
лало  изъ  него  мыслителя  и  даже,  въ  Н'Ькото- 
ромъ  отношен!и,  скептика.  Благочестивое  на- 
правлен1е  его  д'Ьтства  исчезло:  вл1ян1е  Клоп- 
штока,  господствовавшее  такъ  долго  надъ  его 
душою,  уступило  м'Ьсто  вл1ян1ю  Виланда  и 
Лессинга.  Руссо  и  Вольтеръ  возбудили  сомн'Ь- 
н1я  въ  душ"]^  молодого  студента  и  бросили  умъ 
его  въ  бездну  глубокнхъ  изыскан1й.  Изучеше 
строен1я  челов'Ьческаго  гЬла  показалось  ему 
единственною  прямою  дорогою  къ  познан1ю 
таинствъ  души  —  и  онъ  со  всею  пылкости» 
юности  предался  наукамъ  новаго  своего  пред- 
назначен1я.  Тэмою  ря  своей  диссертащи  Шил- 
леръ взялъ  связь  между  физическою  и  нрав- 
ственною природою  челов'Ька.  Диссертац]я 
эта  была  написана  въ  дух'Ь  матер1али8ма,  тем- 
но, но  оригинально,  съ  воображешемъ  м  за- 
м'Ьчательною  силою  слога.  Въ  этомъ  первомъ 
прозаическомъ  произведеши  Шиллера  легко 
отыскать  зародыши  многихъ  мФсть  изъ  траге- 
Д1И  «Разбойники». 

Томительный  образъ  жизни,  исполненный 
иринужден1Я,  который  волей-неволей  онъ  дол- 
женъ  былъ  вести  въ  это  время,  возбуждалъ 
въ  душ'Ь  его  т5  особенное  пристраст1е  къ  бур- 
нымъ  движен1ямъ  сердца,  которыми  такъ  жи- 
во характеризуются  его  первый  произведен1я 
Но  ему  оставался  ещё  одинъ  источнмкъ  ут^- 
шешя:  то  былъ  поэтичесв1й  М1ръ,  созданный 
его  воображешемъ,  который  часто  заставлялъ 
позабывать  грустную  существенность.  Шнд- 
леръ  могъ  передавать,  речами  свонхъ  д'кйству- 
ющихъ  лицъ,  тЬ  двияБен1Я  души,  т'Ь  глубоюя 
чувства,  который  онъ  долясенъ  былъ  заклю- 
чать въ  своёмъ  сердц^Ь;  онъ  осм'Ьлнвался  ри- 
совать въ  гигантскихъ  очеркахъ  идеальные 
характеры,  которые  ему  безпрестанно  предста- 
вляло его  больное  воображеше,  н  предавался 
восторгамъ  въ  обществ^Ь  этихъ  лицъ,  которнхъ 
типы  существовали  только  въ  его  нечтахъ. 
Первые  опыты  Шиллера  въ  поэз1И  были  дири- 
ческ1е.  Стихотворен1я  «Вечеръ»  и  «Завоева- 
тель», напечатанные  во  всЬхъ  собран]яхъ  его 
сочинен1й,  принадлежатъ  къ  этому  перюду  его 
поэтической  д'Ьятельности.  Зат'Ьнъ  онъ  пере- 
шолъ  къ  драм'Ь,  которая  заставила  его  при- 
стальнее всмотреться  въ  общество,  поставлен- 
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яое  въ  изв'^стныя  отношенш,  пресл^^дующее  { 
01федй1еану  ю  ц'Ьдь  и  д-Ёйствующее  не  водъ  вл1- 
яшешъ  выдушшншъ  и  напыщенныхъ  чувствъ, 
но  ообуждаеное  страстями  сильными  и  д'Ьйст- 
вмтельныни.  Бели  Шиллеръ  не  совсЬиъ  хоро- 
ню поиимадъ  другихъ,  то  какъ-нельзя  лучше 
понимать  самого  себя,  нричёмъ  чувствовалъ, 
что  можетъ  передать  идеальному  характеру 
свои  благородный  ощущен1я,  своё  негодование 
противъ  пороковъ  и  слабостей  челов'Ьчества, 
свои  колоссальный,  но  неосуществимыя  идеи 
объ  усовершенствован1и  людей.  Это  состоян1е 
ума  и  сердца  Шиллера  живо  отразилось  въ  его 
первой  драм1  «Разбойники»,  большая  часть 
которой  была  написана  въ  течен1е  1 780  года. 
Она  росла  посреди  тысячи  препятств1й,  пото- 
му-тго  Шиллеръ  могъ  посвящать  ей  только 
нешног]я  минуты,  отнятый  у  сна  и  занятхй  ака- 
демическими уроками.  Не  разъ  онъ  притворял- 
ся больнымъ  для  того,  чтобы  достать  св'Ьчу  въ 
свою  маяенькую  комнатку;  но  хитрость  зта 
была  вскор'Ь  от1фыта  учителями.  Въ  наказан1е 
они  завалили  его  работою,  которую  онъ  дол- 
жвнъ  быль  кончать  преясде,  ч^мъ  идти  въ 
классы.  Однажды  самъ  герцогъ  едва  не  пой- 
намъ  его  съ  уликою  въ  рукахъ:  онъ  такъ  не- 
ожиданно вошолъ  въ  комнатку  Шиллера,  что 
тоть  едва  усп'Ьлъ  бросить  подъ  столъ  испи- 
ошные  листы  бумаги  и  на  м^Ьсто  ихъ  положить 
иедмцннсшя  тетрадки. 

По  окончаши  курса  въ  академ1н,  Шиллеръ 
былъ  опрбд&1ёнъ,  въ  декабр'Ь  1 780  года,  въ 
полкъ  иедикомъ.  Новый  образъ  жизни  не  со- 
отв^Ьтствовалъ  тогдашнему  настроен1ю  его  ду- 
ши. Не  смотря  на  т5,  онъ  навсегда  сохранидъ 
прмстраспе  въ  медицин']^.  В'Ёрный  взглядъ  на 
человеческую  природу  и  тонкое  разум^Ьше 
всяхаго  нндивидуальнаго  положешя  остались 
навсегда  полезнымъ  для  него  пр1обр']^тен1емъ 
отъ  изучен1я  медицины  въ  молодости.  Онъ  ча- 
сто опасался,  что  если  сд'Ьлается  врачомъ,  лю- 
бовь къ  наук1  завлечётъ  его  слишкоиъ  далеко 
въ  изсл1^дован1е  природы.  Но  сердце  и  сочув- 
ств1е  ко  всЬмъ  челов^^ческимъ  страдав1ямъ, 
безъ  сомн'Ьн1я,  охранили  его  отъ  всякаго  изли- 
шества. Обязанности  служебный  прхостановили 
на  время  его  литературный  занят1я:  онъ  самъ 
далъ  себ'Ь  слово  оставаться  твёрдымъ  передъ 
всЬмя  соблазнами  мувы.  Современники  его  ут- 
верждаютъ,  что  онъ,  какъ  ирактикующЦ  врачъ, 
бол'Ье  отличался  умомъ  и  см'Ьлостью,  нежели 
счастьенъ. 

Скоро  онъ  снова  принялся  за  литературу  и 
напясалъ  н'Ьсколько  мелкихъ  стихотворен1й: 


«Къ  Лаур'Ь»  и  н'Ькоторыя  друг1я.  Стихотворе- 
н1я  «Къ  Лаур'Ь»  обязаны  своимъ  существова- 
Н1емъ  знакомству  съ  одной  сос^Ьдкой,  бол'Ье 
зам^^чательной  умомъ,  нежели  красотою.  Н'Ь- 
которые  б1ографы  Шиллера  утверждаютъ,  что 
онъ  въ  эту  пору  испыталъ-таки  трбволнен1я 
жизни  и  довольно  щедро  тратилъ  силы  юности, 
и  что  безденежье,  естественное  посл'Ёдств1е 
такого  образа  жизни,  нер'Ьдко  погружало  П1ил- 
лера  въ  мрачное  раздумье.  Правда,  въ  город'Ь, 
гд'Ь  всё  располагаетъ  къ  чувственнымъ  насла- 
ждешяиъ,  молодому  челов:Ьку  угрожали  кой- 
как1е  подводные  камни;  но  н'Ётъ  причины  ду- 
мать, что  Шиллеръ  слишкоиъ  увлекался  чув- 
ственными наслажден1ями.  Онъ  въ  двадцати- 
л'Ётнемъ  возраст'Ь  былъ  не  такъ  ум'Ьренъ  и 
воздерженъ,  какъ  въ  сорокъ  л^тъ  —  вотъ 
и  всё. 

1780  и  1781  годы  были  самые  р^^шитель- 
ные  въ  жизни  Шиллера.  Въ  поа'Ьднемъ  были 
напечатаны  «Разбойники»,  для  которыхъ  онъ 
не  могъ  найдти  издателя  и  которыхъ  онъ  при- 
нуждёнъ  былъ  напечатать  на  собственный 
счётъ  и  рискъ.  Въ  1 782  году,  книгопродавецъ 
Шванъ,  въ  Мангейм']^,  предложилъ  ему  перс- 
д'Ьлать  свою  трагед1ю  для  тамошней  сцены. 
Такое  же  предложен1е,  касательно  другихъ 
его  драматическихъ  сочинен1й,  получилъ  онъ 
впосл']Ьдствш  отъ  самого  директора  мангейм- 
скаго  театра,  барона  Дальберга.  Отв'Ьтъ  Шил- 
лера на  это  предложенге  сохранился,  иизъ  него 
видно,  какъ  строгъ  былъ  Шиллеръ  къ  самому 
себ1,  какъ  легко  было  склонить  его  на  всякое 
изм'Ёнен1е,  если  онъ  уб'Ьдсдался,  что  оно  д'Ьй- 
ствительно  нужно,  но  вм'Ьст'Ь  и  т6,  какъ  такая 
уступчивость  была  далека  отъ  слабости.  Пись- 
менные переговоры  съ  Дальбергомъ  кончились 
къ  обоюдному  удовольств1ю.  Въ  яявар!}  1782 
года  вс1  приготовлен1я  къ  постановке  па  сцену 
«Разбойниковъ»  были  окончены  и  Шиллеръ 
приглашонъ  къ  первому  представлетю.  Боясь 
не  получить  отпуска,  поэтъ  тайкомъ  отправил- 
ся въ  Мангеймъ  и  былъ  непосредственнымъ 
свид'Ьтелеиъ  того,  какое  глубокое  впечатл'Ьнхе 
производитъ  его  талантъ.  Одинъ  изъ  друзей 
его,  впосл'Ёдств1и,  съ  душевнымъ  умилен1емъ 
показывалъ  м'Ьсто  въ  театр'6,  гд'Ь  Шиллеръ 
н'Ькогда  стоялъ  инкогнито. 

Какой  переворотъ  эта  поездка  за  границу, 
первая  въ  жизни,  произвела  въ  ум'Ь  и  воззр^Ь- 
н1яхъ  Шиллера,  поймётъ  всяшй.  Видъ  краси- 
ваго  города  при  чудной  р'Ёк'6,  огромная  рав- 
нина, усеянная  сёлами  и  городами,  и  син1е 
Вогезы  на  краю  горизонта  привели  его  въ 
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ВОС1ИП1СН10;  въ  обаятельной  атжосфер'Ь  т:гш 
всё  представлялось  ему  вдвое  прекрасн'Ьс.  Ир!- 
ятная,  бе:{за6отиая  жизнь  уха,  лучш1й  тогда 
во  всей  Горнан1и  театръ,  подъ  дирекцией  ух- 
наго  Дальберга  —  всё  пробудило  въ  нёхъ  но- 
вую жизнь.  Идеа.ш{ый  блсскъ  окружалъ  умъ 
молодого  по:)та;  очарован1е  славы  влекло  его 
въ  необъятную  даль;  соврехоннын  м1ръ  и  гря- 
дун1[1Я  нокол'Ьн1я,  казалось,  съ  любовью  его 
обпихалп. 

Усп1;1Ъ  трагед1И  былъ  полный:  восторгъ 
зрителей  походилъ  на  изстунлен1е.  Шиллеръ, 
какъ  я  сказалъ,  нрисутстпов:ь1ъ  самъ  при  нер- 
вомъ  представлен1и,  идо-того  увлёкся  игрою 
Иффланда  въ  роли  Франца  Моора,  что  хот1'»лъ 
вступить  въ  труппу.  Дальбергъ,  Шванъ,  самъ 
Иффландъ  отговорили  его.  «Вы  должны  со- 
ставить славу  н'Ьмецкаго  театра,  но  —  какъ 
авторъ.  а  не  актёръ!»  сказалъ  ему  актёръ 
Бейли.  «Клянусь  въ  томъ!»  отв'!;чалъ  востор- 
женный поэтъ. 

Краснор'Ьчивыя  и  пылк1я  выходки  актора 
противъ  общества  им'Ьли  въ  то  время  всю  пре- 
лесть новизны.  Теперь  мы  находимъ  въ  пихъ 
много  незрелости,  безвкус1я,  нев-Ьрояностей, 
хотя  и  удивляемся  той  гигантской  см%  какой 
уже  не  проявлялъ  бол'Ьо  Шиллеръ  въ  посл1;- 
дующихъ  своихъ  произведен1яхъ;  но  для  людей 
1 782  года,  которые,  но  разнымъ  прнчинамъ, 
не  понимали  ещё  всей  пустоты  н1;которыхъ 
теор1й,  эффектъ,  произведённый  «Разбойни- 
ками», должснствовплъ  быть  чрезвычайный. 
Гигантская  громадность  идеи  этой  драмы; 
увлекательная  сила  страстей,  которая  чаруетъ 
пати  с^рдц^  наперекоръ  разуму;  дикая  энер- 
Г1Я  рФ.чей;  искусство  въ  составлети  самаго 
плана  трагед'1и,  исполненной  движен1я;  очаро- 
вательный контрастъ  прелестей  тихой,  спокой- 
ной природы  съ  характерами  лидъ,  д*Ьйству- 
ющихъ  на  порвомъ  план*!;  —  это  заходящее 
солнце,  осв1;щающее  живописные  берега  Ду- 
ная, въ  то  время,  какъ  атаманъ,  терзаемый 
угрызен!яии  сов'Ьсти,  вспомпнаетъ  невинныя 
;}абавы  своего  д-Ьтства  и  цв'Ьтущ1я  долины, 
(}кружавш1Я  родительск1й  домъ;  наконедъ,  эта 
поразительная,  меланхолическая  сцепа  въ  л1;- 
су,  при  св^т*  луны,  вблизи  стараго  подземе- 
лья, откуда  вырываются  вопли  старика-отца, 
приведённаго  въ  отчаяи1е  —  всё  это,  что  ещё 
н  теперь  поражаетъ  душу  и  д-Ьлаетъ  «Разбой- 
пнковъ»  Шиллера  зам-Ьчатольпымъ  произве- 
дсн'юмъ,  должно  было  произвесть  истинный 
эитуз1азмъ  въ  сердцахъ  первыхъ  слушателей 
и  обо.11ьстнть  ихъ  св'Ьж1Я  и  ПЫЛК1Я  души. 


Но  если  трагсдЫ  Шиллера  и  пр1об| 
(■торженныхъ  поклонниковъ,  т'Ьмъ  н< 
въ  то  же  время,  она  была  лредметомъ 
н1я  н  безпокойствъ  для  другого  класса 
!|0мба,  упавшая  вдругъ  посреди  мир] 
рода,  не  п|)оизвела  бы  такого  ужасг 
произвела  неистовая  драма  Шиллера 
1:ойныхъ  маленькихъ  герцогствахъ  I 
привыкшихъ  къ  мирнымъ  звукамъ  Ге 
Г(агедорца,  и  смотр1;вшихъ  на  про1 
Нюргера  и  Виланда.  какъ  на  нос  р1 
нововг>едон!й.  Въ  наше  время  насъ  бо 
гаетъ  б'1;шенная  восторженность  Моора 
мнимое  велич1е  его  предпр1ЯТ1я:  мы  ул 
смотря  на  ого  гигантск1я  мечты  пронз1 
реворотъ  въ  нравственномъ  и  полит 
м1р1;  посредствомъ  разбоя  на  больши] 
гахъ.  Грубое  врлич1е  н1;которыхъ  ка] 
драмФ»  внун1аетъ  намъ  какое-то  непр1Я' 
ство:  мы  находимъ  ребячествомъ  мело. 
ческ1я  выходки  мошенпиковъ,  которые 
разъ  выпнваютъ  по  ц1;лой  бутылке  во 
числ1>  не  бол-Ье  восьмидесяти  челов*! 
щаюгъ  иъ  бегство  восемьсотъ  солда1 
можемъ  не  вид^'.ть  совершенпаго  пезнг 
та,  вы1:;1заннаго  въ  к^икдох!»  слов*!;  это 
пезнан1Я,  сознаннаго  сахимъ  поэтом!) 
н1я,  которое,  какъ  онъ  самъ  говорит 
сл1;дств1емъ  того,  что  онъ  «напнсалъ 
года  ран'Ье.  чЬмъ  встр'Ьтилъ  вообв 
н'1;ка». 

Шиллеръ  предугадывалъ  глубоко! 
тл^н^е,  которое  должна  была  произв 
драма.  «Книга,  которую  я  пишу», 
онъ  Шарфснп1тсйну,  «будетъ,  мохю 
сожжена  рукою  палача.»  И  это  пре; 
част1ю  оправдалось:  на  «Разбойников 
р1;ли,К11къ  па  дерзкую  и  непозволител! 
ходку  противъ  нравствсппости;  нвл1;1 
хи,  разс^^ваеиыс  врагами  поэта,  поро; 
покойство  па-счётъ  1шечатл11Н1я,  пр 
маго  драмою  Шиллера:  говорили,  буд 
д(»й,  богатый  и  образованный  дворян! 
давъ  её  на  сценЬ,  сд'Ьлался  разбойш 
впосл1;дств1и,  погпбъ  па  эшафот'Ь. 

Съ  горячею,  псполноппою  мечтанН 
повъ,  головок»  возвратился  Шиллеръ  в 
гардъ.  Зд'Ьсь  горячь'у  его  охолоднлт 
недельный  *1рсстъ,  такъ-ьмтгъ  онъ  -Ьз 
Мангсймъ,  не  взявши  надлелсащаго 
Поэта  могло  ут"Ьшить  всеобщее  внимсТ 
лодёжь  бредила  его  Карломъ.  Впечатл1 
столь  сильно,  что  въ  упиверситетахъ 
щахъ  составлялись  даже  братства  осв 
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лей  челов^^чества,  и  клялись  пресл'Ьдовать  зло- 
дЫство  и  несправедливость.  Разуи'Ьется,  это 
не  нонравилось.  <  Освободителей  челов-Ьчества» 
заояралн  въ  карцеры,  и  икя  Шиллера  съ  не* 
тодован1е11ъ  произносили  люди  благочестивые. 
Жолчные  критики  возстали  на  автора  —  и 
творение  его  было  представлено  безнравствен- 
1[ыжъ.  Наконецъ,  последовала  и  форнальная 
асалоба  отъ  жителей  Граубиндена,  которые 
нашли  обиднымъ,  что  въ  сРазбойникахъ»  на- 
званъ  ихъ  городъ  «Аеинани  мошенниковъ». 
Напрасно  поэтъ  оправдывался,  что  зто  гово- 
рить разбойвикъ  и  что  странно  сужден1Я, 
влагаеныя  въ  уста  сценическихъ  злодёевъ, 
почитать  его  собственныиъ  нн'Ьшенъ.  Ииен- 
ныжъ  повел^Ьшеиъ  герцога  запрещено  было 
Шнллеру  печатать  чтд-либо  другое,  кром'Ь  же- 
дкцинскихъ  сочинетй. 

Поэтъ  не  сн^^лъ  противор^^чить;  но  не  могъ 
скрыть  своего  негодован1Я,  причёиъ  р^^шился 
не  слушаться  приказа.  Герцогъ  вскор-Ь  узнадъ, 
что,  вопреки  его  запрещен1ю,  Шиллеръ  при- 
нялъ  участ1е  по  издашю  газеты,  начатой  про- 
фессоронъ  Абеленъ  и  библ10текарехъ  Петер- 
сенонъ,  подъ  назватемъ:  сВюртежбергстй 
Литературный  Репертор]й>,  гд'Ь  пон-Ьщены 
были,  безъ  имени  автора,  Шиллеровы  статьи: 
«Осоврененнонън'Ьмецкожъ  театр^Ь»,  сПро- 
гулка  подъ  лнпани»,  «Великодушный  посту- 
покъ  изъ  нов'бйшей  исторга»  и  н'Ьсколько  ре- 
иенв1й. Тогда  же  издалъ  онъ  свою  «Сибирскую 
Антолопю»,  написавши  къ  ней  преднсловхе 
отъ  «тобольскаго  жителя»  и  посвятивъ  её 
смерти.  Пров^Ьдавъ  объ  этомъ,  герцогъ,  не 
снимая  запрещения,  вел^^лъ  Шиллеру,  прежде 
иапечатан1я,  представлять  стихи  и  прозу  на 
его  собственное  разсмотр'бше,  потому-что,  го- 
вормлъ  герцогъ,  онъ  находить  ихъ  писанными 
въ  дурномъ  вкусЬ. 

Это  совершенно  обезкуражило  поэта  —  н 
онъ  решился  навсегда  оставить  отечество,  гд^ 
не  было  свободы  его  ген!ю.  Сначала  онъ  ду- 
маль  разстаться  съ  герцогомъ  безъ  шума  — 
просиль  объ  увольнен1И,  но  получилъ  отказъ: 
герцогъ  не  хотЬлъ  съ  нимъ  разстаться.  Тогда 
Шяллеръ  р'Ьшился  б'Ьжать  и  выбралъ  для  по- 
б'Ьга  время  празднествъ,  который  давались 
въ  Штутгард*  по  случаю  прибыт1Я  въ  столицу 
великаго  князя  Павла  Петровича.  Собравшись 
въ  путь  и  простившись  съ  матерью,  онъ,  съ 
несколькими  талерами  въ  карман]Ь  и  подъ  чу- 
жммънменемъ,  вы^халъ  изъ  Штутгарда  и  при- 
быль на  друг]я  сутки  въ  Мангеймь.  Герцогъ 
не  думалъ  его  пресл^^довать:  онъ  изъявилъ 


только  искреннее  своё  сожал'Ьн1е  отцу  Шил- 
лера, что  сыиъ  его,  одарённый  необыкновен- 
нымь  талантомъ,  увлекается  юношенскою  пыл- 
костью. Всё,  что  было  потомъ  писано  Шилле- 
ромъ,  герцогъ  всегда  читалъ  съ  особеннымъ 
участ1емъ,  и  продолжалъ  покровительствовать 
отцу  его,  который  напрасно  звалъ  своего  сына, 
уверяя,  что  всё  давно  забыто.  До  самой  кон- 
чины герцога,  въ  1793  году,  Шиллеръ  не 
см^лъ  явиться  въ  Штутгардъ,  и  тогда  только 
старикъ  отецъ,  со  слезами  радости,  обнялъ 
своего  сына,  уже  знаменитаго  литератора  въ 
Гермаши,  уже  отца  семейства,  уже  страдальца 
жизни  по  другимъ  отношен1ямь.  которыхъ  не 
могъ  понять  добрый  старикъ.  Бурны  и  тре- 
вожны были  эти  десять  л'Ьтъ,  протекшее  со 
времени  б1^гства  Шиллера  изъ  отчизны.  Душа 
его  перекип'Ьла  въ  страстяхъ,  наслажден1яхъ, 
лишен1яхъ,  торжествахъ,  паденьяхъ,  и  когда 
имя  его  съ  почтен1емъ  произносили  друг1е, 
самъ  поэтъ  готовь  былъ  предаться  отчаяшю 
отъ  сознан1Я  своего  ничтожества. 

Шиллеръ  привёзъ  съ  собою  рукопись  новой 
своей  трагедш  «ЗаговоръФ1еско»,  надь  кото- 
рою въ  посл'Ьдиее  время  работаль  каждую  ночь 
и  на  которую  возлагаль  веб  свои  надежды.  И 
такъ  онъ  быль  снова  въ  Мангейн^,  снова  съ 
мечтами,  который  не  могли  осуществиться. 

Таково  было  н  навсегда  осталось  свойство 
души  Шиллера:  онъ  не  ум'Ьлъ  ничего  ни  чув- 
ствовать, ни  любить  въ  половину.  Всего  себя 
отдаваль  онъ  увлекавшей  его  иде'Ь,  и  съ  д^Ьт- 
скою  дов'Ьрчивостью  къ  людянь  и  своимъ  <;н- 
ламъ  принимался  онъ  за  тд,  что  поражало  его, 
создавая  ц'Ьлый  М1рь  идей,  который  мечталь 
осуществить.  Сл'Ьдств1емь  такого  безотчётнаго 
и  безграничнаго  стремлешя  всегда  было  разе- 
чароваше,  уныте,  упадокъ  духа,  далее  отвра- 
щен1е  отъ  того,  чему  предавался  онъ,  не  гово- 
ря о  неровности  характера  и  самыхъ  д']Ьйств1й. 
РТногда,  изумивь  своею  д'Ьятельностью,  Шил- 
леръ вдругъ  д']&лался  безпечнымъ,  невнимаг 
тельнымь.  Отъ  восторженной  радости  псрехо- 
диль  онъ  къ  грусти,  даже  къ  отчаян1ю.  То  бро- 
сался къ  людямъ,  какъ  къ  братьямь,  вид'Ьль 
въ  знатныхъ  и  сильшлхъ  —  благод-Ьтелей  и 
покровителей;  то,  разочарованный  людьми, 
смотр'Ьлъ  на  нихь,  какъ  на  чудовищъ  эгоизма, 
рабовь  суеты  и  въ  прежнихъ  покровителяхъ 
и  благод*теляхъ  находнлъ  притеснителей  ума, 
угнетателей  всякаго  свободнаго  порыва.  Но 
разлюбить  людей  никогда  не  могла  пламенная 
душа  Шиллера,  и  весь  упрёкъ,  всё  бремя  взы- 
скательности за  обмань  и  разочарованге  пада- 
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ло  на  него  самого.  Онъ  считадъ  себя  во  всёнъ 
виноватымъ,  не  дов'Ьрялъ  даже  ни  своей  добро- 
д'Ьтеди,  ни  своему  ген1ю.  Такъ,  съ  восторгомъ 
принимаясь  за  трудъ,  онъ  терялъ  силы  на  по- 
ловин'1Ь  пути,  ужасался  предлежавшаго  подви- 
га, готовъ  былъ  разрушить  всё  уже  создан- 
ное и  плакать  на  развалинахъ  творен1я,  въ 
которое  переливалъ  всю  свою  душу,  всё  быт1ё 
своё.  Зд'Ьсь  разгадка  Шиллера,  его  жизни,  его 
творенШ,  перем'Ёны  въ  образ'Ь  его  мыслей.  Та- 
кихъ  людей  мирить  со  св^томъ  и  съ  самммъ 
собою  —  только  могила. 

Штрейхеръ,  одинъ  изъ  лучшнхъ  друзей 
Шиллера,  предупредилъ  Мейера,  режиссёра 
Мангеймскаго  театра,  что  поэтъ  привёзъ  съ 
собою  драму,  которая  далеко  превосходитъ 
«Разбойниковъ».  Назначили  день  для  чтен1я 
«Ф1еско»,  въ  присутствш  отличн'Ьйшихъ  ар- 
тистовъ  труппы:  Иффланда,  Бейля,  Бека  и 
н'Ькоторыхъ  другихъ,  которые  всячески  ста- 
рались показать  своё  уваяБан1е  къ  автору  сРаз- 
бойвиковъ».  Съ  лестнымъ  нетерп'Ьн1емъ  ожида- 
ли они  чтен1Я  новой  драмы,  и  добрый  Штрей- 
херъ вперёдъ  уже  радовался  торжеству  своего 
друга.  Первый  актъ  былъ  прослушанъ  съ  глу- 
бокимъ  молчашемъ,  безъ  мад'Ьйшаго  знака  одо- 
брен1Я.  Когда  онъ  кончился,  Бейль  вышелъ 
изъ  зады  на  цыпочкахъ.  Къ  концу  втораго  акта 
разошлись  всЬ,  исключая  Иффланда.  Тогда 
Мейеръ,  отведя  въ  сторону  Штрейхера,  серье- 
зно спросилъ  его:  неужели  Шиллеръ  точно  ав- 
торъ  «Разбойниковъ»?  и,  получивъ  утверди- 
тельный отв'Ьтъ,  присовокупилъ,  что,  вероят- 
но, Шиллеръ  истратилъ  на  первую  трагедш 
весь  свой  талантъ,  потому-что  вторая — изъ- 
рукъ-вонъ  плоха.  Что  касается  б^^днаго  Шил- 
лера, то,  видя  д'Ьйствхе,  какое  произвело  на 
слушателей  его  чтенхе,  онъ  въ  отчаяши  уб1Ь- 
жалъ  домой,  отдавъ  манускриптъ  своей  драмы 
Мейеру,  который  об'Ьщалъ  ему  проб'Ьасать  её 
ещё  разъ.  Оставшись  наедине  съШтрейхеромъ, 
Шиллеръ,  после  долгаго,  грустнаго  молчан1Я, 
сказалъ  ему,  что  если  его  драму  не  примутъ 
на  театръ,  то  самъ  онъ  сделается  актёромъ, 
въ  той  уверенности,  что  никто  не  ум^отъ  такъ 
хорошо  декламировать,  какъ  онъ.  Шиллеръ, 
вероятно,  забылъ  хохотъ,  съ  которымъ,  за  не- 
сколько л^тъ  до  того,  онъ  былъ  встреченъ 
своими  академическими  товарищами,  когда 
вздумалъ  декламировать  передъ  ними  свои  пер- 
вые опыты.  Къ  счастш,  Шиллеру  не  пришлось 
идти  въ  актёры:  когда  Штрейхеръ,  съ  трепе- 
томъ  въ  сердце,  явился  на  другой  день  за  ру- 
кописью, Мейеръ,  увидя  его,  закричадъ:  «Фре- 


ске» —  чудо!  онъ  гораздо  лучше  для  сцены, 
чемъ  «Разбойники»!  Но,  чортъ  возьми,  вашъ 
другъ  декламируетъ  такъ  ужасно,  его  шваб- 
СК1Й  акцентъ  такъ  несносенъ,  что  вчера  никто 
не  могъ  дослушать  П1есы  до  конца.  Онъ  поётъ 
все  роли  на  одинъ  ладъ  и  говорить:  затеорг^ 
те  дверь  точно  такимъ  же  тономъ,  какъ-будто 
бы  говорилъ:  спасите  отечество!  > 

Успокоенный  на  счётъ  драмы,  поэтъ  дод- 
женъ  былъ  подумать  о  своей  судьбе:  извеспя, 
получаемым  изъ  Штутгарда,  говорили,  что 
жить  въ  Мангейме  ему  не  безопасно.  Шил- 
леръ решился  отправиться  во  Франкфуртъ. 
Ему  приходилось  идти  пешкомъ,  потому-что 
двадцать  флориновъ,  взятые  имъ  съ  собою 
изъ  Штутгарда,  были  почти  истрачены,  а  онъ 
не  могъ  ожидать  никакой  помощи  отъ  своего 
семейства.  Верный  Штрейхеръ  не  оставнлъ 
своего  друга  въ  зтой  крайности:  онъ  наии- 
салъ  къ  своей  матери,  прося  выслать  ему 
тридцать  флориновъ,  и,  въ  надежде  на  буду- 
щую помощь,  наши  изгнанники  пустились  въ 
дорогу.  Путь  былъ  дологъ,  а  Шиллеръ  вовсе  не 
прнвыкъ  къ  ходьбе.  Прибывъ  въ  Дармштадъ, 
после  двадцати-часоваго  пути,  друзья  нес- 
колько отдохнули,  но  сонъ  ихъ  былъ  вскоре 
прерванъ  боемъ  барабана.  Эта  музыка,  къ  ко- 
торой Шиллеръ  имелъ  особенное  отвращеше, 
напоминала  ему  строгую  дисциплину  вюртем- 
бергской  авадемш.  Оба  беглеца,  говорить  Гоф- 
мейстеръ,  снова  пустились  въ  дорогу  рано  ут- 
рокъ.  Утомлённые  ходьбою,  они  медленно  под- 
вигались вперёдъ  и  безпрестанно  останавли- 
вались, чтобъ  подкреплять  силы  киршвассе- 
ромъ.  Около  полудня  они  зашли  въ  небольшой 
трактиръ,  надеясь  найти  необходимый  для 
Шиллера  отдыхъ;  но  трактиръ  былъ  напол- 
ненъ  посетителями,  а  хозяева  оказались  такъ 
грубы,  что  черезъ  несколько  минуть  наши 
странники  принуждены  были  снова  отправить- 
ся въ  путь.  Шиллеръ  едва  держался  на  но- 
гахъ;  лицо  его  съ  каждой  минутой  станови- 
лось бледнее.  Дойдя  до  небольшого  леса^ 
Шиллеръ  сказалъ  своему  другу,  что  хочетъ 
немного  заснуть,  потому-что  решительно  не 
имеетъ  силъ  дойти  къ  вечеру  до  Франкфурта. 
Онъ  лёгъ  на  землю  и  заснулъ  подъ  тенью  де- 
рева, между-темъ  какъ  Штрейхеръ,  сидя  ря- 
домъ,  грустно  гляделъ  на  истомлённое  лицо 
своего  друга  —  бёднаго,  гонимаго  судьбой, 
истощённаго  усталостью.  А  этотъ  несчастный 
былъ  одинъ  изъ  величайшихъ  поэтовъ,  буду- 
щая слава  Германш! 

Оставаться    во  Франкфурте,  где  жизнь 
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сравгательно  очень  дороги,  было  невозможно. 
Друэы!  снова  избрали  и'Ьстомъ  своего  пробы- 
ваши  окрестности  МангеЁна,  а  нженно  — 1*1- 
стечко  Опергеймъ.  Тамъ,  живя  въ  глубочай- 
ше1Ъ  уединешиДПнллеръ  исправилъ  «Ф1еско» 
и  началъ  писать  «Коварство  и  любовь»,  ра- 
ботая большею  частью  ночью.  Эта  привычка, 
впосгЬдетвш,  сд'Ьлалась  для  него  необходи- 
ностио  и  много  способствада  разстройству  его 
здоровья.  Разставшись  съ  своинъ  в'Ьрныиъ 
Штрейхеронъ,  Шиллеръ  посп^Ьшилъ  принять 
убежище,  которое  предложила  ему  г-жа  Воль- 
цотенъ,  мать  одного  изъ  его  школьныхъ  това- 
рищей. Танъ  Шиллеръ  провёлъ  н'Ьсколько 
ечастливыхъ  дней  въ  мечтахъ  и  занят1яхъ.  Онъ 
хвлъ  одинъ,  въ  пр1ятномъ  уб'Ьжищ'Ь,  въ  стра- 
аЬу  наполненной  цв^Ьтущини  долинани,  окру- 
жовной  л'Ьсани.  Онъ  проводилъ  ц'Ьлые  дни  въ 
л^еу  и  въ  пол-Ь,  обдумывая  «Коварство  и  лю- 
бовь>  н  «Донъ-Карлоса».  Егоуединете  было 
на  время  прервано  прг^здомъ  владетельницы 
дачи  съ  дочерью,  которая  сделалась  для  Шил- 
лера предметомъ  н^Ьжной,  чистой  и  идеальной 
лн)бви.  Мысль  о  союз^Ь  съ  нею  брада  въ  нёмъ 
верхъ  даже  надъ  надеждами  и  самолюб1емъ 
поэта,  о  чёмъ  онъ  самъ  пнсалъ  къ  матери' 
Шарлотты:  «Было  время,  когда  надежда  без- 
смерт1я  и  славы  восхищала  меня,  какъ  вос^ 
хмщаегь  девушку  бальный  нарядъ;  теперь 
же  сл&ва  не  им^егь  бол'Ье  ц^^ны  въ  моихъ  гла- 
захъ.  Я  даю  вамъ  мои  лавры  для  приправы 
соусовъ,  а  мою  трагическую  музу  отдаю  вамъ 
въ  услужеше.  О,  что  значить  самая  блиста- 
тельная слава  поэта  въ  сравненш  со  счаст!- 
емъ!»  Но  Шорлотта  была  обручена  съ  дру- 
тимъ,  п  Шиллеръ  им^лъ  твёрдость  победить 
смяо  страсть. 

«Ф1еско»  и  «Коварство  и  любовь»  были 
наконецъ  отданы  въ  дирекцтю.  Не  стану  вхо- 
дить въ  критичесшй  разборъ  зтихъ  драмъ: 
мн^ЯЕе  публики  объ  нихъ  давно  уясе  утверди- 
лось. Публика  увид^Ьла,  каше  быстрые  успехи 
сд'Ьлалъ  авторъ  въ  познаши  челов^ческаго 
сердцамсцены— и  первое  представлеше  драмы 
«Коварство  и  любовь»  привело  её  въвосторгъ. 
Шмллеръ  былъ  въ  театр*]^  и  не  сводилъ  глазъ 
со  сцены.  Второй  актъ  былъсыгранъ  съ  такимъ 
жаромъ,  такъ  увлекательно,  что,  по  опуще- 
шя  занав'Ьса,  публика  встала  и  приветствовала 
автора  громомъ  рукоплескан1й.  Глубоко  тро- 
нутый, Шиллеръ  всталъ  и,  на  это  лестное  при- 
вётств1е  публики,  отв^чадъ  поклономъ:  его 
взглядъ,  его  осанка  были  проникнуты  созна- 
темъ  своего  таланта  и  глубокимъ  чувствомъ 


признательности  и  удовольств1я.  Так1я  мгно- 
вен1я  вознаграждали  поэта  за  мног1е  годы  ис- 
пытан!й  и  трудовъ.  Онъ  почувствовалъ  тогда, 
что  можетъ  безъ  стыда  явиться  къ  своему  се- 
мейству; но  не  хот^лъ  ещё  такъ  скоро  пока^ 
заться  въ  ]11тутгард'Ь.  Броттенъ,  городокъ  на 
границе  Вюртемберга,  былъ  т^мъ  местомъ, 
где  Шиллеръ,  посяе  долгой  раалуки,  свиделся, 
на  несколько  часовъ,  со  своими  родными. 

Въ  это  время  Германское  Литературное  Об- 
щество избрало  Шиллера  въ  свои  члены,  а  гер- 
цогъ  Веймарски  пожаловалъ  ему  титулъ  совет- 
пика.  Это  зваше  не  приносило  Шиллеру  ника- 
кихъденеашыхъ  доходовъ,  но  давало  известное 
место  въ  обществе  и,  впоследств1и,  обещало  по- 
вышен1е.  Онъ  отправился  въ  Лейпцигъ  съ  твёр- 
дою решимостью  избрать  другое  поприще,  кро- 
ме литературныхъзанят1й.  Здесь  онъ  влюбился 
въ  хорошенькую  и  интересную  дочь  книгопро- 
давца Швана,  которая  сделалась  Лаурою  мно- 
гихъ  его  стихотворен1й.  Эта  вторая  привязан- 
ность имела  так1я  же  неудачный  последств1я, 
какъ  и  первая.  Уважая  поэта  и  удивляясь  его 
таланту,  Шванъ  полагалъ  однако  ась,  что  че- 
ловекъ,  обременённый  долгами  и  не  имеющ1й 
прочнаго  положешя  въ  обществе,  не  годится 
въ  мужья  его  дочери.  Въ  порыве  горестнаго 
нзумлешя,  произведённаго  отказомъ,  Шиллеръ 
написалъ  одну  изъ  самыхъ  трогательныхъ  и 
торасественныхъсвоихъ  элегШ  «Ве81@паио11». 
Онъ  не  прервалъ,  однако  же,  дружескихъ  сно- 
шений съ  Шваномъ.  Шиллеръ  и  Лаура  навсег- 
да остались  искренними  друзьями. 

Изъ  Лейпцига  Шиллеръ  переехалъ  къ  дру- 
гу своему  Кернеру,  въ  деревушку  Лопшицъ, 
въ  окростностяхъ  Дрездена.  Частью  здесь, 
частью  въ  самомъ  Дрездене  прожилъ  Шиллеръ 
почти  два  года  (отъ  сентября  1785  до  1юля 
1787  года)  и  въ  теченш  этого  времени  окон- 
чилъ  свою  драму  «Донъ-Карлосъ>.  Некото- 
рые отрывки  изъ  нея  были  помещены  уже  въ 
«Тал1и».  Въ  этомъ  прекрасномъ  произведенш 
всё  показываетъ  заметный  усовершенствова- 
шя  въ  авторе.  Здесь  въ  первый  разъ  насъ  по- 
раясаетъ  та  сосредоточенность  чувствъ,  кото- 
рую внушило  поэту  изучен1е  света,  исторш 
и  философ1и.  'Бдкое  сатирическое  направлеше 
ума,  подъ  вл1яшемъ  котораго  написаны  были 
«Разбойники»  и  «Коварство  и  любовь»,  смяг- 
чилось опытностт  и  великодушнымъ  снисхо- 
ждешемъ  къ  человеческимъ  слабостямъ.  Сна- 
чала Шиллеръ  хотелъ-было  представить  вер- 
ное изображеше  испанскаго  двора  временъ  ко- 
роля Филиппа  Второго,  но  вскоре  изменилъ 
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иланъ:  ц'Ьль  шесы  сд'Ьлалась  коскополити- 
ческою  —  и  Донъ-Карлосъ,  первоначальный 
герой  драмы,  уступилъ  ж4сто  величествен- 
ной и  блистательно-осв']&щённой  фнгур'Ь  мар- 
киза Позы.  Вм']Ьсто  страстей  и  придворныхъ 
интригъ,  авторъ  вывелъ  на  сцену  борьбу  дес- 
потизма съдухомъ  независимости.  Когда  подоб- 
наго  рода  отвлечённости  вм']^пгаваются  въ  д'бло 
К0МЛ03НЦ1И,  характеры  всегда  теряютъ  свою 
особенность,  потому-что  становятся  олицетво- 
решемъ  выраженныхъ  ими  мнМй.  Поза  оча- 
ровываетъ  насъ  своимъ  пламеннымъ  красно- 
р^^ч1емъ,  своимъ  безпред'Ьльнымъ  энтуз1азмомъ, 
величхемъ  и  благородствомъ  своихъ  чувствъ; 
но  разумъ  говорить  намъ,  что  таюя  души  не 
могутъ  и  не  должны  рождаться  въ  подобную 
эпоху.  Какъ  въ  Карл^  Моор^^,  Фхеско  и  Фердн- 
нанд^^,  такъ  точно  и  въ  маркиз'Ь  Поза  вид'Ьнъ 
Шиллеръ-юноша.  Шиллеръ  является  челов']^- 
коиъважнымъ,  спокойнымъ,  философомъ,  ноче- 
лов^^комъ,  сохранившимъ  свою  глубокую  чувст- 
вительность, теплоту  души,  пламень  вообра- 
жен1я,  свою  симпапю  ко  вс1Ьмъ  идеямъ,  кото- 
рый стремятся  къ  утопш. 

Во  всей  этой  драм^^  только  одинъ  харак- 
теръ  очерченъ  сильнее  и  в-брн^е  прочихъ — 
это  характеръ  Филиппа.  Согласно  съ  истор1ей, 
Шиллеръ  придалъ  Филиппу  нравъ  меланхоли- 
чесшй,  сердце  холодное,  фанатическую  набож- 
ность, гордость,  не  знающую  пред'&ловъ,  н 
непомерное  властолюб1е.  Филиппъ  не  лишонъ 
совершенно  чувства  сов'бсти,  твёрдо  держится 
П0НЯТ1Й,  который  составилъ  о  добре  и  зл^;  онъ 
жестокъ  по  природе  и  считаетъ  позволитель- 
пыми  всЬ  средства,  когда  д'Ьло  идётъ  о  распро- 
странен1И  собственнаго  велич1я  и  могущества 
ИНКВИЗИЦ1И.  Св'Ьтъ  и  характеръ  отчуждаютъ  отъ 
пего  жену  и  сына;  привычка  наблюдать  людей 
лаучаетъ  его  не  доб'Ьрять  згоистамъ  и  льсте- 
цамъ.  Ясно,  что  такой  челов'Ькъ  очень  легко 
можетъ  быть  тронутъ  на  мгновеше  пылкимъ 
краснор'Ёч1емъ  маркиза  Позы:  онъ  можетъ  ув- 
лечься надеждою  найти  въ  этомъ  молодомъ 
энтуз1аст'Ь  подпору,  которая  ему  не  изм'Ьнитъ, 
наперсника,  которому  иногда  можно  поварить 
свои  тревоги,  свои  подозр']&шя  и  глубокую  го- 
ресть сердца.  Т']&мъ  не  мен^^е,  Поза  льститъ 
самолюб!ю  монарха,  д']&лая  его  пов^реннымъ 
своихъ  великодушныхъ  мечташй.  Минутная 
власть,  которую  берётъ  Позанадъ  Фнлиппомъ, 
весьма  естественна  —  и  Шиллеръ  схватилъ 
её  чрезвычайно  в^^рно.  Не  стану  исчислять  въ 
подробности  вс'1^хъ  красотъ  этой  трагед1И. 
Скажу  только,  что  ни  одно  изъ  драматическихъ 


произведенШ  прошедшаго  стол'Ьт1я,  исключая 
«Валленштейна»,  не  представляетънамъсценъ 
бол']Бе  трогательныхъ,  бол'Ье  поразительныхъ, 
ч'Ьмъ  сцена  свидагая  Позы  съ  Фнлиппомъ  и 
сцена,  въ  пятомъ  акт'Ь,  гд'Ь  великий  инквизн- 
торъ,  а^^пецъ,  согбенный  годами,  вдругъ,  по- 
добно привид'&н1ю,  является  посреди  лнцъ, 
полныхъ  жизни,  среди  толпы  придворныхъ, 
трепещущихъ  отъ  страха,  и  мон^хъ,  власти- 
тель судебъ  почти  ц'&юй  БвропЫ|  преклоняетъ 
свою  венчанную  голову  передъ  этимъ  пред- 
ставителемъ  судьбы. 

€Донъ-Карлосъ»  составдяетъ  эпоху  вь  ли- 
тературномъ  поприщ'Ь  Шиллера.  Въ  это  время 
онъ  съ  увлечешемъ  предался  изученш  истор1и 
философш,  и  пылкость  воображешя,  которою 
отличаются  первый  его  произведешя,  уступила 
м^сто  сочинешямъ  бол'Ье  правнльнымъ,  бол^е 
согласнымъ  съ  законами  искусства,  бол^^е  вдас- 
сическимъ  и  бол^Ье  созерцательнымъ.  Окончивъ 
«Донъ-Карлоса»,  Шиллеръ  пересталъ  на  н^Ь- 
которое  время  заниматься  поэз1ей.  Въ  проме- 
жутокъ  времени  между  издатемъ  «Донъ-Кар- 
лоса» въ  1786  и  первою  идеею  «Валленштей- 
на»  въ  1791  году,  труды  Шиллера  были  преи- 
кущественно  критичесюе,  философск1е  и  исто- 
ричбск1е.Бдинственнымъпроизведен1емъ,напн- 
саннымъ  Шиллеромъ  втечете  этого  пер10да  вре- 
мени, сочинен1емъ,  въкоторомъ  видно  философ- 
ское направлеше,  соединённое  съ  прелестью  вы- 
мысла, былъ  «Духовидецъ».  Это  только  отры- 
вокъ,  но  отрывокъ  исполненный  заниматель- 
ности, который  можетъ-быть  потерялъ  бы  много , 
еслибъ  былъполн']Ье.  Прежде,  нежели  разбирать 
«Духовидца»,  вспомнимъ,  что  онъ  былъ  первый 
и  лучш1й  опытъ  въ  сочинен1яхъ  этого  рода, 
единственное  произведен1е,  которое  можно 
читать  съ  удовольств1емъ  и  гд^Ь  суеверное  на- 
правлен1е  ума  челов'Ьческаго  обработано  такъ, 
что  удовлетворяетъ  ивоображетю,  и  философ- 
скимъ  изыскан1ямъ.  Слогъ  этого  отрывка  — 
мастерское  произведенхе  пера;  простота,  столь 
противоположная  съ  мрачнымъ  и  фаталиетиче- 
скимъ  характеромъ  событ1й,  нростодуш1е,  не- 
брежность, соединённый  съразсказомъ,  испол- 
неннымъ  движен1я,  заставляютъ  сожад'Ьть, 
что  Шиллеръ  не  занялся  прилежн^Ье  сочинеш- 
емъ  романовъ.  Скептическое  расположан1е  ума 
Шиллера,  его  отвращеше  отъ  н'Ькоторыхъ  «Ь- 
рован1й,  зам'Ьтное  уже  въ  «Духовидце»,  ста- 
новится ещё  очевидн'Ье  въ  «Философскихъ 
письмахъ».  Но  это  чувство  выражается  ещё 
сильнее  въ  поэтическомъ  сЬтоваши  объ  утра- 
ченной слав^^  древней  миеолти.  Пьеса,  на- 
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званная  «Воги  Грещи»  —  одно  изъ  превос- 
!одн«йпгахъ  произведешй  второго  першда 
жизни  ЦЬшера. 

Изъ  Дрездена  Шиллеръ  пере'Ьхахъ  въ  Вей- 
■аръ.  ДружескШ  пр]ёнъ  Гердера  и  Виланда, 
благос1цГонность  герцога  и  герцогини  Аная1и, 
незабвенной  тЬмъ  покровительствонъ  наук'Ь 
я  просвФщенш,  которое  доставило  Вейнару 
назваше  сгеряанскихъ  Аеинъ»,  всеобщее  ува- 
жете,  съ  какииъ  встр'бтили  Шиллера — оча- 
ровали его.  Онъ  потерялъ  д^же  тогда  свою 
всегдашнюю  робость  и  неловкость  при  сближе- 
ши  съ  незнакоиыии,  особливо  знатныни  людь- 
ми. Вго  изуиляла  простота  обращен1я  при  гер- 
цогскоиъ  двор'Ь.  Гёте  жилъ  уже  въ  Вейиар'Ь 
съ  1776  года,  и  въ  1779  году  получилъчинъ 
тайнаго  сов'Ьтника.  Гердеръ  переселился  въ 
Вейиаръ  въ  1775  году  иии'Ьлъзван1я  нридвор- 
наго  проповедника,  генералъ-^перинтенден- 
та  и  консистор1адьнаго  сов'Ьтника.  Виландъ, 
6ЫВШ1Й  воспитатележъ  двухъ  саксенъ-вейиар- 
скн1Ъ  принцевъ,  переселился  въ  Вейнаръ  ещ<$ 
въ  1772  году.  Шиллеръ  не  засталъ  тогда  Гёте 
въВейиар^:  онъбылъ  въ  Италш.  ГердеръиВи- 
ландъ  приняли  Шиллера,  кшсъ  стараго  друга. 
Благоговейно  смотрЬлъ  Шиллеръ  на  знамени- 
таго  Гердера;  но  старикъ  Виландъ,  не  смотря 
на  л^та,  казался  добрымъ  ровесникомъ  Шил- 
леру. «Вилапдъ  молодъ,  когда  онъ  любить»,  го- 
ворилъ  объ  нёмъ  Шиллеръ.  Шиллеръ  принялъ 
дыхательное  участ1е  въ«Н'ЬмецкомъМеркур№» 
и  напечаталъвъ  нёиъ:  «БогиГрещи»,€Худож- 
ники»,  отрывки  изъ  «Исторш  освобождешя 
Нидерландовъ»,  «Письма  о  Донъ-Карлос^»  и 
прочее.  Беседы  съ  Виландомъ  увлекли  Шилле- 
ра въ  М1ръ  Грецш.  Онъ  влюбился  въ  древнюю 
Элладу,  перевёлъ  эврипидову  «Ифигенш  въ 
Авлиде»,  часть  его  «Финик1янокъ»,  хогЬлъ 
потомъ  переродить  Эсхилова  «Агамемнона». 
Съ  особеннымъ  удов1>льств1еиъ  принято  было 
прошеше  его  о  месгЬ  профессора  въ  1енскомъ 
университете.  «Мне  кажется,  что  я  Пересе- 
лёнъ  въ  Аеины»,  писалъ  Шиллеръ.  «Живу  съ 
лж>дьйи,  которыми  гордится  Герман1я!»  Ис- 
просивъ  себе  годъ  вреиени  на  приготовлен1е 
къ  должности,  Шиллеръ  поехалъ  въ  Рудоль- 
штадгь,  для  свидашя  съ  своимъ  другомъ  и  зя- 
темъ  Рейнвальдомъ.  Здесь  неожиданно  встре- 
тилъ  онъ  Гёте.  Первое  свидаше  не  было  впол- 
не благопр1Ятно.  Шиллеръ  увиделъ  господина 
тайнаго  советника  Гёте  въ  большомъ  обще- 
стве, где  онъ  явился  блестящимъ,  придвор- 
нымъ  человевомъ  и  испугалъ  бёднаго,  робкаго 
рЬшера  своею  светскою  любезностью,  своимъ 


живымъ  разговоромъ,  своими  разсказами  объ 
Итал1и,  откуда  Гёте  тогда  возвращался.  «Во- 
обще, идея  о  велич1и  Гёте,  какую  составилъ  я 
себе,  не  изменилась  отъ  личнаго  знакомства 
моего  съ  нимъ»^,  писалъ  Шиллеръ:  «но  сомне- 
ваюсь, чтобы  когда-нибудь  могли  мы  съ  нимъ 
сблизиться.  Многое,  что  ещё  занимаетъ  меня, 
чего  я  надеюсь,  уже  кончилось  для  Гёте.  Онъ 
не  такъ  созданъ,  какъ  я.  Его  светъ  —  не  мой 
светъ,  и  нашъ  образъ  воззретя,  кажется,  су- 
щественно различенъ.  Тутъ  ничего  не  можетъ 
быть  ни  вернаго,  ниосновательнаго.  Впрочемъ, 
время  покажетъ  чего  ожидать  далее.»  Путе- 
шеств1евъ  Рудольштадтъ  решило  участь  Шил- 
лера. Представленный  другомъ  своимъ  Воль- 
цогеномъ  семейству  Ленгефельдъ,  Шиллеръ 
почувствовалъ  искреннюю  привязанность  къ 
младшей  дочери  Ленгефельда  —  и  эта  привя- 
занность составила,  впоследств1и,  счаст1е  его 
жизни.  Шарлотта  Ленгефельдъ  была  молода  и 
очень  недурна  собой.  Она  казалась  поэту  его 
ангеломъ-хранителемъ,  и  была  действительно 
такова,  соединяя  нежное  сердце  съ  пламенной 
головою.  Она  видела  въ  Шиллере  идеалъ  поэ- 
та и  человека.  Она  требовала  отъ  него  стиховъ. 
Поэз1я,  отвергнутая  неблагодарнымъ  поэтомъ, 
снова  воспламенила  Шиллера.  Новыя,  преле- 
стный, исполненныя  жизни,  создан1я  поэти- 
чески рождались  по  воле  Шарлотты.  Но  меч- 
та быть  положительнымъ  человекомъ  соедини- 
лась тогда  у  Шиллера  съновымъ  желашемъ  — 
быть  супругомъ  Шарлотты.  Семейная  жизнь 
казалась  ему  идеаломъ  земнаго  счастья,  йска- 
Н1Я  Шиллера  были  одобрены  съ  самаго  нача- 
ла, и  для  8акдючен1Я  брака  ожидали  только 
определешя  его  къ  какоиу-нибудь  месту.  Вес- 
ною 1789  года  Шиллеръ  занялъ  свою  профес- 
сорскую кафедру  въ  1ене,  авъ  феврале  1790 
женился  на  своей  Шарлотте.  Это  было  самое 
счастливое  время  въ  жизни  Шиллера.  Ему  ис- 
понилось  тогда  тридцать  летъ.  Десять  летъ 
прожилъ  онъ  въ  1ене,  и  здесь  любовь  супру- 
ги, рождеше  двухъ  сыновей  и  двухъ  дочерей, 
спокойное  занят1е,обезпеченноесостоян1е  (такъ, 
что  онъ  могъ  купить  себе  домикъ  и  садъ  въ 
окрестностяхъ  1енн)  —  всё  могло  успокоить 
тревожную  душу  поэта.  Кроме  поездки  въ 
Штутгардъ  для  свЦдашя  съ  отцомъ  (который 
скончался  въ  1796  году)  и  частыхъ  поездокъ 
въ  Веймаръ,  Шиллеръ  не  оставлялъ  1ены,  где 
окружаю  его  избранное  общество  друзей  и 
обожавшихъ  его  многочисленныхъ  учениковъ. 
Паулусъ,  Шютцъ,  Гуфеландъ,  Рейнгольдъ, 
братья  Гумбольдты  —  были  всегдашними  со- 
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бесЬдннкани  Шлдлера.  Его  умъ,  знашя,  харав* 
теръ  Д'1^лади  дружеск1Я  связи  съ  нимъ  столь 
кр'Ьхкими,  что,  разставаясь,  друзья  продолака- 
ли  бес'Ьдов<ать  съ  шшъ  писыенно  —  и  поэтому 
переписка  Шиллера  составляетъ  драгоц'Ьяную 
психологическую  и  литературную  л'1Ьто1гись 
жизни  иноппъ  зам^чательныхъ  людей  Гериа- 
н1и  его  времени. 

Съ  1791  года  онъ  началъ  чувствовать  ос- 
лаблеше  здоровья,  часто  бывалъ  боленъ  и  осо- 
бливо страдалъ  грудною  бол^Ьзнью.  Не  смотря 
на  т5,  онъ  трудился  безпрерывно.  Кром'Ь  лек- 
щй,  тщательно  приготовляемыхъ,  Шиллеръ 
участвовалъ  во  многихъ  литературныхъ  пред- 
пр1ят1яхъ  того  врвмени:  писалъ  реценз1и  въ 
с1енск1я  Литературный  В'Ьдомости»,  занимал- 
ся издашемъ  «Занисокъ»  и  сН^мецкаго  Плу- 
тарха». Журналъ,  начатый  имъ  подъ  именемъ 
«Рейнской  Тал1и»  и  продолжаемый  подъ  наз- 
вашемъ  просто  «Талш»,  прекратился  въ  1791 
году.  Два  сл'Ьдующхе  года  выдавадъ  онъ  «Но- 
вую Талш»,  а  въ  1795  году  предложилъ  Гёте, 
Гумбольдту  и  всЬмъ  современиымъ  знамени- 
тостямъ  издавать  журналъ  «лучш1й,  какой 
только  моясно  составить».  Подъ  именемъ  «Ча- 
совъ»  (Ногеп)  журналъ  зтотъ  выходилъ  до 
1 797  года.  Въ  этоиъ  году  Шиллеръ  началъ 
издавать  «Альманахъ  Музъ».  Первая  часть 
«Духовидца»  издана  была  въ  1789  году;  её 
перепечатывали  н'Ьсколько  разъ;  но  напрасно 
публика  требовала  прододжен1я  романа,  а  кни- 
гопродавцы предлагали  дорогую  ц'Ьну  за  его 
рукопись:  Шиллеръ  не  могъ  ни  продолжать,  ни 
кончить  его.  Такъ  не  оканчивалъ  онъ  и  своей 
«Истор1и  освобожден1я  Нндерландовъ»,  на- 
чало которой  издано  было  въ  1 788  году.  Рев- 
ностно взялся  онъ  за  предложеше  написать 
«Истор1ю  тридцатил'Ьтвей  войны»;  но  напи- 
салъ  также  только  начало,  пом'Ьщённое  въ 
«Историческомъ  Альманах'Ь»  1791  года.  Тще- 
тно просили  у  него  продолжен1я  послФ  необы- 
кновеннаго  успеха  начала. 

Всё  это  не  покавываетъ  ли,  что  перемена 
жизни  и  общественныхъ  отношешй  не  укро- 
тила тревожнаго,  бурнаго  духа  Шиллера?  Да, 
онъ  не  укротился,  былъ  и  остался  прежнимъ — 
тревожнымъ,  восторженнымъ,  недовольнымъ 
собою,  обвмняющммъ  себя...  Трудъ  не  убм- 
ваетъ,  какъ  бы  ни  былъ  онъ  великъ,  если  онъ 
уравнов1Ьшенъ  съ  силами,  и  если  духъ  чело- 
в'Ька  доволенъ  самимъ  собою.  У  Шиллера  не 
было  ни  того,  ни  другого  услов1я.  Онъ  уби- 
валъ  себя  чрезвычайностью  труда,  несораз- 
мФрностью  его  съ  т^деснымн  силами  и  ещё 


бод'Ье — безпорядкомъ  своихъ  заяят1й.  День 
Шиллера  посвящёнъ  былъ  обществу  друзей, 
прогулк'ЬуСеиейству,  чтешю,  отдыху;  съ  насту- 
плен1емъ  ночи  онъ  садился  за  работу,  проси- 
живалъ  до  утра,  для  подкр'Ьнлетя  бодрости 
силъ  пилъ  шеколадъ,  кофе,  шампанское.  Го- 
лова его  горела,  мысли  кипели  и  слабое  тЬло 
сгарало  въ  огн^  духа.  Соседи  видали  иногда, 
какъ  онъ  одинъ,  среди  ночной  тишины,  хо- 
дилъ,  б1^галъ  по  комнате,  читалъ,  декламиро- 
валъ,  говорилъ  и  разсуждалъ  громко  самъ  съ 
собою,  принимался  писать  и,  бросая  перо,  см- 
д'Ьль  въ  глубокой  задумчивости. 

Почувствовавъ,  что  силы  возвратились, 
Шиллеръ  снова  принялся  за  свои  литератур- 
ный занят1Я.  Окончивъ  «Исторш  тридцати- 
летней войны»,  онъ,  со  всею  пылкостью  своего 
характера,  предался  трансцендентальной  фи- 
дософ1и,  преимущественно  той  части  этой  на- 
уки, которая  разсуждаетъ  о  подражательныхъ 
искуствахъи  ихъправственноиъвл1Яши.  Длин- 
ный рядъ  критическихъ  и  философскихъ  сочи- 
нешй:  «О  патетическомъ»,  «Объ  уоотребяеши 
пошлаго  и  низкаго  въ  искусстве»,  «О  трага- 
ческоиъ  искусстве»,  «О  воввышенномъ»  — 
вскоре  показали  публшсЬ,  что  Шиллеръ  не 
безподезно  изучать  философш,  Крмтичесш 
статьи  объ  «Эгмонте»  Гёте  и  поэтичесвихъ 
произведетяхъ  Маттисона  доставили  ему  слу- 
чай изложить  своё  мн^ше  о  драматург1И  и  оп- 
ределить, какое  место  должна  занимать  опи- 
сательная П0Э31Я.  Эти  труды  были  ч{ит)  оре* 
рываемы  физическими  страдашями;  но  его  не- 
победимая твёрдость  торжествовала  надъ  все- 
ми препятств1яии,  и  Шиллеръ  съ  одра  болезни 
бросалъ  ещё  въ  М1ръ  свои  произведешя,  пол- 
ным жизни  и  силы. 

Въ  это  вреия  онъ  началъ  своего  «Валлен- 
штейна».  Страсть  къ  поэзш  снова  ииъ  овла- 
дела; но  поэтъ  чувствовалъ  потребность  за- 
нять своё  воображен1е  предметами  существен- 
ныии  и  полояштельными,  и,  вместо  сентимев- 
тальныхъ  лирическихъ  произведешй,  занялся 
балладою.  Прииеръ  подалъ  ему  Гёте  своей 
«Кориноской  невестой». Въ  это-то  вреия  были 
написаны  Шиллероиъ  прекрасным  стихотворе- 
н1я:  «Торжество  победителей»,  «Жалоба  Це- 
реры», «Поликратовъ  перстень»,  «Шшковы 
журавли»,  «Геро  и  Леандръ»,  «Кассандра», 
«Водолаэъ»,  «Графъ  Габсбургсшй»,  «Сраже- 
ше  съ  зиееиъ»,  «Фридолинъ»,  сПерчатка», 
«Рыцарь  Тогенбургъ»  и  друг1Я,  которыя  об- 
наруживаютъ  въ  поэте  наиереше  заменить 
идеальный  отвлечённости  живописашемъ  дев- 
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ствятбдьности.  Шядлеръ  долго  колебался  меж- 
ду эшлесвою  поэмою,  которой  героемъ  былъ 
(^  Густавъ-Адольфъ  или  Фридрнхъ  11русск1й, 
и  драматическимъ  сюжетомъ,  въ  которомъ  онъ 
хогт^дъ  изобразить  воинскМ  и  вм'ЬстЬ  рели- 
П09НЫЙ  духъ  мальт1йскихъ  рыцарей;  наконецъ 
онъ  остановился  на  «Валленштейн^Ь»,  о  кото- 
р<«ъ  первая  идея  пришла  еиу  во  вреия  пребы- 
вав1я  въКарлсбад'Ь,  и  изъ  котораго  н'Ькоторые 
отрывки  были  уже  написаны.Однакопрошлоеп^ё 
т1И1года  прежде,  ч'Ьиъ  «Валленштейнъ»  былъ 
оконченъ.  Шиллеръ  Н'Ьсколько  разъ  изм'Ьнялъ 
шанъ  этой  драмы.  Сначала  онъ  написалъ- 
было  е€  прозой,  потомъ  переложилъ  въ  б^лые 
сггжа.  Иногда,  особенно  въ  тёиные  зимше  ве- 
чера, онъ  хот^лъ  совершенно  отказаться  отъ 
работы:  такъ  трудны  и  неблагодарны  каза- 
лись еиу  матер1алы,  которыми  онъ  долженъ 
былъ  пользоваться;  но  вскор'Ь  природная  гиб* 
кость  ума  восторжествовала:  онъ  съ  ясаромъ 
принялся  за  работу,  особенно,  когда  возвра- 
тившаяся весна  дала  еиу  воможность  ашть  въ 
своёмъ  любимомъ  павильон']^,  который  онъ  вы- 
строилъ  въ  саду  на  дач'Ь  своей  блнзъ  1ены. 
Въ  »тонъ-то  уединеши  Шиллеръ  написалъ 
ниопя  изъ  своихъ  превосходн^йшихъ  произ- 
ведФЮЙ.  Зд^Ьсь  родились:  «П'Ьснь  о  колокол^Ь», 
«Прогулка»  и  зд'Ьсь  же  былъ  оконченъ  сВал- 
денштейнъ».  Павильонъ  Шиллера  уяве  бол'Ье 
не  существуетъ;  но  м'Ьсто,  гд'Ь  онъ  стоялъ  — 
есть  м^сто,  освящённое  воспоминан1Яии,  и  его 
съ  уважен1емъ  показываютъ  путешественнику. 
Количество  историческихъ  иатер1аловъ,  со- 
браниыхъ  поэтомъ  для  своей  трагед1И,  было 
такъ  огроино,  что,  по  сов'Ьту  Гёте,  онъ  при- 
зиадъ  за  лучшее  разд'Ьлить  сюжетъ  на  три  ча- 
сти, составляющ1Я  драматическую  трилогш: 
сДагерь»,  сПикколоиини»  и  сСиерть  Валлен- 
штейна».  Первая  драйв  составляетъ  в'Ьчто 
въ  род4  пролога  къ  двунъ  сл^дующииъ:  въ 
ней  изображена  военная  жизнь  толпы  воиновъ, 
которые,  иослФ  пятнадцати  л'Ьтъ,  проведён- 
ныхъ  въ  сражешяхъ  и  въ  грабежахъ,  собра- 
Д1сь,  наконецъ,  на  равнинахъ  Пильзена.  №- 
воторня  обстоятельства,  иакоженныя  въ  этомъ 
проУЮгЬ,  обнаруживаютъ  уже  затруднительное 
шжммше  Валленштейна  и  интриги,  которыя 
его  овруяшютъ;  но,  ви'Ьст^Ь  съ  гЬиъ,  внуша- 
ютъ  вритаиянъ  доверенность  къ  могуществен- 
ному лицу,  умевшему  связать  въ  одно  ц'Ьлое 
элементы  столь  различные  и  столь  непокорные. 
Пр(«ивесть  впечатлите,  возбуждшшое  проло- 
томъ,  было  необходимо:  автору  нужно  было 
сохранить  позтмчесвое  превосходство  своего 


героя  втеченш  всей  драны  «Пикколоиинн»  и 
въ  первыхъ  д'Ьйств1яхъ  драны  «Сиерть  Вал- 
ленштеЯна»,  гд-Ь  этотъ  нер-Ьшительный  вождь 
ждётъ  отъ  сочетан1я  зв'Ьздъ  того,  къ  чему  долж- 
на бы  его  побудить  природная  энерггя  харак- 
тера. Общ1й  колоритъ  драны  сЛагерь»  испол- 
ненъ  дикой  весёлости,  прерываеиой,  по  вре- 
иенаиъ,  грубыии  остротаин  и  насм'Ьшками 
надъ  скиталъческимъ  образомъ  жизни  солдата. 
Си'кяая  обрисовка  характеровъ  напоминаетъ 
портреты  Шекспира,  когда  онъ  изображаетъ 
чернь.  Гешй  Шиллера  переносить  насъ  въ 
воинственную,  полную  прнключенхй  атиосферу 
тридцатил^Ьтней  войны.  Въ  «Пикколоинни», 
напротивъ,  всё  дышетъ  спокойств1еиъ  ин^Ьгою: 
сцены  любви  Макса  и  Тэклы  напоминаютъ 
идиллш.  Разсиатривая  эту  драиу  отд'1^но 
отъ  двухъ  другихъ,  иы  находимъ  её  чрезвы- 
чайно неполною,  особенно  въ  настоящеиъ  ея 
вид'Ь.  Первоначально  авторъ  пои^стилъ  въ 
ней  всё,  что  теперь  составляетъ  два  первые 
акта  трагедш  сСиерть  Валленштейна»  и  кон- 
чилъ  её  въ  саиую  решительную  иинуту,  когда 
Октав1й  Пикколонини  оставляетъ  лагерь  Вал- 
ленштейна и  навсегда  разстаётся  съ  сыноиъ. 
Напротивъ,  въ  драи'Ь  «Смерть  Валленштейна» 
д1йств1е  быстро  подвигается  къ  неизбежной 
развязке;  трагичесшй  интересъ  увеличивается 
съ  каждою  сценою;  вл1ян1е  мстительной  Неме- 
зиды, передъ  которою  слабеетъ  и  трепещетъ 
яселезная  душа  Валленштейна,  чувствуется 
отъ  начала  до  конца  драмы.  Въ  1798  году 
Шиллеръ  окончилъ  «Валленштейна».  Въ  кон- 
це того  же  года  эта  трагед1я  была  представ- 
лена на  веймарскомъ  театре,  обязанноиъ  своею 
славою  Гёте,  который  управлялъ  имъ.  Веймар- 
ски театръ  походилъ  на  доиашюю  (^цену;  ак- 
тёры и  сочинители,  уверенные  въ  добромъ 
расположенш  небольшой,  но  просвещённой 
публики,  смело  предавались  своеиу  вдохнове- 
Н1Ю.  Гёте,  съ  П0ДВНЖН0СТ1Ю  ума,  которая  его 
отличала,  находилъ  особенное  удовольств1е  де- 
лать на  этой  небольшой  сцене  самые  разнооб- 
разные опыты.  Иногда  устраивали  залу  на  по- 
добхе  древняго  театра;  хоръ  занииалъ  иесто 
оркестра;  представляли  какую-нибудь  грече- 
скую трагед1ю  въ  буквальноиъ  переводе.  Въ 
другой  разъ,  играли  кгаедш  Теренщя  съ  ма- 
сками, сделанными  по  древнимъ  рисущсаиъ. 
Потомъ  появлялись  на  сцену  верные  переводы 
Шекспира  Августа  Шлегеля.  Костюиы  были 
наблюдаеиы  съ  мелочною  точноспю.  Самые 
знаменитые  актёры  дорожили  чеспю  дать  не- 
сколько представдешй  на  веймарскомъ  театре 
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И  заслужить  лестныя  похвалы  знатоковъ.  Мо- 
жно вообразить,  съ  какихъ  старанхеиъ  была 
представлена  шеса  Шиллера,  которая  должна 
была  сд']^лать  эпоху  въ  п'бмецкой  литератур'^. 
Тщательно  розыскали,  какое  оруж1е  и  костю- 
мы носили  солдаты  тридцатилетней  войны, 
какой  цв'1^тъ  означалъ  военачальника.  Мал1^й- 
Ш1Я  роли  были  вьшолнены  такъ,  что  содМ- 
ствовали  общему  усп'Ёху.  Выведенный  на  сцену 
съ  такою  точностш,  4:Лагерь  Валленштейна» 
долженъ  былъ  представлять  самое  любопытное 
и  занимательное  зр'&1ище. 

Въ  1789  году  Шиллеръ  оставилъ  1вну  и 
поселился  въ  Веймар*]^,  климатъ  котораго  былъ 
полезн'Ье  для  его  здоровья;  но  л^тоиъ  онъ 
обыкновенно  жилъ  въ  своёмъ  {енскомъ  заго- 
родномъ  дом'Ь.  Въ  Веймар^Ь  часто  видали,  какъ 
Шиллеръ  одинъ,  съ  карандапкшъ  и  бумагой 
въ  рук'б,  прогуливался  въ  уединённыхъ  алле- 
яхъ  парка,  или,  задумчивый,  сид'Ьлъ  въ  таин- 
ственномъ  и  мрачномъ  грот^^,  неподалёку  отъ 
герцогскаго  дворца.  Онъ  обработывалъ  тогда 
свою  новую  трагедш  €Мар1яСтюартъ»,  кото- 
рую окончилъ  въ  1800  году.  Эта  драма  впол- 
н'Ь  достойна  автора  сВалленштейна».  Въ  ней 
выказывается  въ  полномъ  блеск!  его  сцениче- 
СК1Й  талантъ  и  искусство  приводить  въ  движе- 
\т  страсти  и  волновать  души  зрителей. 

Шесть  Л'1тъ,  прожитыхъ  Шиллеромъ  въ 
Веймаре,  были  торжествомъ  его.  Неразлуч- 
ный собес'1&дникъ  Гёте,  онъ  былъ  принятъ  въ 
домаштй  кругъ  герцога,  въ  1802  году  пожа- 
ловавшаго  ему  дворянское  достоинство.  Ста- 
рикъ  Виландъ,  бодрый  и  св'Ьж1й,  смягчалъ 
своею  бесЬдою  т'&лесныя  страдан1я  и  душев- 
ную грусть,  терзавш1я  иногда  Шиллера,  при 
мысли  о  близкой  разлук^^  съ  жизнью,  съ  ми- 
лыми ему  людьми,  съ  тЪмъ,  чего  не  усп'Ьлъ 
онъ  высказать.  Трудъ  былъ  также  наслажде- 
шемъ  и  развлечен1емъ  поэта  —  и  нельзя  не 
изумляться  обил1ю  создашй  его  въ  то  время. 
Въ  1799  году  данъ  былъ  на  веймарскомъ  те- 
атр*]^ сВалленштейнъ»,  въ  1800  —  «Мар1Я 
Стюартъ»,  въ  1801— «Орлеанская  Д'Ьва>,въ 
1803  —  «Меосинская  нев'Ьста»,  а  въ  1804 
году  —  «Вильгельмъ  Телль».Они  какъ-будто 
не  писались,  но,  подобно  Минерве,  вышедшей 
нзъ  головы  Зевеса,  выходили  изъ  души  поэта 
во  всеоруж1И.  Каждое  изъ  этихъ  создашй  было 
новымъ  в']^нкомъ  Шиллера.  Но  т1Ьмъие  ограни- 
чивались труды  его.  Переводъ  «Федры»  Расси- 
на,  «Макбт»  Шекспира,  «Турандота»  Гоцци 
и  двухъ  комедЦ  Пикара  дополнили  рядъ  его 
собственныхъ  создаиШ.  Онъ,  какъ*будто,  ехЛ- 


шилъ  высказаться,  сп^шялъ  и(шитать  вс! 
разнообразные  роды  драш!— и  гешй  его  сво- 
бодно обнималъ  классическую  трагедш  и  драму 
Шекспира,  итадьянсшй  фарсъ  и  трагедш  древ- 
нихъ.  Духовная  Д'ЬятельностьШиллерапочти  до 
досл^Ьднихъ  дней  его  была  неутомима.  Отдав- 
ши на  театръ  «Вильгельма  Телля»,  онъсъ 
жаромъ  принялся  за  « Димитр1Я  Самозванца» . 
Не  смотря  на  бол'Ьзнеяные  пршщдки  и  омш- 
дан1е  смерти,  нриближеше  которой  онъ  хоро- 
шо зналъ,  поэтъ  неутомимо  занимался  своммъ 
новымъ  сочинешемъ,  но  всё-таки  не  усп']^ъ 
его  окончить.  Смерть  пришла  ран'Ье,  ч'Ьмъ  онъ 
думалъ,  и  оетшовила  его  на  поювмвгЬ  работы. 
Несчастная  привычка  заниматься  по  ночамъ, 
отъ  которой  онъ  не  могъ  отстать,  и  усвденнаа 
душевная  д^^ельностьразрушидкего.По'Ьвд- 
ка  въ  Берлинъ,  гд^Ь  самъ  онъ  ставклъ  на  сце- 
ну «Вильгельма  Телля»,  усилила  болезнь.  Ве- 
сна 1805  года  была  последнею  весною  для 
Шиллера.  Злокачественная  лихорадка  быстро 
вела  его  къ  гробу  и  превратилась,  наконецъ, 
въ  горячку.  Шиллеръ  лишился  памяти,  бре- 
дилъ,  говорилъ  о  своей  новой  трагедш;  но  въ 
посл'Ьдше  часы  жизни  память  возвратилась 
къ  нему,  онъ  узналъ  вс^хъ  окружавшихъ  его, 
былъ  тихъ,  спокоенъ,  говорилъ  о  жизни  за 
гробомъ,  просилъ  похоронить  его  просто.  Онъ 
умеръ  утромъ  27-го  апреля  (9-го  мая)  1805 
года,  на  сорокъ  шестомъ  году  отъ  рождетя. 

Общая  печаль  сопровождала  кончину  Шил- 
лера. Оплакивали  поэта  и  человека.  Театръ 
веймарсюй  былъ  закрытъ.  Жители  над-Бли 
трауръ.  Ночью  на  тридцатое  апр'Ьля  происхо- 
дило погребете  Шиллера.  Множество  народа 
шло  за  его  гробомъ.  Ночь  была  бурная;  облака 
закрывали  и'1^сяцъ;  но  когда  надобно  бцло 
опускать  гробъ  въ  могилу,  и^сяцъ  осв^^тилъ 
его  сквозь  разорванный  облака  и  снова  скрыл- 
ся въ  тучахъ.  Так1я  ночи  дюбилъ  Шиллеръ, 
и  не  р^^дко  выходилъ  изъ  дому  гулять  по  бе- 
регу р'Ьки,  слушать  шумъ  и  гулъ  бури.  Смерть 
Шиллера,  какъ  и  нуакно  было  ожидать,  про- 
извела сильное  впечатл1н1е  во  всей  Гермавк. 
Каждый  почувствовалъ  всю  великость  потери. 
Только  теперь  стало  ясно,  какъ  его  любила 
Герман1я,  для  которой  онъ  жиль  и  трудился. 
Прекрасное  и  утешительное  явлеше,  когда  на- 
Ц1Я,  за  оказанное  ей  дов4р1е,  отв'Ьчаетъ  такими 
высокими  чуствани!  Благородные  труды  Шил- 
лера получили  заслуженную  награду:  онъ  сд^^- 
лался  любимымъ  поэтомъ  своихъ  соотечествен- 
никовъ  и  навсегда  останется  любимцемъ  всФхъ 
благородныхъ  и  чистыхъ  душъ. 
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Кром'Ь  пяти  И8дан1й  «Поднаго  собран1я  со- 
чянен1й  Шиллера  въ  переводахъ  русскихъ  пи- 
сателей, изданншъ  подъ  редакц!ею  II.  В.  Гер- 
6сля>  въ  1857, 1860,  1862  н  1863  годахъ 
въ  восьми  и  девяти  частяхъ  и  въ  1876  го- 
ду—  въ  двухъ  бодьшихъ  томахъ,  куда  во- 
шли вс^Ь  лучш1я  изъ  существующихъ  на  рус- 
сшмгьязык^  переводовъ  произведеи1й  вели- 
чайшаго  изъ  герианскихъ  позтовъ,  въ  русской 
литератур'Ь  существуетъ  ещё  ц^Л2^л  масса  пе- 
реводовъ изъ  Шиллера,  разсЬяиныхъ  по  пер!- 
одическимъ  издан1ямъ  и  изданныхъ  отдельно. 
Такъ,  наприм'Ьръ,  на  русскомъ  язьисЬ  суще- 
ствуетъ переводовъ  трагед1й  Шиллера:  «Раз- 
бойннковъ» — 3  (Сандунова,  Кетчера  и  Досто- 
евскаго,  1793,  1828  и  1857),  «Заговора  Ф1е- 
сю)  въ  Гену*»  —  3  (Г.  и  А.,  Кетчера  и  Гер- 
беля,  1803,  1830  и  1859),  «Коварства  и 
Любви»  —2  (Смирнова  и  Михайлова,  1806  и 
1857),  «Довъ-Карлоса»— 3  (Ободовскаго,Ли- 
хонина  и  Достоевскаго,  1833, 1840  и  1847), 
«Лагеря  Валленштейна»  —  2  (Шевырёва  и 
Мея,  1827  и  1859),  «Пикколомини»— 2  (Ши- 
шкова и  Лялина,  1831  и  1859),  «Смерти  Вал- 
ленштейна  —  2  (Шишкова  и  Павловой,  1831 
и  1868),  «Мессинской  нев*сты>  —  2(Ротче- 
ва  и  Миллера,  1829  и  1858),  «Вильгельма 
Телля»— 2  (Ротчева  и  Миллера,  1829и1858); 
что  асе  касается  мелкихъ  его  стихотворешй,  то 
мнопя  изъ  нихъ  им'Ьютъ  по  8,  9,  10  и  даже 
12  переводовъ,  какъ,  наприм'Ьръ,  стихотво- 
рея1я:  «Разд'Ьлъ  земли»,  «Могущество  п*сно- 
п*н1я»,  «Д*ва  изъ  чужбины»,  «Амал1я»,  «Жа- 
лоба девушки»,  «Диоирамбъ»,  «Къ  радости», 
«Надежда»  и  «Идеалы». 


I. 


МОГУЩЕСТВО  ПЬСНОПМШ. 

Потокъ,  взволнованный  дождями, 
(Стремится  съ  горной  крутизны; 
Дубы  исторгнуты  съ  корнями 
и  камни  янъ  увлечены. 
Остановившись  въ  изумлень'Ь, 
Прохож]й  впемлстъ  шуму  водъ: 
Онъ  слышитъ  горныхъ  струй  паденье  —' 
Но  гд'Ь  жь  родникъ  ихъ,  ГД'Ь  исходъ? 
Такъ  льются  звуки  п'Ьсноп'Ьнья; 
Но  гд'Ь  же  м'Ьсто  ихъ  рожденья? 

Кто  мзъ  подвластныхъ  грознымъ  д^вамъ, 
Прядущимъ  жизненную  нить— 


Кто  могъ  п'Ьвца  живымъ  нап'Ьвамъ 
Своей  души  не  покорить? 
Волшебной  силой  вдохновенья, 
Какъ  жезлъ  пооланпика  боговъ, 
П'Ьвецъ  низводитъ  въ  царство  тл'Х^нья, 
Уноситъ  выше  облаковъ 
И  убаюкиваетъ  чувства 
Святыми  звуками  искусства. 

Когда  въ  кружокъ  толпы  весёлой, 
Отм'Ьченъ  тайной  и  б^дой, 
Нежданно  вступитъ  рокъ  тяжелой 
Своей  гигантскою  стопой, 
Тогда  сыны  гордыни  ложной 
Предъ  М1ра  лучшаго  посломъ 
Падутъ;  замолкнетъ  шумъ  ничтожный 
Толпы  ликующей  кругомъ  — 
И  передъ  истиной  въ  мгновенье 
Исчезнутъ  ложь  и  заблужденье. 

Едва  надъ  смертнымъ  звуки  рая 
Прольются  песней  съ  высоты, 
Уась  онъ  про8р&1ъ — и,  проз|)1}вая, 
Свергаетъ  ношу  суеты; 
Онъ  отр'Ьшается  земного, 
Онъ  въ  м1ръ  заоблачный  парить 
И,  полнъ  могущества  иного, 
Вперёдъ  безтрецетяо  глядитъ — 
И  быстро  сгдаживаютъ  звуки 
Морщины — ясизненныя  муки. 

Какъ  сынъ,  разлукою  томимый, 
СпФшитъ  покинуть  край  чужой, 
Чтобъ  къ  сердцу  матери  любим(н1 
Припасть  горячей  головой: 
Не  такъ  ли  п^Ьсня  изъ  чужбины 
Приводить  странншю  домой, 
Рисуя  св'Ьтлыя  картины 
Его  невинности  святой, 
Чтобъ  сердце,  какъ  въ  былые  годы, 
Согр'Ьть  въ  объят1Яхъ  природы. 

Н.  Гервель. 


п. 


БЕЗПРЕДМЬНОСТЬ. 

По  морю  вселенной  направилъ  я  б'Ьгъ; 
Тамъ  якорь  мнилъ  бросить,  гд'Ь  видится  брегъ 

Пучины  созданья, 

Гд'Ь  жизни  дыханья 
Не  слышно,  ГД'Ь  смолкла  стих1йная  брань, 
Гд'Ь  Богомъ  творенью  поставлена  грань. 
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Ш0ЛЛЕР^. 


Я  вид^^ъ,  какъ  юныя  зв^^зды  встаютъ, 
Путёмъ  в*ков*чны1ъ  по  тверди  текутъ, 
Какъ  дружно  лет^и 
Къ  божественной  ц^ли... 
Я  дал*  — и  взоръ  оглянулся  ок1>естъ, 
И  внд'Ьлъ  пространство,  но  не  было  зв*здъ. 


И,  в*тра  быстрее,  быстрее  лучей, 

Я  въ  бездну  ничтожества  мчался  бодрей  — 

И  небо  за  иною 

Од'Ьлося  иглою. 
Какъ  волны  лотока,  такъ  сонмы  планетъ 
За  странникоиъ  М1ра  кипели  во  сл*дъ. 


И  путникъ  со  мной  повстречался  тогда, 
И  вотъ  вопрошаетъ:  «Товарищъ,  куда?» 
— Къ  пред^ламъ  вселенной 
Иой  путь  неизменной: 
Туда,  гд*  умолкла  стих1йная  брань, 
Отъ  в^ка  созданьямъ  поставлена  грань!  — 

«  Кинь  якорь!пределовъ  ямъ  н^тъ  предъ  тобой. » 
— Ихъ  петь  и  за  иною!  путь  конченъ  и  твой! 

Свивай  же  встряло, 

О,  духъ  мой  унылой, 
И  далее,  смелый,  лететь  не  дерзай, 
И  здесь  же  съ  отчаянья  якорь  бросай! 

С.  Шевыревъ. 


ВЕЧЕРЪ. 

Богъ  лучезарный,  росы  освежительной  жаждутъ  поляны! 
После  дневного  труда  и  заботь  человекъ  отдыхаетъ. 

Тише  бегутъ  твои  кони: 
Спускай  колесницу  свою! 

Видишь  ли  ты,  кто  тебя  изъ  кристальныхъ  чертоговъ  Нептуна 
нежной  улыбкой  манитъ?  Узнаётъ  ли  её  твое  сердце? 

Шибче  поичалися  кони: 
Богиня  бетнда  ианитъ. 

Быстро  съ  своей  колесницы,  въ  объят1я  страстной  богини, 
Прянулъ  В03НИЧ1Й  и  вожжи  златыя  Аиуръ  принимаетъ. 

Кони  стоять  неподвижно 
И  пьютъ  студеную  волну. 

Ни  небо  ночь  благовонная  всходитъ  неслышной  стопою; 
Следоиъ  за  ней  много-звездной  спешитъ  и  любовь  чаровница. 

Сиертный,  люби  и  покайся: 
Покоится  любящ1й  Фебъ. 

Л.  Мей. 


IV, 


ОРЛЕАНСКОЙ  Д-ЬВ*. 

Стараясь  исказить  твой  образъ  благородный. 
Тебя  насмешка  въ  грязь  хотела  затоптать. 
*  Враждуя  целый  векъ  съ  прекраснммъ,  умъ  холодный 
Не  верить  пи  въ  добро,  ни  въ  Божью  благодать. 
Ни  въ  ангеловъ  святыхъ  —  и,  полный  святотатства, 
Стреиится  у  души  украсть  ея  богатства. 


ШЙЛЛЁР^. 


Й2 


Но  б^Ьдное  дитя,  по931я  святая, 
Такая  жь  скромная  пастушка,  какъ  и  ты, 
Священныя  права  заслуг'Ь  возвращая. 
Взнесла  тебя  къ  зв'Ьзд4нъ  на  крыл1яхъ  нечты. 
Ты  создана  душой — и,  окружонный  славой, 
Переживётъ  в'ЬкД  твой  образъ  величавой. 

М1ръ  любить  помрачать  нев'Ёр1емъ  холоднымъ 

Все  т5,  что  высокб,  что  блещетъ  и  горитъ; 

Но  есть  ещё  сердцй  съ  стремленьемъ  благороднымъ 

И  съ  в'1Ьрою  во  всё,  что  сердцу  говорить. 

Пускай  клевещетъ  Момъ  и  т'Ьшитъ  вкусъ  народный: 

Лишь  благородный  умъ  чтить  образъ  благородный! 

Н.   ГВРББЛЬ. 


НАДЕЖДА. 

Какъ  много  въ  течеше  жизни  земной 
О  будущемъ  люди  мечтають! 

И  кЛ  они  ц1и1и  счастливой,  златой 
Достигнуть  скорее  желають. 

М1ръ  Бож1й  то  свянетъ,  то  вновь  расцв'^^тётъ, 

А  сиертный  всё  ищетъ,  всё  лучшаго  ждётъ. 

Надежда,  какъ  мать,  безотлучно  при  нёмъ: 
Съ  младенцемъ  безпечнымъ  играеть 

И  юношу  манить  волшебнымъ  лучомъ 
И  старца  при  гроб!  питаетъ: 

Онъ  сходить  усталый  съ  земного  пути, 

Съ  надеждой — за  гробоиъ  покой  обр11сти. 

О,  н'1ть!  то  не  вымыеель  лживый,  пустой. 
Рождённый  въ  мечтаньяхъ  нев'Ьжды. 

Мы  знаежъ,  мы  вФрммъ,  что  есть  М1рь  иной, 
Гд'Ь  сбудутся  наши  надежды. 

То  сладостной  в1ры  таинственный  глась: 

Ужен  онъ  можеть  обманывать  нась? 

е.   МИЛЛЕРЪ. 


VI. 

Д*ВА  ИЗЪ  ЧУЖБИНЫ. 

Когда  весна,  благоухая. 
Сзывала  первый  хорь  п^вцовъ. 
Являлась  д^ва  молодая 
Въ  долину  б^кдныхъ  пастуховъ. 

Она  родилась  не  въ  долинок. 
Никто  семьи  ея  не  зналъ 


И  сл^дъ  скрывался,  какъ  въ  пустыне, 
Лишь  милый  призракь  исчезаль. 

И,  чуя  д^^вы  приближенье. 
Стремилось  всё  на  встр'Ьчу  къ  ней. 
Хотя  внуша1ъ  благоговФнье 
Холодный  блескь  ея  очей. 

Она  съ  плодами  приносила 
Цв'Ьты  чарующей  весны! 
Иное  гр-Ьло  ихь  светило. 
Иной  счастливой  стороны. 

И  возвращадися  съ  плодаии, 
Съ  цветами  пышныии  домой  — 
И  отрокь  съ  св'Ьтлыми  кудрями, 
И  старець  немощный  съ  клюкой. 

Прив'Ьтомъ  вс^Ьхь  она  встр'Ьчала; 
Но  для  любящейся  четы 
Подцюкъ  лучпай  сберегала:     . 
Дарила  лучш1е  цв4ты. 

Н.  Гербвль. 


УП. 

ЦВЪТЫ. 

Д^Ьти  солнечнаго  всхода, 
Пёстрыхь  пажитей  цв^ты, 
Васъ  взлелеяла  природа 
Въ  честь  любви  и  красоты. 
Ваши  ярк1е  уборы, 
Подъ  перстомь  прозрачнымъ  Флоры, 
Такь  нарядно-хороши; 
Но,  любимцы  ч^гч  вешней, 
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ШВЛЛБП. 


Плачьте:  прелесть  жизни  вн^шшей 
Не  вдохнула  въ  вясъ  души. 

Всл'Ьдъ  за  жаворояко1Ъ  я'Ьжпо 
Соловьи  о  васъ  грустятъ; 
На  листахъ  у  васъ,  небрежно 
Колыхаясь,  сильфы  спятъ; 
Ваши  пышныя  короны 
Превратила  дочь  Д10ны 
Въ  брачный  пологъ  мотыльковъ. 
Плачьте,  плачьте,  д'Ьти  св'&та! 
Въ  васъ  тоска  понятна  »та  — 
Вамъ  нев'Ьдома  любовь. 

Но  томлен1е  разлуки 
Выношу  я  не  скорбя... 
Другъ  мой,  Нанна,  эти  руки 
Вьютъ  подарокъ  для  тебя. 
Жизнь  и  душу,  страсть  и  р'Ьчи, 
Сердца  н'Ьжные  предтечи, 
Ванъ  теперь  передаю  — 
И  сильнМш1й  иежь  богами 
Зд'Ьсь  подъ  скромными  листами 
Скрылъ  божественность  свою. 

А.  Фетъ. 

УШ. 
ЖА.ШБА  ДЕВУШКИ. 

Сбираются  тучи;  л*съ  глухо  шумитъ. 
Склонясь  надъ  робкою,  д1$вица  сидитъ. 
Вздымаются  волны  сильн'^.й  и  сильпФ>й... 
И  слёзы  невольно  б-Ьгутъ  изъ  очей  — 
И  п'Ьспь  ея  льётся  уныло: 

«Разбилося  сердце  и  М1ръ  опуст^Ьлъ! 
МпФ  счастья  п'Ьтъ  больше,  свершонъмойуд'Ьлъ. 
О,  Матерь  Святая,  возьми  ты  меня! 
Всё  счастье  земпос  изв']&дала  я: 
Жила  я  и  въ  жизни  любила!» 

—  Напрасныя  слёзы  ты  льёшь  изъ  очей: 
Не  слыгаитъ  ихъ  милый  въ  могил'Ь  своей. 
Скажи  мн'Ь,  что,  посл'Ь  восторговъ  любви, 
Исц'Ьлитъ  сердечныя  раны  твои? 
И  всё  для  тебя  ниспошлю  я.  — 

«Пусть  слёзы  напрасно  б*гутъ  изъ  очей. 
Пусть  другъ  ихъ  не  слышитъ  въ  могил'Ь  своей! 
Есть  посл'Ь  восторговъ  прекрасной  любви, 
Есть  высшее  счастье  —  то  слёзы  мои: 

Въ  нихъ  прошлою  жизнью  живу  я.» 

В.  Лялннъ. 


СЧОВА  В-ЬРЫ. 

Три  слова  я  молклю— отъ  сердца  он*. 

Велико  ихъ  на  св1}Т'Ь  значенье; 
Три  слова  начало  берутъ  не  извн1;. 

Но  зав'Ьщаны  памъ  отъ  рожденья: 
Челов^къ  на  печальный  копецъ  обрсчёнъ, 
Если  въ  эти  три  слова  не  вЬруетъ  онъ. 

Онъ  в'Ёровать  должеиъ,  что  съ  волей  рождс'нъ, 
Долженъ  в'1^рить  въ  своё  назначенье: 

Рабомъ  своей  воли  останется  онъ, 
Если  въ  душу  проникнетъ  сомн'Ьнье. 

Та  свобода  вн1&  силы,  вн1Ь  власти  земной, 

И  свободенъ  лишь  тотъ,  кто  влад'Ьетъ  собой. 

Онъ  в^^ровать  долакенъ  въ  небесную  дщерь  — 
Добродетелью  дщерь  та  зовётся; 

Она  не  страшится  ни  б'Ьдъ,  ни  потерь; 
Ея  голосъ  на  всё  отзовётся: 

Это  т5,  чего  разумъ  разумныхъ  неймётъ, 

Въ  простогЬ  же  разсудка  младенецъ  поймёгъ. 

Есть  Богъ!  Его  воля  святая  живётъ! 

И  за  жизнью  наступитъ  ли  тл'Ьнье  — 
Изъ  тл'Ьнья  начало  той  жизни  встаётъ, 

Что  почило  въ  начал'Ь  творенья: 
Не  смущайся  же  тЬмъ,  что  глупецъ  говоритъ. 
Ниже  т^мъ,  что  вседневная  мудрость  твердитъ. 

Три  слова  я  молвилъ,  значенье  имъ  далъ; 

Пусть  они  далекд  отзовутся, 
И  какъ  бы  кто  низко  душой  ни  упалъ, 

Т'Ь  три  слова  ему  остаются: 
Челов1Ькъ  не  погибъ  и  всего  не  лишонъ, 
Если  въ  эти  слова  ещё  в'1^руетъ  онъ. 

А.  Струговщиковъ. 


X. 


ГОРНЫЙ  ПУТЬ. 

Надъ  пропастью  путь  недоступный  дежнтъ, 
Межь  жизнью  и  смертью  мелькая; 

Толпа  исполиновъ  тотъ  путь  сторожить, 
Погибель  теб!}  предв'Ьщая. 

Страшись  пробужденья  заснувшей  лавины 

И  молча  пройди  средь  ужасной  гЬснкны. 


шил^ЁРЪ< 
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Тажъ  ностъ,  переброшенный  сн1^лой  дугоЁ, 
Надъ  бездною  страшной  согнулся; 

Но  онъ  былъ  воздвигнуть  не  смертной  рукой: 
Къ  нему  бы  никто  не  коснулся. 

Ревущ1й  потокъ,  пролетая  подъ  нииъ, 

Увлечь  его  ючетъ  стремленьемъ  своихъ. 

Врата  растворились — и  царство  т'Ьней 
Является  вдругъ  предъ  тобою, 

А  дальше  св'Ьтл'Ьетъ  долина  и  въ  ней 
Си'Ьняется  осень  весною. 

О,  если  бъ  въ  тоиъ  кра'6  укрыться  я  могъ 

Отъ  жизни  волпешй,  отъ  в'Ьчныхъ  тревогь! 

Четыре  потока,  свергаясь,  шужятъ  — 
Никто  не  дошолъ  къ  ихъ  истоку; 

Они  во  вс^;  страны  токутъ:  на  закагь, 
На  сЬверъ,  на  югъ  и  къ  востоку; 

Родившись  въ  журчаньи,  всЬ  вн'Ьст'Ь  несутся, 

Все  дальше  б'Ьгутъ  и  нав'Ькъ  разстаются. 

Вдали  два  утёса  стоять;  высока 

И1Ъ  область  надъ  вс^жгл  зенныии, 

И  носятся  д'Ьти  нсбесъ,  облака, 

Въ  парахъ  золотистыхъ  надъ  ними. 

Играютъ  они  въ  ноднебесьи  толпой; 

Ихъ  игръ  не  увидитъ  свид1^тель  зеиной. 

Царица  сидитъ  въ  высот^^  голубой 

На  св'Ьтлонъ  незыблемомъ  трон'Ь; 

Чело  молодое,  дыша  красотой, 

Блистаетъ  въ  алмазной  корон'Ь; 

Надъ  нею  льётъ  солнце  С1янье  своё. 

Но  только  скетъ,  не  гр^Ья  её. 

В.    ГАЁВСК1Й. 


XI. 

ЮНОША  У  РУЧЬЯ. 

Надъ  ручьёмъ  пастухъ  печальный 
Рвалъ  поблёкш1й  свой  в^Ьнокъ, 
И  гляд'Ьлъ,  какъ  торонливо 
Уносилъ  цв^Ьты  потокъ. 
Такъ  и  дни  мои  уходятъ. 
Будто  волны  за  волной, 
Такъ  и  юность  увядаетъ, 
Какъ  вЪнокъ  мой  полевой. 

О,  не  спрашивайте  бол'Ь, 
Чт5  такъ  сердце  тяготитъ!  — 


Обновлённая  природа 
Вс*хъ  надеждой  веселитъ; 
Но  и  этотъ  внятный  голосъ 
Пробурвшейея  весны — 
Пробуждаетъ  лишь  страданья. 
Сердце  рвётъ  до  глубины. 

Что  мн*  въ  атихъ  дняхъ  роскошныхъ, 

Полныхъ  вешней  красоты? 

В*чно  близкой  и  далёкой  — 

Ей  одной  мои  мечты. 

Къ  н^  я  руки  простираю, 

Къ  яей  стремлюся  всей  душой; 

Но  она  неуловима  — 

И  б'Ьжитъ  меня  покой. 

Позабудь  свои  чертоги! 
Припади  ко  мн*  на  грудь! 
Я  весенними  цв^Ьтами 
Скрашу  жизненный  твой  путь. 
Въ  рощ'Ь  п']Ьсни  раздаются, 
Ключъ  струится  съ  высоты: 
В'Ьдь  и  въ  хижин*  просторно 
Для  любящейся  четы! 

Н.   ГВРБЕЛЬ. 


АМАЛ1Я. 

Св'Ь'глый  образъ  жителя  Валгаллы, 
Другъ  мой  былъ  вс*хъ  юношей  мил*й: 
Очи — моря  сише  кристаллы 
Съ  майскомъ  блеск*  солнечныхъ  лучей! 

Поцалум  друга  —  обаянье  — 
Какъ  дв*  искры,  вспыхнувшЫ  вдругъ, 
Какъ  два  тона  арфы,  при  сл1янь* 
Въ  одностройный,  неразрывный  звукъ, 

Пламен*ли,  душу  сплавивши  съ  душою, 
На  устахъ,  звуча,  сливалися; 
Сердце  рвалось  къ  сердцу;  небеса  съ  землёю 
Вкругъ  счастливцевъ  растоплялися. 

Друга  и*тъ!  напрасно,  ахъ,  напрасно 
Звать  его  въ  кручин*  и  слезахъ! 
Н*тъ  его  —  и  всё,  что  въ  жизни  красно. 
Всё  звучитъ  МП*  безнадсжнымъ  «ахъ». 

Л.  Мей. 
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хш. 
ПЛЯСКА. 

« 

Быстро  игривой  волною  круж&тся  весёлый  пары, 

Пбла  касаясь  едва  окрылённой,  воздушной  ногою. 

Что  это?  —  лёгша  тЬни,  гЬлесныя  свергш1я  ц'Ьпн, 

Или  крылатые  »льфы  сплетаются  въ  лунноиъ  верцаньи? 

Словно  по  воздуху  стелется  дыжъ,  колеблемый  в^троиъ, 

Какъ  на  струяхъ  серебристыхъ  качается  лёгкая  лодка  — 

Прыгаетъ  к'Ьрно  нога  подъ  пл^кнителъный  тактъ  музыкальный, 

Лёгкое  т'Ьло  подъемлетъ  гармон]я  струнъ  перелмвныхъ. 

Вотъ  отделилась  и^  будто  стараясь  прорвать  вереницу, 

Мчится  отважная  пара  къ  т^Ьсно-сомкнутому  ряду: 

Вмигъ  передъ  ней  разступается  онъ  и  смыкается  снова, 

Словно  волшебная  сила  от1фыла  имъ  путь  и  закрыла. 

Мчится — и  вотъ  исчезаетъ  изъ  глазъ  —  и  въ  дикоиъ  снятеньи 

Рушится  чудное  зданье  воздушнаго  Н1ра  двшкенья. 

№тъ,  оно  радостно  снова  несётся  —  распутался  узелъ; 

Вновь  возяикаетъ  порядокъ:  прекрасное  лишь  изи'Ьнилось. 

Въ  М1р'Ь  движенья  всё  рушится  быстро,  чтобъ  вновь  созидаться; 

Тайны*  законъ  управляетъ  изи^Ьнчивой  жизни  игрою. 

Но  отчего  асе  вращаются  ббразы,  быстро  сменяясь, 

И  движенье  т^Ьхъ  ббразовъ  чудныхъ  такъ  полно  покоя? 

Каждый  влад'Ьетъ  собой,  повинуясь  лишь  голосу  сердца, 

И  посп^^шно  идётъ  своею  обычной  дорогой. 

Это  богиня  гармоши!  Это  она  превращаетъ 

Буйный  прыжокъ  дикаря  въ  хороводную  стройную  пляску 

И  укрощаетъ,  подобно  самой  Немезнд^Ь,  безумный, 

Дик1й  восторгъ  и  веселье  созвучья  уздой  золотою. 

Или  напрасно  звучитъ  предъ  тобою  гармон1я  М1ра 

И  не  хватаютъ  за  сердце  ни  волны  плЬнительныхъ  звуковъ, 

Ни  ВД0ХН0ВЛЯЮЩ1Й  тактъ,  ни  чудесная  стройность  созданШ, 

Ни  законъ  неизм'Ьнный,  который  въ  безбрежномъ  пространств'^ 

Движетъ  блестящ]я  солнцы  извитыми  см^ло  путями? 

Какъ  же  ты,  сл'Ьдуя  м']Ьр'Ь  въ  игр'Ь,  ей  не  сл^Ьдуедь  въ  акизни? 

Н.  Гервель. 


ПУТЕВОДИТЕЛИ  ЖИЗНИ. 

Смертный,  два  ген1Я  чудныхъ  ведутъ  тебя  въ  жизни.  Счастливъ  ты, 

Если  они,  помогая  другъ  другу,  ведутъ  тебя  вм'ЬстЬ. 

Р']Ьзвой  игрою  одинъ  сокращаетъ  твой  путь:  опираясь 

На  исполинскую  руку  его,  ты  судьбу  и  заботы 

СмФло  встр'Ьчаешь  тогда  —  и,  играя,  тебя  онъ  приводитъ 

Къ  бездн'Ь,  гд'Ь  челов^Ькъ,  содрогаясь,  стоитъ  передъ  моремъ 

Вечности.  Зд'Ьсь  другой  молчаливо  тебя  принимаетъ 

И  черезъ  черную  бездну  гигантской  рукой  переносить. 

й^тъ,  ты  вполн'6  никогда  одному  лишь  изъ  нихъ  не  вв'Ьряйся!  - 

Не  доверяй  одному  своей  чести,  а  счастья  —  другому! 

Ы.   ГВРБЕЛЬ. 


ШВЛЛВРЬ. 
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ИГРАЮЩ1Й  РЕБЕНОКЪ. 

Смейся,  иалютка,  играй  на  кол'Ьнякъ  родной!  На  священножъ 
Остров'Ь  этомъ  тебя  не  найдутъ  ни  печаль,  ни  заботы: 
Держать  съ  любовью  тебя  кроткой  иатери  руки  надъ  бездной  — 
И,  улыбаясь,  ты,  полный  невинности,  сиотришь  въ  иогилу. 
Си^кйся,  святая  невинность:  Аркадья  тебя  окружаетъ. 
Вольный  порывъ  увдекаетъ  твою  иододую  натуру! 
Гордая  сила  сана  создаётъ  себ'Ь  въ  жизни  пределы! 
Для  добровольной  р'Ьшииости  н'Ьтъ  ещё  долга  и  ц-бли! 
СиМся,  играй:  скоро  явится  трудъ  —  и  тяжелый  и  скучный  — 
И  предъ  всигЬшеиъ  долга  уиругь  въ  теб'Ь  радость  и  бодрость. 

Н.  Гербиль. 


ГРУППА  ИЗЪ  ТАРТАРА. 

Чу!  какъ  ревъ  взволнованнаго  жоря, 
Словно  плачъ  у  скалъ  дробиныхъ  волнъ, 
Изъ  пучинъ  несутся  вопли  горя  — 

Мёртвыхъ  ичитъ  Хороновъ  чолнъ. 
Исказились  лики 
Скорбью  страшной;  б^^шеные  крики 
Мукой  ада  вырваны  изъ  устъ; 
Очи  впалы:  тщетно  взоръ  безуиной 
За  волной  Коцита  в'Ьчно-шунной 
Мчится  въ  иглу — уясасныЁ  берегъ  пусть. 
Вопрошаютъ  шопотоиъ  брать  брата: 
сЧто-то  рокъ  изъ  нашихъ  вынеть  урнь?» 
Ахъ!  предъ  ниии  в'Ьчность  безь  возврата — 
И  косу  перелонилъ  Сатурнъ. 

Д.  Минъ. 


НАД0ВЕССК1Й  ПОХОРОННЫЙ 

ПЛАЧЪ. 

Вогъ  сидитъ  онъ  на  рогож'Ь; 

Какъ  сиотр'Ьлъ  на  св'Ьтъ  — 
Тоть  же  видь,  величье  то  же, 

Но  уась  жизни  н'Ьтъ. 

Гд1&  жь  избытокъ  прежней  и»чи? 

Гд'Ь  тотъ  сердца  пыль, 
Какъ,  бывало,  духу  ночи 

Трубку  онъ  курилъ? 


Сердце  въ  нёнь  разорвалбся, 
Св-Ьтлый  взоръ  угасъ — 

Взоръ,  которыиъ  сл'Ьдъ  онъ  лося 
Узнавахъ  не  разъ. 

Гд']^  проворство  ногъ,  которыиъ. 

На  горахъ,  въ  сн1гу, 
Съ  горной  ланью,  съ  лосеиъ  скорынъ 

Спорилъ  на  б'Ьгу? 

Гд*  иогучесть  рукъ — о,  Боже!  — 

Гнувшихъ  лукъ  тугой? 
Вотъ  сидитъ  онъ  на  рогож'Ь, 

Бл'Ьдный  и  н'Ьной! 

Сч&стливъ  воинъ  знаненитый! 

Ты  идёшь  въ  края, 
Гд'Ь  н'Ьтъ  сн'Ьга,  гд'Ё  покрыты 

Маисонъ  поля; 

Гд'Ь  полны  дубравы  дичью, 

Гд*  хорь  птицъ  поёть, 
Гд4  кипитъ  твоей  добычью— 

Рыбой— лоно  водъ. 

Тань  пируй,  съ  духанн  равный! 

Мы  же  зд'Ьсь  въ  слезахъ, 
Вспошшая  подвигъ  славный, 

Погребёиъ  твой  прахъ. 

Такъ  начнёнь  аке  погребальный 

Хоръ  среди  ногилъ; 
Принесёите  въ  даръ  прощальный 

Всё,  что  онъ  любилъ. 

Лукъ  положинъ  къ  изголовью, 
А  топоръ  на  грудь, 
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ШИЛЛЕРЪ. 


Въ  ооги  1{}хъ  съ  недв^^ьей  кровью — 
Другу  въ  дальн1й  путь. 

Ножъ  отточинъ,  чтобъ  безъ  страха, 

Свергнувъ  враж1й  трупъ, 
Съ  головы  его  въ  три  взмаха 

Могь  онъ  ср'Ьзать  чубъ. 

Краски  огиеннаго  цв'1;та 

Бросниъ  на  ладонь, 
Чтобъ  предсталъ  онъ  въ  бездн'Ь  св'Ьта 

Красный,  какъ  огонь. 

Д.  Мнпъ. 

ХУ1П. 

0ЖИДАН1Е. 

Чу1  скрипнули  дверцей  садовой? 
Чу!  брякнула  ручка  замк^? 

№тъ,  то  въ  тополи  нохровой 

Слышенъ  депетъ  в1^терка. 

Од'Ьнься  густолиственной  красой, 
Пышно*зелёный  сводъ:  торжественный  устро- 

инъ 

Пр1ё1ъ  мы  въ  честь  красавицы  младой. 
Вы,  в']Ьтви,  ря  неё  сплетайтеся  покоемъ, 

Наполненнымъ  таинственною  мглой! 
Проснитесь,  в'Ьтерки,  играйте  р']Ьзвымъ  роемъ 

Вкругъ  розовыхъ  ланитъ  ея,  когда 

На  зовъ  любви  пр1йдётъ  она  сюда! 

Чу!  ктд  это  тамъ  торопливо 
Скользить,  шелестя  по  кустамъ? 

№тъ,  то  птица  боязливо 

Пропорхнула  по  в^твямъ. 

День,  погаси  свой  пламенникъ  скор^Ьй! 
Ко  мн'Ь,  н^^мая  ночь  и  сумракъ  молчаливый: 

Укрой  насъ  въ  сЬнь  таинственныхъ  в'Ьтвей, 
Набрось  на  насъ  свой  флёръ  пурпурный  н  рев- 
нивый! 

Свид'Ьтелей — докучныхъ  ихъ  ушей, 
Нескромныхъ  взоровъ  ихъ  —  б^житъ  Амуръ 

стыдливый; 

Лишь  Гесперъ — стражъ  дов'Ьренный  любви: 

Его,  о  ночь,  на  небо  призови! 

Чу!  звукъ  издалёка  домчался, 
Какъ-будто  кто  шепчетъ  въ  саду? 

Н^тъ,  то  лебедь  расплескался 

На  серебряномъ  пруду. 


Ной  слухъ  обнялъ  гармонш  потокъ: 
Ручей  журчнтъ  волной;  зари  живымъ  румян- 

цемъ 

Лобзаемый,  колеблется  цв'Ьтокъ; 
Прозрачный  вииоградъ   горнтъ    янтарнымъ 

глянцемъ 

И  персикъ  наливной,  припавши  за  листокъ, 
Лепечетърадоетносъзлатистымъ  померанцемъ, 

И  в'Ьтеръ  ароматною  водной 

Съ  моихъ  ланитъ  смываетъ  лЬтшй  зной. 

Чу!  кажется,  входятъ  въ  аллею? 

Чу!  д^Ьвственный  шагъ  прозвучалъ? 
Н'Ьтъ,  подъ  тяжестью  своею 
Съ  в^Ьтки  сп^&лый  плодъ  упалъ. 

День  сладко  задремалъ  и  пламенные  взгляды 

Бго  угасли;  меркнегь  полоса 
На  запад'Ь;  цв'Ьты  отрадной  ждутъ  прохлады; 

Сребристый  серпъ  взошолъ  на  небеса. 
М1ръ  растопляется  въ  спокойныя  громады 

И  всё  —  краса,  волшебная  краса, 
И  каждая  изъ  нмхъ,  свой  поясъ  разрешая, 
Восторженнымъ  очамъ  является  нагая. 

Но  что  тамъ  во  мрак^  мельваетъ  — 
Не  платье  ли  милой  моей? 

Н'Ьтъ,  то  б^лый  столпъ  сверкаетъ 

Въ  тёмной  зелени  ветвей. 

О,  сердце,  полно  ждать!  Кчему  мечту  пустую, 
Т'Ьнь  счаст1я  въ  душ1  своей  ласкать? 

Мечтой  не  остудить  мн1  грудь  мою  больную 
И  призрака  руками  не  обнять: 

О,  приведите  мн^Ь  —  не  гЬнь  —  её,  живую, 
О,  дайте  ручку  н'Ьжную  пожать, 

Коснуться  хоть  слегка  краёвъ  ея  мантильи! 

И  надо-мною  сонъ  простёръ  незримо  крылья... 

И  тихо,  незримо,  какъ  лучь  упованья, 
Нежданной  зарёю  блаженнаго  дня 

Она  подошла  —  и  лобзанья 

Ея  пробудили  меня. 

Л.  Мей. 


ДРУЗЬЯМЪ. 

Други,  было  время  золотое, 
Процв'1&тало  знан1е  благое, 
Процв^талъ  счастлив'Ьйш1й  народъ! 
Т6,  о  чёмъ  преданья  умолчали, 


ШВМЕРЪ. 
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Тб  н'бмые  ваши  доказали  — 

Жиъ,  онъ  жилъ,  счастлив^ЬйшШ  нцюдъ! 

Но  не  прошдшъ  краоенъ  день  цв'Ьтущгй: 

Красенъ  цв'Ьтъ,  который  днесь  цв'Ьтётъ. 

Мы  живёнъ  —  и  трижды  правъ  живущ1й, 

Если  настоящииъ  онъ  живётъ! 

Други,  с^кверъ  нанъ  бываетъ  вреденъ, 

Солнце  скупо,  уголокъ  нашъ  б'Ьденъ; 

Но  онъ  тёплъ  теплонъ  высокихъ  дуиъ. 

Т6,  ч'Ьиъ  насъ  природа  обд'Ьлила, 

Т6  живое  чувство  занюнило  — 

И  св^^тл^Ье  солнца  св'Ьтнтъ  унъ. 

Если  инрта  зд^сь  не  расцв'Ьтаетъ, 

Не  цв^Ьтуть  гранаты  и  лиионъ  — 

Бахусъ  краснощёшй  насъ  вФнчаетъ 

'к  трапезой  полногруднхъ  жонъ. 

Гроиче  танъ— въ  стране  иноплененной, 

Гд-Ь  стеклись  со  всЬхъ  концовъ  вселеоной 

На  всесветный  рынокъ  корабли, 

Гд'Ь  британецъ  вс^нъ  и  всё  торгуетъ  — 

Гроиче  таиъ  звенитъ  и  торжествуетъ 

Золотая  деньга,  богъ  зеили. 

Но  не  Тенз^,  не  вод^  нечистой, 

Отразить  сватыя  небеса: 

Только  св^тлыть  дуиъ  потокъ  сребристый 

Отражаеть  Божьи  чудеса! 

Слаще  насъ,  д^тей  зииы  суровой, 

Лазарони  спитъ  въ  т^ни  лавровой, 

Подъ  нав^соиъ  божьяго  шатра. 

Таиъ  когда-то  было  царство  Феба, 

Въ  небо  таиъ  ушло  второе  небо  — 

Дивный  доиъ  апостола  Петра. 

По  и  Рииъ,  во  всёиъ  его  С1яньи, 

Только  гробъ  иинувшаго:  живётъ 

Только  1^,  что,  полное  дыханья, 

Изъ  ключа  живой  иннуты  пьётъ. 

Не  сиущайте  жь,  други,  сихъ  игновбН1й 

Скорбныиъ  звукоиъ  скорбныхъ  п'Ьснон'Ьн1й: 

Прошлаго  отъ  праха  не  спасти! 

Въчнаго  и  солнце  не  видало: 

Т(^  лишь  вФчно,  чф6  не  расцветало 

П  чеиу  подъ  солнценъ  не  цвести. 

Други,  други,  иало  ль  что  бывало 

И  чеиу  ужь  боле  не  бывать? 

вечно  только  вечное  начало 

И  Его  святая  благодать! 

А.    СТРУГОВЩИКОБЪ. 


П'ЬСНЬ  РАДОСТИ. 

Радость,  первевецъ  творенья. 
Дщерь  великая  Отца, 


Мы,  какъ  жертву  прославленья, 

Предаёиъ  тебе  сердца! 

Всё,  что  делить  прихоть  света, 

Твой  алтарь  сблиакаетъ  вновь — 

И  душа,  тобой  согрета, 

Пьётъ  въ  лучахъ  твоихъ  любовь. 

ХОРЪ. 

Въ  кругъ  единый,  божьи  чада! 
Вашъ  Отецъ  глядитъ  на  васъ! 
Святъ  Его  призывный  гласъ 
И  верна  Его  награда! 

Кто  небесъ  провиделъ  сладость. 

Кто  любилъ  на  сей  зеили, 

Въ  иилоиъ  взоре  черпалъ  радость  — 

Радость  нашу  раздели. 

Все,  ^  сердце  сердцу  друга 

Въ  братской  вторило  груди; 

Кто  жь  не  иогъ  любить  —  изъ  круга 

Прочь,  съ  слезали,  отойди! 

ХОРЪ. 

Душъ  родство!  о,  лучъ  небесный, 
Вседержащее  звено! 
Къ  небесаиъ  ведётъ  оно, 
Где  витаетъ  Неизвестный! 

У  груди  благой  природы 
Всё,  что  дышетъ,  радость  пьётъ; 
Все  созданья,  все  народы 
За  собой  она  влечётъ; 
Паиъ  друзей  дала  въ  несчастьи, 
Грозд1й  сокъ,  венки  харитъ, 
Насекоиыиъ  —  сладострастье... 
Ангелъ  —  Богу  предстоитъ. 

ХОРЪ. 

Что,  сердца,  благовестите? 
Иль  Творецъ  сказался  ваиъ? 
Здесь  лишь  тени  —  солнце  таиъ: 
Выше  звездъ  Его  ищите! 

Душу  божьяго  творенья 
Радость  вечная  поитъ. 
Тайной  силою  броакенья 
Кубокъ  жизни  плаиенитъ: 
Травку  выианила  къ  свету, 
Въ  солнцы  х^юсъ  развила 
И  въ  пространствахъ,  звездочету 
Неподвластныхъ,  разлила. 

ХОРЪ. 

Какъ  И1ры  катятся  следоиъ 
За  вседвижущииъ  перстоиъ, 
Къ  нашей  цели  потечёиъ 
Бодро,  какъ  герой  къ  победаиъ! 


234 


шникп* 


Въ  ярвоп  истины  зерцале 
Образъ  твой  очаиъ  ((жестнтъ; 
Въ  горькоиъ  опыта  фш± 
Твой  амиазъ  на  дн1  горитъ. 
Ты,  какъ  образъ  нрохлажденья, 
Наиъ  предходншь  средь  трудовъ, 
Св'Ьтишь  утромъ  возрожденья 
Сквозь  разс&шны  гробовъ. 

ХОРЪ. 

В'Ьрьте  правящей  Десннц'Ь! 
Наши  скорби,  слёзы,  вздохъ 
Въ  ней  хранятся,  какъ  залогъ 
И  искупятся  ст<фицей! 

Кто  постигнетъ  Провид^^нье? 
Кто  явитъ  стези  Его? 
Въ  сердц^Ь  сыщеиъ  откровенье, 
Сердце  скажетъ  Божество! 
Прочь  вражда  съ  зеиного  круга! 
Породнись  душа  съ  душой! 
Жертвой  нести  купииъ  друга, 
Пурпуръ  —  вретища  д*ной. 

ХОРЪ. 

Мы  врагаиъ  своинъ  простили! 
Въ  книг^Б  жизни  н'Ьтъ  долговъ! 
Таиъ,  въ  СВЯТИЛИЩ']^  шровъ, 
Судить  Богъ,  какъ  ны  судили! 

Радость  грозды  наливаетъ, 
Радость  кубки  плаиенитъ, 
Сердце  дикаго  сиягчаетъ. 
Грудь  отчаянья  живитъ! 
Въ  искрахъ  къ  небу  брызжетъ  п'Ьна, 
Сердце  чувствуетъ  полн-Ьй: 
Други,  братья  — -  на  кол-Ьна: 
Всеблагону  кубокъ  сей! 

ХОРЪ. 

Ты,  чья  мысль  духовъ  родила, 
Ты,  чей  взоръ  И1ры  зажогъ  — 
Пьёмъ  —  Теб4,  велигай  Богъ, 
Жизнь  н1ровъ  и  душъ  светило! 

Слабыиъ  —  братскую  услугу, 
Добрымъ  —  братскую  любовь, 
В^^рность  клятвъ  —  врагу  и  другу, 
Долгу  въ  дань  —  всю  сердца  кровь. 
Гражданина  голосъ  сиплый 
На  сов'Ьтъ  къ  зеинынъ  боганъ... 
Торжествуй,  святое  д-Ьло! 
В'Ьчный  стыдъ  его  врагаиъ! 

ХОРЪ. 

Нашу  длань  къ  Твоей,  Отецъ, 
Проетираеиъ  въ  безконечность! 


Нашимъ  кдятваиъ  даруй  1гЬчиость: 
Наши  клятвы  —  гнинъ  сердецъ! 

0.  ТЮТЧЕВЪ. 


ИДЕАЛЫ. 

И  такъ  пришла  пора  разлуки  — 

Со  иною  разстаёшься  ты, 

Съ  собой  уносишь  скорбь  и  муки 

И  счастья  св^тлыя  нечты. 

Неудержимо  улетаешь 

Ты,  юность  чудная  моя, 

И  съ  моремъ  в'Ьчности  сливаешь 

П  дни,  когда  былъ  счастливъ  я. 

Вы  удалились  безвозвратно, 
Мечты  моихъ  прекрасныхъ  дней  — 
И  лучь  надеязды  благодатной 
Не  озаритъ  души  моей. 
Н^ктъ  прежней  в^ры,  чистой,  ясной, 
(Какъ  съ  пей  ашва  душа  была!) 
И  всё,  что  было  такъ  прекрасно. 
Жизнь  безпощадно  отняла. 

Какъ  древле  къ  своему  созданью 
Позналъ  любовь  Пигмалюнъ 
И  былъ  огнёнъ  его  желанья 
Холодный  мраморъ  оживлёнъ, 
Такъ,  полный  юношеской  страстью. 
Природу  обнялъ  я  съ  мольбой  — 
И  не  осталась  безъ  участья, 
И  ожила  на  голосъ  мой. 

Мои  желанья  разд'Ьлила — 

Сталъ  голосъ  сердца  ей  знакомъ: 

Она  со  мной  заговорила 

Живымъ,  понятнымъ»языкомъ. 

Тогда  воскресло  всё  творенье, 

Всё  стало  полно  быт1я; 

Я  понялъ  жизнь  въ  цв'Ьтк'Ь,  въ  растеньи 

И  въ  тихоиъ  говори  ручья. 

Хот'Ьлъ  я,  полный  духоиъ  новынъ, 

Весь  И1ръ  въ  груди  иоей  ви']&стить, 

Д'Ьяньеиъ,  мыслью,  звукомъ,  словоиъ 

Его  пытался  оживить. 

И  этотъ  М1ръ  —  какъ  идеаленъ 

Въ  зародыш'Ь  казался  мн'Ь, 

И  какъ  сталъ  б'Ьденъ  и  печаленъ, 

Когда  развился  онъ  вполне! 
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Мепаю  довФрившнсь  прекрасньшъ, 
Чу1ЗДШ1сь  ■елочныхъ  заботь, 
На  жизнь  С1отр1лъ  я  взоронъ  яснынъ 
И  бодро,  сж^ло  шолъ  вперёдъ. 
До  крайнихъ  точекъ  ж1розданья 
Пытливо  уиъ  ной  достигалъ: 
Ни  въ  высотЬ,  ни  въ  разстояньи 
Себ^Ь  пред'Ьла  онъ  пе  зналъ. 

Шръ  ясенъ  былъ  передо-мною, 
Нпкжъ  я  не  билъ  въ  нёиъ  сиущонъ. 
Какою  св^Ьтлою  толпою, 
Счастливецъ,  былъ  я  окружонъ! 
№*&  слава  свой  вФнокъ  сплетала, 
Любовь  дары  свои  несла, 
Какъ  солнце,  истина  С1яла, 
Жизнь  шрныиъ  счаст1еиъ  цв^ла! 

И  что  аке?  Скоро,  слншкоиъ  скоро 
Изчезли  спутники  ион  —^ 
И  я  остался  безъ  опоры 
Одинъ  на  жизненноиъ  пути. 
Мелькнуло  счастье  лёгкой  гЬнью, 
Плодовъ  ин^к  знанье  не  дал5; 
Злов^Ьщей  тучею  соин^нья 
Покрылось  истины  чело. 

Я  ъп^Ьлъ:  слава  доставалась 
Въ  уд'Ьлъ  бездарности  одной, 
И  ыЛсЛ  съ  юностью  уичалась 
Пора  любви  иоей  святой  — 
И  веб  иертвд,  всё  тихо  стало. 
Боялся  въ  жизнь  я  заглянуть: 
Одна  надежда  озаряла 
Посл'Ьднииъ  отблескоиъ  иой  путь. 

Кто  жь  отъ  пеня  не  отнинаетъ 
Ещё  спасительной  руки: 
Меня  съ  любовью  лровожаетъ 
До  гробовой  иоей  доски? 
Ты,  дружба,  наше  Провид^кнье! 
Тебя  такъ  долго  я  искадъ: 
Тебя  Творецъ  для  исц^ленья 
Сердечныхъ  недуговъ  наиъ  далъ. 

И,  съ  нею  бреия  разд'Ьляя, 

Ты,  иирный  трудъ,  идёшь  со  иной — 

И,  ничего  не  разрушая, 

Всё  зиждешь  твёрдою  рукой; 

Для  цфлн  общей  ты  сбираешь, 

Быть-иоакетъ,  йтоны  одни. 

Но  въ  свиткЬ  вечности  стираешь 

Часы,  иияуты,  годы,  дни. 

В.  Лялинъ. 


ВЕ8I0NАТI0N. 

И  я,  друзья,  въ  Аркадш  родился! 

На  утр^^  быт1Я 
И  ин'Ь  иой  рокъ  въ  блажеиств^к  поручился! . 
И  л,  друзья,  въ  Арвад1и  родился; 
Но  вся  въ  слезахъ  прошла  весна  иоя! 

Не  дважды  най  наиъ  въ  жизни  расцвФтаетъ: 

Моя  весна  прошла. 
Безиолвный  богъ,  о,  плачьте!  преклоняетъ  — 
Безиолвный  богъ  иой  св'Ьточъ  погашаеть 

И  грёза  отошла. 

Я  предъ  тобой,  о,  в^Ьчности  равенство, 
У  полныхъ  тайны  вратъ! 
Возьии  свою  росписку  на  блаженство: 
Она  ц^ла  —  не  зналъ  я  совершенства; 
Возьии  её  назадъ! 

Къ  теб'Ь  несу  иоей  души  стенанье, 

Праиатерь-суд1я! 
Есть  о  теб^  иежду  людей  сказанье. 
Что  ты  царишь  съ  в'Ьсаии  воздаянья, 

В^нецъ  всЬхъ  д'Ьлъ  тая. 

Таиъ,  слышно,  страхъ  срФтаетъ  преступленья, 
А  честь  восторги  ждутъ; 

Вскрываются  сердечный  стреиленья, 

Р'Ьшаются  загадки  Провиденья 

И  ты  даёшь  наиъ  судъ. 

Таиъ  0ТЧ1Й  кровъ  изгн&ниыиъ  отверзаютъ, 

Н^^тъ  терши  въ  той  стран'Ь; 
Но  дщерь  боговъ,  что  правдой  называютъ, 
Что  век  б'Ьгутъ,  не  иног1е  лишь  знаютъ, 
Несётъ  оковы  жгЛ. 

<Въ  иной  стран'Ь — отдай  свою  тиЛ  иладость — 

Я  расплачусь  съ  тобой; 
Порукой  ин^Ь  иоихъ  об^Ьтовъ  сладость!» 
Я  взялъ  об'Ьтъ — и  отдадъ  жизни  радость 
Ей  до  страны  иной. 

«Отдай  ин'Ь  всё,  что  есть  въ  тоб^к  святова, 

Лауру  —  страсть  твою: 
За  гробоиъ  скорбь  я  уврачую  снова!» 
И  сердце  я  разсЬкъ  —  и  изъ  больнова 
Ей  вырвалъ  страсть  иою. 

«Ищи  же  долгъ  теперь  ты  за  иогилой!» 
Мн1  наглый  свЬть  кричалъ; 
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«Об1апщи1(а,  подкушюнная  стой, 
!}а  т'Ьнь  твою  существенность  купила  — 
И  чтб  безъ  ней  ты  стаяъУ» 

Людской  толпы  швЬ  слышалась  огласка: 

сТвой  страхъ  —  одна  мечта! 
И  чт(>  боговъ  твоихъ  больная  сказка, 
Какъ  не  вселенной  б^Ьдная  развязка, 
1}он1]ыхъ  умовъ  зенная  острота? 

«Что  будущность,  гробовъ  предназначенье? 

Что  в'Ьчность  гордая  сана. 
Почтенная  въ  туханномъ  сокровень'Ь, 
Какъ  ПС  гронадпыхъ  страховъ  отразкснье 
На  зсркал'Ь  пугливаго  уна? 

«Превратный  лнкъ  безжнзненпаго  гЬла, 

Ты  —  нун1я  времёнъ, 
Что  въ  иолод'Ь  югильнаго  нред'Ьла 
Смола  падеждъ  намъ  сохранить  ум'Ьла 
П  что  тобой  бозсмертьемъ  наречёиъ. 

«За  лучь  падеждъ  найдёмъ  ли  правду  гд1Ь  мы? 
Ты  огдадъ  жи:и1Ь  правдивую  свою... 
П[есть  тисячъ  Л'Ьтъ  уста  могилы  п'Ьмы; 
Возсталъ  ли  трупъ  изъ  тл'Ьна,  чтобы  всЬ  мы 
Пов'Ьрили  въ  праматерь-суд1ю?» 

Я  вид'Ьлъ:  в1къ  къ  теб'Ь  за  в'Ькомъ  мчался, 

А  М1ръ  земпой 
Бездушнымъ  трупомъ  всл-Ьдъ  распростирался; 
Никто  ко  мн1;  изъ  гроба  не  являлся; 
По  в'Ьрилъ  я  об'Ьту  всей  душой. 

Я  всё  заклалъ  передъ  твоимъ  престоломъ  — 

И  вотъ  явился  наконецъ... 
Презр^^въ  толпы  лукавой  произволомъ, 
Я  лишь  одпимъ  твоимъ  внималъ  глаголамъ: 

Богиня,  гд'Ь  я;е  мой  в'1^нецъ? 

«Я  васъ  равно  люблю,  земныя  чада!» 
Богиня  мн'!;  въ  отв^^тъ: 
« Ксть  два  цв'Ьтка  у  васъ,  средь  вертогрсчда, 
Есть  два  дв'1^тка,  премудрыхъ  душъ  отрада: 
Падеждъ  и  паслаждеи1й  цв'^Ьтъ! 

«}(то  взялъ  одинъ  —  другого  не  касайся! 

Ученье  всЬхъ  вЬковъ: 
«Не  в'Ьришь  ты  —  живи  и  наслаждайся, 
Ув'Ьровадъ  —  страдай  и  распинайся.» 
Судья  м1ровъ  —  истор1Я  м1ровъ! 

«Ты  в:шлъ  мечты  — ты  принялъ  награжденье. 
Ты  в-Ёру  взялъ  —  она  твой  кладъ! 


Спроси  у  яудрыхъ  М1ра  разр^шенья: 
Что  в:м1то  шши  силой  у  мгновенья, 
Отдастъ  ли  в'Ьчиость  намъ  наз1 

Г.  Данплев) 


ПОГИ  ГГКЩИ. 

Въ  таинственномъ  тумап!;  отдаяеш 
Когда-то  вы,  о,  боги  древпихъ  л^т 
Руководя  земныя  покол1>нья. 
Лелеяли  младеичествепни!!  св'Ьтъ! 
И  всё  не  такъ  являл(юь  т«1мъ,  как1 
Во:;двнгпутъ  былъ  тамъ  Лф|юдиты 
Гд1;  пламенныхъ  сердецъ  ув'Ьцчаино! 
Курился  онм'тмъ. 

Природа  тамъ  была  с-естрой  искусе 
Тамъ  истина  была  сродни  мечтамъ 
И,  что  теперь  такъ  недоступно  чу! 
До  глубины  прочувствовано  тамъ; 
Природы  всей  былъ  ликъ  облагоре 
Уразумлснъ  былъ  обрагзъ  естества; 
Повсюду  и  во  всёмъ  былъ  ясный  сл^^ 

л 
Живого  божества. 

И  гд1;  теперь,  взо|1Ъ  (»бративъ  къ  , 
Мы  только  шаръ  бе-здуптый  видим' 
Тамъ  Гел1осъ  па  пышной  колесниц 
С1ЯЛ1>,  сверкалъ  и  гналъ  своихъ  ш 
Лстучихъ  нифмъ  былъ  п(»лоиъ  свод 

Др1адами  одуп1свлонъ  былъ  садъ 
И  С1г1;тлый  водный  к.1ючъ  билъ  брыз1 

См']&ющихсл  паядъ. 

П'Ьвина  ли  псрпат:ш  зап'Ьла, 
Легла  ль  роса  па  чаши  юиыхъ  розп 
Тамъ  грустн'(1я  стенала  Филомела, 
А  тутъ  былъ  сл'Ьдъ  Авроры  чисты] 
Ручей  ли  тГ!КЪ  струсю  си1;гло-снне: 
Катился  онъ  у  нимфы  изъ  очей, 
Иль  :)то  былъ  въ  тоск1!  рыдающей  бо 
Иаплакаппын  ручей. 

Бо;м  мертные  къ  Девкал10на  чадам' 
Слот<1ли  тамъ  для  общихъ  съ  ними 
Гипер'юнъ,  взявъ  п(»сохъ,  н'Ьжным 

Па  Пирры  дочь  прекрасную  гляд& 
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Отъ  тайншъ  етрЬжъ  Эрота  не  спасались 
И  боги  танъ  —  и,  съ  планенемъ  въ  крови, 
Герои,  снертные  и  боги  покорялись 
Могуществу  любви. 

Всечтииая  наперсница  святыни, 
Приставница  священиаго  огня, 
Весталка  танъ,  предъ  алтарёиъ  богини 
Невинный  колени  преклоня 
И  чая  быть  санииъ  безсиертпыиъ  равной, 
Сань  девственный  уи^ла  такъ  хранить. 
Что  поясъ  унея  саиъ  Зевсъ  гроиодержавный 
Не  си^хъ  бы  раер^шить. 

Божественный  С1ялъ  танъ  вечный  плаиень. 
Что  въ  гиинахъ  былъ  у  Пяндара  зажжонъ, 
У  Фид1я  вн^дрёнъ  въ  беэснертный  камень 
И  данъ  твоей  былъ  лир1{,  Арюнъ. 
Д 2ЦП»  творчества  на  сиертныхъ  шолъ  отъФеба 
И  не  было  танъ  и^ста  грустной  игл^, 
Гд'Ь  боги  —  нисходя  —  себ'Ь  второе  небо 
Творили  на  шиЛ. 

Торжественными  была  надъ  злоиъ  побЫЬда 
Подъ  &Ьи1ю  Медузина  щита 
И  прелестью  цв'Ьтущей  Гаиииеда 
Танъ  юноши  блистала  красота. 
Гд'Ь  Гименей  вязалъ  судабу  съ  судьбою, 
Была  плотн'Ьй  сердецъ  союзныхъ  связь 
И  иягче,  и  н'Ьжн'кй  у  Парокъ  подъ  рукою 
Жизнь  сиертнаго  прялась. 

Обычваго  зеиного  поклоненья 

И  тяжкяхъ  жертвъ  не  требовалось  танъ; 

Тамъ  счаст1я  искали  век  творенья: 

Кто  сч^лявъ  былъ,  тотъ  равенъ  былъ  бо- 

гаиъ: 
Прекрасное  одно  лишь  было  свято, 
Отъ  пиршества  не  уклонялся  богъ 
И  св'Ьтлый  храиъ  его,  изъ  нранора  и  злата, 
Былъ  праздничный  чертогъ. 

На  сборищахъ  Истшйскихъ  колесницы 
Неслись  съ  огнёнъ  и  гроиоиъ  въ  перегонъ; 
Прив'Ьтный  кликъ  былъ  слышииъ  у  границы 
И  сыпались  вЫкнки  со  всЬхъ  сторонъ. 
Блаженъ  —  за  кЬшъ  поб1(да  оставалась: 
Онъ  ликовалъ,  боговъ  благодаря, 
Оьнниъликовалъ  народъ  и  пляской  обвивалась 
Святыня  алтаря. 

Давали  знать  въ  блестящей  сбруЬ  титры 
И  по  гораяъ  «эвое»  звучный  кликъ. 
Что  настаютъ  вакхнчесюя  игры  — 


И  Бахусъ  свой  явдялъ  румяный  ликъ: 
Голи  впереди  и  фавны,  и  сатиры, 
Кругоиъ  толпы  ненстовыхъ  иенадъ  - 
Танъ  полногрудый  вакханки,  чаши,  лиры 
И  сочный  виноградъ. 

Сухой  скелетъ,  страшилище  творен1й. 
Не  шолъ  къ  одру,  гд'Ь  смертный  угасалъ: 
Надъ  снертнымъ  т']&мъ  безмолвный,  тих1й 

ген1й 
Съ  улыбкою  свой  факелъ  опускалъ 
И  въ  сладостномъ,  мирительномъ  лобзапь*!!, 
Склонясь  надъ  нимъ,  лишонныиъ  жизн  и  сил  ъ. 
Съ  поблёклыхъ  устъ  его  последнее  дыханье 
Спокойно  уносилъ. 

И  въ  тартар']^,  средь  всеразящей  бурн, 
Надъ  страждущинъ  порою  бичь  суда 
Сиягчаемъ  былъ  и  жалость  сердцу  фур1й 
Небесная  давалась  иногда; 
И  грозный  судъ  бывалъ  пе  безсердсчснъ: 
Поставленъ  былъ  при  орковыхъ  в'Ьсахъ 
Внукъ  челов1&ческ1й,  чтобъ  взглядъ  былъ  чело- 

в'Ьченъ 
И  въ  саиыхъ  небесахъ. 

Въ  Элиз1уиъ  толпой  сп'Ьшилн  гЬни 
Для  сладкаго  свидатя  и  встр'Ьчы 
Танъ  слышались  и  звуки  п'Ьсноп'Ьн!!), 
И  ляры  звонъ,  и  родственпая  р'Ьчь; 
Шли  группы  жонъ  къ  своимъ  иужьяиъ  и 

чадаиъ, 
Шли  юноши  въ  0бЪЯТ1Я  нсв'Ьстъ, 
Шолъ  къ  другу  верный  другъ  —  п  встр-Ьчею 

СЪ  Пиладоиъ 
Обрадованъ  Орестъ. 

На  доблестномъ  пути  своёмъ  къ  наградамъ, 
Высокую  тамъ  смертный  ц'Ьль  имЫМлъ: 
Какъ  полубогъ,  порой  съ  богами  рядоиъ 
Стоялъ  герой,  свершитель  славныхъ  д1лъ. 
Онъ  мёртвыхъ  звалъ — и  ибртвые  вставали; 
Сбивались  ли  въ  пути  иорскомъ  пловцы  — 
Касторъ  и  Пдлуксъ  нхъ  съ  Олиипа  ободрялп, 
Герои-близнецы. 

Прекрасный  И1ръ!  весна  со  всей  любовью, 

Всей  прелестью  —  исторш  весна! 

Мой  ясадный  взоръ  стремится  къ  басносло- 

вью, 
Гд'Ь  жизни  той  хоть  т'Ьнь  сохранена. 
О,  возвратись!  Но  временамъ  н^ктъ  ходу 
Обратнаго  —  и  для  меня  мертва 
Природа  иашихъ  дней,  гкк  вижу  я  природу, 
Не  вцдя  божества. 
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Отъ  &кщл  пов'Ьядо  дыханье: 
Весна  прошла,  настадъ  вонецъ  всем}; 
Ушло  боговъ  безчнсленны1Ъ  собранье, 
Чтобъ  111&СТ0  дать  надъ  н1ро1ъ  одному. 
Селены  я  ищу  на  зв^^зднонъ  свод'Ь: 
«  Селена,  гд'Ь?»сводъ  зв'Ьздный  н'Ьнъстоитъ. 
«Гд-Ь  божество  твоё?»  взываю  я  къ  природ'Ь: 
Бездушная  —  нолчитъ. 

Разумному  сознанью  непричастна. 
Разрознена  съ  тЬмъ  духомъ  м1ровымъ, 
Которому  безчувственно  подвластна, 
Она  чужда  всЬмъ  радостямъ  моимъ. 
Къ  художнику,  какъ  кукла,  равнодушна, 
Какъ  мёртвые  часы  ~  заведена, 
Лишась  своихъ  боговъ,  лишь  тяжести  послушна 
Влечешямъ  она. 

Сегодня  взрывъ  сама  себ-Ь  могилу, 
Въ  ней  погребётъ  планетъ  своихъ  шары, 
А  завтра,  ту  жь  возобновляя  силу, 
Пойдётъ  вращать  возникш1е  М1ры; 
И  боги  т'Ь,  что  д'Ьтства  въ  возрастъ  малый 
На  иошчахъ  водили  м1ръ  земной. 
Его  оставили  —  и  сталь  окц  возмужалый. 
Держаться  сакъ  ооСой» 

Ваятель  тамъ,  открывъ  себ1  дорогу 
Къ  безсмертш,  могъ  равенъ  быть  въ  в^&каxъ 
Изъ  мрамора  имъ  вызванному  богу: 
Передъ  Творцомъ    зд'Ьсь  каждый  сиерт- 

ный  —  прахъ, 
Земной  червякъ,  немногимъ  долгов^чн'Ьй 
Другихъ  червей.  Святъ  Вогъ  нашъ  —  гр*- 

шенъ  в'Ькъ! 
А  тамъ,  гд'Ь  божество  являлось  человФчн^кй, 
Святой  былъ  чедов'Ькъ. 

Создатель  мой!  светило  новой  вЪры! 
Ты  в^ЬчиыА  блескъ,  а  я  обхвачеиъ  тьмой; 
Ты  царь  небесъ,  Теб^  н^Ьтъ  в1;са,  м1ры, 
Тебя  обнять  не  можетъ  разумъ  мой  — 
Къ  теб^^  стремлюсь:  напрасный  усилья! 
Тебя  зову  —  и  юЛ  отв'Ьта  н*тъ... 
О,  безконечный  Духъ!  дай  силы  мн-Ь,  дай  крылья 
ВвлетЬть  въ  твой  горн1й  свФтъ! 

Вг  Ббнедивтовъ. 


ХУДОЖНИКИ. 

Съ  кавммъ  величьемъ  ты,  о,  гетй  человека, 
Въ  гордыне  мужества  стоишь  на  склон!  вФка, 


Съ  победной  нальиою  въ  рукахъ, 
Съ  уиоиъ  развившимся,  духовной  силы  полный, 
Сынъ  зр^^ый  времени,  д'Ьятельно-безмолвный, 
Съ  прив-Ьтиой  кротостью  въ  очахъ! 
Свободный  разумомъ,  закономъ  сильный, 
Великъ  ты  благостью,  числомъ  даровъ  обиль- 
ный, 
Молчавшихъ  столько  л^тъ  въ  душ^^  твоей. 
Природы  царь,  которая  такъ  любить 
Тяжолый  грузъ  твоихъ  ц1пей, 
Которая  въ  борьб'Ь  съ  тобой  твой  умъ  сугубитъ 
И  возстаётъ  въ  крас!  изъ  дикости  своей! 
Но  упоёнъ  победою  надъ  ней. 
Не  забывай  любить  ту  руку. 
Что  на  пустынныхъ  жизненныхъ  бретахъ, 
Какъ  сироту,  рождённаго  на  муку, 
Въ  добычу  случая,  нашла  тебя  въ  слезахъ. 
Ту  длань,  что  съ  первыхъ  дней  для  высшаго 

орязваиъя 
Твой  юный  умъ  направила  въ  тиши 
И  вс1  порочныя  авеланья 
Исторгла  изъ  неопытной  души, 
Ту  добрую,  что  въ  играхъ  и  случайно 
Въ  теб!  П0НЯТ1Я  о  долг!  совдал^^ 
И  добродетели  высокой  тайны 
Въ  загадкахъ  дёгкихъ  отгадать  дашц 
Ту  мать,  что,  иоручявъ  любиица  чуждой  длага, 
Вво»  8р^Ьлш^ь  юношей  прмжметъ  тебя  къ 

груди. 
О,  челов'Ькъ,  въ  «ц  сл1Ьпыхъ  желанУк 
Къ  ногаиъ  ея  рабынь  т  прахъ  не  упади! 
Въ  уи^нш  пчела  тебя  наставт 
И  прилежанио  научить  червь  долшп; 
Но  знаше  твой  уиъ  съ  духами  рядомъ  стшпы 
Искусство,  челов^Ькъ,  им'1еп1Ь  ты  одинъ. 
Лишь  светлыми  ирекраснаго  вратами 
Въ  М1ръ  чудный  знанья  вступишь  ты; 
Чтобъ  ВЫСШ1Й  блескъ  снести  очами, 
Постигни  прелесть  красоты. 
Ч^мъ  музъ  бряцающ1Я  струны 
Такъ  сладко  потрясли  твой  слухъ. 
То  воспитало  уиъ  твой  юный, 
Чтобъ  онъ  познадъ  всешрный  духъ. 
Что  некогда,  въ  теченш  стол^кт^й, 
Уиоиъ  созр^вшимъ  понялъ  ты, 
То  ужь  давно  предузнавали  д'Ьти 
Въ  ожшвожк  в^Ьчной  красоты. 
Ея  прелестный  ливъ  гнушаться  наеьзаставилъ 
Порочныхъ  чувствъ,  любить  добро,  какъ  свФть, 
Когда  ещё  Солонъ  не  написаяъ  наиъ  правилъ, 
Принёсшихъ  иеренно  свой  бл^кдный  цв^тъ. 
Ещё  идея  о  пространствахъ  бездны 
Не  создалась  въ  ум^Ь  людей  — 
Кто,  созерцая  своды  8в4юдны, 
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Ужь  нд  предчувствовал  о  ней? 
Въ  короЕ^Ь  звездной  Ор10НЯ, 
Доступная  таст'Ьйшимъ  лишь  духанъ, 
С1ЯЯ  съ  солнечваго  трона 
По  безпред&1ьнынъ  небесанъ, 
Все^иIя  ужасъ  блесконъ  вечной  сяавы, 
Урашя  нисходить  съ  высоты 
И,  снявъ  съ  главы  в'Ьнецъ  свой  величавый, 
Нашъ  предстоитъ,  какъ  символъ  красоты; 
Зд'Ьсь,  поясъ  прелести  вкругъ  стана  обвивая, 
Становится  днтёй  дкя  д'Ьтскаго  уна. 
Что  зд^еь  встр'Ьчаетъ  насъ,  какъ  красота  зем- 
ная, 
То  встр^^титъ  некогда,  какъ  истина  сама. 
Когда  Творящ1й  Духъ  отринулъ  челов-Ька 
Отъ  дика  Своего  и  въ  области  утрать 
Опред'Ьлилъ  ему  стезёю  трудной  в^ка 
Найдти  ко  св^Ьту  поздтй  свой  возвратъ, 
Когда  отъ  узника  въ  обители  печали 
Век  небоакпели  безжалостно  бЬкажя  — 
Великодушная,  она 
Осталась  съ  изгнаннынъ  одна. 
Летая  вкругъ  него,  она  надеждой  дышетъ 
Любимцу  своему  въ  печальвомъ  м1р'Ь  семъ 
И  на  стЪшлъ  его  темницы  пишетъ 
Въ  предестныхъ  вымысдахъ  Эдемъ. 
Доколь  покоился  въ  объятьяхъ  вЬвныхъ  этой 
Кормилицы  невинный  родъ  людей, 
Х1ръ  не  дымился,  кровью  жертвъ  согр'Ьтый, 
Не  возжигала  брань  священныхъ  алтарей; 
Ведоп  на  помочахъ  ея  рукой  нестрогой, 
Какъ  рабъ  не  сл^Ьдовалъ  за  долгомъ  челов'Ькъ, 
И  нравствеиности  съ  солнечной  дорогой 
Сливался  светлый  путь  его  невинныхъ  ткгъ. 
Кто  ц^омудренно  слуяшлъ  ея  законамъ, 
Тотъ,  низкнхъчуждъ  страстей,  бнлъ  самъ  себ1^ 

глава, 
Тотъ  предъ  ея  священнымъ  троноиъ 
Обратно  получалъ  въ  духовномъ  м1р1|  ономъ 
Свободы  сладостной  правД. 


Блаженны  вы,  кого  изъ  милл10новъ 

Она  въ  свой  храиъ  къ  служенью  призвали, 

Чыгаъ  голосомъ  в-Ьщала  смыслъ  законовъ, 

Въ  чьёмъ  сердце  тронъ  священный  создали, 

Вы,  чьей  рукой  предъ  алтаряии  храма 

Зажгла  огонь  святого  емм1ама, 

Предъ  чьими  взорами  сняла  съ  себя  покровъ, 

Въ  одинъ  союзъ  соединнвъ  жрецовъ! 

Гордитесь  славн(но  ступенью, 

Гд1|  ВЫСШ1Й  жреб1Й  васъ  постановилъ! 

Въ  духовномъ  М1р'Ь  выстихъ  силъ 

Вы  были  первою  ступенью. 


Но  прежде,  чФмъ  внесли  гармонно  вы  къ  намъ, 
Ту  связь,  которой  всё  покорствуетъ  предъ 

взороиъ, 
Для  дикаря  природы  дивный  храмъ 
Былъ  зданьеиъ  безъ  границъ,  подъ  чорнымъ 

ночи  фдёромъ, 
Чуть-осв^Ьщаемымъ  затеряннымъ  лучомъ. 
Толпой  враждебною  внд^шй, 
Сгнетавшихъ  уиъ  его  невольничьимъ  ярмоиъ, 
Его  избравшихъ  ц^лью  нападешй 
И,  ДИК1Я,  какъ  онъ,  съ  нимъ  слорившихъ  во 

всёиъ. 
Прикованъ  къ  нимъ  тяжелыми  ц'Ьпяии, 
Косная  въ  нравственной  глуши, 
Природу  созерцалъ  онъ  иёртвыии  очами, 
Не  видя  чудной  въ  ней  души. 
Но  т^^ни  сей  души,  мелькнувшей  передъ  вами, 
Рукою  тихой,  н'Ьжныиъ  чувствомъ  музъ 
Вы  чудод'Ьйно  уловили 
и  въ  гармоническ]й  союзъ 
Сливать  ихъ  тайну  изучшп. 
Вы  съ  чувствомъ  радостнымъ  стремили  кънебу 

взоръ, 
Любуясь  стройностью  раскошной  пальмы  гиб- 
кой; 
Предъ  вами  отражалъкристадлъ  потока  зыбк1й 
Дрожащей  зелени  уборъ. 
Могли  ль  вы  не  признать  прекраенаго  наиёка, 
Съ  которымъ  въ  помощь  вамъ  сама  природа  шй^? 
Въ  изображенш  на  зеркале  потока 
Она  искусство  вамъ  ей  подражать  дала. 
Съ  своею  тайной  разлучася. 
Она  прелестный  призракъ  свой 
Въ  потокъ  повергнула  живой 
И  вамъ  въ  добычу  отдалася. 
И  сила  творчества  тогда  проснулась  въ  васъ. 
Но  слишкоиъ  гордые,  чтобъ  брать  одни  даянья. 
Вы  стали  подражать  т^няиъ,  пл'Ьнявшимъ 

главъ. 
На  глмн^Ь,  на  песк'Ь  творя  ихъ  начертанья. 
Тогда  силъ  творческихъ  въ  васъ  ожилъ  слад- 
гай  пиръ  — 
И  первое  созданье  вышло  въ  пръ. 
Предъ  силой  вашихъ  наблюдетй 
Отбросивъ  тайный  свой  туманъ, 
Вамъ  обнаружили  довФрчявыя  тЬни 
Васъ  чаровавш1й  талисманъ. 
Законы  силой  чудотворной. 
Богатства  прелести  идумъ 
Въ  созданьяхъ  вашихъ  рукъ  сл1ялъ  въ  союзъ 

покорный 
Изобр'Ьтательный  вашъ  уиъ. 
И  обелискъ  взлет'Ьлъ,  воздвиглись  пирамиды, 
Встадъ  Гермееъ  на  межЪ,  колонна  подняласц 
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Л'бсовъ  мелодЫ  въ  свир'Ьли  раздалась 
И  въ  п^ксняхъ  стали  жить  Атриды. 

Какъ  въ  первый  разъ  въ  одннъ  пучёкъ  цветки 

Связалъ  разуиный  выборъ  чувства, 

Такъ  первое  явилось  въ  Н1ръ  искусство; 

Но  вотъ  ужь  изъ  пучковъ  свиваются  в'Ьнкн  — 

И  новое  является  искусство, 

Искусство  еиертнаго  въ  д'Ьлахъ  его  руки. 

Оно,  дитя  красы,  довольное  собою, 

Изшедъ  докончеинымъ,  творцы,  изъ  вашнхъ 

рукъ, 
В'Ьнецъ  теряетъ  надъ  главою, 
Едва  войдётъ  въ  действительности  кругъ. 
Теперь,  подчинена  закону  сиииетрш. 
Колонна  встать  должнавърядусестёръсвоихъ. 
Герой  исчезъ  въ  голхЛ  героевъ  и  впервые 
П'Ьвецъ  Неоши  вамъ  воепФваетъ  ихъ. 

Но  вскор^Ь  въ  И1ръ  создашй  новыхъ 
Свершился  варваровъ  наб'Ьгъ. 
сСиотрите!»  вопштъ  толпы  боДцовъ  суровыхъ: 
«Всё  это  сдздалъ  челов^къ!» 
И  весело  согласными  толнаии 
Они  сп'Ьшатъ  за  лирою  п'Ьвцовъ, 
Ииъ  п{1вшихъ  грозную  титановъ  брань  съ  бо- 
гами, 
Гигантовъ  родъ  и  истребленье  львовъ  — 
И^внемля  ииъ,  изъ  слушателей  саин 
Становятся  героями-бойцаии. 
Тогда  впервые  духъ  вкусилъ 
Блаженство  радостей  игривыхъ, 
Питавшихъ  издали  его  восторговъ  пылъ, 
Безъ  возбужденья  дуиъ  пытливыхъ 
Проникнуть  въ  сущность  скрытыхъ  силъ. 
Теперь  отъ  нравственной  дремоты 
Освобождённый  духъ  воскресъ, 
И  вы  ввели  раба  заботы 
На  лоно  счаст1я  съ  небесъ. 
Теперь  онъ  свергъ  съ  себя  ярмо  животной 

злости, 
Мракъ  человечностью  разсФявъ  на  чел'Ь  — 
И  дуиы,  выспренные  гости, 
Въ  его  блеснули  голове. 
Теперь,  къ  зв^зданъ  направивъ  очи, 
Подъеилетъ  царственный  онъ  ликъ: 
Ужь  въ  даль  шровъ  къ  св^тиланъ  ночи, 
Ужь  къ  солнцаиъ  взоръ  его  проникъ. 
Расцв^лъ  улыбкой  ликъ  прекрасный, 
Взоръ  блещетъ  влагою  страстей 
И  голосъ  въ  тЛсв^  сладкогласной 
Развилъ  всю  страсть  души  своей, 
И  шутка  съ  кротостью,  в^  одинъ  союзъ  слитым, 
Изъ  вдохновенныхъ  уетъ  издилися  впервые. 


Онъ  весь  былъ  преданъ,  червь  зеиля, 
Желаньяиъ  низкимъ  въ  штл^  гр1Ьховной; 
Но  вы  зародышъ  въ  пёиъ  нашли 
Любви  святой,  любви  духовной. 
И  если  въ  М1ръ  любви  духовъ 
Широк1й  путь  ену  указанъ. 
Конечно,  этииъ  былъ  обязанъ 
Онъ  первой  п^сн^  пастуховъ. 
Облагорожена  иышленьемъ. 
Страсть  сердца  сладкимъ  п^еноп'Ьньеиъ 
Изъ  уотъ  поэта  излилась, 
Слеза  ланиты  оросила 
И  н'Ьга  страсти  возв^^стила 
Высокихъ  дуиъ  святую  связь. 

Прекрасныхъ  гращю,  иогучихъкр^поетьстап, 
И  кроткихъ  кротость,  и  разуиныхъ  умъ 
Въ  одну  вы  славу  сочетали 
Въ  картинок  дивной,  полной  дуиъ. 
И  предъ  Нев^домымъ  сталъ  челов^къ  сми- 
ряться 
И  отблескъ  полюбнлъ  Его, 
И  пламмшный  герой  гор^лъ  уподобляться 
Великой  сущности  всего. 
Всего  прекраснаго  вы  пц»вый  звукьвъ  тЬ  годы 
Исторгли  для  нето  изъ  струнъ  самой  природы. 
Порывы  див1е  страстей, 
Изменчивость  судьбы  отъ  самой  колыбели. 
Уставь  инстинктовъ,  должностей — 
Всё,  взвесивъ  чувствоиъ,  вы  съуиели 
Направить  съ  выборомъ  къ  своей  высокой  ц^п. 
Что  въ  ход1  медленномъ  своёмъ 
Развить  въ  векахъ  природе  надлежало. 
То  въ  песнопеши,  на  сцене  яснынъ  стало, 
То  приняло  доступный  всеиъ  объёиъ. 
Предъ  хоромъ  фур1й  устрашенный, 
Злодей  ещё  неуличённый 
Уясь  въ  песне  приговоръ  внималъ; 
Ещё  не  сиелъ  иудрецъ  решать  судьбы  вопроса, 
А  И1ру  юноиу  слепой  певецъ  Х1оса 
Ужь  те  загадки  разрешалъ 
И  Оесписъ  въ  тишине  съ  походной  колесницы 
Ужь  Промыслъ  низводилъ  въ  подлунный  гра> 

ницы. 
Но  преждевреиенно  вы  въ  тесныя  границы 
Законъ  гариоши  внесли. 
Ещё  судьба  въ  немой  дали 
Подъ  тённой  тайной  покрывала 
Кругъ  полной  жизни  на  зеили 
Отъ  вашнхъ  взоровъ  укрывала, 
А  васъ  уже  стреиилъ  отваги  спелый  духъ 
За  ночь  грядущаго  раздвинуть  жизни  кругъ. 
Тогда  вы  ринулись  безъ  страха 
Чрезъ  океанъ  А  верна  роковой 
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Е  ЖИЗНЬ,  бежавшую  ивъ  праха, 

Вновь  обр*!^  за  урной  гробовой. 

Тогда  явился  намъ,  на  Пблувса  склонённый, 

Оь  поникшимъ  факелонъ  Кастора  ликъ  младой, 

Какъ  1'Ьсяцъ,  т'Ьнью  омрачённый. 

Покуда  не  свершнлъ  онъ  кругъ  сребристый  свой. 

Но  выше  всё,  паря  всё  еъ  высшей  грани, 

Стремвлъ  творящ1й  гешй  васъ. 

Уже  создашя  возстаян  изъ  создашй 

И  изъ  гармоши  гармон1я  лилась. 

Ч'Ьнъ  упоённый  взоръ  пленялся  зд^сь  донын*!, 

То  высшей  красот']^  сииренно  служить  тамъ: 

Ь&к  нимфы  прелести,  столь  милыя  очамъ, 

Слились  съ  велич1еиъ  въ  боясественной  АеинФ, 

И  сила,  мускулы  напрягшая  въ  бойц'Ь, 

Прелестно  смолкнула  въ  чертахъ  прекрасныхъ 

бога 
И  Зевсъ  сиягчилъ  гордыню  на  лиц^ 
Средь  Олнмтйскаго  чертога. 
Преобразованный  трудами  м1ръ  вокругъ 
И  сердце  полное  стреилешй  новыхъ, 
Развитое  въ  борьбахъ  съ  природою  суровыхъ, 
Расширили  создашй  вашихъ  кругъ. 
Тогда  вознёсъ  съ  собой  на  крыл1яхъ  свободы 
Искусства  челов'Ькъ,  какъ  лучш1е  дары, 
Творя  изъ  щедрыхъ  н'1^дръ  природы 
Прекраснаго  волшебные  М1ры, 
Пределы  знан1Я  раздвинулись  предъ  нами 
И  лёгкостью  поб^дъ,  0р1обр'Ьтенныхъ  вами, 
Духъ,  приготовленный  отыскивать  тропы. 
Ведущая  во  храиъ  къ  искусстваиъ  и  свободе. 
Природы  дальные  возстановилъ  столпы 
И  перегналъ  её  въ  ея  туманномъ  ход'Ь. 
Вё  оть  взв^шивалъ,  свой  применяя  в{1съ, 
Онъ  м'крилъ  и^рою,  отъ  ней  же  полученной, 
И  шръ  разумн'1^е  тогда  предъ  нииъ  воскресъ, 
Красы  законамъ  подчинённый. 
Теперь  гармотю  онъ  ефераиъ  возвратилъ 
Съ  самодовольныиъ,  юныиъ  обаяньеиъ, 
И  если  онъ  пл'&нялся  м1розданьемъ, 
Онъ  симетрш  въ  нёмъ  любилъ. 

Теперь  во  всёиъ,  что  зритъ  онъ  предъ  собою, 

Онъ  зритъ  ужь  равенства  черты; 

Свился  съ  златой  его  стезёю 

Прелестный  поясъ  красоты: 

Предъ  нимъ  съ  поб^Ьдой  совершенство 

Создатй  вашихъ  предлетитъ. 

Гд«  шумно  празднуетъ  блаженство, 

Гд'Ь  скорбь  безмолвная  груститъ, 

Гд4  иедлитъ  съ  дуиой  созерцанье, 

Гд'Ь  слёзы  льютъ  въ  ашлищ'Ь  бФдъ, 

Гд%  саиъ  онъ  в{1даетъ  страданье  — 

ВеадФ  онъ  видитъ  высппй  св'Ьтъ, 


Везд*!  играютъ  съ  нимъ  хариты 
И  самъ  онъ,  чувствами  развитый, 
Подругамъ  милымъ  ичится  всл^дъ. 
И  такъ  въ  прекрасныхъ  переливахъ 
Явленья,  ЛИН1И  красы 

Свиваются  предъ  нииъ  въвид^шяхъигривыхъ, 
Такъ  ичатся  дней  его  часы. 
И  съ  моремъ  музыки,такъ  сладострастно  льющей 
Струи  для  чувствъ  его,  онъ  духъ  сливаетъ  свой 
И  предаётся  пламенной  мечтой 
Въ  объят1я  Цитеры  всюду-сущей. 
Вступивъ  съ  судьбой  въ  возвышенный  союзъ, 
Любииецъ  Гращй  и  питоиецъ  иузъ, 
Онъ  тихую  стр^Ьлу  изъ  лука  всеиогущей 
Необходимости  готовь  принять  въ  тиши 
Въ  грудь,  обнажонную  безь  трепета  души. 
Любимцы  кротк1е  гармонш  священной, 
Благ1е  спутники  по  жизненнымъ  волнамь. 
Вы — даръ  прекрасн^Ьйш1й,  даръ  высш1й,  дан- 
ный намъ 
Для  жизни  Т^мъ,  Кто  жизнь  даётъ  вселенной. 
Коль  нын^  ц-Ьинтъ  долгъ  свободный  чеяов'Ькъ, 
Коль  любить  ц^пь  свою,  ей  подчинивь  свой 

в'Ькъ, 
И  случая  надь  нимъ  безсилень  скиптрь  яЕел'Ь- 

зный  — 
За  всё  въ  безсмерт1и  своёмь 
Найдёте  н'Ькогда  себ!  в'Ьнець  возмездный. 
Когда  вкругь  чаши  той,  гд'Ь  мы  свободу  пьёмъ, 
Играютъ  радостей  пленительные  боги 
И  создають  изъ  сновь  волшебные  чертоги  — 
За  всё  иы  вамъ  любовью  воздаёмь. 
Вы  Духу  дивноиу,  увившеиу  цв^ктами 
Ъс^1ъ  прелестей  самой  судьбы  чело, 
Тому,  Кто  повел'Ьль,  чтобь  пламен^лъ  св^тлб 
Его  эеирь  несчётныии  зв'Ьздаии, 
Тому  Зиждителю,  Который  даже  въ  часъ. 
Когда  грозить,  во  тужась  облеченный, 
Своииь  велич1еиь,  красой  пл^няеть  наеъ  — 
Вы  подражаете  Создателю  вселенной. 
Кань  въ  св'Ьтлоиъ  зеркал'Ь  ручей 
Вечерн1й  блескъ,  цв^ты  полей 
И  зыбк1й  берегъ  отражаеть, 
Такъ  въ  жизненныхь  волнахь  с1яетъ 
М1ръ  поэтическихь  т^ней. 
Вы  къ  намъ  на  св^тъ  въ  одежд'Ь  брачной 
Ликъ  уяБасающ1й  и  ирачный 
Жестокой  Парки  привели; 
Какъ  въ  ваши  урны  кости  тл^нья, 
Такъ  хорь  заботь  и  треволненья 
Вы  въ  блескъ  волшебный  облекли. 
Я  проб'Ьгаль  крылатой  думой 
Минувшее  изъ  в^ка  въ  в^^кь: 
Безь  васъ  —  какъ  всё  вокругъ  угрюно, 
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Гд'Ь  вы  —  КШСЪ  СЧ&СТЛИВЪ  ЧСЛОВ'ЬКЪ. 

Исвуство,  н'Ькогда  на  лёгкшъ  крыльахъ  силы 

Изъ  вашихъ  вышедшее  рукъ, 

Опять  въ  объятья  къ  важъ  сошло  пъ  тотъ  в'Ькъ 

унылый, 
Когда  врежёнъ  томительный  недугъ, 
Разрушивъ  въ  членахъ  жизни  силы, 
Въ  щекАхъ  рунянецъ  угасилъ 
И  челов^къ,  какъ  старецъ  хилый, 
Склонясь  на  посохъ  свой,  бродилъ. 
Тогда  вы  жаждущинъ  устаиъ   изъ  св'Ьжей 

влаги 
Вновь  чашу  поднесли  живительной  отваги; 
Два  раза  изъ  с^нянъ,  пос1и1Нныхъ  вокругъ. 
Два  раза  вызвали  вы  къ  жизни  жизни  духъ. 

Б'Ьжавъ  отъ  варварскихъ  гоиен1й, 

Вы  съ  опозоренныхъ  востока  алтарей 

Огонь  носл'Ьдннхъ  жертвонрииошен1й 

Внесли  въ  М1ръ  новыхъ  дикарей. 

И  юный  день,  б'Ьглецъ  изъ  странъ  восток11, 

Блеснулъ  опять  на  запад'Ь  зарёй  — 

И  на  поляхъ  Гссиер1И  далёко 

Расцв^лъ  цв'Ьтокъ  1он!и  святой; 

И,  кротко  отразясь  въ  душ!)  поэта, 

Природа  лучшая  прекрасиый  св'Ьтъ  дала 

И  дивная  богиня  св'Ьта 

Въ  сердца  людей  торжественно  вошла. 

Тогда  оковы  съ  иилл1оповъ  пали 

И  право  за  рабовъ  свой  г(»лосъ  подало. 

Какъ  братья  жизнь  ведутъ  безъ  распрей  и  пе- 

чали, 
Такъ  плеия  юн(»е  крепчало  н  рост. 
Тогда  съ  высокимъ  наслаждепьемъ 
Вы  зр'Ьли  счаспе  земли 
И,  облечённые  смирепьемъ, 
Съ  заслугой  молча  отошли. 
И  если  по  полямъ  проложенпыиъ  мышленья 
Съ  отважнымъ  сча(.'Т1емъ  паритъ  теперь  му- 

Д1)ецъ, 
И,  упоёнъ  пеаномъ  дерзиопепья. 
Рукою  см*лою  хватаетъ  ужь  в^нецъ, 
И  если  мыслитъ  онъ,  что  платою  презр'Ьнной 
Онъ,  какъ  наёмникамъ,  воздастъ  своимъ  вож- 

дямъ 
И  у  престола  истины  священной 
Художникамъ  дастъ  м'1^сто,  какъ  рабамъ  — 
Простите  вы  ему:  свершения  корона 
Надъ  вашей  головой  с1яотъ  съ  небосоона. 
Какъ  вами,  первымъ  вешппхъ  дней  цв'Ьткомъ, 
Духъ  развивая,  начали  природа, 
Такъ  вами,  чуднымъ  жатвоинымъ  в'Ьнкомъ, 
Закончила,  всё  совершивъ,  природа. 
Изъ  мрамора,  изъ  глины  вознесясь, 


Духъ  творческШ  искусствъ  уш»  по(№дм1ъ  да 

насъ 
Пеизм'Ьримые  духовные  пред'Ьлы. 
Что  вътр1}  знан1я  открыдъ  мыслитель  смЪш! 
То  завоёвано  (ггкрыто  лини»  чрезъ  васъ. 
Вс'Ьт'Ь  сокровища,  чтосббралъумъирозрквв! 
Изъ  вашихъ  только  рукъ  поймётъ  мысопм 

самъ, 
Когда  тЪ  зн2и{1Я,  до  красоты  созрФвнш, 
Какъ  перл  ь  создан1я,  блеснуть  его  очамъ, 
Когда  па  х^имъ  взойдётъ  онъ  вм'ЬсгЬ  съ  ив 
И  позлащенную  вечерними  лучами 
Долину  вдругъ  увидитъ  тамъ. 
Ч'1мъ  больше  прелестей  для  взора  и  для  слуп 
Ч11мъ  съ  выс1пей  красотой  созданья  духа 
Въ  одинъ  союзъ  сольёте  вы, 
]1ъ  одно  роскошное  блаженство  для  толш!, 
Ч'Ьмъ  шире  помыслы  и  чувства 
Раскроете  для  творчества  искусства, 
Для  чуднаго  потока  красоты, 
Т1»мъ  совершенн'Ьй  въ  зв'Ьньяхъ  м1роздаии, 
Теперь  разори  анныхъ  безъ  смысла  м  созшои 
Узритъ  онъ  чудныхъ  формъ  изящныя  черты, 
Т-Ьмъ  больше  выйдетъ  тайнъ  сквозь  ночм  мри 

безмолвный, 
Т'1>мъ  дал'Ье   предъ  нимъ   раздвинетъ  цп 

столпы, 
Т'Ьмъ  шире  жизнь  польётъ  жнвыя  волны, 
Т1;мъ  Д.1Я  него  слаб'Ьй  сл'Ьпая  мощь  судьбн, 
Т'Ьмъ  выше  всЪ  его  стремленья, 
Т'Ьмъ  бол'Ь  въ  нёмъ  любви,  т'Ьмъбол'Ь  вън&п 

смиренья. 
Ведите  же  его  таинственной  стезёй, 
Мрезъ  формы  чнстыя,  чрезъ  звуковъ  М1ръ  V- 

ст'ЬйшЦ, 
Всё  къ  высшимъ  высотамъ,всё  въкрасогкшл- 

н'Ьйшей 
По  чудной  л1;стннц^  поэзш  святой, 
Чтобь  на  конц']^  времёнъ  ещё  порывъ  жцой, 
Ещё  одно  святое  вдохновенье  — 
И  чолов1;къ  повергся  въ  упоенье 
Въ  объятья  истины  самой. 
Въ  корон*]^  зв'Ёздной,  безъ  покрова 
Тогда  для  зр'Ьлаго  ума 
Предстапетъ  лнкъ  Киприды  снова, 
Какъ  ты,  Уран1я,  сама. 
И  ч'Ёмъ  упорн'Ёй  отъ  богини 
В'1^жалъ  онъ,  къ  истин'Ь  стремясь, 
Т'Ьмъ  онъ  скор'Ьй  постигнетъ  нын1& 
Можь  двухъ  богинь  святую  связь. 
Т!шъ  въ  изумлеши  чудесномъ 
Улиссовъ  юпый  сынъ  стоялъ, 
Когда  въ  вожд'^  своёмъ  небесномъ 
Онъ  дщерь  Юпитера  узнадъ. 
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Достоинство  людей  вахъ  вручено  судьбами: 

Храните  же  его! 

Оно  и  пйдаетъ  и  возшшаетъ  еъ  вами. 

Поэзии  священной  волшебствб 

Премудрому  въ  сёмъ  м1р^  служитъ  плану: 

Да  льется  жь  в11чно  къ  океану 

Святой  гармон1Я  (шо! 

Гонимый  злобой  закосн^^ой, 

Суровой  истины  глаголь 

Въ  союз^  музъ  и  въ  п'ЪснФ  смелой 

Себ^  пристанище  обр^лъ; 

И  подъ  блестящей  пеленою 

Грозящей  прелестью  самою 

Онъ  звучно  въ  тЛскЬ  прогрем^лъ 

Иэ  внемля  гимнъ  его  победный, 

Смущённый,  трепетный  и  Шдный 

Предъ  нимъ  гонитель  овгЬм'Ьлъ. 

Сыны  свободные  природа, 

Свободной  матери  сыны, 

Летите  на  крылахъ  свободы 

Къ  крас^  надзв^Ьздной  стороны! 

Другнхъ  вФнцовъ  себФ  не  ждите! 

Что  потеряли  въ  жизни  сей, 

То  снова  н'Ькогда  узрите 

На  лон^^  матери  своей. 

На  крыльяхъ  си^лыхъ  мчась  высбко, 

Времёнъ  перегоните  бФгъ! 

Ужь  въ  вашеиъ  зеркал!  далёко 

Горить  зарёй  грядущ1й  кккъ. 

Идя  несчётными  нутяии 

Многообразности  зеиной, 

Сойдитесь  всФ,  сплетясь  рукаии, 

При  троись  благости  святой, 

Кавъ  въ  семь  лучей,  блестя  прелестно. 

Дробится  б^лый  св11тъ  нежь  тучь, 

Какъ  семь  лучей  дуги  небесной 

Должны  сливаться  въ  б'Ьлый  лучь, 

Такъ  упоённый  взоръ  пл11няйте 

Волшебной  ясностью  своей 

И  съ  моремъ  истины  сливайте 

Св'Ьтъ  осл^кпительныхъ  лучей! 

Д.  Минъ. 


ГРАФЪ  ЭВЕРГАРДЪ  ГРЕЙНЕРЪ. 

Ну  чтд  вы  тамъ,  въ  земл'Ь  своей, 
Дерёте  носъ  подъ-часъ? 
Не  мало  доблестныхъ  мужей. 
Не  мало  есть  богатырей 
И  въ  Швабш  у  насъ! 


У  васъ  —  и  Карлъ,  и  Эдуардъ, 
И  Фрицъ...  и  кто  потбмъ? 
И  Карлъ,  и  Фрицъ,  и  Эдуардъ... 
У  насъ  —  одинъ:  графъ  Эбергардъ, 
Въ  сраженьи  —  бож1й  громъ. 

И  Ульрихъ,  сынъ  его — н  тотъ 
Любилъ  железа  звонъ: 
Бывало,  врагъ  громить  и  яикётъ  — 
Сынъ  графа  Ульрихъ  не  вздрогнётъ 
И  вспять  ни-пяди  онъ. 

Рейтлингцы,  съ  зависти,  не  разъ 

Ковали  тайный  ковъ  — 

И  препоясались  на  насъ 

Они  мечонъ  въ  недобрый  часъ;         , 

А  графъ  —  не  ждётъ  враговъ: 

Вломился  къ  нимъ  —  не  поб'Ьдилъ, 
Вернулся  не  добрдиъ. 
Отецъ  свою  досаду  скрылъ, 
А  сыну  бож1й  св^тъ  не  милъ  — 
И  плачетъ  онъ  тайкомъ. 

Зм'Ья  подъ  сердцемъ...  €А!  постой!» 
Задумалъ  онъ  съ-т*хъ-поръ  — 
И  клялся  отчей  бородой 
Омыть  кровавою  р'Ькой 
Свой  гн'1въ  и  свой  позоръ. 

И  дождался.  Давно  пора! 

И  людямъ,  и  конямъ 

Пришлось  подъ  Дёффингенъ  съ  утра 

Сойдтись  на  пбл'к  и  —  «ура!» 

Ой,  жарко  было  тамъ! 

Нашъ  лозунгъ  былъ:  «врага  топчи 
За  прежшй  бой!»  Потомъ 
Съ  утр&  до  поздней  до  ночи 
Трещали  копья*  и  мечи, 
И  била  кровь  ключёиъ. 

А  Ульрихъ?  —  львёнка  не  серди: 
Къ  врагамъ  домчался  онъ  — 
И  страхъ,  и  ужасъ  впереди, 
И  крикъ,  и  стоны  позади, 
И  смерть  со  всЬхъ  сторонъ. 

Но  съ  смерт1ю  не  спорятъ  львы: 
Сверкнула  сабля  въ  тылъ  — 
ВсФ  разомъ  къ  Ульриху:  увы! 
Не  опустилъ  онъ  головы, 
Да  жгуч1й  взоръ  застылъ. 

16* 
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Кавъ-будто  гоюву  ншъ  сс{нсъ, 
Сакъ  врагъ  вапдакаяъ...  Га! 
Нашъ  графъ  не  плакалъ  весь  свой  в'Ькъ: 
«Мой  сынъ  такой  же  челов'1.1Л.! 
Маршъ,  д^ти,  на  врага!» 

И  сердце  жолчью  облилось, 

И  копья  гн'Ьвъ  навёлъ, 

И  много  труповъ  улеглось; 

А  врагъ  б'Ькалъ  —  и  вкривь,  и  вкось  — 

На  горы,  въ  л'Ьсъ  и  въ  долъ. 

И  съ  трубнынъ  звувожъ  ны  въ  свой  станъ 

Вернулися  потоиъ  — 

И  пиръ-горой  у  поселянъ: 

И  вадьсъ,  и  пФсни  —  и  стаканъ 

Заискрился  виноиъ. 

А  гдФ  жь  нашъ  старый  графъ?  Сидитъ 
Въ  шатрФ  однииъ  одинъ: 
Слеза  въ  глазахъ  его  блеститъ; 
Предъ  нннъ  убитый  сынъ  лежитъ, 
Лежитъ  убитый  сынъ. 

ЗагЬнъ  при  граф!  ны  своёнъ 
И  т^оиъ,  и  душой. 
Въ  его  рук'Ь  не  иечъ,  а  громъ; 
Онъ  —  буря  въ  пол!  боевомъ, 
Звезда  зеили  родной. 

Такъ  чтд  жь  вы  танъ,  въ  зеил']^  своей, 
Дерёте  носъ  подъ-часъ? 
Не  мало  доблестныхъ  мужей, 
Не  мало  есть  богатырей 
И  въ  Шваб1и  у  насъ! 

Л.  Мей. 


ЖАЛОБА  ЦЕРЕРЫ. 

Вотъ  опять  весною  в'Ьетъ! 

Обновился  видъ  земной: 

Холмъ  подъ  солнцемъ  зелен'Ьетъ, 

Льды  разрушены  волной; 

Въ  лон1  водъ  съ  высотъ  эеира 

Улыбается  Зевесъ; 

Крылья  н'Ьжнаго  Зефира 

Чуть  колеблютъ  юный  л«Ьсъ; 

Въ  рощахъ  хоры  пробудились; 

Ореада  иеЬ  побтъ: 

сВс1  цв'Ьты  къ  намъ  возвратились 

Дочь  твоя  ужь  не  придётъ!» 


Ахъ!  я  долго  дочь  искала, 
Обежала  иного  странъ; 
ВслФдъ  за  нею  посылала 
Ъ&Ь  лучи  твои,  Титанъ! 
День  приходить,  день  уходить  — 
Ы^тъ  ни  сагЪда  милыхъ  ногъ. 
Онъ,  который  всё  находить, 
Лишь  ея  найти  не  иогъ. 
Уакь  не  ты  ль,  властитель  неба, 
Скрылъ  её,  пл'Ьнясь  красой? 
Ил»  въ  подзеиный  мракъ  Эреба 
Взялъ  Плутонъ  её  съ  собой? 

Кто  же  къ  ней  мой  стонъ  призывный 
Отнесётъ  за  Ахеронъ? 
Чолнъ  отходить  непрерывно; 
Но  лишь  т4ни  носить  онъ. 
М1ръ  подзеиный,  мрака  полный, 
ВФкъ  сокрыть  очамъ  земныхъ; 
Стиксъ,  цока  струить  онъ  волны, 
Не  носилъ  ещё  живыхъ. 
Много  есть  туда  тропинокъ; 
Но  оттуда  —  ни  одной. 
Таиъ  и  токъ  ея  слезинокъ 
Скрытъ  для  иатери  родной. 

Жоны,  Пирры  покол^^нье, 
Ванъ  отраденъ  смерти  часъ: 
Огнь  священный  погребенья 
Возвращаетъ  къ  д^Ьтямъ  васъ. 
Лишь  для  насъ,  боговъ  блажениыхъ. 
Недоступна  та  р^ка; 
Не  коснётся  насъ,  нетл^Ьнныхъ, 
Паркъ  суровая  рука. 
Парки,  бросьте  отъ  святыни 
Горнихъ  странъ  меня  въ  аидъ! 
Не  щадите  правъ  богини: 
Мать  ихъ  бремя  тяготить. 

Я  тогда  бы  лёгкой  тбнью 
Полет&п  въ  т4  края, 
Гд4  одна,  безъ  утешенья, 
Съ  ирачныиъ  мужемъ  дочь  иоя, 
Истомлённая  тоскою. 
Тщетно  ищеть  св^та  дня, 
Ищетъ  иать  —  и  предъ  собою 
Вдругъ  увид1^а  бъ  пеня! 
Снова  ласки  и  лобзанья, 
И  свидашя  восторгъ... 
О,  тогда  бъ  отъ  состраданья 
Прослезился  самый  Оркъ! 

Тщетный  зовъ!  мечта  пустая! 
Всё  летить  путёмъ  своммъ 
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Колесница  дня  адатая; 
Зевса  судъ  неотразшъ. 
Онъ,  счастливый,  отвращаетъ 
Взоръ  отъ  права  къ  небесаиъ. 
Чтб  однажды  похищаетъ 
Ночь,  то  в'Ьвъ  пребудетъ  таиъ... 
Разв4  только  Стикса  воды 
Лучъ  Авроры  озарить, 
Иль  Ирида  Орка  своды 
Яркой  радугой  пронзить. 

Не  остался  ль  пн'Ь  прии'Ьтный, 
Сладко-панятный  залотъ, 
Что  любви  цв^токъ  зав^Ьтный 
И  въ  разлуке  не  поблёкъ? 
Н^тъ  ли  сладостныхъ  сношешй 
Между  дочерью  и  иной? 
Н'Ьтъ  ли  тайныхъ  ут'ЬшенШ 
У  отшедшей  и  живой? 
Н'Ьтъ!  не  всё  для  насъ  пропало, 
Хоть  и  скрыть  ея  инФ  ликъ: 
Небо  в'Ьчное  послало 
Нань  таинственный  язывь. 

Лишь  уируть  питоицы  ная, 
Лишь  Борей,  дыханьенъ  усть 
И  листы  и  цв^Ьтъ  срывая, 
Обнажить  печальный  кустъ  — 
Дасть  нн'Ь  сЬия  жизни  новой 
Рогъ  Вертунна  золотой, 
Я  же  с^ия  это  снова 
Стиксу  жервою  святой 
Опущу  вь  зенное  лоно, 
Къ  сердцу  дочери  иоей: 
Это  въ  область  Ахерона 
Мой  сердечный  голось  къ  ней. 

Но  лишь  только  съ  пляской  Оры 
Вновь  весну  къ  наиъ  возвратить 
Солнца  плаиенные  взоры 
Снова  ибртвыхь  оживить. 
С'Ьия,  скрытое  иогилой, 
Недоступно  для  очей, 
Выйдеть  бодро,  с%  новой  силой, 
Въ  царство  саФта  и  лучей. 
Корень  ищетъ  тьиы  Эреба, 
Стебель  рвётся  къ  небесаиъ: 
Ииъ  отъ  Стикса  и  отъ  Феба 
Дань  заботы  пополаиъ. 

Вполовину  за  иогилой. 
Вполовину  иежь  живыхъ  — 
Ахь!  то  вестники  отъ  нилой... 
Мн^  отрадень  голось  ихъ. 


Пусть  родную  Орка  своды 
Скрыли  вь  страшной  глубин'Ь, 
Слышу  вь  первенцахь  природы 
Н'бжный  зовь  ея  ко  нн(. 
Онъ  мхЛ  радостно  вфщаетъ, 
Что  и  таиъ,  вь  стран*!  т^Ьней, 
Всё  любов1ю  пылаеть 
Сердце  дочери  иоей. 

Вась  прив^Ьтствую  душою. 
Чада  юныя  луговь! 
Да  кропить  на  вась  росою 
Нектарь  сладостный  боговь! 
Краски  радуги  пролью  я 
Вань  на  н'Ьжные  листы, 
И  съ  Авророй  ихъ  сравню  я 
Вь  полноиь  цв'Ьт'Ь  красоты. 
Пусть  в'Ьщаетъ  блескь  весеншй 
Вс^иъ  восторгъ  сердечный  иой. 
Пусть  печальный  иракъ  осеннгй 
ВсЬхь  роднить  съ  иоей  тоской! 

е.   МИЛЛЕРЪ. 


ИВИКОВЫ  ЖУРАВЛИ. 

На  Поссидоновъ  пирь  веселый, 
Куда  стекались  чада  Гэлы 
Зр'Ьть  б'Ьгь  коней  и  бой  п^Ьвцовь, 
Шоль  Ивикь,  скроиный  другь  боговь. 
Еиу  съ  крылатою  нечтою 
Посладь  дарь  п'Ьсней  Аполлонь: 
И  съ  лирой,  съ  лёгкою  клюкою 
Шоль,  вдохновенный,  къ  Истну  онъ. 

Уже  его  открыли  взоры 

Вдали  Акрокоринеъ  и  горы, 

Сл1янны  съ  синевой  небесь. 

Онъ  входить  въ  Поссидоновъ  лФсъ... 

Всё  тихо:  л'Ьсь  не  колыхнётся; 

Лишь  журавлей  по  вышин^Ь 

Шуиящая  станица  вьётся 

Вь  страны  полуденны  къ  весн'Ь. 

сО,  спутники,  вашь  рой  крылатый. 
Досель  иой  в'Ьрный  провояватый. 
Будь  добрынь  знаиетеиь  ииЬ! 
Сказавь  «прости»  родной  стране, 
Чужого  брега  посетитель. 
Ищу  пр1юта,  какъ  и  вы: 
Да  отвратить  Зевесъ-хранитель 
Б'Ьду  отъ  странничьей  главы!» 
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И,  съ  твёрдой  в^^рою  въ  Зевеса, 
Онъ  въ  глубину  вступаетъ  ^гЬ€а, 
Идётъ  заглохшею  тропой  — 
И  зритъ  уб1йцъ  передъ  собой. 
Готовъ  сразиться  онъ  съ  врагами; 
Но  часъ  судьбы  его  присп^^лъ: 
Знакоиый  съ  лирными  струнами, 
Напрячь  онъ  лука  не  ум-^лъ. 

Къ  богамъ,  ко  смертнымъ  онъ  взываетъ... 

Лишь  эхо  стоны  повторяетъ  — 

Въ  ужасномъ  Л'ЁС'Ь  жизни  н'Ьтъ. 

<И  такъ  погибну  въ  цв']Бт^^  л-Ёть, 

Истл'Ью  зд'Ьсь  безъ  погребенья 

И  не  оплаканъ  отъ  друзей; 

И  симъ  врагамъ  не  будетъ  мщенья 

Ни  отъ  боговъ,  ни  отъ  людей! » 

И  онъ  боролся  ужь  съ  кончиной... 
Вдругъ — шумъ  отъ  стаи  журавлиной; 
Онъ  слышитъ  (взоръ  уже  угасъ) 
Ихъ  жалобно-стенящ1й  гласъ. 
сВы,  журавли  подъ  небесами, 
Я  васъ  въ  свид'Ьтели  зову! 
Да  грянетъ,  привлечённый  вами, 
Зевесовъ  громъ  на  ихъ  главу!» 

• 

И  трупъ  узр^^  обнаженный: 
Рукой  уб1йцы  искаженны 
Черты  прекраснаго  лица. 
Коринеск1й  другъ  узналъ  п'Ьвца. 
«И  ты  ль  недвижимъ  предо  мною? 
И  на  главу  твою,  п'Ьвецъ, 
Я  мнилъ  торжественной  рукою    « 
Сосновый  положить  в^Ьнецъ.» 

И  внемлютъ  гости  Посейдона, 

Что  палъ  наперсникъ  Аполлона: 

Вся  Грещя  поражена; 

Для  всЬхъ  сердецъ  печаль  одна. 

И,  съ  дикимъ  ревомъ  изступленья, 

Притановъ  окружилъ  народъ 

И  вбпитъ:  «старцы,  мщенья!  мщенья! 

Злод^Ьямъ  казнь!  ихъ  сгибни  родъ!» 

Но  гд'Ь  ихъ  сл1^дъ?  Кому  прим-Ьтно 
Лицо  врага  въ  толп'Ь  несметной 
Притекшихъ  въ  Поссидоновъ  храмъ? 
Они  ругаются  богамъ. 
И  кто  жь  —  разбойникъ  ли  презр1^Ш1ый, 
Иль  тайный  врагъ  ударъ  напесъ? 
Лишь  Гел1осъ  то  зр-блъ  священный, 
Всё  озаряющ1й  съ  небесъ. 


Съ  подъятой,  можетъ-бнть,  главою, 
I  Между  шумящею  толпою 
,  Злод'^й  сокрытъ  въ  сей  самый  часъ 

И  хладно  внемлетъ  скорби  гласъ; 

Иль  въ  капищ'Ь,  склонивъ  кол^^ни, 

Жжотъ  ладанъ  гнусною  рукой; 

Или  гЬснится  на  ступени 

Амфитеатра  за  толпой, 

Гд'Ь,  устремивъ  на  сцейу  взоры, 
(Чуть  могутъ  ихъ  сдержать  подпоры) 
Пришедъ  изъ  ближпихъ,  дальнихъ  странъ. 
Шумя,  какъ  смутный  океанъ, 
Надъ  рядомъ  рядъ,  сидятъ  народы; 
И  движутся,  какъ  въ  бурю  л'Ьсъ 
Людьми  кипящи  переходы, 
Всходя  до  синевы  небесъ. 

И  кто  сочтётъ  разноплемённыхъ, 

Симъ  торжествомъ  соединённыхъ? 

Пришли  отвсюду:  отъ  Аоинъ, 

Отъ  древней  Спарты,  отъ  Микинъ, 

Съ  пред^^ловъ  Аз1И  далёкой, 

Съ  Эгейскихъ  водъ,  съ  ОракШскихъ  горъ  ~ 

И  сЬли  въ  тишин']^  глубокой... 

И  тихо  выступаетъ  хоръ. 

По  древнему  обряду,  важно, 
Походкой  м^Ьрной  и  протяжной, 
Священнымъ  страхомъ  окружонъ, 
Обходить  вкругъ  театра  онъ. 
Не  шествуютъ  такъ  персти  чада; 
Не  зд'Ьсь  ихъ  колыбель  была; 
Ихъ  стана  дивная  громада 
Пред'Ьлъ  земного  перешла. 

Идутъ  съ  поникшими  главами 
И  движутъ  тощими  руками 
Св'бчи,  отъ  коихъ  тёмный  св^тъ; 
И  въ  ихъ  ланитахъ  крови  н^тъ; 
Ихъ  мёртвы  лица,  очи  впалы; 
И,  свитыя  межь  ихъ  власовъ, 
Эхидны  движутъ  съ  свистдщъ  жады, 
Являя  страшный  рядъ  зубовъ. 

И  стали  вкругъ,  сверкая  взоромъ, 

И  гимнъ  зап-Ёли  дикимъ  хоромъ, 

Въ  сердца  вонзающ1й  боязнь  — 

И  въ  нёмъ  преступникъ  слышитъ  «казнь!» 

Гроза  души,  ума  смутитель, 

Эринн1й  страшный  хоръ  гремитъ; 

И,  ц^^пен'Ья,  внемлетъ  зритель; 

И  лира,  он'Ьм^&въ,  молчитъ: 
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сБлаженъ,  кто  незнаконъ  съ  виною, 
Кто  чисть  иладеически  душою! 
1ы  не  дерзнёиъ  еиу  во  олрЬдъ: 
Ему  чужда  дорога  б^Ьдъ... 
Но  ванъ,  уб1йцы,  горе,  горе! 
Кавъ  гЬнь,  за  ваий  всюду  иы, 
Съ  грозою  ищешя  во  взор'Ь, 
7жасныя  созданья  тьиы. 

сНе  ините  скрыться  —  иы  съ  крыдаии; 
Вы  въ  л^Ьсъ,  вы  въ  бездну  —  иы  за  ваий; 
И,  спутавъ  васъ  въ  своихъ  сФтяхъ, 
Растерзанныхъ  бросаеиъ  въ  пракъ. 
Ваиъ  покаянье  не  защита; 
Вашъ  стонъ,  вашъ  олачъ  —  веселье  наиъ; 
Терзать  васъ  будеиъ  до  Коцита, 
Но  не  покинеиъ  васъ  и  таиъ. » 

И  п'Ьснь  ужасныхъ  заиолчала  — 
И  надъ  внииавпгаии  лежала, 
Богинь  нрисутств1еиъ  полна, 
Какъ  надъ  иогнлой,  тишина. 
И  тихой  и'Ьрною  стопою 
Он'6  обратно  потекли, 
Склонивъ  главы,  рука  съ  рукою 
И  скрылись  иеренно  вдали. 

И  зритель  —  зыблеиый  соин^ньеиъ 
Нежь  истиной  и  заблужденьеиъ  — 
Со  страхонъ  инитъ  о  сид^  той, 
Которая,  во  игл'Ь  густой 
Скрывайся,  неизб^аоша, 
Вьетъ  нити  роковыхъ  сЬтей, 
Во  глубине  лишь  сердца  зрииа, 
Но  скрыта  отъ  дневныхъ  лучей. 

И  всё,  и  всё  ещё  въ  нолчань'Ё... 
Вдругъ  на  ступеняхъ  восклицанье: 
«Оареешй,  слышишь?  —  крикъ  вдали... 
То  Ивиковы  журавли!» 
И  небо  вдругъ  покрылось  тьиою, 
И  воздухъ  весь  отъ  крылъ  шуиитъ  ^- 
И  видятъ:  чорной  полосою 
Станица  журавлей  летитъ. 

«Что?  Ивикъ!»  Все  поколебалось— 

И  шш  Ивика  поичалось 

Изъ  устъ  въ  уста.  Шуиитъ  народъ, 

Какъ  бурная  пучина  водъ: 

«Нашъ  добрый  Ивикъ!  нашъ,  сраженный 

Врагоиъ  незнаеиынъ,  поэтъ! 

Что,  что  въ  сёиъ  слов*  сокровенно? 

И  что  сихъ  журавлей  полётъ?» 

Н  всЬнъ  сердцаиъ  въ  одно  мгновенье  — 
Какъ-будто  свыше  откровенье  — 


Блеснула  мысль:  <Уб1йца  тутъ! 
То  эвиенидъ  ужасныхъ  судъ! 
Отищенье  за  п*вца  готово: 
Себ*  преступникъ  измени лъ... 
Къ  суду  и  тотъ,  кто  иолвилъ  слово, 
И  тотъ,  к*иъ  онъ  внииаеиъ  былъ!» 

И  бл^денъ,  трепетенъ,  сиятённый, 
Незапной  рЪчью  обличённый, 
Исторгнутъ  изъ  толпы  злодей: 
Передъ  седалище  судей 
Онъ  привлечёнъ  съ  своимъ  клевретомъ; 
Смущённый  вндъ,  склонённый  взоръ 
И  тщетный  плачъ  былъ  ихъ  отв^тоиъ  — 
И  сиерть  была  ихъ  приговоръ. 

В.  ЖУК0ВСБ1Й. 
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Золотясь  подъ  соднцеиъ  юга, 
Сиотрятъ  зймки  другъ  на  друга 
И,  шуия  подъ  ихъ  пятой, 
Геллеспонтъ  легко  и  си*ло 
Сквозь  утёсы  Дарданела 
К^титъ  волбы  чередой. 
Волны  прыгаютъ  на  берегъ, 
Стонутъ,  воютъ  и  кипятъ: 
Рвутъ  отъ  Азш  Европу, 
Но  любви  не  устрашать. 

Богъ  любви,  Эротъ  могуч1й, 

Сердце  Геро  страстью  жгучей 

И  Леандра  уязвилъ. 

Геро  —  будто  день  прекрасный; 

А  Леандръ,  охотникъ  страстный, 

Л'Ьсъ  и  пажити  любилъ. 

Но  вражда  отцовъ  жестокихъ 

Тяготела  надъ  четой  — 

И  любовь  ихъ  колебалась 

Надъ  бездонной  глубиной. 

Таиъ  —  на  башн*  у  обрыва, 
Подъ  которой  горделиво 
Геллеспонтъ  ревётъ  и  бьётъ, 
Геро  друга  поджидаетъ  — 
Къ  Абидосу  взоръ  склоняетъ, 
Гд'Ь  возлюбленный  живётъ. 
Н1>тъ  моста  на  дальнШ  берегъ, 
Чолпъ  не  ичится  средь  валовъ; 
Но  любовь  нашла  дорогу 
Безъ  челнбвъ  и  безъ  мостовъ. 
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Въ  лябиринтъ  она  встудаетъ 
И  выходить;  превращаетъ 
Тупоумншъ  въ  нудрецовъ; 
Подъ  ярю  зв'Ьрей  скдоняетъ; 
Въ  плугъ  алмазный  запрягаетъ 
Огнедышащихъ  воловъ. 
ДазЕе  ярость  Стнвса  злого 
Для  отважныхъ  не  страшна: 
Мощно  любящихъ  спасаетъ 
И  изъ  тартара  она. 

Даже  въ  юр^Ь  плажень  страсти, 
Полный  н^ги,  полный  власти, 
Духъ  Леандра  возбуждалъ  — 
И  едва  лишь  день  кончался, 
Онъ  отважно  устремлялся 
Въ  бездны  волнъ  и  уплывалъ, 
РазсЬкая  ихъ  руками, 
Къ  дорогой  ему  скал^Ь, 
Гд'Ь  мерцалъ  прив'Ьтный  факелъ 
И  манилъ  его  во  мгл^^. 

Позабывъ  свой  путь  опасной, 
На  груди  ея  прекрасной 
Согр'Ьвадъ  младую  кровь 
И  вкушалъ  душой  отраду. 
Ту,  которую  въ  награду 
Лишь  даритъ  одна  любовь, 
День  пока  не  пробуждалъ  ихъ 
Изъ  мечташй  неземныхъ 
И  не  гналъ  его  въ  пучину 
Изъ  объят1й  огневыхъ. 

Тридцать  разъ  луна  златая 
Озаряла,  день  см^Ьняя, 
Ихъ  любовь  во  тьм'Ь  ночей; 
Но  промчались  ночи  скоро, 
Какъ  —  завидная  для  взора 
Безт&кесныхъ  —  страсть  людей. 
Кто,  съ  несчастьями  сдружившись, 
Плодъ  небесный  не  срывалъ 
Съ  береговъ  р^^ки  айда, 
Тотъ  блаженства  не  вкушалъ. 

Такъ  прошли,  сменяясь  скоро, 
Поздн1й  Гесперъ  и  Аврора  — 
Быстро  шли  за  днями  дни; 
Но  ни  стужи  приближенья, 
Ни  листовъ  сухихъ  паденья 
Не  зам1:тили  они, 
И  лишь  внд'Ёли  съ  восторгомъ 
Уменьшенье  круга  дней, 
Вм'Ёст^Б  радуяся  счастью 
Продолжительныхъ  ночей. 


Вотъ  в'Ьсы  недъ  небесами 
Уравняли  ночи  съ  днями  — 
И,  печальна  и  грустна, 
Видитъ  Геро  коней  Феба, 
Подходящихъ  къ  краю  неба, 
Ожидан1Я  полна. 
Норе  сгладилося,  стихло  — 
Св^^тлымъ  зеркаломъ  легло: 
Не  сгибаетъ  в^Ьтеръ  знойный 
Водъ  упругое  стекло. 

Беззаботные  дельфины 
Средь  серебряной  равнины 
Шшять  воду  подъ  собой 
И  безмолвный  дружины 
Мирныхъ  жителей  пучины 
Вышли  черною  толпой. 
Только  рыбы  ихъ  свиданья 
Нодм'Ьчали  иногда; 
Но  Геката  ротъ  беззвучный 
Имъ  зажала  навсегда. 

И  любуясь,  какъ  игриво 
Билось  море,  Геро  льстиво 
Изливалася  въ  мольб'Ь: 
«Св'Ьтлый  богъ!  ты  не.коваренъ? 
Н'Ьтъ,  тотъ  лживъ,  неблагодаренъ, 
Кто  не  вв'1Ьрится  теб'Ь! 
Только  люди  вероломны  — 
Дышетъ  холодомъ  ихъ  кровь; 
Ты  же  кротокъ,  милосерденъ  — 
И  зовётъ  тебя  любовь. 

«Безъ  тебя,  одна  съ  тоскою, 
За  высокою  ст'Ьною 
Я  бъ  увяла  въ  тишин^Ь; 
Но  ты  милаго  хранило 
И  безъ  лодокъ  приносило 
На  зыбяхъ  своихъ  ко  жеЬ. 
Глубоки  твоя  пучина, 
Страшенъ  ревъ  твоихъ  валовъ. 
Но  отвага  поб'Ьждаетъ, 
Не  боится  ихъ  любовь. 

сИ  тебя,  морей  властитель, 
Поражалъ  Эротъ-мучитель: 
Хороша  и  весела, 
Надъ  блистающимъ  чертогомъ 
На  бьаЛ  золоторогомъ 
Гелла  п5  морю  плыла. 
Быстро  вышелъ  ты  изъ  моря, 
Поб^^ждённый  красотой  — 
И  въ  пучину  съ  плечъ  могучихъ 
Ты  увлёкъ  её  съ  собой. 
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«Грозный  богъ!  и  ты,  богння! 
Вы,  живущге  въ  пучаЕ% 
Вы,  дюбовниковъ  покровъ  — 
Друга  нилаго  введите 
Въ  пристань,  или  усжирите 
Ярость  п'Ьнистыхъ  валовъ! 
Гелжа,  добрая  богиня, 
Снизойди  къ  иоииъ  иольбаиъ: 
Принеси  его  сегодня 
Снова  къ  этииъ  берегаиъ!» 


>••• 


Туча  небо  оирачаеть. 
Геро  факелъ  раздуваетъ, 
Чтобъ  онъ  ярче  осв^тиль 
Мршгь  таинственной  пустыни, 
Чтобъ  онъ  инлоиу  въ  пучине 
Знавоиъ  друзвественныиъ  былъ. 
Но,  шуия  и  угроавая, 
Море  стонетъ  и  ревётъ; 
Въ  ше&к  звезды  потухаютъ; 
Въ  иор'Ь  буря  настаётъ. 

Мракъ  нависнулъ  и  сгустился 
Надъ  пучиной  —  и  полился 
Дождь  'шуиливою  р'бкой; 
Въ  ирак'Ь  иолти  сверкаютъ; 
Изъ  ущел1й  вылетаютъ 
Вихри  шуиною  гурьбой: 
Роютъ  гибельныя  бездны 
На  пространстве  водяноиъ 
И,  кавъ  челюсти  айда, 
Разверзаютъ  ихъ  вругоиъ. 

Въ  страх'6  Геро  восклицала: 

«Зевсъ!  о  чёиъ  я  уиоляла?... 

Не  внииай  иоииъ  иольбаиъ  — 

И  избавь  пеня  отъ  горя! 

Можетъ-быть,  ужь  въ  безднахъ  иоря 

Онъ  стреиится  по  волнаиъ... 

Вотъ  и  птицы  водяныя 

Съ  крикоиъ  н&  берегъ  летятъ 

И  суда,  предвидя  бурю, 

Къ  вёрныиъ  пристаняиъ  сп'Ьшатъ. 

«В^Ьрно  онъ  неустрашииый, 
Страстью  пылкою  гонииый, 
Ужь  теперь  сюда  плывётъ. 
Онъ  въ  тоиъ  клялся  предо-нною 
Страсти  клятвою  святою  — 
Сдержитъ,  если  доживётъ! 
Ахъ!  теперь,  быть-иоаветъ,  близко 
Волны  съ  нииъ  борьбу  ведутъ 
И  его  въ  свою  пучину, 
Безпощадныя,  влекутъ. 


«Понтъ  коварный!  Поить  презренный! 
Твой  покой  дышалъ  изненой: 
Ты,  какъ  зеркало,  С1ялъ, 
Разстилался  пеленою 
И  коварной  тишиною 
Несчастливца  привлекалъ; 
Но  едва  въ  свои  объятья 
Принялъ  друга  иоего, 
Виигъ  всё  ужасы  пучины 
Ты  обрушЕпъ  на  него!» 

Буря  стонетъ,  завнваетъ. 
Море  волны  подыиаетъ; 
Ихъ  иогучая  гряда 
Бьётся  въ  ск^ы  —  и  боятся 
Къ  этииъ  скаланъ  приближаться 
Крепко-рёбрыя  суда. 
Вотъ  и  факелъ  потухаетъ, 
Знакъ  условный  на  скале. 
Дико,  страпгао  воетъ  поре, 
Такъ-что  страшно  на  зенле. 

И  Венеру  иолитъ  Геро  — 
Да  прикажетъ  нать-Венера 
Укротить  свирепость  водъ: 
«Будетъ,  вихри,  ваиъ  награда: 
Ваиъ  за-тб  тельца  изъ  стада 
Въ  жертву  Геро  принесётъ!» 
Всехъ  боговъ  въ  пучине,  въ  небе 
Молить  —  горю  пособить: 
Усииряющее  иасло 
Въ  поре  бурное  пролить. 

сО!  услышь  неня  и  ныне, 
Водъ  блаженная  богиня! 
Выдь  изъ  храиины  своей! 
Гелла,  ты  чьё  появленье 
Служить  вестникоиъ  спасенья 
Посреди  иорскихъ  зыбей. 
Кинь  свой,  вытканный  волшебно, 
Кинь  покровъ  еиу  ты  свой  — 
И  спасётъ  его  безвредно 
Онъ  изъ  бездны  роковой!» 

Вихри  буйные  стихаютъ 
И  на  небо  выезжають 
Кони  Феба  —  изъ  лучей; 
Волны  иоря  снова  льются 
Въ  ложе  прежнее;  сиеются 
Воздухъ  съ  нореиъ  веселей, 
Волны  въ  берегъ  каненистый, 
Чуть  колеблясь,  тише  бьютъ 
И,  сверкая  и  играя, 
тело  къ  берегу  несуть. 
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Это  онъ!  И  безъ  дыханья 
Онъ  исполнилъ  об'Ьщанье! 
И  на  трупъ  его  она 
Взоръ  безжизненный  вперяетъ, 
Но  не  стонетъ,  не  рыдаетъ: 
Недвижнна,  холодна, 
Безут'Ьшно  въ  волны  моря, 
На  луну  она  глядитъ  — 
И  рунянецъ  благородный 
На  щекахъ  ея  горитъ: 

«УзнаД  васъ,  силы  злыя! 
Какъ  ужасно,  роковыя, 
Гн'бвъ  исполнили  вы  свой! 
Рано  нить  его  порвалась; 
Но  я  счастьенъ  наслаждалась, 
Былъ  прекрасенъ  жреб1й  ной. 
Я  жила  одной  любовью, 
Наслаждаясь  и  любя — 
А  теперь  погибну  жертвой, 
Афротида,  за  тебя!» 

И,  в&6Ыв,вшж  на  стреинину, 
Гсро  бросилась  въ  пучину. 
Властелинъ  зыбей  норскихъ 
Прннялъ  трупы  ихъ  святые 
Въ  воды  тёмно-голубыя  — 
Онъ  могилой  сталь  для  нихъ. 
И,  гордясь  своей  добычей, 
Онъ  ихъ  бережно  несётъ 
И  изъ  урны,  в^^чно  полной. 
Воды  пенистый  льётъ. 

Н.  Гербель. 

ПОРУКА. 

Однажды,  съ  ножомъ  подъ  полою,  тайкоиъ 
Данонъ  къ  Д10нисью-тирану  пробрался; 
Но  былъ  уличёнъ  и  подъ  стражу  попался. 
<  Скажи  нн^Ь,  чего  ты  искалъзд'Бсь  съножоиъ?» 
Спросилъ  Д10НИС1Й  его  съ  торжествонъ. 

—  Свободы  отчизны:  я  связанъ  об*то1ъ!  — 
«Злодей,  на  крест^^  ты  раскаешься  въ  этоиъ!» 

—  Давно  ужь  себя  я  на  гибель  обрёкъ 

И— в-брь  мн'Ь — не  стану  молить  о  прощенье; 
Но  —  если  доступно  теб*  сожал*ньв  — 
Назначь  передъ  смертью  трёхдневный  мн^ 

срокъ, 
Чтобъ  свадьбу  сестры  я  отпраздновать  могъ. 
Въ  зам^^ну  я  друга  оставлю  порукой, 
И  если  укроюсь  —  отв*титъ  онъ  мукой.  — 


Тиранъ  усм'Ьхнулся;  заискрился  взтлядъ; 

Подумалъ — и  молвилъ,  по  краткомъ  молчань'Ь: 

с  Изволь  —  я  согласенъ  на  это  свиданье; 

Но  помни,  едва  эти  дни  пролетять, 

А  ты  не  придёшь  въ  Сиракузы  назадъ, 

То  онъ  за  тебя  испытаетъ  мученье, 

А  ты  его  казнью  заслужишь  прощенье.» 

А  вотъ  онъ  у  друга:  «Властитель  обрёкъ 
Меня  на  позорную  казнь  —  на  распятье  — 
За  умыселъ  мой,  за  моё  предпр1ятье; 
Но  дать  сдгласидся  трёхдневный  мн'Ь  срокъ, 
Чтобъ  свадьбу  сестры  я  отпраздновать  могъ: 
Побудь  ясе  ты  зд'Ьсь  у  него  въ  заключень^Ь 
Надежной  порукой  въ  моёмъ  возвращень'Ь. » 

И  другъ  обнимаетъ  его  —  и  идётъ 

Въ  темницу,  подъ  кр'Ьпкую  стражу  тирана. 

Дамонъ  же  уходитъ  оттуда;  но  рано, 

На  трет1е  утро,  онъ  съ  ложа  встаётъ, 

Сп'1Ьшитъ  совершеньемъ  обряда  —  и  вотъ 

Онъ  снова  въ  дорог'Ё,  смиряясь  предъ  роконъ: 

Боится  промедлить  назначеннымъ  срокомъ. 

Вдругъ  буря  —  и  в'Ьтеръ,  и  ливень  съ  грозой; 
Потоки  со  скатовъ  въ  долины  стремятся, 
Ручьи  и  источники  пухнуть  и  злятся... 
Онъ  къ  мосту  сп'Ьшитъ,  подпираясь  клюкой; 
Но  волны  срываютъ  его  —  и  съ  собой 
Уносятъ  и  топятъ  въ  глубок1Я  воды. 
Дробя  и  ломая  посл'Ьдше  своды. 

Напрасно,  блуждая  надъ  бурной  робкой, 
Онъ  взоры  въ  туманную  даль  устремляетъ 
И  зовъ  изступлённый  имъ  въ  С2^дъ  посылаетъ: 
Челнокъ  не  р'Ьшается  выйти  на  бой 
Съ  холодною  бездной,  съ  ревущей  волной, 
Зат*мъ-что  боится  погибели  въ  спор*  — 
И  скоро  потокъ  превращается  въ  море. 

И  сердце  Дамона  тоской  ст-Ьснено  — 

И  плачетъ,  взываетъ  къ  небесъ  Властелину: 

«Зевесъ!  усмири  роковую  пучину! 

Часы  уб'Ьгаютъ  и  солнце  давно 

Достигло  полудня,  и  если  оно 

Зайдётъ,  а  меня  въ  Сиракузахъ  не  будетъ, 

Тиранъ  на  распят1е  друга  осудить!» 

А  р'Ьчка  всё  злится,  всё  роетъ  песокъ! 
Валы  уб'Ьгаютъ,  волна  за  волною, 
А  съ  ними  и  время  своей  чередою. 
Тогда,  проклиная  обманчивый  рокъ, 
Онъ  см'Ьло  кидается  въ  бурный  потокъ 
И  бьётъ  его  волны  могучей  рукою  ^ 
И  къ  берегу  правитъ,  хранимый  судьбою. 
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И,  спасшвсь,  онъ  дальше,  икаплять  съресницъ 
Ыешиыом  слёзы  —  молитвой  Зевесу. 
На  встр']^чу  ему  изъ  со(гЬдшпч)  л^с^ 
Выходить  толпа  вровожадншъ  уб1йцъ. 
Враждой  и  жестокостью  в'Ьетъ  съ  нхъ  лицъ. 
Злод'Ьм  дубины  надъ  нимъ  подшшаютъ 
И  дерзко  дорогу  ему  заступаютъ. 

сЧего  вы  хотите?»  скрывая  испугъ, 
Спроснлъ  онъ:  «я  всё  потерялъ,  кром'Ь  жизни, 
И  тою  пожертвовалъ  милой  отчизн1Ь!» 
И,  вырвавъ  дубину  изъ  вражескихъ  рукъ, 
Онъ  вскрикяулъ:  сн'Ьтъ,  ты  не  погибнешь,  мой 

другъ!» 
Онъ  вскрикнулъ  —  и  трое  на  жЬс^  остались, 
А  вс^Ь  остальные  ушли,  разбежались. 

А  солнце  всё  кйтитъ  свой  огненный  кругъ — 
И  путникъ,  лишонный  живительной  т'1нн, 
Совс^мъ  обезсилФлъ,  упалъ  на  колени: 
сНе  ты  ль  меня  спасъ  изъ  разбойничьихъ  рукъ, 
Извдёкъ  изъ  пучины  —  избавилъ  отъ  мукъ! 
Ужёли  жь  теперь  я,  убитый  недутомъ, 
Зд^сь  долженъ  погибнуть,  пожертвовать  дру- 

гомъ?» 

И  —  что  же!  —  гремя  серебристой  волной, 
Какъ-будто  ручей  прожурчалъ  недалёко: 
Онъ  внемлетъ,  вокругъ  обращается  око  — 
И  вндитъ:  изъ  впадинъ  подъ  ближней  скалой, 
Журча,  выб'Ьгаетъ  источннкъ  живой. 
И  странникъ  въ  восторге  къ  нему  припадаетъ: 
Усталые  члены  водой  осв'Ьжаетъ. 

Но  вотъ  ужь  и  солнце  на  злакахъ  полей. 
Кидая  лучи  сквозь  зелёныя  сЬни, 
Рисуетъ  деревьевъ  гнгантск1я  гЬни. 
Два  путника  ндутъ  дорогой  своей; 
Онъ  нхъ  обгоняетъ,  какъ  вдругъ  ихъ  р-Ьчей 
Ужасные  звуки  къ  нему  долетаютъ: 
«Теперь  ужь,  конечно,  его  распинаютъ!» 

Тревога  и  страхъ  его  ноги  крылятъ; 
Въ  душ*  его  —  муки;  онъ  самъ  себ*  страшонъ. 
Но  вотъ  Сиракузы!  Вершины  нхъ  башенъ 
Слегка  позлащаетъ  румяный  закатъ. 
Выходить  на  встречу  ему  Филостратъ, 
Отпущенникъ,  дома  его  управитель: 
Узналъ  его  издали  верный  служитель. 

—  Назадъ!  совершилось!  ему  онъ  сказалъ: 
БЪги  же  отсюда!  не  медли  спасеньемъ! 
Твой  другъ  умнраетъ:  онъ  преданъ  мученьямъ. 
Онъ  съ  часу  на  часъ  всё  надеялся,  ждалъ, 


Всё  ждалъ  и  не  в^рилъ,  чтобъ  ты  опоздалъ: 
Ни  чьи  нареканья,  ни  чьи  уверенья 
Смутить  не  съум'Ьли  его  убежденья. — 

сО,  если  ужь  поздно,  и  я  не  посп'блъ 
Явиться  предъ  другомъ  спасителемъ  жданнымъ. 
Распятье  ин*  будетъ  уд^ломъ  желаннымъ, 
Чтобъ  поел*  тиранъ  говорить  не  посм'Ьлъ, 
Что  я  обещанья  сдержать  не  ум*лъ! 
Пускай  Д101№с1й  дв*  жервы  погубить. 
Но  знаетъ,  что  люди  и  в*рятъ  и  любятъ!» 

Ужь  пбдъвечеръ  странникъ  достигнулъ  воротъ 
И  видитъ:  на  площади  крестъ  возвышался; 
Вокругъ  беззаботно  народъ  волновался 
И  друга  на  крестъ  подымали...  но  вотъ 
Дамонъ  закричалъ,  раздвигая  народъ: 
сПалачь,  расшивай  меня  — вотъ  мои  руки! 
Я — мститель-убйца,  онъ — жертва  поруки!  > 

И  вздрогнулъ,  и  стихъ  изумлённый  народъ. 
Друзья  обменялись  словами  участья: 
И  плачутъ  отъ  горя,  и  плачутъ  отъ  счастья — 
И  ВС*  прослезилися  съ  ними.  Но  вотъ 
Самъ  грозный  тиранъ  обо  всёмъ  узнаётъ, 
Дивится  друзьямъ  и,  познавъ  умиленье, 
Привесть  ихъ  къ  себ*  отдаётъ  повел*нье. 

Пришли.  Д10НМС1Й  на  нихъ  посмотр*лъ 
И  молвилъ:  «Вы  сердце  моё  поб*дили! 
Есть  дружба:  я  в*рю  святой  ея  сил*! 
И  чтб  разд*лить  бы  я  съ  вами  хот*лъ, 
Такъ  это  въ  союз*  межь  вами  уд*лъ: 
Когда  вы  согласны  съ  желашемъ  этимъ  — 
Пусть  буду  въ  союз*  межь  вами  я  третьнмъ. » 

Н.  Гербель. 


ВОДОЛАЗЪ. 

«Кто,  рыцарь  ли  знатный,  ильлатникъ  простой, 
Въ  ту  бездну  прыгнётъ  съ  вышины? 

Бросаю  мой  кубокъ  туда  золотой: 
Кто  сыщетъ  во  тьм*  глубины 

Ной  кубокъ  и  съ  нимъ  возвратится  безвредно. 

Тому  онъ  и  будетъ  наградой  поб*дной.» 

Такъ  царь  возгласилъ — и  съ  высокой  скалы, 
Вис*вшей  надъ  бездной  морской, 

Въ  пучину  бездонной,  31яющей  мглы 
Онъ  бросилъ  свой  кубокъ  адатой. 
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«Кто,  см'Ьлый,  на  поригъ  опасный  решится? 
Кто  сыщетъ  мой  кубокъ  и  съ  шшъ  возвра- 
тится?» 

11о  рыцарь  и  датникъ  недвижно  стоять; 

Молчанье  —  на  вызовъ  отв'Ьтъ; 
Въ  нолчаньи  на  грозное  море  глядятъ: 

За  кубкомъ  отважнаго  н'Ьтъ. 
И  въ  трет1й  разъ  царь  возгласилъ  громогласно: 
«Отыщется  ль  см'Ьлый  на  подвигъ  опасный?» 

И  ВСЁ  безотв'Ьтны.  Вдругъ  пажъ  молодой  — 
Смиренно  и  дерзко  вперёдъ... 

Онъ  снялъ  епанчу  и  снялъ  поясъ  онъ  свой: 
Ихъ  молча  на  землю  кладётъ. 

И  дамы,  и  рыцари  мыслятъ,  безгласны: 

«Ахъ,  юноша,  кто  ты?  куда  ты,  прекрасный?» 

И  онъ  подступаетъ  къ  наклону  скалы  — 
И  взоръ  устремилъ  въ  глубину. 

Изъ  чрева  пучины  б^^жали  валы. 
Шумя  и  гремя,  въ  вышину, 

И  волны  спирались,  и  п'Ьна  кип^^а, 

Какъ-будто  гроза,  наступая,  рев^^а. 

И  вортъ,  и  свищетъ,  и  бьётъ,  и  шипитъ, 
Какъ  влага,  м^Ьшаясь  съ  огнёмъ, 

Волна  за  волною  —  и  къ  небу  летитъ 
Дымящимся  П'Ьна  столбомъ; 

Пучина  бунтуетъ,  пучина  клокочетъ: 

Не  море  ль  изъ  моря  извергнуться  хочетъ? 

И  вдругъ,  успокоясь,  волненье  легло 

И  грозно  изъ  п'Ьны  сЬдой 
Разинулось  чорною  щелью  жерло, 

И  вдды  обратно  толпой 
Помчались  во  глубь  истощённаго  чрева  — 
И  глубь  застонала  отъ  грома  и  рева. 

И  онъ,  упредя  разъярённый  приливъ, 
Спасителя-Бога  призвалъ  — 

И  дрогнули  зрители,  всЬ  возопивъ: 
Ужь  юноша  въ  бездн'Ь  пропалъ. 

И  бездна  таинственно  з'Ьвъ  свой  закрыла: 

Его  не  спасётъ  никакая  ужь  сила! 

Цадъ  бездной  утихло;  въ  ней  глухо  шумитъ. 

И  каждый,  очей  отвести 
Не  см'Ья  отъ  бездны,  печально  твердитъ: 

«Красавецъ  отважный,  прости!» 
Всё  тише  и  тише  на  днФ  ея  воетъ  — 
И  сердце  у  всЬхъ  ожидашемъ  ноетъ. 

«Хоть  брось  ты  туда  свой  в']^нецъ  золотой, 
Сказавъ:  кто  в'Ьнецъ  возвратить, 


Тотъ  съ  нимън  престолъмойразд'1литъсомной, 

Меня  твой  нрестолъ  не  прельстить. 
Того,  что  скрываетъ  та  бездна  н^мая, 
Ничья  зд^Ьсь  душа  не  разскажетъ  живая. 

«Не  мало  судовъ,  закружонныхъ  водной, 

Глотала  ея  глубина: 
Вс(  мелкой  назадъ  вылетали  щепой 

Съ  ея  непрнступнаго  дна.» 
Но  сльшштся  снова  въ  пучине  глубокой 
Какъ-будто  роптанье  грозы  недалёкой. 

И  воетъ,  и  свищетъ,  и  бьётъ,  и  шшштъ, 
Какъ  влага,  м^^шаясь  съ  огнёмъ, 

Волна  за  волною  —  и  къ  небу  летитъ 
Дымящимся  п^Ьна  столбомъ. 

И  брызнулъ  потокъсъоглушительнымъревонъ, 

Извергнутый  бездны  31яющимъ  З'Ьвомъ. 

Вдругъ  что-то,  сквозь  п'Ьну  сЬдой  глубины, 

Мелькнуло  живой  б'Ьлизной: 
Мелькнула  рука  и  плечо  изъ  волны  — 

И  борется,  спорить  съ  волной... 
И  видять — весь  берегъ  потрясся  отъ  клича — 
Онъ  л^Ьвою  править,  а  въ  правой  добыча. 

И  долго  дышалъ  онъ,  и  тяжко  дышаль, 
И  бож1й  прив']Ьтствовалъ  св^тъ... 

И  каждый  съ  весельемъ  «оньживъ»повторялъ: 
«Чудесн^^е  подвига  н^Ьтъ! 

Изъ  тёмнаго  гроба,  изъ  пропасти  влажной 

Спасъ  душу  живую  красавець  отважной.» 

Онъ  н&  берегъ  вышель;  онъ  встр^Ьчень  толпой; 

Къ  царевымъ  ногамь  онъ  упалъ 
И  кубокъ  у  ногъ  положилъ  золотой. 

И  дочери  царь  приказалъ 
Дать  юнош"]^  кубокъ  съ  струёй  винограда: 
И  въ  сладость  была  для  него  та  награда. 

«Да  здравствуеть  царь!  Кто  живётъ  на  земл1, 
Тотъ  жизнью  земной  веселись! 

Но  страшно  въ  подземной  таинственной  мгл'Ь  — 
И  смертный  продъ  Богомь  смирись: 

И  мыслью  своей  но  желай  дерзновенно 

Знать  тайны,  имъ  мудрость  насъ  сокровенной. 

«Стр'Ьлою  стремглавь  полет'Ьль  я  туда — 
И  вдругъ  мн^^  на  встр'Ьчу  потокъ: 

Изъ  трещины  камня  лилася  вода... 
И  вихорь  ужасный  повлёкь 

Меня  въ  глубину  съ  непонятною  силой 

И  страшно  меня  тамь  кружило  и  било. 
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сНо  Богу  колитву  тогда  я  аринёсъ  — 
И  Онъ  мн'Ь  спаситележъ  быль: 

Торчащ1й  изъ  мглы  я  увид^лъ  утёсъ 
И  крепко  его  обхватилъ. 

Вискяъ  тамъ  и  кубокъ  на  в^^тви  коралла: 

Въ  бездонное  влага  его  не  умчала. 

€И  смутно  всё  было  внизу  подо  мной 
Въ  пурпуровомъ  сумрак'Ь  тамъ. 

Всё  спало  для  слуха  въ  той  бездн*!  глухой; 
Но  вид'Ьлось  страпшо  очамъ, 

Какъ  двигались  въ  ней  безобразный  груды, 

Морской  глубины  несказйнныя  чуды. 

сЯ  вид^лъ,  какъ  въ  черной  пучин'Ь  кипятъ, 
Въ  громадный  свивайся  клубъ, 

И  млатъ  водяной  и  уродливый  скатъ, 
И  ужасъ  морей  однозубъ; 

И  смертью  грозилъ  мн*!,  зубами  сверкая, 

Мокбй  ненасытный,  пена  морская. 

сИ  былъ  я  одинъ  съ  неизб^Ьжной  судьбой, 

Отъ  взора  людей  далеки), 
Одинъ  межь  чудовищъ,  съ  любящей  душой, 

Во  чрев*!  земли,  глубокб 
Подъ  звукомъ  живымъ  челов'Ьчьяго  слова, 
Межьстраошыхъжильцовъ  подземелья  н'Ьмова. 

сИ  я  содрогался.  Вдругъ  слышу  —  ползётъ 

Стоногое  грозно  изъ  мглы 
И  хочетъ  аватить  —  и  разинулся  ротъ... 

Я  въ  уакасЬ  прочь  отъ  скалы. 
То  было  сдасеньемъ:  я  схваченъ  приливомъ 
И  выброшенъ  вверхъ  водомёта  порывомъ.» 

Чудесенъ  разсказъ  показался  царю: 
«Ной  кубокъ  возьми  золотой; 

11о  съ  нимъ  я  и  перстень  теб^^  подарю, 
Въ  которсмъ  алмазъ  дорогой, 

Когда  ты  на  подвить  отважишься  снова 

И  тайны  всЬ  дна  перескажешь  морскова.» 

То  слыша,  царевна  съ  волненьемъ  въ  груди, 

Красн'Ья,  царю  говорить: 
«Довольно,  родитель!  его  пощади! 

Подобное  кто  совершить? 
И  если  ужь  должно  быть  опыту  снова, 
То  рыцаря  вышли,  не  паава  младова.» 

Но  царь,  не  внимая,  свой  кубокъ  златой 
Въ  пучину  швырнулъ  съ  высоты: 

«И  будешь  зд1^сь  рыцарь  любим'Ьйппй  мой, 
Когда  съ  нимъ  воротишься  ты; 

И  дочь  моя,  вынФ  твоя  предо-мною 

Заступншцц  будетъ  твоею  женою.» 


Въ  нёмъ  яшзнью  небесной  душа  зажжена; 

Отважность  сверкнула  въ  очахъ. 
Онъ  видитъ:  красн'Ьетъ,  бл^дн'Ьетъ  она; 

Онъ  видитъ:  въ  ней  ясалость  и  страхъ. 
Тогда^  неописанной  радостью  полный, 
На  жизнь  и  погибель  онъ  кинулся  въ  волны. 

Утихнула  бездна  и  снова  шумитъ  — 

И  п^ною  снова  полна. 
И  съ  трепетомъ  въ  бездну  царевна  глядитъ  - 

И  бьётъ  за  волною  волна: 
Приходить,  уходитъ  волна  быстротечно, 
А  юноши  яЬгь  и  не  будетъ  ужь  в^чно! 

В.  Жуковск1й. 

XXXI. 

РЫЦАРЬ  ТОГЕНБУРГЪ. 

«Сладко  мн'Ь  твоей  сестрою. 

Милый  рыцарь,  быть; 
Но  любовш  иною 

Не  могу  любить: 
При  разлук'Ь,  при  свидань^^ 

Сердце  въ  тишин'Ь  — 
И  любви  твоей  страданье 

Непонятно  мн*]^.» 

Онъ  глядитъ  съ  н'бмой  печалью  — 

Участь  решена; 
Руку  сжадъ  ей;  крепкой  сталью 

Грудь  обложен^. 
Звоншй  рогъ  созвалъ  дружину: 

Вс*  ужь  на  коняхъ  — 
И  помчались  въ  Палестину, 

Крестъ  на  раменахъ. 

Ужь  въ  толп*Ь  враговъ  сверкаютъ 

Грозно  шлемы  ихъ; 
Ужь  отвагой  изумдяютъ 

Чуждыхъ  и  своихъ. 
Тогенбургъ  лишь  выйдеть  къ  бою  — 

Сарацинъ  б'Ьжитъ; 
Но  душа  въ  нёмъ  всё  тоскою 

Прежнею  болитъ. 

Годъ  прошолъ  безъ  утоленья: 

Н^тъ  уакь  силъ  страдать; 
Не  найти  ему  забвенья  — 

И  покинулъ  рать. 
Зритъ  корабль:  шумятъ  в'Ьтрилы, 

Бьётъ  въ  корму  волна  — 
С'Ьлъ  и  пбллылъ  въ  край  тотъ  милый, 

ГдЪ  цвФтётъ  она. 
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Но  стучится  къ  ней  напрасно 

Въ  двери  пилигрииъ; 
Ахъ,  он'Ь  съ  молвой  ужасной 

Отперлись  предъ  нииъ: 
«Узы  в^^чнаго  об^^та 

Приняла  она 
И,  погибшая  для  св^^та, 

Богу  отдана.» 

Пышны  праотцовъ  палаты 
Бросить  онъ  спешить; 

Навсегда  покинулъ  латы; 
Конь  нав'Ькъ  забыть. 

Власяной  покрыть  одеждой, 

Инокь  въ  ЦВ']&Т^^  л^ть, 

Неукрашенный  надеждой, 
Онъ  оставилъ  св'Ьть. 

И  въ  убогой  кель-Ь  скрылся 

Близь  долины  той, 
т  межь  тёиныхъ  линь  съ^тшлся 

Монастырь  святой: 
Таиъ  —  С1ЯЛ0  ль  утро  ясно, 

Вечерь,  ли  теин^лъ  — 
Въ  ожиданьи,  съ  мукой  страстной, 

Онъ  одинъ  сид'клъ. 


И  душ(  его  унылой 

Счастье  тамъ  одно: 
Дожидаты»,  чтобъ  у  иилой 

Стукнуло  окно; 
Чтобъ  прекрасная  явилась, 

Чтобъ  отъ  вышины 
Въ  ТИ11Й  долъ  лицомь  склонилась, 

Ангелъ  тишины. 

И  —  дождавшися  -—  на  ложе 

Простирался  онъ; 
И  надежда:  завтра  тоже  — 

Услаждала  сонь. 
Вреия  годы  уводидо; 

Для  него  жь  одно: 
Ждать,  какъ  ждалъ  онъ»  чтобъ  у  иилой 

Стукнуло  окно; 

Чтобъ  прекрасная  явилась, 

Чтобъ  отъ  вышины 
Въ  ТИХ1Й  долъ  лицомь  склонилась, 

Ангелъ  тишины. 
Разь  —  туманно  утро  было  — 

Мёртвъ  онъ  тамъ  сид&гь, 
Бл'Ьденъ  ликомь — и  уныло 

На  окно  гляд'кгь. 

В.   ЖуК0ВСК1Й. 


хххтт. 

СРАЖЕШЕ  СЪ  ЗМЪЕМЪ. 

Чтд  за  тревога  въ  Родосе*?  Вс*  улицы  полны  народомь, 

Мчатся  толпани,  вбпять,  шумять.  На  кон*  величавомь 

'Бдеть  по  улиц*  рыцарь  красивый;  за  рыцаремъ  тащуть 

Мёртваго  зм^я  съ  кровавой  разинутой  пастью;  вс*  смотрятъ 

Съ  радостнымь  чувствомь  на  рыцаря,  съ  страхомь  невольнынъ  на  зи*я. 

«Воть»,  говорить,  «посмотрите,  тоть  врать,  отъ  котораго  столько 

Времени  не  было  зд*сь  ни  стадамъ,  ни  людямь  проходу! 

Много  рыцарей  храбрыхъ  пыталось  съ  чудовищемь  выйдти 

Въ  бой  —  ВС*  погибли.  Но  Богъ  нась  помиловаль:  воть  нашь  спаситель! 

Слава  ему!»  И  всл*дъ  за  младымь  поб*дителемь  идуть 

Вс*  въ  ионастырь  1оанна  Крестителя,  гд*  1оаннитовъ 

Быль  знаменитый  капитуль  собрань  въ  то  время.  Смиренно 

Рыцарь  подходить  къ  престолу  магистера;  шумной  толпою 

Ломится  сл'Ьдомъ  за  нииъ  въ  палату  народъ.  Преклонивши 

Голову,  юноша  такь  говорить  начинаеть:  «Владыка, 

Рыцарск1й  долгь  я  исполниль:  зм*й,  разоритель  Родосса, 

Мною  убить.  Безопасны  дороги  ря  путниковъ;  см*ло 

Могуть  стада  выгонять  пастухи;  на  молитву 

Можетъ  безь  страха  теперь  пилигрииъ  къ  чудотворному  лику 

Д*вы  пречистой  ходить.»  Но  съ  суровымь  отв*тствоваль  взглядомь 

Строг1й  магистеръ:  «Сынь  ной,  подвигъ  отважный  съ  усп*хомъ 
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Ты  совершилъ:  отважность  рыцарю  честь.  Но  ответствуй: 

Въ  чёнъ  обязанность  главная  рыцарей,  в^рныхъ  Христовыхъ 

Слугъ,  христханства  защитниковъ,  въ  знакъ  смиренья  носящихъ 

Крестъ  1исуса  Христа  на  нлечахъ?»  То  зрители  внеиля, 

ВсЬ  ороб'Ьли.  Но  рыцарь,  красн&1,  отв^тствовалъ:  «Первый 

Рыцарсюй  долгъ  есть  покорность.» — «И  рыцарсшй  долгъ  сей 

Нын'Ь  ты,  сынъ  мой,  нарушилъ:  ты  мной  запрещённый 

Подвить  дерзнулъ  совершить.» — «Владыка,  сперва  благосклонно 

Выслушай  слово  моё,  потомъ  осуди.  Не  съ  слепою 

Дерзостью  я  на  опасное  д'Ьло  р-Ьшился;  но  в'Ьрио 

Волю  закона  исполнить  хот^^ъ:  одной  осторожной 

Хитростью  мнилъ  одержать  я  победу.  Пять  благородныхъ 

Рыцарей  нашего  Ордена,  честь  хриспанства,  погибли 

Въ  битве  съ  чудовищемъ.  Ты  запретилъ  намъ  сей  подвш^ь  — 

Мы  покорились.  Но  душу  мою  нестерпимо  терзали 

Ведствтя  гибнущихъ  братШ.  Стремленьемъ  спасти  ихъ  томимый, 

Днёмъ  я  покоя  не  зналъ  и  сны  ужасные  ночью 

Мучили  душу  мою,  представляя  мне  призракъ  сраженья 

Съ  змеемъ;  и  всё  какъ-будто  бы  чудилось  мне,  что  небесный 

Голосъ  меня  возбуждалъ  и  твердилъмне:  «дерзай!»  и  дерзнулъ  я. 

Вотъ  что  я  мыслилъ:  «Ты  рыцарь!  Однихъ  ли  враговъ  христ1анства 

Долженъ  твой  мечъ  поражать?  Твоё  назначенье  святое  — 

Быть  защитникомъ  слабыхъ,  спасать  отъ  гоненья  гонимыхъ, 

Грозныхъ  чудовищъ  разить;  но  дерзкою  силой  —  искусство, 

Мужествомъ  —  мудрость  должны  управлять.»  И  въ  такомъ  убежденье 

Долго  себя  я  готовилъ  къ  опасному  бою,  и  часто 

Къ  месту,  где  змей  обиталъ,  я  тайкомъ  подходилъ,  чтобъ  заране 

Съ  сильнымъ  врагомъ  ознакомиться;  долго  обдумывалъ  средства, 

К&къ  мне  врага  победить.  Наконецъ,  вдохновеше  свыше 

Душу  мою  просветило.  «Нййдено  средство!»  сказалъ  я 

Въ  радости  сердца.  Тогда  у  тебя  позволенье,  владыка, 

Я  испросилъ  посетить  отеческ1й  домъ  мой.  Угодно 

Было  тебе  меня  отпустить.  Переплывъ  безопасно 

Море  и  н&  берегъ  вышедъ,  въ  отеческомъ  доме  не  медля 

Всё  къ  предпринятому  подвигу  сталъ  я  готовить.  Искусствомъ 

Сделанъ  былъ  змей,  подобный  тому,  котораго  образъ 

Врезался  въ  память  мою:  на  короткихъ  лапахъ  громадой 

Тяжкое  чрево  лежало;  хребетъ,  чешуёю  покрытый. 

Круто  вздымался;  на  длинной,  гривистой  шее  торчала, 

Пастью  31ЯЯ,  зубами  грозя,  голова;  изъ  отверстыхъ 

Челюстей  острымъ  копьёмъ  выставлялся  языкъ  и  змеиный 

Хвостъ  сгибался  въ  огромный  кольца,  какъ-будто  готовый, 

Вдругъ  обхвативъ  ездока  и  коня,  задушить  ихъ  обдихъ. 

Всё  учредивши,  двухъ  собакъ,  могучихъ  и  къ  бою 

Съ  дикимъ  быкомъ  пр1учённыхъ,  я  выбралъ,  и  мнимаго  змъя 

Ими  травилъ,  чтобъ  привыкли  оне  по  единому  клику 

Зубы  вонзать  въ  непокрытое  броней  чешуйчатой  чрево. 

Самъ  же,  сидя  на  коне  благородной  арабской  породы, 

Я  устремлялся  на  змея  и  руку  мою  безпрестанно 

Въ  верномъ  метанье  копья  упражнялъ.  Сначала  отъ  страха 

Конь  мой,  храпя,  на  дыбы  становился  и  выли  собаки; 

Но,  наконецъ,  победило  моё  постоянство  ихъ  робость. 

Такъ  совершилось  три  месяца.  Я  возвращаюсь.  Вотъ  трет1й 

День,  какъ  пристадъ  я  къ  Родоссу*  О  яовыхъ  бедств1яхъ  вести 
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Душу  кою  возмутили.  Горя  нетерп^^шенъ  кончить 

Д-Ёло  начатое,  сдугъ  собираю  иоихъ  и,  учоныхъ 

Взявши  собакъ,  на  в'Ьрномъ  кжЬ,  никому  не  сказавшись, 

'Бду  отыскивать  зи^^.  Ты  знаешь,  владыка,  часовню, 

Гд^  богомольствовать  сходится  зд'Ьши1й  народъ:  на  утёс^ 

Въ  дикомъ  м'бст'Ь  она  возвышается;  образъ  Пречистой 

Матери  Бошей,  видимый  тамъ,  знаменитъ  чудесами. 

Трудно  всходить  на  утёсъ  и  досел-Ь  сей  путь  былъ  опасенъ. 

Тамъ,  у  подошвы  утёса,  въ  нор'Ь,  недоступной  с1янью 

Дня,  гн'Ьздился  чудовшцный  зм^й,  сторожи  проходящихъ. 

Горе  тому,  кто  дорогу  терялъ!  Изъ  тёмной  пещеры 

Врать  исторгался,  добычу  ловнлъ  и  её  въ  свой  глубоки 

Логъ  увлекалъ  на  пожранье.  Въ  ту  часовню  Пречистой 

Д^вы  пошолъ  я,  тамъ  палъ  на  колена,  усердной  мольбою 

Въ  помощь  призвалъ  Богоматерь,  въ  гр^Ьхахъ  принёсъ  покаянье, 

Таинъ  Святыхъ  причастился;  потоиъ,  сошедши  съ  утёса, 

Латы  над'Ьлъ,  взялъ  мечъ  и  копьё  и,  раздавъ  приказанья 

Спутникамъ  (имъ  же  велЪлъ  дожидаться  меня  близь  часовни), 

С'Ьлъ  на  коня,  поручилъ  везд'Ьсущеиу  Господу  Богу 

Душу  мою  —  и  по^халь.  Едва  я  увид1лъ  на  ровномъ 

Н^ст'Ь  себя,  какъ  собаки  мои,  почуявши  зи^я. 

Подняли  ноздри,  а  конь  захрап'Ьлъ  и  пятиться  началъ: 

Блещущимъ  овившися  клубомъ,  вблизи  онъ  гр&1ся  на  солнц'1к. 

Дружно  и  см-Ьхо  помчалися  въ  бой  съ  нимъ  собаки;  но  съ  воемъ 

Кинулись  об'Ь  назадъ,  когда,  развернувшися  быстро, 

Вдругъ  онъ  разинулъ  огромную  пасть  и  ихъ  ядовитымъ 

Обдалъ  дыханьемъ,  и  съ  страшнымъ  пшп^ньеиъ  поднялся  на  лапы. 

Крикъ  мой  собакъ  ободрилъ:  он'Ь  вц'1^пилися  въ  зиъя. 

Сильной  рукой  я  бросаю  копьё;  но,  ударясь  въ  чешуйный, 

Кр'Ьпшй  хребетъ,  оно  какъ  тонкая  трость  отлет'кло. 

Новый  ударъ  я  сп']&п1у  нанести;  но  испуганный  конь  мой 

Бешено  сталъ  на  дыбы:  раскалённый  очи,  31янье 

Пасти  зубастой,  и  свистъ  и  дыханье  палящее  зм'Ья 

Въ  ужасъ  его  привели — и  онъ  опрокинулся.  Видя 

Близкую  гибель,  проворно  спрыгнулъ  я  съ  сЬдла  и  въ  сраженье 

ШипА  вступилъ  съ  обнажоннымъ  мечёмъ;  но  мечъ  мой  напрасно 

Колетъ  и  рубитъ:  какъ  сталь  чешуя.  Вдругъ  зи'^й,  разъярившись, 

Сильнымъ  ударомъ  хвоста  меня  повалилъ  и  поднялся 

Дыбомъ,  какъ  столбъ,  надо-иной  и  уже  растворилъ  свой  огромный 

З']^въ,  чтобъ  зубами  стиснуть  меня;  но  въ  это  мгновенье 

Въ  чрево  его,  чешуёй  непокрытое,  вгрызлись  собаки. 

Взвылъ  онъ  отъ  боли  и  б'Ьшено  началъ  кидаться.  Напрасно! 

Стиснувши  зубы,  собаки  повисли  на  нёиъ.  Я  посп'Ьшно 

На  ноги  всталъ  и  бросился  къ  нимъ  —  и  мечъ  мой  вонзился 

Весь  во  чрево  чудовища.  Хлынула  чорнымъ  потокомъ 

Кровь.  Согнувшись  въ  дугу,  онъ  грянулся  6  земь  и,  тяжкимъ 

Т^^ломъ  меня  заваливши,  издохъ  надо  мною.  Не  помню, 

Долго  ль  безчувственъ  подъ  нимъ  я  лежалъ.  Глаза  открываю: 

Слуги  мои  предо-мною,  а  зм^й  въ  крови  неподвиженъ.» 

Рыцарь,  докончивши  повесть  свою,  заиолчалъ.  Раздалися 

Громк1е  клики;  дрогнули  своды  палаты  отъ  гула 

Рукоплескашй  и  самые  рыцари  Ордена  ви'Ьст'Ь 

Съ  шумной  толпой  возгласили:  «хвала!»  Но  магистеръ, 

Строго  нахмуривъ  чело,  повел']^ъ,  чтобы  всЬ  замолчали. 
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Вс1  замолчали.  Тогда  онъ  сказалъ  поб^кдителю:  «31['1&я, 
Долго  Родоссъ  ужасавшаго,  ты  поразилъ,  благородный 
Рыцарь;  но,  Богомъ  явяся  народу,  врагонъ  ты  явился 
Нашему  Ордену:  въ  сердц^Ь  твоёмъ  поселился  отнын-Ь 
Зм^й,  ужасн']^й  тобою  сражоннаго,  зм']Ьй,  отравитель 
Воли,  сеятель  смутъ  и  раздоровъ,  презритель  смиренья, 
Шдругъ  порядка,  древшй  губитель  земли.  Быть  отважнымъ 
Можетъ  и  врагъ  ненавистный  Христа,  мамелюкъ;  но  покорность 
Есть  однихъ  христ1анъ  достоянье.  Гд'Ь  Самъ  Искупитель, 
Богъ  всемогущ1й,  смиренно  стерп'блъ  поношенье  и  муку, 
Тамъ  встарину  основали  отцы  нашъ  Орденъ  священный; 
Тажъ,  облачася  крестомъ,  на  себя  возложили 
Долгъ,  трудн^йШ1й  изъ  вс^хъ:  свою  обуздывать  волю.  . 
Суетной  аавой  ты  былъ  обольщёнъ.  Удались:  ты  отнын^& 
Нашему  братству  чужой.  Кто  господнее  иго  отринулъ, 
Тотъ  и  господнимъ  крестомъ  себя  украшать  не  достоинъ.» 
Такъ  магистеръ  сказалъ  —  и  въ  толиФ  предстоящихъ  поднялся 
Громк1й  ропотъ  и  рыцари  Ордена  сами  владыку 
Стали  молить  о  прощеньи;  но  юноша,  молча  потупивъ 
Очи,  снялъ  епанчу,  у  магистера  строгую  руку 
Поцаловалъ  и  пошолъ.  Его  проворвши  глазами, 
Гневный  смягчился  судья  и,  назадъ  осуждённаго  кроткимъ 
Голосомъ  кликнувъ,  сказалъ:  «Обними  меня,  мой  достойный 
Сынъ!  ты  поб^Ьду  теперь  одержалъ,  трудн'Ьйшую  первой. 
Снова  сей  крестъ  возложи:  онъ  твой  —  онъ  награда  смиренью.» 

В.   ЖУК0ВСК1Й. 


ГРАФЪ  ГАБСБУРГСК1Й. 

Торжественнымъ  Ахенъ  весельемъ  шум^^ъ; 

Въ  старинныхъ  чертогахъ,  на  цир'Ь 
РудольФъ,  императоръ  избр&нный,  сид'Ьлъ 

Въ  стаЛ  в'Ьнца  и  въ  порфире. 
Тамъ  кушанья  рейнсшй  пфальцграфъ  разно- 

сидъ, 
Богемецъ  напитки  въ  бокалы  ц'Ьдилъ 

И  семь  избирателей,  чиномъ 
Устроенный  древле  свершая  обрядъ, 
Блсташ,  какъ  звезды  предъ  солнцемъ  бде- 

стятъ, 

Предъ  новымъ  своимъ  вдастелиномъ. 

Крутомъ  возвышался  богатый  балконъ, 
Ликующимъ  полный  народомъ; 

И  клики,  со  всЬхъ  прилетая  сторонъ, 
Подъ  древнимъ  сливалися  сводомъ. 

Быль  конченъ  раздоръ;  перестала  война; 

Безцарственны,  грозны  прошли  времена; 
Судья  надъ  землёю  былъ  снова 

И  воля  губить  у  меча  отнята; 


Не  брошены  слабый,  вдова,  сирота 

Иогущимъ  во  власть  безъ  по1фова. 

И  кесарь,  наполнивъ  бокалъ  золотой, 

Съ  прив'Ётливымъ  взоромъ  в^Ьщаетъ: 
сПрекрасенъ  мой  пиръ;  всё  пируетъ  со  мной, 

Всё  царсшй  мой  духъ  восхищаетъ; 
Но  гд'Ь  ут'Ьшитель,  пл']^нитель  сердецъ? 
Придётъ  ли  мн'Ё  душу  растрогать  п'Ьвецъ 

Игрой  и  благимъ  поученьемъ? 
Я  песней  былъ  другомъ,  какъ  рыцарь  простой; 
Ставъ  кесаремъ,  брошу  ль  обычай  святой 

Пиры  услаждать  п'Ёсноп'Ьньемъ?» 

И  вдругъ  изъ  среды  величавыхъ  гостей 

Выходитъ,  од'Ьтый  тадаромъ, 
П'Ьвецъ  въ  красогк  посЬд&шхъ  кудрей, 

Нладымъ  преисполненный  жаромъ: 
сВъ  струнахъ  золотыхъ  вдохновенье  живётъ; 
П^^вецъ  о  любви  благодатной  поётъ, 

О  всёмъ,  что  святого  есть  въ  М1р^Ь, 
Что  душу  волнуетъ,  что  сердце  манить... 
О  чёмъ  же  властитель  восп'Ьть  повелитъ 

ПЪвцу  на  торжествевномъ  пир^^?» 
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<Не  шк  управлять  п'Ьсноп'Ьвца  душой», 

П'Ьвцу  отв'Ьчаетъ  властитель: 
«Онъ  высшую  силу  призналъ  надъ  собой  — 

Минута  ему  повелитель. 
По  воздуху  вихорь  свободно  шунитъ: 
Кто  знаетъ,  откуда,  куда  опъ  летитъ? 

Изъ  бездны  потокъ  выб'бгаетъ: 
Такъ  п*снь  зарождаетъ  души  глубина  — 
И  темное  чувство,  изъ  дивнаго  сна 

При  звукахъ  воспряну въ,  пылаетъ.» 

И  см'Ьло  ударилъ  п1Ьвецъ  по  струнамъ, 

И  голосъ  пр1ятный  раздался: 
«На  статномъ  кон'Ь  по  горамъ,  по  полямъ 

За  серною  рыцарь  гонялся. 
Онъ  съ  ловчимъ  однимъ  вы'Ьзжаетъ  самдругъ 
Изъ  чащи  лесной  на  С1яющ1й  лугъ 

И  "Ьдетъ  онъ  шагомъ  кустами; 
Вдругъ  слышатъ  они:  колокольчикъ  гремитъ; 
Идётъ  изъ  кустовъ  пономарь  и  звонитъ — 

И  сл'Ьдомъ  священникъ  съ  Дарами. 

«И  набожный  графъ,  умилённый  душой, 

Кол'Ьни  свои  преклоняетъ 
Съ  сердечною  в']&рой,  съ  горячей  мольбой 

Предъ  Т']^мъ,  что  живить  н  спасаетъ. 
По  лугомъ  стремился  кипуч1й  ручей; 
Свир'Ьпо  надувшись  отъ  сильныхъ  дождей, 

Онъ  путь  заграждалъ  п'Ьшеходу. 
И  спутнику  пастырь  Дары  отдаётъ, 
И  обувь  снимаетъ  и  см'Ьло  идётъ 

Съ  священною  ношею  въ  воду. 

« — Куда?  —  изумивш1йся  графъ  вопросилъ. 

<Въ  село;  умирающ1й  нищ1й 
Ждётъ  въ  мукахъ,  чтобъ  пастырь  его  разр*- 

шилъ, 

И  алчетъ  небесныя  пищи. 
Подавно  лежалъ  черезъ  этотъ  потокъ 
Сплетённый  изъ  сучьевъ  ря  п'Ьшихъ  мостокъ- 

Бго  разбросало  водою. 
Чтобъ  душу  святой  благодатью  спасти, 
Я  зд*сь  неглубоюй  потокъ  перейдти 

Сп'Ьшу  обнаженной  стопою.» 

«И  пастырю  витязь  коня  уступилъ, 

И  подалъ  ног'Ь  его  стремя, 
Чтобъ  онъ  облегчить  покаяньемъ  сп^Ьшилъ 

Страдальцу  гр']^ховноо  бремя. 
И  къ  ловчему  самъ  на  с']^дло  перес^^лъ, 
И  весело  въ  чащу  на  ловъ  полет'Ьлъ; 

Священникъ  же,  требу  святую 
Свершивши,  при  первомъ  мерцан1и  дня. 
Является  къ  графу,  смиренно  коня 

Веля  .ча  узлу  золотую. 


«  — Дерзну  ли  помыслить  я,  графъ  возгласилъ, 

Почтительно  взоры  склонивши, 
Чтобъ  конь  сей  ничтожной  забав^Ь  служилъ, 

Спасителю-Богу  служивши? 
Когда  ты,  отецъ,  не  пр1емлеп1ь  коня, 
Пусть  будетъ  онъ  даромъ  благимъ  отъ  меня 

Отнын*  Тому,  чьё  даянье  — 
ВсЬ  блага  земныя  и  сила,  и  честь, 
Кому  не  помедлю  на  жертву  принесть 

И  силу,  и  честь,  и  дыханье.»  — 

«Да  будетъ  же  вышшй  Господь  надъ  тобой 

Своей  благодатью  святою! 
Тебя  да  почтить  онъ  въ  сей  жизни  и  въ  той, 

Какъ  днесь  Онъ  почтёнъ  былъ  тобою! 
Гельвещя  славой  С1яетъ  твоей 
И  шесть  разцв'Ьтаетъ  теб1  дочерей, 

Богатыхъ  дарами  природы! 
Да  будетъ  же  (молвилъ  пророчески  онъ) 
Уд'Ьломъ  ихъ  шесть  знаменитыхъ  коронъ! 

Да  славятся  въ  роды  и  роды!» 

Задумавшись,  голову  кесарь  склонилъ: 

Минувшее  въ  нёмъ  оживилось. 
Вдругъ  быстрый  онъ  взоръ  на  п^^вца  устремилъ 

И  таинство  словъ  объяснилось, 
Онъ  пастыря  видитъ  въ  п'Ьвц'Ь  предъ  собой— 
И  слёзы  свои  отъ  толпы  золотой 

Порфирой  закрылъ  въ  умилень'1^. 
Всё  смолкло,  на  кесаря  очи  поднявъ  — 
И  всякъ  догадался,  кто  набожный  ^афъ, 

И  сердцемъ  почтилъ  Провиденье. 

В.  Жуковсктй. 


ПЕРЧАТКА. 

Передъ  своимъ  зв'Ьринцемъ, 

Съ  баронами,  съ  насл'Ьднымъ  принцемъ, 

Король  Фр&нцискъ  сид'Ьлъ: 

Съ  высокаго  балкона  онъ  гдяд'Ьлъ 

На  поприще,  сраженья  ожидая. 

За  королёмъ,  обворожая 

Цв^Ьтущей  прелест1ю  взглядъ, 

Придворныхъ  дамъ  являлся  пыпгаый  рядъ. 

Король  далъ  знакъ  рукою: 

Со  стукомъ  растворилась  дверь  *— 

И  грозный  зв'Ьрь 

Съ  огромной  головою, 

Косматый  левъ 

Выходить; 

Кругомъ  глаза  угрюмо  водить 
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И  вотъ,  всё  огляд^въ, 

Наморщилъ  лобъ  съ  осанкой  горделивой, 

Пошевелвлъ  густою  гривой, 

И  потянулся,  и  з^внулъ, 

И  лёгъ.  Король  опять  рукой  иахнулъ: 

Затворъ  жел']Ьзной  двери  грянулъ 

И  сг1и1ый  тигръ  изъ-за  р'Ьшотки  прянулъ. 

Но  видитъ  льва  —  роб']&етъ  и  ревётъ, 

Оебя  хвостонъ  по  рёбраиъ  бьётъ, 

И  крадется,  косяся  взглядоиъ, 

И  лнжетъ  норду  языкомъ, 

И,  обошедши  льва  кругонъ, 

Рычитъ  и  съ  нихъ  ложится  рядомъ. 

и  въ  трет1Д  разъ  король  иахнулъ  рукой: 

Два  барса  дружною  четой 

Въ  одинъ  прыжокъ  надъ  тигроиъ  очутились; 

Но  онъ  ударъ  ииъ  тяжкой  лапой  далъ, 

А  левъ  съ  рыканьенъ  всталъ. 

Они  смирились, 

Оскаяивъ  зубы,  отопии 

И  зарычали,  и  легли. 

И  гости  ждутъ,  чтобъ  битва  началася. 
Вдрутъ  женская  съ  балкона  сорвалася 


Перчатка.  ВсЬ  глядятъ  за  ней: 

Она  упала  межь  зверей. 

Тогда  на  рыцаря  Делоржа  съ  лицен']^рной 

И  колкою  улыбкою  глядитъ 

Его  красавица  и  говорить: 

«Когда  меня,  мой  рыцарь  в'Ьрной, 

Ты  любишь  такъ,  какъ  говоришь, 

Ты  мн'1&  перчатку  возвратишь.» 

Делоржъ,  не  отв'Ьчавъ  ни  слова, 

Къ  зв^^рянъ  идётъ, 

Перчатку  см'Ьло  онъ  берётъ 

И  возвращается  къ  собранью  снова. 

У  рыцарей  и  дамъ,  при  дерзости  такой, 

Отъ  страха  сердце  помутилось; 

А  витязь  молодой, 

Какъ-будто  ничего  съ  нимъ  не  случилось, 

Спокойно  всходитъ  на  балконъ. 

Рукоплесканьемъ  встр'бченъ  онъ; 

Его  прив']^тствуютъ  красавицыны  взгляды; 

Но,  холодно  принявъ  прив1^тъ  ея  очей, 

Въ  лицо  перчатку  ей 

Онъ  бросилъ  и  сказалъ:  «не  требую  награды». 

В.  Жуковсктй. 


ПОКРЫТЫЙ  ИСТУКАНЪ  ВЪ  САИС*. 


Жрецами  С&иса,  въ  Египт'1^,  взять  въ  ученье 
Былъ  ПЫЛК1Й  юноша,  алкавш1й  просв']&щенья. 
Могучей  МЫСЛ1Ю  онъ  быстро  обнялъ  кругъ 
Хранимыхъ  мудростью  таинственныхъ  наукъ; 
Но  см'Ьлый  духъ  его  рвался  къ  познаньямъ  новымъ. 
Наставникъ-жрецъ  вотще  старался  кроткимъ  словомъ 
Въ  дупгЬ  ученика  смирять  мятежный  пылъ. 
.«Скажи  жп%  что  моё,  пришелецъ  говорилъ: 
Когда  не  всё  моё?  Гд'Ь  знанью  грань  положимъ? 
Иль  самой  истиной,  какъ  наслажденьемъ,  можемъ 
Лишь  въ  разныхъ  степеняхъ  н  порознь  обладать? 
Её  ль,  единую,  дробить  и  разд']&лять? 
Одинъ  лишь  звукъ  убавь  въ  гармоти  чудесной, 
Одинъ  лишь  цв'1^тъ  возьми  изъ  радуги  небесной: 
Что  значить  звукъ  одинъ  и  что  единый  цв^^тъ? 
Но  н'Ьтъ  гармонш  —  и  радуги  ужь  н']^тъ!» 
Однажды,  говоря  о  таинствахъ  вселенной, 
Наставникъсъ  юношей  къ  ротонд^Б  отдаленной 
Пришли,  таЬ  полотномъ  закрытый  истуканъ 
До  свода  высился,  какъ  грозный  великанъ. 
Дивяся,  юноша  подходить  къ  изваянью. 
—  «Чей  образъ  кроется  подъ  этой  плотной  тканью?» 
Спросидъ  онъ.  —  «Истины  подъ  ней  таится  ликъ!» 
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Я  оп.  пш  «8  е«Ч>""  ■"•  """тую.» 

.авки  !в  110сма.-и«»"*  его  зав*гь- 
Пом  ст.  ий  '14  «»  ■•  ""'"'  "• 
Кто  »ь,  соироювмв  првстртт  яспыпя, 
Плипхеть  10*  покрои.,  тому  присуждено..» 

в^  тг  епясп.  тапнствепный.  Запретим  покрова 
Ь  ^т  ты?.  -  .Щгь!  п  пскушеш.»  злова 

Ьщ  ш  ПШ.  0Ц*ЛЙ1  ОТЪ  П*П  бЫТМ  - 

Оп  «мпы'"  —  'МО»  с™»!"  прервал,  его  сурово 
Напаввип:  .првступпть  (киистввнпое  слово 
№  тиудно;  долго  ш  юв*су  приподвять. 
Во  пюво  душ*  себя  преступной  апать?» 

Вп  храм  юноша,  печальный  и  угрюмой, 
ПвмшмГдоюй.  Душа  одной  тревояшой  думой 
Вила  полна—  я  сопъ  отъ  глаэт.  его  б*аалъ. 
Въ  жару  метался  опъ  па  лож*  н  стеналъ. 
Ужа  било  з»  полночь,  вакь  шатЕямн  стопамм 
Пошолъ  «о  лраау  опъ.  Ц*пляяся  рупамя 
ч*  камвя,  па  окно  вскарабкался,  съ  окна 
йупялм  В1.  Т8МШ1Й  лрамь,  м  вогь  -  пред-ь  япи  она, 
Ротонда  дпавая,  гд*  «*ль  его  ясканья. 

Повсюду  мертвое,  могнлыое  молчанье; 

Порой  лпшь  смутный  гулъ  Я81.  склепов-ь  01в4чалъ 

На  робв1е  шагн.  Повсюду  нракъ  лежал. 

Н  только  бл*»ное,  сребристое  мерцанье 

Лжла  нзъ  купола  луна  на  ияваянье, 

Въ  покровъ  од*тов.  И,  аовно  богъ  живой, 

Казалось,  нстуканъ  качаеть  головой; 

Казалось,  движутся  края  одежды  б*лой. 

И  къ  богу  юношу  приблнзилъ  шагъ  несгБЛОЙ 

П  косная  руна  ужь  поднята  была; 

Но  кровь  пылала  въ  нёмъ  я  капать  потъ  съ  чела, 

Н  вспять  его  влекла  незримая  десшта. 

«Безумепъ,  чт»  творвшь?  куда  твой  дуй  стремится; 

Теб*  ли,  бренному,  безсмертяое  пытать?» 

Взываяъ  гласъ  совестя:  «Ты  ючешь  приподнять 

"^лв*су,  а  аабылъ  завещанное  слово: 
[о  срока  не  коснись  залретнаго  покрова!» 
-  «Но  для  чего  жь  вав*1ъ  божествошшй  гласить: 
Сто  нряподннмвтъ  ткань,  тогь  истину  узритъ? 
1  что  бы  ни  было  —  я  вскрою  покрывало! 
Галжу!»  вскрнкнулъ  овъ.  —  «Увнжу!»  прокричало 
1  эхо  громкое  нзъ  сумрачный  угловъ  — 
И  дерзкою  рукой  опъ  прниоднялъ  покровъ. 

Что  жь  увидалъ  опъ  таиъ?  У  ногъ  Изиды,  въ  лрам*, 
И«]тру  ведвнжимъ  овъ  поднять  быль  жрецами. 
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И  чтб  онъ  увидалъ,  и  чт5  постигнулъ  онъ? 
Вопросы  слышались  ему  со  вс^хъ  сторонъ. 
Угрюмый  юноша  на  ннхъ  (Утъ^тл  не  даль; 
Но  въ  жизни  счастья  онъ  и  радости  не  в'Ьдалъ: 
Въ  могилу  раннюю  тоска  его  свела 
И  къ  людямъ  р'1Бчь  его  прощальная  была: 
«Кто  къ  истин'Ь  идётъ  стезёю  преступленья, 
Тому  и  въ  истине  не  в4(дать  наслажденья!» 


М.  М. 


РАЗДЪЛЪ  ЗЕМЛИ. 

«Возьмите  св-бть  —  онъ  вашъ!»  сказалъ  благой  Зевесъ 
Людскому  племени  съ  высотъ  своихъ  небесъ: 
«Я  вамъ  дарю  его  —  въ  наслфдхе  возьмите; 
Но  межь  собой  его  по-братски  разд^^ите.» 

Сказалъ  —  и  мигомъ  всё,  кому  Богъ  руки  далъ, 
Спешить  устроиться;  хлопочетъ  старъ  и  иалъ: 
Вмигъ  пахарь  завлад'блъ  полями  и  лугами, 
Охотникъ  въ  л^&съ  ушолъ  за  хищными  зверями; 

Купецъ  товарами  набилъ  амбары,  домъ; 
Смиренный  жрецъ  боговъ  бесЬдуеть  съ  виномъ; 
Влад'Ьлецъ  затворилъ  дороги  и  плотины  — 
И  требуетъ  со  вс^хъ  законной  десятины. 

Зат^Ьмъ,  когда  разд'Ьлъ  давно  былъ  совершонъ, 
Пришолъ  поэтъ  —  пришолъ  изъ  странъ  дадёкихъ  онъ  — 
И  овлад'Ьла  нмъ  тяжолая  кручина: 
Ужь  всё  на  всей  зеил'Ь  им&10  господина. 

—  «О,  горе,  горе  мн']Ь!  такъ  я  забыть  одинъ, 
Одинъ  изъ  всЬхъ  людей,  я,  твой  покорный  сынъ!» 
Такъ  жалобно  взывалъ  любимецъ  Аполлона, 
Припавши  къ  ступенямъ  юпитерова  трона. 

—  «Не  ты  ль  парилъ  душой  въ  стране  волшебныхъ  сновъ!» 
Сказалъ  ему  Зевесъ:  «что  жь  ропщешь  на  боговъ? 

И  гд'Ь,  скажи  мн^^,  былъ  ты  при  разд^^^  св-Ьта?» 

—  «Съ  тобою!»  былъ  отв'Ьтъ  смиреннаго  поэта. 

«Ной  взоръ  твой  св'Ьтлый  ликъ  въ  восторге  созерцалъ, 
Ной  слухъ  гармонш  мировъ  твоихъ  внииалъ  — 
И,  погрузясь  душой  въ  С1янье  золотое, 
Прости,  я  потерялъ  насл^Д1е  земное.» 

Зевесъ  ему  въ  отв'Ьтъ:  «вся  раздана  земля: 
Ужь  больше  ни  мои  ни  воды,  ни  поля; 
Но  если  въ  небесахъ  захочешь  жить  со  мною. 
То  небо  навсегда  отверзто  предъ  тобою.» 

Н.  Гврввль. 
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ПФСНЬ  О  КОЛОКОЛ*. 

Утвердивши  фори;  въ  глин-Ь, 

Обожжонную  огнёмъ, 

Выльеиъ  колоколъ  мы  нын*^; 

Ну,  жшМ,  друзья,  начнёмъ! 
Бели  градомъ  потъ 
Съ  жаркихъ  лицъ  течёть  — 

Настеръ  честь  за  трудъ  наюдитъ; 

Благодать  же  свыше  сходитъ. 

Разумный  трудъ,  начатый  нами, 
Разумныхъ  требуетъ  р4чей: 
Работа  съ  мудрыми  р'Ьчами 
Идётъ  усп']Ьшн'Ьй  и  быстрей. 
И  тавъ  обдумаемъ  прилежно. 
Что  слабой  силою  свершимъ: 
Презр'Ьнъ,  кто  д-Ьйствуеть  небрежно, 
Не  думавъ  надъ  трудомъ  своимъ! 
Въ  томъ  челов^Бку  честь  и  слава, 
На  т5  и  св'Ьтлый  разумъ  въ  нёмъ, 
Чтобъ  размышлялъ  онъ  въ  сердце  здраво 
О  каждомъ  подвиг*]^  своёмъ. 

Дровъ  давай  сюда  проворн'Ьй, 
Дровъ  сосновыхъ  и  сухи1ъ, 
Чтобъ  огонь,  ст^Ьснённый  въ  горн'Ь, 
Охватнлъ  въ  минуту  ихъ. 

М'Ьдь  дружн'Ье  плавь, 

Олова  прибавь, 
Чтобы  съ  силой  надлеакащей 
И^дь  лилась  струёй  кипящей. 

Что  съ  помощью  огня  глубоко 
Тутъ  въ  ям^&  сила  рукъ  создастъ, 
То  звукомъ  в'Ьсть  объ  насъ  далёко 
Съ  высокой  башни  передастъ. 
И  звукъ  пойдётъ  къ  стол'Ьтьямъ  дальннмъ 
И  многимъ  смертнымъ  слухъ  пл'1&нитъ, 
Застонетъ  жалобно  съ  печальнымъ 
И  въ  хоръ  мольбы  соединить. 
Что  бъ  земнороднымъ  ни  послала 
Судьба,  свершая  свой  законъ. 
Про  всё  звучитъ  в^Ьнецъ  металла  — 
И  поучителенъ  имъ  звонъ. 

Пузыри  блестятъ  по  сплаву: 
Дружно  плавится  металлъ. 
Поташу  прибавь  къ  составу, 
Чтобъ  составъ  не  застывалъ. 

См'Ьсь  въ  горну  м'Ёшай, 

П'Ьну  очищай, 


Чтобъ  металлъ,  очищенъ  жаромъ, 
Чистый  звукъ  давалъ  не  даромъ. 

Весёлый  звонъ  святого  пира 
Встр'Ьчаетъ  милое  дитя. 
Когда  оно  въ  объятьяхъ  мира 
Вступаетъ  въ  область  быт1я. 
Покуда  жреб1й  неизб'Ьжный 
Поч1етъ  въ  мгл'Ь  грядущихъ  л^тъ, 
Лел'Ёетъ  мать  съ  заботой  нужной 
Златой  младенчества  разсв'Ьтъ. 
Но  дни  за  днями  мчатся  всл^Ьдъ. 
Съ  подругой  детства  отрокъ  см1и[ый 
Разстался  гордо,  въ  жизнь  влекомъ, 
Обходитъ  М1ръ  м  —  мыслью  зрелый  — 
Идётъ,  какъ  странникъ,  въ  отч1й  домъ. 
Тамъ  въ  н'Ьг'Ь  юности  чудесной, 
Какъ  дивный  образъ  неземной, 
Въ  лиЕсЬ  съ  стыдливостью  прелестной, 
Онъ  видитъ  д'Ьву  предъ  собой. 
И  сердце  юноши  пылаетъ: 
Неизречённыхъ  полный  мукъ, 
Онъ  слёзы  льётъ,  онъ  покидаетъ 
Разгульныхъ  брат1й  буйный  кругъ; 
За  ней  онъ  сл^^дуетъ,  безмолвный, 
Ея  прив'Ьтомъ  онъ  согр'1^тъ 
И  въ  даръ  любви,  восторговъ  полный, 
Съ  полей  приносить  лучшШ  цв'Ьтъ. 
О,  н']^га  чувствъ,  надежды  сладость! 
О,  первой  страсти  миг>  златой! 
Душа  вкусила  жизни  радость, 
Для  ней  открылся  рай  земной. 
Зач'Ёмъ  же  мчишься,  прелесть  мая? 
Постой,  любви  пора  младая! 

Вотъ  ужь  сопла  стали  рдиться! 
Опущу  я  пруть  опять: 
Если  онъ  остеклянится, 
Значитъ  —  время  выливать. 

Пу,  друзья,  жив^^й! 

Пробуйте  скор*й  — 
Слилъ  ли  ьжЬстЬ  пламень  горна 
Всё,  что  мягко,  чт5  упорно 

Гд'6  строгость  съ  н&кностью,  гд^Ь  сила 
Съ  душою  кроткой  въ  связь  вступила, 
Тамъ  раздаётся  добрый  звукъ. 
Найди  жь,  кто  ищеть  связи  в']Ьчной, 
Для  сердца  склонности  сердечной, 
За  мигъ  мечтанья  —  годы  мукъ! 

Св&къ,  душистъ  в^Ьнокъ  любовный 

У  нев'Ёсты  вкругъ  кудрей 

Въ  часъ,  какъ  благов'Ьстъ  церковный 
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Къ  торакеству  зовётъ  гостей. 
А1Ъ,  тотъ  празднйкъ  жизни  новой 
Губитъ  жизни  св'Ётлый  май! 
Поясъ  снявъ,  сорвавъ  покровы. 
Молви  призракамъ:  «прощай». 

Страсть  сердца  пройдётъ, 

Любовь  остаётся: 

ЦвЬтокъ  отдв*твтъ, 

Но  плодъ  разовьётся. 

Мужъ  долженъ  потбиъ 

Въ  бой  съ  жизнью  стремиться, 

Творить  и  трудиться; 

Онъ  долженъ  искать, 

Хитрить,  добывать, 

Дерзать,  состязаться, 

За  счастьемъ  гоняться  — 

И  вотъ  полнлися  богатства,  какъ  волны: 

Амбары  пожитками  дд  верху  полны; 

Стаяъ  нуженъ  просторъ,  раздвигается  домъ. 

А  въ  нФдрахъ  семейства, 

Съ  стыдкивостью  скромной, 

И  мать,  и  хозяйка 

Въ  забот^^  всегдашней 

Еругъ  править  домашн!й 

И  д'бвочекъ,  иа.1ьчиковъ 

Учитъ,  смнряетъ 

И  съ  мудрой  заботой, 

Прилежной  работой 

Порядокъ  ведётъ 

И  множить  доходъ, 

И  копить  богатства  въ  прилавкахъ  сосновыхъ, 

И  нитки  съ  жужжащихъ  прядётъ  веротёнъ, 

Ивъ  шкафахъ  хранить,  иопрятныхъ  и  новыхъ, 

Блестящую  шерсть,  осл'Ьпительный  лёнъ, 

И,  домъ  украшая  изяществомъ  строя, 

Не  зваетъ  покоя. 

И  радостнымъ  взороиъ  отецъ 

Съ  балкона  высбко-стоящаго  дома 

Не  вндитъ,  гд'Ь  счастью  конецъ. 

Предъ  нинъ  воротные  вздымаются  створы, 

Въ  амбарахъ  сокровищъ  подъемлются  горы, 

И  зйкромы  гнутся  отъ  милостей  неба, 

И  нивы  волнуются  жатвою  хл'Ьба. 

И  сказалъ  онъ  съ  гордостью: 
«Съ  незыблемой  твёрдостью, 
Прочн'Ье  основъ  земныхъ, 
Я  счктливый  домъ  воздвигъ.» 

Но  съ  враждебной  силой  рока 
Проченъ  нашъ  союзъ  до  срока: 
Воть  и  горе  настаётъ. 

« 


Лить  теперь  мы  можемъ  см'Ьло: 

УЖЬ  ЗубчаТЫМЪ  СТ{1ЛЪ  изломъ. 

По  пока  иачнёмъ  мы  д'Лло, 
Бога  въ  помощь  призовёнъ. 

Краны  отверни! 

Боже,  домъ  храпи! 
Вотъ  по  жолобу,  сверкая, 
Брыжжетъ  масса  огневая. 

Огопь  иамъ  въ  пользу,  если  онъ 
У  насъ  обузданъ,  укрощёнъ; 
Что  ни  творимъ,  ни  создаёмъ  — 
Огонь  союзникъ  нашъ  во  всёмъ; 
Но  страшепъ  намъ  его  союзъ, 
Когда,  сорвавшись  съ  кр*пкихъ  узъ, 
Себ'Ь  онъ  путь  прорвётъ  одинъ, 
Природы  щедрой  вольный  сынъ. 

Горе,  если,  сбросивъ  въ  выи 
Грузъ  ц*пвй,  свир^пъ  и  яръ, 
Двинетъ  волны  огневыя 
Вдоль  по  улицамъ  ложаръ! 
Непавндятъ  въ  насъ  стихии 
Творчества  небесный  даръ. 

Благодатный 

Льётся  съ  тучи 

Дождь  могуч1й; 

Но  и  молтй  страшный  лучъ 

Съ  т*хъ  же  тучъ. 

^1у!  на  башнЪ  бьютъ  набатъ! 

Т5  пожаръ! 

Словно  жаръ. 

Небо  рд-Ьеть; 

Но  не  утро  т^  ал'Ьетъ. 

Чу!  тревога! 

Стукъ  и  громъ; 

Дымъ  кругомъ; 

Столпъ  огня  взлетаетъ  съ  блескомъ; 

Рядъ  строен1й,  съ  громонъ,  съ  трескомъ, 

Пламя  мигомъ  охватило; 

Раскалёнъ,  какъ  изъ  горнила, 

Воздухъ  жжотъ;  трещатъ  стропила; 

Скрипъ  воротъ,  дверей  стучанье, 

Стёколъ  трескъ  и  дребезжанье, 

Матерей,  д*т€й  рыданье, 

Стоны,  крики, 

Безпокойный 

Рёвъ  зв*рвй,  вой  бури  диюй  — 

Всё  слилбся  въ  гулъ  нестройный. 

Вс*  б-Ьгуть,  кричать,  спасаютъ. 

Небеса  какъ  днёмъ  с1яютъ. 

По  рукамъ,  сквозь  дымъ,  подъ  зноемъ, 

Длиннымъ  строемъ 
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Мчатся  вёдра;  льютъ  дугою 
Въ  плакя  волны  за  волною. 
Съ  военъ  дунулъ  в'Ётръ  грозою 
На  пылающ1й  псжаръ  — 
Вотъ  на  вспыхнувши  амбаръ 
Паль:  трещать,  огнёмъ  объяты, 
Брёвна,  балки  и  накаты. 
Планя  —  будто  хочетъ  въ  паръ 
Превратить  зеиной  весь  шаръ  — 
Поднялбся  великаноиъ 
До  небесъ. 

Безъ  надежды,  смертный  зд'Ьсь 
СилЬ  Божьей  устунастъ: 
Праздно  зритъ,  какъ  погибаетъ 
Трудъ  его  подъ  ураганомъ. 

Въ  запустЬньи 

Донъ  старинный, 

Дивихъ  бурь  притонъ  пустынный. 

Въ  окнахъ  выбитыхъ  гн-бздится 

Страхъ  1огуч1й; 

Въ  нихъ  заглядываютъ  тучи 

Съ  высоты. 

Грустный  взглядъ 

На  пустое  пепелище, 

Счастья  преашяго  кладбище, 

ЧеловФкъ  стреиитъ  назадъ... 

И  взялъ  онъ  посохъ,  авашй  нищ]й. 
Но  пусть  огнёмъ  лишонъ  всего  ~ 
Онъ  в^^рнтъ  сладостной  надежде: 
Онъ  счёлъ  своихъ  —  и  вотъ,  какъ  прежде, 
ВсЬ  невредимы  вкругъ  него. 

Въ  землю  влить  неталдъ  горяч1й: 

Неудачь  пока  намъ  н'Ьтъ; 

Но  съ  такою  ли  удачей 

Честь  искусства  выйдетъ  въ  св^тъ? 

Ну,  какъ  вышло  въ  щель? 

Лопнула  иодёль? 
Ахъ!  какъ  знать?  быть-можеть,  вскоре, 
№  не  ждёмъ,  нагрянетъ  горе. 

Зеили  священной  тёинымъ  н^Ьдрамъ 

Созданье  наше  вручено. 

Такъ  сЬетъ  сЬятель  зерно 

И  ждётъ,  пока  въ  обильи  щедроиъ 

Въ  урочный  день  взойдётъ  оно. 

Но,  ахъ,  ещё  дороже  сЬмя 

Въ  слезахъ  кладёиъ  иы  въ  грудь  зеили, 

И  вФримъ,  чт5  настанетъ  время  — 

И  процв^Ьтётъ  оно  изъ  тли! 

Съ  колокольни, 
Будто  стонъ, 


Похоронный 

Льётся  звонъ, 

Грустно  стонетъ  м'1&ди  звукъ  унылый 

Надъ  отшедшимъ  въ  дальшй  путь  могилы. 

Ахъ,  то  н'Ьжная  супруга! 
Ахъ,  то  мать  младая  въ  гроб^! 
Изъ  семейственнаго  круга 
Смерть-губительница  въ  злоб'Ь 
Нчитъ  её  въ  страну  тФией 
Отъ  супруга,  отъ  д*тей, 
Начинавшихъ  дни  свои 
Подъ  крыломъ  ея  любви. 

Ахъ,  нав^Ьки  разрывается 

Доиа  связь  и  благодать! 

Ужь  въ  стран^&  т^ней  скитается 

Благод^^тельница-мать. 

Ахъ,  прошли  минуты  счаспя, 

Н^тъ  заступницы  сиротъ! 

Безъ  любви  и  безъ  учаспя 

Къ  нимь  чужая  въ  домъ  войдётъ. 

Колоколъ  пока  простынетъ, 
Пусть,  какъ  птичка  у  гнезда, 
Всякъ  изъ  вась  заботу  кинеть 
Посл'Ь  тяжкаго  труда. 

Лишь  звезда  взойдётъ, 

Часъ  зари  пробьёть  — 
Вся  артель  идётъ  съ  работы; 
Мастеру  жь  всегда  заботы. 

Вотъ  чрезъ  боръ  непроходимый. 

Ободрясь,  шаги  торопить 

Путникъ  къ  хижинЬ  родимой. 

Вотъ  бФгутъ  съ  блеяньеиъ  овцы; 

Вотъ  и  стадо 

Круторогихъ,  толстовыйныхъ, 

Съ  шуиомъ,  съ  рёвомь, 

Подъ  родныиъ  т^кснится  кровонъ. 

Съ  хл'Ьбомъ  возъ 

'Вдеть,  тяжко 

Колыхаясь, 

И  венками 

Возъ  съ  снопаии 

Вкругъ  цв*тётъ  — 

И  жнецы  сплелись  руками 

Въ  хороводь. 

Площадь,  улицы  стихаютъ. 

Къ  огоньку  собрался  нирно 

Кругъ  домашнихЪ|  и  со  скрипомъ 

Затвориль  вордта  городъ. 

Въ  М1ръ  ниаодитъ 

Мракъ;  но  въ  ужасъ 

Мирныхъ  гр&жданъ  не  приводить 
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Часъ  ночной  — 

Часъ,  когда  губитель  бродитъ: 

Ихъ  хранить  законъ  святой. 

О,  святой  порядокъ,  чудный 

Даръ  небесный,  правосудный, 

Верный,  кротшй  правъ  блюститель, 

Городскихъ  твердынь  зиждитель! 

Въ  городи  изъ  дебрей  тённыиъ 

Дикарей  призвавъ  бездонныхъ, 

Ты  вселился  къ  нимъ  подъ  кровы, 

Укротилъ  въ  нихъ  нравъ  суровый 

И  н^нФйшую  ц'^пь  жизни 

Ииъ  сковалъ  —  любовь  къ  отчизн^&. 

Въ  дружномъ,  плаиенноиъ  стренленьи 

Трудъ  вс1&  руки  братски  слилъ  ~ 

И  цв'Ьтётъ  союзъ  въ  движеньи 

Проявленьемъ  общихъ  силъ. 

Настеръ  и  работннкъ  равны, 

Каждый  гордъ  своей  судьбой: 

Гд'Ь  законовъ  щитъ  державный. 

Таиъ  отпоръ  обид!  злой. 

Трудъ  есть  гр^данъ  украшенье, 

Прибыль  —  плата  ихъ  труданъ, 

Честь  царямъ  за  ихъ  правленье, 

За  труды  почётъ  и  наиъ. 

Ниръ  прекрасный, 

Душъ  согласье! 

В^чно,  в'Ьчно 

Охраняйте  городъ  нашъ! 

Да  не  явится  вов^Бки 

День,  въ  который  гронъ  оруж1й 

Вознутитъ  нашъ  ирный  край, 

Грозный  день,  когда  сводъ  неба, 

Гд1Ь  теперь  зари  пурпурной 

Луть  горитъ, 

Г«родовъ  и  весей  бурный 

Огнь  пожаровъ  озаритъ! 

Ну,  теперь  ломайте  зданье: 
Въ  нёнъ  ужь  колоколъ  отлить. 
Пусть  изящное  созданье 
Взоръ  и  сердце  веселить. 

Бей  же,  нолотъ,  бей! 

Чтобъ  въ  кр2^сЪ  своей 
Колоколъ  возсталъ  предъ  нами: 
Форма  пусть  спадёть  кусками. 

Разбить  лишь  мастеръ  можеть  форму 
Рукою  мудрой  въ  должный  срокъ; 
Но  —  горе,  если  самъ  изъ  горну 
Прорвётся  пламенный  потокъ! 
Съ  громбвымъ  тресконъ  домъ  на  части 
Взрываетъ  м'&ди  бурный  паръ 
И,  какъ  изъ  черной  адской  пасти, 


Стремить  губительный  пожаръ. 
Гд*  буйныхъ  силъ  кипитъ  возстанъе, 
Тамъ  гибнетъ  каждое  созданье; 
Гд*  самовольствуетъ  народъ, 
Тамъ  время  б'Ьдств]й  настаётъ. 

Б^да  стран!,  въ  которой  пламя 
Скопится  въ  н'Ьдрахъ  городовъ, 
Гд!  черш»,  поднявъ  возстанья  знамя, 
Съ  себя  сбиваетъ  грузъ  оковъ. 
Тогда  въ  рукахъ  толпы  преступной 
Злов!щ1й  загудитъ  металлъ, 
И  —  мира  в*стникъ  неподкупный  — 
Къ  насилью  первый  дастъ  сигналъ. 
Чу,  крики  бешеной  тревоги! 
Къ  оружью,  мирный  гражданинъ! 
Толпы  б*гутъ;  дворцы,  дороги 
Полны  уб1йственныхъ  дружинъ. 
Тогда  и  женщины-г1ены 
Ликують  въ  ужасахъ  пировъ: 
Какъ  тигры,  рвутъ  зубами  члены. 
Сердце  кровавыя  враговъ. 
Тогда  святого  н4тъ  ужь  бол*: 
Покинулъ  скромный  стыдъ  людей; 
Пороки  царствують  на  вол!; 
Надъ  добрымъ  высится  злод!й. 
Ужасна  львица  въ  пробужденьи, 
Уясасн!й  тигровъ  злой  наб!гъ; 
Но  чт5  вс!  ужасы  въ  сравненьи 
Съ  твоимъ  безумствомъ,  челов!къ? 
И  горе  т!мъ,  кто  св!точъ  рая 
Сл!пцамъ  отъ  вечности  вручить: 
Не  св!тъ,  но  пламень  разливая, 
Онъ  грады,  страны  пепелить. 

Радость  небо  мн!  послало! 
Посмотрите,  вотъ  оно: 
Какъ  зв!зда  сквозь  покрывало, 
Блещеть  м!рое  зерно, 

И  горять  на  нёмъ 

Солнечнымъ  огнёмъ 
И  в!нецъ,  и  гербъ  державный, 
Какъ  желалъ  художникъ  славный. 

Друзья!  скорей 

Въ  одинъ  кружокъ  сольёмся  съ  ликованьемъ 

И  окрестимъ  нашъ  колоколъ  названьемъ 

€Соглас1Я»  для  счаст1Я  людей. 

Для  мирньпъ  д4лъ,  ря  дружескихъ  объят1й 

Пусть  весь  приходъ  сзываетъонъ,  какъ  брат1й, 

И  в!чно  тЬмъ  да  будетъ  онъ, 

На  чт5  онъ  нами  освящёнъ! 

Подъ  пологомъ  святой  лазури, 

Надъ  низкой  ЖИЗН1Ю  земной. 
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шиллеръ. 


Да  будстъ  оиъ  въ  сосЬдств*  бури 
Граничить  съ  зв'Ьздиой  стороной! 
}\2к  будетъ  свыше  оиъ  глаголомъ 
О  то1ъ,  какъ  зв'Ь'здиый  хоръ  постъ 
Гимнъ  Богу  предъ  Его  престоломъ 
И  въ  в'Ьчность  сводить  старый  годъ! 
Изъ  н'Ьдныхъ  устъ  его  да  льётся 
Лишь  в'Ёсть  о  В'1Ьчноиъ  и  святонъ 
И  время  каждый  часъ  коснётся 
Въ  полёт'Ь  до  него  крылоиъ! 
Да  будетъ  оиъ  судьбы  закононъ 
И,  саиъ  безъ  сердца,  безъ  страстей, 
Сопровождать  да  будетъ  звономъ 
Игру  изм^нныхъ  нашнхъ  дней! 
Когда  же,  грянувъ  въ  часъ  полночный 
И  слухъ  встревожа,  замолчитъ, 
Да  учить  насъ,  что  всё  непрочно, 
Что  всё  земое  отзвучитъ! 

Пусть  теперь  канатовъ  сила 
Двинетъ  коло1Солъ  святой 
Въ  царство  звуковъ  изъ  могилы, 
Въ  Бож1й  св*тъ  изъ  тьмы  густой. 

Дружно!  сильно!  Вотъ 

Тронулся,  встаётъ! 
Пусть  зовётъ  онъ  городъ  къ  пиру: 
Первый  звонъ  да  будетъ  къ  миру! 


Д.  Минъ. 


ХХХУШ. 


ПЗЪ  ТРАГЕД1И  «РАЗБОЙНИКИ». 

Д-ЬЙСТВШ  V,  СЦЕНА  I. 

Анфилада  комнатъ.  Темная  ночь. 

Дан1ЭЛЬ  входить  съ  фонарёмъ  и  узломь. 

Прости,  дорогой,  родимый  домъ!  Много  ви- 
д'Ьлъ  я  хорошаго  и  добраго  въ  теб']Ь  при  по- 
койномъ  граф'Ь.  Царство  небесное  теб^,  да- 
вно-истл'ЬвшШ,  и  горюч1Я  слёзы  твоего  стараго 
слуги!  При  теб*  домъ  этотъ  былъ  пр1ютомъ 
сирыхъ  и  приб']^жищемъ  вс^^хъ  скорбящихъ; 
сынъ  же  твой  превратилъ  его  въ  разбойнич1й 
вертепъ.  Прощай  и  ты,  мой  милый  полъ:  часто 
мёлъ  тебя  "тарый  Дан1эль.  Прости  и  ты,  моя 
дорогая  печь:  мн*,  старику,  тяжело  разста- 
ваться  съ  тобою.  Мн'Ь  всё  зд'Ьсь  такъ  знакомо. 
Ахъ,  горько,  горько  теб*,  старый  Елисей!  О, 
Господи,  избавь  меня  отъ  обмана  и  козней! 
Убогимъ  пришолъ  я  сюда,  убогимъ  и  отхожу 
я  отсюда;  но  душа  моя  чиста. 


Вбп»гаеть  Фрлнцъ  въ  халатп. 

Дашэль.  Мать  пресвятая  Богородица!  — 
самъ  графъ!  (Гасить  фопарь,) 

ФрАнцъ.  Изм'Ьна!  изм'бна!  Духи  встаютъ 
изъ  гробовъ!  Царство  мёртвыхъ,  исторгнутое 
изъ  в'Ьчнаго  сна,  взываетъ  ко  мн^:  «уб1йца! 
уб1йца!»  Кто  это  тамъ  шевелится? 

Д  А  и  1 9  л  ь  (со  страхомъ).  Господи,  сохрани 
насъ  и  помилуй!. Такъ  это  вы,  графъ,  такъ 
страшно  кричите  на  весь  з&мокъ,  что  всЬ,  какъ 
полоумные,  вскакиваютъ  съ  постелей? 

ФрАнцъ.  Съ  постелей?  А  кто  вамъ  позво- 
лилъ  спать?  Пошолъ,  зажги  св-Ёчку!  {Дапгэль 
уходить.  Является  другой  слуш,)  Никто  не 
см'Ьй  спать  въ  это  время:  слыпшшь  ты?  В&к  ни 
ноги!  Вооружитесь!  зарядите  ружья!  Вид'Ьлъ 
ли  ты,  какъ  они  неслись?... 

Слуга.  Кто,  ваше  сгятельство? 

ФрАнцъ.  Кто,  баранья  голова!  кто!  Такъ 
хладнокровно,  такъ  равнодушно  см^^шь  спра- 
шивать— кто?  Я  чуть  въ  обморокъ  не  упалъ. . 
Кто,  ослиная  голова!  кто!  Духи  н  черти!  Ко- 
торый часъ? 

Слуга.  Сторожъ  только -что  прокричадъ 
два. 

Ф  р  А  н  ц  ъ.  Д  ва?  Эта  ночь,  видно,  хочетъ  про- 
тянуться до  страшнаго  суда?  Не  слыхалъ  ли 
ты  шума  вблизи  —  поб'Ьдныхъ  криковъ? 

Слуга.  Не  слыхалъ,  сударь. 

ФрАнцъ.  Не  слыхалъ?  Ты  также  съ  ними 
въ  стачк^Б?  Я  вырву  у  тебя  сердце  изъ  груди! 
Убирайся  съсвоимъ  проклятымъ  с  не  слыхалъ!  > 
Пошолъ,  позови  пастора! 

Слуга.  Ваше  С1ятельство... 

Фр  Анцъ.  Ты  ворчишь, медлишь? (Слуш  пЬ- 
спплимо  уходить.)  Еакъ  —  и  нищ1й  противъ 
меня  въ  заговор^к?  Небо,  адъ!  Всё  противъ  меня 
въ  заговор'Ь? 

][кЕ1д ль  [возвращается  со  сть^(€ю).  Ва- 
ше С1ятельство! 

Ф  р  А  и  цъ.  Н-бть,  я  не  дрожу!  В-Ьдь  это  толь- 
ко сонъ.  Мёртвые  не  встаютъ.  Кто  говорить, 
что  я  дрожу  и  бл-Ьди-Ью?  Чн*  такъ  легко,  такъ 
хорошо. 

Дашэль.  Вы  бл'Ьдны,  какъ  смерть;  вашъ 
голосъ  дрожитъ. 

ФрАнцъ.  у  меня  лихорадка.  Когда  пасторъ 
придётъ,  скажи,  что  у  меня  лихорадка.  Я  зав- 
тра же  пущу  себ'Ь  кровь  —  скажи  такъ  па- 
стору. 

Дашэль.  По  прикажете  ли  н^^сколько  ка- 
пель бальзаму  на  сахар'Ь? 

Ф  р  А  н  цъ.  Дай  бальзаму,  в^дь  пасторъ  долго 
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ещё  не  прМдёть.  Да,  голосъ  дрожитъ  у  кеня. 
Дай  млЪ  бальзаму. 

Дан1эль.  Такъ  пожалуйте  мн'Ь  ключи:  я 
сюжу  внизъ  достать  его  изъ  шкафа. 

ФрАНЦЪ.  №тъ,  н'Ьтъ,  и'бтъ!  останься!  или 
я  пойду  в1'Ьст1Ь  съ  тобою.  Ты  видишь  санъ  — 
а  ве  могу  остаться  одинъ.  Можетъ  случиться, 
что  я  —  самъ  видишь  —  упаду  въ  обморокъ, 
если  останусь  одинъ.  Не  надо,  не  надо!  И  такъ 
пройдётъ  —  оставайся. 

Дан1Эль.  Да  вы,  въ  саномъ  д'^л'Ь,  нездо- 
ровы. 

Фр  Анцъ.  Да,  точно,  точно:  вотъ  и  всё  тутъ! 
А  бол^Ьзнь  разстроиваетъ  мозгъ  и  насылаетъ 
безсмысленные,  страшные  сны.  Не  правда  ли, 
Дашэль?  В'Ьдь  сны  зависятъ  отъ  состоян1я 
нашего  желудка  и  потому  ничего  не  значатъ. 
Ин^^  ещё  сейчасъ  снился  такой  весёлый  сонъ. 
(Паделеть  въ  обморокъ.) 

Дан1эль.  Боже  милосердый!  чтб  это  съ 
нимъ?  Георгъ!  Конрадъ!  Баст1анъ!  Нартинъ! 
Да  подайте  хоть  знакъ,  что  вы  живы!  {Тол- 
каетъ  Франца.)  Да  придёте  ли  вы  въ  себя? 
Ещё,  пожалуй,  скажутъ,  что  я  убилъ  его.  Гос- 
поди, сохрани  меня  и  помилуй! 

фрАНЦъ  {въ  бреду).  Прочь,  прочь,  гадшй 
свелетъ!  Чего  ты  толкаешь  меня?  Мёртвые 
не  встаютъ! 

Дан1Эль.  О,  небесное  милосердхе  —  онъ  съ 
ума  сошолъ! 

ФрАнцъ  {медленно  вставая).  Гд'Ь  я?  Это 
ты,  Датэль?  Я  говорилъ  что-нибудь?  Не  обра- 
щай на  это  вниматя!  Всё,  что  я  ни  говорилъ — 
ложь,  сущая  ложь.  Пойдёмъ!  помоги  мн!!  Это 
только  д'Ьйств1е  обморока...  оттого...  оттого, 
что  я  не  выспался. 

Дан19ль.  Хоть  бы  1оганъ  пришолъ:  я  по- 
б'Ьюадъ  бы  сейчасъ  за  докторомъ. 

ФрАнцъ.  Останься!  Садись  возл'Ь  меня  на 
софу  —  вотъ  такъ.  Ты  —  умный  челов-Ькъ, 
добрый  челов'Ькъ.  Дай,  я  разскажу  теб'Ь... 

Да Н1  эль.  Не  теперь  —  въ  другой  разъ! 
Я  уложу  васъ  въ  постель:  вамъ  нуженъ  покой. 

ФрАНцъ.  Н'1^тъ,  прошу  тебя,  выслушай  и 
осм-Ьй  меня  хорошенько.  Видишь  ли,  мн^^  сни- 
лось, будто  я  только-что  всталъ  изъ-за  цар- 
скаго  об'Ьда,  и  сердце  билось  у  меня  отъ  на- 
слажден1я,  и  я,  упоённый,  лежалъ  въ  саду  на 
трав'Ь,  какъ  вдругъ  —  это  было  какъ-будто 
въ  полдень  —  вдругъ...  Да  см*йся  же  надо- 
1Н0Ю,  говорю  теб^! 

Дан1эль.  Вдругъ? 

ФрАнцъ.  Вдругъ  страшный  ударъ  грома 
поражаетъ  слухъ  мой:  въ  трепет^Ь  встаю  я  — 


и  что  же?  вижу:  яркимъ  пламенемъ  горитъ 
весь  горизонтъ;  и  горы,  и  л'Ьса,  и  города  рас- 
плавляются, какъ  воскъ  въ  печи;  воющ1й  вЬ- 
теръ  метётъ  и  море,^  и  землю,  и  небо.  Вдругъ 
раздалось  въ  вышиц']^,  какъ-будто  изъ  м1;д- 
ныхъ  трубъ:  «Земля,  отдай  мертвецовъ  своихъ! 
отдай мертвецовъсвоихъ,  море!»  И  вотъ  —го- 
лая степь  стала  трескаться  н  выбрасывать  че- 
репы  и  рёбра,  челюсти  и  ноги  —  и  он*  сро- 
стались,  становились  телами  и  зат'Ьмъ  видимо- 
невидимо  неслись  по  воздуху,  точно  живая  бу- 
'ря.Явзглянулъ  вверхъ —  и  что  же?  я  очутился 
у  подошвы  громоноснаго  Синая.  Гляжу:  надо- 
иною  толпы  народа  и  подо-мноютолпы,а  на  са- 
мой вершин'Ь  горы,  на  трёхъ  дымящихся  пре- 
столахъ,  сидятъ  три  старца,  отъ  взгляда  кото- 
рыхъ  б'Ьжитъ  вся  тварь. 

Дан  1Э ль.  Да  это  подоб1е  страшнаго  суда! 

ФрАнцъ.  Не  правда  ли,  какая  безсмыслица? 
Вотъ  всталъ  первый  изъ  нихъ,  мрачный,  какъ 
зв'Ьздная  ночь.  Онъ  держалъ  въ  рук']^  жел'бз- 
ный  перстень,  и  держалъ  его  между  восходомъ 
и  закатемъ  и  такъ  говорилъ:  «В'Ьчно,  свято, 
праведно,  не  ложно!  Есть  только  одна  истина, 
есть  одна  добродетель.  Горе,  горе,  горе  сомиЬ- 
вающемуся  червю!»  Потомъ  всталъ  второй.  , 
У  него  въ  рук'Ь  было  блестящее  зеркало,  и 
держалъ  онъ  его  между  восходомъ  и  закатомъ 
и  такъ  говорилъ:  «Зеркало  это  —  истина;  ли- 
цем'Ьр1е  и  притворство  не  выдержать  его  от- 
ражешй.»  И  я  устрашился,  и  весь  народъ  со 
мною,  потому-что  въ  ужасномъ  зеркал'Ь  отра- 
жались одн*  головы  зм^й,  тигровъ  и  леопар- 
довъ.  Потомъ  всталъ  треттй.  У  того  были  въ 
рук^^  жел'1^зные  в'Ъсы,  и  держалъ  онъ  ихъ  ме- 
жду восходомъ  и  закатомъ  и  такъ  говорилъ: 
«Подойдите  ближе,  Д'Ьти  Адамовы!  Я  взв^Ьши- 
ваюпомышлешя  въ  чаш'6  моего  гн'Ьва.а  д1^л& 
—  гирями  моей  мести!» 

Дан1Эль.  Господи  помилуй! 

ФрАНЦъ.  Бледные,  какъ  сн*гъ,  стояли 
мы  всЬ.  Ожидаше  боязливо  билось  въ  каждой 
груди.  Вдругъ  мн^  показалось,  будто  моё  имя 
первое  раздалось  посреди  горней  бури:  мозгъ 
застылъ  въ  костяхъ  моихъ  и  зубы  громко  за- 
стучали. В-Ьсы  зазвен'Ьли,  загрохоталъ  утёсъ 
и  часы  потекли  одинъ  за  другимъ  мимо  ошую 
висящей  чаши,  одинъ  за  другимъ  бросая  въ 
неё  по  смертному  гр'Ьху. 

Дан1эль.  Да  простить  васъ  Богъ! 

ФрАнцъ.  Этого  онъ  не  сд'Ьлалъ.  Чаша  ро- 
сла и  становилась  горою;  но  другая,  полная 
крови  искуплен1я,  ещё  удерживала  её  вы- 
соко на  воздух*.  Наконецъ,  подошолъ  ста- 
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рикъ,  со|Ч>от1ый  ст])ад€1н1ями,  глодавш1й  руку 
отъ  псгторпнмаго  голода.  Глаза  вс1^>хъ  въ  ужа- 
с1>  отворотились  отъ  старика.  Я  узиа-тъ  стари- 
ка. Опъ  внрвл.гь  к'локъ  ссребристыхъ  волосъ, 
бросилъ  его  въ  чашу  гр*ховъ  —  и  она  вала, 
въ  НГП0ВСП1С  ока  пала  до  самой  преисподней, 
а  чаша  искуплеп1я  ь'ачалась  высоко,  высоко. 
И  усттдшалъ  я  грсилпмй  голосъ  среди  шуна  и 
дыма:  €Милосерд1е,  1нл»)серд1е  каждому  гре- 
шнику земли  и  преисподней:  ты  одинъ  отри- 
нутъ!>  {Гл}9бокос  ло.^Vя«г>.)  Пу,  что  жь  ты 

по  СМ'Ь0П1ЬСЯ? 

Дан  13 ль.  До  см1;ха  ли  тутъ,  когда  у  меня 
морозъ  по  кож*  подираеп>?  Сны  писходятъ 
отъ  Бога. 

ФрАпдъ.  Что  ты!  Не  говори  мп*  этого! 
Назови  меня  дуракомъ,  безсмысленнымъ,  без- 
толковымъ  дурак<»мъ.  Ради  1>ога,  любезный 
Дан1зль,  проп1у  тебя  —  одурачь  меня  хоро- 
шенько! 

Д  А  н  I  э  л  ь.  Сны  писходятъ  отъ  Бога.  Я  ста- 
ну молиться  за  васъ. 

фрАнпъ.  Ты  лжошь,  говорю  я.  Иди  сей- 
ч[1съ  же,  б1;ги,  лети  и  отыщи  мн'Ь  пастора; 
вели  ему,  чтобъ  опъ  сп+.пшлъ,  стгЬшилъ.  Но 
повторяю  теб"!;:  ты  лжошь! 

Дашзль.  Богъ  да  простить  васъ!  (Ул?о- 

ФРАНДЪ. 

Мудрость  черпи  —  трусость  черпи!  В-Ьдь 
ещё  не  доказано,  что  пропюдшее  не  прошло, 
или  что  всевидящее  око  дарствуетъ  надъ  звез- 
дами. Гм!  гм!  кто  это  падоумилъ  меня?  Разв! 
есть  мститель  превыпю  зв-Ьздъ?  Н*тъ,  н*тъ! 
да,  да!  Всё  ужасно  говорить  мн*:  «есть  Суд1я 
надъ  звездами!»  И  къ  этому  надзвездному 
Суд1и  предстать  въ  эту  же  ночь!  Нетъ  —  это 
жалкая  норка,  куда  хочетъ  заползти  твоя  тру- 
сость. Пусто,  глухо,  ничтожно  тамъ,  надъ  звё- 
здами. Л  если,  въ-самомъ-деле,  что-нибудь  да 
есть  тамъ?  Петъ,  п^тъ,  тамъ  ничего  н^тъ!  Я 
хочу,  приказываю,  чтобы  тамъ  ничего  не  было! 
Но  если  есть?  Горе  тебе,  если  всё  перечтётся, 
если  въ  эту  же  ночь  перечтётся!...  Отчего  мо- 
розъ проникаетъ  въ  мои  кости?  Умереть! 
Отчего  это  слово  такъ  поражаетъ  меня?  От- 
дать отчётъ  Суд1и  небесному?...  О,  если  Онъ 
справерипъ:  сироты,  вдовы,  безпомощные,  уг- 
нетённые —  все  возоп1ютъ  къ  Нему.  Но  если 
Онъ  справедливъ,  то  зачемъ  они  страдали? 
зачемъ  я  торжествовалъ  надъ  ними? 

Пасторъ  Мозеръ  входить. 

МозЕРъ.  Вы  посылали  за  мною,  графъ? 


Удивляюсь!  Это  —  въ  первый  разъ  въ  ме! 
жизни!  Угодно  вамъ  насмеяться  надъ  реп- 
г1ей,  или  вы  начинаете  уже  трепетать  перехь 
нею? 

ФрАНцъ.  Насмехаться  иди  трепетать - 
всё  смотря  потому,  какъ  ты  станешь  отвечать. 
Послушай,  Мозеръ:  я  стану  доказывать  те(Н, 
что  ты  или  самъ  дуракъ,  или  людей  дурачшпь, 
а  ты  опровергай  меня.  Слышишь?  Горе  теб1, 
если  ты  не  будешь  опровергать  меня! 

Мозеръ.  Вы  вызываете  Всевышняго  и 
судъ  свой.  Онъ  вамъ  некогда  ответить. 

ФрАнцъ.  Теперь,  теперь  хочу  я  знать  зю, 
сейчась,  С1ю  минуту,  чтобъ  не  наделать  глу- 
постей и  въ  чась  нужды  не  воззвать  къ  мдоц 
черни.  Я  часто,  насмехаясь,  говориль  теб(  а 
стаканомь  бургондскаго:  спеть  Бога!»  Теперь 
я  безь  1путокъ  говорю  съ  тобою  и  повтор»: 
«петь  Бога!»  Опровергай  меня  всеми  оруди- 
ми,  как]я  имеешь  въ  своей  власти  —  и  я  пъ 
разсею  однимь  дуновен1емъ  устъ  моихь. 

Мозеръ.  Когда  бъ  ты  также  легко  могъ  раэ- 
сеять  громь,  который  тысячекраты  порашъ 
твою  надменную  ду]пу!Этотъвсевидящ1йБоП| 
котораго  ты,  глупецъ  и  злодей,  хочешь  уи- 
чтожить  въ  среде  Его  создан]й,  не  имеетъ  ну- 
жды оправдываться  устами  праха.  Онъ  тап 
же  великь  въ  своихь  ужасныхъ  карахъ,  ею 
и  въ  улыбке  торжествующей  добродетели. 

ФрАндъ.  Знатно,  попь!  Воть  это  по-мне! 

Мозеръ.  Я  пришоль  сюда  по  деламь  вис- 
шаго  Владыки  —  и  говорю  съ  такимъ  же  чер- 
вемь,  какъ  и  я,  которому  не  нанеренъ  нра* 
виться.  Знаю,  что  разве  однимь  чудомь  можно 
вынудить  признан1е  у  твоей  закоснелой  зло- 
сти: по  если  такъ  сильно  твоё  убежден1е,  за- 
чемъ призывать  меня?  Скажи,  зачемъ  ты  по- 
сылать за  мною  въ  полночь? 

ФрАпдъ.  Потому-что  я  соскучился  и  мне 
падоели  шахматы.  Воть  мне  и  вздужадосц 
скуки  ради,  погрыэться  съ  попомъ.  Пустымъ 
стращаньемь  съ  меня  не  много  возьнбпо.  Я 
очень  хорошо  знаю,  что  тоть,  кто  здесь  по- 
паль  въ  просакъ,  надеется  на  вечность  —  и 
жестоко  ошибётся.  Я  читаль,  что  все  наше 
существо  есть  ничто  иное,  какъ  обращеше 
крови,  и  что,  вместе  съ  последнею  каплею, 
застываютъ  душа  и  мысли.  Духь  разделяетъ 
съ  теломь  все  его  слабости,  стало-быть  и  дол- 
жепь  уничтожиться  вместе  съ  его  разруше- 
Н1емъ,  испа])иться  вместе  съ  гн1еп1емь?  Попа- 
ди тебе  въ  мозгъ  одна  капля  воды  —  и  твоя 
жизнь  внезапно  умолкнеть  и  будетъ  грани- 
чить потомь  съ  ничтожествожъ  —  и  такъ  про- 
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Д0ЛЖ1ТСЯ  ДО  смерти.  Ощущеше  есть  сотрясе- 
н]е  н^^которыхъ  струнъ —  и  разбитыя  клави- 
корды не  звучатъ  6ол±е.  Разрушь  я  свои  сень 
зйжковъ,  или  разбей  эту  Венеру  —  и  синие- 
трш  и  красоты  не  стало.  То  же  и  съ  вашей 
безсжертной  душою. 

Н 03 ЕР ъ.  Это  философ1Я  вашего  отчаян1я. 
Но  ваше  собственное  сердце,  боязливо  бью- 
щееся въ  груди,  обличаетъ  васъ.  Всю  эту  па- 
утину систеиъ  разорвутъ  слов&:  «ты  долженъ 
умереть!»  Я  вызываю  васъ — и  пусть  это  по- 
служить испытан1емъ:  если  и  въ  часъ  сиерти 
вы  будете  также  непоколебимы,  когда  ваши 
уб^а^етя  и  тогда  вамъ  не  изм'Ьнятъ  —  вы 
победили;  но  если  мал']^йШ1Й  трепетъ  хоть  на 
мигъ  овлад'Ьетъ  вами,  тогда  —  горе  вамъ:  вы 
обманулись! 

Ф?кЕцъ(въ  смг^иленги).  Если  трепетъ  ов- 
лад^Ьетъ  мною? 

МозЕРЪ.  Много  видалъ  я  такихъ  же  не- 
счастныхъ,  которые  всю  ашзнь  храбро  про- 
тиву стояли  истин*,  но  въ  часъ  смерти — об- 
манъ  нсчезалъ.  Я  буду  стоять  у  вашего  смерт- 
наго  одра.  Мн^^  даже  хочется  посмотр'Ьть  въ 
глаза  вамъ,  когда  докторъ  возьмётъ  вашу  хо- 
лодную, мокрую  руку,  станетъ  напрасно  дои- 
скиваться слабаго  пульса,  взглянетъ  на  васъ 
и  потомъ  съ  ужаснымъ  ножапемъ  плечъ  ска- 
жетъ:  «челов'Ьческая  помощь  напрасна!»  Бой- 
тесь, о,  бойтесь  тогда^  чтобъ  не  показаться 
Ричардомъ  или  Нерономъ! 

ФрАнцъ.  Н-Ьтъ,  н-Ьтъ! 

НозЕРЪ.  И  это  «н^^тъ»  превратится  тогда 
въ  вопшщее  «да».  Внутренн1й  трибуналъ,  ко- 
тораго  вамъ  никогда  не  подкупить  скептичес- 
кими доводами,  вдругъ  проснётся  и  призовётъ 
васъ  на  судъ  свой.  Но  это  пробуждбн1е  будетъ 
подобно  пробуждешю  зйживо-погребённаго  во 
чревЪ  кладбища;  пто  будетъ  ярость  самоубхйцы, 
который  кается  посл'Ь  того,  какъ  наложилъ  на 
себя  руки;  это  будетъ  молн1я,  которая  внезап- 
но осветить  полночь  вашей  жизни;  это  будетъ 
взглядъ...  И  если  вы  и  тогда  останетесь  непре- 
клонными —  вы  правы. 

Фрлнцъ  {взволнованныщ  ходить  взадъ  и 
вперёдъ  по  комнатп),  Поповск1Я  бредни!  по- 
П0ВСК1Я  бредни! 

М  о  3  Е  р  ъ.  И  вотъ  впервые  мечи  вечности  рас- 
терзаютъ  вашу  душу;  но  уже  будетъ  поздно. 
Вогъ  разбудить  ужаснаго  сос']&да:  имя  его  — 
Суд1я.  Нооръ,  на  конц*  вашего  мизинца  виситъ 
жизнь  тысячей,  и  изъ  этихъ  тысячей  девять- 
сотъ  девяносто  девять  вы  сд&Еали  несчастными. 
Чтобъ  быть  Нерономъ,  вамъ  недостаётъ  только 


Римской  ииперш,  и  Перу,  чтобъ  называться 
Пизарро.  Неужели  вы  думаете,  что  Богъ  до- 
пуститъ,  чтобы  единый  челов^къ,  какъ  б'1Ьше- 
ный,  хозяйничалъ  въ  его  М1р'Ь  и  всё  становилъ 
вверхъ  дномъ?  Неужели  вы  думаете,  что  эти 
девятьсотъ  девяносто  девять  созданы  для  того 
только,  чтобъ  гибнуть  отъ  руки  вашей,  или 
быть  куклами  вашей  сатанинской  игры?  О,  не 
думайте  этого!  Онъ  потребуетъ  н'Ькогда  отъ 
васъ  каждую  минуту,  чтд  вы  украли  у  нихъ, 
каждую  радость,  чтб  вы  имъ  отравили,  каждый 
шагъ  къ  совершенству,  который  вы  прегра- 
дили имъ.  И  если  вы  и  на  это  ответите  ему, 
Мооръ  —  вы  правы. 

ФрАнцъ.  Довольно,  ни  слова  бол'Ье!  Ужь 
не  думаешь  ли  ты,  что  я  съ-этихъ-поръ  стану 
плясать  подъ  твою  дудку? 

МозБРъ.  Н'Ьтъ,  Мооръ,  судьба  людей  сто- 
итъ  въ  страшно-прекрасномъ  равнов']^с1И1  Чаша 
в'Ьсовъ,  понизясь  въ  этой  жизни,  возвысится 
въ  той;  возвысясь  въ  этой,  упадётъ  въ  той. 
Что  было  зд'бсь  временнымъ  страдан1емъ,  бу- 
детъ тамъ  в'Ёчнымъ  тр1умфомъ;  что  было  зд'1&сь 
конечнымъ  тргумфомъ,  будетъ  тамъ  в'Ьчиымъ, 
безконечнынъ  отчаяньемъ. 

фрАНЦЪ  (яростно  настрпаетъ  на  него). 
Громъ  да  поразитъ  тебя  н'1&мотою,  лжецъ  без- 
стыдный!  Я  вырву  проклятый  языкъ  у  тебя 
изъ  горла! 

МозЕРЪ.  А!  вы  уже  начинаете  чувствовать 
всю  тяжесть  правды,  тогда-какъ  я  ещё  и  не 
приступалъ  къ  доказательствамъ.  Теперь  при- 
ступимъ  къ  нимъ. 

ФрАнцъ.  Молчи!  ступай  въ  адъ  съ  своими 
доказательствами!  Душа  наша  уничтожится, 
говорю  я  теб^^  —  и  я  не  хочу  сльшать  твоихъ 
доказательствъ. 

МозЕРъ.  Вотъ  объ  этомъ-то  и  стонутъ  духи 
преисподней;  но  небесный  Суд1Я  качаетъ  го- 
ловою. Неужели  вы  полагаете,  что  въ  пустомъ 
царств**  ничтожества  вы  избежите  десницы 
предв'Ьчнаго  Мстителя?  Взойдёте  на  небо  — 
Онъ  тамъ!  сойдёте  въ  адъ  —  Онъ  опять  тамъ! 
скажете  морю:  «спрячь  меня!»  итьм*:  «укрой 
меня!» — и  тьма  исполнится  св*та  около  васъ 
и  ночь  обратится  въ  день.  Но  вашъ  безсмерт- 
ный  духъ  борется  только  со  словомъ  и  поб'Ьж- 
даетъ  слепую  мысль. 

ФрАнцъ.  Но  я  не  хочу  быть  безсмертнымъ: 
до  другихъ  мн*  д*ла  н*тъ.  Я  заставлю  Его 
уничтожить  себя,  я  раздражу  Его  до  б^Ьшен- 
ства,  чтобъ  Онъ  въ  б^шенств'б  уничтожилъ 
меня.  Назови  мн'б  самый  величайш1й  изъ  гр^^- 
ховъ,  наиболее  могуЩ1й  прогн'Ьвить  Его. 
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МозЕРЪ.  Я  знаю  только  два  гр'Ьха.  Но  они 
ПС  совершаются  людьми;  даже  и  въ  голову  не 
приходятъ  людянъ. 

ФрАНцъ.  И  эти  гр*хи? 

М  о  3  Е  р  ъ  {зпачптельно).  ОтцеубШствоиъ  зо- 
вётся одинъ,  братоуб1йство1ъ  зовётся  другой. 
Отчего  вы  такъ  побл'Ьдн'Ьли? 

ФрАндъ.  Чт(\  старикъ?  Ты  съ  адомъ,  или 
съ  небоиъ  въ  заговоре?  Кто  сказалъ  теб^^  это? 

МозЕР  ъ.  Горе  тому,  у  кого  они  оба  на  душ*! 
Лучше  бы' ему  никогда  не  родиться!  Поуспокой- 
тесь: у  васъ,  в']Ьдь,  н'Ётъ  ни  отца,  ни  брата. 

ФрАнцъ. Какъ,ты  не  знаешь гр'Ьювъ  бол^Ье 
тяжкихъ?  Подумай  хорошенько!  Смерть,  небо, 
в^^чность,  проклятия  вьются  около  каждаго 
твоего  слова!  Такъ  н'1^тъ  бол'Ёе  тяжкихъ? 

МозЕРЪ.  Н4тъ. 

Ф  р  л  н  ц  ъ  {ладаетъ  на  стулъ).  Уничтожешя! 
упичтожешя! 

МозЕРЪ.  Радуйтесь!  радуйтесь!  При  в&кхъ 
своихъ  злод^^йствахъ,  вы  ещё  святой  въ  срав- 
ненш  съ  отцеуб1йцей.  Проклят1е,  котороепора- 
зитъ  васъ,  въ  сравненш  съ  т'Ьмъ,  чт(^  ждётъ 
того  —  п^снь  любви,  искуплен1е. 

ФрАнцъ  [вскакивая).  Ступай  въ  адъ,  зло- 
в']&щая  сова!  Кто  ъиЬлъ  теб'Ь  придти  сюда? 
Вонь,  говорю  я,  или  я  убью  тебя! 

МозЕРъ.  Разв*  П0П0ВСК1Я  бредни  могутъ 

устрашить  такого  философа?  РазсЬйте  жь  ихъ 

однимъ  дуновен1емъ  устъ  вашихъ  {Уходить. 

Францъ  въ  ужасномъ  волненги  мечется  въ 

1^слпхь.  Глубокое  молчамс.) 

Слуга  входитъ  поапьшио. 

Слуга.  Амал!я  б^^жала!  графъ  внезапно 
исчезъ! 

Дан1ЭЛь  вбр^ъаетъ  въ  ужаскь. 

Дан1эль.  Милостивый  графъ,  ц^^ое  войско 
огненныхъ  всадниковъ  скачетъ  подорог'6;  кри- 
чать: «смерть,  смерть!»  Вся  деревня  на  ногахъ. 

ФрАНЦъ.  Ступай  —  и  прикажи  ударить  во 
ВС*  колокола.  Пусть  во*  идутъ  въ  церковь, 
падутъ  на  колени  и  молятся  за  меня!  Вс*хъ 
заключённыхъ  выпустить  на  волю.  Я  возна- 
гражу б*дныхъ  вдвое,  втрое.  Я...  Да  ступай 
же  —  зови  духовника:  да  сниметъ  онъ  гр'Ёхи 
съ  мопя!  И  ты  ещё  не  ушолъ?  {Шумь  стано- 
вится  глышмье.) 

Дан1эль.  Господи,  прости  меня  гр*пшаго! 
Я  и  ума  не  приложу!  В*дь,  вы  никогда  не  ве- 
рили въ  Бога  и  каждый  разъ,  когда  ловили 
меня  за  молитвой,  вырывали  изъ  рукъ  моихъ 
библ!ю  и  швыряли  ее  мн*  въ  голову. 


ФрАНЦЪ.  Ни  слова  бол*е!  Смерть —  ндётъ! 
Слышишь  ли  ты  —  смерть!  Торопись  —  не  то 
будетъ  поздно.  {Слышны  воэгласы  Швейцера.) 
Молись  же,  молись! 

Д  АН1Э  ль.  Не  говорилъ  ли  я  вамъ:  свотъ  вы 
ругаетесь  надъ  молитвами;  но  подождите  — 
прндётъ  нужда,  настанетъ  страшный  часъ  — 
и  вы  ВС*  сокровища  М1ра  отдадите  за  одинъ 
христ1анск1й  вздохъ.»  Вотъ  видите!  Вы  ругали 
меня  тогда  —  вотъ  теперь  и  сами  попались! 
Видите! 

Францъ  {бтиено  обнглмаетъ  ею).  Прости 
меня,  мой  милый,  мой  дорогой  Датэль!  прости 
меня!  Я  од'Ьну  тебя  съ  ногъ  до...  Да  молись  же! 
Я  сд*лаю  тебя  управителемъ.Я...  Дамолнсьже. 
на  кол*няхъ  заклинаю  тебя  именемъ  дьявола! 
молись  я№,  молись!... 

{Смятен^€  на  улицл,  крикъ,  исуим».) 

ШвЕйцЕРЪ  {на  улицть).  Бейте!  ломайте! 
Я  вижу  св*тъ:  онъ  в*рно  тамъ! 

ФрАНцъ  {на  колтьняхъ).  Внемли  моей  мо- 
литв*. Царь  небесный!  Это  въ  первый  разъ 
и  ужь  в*рно  никогда  не  повторится...  Да 
услышь  же.  Царь  небеоный! 

Дан1эль.  Что  вы?  Разв*такъ  молятся?  Да 
это  безбожная  молитва! 

Народъ  сбпгается. 

Народъ.  Воры!  убШцы!  Кто  это  тамъ  шу- 
митъ  въ  самую  полночь? 

ШвЕйцЕРЪ  {»сё  егцё  на  улицгь).  Отгони 
ихъ,  товарищъ!  Это  дьяволъ  хочетъ  унести'  ва- 
шего барина.  Гд*Шварцъ  съсвоимъ  отрядомъ? 
Окружай  зймокъ,  Гриммъ,  штурмуй  ст*ны! 

Гриммъ.  Эй!  огня!  Или  мы  къ  нему,  или 
онъ  къ  намъ...  Вотъ  —  постой  —  я  подожгу 
его  покои. 

ФрАнцъ  {молится).  Я  не  былъ  каЕИМъ- 
нибудь  обыкновеннымъ  уб1йцей,  мой  Создатель! 
я  никогда  не  гр*шилъ  въ  пустякахъ,  мой  Соз* 
датель! 

Дан1эль.  Прости  его.  Господи!  И  молитвы 
у  него  становятся  гр*хами.  {Жетятъ  камни 
и  пуки  зажоюонной  соломы.  Стёкла  реале- 
таются  въ  дребезги.  Зймокъ  горитъ.) 

Францъ.  Я  не  могу  жолтъоя! {Указывая  на 
лобь  и  сердце-)  Зд*сь,  зд*сь  такъ  пусто,  такъ 
темно.  {Встаётъ.)  Н*тъ,  я  не  хочу  молиться: 
этой  по15*ды  да  не  будетъ  за  небомъ!  адъ  да 
не  насм*ётся  надо-мною! 

Дан1Эль.  Боже  милосердый!  Помогите!  по- 
могите! Весь  з&мокъ  въ  огн*! 

ФрАнцъ.  Возьми  поскор*й  эту  шпагу  и 
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всади  66  шеЛ  въ  животъ,  чтобъ  эти  канальи 
не  наругались  надо-мною.  {Пламя  увеличи- 
вается.) 

Длн1эль.  Сохрани  Богъ!чт5  вы  это!  Я  ни- 
кого въ  св^'Л  не  соглашусь  преждевременно 
отправить  на  небо,  т'Ьмъ  бол^^е  въ . . .  ( Убмаетъ,) 

ФрАнцъ  {безумно  посмогпрпвъ  ему  вслгьдъ, 
послп»  Н9ькотораго  молчанья),  Въ  адъ,  хочешь 
сказать  ты.  Ты  правъ:  я  уже  чувствую  что-то 
подобное.  {Въ  сумасшествги.)  Ужь  не  ваши  ли 
это  п'Ьсни?  не  ваше  ли  шип'бнье,  вы,  джкт  пре- 
исподней? Они  б'Ьгутъ  сюда,  лоиятся  въ  две- 
ри. Но  отчего  меня  пугаетъ  это  смертоносное 
остр1ё?  Дверь  трещитъ  —  падаетъ...  Н-Ьтъ 
спасенья!  Сжалься  хоть  ты  надо-нною!  {Сры- 
ваешь золотой  шнурокъ  со  шляпы  и  удавли- 
вается.) 

М.  Д0СТОБВСК1Й. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ 

сЗАГОВОРЪ  Ф1ЕСК0  ВЪ  ГЕНУФ». 

ДЪЙСТВШ  П,  ВЫХОДЪ  XIII. 

Андрей  и  ДжинЕттино. 

Андрей.  Племянникъ,  я  недоволенъ  тобой. 

ДжинЕттино.Выслушайтеменя,  мой  съ±- 
тлЪйшШ  дядя! 

Андрей.  Я  выслушаю  посл^дняго  нищаго 
въ  Гену*,  если  онъ  того  стоить,  негодяя  — 
никогда,  будь  онъ  мой  племянникъ.  Я  ещё  до- 
вольно милостивъ,  что  говорю  съ  тобой,  какъ 
длдя:  ты  заслуживаешь  услышать  герцога  и 
его  Синьор1Ю. 

ДжинБттино.  Одно  только  слово,  св*т- 
л*йш1й  герцогъ. 

Андрей.  Сперва  выслушай,  что  ты  над*- 
лалъ  и  тогда  уже  отв']кчай.  Ты  разрушилъ  зда- 
ше«  которое  я  воздвигалъ,  мало-но-маду,  ц*- 
лые  полвека,  мавзолей  твоего  дяди,  его  един- 
ственный памятникъ  —  любовь  генуэзцевъ. 
Это  легкомысл1е  прощаетъ  теб*  Андрей. 

ДжинЕттино.  Мой  дядя  и  герцогъ... 

Андрей.  Не  прерывай  меня.  Ты  разрушилъ 
прекрасн*йш1й  механизмъ  правлен1я,  добытый 
мною  у  неба  для  моихъ  генуэзцевъ,  стоивш1й 
мн*  столькихъ  безсонныхъ  ночей,  опасностей 
и  крови.  Предъ  ц'Ёлой  Генуей  ты  замаралъ 
мою  герцогскую  честь,  потому-что  не  уважилъ 
МОП  учреждетя.  Для  кого  жь  они  будутъ  свя- 


щенны, когда  моя  собственная  кровь  ихъ  прс- 
зираетъ?  Эту  глупость  прощаетъ  теб*  дядя. 

ДжинЕттино  {обидчиво).  Государь,  вы  са- 
ми прочили  меня  въ  генуэзсше  герцоги. 

Андрей.  Молчи!  Ты  изм-Ьнпикъ  отечеств!: 
ты  поразилъ  государство  въ  самое  сердце  его 
жизни.  Зам-Ёть  это,  Дж1анеттино!  Оно  называ- 
ется —  покорностью.  Потому-что  пастухъ  лёгъ 
отдохнуть  вечеромъ  поел*  дневныхъ  трудовъ, 
ты  уже  вообразилъ,  что  стадо  оставлено?  По- 
тому-что у  Андрея  стали  волосы  б-Ьлы,  какъ 
лунь,  ты  вздумалъ  попирать  законы  ногами, 
какъ  уличный  мальчишка? 

ДжинЕТТино  [^надменно).  Потише,  гер- 
цогъ! И  въ  моихъ  жилахъ  килитъ  кровь  Ан- 
дрея, передъ  которымъ  трепетала  Франщя. 

Андрей.  Молчи!  —  я  теб*  приказываю.  Я 
привыкъ,  чтобъ  и  море  утихало,  когда  говорю 
я.  Ты  наругался  надъ  царственнымъ  правосу- 
Д1емъ  въ  самомъ  его  храм*]^.  Знаешь  ли,  какъ 
за  это  наказываютъ,  возмутите.!1ь?  Отв'Ьчай 
теперь! 

ДжинЕттино  {стоить  безмолвно,  поту- 
шшъ  глаза). 

Андрей.  Несчастный  Андрей!  въ  своёмъ 
собственномъ  сердц*  вскормилъ  ты  червя  за- 
слугъ  своихъ.  Я  сооружалъ  генуэзцамъ  зда- 
те,  въ  сладкой  ув-Ьренности,  что  оно  будетъ 
см'Ьяться  надъ  всбми  усил1ями  времени  —  и 
вотъ  самъ  вношу  въ  него  первый  пожаръ  {ука- 
зывая на  Дж1анештино) — этого...  Везразсуд- 
ный,  благодари  эту  с*дую  голову,  что  хочетъ 
быть  опущенной  въ  могилу  родными  руками; 
благодари  мою  безбожную  любовь  къ  теб'Ё, 
что  я  съ  эшафота  не  бросаю  головы  возму- 
тителя оскорблённому  государству.  ( Уходить.) 

ВЫХОДЪ  XIX, 

Дворецъ  Ф1еско. 

Ф1ЕСК0,  погружонный  въ  размыгиленье,  хо- 
дитъ  взадъ  и  вгьерёдъ. 

Что  за  волненье  въ  груди  моей!  что  за  та- 
инственный приливъ  мыслей!  Точно  подозри- 
тельные братья,  что  выходятъ  на  чорное  Д'Ьло, 
крадутся  на  цыпочкахъ  и  боязливо  потупля- 
ютъ  свои  разгор'Ьвш1яся  лица  —  такъ  прохо- 
датъ  тайкомъ  чудные  призраки  мимо  души 
моей.  Постойте!  постойте!  Дайте  мн']^  посветить 
вамъ  въ  лицо.  Честная  мысль  укр']&пляетъ  серд- 
це мужчины  и  геройски  показываетъ  себя  дню. 
О,  я  знаю  васъ!  Это  ливрея  в^^чнаго  лжеца. 
Изчезните!  {Снова  молчанье^  потюмъсъвозра- 
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стаюитмъ  жаромъ,)?ееп^6ллкдлеп,ъ  Фхеско? 
Герцогъ  Ф1вско?  Остерегись!  —  передъ  тобой 
неисходная  бездна,  гд-]^  стынетъ  нозгъ  добро- 
д'бтбди,  гд'Ь  небо  граничить  съ  адомъ.  Зд^ксь- 
то  спотыкались  герои,  и  падали  герои —  и  шръ 
прокдинаетъ  имена  ихъ.  Зд'Ьсь-то  сомн'^ше 
овлад^^вало  героями  —  и  герои  останавлива- 
лись и  Д'блались  полубогами.  (Восторженно.) 
Но  вФдь  они  мои,  сердцй  Генуи.  В'Ьдь  мои  ру- 
ки водятъ  произвольно  то  туда,  то  сюда  гроз- 
ную Геную?  О,  какъ  лукавъ  порокъ:  каждаго 
демона  заслоняетъ  ангеломъ!  Несчастное  сда- 
волюб!е!  Застар'Ьлое  соперничество!  Ангелы 
своими  поцадуями  отняли  у  тебя  небо  —  и 
вотъ  твоё  чрево  изрыгаетъ  смерть.  (Содрога- 
ясь.) Ангеловъ  обольщаешь  ты  п'1§снями  сиренъ 
о  безсмерт1И;  людей  ловишь  ты  золотомъ,  жен- 
щинами и  коронами.  (Посл^ь  пгькотораго  мол* 
чангя.)  Добыть  корону  —  велико;  отказаться 
отъ  нея  —  божественно.  (РVлаительно.)  Да 
погибнетъ  тнранъ!  Будь  свободна,  Генуя,  а 
я  (понизиеъ  голосъ)  —  твой  счастлив(йШ1Й 
гражданинъ! 

ДФЙСТВ1Б  III,  ВЫЮДЪ  I. 
Дикая  местность. 

Верринап  Бургоньино  ид^^ъвыпелшопиь, 

Бургоньино  (останавливаясь).  Но  куда 
ты  ведёшь  меня,  отець?  Ты  вызваль  меня,  по- 
давленный горемь  —  и  оно  отзывается  ещё 
до-сихь-порь  вь  твоёмь  неровномь  дыханш. 
Отв^^чай,  или  я  не  пойду  дал-Ье. 

Вбррина.  Мы  на  м-Ьсгё. 

Бургоньино.  Самомь  ужасномь,  какое  ты 
только  могь  отыскать.  Отець,  если  т5,  что  ты 
мнФ  нам^Ьрень  открыть,  похоже  на  это  м^с- 
то  —  мои  волосы  станутъ  дыбомь. 

В  ЕР  ри  НА.  И  это  ещё  день  въ  сравненш  съ 
ночью  моей  души.  Следуй  за  мной  туда,  гд1 
тл']&те  пожираеть  т'Ьд&  и  смерть  возсЁдаеть 
за  своей  страшной  трапезой;  туда,  гд'1Б  стоны 
погибшихъ  душь  веселить  дьяволовь  и  небла- 
годарный слёзы  горя  струятся  сквозь  дырявое 
сито  вечности;  туда,  мой  сыпь,  гд'Ь  М1рь  из- 
м'Ьняеть  свой  лозунгь  и  божество  уничтожаеть 
своё  изображеше.  Тамь  стану  я  говорить  сь 
тобою  конвульс]Лми,  и  ты,  скрежеща  зубами, 
будешь  внимать  мнФ. 

Бургоньино.  Внимать?  чему?...  Заклинаю 
тебя!... 

Веррина.  Юноша,  я  страшусь...  Юноша, 
твоя  кровь  ещё  горяча,  тЪло  твоё  н'Ьжно;  та- 


1ая  натуры  чувствують  челов'Ьчн^Бй,  мягче;  на 
этомь  тихомь  пламени  растопляется  моя  жест- 
кая мудрость.  Если  бь  холодъ  старости  или 
свинцовое  бремя  горя  налегли  на  радостный 
полёть  твоего  духа,  если  бь  черная,  сгустив- 
шаяся кровь  страждущей  природы  преградила 
путь  кь  твоему  сердцу,  тогда  бы  ты  могь  ещё 
понять  языкь  моихь  страдан1й  и  подивиться 
моему  предпр1ЯТ1ю. 

Бургоньино.  Я  узнйю  его  —  и  оно  будеть 
моимь. 

Веррина.  Н^тъ,  мой  сыпь:  Веррина  изба- 
вить оть  него  твоё  сердце.  О,  Сцишонь!  тяже- 
лое бремя  давить  эту  грудь:  мысль,  ужасная, 
какь  беззв^Ьздная  ночь,  способная  растерзать 
грудь  мужчины.  Понншмшь  ли?  -  ОДННЪ  10- 
чу  я  привести  её  вь  исполненье,  но  носить  её 
одинь  —  я  не  вь  силахь.  Будь  я  гордь,  Сци- 
шонь, я  бы  могь  сказать,  что  мука  быть  един- 
ственнымь  великимь  челов^^комь.  Велич1е  са- 
мому Творцу  стало  вь  тягость  —  и  Онь  сд*- 
лаль  ангеловь  своими  поверенными.  Слушай, 
Сцишонь! 

Бургоньино.  Ноя  душа  поглощаетъ твою. 

Веррина.  Слушай,  но  не  возражай!  Ни 
слова,  юный  другь!  Слышишь  ли?  —  ни  слова 
противь:  Фхеско  должень  умереть! 

Бургоньино  (в« шулслем»и).  Умереть!  Ко- 
му —  Фхеско? 

Веррина.  Умереть!  Боже,  благодарю  тебя: 
я  высказался!  Фхеско  должень  умереть,  сыпь 
мой,  и  умереть  оть  руки  моей.  Теперь  иди.  Есть 
д'!кла  —  они  не  подлеясать  никакому  суду:  ихь 
судья  —  небо.  Это  одно  изь  нихь.  Иди.  Мн^ 
не  надо  ни  твоей  хулы,  ни  твоего  одобрешя. 
Я  знаю,  чего  оно  мн*  стоить,  и  потому  —  до- 
вольно. Но  постой!  Ты,  пожалуй,  додумаешься 
изь-за  этого  до  безум1Я.  Послушай:  зам^тиль 
ли  ты  вчера,  какь  онь  всматривался  вь  наше 
изумленье?  Челов^кь,  чья  улыбка  обманула 
всю  Италш,  станеть  ли  терп№ь  себ'Ь  равныхь 
вь  Гену*?  Иди!  Фхеско  свергнеть  тирана  — 
это  в^рно;  Фхеско  будеть  опасн^Бйшимь  тира- 
номь  Генуи  —  это  ещё  в^рн^е.  (Иосптано 
уходитъ.  Бургоньино  молча  и  съ  удивлтпемь 
смотришь  ему  всл1ьдь^  потомъ  медленно  сд1ь- 
дуетъ  за  нимъ.) 

Д-ВЙСТВШ  V,  ВЫХОДЪ  ХУ1, 

Веррина  иФхвско  вь  гущогаюй  одеокдл. 
Шуть  другъ  другу  на  встрпму. 

Ф1ЕСК0.  Веррина!  какь  кстати!  Я  только- 
что  вышель  искать  тебя. 
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Веррнна.  и  я  тоже. 

Ф1КСК0.  Не  гвл^чд/еть  ли,  Веррина,  какой- 
нибудь  перен'Ьны  въ  своёиъ  друг'Ь? 

Веррнна  {сухо),  Яне  жедалъбы  никакой. 

Фее  с  ко.  И  даже  не  видишь  никакой? 

ВЕРРИНА(ф^и1дл  въ  сторону),  Е[ад']^юсь,  что 
нЬтъ. 

Ф I Е  с  к  0.  Я  спрашиваю,  не  заи^кчаешь  ли  ты 
какой-нибудь  переи^ны? 

Веррнна  {окимувъ  ею(т1лымъ  ^эглядомь), 
Я  не  нахожу  никакой. 

Ф I Е  с  к  0.  Вотъ  видишь:  значитъ,  правда,  что 
власть  ещё  не  д'Ьлаетъ  насъ  тиранаии.  Посл-Ь 
того,  какъ  жы  разстадись  съ  тобою,  я  сд']^ался 
генрзскинъ  герцогоиъ — и  Веррина  {прионшт 
мая  его  къ  гру&и)  находить  юн  объят1Я  таки- 
ми же  горячюш,  какъ  и  прежде. 

Веррина^  ТЬмъ  хуже,  потому-что  я  дол- 
женъ  холодно  отв^Бчать  на  нихъ.  Видъ  величе- 
ства ложится,  какъ  острый  ножъ,  между  мною 
м  герцогонъ.  1оаннъ-Людвигъ  Фхеско  влад^лъ 
моимъ  сердцемъ;  теперь  онъпокорилъ  Геную — 
и  я  беру  назадъ  мою  собственность. 

Ф1ЕСК0  {удивлённый).  Боже  сохрани!  За 
герцогство  —  это  уже  черезъ-чуръ  жидовская 
ц'1Бна. 

Веррина  {мрачно^  въполголоса).  Ги!Раз- 
в^  свобода  уже  до  такой  степени  вышла  изъ 
моды,  что  республики  бросаются  первому  эстр^- 
чному  за  позорный  деньги? 

Ф1ЕСК0  {закусывая  губы).  Этого  не  говори 
ни  коиу,  кром'Ь  Ф]еско. 

Веррина.  О, конечно!  —  это  долженъ  быть 
челов'Ькъ  необыкновенный — кто  не  отв'Ьчаетъ 
на  правду  пощёчиной.  Но,  къ  сожал']^н1Ю,  хи- 
трый нгрокъ  промахнулся  въ  одной  кар'г1&.  Онъ 
разсчёлъ  всю  игру  на  ненависть  и,  на  б'Ьду, 
забылъо  патр10тахъ.  {Значительно.)0ст9,вшъ 
ли  притеснитель  сво!5оды  хотя  одинъ  знакъ 
между  чертами  римской  доброд'1^тели?  Клянусь 
всемогупщмъ  Богомъ:  потомство,  прежде  не- 
же^  выроетъ  мои  кости  изъ  кладбища  како- 
го-нибудь герцогства,  должно  будетъ  собрать 
ихъ  сперва  съ  колеса. 

Ф1БСК0  {еь  чуветвомь  берешь  ею  за  руку). 
Даже  и  тогда,  когда  герцогъ  будетъ  твоимъ 
братомъ?  когда  онъ  свой  герцогск1й  санъ  сд^- 
лаегь  казяохранилищемъ  своей  благотворитель- 
ности, ходившей  до-сихъ-поръ,  при  его  ску- 
дныхъ  средствахъ,  пд-м1ру?  Веррина,  даже  и 
тогда? 

Веррина.  Даже  и  тогда!  Возвращенная  по- 
кража ещё  не  спасла  ни  одного  вора  отъ  ви- 
селицы. Къ  тому  ИБО,  это  великодушхе  не  ко- 


снулось бы  Веррины.  Моему  согражданину  я 
ещё  позволилъ  бы  сделать  мне  добро:  моему 
согражданину  я  надеюсь  отблагодарить  т^мъ 
же.  Нодаръ  герцога — это  милость,  а  милости 
я  принимаю  только  отъ  Бога. 

Ф I Е  с  к  о  (а  досадою).  Скорей  можно  истор- 
гнуть Итал1ю  изъ  Средиземнаго  моря,  ч^мъ 
этотъ  упрямый  умъ  изъ  его  заблужден1й! 

Веррина.  Да,  искусств()  исторгать  стойтъ 
не  последнимъ  въ  счету  твоихъ  талантовъ:  про 
тбможетъпоразсказать  овца-Республика,  кото- 
рую ты  вырвалъ  изъ  пасти  волка- Дор1я,  чтобы 
самому  пожрать  её.  Но  довольно  объ  этомъ! 
Скажи  мне  мимоходомъ,  герцогъ:  за  что  ты 
повесилъ  этого  бедняка  на  хезуитскомъ  со- 
боре? 

Ф1ЕСК0.  Этотъ  бездельникъ  поджигалъ  Ге- 
ную. 

Веррина.  Но  ведь  этотъ  бездельникъ  не 
трогалъ  законовъ? 

Ф1ЕСК0.  Ты  употребляешь  во  зло  мою  дру- 
жбу, Веррина. 

Веррина.  Прочь  съ  своей  дружбой!  Повто- 
ряю тебе.*  я  не  люблю  тебя  более.  Клянуся,  я 
ненавижу  тебя  —  ненавижу,  какъ  змея  рая, 
свершившаго  первый  грехъ  въ  М1ре,  подъ  ко- 
торыиъ  уже  пятое  тысячелет1е  истекаетъ  1фо- 
вью!  Послушай,  Ф1еско:не  какъ  подданный  съ 
государемъ,  не  какъ  другъ  съ  другомъ,  но  какъ 
человекъ  съ  человекомъ  стану  я  говорить  съ 
тобою.  (Рпктхо  и  востордм;енно.) Ты  посмеялся 
надъ  велич1емъ  истиннаго  Бога,  употребивъ 
руки  добродетели  для  совершетя  разбойни- 
чьяго  дела,  заставивъ  патр1отовъ  Генуи  пора- 
ботить Геную.  Ф1еско,  если  бъ  и  я  былъ  такииъ 
же  честнымъ  гдупцомъ  и  не  заметилъ  бы  тво- 
ихъ хитростей  —  Фхеско,  клянусь  всеми  ужа- 
сами вечности,  я  свилъ  бы  верёвку  изъ  соб- 
ственныхъ  внутренностей  иоихъ  и  задавился 
бы,  и  отлетающая  душа  моя  обрызгала  бы  тебя 
ядовитою  пеною.  Эта  царственная  проделка, 
конечно,  разламываетъ  пополамъ  золотую  ча- 
шу весовъ,  полную  людскихъ  преступлен^;  но 
ты  посмеялся  надъ  самииъ  небомъ  —  и  твой 
процессъ  решится  на  страшномъ  суде. 

Ф1ЕСК0  {поражонг  и  молча  мпритъ  его 
у&ивлённымъ  взоромъ), 

Веррина.  Не  ищи  ответа.  Теперь  между 
нами  всё  кончено.  {Походиеъ  взадъ  и  вп^дъ.) 
Герцогъ  генуэзск1й,  на  галерахъ  вчерашнихъ 
тирановъ  я  виделъ  целый  рядъ  бедныхъ  со- 
здашй,  что  съ  каждымъ  ударомъ  весла  пере- 
ЯБОВываютъ  давнымъ-давно  совершенный  про- 
стунокъ  и  льютъ  слёзы  въ  океанъ,  который, 
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подобно  богачу,  слишкомъ  знатенъ,  чтобы  счи- 
тать ихъ.  Добрый  государь  начинаетъ  своё  пра- 
влен1е  милосерд1енъ.  Не  освободишь  лл  ты  га- 
лерныхъ  невольниковъ? 

Ф1ЕСК0  (ргьзко).  Пусть  они  будутъ  пбрвбн- 
цаии  моей  тирати.  Поди  и  объяви  ииъ  во^п 
свободу. 

Веррина.  Ты сд']&лаешь  д'Ьло только въ ПО' 
ловину,  если  не  насладишься  ихъ  радостью.  По- 
ди самъ  —  и  испытай  ее.  Велише  шра  такъ 
р'Ьдко  бываютъ  при  томъ,  когда  д'1&лаютъ  зло: 
неужели  и  добро  они  должны  д'1^ать  изъ-под- 
тишка?  Поэтому^  герцогъ  не  иожетъ  быть  сли- 
шкомъ великъддя  признательности  посл'Ьдняго 
нищаго. 

Ф1ЕСК0.  Ты  страненъ,  старикъ.  Я  не  знаю, 
зач^^мъ  жя^  идти  за  тобою.  (Оба  идутъ  къ 
морю,) 

Веррина  {остановивгиись  съ  горестью). 
Обними  меня  ещё  разъ,  Фтеско!  В^^дь  зд'Ьсь  ни- 
кого н'Ьтъ,  кто  бымогъподсмотр^Бть  слёзы  Вер- 
рины  и  чувствительность  герцога.  (От  приок!и' 
маетъ  Фгеско  кь  груди).  Нав'Ьрно  никогда  не 
бились  такъ  близко  два  бол^бе  велик1я  сердца, 
не  смотря  на  т5,  мы  любимъ  другъ  друга  такъ 
братски  горячо.  {Рыдая  на  груди  Фгеско,)  Ф1в- 
ско1  Ф1еско!  ты  оставляешь  пустоту  въ  груди 
моей  —  и  этой  пустоты  не  наполнить  всё  чело- 
в'Ьчество,  взятое  трижды. 

ФхЕско  {растроганный).  Будь  моимъ  дру- 
гомъ! 

Веррина.  Сбрось  этотъ  ненавистный  пур- 
пуръ  —  и  я  твой  другъ.  Первый  властитель 
былъ  уб1йца  и  над'Ьлъ  пурпуръ,  чтобы  скрыть 
пятна  своего  злодейства  подъ  этимъ  крова- 
вымъ  цв'Ьтомъ.  Слушай,  Ф1еско:  я  воинъ  и  не 
ум^ю  плакать.  Фхеско,  это  первыя  мои  слёзы! 
Сбрось  этотъ  пурпуръ! 

Ф1ЕСК0.  Молчи! 

Веррина  {настойчив1ье),  Ф1еско,  положи 
наградой  всЬ  короны  этой  планеты,  собери  въ 
наказанье  ъсЬ  ея  пытки,  чтобъ  я  преклонилъ 
колено  передъ  смертнымъ  —  я  не  преклоню 
его,  Ф1еско!  {Падая  на  колшт.)  Это  моё  пер- 
вое кол']^нопреклонен1е.  Сбрось  этотъ  пурпуръ! 

Ф1ЕСК0.  Встань  и  не  раздражай  меня  бо- 

Веррина  {решительно) .  Я  встаю  и  не  ста- 
ну  раздражать  тебя  бол'Ье.  {Останавливается 
у  доскгь^  ведущей  на  одну  шъ  галеръ.)  Герцогу 
первое  м^сто.  (Идутъ  по  доскгь,) 

Ф1ЕСК0.  Зач'Ьмъ  дёргаешь  ты  меня  за  ман- 
Т1Ю?  —  она  падаетъ! 

Веррина  (с» ужаспютей иронгсй).  Ну,  ко- 


гда падаетъ  пурпуръ  —  пусть  и  герцогъ  па- 
даетъ съ  нимъ!  {('талкивастъ  его  въ  море.) 

Ф 1 Е  с  к  о  ^*эы  упетъ  изь  волнъ).  Спаси,  Генуя, 
спаси  твоего  герцога!  {Ис*1еза€тъ  въ  волнахъ.) 

ВЫХОДЪ  ХУП. 
Кальканю,  Сакко,  Цибо,  Центурь 

ОНЕ,   заговорщики   и   НАРОДЪ. 

{Есть  въ  уа/сасп,  запыхавгтсь.) 

Кальканьо  {1ромко).  Ф1еско!  Ф1еско!  Ан- 
дрей возвратился!  половина  Генр  перешла  на 
сторону  Андрея!  Гд*  Ф1еско? 

Веррина  {твёрдо).  Утонулъ! 

Центурюне.  Что  это,  адъ  или  домъ  су- 
масшедшихъ  отв']6чаетъ  жеЪ? 

Веррина.  Утопленъ,  если  это  звучитъпр!- 
ятн-Ье.  Я  иду  къ  Андрею. 
(Есть  ужасаются  и  остаются  въ  неподви- 

жныхь  группахъ.  Заиавгьсъ  опускается,) 

Н.   ГВРБВДЬ. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ  «ДОНЪ  КАРЛОСЪ» 

Д'ВЙСТВГЕ  га,  ВЫХОДЪ  х. 
Кабинетъ  короля. 

Король  и  маркизъ  Поза. 

{Маркизъ^  увидп>въ  короля^  сейиасъ  жеидётъ 

ему  на  встргьчу  и  рреклоняетъ  колпно^  за- 

тгьмь  встастъ  и  ст/ттъ  предъ  нимъ  безъ 

всякаго  замешательства.) 

ко?ОАь{съ  удивленгемъ  посмошргьвь  на  нею). 
Мы  съ  вами  вид^лися  прежде? 

маркизъ. 

король. 
Вы  съ  честью  мн'Ь  служили.  Для  чего  же 
Вы  благодарности  моей  бежите?  ^ 

Людей  довольно  въ  памяти  моей 
Т'Ьснится.  Богъ  одинъ  всев^дущъ.  Вамъ  бы 
Должно  самимъ  искать  очей  монаршихъ. 
Зач^мъ  вы  такъ  не  поступили? 

МАРКИЗЪ. 

Только 
Два  дня,  монархъ,  какъ  возвратился  я 
Въ  Испашю. 

КОРОЛЬ. 

Я  не  нам'Ьренъ  быть 
Въ  долгу  у  добрыхъ  слугъ  моихъ.  Просите 
Награды. 
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НАРКИЗЪ. 

Государь,  я  наслаждаюсь 
Законами. 

КОРОЛЬ. 

Тожь  скажеть  и  уб1йца. 

МАРКИЗЪ. 

Т'Ькъ  больше  добрый  гражданинъ!  Да,  я 
Доволенъ. 

КОРОЛЬ  {про^ебя). 
Сколько  агЬлости,  сознанья! 
Но  этого  я  ожндалъ:  испанецъ 
Быть  долженъ  гордынъ.  Мн'Ь  пр1ятно,  если 
И  черезъ  край  вино  идётъ.  Вы  вышли 
Въ  отставку? 

МАРКИЗЪ. 

Чтобы  лучшему  дать  м']&сто, 
Я,  государь,  посторонился. 

КОРОЛЬ. 

Жаль. 
Когда  так1Я  головы  гуляютъ, 
Какъ  много  терпитъ  государство.  Вы 
Боитесь  миновать,  быть-можетъ,  сферы, 
Достойной  вашего  ума? 

МАРКИЗЪ. 

О,  н4тъ! 
Ув'Ьренъ  я,  что  опытный  знатокъ 
С^)децъ  людскихъ,  изм^рившШ  ихъ  глуби, 
При  первомъ  взгляде  быстро  прочитаетъ, 
На  что  гожусь,  иль  не  гожусь  ему  я. 
Съ  благогов'Ьшемъ  ц1ню  я  милость. 
Которую  такимъ  высокимъ  мн'кньемъ 
Вамъ,  государь,  угодно  оказать  мн'Ь; 
Но  я...  {Останавливается.) 

КОРОЛЬ. 

Вы  не  решаетесь,  маркизъ? 

МАРКИЗЪ. 

Я...  я  сознаться  долженъ,  государь: 
Въ  минуту  зту  я  не  приготовленъ 
То,  что  какъ  М1ра  гражданинъ  я  мыслилъ, 
Предъ  вами  высказать,  какъ  вашъ  слуга. 
Съ-тЬхъ-поръ,  какъ  навсегда  съ  короной  я 
Д'Ьда  окончилъ,  я  себя  счнталъ 
Л  отъ  нужды  свободнымъ  ей  давать 
Отчётъ  въ  своихъ  поступкахъ. 

КОРОЛЬ. 

Такъ  онъ  сдабъ, 
Отчёгь  вашъ?  Вы  боитесь  риску 
Быть-можетъ? 

МАРКИЗЪ. 

Если  времени  мн'Ь  станетъ 
Его  развить,  готовъ  рискнуть  ють  жизнью; 
Но  истин^Ь  боюсь  я  изм'Ьннть, 
Когда  ми'Ь  въ  нёмъ  откажете.  Ин^  выборъ 
Данъ  межь  опалой  вашей  и  нрезр'Ьньемъ. 


По-м5ему,  я  лучше  соглашусь 
У  васъ  въ  глазахъ  престуаникомъ  прослыть, 
Ч1Ьмъ  дуракомъ,  глупцомъ  ничтожнымъ. 
КОРОЛЬ  {съ  видомъ  ожидамгя). 

Ну? 

МАРКИЗЪ. 

Я  не  могу  ионарха  быть  слугою. 

{К(фоль  смотритъ  на  него  съ  удивленгемь,) 

Я  не  хочу  обманывать  купца. 

Когда  вы  нн']^  даёте  постъ  иль  м'Ьсто, 

То  отъ  меня  хотите  вы  лишь  Д']&ла, 

Ужь  наперёдъ  обдуман  наго  вами: 

Хотите  только  рукъ  ноихъ  средь  битвы. 

Да  головы  ноей  одной  въ  сов^Ьт^^. 

Не  подвиги  мои,  но  одобренье 

У  трона  ими  снисканное  должно 

Тогда  быть  ц'Ьлью  подвиговъ  моихъ. 

Но  для  меня  им'Ьетъ,  государь, 

Зд']Бсь  добро]}'Ьтель  собственную  ц-Ьну. 

То  счастье,  что  монархъ  моей  рукой 

Пос']^етъ,  самъ  бы  создалъ  я,  и  радость, 

И  счастье  добровольнаго  труда 

Я  бъ  ощущалъ,  а  не  сознанье  долга. 

А  вы  того  ль  хотите?  Вы  могли  бы 

Другихъ  творцовъ  терпеть  въсвоёмъсозданьи? 

И  мн^^  ли  сд'Ьлаться  р^зцомъ  послушнымъ, 

Гд'Ь  я  бы  самъ  ваятелемъ  быть  могъ? 

Я  челов^Бчество  люблю;  у  васъ  же 

Я  полюблю  себя  лишь  одного. 

КОРОЛЬ. 

Въ  васъ  этотъ  жаръ  похваденъ.  Вы  хотите 
Добро  зд'Ьсь  д'Ьлать.  Какъ  бы  вы  его, 
Иаркизъ,  зд^сь  стали  д'Ьлать,  патрхоту 
И  мудрецу  до  этого  н'Ьтъ  д&1а. 
Даю  самнмъ  вамъ  постъ  любой  на  выборъ 
Въ  любомъ  изъ  королевствъ  моихъ,  гд'Ь  бъ  вы 
Могли  прекрасное  стремленье  это 
На  д'Ьл^^  выказать. 

МАРКИЗЪ. 

Не  нахожу 
Ни  одного  я. 

КОРОЛЬ. 

Какъ-такъ? 

МАРКИЗЪ. 

То,  что  ваше 
Величество  моей  рукой  свершите — 
То  счастье  ль,  полно?  То  ли  это  счастье. 
Какого  чистая  моя  любовь 
Желала  бъ  людямъ?  Передъ  этинъ  счастьемъ 
На  васъ  корона  бъ  задрожала.  Н'ётъ! 
Другое  счастье  создали  вы  ловко 
И  щедро  имъ  дарите  вы  людей, 
Чтобъ  усыплять  въ  нихъ  вредные  порывы. 
Вы  истину  чеканите  въ  медадяхъ, 
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Но  истину  безвредную  дяя  васъ, 
И  ь(Л  друг1я  ванъ  опасны.  Мн'Ь  же, 
Мн^Ь  нужно  не  того,  что  вамъ  полезно. 
И  мн'Ь  ль  съ  моей  любовью  къ  человеку 
Орудьенъ  быть  его  ундчиженья? 
Онъ  счастливъ  будетъ  ли,  не  сн'Ья  мыслить? 
Меня  не  избирайте,  государь, 
Быть  раздавателеиъ  такого  счастья: 
Я  не  югу  монарха  быть  слугою. 
КОРОЛЬ  (бистро). 
Вы  протестантъ. 
м  А  р  к  и  3  ъ  {послгь  нтькопюраю  размыгиленгя), 

Е^ты  ваша  в^ра 
Есть  также  и  моя. 

(Цоелгь  нпкотораго  молчангя.) 
Я  ложно  понять. 
Вотъ  этого  я  только  и  боялся. 
Вы  видите,  какъ  я  снимаю  съ  власти 
ВсЬ  тайные  покровы  —  и  вамъ  страшно, 
Что  ря  меня  теперь  не  свято  т5,' 
Чего  страшиться  пересталъ  я.  Вреденъ 
Я  потому,  что  мыслилъ  о  себ'Ь. 
Мтъ,  я  не  вреденъ,  государь.  Мои 
Желанья  тл'Ьютъ  зд'Ьсь  и  умираютъ. 

{йри/кАодываетъ  руку  къ  с^^дцу.) 
См^Ьшная  эта  страсть  нововведешй, 
Которая,  ц'Ьпей  не  разбивая, 
Ихъ  тяжесть  только  умножаетъ,  мн1& 
Не  распаляетъ  крови.  В'Ькъ  щедушный 
Для  идеаловъ  не  С08р'&1ъ  моихъ: 
Я  гражданинъ  грядущихъ  покол'Ьшй. 
Картина  можетъ  ли  смущать  покой  вашъ? 
Дохнёте  вы  —  и  н*тъ  ея. 

КОРОЛЬ. 

Я  первый 
Узналъ  васъ  съ  этой  стороны? 

МАРКИЗЪ. 

Вотъ  съ  этой  — 
Да! 

КОРОЛЬ 

{встаётъ^  дтьлс^етънгьсколькошагоеьщ  остпа- 
новясь  предъ  маркшомъ^  про-себя), 
Новъ  по  крайней-м'Ьр'Ь  этотъ  тонъ! 

Лесть  истощается,  а  подражанье 

Для  умной  головы  несносно.  Средство 

Противное,  быть-можетъ...  Почему  же? 

Внезапность  счастье  ловить.  Если  такъ. 

То  я  вамъ  предложу  другое  м^сто, 

Гд'Ь  сильный  духъ... 

МАРКИЗЪ. 

я  слышу,  государь, 
Какое  жалкое  понятье  вы 
Им^^ете  о  людяхъ:  вь  вольной  р'Ьчи 
Зы  видите  льстеца  уловку  только  — 


И,  какъ  ка^  кажется,  я  знаю,  кто 

Къ  тому  васъ  принуждаеть.  Люди,  люди 

Принудили  къ  тому  васъ:  добровольно 

Они  себя  лишили  благородства, 

ВсЬхъ  лучшихъ  качествъ  сердца;  добровольно 

На  этой  низкой  степени  себя 

Поставили.  Они  б^^гуть  вь  испуг^Ь 

Отъ  призрака  величья  своего; 

Довольные  судьбою,  украшають 

Свои  оковы  подлымь  резонёрствомъ  — 

И  доброд'Ётелью  зовётся  вь  св'Ьт^ 

Носить  прилично  ихъ.  Такъ  приняли  вы  св^^тъ, 

Такъ  онъ  и  вашему  отцу  достался. 

Какъ  вамъ  вь  такомъ  печальномъ  искаженьи 

Возможно  было  уважать  людей? 

КОРОЛЬ. 

Тутъ,  можетъ-быть,  есть  н^^сколько  и  правды. 

МАРКИЗЪ. 

Но  вотъ  что  жаль:  изъ  Бож1Ихъ  создашй 
Въ  свои  созданья  обративь  людей, 
И  этимъ  вновь  созд&ннымъ  креатурамъ 
Себя  давъ  богомъ,  вы  не  досмотр&га 
Безд'Ьлки  лишь  —  что  сами  челов'Ькомъ 
Остались,  челов^комъ  Божьихъ  рукъ. 
Вы  просите  сочувствШ,  а  предъ  Богомъ 
Лишь  можно  жертвовать  и  трепетать. 
Обм'Ьнъ  ужасный.  Жалкое  ув'Ьчье 
Божественной  природы.  Человека 
Вы  сделали  лишь  клавишью  своею: 
Кому  жь  созвучьемъ  съ  вами  поделиться? 

КОРОЛЬ  (про-себя). 
Клянусь,  онъ  проникаеть  въ  душу  мн^Ь! 

МАРКИЗЪ. 

Но  вамъ  ничтожна  эта  жертва.  Правда, 
Единственны  за-то  вы  —  родь  особый  — 
Вы  Богъ  за  эту  Ц'Ьну.  И  ужасно. 
Когда  бы  имъ  вы  не  были,  когда  бы 
За  это  всё  —  за  попранное  счастье 
ВсЬхъ  вопшщихъ  къ  небу  милл1оновъ  — 
Вы  не  причёмъ  остались.  Бели  бъ  только 
Одинъ  скелетъ  поруганной  свободы 
Плодомъ  желашй  вашихъ  быль!  Позвольте 
МнЬ  удалиться.  Вижу:  я  увлёкся 
Предметомъ.  Духъ  мой  переполненъ:  слишкомъ 
Заманчиво  стоять  передь  единымъ 
И  говорить  съ  нимь  см^ло  глазъ  на  глазъ. 
(Графъ  Лерма  входишь  и  говорить  тихо  съ 
королёмь,  Тотъ  даётъ  ему  знакь  удбииться 
и  остается  на  своёмь  мгьстп»  вь  преокнемъ 

поАОО/еент.) 
КОРОЛЬ  (маркизу^  по  уходп»  Лермы). 
Кончайте  же. 
МАРКИЗЪ  (посА1ь  мш1утна%о  молчан1я), 
я  чувствую  всю  цФну... 
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КОРОЛЬ. 

Договорите:  бол'Ье  сказать 
ХогЬли  вы. 

■  АРКИЗЪ. 

Я  только  возвратился 
Изъ  Фландр1И  и  славнаго  Брабанта. 
Что  это  за  цв^Ьтущая  страна! 
Что  за  10гуч1й,  доблестный  народъ! 
Прямой  народъ  ..  и  быть  отцонъ  такого 
Народа  —  какъ  божественно,  какъ  свято, 
Невольно  я  подуналъ  —  и  наткнулся 
На  обто^^лыя  ЛЮДСК1Я  кости... 
(Онь  останавливается:  глаза  его  устремляг 
ются  на  короля,  который  пытается  выдер- 
д1сать  взглядъ  этотъ,  но^  смущёнпый^  пошу^ 

пляетъ  взоры.) 
Вы  правы.  Вы  должны.  Что  въ  состоянья 
Вы  то  свершить,  что  кажется  вахъ  долгомъ — 
На  д'Ьл!;  вид^Ьлъ  я  и  содрогался. 
О,  жаль,  что  жертвы,  плавая  въ  крови, 
Своииъ  жрецаиъ  воспеть  хвалы  не  могутъ! 
Что  люди  лишь,  не  духи  высшихъ  сфоръ, 
Все11рную  истор1ю  зд^ксь  пишутъ! 
Филиппа  в'Ёкъ  см'Ёнятъ  в'Ька  друг1е. 
Родится  иудрость  кроткая  —  и  счастье 
Гражданъ  въ  согласьи  съ  троноиъ  уживётся, 
Престолъ  народонъ  будетъ  дорожить 
И  укротить  свой  мечъ  необходимость. 

КОРОЛЬ. 

Такъ  вы  уверены  что  если  придуть 

Так1я  времена,  то  надо-мною 

Обрушится  ихъ  грозное  проклятье? 

Но  поглядите  на  мою  Испанью: 

Зд'Ьсь  вс!^  живутъ  въ  безоблачномъ  поко'Ъ  — 

И  тотъ  покой  даю  я  Нидерландамъ. 

МАРКИЗЪ  {быстро). 
Покой  кладбища.  Какъ  —  и  вы  дерзнёте 
Окончить  т6,  что  начали?  дерзнёте 
Остановить  перерожденье  М1ра, 
Остановить  всеобщую  весну, 
Которая  весь  М1ръ  помолодитъ. 
Одни  во  всей  Европ'Ь  вы  хотите 
Рукою  смертной,  слабой  задержать 
Б'Ьгъ  колеса  М1рскихъ  переворотовъ. 
Своей  рукой  схватить  его  за  спицы? 
Вамъ  ничего  не  сделать!  Много  тысячъ 
Б-Ьжало  ужь  изъ  вашихъ  государствъ; 
А  пострадавш]й  гражданинъ  за  в'Ьру 
Былъ  лучш1й  гражданинъ.  Въ  свои  объятья 
Ихъ  принимаетъ  всЬхъ  Елизавета  — 
И  нашими  искусствами  цв'Ьтётъ 
Брнтан1Я.  Безъ  новыхъ  христ1анъ, 
Безъ  ихъ  труда  Гренада  опустЬла, 
И  съ  злобной  радостью  Европа  смотритъ, 


Какъ  врагъ  ея  отъ  своеручныхъ  ранъ 
Въ  изнеможеньи  кровью  истекаетъ. 
(Еороль  взволновапъ;  маркизъ  замгьчаеть  это 
и  подходить  бл^1же,) 

Для  вечности  желаете  вы  сбить  — 
И  смерть  лишь  С'1Ьете?  Такъ  принуждённо, 
Насильно  такъ  построенному  д']&лу 
Не  пережить  души  творца.  Одной 
Неблагодарности  вы  дань  копили. 
Напрасно  вы  боролися  съ  природой; 
Напрасно  всею  царственною  жизнью 
Пожертвовали  планамъ  разрушенья. 
Вы  слишкомъ  низко  ставили  людей. 
Они  дремоты  долгой  свергнуть  узы, 
Потребуютъ  своихъ  священныхъ  правъ; 
Они  съ  Нерономъ,  Бузирисомъ  васъ 
Поставятъ  рядомъ...  Мн^Ь  же  больно  это: 
В^дь  отъ  природы  вы  добры. 

КОРОЛЬ. 

Кто  жь  васъ 
Въ  томъ  такъ  ув']^рилъ? 

МАРКИЗЪ  {съ  жарот). 

Да!  клянусь  Всевышнимъ! 
Да!  да!  —  я  см'&ло  повторяю  это. 
Отдайте  намъ,  чего  вы  насъ  лишили! 
Съ  великодушьемъ  сильнаго  позвольте 
Излиться  счаст1ю  на  насъ  обильно  — 
Умамъ  созр'Ьть  въ  державахъ  вашихъ!  дайте 
Намъ  т5  назадъ,  чего  вы  насъ  лишили  — 
И  сд']&лайтесь  монархомъ  изъ  монарховъ! 
{Смчьло  подходить  кь  нему  и  устремляешь 
на  него  пристальный,  огненный  взглядь.) 

О,  если  бъ  краснор'Ьчье  ц^Ьлыxъ  тысячъ, 
Причастныхъ  часа  этого,  могло 
Изъ  устъ  моихъ  потоками  излиться 
И  лучь,  мерцающ1й  во  взор'Ь  этомъ, 
Раздуть  въ  широк]й  пламень!  Откажитесь 
Отъ  неестественныхъ  боготворен1й, 
Уничтожающихъ  насъ  только!  Будьте 
Намъ  образцомъ  высокаго,  святого! 
О,  никогда,  никто  изъ  челов'Ьковъ 
Не  обладалъ  столь  многимъ  для  того, 
Чтобъ  такъ  божественно  раздать!  Монархи 
Европы  всей  признали  вашу  силу. 
Пойдите  жь  во  глав^Ь  царей  Европы! 
Перомъ  черкнуть  вамъ  стоить  —  и  земля 
Обновлена.  О,  дайте,  государь, 
Свободу  мысли!  {Бросается  къ  ногамь  ею.) 

КОРОЛЬ 

{озадаченный   отворачивается^    но  вскорт 
снова  устремляешь  вплядъ  на  маркиза). 
Странный  вы  мечтатель. 
Но  встаньте... 
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КАРКИЗЪ. 

О,  окиньте  взоронъ  эту 
Чудесную  природу!  На  свобод'Ь 
Она  созиждена  —  и  какъ  богата 
Она  свободой.  Онъ,  великхй  Зодч1й, 
Червя  въ  росинк'Ь  терпитъ;  онъ  даётъ 
И  въ  саиыхъ  нёртвыхъ  канищахъ  нстл'бньа 
Большую  волю  произволу.  Вы  же?... 
Какъ  б^дно,  т'Ьсно  дйао  вашихъ  рукъ! 
Листка  нежданный  шорохъ  васъ  пугаетъ, 
Владыку  христ1анства.  Трепетать 
Предъ  каждой  доброд^Ьтелью  должны  вы. 
А  Онъ? — изъ  нежеланьа  повредить 
Свободы  уследительныиъ  явленьямъ, 
Онъ  дозволяетъ  лучше  бушевать 
ВсЬиъ  лепонаиъ  страшныхъ,  горькихъ  золъ 
Въ  своей  вселенной  —  такъ,  что  въ  ней  Его, 
Художника,  и  не  прнм'Ьтишь.  Скромно 
Себя  Онъ  скрылъ  въ  законахъ,инъ  создйнныхъ. 
Ихъ  видитъ  вольнодумецъ  —  не  Его. 
«Мть  Бога:»,  говоритъ  онъ:  «въ  Н1р'Ь  всё!» 
И  ни  одинъ  изъ  христ1анъ  не  хожетъ 
Ежу  воздать  достойн'Ьйшихъ  хвалеп1й, 
Какъ  это  богохульство  вольнодумца. 

КОРОЛЬ. 

И  вы  акелали  бъ  этотъ  идеалъ 

Во  всЬхъ  иоихъ  державахъ  водворить? 

ХАРКИЗЪ. 

Вы,  вы  лишь  это  можете  —  кто  жь  больше? 
О,  посвятите  счаспю  народовъ 
Ту  царственную  силу,  что  такъ  долго 
Пускала  въростъ  лишь  блескъ  одинъ  престола! 
Возстановите  право  челов'Ька 
Во  всёмъ  его  велнчь'Ь!  Гражданинъ 
Пусть  снова  станетъ  ц'Ьл1Ю  престола; 
Пусть  для  него  едииымъ  долгомъ  будетъ 
Его  собратовъ  честный  права. 
Когда  жь  отъ  сна  возстанеть  челов'Ькъ, 
Поймётъ  достоинство  своё,  когда 
Свобода  къ  подвигамъ  его  заманитъ, 
Тогда-какъ  въ  вашихъ  славныхъ  царствахъ  сча- 
стье 
Въ  прим'Ьръ  другимъ  обильно  разольётся  — 
Тогда  вы  только  въ  прав']^,  государь, 
СвФтъ  покорять  себ'Ь. 

КОРОЛЬ  {посАгь  до.иаю  молчашя). 

Я  вамъ  позволилъ 
Договорить  всё  до  конца.  Иначе  — 
Я  понимаю  —  ч^мъ  въ  другихъ  умахъ, 
У  васъ  въ  ум'Ь  рисуются  предметы. 
Подъ  м'Ьрку  общую  я  не  хочу 
Васъ  ставить.  Я  былъ  первый,  передъ  к'Ьмъ 
Такъ  откровенно  сердце  вы  излили. 
Я  в4рю  этому  —  зат4мъ-что  знаю. 


И  потому  за-тб,  что  эти  мненья. 
Хотя  они  и  пламенны,  и  р^зки, 
До-сихъ-поръ  вы  скрывали,  ради  этой 
Предусмотрительности  скромной  —  я 
Хочу  забыть,  что  я,  я  самъ  узналъ  ихъ, 
И  к4къ  узналъ  ихъ.  Встаньте. 

М.  Д0СТ0ВВСК1Й. 


ИЗЪ  «ЛАГЕРЯ  ВАЛЛЕИШТЕЙНА». 

ВЫХОДЪ  У1П. 
Капуцинъ,   вахмистръ,   первый    и 

ВТОРОЙ  ВГЕРИ,  ПЕРВЫЙ  14  ВТОРОЙ  ПИ- 
ЩАЛЬНПКИ,    ТРУВАЧЪ,    НОВОБРАНЕЦЪ 

и  кролты. 

Входятъ  рудокопы  иначинають  наигры- 
вать вальсъ^  сначала  медлентю,  потомгби- 
стртъеи  быстргье.  Первый  егерь  пля^аетъ 

СЬ  СЛУЖАНКОЙ,   а  МАРКИТАНТКА   СЪ   НОВО- 
БРАНЦЕМ Ъ.  Служанка  отскакиваетъ  въ  сто- 
рону^ егерь  гонится  за  ней  и  ловить  толь^ 
ко-что  вогиедшаго  капуцина. 

КАПУЦИНЪ. 

Гэй,  вы!  раз-гэй,  вы!  Ну,  какъ  васъ  и  какъ? 
Сразу  попалъ  я  на  пиръ  и  въ  просакъ. 
Это  ль  блюстители  бож1ей  воли? 
Антибаптисты,  иль  турки  мы  —  что  ли? 
Видно  Всевыштй  лицо  отвратилъ. 
Видно  отрииулъ  Онъ  васъ  и  забылъ, 
Что  не  ударить  въ  васъ  громомъ  небеснымъ? 
Шутите,  что  ли,  вы  днёмъ-то  воскреснымъ? 
Разв'Ь  теперь  вамъ  настала  пора 
Пить-пировать  отъ  утра  до  утра? 

^и^(^  Ыс  81а1!$  о1;1081? 

Что  вы  сложили  и  руЦ'Ь,  и  нози? 

Ужь  подъ  Дунаемъ  былъ  трахъ-тарарахъ; 

Пали  окопы  Бавар1и  въ  прахъ; 

Регенсбургъ  также  во  вражьихъ  клещахъ; 

А  вы  въ  Богем1и  —  близко  отъ  д^^ла... 

Что  же  —  утроба  за-то  потолсткла! 

Не  о  войн'Ь  В'Ьдь  зд'Ьсь  р'Ьчь  —  о  вин'б; 

Лучше  точить  себ*  зубы  —  не  сабли; 

Лучше  д'Ьвчонокъ  захватывать  въ  грабли... 

Что  Оксенштирнъ  вамъ?  —  бычач1й-то  лобъ? 

Лучше,  коль  ц'Ьлую  тушу  загрёбъ... 

Вс*  христ!ане  —  во  вретищ*,  въ  пепл*  — 

Еле  отъ  слёзъ  пролитыхъ  не  ослепли, 

А  у  солдата  карманы  полны. 

Въ  неб'Ь  явлен1я,  зийменья,  дива: 


ШИЛЛЕРЪ, 
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Въ  обдац'Ьхъ  ризой  кровавой  войны 
Богъ  потрясаетъ  надъ  н1ронъ  правдиво 
И  съ  иногозв'Ьздной  выси  голубой 
Людямъ  воиетой  грозитъ,  чтд  лозой. 
Св^тъ  обратился  въ  юдолю  печаля; 
Церкви  вовчегъ  утопаетъ  въ  крови; 
Рихской  импергей  прежде  мы  звали  — 
Римской  остергей  ныньче  зови; 
Рейнск1Я  волны  погибели  полны; 
Момхстыри  всЬ  теперь  —  пустыри; 
Вс1Ь-то  аббатства  и  пустыни  шшЬ 
Стали  ве  братства  —  пряиыя  пустыни; 
Каждый  маститый  епископства  склспъ 
Преобразился  въ  позорный  вертепъ  — 
И  представляетъ  весь  край  благодатный 
Край  безобраз1Я.  Всё  отъ  чего? 
Всё  отъ  того,  что  вы  гр'Ьшны,  развратны, 
Не  признаёте  святымъ  ничего. 
Идолочтен1е  —  вотъ  ваша  в-Ьра 
Отъ  рядового  и  до  офицера. 
Гр*хъ  в-Ьдь  магнить  неотклонный  —  и  вотъ 
Въ  вашу  страну  онъ  жел'Ьзо  влечётъ. 
А  за  неправдой  жди  кару  да  муку! 
Словно  слеза  посл'Ь  горькаго  луку, 
Посл'Ь  онъ  сл*дуетъ  тотчасъ  'покой: 
Въ  азбук^^  нашей  порядокъ  такой. 
ЦЫ  етИ  т1с1опае  врез, 
81  о1Геп(111иг  Беоз?  Какая  поб'Ьда, 
Если  лукавый  смущаетъ  насъ  б'Ьсъ, 
Если  вы  пьяны  ещё  до  об^да. 
Если  вамъ  пропов-Ьдь  —  скука  одна? 
Правда,  что  в6  время  5но  жена 
Н^кая  ленту  свою  отыскала; 
Вотъ  и  Саулъ  заблудился  сначала. 
Да  отыскалъ  же  ослицъ  онъ  отцу; 
Братьевъ  1осифъ  нашолъ  же  къ  концу  — 
Всё  это  правда;  но  кто  у  солдата 
Будетъ  искать  бож1й  страхъ  и  почотъ, 
Скромность  и  стыдъ,  тотъ  не  много  найдётъ, 
Если  хоть  сто  фонарей  онъ  зажжотъ. 
Такъ-то  въ  пустыню  пророка  когда-то 
Ы'Ьсколько  воиновъ  слушать  сошлось: 
Каясь,  крестились,  во  имя  закона, 
И  вопрошали:  ^ш<1  Гас1стп8  поз? 
Какъ  намъ  достичь  Авраамова  лона? 
Е1  лИ  Шз  —  и  сталъ  имъ  в'Ёщать: 
Кет1пет  сопсаНаиз  — 
Не  живодёрничать  и  не  терзать; 
Кертег  са1итп1аш  !1ас1аи8  — 
Не  клеветать  никогда  и  не  лгать; 
Соп1еп!;1  е81о1е  —  а  будьте  вы  рады, 
8иреп(111з  уезЫз  —  коль  дали  оклады. 
Будь  въ  васъ  привычка  ко  злу  проклята! 
Слышали  заповедь:  «имени  Бога 


Всуе  твои  не  глаголить  уста?» 

Ну,  разсудите  вы:  гд'Ь  же  такъ  много 

Божатся  и  про1{линаютъ  подчасъ, 

Какъ  на  фриддандскихъ  постояхъ  у  васъ? 

Бели  бъ  за  каждую  клятвою  вашей  — 

Только  её  изгрыгнёте  вы  зря  — 

Въ  колоколъ  бить,  скоро  бъ  въ  области  нашей 

Ни  одного  не  нашлось  звонаря; 

Если  бы  съ  каждой  молитвы  лукавой. 

Сродной  нечистому  лишь  языку, 

Брать  изъ  хохла  у  васъ  пд  волоску  — 

За  ночь  бы  вы  опл'Ьшив'Ьли,  право, 

Будь  вашъ  загривокъ  такой  же  густой, 

Какъ  у  Давидова  Авессалома. 

У  1исуса  Навина  съ  войной 

Тоже  была,  в'Ьдь,  десница  знакома, 

И  Гол1аеа  низвергнулъ  Давидъ: 

Кто  же  про  нихъ,  какъ  про  васъ  говорить? 

Гд'Ь  про  нихъ  писано  слово:  ругатель? 

То-то  —  не  очень-то  глотку  дери; 

Чаще  молися:  «помилуй,  Создатель! 

Нежели  вскрикивай:  «чортъ  подери!» 

Но  у  кого  ужь  сосудъ  въ  недогляд* 

И  персполпспъ  —  всегда  потечётъ. 

Запов'Ьдь  есть  и  ещё:  «не  укради!» 

Этой  вы  держитесь  —  честный  народъ! 

Явно  утащите,  чтб  ни  попало... 

Да  для  такихъ  ястребиныхъ  когтей 

и  для  крючковъ  никогда  не  бывало 

Да  и  не  будетъ  надёжныхъ  ларей; 

Вы  и  въ  коров^^  телёнка  найдёте; 

Курицу  вм-Ьст*  съ  яичкомъ  —  въ  м'Ьшокъ... 

Чтб  говорить  вамъ?  Соп^епи  е8и)1;е, 

Сир'Ьчь:  «вотъ,  "Ьшьте  артельный  кусокь». 

Впрочемь,  въ  какомь  же  туть  слуги  разсчёт'Ь, 

Ежели  сверху  —  соблазнъ  и  порокъ? 

Ужь  голова  для  такого  народца! 

Онъ  ни  во  чт5  и  не  в*руеть,  чай? 

ПЕРВЫЙ    ЕГВРЬ. 

Отче,  солдать  ты,  пожалуй,  ругай. 
Но  не  моги  оскорблять  полководца. 

КАПУЦИНЪ. 

N6  си81од1аз  дгер^ет  шейт! 
Это  —  Ахавь,  или  Еровоамъ! 
Правую  в'Ёру  съ  лица  земли  сгонить, 
Къ  идоламь  сердце  народа  преклонить. 

ТРУБАЧЬ  и НОВОБРАНЕЦЬ. 

Не  говори  ты  ещё  такъ  при  насъ! 

КАПУЦИНЪ. 

Вотъ  шпаго'Ьдъ-то,  ужь  —  вотъ  Брамарбась! 
Хочстъ  ВС*  зймки  разрушить  за-разь; 
Хвалится  нашю,  въ  безбожной  гордый*, 
Что  овлад'Ьстъ  штральзундской  твердыней  — 
Съ  неба  держись  она  сотней  ц*пей. 
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ШЕГЛЛВРЪ. 


ТРУБАЧЪ. 

Глотки  НИКТО  не  заткнётъ  ему  в'Ьрно? 

КАПУЦИНЪ. 

Этакой  онъ  заклинатель  чертей: 
Хуже  1ёгуа  и  Олоферна! 
Вздумалъ  отречься,  исчадье  гр'Ьха: 
Вотъ  ему  страшенъ  и  крикъ  п'Ьтуха. 

ОБА   ЕГЕРЯ. 

Ну,  берегись  —  не  спасётъ  власяница! 

КАПУЦИНЪ. 

Вотъ  ужь  лукавый-то  Иродъ-лисица! 

ТРУБАЧЪ  и  ОБА  ЕГЕРЯ  {бросолсь  кь  нему). 
Эй,  замолчи  ты!  иль  чешется  лобъ? 

к  Р  о  А  т  ы  {загорионмваютъ  капуцина). 
Батюшка,  полно,  не  трусь:  разскажи-ка 
Лучше  намъ  притчу  какую,  аль  что-бъ?... 

КАПУЦИНЪ  (кричишъ  громче). 
Вотъ  Вавилона  надменный  владыка! 
Вотъ  прародитель  вс*хъ  золъ,  еретикъ! 
И  Валленшшейномъ  в'^дь  зваться  привыкъ: 
Я,  дескать,  камень  —  какой  вамъ  опоры? 
Подлинно  —  камень  соблазна  и  ссоры! 
Дондеже  войско  въ  когтяхъ  сатаны, 
Мира  не  будетъ  для  ц^^лой  страны. 

{При   посАтьднгисъ    словахъ^    произиесснныхь 

громкимъ  юлосомъ,  капуцпнъ  начинаешь  по^ 

немногу  отступать^  причёмъ  кроаты  охра- 

няютъ  его  отъ  остпльныхъ  солдатъ.) 

ВЫХОДЪ  II. 

ПРЕЖН1Е,     кр0М1Ь    КАПУЦИНА     и  КРОА- 

товъ. 

ПЕРВЫЙ    КИРАСИРЪ. 

Мечъ  —  не  соха  и  не  заступъ,  в'Ьдь,  тоже; 
Глупъ,  кто  захочетъ  имъ  землю  пахать: 
Всходовъ  зелёныхъ  ему  не  видать. 
Н'бтъ  у  солдата  родимаго  крова, 
Н'Ьтъ  у  него  своего  очага: 
Быстро  его  проб-Ьгаотъ  нога 
Мимо  приманокъ  жилья  городского 
'И  деревенскихъ  зелёныхъ  луговъ; 
Н'Ьтъ  для  него  колосистыхъ  в'Ьнковъ, 
Н*тъ  для  него  винограднаго  сбора  — 
ЧтО  же,  скажите,  солдату  опора? 
Что  же  онъ  долженъ  хранить  и  беречь?  — 
Честь!  Надо  собственность  дать  челов-Ьку, 
Иначе  станетъ  онъ  р-Ьзать  и  жечь. 

ПЕРВЫЙ  ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Плохо  житьё  намъ. 

ПЕРВЫЙ  КИРАСИРЪ. 

А  лучше  отъ  в4ку 
Не  было  людямъ.  Помыкался  я,  * 
Понасмотр'Ьлся  житья  да  бытья, 
ВсЁмъ  послужнлъ:  и  короне  испанской. 


Ну,  и  республик^^  Венещянской, 
Ну  и  Неаполю.  Чт5  жь?  какъ  на  зло, 
Просто  нигд*]^  жя%  нигд'Ь  не  везло! 
ВщЪлъ  я  рыцарей,  знался  съ  купцами, 
Съ  мастеровыми  —  подумайте  сами  — 
Вотъ  ни  одинъ  мн'Ь  нарядъ  не  пришолъ 
Такъ  по  душ*]^,  какъ  вотъ  этоть  камзолъ. 

ПЕРВЫЙ  ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Ни!...  Не  могу  съ  вами  я  согласиться. 

ПЕРВЫЙ   КИРАСИРЪ. 

Еясели  въ  св'ЬгЬ  кто  хочетъ  нажиться, 
Долженъ  работать  и  долженъ  трудиться. 
Кто  за  почётомъ  сановнымъ  пойдётъ, 
Пусть  себ'Ь  спину  предъ  золотомъ  гнётъ; 
Кто  съ  юныхъ  л^тъ  осЬнёнъ  благодатью, 
Благословенъ  отъ  родителей,  радъ 
Жить  посреди  и  д'Ьтей,  и  внучатъ. 
Мирному  пусть  предаётся  занятью. 
Всё  это  такъ,  только  мн4  не  рука: 
Жилъ  я  на  вол'Ь,  умру  я  на  вол^^; 
Грабить  чужое,  наследовать  что  ли — 
Я  не  хочу,  и  за  мною  пока 
Шт)  насл'Ьдства,  опричь  чепрака. 

ПЕРВЫЙ  ЕГЕРЬ. 

Браво!  И  самъ  я  такихъ  же  вотъ  правилъ. 

ПЕРВЫЙ  ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Правила  просты:  конёмъ  какъ  управилъ, 
Такъ  и  рыщи  по  чужммъ  головамъ! 

ПЕРВЫЙ  КИРАСИРЪ. 

Н^^тъ,  тяжелы  времена  —  и  мечамъ 
Столько  не  в'Ьсить,  какъ  прежде.  Конечно, 
Не  упрекнутъ  меня,  если  сердечно  — 
Такъ  сказать  —  я  применился  къ  мечу: 
Значить,  что  быть  челов'Ькомъ  хочу 
И  не  позволю  себя  оболванить, 
Иль  на  спин^  у  себя  барабанить. 

ПЕРВЫЙ  ПИЩАЛЬНИКЪ. 

Ну,  а  кому,  КОЛЬ  не  всЬмъ  намъ  укоръ. 
Что  горожаниномъ  зваться  —  позоръ? 
Штука!  Шестнадцатый  годъ,  безъ  отдышки, 
Длится  война,  и  р^зня,  и  нужда! 

ПЕРВЫЙ   КИРАСИРЪ. 

Братецъ,  и  Богъ,  вонъ  съ  лазоревой  вышки, 
Разомъ  вс^хъ  просьбъ-то  не  выполнитъ.  Да! 
Проситъ  одинъ,  чтобы  солнце  светило, 
А  для  другого,  вишь,  больно  св'1^тло; 
Этому  надо,  чтобъ  сухо  всё  было, 
А  вонъ  тому,  чтобъ  побольше  дождило. 
Что  для  тебя  на  подъёмъ  тяжело, 
То  ря  меня,  можетъ,  кладъ,  а  не  ноша. 
Спору  я^ты  если  коснётся  гд^  гроша. 
Иль  горожанъ,  или  тамъ  поседянъ  — 
Жалко  мн'Ь  будетъ  за  ихн1й  кармаиъ; 
Да  пособить  я  не  въ  силахъ.  Сравненье: 


пшллш* 
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Вотъ  начадося,  подожинъ,  сраженье. 
Кони  зафыркали  —  только  держи, 
Взвились  —  и  кто  на  пути  ни  лежи  — 
Брать  ли  родимый  твой,  сынъ  ли  любезный, 
Какъ  ни  терзай  тебя  стонъ  тъ  бол^^зный, 
Скачешь  на  нихъ,  и  нельзя  своротить 
Даже  съ  дороги... 

ПЕРВЫЙ   ЕГЕРЬ. 

Куда  тутъ! 

ПЕРВЫЙ   КИРАСИРЪ. 

Вываетъ — 
Счастье  солдата  порой  приласкаетъ: 
Кажется,  такъ  бы  руками  схватить. 
Да  и  держать.  Анъ  схватилъ  неудачу: 
Вечеромъ —  бой,  къ  ночи —  миръ  заключёнъ, 
Ну,  и  конецъ  —  и  разнуздывай  клячу; 
А  у  крестьянина  конь  запряжонъ: 
Значить,  что  старые  будутъ  порядки. 
Но,  в^дь,  покам'Ьсть  мы  всЬ  за-одно, 
Не  выпускаемъ  изь  падьцевъ  тетрадки 
И  другъ  на  друга  пока  безъ  оглядки 
Мы  в'Ьдь  не  скачемъ...  а  то,  неравно — 
Съ  хл'Ьбомъ  м'Ьшокъ  и  повыше  подвинуть. 

ПЕРВЫЙ    ЕГЕРЬ. 

Ну,  ужь  куска-то  у  насъ  не  отнимуть: 
Вс*  МЫ  —  одинъ  челов-Ькъ. 

ВТОРОЙ  ЕГЕРЬ. 

Р-бшено! 

ПЕРВЫЙ  ПИЩАЛЬНИКЪ 

{вынимая  кожаный  когие.}ёкъ^марки7панткгь). 
Сколько,  кума? 

МАРКИТАНКА. 

Ахъ,  не  стбитъ  и  счёта! 
{Считанушся,) 
ТРУБАЧЪ  {пигшиьнтамъ), 
И  юрошо,  что  пришла  вамъ  охота 
Взяться  за  шапки:  вы  намъ  не  подъ  стать. 

{Пигщллшгиси  ухадятъ,) 

ПЕРВЫЙ  КИРАСИРЪ. 

Жаль  нхъ:  ребята  на  что  ужь  чсстн']^е! 

ПЕРВЫЙ  ЕГЕРЬ. 

Честны,  за-то  —  мыловаровь  глупее. 

ВТОРОЙ  ЕГЕРЬ. 

Благо  свои  всё,  пора  бь  столковать, 
Какъ  намь  разрушить-то  замысель  новый? 

ТРУБАЧЪ. 

Что  же?  какъ-будто  не  вс]^  мы  готовы? 

ПЕРВЫЙ   КИРАСИРЪ. 

Отъ  дисциплины,  друзья,  ни  на  пядь! 
Каждый  вь  свой  корпусъ  иди,  да  толково 
Дай  сослуживцамъ  разумный  сов'Ьть 
И  докажи  имъ  отъ  слова  до  слова, 
Что  разбрестися  намъ  порознь  —  не  сл^дъ.. 


Я  за  вадлонцевъ  ручаюся  см&ю: 
Если  моё  —  такъ  и  ихнее  Д'Ьло. 

ВАХМИСТРЪ. 

Терцки  полки,  на  кон'Ь  и  п1^п1Комъ, 
ВсЬ  за-одно,  и  одна  у  нихъ  доля. 

ВТОРОЙ  КИРАСИРЪ 

(становясь  рядомъ  съ  первымь). 
Воть  и  ломбардецъ  съ  валлонцемь  рядкомъ. 

ПЕВЫЙ  ЕГЕРЬ. 

Воля  для  егеря  —  воздухъ. 

ВТОРОЙ  ЕГЕРЬ. 

А  воля 
Сл^Ьдомъ  за  силою  ходить  всегда: 
Жизнь  или  смерть — при  одномьВаяленштейн'Ь! 

ПЕРВЫЙ  СТРФЛОКЪ. 

Мы,  лотарипгды,  что  волны  на  Рейн^, 
Любимь  просторь  и  стремимся  туда, 
Гд'Ь  намъ  привольнее. 

ДРАГУНЬ. 

Счастья  звезда 
Водить  ирландца. 

ВТОРОЙ   СТРФЛОКЪ. 

Тиролецъ  отъ  в^ку 
Службу  несёть  одному  человеку. 

ПЕРВЫЙ   КИРАОИРЬ. 

Ладно!  Теперь  по  полкамь  отъ  солдать 

Взять  Рго  Метопа:  пусть  нхъ  напишутъ. 

Что  расходиться  они  не  хотятъ; 

Что  про  походь  хоть  и  слышать — не  слышать, 

И  не  идуть;  что  ни  сила,  ни  лесть 

Не  загрозить  имъ,  фридландскимь  ребятамь, 

Такъ-какъ  Фридландецъ  отцомь  быль  солда- 

тамь... 
А  какъ  напишется  —  чинно  отнесть 
Всё  къ  Пикколоммни,  в^Ьдомо  —  кь  сыну: 
Тоть  разберёть  всему  делу  причину, 
И  у  Фридландца  всё  сдёлаеть  онъ: 
В'Ьдь,  при  двор^Б  онъ  куда-какъ  силёнь; 
Жалуеть  цезарь  его  безприм'Ьрно. 

ВТОРОЙ  ЕГЕРЬ. 

Кончено!  ВсЬ  по  рукамь!  —  и  ужь  в^Ьрно, 
Что  отстоить  Пикколомини  насъ. 

ТРУБАЧЪ,  ДРАГУНЫ,  ПЕРВЫЙ  ЕГЕРЬ,  ОБА 

КИРАСИРА  и  СТРФЛКИ  [влтспт). 
Пусть  отстоить  Пикколомини  насъ! 
{Хотятл  уйти,) 

ВАХМИСТРЪ. 

Стой:  по  стакану!...  В-Ьдь  насъ  не  убудеть... 

(Пьёшъ.) 
За  Пикколомини! 

МАРКИТАНТКА  {подавая  бутылку). 
Рада  всегда! 
Этой  бутылки  на  бирк-Ь  не  будеть. 
Счастливо  кончить  д'Ьла,  господа! 


282 


ШШЖЖВПш 


КИРАСИРЫ. 

Вс*]^  иы  и  всяко!  да  здравствуеиъ  въ  спшФ! 

ОВА  ВГВРЯ. 

и  да  прокориятъ  нашъ  стань  горожане! 

ДРАГУНЫ  и  СТРИДКИ. 

Да  процв^Ьтаетъ  весело  въ  войске! 

ТРУБАЧЪ»  ВАХИИСТРЪ. 

и  да  царитъ  въ  ябиъ  Фридландецъ  геройски! 

ВТОРОЙ  кирАсиръ  (поетъ). 
Жнв^е,  друзья!  На  коня,  на  коня! 

На  поле!  на  волэ  честную! 
На  полФ,  на  тл^  ждётъ  доля  пеня  — 

И  сердце  подъ  грудью  я  чую! 
ШЛ  въ  полтЬ  защитниконъ  н'Ьтъ  никого: 
Одинъ  я  стою — за  себя  одного! 
{На  ппсмю  изъ  глубины   сцены   подходяшъ 
нгьскоАько   солдатг  и  составляютъ  хорь.) 

ХОРЪ. 

Ш/к  въ  под'Ь  защитниконъ  н^^тъ  никого: 
Одинъ  я  стою  —  за  себя  одного! 

ДРАГУНЪ. 

Н^&тъ  воли  на  св^т'Ь!  Владыка  казннтъ 
Рабовъ  безотв^^тно-послушныхъ; 

Притворство,  обианъ  и  коварство  царитъ 
Надъ  сонионъ  людей  налодушныхъ... 

Кто  сиерти  безтрепетно  выдержитъ  взглядъ, 

Одинъ  только  воленъ,  а  кто  онъР  —  солдатъ! 

ХОРЪ. 

Кто  сиерти  безтрепетно  выдержитъ  взглядъ, 
Одинъ  только  воленъ,  а  кто  онъ?  —  солдатъ! 

НИРВЫЙ  ЕГЕРЬ. 

Житейскш  дрязги  съ  души  онъ  долой: 

Штъ  страха  еиу  и  заботы; 
Онъ  си'Ьло  судьбу  вызываетъ  на  бой: 

Не  ныньче,  такъ  завтра  съ  ней  счёты! 
А  завтра  --  такъ  чтд  же?  В'Ьдь  чаша  полна! 
Сегодня  жь  еб  иы  осушииъ  до  дна! 

ХОРЪ. 

А  завтра  —  такъ  чт5  же?  В'Ьдь  чаша  полна! 
Сегодня  жь  её  иы  осушииъ  до  дна! 
{Отажаиы  налиты  снова;  пнацы  чокаются 

и  тттъ.) 

ВАХИИСТРЪ. 

Солдату  веселье  хоть  съ  неба  сошли, 
А  саиъ  онъ  труда  и  не  знаетъ. 

Поденьщикъ  копаетъ  утробу  зеили 
И  дуиаетъ  —  кладъ  откопаетъ: 

И  заступонъ  роетъ,  всю  жизнь  удручёнъ, 

Покан'Ьстъ  иогиды  не  выроетъ  онъ. 

ХОРЪ. 

И  застуноиъ  роетъ,  всю  жизнь  удручёнъ. 
Покан^^стъ  иогилы  не  выроетъ  онъ. 

ПЕРВЫЙ  ЕГЕРЬ. 

и  къ  з&ику  1;здокъ  подлегЬлъ  на  кон'Ь  — 


Нечаянный  гость  и  нежданный; 
А  въ  свадебноиъ  зДнокъ  пылаетъ  огн'Ь, 

И  въ  з&иокъ  онъ  входить  незванный: 
Не  долго  онъ  ждадъ,  сереброиъ  не  бренчалъ— 
Съ  налёту  награду  любви  онъ  сорвалъ! 

ХОРЪ. 

Не  долго  онъ  ждалъ,  сереброиъ  не  бренчалъ— 
Съ  налёту  награду  любви  онъ  сорваяъ! 

ВТОРОЙ  КИРАСИРЪ. 

Что  шгачетъ  красотка?  Тоскуетъ  о  чёиъ? 

Пусти!  не  собьёшь  В'Ьдь  съ  дороги. 
Съ  сенейною  кровлей  солдатъ  незнакбнъ  — 

Не  в'Ьдалъ  сердечной  тревоги... 
Влечётъ  его  быстро  судьба  за  собой, 
И  словъ  онъ  не  знаетъ:  прштъ  и  покой. 

ХОРЪ. 

Влечётъ  его  быстро  судьба  за  собой, 
И  словъ  онъ  не  знаетъ:  прштъ  и  покой. 

ПЕРВЫЙ   ЕГЕРЬ. 

Жив^Ьй  же,  друзья!  вороного  с^^длай: 

Бой  жаркую  грудь  расхолддитъ 

И  ЮНОСТЬ,  и  жизнь  такъ  и  бьётъ  черезъ  край: 

Пей  си1Ьло,  пока  ещё  бродитъ... 
И  жизни  своей  на  игру  не  жал'Ьй: 
Не  выиграть  иначе  ставки,  ей-ей! 

ХОРЪ. 

И  жизни  своей  на  игру  не  жал^Ьй: 
Не  выиграть  иначе  ставки,  ей-ей! 
{Залшвпсъ  опускается  при  ппти  хора) 

Л.  Мей. 


хых. 
ИЗЪ  ТРАГЕДШ   сПИККОЛОМИНИ». 

Д-ЬЙСТВГВ  I,  ВЫХОДЪ  IV. 
ЕВЕСТЕНБЕРГЪ,    ОктАвю    и    Млксъ 

Ппкколокини. 

ИАКсъ  (холодно), 
Фонъ-Квестенбергъ,  прииите  иой  поклонъ! 
Над'Ьюсь,  къ  наиъ  вы  съ  добрыии  в'Ьстяии 
Пр1'Ьхали. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ  {берётъ  ею  за  руку). 
Не  отнинайте,  графъ, 
Своей  руки:  не  знакъ  пустой  приличья, 
Пов'Ьрьте,  этииъ  выказать  хочу. 

(Б^ётъ  обоихь  па  руки,) 
Октав1о  и  Максъ  Пикколонини! 
Какъ  иного  славы  въ  этихъ  ииенахъ! 
Какинъ  велнч1еиъ  звучать  они!  Я  в-брю, 
Пребудетъ  Австр1я  ногуча  и  сильна, 


ППШЕРЪ. 
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По1Еа  бдеетятъ  спасительно  надъ  нею, 
Кань  дв'Ь  зв^бзды,  таш  ннена! 

НАКСЪ. 

Вы  роль  свою,  ин'Ь  кажется,  забыли. 
Вы  не  хвалить  пр1^^1али  сюда, 
Л  порицать.  Такъ  я  одинъ  не  стану 
Отъ  васъ  похвалъ  и  лести  принимать. 

октАвю  (сыну). 
Нинистръ  сюда  пр1^Ьхалъ  отъ  двора, 
Гд'Ь  герцогожъ  довольны  не  совс']&мъ. 

ИАК(;Ъ. 

Чего  ещё  отъ  герцога  хотятъ? 

За  что  его  опять  таиъ  обвиняютъ? 

Что  онъ  одинъ  р'Ьшается  на  т6, 

Чтб,  ножетъ-быть,  одинъ  онъ  понижаетъ? 

Что  безотябтныиъ  въ  нн^^шяхъ  своихъ 

Онъ  хочетъ  быть?  Не  такъ  онъ  созданъ, 

Чтобы  другимъ  уклончиво  вникать, 

Передъ  другими  робко  изгибаться  — 

Н']^тъ,  не  таковъ  онъ!  Духомъ  зластединъ, 

Онъ  и  стойтъ  на  м'Ьст'Ь  властелина  — 

и  благо  намъ,  что  д'Ьйствуетъ  онъ  такъ. 

Наука  власти  —  трудная  наука! 

Не  вс^нъ  она  равно  въ  уд^Ьлъ  дана: 

Она  ненногимъ  избраннымъ  доступна. 

И  благо  вс^нъу  когда  въ  средииЬ  ихъ 

Стоить  одинъ  —  и  мощно  овлад']&етъ 

Толпой,  покорной  гешю  его. 

И  всё  къ  нему,  какъ  къ  центру,  тягогЬетъ; 

Для  вс^Бхънадежнымъ  служить  онъ  щитомъ  — 

И  съ  радостнымъ  дов'Ьрьемъ  в&Ь  находятъ 

Себ^  опору  твёрдую  въ  одномъ. 

Такимъ  для  насъ  лишь  Валленштейиъ  быть 

можетъ. 
Пускай  себ^Ь  другого  ищетъ  дворъ. 
Пускай  себ^...  не  нужно  намъ  другого. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Да,  в^^рю  я:  для  войска  нуженъ  онъ. 

ИАКСЪ. 

Какъ  духъ  во  всЬхъ  онъ  пробудить  ум-Ьотъ, 

Всему  и  жизнь,  н.  силу  сообщить! 

Какимъ  искусствомъ  дивнымъ  онъ  влад'Ьетъ 

Свободный  путь  для  каждаго  открыть! 

При  нёмъ  себя  всё  чувствуетъ  сильн^^е, 

И  духъ  себя  свободнымъ  сознаётъ; 

При  нёмъ  талантъ  не  глохнетъ,  а  растётъ; 

Всему  при  нёмъ  и  шире,  и  вольн'Ье. 

Да,  Валленштейнъ  какой-то  чудной  силой 

Ум'Ьетъ  всЬхъ  привязыва'1'ь  къ  006*6. 

КВЕСТЕНБЕРГЪ. 

Согласенъ  я,  что  знаетъ  онъ  людей, 
Какъ  средство,  ихъ  употреблять  ум'Ьетъ; 
Но  онъ  въ  своёмъ  господстве  позабылъ. 


Что  онъ  служить  обязанъ,  что  рожденьемъ 
Ему  п^авй  господства  не  данн. 

МАКСЪ. 

Какъ,  не  даны?  Онъ  вс^^  права  ии'Ьетъ: 
Вполне  достоинъ  сана  властелина. 
Кто  такъ  умнеть  властвовать,  какъ  онъ. 
Таковъ  законъ  природы  неизм'бнянй — 
И  онъ  назначенъ  выполнить  его. 

КВВСТЕНВЕРГЪ. 

Такъ,  стало-быть,  отъ  милости  его 
Достоинства  зависать  будутъ  наши? 

МАКСЪ. 

Великому  —  великое  дов'Ьрье. 
Ему  пространство  дайте  вы,  а  ц^ль 
Онъ  самъ  себ'Ь  отыщетъ. 

КВЕСТВНВВРГЪ. 

дто  видно 
На  опыте. 

МАКСЪ. 

Вы  таковы  всегда: 
Всё,  чтб  глубоко,  васъ  страшить;  вамъ  нужно 
Лишь  только  тд,  что  мелко  и  ничтояшо. 

октАВЮ  {Квестенбери^). 
Оставьте,  другъ!  Не  сладите  вы  съ  нимъ. 

МАКСЪ. 

веда  грозила  —  вызванъ  вами  ген1й! 
Явился  онъ  —  и  стало  страшно  вамъ! 
Хотите  вы,  чтобъ  дивное  свершалось, 
Какъ  ежедневное.  Таиъ,  на  войне. 
Где  губить  насъ  одна  минута,  долженъ 
Одинъ  всё  знать,  господствовать  надъ  всеми. 
Законъ  вождя  —  его  велик1й  духъ! 
Такъ  пусть  его  одинъ  онъ  руководитъ. 
Его  глаголу  долженъ  онъ  внимать, 
Его  живому  слову,  а  не  мёртвымъ, 
Гнилымъ,  давно  истлевшимъ  письменамъ. 
Или  законамъ,  дряхлымъ  и  отжившимъ. 

ОКТАВЮ. 

Законы  эти  дороги,  мой  сынъ. 

Для  человека.  Страшно  угнетённый, 

Смирилъ  онъ  ими  буйный  произволъ 

Своихъ  тирановъ.  Всюду  своеволье 

Губительно  и  страшно  для  людей; 

А  путь  закона,  какъ  онъ  ни  извилистъ. 

Всегда  прямой  и  безопасный  путь. 

Какъ  страшно-прямъ  полётъ  ядра  ужасный, 

Лучь  молши  —  какъ  прямо  онъ  летитъ 

И  на  пути  всё  рушитъ,  разрушаясь 

Самъ  въ  то  же  время!  Путь  людей,  мой  сынъ, 

Идётъ  спокойно  по  теченью  рекъ, 

Змеится  посреди  долинъ,  минуя 

Поля,  покрытый  пшеницей  и  сады, 

Чужое  уважая.  Такъ  приводить 

Она,  хоть  позаке,  но  вернее,  къ  цели. 
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КВЕСТКНВЕРЪ. 

О,  слушайте  вы  жудрыя  слова 
Отца:  герой  и  челов^Ькъ  онъ  вм'ЬстЬ! 

ОКТАВЮ. 

Дитя  войны  въ  теб^^,  Навсъ,  говорить. 
Пятнадцать  Л'Ьтъ  дышалъ  одной  ты  ею 
И  съ  д'^^тскихъ  л^тъ  ты  шфа  не  видалъ. 
Пов^^рь  нн!,  Максъ,  есть  высш1я  заслуги, 
Есть  доблести  и  не  въ  одной  войн'Ь! 
Не  подвиги  кроваваго  насилья, 
Минутной  славы  грожк1Я  д'Ьла, 
Покойный  быть  и  мирный  созидаютъ. 
На  время  свой  холстинный  городокъ, 
Недолгов']^чный,  строить  торопливо 
Солдатъ  себ'Ь  —  и  закипаетъ  тамъ 
На  время  жизнь:  торговля  и  движенье 
На  улицахъ,  на  рынкахъ,  площадяхъ; 
Суда  съ  товаромъ  р'Ьки  покрываютъ. 
Но  поданъ  знакъ  —  и  исчезаетъ  всё: 
Непрочный  снимаются  палатки 
И  дальше  тянутся  нестройный  толпы. 
Ихъ  н^^тъ,  а  тамъ,  гд^Ь  мирный  поселянинъ 
За  ТЯЖК1Й  трудъ  награды  ждалъ,  лежатъ, 
Какъ  тертемъ  поросшее  кладбище. 
Одни  пустыя,  мёртвыя  поля. 

МАКСЪ. 

О,  пусть  дадуть  намъ  миръ  давно  желанный! 
Охотно  я  кровавый  лавръ  войны 
Отдать  готовь  за  майскую  ф!алку. 
Душистый  даръ  воскресшей  вновь  земли! 

ОКТАВЮ. 

Въ  волненьи  ты!  Чт5  сд-бланось  съ  тобой? 

МАКСЪ. 

Ты  говоришь:  я  мира  не  видалъ? 
НФтъ,  мой  отецъ,  я  миромъ  наслаждался: 
Я  ВЕл/кяъ  тотъ  счастливый  край,  куда 
Ещё  война  проникнуть  не  усп'Ьла. 
О,  въ  жизни  есть  ташя  нослажденья, 
Которыхъ  мы  изв'бдать  не  моглиГ 
Вполне  прекрасной  жизни  мы  не  знали: 
Однихъ  ея  пустынныхъ  береговъ 
Касались  мы.  Какъ  племя  кочевое 
Грабителей  на  душноиъ  корабл'Ь 
По  океану  бурному  блуждаеть 
И,  въ  отчужденьи  дикомъ  отъ  людей, 
Въ  странахъ  большихъ  одни  заливы  знаетъ, 
Притонъ  своихъ  злод'Ьйствъ  и  грабежей, 
Такъ  чужды  мы  въ  суровой  ясизни  нашей 
Всего,  что  есть  святого  на  земл'Ь. 

ОКТАВЮ  {становясь  внимате.гьн1ье). 
Твоя  по^Ьздка  многое  открыла, 
Мой  сыпь,  теб'Ь. 

МАКСЪ. 

То  въ  жизни  первый  отдыхъ 


Былъ  для  меня.  Скажи  шЛ,  гд^  награда, 

Гд*  ц-Ьль  была  тяжолаго  труда  — 

Того  труда,  которому  на  жертву 

Я  съ  д'Ьтскихъ  л1иъ  былъ  жизнью  обречёнъ? 

Тотъ  тяжшй  трудъ  мн'Ь  сердце  не  наполнилъ, 

Душ'Ь  моей  онъ  радостей  не  даль. 

Весь  этоть  шумъ  военный,  вся  тревога, 

И  трубный  звукъ,  и  ржате  коней, 

И  по  часамь  разм-бренное  время. 

Одни  и  т'Ь  же  в^^чныя  слова 

Команды:  зд'Ьсь  ря  сердца  н'бтъ  отрады! 

Въ  пустыхъ  занятьяхъ  пищи  для  души 

Неиожетъ  быть!  Н'Ьтъ,  въ  жизни  существуютъ 

Иныя  радости,  иное  счастье! 

ОКТАВЮ.    . 

Коротокъ  былъ  твой  путь,  а  научился 
Ты  многому  —  я  вижу  изъ  всего. 

МАКСЪ. 

Прекрасный  день  тотъ  скоро  ли  настанетъ, 
Когда  вернётся  воннъ,  наконецъ. 
Домой  къ  себ'Ь  и  снова  въ  мирной  жизни, 
Въ  кругу  семьи  войну  забудетъ  онъ? 
Въ  посл'Ёдшй  разъ  распустятся  знамёна 
И  осенять  желанный  путь  въ  отчизну, 
И  ТИХ1Й  маршъ  въ  честь  мира  зазвучитъ. 
Въ  посл^дшй  разъ  похитятся  съ  полей 
Цв'Ьты,  чтобъ  шлемы  воиновъ  украсить. 
Саии  собой,  безъ  пушекъ,  безь  петардъ. 
Отворятся  ворота  городск1я. 
Кругомъ  народъ  толпится  на  валу... 
Вражды  н'Ьтъ  больше:  всЬ  друзья  и  братья. 
Звучитъ  весёлый  гуль  колоколовь 
На  встречу  днямъ  отраднымъ  и  счастливыиъ; 
Шумя,  сп^^шить  изъ  сель  и  деревень 
Народъ  весёлый  воинамъ  на  встр'Ьчу  — 
И  въ  нетерп^^ньи  радостномъ  войсккмъ 
Проходу  н'Ьтъ  отъ  сч&стливыхъ  согражданъ 
Старикъ-отецъ  у  сына  руку  жмётъ: 
Опять  онъ  съ  нимъ  —  и  тёплая  молитва 
Летитъ  къ  Творцу  за  чудный  этоть  день. 
Какъ  бы  чужой,  изъ  дальняго  похода 
Вернётся  воинъ  въ  брошенный  имъ  домъ. 
Ему  всё  ново.  Юношей  онъ  помнить. 
Росло  тогда  у  дома  деревцо: 
Теперь  оно  могучими  ветвями 
Его  покрыло.  Съ  краской  на  лиц! 
Идёть  ему  красавица  на  встр'Ьчу, 
А  онъ  её  груднымь  ребёнкомъ  вид'Ьль. 
О!  счйстливь  тотъ,  кого  объятья  милой 
Съ  любовью  тихой  кротко  обовьютъ! 

квЕСТЕНВВРГЪ  (тронутый). 

О!  время  тд  далёко,  такъ  далёко. 
Что  мы  о  нёмъ  не  см^^емъ  и  мечтать! 


шшллаъ. 
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МАКСЪ  {обретясь  къ  нему  съ  жаромъ), 
А  кто  виной?  Не  вы  ли  въ  вашей  В'Ьн'Ь? 
Да,  Квестенбергъ,  я  признаюсь  ванъ,  сердце 
Негодованьемъ  сжалося  во  нн'Ь, 
Когда  я  васъ  увнд'Ьлъ  нредъ  собою! 
Давно  въ  душ^  желаетъ  воинъ  мира, 
А  вы  одни  войны  хотите!  Вы, 
Вы  жизнь  вождя  безбожно  отравили, 
Ему  преграды  ставили  во  всёиъ 
И  низко  иия  славное  чернили! 
За  тго?  За-то  ль,  что  ииръ  и  тишина 
Европы  всей  душ!  его  дороже 
Какихъ-нибудь  двухъ-трехъ  клочковъ  зеили? 
Мятежниконъ  его  вы  огласили 
За-то,  что  онъ  Саксон1ю  щадить, 
За-то,  что  хочетъ  выиграть  доверье 
Онъ  у  враговъ.  Одинъ  лишь  этотъ  путь 
Остался  нанъ.  Придётъ  ли  ииръ,  когда 
Одна  война  другую  вызываетъ? ' 
Какъ  я  въ  душ!  прекрасное  люблю, 
Такъ  васъ  открыто,  пряно  ненавижу! 
Зд'Ьсь  передъ  ваий  клятву  я  даю. 
Что  прежде  за  него,  за  Валленштейна, 
По  капл!  кровь  изъ  сердца  я  пролью, 
Ч'Ьиъ  васъ  порадуетъ  его  паденье!  (Уя:одитг.) 

В.  Лялинъ. 


хт.тп. 

И:ГЬ  ТРАГЕДШ 

«СМЕРТЬ   ВАЛЛЕНШТЕЙНА». 

ДФЙСТВ1Е  I,  ВЫХОДЪ  IV. 

ВАЛЛВНШТЕЙНЪ  {ЫЫмъ). 

Возжожно  ЛИ?  я  не  ногу  исполнить. 

Чего  хочу!  Не  свгЬю  отказаться! 

Я  долженъ  къ  д1и[у  приступить  теперь, 

ЗатЪиъ-что  дуиалъ  некогда  о  нёиъ, 

Что  не  б^Ьавалъ  отъ  искушешй,  сердце 

Питалъ  иечтой,  что  на  нев'Ьрный  подвигъ 

Я  запасался  средствани  и  путь 

Очищенный,  свободный  приготовилъ. 

Клянусь  всесидьныиъ  Богонъ:  никогда 

Нагкренья  р^^шительнаго  я 

Не  пришшалъ!  Я  эту  мысль  лелФялъ 

Въ  иоей  дунгЬ.  Богатство  и  свобода 

Меня  прельщали.  Или  тд  вина. 

Что  царскою  я  тешился  надеждой? 

Не  оставалась  ли  въ  моей  груди 

НнтЬиъ  ещё  нескованная  воля? 

Не  близь  себя  ль  я  видЪ1Ъ  правый  путь, 


Которыиъ  къ  долгу  возвратиться  ногъ? 
Куда  жь  внезапно  завлечёнъ  я  нын-Ь? 
Обратный  путь  ин'Ь  заграждёвъ  стеною: 
Изъ  собственныхъ  ионхъ  воздвигшись  д'Ьлъ, 
Огронной  ин4  она  препоной  стала. 
{11о%руо1С(лется  въ  глубокую  задумчивость,) 
Виновныиъ  я  кажусь,  и  чтб  бъ  ни  д'Ьлалъ, 
Но  оправдаюсь.  Обвинитель  ной  —  * 
Двусмысленный  донынЬ  образъ  д1йств1й. 
И  самыхъ  чистыхъ  д(лъ  источникъ  чистый 
Отравить  подозрФнье.  Будь  я  г]Ьмъ, 
Ч'Ьмъ  прбслылъ,  будь  предателемъ,  наруашость 
Невиннаго  старался  бъ  сохранить, 
Густымъ  бы  я  од^лъ  себя  покровомъ 
И  не  ропталъ.  Но  въ  твёрдомъ  уб^жденьи. 
Что  не  таю  въ  душ!  преступныхъ  м^ръ. 
Что  я  невиненъ  —  ропоту,  страстяиъ 
Далъ  волю;  злому  непричастный  д1лу, 
Я  былъ  и  си^лъ,  и  дерзокъ  на  р'Ьчахъ. 
Теперь  всё  т6,  что  д4и1алъ  я  безъ  ц'Ьли, 
Припишутъ  Ц'Ьли  отдалённой,  тайной, 
Предвид'Ьнной;  всё,  чтб,  въ  порыве  гн'Ьва, 
Въ  весёлыя  минуты  говорилъ 
Отъ  полноты  души  я,  откровенно, 
Въ  ткань  хитрую  сплетутъ,  протнвъ  меня 
Ужасное  составить  обвиненье, 
Передъ  которыиъ  долженъ  я  молчать. 
Такъ,  въ  собственной  запутался  я  сЬти: 
Одно  насилье  разорвётъ  её. 
Иного  средства  н'Ьтъ!  На  подвигъ  си'Ьлый 
Свободный  духъ  пеня  донын'Ь  влёкъ; 
Теперь  спасать  себя  повел'Ьваетъ 
Необходимости  суровый  гласъ. 
Важна,  страшна  подобная  минута: 
Дрогнётъ  рука  невольно,  опускаясь 
За  жреб1емъ  въ  таинственную  урну 
Судебъ!  Намеренье,  таясь  въ  груди, 
Ещё  —  моё;  но  на  чужбину  жизни 
Изъ  сердца,  тихой  родины  своей. 
Однажды  излети,  нринаддежитъ 
Уже  духамъ  коварнымъ  и  лукавымъ. 
Со  смертными  во  в'Ькъ  непримиримымъ. 
{Дпмлетъ  нньсколько  гиаговъ  въ  сильномь  вол- 
ненги  и  вновь  задумчиво  останавливается.) 
И  въ  томъ,  что  предпр1емлешь  —  самъ  себ! 
Ты  отдалъ  ли  отчотъ?  Уясе  ли  хочешь 
Поколебать  святую  власть  престола. 
Которая  оСв^щена  веками. 
На  навык^Ь  покоится,  съ  которой 
Соплетена  младенческая  в^ра 
Народовъ  тысячьми  упругихъ  корней. 
Неравныхъ  силъ  борьба  начнётся!  Н^Ьтъ, 
Такой  борьбы  я  не  боюсь!  Я  стану 
Безъ  трепета  протнвъ  врага,  когда 
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шмлюъ. 


Могу  его,  окпувъ  главою,  вид'Ьть 
И  жужествонъ  его  восшшюшпься; 
Но  я  боюся  тайнаго  врага: 
Онъ  на  меня  въ  сердцахъ  людей  возстанетъ. 
Безжизненный,  безсильный,  робк1й,  онъ 
Одинъ  лишь  жожетъ  устрашить  неня. 
Его,  опаснаго,  боюся  я. 
Ничтожное,  но  вечное  вчера 
Остерегать  приходить  человека  — 
И  важенъ  кая^дый  день  его  совать. 
Саиъ  челов^^къ  —  ничтожное  созданье: 
Кориилицей  привычку  онъ  зовётъ  — 
И  горе,  кто  коснётся  до  наследья 
Его  отцовъ,  до  рухляди  старинной! 
Года  и  в^Ьки  освящаютъ  всё: 
Боготворшъ,  чтб  убелило  вргая. 
Ты  властвуешь  —  тавъ  властвуй  иве  законно, 
И  будетъ  чтить  нрава  твои  толпа. 
{Пошедшему  псижг^.) 
Кто  таиъ?  Полковникъ  шведск1й?  Пусть  вой* 

дётъ! 
{Пажъ  уходить.  Валлетшпейиь  задумчиво 

устремляете  взоры  на  деерь.) 
Ещё  порогъ  не  осквернёнъ;  ащё 
Къ  йену  не  прикасалось  преступленье! 
Вотъ  какъ  узка  граница  нежь  двумя 
Путяни  жизни! 

ВЫХОДЪ  V. 
Валлвнштейнъ  и  Врангель. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 

(устрем^^въ  на  нею  промицателышй  взорь), 

Врангелеиъ  зовутъ  васъ? 

ВРАНГЕЛЬ. 

Полковникъ  Врангель  синяго  полка 
Зюдернанландскаго. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Какой-то  Враргедь 
При  Стральзунд!  нгЬ  сильно  повредилъ: 
Онъ  отразилъ  неня  и  былъ  причиной, 
Что  ин'Ь  прииорсшй  городъ  не  сдался. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Не  я  тотъ  подвить  совершилъ  —  сти11я, 
Съ  которой  вы  боролись:  силой  бури 
Бельтъ  зацищалъ  свободу  волнъ  своихъ. 
Зенля  и  поре  одеону  служить 
Не  захотели. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Адмиральской  шляпы 
Меня  тогда  лишили  вы. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Шфону 
Теперь  пришолъ  я  воаюжмть  на  васъ. 


ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 

(даёть  ему  знакъ  спеть  и  самъ  сади/тея). 
Уполноиочены  ль  вы  въ  зтоиъ  д'Ьл'Ь? 

ВРАНГЕЛЬ. 

Соин'Ьнья  есть:  ихъ  надо  разр'Ьшить. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ  {прочитовъ  письмо), 
Горитъ  письио.  Уиёнъ  начальникъ  вашъ! 
<Я  —  пишетъ  канцлеръ  —  поиогая  вамъ 
Взойти  на  тронъ  богеискШ,  исполняю 
Лишь  короля  покойнаго  авеланье.» 

ВРАНГЕЛЬ. 

Онъ  пишетъ  истину  и  король  всегда 
Высокихъ  иыслей  былъ  о  васъ,  и  часто 
Говаривалъ,  что  быть  ионархомъ  долженъ 
Тотъ,  кто  глубокий  уиъ  соеднняетъ 
Съ  искусствонъ  властелина  и  вождя. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Онъ  долясенъ  былъ  такъ  говорить. 
{Довпрчиво  б9рёт1ь  ею  за  руку).  По  чести, 
Полковникъ  Врангель,  я  всегда  былъ  шведомъ 
Въ  душ-Ь.  Въ  Силезш,  при  Нюренберг^^ 
Вы  испытали  это.  Часто  васъ 
Въ  рукахъ  ии^лъ,  но  выпускалъ  всегда. 
Вотъ,  вотъ  чего  нн^  не  прощаютъ  въ  В^н!», 
Чтб  къ  шагу  этому  меня  влечётъ! 
Теперь,  какъ  наши  выгоды  сошлись, 
Должны  иы  быть  другъ  съдругоиъ  откровенны, 
Дов^Ьрчивы. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Дов'Ьрчивость  придётъ 
Совреиенеиъ,  тогда-какъ  вы  и  иы 
Ув'Ьриися  другъ  въ  друг'Ь. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Канцдеръ,  вижу, 
Не  слишкоиъ  в'Ьритъ  мн-Ь.  Да,  я  согласенъ: 
Со  стороны  невыгодной  являюсь 
Я  въ  этомъ  д^л!.  Канцдеръ  подагаетъ, 
Что  инператору,  монарху  изм'книвъ. 
Могу  я  также  изменить  врагамъ, 
И  что  одно  простательн^й  другого  — 
Не  такъ  ли,  Врангель? 

ВРАНГЕЛЬ. 

Я  къ  вамъ  съ  порученьемъ  — 
Не  съ  мн'Ёньями  прх^халъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Императоръ 
До  крайности  пеня  довёлъ  —  и  съ  честью 
Служить  ему  отныне  не  могу. 
Для  безопасности,  для  обороны, 
Я  долженъ  сделать  этотъ  трудный  шагъ, 
Въ  которонъ  совесть  упрекаетъ. 

ВРАНГЕЛЬ. 

В^рю: 
Невынуждённый  не  поступить  такъ. 


ШШЖЖВПш 
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О  ТОНЬ,  что  понуждаетъ  вашу  св^Ьтдость 

Противъ  монарха  д']^йствовать  —  не  нанъ 

Сурть  и  дулать.  Честью  и  нечёмъ 

За  правое  мы  ополчились  д'Ьло. 

Намъ  всё  благопр1ЯТСтвуетъ;  въ  войн'Ь 

й^ть  выгоды  незначущей:  берёжъ, 

Что  южно  взять,  безъ  дальни1ъ  разнышлешй. 

И  если  точно  таковы  Д'кла... 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Да  въ  чёнъ  ещё  сомненье:  въ  доброй  вол'6 
Моей,  иль  въ  силахъ?  Канцлеру  я  разъ 
Дадъ  аово,  если  онъ  шестнадцать  тысячъ 
Людей  дов^^ритъ  нн'Ь,  прибавить  къ  нимъ 
Восынадцать  ниператорскаго  войска. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Воителя  в&к  почитаютъ*въ  васъ, 
Вторыхъ  Аттилой,  Пиррожъ  называютъ 
И  съ  уднвленьенъ  говорятъ  о  томъ, 
Кавъ  вы,  ума  непостижимой  силой, 
Рать  ц'Ьлую  нзъ  ничего  создали; 
Но... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтд  жь  такое? 

ВРАНГЕЛЬ. 

Канцдеръ  полагаетъ, 
Что  шестьдесятъ  готовыхъ  къ  бою  тысячъ 
Изъ  ничего  воздвигнуть  легче,  ч'Ьмъ 
Шестую  часть... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтб?  Говорите  прямо. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Склонить  къ  забвенью  долга  и  присяги. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Такъ?  Судитъ  онъ,  какъ  шведъ,  какъ  проте- 

стантъ. 
За  Библш  свою  идёте  въ  бой 
Вы,  лютеране;  сердцемъ  и  душой 
За  вашими  стремитесь  знаменами. 
Кто  ко  врагу  изъ  васъ  б'Ьжитъ,  тотъ  вдругъ 
Два  долга,  дв'Ь  нрисяги  нарушаетъ. 
У  насъ  —  не  то!  Намъ  неизвестно  это! 

ВРАНГЕЛЬ. 

Творецъ  небесный!  Зд'Ьсь  уже  ли  н'Ьтъ 
Ни  родины,  ни  церкви,  ни  святыни? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Вогь  почему:  отечество  тЛеть 
Австр1ецъ;  любитъ  и  любить  его 
Онъ  ножеть  и  обязанъ.  Но  у  войска, 
У  этого,  которое  ст(«тъ 
Въ  Богемш,  н4тъ  родины:  оно 
Чужихъ  земель  отбросокъ,  часть  народа 
Бездонная;  н1тъ  ничего  у  ней, 
ОкронЪ  солнца,  общаго  для  всЬхъ. 
Воген1я  жь,  для  коей  мы  воюемъ, 


Мертва  душой  къ  властителю,  который 

Не  избранъ  ею^  покорилъ  её. 

Она  съ  прим'Ьтнымъ  ропотомъ  влачитъ 

Оковы  в^ры.  Власть  её  сковала, 

Не  успокоила.  Воспоминанье 

Ужасныхъ  д'Ьлъ,  свершонныхъ  въ  ней,  живётъ, 

Кипящее  огнемъ  свирепой  мести. 

Забыть  ли  сыну,  что  его  отца 

Травили  псами  въ  церкви?  Н^тъ!  Народъ, 

Кому  въ  насл'Ьдье  пала  жажда  мщенья, 

Свир^пъ,  ужасенъ  —  мститъ  ли  за  обиды, 

Иль  терпитъ  ихъ! 

ВРАНГЕЛЬ. 

Но  офицеры,  герцогъ. 
Дворянство?  Въ  л^тописяхъ  н^тъ  прим'Ьра 
Такой  изм'Ьны  и  такого  б-Ьгства. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Они  мои!  Не  в'Ьря  жвЬ,  пов^^рьте 
Своимъ  глазамъ. 

{Подаешь  емр  присяжный  листь.  Врангель^ 
прочшпавъ  ею,  пладётъ  молча  на  столь.) 

Что?  поняли  теперь? 

ВРАНГЕЛЬ. 

Пойми,  кто  моасетъ!  Князь,  съ  себя  личину 

Снимаю.  Такъ,  уполноноченъ  я 

Всё  кончить.  Рейнграфъ  ужь  стоитъ  отсюда 

Недалеко:  черезъ  четыре  дня 

Зд'Ьсь  можетъ  быть  и  ждётъ  лишь  приказавья, 

Чтобъ  вамъ  привесть  шестнадцать  тысячъ 

войскъ. 
Условимся  —  и  я  отданъ  приказъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чего  же  отъ  меня  желаетъ  канцлеръ? 

ВРАНГЕЛЬ  {значителшо). 
Дв-Ьнадцать  шведскихъ  мы  даёмъ  полковъ  — 
31&  нихъ  я  отв'Ьчаю  головою. 
А  если  изъ  всего  лишь  шутка  выйдегь?... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ  {съжаромъпрерывоетъао). 
Полковникъ  Врангель! 

ВРАНГЕЛЬ  {продолжая  спокойно). 

По  ПрИЧИН'Ь  ЭТОЙ 

Я  долженъ  настоять,  чтобъ  герцогъ  Фридландъ 
Невозвратимо  объявилъ  разрывъ 
Съ  своимъ  монархомъ,  безъ  чего  ему 
Войскъ  шведскихъ  не  поручатъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ясно,  кратко! 
Скажите,  чтД  я  долженъ  д'Ьлать?  Канцлеръ 
Чего  зкелаетъ  отъ  меня? 

ВРАНГЕЛЬ, 

Чтобъ  вы 
Обезоружили  своихъ  испанцевъ 
I  Приверженные  къ  цезарю  нолкм; 
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Чтобъ  овдад'Ьли  Прагой  вы  я  городъ 
Отдели  шведап,  вм^Ьст^  съ  з&мвожъ  Эгеръ. 

ВАДЛЕНШТЕЙНЪ. 

о,  много!  иного!  Прагу?  Пусть  бы  Эгеръ; 
Но  Прагу...  Н'Ьтъ,  нельзя!  Всё  данъ  ванъ,  всё, 
Чего  хотите  и  что  иожно  дать; 
Но  Прагу,  но  Богешю...  я  санъ, 
Саиъ  защищать  йогу. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Въ  тоиъ  никакого 
Соин'Ьнья  н^тъ;  но  иы  не  о  защигЬ 
Заботимся.  Вознагргдать  должны  мы 
Потерю  денегъ  и  людей. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ц'Ьною 
Дешевою! 

ВРАНГЕЛЬ. 

П  Прага  остаётся 
Въ  закдад-Ь  намъ,  пока  мы  не  воротигь 
Своихъ  убытвовъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Не-уже-ль  такъ  мало 
Намъ  верите? 

ВРАНГЕЛЬ  {естаёшб), 
Съ  германцемъ  осторожны 
Должны  быть  шведы.  На  его  призывъ 
Мы  переплыли  море  —  и  спасли 
Имперш;  запечатлели  кровью 
Свободу  в'Ьры;  но  уже  забыты 
Благод'Ьян1я:  мы  въ  тягость  зд^сь; 
На  пришлеца  недружелюбно  сиотрятъ 
II  рады  бъ  были  съ  горстью  денегъ  насъ 
Отправите  въ  наши  дадьн1е  л^сг^. 
П'Ьтъ,  не  за  золото  и  серебро, 
1удину  награду,  короля 
Оставили  на  пол!  битвы  иы! 
Столь  иногихъ  шведовъ  дорогая  кровь 
Не  ря  сребра  и  золота  лилась! 
И  не  хотииъ  иы  съ  лавраии  пустыни 
Къ  роднымъ  брегамъ  направить  паруса: 
Н'Ьтъ!  иы  гражданаин  хотииъ  остаться 
На  той  зеил'Ь,  которую  король 
Завоевалъ  своею  славной  сиертью. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Унизииъ  прежде  общаго  врага  — 
И  весь  богатый,  пограничный  край 
Вашъ! 

ВРАНГЕЛЬ. 

Но  когда  же  мы  его  унмзммъ? 
Кто  укр-Ьпить  связь  новой  дружбы?  Герцогъ, 
Хотя  отъ  шведовъ  и  таять,  но  имъ 
Известны  тайный  сношенья  ваши 
Съ  саксонцемъ.  Кто  поручится,  что  мы 


Не  станемъ  жертвой  тайныхъ  договоровъ. 
Которые  отъ  насъ  скрываютъ? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Канцлеръ 
Прекрасно  выбралъ  своего  поела: 
Онъ  никого  упорней  не  нашолъ  бы! 

(Встастъ.) 
Припоините  другое  что-нибудь, 
Полковникъ  Врангель,  а  о  Праг'Ь  —  полно. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Я  дальше  власти  не  им^ю. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ванъ 
Отдай  мой  главный  городъ?  Н4тъ!  скор'Ье 
Я  къ  императору  согласенъ  возвратиться. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Да,  если  ужь  не  поздно... 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Отъ  меня 
Оно  зависитъ:  и  теперь,  и  в1кчно... 

ВРАНГЕЛЬ. 

Завис^^о,  быть-иожетъ,  но  не  нын'Ь  — 
Не  съ-той-поры,  какъ  взять  Сезина. 
{Видя,    что  Вил^генштейнъ^    пораж  ннып 
этими  словами,  хранить  .М04<^ан1>.)  Герцогъ, 
Мы  в1Ьримъ  вамъ.  Последнее  сомненье 
Вчера  исчезло  —  и  теперь,  когда 
За  войско  ваше  этотъ  листъ  порукой, 
Дов'6р1я  ничто  не  поколеблетъ. 
Пусть  Прага  насъ  не  ссорить.  Канцлеръ  вамъ 
Оставить  Грачинъ;  самъ  доволенъ  будетъ 
Однииъ  лишь  старымъ  городомъ.  По  прежде, 
Чёмъ  мы  къ  союзу  можемъ  приступить, 
Намъ  Эгеръ  долявенъ  отворить  ворота. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Такъ  ваиъ  лишь  должно  верить,  ин^  же  — 

н*тъ? 
Подуиаю  о  вашемъ  предложеньи. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Но,  герцогъ,  си^^ю  васъ  просить  —  не  долго: 
Другой  ужь  годъ  идутъ  переговоры, 
И  если  нын'Ь  не  р'Ьшитесь  —  канцлеръ 
Ихъ  прерванныии  навсегда  почтётъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Вы  слишкомъ  торопливы!  Шагъ  подобный 
Обдумать  надо. 

ВРАНГЕЛЬ. 

Князь,  его  удача 
Отъ  быстраго  зависитъ  испол  ненья!  ( Уходить. ) 

ВЫХОДЪ  VI. 

Вхадять  Терцв1й  и  Илло. 

илло. 
Что?  кончено? 


шииЕРЪ. 


289 


ТБРЦК1Й. 

Уговорились? 

илло. 

Шведъ 
Довольнымъ  вышелъ.  Да,  вы  согласились? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Н-Ьть,  ничего  ещё  не  решено  — 
И,  взв'Ься  всё,  я  думаю  оставить 
Мое  наи'Ьренье. 

ТЕРЦК1Й. 

Какъ!  чтд  такое? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Жить  милостью  высоком'Ьрныхъ  шведовъ? 
Н'Ьтъ,  не  могу! 

илло. 
Но  разв^Ь,  какъ  б^^глецъ, 
Ты  юлишь  ихъ  о  помощи?  Не  меньше  ль 
Ты  принимаешь,  чЬжь  имъ  самъ  даёшь? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Чтб  сталось  съ  т^жь  Бурбономъ  в'Ьнценоснымъ, 

Который  предалъ  самъ  себя  врагамъ 

Народа  —  ТЯЖК1Я  отчизн*  раны 

Нанссъ?  Какая  мзда  его  ждала? 

Прок1ят1я  людей  ему  отмстили, 

И  были  мздой  его  преступныхъ  д'Ьлъ— 

Презр'Ьн1е  и  ненависть  народа. 

илло. 
Съ  тобой  не  то! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

я  говорю  вамъ — верность 
Есть  другъ  ближайш1й  каждому  изъ  насъ; 
Мстить  за  неё  мы  рождены  на  св'Ьтъ. 
Вражда  противныхъ  парт1й,  злоба  сектъ, 
Раздоръ  и  зависть — всё,  чтд  дышетъ  мщеньемъ 
И  пагубой  взаимной  —  всё  мирится. 
Всё  сходится  гнать  общаго  врага, 
Гнать  зв'Ьря  лютаго,  который  вторгся, 
Уб1йственъ,  въ  безопасную  ограду, 
Гд1^  челов'Ьвъ  укрылся.  Да,  его 
У|ъ  собственный  не  въ  силахъ  защитить: 
Лишь  на  чел'Ь  дала  ему  природа 
Глаза;  затылокъ  беззащитный,  слабый 
Ошдкупная  верность  охраняетъ. 

ТЕРЦК1Й. 

Не  шсли  хуже  о  себ^Ь  врага, 
Который  руку  помощи  теб* 
Охотно  въ  этомъ  д*л*  подаётъ. 
Не  такъ  былъ  сов*стливъ  тотъ  Карлъ, 
Тотъ  предокъ  императорскаго  дома, 
Который  незадумавшися  принялъ 
Въ  отверзтыя  объяття  Бурбона. 
Одна  корысть  вселенной  управляетъ! 


ВЫХОДЪ  VII. 
ПгЕжнхн  и  ГРАФИНЯ  Терцеая. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Кто  звалъ  васъ?  Зд'Ьсь  не  женск1я  д'Ьла. 

ГРАФИНЯ. 

я  прихожу  поздравить.  Не-уже-ль 
Пришла  я  рано?  Н^тъ,  не*  полагаю! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ  (Терцкому). 
Употреби  надъ  нею  власть:  вели 
Ей  выйти. 


Богемш. 


ГРАФИНЯ. 

Я  дала  ужь  короля 


ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Былъ  королёмъ!    ' 

ГРАФИНЯ. 

Скажите  жь, 
Въ  чёмъ  затрудненье? 

ТЕРЦК1Й. 

Герцогъ  самъ  не  хочетъ. 

ГРАФИНЯ. 

Не  хочетъ  —  если  долженъ? 

илло. 

Вашъ  черёдъ, 
Графиня!  Я  молчу,  коль  скоро  р'Ьчь 
До  честности,  до  в^Ьрности  коснулась. 

ГРАФИНЯ. 

Какъ!  ты  былъ  твёрдъ,  р'Ьпгателенъ,  когда 

Лежало  всё  въ  туманномъ  отдаленьи, 

Когда  твой  путь  передъ  тобой  делился 

На  части  безконечныя;  а  нын^^, 

Когда  осуществилися  мечты. 

Когда  такъ  близко  исполненье,  в^Ьренъ 

Усп'Ьхъ  —  косн'Ьешь?Въ  начинаньяхъсм'Ьлый, 

Ты  робокъ  въ  д'Ьл'Ь?  Оправдай,  коль  хочешь, 

Своихъ  враговъ:  они  того  желаютъ 

И  ждутъ.  Охотно  в'Ьрятъ,  что  ты  умыслъ 

Им'блъ,  и  —  будь  нокоенъ  —  скоро,  скоро 

Докажутъ  т6  бумагой  и  печатью. 

Но,  чтобъ  ты  могъ  исполнить,  чтд  предпринялъ, 

Тому  никто  не  в'бритъ;  н1^тъ,  иначе 

Они  бъ  тебя  боялись,  уважали. 

Возможно  ли?  Зашедши  такъ  далёко, 

Когда  всё  худшее  уаве  изв'Ьстно, 

Когда  тебФ  нам'Ьренье  твоё, 

Какъ  бы  исполненное,  причтено  въ  вину, 

Ты  отступить,  плода  своихъ  трудовъ 

Лишиться  хочешь?  Исполинск1й  умыслъ, 

Отринутый,  презр'Ьннымъ  злод^яньемъ 

Становится;  ув'1^нчанный  усп'Ьхомъ, 

Исполненный  —  безсмертное  онъ  д'Ьло, 

Велихъ  и  славенъ!  Приговоръ  небесъ, 

Судъ  Бож1й  —  д^ша  каждаго  конецъ. 
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ШИЛДЕРЪ. 


СЛУГА  {входить). 
Полковникъ  Пикколомини. 

ГРАФИНЯ  {быстро). 

Пусть  ждётъ. 

ВАЛЛКНШТВЙНЪ. 

Теперь  его  я  видеть  не  могу  — 
Скажи  ему. 

€ЛУГА. 

Онъ  на  одно  мгновенье 
Желаетъ  видеть  васъ:  им1^егь  дйло 
Нужнейшее... 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Кто  знаетъ,  что  за  д^ло! 
Бытъ-можетъ  очень  нужное:  хочу 
Узнать  его. 

г  р  А  Ф«ня  {смпётся). 
Ему,  конечно,  нужно, 
Но  не  теб*!.  Отсрочь! 

ВАЛЛЕНШТВЙНЪ. 

Что  это  значить? 

ГРАФИНЯ. 

Узнаешь  посл'Ь,  а  теперь  подумай, 

Какъ  Врангеля  отправить.  {Слг^га  уходшпъ.) 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Если  бъ  выборъ 
Мн'Ь  предстоялъ  ещё:  легчайш1й  способъ 
Найтитьса  бъ  ногъ!  Теперь  хочу  обдумать 
И  взв']&сить,  крайнихъ  изб'Ьгая  м'Ьръ. 

ГРАФИНЯ. 

Когда  другихъ  2кедан1й  не  имФеош, 
Путь  предъ  тобой  открыть:  пусть  "Ьдеть  Вран- 
гель; 
Забудь  свои  бывалыя  надежды, 
Жизнь  прошлую  забудь;  р'Ьпшсь  начать 
Иную,  новую.  Своихъ  героевъ, 
Подобно  слав'Ь  и  подобно  счастью, 
Им'Ьетъ  добродетель.  Въ  В^ну,  герцогъ! 
Пади  къ  ногамъ  стоящаго  монарха, 
Возьми  съ  собой  казну  свою  —  скажи, 
Что  в'Ьрность  ты  испытывадъ  подвластныхъ 
Тебе  людей,  что  шведовъ  ты  дурачилъ... 

илло. 
Н'Ьтъ,  поздно,  поздно!  Слишкомъ  много  знаютъ. 
Онъ  голову  на  плаху  понесётъ. 

ГРАФИНЯ. 

Я  не  боюсь  того:  н^тъ  доказательствъ, 
Чтобъ  по  законамъ  осудить  его, 
А  самовластно  осуждать  не  станутъ. 
Н^тъ,  герцога  отпустить  безь  хлопотъ. 
Предвижу  всё:  сюда  король  венгерскШ 
Прибудеть  и,  само-собой.  понятно, 
Безъ  объясненШ  удалится  герцогъ. 
Король  ВОЙСК&  вновь  приведётъ  къ  присяге — 
И  водворится  тишина  и  миръ. 


Вдругъ  герцога  не  станетъ  въ  нашемь  стан!;, 

Его  же  зймки  оживутъ  и  въ  нихъ 

Хозяйничать,  охотиться  и  строить, 

И  золотые  раздавать  ключи 

Онъ  будетъ;  пышный  дворъ  себ^  воздвигнетъ 

И,  угощая  царскою  трапезой, 

Большимъ  монархомъ  будетъ  въ  маломъ  вид!;! 

Когда  жь  увидятъ,  что  онъ  тихъ  и  скромснъ, 

Что  блеска  чуждаго  не  ищетъ  онъ, 

Ему  позволять  т'Ьмъ  быть,  ч'Ьмъ  онъ  можетъ, 

И  прослывёть  до  гробовой  доски 

Онъ  княземь  мудрымъ,  добрымь  и  великимъ. 

Да,  и  причтуть  его  къ  толп1^  людей 

Изъ  ничего  возвышениыхь  войною. 

Могучей  тварью  милости  придворной, 

Которая  съ  холоднымь  равнодушьемь 

Князей,  бароновь,  графовь  создаётъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 

{всгпаёшъ  въ  сильномъ  волнетн). 
Благ1Я  силы,  укажите  выходь 
Изъ  этой  бездны!  укажите  путь, 
Которымь  я  пошоль  бы,  не  красная! , 
Я  не  могу,  подобно  многимъ,  волей 
И  мыслями  греть  душу;  не  могу, 
Когда  спиной  оборотилось  счастье. 
Сказать  щ:  «иди,  ты  жаЪ  не  нужно!» 
Безд'Ьйств1е  —  ничтожность  ря  меня! 
Опасностей  и  жертвь  не  пожал'Ью, 
Чтобъ  не  свершить  посл^Ьдняго  мн'Ь  шага; 
Но  прежде-ч'Ьмъ  повергнуся  въ  ничтожность, 
По  прежде-ч'Ьмь  великое  начало 
Такимь  презр'Ьннымъ  осрамлю  концомъ 
И  М1ръ  сравнить  меня  сь  ничтожной  тварью, 
Родившейся  и  падшей  въ  день  одинь  — 
Пускай  весь  М1рь  и  позднее  потомство 
Произнесутъ  назвате  моё 
Съ  прокляпемъ:  да  будетъ  имя  «Фрндландъ» 
Усдовнымь  звукомь  вс^хъ  проклятыхь  Д'Ьлъ! 

'  ГРАФИНЯ. 

и  чтб  же  въ  томъ  ужаснаго  находишь  — 
Не  понимаю!  Привид'Ьньямъ  ночи, 
Симь  суев'Ьрнымь  призракамъ  мечты. 
Не  дай  великой  овлад'Ьть  душою! 
Ты  обвинёнь  въ  измШ;  справедливо 
Иль  н^тъ  —  теперь  изсл^Ьдовать  не  время; 
Но  если  ты  не  ополчишься  властью. 
Которая  въ  твоихь  рукахъ  —  погибнепш! 
Скажи  мн'Ь,  Фридландь,  гд'Ь  жнвётъ  творенье 
Смиренное,  которое  бы  жизнь 
Не  защищало  до  посл'Ьднихь  силь? 
Какихъ  суровыхь  средствь  не  извинить 
Необходимость  личной  обороны? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Меня  когда-то  Фердинандъ  любилъ; 
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Онъ  уважалъ  меня;  всбхъ  ближе  къ  сердцу 

Ему  быль  я.  Кого  изъ  вс^хъ  князей 

Ояъ  больше  чтнлъ? — меня!  И  кончу  такъ! 

ГРАФИНЯ. 

Какъ!  милости  ничтожныя  ты  помнишь 
И  забываешь  горьшя  обиды! 
Напомнить  ли,  какъ  въ  Регенсбург1Ь  быль 
Ты  награждёнъ  за  важный  заслуги? 
Сословья  всЬ  ты  раздражилъ  и,  чтобъ 
Возвысить  императора,  навлёкъ 
Санъ  на  себя  проклят1Я  вселенной 
И  ненависть.  Въ  Герман1И  обширной 
Ни  одного  ты  друга  не  им^^лъ, 
ЗагЬмъ-что  жилъ  ря  одного  монарха. 
Въ  тотъ  бурный  день,  когда  ревели  громы 
И  въ  Регенсбург*  надъ  твоей  главой 
Скоплялись  тучи  —  за  пего  держался 
Ты,  Фридландъ;  онъ  же  уронилъ  тебя  — 
Да,  уронилъ:  кичливому  баварцу 
Тобой  пожертвовалъ.  Не  говори. 
Что  возвращенье  сана  и  жезла 
1^гладило  старинную  обиду. 
Не  доброй  волей  отданы  они: 
Ихъ  даль  теб*  законъ  нужды  суровой; 
Ихъ  рады  бъ  снова  вырвать  у  тебя. 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Не  доброй  волей  —  правда;  всё  же  сапомъ 
Я  одолжонъ  его  расположенью. 
Его  ногу  употребить  во  зло; 
Доверенности  жь  обмануть  не  въ  силахъ. 

ГРАФИНЯ. 

Дов'Ьренность?  расположенье?  Н'Ьтъ! 

Ты  нуженъ  былъ!  Докучливая  крайность, 

Которой  нужны  не  одни  названья, 

Не  внешность,  не  наружность,  по  д'Ьла  — 

Великаго  везд'!;  сыскать  съум'Ьетъ, 

\1,  выхвати  его  изъ  черни  даже. 

Ему  кормило  власти  поручаетъ. 

Она  теб'Ё  дала  и  власть,  и  санъ, 

И  приложила  къ  грамоте  печать. 

1^ари,  пока  возможно,  приб'Ёгаютъ 

Къ  рабамъ,  своимъ  оруд1ямъ  ничтожнымъ; 

Когда  же  крайняя  приходитъ  нужда. 

Когда  пустой  наружности  ужь  мало, 

Ихъ  д'&по  въ  мощныя  впадаетъ  руки 

Самой  природы,  исполина-духа, 

1готорый  собственной  послушенъ  вол^ 

И  никакихъ  услов1й  знать  не  хочетъ, 

Но  д^йствуетъ  на  собственныхъ  условьяхъ. 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Всё  правда,  всё!  Они  меня  донын'Ь 

Т^мъ  почитали,  чФмъ  я  есть  и  былъ. 

И  мысля,  что  скрывать  мой  образъ  мн'Ьн1й 


Р^^шительный  труда  не  стоить,  я 

Ни  въ  чёмъ  ещё  не  обманулъ  ихъ  в^ры. 

ГРАФИНЯ. 

Напротивъ,  страшенъ  ты  казался  имъ. 
Не  ты,  во  в^ккъ  себ'Ь  неизм'Ьиявшгй  — 
Они  виновны,  что  тебя  страшились 
И  въ  то  же  время  власть  тебЬ  давали. 
Тотъ  правъ,  кто  твёрдъ  въ  своихъ  предначер- 

таньяхъ; 
Виновенъ,  кто  ж#вётъ  съ  собою  въ  распр'Ь. 
Не  тотъ  ли  же  ты  былъ,  когда,  предъ  этимъ 
За  восемь  л'1^тъ,  чрезъ  весь  германсюй  край 
Пронёсъ  огонь  и  мечъ  опустошенья 
И,  потрясая  бичъ  надъ  областями 
Имперш,  законамъ  посм'Ьвался, 
Зналъ  только  силы  мощныя  права, 
И,  власть  распространяя  государя, 
Другихъ  владыкъ  надменно  попиралъ? 
Тогда-то  волю  гордую  твою 
Переломить  тогда-то  было  время; 
Но  императору  была  полезна 
Такая  власть  —  и,  молча,  къ  злому  д'Ьлу 
Онъ  приложилъ  монаршую  печать. 
Всё,  что  тогда  ты  д'Ьлалъ  для  него, 
Въ  его  глазахъ  казалось  справедливымъ. 
Теперь  ты  тоже  д*лавшь,  но  противъ  — 
И  говорить:  постыденъ  твой  поступокъ. 

ВАЛЛЕНШТЕйнъ  {встоётъ). 
Ещё,  ни  разу  съ  9Т0Й  стороны 
я  не  смотр^^.  Такъ!  справериво!  такъ! 
Моей  рукой  въ  имперти  д^Ьла 
Так]я  онъ  производилъ,  которыхъ 
Стыдиться  должно.  Маипею  даже. 
Той  княжескою  маят1ей  моей, 
Преступнымъ  я  услугамъ  одолжонъ. 

ГРАФИНЯ. 

Такъ  согласись,  что  нежь  тобой  и  имъ 
Ни  о  правахъ  и  в'Ьрности  идётъ, 
А  объ  удобств*  только  и  о  сил*. 
Настало  время  привести  къ  итогу 
Обширные  расчёты  жизни  ц*лой. 
Победоносны  надъ  тобою  знаки: 
Усп^хъ  теб*  планеты  об^щають. 
Я  слышу  ихъ  призывъ:  спора!  пора!» 
Ужель  напрасно  изм*рялъ  теченье 
Небесныхъ  тЬлъ?  напрасно  и  квадрантомъ, 
И  циркулемъ  влад*лъ?  Ужель  на  сгЬнахъ 
Изобразилъ  и  зод1акъ,  и  небо, 
И  вкругъ  себя  поставилъ  семь,  безмолвно 
В*щающихъ,  властителей  судьбы 
Безъ  всякой  ц*ли  —  для  одной  забавы? 
Ужель  ничто  приготовленья  эти, 
И  вся  наука  —  тщетная  мечта? 
Что  ею  ты  пренебрегаешь  самъ? 
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Что  надъ  тобою  власти  не  га^етъ 
Она  въ  р'Ьшительный,  велоий  чаеъ? 

ВАЛДВНШТЕЙНЪ 

(въ  прадоАжше  последней  рпми,  ходившМк 
взадъ  и  епередъ  въ  (мльномь  волменщ  вдр^ъ 
оспммаелчвскется  и  прерываешь  графиню). 
Послать  нн^  Врангеля  —  и  чтобъ  въ  мгновенье 
Три  конные  гонца  готовы  были! 

илло. 
А!  славу  Богу!  {Псптшю  уа^тъ.) 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Т6  его  и  иой 
Злой  деионъ!  Онъ  его  вараетъ  иною, 
ОруД1еиъ  властолюбнвыхъ  и^ръ; 
А  саиъ  я  жду,  что  нести  ножъ  острится 
На  грудь  ною.  Не  радостная  жатва 
Готовится  тону,  кто  с&иъ  вубы 
Драконовы.  Такъ  злое  д^Ьло  в-Ьчно 
Съ  собою  духа-нстителя  несётъ: 
Боязнь  на  сердце,  ожиданье  горя. 
Отнын^к  верить  ин1  не  иожетъ  онъ; 
Такъ  отступить  и  инФ  нельзя.  Да  будетъ, 
Что  быть  долашо!  Рокъ  правъ  всегда  бываетъ, 
ЗатЬи^что  сердце  наше  саиовластный 
Его  предназначенШ  исполнитель. 

(Терцком!^.) 
Пусть  Врангель  въ  кабинетъ  ко  швА  придётъ: 
Съ  гонцаии  саиъ  поговорю.  Пошли 
Кошв!ЬОктшо.{1)мфимщко9пораяпе  моокепи 
скрыть  своего  восторга.)  Не  восхищайся: 
Судьбы  ревнивы.  Равоинъ  торжествоиъ 
Ик!  дерзостно  права  ихъ  нарушаенъ; 
Мы  сЬиена  въ  ихъ  руки  отдаёнъ 
И  терпеливо  жатвы  ожидаеиъ  — 
И  узнаёиъ  отъ  поздняго  конца, 
Взойдётъ  ли  счастье,  горе  ль  для  жнеца. 
(Уд90дит».  Заиавпсь  опускается.) 

ДФЙСТВК  II,  ВЫЮДЪ  I. 

Комната. 

Валленштвйнъ  и  ОктАвюПикколо- 
мини;  вскорл  потомь  Максъ  Пнкколо- 

минн. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Изъ  Линца  пишетъ  онъ,  что  очень  боленъ, 
А  я  ии'Ью  верное  извФстье, 
Что  онъ  скрывается  во  ФрауэнбергЬ 
У  графа  Пшаса.  Схвати  обонхъ, 
Пришли  сюда.  Испансюе  полки 
Прнии.  Всегда  приготовленья  д'Ьлай 
И  никогда  не  будь  готовъ;  а  если 
Тебя  къ  походу  будутъ  понуждать 
Противъ  иеяя,  скажи:  «иду!»  а  саиъ 


!  Не  трогайся,  какъ  бы  прикованъ  къ  пакету. 
Теб1  пр1ятно,  знаю,  въ  этоиъ  д^л^Ь 
Не  действовать.  Ты  радъ,  пока  возиожно, 
Сберечь  наруашость.  Крайше  шаги 
Не  для  тебя  —  и  потопу  я  выбрадъ 
Такую  должность.  Ты  на  этотъ  разъ 
Своииъ  безд1йств1енъ  большую  пользу 
Нн^  принесёшь.  Когда  жь  удастся  ин*Ь, 
Ты  знаешь  саиъ,  чтб  д-Блать. 

{Максъ  ПглккОАОмини  ьходитъ,) 

Ну,  старикъ, 
Ступай  теперь.  Сегодня  жь  отправляйся, 
Взявъ  лошадей  иоихъ,  а  Макса  зд^сь 
Оставлю  я.  Сбирайся  въ  путь  скор^Ьй! 
Дастъ  Богъ  —  опять,  и  радостно,  сойдёися! 

ОКТАВЮ  {сым^). 
Съ  тобой  ещё  увижусь.  {Уходить.) 

ВЫЮДЪ  и. 

Валленштвйнъ  и  Максъ  Пикколо- 
мини. 

ИАКСЪ  {подходя  къ  нему). 
Генералъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Когда 
Ты  служишь  ииператору  —  я  больше 
Не  генералъ  твой. 

ИАКСЪ. 

Такъ  оставить  войско 
Решаешься? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Служить  я  государю 
Перестаю. 

ИАКСЪ. 

И  оставляешь  войско? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Напротивъ,  я  над'Ьюсь  привязать 

Его  къ  себ^  и  кр'Ьпче,  и  т^снФе.  {Садится.) 

Да,  Максъ,  теб4  я  не  хот&гь  открыться, 

Докол^Ь  д'Ьйств1й  не  настанетъ  часъ. 

Въ  нл^дыхъ  л'Ьтахъ  легко  понять,  что  право 

И  чтб  не  право.  Собственное  инФнье 

Надъ  чистыиъ  сердцеиъ  испытать  пр1ятно. 

Но  гд'Ь  изъ  двухъ  изв^^стныхъ  золъ  должны 

Мы  за  одно  схватиться  иепреи^нно; 

Но  гд4  въ  борьбе  обязанностей  сердце 

Колеблется  —  благод^янье,  если 

Не  иожеиъ  додать  выбора,  и  крайность 

Танъ  благотворна.  Мы  дошли  до  ней. 

Назедъ  не  озирайся:  не  поиожетъ! 

Сиотри  вперёдъ.  Не  разиышляй  напрасно  — 

И  дЫствовать  готовься.  Дворъ  погибель 

МпФ  произнёсъ;  а  я  предупредить 

Его  решился.  Мы  во1иёиъ  въ  союзъ 
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Со  шведами:  они  честные  люди, 
Максъ;  нанъ  они  надёжные  друзья. 
(Остапавливается,  оокудая  атвтта  Пик-' 

коАОлпми,) 

Я  удивилъ  тебя?  Не  отв'Ьчай  ин^^  — 
Опомниться  я  срокъ  теб^  даю. 

{Вс7паетъ  и  отходить  въ  глубину  сцены, 
Максъ  долгое  время  стоить  неподвио/сно, 
гюгружонный  въ  сильную  горесть.  При  пер- 
вомь  его  движети  Валленгитейнъ  во^вр(р- 
ищется  и  становит>ся  проти^гь  нею.) 

МАКСЪ. 

Князь,  зр'Ьлымъ  мужемъ  д'^хаешь  меня 

Сегодня  ты.  Донын'Ь  я  нзбавленъ 

Быдъ  отъ  заботы  выбирать  свой  путь, 

Но  безусловно  за  тобою  шолъ, 

И,  на  тебя  взирая,  былъ  ув'Ьренъ, 

Что  честнымъ  и  пряиымъ  иду  путёмъ. 

Впервые  волю  разр'Ьшивъ  мою, 

Ты  принуждаешь  сд'Ьлать  тяжк!й  выборъ 

Нежь  сердцемъ  собственнымъ  и  межь  тобой. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Доныне  тихо  рокъ  тебя  лел'Ьялъ; 
Играючи,  ты  исполнялъ  свой  долгъ, 
И,  д'Ьйствуя  неразд'Ьлённынъ  сердцемъ, 
Могъ  сл'Ьдовать  влечению  души. 
Но  не  всегда  такъ  иожетъ  быть.  Враждебно 
Расходятся  пути.  Долгъ  въ  спор'Ь  съ  долгомъ. 
Ты  долженъ  выбрать  сторону  в'ь  войн'Ь, 
Которая  готова  вспыхнуть  нынФ 
У  друга  твоего  съ  твоимъ  монархомъ. 

МАКСЪ. 

Въ  войн'Ь?  Но  можно  ль  дать  ей  это  имя? 
Какъ  Бож1й  бичъ,  война  страшна,  грозна; 
Но,  справедливая,  она,  подобно 
Ему,  опред'Ьлеше  небесъ. 
Войну  жъ,  которою  теперь  грозишь 
Ты  императору  его  же  войскомъ, 
Ужели  справедливой  назовёшь? 
Какая  перем!1на.  Боже  правый! 
Прилично  ль  мн^Ь  такъ  говорить  съ  тобой, 
Который  мн1Ь  С1ялъ  зв-бздой  полярной, 
Кого  я  избражъ  жизни  образцомъ! 
Какую  муку  въ  сердц^^  жгЛ  роакдаешь! 
}кЛ  ль  доляшо  отвыкать  отъ  уваженья 
Къ  теб1?  Оно  сроднилося  съ  душой. 
Мн'1  ль  позабыть  священный,  долг1й  навыкъ 
Повиновенья  и  любви  къ  тебФ? 
Не  отвращай,  не  отвращай  лица! 
Оно  всегда  божественнымъ  мн'Ь  ликомъ 
Казалося  —  и  не  могло  такъ  скоро 
Лишиться  прежней  власти  надо  мной. 
Хоть  кровш  облмвшнся,  душа 


Свободная  свои  расторгла  узы, 

Но  чувства  всё  ещё  въ  твоихъ  оковахъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Наксъ,  выслушай  меня! 

МАКСЪ. 

Оставь,  оставь 
Нам'Ьренье  ужасное!  Сиотри: 
Твоимъ  чертамъ  спокойнымъ,  благороднымъ 
Ещё  о  страшномъ  д^^л'Ь  не  изв^Ьстно. 
Ты  ихъ  чернилъ  однимъ  воображеньемъ. 
Съ  высокаго,  прекраснаго  чела 
Вспорхнуть  не  хочетъ  св'&тлая  невинность. 
Брось  это  злое,  чорное  пятно! 
Пусть  будотъ  всё  однимъ  лишь  страшнымъ 

сномъ. 
Мечтой,  остерегавшей  доброд^^тель. 
Подобныя  мгновенья  находить 
На  чалов'Ька  могутъ;  но  должны  ихъ 
Благ1я  чувства  сердца  поб'Ьждать. 
Н'Ьтъ,  ты  не  такъ  окончишь  славный  путь! 
Иначе  всё,  чтб  сильно  и  велико. 
Ты  очернишь  въ  глазахъ  людей  и  М1ра, 
И  оправдаешь  мн'Ьнье  низкой  черни, 
Которая  не  в']&ритъ,  чтобъ  могло 
Съ  свободою  ужиться  благородство, 
А  любить  немощамъ  себя  вв'1^рять. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Жду  строгаго  отъ  М1ра  порицанья. 
Я  самъ  себ'Ь  всё  высказалъ  давно, 
Что  ты  сказать  мн'Ё  можешь.  Кто  не  радъ 
Не  доходить  до  крайности,  когда 
Отъ  ней  ещё  осторониться  можно? 
Но  зд'Ьсь  еЪтъ  выбора:  зд'бсь  долженъ  я 
Употребить  насилье,  иль  страдать. 
Иного  средства  мн'Ь  не  остаётся. 

МАКСЪ. 

Пусть  будетъ  такъ!  Насильно  удержи 
Начальство,  императору  противься 
И,  если  нужно,  войско  къ  мятежу 
Подвигни.  Д'Ьлъ  твоихъ  не  похвалю. 
Но  извинить  могу  ихъ;  даже  самъ. 
Не  одобряя,  разд'Ьлю  съ  тобою 
Твой  жреб1й;  но  —  изм'Ьнникоиъ  не  буду! 
Не  буду  имъ!  Н'Ьтъ,  это  не  поступокъ 
Неосторожный,  не  ошибка,  гд^Ь 
Осл'Ьплена  своею  силой  храбрость! 
О,  н*тъ  —  не  то!  Н-бть,  мрачно  это  д*ло! 
Оно  чернб  —  чернд  оно,  какъ  адъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ 

{съл^мтнимьунахмуреннымьчеломъуНотихо). 
Безъ  мысли  юность  произносить  слово, 
Съ  которымъ  должно  осторожнымъ  быть, 
Какъ  съ  0€тр1ёмъ  ноака,  и  головой 
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Своей  горячей  нз1^^ряетъ  вещи, 
Которшъ  н'кра  только  въ  нихъ  самхъ; 
Не  дунавъ  много,  акалуетъ  достойнынъ, 
Или  постыднымъ,  добрыиъ,  иль  худыиъ, 
И  все,  что  въ  тЬхъ  словахъ  неясныхъ,  тёмиыхъ 
Составило  ея  воображенье, 
Привазываетъ  къ  существаиъ  живыиъ, 
Къ  поступкаиъ  и  вещанъ.  Шръ  т'Ёсенъ,  умъ  же 
Обширенъ.  Въ  нёиъ  легко  между  собой 
Ужиться  мыслямъ;  но  когда  съ  вещами 
Он'Ь  встречаются,  напоръ  ихъ  силенъ  — 
И  уступить  одна  другой  должна: 
Иль  вытеснить,  иль  вытесненной  быть. 
Тамъ  в^^чный  споръ  и  сила  верхъ  берётъ. 
Да!  кто  сквозь  жизнь  проходить  безъ  желан1й. 
Кому  не  надо  ц'Ьли  никакой, 
Тотъ  съ  саламандрами  живётъ  въ  огн^^  - 
И  в-Ьчно  чистъ  въ  своей  стих1и  чистой. 
Изъ  вещества  груб'Ьйшаго  я  созданъ. 
Желаньями  къ  земл^  прикованъ  я; 
Земля  жь  въ  уд'Ьлъ  досталась  злому  духу, 
Не  доброму.  Всё,  чт5  намъ  свыше  шлютъ 
Божественные  духи,  суть  дары 
Обыкновенные;  ихъ  блескъ  пр1ятеиъ 
И  радостенъ,  но  не  даетъ  богатствъ: 
Н'Ьтъ  собственности  во  влдд'Ьньяхъ  ихъ. 
Но  золото,  но  дорог1е  камни 
ир1обр'6таемъ  отъ  коварныхъ  духовъ, 
Живущихъ  ниже  дня,  въ  предёлахъ  тьмы. 
Безъ  асертвъ  задобрить  ихъ  не  можемъ  мы, 
И  въ  м1р'Ь  н^тъ  такого  чолов^^ка, 
Который  бы  изъ  службы  ихъ  унёсъ 
Ни  сколько  не  запятнанную  душу. 

МАКСЪ  {вырсш1тельно). 

Страшись,  страшись  коварныхъ  снлъ:  ои']к 
Не  держутъ  слова!  Хитрые  т6  духи, 
Влекущ1е  тебя  къ  отверзтой  бездн*  — 
Не  в^рь  имъ!  Я  тебя  остерегаю. 
О,  возвратися  къ  долгу!  Да,  ты  можешь... 
Пошли  меня.  Я  самъ  по^^ду  въ  В'Ьну, 
Я  самъ  монарха  примирю  съ  тобой. 
Тебя  я  знаю  —  онъ  тебя  не  знаетъ. 
Онъ  долженъ  будетъ  на  тебя  взглянуть 
Моими  безпристрастными  глазами  — 
И  я  дов']кренность  его  съ  собою 
Теб'Ь  обратно  привезу. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Ужь  поздно, 
Максъ!  Ты  не  знаешь,  чтб  случилось. 

МАКСЪ. 

Если 
И  поздно  даже;  если  отъ  паденья 
Спастися  только  престулленьемъ  можешь  — 


Пади!  пади  такъ  честно,  какъ  стоялъ: 

Сложи  свой  санъ  и  откажись  отъ  войска. 
,  Ты  можешь  съ  блескомъ  удалиться,  герцогъ— 

Тшъ  удались  невинный!  Для  другихъ 
'  Довольно  жилъ  ты:  для  себя  начни  жить! 

Я  не  отстану  отъ  тебя:  до  гроба 

Моей  судьбы  не  разлучу  съ  твоею. 

ВАЛЛБНШТВЙНЪ. 

Уакь  поздно,  поздно!  Между-гЬмъ,  какъ  ты 
Теряешь  здесь  слова,  мои  гонщл, 
Которыхъ  въ  Прагу,  въ  Эгеръ  я  послалъ. 
За  милей  милю  быстро  оставляютъ. 
И  такъ  —  р']&шайся!  Предпринявъ,  чт5  должно, 
Свершнмъ  достойно-см'Ьлымъ,  твёрдымъ  ша- 

гомъ. 
Ч'Ьмъ  хуже  предпр1емлемое  мной 
Того,  что  сд'Ьлалъ  въ  древности  тотъ  царь, 
Котораго  доныя'Ь  славить  М1ръ? 
Онъ  леги>ны  противь  Рима  вёлъ. 
Которые  ему  для  обороны 
Пов'Ьрилъ  Римъ.  иокиньопъмечъ — погибъбы* 
И  я  погибну,  если  мочь  покину. 
Во  ЖЕ%  я  знаю,  тотъ  же  духъ  живётъ. 
Дай  счастье  юЛ  его,  а  остальное 
Всё  на  себя  беру. 

(Максъ^  спюятши  до-аить-порь  еъ  аиьном, 
чптостиои  борьбп  чувстпвъ^  7юаиьимо  ухо- 
дить. Валлсншшспнъ  смшпритъ  ему  вСАш)ъ 
съ  удгшленьемъ  и  горестью  —  и  1Ю1руж(1стся 
въ  глубокую  задумчивос^пь.) 

ВЫХОДЪ  III. 

ВАЛЛЕИШТЕниъ  и  Терцкп!;  вслшУьль 

нимь  Илло. 

ТЕРЦК1Й. 

Максъ  Пикколомини 
Отсюда  вышелъ? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Врангель  гд*? 

ТЕРЦК1Й. 

У'Ьхадъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Такъ  скоро? 

ТЕРЦК1Й. 

Будто  поглощонъ  землёй. 
Едва  я  вышелъ  отъ  тебя,  за  нимь 
Пошоль  я  сл'Ьдомъ  —  мн^^  съ  нимъ  нужно  было 
Поговорить  —  но  Врангель  ужь  уЬхаяъ; 
Куда  жь  и  какъ  —  того  никто  не  зналъ. 
Самъ  сатана  являлся  въ  вид'Ь  шведа: 
Такъ  скоро  не  исчезнетъ  челов^къ. 


ШИЛЛБРЪ. 
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илло  (вхо^ть). 

Ужеяи  въ  саяомъ-д'Ьл'Ь  отправляешь 
Октав1о? 

ТЕРЦК1Й. 

Октав10?  Куда? 

ВАЛЛЕНШТБЙНЪ. 

Онъ*детъ  въФрауэнбергъ,  чтобътамъ  принять 
Начальство  надъ  испанскими  полками. 

ТЕРЦК1Й. 

Избави  Богъ,  чтобъ  ты  исполнилъ  ато! 

илло. 
Коварному  препоручаешь  войско? 
Теперь,  въ  р^^шительный  для  насъ  моиенп>, 
Его  ты  хочешь  выпустить  изъ  глазъ? 

ТЕРЦК1Й. 

Н'Ьтъ!  всЬмъ  священнымъ  заклинаю,  и'Ьтъ! 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

Вы  чудаки! 

илло. 
Хоть  этотт»  разъ  послушай 
Гов1;товъ  нашихъ:  не  пускай  его. 

ВАЛЛБНШТЕЙНЪ. 

А  почему  жь  —  ему  донын1&  в'Ьря  — 
Теперь  не  долакенъ  в'Ьрить  я  ему? 
И  разв'Ь  чт5  случилось,  чтобъ  о  нёмъ 
11ерем']Ьннть  я  доброе  могъ  мн^Ьнье? 
){ля  вашихъ  ли  причудъ  отброшу  я 
На  опыт^Ь  основанный,  старинный 
Мой  образъ  мыслей?  Быть  того  не  можетъ! 
1{1;тъ,  я  не  женщина.  Донын'Ь  в^Брилъ  — 
И  нын"]^  верить  я  хочу  ему. 

ТЕРЦК1Й. 

Но  именно  его?  Пошли  другого. 

ВАЛЛЕНШТВЙНЪ. 

Бго  я  избралъ  —  и  по^^детъ  онъ! 
Исполнить  должность  эту  онъ  способепъ. 

илло. 
Способенъ  потому  —  что  ит&льянецъ. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Къ  обоимъ  ВЫ  неблагосклонны  —  знаю, 
За-то,  что  уважаю  ихъ,  люблю, 
Вамъ  и  другимъ  предпочитаю  явно. 
Они  того  достойны.  Вотъ  за  чтд 
Вы  ихъ  не  любите.  Мн'Ь  чтд  за  Д'Ьло 
До  зависти?  Отъ  ненависти  вашей 
<№  не  хуже  стали.  Хоть  любите, 
Хоть  ненавидьте  ихъ  —  мн1&  всё  равно. 
Я  никому  препятствовать  не  буду 
Въ  его  наклонностяхъ;  но  оц'Ьнить 
УнФю  каждаго. 

илло. 
Онъ  не  по^кдетъ! 


А  если  ты...  я  у  его  повозки 
Велю  колёса  раздробить  въ  куски. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Опомнись,  Илло! 

ТЕРДК1Й. 

Графъ  фонъ-Квестенбергъ, 
Пока  зд1и'ь  былъ,  съ  однимъ  нмъ  вёлъ  бес'1^ды. 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

я  зналъ  о  томъ  и  санъ  ему  позволилъ. 

ТЕРЦК1Й. 

А  знаешь  ли,  что  тайные  гонцы 
Отъ  Г^аса  къ  нему  "езжали  часто? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Не  правда,  Терцшй! 

илло. 

Съ  зоркими  очами 
Своими  —  сл'кпъ  ты,  гердогъ! 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Твёрдой  в'Ёры 
Не  поколеблешь:  на  глубокомъ  знаньи 
Она  основана.  Когда  онъ  лжотъ, 
То  съ  нимъ  и  вся  планетъ  наука  —  ложь. 
Судьбой  мп'Ь  данъ  залогъ,  что  онъ  мой  лучипй, 
В'Ьрн'Ьйш1й  другъ. 

илло. 
А  что  залогъ  не  ложснъ, 
Въ  томъ  такдсе  ты  залогомъ  уб1^дёиъ? 

ВАЛЛЕНШТЕЙНЪ. 

Нгновешя  есть  въ  жизни  человека, 

Когда  къ  душ'Ь  вселенной  ближе  онъ, 

Ч1^шъ  былъ  когда-нибудь,  и  см'Ьло  можетъ 

Судьбу  свою  о  тайнахъ  вопрошать. 

Въ  такое-то  мгновенье,  поздней  ночью, 

Предшествовавшей  люценскому  бою, 

Я,  прислоняся  къ  дереву,  задумчивъ, 

Смотр^Ьлъ  въ  долину.  Сквозь  туманъ,  огни 

Гор^Ьли  тускло  въ  станЬ.  Окликъ  стражи 

И  изр^Ьдка  оружья  гулъ  глухой 

Перерывали  мёртвое  молчанье. 

Предъ  взоромъ  умственнымъ  монмъ  былая 

И  будущая  жизнь  моя  носилась 

И  чутк1й,  в'Ьщ1й  духъ  съ  грядущимъ  утромъ 

Спрягалъ  мою  грядущую  судьбу. 

И  самъ  себ'Ь  сказалъ  я:  «столько  тысячъ 

Теб^  подвластны;  за  твоей  зв1^здой 

Съ  покорност1ю  сл-Ьдують  они 

И  всё  своё,  какъ  на  огромный  нумеръ, 

Кладутъ  отважно  на  твою  главу; 

На  судн*  счастья  твоего  плывутъ 

Они  съ  тобою.  Но  настанетъ  день, 

Въ  который  снова  ихъ  разсЬетъ  случай: 

Не  мног1е  останутся  съ  тобой... 
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Вотъ  почему  ют^^  бы  знать  я,  кто 

В'Ьрн'Ье  ШЕ^  изъ  шгкхъ  живущикъ  въ  стан'Ь. 

Яви  его  очагь  юшъ,  судьба! 

Да  будетъ  знавошъ:  тотъ,  кто' на  разсв^тЬ 

Ко  нн^  всЬхъ  прежде  подойдёть  съ  прив'Ьтонъ 

Любви.»  И  такъ  иечтая,  я  заснулъ  — 

И  увидалъ  себя  въ  пылу  сраженья. 

Ужасенъ  бой  былъ.  Подо  иною  конь, 

Убитый,  палъ,  повергъ  пеня  на  зеилю  — 

И  хладнокровно  всадники  и  кони 

Черезъ  пеня  неслися.  И  лежалъ  я, 

Чуть  дып1ущ1й,  подъ  остр1ёиъ  копытъ, 

Какъ  вдругь  пеня  схватилъ  рукою  кто-то 

И  спасъ.  То  былъ  Октавю.  Внезапно 

Я  пробудился.  Разсв'Ьтало  —  и 

Октавю  стоялъ  передо  иною. 

сБратъ»,  говорилъ  онъ:  сне  садись  сегодня 

На  своего  обычнаго  коня; 

Возьни  другого  — сиирнаго:  я  выбралъ 

Его  тебЬ.  Послушай  просьбы  друга! 

Меня  злов^^пцй  сонъ  предостерёгъ.» 

И  этотъ-то  проворный,  лёгши  конь 

Меня  унёсъ  отъ  гнавшихся  за  иною 

Драгуновъ  Баннера,  тогда-какъ  дядя 

Взялъ  моего  на  бой — и  съ  той  поры 

Я  ни  коня,  ни  всадника  не  вид'Ьлъ. 

илло. 
Случайность! 

ВАЛЛЕНШТЕйнъ  (значитдльно). 
Ы^тъ  случайностей!  Чт5  мы 
Сл^Ьпого  случая  игрой  считаемЪ| 
Изъ  важнаго  источника  течётъ. 
Я  записаяъ,  скр'Ьпилъ  и  запечаталъ, 
Что  въ  жизни  онъ  хранитель-ангелъ  иой  — 
И  кончено!  (Идётъ.) 

ТЕРЦК1Й. 

Хоть  та  ещё  отрада, 
Что  наиъ  залогоиъ  остаётся  Максъ. 

илло. 
Отсюда  онъ  живой  не  увернётся. 

ВАЛЛЕНШТЕйнъ  (воэвраищясь). 
Не  то  ли  жь  ВЫ,  что  женщины,  которыиъ 
Что  ни  толкуй,  он'Ь  своё  несутъ? 
Д4ян1Я  и  поиыслы  людей 
Не  т5,  что  волны  бурныя  морей. 
И1ръ  внутреннШ,  до  окончанья  в']&ка  — 
Источникъ  д']Ьлъ  и  мыслей  человека. 
Играя,  случай  ихъ  не  изи'Ьнитъ; 
Они  наиъ  нужны  такъ,  какъ  плодъ  древесный. 
Коль  въ  челов'Ьк'Ь  мн^^  зерно  известно  — 
Ни  воли  онъ,  ни  д^^ъ  не  утаитъ.  (Уходить.) 

А.  Шишвовъ. 


НЗЪ  ТРАГЕДШ  сМАИЛ  СТЮАРТТ». 

ДЪЙСТВШ  III,  ВЫХОДЪ  IV. 

Мар1я,     Елиоавета,     Лейстеръ     и 

Шрюсбюрп. 

ЕЛИСАВЕТА  (Лейстеру). 
Какое  это  и^сто? 

ЛЕЙСТЕРЪ. 

Фотрингай. 
ЕЛИСАВЕТА  (Шрюсбюри). 
Вперёдъ  отправьте  свиту  нашу  въ  Лондонъ. 
Толпы  народа  въ  улицахъ  т'Ьснятся: 
Я  въ  рощ1к  этой  скроюся  отъ  нихъ. 
{Шрюсбюри   удаляешь    сехшгу.   Елисав€9па 
устремляешь  взоры  на  Маргю,  продолэ9сия 

свой  разговоръ.) 
Меня  народъ  иой  добрый  слишкомъ  любптъ: 
Онъ  въ  радости  боготворить  меня. 
Такъ  можно  чтить  не  смертную,  но  Бога. 

МАР1Я 

{которая  во  все  время  стояла  поч9пи  обез- 
намя7пп>вшн,  опираясь  на  Ееннедг^^  приподы- 
маетъ  голову^  встрлчаетъ  устремлённые'  на 
нес  взоры  Елисавсупы  и  вновь  трепещугшм 

падаешь  на  грудь  кормилгщы), 
О,  Боже,  нФтъ  души  въ  ея  чертахъ! 

ЕЛИСАВЕТА. 

Кто  эта  женщина?  (Всео(тее  молчанме,) 

ЛЕЙСТЕРЪ. 

Ты  въ  Фотринга'Ь, 
Монархиня. 

ЕЛИСАВЕТА 

(съ  притворнымь  удивленгемъ  мрачно  взглн- 
нувь  на  Леистера). 
Лордъ  Лсйстеръ,  кто  причиной? 

ЛЕЙСТЕРЪ. 

Свершилось,  государыня!  Теперь, 
Когда  саиъ  Богъ  стопы  твои  налравилъ 
И  къ  симъ  м']&стамъ  привёлъ  тебя,  дозволь  — 
^(.а  наконецъ  восторжествуетъ  жалость. 

ШРЮСБЮРИ. 

О,  обрати,  державная  жена, 
Твой  взоръ  къ  несчастной,  на  тебя  взглянуть 
Песм1^ющсй! 

{Маргя^  опомнившись,  хочетъ  подойти  кь 
Елисаветп»^   но,    не  догиедши^    останавли- 
вается, объятая  трепетомь.    Всё   вь  ней 
выражаетъ  сильную  душевную  борьбу.) 

ЕЛИСАВЕТА. 

Какъ,  лорды?  Кто  жь  изъ  васъ 
Покорною  нзображадъ  её? 


ШИЛЛЕРЪ. 
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Я  вижу  горделивую,  въ  которой 
Строптивый  духъ  не  уснирёнъ  несчастьенъ. 

1ЛР1Я. 

Такъ  —  покорюсь  —  перенесу  и  это! 
Души  высокой  ненощная  гордость, 
Оставь  меня!  Забуду  всё:  забуду, 
Кто  а  и  чтб  терп'Ьла,  н  предъ  ней. 
Меня  стыдонъ  покрывшею,  склонюся. 

(Обраишется  кь  королевгь.) 
Сестра,  къ  вамъ  небо  благосклонно  было: 
Поб'Ьдой  ванъ  главу  оно  венчало. 
Чту  божество,  возвысившее  васъ! 

{Повергается  предъ  нею.) 
Но  будьте  же  и  вы  великодушны: 
Да  не  лежу,  покрытая  стыдоиъ! 
Прострите  шшЬ  державную  десницу. 
Глубоко  павшей  помогите  встать. 

ЕЛИСАВЕТА  (отступтлвъ). 
Вы  въ  положеньи  вамъ  приличномъ,  лэди. 
Хвала  Всевышнему:  Онъ,  милосердый, 
Не  попустилъ,  чтобъ  я  у  вашихъ  ногь 
Лежала  такъ,  какъ  вы  передо  мною. 

МАР1Я 

{а  есе  бомье  и  болпье  возрс^стающимъ  чув^ 

ствомь). 
Непостоянны  жизненный  блага! 
Ксть  мстящее  гордын'Ь  божество! 
Его,  меня  повергшаго  предъ  вами, 
Страшитеся!  И  для  себя  самой, 
Для  чуждыхъ  сихъ  свид'Ьтелей,  почтите. 
Не  оскорбляйте  кровь  Тюдора  —  кровь, 
Текущую  въ  ноихъ  и  въ  вашихъ  жилахъ. 
О,  Боже!  Щ^тъ,  не  стойте  предо  мною 
Сурово,  неприступно,  какъ  скала, 
Къ  которой  тщетно  простираетъ  руки 
Въ  волнахъ  сердитыхъ  гибнущ1й  пловецъ! 
Судьба  моя  и  жизнь  отъ  васъ  зависятъ, 
Огь  силы  слёзъ:  такъ  облегчите  жь  сердце 
Моё,  чтобъ  ваше  умилила  я! 
Когда  встр'Ьчаю  ледяной  вашъ  взоръ, 
Роб-Ья,  вдругъ  во  мн*  н*м'Ьетъ  сердце, 
Источникъ  слёзъ  готовъ  изсякнуть;  ужасъ 
Мертвить  въ  груди  молящ1я  слова. 
влисАВЕТА  {холодно), 
Что  нужно  вамъ  сказать  мн'1&,  лэди  Стюартъ? 
Вы  говорить  со  мной  яселади;  я, 
Чтоб!  выполнить  священный  долгъ  родства, 
Дозволила  вамъ  вмд'Ьться  со  мною. 
Великодушнымъ  чувствомъ  повинуясь, 
Я  подвергаюсь  строгимъ  порицаньямъ 
За  снвсхожденье.  Вамъ  самимъ  изв'Ьстно, 
Что  умертвить  меня  хотЬли  вы. 

МАР1Я. 

Съ  чего  начать?  Какъ  сочетать  слова. 


Чтобъ  умилить,  не  оскорбляя,  васъ? 
О,  Более!  дай  имъ  силу  и  лиши 
Ихъ  остраго,  язвительнаго  асала! 
Я,  защищайся,  должна  невольно 
Васъ  упрекать;  но  —  не  хочу  упрёвовъ! 
Несправедливъ  поступокъ  вашъ  со  мной: 
Я  равная  вамъ  королева;  вы  же, 
Какъ  пл'Ьнницу,  меня  дерясади  въ  узахъ. 
Я  къ  вамъ  пришла  молящая,  а  вы, 
Поправъ  святой  законъ  гостепршмства, 
Нарушили  народный  права, 
Меня  въ  темницу  мрачную  повергли. 
Безжалостно  лишили  слугъ,  друзей, 
Отд^и  въ  жертву  шщ&Л  постыдной 
И  предали  позорному  суду. 
Но  да  покроетъ  в^^чное  забвенье 
Всё  горькое,  что  претерпела  я! 
Пусть  будетъ  всё  судебъ  опред^леньемъ: 
Пусть  вы  невинны,  пусть  невинна  я. 
Изъ  преисподней  излет^дъ  злой  демоиъ. 
Чтобы  въ  серцйхъ  воспламенить  вражду, 
Которую  мы  съ  дФтскихъ  л^тъ  питали 
Одна  къ  другой.  Она  взростада  съ  нами  — 
И  злые  люди  раздували  пламя. 
Усердные  безумцы  предлагали 
Кинжалъ  и  мечъ  непрошеннымъ  рукамъ. 
Печальное  владыкъ  предназначенье! 
Они  должны,  враждуя  межь  собой, 
М1ръ  разтерзать  враасдой  междоусобной 
И  выпустить  на  волю  фурШ  злыхъ. 
Теперь  чужихъ  нав'Ьтовъ  н1тъ  межь  нами  — 
И  мы  стоймъ  одна  передъ  другой. 
( Приближается  кь  ней,  довпрчиво  и  ласково,) 
Теперь  мои  вины  мн^Ь  назовите  — 
Вполн'Ь  загладить  ихъ  готова  я. 
О!  если  бъ  вы  внимать  мн'Ь  захот'Ьли 
Тогда,  какъ  я  столь  пламенно  желала 
Васъ  вид'Ьть:  многаго  бы  не  свершилось! 
Мы  бъ  встр'Ьтились  не  въ  этомъ  грустномъ 

м'Ьст']^. 

ЕДИСАВЕТА. 

Меня  Господь  избавилъ  отъ  несчастья 

Пригр'Ьть  эхидну  на  груди  моей. 

Но  рокъ,  но  сердце  чорное  своё, 

Но  вашихъ  кровныхъ  духъ  честолюбивый 

Должны  вы  обвинять.  Ещё  межь  нами 

Вражды  взаимной  не  было,  какъ  вдругъ 

Вашъ  дядя,  гордый,  самовластный  пастырь. 

Который  дерзко  простираетъ  руку 

Ко  всЬмъ  в^нцанъ,  ин*Ь  с^ть  разставилъ:  васъ 

Уговорилъ  принять  мой  гербъ,  присвоить 

Мой  королевсюй  титудъ  —  и  войной, 

На  жизнь  и  смерть,  противъ  меня  подвигнудъ. 

На  Англ1ю  кого  не  оподчадъ  онъ? 
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и  нечъ  народовъ,  и  языкъ  поповъ, 

И  страшное  оруж]е  святошей. 

Зд'Ьсь  даже,  зд'1^сь,  въ  иоей  столиц^^  мирной, 

Онъ  раздув!1етъ  пламя  мятежа. 

Но  за  меля  Всевышн!й!  Гордый  пастырь, 

Стыдоиъ  покрытый,  обратится  вспять. 

Моей  глав*  грозилъ  его  ударъ  — 

и  вы  несёте  голову  на  пла1у! 

МАР1Я. 

Въ  десниц*  Господа  моя  судьба. 
Возвыситьс41  надъ  властш  своею 
Кровавымъ  Д'Ьломъ  захотите  ль  вы? 

ЕЛИСАВЕТА. 

Кто  жь  можетъ  мн*  препятствовать?  Вашъ  дядя 
Вс'Ьмъ  властелинамъ  показалъ  прим^ръ, 
Какъ  со  врагоцъ  мириться  должно.  Мн'Ь 
Урокомъ  будетъ  ночь  Варооломея! 
^1то  мн*  правй  народовъ,  узы  крови? 
Ихъ  можетъ  церковь  разрывать;  она 
Цареуб1йство,  оскверненье  ложа  — 
Всё  освяпцаетъ:  выполняй  я  только 
Ученье  вашихъ  пастырей  духовныхъ. 
Какой  залогъ  поручится  за  васъ, 
Коль  скоро  я  сниму  великодушно 
Оковы  ваши?  Гд*  замбкъ  надёжный, 
Который  ключъ  апостола  Петра 
Не  растворилъ  бы?  Лишь  одно  насилье 
Надёжно,  такъ-какъ  со  зм'Ьинымъ  родомъ 
Н*тъ  примиренья,  быть  не  можетъ  связи. 

МАР1Я. 

и  всё  отъ  вашихъ  мрачныхъ  подозр'Ьн1й 
Произошло.  Вы  на  меня  взирали 
Какъ  на  врага,  какъ  на  чужую  вамъ. 
Когда  бъ  меня,  какъ  должно,  вы  признали 
Наследницей  —  любовь  и  благодарность 
Меня  навыки  бъ  обязали  быть 
И  кровною,  и  в'Ьрнымъ  другомъ  вашимъ. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Вн*  государства,  лэди,  ваша  дружба: 
Домъ— церковь  папы,  а  мснахъ— вашъбратъ! 
Наследницей  васъ  объявить?  О,  сЬтн 
Предательства!  Чтобъ  под^^анныхъ  моихъ 
Ещё  при  мн*  вы  соблазнить  успели, 
Чтобъ  благородныхъ  юношей,  Лрмида 
Коварная,  могли  опутать  вы 
Соблазновъ  хитро  сотканною  с*тью? 
Чтобъ  къ  новому  всё  обратилось  солнцу, 
А  я... 

МАР1Я. 

Владейте  съ  миромъ!  Отрекаюсь 
Отъ  правъ  моихъ  на  государство  ваше. 
Увы!  во  мн*  упалъ  высоюй  духъ: 
Великое  меня  ужь  не  прельщаетъ. 
Въ  темниц*  я  изнемогла  душой  — 


И  вы  достигли  до  желанной  ц*ли: 

Я  —  т*нь  Мар1и.  Вы  во  цв*т*  л*тъ 

Меня  уб(аи.  Кончите  жь  теперь, 

Желанное  произнесите  слово. 

Вы  для  него  пришли  ко  мн*  —  не  в*рю. 

Чтобы  вы  шли  съ  нам*реньемъ  жестокимъ 

Потешиться  надъ  жертвою  своей. 

Произнесите  слово:  €ты  свободна, 

Мар1я!  мощь  мою  узнала  ты: 

Узнай  теперь,  какъ  я  великодушна!» 

Произнесите  это  слово:  жизнь. 

Свободу  я,  какъ  даръ,  приму  отъ  ыусъ. 

Одно  лишь  слово  —  и  забыто  всё. 

Я  жду  его.  О,  не  терзайте  сердца  • 

Мучительпымъ  и  долгимъ  ожиданьемъ! 

Но  —  горе  вамъ,  когда  не  имъ  свиданье 

Окончите!  И  если  вы  теперь 

Не  божествомъ  спасительнымъ  со  мной 

Разстанетесь  —  сестра,  за  вс*  владенья, 

Что  это  море  шумно  окружаетъ, 

За  ц'кпый  вашъ,  сокровиш[ъ  полный,  островъ 

Предъ  вами  я  не  соглашусь  стоять, 

Какъ  вы  теперь  передо  мной  стоите! 

ЕЛИСАВЕТА. 

Вы  признаётесь  побеждённой,  лэди? 
Конецъ  ли  вашимъ  замысламъ?  Уб1йцъ 
Не  шлёте  больше?  Для  защиты  вашей 
Нетъ  витязя,  который  бы  хотелъ 
Отважиться  на  дерзгай,  жалюй  подвигъ? 
Да,  лэди,  да,  всему  конецъ!  Отныпе 
Ни  одного  изъ  подданныхъ  моихъ 
В(1иъ  не  удастся  соблазнить.  Иныя 
Заботы  у  людей  —  и  никому 
Но  лестно  быть  четвёртыми  вамъ  супругомъ, 
Затемъ-что  вы  и  жениховъ,  и  ихъ 
Привыкли  смерти  предавать. 

МАР1Я. 

Сестра! 
Сестра!  О,  Боже,  дай  терпенья  мне! 

ЕЛИСАВЕТА 

{взглянрвъ  на  нее  презрительно). 
Такъ  это-то  т*  прелести,  лордъ  Лейстеръ, 
Который  безъ  наказанья  видеть 
Никто  не  могъ?  которымъ  нетъ  подобныхъ? 
Поистине,  не  дорогой  ценой 
Пр1обрести  такую  славу  можно: 
Чтобы  прослыть  всеобщей  красотой, 
Лишь  стбитъ  общей  быть  —  для  всехъ. 

МАР1Я. 

нетъ,  этого  ужь  сляшкомъ  много! 

ЕЛЛСкЬ^т к  {язвительно  смлясь). 

Вы 
До  сей  поры  личиной  прикрывались; 
Теперь  явились  въ  настоящемъ  виде. 
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1АР1Я 

(исполненная  гнпва,  но  съ  блаюраднымь  до^ 

стоинствомь), 
Какъ  женщина,  въ  проступки  я  впадала 
Въ  иладыхъ  л'Ьтахъ;  ногуществоиъ  была 
исл1{1иева,  но  не  таила  И1Ъ 
И  съ  гордостью  юнархини  свободной 
Я  ложную  наружность  презирала. 
Всё  худшее  о  нн'Ь  нзв'Ьстно  И1ру, 
Но,  сн^ло  т6  могу  сказать,  я  лучше 
Молвы,  повсюду  обо  ши1^  гремящей. 
Но,  горе,  горе1  коль  она  сорв(ггъ 
Съ  твонхъ  д1;ян1й  честности  покровъ, 
Нодъ  коимъ  страсти,  дик1е  порывы 
И  ши^лажденья  тайныя  скрываешь! 
Въ  иасл1;д!с  отъ  матери  твоей 
Не  честь  теб1;  досталась:  всЬмъ  изв'1^стиа 
Та  добродетель,  для  которой  Анна 
На  плахё  жизнь  окончила, 
ш  р  ю  с  Б  ю  Р  и  (становясь  мсокду  ко^юлевсши). 

О,  Боже! 
Что  слышу?  Такъ  ли  вы  покорны,  лэди? 

МАР1Я. 

Покорна?  Всё  переносила  я, 
Что  только  смертный  можетъ  перенесть. 
Прочь  отъ  меня  смиренье,  кротость  агнца! 
Терп'Ьн1е,  лети  на  небеса! 
Расторгни  узы,  выступи  изъ  мрака 
Злость,  съ  давнихъ  поръ  таимая  въ  душ'Ь! 
Ты  жь,  раздражоннымъ  василискамъ  давш]й 
Мертвящ1й  взоръ,  вооружи  теперь 
Языкъ  мой  ядовитою  стр'Ьлою! 

ШРЮСВЮРИ. 

О!  вн^  себя  она!  Прости  безумной! 
Прости  ей,  оскорблённой! 
(Елисавета^    нгьмая   отъ  гилва,  бросаетъ 
яростные  взоры  на  Маргю,) 

ЛЕЙСТЕРЪ 

(сильно    встревоженный,   старается  уве- 
стл1  Елисавету), 

Не  внимай 
Бя  словамъ!  Оставь  ты  м1^сто  это! 

МАР1Я. 

Прикосновенье  незаконной  дщери 
Тронъ  Лнгл1и  безславнтъ  и  мрачить! 
Обманщицей  обмануты  британцы! 
Когда  бъ  прав&  торжествовали  зд^сь, 
Вы  предо  мной  лежали  бы  во  прах'Ь  — 
ЗатЪмъ-что  я  законный  вашъ  король! 
(Елисавета  посппшно  удаляется;  лорды  въ 
величайшемь  смущенгп  слп»дую7пъ  ра  нею,) 

А.  Шишковъ. 


ИЗЪ  ДРАМАТИЧЕСКОЙ  ПОЭМЫ 

*ДТ,ВЛ  ОГЛЕАНСКАЯ». 

ПРОЛОГЪ. 

10  АНН  А  (долю  стоить  въ  ^пдумщшоспш). 
Простите  вы,  холмы,  поля  родные! 
Пр1югио-мирный,  ясный  долъ,  прости! 
Съ  Тоанной  вамъ  ужь  бол'Ь  не  видаться; 
Нав'Ёкъ  она  вамъ  говорить:  спрости!» 
Друзья-луга,  древа,  мои  питомцы, 
Вамъ  бсзъ  меня  и  цв'Ьсть  и  доцв'Ьтать! 
Ты,  сладостный  долипы  голосъ,  эхо, 
Такъ  часто  зд-Ьсь  игравшее  со  мной. 
Прохладный  гротъ,  потокъ  ной  быстротечный, 
Иду  отъ  васъ  —  и  не  приду  къ  вамъ  в-Ьчно! 

М1^ста,  гд'Ь  всё  бывало  ми1^  усладой, 
Отнын']^  вы  со  мной  разлучены! 
Мои  стада,  не  буду  ванъ  оградой: 
Безъ  пастыря  бродить  вы  суждены! 
Досталось  мн1;  пасти  иное  стадо 
На  пажитяхъ  кровавый  войны. 
Такъ  вышнее  назначило  избранье! 
Меня  стремить  не  суетныхъ  желанье. 

Кто  н'Ькогда,  гремя  и  плаиен'1^я, 

Въ  горящ1й  кустъ  къ  Пророку  нисходилъ, 

Кто  на  царя  подвигнулъ  Моисея, 

Кто  отрока  Давида  укр*пилъ  — 

И  съ  сильнымъ  въбой  сталъ  пастырь  не  бл'Ъдн'Ья, 

Кто  пастырямъ  всегда  благоволилъ, 

Тотъ  зд'1&сь  в'Ьщалъ  ко  мн']^  изъ  сЬяи  древа: 

«Иди  о  Мн*Ь  свидетельствовать,  д'Ьва! 

<Над']&ть  должна  ты  латы  боевыя, 
Въ  жел^Ьзо  грудь  младую  заковать... 
Страшись  надеждъ,  не  знай  любви  земныя: 
В'1&нчальныхъ  св'Ьчь  766*6  не  зажигать. 
Не  быть  теб1&  душой  семьи  родныя, 
Цв'Ьтущаго  младенца  не  ласкать; 
Но  въ  битвахъ  Я  главу  твою  прославлю: 
Вс'1^хъ  выше  д'Ьвъ  земныхъ  тебя  поставлю. 

«Когда  начнётъ  бл^Ьднеть  и  сиплый  въ  брани 
И  роковой  пробьётъ  отчизн^к  часъ  — 
Возьмёшь  Мою  ты  орифламму  въ  длани 
И  мощь  враговъ  сорвёшь,  какъ  жница  класъ; 
Поставишь  ихъ  надменной  власти  грани, 
Преобратишь  во  плачъ  поб'Ьдный  гласъ. 
Дашь  ратнымъ  честь,  дашь  блескъ  и  силу  трону, 
И  Карла  въ  Реймсъ  введёшь  принять  корону.» 
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Ив^  об^^щадъ  Небесный  изв^^щенье: 
Исполнилось  —  и  шленъ  сей  посланъ  Инъ. 
Какъ  бранный  огнь  его  прикосйовенье, 
Съ  нимъ  мужество,  какъ  бож1й  херувинъ... 
Въ  КИПЯЩ1Й  бой  несётъ  души  стремленье; 
Какъ  буря,  пылъ  ея  неукротимъ... 
Се  битвы  кличъ!  полки  съ  полками  стали! 
Взвились  кони  и  трубы  зазвучали!  {Уходить.) 

Д-ВЙСТВШ  I,  ВЫХОДЪ  X. 

Король,  ^тояу а^  занявшт  мпсто  коро- 
ля яапгронл,  АРХ1кпискоиъ,  Ла-Гиръ 
и  АгнЕСА  СоРЕЛЬ.  Входить  1оанна 
вь  сонровожденш  чиновъ  орлеанскихъ 
и  мпожествагицкРЕйу  которые  заним(1~ 
ють  всю  глубину  (щены.  Сь  ь'е.тч1емъ  выппу- 
1шсть  она  вперёдъ  и  осматриваешь  пред- 
стоящихъ  одною  за  другимъ. 

дюнуа  {съ  важностью). 
Ты  ль,  дивная... 
10  АНН  А  {прерываешь  ею  величественно). 

Ты  Бога  испытуешь! 
Не  на  своёмъ  ты  м'Ьст^,  Дюнуа! 
Вотъ  тотъ,  къ  кому  меня  послало  небо. 
{Решительно  приближается  кь  королю,  пре- 
клоняетьпр€дьнимькол1ьно^потомь  встастъ 
и  на  нтьсколько  шаговь  отступаешь.  Дюнуа 
сходить  сь  мпста.  Король  остается  одинь 

посреди  сцены.) 
король. 
Моё  лицо  ты  видишь  въ  первый  разъ: 
Кто  далъ  теб'Ь  такое  откровенье? 

ЮАННА. 

Я  вид^^а  тебя...  но  только  тамъ, 
Гд'Ь  ты  ник'Ьмъ  незримъ  былъ,  кром^Ь  Бога. 
{Приближ(1ется  и  говорить  таинственно.) 
Ты  помнишь  ли,  чтб  было  въ  эту  ночь? 
Тогда,  какъ  всё  кругомъ  тебя  заснуло 
Глубокимъ  сномъ  —  не  ты  ль,  покинувъ  ложе, 
Съ  молитвою  предъ  Господовгь  простёрся^ 
Вели  имъ  выйти  —  я  твою  молитву 
Теб^Ь  скажу. 

король. 
Что  Богу  я  пов'Ьрилъ, 
Не  потаю  того  и  отъ  людей. 
Открой  при  нихъ  моей  молитвы  тайну  — 
Тогда  твоё  признаю  назначенье. 

ЮАННА. 

Ты  произнёсъ  предъ  Богомъ  три  молитвы: 
И  первою  молилъ  ты,  чтобъ  Всевышшй  — 
Когда  твой  тронъ  стяжан1емъ  неправымъ 
Иль  незаглаяБенной  изъ  древнихъ  л^тъ 
Виной  обремшёнъ  и  гЬмъ  на  насъ 


Навлечена  губящая  война  — 
Тебя  избралъ  мирительною  жертвой 
И  на  твою  покорную  гдаву 
Излилъ  за  насъ  всю  чашу  наказанья. 

КОРОЛЬ  {отступая  сь  трепепюмь). 
Но  кто  яке  ты,  чудесная?  Откуда? 
(Всп»  вь  г^зг/млент.) 

ЮАННА. 

Другая  же  твоя  была  молитва: 

Когда  уже  назначено  Всевышнимъ 

Те^  лишить  родительскаго  трона 

И  всё  отнять,  ч^Ьмъ  праотцы  твои 

В'Ьнчанные  влад'Ьли  въ  сей  земл'Ь  — 

Чтобъ  сохранить  теб^^  три  лучшихъ  блага: 

Спокойств1е  души  самодовольной, 

Твоихъ  друзей  и  в'Ьрную  Агнесу. 

{Король  закрываешь  лицо  и  плачешь.  Два- 

женге  изумленгя  въ  толть.  1оанна,  пом  л- 

чавь,  продолжаешь.) 
Скажу  ль  твою  посл^Ьднюю  молитву? 

КОРОЛЬ. 

Довольно!  —  в*рю!  Этого  не  можетъ 
Единый  челов'Ькъ:  съ  тобой  Всевышн1й! 

АРИЕПИСКОПЪ. 

Откройся  жь  намъ,  всезнающая,  кто  ты? 
Въ  какомъ  краю  родилась?  Кто  и  гд^^ 
Счастливые  родители  твои? 

ЮАННА. 

Святой  отецъ,  меня  зовутъ  1оанна; 

Я  дочь  простого  пастуха;  родилась 

Въ  м-Ьстсчк*  Домъ-Реми,  въ  приход*  Тула. 

Тамъ  стадо  моего  отца  пасла 

Я  съ  д^тскихъ  лЪтъ,  и  тамъ  слыхала  часто, 

Какъ  наб'Ьжалъ  на  насъ  островитянннъ 

Неистовый,  чтобъ  сделать  насъ  рабами, 

Чтобъ  посадить  на  тронъ  нашъ  иноземца, 

Немилаго  народу;  какъ  столицей 

И  Франщей  властительствовалъ  онъ... 

И  я  въ  слезахъ  молила  Богоматерь: 

Насъ  отъ  ц'Ьпей  пришельца  защитить, 

Намъ  короля  законнаго  сберечь. 

И  близь  села,  въ  которомъ  я  родилась. 

Есть  чудотворный  ликъ  Пречистой  Д*вн  — 

Къ  нему  толпой  приходятъ  богомольцы  — 

И  близь  него  стоитъ  священный  дубъ. 

Прославленный  издревле  чудесами. 

И  я  въ  т'Ьни  его  сидеть  любила, 

Пася  овецъ  —  меня  стремило  сердце  — 

И  ВСЯК1Й  разъ,  когда  въ  горахъ  пустынныхъ 

Случалося  ягнёнку  затеряться, 

Пропадшаго  являлъ  мн*  дивный  сонъ. 

Когда  подъ  тЬмъ  я  дубомъ  засыпала. 

И  разъ  —  всю  ночь  съ  усердною  молитвой, 

Забывъ  о  сн*,  сид'Ьла  я  подъ  древомъ  — 


ШИЛЛЕРЪ. 


301 


Пречистая  предстаю  нн^^.  Въ  рукахъ 
Ея  быль  меть  и  знажя,  но  од^Ьта 
Она  была^  какъ  я,  пастушкой,  и  сказала: 
«Узнай  меня!  возстаньГ  иди  отъ  стада! 
Господь  тебя  къ  иному  призываетъ. 
Возьми  иоё  святое  знамя,  иечъ 
Мой  опояшь  и  нмъ  неустрашимо 
Рази  вратовъ  народа  моего 
И  проведи  поиазанника  въ  Реймсъ, 
И  увенчай  его  в'Ьнцоиъ  насл^дныиъ.» 
Но  я  сказака:  «Мн1  ль,  сииренной  д'ЬвФ, 
Неопытной  въ  уяБасномъ  дШ  брани, 
На  подвигъ  сей  погибельный  дерзать?» 
«Дерзай!»  она  рекла  ин'Ь:  «Чистой  д'Ьв'Ь 
Доступно  всё  великое  зеили. 
Когда  зеиной  любви  она  не  знаетъ.» 
Тогда  моихъ  очей  Она  коснулась... 
Подъемлю  взоръ:  исполнено  всё  небо 
Сгяюпцпъ,  крылатыхъ  серафимовъ... 
И  въ  ихъ  рукахъ  прекрасныя  лилёи... 
И  въ  воздух^Ь  пров1^ъ  сладк1й  голосъ... 
И  такъ  Пречистая  три  ночи  съ  ряду 
Являлась  ИН'Ь  и  говорила:  «Встань! 
Господь  тебя  къ  иноиу  призываетъ.» 
Но  въ  третью  ночь  Она,  явясь  во  гн^в'Ь, 
ЖвЬ  строгое  С1ё  в'Ьщада  слово: 
«Уд'Ьеъ  ясены  —  тяаколое  терпенье! 
Возьми  твой  крестъ  —  покорствуй  небесамъ; 
Въ  страдаши  зеиное  очищенье; 
Смиренный  здФсь  —  возвышенъ  будетъ  тамъ.» 
И  съ  словоиъ  симъ  Она  съ  себя  одеасду 
Пастушки  сбросила  и  въ  дивноиъ  блеске 
Явилась  ИН'Ь  Царицею  небесъ, 
И  на  меня  съ  утехой  поглядела, 
И  медленно  на  свЪтлыхъ  облакахъ 
Къ  обители  блаа&енства  полетала. 
(Вел  тронуты.  Агнеса  въ  слезахъ  закрываеть 

м»т  руками.) 
АРХ1БПИСК0ПЪ  {по  домомь  молчонш). 
Должнд  иолчать  передъ  глаголоиъ  неба 
Сомикн1е  преиудрости  зеиной: 
ЗдФсь  истин!  собыпе  свидетель. 
Единый  Богъ  подобное  творитъ. 

КОРОЛЬ. 

Достоинъ  ли  я  иилости  такой? 
Всевидящ1й,  необольстииый,  Ты, 
Свидетель  душъ,  въ  моей  душ^к  читаешь! 

10АННА. 

Покорности  всегда  Господь  достуненъ; 
Смирился  ты  —  тебя  Онъ  возвеличилъ. 

КОРОЛЬ. 

И  такъ  съ  врагонъ  йогу  ещё  бороться? 

ЮАННА. 

я  Фраицш  во  власть  твою  предамъ. 


КОРОЛЬ. 

И  Орлеанъ  не  будетъ  завоёванъ? 

ЮАННА. 

Скорей  назадъ  Луара  потечётъ. 

КОРОЛЬ. 

И  Рейиса  я  съ  победою  достигну? 

ЮАННА. 

По  трупаиъ  ихъ  тебя  въ  него  введу. 
{Всп»  предстоящее  2^ьщари^  выказывсм  муже- 
ство, гремятл  копьями  и  щитами.) 

ДЮНУА. 

Вели  ей  стать  предъ  нашимъ  войскомъ:  сл'Ьпо 
За  дивною  иы  бросился  во  сл^дъ. 
Намъ  вождь  —  ея  пророческое  око; 
А  верный  ей  защитникъ  —  этотъ  иечъ. 

ЛА-ГИРЪ. 

Будь  М1ръ  на  насъ,  будь  врать  въ  союз^Ь  съ 

адомъ  — 
Не  дрогнемъ,  стой  она  лишь  ^шередиI 
Мы  рады  въ  бой!  Чудесная,  веди! 
Самъ  Богъ  поб^дъ  пойдётъ  съ  тобою  рядомъ. 

КОРОЛЬ. 

Такъ,  я  теб1  своё  вверяю  войско; 
Его  вояБди  твою  признаютъ  власть. 
Приии  сей  иечъ,  сей  знакъ  верховной  силы, 
Покинутый  строптивымъ  полководцемъ: 
Его  кладу  въ  достойнейшую  руку  — 
И  будь  отныне  ты... 

ЮАННА. 

Постой,  дофинъ! 
Орудае  иогущества  земного 
Не  совершить  победы.  Мечъ  другой, 
Предъизбранный  сразить  врага  —  я  знаю. 
Чудесныиъ  сноиъ  указанъ  мн^  тотъ  мечъ! 
Нн^  в^доио  то  и1сто,  гд^к  онъ  скрыть! 

КОРОЛЬ. 

Гд*? 

ЮАННА. 

Въ  город!  старинноиъ  Фьербуа 
Кладбище  есть  святой  Екатерины; 
На  древнеиъ  томъ  кладбищ!  есть  палата, 
Гд!  множество  набросано  оружья, 
Военная  добыча  древнихъ  л!тъ; 
Нежь  ниии  скрыть  мой  мечь  обетованный. 
Принята  яБь:  три  лилеи  золотя 
Изс!чены  на  лезве!  булатномъ. 
Найди  тотъ  мечъ  —  въ  нёмъ  сила  и  победа! 

КОРОЛЬ. 

Неиедленно  исполнить,  Дю-Шатель! 

ЮАННА. 

И  б!лое  хочу  носить  я  знамя, 
Обшитое  пурпурной  полосой. 
Изобразить  на  нёмъ  Святую  Д!ву 
I  Съ  Спасителемъ-Младенцемъ  на  рукахъ, 
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И  подъ  Бя  стопами  швръ  земной: 
Въ  Ёя  рукахъ  такое  было  знамя. 

КОРОЛЬ. 

Исполню  всё. 

I  о  А  н  н  А  {къ  арянеи  г^скопу). 
Святой  арх1епископъ, 
Моей  главы  коснись  твоей  рукою 
И  дочь  свою,  отецъ,  благослови. 

(Стсмовгипся  на  колшт,) 

АРХ1ЕПИСК0ПЪ. 

Не  намъ  тебя  благословлять:  тобою 
Сошло  на  насъ  благословенье.  Съ  Богонъ 
Гряди!  А  мы  и  въ  мудрости  своей  — 
Сл'1&иды.    {Она  встаёть.). 

ПАЖЪ. 

Герольдъ  отъ  графа  Салисбюри. 

ЮАННА. 

Введи!  Господь  приводить  къ  намъ  его. 
{Дш}тъ  знакь  паэюу;  тотъ  рхоНит^*.) 


ВЫЮДЪ  XI. 

ТЪ   ЖЕ   и   ГЕРОЛЬДЪ. 
КОРОЛЬ. 

К-Ьмъ  посланъ  ты,  герольдъ?  Съ  какою  в-Ьстью? 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Найду  ли  зд'Ьсь  я  Карла  Валуа? 

ДЮНУА. 

Презрительный  ругатель,  какъ  дерзаешь 
Ты  короля  законнаго  французовъ 
Зд'Ьсь  на  его  земл^  не  признавать? 
Твой  санъ  теб*  защита.  Безъ  того... 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Одинъ  король  законный  у  французовъ; 

Но  онъ  теперь  живётъ  въ  британскоиъ  стан1}. 

КОРОЛЬ  (Дюнуа). 
Спокойся,  другъ!  Доканчивай,  герольдъ! 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Военачальникъ  мой,  жал^я  крови, 

Которая  пролита  и  прольётся. 

Свой  грозный  мечъ  въ  ножнахъ  остановилъ 

И,  гибнущ1й  спасая  Орлеанъ, 

Съ  тобой  вступить  желаетъ  въ  договоръ. 

КОРОЛЬ. 

Въ  какой? 

10  АН  НА  {еыстунаетъ  вперёдъ). 
Позволь  мн'Ь  именемъ  твоимъ 
Сказать  отв'Ьтъ  герольду. 

КОРОЛЬ. 

Говори! 
Теб'Ь  р'Ьшить  судьбу  войны  иль  мира. 

ЮАННА. 

Кто  говорить,  герольдъ,  въ  твоёмъ  лиц'Ь? 


ГЕРОЛЬДЪ. 

1'рафъ  Салисбюри,  вождь  британцевъ. 

ЮАННА. 

Лжоть, 
Герольдъ!  Одни  живые  говорить  — 
И  такъ  твой  вождь  зд'Ьсь  говорить  не  можетъ. 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Но  вождь  мой  живъ  —  и  здрав1емъ,  и  силой 
Исполненъ  онъ  врагамъ  на  истребленъе. 

ЮАННА. 

Вчера  быль  живъ,  а  нынче  на  зар'Ь 

Убитъ  онъ  выстр^лонъ  изъ  Орлеана, 

Когда  стоялъ  на  бапга-Ь  Латурнель. 

См'Ьёшься  ты  моей  чудесной  в'Ьсти; 

Но  в-Ьрь  не  МП*  —  своимъ  глазамъ,  герольдъ. 

Ты,  въ  лагерь  свой  вступая,  будешь  встр'Ьченъ 

Печальными  его  похоронйми. 

Теперь  скажи:  въ  чёмъ  ваше  прероженье? 

ГЕРОЛЬДЪ.   ^ 

Когда  теб*  всё  тайное  открыто  — 
Его  сама  ты  знаешь  безъ  меня. 

ЮАННА. 

Но  знать  его  не  нужно  мн1Ь  теперь. 

Внимай,  герольдъ,  внимай  и  повтори 

Мои  слова  британскимъ  полководцамъ: 

Ты,  англ1йск1й  король,  ты,  гордый  Глостеръ, 

И  ты,  Бедфордъ,  бичи  моей  страны, 

Готовьтесь  дать  Всевышнему  отчётъ 

За  кровь  пролитую!  готовьтесь  выдать 

Ключи  граддвъ,  отъятыхъ  вопреки 

СвягЬйшаго  божественнаго  нрава! 

О'гъ  Господа  предъизбранная  д'Ьва 

Несётъ  вамъ  миръ  иль  гибель  —  выбирайте. 

В-Ьщаю  зд'Ьсь  —  и  в-Ьдомо  да  будетъ: 

Не  вамъ,  не  вамъ  Всевышн1й  зав^щадъ 

Святую  Франц1ю,  но  моему 

Владык*,  Карлу.  Онъ  отъ  Бога  избранъ  — 

И  вступить  онъ  въ  столицу  съ  торжествомъ 

Любов1ю  народа  окруженный. 

Теперь,  герольдъ,  сп'Ьши  къ  твоимъ  вождямъ; 

Но  знай,  когда  съ  сей  в'Ьстт  до  стана 

Достигнешь  ты  —  ужь  д-Ьва  будетъ  тамъ 

Съ  кровавою  свободой  Орлеана. 

(  Уха&ать;  впь  за  нею») 

ДЪЙСТВШ  IV,  ВЫХОДЪ  П. 

Богато-убранная  зала. 

Кодонны  обвиты  гирляндами  изъ  цв-Ьтобъ;  вдали 

слышны  фдейты  и  гобои;   они  играю1%  во  все 

прододжеихе  первой  сцены. 

ЮАННА 
{стоить  въ  задумчивости  и  елуилаетъ^  по- 

томь  говорить). 
Молчить  гроза  военной  непогоды; 
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(?покойств1е  на  пол'Ь  боевожъ; 
Везд'Ь  шу«ятъ  по  стогнамъ  хороводы, 
Алтарь  и  храхъ  блистаютъ  торжествонъ, 
И  зиждутся  изъ  ъ^тъек  пышныхъ  входы, 
И  гордый  столбъ  обвитъ  живымъ  в'1&ицонъ, 
И  гости  ждутъ  в'Ьнчательнаго  пира: 
Готовы  тронъ,  корона  и  порфира. 

И  всё  горитъ  единымъ  вдохновеньемъ, 
П  груди  вс'1&нъ  подъенлетъ  жысль  одна, 
И  счаст1е  водшебнымъ  упоеньеиъ 
(!дружило  всё,  что  рознила  война. 
Гордится  франкъ  своимъ  происхождоньсмъ, 
Какъ-будто  всЬмъ  отчизна  вновь  дана 
И  съ  чест1ю  примирена  корона; 
Вся  Франц1я  въ  собран1Ё  у  трона. 

Лшпь  я  одна,  великаго  свершитель, 
Е|у  чужда  безчувственной  душой; 
Ихъ  счаст1я,  ихъ  славы  хладный  зритель, 
Я  прочь  отъ  нихъ  лечу  моей  мечтой. 
Британсшй  станъ  любви  моей  обитель, 
Ищу  враговъ  желаньемъ  и  тоской; 
Таюсь  друзей,  б'Ьгу  въ  уединенье 
Сокрыть  души  преступное  волненье... 

Ахъ,  зач'Ьмъ  за  мечъ  воинственный 

Я  мой  посохъ  отдала, 

И  тобою,  дубъ  таинственный. 

Очарована  была? 

Нн'Ь,  Владычица,  являла  Ты 

Св'Ьтъ  небеснаго  лица, 

И  в'Ьнецъ  мн'Ь  об^кщала  Ты  — 

Недостойна  я  в'Ьнца. 

Зр']^ла  я  небесъ  с1ян1е, 
Зр'кла  ангеловъ  въ  лучахъ; 
Но  души  моей  аБелан1е 
Не  живётъ  на  небесахъ. 
Грозной  силы  повел'Ьн1е 
Мн'Ь  ль,  безсильной,  совершить? 
№*&  ли  дать  ожесточен]е 
Сердцу,  жадному  любить? 

Ц-бть,  изъ  чистыхъ  небожителей 
Избирай  Твоихъ  свершителей^ 
Съ  неприступныхъ  облавовъ 
Призови  твоихъ  духовъ, 
Безиятежиыхъ,  не  желающихъ, 
Не  скорбящихъ,  не  теряющихъ: 
Д'бву  съ  н'Ьжною  душой 
Да  иинуегь  выборъ  Твой! 

Мн'Ь  ль  свирепствовать  въ  сражен1И? 
Мв1  ль  р'Ьшить  судьбу  царей? 


Я  пасла  въ  уединенш 

Стадо  родины  моей. 

Бурный  путь  МН'Ь  указала  Ты, 

Въ  домъ  царей  меня  ввела; 

Но  —  лишь  гибель  МН'Ь  послала  Ты... 

Я  ль  сей  жреб1й  избрали? 

ДЪЙСТВ1Е  V,  ВЫХОДЪ  IV. 

Раймондъ  и  1оАННА. 

10  АНН  А  (а  кротостью). 

Ты  виршь? 
Проклят1е  за  мною  по  сл'Ьдамъ; 
Всё  отъ  меня  б'Ьжитъ  —  б'Ьги  и  ты! 
Спасайся,  другъ!  покинь  меня! 

РАЙМОНДЪ. 

Тебя 
По1сицуть?  МН'Ь?  теперь?...  Но  кто  же  будетъ 
Твоимъ  проводникомъ? 

ЮАННА. 

я  не  одна! 
Есть  проводникъ:  тыслышалъгромъ  небесный? 
Моя  судьба  ведётъ  меня;  я  къ  ц'Ьли 
Моей  —  и  не  искавъ  её  —  дойду. 

РАЙМОНДЪ. 

Но  этотъ  л'Ьсъ  опасенъ.  Англичане 
Толпятся  зд'Ьсь;  они  клялись  теб1; . 
Отмстить.  А  тамъ  французы;  и  они 
Противъ  тебя.  Куда  же  ты  пойдёшь? 

ЮАННА. 

Чему  не  должно  быть,  того  со  мпой 
Не  будетъ. 

РАЙМОНДЪ. 

Кто  жь  теб'Ь  зд'Ьсь  пищи  станетъ 
Искать?  Кто  зд'Ьсь  тебя  оборонитъ 
Отъ  зв'Ьря  дикаго,  отъ  злыхъ  людей? 
Кто  будетъ  за  тобой  ходить  въ  бол'Ьзни 
И  нищетЬ? 

ЮАННА. 

Я  знаю  всЬ  коренья 
И  травы  —  отъ  овецъ  я  научилась 
Ц'Ьлебиыя  отъ  вредныхъ  отличать; 
Я  знаю  ходъ  св^Ьтилъ  и  облаковъ; 
Мн'Ь  внятенъ  шумъ  потоковъ  сокровенныхъ. 
Для  челов'Ька  зд'Ьсь  немного  нужно: 
Природа  асизшю  богата. 

РАЙМОНДЪ. 

Правда; 
Но  должно  бы  теб'Ь  войти  въ  себя. 
Покаяться  и  примириться  съ  Богоиъ 
И  возвратиться  въ  н'Ьдра  церкви. 

ЮАННА. 

Другъ, 
и  ты  пеня  винишь? 
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РАЙЮНДЪ. 

я  прннуждёнъ... 
Твоё  безмолвное  признанье... 

ЮАННА. 

Какъ? 
Ты,  не  покинувш1й  неня  въ  6^д^Ь, 
Единое  нн'Ь  в'Ьрное  творенье, 
Ты,  жеЛ  отдавппйся,  когда  весь  св'Ьтъ 
Отрёкся  отъ  пеня  —  и  ты  считаешь 
Неня  отступницей,  забывшей  Бога!... 

{Раймондь  молчать,) 
Ахъ,  это  тяжело! 

РАЙИОНДЪ. 

Какъ,  въ  санонъ-д^Ьл^& 
Ты  не  волшебница,  1оанна? 

ЮАННА. 

Я 

Волшебница? 

РАЙИОНДЪ. 

А  эти  чудеса  — 
Ты  съ  поиощью  небесной  ихъ  свершила? 

ЮАННА. 

Съ  какою  же  иной? 

РАЙИОНДЪ. 

Но  для  чего  же 
Молчала  ты  предъ  страшныиъ  обвиненъеиъ? 
Теперь  ты  говоришь;  а  при  народе, 
При  корол^Ь,  гд-Ь  ты  должна  была 
Отв^^тствовать,  была  ты  какъ  н^Ьная. 

ЮАННА. 

я  той  судьбе  въ  иолчаньи  покорилась, 
Которую  иой  Богъ,  иой  повелитель, 
Назначилъ  ин'Ь. 

РАЙИОНДЪ. 

Но  разв!  дать  ответа 
Ты  не  иогла  отцу? 

ЮАННА. 

Отъ  Бога  было, 
Что  было  отъ  отца;  и  испытанье 
Отеческое  будетъ. 

РАЙИОНДЪ. 

Голосъ  неба 
Твою  вину  свид^Ьтельствовалъ  ииъ. 

ЮАННА. 

и  потопу,  что  небо  говорило. 
Молчала  я. 

РАЙИОНДЪ. 

Какъ?  Ты  единыиъ  словоиъ 
Могла  очиститься  —  и  ты  р^^шилась 
Оставить  св'Ьтъ  въ  погибельноиъ  обиан^Ь? 

ЮАННА. 

То  не  обианъ  —  то  было  испытанье. 


РАЙИОНДЪ. 

И  этотъ  стыдъ  стерп'Ьла  ты  безвинно 
Съ  покорностью,  безъ  ропотнаго  слова? 
О,  я  теб1  дивлюсь!  иой  уиъ  иутится! 
Въ  иоей  груди  поворотилось  сердце. 
Я  саиъ  твоей  вины  не  постигалъ  — 
И  сладко  ин'Ь  слованъ  твоииъ  пов-Ьрить; 
Но  кто  бъ  вообразилъ,  что  сердце  въ  снлахъ 
Безиолвствовать  предъ  уясасоиъ  такииъ? 

ЮАННА. 

Была  ли  бъ  я  посланницею  Бога, 
Когда  бъ  Его  не  чтила  слЬпо  власти? 
И  я  не  такъ  несчастна,  какъ  ты  иыслишь; 
Я  въ  нищет'Ь  —  но  въ  низкой  нашей  дол'Ь 
Несчастье  ль  нищета?  Меня  изгнали; 
Н'Ьтъ  и'Ьста,  гдЪ  ИН'Ь  голову  склонить; 
Но  знать  себя  въ  степи  я  научилась; 
Лишь  таиъ  была  борьба  въ  иоей  душ'Ь, 
Гд-Ь  вкругъ  пеня  С1яла  честь;  весь  сь^ть 
Моей  судьб'Ь  завидовалъ,  а  я 
Была  несчастней  всЬхъ.  Но  всё  прошло  — 
И  я  исц-Ьдена;  и  эта  буря. 
Грозившая  природ'Ь  разрушеыьемъ. 
Была  ИН'Ь  другъ:  съ  землёю  и  меня 
Она  очистила.  Во  ин^^  спокойно. 
Пусть  будетъ  тй,  чеиу  быть  должно  —  я 
Ужь  аабости  не  в'Ьдаю  въ  себ'Ь. 

РАЙИОНДЪ. 

Пойдёиъ,  по|дёиъ»  изобличииъ  неправду! 
Пускай  твою  невинность  св'Ьтъ  узнаетъ. 

ЮАННА. 

Кто  осл^пилъ  ихъ  очи,  тотъ  одинъ 

и  просв'Ьтитъ  ихъ.  Не  дозр'Ьвши,  плодъ 

Судьбы  не  упадётъ.  Наступитъ  день  — 

И  буду  я  оправдана  предъ  ними; 

И  кто  теперь  пеня  клянётъ  и  гонитъ, 

Тотъ  свой  обианъ  признаетъ  —  и  въ  сдезахъ 

Моей  судьбе  отказано  не  будетъ. 

РАЙИОНДЪ. 

Какъ,  буду  ль  ждать  въ  молчати,  чтобъ  слу- 
чай... 
ЮАННА  {сь  кротостмо  взявь  ею  за  руку), 
Другъ,  ты  одно  естественное  видишь  — 
И  пелена  зеиная  оирачаетъ 
Твой  взоръ;  но  я  безсмертиое  главами 
ЗдФсь  вид'Ьла.  Безъ  Бога  не  надеть 
И  волосъ  съ  нашей  головы.  Взгляни 
На  заходящее  таиъ  солнце  —  завтра 
Оно  опять  взойдётъ  среди  С1янья: 
Такъ  в'Ьрно  день  наступитъ  оправданья! 

Б.   Ж7К0ВСК16. 
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ИЗЪ  ТРАГЕДШ 

сВИЛЬГЕЛЬМЪ  ТЕЛЛЬ». 

Занокъ  барона  Аттингаузена. 

Готическая  зала,  украшенная  трофеями  и 
щлемами.  Б  А  Р  О  н  Ъ,  восьмидесятиАгьтигй 
апарець^  высокаю  роста  и  благородной  осан- 
ки, одттый  въ  тёплый  шлафрокъ  на  миысу^ 
опирается  на  посохъ,  съ  ( хотничьимь  рогомъ 
вмлето  набалдашника,  К  у  о  н  и  ?(  шесть  слу- 
окителей  стоять  вокругъ  съ  гр  блями  и  ко- 
сами.  Ульрихъ  фонъ-Рудендъ  входгипъ 
еъ  рыидрскомъ  одрьянт. 

РУДЕНЦЪ. 

Что  вшъ  угодно,  дядюшка?  я  зд'Ьсь. 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

Позволь  сперва  по  древнему  обычью 

Съ  вассалами  напятокъ  разд'Ьлять. 

(0кг  пьетъ  изъ  кубка  и  гютомь  переда^тл 

его  Оругимь.) 
Бывало  въ  пол*!^  самъ  ходилъ  я  съ  ними 
И  самъ  за  И1Ъ  работами  смотр'&лъ, 
Со  знаменемъ  на  брань  леталъ  я  съ  ними; 
Теперь  мн'Ь  лишь  дворецкимъ  быть  осталось, 
И  еаи  солнце  не  придётъ  ко  жп% 
То  не  могу  идти  за  иимъ  на  горы. 
И  такъ,  ято  день,  то  кругъ  гЬсн'Ье  мой, 
Я  движусь  въ  нёмъ  всё  меренн'Ьй  и  тише. 
Теперь  я  тФвью  сталъ  своей,  а  скоро 
Отъ  т^ни  той  останется  лишь  имя. 

к  У  они  {т>д(гвая  Руденцу  кубокь). 
Возьмите,  рыцарь.  Пейте!  Пусть  у  насъ 
Одинъ  сосудъ,  одно  и  сердце  будетъ. 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

Ступайте,  д*ти;  вечеромъ  придёте  — 
Тать  мы  тогда  о  д^кл*!  потолкуемъ. 
(Вассалы  ух^дятъ.) 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

я  вижу,  ты  совс^кмъ  ужь  снарядился: 
Въ  Альтдорфск1й  ты  должно-быть  "Ьдешь  зй- 

мокъ? 

РУДЕНЦЪ. 

Да,  дядюйка,  и  медлить  мн'Ь  нельзя. 

АТТИНГАУЗЕНЪ   (содясь). 

Куда  же  ты  сп'Ьгаишь?  Ужели  юность 
Твоя  такъ  временемъ  скудна,  что  дяд'Ь 
Не  можешь  ты  минуты  уд'Ьлить? 

РУДЕНЦЪ. 

Я  вижу,  что  вамъ  нужды  н'Ьтъ  во  мн4. 
Что  въ  этомъ  дом'Ь  я  какъ  отчуждённый. 


АТТИНГАУЗЕНЪ 

{пристсгльно   смитрить  на  него  нпсколько 

времени). 
Да,  къ  соясад^Ьнью,  правда:  край  родной 
Теб^  давно  сталъ  чуждымъ.  Ульрихъ!  Ульрихъ! 
Не  узнаю  тебя  я.  Весь  въ  шелку. 
На  голове  павлиньи  в'Ьютъ  перья, 
Плащъ  бархатный  накинуть  на  плечо; 
Съ  презр'Ьтемъ  ты  смотришь  на  вассала: 
Тебя  стыдитъ  его  прив'Ьтъ  радушный. 

РУДЯНЦЪ. 

Его  почётъ  ему  я  возвращаю; 

Но  право  пусть  останется  при  мн^Ь. 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

Вся  сторона  лежитъ  подъ  тяжкимъ  гн^вомъ 
Властителя;  у  вс^^хъ  сердцй  печалью 
Исполнены  отъ  злобнаго  тиранства,    . 
Что  мы  несёмъ  —  тебя  лишь  одного 
Не  трогаетъ  общественное  горе. 
Лишь  ты  одинъ  чуждаешься  своихъ. 
На  стороне  враговъ  земли  родимой 
См'Ьёшься  надъ  несчаст1емъ  народа. 
Ты,  преданный  веселью,  соревнуешь 
Лишь  милости  владыкъ,  тогда-какъ  зд^Ьсь 
Твоя  отчизна  страждетъ  нодъ  ярмомъ. 

РУДЕНЦЪ. 

Отчизна  подъ  ярмомъ?  Но  отчего  же? 

Кто  ввергъ  её  въ  подобное  несчастье? 

Одно  лишь  слово  стоило  сказать, 

Чтобъ  положить  конецъ  такому  горю 

И  гн'1&въ  монарха  изм'Ьнить  на  милость. 

Но  горе  т'Ьмъ,  кто  осл^пилъ  народъ 

И  отвратилъ  его  отъ  лучшей  доли! 

Изъ  собственной  лишь  выгоды  они 

Препятствуютъ,  чтобъ  наши  города 

Присягу  дали  Австр1и,  какъ  всюду. 

Имъ  хорошо  сид'Ьть  въ  своихъ  пом^Ьстьяхъ: 

Они  хотятъ  монарха  господиномъ 

Им^Ьть,  но  съ  т'Ьмъ,  чтобъ  быть  безъ  господина. 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

и  отъ  тебя  ль  я  долженъ  это  слышать? 

РУДЕНЦЪ. 

Вы  начали  —  позвольте  кончить  лиЛ. 
Какую  жь  роль  играете  вы  сами? 
Ужели  въ  васъ  н'Ьтъ  гордости,  что  вы 
Хотите  зд'Ьсь  влад^Ьтельнымъ  барономъ 
Сид'Ьть  и  съ  пастухами  управлять? 
Не  лучше  ль,  не  славн'Ье  ль  будетъ  выборъ 
Державному  властителю  служить 
И  при  его  двор1Ь  блестящемъ  жить, 
Ч^Ьмъ  зд']^сь  съ  рабами  только  управляться, 
И  съ  мужикомъ  въ  суд'Ь  ихъ  зас^Ьдать? 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

Ахъ,  Ульрихъ,  Ульрихъ!  Вижу  я,  что  толосъ 
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Прельстителей  твой  слухъ  обворожилъ: 
Твоё  онъ  сердце  ядонъ  отравилъ. 

РУДЕНЦЪ. 

Да,  я  не  скрою:  горько  было  нн^ 
Сносить  насн1}шки  гордыхъ  чужезеицевъ; 
Я  вьшести  ругательствъ  ихъ  не  югъ. 
Межъ-т'Ьмъ  какъ  юноши  летать  отвсюду 
За  славою  къ  габсбургскимъ  знаиенаиъ, 
Я,  празднвлД,  зд^Ьсь  сижу  въ  своёиъ  насл'Ьдьи, 
Въ  занят1яхъ  простыхъ  теряю  дни 
Моей  весны.  Въ  другихъ  и'Ьстахъ  д'Ьла 
Велик1я  свершаются;  шръ  славы 
Тамъ  движется,  блистая,  за  горами; 
А  у  пеня  заржав'Ьлъ  шлеиъ  и  щитъ. 
Ни  стукъ  мечей,  ни  звукъ  трубы  военной 
Не  долетаютъ  къ  намъ  въ  долины;  зд'Ьсь 
Я  слыщу  лишь  настушечьи  напевы. 
Да  стадъ  однообразные  звонки. 

▲ТТИНПУЗЕНЪ. 

Такъ!  презирай  отчизну,  презирай, 

Сл'Ьпецъ,  мишурнымъ  блескомъ  увлечённый! 

Стыдись  ея  обычаевъ  священныхъ! 

Но  будетъ  время  —  съ  горькими  слезами 

Къ  роднымъ  горамъ  стремиться  будешь  ты, 

И  саиые  напевы  пастуховъ, 

Которыии  теперь  пренебрегаешь, 

Твой  гордый  духъ  страданьемъ  возмутятъ, 

Когда  ты  ихъ  услышишь  на  чужбине. 

О,  въ  насъ  сильна  любовь  къ  родному  краю! 

Не  для  тебя  обманчивый  тотъ  М1ръ: 

Тамъ,  при  двор'Ь  блестящемъ  государя. 

Ты  будешь  чуждымъ  самому  себ4. 

Въ  томъ  м1р'Ь  нужны  доблести  не  т1. 

Какими  зд'Ьсь  въ  горахъ  ты  отличался. 

Иди  туда,  продай  свою  свободу, 

Возьми  поместье,  сделайся  рабомъ. 

Когда  не  хочешь  самъ  быть  господнномъ 

И  собственнымъ  насл'Ьдьемъ  управлять! 

Ахъ,  Ульрихъ!  н'Ьтъ!  останься  лучше  съ  нами 

И  не  ходи  въ  Альтдорфъ!  Не  покидай 

Отечества  въ  опасности,  въ  6^}^,V. 

Безд^тенъ  я;  со  иною  прес']^чётся 

Ной  древшй  родъ.  Вотъ  этотъ  шлемъ  и  щитъ 

Вы  положить  долашы  ко  мн'Ь  въ  могилу. 

Ужели  думать  мн'Ь  въ  посл1Ьдн1й  часъ, 

Что  ты  лишь  только  ждёшь  моей  кончины, 

Чтобъ  всЬ  мои  свободный  поместья, 

Что  Богъ  мн'Ь  далъ,  отъ  Австр1и  принять? 

РУДЕНЦЪ. 

Напрасно  мы  противимся  монарху! 
Ему  покоренъ  св'Ьтъ:  ужели  мы, 
Одни  съ  своимъ  упорствомъ  своевольнымъ, 
Возмоакемъ  перервать  ту  ц'Ьпь  земель, 
Которую  вкругъ  пасъ  обвёлъ  могуч1й? 


Суды,  дороги,  рынки  —  всё  ему 

Принадлежитъ,  и  даже  табуны 

Готтардск1е  —  и  съ  тЬхъ  берётъ  онъ  подать. 

Мы  заперты,  опутаны,  какъ  с^тью, 

Со  всЬхъ  сторонъ  влад^Ьньями  его. 

И  защитить  ли  государство  насъ? 

Оно  себя  оборонить  не  моасетъ 

Отъ  сильной  Австрш.  Когда  самъ  Богъ 

Намъ  помощь  не  пошлеть,  какой  король 

Её  пошлётъ  намъ?  Чтд  въ  ихъ  об'1^щаньяхъ, 

Когда  они,  въ  нужд'Ь,  за  деньги  могутъ 

ВсЬ  города,  прикрытые  орломъ 

Импер1и,  продать  и  заложить? 

Н^тъ,  дядюшка,  уинМ  и  лучше  будетъ, 

Въ  так1я  времена  раздоровъ,  стать 

Подъ  кровъ  надёжный  сильнаго  владыки. 

Имперская  корона  переходитъ 

Отъ  рода  къ  роду  и  для  служб»  в']&рной 

Н'1^тъ  памяти  у  ней;  но  у  монарха 

Могучаго  быть  въ  милости  —  всё  то  аке. 

Что  съ  пользою  посЬять. 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

Разсудилъ! 
Ты  хочешь  быть  умн^й  своихъ  отцовъ, 
Которые  свободу  дорогую 
Готовы  были  кровью  искупить. 
Ступай-ка  въ  Люцернъ,  разспроси-ка  тамъ, 
Какъ  тягостно  владычество  австрШцевъ! 
Они  и  къ  намъ  придутъ:  овецъ  и  скотъ 
Пересчитаютъ,  Альпы  рэзмеясуютъ, 
Въ  л-Ьсахъ  свободныхъ  запретить  охоту, 
Къворотамъ  нашимъ  и  къ  мостамъ  приставять 
Свои  шлагбаумы  съ  пошлиной  и  будуть 
Обогащаться  нашей  нищетой 
И  покупать  сраакенья  нашей  кровью. 
Е^тьу  если  кровь  свою  намъ  проливать, 
Такъ  лучше  за  себя:  сходней  тогда 
Придётся  намъ  свобода,  ч'Ьмъ  неволя. 

РУДЕНЦЪ. 

Но  что  ась  мы,  пастухи  —  что  можемъ  сд'Ьлать 
Альбертовымъ  войскДмъ? 

АТТИНГАУЗВНЪ. 

Дитя,  узнай  сперва 
Ты  этихъ  пастуховъ,  тогда  суди! 
Я  знаю  ихъ:  я  ихъ  водилъ  на  битвы, 
Они  при  мн'Ь  сражались  подъ  Фавенцемъ. 
Пусть  ихъ  придутъ,  на  насъ  ярмо  наложать— 
Увидишь,  какъ  его  мы  понесёмъ! 
О,  научись  свой  родъ  и  племя  чтить! 
Не  отдавай  за  блескъ  пустой,  мишурный 
Своей  неложной,  драгоц'Ьнной  чести  — 
Главою  быть  свободнаго  народа. 
Который  съ  искренней  къ  теб%  любовью 
Доверчиво  съ  тобой  пойдётъ  иа  смерть! 
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Вотъ  ч'Ьнъ  гордись!  Вотъ  истинная  слава! 
Не  расторгай  родныхъ,  священныхъ  )'зъ, 
Не  оставляй  своей  отчизны  иилой: 
ВсЬнъсердцеиъ,  всей  душой  къ  ней  дрилЬпись! 
Въ  ней  твёрдый  корень  силъ  твоихъ  хранится; 
Но  танъ,  въ  стран!  чужой,  ты  одннокъ: 
Какъ  Т0НК1Й  прутъ,  сломаешься  отъ  бури. 
О,  возвратись  въ  объят1Я  своихъ! 
Одинъ  лишь  день  наиъ  подари,  лишь  нынче 
Не'Ьздивъ  Альтдорфъ!  слышишь,  только  нынче, 
Останься  съ  нами  лишь  на  этотъ  день! 
{Б^тпъ  его  руку.) 

РУДЕНЦЪ. 

Я  слово  далъ  —  пустите  —  я  ииъ  связанъ. 

АТТИНГАУЗЕНЪ   (оСШОвЯ  СЮ  руку). 

Ты  связанъ?  Да,  ты  связанъ,  злополучный! 
Не  словонъ  данныиъ  и  не  клятвой  —  н'Ьтъ: 
Любовный  тебя  связали  узы. 

{Рудеицъ  отвораумва&тся,) 
Скрывай  своё  лицо.  Я  знаю  всё: 
Тебя  пл'Ьнила  Берта  фонъ-Брунёкъ; 
Она  тебя  влечётъ  къ  имперской  служб!;. 
Достать  себ'Ь  невесту  хочешь  ты 
Изм'Ьною  отчизне?  Ты  обианутъ! 
Нев'Ьстою  они  тебя  жедаютъ 
Лишь  приманить;  она  жь  не  для  тебя. 

РУДЕНЦЪ. 

я  слышалъ  ужь  довольно.  До  сдид^нья! 

(Узсодитъ,) 

АТТИНГАУЗЕНЪ. 

Остановись,  безумецъ!  Онъ  ушолъ  — 
И  удержать,  снасти  его  нельзя  ин^! 
Вотъ  такъ  отпалъ  отъ  насъ  и  Вольфеншисенъ; 
Такъ  и  друг1е  отпадутъ:  ихъ  ъ^Лхъ 
Насильственно  влечётъ  очарованье  — 
Туда,  за  горы,  въ  незнакоиый  край. 
О,  злополучный  часъ,  когда  чуж1е 
Пришли  въ  сш  счастливый  долины 
Нарушить  мярныхъ  нравовъ  пррстоту! 
Всё  новое  втесняется  сильней, 
Всё  древнее,  почтенное  отходитъ: 
И  времена,  и  мысли  —  всё  другое! 
Зач^мъ  же  я  живу?  Давно  въ  могиле 
ВсЬ  т^^,  съ  которыми  я  вн^^ст'Ь  жилъ. 
Мой  в'Ькъ  земля  покрыла;  счастливъ  тотъ, 
Кто  жить  не  должевъ  съ  новымъ  покол'1^цье|1ъ! 

(Уходишь.) 

СЦЕНА  П. 

Долишц  окруженная  внсокимк  скалани  н  лФсонъ. 

По  сксишмь  пролоо/сены  тропинки  со  сту^ 
пенями,  по  которымъ  сходятъ  поселяне.  Въ 


глубинл  сцены  видно  озеро,  надъ  нимъ  лун- 
нет  радуга.  Даль  представляетъ  перепек- 
тггву  высокихъ  гарь,  гт-за  которыхъ  видны 
ещё  болпгв  высокгя  снлжныя  горы.  Тёмная 
ночь;  только  озеро  иледники  блестятъ^  освп»- 

гщтные  луною. 

Мельхталь,Ваумгартенъ,Вннкельридъ, 
Мейеръ  Сарненъ,  Буркгардъ  Бюхель, 
Арнольдъ  Сева,  Клаусъ  фонъ-деръ- 
ФлюЕ  и  егиё  четыре  поселянина;  всп»  воору- 

жены. 

ж^лытклъ  {за  ареной). 
Вотъ  горная  тропа:  ва  мной  ступайте! 
Теперь  узналъ  и  скалы  я,  и  крестъ. 
На  м^ет^  мы — зд^сь  Рютли. 

{Входятъ  съ  факелами.) 

ВИНКВЛЬРИДЪ. 

Чу!  послушай! 

СИВА. 

Всё  тихо:  вкругъ  не  видно  ни  души. 

МИЙЕРЪ. 

Мы,  унтервальдцы,  первые  явились. 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

Должно-быть  поздно? 

ВАУМГАРТЕНЪ. 

Сторожъ  въ  Селисберг'Ь 
Два  прокричалъ  ещё  не  такъ  дшно. 
{Вдали  слыгиенъ  звонъ.) 

ИЕЙЕРЪ. 

Чу!  слышите? 

БЮРХЕЛЬ. 

А,  это  тамъ,  въ  часовн^^, 
За  озеромъ  къ  заутрени  звонятъ. 

ФОНЪ-ДЕРЪ-ФЛЮВ. 

Да,  воздухъ  чистъ  —  и  звукъ  несётъ  далёко. 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

Подите  кто-нибудь  зажгите  хворость, 
Чтобъ  онъ  гор-Ьдъ,  когда  придутъ  друзья. 
{Двое  поселянъ  уходятъ.) 

СЕВА. 

Ночь  лунная  прекрасна;  неподвижно, 
Какъ  зеркало,  тамъ  озеро  лежитъ. 

БЮХ^ЛЬ. 

Т'Ьмъ  легче  будетъ  плыть  имъ. 

винкЕЛЬРИДЪ  [показывая  на  озеро). 

Ахъ,  сиотрите! 
Смотрите-ка  туда! 

МЕЙЕРЪ. 

Ну,  что  же  тамъ? 
Ахъ,  въ-самоиъ-д'Ьл'Ь,  радуга!    -  и  ночью! 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

Св^Ьтъ  м^^сяца  её  образовалъ. 

20* 


308 


ШИЛДЁРЪ. 


ФОНЪ-ДВРЪ-ФЛЮЕ. 

Вотъ  р'Ьдкое,  чудесное  явленье! 
Иной  унрётъ,  такого  не  видавъ. 

СЕВА. 

Надъ  ней  ещё  другая,  побл'Ьдн'Ье. 

БАУНГАРТЕНЪ. 

Но  вотъ  теперь  вдали  видна  ладья. 

ИЕЛЫТАЛЬ. 

То  Шт&уффахеръ  плывётъ.  Старикъ  почтен- 
ный, 
Онъ  не  заставилъ  долго  ждать  себя! 
{Идётъ  сь  Ваумгартеномь  ю*  берегу.) 

МЕЙЕРЪ. 

Да  вотъ  изъ  Ури  только  что-то  медлятъ. 

БЮХЕЛЬ. 

Нельзя  жь  —  имъ  но  горамъ  далёкъ  обходъ, 
Чтобъ  не  СОЙТИСЬ  съ  разсыльныни  ландфогта. 

ИЕЛЫТАЛЬ  {у  берет). 
Кто  таиъ  —  скажите? 

ШТАУФФАХЕРЪ  {снизу). 

Всё  друзья  страны. 
{Ваь  идуть  на  естрп^  при^ившимь.) 

Изъ  лодка  еыходятъ:ШткУФФкгъ?Ъ^Ж1^ль 
Редингъ,  Гансъ  Мауеръ,  1оргъ  Гофъ, 
КонРАДъ  Хунъ,  Ульрихъ  Шиидъ,  1остъ 
Вбйлеръ  и  еш  три  посе^гянина,  также 

вооружонные. 

всъ  {громко). 

Здорово!  {Между'Штьмъ  какъ  друггеостантг- 
ся  въ  глубитъ  <п/^емы  и  привптетвунтг?^  другь 
друга,  Мельхталь  и  Штауффахеръ  выхо- 

дятъ  епередь.) 

ИЕЛЬХТАЛЬ. 

о,  ШтауффЛхеръ,  вид'Ьлъ  я 
Того,  кто  на  пеня  глядеть  не  иожетъ! 
Къ  его  очаиъ  прикладывадъ  я  руку  — 
И  изъ  его  лишонныхъ  св^^та  взоровъ 
Я  ищете  кровавое  вкусилъ. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Не  говори  о  ищеньи;  не  отищать, 
Но  встретить  зло  грозящее  доляшы  иы. 
Скажи  теперь,  какъ  въ  Унтервальдн'Ь  ты 
Устроилъ  всё?  Нашолъ  ли  таиъ  друзей? 
Что  дуиаютъ  объ  этоиъ  поселяне? 
Какъ  саиъ  ты  спасся  отъ  сЬтей  изи^ны? 

ИЕЛЬХТАЛЬ. 

Черезъ  Суренна  грозный  вершины, 

По  ледяныиъ  поляиъ  необозрииыиъ^ 

Гд-Ё  только  слышенъ  хриплый  крикъ  орловъ, 

Дошолъ  я  до  альпМскихъ  паствъ,  куда 

Изъ  Ури  пастухи  и  съ  Энгельберга 

Свои  стада  гоняютъ  совокупно. 

Я  жажду  утолялъ  свою  водой. 


Отруящейся  изъ  ледниковъ  въ  лощяны; 

Я  въ  хижины  пустыя  заходилъ 

Хозяиноиъ  и  гостеиъ;  наконецъ, 

Достигъ  жилищъ  людей  гостепр1ииныхъ. 

Ужь  разнеслась  въ  долинахъ  этихъ  в'Ьсть 

О  новыхъ  зд'Ьсь  свершившихся  злод^йствахъ. 

Моё  несчастье  доставляло  ин'Ь 

У  вс^^хъ  дверей  прив'Ьтъ  и  уваженье — 

И  я  нашолъ,  что  всЬ  и  зд'Ьсь  равно 

На  новое  правленье  негодуютъ. 

Какъ  Альпы  ихъ  всегда,  изъ  года  въ  годъ, 

Одни  Еткжь  растешя  питаютъ, 

Какъ  ихъ  ручьи  текутъ  однообразно, 

Какъ  облака  и  даяБо  в^тры  ихъ 

Летятъ  своей  стезёю  неизи1^нной, 

Такъ  неизи'Ьнно  нравы  старины 

Отъ  предковъ  зд'Ьсь  къ  потоикаиъ  перешли. 

Они  не  терпятъ  дерзкой  новизны 

Въ  ходу  своей  однообразной  жизни. 

Они  съ  радуш1еиъ  ин4  жали  руки, 

Со  ст'Ьнъ  снииали  ржавые  иечи 

И  въ  ихъ  глазахъ  гор'Ьлъ  огонь  отваги. 

Когда  я  произнёсъ  ииъ  ииена, 

Священный  для  нашихъ  поселянъ, 

Твоё  и  Вальтеръ  Фюрста;  и  они 

Клялись  исполнить  всё,  что  вы  велите: 

Клялись  за  ванн  сл'Ьдовать  на  сиерть. 

Такъ  я,  изъ  доиа  въ  доиъ,  ходилъ  подъкровоиъ 

Священнаго  гостепр1ииства  правъ, 

И  такъ  пришолъ  въ  родииую  долину, 

Гд'Ь  иного  у  пеня  живётъ  родныхъ, 

Нашолъ  отца,  сл^Ьпого,  въ  нищете 

И  на  чужой  солои^,  что  еиу 

Изъ  состраданья  подостлали... 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Боже! 

ИЕЛЬХТАЛЬ. 

Но  я  не  плакалъ:  не  хот^Ьлъ  въ  ннчтожныхъ 

Слезахъ  излить  тоски  иоей  ужасной; 

Её  въ  груди  своей,  какъ  драгоц'Ьнность, 

Я  схоронилъ,  и  дуиалъ  лишь  о  д^л^к 

Я  проникалъ  во  всЬ  ущелья  горъ, 

Я  проходилъ  вс^^  скрытый  долины 

И  у  подошвы  в'Ьчныхъ  ледникдвъ 

Я  посбщалъ  сииренныя  жилища. 

Куда  свои  стопы  ни  направлялъ, 

Везд'Ь  я  вид'Ьлъ  ненависть  къ  тиранству; 

И  даже  таиъ,  на  рубеж!  творенья, 

Гд1  ничего  зеиля  не  производитъ 

Для  жадности  враговъ  —  и  даже  таиъ 

Я  возбудидъ  къ  возстанио  народъ. 

Онъ  нашъ  теперь  и  сердцеиъ,  и  душою. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Ты  иного  сд'Ьлалъ  въ  столь  коротшй  срокъ. 
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НЕЛЫТАЛЬ. 

Я  сдЪлалъ  боАше.  Эти  дв-Ь  твердыни, 
Росбер!^  и  Сарненъ,  страшные  для  всЬхъ, 
Гд'Ь,  скрытые  за  ст^^нами,  враги 
Сидятъ,  для  насъ  выдумывая  ковы, 
1огЛхъ  своими  вид'Ьть  я  глазами: 
Я  въ  Сарн^^  былъ  и  з&мокъ  осиотр-бль. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

и  ты  посм'Ьлъ  войти  въ  пещеру  тигра? 

МЕЛЫТАЛЬ. 

Въ  одежд«  пилигрима  я  таиъ  былъ; 
Я  вид^лъ  тамъ  ландфогта  за  об'Ьдомъ. 
Судите  же,  могу  ль  собой  влад']Бть  я: 
Врага  я  вЕЦ'Ьяъ  тамъ  —  и  не  убилъ! 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Ну,  счастье  помогло  твоей  отваг'Ь! 
Теперь  скажи  мн'Ь,  кто  твои  друзья^ 
Которыхъ  ты  сюда  привёлъ  съ  собою? 
Дай  ихъ  узнать,  чтобъ  мы  могли  другъ  другу 
Доверчиво  сердцй  свои  открыть. 

МЕЙЕРЪ. 

Кто  насъ  не  знаетъ  въ  нашихъ  трёхъ  канто* 

нахъ? 
Я  называюсь  Нейеромъ  изъ  Сарна, 
А  вотъ  племянникъ  мой,  Струтъ  Винкельридъ. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Ты  имя  мн'Ь  знакомое  сказалъ: 
Былъ  Винкельридъ,  который  умертвилъ 
Дракона  въ  вейлерскихъ  болотахъ — и 
Самъ  палъ  въ  бою. 

ВИНКЕЛЬРИДЪ 

То  былъ  мой  предокъ  Вернеръ. 

МЕЛЬХТАЛЬ  (пок(1зывая  на  двухъ  поселят). 
Вотъ  эти  з&  л^сомъ  живутъ  —  они 
Церковные  вассалы  Энгельберга; 
Но  вы  не  презирайте  ихъ  за-то. 
Что  н*тъ  у  нихъ  наследья,  какъ  у  насъ. 
Они  отчизну  любятъ. 

ШТАУФФАХЕРЪ  {обоимъ). 
Дайте  руку! 
Счастливъ,  кто  независимъ  отъ  другого, 
Свободенъ  на  своей  земл'Ь;  но  честность 
Во  всякомъ  зваши  им'Ьетъ  ц'Ьну. 

КОНРАДЪ  ХУНЪ. 

Вотъ  Рединтъ,  нашъ  старинный  ландамманъ. 

МЕЙЕРЪ. 

Его  я  знаю.  Онъ  соперникъ  мой: 
У  насъ  съ  нимъ  тяжба  объ  одномъ  участк^^. 
Да,  Редингъ,  мы  враги  передъ  судомъ. 
Но  зд'Ьсь  товарищи.  {Жмешъ  ею  руку.) 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Умно  сказалъ! 


ВИНКЕЛЬРИДЪ. 

Они  идутъ!  Чу!  слышите  рогъ  Ури? 
{Оправа  и  слтьва  со  скаль  сходятъ  воору- 
жонние  люди,  съ  факелами  въ  рукахъ.) 

МАУЕРЪ. 

Вонъ  съ  ними  и  служитель  алтаря, 
Почтенный  ихъ  священникъ;  не  смотря 
На  трудный  путь  и  ночи  мракъ,  идётъ  онъ, 
Какъ  верный  пастырь,  стадо  охранять. 

ВАУМГАРТЕНЪ. 

Съ  нимъ  Петерманъ  идётъ  и  Вальтеръ  Фюрстъ; 
Но  Телля  я  не  вижу  между  ними. 

Вальтеръ  Фюрстъ,Рессельманъ,  священ- 
нгип^11л1г?ЖкЕЪ.киетеръ,КуОЕЯ,пастухъ, 
Верни,  охотника,  Руоди,  рыбакъ  и  еш  пя- 

теро  поселямъ. 

вальтеръ  ФЮРСТЪ. 

И  такъ,  на  собствеиномъ  своёмъ  насл'Ьдьи, 
На  отческой  земл^^  должны  мы  тайно 
Сходиться  зд-Ьсь,  какъ-будто  бы  убйды, 
И  въ  ночь,  подъ  чорной  мрака  пеленой. 
Который  лишь  преступникамъ  лр1ятенъ, 
Должны  свои  права  мы  защищать. 
Когда  они  и  чисты,  и  св'Ьтлы, 
Какъ  солнца  св']^тъ  въ  безоблачной  лазури. 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

о,  нужды  н'Ьтъ!  Что  ночи  мракъ  посметь. 
То  днёмъ  къ  свободе,  къ  радости  созр'Ьетъ. 

РЕССЕЛЬМАНЪ. 

Послушайте,  что  шЬ  внушилъ  Господь: 
Мы  составляемъ  общество  согражданъ 
И  зд'Ьсь  за  весь  пародъ  им'Ьемъ  голосъ. 
Приступимъ  же  теперь  мы  къ  сов'Ьщанью 
По  древнему  обычлю  земли; 
Чего  жь  недостаётъ  въ  собраньи  нашемъ, 
То  обстоятельства  намъ  извинятъ. 
Господь  везд'Ь.  гд1&  правый  судъ  творится! 
Не  подъ  его  ли  небомъ  мы  стоимъ? 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Такъ!  мы  поступимъ,  какъ  велитъ  обычай: 
Хоть  ночь  теперь,  но  св'Ьтло  наше  право. 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

Не  полны  мы  числомъ,  да  сердце  зд'Ьсь 
Всего  народа:  лучш1е  при  насъ. 

КОНРАДЪ  ХУНЪ. 

Хоть  н^Ьтъ  при  насъ  старипныхъ  нашихъ  книгъ, 
Но  мы  въ  сердцахъ  хранимъ  ихъ  начертанье. 

РЕССЕЛЬМАНЪ. 

Й  такъ,  друзья,  составимъ  кругъ  теперь. 
Вонзите  въ  землю  мечъ  —  орудье  власти! 

МАУЕРЪ. 

Пусть  ландамманъ  займётъ  въ  средине  м'бсто, 
А  мы  всЬ  станемъ  по  бокамъ  его. 
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ПЕТЕРКАНЪ. 

Зд'Ьсь  три  народа;  такъ  кого  жь  изъ  инхъ 
Мы  изберёмъ  главою  быть  надъ  нани? 

МЕЙЕРЪ. 

Пусть  съ  Ури  Швидъ  объ  этокъ  соревнуетъ: 
Имъ  Унтервалъденъ  уступить  готовъ. 

ИЕЛЫТАЛЬ. 

Да,  онъ  готовъ  инъ  уступить:  онъ  просить 
О  помощи  друзей  своихъ  ногучихъ. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Такъ  пусть  же  Ури  нечъ  возьмётъ:  въ  походахъ 
Его  хоругвь  несётся  впереди. 

ВАЛЬТЕРЪ  ФЮРСТЪ. 

Н'бтъ,  этой  чести  Швицъ  орнъ  достоинъ: 
Мы  всЬ  гордимся  племенемъ  его. 

РЕССЕЛЬМАНЪ. 

я  разр^^шу  вапгь  благородный  споръ: 

Въ  со^ктк  Швицъ,  въ  войн'Ь  пусть  Ури  правитъ! 

ВАЛЬТЕРЪ  ФЮРСТЪ. 

Возьмите!  {Подаётъ  Штауффаосеру  мечъ,) 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

^тъ!  зд^^сь  старше  есть  меня. 

ГОФЪ. 

Зд'1^сь  старше  ъсЬгъ  годами  Ульрихъ  Шмидъ. 

МАУЕРЪ. 

Онъ  храбръ,  но  онъ  вассалъ — и  потому 
Судьёю  въ  Швиц'Ь  быть  нельзя  ему. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Но  вотънашъРедингъ,  ландамманъ  старинный: 
Кого  же  лучше  намъ  ещё  искать? 

ВАЛЬТЕРЪ  ФЮРСТЪ. 

Пусть  будетъ  онъ  ямманомъ  и  главою! 
Согласенъ  кто,  тотъ  руку  подыми. 

{Вспь  подымаютъ  правую  руку.) 

РБДИНГЪ. 

Нельзя  руки  мн*!^  положить  на  книги, 
Но  в']&чными  светилами  клянусь, 
Что  никогда  не  удалюсь  отъ  правды! 
(Предь  тшь  вонзаютъ  два  меча;  есть  составляв 
ютъ  кругъ;  Швицъ  занммаетъ  средин}!.  Урн  — 
правую^  а  Унтервалъденъ — лтьвую  сторону.) 
Скажите  мн']^,  зач^^мъ,  покинувъ  горы, 
Три  племени  въ  полночный  часъ  пришли 
Сюда,  на  берегъ  озера  пустынный? 
Какой  предметъ  ихъ  новаго  союза, 
Который  зд'Ьсь  подъ  небомъ  заключаютъ? 
ШТАУФФАХЕРЪ  {входить  въ  1^у%ъ). 
Союзъ  не  новый  заключаемъ  мы, 
Но  древшй,  нашихъ  предковъ,  мы  теперь 
Возобновить  желаемъ.  Знайте,  братья, 
Хоть  вбды  насъ  и  горы  разд'Ьляютъ, 
И  хоть  у  насъ  и  разное  правленье. 
Но  родъ  у  насъ  одинъ  и  кровь  одна, 
И  насъ  одно  отечество  вскормило. 


ВИНКЕЛЬРИДЪ. 

Такъ  правда,  что  поётся  въ  нашихъ  п^^свяхъ, 
Что  мы  сюда  издалека  пришли? 
О,  разскажите  намъ,  какъ  это  было, 
Чтобъ  старымъ  новый  подкр^&пить  союзъ. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Вотъ  какъ  о  томъ  разсказываютъ  старцы: 
Жилъ  н'бкогда  на  сбвер'б  далёкомъ 
Большой  народъ;  насталъ  тяжолый  годъ, 
Всё  вздорожало  —  и  р'Ьшились  люди, 
Чтобы  изъ  нихъ,  по  жреб1ю,  десятый 
Оставилъ  край  родной.  Такъ  и  сбылось. 
И  вотъ  печально  побрела  толпа 
Мужчинъ  и  жонъ  на  полдень,  пробивая 
Себ'Ь  мечомъ  сквозь  сонмы  н'^мцевъ  путь, 
Пока  достигла  этихъ  горъ  л^систыхъ. 
Всё  шли  они  вперёдъ  и  наконецъ 
Пришли  къ  долин'Ь  дикой,  гд'Ь  теперь 
Течётъ  Муотта  въ  берегахъ  зелёныхъ. 
Тутъ  не  было  и  сл']&да  челов1^ка. 
Лишь  хижина  у  берега  стояла, 
Да  лодочникъ  сид'блъ  для  перевоза. 
Но  озеро  такъ  сильно  волновалось, 
Что  плыть  нельзя  имъ  было.  Осмотр^Ьвъ 
Весь  этотъ  край,  зам'Ьтили  они, 
Что  онъ  богатъ  и  л'Ьсомъ  и  водою, 
И  имъ  казалось,  что  они  нашли 
Опять  свою  отчизну  дорогую. 
Тогда  р-Ьшились  зд'Ьсь  они  остаться, 
Построили  селенье  Швицъ,  и  много 
Тяжолыхъ  дней  трудились,  вырывая 
Деревья  съ  ихъ  в'Ьтвистыми  корнями. 
Потомъ,  когда  размножилось  число  ихъ, 
И  т'Ьсно  стало  имъ,  тогда  они 
Подвинулись  до  Чорныхъ  горъ  и  да}ке 
До  Вейсланда,  гд'Ь  за  громадой  льдовъ 
Живётъ  другой  народъ  съ  другою  р*чью- 
М'Ьстечко  Станцъ  построили  въ  Кернвальд'Ь, 
М']&стечко  Альтдорфъ  на  долин*]^  Рейсъ. 
Но  памятенъ  ихъ  родъ  нав'Ькъ  остался; 
Отъ  всЬхъ  чужихъ  племёнъ,  которымъ  поел! 
Пришлось  у  нихъ  въ  долинахъ  поселиться, 
Швейцарцевъ  можно  отличить  какъ  разъ: 
Въ  нихъ  благородны  и  сердце,  и  кровь! 
{Подаётъ  руку  на-право  и  на-л^ьвч.) 

МАУЕРЪ. 

Да!  въ  насъ  одна  и  кровь,  одно  и  сердце! 

всъ  {подавая  другъ  другу  руки). 
Мы,  какъ  одинъ  народъ,  согласны  будемъ! 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Друг1е  чуждое  несутъ  ярмо; 
Они  всЬ  сами  сильнымъ  покорились. 
Такихъ  рабовъ  и  въ  нашей  сторон^Ь 
Найдётся  много:  всЬ  они  въ  неволе. 


ШИЛЛБРЪ. 


311 


И  рабство  пъ  насл^дуютъ  ихъ  д'Ьти. 
Цо  мы,  потошш  славнаго  народа, 
Всегда  свободу  свято  сохраняли. 
Не  предъ  царёнъ  колени  мы  склонили, 
А  добровольно  стали  подъ  покровъ 
Бюерш. 

РВССЕЛЬНАНЪ. 

Да  сани  ны  066*6 
Бя  покровъ  избрали.  Такъ  стойтъ 
Въ  писыЬ  ,что  далъ  нажъ  ииператоръФридрихъ. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Но  и  свободные  не  безначальны. 
Начадьникъ  долженъ  быть,  судья  верховный, 
Къ  коиу  бъ  мы  въ  распряхъ  приб^^гать  могли; 
И  потому-то  предки  наши  сами, 
За  землю,  на  которой  поселились, 
Просили  цесаря,  какъ  властелина 
Вс^хъ  итал1йскимъ  и  германскихъ  странъ, 
Чтобъ  онъ  и  ихъ  подъ  свой  покровъ  принялъ, 
И  об'^щались  быть  ему  за-то 
Союзниками  вь  войнахъ:  это  долгъ 
Единственный  свободныхъ  —  защищать 
И1пер1ю,  защитницу  свою. 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

Всё  лишнее  ужь  будетъ  признакъ  рабства. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Они,  когда  настало  время  смутъ,    . 
Подъ  знаменами  Австрхи  сражались; 
Въ  Италш  ходили  возлагать 
На  короля  имперскую  корону; 
А  дома  сами  правили  собой 
По  собственнымъ  законамъ  и  обрядамъ. 
Самъ  императоръ  лишь  убхйцъ  судилъ; 
И  для  того  назначенъ  быль  имъ  графъ, 
Который  жилъ  однако  жь  не  у  насъ: 
Овъ  пр1'Ь8жалъ  но  случаю  уб1йства  — 
И  просто,  ясно,  подъ  открытымъ  небомъ, 
Судъ  изрекалъ  правдивый,  безъ  боязни. 
Ну  есть  ли  тръ  сл'Ьды  какого  рабства? 
Кто  думаетъ  иначе,  тотъ  скажи! 

ГОФЪ. 

Н'Ьтъ,  всё  ТО  правда,  что  сказали  вы: 
Мы  никогда  насил1Я  не  знали. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Мы  и  монарху  даже  отказали 
Въ  правахъ,  имъ  данныхъ  въ  пользу  духовен- 
ства. 
Когда  монахи  завладеть  хот'Ьли 
Горами,  на  которыхъ  мы  изд&вна 
Пасёмъ  свои  стада,  когда  аббатъ 
Прислалъ  сюда  имперское  письмо. 
По  коему  ему  дарились  земли, 
Гд'Ь  не  было  владетелей,  какъ-будто 


Никто  не  зналъ,  что  мы  зд^сь  обитаемъ. 
Тогда  сказали  мы:  €  Король  не  можетъ 
Дарить  того,  что  наше;  если  жь  намъ 
Въ  правахъ  законныхъ  Лвстрхя  откажетъ, 
Ны  обойдёмся  безъ  нея  въ  горахъ.» 
Вотъ  какъ  сказали  предки  наши!  Намъ  ли 
Терпеть  безчестье  новаго  ярма? 
Отъ  чуждаго  вассала  т6  сносить, 
Къ  чему  не  могъ  принудить  насъ  монархъ? 
Ны  сами  землю  создали  себ^, 
Своей  рукой  мы  древн1я  дубравы, 
Съ  пустынными  берлогами  зв'Ьрей, 
Въ  жилища  человека  превратили; 
Ны  извели  драконовъ  хищныхъ  племя, 
Которыхъ  ядъ  болота  заражалъ; 
Ны  разогнали  облака  тумановъ, 
Вис4вш1я  надъ  этою  пустыней, 
Разбили  скалы,  провели  надъ  бездной 
Для  путниковъ  удобныя  дороги... 
Нашъ  этотъ  край.  Ны  имъ  в^кл  влад'Ьемъ 
И  чтобъ  посм^лъ  чужой  вассалъ  явиться 
Сюда  и  намъ  оковами  грозить, 
И  насъ  позорить  на  родной  земл'Ь! 
Да  разв']^  мы  не  можемъ  защищаться? 
(Сгиьпое  волненге  между  поселянами,) 

Н'Ьтъ,  долженъ  быть  насил1Ю  пред'блъ! 
Коль  угнетённый  права  не  находитъ, 
Коль  для  него  несносно  стало  бремя. 
Тогда  онъ  см'Ьло  къ  небу  обратись: 
Тамъ  вс^  свои  права  отыщетъ  онъ, 
Тамъ  ВСЁ  они,  какъ  вечный  св'Ьтила, 
Ненарушимы,  тверды,  неизм']^нны! 
Тогда  опять  то  время  возвратится, 
Гд'Ь  челов'Ькъ  стоялъ  предъ  челов^конъ. 
Когда  ничто  помочь  ему  не  можетъ. 
Тогда  ему  остался  острый  мечъ. 
Своё  добро  должны  мы  защищать: 
Ны  возстаёмъ  за  милую  отчизну, 
Ны  возстаёмъ  за  жояъ  и  за  д'Ьтей! 

всъ  [ударяя  по  мечамъ), 
Ны  возстаёмъ  за  жонъ  и  за  д'Ьтей! 

РЕССЕЛЬМАНЪ  (входя  въ  кругъ). 
Но  прежде,  ч']Ьмъ  возьмётесь  за  мечи, 
Подумайте,  что  ванъ  осталось  средство 
Съ  монархомъ  д'Ьло  мирно  заключить. 
Одно  лишь  слово  стйитъ  вамъ  сказать  — 
И  прит'бсннтели  ласкать  васъ  будутъ. 
Исполните,  что  предлагали  вамъ: 
Импер1И  присягу  принесите. 

МАУЕРЪ. 

Что  онъ  сказалъ?  Чтобъ  присягнули  мы? 
Не  слушайте  его! 


БЮХЕЛЬ. 
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ШИЛЛЕРЪ. 


ВИНВЕЛЬРИДЪ. 

Такъ  говорить 
Одинъ  изн^Ьнникъ,  врагъ  страны! 

РЕДИНГЪ. 

Молчите, 
Союзники! 

СЕВА. 

Чтобъ  иы,  за  прит'Ьсненья, 
Австр1йцаиъ  присягнули?  Никогда! 

ФОНЪ-ДЕРЪ-ФЛЮЕ. 

Ужели  ны  насилью  тО  уступииъ, 
6ъ  чёиъ  ласкамъ  отказали? 

ИЕЙЕРЪ. 

О,  тогда 
Мы  стоили  бъ  рабаии  быть  нав'Ьки! 

ИАУЕРЪ. 

Пусть  потеряетъ  всЬ  нрава  швейцарца 
Тотъ,  кто  внерёдъ  наиъ  скажетъ  о  присяг^Ь! 
Ландамианъ,  я  стою  на  тоиъ,  чтобъ  это 
Завономъ  первыиъ  было  иежду  наии. 

НЕЛЫТАЛЬ. 

Да,  кто  вперёдъ  наиъ  скажетъ  о  присяг'Ь, 
Тотъ  долженъ  правъ  и  почестей  лишиться, 
И  чтобъ  его  никто  къ  себ'Ь  не  принялъ. 

всъ  {подымая  пр(1вую  руку). 
Да!  иы  хотииъ,  чтобъ  было  т6  законоиъ! 

РЕДИНГЪ  (посл1ь  краткаю  молчангя). 
Да  будетъ  такъ! 

РЕССЕЛЬИАНЪ. 

И  вотъ,  друзья,  теперь 
Свободны  вы  —  чрезъ  этотъ  лишь  законъ. 
Да  не  получить  Австр1я  то  силой. 
Чего  не  получила  дружелюбно! 

ЮСТЪ  ВЕЙЛЕРЬ. 

Теперь  приступииъ  къ  дЪлу! 

РЕДИНГЪ. 

Но  скажите, 
Союзники,  испытаны  ль  вс^  средства? 
Быть-иожеть,  самь  король  того  не  знаеть. 
Что  терпииъ  иы  отъ  ииени  его! 
Мы  всё  должны  узнать  и  испытать. 
Сперва  пошлёнъ  мы  жа.7обу  къ  нему: 
Откажсть  онъ  —  тогда  за  иечь  возьиёися. 
Хоть  право  наше  Д'Ьло,  но  всегда 
Насил1е  ужасно,  и  Господь 
Тогда  лишь  наиъ  защиту  посылаеть. 
Когда  защиты  н'Ьтъ  отъ  челов'1&ка. 

ШТАУФФАХЕРЬ  (Конраду  Хуну). 
Теперь  скажи  наиъ,  чт5  теб'Ь  изв'Ьстно? 

КОНРАДЬ  ХУНЬ. 

Я  'Ьздиль  въ  Рейнфельдь,  въ  з&иокъ  королев- 

СК1Й, 

Чтобъ  на  ландфогта  жалобу  принесть 
И  испросить  у  новаго  монарха 


Возобновленья  древнихъ  нашнхъ  льготъ. 
Таиъ  депутатовь  иного  я  увид1Ьлъ 
Изъ  Швабш  и  съ  рейнскихъ  береговъ  — 
И  вс*]^  они  свои  добыли  льготы, 
И  весело  въ  отчизну  возвращались. 
А  я,  вашъ  депутатъ,  въ  сов'Ьтъ  быль  призванъ, 
И  такъ  сказали  ин^:  «Нашъ  ииператорь 
Теперь  д^^лаии  занять;  но  онъ  вспомнить 
Обь  вась  когда-нибудь,  въ  другое  вреия.» 
Тогда,  печальный,  я  пошоль  отъ  нихь, 
И,  проходя  по  заламь  королевскииь, 
Вдругъ  вижу:  герцогъ  1оаннъ  стоить  — 
И  слёзы  на  глазахъ  его.  При  нёиь 
Туть  были  Варть  и  Тегерфельдъ.  Они, 
Позвавь  пеня,  сказали  ин*!:  €Вад1&йтесь 
Лишь  сами  на  себя,  а  отъ  монарха 
Не  ждите  справедливости:  не  онъ  ли 
У  своего  плеиянника  родного 
Отцовское  насл^Ьдье  отнииаеть? 
Вотъ  герцогъ  ужь  теперь  въ  годахь  и  с<гиь 
Своей  землёй  законно  иожеть  править. 
Онъ  сталь  просить  родительскихъ  влад^ЬнШ 
У  короля  —  и  что  же  онъ  отв-Ьтиль? 
Онъ  на  него  в']^нокь  над'&лъ,  сказавь: 
сПусть  будетъ  это  юности  убороиь». 

ИАУЕРЪ. 

Слыхали?  «правъ  своихъ  не  отыскать  ваиъ 
У  короля:  над'Ьйтесь  на  себя!» 

РЕДИНГЪ. 

Наиъ  больше  ничего  не  остаётся. 
Р'&шииъ  теперь,  какъ  д1^ло  наиъ  вести. 

ВАЛЬТЕРЬ  Фюрсть  (входя  въ  кругъ). 
Мы  наше  иго  сбросить  лишь  хотииъ 
И  сохранить  старинныя  правй. 
Который  наиъ  предки  зав'Ьщали; 
Но  новыхь  правь  искать  мы  не  должны. 
Монаршее  —  монарху  пусть  воздастся. 
Кто  зд'Ьсь  изъ  вась  им^еть  господина? 

ИЕЙЕРЪ. 

Отъ  Австрш  арендой  я  влад'Ью. 

ВАЛЬТЕРЬ  ФЮРСТЬ. 

Такъ  продолжай  платить  ей,  что  обязанъ. 

ЮСТЬ  ВЕЙЛЕРЬ. 

я  Рапперсвейлю  подати  плачу. 

ВАЛЬТЕРЬ  ФЮРСТЬ. 

Такь^одолжай  платить  ихъ,  какъ  и  прежде. 

РЕССЕЛЬИАНЪ. 

я  цюрихской  обители  присяжный. 

ВАЛЬТЕРЬ  ФЮРСТЬ. 

Церковное  ты  церкви  отдавай. 

ШТАУФФАХЕРЬ. 

Мои  аренды  даль  мн'Ь  ииператорь. 

ВАЛЬТЕРЬ  ФЮРОТЪ. 

Всё  д'Ьлайте,  что  должно,  но  не  больше. 


ШЯХЖЕПш, 
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Мы  лишь  хотип  наг1стниковъ  изгнать 
И  зйшш  ихъ  разрушить;  но,  зам'Ьтьте, 
Безъ  крови,  если  можно.  Пусть  увидитъ 
Нашъ  шшераторъ,  что  одна  нужда 
Велела  нанъ  къ  насил1ю  прибегнуть, 
И  если  иы  останемся  въ  границахъ  — 
Онъ  укротить  свой  гн'Ьвъ  благоразумно: 
Тотъ  страшенъ  бод'Ье  народъ,  который 
Смиряется  съ  оруж1емъ  вг  рукахъ. 

РЕДИНГЪ. 

Но  какъ  же  мы  начатое  покончимъ? 
Враги  не  безоружны,  и  нав'Ьрно 
Це  захотятъ  безъ  боя  уступить. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Они  уступить,  если  нась  увндятъ 

Съ  оруж1емъ:  мы  ихъ  врасплохь  застанемъ. 

МЕЙЕРЬ. 

Сказать  легко,  да  сд'Ьлать  это  трудно. 
У  нась  вь  земл'Ь  дв'Ь  кр'Ьпости  стоять: 
Въ  нихъбезопасень  врагь,  и  намъ  не  взять  ихъ, 
Когда  король  сюда  прибудеть  сь  войскомь. 
Росбергь  и  Сарнень  взять  намъ  должнопрежде, 
Пока  нигд'Ь  мечей  не  обнажили. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Не  медлите,  чтобь  врагь  не  остерёгся: 
Участниковь  такъ  много  вь  нашей  тайн'Ь. 

МЕЙЕРЬ. 

Изм^Ьнника  межь  нами  не  найдётся. 

РЕССЕЛЬМАИЬ. 

Но  и  усердье  лишнее  вредить. 

ВАДЬТЕРЬ  ФЮРСТЬ. 

Но  если  будемъ  медлить,  то  вь  АльтдорфФ 
Отстроится  твердыня  —  и  нам^Ьстникь 
Въ  ней  укрепится. 

МЕЙЕРЬ. 

Вы  лишь  о  себ*!^ 
Хотите  думать. 

ПЕТЕРМАНЬ. 

Вы  несправеривы. 
МЕЙЕРЬ  (вспыльчиво). 
Несправедливы?  мы?  и  Ури  ль  можеть 
Такъ  говорить  намъ! 

РЕДИНГЪ. 

Тише,  замолчите, 
Во  имя  вашей  клятвы! 

МЕЙЕРЬ. 

Да,  придётся 
На1ъ  замолчать,  когда  и  Швицъ  за  Ури! 

РЕДИНГЪ. 

Тебя  я  додженъ  обвинить  предь  вс^ми: 
Тм  вспыльчивостью  нарушаешь  миръ. 
Мы  разв'Ь  всЬ  не  за  одно  стоимь? 

ВННКЕЛЬРИДЬ. 

Не  отложить  ли  намъ  до  Рождества, 


Когда  мы  по  обычаю  должны  ъсЬ 
Къ  наместнику  нести  подарки  вь  з&мокъ? 
Тогда  бъ,  безъ  подозр^нья,  человФкъ 
Дв'Ьнадцать  въ  домь  къ  нему  войти  могли  бы. 
Свои  кинжалы  въ  посохахъ  сокрывъ, 
Зат^мъ-что  въ  з&мокъ  никого  не  впустить 
Съ  оруж1емь.  Другая  ясе  толпа 
Пусть  будеть  наготове  въ  ближнемь  л'Ьсе. 
Когда  же  т4  счастливо  завлад^ють 
Воротами,  тогда  затрубить  вь  рогь, 
И  эти  къ  нимь  нахлынуть  изъ  засады, 
И  з&мокь  покорится  намъ  легко. 

МЕЛЬХТАЛЬ. 

А  въ  Росбергь  я  могу  проникнуть:  таиь 
Есть  девушка,  которая  со  мною 
Друяша  и  согласится  безъ  хлопоть 
Мн^  ря  свиданья  лестницу  спустить. 
Взберусь  по  ней  —  друзья  во  сл^дъ  за  мною. 

РЕДИНГЪ. 

Что,  ВС*  ль  хотятъ  отсрочки  —  отвечайте? 
(Бдльиим  часть  ^юдымаетъ  руки*) 
ШТАУФФАХЕРЪ  {считая  голоса). 
Двенадцать  противь,  двадцать  за  отсрочку! 

ВАЛЬТЕРЪ  ФЮРСТЬ. 

и  если  въ  день  назначенный  падутъ 
Все  з&мки,  мы  огнями  на  горахь 
Къ  возстанш  сигналы  подадимь  — 
И  вся  страна  возмётся  за  оружье. 
Тогда,  поверьте,  ни  одинъ  нахестпнкъ 
Сразиться  не  посмееть,  и  отсюда 
Скорее  удалиться  поспешить. 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Меня  страшить  лишь  Геслера  упорство: 
Онъ  окружонь  своею  грозной  стразкей 
И  не  уступить  безъ  кровооролитья. 
Онъ  даже  изгнанный  уяиюенъ  будеть. 
Щадить  его  и  трудно,  и  опасно. 

БАУИГАРТВНЪ. 

Где  более  опасности — тамь  я! 
Я  жиз,нь  свою,  спасённую  мне  Теддемь, 
Сь  охотою  за  родину  отдамь, 
За  честь  отмщу  и  сердце  успокою. 

РЕДИНГЪ. 

Свершится  всё.  Съ  терпеньемь  ожидайте. 
'  Что  быть  должнд,  то  будеть  непременно. 
Но  воть,  меяБЬ-темъ  какъ  ночь  мы  здесь  про- 

водимь, 

На  высотахь  ужь  утро  занялось 
Блестящее.  Теперь  мы  разойдёмся, 
Чтобь  не  застало  нась  светило  дня. 

ВАДЬТЕРЬ  ФЮРСТЬ. 

Неть,  изъ  долинь  ночь  медленно  уходить. 
{Всп> невольно  снимаютл  шляпы  и  вьтишинп 
смотрятъ  на  зарю.) 
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шидЕРЪ. 


РЕССВЛЬИНЪ. 

Теперь,  друзья,  при  первожъ  св^Ь^Ь  дня, 
Который  насъ  прив^^тствуеть,  когда 
Ещё  во  нра1А  древдютъ  горожане, 
Иы  клятвою  вашъ  водтверднмъ  соювъ. 
Отнын^Ь  будевъ  ш  народонъ  брат1й: 
Ни  въ  гор'Ь,  ни  въ  61^Д'Ь  не  разлучинся. 

{Всп  поеторяютъ^  поднявъ  три  п^мта.) 
Свободны  будеиъ  вы,  какъ  ваши  д^кды: 
Ужь  лучше  умереть,  ч^нъ  жить  въ  неволе! 

{Вс9ь  повтпоряють,) 
На  Господа  возложииъ  упованье  — 
И  кр']&пости  людской  не  убоимся. 

{Вс1ь  повтаряютъ.  Поселяне  обтшаются.) 

ШТАУФФАХЕРЪ. 

Теперь  пусть  каждый  мирно  возвратится 
Своей  дорогой  къ  ближнимъ  и  друзьяиъ. 
Пастухъ  св<ж  стада  пусть  выгоняетъ 
И  въ  тишин^^  доя  нашего  союза 
Товарищей  сбираетъ  Мы  потерпимъ 
До  времени:  пусть  наростаетъ  нашъ 
Расчётъ  съ  тираномъ;  но  настанетъ  день  — 
И  мы  за-разъ  весь  долтъ  ему  отплатимъ. 
Смиряйте  же  правдивый  гн'Ьвъ  въ  (x6^, 
Для  ц{и[аго  своё  храните  мщенье: 
Грабитель  тотъ  въ  общественномъ  добр^Ь, 
Кто  за  своё  лишь  возстаётъ  им'Ьнье. 

Д-ЬЙСТВге  V,  СЦЕНА  п. 
Жилище  Телы. 

Телль,  Гедвига  и  Монахъ. 

ИОНАХЪ  {прибАиж($етоя). 
Ты  Телль,  убившхй  Геслера,  не  такъ  ли? 

ТЕЛЛЬ. 

Я  Телль  —  и  ни  предъ  кЬжъ  того  не  скрою. 

МОНАХЪ. 

Ты  Вильгельиъ  Телль!  Ахъ,  Вышняго  десница 
Иеня  къ  теб^  въ  жилище  привела! 

ТЕЛЛЬ  {всматривается  9ь него). 
Ты  не  монахъ!  Но  кто  жь  ты? 

МОНАХЪ. 

Телль,  тобою 
Сражонъ  ландфогтъ,  гонитель  твой;  я  также 
Убилъ  врага,  который  гналъ  меня. 
Онъ  былъ  твоииъ,  какъ  и  моимъ  врагомъ. 
Я  отъ  него  страну  теперь  избавилъ. 

ТЕЛЛЬ  (отст^ая), 
Такъ  это  ты?  Ужасно!  Д'Ьти,  д^кти, 
Прочь,  прочь  скор^кй!  Жена,  уйди  и  ты! 
Несчастный!  « 

ГВДВИГА. 

Боже!  кто  яве  онъ? 


ТЕЛЛЬ. 

Молчи, 
Не  спрашивай:  чтобъ  д^ти  не  слыхали 
Уйди  скор-Ьй  отсюда,  дальше,  да1ьше: 
Ты  подъ  одной  съ  нииъ  кровлей  быть  не  можешь. 

ГЕДВИГА. 

Велик1й  Боже!  О,  уйдёите,  д-Ьти! 
{Уходить  съ  дптьлт.) 
ТЕЛЛЬ  (монаа}у). 
Ты  герцогъ  1оаннъ.  Тобой  убитъ 
Законный  императоръ  твой  и  дядя! 

ЮАННЪ  ПАРРИЦИДА. 

Онъ  хищникъ  былъ  насл^Ьдства  иоего. 

ТЕЛЛЬ. 

Тобой  убитъ  твой  дядя  и  властитель — 
И  подъ  тобой  тверда  ещё  зеиля, 
И  солнца  лучъ  убШцу  освФщаетъ? 

ПАРРНЦИДА. 

Телль,  выслушай! 

ТЕЛЛЬ. 

Ты,  обагрённый  кровью 
Отцеуб1йства  и  цареуб1йства, 
Посм'Ьлъ  войти  въ  жилище  чистоты, 
Поси'Ьлъ  предстать  передъ  лицо  невинныхъ 
И  о  гостепр1Имств'Ь  умолять? 

ПАРРНЦИДА. 

Зд^Ьсь  дуиалъ  я  учаспе  найти: 
И  ты,  какъ  я,  врагу  отмстилъ. 

твлль. 

Несчастный! 
Кровавое  искате  короны 
Ты  си^Ьлъ  сравнить  съ  защитою  отца! 
Спасалъ  ли  ты  главу  д'Ьтей  любимыхъ? 
Святыню  крова  охранялъ  ли  ты? 
Избавилъ  ли  семейство  отъ  гоненья? 
Рука  моя  чиста:  я  безъ  боязни 
Её  подъеилю  къ  небу.  Проклинаю 
Тебя  и  твой  проступокъ.  Я  отмстилъ 
Священныя  правД  природы  —  ты  же 
Ихъ  посрамилъ.  Мн^  ничего  съ  тобой 
Нельзя  д'Ьлить:  уб1йца  —  ты  одинъ; 
Я  защищалъ,  что  мн1^  всего  дороже. 

ПАРРНЦИДА. 

Тобой  отвергнуть  я  безъ  ут^Ьшенья, 

Съ  проклят1емъ,  съ  отчаяньемъ  въ  душ^! 

ТЕЛЛЬ. 

Твой  голосъ  мн'Ь  уяюсенъ.  Прочь  отсюда! 
Иди  своею  страшною  стезёй! 
Не  оскверняй  обители  невинныхъ! 

ПАРРНЦИДА  {хочеть  удалиться). 
Такъ  нн'Ь  нельзя,  не  должно  больше  жить! 

ТЕЛЛЬ. 

Но  всё  мн1  жаль  тебя.  Творецъ  небесный! 
Такъ  молодъ  онъ,  такъ  родомъ  зноменитъ, 
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Рудольфа  вяувъ,  юнарха  моего  — 
Теперь  уб1йца,  изгнанный,  печально 
Зд'Ьсь  у  порога  б^^двяка  стоить! 
{Зсисрываетъ  лицо.) 

ПАРРИЦИДА. 

О,  если  можешь  плакать,  тронься,  тронься 
1осй  судьбой!  —  она  уясасна,  Телль! 
Я  князь — имъ  быль  и  югъ  бы  счастливъ  быть, 
Когда  бъ  у1&1Ъ  смирять  свои  яселанья. 
Но  зависть  грызла  сердце  мн^к.  Я  вид'Ьлъ, 
Какъ  счастливая  юность  Леопольда, 
Ув^нчавная  почестьми,  цв'Ьла, 
А  я,  его  ровесникъ,  всё  считался 
Несовершеннол'Ьтннмъ... 

ТЕЛЛЬ. 

Да,  несчастный, 
Твой  дядя  знадъ  тебя,  что  не  хот'Ьлъ 
Отдать  теб'Ь  влад'Ьнья  и  вассаловъ! 
Ты  самъ  теперь  своимъ  ужаснымъ  д'Ьломъ 
Его  поступокъ  мудрый  оправдалъ. 
А  гд'Ь  твои  сообщники  убМства? 

ПАРРИЦИДА. 

Куда  ихъ  вс1хъ  загнали  духи  мести  — 
Не  знаю.  Я  съ-тЬхъ-поръ  ихъ  не  видадъ. 

ТЕЛЛЬ. 

Но  знаешь  ли,  что  за  тобой  погоня, 
И  что  теб^Ь  повсюду  смерть  грозить? 

ПАРРИЦИДА. 

Зат]Ьмъ  большяхъ  дорогъ  я  избегаю; 
Не  см'Ья  постучаться  у  дверей, 
Свои  шаги  въ  пустыни  направляю; 
Брожу  въ  горахъ  страшилнщеиъ  людей, 
И  съ  трепетомъ  отскакиваю  прочь. 
Когда  въ  ручь^б  лицо  своё  увижу. 
О,  если  ты  доступень  состраданью... 

{Упадаетъ  пре&ь  нгшь  на  колпни.) 

ТЕЛЛЬ  (отв^^вшись). 
Встань,  встань,  несчастный! 

ПАРРИЦИДА. 

Н'Ьтъ,  не  встану 
Пока  ты  мн'Ь  не  об'Ьщаешь  помощь. 

ТЕЛЛЬ. 

Могу  ЛЬ  теб'Ь  помочь  я,  слабый  смертный? 
Но  встань;  какъ  ни  ужасенъ  твой  проступокь, 
Ты  челов'Ёкь,  я  также.  Отъ  меня 
Не  отходилъ  никто  безъ  утешенья. 
Что  я  моту,  то  сд4лаго. 

ПАРРИЦИДА 

{вскакивая  и  хватая  ею  руку) . 

О,  Телль, 
Меня  спасаешь  ты  оть  изступленья! 

ТЕЛЛЬ. 

Оставь  меня:  ты  должеиъ  удалиться! 


У  насъ  теб^^  надёжнаго  пршта 
Не  сыщется,  ты  зд'Ьсь  не  беэопасенъ 
Отъ  поисковъ.  Гд'Ь  думаешь  найти 
Себ^  покой? 

ПАРРИЦИДА. 

Ахъ,  я  и  самъ  ие  знаю! 

ТЕЛЛЬ. 

Послушай,  что  внушилъ  мн4  Богъ:  ступай 
Въ  Итал1ю,  въ  священный  градъ  Петра, 
Предъ  папою  пади  и  иокаяньемъ 
Очисти  душу  грешную  свою. 

ПАРРИЦИДА. 

Не  выдастъ  ли  оиъ  мстителямъ  меня? 

ТЕЖЛЬ. 

Чтобъ  ни  было,  Всевыигаежу  доверься. 

ПАРРИЦИДА. 

Но  какъ  пройду  въ  безвестную  страну? 

Я  не  знакомь  съ  дорогой  и  не  см'кю 

Къ  кому-нибудь  изъ  страиииковъ  пристать. 

ТЕЛЛЬ. 

Пройти  туда  я  научу;  припомни : 
Ступай  всё  вверхъ,всёпротивъ  быстрой  Рейсы, 
Что  съ  горъ  катить  сердитым  струи. 
ПАРРИЦИДА  {вздрогнувг). 
Ахъ,  эта  Рейса  вид1и1а  уб1йство! 

ТЕЛЛЬ. 

По  краю  бездны  тамь  идёть  дорога; 
По  ней  стоять  кресты  на  память  т'Ьхъ, 
Которые  погибли  подь  сн'Ьгаии. 

ПАРРИЦИДА. 

Не  страшны  мн'Ь  вс^  ужасы  природы, 
Когда  борюсь  я  съ  муками  души! 

ТЕЛЛЬ. 

Съ  горячими  раскаянья  слезами 

Предъ  каждымъ  изъ  крестовь  ты  упадай, 

И  если  той  ужасною  дорогой 

Пройдёшь  благополучно,  если  горы 

Своихь  сн^говь  не  сбросять  на  тебя, 

То  ты  придёшь  къ  дроаващему  мосту. 

Коль  онь  подь  бременемъ  вины  твоей  ие  рух- 

нетъ 
И  ты  его  оставишь  за  собой, 
Тогда  въ  скал1&  увидишь  ирачный  ходь, 
Гд(  св^Ьта  дня  оть  в-Ька  не  бывало. 
Ступай  по  нёиь:  тебя  онь  приведёть 
Въ  весёлую,  цв'Ьтуп^ю  долину; 
Но  ты  сп'Ьши  всё  дал'Ь:  ты  не  доласень 
Таиъ  оставаться,  гд*!  живёть  покой. 

ПАРРИЦИДА. 

Рудольфь,  Рудольфъ,  державный  предокъ  мой! 
Такь  я,  твой  внукь,  въ  земл!  твоей  скитаюсь! 

.  ТЕЛЛЬ. 

Такь,  восходя,  дойдёшь  ты  до  вершинь 
Готтарда,  гд'Ь  овёра  в^ковня 
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Наполнены  потоками  небееъ. 

Танъ  ты  простись  съ  германскою  геилёй: 

Р'Ька  другая  путь  теб4  покажетъ 

Въ  Итал1ю,  въ  твой  край  обетованный. 

{Слыишарогооая  щзыка,) 
Но  удались  —  я  слышу  голоса. 

ГЕДВИГА  (в^им). 
Вильгелыъ,  тл/к  ты?  Отецъ  идбтъ  сюда 
И  съ  ннмъ  толпа  народа. 

ПАРРИцндА  {аандшваеть  ли%ло). 

Боже  мой! 
Я  не  могу  остаться  у  счастливыхъ! 

твлль. 
Жена,  ступай  н  накорми  его; 
Снабди  его  заиасомъ  на  дерюгу: 
Его  далёкъ  и  труденъ  путь  —  пигд-Ь 
Онъ  не  найдётъ  пристанища  себ^. 
Сп^ши!  Идутъ. 

ГЕДВИГА. 

Кто  онъ? 
твлль. 

Не  узнавай! 
Когда  жь  пойдётъ,  ты  отвратней  ззоронъ, 
Чтобъ  не  видать,  какой  онъ  путь  избралъ. 
(Паррицада,  тро9^рпыщ  быстро  по^тю^ть 
кь  Теллю,  но  тоть  даешь  ему  знакь  рукою  и 

удаляется.) 

е.  МИЛЛЕРЪ. 


ИЗЪ  ТРАГЕД1И 

сДМИТИЙ  САМОЗВАНЕЦЪ». 

1овъ  и  Мароа. 

ювъ. 
Саиъ  государь  послать  пеня  изволилъ 
Къ  теб'Ь,  царица,  съ  государскииъ  словоиъ: 
Со  своего  высокаго  стола 
Онъ  келш  отшельницы  попоинилъ, 
Зане,  кавъ  солнце  лучезарныиъ  окоиъ 
Вселенную  повсюду  освфщаетъ, 
Такъ  государь  своимъ  всезрящниъ  взглядомъ 
Всё  осв'Ьщаетъ  царство,  ибо  свыше 
Печалуетъ  о  всёиъ  и  обо  вс^хъ. 

ИАРОА. 

Я  знаю,  какъ  рука  его  печальна! 

ювъ. 
Повнавъ  твою  великую  печаль, 
Позналъ  онъ  также  и  всю  силу  духа 
И  всё  твоё  безвременье,  царица! 
Разгн'Ьванъ  онъ  правдиво,  кавъ  и  ты, 


Теб'Ь  же  нанесённою  обидой. 

Уразуи^^й,  царица:  отъ  поляковъ 

Является  какой-то  отщепенецъ, 

Какой-то  беглый,  безънзв'Ьстный  служка, 

Всей  брат1ей  отторгнутый  соборн* — 

И  Божье  имя  призываетъ  всуе 

О  имени  младенца  твоего, 

Представшаго  передъ  престодъ  Господшй, 

И  сыномъ  1оанновымъ  дерзаетъ 

Сей:  скоморохъ  народно  величаться. 

Миро-изи1нникъ,  польскМ  воевода, 

Ведётъ  на  Русь  изъ  Польши  самозванца 

Во  всеоружьи,  в^^рныя  С9рдц|к 

Къ  предательству  и  мятежу  склоняя. 

Теперь  свою  державную  печаль 

Царь  восхотЬ|ъ  ин^Ь  возложить  на  рАио  — 

Послалъ  къ  теб^к.  Душевно  поминая 

Покойнаго  младенца,  ты  не  иожешь 

Дозволить  потревожить  прахъ  и  имя 

Во  гроб'Ь  опоч1ющаго  сына; 

Ты  не  должна  дозволить  проходиицу 

Прав&  у  непорочнаго  похитить; 

Но  объяви  всегласно,  что  скитальца 

Не  признаёшь  за  собственное  чадо. 

Что  этой  подлой  крови  не  иогло 

Быть  у  тебя  подъ  сердцеиъ  благороднымъ. 

Царь  ждётъ,  что  ты,  конечно,  отречёшься 

Отъ  выдумки  позорной,  наказуя 

Её  правдиво  заслужонныиъ  гнФвомъ. 

ИАРОА 

{въ  продоло1сен%е  всейрпми  амившаяся  одер- 
жать душееное  волненье). 
Владыко,  что  я  слышу?  Невозможно! 
Какой  же  призракъ,  пдводъ,  да  и  доводъ? 
Какъ  кто-нибудь  обманщику  повФрилъ? 

ювъ. 
Со  1оанноиъ  сходство,  пнсьиен^ 
И  крестъ  святой — вотъч*иъ  обианщикъ  этотъ 
Къ  себ^^  привлёкъ  не  иало  легков'Ьрныхъ. 

ИАРОА. 

Какой  же  крестъ?...  Пов'Ьдай  ин1,  владыко! 

ювъ. 
Крестъ  золотой;  въ  нёмъ  девять  изуирудинъ. 
А  говоритъ,  что  князь  Иванъ  Мстиславск1й, 
Какъ  воспр1енникъ,  ииъ  благосдовилъ. 

ИАРОА. 

Владыко,  какъ?...  И  крестъ  онъ  этотъ  знаетъ? 

(Подавляете  сердечный  порывъ,) 
А  объяснилъ  обианщикъ,  кавъ  онъ  спасся? 

ювъ. 
Онъ  говоритъ,  что  быль  спасёнъ  дьякбиъ 
Отъ  сиерти  и  полночнаго  пожара. 
Что  былъ  въ  Смоленскъ  нотино  увезбнъ. 
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МАРОА. 

Да  гд'Ь  же  пребывадъ-то  онъ  досед'Ь? 
Гд'Ь,  говорить,  досел'Ь  онъ  скрывался? 

ювъ. 
Онъ  выросъ  въ  Чудовонъ  нонастыр!^, 
Не  в'Ьдая  и  самъ  т5  —  кто  такой. 
Б'Ьжалъ  оттуда  онъ  въ  Литву  и  въ  ПоАшу, 
Гд'6  разъ,  при  севдонирскомъ  воеводе, 
Узнахъ  своё  происхожденье. 

Н1Р0А. 

Будто 
Такою  побасёнкой  онъ  нашолъ 
Такнхъ  друзей,  что  крови  не  жад^кютъ? 

ювъ. 
Царица,  вс^  ^фсавы  поляки: 
Завистливо  на  нашу  зеилю  снотрятъ 
П  ловятъ  случай  —  какъ  бы  инъ  внести 
Войну  въ  пределы  руссюе. 

ИАРвА. 

Послушай, 
Но  есть  ли  легковерные  вь  Москв'ЬР 

ювъ. 
Царица,  знаешь,  что  народа  голосъ 
Разносить  в'Ьтронъ. .  Перекину  любятъ... 
Ииъ  новость  власти  вдохновляетъ  в^ру. 
Не  ложь,  а  правда  въ  сп&сенье...  Зат^иъ-то 
И  ножеладъ  дерававный  государь, 
Чтобъ  ты,  по  праву,  съ  глазъ  сняла  повязку 
У  ц^Ааго  народа:  скажешь  слово  — 
И  для  Руси  обнанщнкъ  сей  ничто, 
Обианщшсъ  сей  твой  яво  бъ  сыиъ,  царица. 
Твоё  снущенье  радуетъ  неня: 
Я  внжу  —  скоиорошество  его 
До  глубины  души  тебя  волнуетъ 
И  гн^въ  теб'Ь  ланиты  заруиянилъ. 

ИАРОА. 

Но  гд^Ь,  скажи  ин^,  гд^  тотъ  дерзновенный, 
Что  иня  сына  нашего  присвоилъ? 

ювъ. 
Изъ  К1ева  идётъ  онъ  подъ  Черниговъ; 
За  нииъ  толпа  вооружонныхъ  ляховъ 
И  ц^лый  хвостъ  коз&ковъ,  пряно  съ  Дону. 

ИАРОА. 

Благодарю  Тебя  я,  Всеногущ1й! 

Благодарю,  что  далъ  Ты  наконецъ 

Мн4  право  права,  ви'Ьст!  съ  правоиъ  нести! 

ювъ. 
Да  что  съ  тобой?  К&къ  разун^ть  велишь? 

ИАРОА. 

ЪеЪ  Силы  и  Г0СП0ДСТВ1Я,  спасите! 
Архангелы  крылаии  осЬните 
Его  хоругвь! 

ювъ. 
К&къ!  И  тебя  обнанщнкъ... 


ИАРОА. 

ЫхЛ  сынъ  онъ!  Я  по  признаканъ  ъс^тъ  знаю 
И  признаю...  хоть  по  боязни  царской. 
Онъ,  саный  онъ!  Онъ  живъ!  онъ  недалёко! 
Долой,  тиранъ,  съ  престола!  Трепещи! 
Въ  конецъ  не  сгибла  Рюрикова  отрасль 
И  царь  грядётъ,  наследный  царь  грядётъ 
Спросить  у  вФрноподданныхъ  отчёта! 

ювъ. 
Везуиная,  словй  свои  обдувай! 

ИАРОА. 

Вотъ  наконецъ  зард^^ся  день  отнёстный: 
На  бож1й  св'Ьтъ  выводить  изъ  иогилы 
Невинность  угнетённую  Господь! 
Саиъ  Годуновъ,  сиертельиый  врагъ  ной,  дол< 

женъ 
У  ногъ  ноихъ  пощады  вынолять: 
Услышаны  горяч1я  иолитвы! 

ювъ. 
Ужели  несть  сл^Бпитъ  тебя  на  столько? 

ИАРОА. 

А  не  на  столько  страхъ  сл'Ьпнтъ  царя. 

Что  онъ  оеб^  спасенья  ожидаетъ 

Отъ  женщины,  обиженной  санниъ  же? 

Мн'Ь  отрекаться  надобно  отъ  сына. 

Что  изъ  иогилы  вызвало  ин'Ь  чудо? 

И  отрекаться  для  чего?  Въ  угоду 

Всероднаго  уб1йцы  иоего? 

Мн'Ь  изб'Ьгать  Господняго  спасенья 

Отъ  натеринскихъ  скорбей  и  печалей, 

Ниспосланнаго  свыше  наконецъ? 

Не  уб'Ьждай,  а  выслушай  пеня! 

Не  выслушавъ,  ты  не  уйдёшь,  владцко! 

Охъ,  наконецъ  вздохнула  грудь  свободно! 

Мн'Ь  наконецъ  пришлось  излить  всю  аколчь, 

Подъ  сердцеиъ  хороненную!  Скажи  нн^к. 

Кто  3&-ЖИВ0  зарылъ  пеня  въ  иогилу. 

Со  всею  силой  св'Ьавею  иоей 

И  д^вственнынъ  волненьенъ  юньаъ  персей? 

Кто  отнялъ  сына  нилаго  отъ  лона 

Подъ  ножъ  уб1йцы?  Не  найдёшь  ты  словъ 

Для  передачи  всЬхъ  ноихъ  страдан1й. 

Когда  неня  безсонница  тонила 

Ъ&к  ночи,  ви1сгЬ  съ  ясныни  зв^даин. 

Когда  платила  я  за  каждый  часъ 

Тоскою  и  горячиии  слезали. 

Насталъ  и  часъ  спасен1я  и  нести! 

Мн'Ь  нощь  влагаетъ  въ  душу  Всеиогущ1й! 

ювъ. 
Не  ннишь  ли  ты,  что  царь  тебя  боится? 

ИАРОА. 

Онъ  у  неня  во  власти:  только  слово, 
Одно  вотъ  слово  —  и  ену  конецъ! 
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За  яимъ-то  онъ  поаадъ  тебя,  владыко. 

Всё  на  неня  —  I  Русь,  и  Польша — саотрптъ. 

Признай  теперь  я  аляошъ  1оанна 

Царевнча  —  ем;  уд^^*!^  ^^ 
А  не  признай  —  всё  словно  въ  воду  каиетъ. 
Вотъ  почему:  кто  и  когда  псмгЬритъ, 
Чтобы,  какъ  я,  обиженная  мать 
Отъ  подлиннаго  сына  отреклася, 
Съ  уб1йцею  сенейнымъ  но  согласью? 
Скажу  другое  слово  —  ц'Ьлый  шръ 
Отступить  отъ  обманщика.  Не  правда  ль? 
Вотъ  это  слово  вамъ  теперь  и  нужно — 
И  услужить  могу  я  Годунову. 

ювъ. 
Штъ,  не  царю,  а  царотвш  всему: 
Ты  отъ  войны  спасла  бы  государство 
Правдивыиъ  словомъ.  Ты  сама,  царица, 
Не  можешь  въ  смерти  сына  твоего, 
По  сов'Ьсти  и  чести,  сомн']&ваться. 

МАРОА. 

я  плакала  объ  нёнъ  шестнадцать  л-^тъ, 
А  мёртвымъ  не  видада;  да  и  въ  сиерти 
Его  зат'Ьмъ  лишь  только  убедилась, 
Что  всЬ  сказали,  что  мн'Ь  было  тяжко. 
Теперь  —  молв'Ь  всеобщей,  да  и  сердцу 
Я  в^рю,  что  мой  сынъ  не  умиралъ. 
Сомн'Ьшемъ  забдудшимся  не  должно 
Переступать  прямыхъ  путей  Господнихъ. 
Но,  если  бъ  я  подъ  сердцемъ  не  носила 
Его,  теперь  подъ  сердцемъ  мщевье  носитъ 
Его  же.  Я  того  усыновляю, 
Кого  мн^^  возродили  небеса. 

ювъ. 
Несчастная!  Ты  съ  сильнымъ  не  борися! 
Его  рука,  ты  знаешь,  далека: 
Въ  обители  достанетъ. 

МАРОА. 

Пусть  убьётъ: 
Ной  годосъ,  вфдь,  не  то,  чтобъ  изъ  темницы  — 
Изъ-за  могилы  будетъ  сдышенъ  м1ромъ. 
Въ  ту  и  въ  другую  онъ  повергнуть  можетъ. 
Да  вотъ  чего  не  можетъ:  приказать 
Нн^  говорить  со  словъ  его,  и  даже 
Не  сможетъ  онъ  ори  хитрости  твоей. 

ювъ. 
Твоё,  дармца,  остальное  аово?... 
Но  что  жь  сказать  царю  и  государю? 

МАРОА. 

Пусть  н&  небо  наД'квтоя,  коль  см-Ьотъ, 
И  на  народъ,  коль  моветъ! 

ювъ. 

Помолчи! 
Не  завершай  31988^  нреступленья. 


Ты  бёреия  берёшь  себ^к  на  плечи. 
Да  бёремя-то  плечи  къ  земли  клонить 

(Уходить.) 
МА.реА  одна, 
Сынъ  —  нес<жа^нно!  Дальн1е  края 
И  ДИК1Я  пустыни  возмутились 
И  за  него  оруж1е  подняли; 
Полякъ-вельиоа&а,  гордый  палатинь, 
Р'Ьшается  отдать  ему  въ  супруги 
Не  дочь  свою,  а  золото  литое  — 
И  я  одна,  я,  иать,  его  отвергну 
И  буду  очевидицей  н^мой, 
Какъ  вихорь  общей  радости  и  счастья 
Всю  Русь  охватить  въ  день  в-Ьичальный  сына? 
Онъ  сынъ  ной  —  знаю,  чувствую  и  в'Ьрю! 
Хочу  пов-Ьрить  и  берусь  за  якорь, 
Ниспущенный  мн^  съ  неба  для  еиасенья. 
Онъ,  онъ  идёть — идётъ  вооруженно 
Спасти  пеня  и  отоистить  врагу! 
Я  слышу  звуки  гроикихъ  трубъ  и  бубновъ! 
Сбирайтеся  отъ  с^^вера  и  юга, 
Изъ  вс^хъ  степей,  изъ  в'Ьковыхъ  л^Ьсовь, 
Вс^^  языки,  деракавному  на  встречу, 
По  вс^мъ  путямъ!  Седлайте  и  коия, 
Взнуздайте  и  оленя  и  верблюда! 
Какъ  волны  моря,  слейтесь  отовсюду 
Безчисленно  подъ  царскую  хоругвь! 
О,  для  чего  же  зд^сь  съ  тоской-печалью  — 
А  имъ  конца  и  м'Ьры  н^тъ  —  я  гибну? 
Ты,  солнце  в'Ьков^чное!  ты  ходишь 
Кругомь  земли  —  снеси  мои  желанья! 
Ты,  воздухъ,  необъятаый  и  летучШ, 
В'Ьй  на  него  иоииъ  благословеньемъ! 
Опричь  молитвъ  и  скорби,  ничего 
Н-^тъ  у  меня.  Изъ  глубины  душевной 
Ихъ  окрылённо  шлю  я  въ  выси  неба, 
Чтобъ  воинствомъ  помощнымь  низошли 
Ко  иоеиу  возлюбленному  сыну. 

А.  Мвй. 


ЛЕЙЗЕВИЦЪ. 


Хотя  писатель,  иия  котораго  стоить  въ  за- 
головк-Ь  этой  б1ографш,  написалъ  всего  ору 
драму,  но  она  замечательна  настолько,  что  не 
можетъ  быть  обойдена  въ  истор1м  немецкой 
литературы. 

1оганнъ  Антонь  Лейзевицъ  родился  9-го 
мая  1752  года  въ  Ганновер^Ь.  Онъ  быль  сы- 
номь  заашточнаго  виноторговца  и  потону 


лкиаввицъ. 
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юЛаъ  возможвость  подучить  основательное 
о6рааовав1е  въ  Гёттингенскожъ  университете. 
Таиъ  нознакоиидся  онъ  съ  лучшими  литера* 
турныни  д'Ьятелши  того  времени  и  былъ  при- 
нять членомъ  въ  ихъ  литературный  кружокъ. 
Выдержавъ  экзаменъ  на  8ван1е  адвоката,  онъ 
посЬтилъ  Брауншвейгъ,  гд^^  познакомился  съ 
Лессингомъ,  и  получилъ  сначала  и-Ьсто  секре- 
таря на  государственной  служб']^,  а  зат^мъ  со- 
ветника и  учителя  исторш  наследнаго  прин- 
ца. Служебная  его  карьера  бша  столько  же 
удачна,  сколько  плодотворна  деятельность. 
Более  всего  онъ  заботился  объулучшешиполо- 
жешя  бедиыхъ  и  первый  основалъ  публичный 
заведешя  для  ихъ  призрен1Я.  Запинаясь  съ 
1олоды1ъ  летъ  истор1ею,  Лейзевицъ  началъ 
писать  истор1ю  тридцатилетней  войны.  Сочи- 
нен1е  это,  по  отзыву  многихъ,  кону  онъ  читадъ 
нзъ  него  отрывки,  заняло  бы  видное  нес  го  въ 
учоной  литературе,  если  бы,  къ  сожалешю,  не 
было,  виесте  съ  другими  сочинен1Ями  Лейзе- 
вица,  по  его  воле,  сожасено  после  его  смерти. 
За  годъ  до  сиерти  былъ  онъ  сделанъ  прези- 
дентомъ  санитарной  коиииссш  и  уиеръ  10-го 
сентября  1806  года  отъ  водяной  въ  груди. 

Въ  литературе  иия  Дейзевица  прославлено 
его  известной  трагед1ей  сЮлхй  Тарентсшй», 
заслужившей  ему  премш  Шредера.  Какъ  ве- 
лико было  впечатлен1е,  произведённое  этииъ 
трудомъ  на  современную  публику,  видно  уже 
нзъ  того,  что  Лессингъ,  прочтя  эту  драму  безъ 
имени  автора,  счёлъ  её  за  сочинеше  Гёте,  а 
юноша-Шиллеръ  пришолъ  отъ  нея  въ  такой 
восторгъ,  что  взялъ  ее  за  образецъ  при  со- 
чинеши  своихъ  «Разбойниковъ». 

Достоинство  трагедш  «Юл1й  Тарентсшй» 
действительно  оправдываетъ  хвалебные  о  ней 
отзывы.  Въ  ней  съ  редкимъ  уменьемъ  соедине- 
ны мнтересъ  действ1я,  верность  характеровъ 
н  патетичесшй  ходъ  интриги.  Хотя,  конечно, 
нельзя  не  пожалеть,  что  Лейзевицъ  ограни- 
чилъ  своё  литературное  поприще  этииъ  од- 
шшъ  произведешеиъ,  но,  съ  другой  стороны, 
нельзя  упустить  нзъ  виду  и  того,  что  нередко 
таланта  писателя  хватаетъ  всего  на  одно  про- 
изведеше,  вследств1е  чего  новые  его  труды  за- 
ставдяютъ  только  сожаяеть  о  тоиъ,  зачеиъ 
онъ  ихъ  предпринялъ. 

Драма  Лейзевица  переведена  на  руссшй 
языкъ  ивапечатанавъ  сБвропейсконъ  Театре» 
(1875,  т.  I,  стр.  251)  подъ  следующииъ  за- 
глав1вмъ:  Юл1й  Тарентск1й.  Трагед1я  въ  пя- 
ти действ1яхъ.  Сочинеше  Лейзевица.  Пере- 

водъ  ***. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ 

сЮЛХЙ  ТАРЕНТСК1Й». 

ДЪЙСТЫЕ  III,  ЯВЛЕШЕ I. 
З&дъ  ю  дворце  преитсваго  каям. 

Князь,   ЦЕЦИЛ1Я,    Юл1й,   Гвидо,    Епи- 
скопъ,  АспЕРИОНТЕ  и  друггс  придворные 

обоего  пола. 

Князь  (вставь  съ  кресла  и  ойиаживъ  го- 
лову, становится  посреди  собрата).  Благо- 
дарю васъ,  друзья  ион,  благодарю!  Вероятно, 
ясегоднявъпоследн1й  разъ,  какъ  князь,  празд- 
ную своё  рождеше.  Я  не  изъ  числа  техъ  старм* 
ковъ,  которые  не  знаютъ,  что  они  стары.  Бели 
сиерть  и  не  призовётъ  пеня,  я  скоро  отд^ъ 
сыну  иосохъ  пастырскШ.  Солнце  моё  закати- 
лось и  ине  хочется,  въ  прохладныхъ  срюр- 
кахъ,  спокойно  обозреть  свои  дневные  труды. 
Надеюсь,  что  совесть  не  покажетъ  мне  ни- 
чего непр1ятнаго.  Конечно,  настоящая  точка 
зрен1я  для  этого  —  двери  гроба.  Каждый  на- 
родъ  долженъ  бы  хранить,  иежду  государ- 
ственныии  сокровищами,  исторхю  последнихъ 
минуть  жизни  своихъ  государей.  Эта  истор]Я 
должна  бы  лежать  всегда  открытою  пер^дъ 
его  преенниками,  чтобы  они  видели  предсумер- 
тное  спокойств1е  добраго  и  мудраго  государя, 
и  впоследствш  доказали  добрыии  делами,  что 
яиели  её  предъ  глазами  не  д{фоиъ.  Что  бы  зы 
ей  увидели,  дети  мои,  вы  будете  окружать  мой 
смертный  одръ.  Надеюсь,  что  не  испугаетесь. 

Старый  крестьянинъ  {съ  цвиьточшлмь 
ешнкомъ  въ  рукахъу  протньсняясь  сквозь  тол- 
пу). Нетъ,  видитъ  Богъ,  не  испугаются! 
Всеиилостивейш1й  князь,  я  крестьянинъ  изъ 
вашей  деревни  Ост1алы.  Община  шлётъ  маиъ 
зтотъ  венокъ  въ  знакъ  своей  преданности. 
Мы  не  можемъ  поднесть  вамъ  более  бо!:а' 
тый  подарокъ:  мы  бедны.  Просимъ  не  прогне- 
ваться, государь. 

Князь  {подавая  ему  руку).  Бели  бъ  зтн 
цветы  могли  остаться  свежими  до  иоей  сие^>- 
ти  —  я  велелъ  бы  повесить  ихъ  надъ  сво- 
имълоавемъ:  ихъ  благоухаше  было  бы  ^ра- 
дой для  уиирающаго.  Возьми  этотъ  венокъ, 
Юл1й:  онъ  тоже  принаддеаситъ  къ  госуда|рст- 
венныиъ  сокровищамъ. 

Крестьянинъ  («п  Юлгю).  Да,  црднц'Ь, 
будьте  таковы,  какъ  вашъ  батюшка  —  д  мой 
сынъ  принесётъ  ваиъ  такой  де  венокъ. 

Юл1й  (обнявь  ем),  нетъ,  це  сынъ,  а^нртъ 
твой,  добрый  старикъ! 
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Крестьянин ъ.  Князь,  да  хранитъ  Богъ 
васъ  и  вашъ  домъ! 

Князь.  Постой,  другъ:  безъ  иодарка  ты  не 
уйдёшь  отъ  меня. 

Крестьянинъ  {уходя).  Мтъ,  кня'^ь,ане 
то  изъ  всего  этого  вышлабы  кукольная  К01ед1я. 

Князь.  Сердце  ноё  такъ  полно.  {Даётъ 
энакъ:  придворные  удаляются.)  Д'Ьти,  остань- 
тесь! 

ЯВЛБН1Е  II. 

Кназь,  Юл1й  и  Гвидо. 

Князь.  «Да  хранитъ  Богъ  васъ  и  вашъ 
доиъ!»  Да,  если  только  можетъ  сохраниться 
доиъ,  въ  которонъ  н^Ьтъ  соглас1я!  Вы  не  по- 
нимаете скорби  отца  и  не  можете  понимать 
ея;  но  вы  знаете,  ято  больно  вид^Ьть,  какъ  за- 
сыхаетъ  растете,  которое  посажено  собствен- 
ными руками.  Такъ  представьте  же  себ^к  пе- 
чаль отца,  утратившаго  возможность  радо- 
ваться на  своихъ  д'Ьтей. 

Юл1й.  Над^^юеь,  батюшка,  вамъ  изв'Ьстно, 
что  я  невиненъ  въ  этомъ  раздоре. 

К  н  я  3  ь.  Эта  радость,  думахъ  я,  вознаградить 
меня  за  вс^&  заботы  о  вашемъ  воспиташи;  но 
теперь  вижу...  Я  воображать,  что  сЬю  счаспе, 
а  пришлось  пожинать  слёзы.  Чего  мн4  над^Ь- 
яться  въ  будущемъ?  Вы  и  теперь  поступаете 
дурно:  что  же  будетъ,  когда  васъ  перестанетъ 
удерживать  любовь  ко  мн^Ь  и  страхъ?  Съ  ка- 
кими чувствами  придётся  мн4  умирать,  видя 
васъ  у  своего  смертнаго  одра?  Благословить 
долженъ  я  обоихъ,  а  каждый  изъ  васъ  счи- 
таетъ  своимъ  благословешемъ  проклят1е  на 
голову  брата.  О,  Юл1й!  О,  Гвидо!  Весь  Н1ръ, 
всЬ  люди  даютъ  этимъ  с^кдымъ  волосамъ  сойти 
въ  могилу  спокойно,  только  вы  —  вы  одни  не 
допускаете...  Умоляю  васъ,  милыя  д'Ьти,  дайте 
мнФ  умереть  спокойно! 

Юл1й.  Клянусь  всЬмъ  свящеяяымъ,  я  не- 
виненъ! Вы  удивились  бы  моему  терп'ЁН1ю, 
если  бъ  знали  о  вс^Ьхъ  оскорблеи1Яхъ,  нанесён- 
ныхъ  нн^&  Гвидо!  О,  брать,  сердце  моё  разры- 
вается при  мысли,  что  я  долженъ  такъ  говорить! 

Гв  идо.  Да,  терп1^тя  мученика  не  станетъ, 
когда  ты  заговоришь  объ  оскорблешяхъ!  Не 
обиды,  а  правду  следовало  бы  тебФ  выслу- 
шивать съ  терп^шемъ,  если  бъ  ты  былъ  на 
то  способенъ. 

Князь.  Замолчите!  Я  хорошо  знаю— на 
сколько  вы  оба  виноваты.  Разв-Ь  не  ты,  Гвидо, 
обнажилъ  сегодня  шпагу  противъ  друга  Юл1я, 
въ  ссор-Ь  изъ-за  брата? 


Гвидо.  Это  правда,  батюшка;  побрать  м 
Аспермонте  такъ  глубоко  и  съ  такимъ  хладно- 
кров1емъ  оскорбили  мою  честь,  что  я  бы  же- 
лалъ,  чтобы  вы  слышали,  какъ  моя  честь.... 

Князь.  Не  стыдноли  теб'Ь тягаться  за  честь 
съ  отцомъ  и  братомъ?  Если  подобное  безум1е 
можетъ  ослеплять  иногда  умныхъ  людей,  то, 
во  всякоиъ  случа'Ь,  ему  не  сл'Ьдуетъ  заглушать 
голоса  крови. 

Гвидо.  Извините,  бютюшка:  моя  честь  — 
ничто,  если  она  въ  отношети  къ  одному  чело- 
в^^ку  становится  ч^мъ-нибудь  инымь,  ч^мъ  въ 
отношен1и  къ  другому. 

Князь.  Молчи,  Гвидо!  Я  не  люблю  слушать, 
какъ  люди  съ  твоимъ  характеромъ  и,  притомъ, 
въ  раздражети  говорить  о  правилахъ.  Взвол- 
нованные такимъ  образомъ,  вы  никогда  не  по- 
падаете въ  ц'кяь  и  потому  готовы  всякое  не- 
благоразумное слово  своё  запечатлеть  кровью. 
На  этотъ  разъ  —  довольно.  Мы  съ  тобой  пого- 
воримъ  объ  этомъ  въ  другое  время,  когда  ты 
будешь  въ  лучшеиърасполоаюши  духа,  возвра- 
тившись со  славою  изъ  какого-нибудь  похода 
или  совершивь  другое  достойное  тебя  д^^о. 

Гвидо.  Желаю,  чтобъ  вы  какъ  мояшо  ско- 
р1^е  нашли  такой  случай. 

Кня  зь.Я  найду  его — еслизахочешь— идля 
тебя  тоже,  Юл1й.  Ты  хвалишься  своею  филосо- 
ф1ей,  а  ты,  Гвидо,  своимъ  мужествомь.  Победа 
надъ  вашею  безумною  любовью  будетъ  достой- 
нымъ  д^ломъдля  обоихъ.  Покажите,  кто  первый 
достигнетъ  цели!  Не  странно  лн,  что  васъ  до- 
сихъ-поръ  ещё  ссорить  ревность!  Прежде  я  ду- 
малъ,  что  н^тъ  ничего  вздорней  вашей  любви; 
но  я  ошибся.  Что  же  касается  вашей  ревности  и 
соперничества,  то  они  ещё  безразсуднЬй.  Никто 
изъ  васъ  не  можетъ  обладать  Бланкою,  такъ- 
какъ  опа  монахиня  иумерла длявасъ. Вы  съ  та- 
кииъжеправомъ  можете  любить  древнюю  Елену 
и  прекрасную  Клеопатру.  Стало-быть  ваша  лнк 
бовь  —  пустяки,  а  вы  ревнуете  другъ  друга! 
Ревность  безъ  предмета  любви!  Это  всё  равно, 
что  быть  тверёзымь  и  вести  себя  какъ  пьяный. 
Или  вы  думаете,  что  для  вашей  любви  н^тъ 
ничего  невозможнаго?  Попытайтесь  —  и  вы 
найдёте  туть  всё,  что  въ  состоянга  удержать 
челов'Ька.  Подумай  объ  зтомь,  Юл1й,  и  пере- 
стань печалиться! 

Юл1й.  Я  ещё  не  печалился  и  столько  вре- 
мени, сколько  вдовецъ  плачеть  о  жен'Ь...  а  вы 
сказали  же,  что  Бланка  умерла.  Вы  видите^ 
что  печаль  иоя  не  отчаян1е  надъ  гробомь,  а 
только  слёзы  на  могил'Ь.  Будьте  хотя  несколь- 
ко снисходительны  къ  моей  слабости,  батюшка! 
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Квязь.  я  быль  снисходитеденъ  до-еи1ъ- 
поръ,  но  еслн  буду  продолжать  поступать  таЕсъ, 
товолснисюдительность  покаакется  слабостью. 
Проснись  н  будь  тЬнъ,  ч1нъ  теб-Ь  быть  дол- 
жво.  Ты  не  женщина — и  любовь  не  единствен- 
ное твоё  назначеше.  Ты  принцъ  —  и  долакенъ 
учиться  жертвовать  своимъ  счастьеиъ  для 
счастья  народа. 

Юл1й.  Тогда  народъ  нотребуетъ  слишксшъ 
иного. 

Князь.  Ценного,  сынъ  иой,  такъ-какъ  тутъ 
и'кна  равная.  Ты  отдави»  еиу  свои  наслажде- 
Н1Я,  а  овъ  теб^ — свою  славу.  Черезъ  столМе, 
изъ  всЬхъ  твоихъ  подданныхъ,  будешь  изв'Ьо- 
тенъ  только  ты  одинъ,  князь,  подобно  тону  какъ 
въ  дат  исчезаетъ  городъ  и  остаются  видныии 
только  его  башни.  Т1иъ  не  иен'Ье  саиый  без- 
вестный изъ  твоихъ  подданныхъ  составляетъ 
часть  твоего  княжества,  трудится  для  тебя  и 
несётъ  свой  каиень  на  постройку  славнаго  па- 
вятника,  на  котороиъ  ты  начертаешь  своё  иия. 

Юл  1й.  Но,  батюшка,  если  я  ищу  безв'Ёстной 
жизни  такъ  же  жадно,  какъ  любовь  ниртова- 
го  куста,  то,  значнтъ,  я  и^няю  действитель- 
ное благо  на  ткнь? 

Гвидо.  Брать,  ты  бредишь. 

Князь.  Юл1й,  Юл1й,  до  чего  ты  унизился! 
Я  вижу,,  съ  тобой  ещё  рано  говорить  серьёзно. 
Разуииыя  доказательства  —  укрепляющее  ле- 
карство, а  твоя  болезнь  ещё  не  достигла  пере- 
лона. Ты  нохожъ  на  людей,  которые  ничего  не 
видятъ,  потоиу-что  долго  сиотрели  неподвиж- 
но на  одинъ  нредиетъ. 

Юл1й.  Я  себя  принужу,  батюшка,  вступить 
въ  борьбу,  которая  нне  дорого  будетъ  стоить. 

Князь.  О,  сынъ  ной!  неужели  ион  седины 
такъ  ннчтоакны  для  тебя,  неужели  иои  иорщи- 
ны,  ничто  въ  сравненш  съ  прелестяии  Бланки, 
10И  слёзы  ничто  въ  сравнеши  съ  ея  улыбкой, 
ноя  иогила  ничто  въ  сравненш  съ  ея  ложеиъ? 

Юд1й.  Батюшка! 

Князь.  Юл1й,  это  не  девичьи  слёзы  —  это 
слёзы  отца.  Я  проливаю  ихъ  и  о  тебе,  Гвидо: 
у  тебя  въ  ннхъ  равная  доля  съ  братонъ.  Ты 
шолчишь?  дети,  уиоляю  васъ,  доставьте  ине 
удовольств1е  —  обнииитесь!  И  пусть  это  будетъ 
на  половину  отъ  души  и  окажется  представле- 
н!еиъ  вашииъ  въ  день  иоего  рождения  —я  обиану 
себя.  Обианутый  зритель  плачетъяБе  въ  театре. 
(Гвидо  и  Юмй  обииматапгся.) 

Князь  {ойиимая  шл  обагип).  Такого  на- 
слаждешя  я  давнонеиспытывалъ!  Дети,  прошу 
васъ,  дайте  этинъ  сединаиъ  спокойно  сойти 
въ  ногилу!  (УхаЪи^гъ,) 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Гвидо  и  Юл1й. 

Гвидо.  Юл1й,  ты иожешь переносить  слёзы 
отца?  Я  не  йогу. 

Юл1й.  Ахъ,  Гвидо,  какъ  ножно!... 

Гвидо.  Вся  душа  ноя  встревоясена.  Я  же- 
лалъ  бы  быть  среди  гроиа  битвы,  чтобы  пр1йти 
опять  въ  себя.  И  это  иожетъ  сделать  одна 
слеза?  Что  за  удивительная  вепц»  нужество! 
Я  готовъ  считать  его  не  душевною  силою,  а 
просто  привычкой.  И  если  такъ,  то  чеиъ  же 
отличается  герой,  побеясдённый  слезани,  отъ 
женщины,  которая  вскрикиваетъ  при  виде 
паука? 

Юл1й.  О,  братецъ,  какъ  ине  нравится 
этотъ  тонъ! 

Гвидо.  Мне  —  петъ.  Какъ  иожетъ  ине 
нравиться  собственная  слабость!  Я  чувствую, 
что  я  уже  не  Гвидо:  я  дрожу!  О,  если  такъ, 
то  я  сейчасъ  же  найду  настоящую  причину 
этого  явлешя:  у  пеня,  верно,  лихорадка. 

Юл1й.  Странно!  Когда  человекъ  стыдится, 
чувства  его  сильнее  правилъ. 

Гвидо.  Полно  объэтоиъ!  Моё  теперешнее 
расположеше  иожетъ  скоро  пройти,  а  я  хочу 
ииъ  воспользоваться,  такъ-какъ  известный 
наиерен1я  сдедуетъ  исполнять  въ  тав1я  ии- 
нуты,  изъ  опасения,  что  они  не  удадутся  въ 
другое  вреия.  Ты  знаешь,  брать,  что  я  люблю 
Бланку  и  поклялся  честью,  что  буду  обладать 
ею;  но  эти  слёзы  поколебали  пеня. 

Юл1й.  Ты  пеня  удивляешь! 

Гвидо.  Я  дуиаю,  для  чести  ноей  будетъ 
достаточно,  еслн  никто  не  будетъ  обладать 
Бланкой,  когда  она  останется  тень,  что  есть. 
Но,  видишь  ли,  если  я  отрекусь  отъ  своихь 
притязан1й,  то  и  ты  долженъ  отказаться  отъ 
своихь,  то-есть  ты  додяБенъ  оставить  наие- 
реше  когда^ибудь  освободить  Бланку.  Сде- 
лаенъ  это,  Юл1й,  и  буденъ  опять  братьяии  и 
сыновьяии!  Какъ  порадуется  отецъ,  когда  уви- 
дитъ  нась  обоихъ  у  цели,  когда  ны  виесте  вый- 
деиъ  изъ  борьбы  нобедителяин.  И  это  наиъ  на- 
добно сделать  сегодня  же,  въ  день  его  рож- 
дешя. 

Юл1й.  Ахъ,  Гвидо! 

Гвидо.  Отвечай  решительно. 
'    Юл1й.  Неиогу! 

Гвидо.  Не  хочешь?  такъ  и  я  аке  не  ногу. 
И  такъ  отныне  я  невинень  въ  отцовскнхъ  сле- 
захъ.  Клянусь,  я  невинень!  И  я  инею  въ  ннхъ 
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рлипую  долю,  г1:а:*и1Л'ь  оиъ...  Ги<>Т|»и  же,  топррь 
:1  \мт  гиалиплн»  на  тт\;  тиоо  —  всо  11асл1;д11* 
(мг.гь  н  11[!':;л:1Т|||! 

|0л1и.  Ты  нссправодлнвъ,  Гвидо!  Иеу;кт1> 
ты  думаопп..  что  оП|  гт1»п(гп1  можно  0ТКЛ:«1ТЬ- 
П1  таки;('  легко,  к*а1гь  огь  прихотнУ  что  лк»бов1» 
можно  над'1;ва11>  и  (брагывать  гъ  себя,  какъ 
плащъУ  Т|.1  говоришь,  что  я  но  х(»чу...  нр  хочу? 
Кто  лнн'шть,  тотъ  хочот'Ь  ли>бить  —  и  ничого 
бол'Ье.  У\ю(тм  -  главная  пружнна  всей  :ггой 
матины;  а  видывалп»  ли  ты  1;огда-ни6удь  та- 
кую бе;ш»лковун> машину,  которая! бы  дЫнтво- 
вала  для  своего  собственнаго  ра:!руи1ен1я  и 
притонъ  продолжала  оставаться  маи1НПо||? 

1'видо.  Удивительно  тонко  и  основательно! 
Но  отецъ  напп.  умретъ. 

10л1и.  Ксли  :»то  случится,  ти  будешь  убш- 
цек>!  Кго  убьётъ  твоя  ревность.  Не  самъ  ли  ты 
сенчась  ска;$ал']»,  что  можешь  отказаться  (иь 
своихъ  нритя:{ан1и,  если  :<ахочсшь?  Не  зна- 
чигь  ли  :>то  признаться,  что  ты  её  не  любишь? 
И  при  всгмъ  томъ  ты  упорствуешь.  Отречен1е 
гво!»  дал;е  не  было  бы  доброд-йтелью,  между- 
т'Ьмъ  какъ  твоё  уп(>рство  —  норокъ! 

Гвидо.  Г>раво!  Право!  Нотъ  неожиданно! 

В)л1н.  Л  что  же  ты  дум1гошь? 

Гвидо.  Ногоди:  дай  порадоваться  па  твоё 
остроум1е.  И  могъ  бы  отказаться,  если  6ъ  за- 
хот'Ьлъ,  или,  лучше,  если  бы  честь  захот'Ьла. 
Нотъ  пружина  въ  мое11  ман1ин'Ь.  Ты  ничего  не 
можешь  д1;лать  безъ  в'1;дома  любви;  я  ничего 
не  Д'к1аи>,  не  снросясь  чести.  Значнтъ,  мы  оба 
сами  по  себ*  ничего  не  можемъ  сд+лать.  Это, 
1сажвтся,  гожед»шольно  остроумное  за1слюче- 
Н1е. 

Юлш.  Глыхано  ли  такое  сумасбродство! 
Главны]!  рычагъ,  главную  силу  природы  онъ 
сравниваетъ  съ  причудами  пемногихъ  глуп- 
цовъ! 

Гвидо.  Немногихъ  глупцовъ?  Ты  съ  ума 
сопюлъ!  Я  тебя  нрезн|»аю.  Какъ  ты  низокъ  въ 
сравпен1и  ('о  мною.  Я  считан)  своп  слёзы  сла- 
бостью; г^мъ  не  мен'Ье  твгш  доброд'Ьтель  ни- 
когда не  во.мплихьчсь  до  нея. 

Юл1й.  Твой  всегдашни!  недостатокъ  — 
привыч1и1  осуждать  чувства,  которыхъ  ты  не 
понимаенть. 

Гвидо.  А  твой  —  бсзконечшш  болтовня 
о  доброд1^тели,  которой  ты  не  им'1;ешь.  Я  ду- 
маю, когда  ты  достигнепгь  ц1'.лп  счонхъ  жела- 
н1й,  пкесть  увидишь  отца  въ  гр(»бу,  то,  вм1;- 
(^го  отдыха  по  оь-ончап1и  такоп  д(Ч'.тойной  ра- 
боты, стапеп1ь  объяснять  могильпи1камъ,  что 
такое  добродЬтсль  и  ч1;мъ  она  не  можетъ  быть. 


10л1й.  Какъ  я  ошибся!  Ты  опять  теть  же, 
какнмъ  былъ  сегодня. 

1'видо.  Отопрёшься  ли  гы,  что  расчитша- 
ен1ь  на  смерть  отца?  Думаен1ь,  я  не  вижу,  что 
ты  над'кешься  тогда  в(»звратить  Бланку  нзьм 
заключен1я?  Правда,  ты  тогда  будешь  княэеп 
тарентскимъ,  а  я  —  просто  частнымъ  челов!- 
комъ.  Но  н'Ьжныи  мозгъ  твой  разорвётся,  есл 
ты  живо  представишь  а'б'Ь  всё.  на  что  сит- 
бенъ  челов-Ьк-ъ.  На  св^.т'Ь,  слава  Богу,  есп 
мечи,  а  у  меня  есть  рука,  которая,  въ  случае 
нужды,  можетъещ<>  вырвать  д'Ьвушку  нзъруп 
н'Пженки.  Ты  не  будешь  спокойно  обладать 
ею:  у  твоего  изголовья  бозсмЬннобудутъ сто- 
ять два  г|юзныхъ  прнвид^^шя,  гЬньотцаня. 

М)л1й.  Подобно  отцу,  я  не  желаю  слушап 
твонхъ  запальчивыхъ  р^Ьчей.  (Уходить,) 

ЯПЛЕШЕ  IV. 

Г  вид  о  {одпнъ). 

Гвидо.  И  такъ  —  ты  хочешь  войны?  Хо- 
роню, война  будетъ  —  и  въ  моёмъ  план^  все 
остаётся  по  прежнему.  Я  рождёнъ  для  койш. 
Ничего  не  изм'Ьнится:  тоже  имя  Бланки  б;- 
детъ  моимъ  военнымъ  кликомъ.  Но  твой  01анъ, 
Н)л1й,  нзм'Ьнится,  и  твои  мечты  о  счасты!  I 
спокойств1и  разлетятся.  Б(»язнь  сонерника  6у 
дегь  в'Ьчно  пресл'11довать  тебя.  Я  поселю  п 
дуи|1;  твоей  воспоминаи1е,  которое  безъ  уюл} 
будетъ  кричать:  «Гвидо!»  и,  притомъ,  г|юпе, 
нежели  совесть  отцеуб1пцы  кричитъ:«уб1й1№!» 
Каждую  мысль  твою  я  запечатл^^ю  моимъ  пе- 
немъ,  и  при  встр'Ёч'Ь  съ  Вланкой,  ты  будешь 
думать  не  о  пей,  а  обо  мн*.  Среди  объятии^ 
П1ихъ  будетъ  возникать  мой  образъ  и  ноцир 
на  устахъ  вашихъ  будутъ  трепетать  вал 
голуби,  надъ  которыми  р'Ьетъ  орёлъ.  Ср* 
ночи  тебФ»  будетъ  грезиться  моя  месть  и  во»" 
можность  похнпмм1ья.  Ты  затрепещешь  и  Вля- 
1са,  выскользнут,  изъ  ос.тывп1ихъ  объятй,  л 
ужасомъ  вскрикнетъ:  «Гвидо!»  (Ух(иИтъ.) 

*  *  * 


ТЦДГЕ. 

Христофоръ-Лвгустъ  Тидге  родился  13-ю 
декабря  1 752  года  въ  1'арделегенФ»,  въ  А^^^ 
марк11.  Д1;тс,тв(»  его  было  крайне  печально  Л 
сл'1;дств1е  б(»Л'1;:тенности  мальчика  м  педиЛ' 


ЛАНГВЕИНЪ. 


323 


ческой  строгости,  съ  какой  восоитывадъ  его 
отецъ,  старый,  схоластическхй  школьный  учи- 
тель. Оба  эти  обстоятельства  развили  въ  моло- 
донъ  Тидге  нелюдимость  и  мрачность  духа,  от- 
равивш1е  лучппе  годы  его  юности.  Одна  иать 
не  отчаивалась  въ  будущности  сына,  считавша- 
гося  среди  его  окружавшихъ  чуть  не  за  ид1ота,  и 
ея  и']^жнынъ  попечешямъ  Тидге  обязанъ  един- 
отвеино  своииъ  поздн'Ьйшииъ  ра8вит1енъ.  За- 
пинаясь до  вол'Ьотца  перепиской  буиагъ,  Тидге 
прочёлъ  украдкой  въ  свободный  минуты  п1&сни 
и  басни  Геллерта — и  это-то  скудное  духовное 
ут^шен1е  послужило  для  него  толчкомъ,  заста- 
вршимъ  его  попробовать  собственный  силы  въ 
П0Э31И.  Первые  его  опыты  попались  въ  руки 
отца,  который,  къ  общему  удивленш,  взглянулъ 
на  нмхъ  благосклонно  и  р-Ьшился  дать  сыну 
бол^Ье  серьёзное  воспитан1е.  Молодой  Тидге 
принялся  за  учен1е  съ  такимъ  жаромъ,  что 
впалъ  отъ  усиленныхъ  трудовъ  въ  тяжкую 
бол'Ёзнь,  отъ  которой  чуть  не  умеръ.  Вскор^^ 
загЬнъ  умеръ  его  отецъ  и  вся  семья  очутилась 
въ  крайней  нужд'Ь  на  рукахъ  мододаго  чело- 
в-Ька,  который  въ  то  время  ещё  самъ  нуждал- 
ся въ  чужихъ  попечен1Яхъ.  Т-^мъ  не  мен'Ье 
ему  удалось  кончить  курсъ  въ  Галльсконъ  уни- 
верситегЬ,  посл^Ь  чего  оиъ  подучилъ  м^сто 
домашняго  учителя,  хотя  и  со  скуднымъ,  но  всё- 
таки  опред'&1ённымъ  вознагражден1емъ.  Пе- 
чальная и  исполненная  трудовъ  жизнь  не  жЬ- 
шала  ему  однако  заниматься  поэз1ей  и  онъ  тог- 
да же  принялся  за  сочинешя  своей  нзв'Ьстной 
поэмы  «УранЫ».  Зат^мъ  стихи  его  стали  по- 
являться въ  различныхъ  альманахахъ  и  обра- 
тили на  себя  внимание  публики.  Посл'Ёдующую 
жизнь  онъ  провёлъ  крайне  скромно,  занимая 
попеременно  то  должность  учителя,  то  м^Ьсто 
секретаря;  гЬмъ  не  мен^е  поэтическШ  его  та- 
лаптъ  ц'Ьнидся  какъ  публикою,  такъ  и  лучши- 
ш  совремешоиш  писателями,  изъ  которыхъ  со 
кногими  онъ  былъ  въ  самой  искренней  дружб'Ь. 
Посл'Ьдше  годы  жизни  провёлъ  онъ  въ  Дрез- 
дене, где  и  умеръ  8-го  марта  1841  года. 

Въ  своихъ  мелкихъ  поэтическихъ  произве- 
дешяхъ  Тидге  напонинаетъ  манеру  Глейма  и 
Хаттиссона.  Элегическое  изображен1е  картинъ 
природы  и  душевныхъ  чувствъ  составляетъ  по- 
чти всегдашнюю  тэму  егостихотворен1й.  Языкъ 
его  простъ  и  необыкновенно  ясенъ,  въ  след- 
ствие чего  его  читали  охотнее,  чемъ  другихъ 
современвыхъ  эдегическихъ  поэтовъ,  чьи  про- 
изведетя  часто  расплывались  въ  совершенно- 
неясныхъ,  тумаяныхъ  образахъ.  Что  же  ка- 
сается его  иесень,  въ  которыхъ  онъ  пытался. 


къ  сожалеи1ю  неуспешно,  подделаться  подъ 
на1)одный  языкъ,  то,  по  примеру  большинства 
элегическихъ  поэтовъ  овоего  времени,  онъ  ока- 
зался неумеющихъ  совладать  съ  реальными  и 
подчасъ  грубыми  формами  народной  поэз1и. 
Более  самостоятельное  значеше  лроявилъ  Тид- 
ге въ  своей  поэме,  озаглавленной  «Уран)я», 
въ  которой  онъ  высказалъ  свои  мысли  о  Воге, 
безсмерт1И  и  свободе.  Поэма  эта  была  долгое 
время  любимой  настольной  книгой  якенщинъ 
и  подраставшаго  юношества.  Въ  ней  онъ  не 
старался  угодить  ни  клерикальной  парт1И,  ни 
атеистической,  въ  следствие  чего  крайн]е  пред- 
ставители обоихъ  лагерей  нападали  на  его 
книгу  съ  большимъ  ожесточен1емъ.  Впрочемъ 
Тидге  съумелъ  пролавировать  между  обеими 
крайностями,  написавъ  свою  поэму  такимъ 
языкомъ,  что  она  сделалась  понятной  всяко- 
му, кто  её  читадъ.  Лучшимъ  доказательствомъ 
достоинства  поэмы  служить  т6,  что,  будучи  пе- 
реведена на  французский  и  итальянск1й  языки, 
она  долгое  время  считалась  въ  обеихъ  стра- 
нахъ  образцовымъ  классическимъ  произведе- 
Н1емъ.  Въ  Герман1и  она  выдержала  много  из- 
дан1й  и  имеетъ  до-сихъ-поръ  не  одно  истори- 
ческое значен1е. 


ВОЛНА. 

—  «Скажи  мне,  мутная  волна. 
Куда  несёшься  ты?» 

—  «Я,  жизни  грешная  волна, 

Вёгу  отъ  суеты 
Житейской  изъ  далёкихъ  странъ 
Въ  неизмеримый  океаны 
Тамъ  отдохну  на  воле  я, 

Тамъ  будетъ  мне  покой, 
Тамъ  сброшу,  смою  я  съ  себя 

Позорный  прахъ  земной.» 

е.  МИЛЛЕРЪ, 


ЛАНГБЕЙНЪ. 

Августъ-Фридрихъ-Эрнстъ  Лангбейнъ,  едва 
ли  не  единственный  юмористическ1й  дисатель 
своего  времени  въ  Германии,  ро^цися  6-го 
сентября  1757  года  въ  Гадеберге,  близь  Дрез- 
дена. Отличаясь  необыкновенной  плодовито- 
стью и  значительной  талантливостью,  а  вие- 
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ст'Ь  съ  т'Ьмъ  и  значительной  распущенностью, 
онъ,  къ  сожал'Ьв1ю,  весьма  часто  впадаетъ  въ 
шаржъ  и  даже  пошлость  въ  своихъ  произве- 
ден1Я1ъ,  что,  конечно,  недостойно  писателя 
съ  истинныиъ  талантомъ.  Поэтому  отзывъ  о 
нёмъ  Шерра,  назвавшаго  его  «великннъ  толь- 
ко въ  пошлости»,  не  сютря  на  всю  свою  р'Ьз- 
кость^  очень  м'Ьтко  очерчиваетъ  крутъ  д'Ья- 
тельности  этого  талантливаго,  но  крайне- 
вультарнаго  писателя.  Лангбейнъ  писалъ  во 
вс']^хъ  родахъ,  то-есть  сочинялъ  басни,  балла- 
ды, лиричесшя  стихотворен1я,  легенды,  южо- 
ристичесше  разсказы  и  романы  —  и  во  вс^хъ 
родахъ  былъ  одинаково  вульгаренъ.  Въ  1794 
году  поэтъ  собралъ  свои  разбросанный  по  по- 
временнымъ  издан1ямъ  пьесы  и  издалъ  ихъ 
въ  ЛейпидгЬ  въ  двухъ  томахъ,  подъ  назван!- 
емъ:  «8сЬ\уапке».  Лучшей  пьесой  этого  из- 
дан1я  считается  баллада  «Рубашка  счастлив- 
ца». Зенита  своей  непрочной  славы  достигъ 
Лангбейнъ  въ  двадцатыхъ  годахъ,  благодаря 
двунъ  новымъ  и,  притомъ,  лучшимъ  И8ДаН1- 
яиъ  своихъ  стихотворен1й,  вышедшихъ  въ 
св'Ьтъ  въ  1820  и  1823  годахъ.  Усп^бхъ  на- 
званныхъ  двухъ  издан1й  былъ  такъ  великъ, 
что  даже  породилъ  подражателя,  въ  лиц'Ь  од- 
ного изъ  безчислсниыхъ  Мейеровъ,  напеча- 
тавшаго  въ  1823  году  въ  Лейпциг*  томъ  сво- 
ихъ стихотворен1й,  подъ  назван1емъ:  «Ксие 
8сЬ\уапке  ип(1  ЕггаЫип^еп».  Лучшими  про- 
изведен1ями  Лангбейна  считаются  его  балла- 
ды, а  изъ  балладъ  —  «Покаянье»,  «Сл'Ьпой 
конь»  и  «ОгцеубШца».  Первая  изънихъ  на- 
ходится въ  нашемъ  издан1и  въ  прекрасномъ 
перевод'^  Жуковскаго.  Кром*]^  того,  на  рус- 
скомъ  язык'Ь  существуетъ  ещё  переводъ  его 
комической  повести  «Летучая  мышь»,  отпеча- 
танный въ  1 805  году  въ  Москв'Ь.  Изъ  рома- 
новъ,  которыхъ  Лангбейнъ  написалъ  немало, 
считаются  лучшими:  «Вома  Келлервурмъ»  и 
«Свадьба  магистра  Цампельса»,  изданные 
въ  1806  и  1808  годахъ  въ  Лейпциг*.  Ланг- 
бейнъ скончался  2-го  января  1835  года. 


ПОКАЯШЕ. 

Былъ  Папа  готовъ  литург1ю  свершать, 
С1ЯЯ  въ  святомъ  облаченьи, 

Съ  могуществомъ,  даннымъ  ему,  отпускать 
ВсЬмъ  грФшникамъ  ихъ  прегр'Ьшеньи. 

И  Папа  обрядъ  очищенья  свершалъ; 
Во  прах*  народъ  простирался; 


И  кто  съ  покаяшемъ  нрахъ  лебызалъ, 
Отъ  вс*хъ  тотъ  грЪховъ  очищался. 

Органа  торжественный  громъ  восходмлъ 

Гор*  во  святомъ  вям1ам*, 
И  страхъ  соприсутствия  Бож1я  былъ 

Разлить  благодатью  во  храм*. 

Свят*йшее  слово  онъ  хочетъ  скапать  ~ 
Устамъ  не  покорствуютъ  звуки; 

Сосудъ  живоносный  онъ  хочетъ  поднять  — 
Дроакащ1я  падаютъ  руки. 

«Есть  гр*шнжкъ  велшай  во  храм*  святомъ  -> 
И  бремя  на  нёмъ  святотатства! 

Н*тъ  части  ему  въ  разр*шеньм  моёмъ: 
Онъ  зд*сь  не  отъ  нашего  братства. 

«Н*тъ  слова,  чтобъ  миръ  водворило  оно 
Въ  душ*  погубленной  отнын*  — 

И  онъ  обр*тётъ  осужденье  одно 

Въ  чнст*йшей  небесной  святын*. 

«Б*ги  жь,  осуждённый!  отвергнись  отъ  насъ! 

Не  жди  моего  заклинанья! 
Б*ги:  да  свершу  невозбранно  въ  сей  часъ 

Велик1й  обрядъ  покаянья.» 

Съ  толпой  на  кол*няхъ  стоялъ  пилигримъ, 
Въ  простую  од*тъ  власяницу. 

Впервые  узр*лъ  онъ  С1яющ1й  Римъ, 
Великую  в*ры  столицу. 

Молчанье  храня,  онъ  пришолъ  изъ  своей 
Далёкой  отчизны,  какъ  нищ1й  — 

И  ц*лые  сорокъ  онъ  дней  и  ночей 
Почти  не  касался  до  пищи, 

И  въ  храм*,  въ  святой  покаяшя  часъ, 
Усердн*й  никто  не  молился; 

Но  грянулъ  надъ  нимъ  заклииательный  гласъ — 
Онъ  бл*денъ  поднялся  и  скрылся. 

Сп*п1итъ  запрещённый  покинуть  онъ  Римъ; 

Пресл*дуемъ  словомъ  ужаснымъ, 
Къшотландскимъ  идётъ  онъ  гормъ  голубымъ, 

Къ  озёрамъ  отечества  яснымъ. 

Когда  жь  возвратился  въ  отечество  онъ, 
Въ  старинную  д*довъ  обитель, 

Вассалы  къ  нему  собрались  на  поклонъ 
И  ждали  что  скаакетъ  властитель. 

Но  прежшй  властитель,  дотод*  вождёмъ 
Ихъ  бывш1й  во  слав*  0об*дной, 
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Ихъ  прншиъ  съ  уиылымъ,  суровынъ  дицоиъ, 
Съ  потухшими  взорами,  бл'бдной. 

Слокмдъ  онъ  съ  вассадовъ  подданства  об'ктъ 
И  съ  ними  безмолвно  простился; 

Покннулъ  онъ  з&мокъ,  покинулъ  онъ  СВ'ЬТЪ 
и  въ  кельш  отшельникомъ  скрылся. 

Себя  онъ  обрёкъ  на  молчанье  и  трудъ; 

Безъ  сна  проводилъ  онъ  всЬ  ночи; 
Какъ  бледный  убхйца,  ведомый  на  судъ, 

Бродилъ  онъ,  потупивши  очи. 

Не  зналъ  онъ  покрова  ни  въ  холодъ,  пи  въ 

дождь, 

Въ  равдранной  ходилъ  власяниц^^ 
И  въ  кель'Ь,  бывалый  властитель  и  вождь, 

Гн^Ьздился,  какъ  мёртвый  въ  гробниц'Ь. 

Въ  святой  монастырь  Богоматери  далъ 
Онъ  часть  своего  достоянья, 

Чтобъ  тамъ  о  погибшихъ  соборъ  совершалъ 
Вседневно  обрядъ  поминанья. 

Когда  жь  поминанье  соборъ  совершалъ, 

Ноляся  въ  усерд1и  тепломъ, 
Онъ  въ  храмъ  не  входилъ  —  передъ  дверью 

лежалъ 

Онъ  въ  прах'Ь,  осыпанный  пепломъ. 

Окрестъ  сторона  та  прекрасна  была: 

Р'Ька,  наравн'Ь  съ  берегами, 
По  зелени  яркой  лазурно  текла 

И  зелень  поила  струями. 

Жквыя  дороги  вились  по  полям*^; 

Нежь  нивами  сёла  блистали; 
Пестр'Ьли  стада;  отвечая  рогаиъ, 

Долины  и  холмы  звучали. 

Святой  монастырь  на  пригорк']^  стоялъ 
За  тёмною  клёновъ  оградой; 

Нежь  ними,  въ  то  время,  какъ  вечеръ  С1ялъ, 
Багряной  гор-Ёлъ  онъ  громадой. 

Но  гр'Ьшнымъ  очамъ  не  прим'Ьтна  краса 
Весёлой  окрестной  природы: 

Безъ  бхеска  для  мёртвой  души  небеса, 
Безъ  голоса  рощи  и  воды. 

Есть  м'Ьсто  —  туда,  какъ  могильная  гЬнь 

Одною  дорогой  онъ  ходитъ; 
Тамъ  часто  задумчивъ  сидитъ  онъ  весь  день, 

Тамъ  часто  и  ночи  проводить. 


Въ  л1Ьсноиъ  захолусть'Ь.  тц^  сонный  ворчитъ 
Источникъ,  влачася  л'Ьниво, 

На  дикой  полян'Ь  часовня  стоитъ 

Въ  облоикахъ,  заглохшихъ  крапивой. 

И  чорны  обломки:  пожаръ  тамъ  прошолъ; 

Золою,  стопившейся  въ  камень, 
И  падшею  кровлей  задавленный  полъ, 

Р'Ьшотки  стерп'Ьвш1Я  пламень, 

И  полосы  дыма  на  голыхъ  сг1Ьнахъ, 

И  древн{й  алтарь  безъ  святыни  — 

Всё  сердцу  твердить,  пробуждая  въ   нёиъ 

страхъ, 
О  тайн'Ь  сей  мрачной  пустыни. 

Ужасное  а^ло  свершилося  тамъ: 

Въ  часовн1&  пустыннаго  м'Ьста, 

Въ  часъ  ночи,  об'Ьтъ  принося  небесамъ, 
Стояли  женихъ  и  нев'бста. 

Къ  красавиц-Ь  бурною  страстью  пылалъ 

Округи  могуч1й  властитель; 
Но  нравился  бол'6  ей  скромный  вассалъ, 

Ч'Ьмъ  гордый  его  повелитель. 

Соперника  ревность  была  имъ  страшна  — 
И  втайн']^  ихъ  бракъ  совершился... 

Ужь  клятва  любви  небесамъ  предана 
И  пастырь  надъ  ними  молился... 

Вдругъ  топотъ  и  клики  и  пламень  кругомь! 

Ихъ  тайна  открыта:  въ  кипень* 
Обиды,  любви,  обезумленъ  виномъ, 

Дерзнулъ  онъ  на  страшное  мщенье... 

Захлопнуты  двери;  часовня  горить; 

Стенаньямь  смеётся  губитель; 
Всё  пышеть,  вадится,  трещитъ  и  горить  — 

И  въ  пепл'Ь  святыни  обитель. 

Быль  вечеръ  прекрасенъ  и  тихъ  и  душисть; 

На  горныхъ  вершинахъ  с]яло; 
Сводъ  неба  глубок1й  быль  темень  и  чисть; 

Торжественно  всё  утихало. 

Въ  обители  иноковь  слышался  звонь: 
Тамъ  было  вечернее  бд'Ьнье; 

И  иноки  п'Ьли  хвалебный  канонъ, 
И  было  ихъ  сладостно  п'Ьнье. 

По-прежнему  грустень,  по-прежнему  дикъ, 
(Ужь  годы  прошли  въ  покаянь1^) 

На  м^сто,  гд^Ь  сердце  онъ  мучить  привыкъ, 
Онъ  шоль,  погружонный  въ  молчанье. 
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Но  вечеръ  невольно  бес^^довалъ  съ  нинъ 

Своей  миротворной  красою, 
Н  тихой  земли  усыпленьемъ  святымъ, 
И  зв'Ьзрыхъ  нсбесъ  тишиною. 

И  воздухъ  его  обнималъ  теплотой, 
И  пилъ  ароматъ  онъ  ц']^лебный, 

И  вслухъ  долеталъ  издалёка  порой 

Отшельниковъ  голосъ  хвалебный. 

П  съ  чувствомъ,  давно  позабытымъ,  поднялъ 
На  небо  онъ  взоръ  свой  угрюмой 

И  долго  смотр'Ёлъ,  и  недвижимъ  стоялъ, 
Окованный  тайною  думой. 

Но  вдругъ  содрогнулся  —  какъ-будто  о  чёмъ 
Ужасномъ  онъ  вспомпилъ  —  глубоко 

Вздохнулъ,сталъ  бл'Ьдн'Ьй,  и  обычнымъ  путёмъ 
Пошолъ,  какъ  мертвецъ,  одиноко. 

Главу  опустя,  безнадежно  унылъ, 

Отчаянно  стиснрши  руки, 
Приходитъ  туда  онъ,  куда  приходилъ 

Ужь  годы  вседневно  для  муки. 

И  видитъ:  у  входа  часовни  сидитъ 

Чернецъ  въ  размышленьи  глубокомъ. 

Онъ  чуденъ  дицомъ;  на  него  онъ  глядитъ 
Пронзающимъ  внутренность  окомъ. 

И  тихо  сказалъ  наконецъ  онъ:  «Хрнстосъ 

Тебя  сохрани  и  помилуй!» 
И  гр'Ьшнику  душу  нрнв'Ьтъ  сей  потрёсъ, 

Какъ  лучъ  воскресенья  могилу. 

«  Отв-Ьтствуй  мн*,  кто  ты?  »  чернецъ  вопросилъ: 
«Свою  мн'Ь  пов'Ьдай  судьбину. 

По  виду  ты  странникъ:  быть-можетъ  ходилъ. 
Свершая  об*тъ,  въ  Палестину? 

«Или  ко  гробамъ  чудотворцевъ  святыхъ 
Своё  приносилъ  поклоненье? 

Съ  собою  мощей  не  принёсъ  ли  какихъ, 
Дарующихъ  гр'Ьшнымъ  спасенье?» 

—  Мощей  не  принёсъ  я,  къ  гробамъ  не  ходилъ, 
Спасающимъ  насъ  благодатью, 

Не  зр-Ьлъ  Палестины:  но  въ  Рим*  я  былъ  — 
И  преданъ  на  вФки  проклятью.  — 

«Проклят1я  в']^чнаго  н']&тъ  для  живыхъ: 

Есть  в'Ьрный  за  падшихъ  заступникъ. 

Приди,  испов']^дайся  въ  тайныхъ  своихъ 
Гр*хахъ  предо  мною,  преступникъ.» 


—  Что  сделать  не  властенъ  Свят*йш1й  Отецъ, 
Владыко  и  Бож1й  нам'Ьстникъ, 

Теб*  ли  то  сделать?  И  кто  ты,  чернецъ? 

К*мъ  посланъты,  милости  в^стникъ?  — 

«Я  зд-Ьсь  издалёка:  былъ  въ  той  сторон*, 

Гд*  ведома  участь  земного; 
^^д-Ьсь  память  загладить  позволено  мн* 

Ужаснаго  д*ла  ночного.» 

При  слов*  сёмъ  гр*шникъ  на  землю  упалъ; 

Вс*  члены  его  трепетали. 
Онъ  испов*дь  началъ;  но  что  онъ  сказалъ. 

Того  на  земл*  не  узнали. 

Лишь  и*сяцъ  ихъ  тайнымъ  свид*телемъ  былъ, 
Смотря  сквозь  древесныя  с*ни; 

И,  мнилось,  въ  то  время,  когда  онъ  св*тилъ, 
Дв*  лёгк1я  в*яли  т-Ьни. 

Двумя  облачкгиш  казались  он*; 

Всё  выше,  всё  выше  взлетали  — 
И  всё  неразлучны  —  и  вдругъ  въ  вышин* 

Съ  лазурью  слились  и  пропади. 

И  онъ  на  земл*  не  встр*чался  съ-т*1ъ-поръ. 

Одно  сохранилось  въ  предань*: 
Съ  обычнымъ  обрядомъ  священный  соборъ 

Во  храм*  свершалъ  поминанье, 

И  п*пьемъ  торжественяымъ  полонъ  былъ  храмъ, 

И  тихо  дымились  кадилы, 
И,  вм*ст*  съ  земными,  невидимо  тамъ 

Служили  небесныя  Силы. 

И  въхрамъонъвошолъ,къ  алтарю  приступплъ, 
Пречистыхъ  даровъ  причастился. 

На  небо  С1ЯЮЩ1Й  взоръ  устремилъ, 

Сжалъ  набожно  руки  —  и  скрылся. 

В.  }Куковск1й. 


ГЕБЕЛЬ. 

Поел*  того  какъ  м*стныя  нар*ч1я  казалось 
были  почти  окончательно  изгнаны  изъ  лите- 
ратурнаго  языка,  появляясь  въ  сочинен1Яхъ 
только  какъ  незначительный  вставки  длявыра- 
жен1я  м*стваго  колорита  или  комичности  н*- 
которыхъ  положений,  явился  вг  половин*  про- 
шедшаго  в*ка  поэтъ,  доказавппй  блистатель- 
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нынъ  образомъ,  что  даже  пренебрегавш1йся 
родъ  языка  н  П0Э31И  ножетъ  произвесть  высо- 
кое поэтическое  впечатл'Ьн1е  подъ  перопъ  та- 
лантливаго  автора.  Поэтъ  этотъ  былъ  —  Ге- 
бель. 

1оаннъ-11ётръ  Гебель  родился  11-го  мая 
1 760  года  въ  Вазел4,  гд*  родители  его  обык- 
новенно проводили  л'Ьтнее  время.  Лишившись 
рано  отца,  молодой  Гебель  провёлъ  съ  своею 
матерью  очень  печальное  и  б'Ьдное  д'Ьтство, 
причёмъ  онъ  однако  посЁщалъ  приходское 
училище,  гд^&  оказалъ  столь  быстрые  усп']^&и, 
что  одинъ  изъ  пр]ятелей  его  покойнаго  отца, 
унтеръ  офицеръ  Изелинъ,  не  желая  дать  по- 
гиб1гуть  способностямъ  мальчика,  р'Ьшился 
взять  его  къ  себ^Б  въ  Базель,  гд']^  и  пом'Ьстилъ 
въ  тамошнее  городское  училище.  По  смерти 
матери,  Гебель  нашолъ  новаго  благод'Ьтеля 
въ  лиц(  церковнаго  сов']^тника  Прейсена  въ 
Карлсруэ,  благодаря  которому  усп^лъ  пройти 
курсъ  въ  тамошней  гимназ1и,  а  зат^Ьмъ  посту- 
пить въ  Эрлангенск1й  университетъ  съ  ц'1^лью 
заняться  богослов1емъ.  Скоро,  однако,  педоста- 
токъ  средствъ  принудилъГебеля  покинуть  уни- 
верситетъ и  взять  сначала  н^^сто  деревенскаго 
учителя,  а  загЬмъ,  по  посвященш  своёмъ  ьь 
духовное  звате,  поступить  помощникомъ  сель- 
скаго  священника.  Поздн'Ье  получилъ  онъ  м'1^сто 
при  гимназ1и  въ  Карлсруэ,  зат'Ьмъ  церковнаго 
сов'Ьтника  и  наконецъ  директора  той  же  гим- 
наз1и.  Гебель  умеръ  22-го  сентября  1826  года. 

Поэз1Я  Гебеля  шла  въ  разр'Ьзъ  съ  туманно- 
мистическимъ  направлен1смъ  романтиковъ.Про- 
стые  и  ясные  образы,  выхваченные  прямо  изъ 
жизни,  составляютъ  главную  прелесть  его  про- 
изведен1й,  и  если,  пожалуй,  можно  сказать,  что 
онъ  изъ-за  красоты  и  образности  формъ  прс- 
небрегалъ  содержан!емъ,  которое  въ  большей 
части  его  сочинен1й  довольно  ничтожно,  то  об- 
стоятельство это,  во  всякомъ  случа*,  говоритъ 
скор*е  въ  пользу  поэта,  если  признавать,  что 
П0Э31Я  есть  именно  разговоръ  образами.  Вм']^сто 
того  чтобы  подобно  романтикамъ  стараться  про- 
никнуть умомъ  въ  сокровенный  тайны  природы, 
Гебель,  напротивъ,  просто  рисуетъ  намъ  ея  кар- 
тины и  уже1{онечно  картины  природы,  нарисо- 
ванный его  перомъ,  способны  ЬолЪе  возвысить 
и  облагородить  душу,  ч'Ьмъ  мистическ!я  бредпи 
о  предметахъ,  раскусить  суть  которыхъ  не  уда- 
валось ещё  никому.  Пристраст1е  Гебеля  къ  на- 
родному языку  и  даже  его  особеннымъ,м'ктнымъ 
нар'Ьч1ЯМЪ  становится  совершенно  понятнымъ 
при  такомъ  характер1;егопоэзш.Простыябезъ- 
искуственныя  картины  лучше  всего  могутъ  быть 


выражены  языкомътакихъ  жепростыхъ  и  чуж- 
дыхъ  всякой  напыщенности  людей.Не  м^глое  зыа- 
чеше  им'Ьлъ  ещё  Гебель  т'1;мъ,  что  доказалъ  сво- 
ими произведен1Ями,  что  поэтическая  струя  лси- 
вётъ  не  въ  однихъ  умершихъ  образахъ  прош- 
лаго,  но,  напротивъ,  заключается  во  всёмъ  пасъ 
окружающемъ,  и  что  нужно  только  ум'Ьпьс  и 
таяантъ,  чтобъ  её  оттуда  извлечь. 

Гебель,  впрочемъ,  сходится  съ  романтика- 
ми въ  томъ,  что,  подобно  имъ  любить  олице- 
творять силы  природы.  Т'Ьмъ  не  мен-Ье  усп'Ьхъ 
его  въ  этоиъ  паправленш  несравненно  выше. 
Романтики,  олицетворяя  природу,  не  могли  под- 
няться выше  абстракц1й,  лишонныхъ  всякаго 
реальнаго  значеп1я;  у  Гебеля  же,  паоборотъ,  мы 
видимъ  живые  образы,  нарисованные  самыми 
понятными  и  яркими  чертами.  Таково,  напри- 
м'Ьръ,  его  известное  стихотворен1е  «Лугъ», 
гд4  проведено  сравнен1е  между  жизнью  моло- 
дой девушки,  съ  д-Ьтства  до  брака,  съ  течсп!- 
емъ  р'Ьчки,  вышедшей  изъ  горъ,  протекающей 
по  лугамъ  и,  яакопецъ,  впадающей  въ  Рейнъ. 
Под-обнымъ  же  образомъ  олицетворяетъ  онъ  и 
друпя  явлен1я  природы,  облекая  ихъ  въ  чело- 
вечески образъ.  Какъ  въ  поэтическихъ,  такъ 
равно  и  въ  религ10зныхъ  воззр1;нзяхъ  Гебель 
всегда  стоитъ  на  уровп1'>  пароднаго  пониман1Я. 
Онъ  в'Ьрустъ  глубоко;  но  в'Ьра  его  основана  не 
на  окамен-Ьдонъ  догмат*,  или  на  мистическихъ 
бредняхъ,  а,  напротивъ,  находитъ  себ-Ь  основа- 
н1е  въ  потребности  чуткой  и  поэтической  души, 
жаждущей  объяснить  волпующ1й  ея  вопросъ 
помощью  простыхъ,  окружающихъ  её  же  пред- 
метовъ. 

Благодаря  этимъ  свойствамъ  своего  таланта, 
Гебель  сталъ  безусловно  народнымъ  поэтомъ, 
котораго  сочинен1Я  народъ  вполн'Ь  понялъ  и 
полюбилъ.  Въ  этомъ  отношен1е  ему  можетъ 
быть  сопернйкомъ  разв*  только  Жанъ-Поль 
Рихтеръ.  Ви'Ьшнля  форма  его  нроизведенШ  бы- 
ла скорее  эпическая,  ч1;мъ  лирическая.  Въ  его 
разсказахъ  всегда  выводятся  живыя  лица, 
чувствующ!я  и  д1>йствующ1я  среди  самой  ре- 
альной, но  прелестно  нарисованой  обстановки. 
Прозаическ'ш  сочинсн1Я  Гебеля  заслуживаютъ 
похвалу  не  мен^е  стихотворныхъ.  Небольш1е 
разсказы,  изданные  имъ  подъ  именемъ  «Без- 
д'Ьлки  Рейискаго  друга»,  останутся  навсегда 
прелестными  образчиками  поэтической  просто- 
ты и  правды.  Относительно  же  содержашя  его 
сочинен1й,  нельзя  не  упомянуть  о  той  драго- 
ценной свойственности  или  черт4,  что  ихъ 
можно  бсзъ  всякаго  страха  дать  читать  не 
только  молодымъ  людямъ,  но  даже  д^тинъ,  и, 
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при  всбмъ  тонъ,  они  ни  сколько  не  теряюгь 
своей  прелести  и  въ  глаза1ъ  взрослыхъ  людей. 


Поатъ,  у|^Ьвш1й  разрешить  такую  задачу,  безъ 
со1н^н1Я  никогда  не  потеряетъ  знач<Ш1я. 


ВОСКРЕСНОЕ  УТРО  ВЪ  ДЕРЕВН*. 

«Слушай,  дружовъ!»  говорить  Воскресенью  Суббота:  «деревня 

Вся  ужь  заснула  давно;  въ  окрестности  всё  ужь  покойно; 

Время  и  ин'Ь  на  покой:  меня  одол^Ьла  дреиота; 

Полночь  близки!»  И  только  усп'Ь!а  Суббота  промолвить: 

«Полночь!»  а  полночь  ужь  тутъ  и  её  принимаетъ  безмолвно 

Въ  тихое  лоно.  «Моя  череда!»  говорить  Воскресенье; 

Лёгкой  рукою  тихохонько  двери  свои  отворило, 

Вышло  и  смотритъ  на  зв'Ьзды:  зв^^зды  ярко  С1яютъ; 

Ни  неб'Ь  темно  и  чисто;  у  солнышка  зав^^съ  задёрнуть. 

Долго  ещё  до  разсв'Ьта;  всё  спитъ.  Иногда  пов']^ваеть 

Св'Ьж1й  ночной  в4терокъ,  сквозь  сонь  встрепенувшись,  как1»-будто 

Утра  далёК1й  приходь  боясь  пропустить.  Невидимкой 

Ходить,  какъ  духь  безт*лесный,  неслышной  стопой  Воскресенье. 

Въ  рощу  заглянеть  —  тамь  тихо:  листья  молчать;  сквозь  верши1гы 

Тёмныхь  деревь,  какь  несчётныя  очи,  зв-Ьздочки  смотрять; 

Кое-гд1&  яршй  св'Ьтлякь  на  листочк'Ь  горить,  какъ  лампада 

Въ  кель*  отшельника.  Ш  лугу  тихо  пройдёть  —  тамь  незримый 

Шепчеть  ручей,  пробираясь  по  камнямъ;  кругомь  вся  окрестность, 

Холмы,  деревья  въ  нев^^рпыя  т-Ьни  ели  лися  и  молча 

Слушаютъ  шопотъ.  Зайдёть  на  кладбище  —  могилы  въ  глубокомь 

Сн4  и  подь  лёгкимь  ихь  дёрномъ  какь-будто  что  дышетъ  свободнымь, 

Св']&жш1ь  дыханьемь.  Въ  село  завернёть  —  и  тамь  всё  покойно: 

Пусто  на  улиц'Ь;  спять  п^Ьтуxи,  и  сельская  церковь 

Сь  тёмной  своей  колокольней,  внутри  озарённая  слабымь 

Блескомь  св'Ьчи  предь  иконой,  стоить,  какь-будто  безмолвный 

Сторожь  деревни.  Спокойно  на  паперти  с^^въ,  Воскресенье 

Ждёть  посреди  глубокой  тьмы  и  молчанья,  чтобь  утро 

Ни  неб*  тронулось.  Тронулось  утро;  во  тьму  и  молчанье 

Что-то  живое  приникло;  стало  св^^ж']&е  и  зв'Ьзды 

Начали  тускнуть.  П*тухь  закричаль.  Воскресенье  тихонько 

Подняло  занав']^съ  спящаго  солнца,  тихонько  шепнуло: 

«Солнышко,  встань!»  И  разомь  подёрнулся  бл^&дной  струёю 

Тёмный  востокь;  началось  тамь  движенье  и,  сл'Ёдомь  за  яркой 

Утренней  зв'Ьздочкой,  рой  облаковъ  прилет*лъ  и  усыпаль 

Небо,  и  лучь  за  лучёмь  полились,  облака  зажигая. 

Вдругь  между  ними,  какъ  радостный  ангель,  солнце  явилось. 

Вся  деревня  проснулась  —  и  видить:  стоить  Воскресенье 

Въ  св'Ьжемъ  в^нк'Ь  изъ  цв'Ьтовь  и,  С1яя  на  солнц^& 

«Доброе  утро!»  всЬмъ  говорить.  И  торжественно-тих1й 

Праздникъ  приходить  на  см'Ьну  заботливо-трудной  недели; 

Влагов4стъ  звоншй  въ  церковь  зовёть  —  и  въ  одежд*  воскресной 

Старый  и  малый  идуть  на  молитву:  въ  деревн*  молчанье; 

Въ  церкви  дымятся  кадилы  и  тихое  слышится  п*нье. 

В.   ЖУВ0ВСК1Й. 
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п. 
НЕОЖИДАННОЕ  СВИДАШЕ. 

Л'Ьтъ  за  сеньдесятъ,  въ  Швещи,  въ  городе  горвомъ  Фадлун^Ь, 

Утромъ  однинъ,  молодой  рудокопъ,  по  свиданьи  съ  своею 

Скромною,  милой  невестою,  такъ  ей  сказалъ:  «черевъ  м^ксяцъ  — 

Н'1сяцъ  не  дологъ  —  мы  будемъ  мужъ  и  жена,  и  надъ  нами 

Благословен1е  Бож1е  будетъ.»  —  сИ  въ  нашей  убогой 

Хижин'Ь  радость  и  миръ  поселятся»,  сказала  нев^кста. 

Но  когда  возгласилъ  во  второй  разъ  священникъ  въ  приюдской 

П^еркви:  с  Кто  законное  браку  препятств1е  знаетъ. 

Пусть  объявить  объ  нёмъ»,  тогда  съ  запрещеньемъ  явилась 

Смерть.  Накануне  брачнаго  дня,  идя  въ  рудокопню 

Въ  чорномъ  нлать'Ь  своёмъ  (рудокопъ  никогда  не  снимаетъ 

Чорнаго  платья),  ясенихъ  постучался  въ  окошко  невесты, 

Съ  радостнымъ  чувствомъ  сказалъ  онъ  ей:  с  доброе  утро!»  но  «добрый 

Вечеръ»  онъ  ужь  ей  не  сказалъ  —  и  пазадъ  не  пришолъ  онъ 

Къ  ней  пи  въ  т5тъ  день,  ни  на  другой,  ни  на  трет1й,  ни  посл^к. 

Рано  по  утру  оделась  она  въ  в'Ьнчальное  платье, 

Долго  ждала  своего  жениха,  и  когда  не  пришолъ  онъ, 

Платье  в'Ьнчальное  снявши,  она  заплакала  горько, 

Плакала  долго  объ  нёмъ  и  его  никогда  не  забыла. 

Вотъ  въ  Португал1и  весь  Лиссабонъ  уничтоасенъ  бы^^ь  страшнымъ 

Землетрясеньемъ;  война  семил'Ьтняя  кончилась;  умеръ 

Францъ  Императоръ;  былъ  1езуитск1й  орденъ  разрушенъ; 

Польша  исчезла;  скончалась  Мар1Я  Терез1я;  умеръ 

Фридрихъ  Велишй;  Америка  стада  сво1$одна;  въ  могилу 

Лёгъ  Императоръ  1осифъ  Второй;  революцш  пламя 

Вспыхнуло;  добрый  король  Людовйкъ,  возведённый  на  плаху, 

Умеръ  святымъ;  на  русскомъ  престол'Ь  не  стало  Великой 

Екатерины,  и  много  троновъ  упало,  и  новый 

Сильный  воздвигся,  и  всЬ  перевысилъ  и  рухнудъ  — 

И  на  далёкой  скал'Ь  океана  изгнанникомъ  умеръ 

Наполеонъ.  А  поля,  какъ  всегда,  покрывалися  жатвой. 

Пашни  сочной  травою,  холмы  —  золотымъ  виноградомъ; 

Пахарь  сЬялъ  и  жалъ,  и  мельникъ  мололъ,  и  глубоко 

Въ  н'Ьдра  земли  пронидалъ  съ  фонарёмъ  рудокопъ,  открывая 

Жилы  металловъ.  И  вотъ  случилось,  что  близко  Фаллуна, 

Новый  ходъ  проложивъ,  рудокопы  въ  давнипшемъ  обвал'Ь 

Вырыли  трупъ  неизв'Ьстнаго  юноши:  былъ  онъ  не  тронуть 

Тл'Ьньемъ,  былъ  св'Ьжъ  и  румянъ;  казалось,  что  умеръ 

Съ  часъ  —  не  бол'Ь,  иль  только  прилёгъ  отдохнуть  —  и  забылся 

Снонъ.  Когда  же  на  св'Ьтъ  онъ  нзъ  тёмной  земныя  утробы 

Вынесенъ  былъ  —  отецъ,  и  мать,  и  друзья  н  родные 

Мёртвы  ужь  были  давно;  не  нашлось  никого,  кто  бъ  о  спящемъ 

Юнош*]^  зналъ,  кто  бы  помнилъ,  когда  съ  нимъ  случилось  несчастье. 

Мёртвый  товарищъ  умершаго  племени,  чуждый  яшвому, 

Онъ  сиротою  леясалъ  на  земл'Ь,  посреди  равнодушныхъ 

Зрителей,  всЬмъ  незнакомый,  дотол^Ь,  пока  не  явилась 

Тутъ  нев'Ьста  того  рудокопа,  который  однажды 

Утромъ,  за  день  до  свадьбы  своей,  пошолъ  на  работу 

Въ  рудншсъ  —  и  бол'Ь  назадъ  не  пришолъ.  Подпираясь  клюкою, 
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Трепетнымъ  шагомъ  туда  прибрела  сЬдая  старушка; 
Снотритъ  на  'Лао  —  и  В1игъ  узнаётъ  жениха.  И  съ  живою 
Радостью  бол'Ь,  чЪшъ  съ  грустью,  она  предстоящинъ  сказала: 
сЭто  иой  бывш1й  женихъ,  о  когороиъ  такъ  долго,  такъ  долго 
Плакала  я  и  съ  которыиъ  Господь  ещё  иередъ  смертью 
Далъ  нл'Ь  увид'Ьться.  3^  день  до  свадьбы,  пошодъ  онъ  работать 
Въ  яеилю,  но  танъ  и  остался.»  У  вс^хъ  разогр^^ося  сердце 
Н'Ьжнынъ  чувствонъ  при  вид'Ь  бывшей  невесты,  увядшей, 
Дряхлой,  надъ  бывшимъ  ея  женихоиъ,  сохранившинъ  всю  прелесть 
Младости  св'Ьжей.  Но  онъ  не  проснулся  ва  голосъ  знакомый; 
Онъ  не  открылъ  ни  очей  для  узнанья,  ни  устъ  для  прив'Ьта. 
Въ  день  же,  когда  на  кладбище  его  понесли,  съ  умиленьемъ 
Друга  давнишн1я  младости  въ  землю  она  проводила; 
Тихо  смотрела,  какъ  гробь  засыпали;  когда  же  исчезъ  онъ, 
Св^^жей  могил1Ь  она  поклонилась,  пошла,  и  сказала: 
«Что  однажды  земля  отдали,  то  отдастъ  и  въ  другой  разъ!» 

В.  Жубовск1й. 


ш. 
ОВСЯНЫЙ  КИСМЬ. 

Д'Ьти,  овсяный  кисель  на  стол^:  читайте  молитву; 
Смирно  сид^Ьть,  не  марать  рукавовъ  и  къ  горшку  не  соваться; 
Кушайте:  веяной  намъ  даръ  совершенъ  и  даян1е  благо! 
Кушайте,  св'Ьты  мои,  на  здоровье!  Господь  васъ  помилуй! 
Въ  пол'Ь  отецъ  посЬялъ  овёсъ  и  весной  зас1(ородилъ. 
Вотъ  Господь-Богъ  сказалъ:  «Поди  домой,  не  8а!боться: 
Я  не  засну;  безъ  тебя  онъ  взойдётъ,  расцв'Ьтётъ  и  созр'Ьетъ. 
Слушайте  жь,  д'Ьти:  въ  каждомъ  зёрнышк1^  тихо  и  смирно 
Спитъ  невидимкой  малютка^зародышъ.  Долго  онъ,  долго 
Спитъ,  какъ  въ  люльк'Ь,  не  'Ьстъ  и  не  пьётъ  и  не  пикнетъ,  доколе 
Въ  рыхлую  землю  его  не  полоясатъ  и  въ  ней  не  согр'Ьютъ. 
Вотъ  онъ  лежмтъ  въ  борозде  —  и  малютк^к  тепло  подъ  землёю; 
Вотъ  тихомолкомъ  проснулся,  взглянулъ  и  сосётъ,  какъ  младенецъ, 
Сокъ  изъ  родного  зерна,  и  растётъ,  и  невидимо  зр'Ьетъ; 
Вотъ  уподзъ  изъ  пелёнъ,  молодой  корешокъ  пробуравилъ; 
Роется  въ  глубь  и  кориа  ищетъ  въ  земл'Ь  —  и  находить. 
Что  же?  Вдру1^  скучно  итЬсновъ  потёмкахъ.  «Какъ  бы  пров'Ьдать, 
Что  тамъ,  на  б'Ьломъ  св'Ьт'Ь,  творится?»  Тайкомъ,  боязливо 
Выглянулъ  онъ  и;)ъ  земли:  «ахъ.  Царь  мой  небесный,  какъ  любо!» 
Смотритъ  —  Господь-Богъ  Ангела  шлётъ  къ  нему  съ  неба: 
«Дай  росинку  ему  и  скажи  отъ  Создателя  здравствуй.» 
Пьётъ  онъ:  ахъ,  какъ  же  малюточк'Ь  сладко,  св'Ьжб  и  свободно! 
Рядится  красное  солнышко;  вотъ  нарядилось,  умылось, 
На  горы  вышло  съ  своимъ  рукод'кяьемъ;  идётъ  по  небесной 
Св'Ётлой  дороге;  прилежно  работая,  смотритъ  на  землю, 
Словно  какъ  мать  на  дитя,  и  малютк'Ь  съ  небесъ  улыбнулось, 
Такъ  улыбнулось,  что  всЬ  корешки  иолодые  взыграли. 
«Доброе  солнышко,  даромъ  вельможа,  а  всякому  ласка!» 
Въ  чёмъ  же  его  рукод'Ьлье?  Точить  облачкб  дождевое. 
Сиотришь:  посмеркло;  вдругъ  каплетъ;  вдругъ  полилось,  зашум'Ьло. 
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Жадно  зародышекъ  пъётъ;  но  подулъ  в'Ьтерокъ — онъ  обеохнулъ 

«Ц'Ьтъ»,  говорить  онъ,  «теперь  ужь  подъ  землю  меня  не  заманягь! 

Что  мн*  въ  потёмкахъ?  зд*сь  я  останусь  —  пусть  будетъ,  что  6удетъ!> 

Кушайте,  св'Ьты  мои,  на  здоровье!  Господь  васъ  помилуй! 

Ждётъ  и  малюточку  тяжкое  время:  тёмныя  тучи 

День  и  ночь  на  неб'6  стоять,  и  прячется  солнце; 

Сн'Ьгъ  и  мятель  на  горахъ,  и  градъ  съ  гололедицей  въ  пол'Ь. 

Лхъ,  мой  б'Ёдный  зародышекъ!  какъ  же  онъ  вябнетъ,  какъ  ноетъ! 

Что  съ  нимъ  будетъ?  земля  заперлась  и  нёгд*  взять  пищи. 

«Гд^&  же»,  онъ  думаетъ,  «красное  солнышко?  Что  не  выходитъ? 

Или  боится  замёрзнуть?  Иль  и  его  нФтъ  на  св*тЬ? 

Ахъ!  зач'Ьмъ  покидалъ  я  родимое  зёрнушко?  дома 

Было  мн^&  лучше;  сид^^ть  бы  въ  пр1Ютномъ  тепл^^  подъ  землёю!» 

Д*тушки,  такъ-то  бываетъ  на  св*т*!  И  вамъ  доведётся 

Вчуж^^,  межь  злыми,  чужими  людьми,  съ  трудомъ  добывая 

Хл']№ъ  свой  насущный,  сквозь  слёзы  сказать  въ  одинокой  печали: 

«Худо  мн-Ь;  лучше  бы  дома  сид'Ьть  у  родимой  за  печкой.» 

Богъ  васъ  ут'^шитъ,  друзья!  всему  есть  конецъ:  весед'Ье 

Будетъ  и  вамъ,  какъ  былиночк'Ь.  Слушайте:  въ  ясный  день  майсшй 

Св'Ьясесть  повеяла;  солнышко  яркое  н^^  горы  вышло, 

Смотритъ:  гд'^Ь  нашъ  зародышекъ?  что  съ  нимъ?  и  крошку  цалуетъ. 

Вотъ  онъ  ожилъ  опять  и  себя  отъ  веселья  не  помнитъ. 

Мало  по  малу  од'Ьлись  поля  муравой  и  цв^^тами; 

Вишня  въ  саду  зацв'Ьла,  зелен'Ьетъ  и  слива  и  въ  пол^к 

Гуще  становится  рожь,  и  ячмень,  и  пшеница  и  просо. 

Наша  былиночка  думаетъ:  «я  назади  не  останусь!» 

Кстати  ль!  —  листки  распустила.  Ктб  такъ  прекрасно  соткалъ  ихъ? 

Вотъ  стебелёкъ  показался.  Кто  изъ  жилочки  въ  жилку 

Чистую  влагу  провёлъ  отъ  корня  до  маковки  сочной? 

Вотъ  проглянулъ,  налился  и  качается  въ  воздух'Ь  колосъ. 

Добрые  люди,  скажите:  кто  такъ  искусно  разв']Ьсилъ 

Иочки  по  гибкому  стеблю  на  тоненькихъ,  шелковыхъ  нитяхъ? 

Ангелы  —  кто  же  другой?  Они  отъ  былинки  къ  былинк'Ь 

П5  полю  взадъ  и  вперёдъ  съ  благодатью  небесной  летаютъ. 

Вотъ  ужь  и  цв'Ьтомъ  нашъ  Н'Ьжный,  зыбуч1й  колосикъ  осыпанъ: 

Наша  былинка  стоитъ,  какъ  невеста  въ  убор'Ь  в'Ьнчальномъ. 

Вотъ  налилось  и  зерно  и  тихохонько  зр'Ьетъ;  былинка 

Шепчетъ,  качая  въ  раздумья  головкой:  «я  знаю,  что  будетъ». 

Смотришь:  слетаются  мошки,  жучки  молодую  поздравить; 

Пляшутъ,  толкутся  кругоиъ,  прип'Ьваютъ  ей:  «мнопя  л^Ьта!» 

Въ  сумерки  жь,  только  что  мошки,  жучки  позасяутъ  и  замолкнуть, 

Тащится  въ  травк^^  св'Ьтлякъ  съ  фонарёмъ  посв'Ьтить  ей  въ  потёмкахъ. 

Кушайте,  св^Ьты  мои,  на  здоровье!  Господь  васъ  помилуй! 

Вотъ  ужь  и  Тровцынъ  день  миновался,  и  сЬно  скосили; 

Собраны  вишни;  въ  саду  ни  одной  не  осталося  сливки; 

Вотъ  ужь  пожали  и  рожь,  и  ячмень,  и  пшеницу,  и  просо; 

Ужь  и  на  жниво  сбирать  босикомъ  ребятишки  сходились 

Колосъ  оброненный;  имъ  помогла  тихомолкомъ  и  мышка.     ^ 

Что-то  былиночка  д'Ьлаетъ?  О!  ужь  давно  пополн*ла; 

Много,  много  въ  ней  зёрнушекъ;  гнётся  и  думаетъ:  «полно; 

Время  моё  миновалось;  зач'Ьмъ  мн^^  одной  оставаться 

Въ  пол'Ь  пустомъ  межь  картофелемъ,  пухлою  р'Ьпой  и  свёклой?» 

Вотъ  съ  серпами  пришли  и  Иванъ,  и  Лука,  и  Дуняша, 

Ужь  и  морозь  покусаль  имъ  утромь  и  вечеромъ  пальцы; 
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Вотъ  н  снопы  ужь  сушили  въ  овнн^^;  ужь  ихъ  нолотнли 
Съ  трёхъ  часовг  по  утру  до  пяти  пополудни  на  риНЬ; 
Вотъ  и  гнЬдко  потащился  на  иельницу  съ  возоиъ  тяжолынъ; 
Началъ  жбрновъ  полоть  —  и  зёрнушки  стали  иукою; 
Вотъ  иолочка  надоила  отъ  пёстрой  коровки  родная 
Полный  горшочекъ;  сварила  кисель,  чтобъ  д^тушкаиъ  кушать; 
Д'Ьтушки  скушали,  ложки  обтёрли,  сказали:  «спасибо!» 

В.  ЖУК0ВСК1Й. 


IV. 

КРАСНЫЙ    КАРВУНКУЛЪ. 

Д^^душка  р^кзалъ  табакъ  на  прилавк^^;  къ  неиу  подлет-бла 
Съ  видоиъ  уиильныиъ  Луиза.  «Д"]^ душка,  сядь  къ  наиъ,  голубчикъ, 
Сядь,  разскажи  наиъ,  какъ  поинишь,  когда  сестра  Маргарита 
Чуть  не  заснула.»  Вотъ  Маргарита,  Луиза  и  Лотта 
Съ  донцани,  съ  пряжей  проворно  подсели  къ  огню  и  прииолкли; 
Фрицъ,  наколовши  лучины,  придвинулъ  къ  подсв^^чнику  лавку, 
С'Ьлъ  и  сказалъ:  «ин1  снотр'Ьть  за  огнёнъ»;  а  Энни,  на  печкЬ 
Н^&жась,  поглядывалъ  внизъ  и  дуиалъ:  «зд'Ьсь  штЬ  слышнее». 
Вотъ,  табаку  накрошивши,  дедушка  вычистилъ  трубку. 
Туго  набилъ,  подошолъ  къ  огоньку,  остороясно  приставилъ 
Трубку  къ  горящей  лучин*,  раза  два  пыхнулъ  —  струёю 
Лёгк1й  дыиокъ  поб^жалъ;  онъ,  пальценъ  огонь  придавивши, 
Кровелькой  трубку  закрылъ  и  сказалъ:  «послушайте,  дФти, 
Будетъ  вамъ  сказка;  но  съ  уговоронъ  —  дослушать  порядкоиъ: 
Слова  не  нолвить,  пока  не  докончу.  А  ты  —  на  печурк*  — 
Полно  валяться,  л^нивецъ!  Опять,  какъ  въ  нор*,  закопался. 
Сл*зь,  говорить.  Ну,  д*ти,  вотъ  сказка  про  Красный  Карбункулъ! 

«Знайте,  есть  страшное  и*сто:  на  нёиъ  не  пашутъ,  не  с*ютъ; 
Бол*  ста  л*тъ,  какъ  оно  густою  крапивой  заглохло; 
Танъ  дрозды  не  поютъ,  не  водятся  л*тн1я  пташки; 
Таиъ  стерегутъ  огроияыя  жабы  проклятое  т*ло. 
Вс*иъ  былъ  Валътеръ  хорошъ,  и  уиёнъ  и  проворенъ;  но  рано 
Сталъ  онъ  трактиры  любить.  Не  псалтирь,  не  иолитвенннкъ  —  карты 
Бралъ  онъ  по  праздниканъ  въ  руки,  когда  христ1ане  нолились. 
Часто  ругался  онъ  ниененъ  Бога  такъ  страшно,  что  в*дьиа. 
Сидя  въ  труб*,  творила  иолитву  и  зв*зды  дрожали. 
Вотъ  однажды  косиатый  стр*локъ  въ  зелёноиъ  кафтан* 
Молча  сиотр*лъ  на  игру  ихъ  и  слушалъ,  съ  какини  боакбаии 
Карту  за  ка,ртой  и  деньги  проигрывалъ  б*шеный  Вальтеръ. 
«Ты  не  уйдёшь  отъ  иеня!»  проворчалъ,  покосившись,  Зелёный. 
«В*рно  рекрутсюй  наборщикъ?»  шепнула  хозяйка,  подслушавъ. 
Н*тъ,  то  былъ  не  рекрутскШ  наборщикъ  —  узнаете  саии... 
Только  что  женится  Вальтеръ  и  всё  —  промытаритъ  на  картахъ! 
Гд*  же,  скажите,  у  Мины  былъ  уиъ?  Изъ  любви  согласилась 
Мина  за  Вальтера  выдти;  да,  изъ  любви  —  но  къ  неиу  ли? 
Н*тъ,  друзья,  не  къ  неиу:  къ  отцу,  къ  иатери,  ииъ  въ  угожденье. 
Слушайте  жь.  ЗД  день  до  свадьбы  Мина  съ  печалью  заснула. 
Вотъ  ей  страшный,  аророчесшй  сонъ  къ  полнбчи  приснился: 
Видитъ,  будто  куда-то  одна  идётъ  по  дорог*; 
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Чорный  конахъ  на  дороНЬ  стоитъ  и  читаетъ  молитву. 
сЧестный  отецъ,  оодари  мн'Ь  святой  образокъ:  я  невеста. 
Вынь  нн-Ь:  что  вынешь,  тону  и  со  иной  венинуено  сбыться.  > 
Долго,  долго  качалъ  головою  чернецъ;  изъ  мошонки 
Горсть  образочковъ  досталъ  онъ.  сСама  выбирай»,  говорить  ей. 
Вотъ  она  вынула  —  что  жь  ей,  подумайте,  вьшулось?  Кафта. 

—  сТузъ  бубновый,  не  такъ  ли?  Плою:  в1дь  красный  карбункулъ 
Значитъ  онъ  —  доля  недобрая.»  —  сПравда»,  Мина  сказала. 

—  «Ной  сов'Ьтъ»,  говорить  ей  чернецъ,  «попытаться  въ  другой  разъ. 
Что?  Сеиёрка  крестовая?»  -  «Правда»,  сказала,  вздохнувши, 
Нина.  —  «Господь  защити  и  помилуй  тебя!  Вынь,  дружочекь, 

Въ  трет1й  разъ:  иожетъ-быть,  лучше  удастся.  Что  тамъ?  Червонный 

Тузь?  Кровавое  сердце.»  —  «Ахъ,  правда!»  Нина  сказала, 

Карту  изъ  рукъ  уронивши.  «Послушай,  отведай  ещё  разъ. 

Что?  Не  тузь  ли  винновый?»  — «Смотри,  я  не  знаю.»  —  «Онъ,  точно! 

Ахъ,  невеста!  чорный  заступъ,  заступъ  могильный. 

Горе,  горе!  молися,  дружокъ:  онъ  тебя  закопаетъ. » 

Вотъ  что,  друзья,  наканун1Ь  свадьбы  приснилося  Нин^. 

Что  жь  —  помогло  предв'Ьщанье?  Всё  Нина  за  Вальтера  вышла. 

Нина  подумала,  Нина  сказала:  «какъ  Богу  угодно! 

Семь  крестовъ,  да  кровавое  сердце,  а  Асл'Ь...  что  жь  посл'Ь? 

Воля  Господня!  Пусть  чорный  мой  заступъ  меня  закопаетъ.» 

Д'Ьти,  сначала  было  ей  сносно:  хоть  Вальтеръ  и  часто 

Пилъ  и  играль,  и  святыней  ругахся,  и  бедную  мучнлъ; 

Но  случалось,  что,  тронутый  гореиъ  ея  и  слезами, 

Онъ  утихалъ  —  и  вотъ  что  однажды  сказаль  онъ  ей:  «Слушай! 

Я  отъ  игры  откажусь  и  карты  проклятый  брошу; 

Душу  возьми  Сатана,  какъ  скоро  хоть  пальцемъ  ихъ  трону. 

Но  отстать  отъ  вина  —  и  во  сн1  не  проси:  не  отстану. 

Плачь  и  крушися,  какъ  хочешь;  хоть  съ  горя  умри  —  не  поможешь.» 

Ахъ,  друзья!  не  сдерясадъ  одного,  да  сдержалъ  онъ  другое. 

Вотъ  пришолъ  онъ  въ  трактнръ;  а  Зелёный  уясь  тамъ  и  тасуетъ 

Карты,  сидя  за  стодоиъ  самъ-третей,  и  Вальтера  клмчетъ: 

«Вальтеръ,  со  мной  пополамъ;  садись,  сыграемъ  игорку.» 

—  «Я  не  играю»,  Вальтеръ  сказахъ  и  пива  нап'Ьнилъ 
Полную  кружку.  «Вздорь!»  возразиль,  сдавая.  Зелёный: 
«Ны  играемь  не  въ  деньги,  а  даромъ.  Садись,  не  упрямься.» 
«Что  же»,  думаетъ  самь  въ  себ1  Вальтеръ,  «если  не  въ  деньги. 
То  и  игра  не  въ  игру.»  И  садится  рядомъ  съ  Зелёныиъ. 

Вотъ  бйокуреньшй  мадьчикъ  къ  окну  подошоль  и  стучится. 
«Вальтеръ»,  кличеть  онъ,  «Вальтеръ,  послушай,  выдь  на  словечко.» 
Вальтеръ  ни  съ  и'Ьста.  «Посл'Ь  приди»,  говорить  онъ.  «Что  козырь?» 
Взятку  берёть  онъ  за  взяткой.  «Ты  счастливь»,  зам'ктнлъ  Зелёный. 
«Дай,  сыграемъ  на  крейцерь  --  безд'Ьлка!»  Задумался  Вальтеръ. 
«Въ  деньги  иль  даромъ,  игра  всё  игра.  Согласеиъ»,  сказаль  онъ. 

—  «Вальтеръ»,  кличеть  мадьчикъ  опять  и  пуще  стучится: 
«Выдь  на  минуту:  словечко,  не  бол^.»  —  «Отстань  же,  не  выду.» 
Козырь;  тузь  бубновый;  семёрка  крестовая;  козырь; 
Крейцерь,  да  крейцерь,  а  тамъ,  поглядишь,  вынимай  и  дублоны. 
Кончивь  игру.  Зелёный  сказаль:  «Со  мною  н'Ьтъ  денегь. 
Хочбни»  ли  —  вотъ  теб'Ь  перстень.  Возьми:  онъ  стбить  дороже; 
Камень  р'Ьдшй,  карбункулъ;  въ  нёмъ  же  есть  тайная  сила.» 

Въ  трет1й  разъ  кличуть  въ  окошко:  «выдь,  Вальтеръ,  пока  одё  время.» 

—  «Пусть  кричить».  Зелёный  сказаль:  «покричить  и  отстанетъ. 
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Что  жь,  возыёшь  ли  юй  перстень?  Бери,  въ  убытке  не  будешь. 

Знай:  какъ  скоро  н^тъ  денегъ,  ты  перстень  на  палецъ,  да  си'Ъло 

Руку  въ  карманъ  —  и  вынется  звоншй,  серебряный  талеръ. 

Но  берегися:  разъ  ни  день  —  не  бод'Ь;  и  въ  будни  —  не  въ  праздникъ. 

Слышишь  ли,  слышишь  ли,  Вальтеръ?  Я  санъ  не  советую  въ  праздникъ. 

Боли  жь  нужда  случится  во  ин'Ь,  ты  крикни  лишь:  «Бука!» 

(Букой  слыву  я  въ  народ'Ь)  откликнусь  тотчасъ.  До  свиданья.» 

Что-то  д'Ьлаетъ  Иина?  Одна,  запершися  въ  каиорк'Ь, 

Мина  сидитъ  надъ  разодранной  Библ1ей  въ  тяжкой  печали. 

Нужъ  пришолъ—  и  война  поднялась.  «Ненасытная  плакса! 

Долго  ль  иолитвы  теб^к  борнотать?  Когда  ты  уйиёшься? 

Вотъ,  гореныка,  снотри,  что  я  выигралъ:  перстень,  карбункулъ.» 

Мина,  взглянувъ,  обоил^ла:  «Карбуикулъ!  Творецъ  иилосердый! 

Доля  недобрая!»  Сердце  въ  ней  сашлось  —  и  замертво  нала. 

Б'Ьдная  Мина,  зач'Ьиъ  ты,  зач^^мъ  ты  въ  себя  прилодила? 

Сколько  бъ  кручины  жестокой  тебя  ииновало  на  св^т1. 

Вотъ,  ч^иъ  дал-Ь,  тЬнъ  хуже.  День  ли  въ  деревн^^  торговый, 

Ярианка  ль  въ  праздникъ  у  церкви  —  Вальтеръ  нашъ  таиъ.  Кто  заглянетъ 

Въ  полночь  въ  трактиръ,  иль  въ  полдень,  иль  въ  три  часа  пополудни  — 

Вальтеръ  сидитъ  за  стодоиъ  и  тасуетъ  краплёныя  карты. 

Брошены  д'Ьти;  что  было,  т^сплыло;  поле  за  полеиъ 

Проданы  вс1  съ  молотка  и  яБОна  пропадаетъ  отъ  горя. 

Дома  же  только  и  д'Ьла,  что  крикъ,  да  упрёки,  да  слёзы; 

Ныньче  драка,  а  завтра  къ  пастору,  а  тамъ  для  ответа 

Въ  судъ,  а  таиъ  и  въ  тюрьиу  на  хл'кб'Ь  съ  водой  попоститься. 

Плохъ  онъ  пойдётъ,  а  воротится  хуже.  Бука  не  дренлетъ; 

Бука  въ  уши  свиститъ  и  жолчи  въ  кровь  подливаетъ. 

Такъ  проходятъ  семь  л1тъ.  Ну,  послушайте  жь1  Вальтера  Бука 

Вывелъ  опять  изъ  тюрьмы.  «Не  зайти  ль  по  дороНЬ»,  сказалъ  онъ, 

«Вылить  чарку  въ  трактмр'Ь?  Съ  ч^Ьмъ  ты  покажешься  дома? 

1Сакъ  тебя  прнмутъ?  Ты  голоденъ,  холоденъ,  худъ  и  оборванъ. 

Что  на  свиданье  жена  припасла,  то  тебя  не  согр^етъ. 

Правду  иолвить,  ты  иученикъ.  Лопнуть  готовъ  я  съ  досады, 

Видя,  какую  ты  отъ  жены  пьёшь  горькую  чашу. 

Много  ль  подобныхъ  теб'Ь?  Что  сутки,  то  талеръ  —  и  дароиъ. 

Права  пословица:  счастливь  игрою,  несчастливъ  женою. 

Будь  ты  одинъ  —  ни  заботь,  ни  хлопотъ;  женился  —  каковъ  ты? 

Н-бть  лица  на  теб1  —  какъ  усопш1й:  кожа  да  кости. 

Выпей  аке  чарку,  дружокъ:  авось  на  душ^^  просв1тл'1^етъ.» 

Мина,  т1ап  временемъ,  руки  къ  сердцу  приясавши,  въ  потёмкахъ 

Дома  сидитъ  одинёшенька,  сиотритъ  сквозь  слёзы  на  небо. 

«Такъ,  семь  лЬп,  семь  врестовъ!»  и  слёзы  ручьёмъ  полилися. 

«Всё,  какъ  долакно  сбылось.  Пошли  же  конецъ,  ной  Создатель!» 

Молвила,  книжку  взяла  и  молитву  прочла  по  усопшемъ. 

Вдругъ  растворилася  дверь  —  и  Вальтеръ  вб^жалъ,  какъ  безумный. 

«Плачешь,  зм'Ья?»  загрем'Ьлъ  онъ:  «плачь!  теперь  не  наорасно! 

Ужинъ  проворней!»  —  «Гд-Ь  взять?  Всё  пусто:  въ  дои'Ъ  ни  корки.» 

—  «Ужинъ!  — теб^к  ль  говорить? Хоть  тресни,  иль  ножъ  теб'Ь  въ  сердце!» 

—  «Что  жь,  ч1{мъ  скор^ке,  тЬмъ  лучше:  въ  могилу  снесутъ,  дай  только; 
Мн1  же  тамъ  быть  не  одной:  д'Ьтей  давно  ты  зар'Ьзалъ!» 

—  «Сгинь  же!»  онъ  гаркнулъ  —  и  Мина  въ  крови  ударилась  Мъ  полъ. 

—  «Ахъ!  моё  кровавое  сердце!»  она  простонала: 

«Гд1^  ты,  заступъ?  Твоя  череда!  закопай  меня  въ  землю.» 
Ужасъ,  какъ  юлодъ,  обднлъ  уб1йцу  —  бЪвмтъ  неоглядкой. 
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Ночь;  подъ  нинъ  шевелится  зендя;  въ  ор^шннк'Ь  шорохъ. 
«Бука,  гд'Ь  ты?»  онъ  крикиулъ.  Громко  откликнулось  въ  пол'Ь. 
Бука  стоитъ  за  ор'Ьшникоиъ.  Выстуоилъ.  «Что  ты?»  спросилъонъ. 

—  «Бука,  я  Мину  зар^залъ.  Скажи,  присов^Ьтуй,  что  делать?» 

—  «Только?»  тотъ  возразилъ.  —  «Чего  жь  испугался,  безмозглый? 
Мину  зар'Ьзалъ?  —  великое  д'Ьло!  Туда  и  дорога! 

Но,  послушай,  зд'Ьсь  оставаться  теперь  не  годится. 

Будетъ  пдохег.  Рейнъ  близко  —  ступай,  пере'Ьдеиъ; 

Лодка  у  берега  есть.»  Садятся,  плывутъ,  переплыли, 

Ни  берегъ  вышли  —  и  по  полю  б'Ьгоиъ.  Въ  сторонке,  въ  трактпр-Ь 

Светится  св'Ьчка.  Зелёный  сказалъ:  «зайдёиъ  на  минутку: 

Тутъ  есть  добрые  люди  —  помогутъ  теб'Ь  разгуляться. » 

Входятъ.  Въ  трактире  сидятъ  запоздалые,  пьютъ  и  играютъ. 

Вальтеръ  съ  Зелёнымъ  подаинулись  къ  нинъ  —  и  война  закап'Ьла. 

«Бей!»  кричать,  «подходи!»  —  «Я  лопнулъ!»  —  «Козырь!»—  «3ар^^залъ!» 

Вотъ  они  козыряютъ,  а  иаятникъ  ходить  да  ходить. 

Стр-Ёлка  взошла  на  двенадцать.  Ахъ,  б^локуреньтй  нальчикъ, 

Стукни  въ  окошко!  Не  стукнеть:  д'Ьло  кончается,  Вальтеръ. 

Какъ  же  ты  плохо  играешь!  «Зарёзалъ!»  глубоко,  глубоко 

Въ  сердце  къ  нему  заронилось  тяжелое  слово;  а  Бука, 

Только-что  взятку  возьмутъ,  повторить,  да  на  Вальтера  взглянетъ. 

Вотъ  пробило  дв'Ьнадцать.  Къ  Вальтеру  масть,  какъ  на  выборъ, 

Всё  негодная  сыплетъ;  м'Ьлкомъ  онъ  проигрышъ  пишетъ. 

Вотъ  —  и  перваго  четверть.  Съ  перстнемъ  на  пальц1Ь  онъ  руку 

Всунулъ  въ  кармань:  «разменяйте  мне  талеръ.»  Плохая  монета, 

Вальтеръ,  плохая  монета:  въ  кармане  битыя  стёкла. 

Руку  отдернувъ,  въ  страхе  глаза  онъ  уставиль  на  Буку; 

Бука  сиднтъ,  да  винцо  попиваетъ  —  и  неть  ему  дела. 

«Вальтеръ»,  допивши, сказалъ  рнъ,  «пора:  хозяинъ  ужь  дремлетъ. 

Ныньче  праздникъ,  двадцать  пятое  августа;  много 

Будетъ  въ  трактире  гостей:  пойдёиъ,  зачемъ  намъ  тесниться? 

Полно  оерстнемъ  вертеть;  не  трурсь  —  ничего  не  добудешь.» 

Праздникъ!  Ахъ,  Вальтеръ!  какъ  бы  ты  радъ  быль  ослышаться;  какъ  бы 

Радъ  быль  ногами  къ  столу  прирости,  чтобъ  не  сдвинуться  съ  места. 

Поздно,  поздно!  ничто  не  поиоакетъ!  Бледенъ,  какъ  мёртвый, 

Встадъ  онъ,  ни  слова  ему  не  молвилъ  и  въ  поле  тёмное  съ  Букой  — 

Бука  вперёдъ,  а  онъ  позади  —  побрёлъ,  какъ  ягнёнокъ 

Вследъ  за  свониъ  мясникомъ  бредётъ  къ  кровавой  колоде. 

Бука  ставить  его  на  выстрелъ  ружейный  отъ  места. 

«Видишь,  Вальтеръ»,  (ясазадь  онъ:  «звезды  н^к  небе  смеркли;     . 

Видишь,  тяжолыми  тучами  небо  кругомь  облоя»лось; 

Воздухъ  душень,  ветка  не  тронется,  листикъ  не  дрогнеть. 

Вальтеръ,  что  же  ты  такъ  замолчалъ?  Ужь  не  молишься  ль,  Вальтеръ? 

Или  считаешь  свой  проигрышъ?  Всё  проиграль  невозвратно. 

Какъ  быть,  а  выборъ  остался  плохой,  я  самъ  прнзнаюся. 

Вотъ  тебе  ножь:  я  укралъ  у  уб1йцы^  когда  обдираль  онъ 

Мёртвое  тело.  Зарежь  себя  самъ,  такъ  за  трудъ  не  заплатишь.» 

Такъ  разсказываль  дедушка  внучкамъ.  Чуть  смея  дыханье 
Въ  страхе  отвесть,  говорить  ему  бабушка:  «скоро  ль  ты  кончишь? 
девки  боятся:  на  что  ихъ  стращать  небывальщиной^  Полно!» 

•—  «Я  докончиль»,  етарикъ  отвечаль.  «Тамъ  лежитъ  онъ  и  съ  перстнемъ 
Въ  дикой  крапиве,  где  нетъ  дроздовь  и  не  водятся  пташки.» 
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МАТТИССОНЪ. 


Тутъ  Луиза  прполвиа:  с  Бабушка,  кто  же  боится? 

Или,  дуиаешь,  трудно  до  сиысла  добраться? 

Я  добрахася:  Бука  есть  —  искушен]е  злое. 

Разв^  не  вводить  оно  насъ  въ  гр'Ьхъ  и  въ  напасти,  когда  ны 

Бога  не  поинниъ,  сов'Ьтовъ  не  любинъ,  не  д'Ьлаеиъ  д'Ьла? 

Мальчикъ  въ  окошешЬ...  кто  онъ?  Верный  учитель  нашъ,  сов'кеть. 

О!  я  д'Ьдушку  знаю,  я  знаю  и  всЪ  его  иысли.» 

В.  Жуковск1й. 


МАТТИССОПЪ. 

Въ  то  вреия,  когда  Гёте  создавалъ  свои 
безсиертныя  произведен1я,  полныя  реальной 
правды,аШиллеръ,не  сиотря  натб,  что  былъ 
лирикоиъ  въ  полноиъ  сиысл^  слова,  тЬиъ  не 
иен'Ье  чуждался  въ  своихъ  создан1яхъ  всякой 
форсировки  чувствъ,  явилась  въ  Гериан1И  но- 
вая школа  П0Э31И,  направившая  свои  ти11е  ша- 
ги совершенно  въ  разр'1^зъ  съ  этимъ  трезвыиъ 
и  полньшъ  правды  направленхеиъ.  Школа  эта, 
которую  ножно  назвать  элегически-сеитииен- 
тальной,  главныиъ  представителенъ  которой 
былъ  Фридрихъ  Маттиссонъ,  обязана  своииъ 
усп^Ьхоиъ  исключительно  одной  красогЬ  внеш- 
ней форны  своихъ  произведешй. 

Фридрихъ  фонъ-Маттиссонъ  родился  23-го 
января  1761  годавъ  Хохендоделебен^,  близь 
Магдебурга.  Отецъ  его  уиеръ  вскоре  посл'Ь  рож- 
дешя  сына,  и  воспиташе  Нальчика  принялъ  на 
себя  его  д'Ьдъ.  Кончивъ  курсъ  въ  клостербер- 
генской  школ^,  иолодой  Маттиссонъ  опреде- 
лился въ  Галльсшй  университетъ,  съ  ц'Ьлш 
изучить  теолог1ю,  но  весьма  скоро  перен'1^нилъ 
своё  первоначаяьное  нам'Ьреше,  увлёкшись  фи- 
лософ1ей  и  литературой.  По  окончаши  курса, 
онъ  получилъ  н^сто  учителя  въ  институт!  въ 
Дессау,  а  годъ  спустя  поступилъ  домашнинъ 
учителеиъ  въ  сеиейство  одного  лифляндскаго 
графа.  ЗагЬиъ  ц^лые  двадцать  л1тъ  Маттис- 
сонъ провёлъ,  переходя  изъ  одного  дона  въ 
другой,  въ  качеств^!  воспитателя  или  секрета- 
ря и  только  въ  1812  году  получилъ  штат- 
ное м^сто  директора  театра  при  виртенберг- 
сконъ  двор'Ь,  которое  заниналъ  иного  л'Ьтъ. 
Подъ  старость  возвратился  онъ  въ  Дессау, 
гд4  и  уиеръ  12-го  декабря  1831  года,  на  се- 
индесятоиъ  году  яшзнн. 

Усп'Ьхоиъ  своихъ  первыхъ  произведешй 
Маттиссонъ  обязанъ  Шиллеру,  давшему  о  нихъ 
очень  лестный  отзывъ.  Благодаря  еиу,  публи- 


ка обратила  внинан1е  на  молодого  поэта,  ил- 
шедшаго  въ  скоромъ  времени  самыхъ  рьян1дхъ 
последователей.  Въ  качеств!  элегиста  и,  при- 
томъ,  элегиста  крайне  сентимеитальнаго  ня- 
правлен1Я,  Маттиссонъ  бол!е  всего  обращ:иъ 
вниман1е  на  описаше  картинъ  природы;  но.  къ 
сожад^нЕЮ,  р!дко  придерживался  иудраго  пра- 
вила о  границахъпоэзш  и  яишописи,  высказан- 
наго  Лессингомъ  въ  «Лаокоон!».  Оттого  въ  сво- 
ихъ сочинешяхъ  Маттиссонъ,  переходя  въ  изо- 
бражен1яхъ  природы  за  пределы,  возможные 
для  П0931И,  часто  внададъ  въ  форсировку,  ко- 
торая д^лаетъ  его  онисангя  очень  натянутыми 
и  скучными,  какимъ  является  всё  фальшивое 
и  ненатуральное,  въ  какомъ  бы  род!  искусства 
оно  не  являлось.  Описан1я,идущ1Я  одно  за  дру- 
гимъ,  не  могутъ  поразить  читателя  общимъ  ви- 
доиъ  картины,  какъ  искусно-нарисованный 
пейзажъ,  а  потому  одному  уже  не  им!ютъ  воз- 
можности спорить  въ  сил!  впечатл!тя  съ  жи- 
вописью. И  этотъ  недостатокъ  встр!чается  въ 
произведен1яхъ  Маттиссона  на  каждомъ  шагу. 
Лучш1я  изъ  его  опмсательныхъ  стихотворенШ, 
какъ,  наприм!ръ,  сЖеневское  озеро»  н  сВе- 
черн1й  пейзажъ»,  нер!дко  увлекаютъ  читате- 
ля отд!льными  строфами;  что  же  касается  впе- 
чатл!н1я  ц!лаго,  то  оно  почти  всегда  оказы- 
вается утоиительнымъ  и  ненатуральнымъ. 
Сверхъ  того  не  мало  утомляетъ  читатели  и  т^ 
грустное  настроение,  которымъ  проникнуто  по- 
чти каждое  его  стихотвореше,  всл!дств1е  чего 
лучшее  впечатл!н1е  природы  —  радость  и  ве- 
селье, которымъ  она  насъ  над!ляетъ,  упуще- 
ны имъ  совс!мъ.  Выд!ляя  изъ  впечатл!н1й 
природы  одно  ирачное  и  тяасолое,  онъ  впадаетъ 
въ  односторонность,  которая,  какъ  изв!стно, 
никогда  не  даётъ  поэту  м1рового  значешя.  Если 
онъ  им!лъ  значительное  вл1яте  на  современ- 
никовъ  при  жизни,  то  это  только  благодаря 
тому  элегическому  направленш,  которое  было 
въ  то  время  въ  мод!. 


ИАТТИСООНЪ. 
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ЭЛИ31УМЪ. 

Роща,  гд^Ь  податель  мира, 
Добрый  гешй  смерти,  спить, 
Гд!  румяный  бдескъ  эеира 
Съ  гЬнью  зыбкихъ  с^бней  слить,  ^ 
Гд^Ь  источника  журчанье 
Какъ  далеки  отзывъ  лиръ, 
Гд'Ь  печаль,  забывъ  роптанье, 
ОбрФтаетъ  сладшй  ииръ  — - 

Съ  тайннмъ  трепетомъ,  смятенна, 
Въ  упоенш  боговъ, 
Для  безсиертья  возрожденна, 
Сбросивъ  пепельный  покровъ, 
Вюдитъ  въ  суиракъ  твой  Псиюя; 
Неприкованна  къ  земл^, 
Юной  яБизнью  пламенея, 
Развила  она  крил^б. 

Полет^^ла  въ  тшсомъ  св^Ьт'Ь, 

Съ  обновлённою  красой, 

Въ  долъ  туманный,  къ  тайной  Лет4: 

Мнилось,  лбгкою  рукой 

Ген1й  влёкъ  её  незрииый. 

Видитъ  мирные  луга, 

Видитъ  Летою  кропииы 

Очарованны  брега. 

Въ  ней  надежда,  ожиданье; 
Наклонилася  къ  воданъ, 
Усииряющимъ  страданье  — 
Ликъ  простёрся  по  струяиъ. 
Такъ  безоблаченъ  играетъ 
Въ  мор'Ь  м'Ьсяцъ  молодой; 
Такъ  въ  источник^^  сверкаетъ 
Факелъ  Геспера  златой. 

Лишь  ф1алъ  воды  забвенья 
Поднесла  къ  устаиъ  она  — 
Дней  иннувшихъ  привиденья 
Скрылись  лёгкой  т^нью  сна. 
Заблистала,  полетЬла 
Къ  очарованныиъ  холиаиъ, 
Гд^  журчать,  какъ  Филоиела, 
Св'Ьтлы  воды  по  цвФтаиъ. 

Всё  въ  торжественноиъ  иолчань«; 
Притаились  ветерки, 
Лавровъ  стихло  трепетанье, 
Спять  на  розахъ  мотыльки. 
Такъ  молчало  всё  творенье  — 


Море,  воздухъ,  берегъ  дикъ  — 
Зря  пФнйстыхъ  водъ  рожденье, 
Анад10мены  ликъ. 

Всюду  яршй  блескъ  Авроры. 
Никогда  такой  красой 
Не  С1ЯЛИ  рощи,  горы, 
Обновлённыя  весной! 
Мирты  съ  зыбкими  листами 
Тонуть  въ  пурпурныхъ  лучахъ; 
Розы  светлыни  зв^Бздаии 
Отразилися  въ  водахъ. 

Такъ  волшебный  лучъ  Селены 
Въ  л'&съ  Кар1йск1й  проникалъ, 
Гд']^,  ловитвой  утопленный, 
Сладко  другъ  Дтаны  спалъ. 
Какъ  струи  д^Ьнивой  ропотъ, 
Какъ  воздушной  арфы  звонъ. 
Разливался  въ  л^сЬ  шопотъ: 
«Пробудись,  Эндишонъ!» 

В.  Жуковсвхй. 


П. 


КАРТИНА  ВЕЧЕРА. 

Зной  и  съ^тъ 

Шлютъ  прив^Ьтъ 
Пышной  жатв'Ь  иирныхъ  пашенъ 
И  зубцаиъ  Вальдбургскихъ  башенъ. 

Моря  гладь 

Блещетъ;  рать 
Расписныхъ  рыбачьихъ  лодокъ 
Мчится  стаею  лебёдокъ. 

Всё  кругоиъ 

Сереброиъ 
Блещетъ,  искрится,  С1яетъ; 
Море  небо  повторяетъ. 

Всюду  тишь, 

Лишь  каиышъ 
Подъ  скалой,  гд^^  обитаетъ 
Стая  совъ,  не  засыпаетъ. 

Всё  вокругъ 

Н'1^житъ  слухъ. 
Манить  кровлею  простою, 
Т^^нью,  мироиъ,  тишиною. 
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Мбре  спйГь  — 

^е  йгу^йП; 
Западъ  тухнетъ  и  бл^днЪе'П; 
Шпиль  на  ВальдбургФ  темн^етъ. 

Духи  р^Ьяь  ведутъ  в^  поко1Ь 
Объ  отшедШемг  дня  героф. 

Й.   ГвРБВЛЬ. 


ВЕСЕННТЙ  ВЕЧЕРЪ. 

Роса,  081фённая  алымъ  с'шньенъ, 

На  н^нокъ  блестите  ъ&стлькЬ; 

Картины  щгЬтущбй  весны  с%  трепетаньеиъ 
Рисуются  въ  яркой  р'Ьк'1. 

Прекрасны  —  источникъ,  б4гущ1й  съ  утеса, 
И  рощи  въ  пурпурны1Ъ  лучахъ; 

И  сладостенъ  сонъ  озлащённаго  лФса; 
Глубоюй  покой  на  поляхъ! 

Прекрасна  —  златая  звезда  на  огнистонъ 
Багрянонъ  краю  облаковъ, 

Кудрявая  липа  на  холнФ  дупшстонъ 
И  риза  цв'Ьтная  луговъ! 

Прекрасенъ  въ  долине  кустарнЪк^  зелёный, 
Увенчанный  П1$удъ  тростникоиъ 

И  сладко  журчащ1й  ручей,  осенённый 
Развёсисток  оЛьхй'шатронъ! 

Всё  тихо,  лишь  йволгЬ  въ  ро)!]^  С'(ёйа11ье 

И  звонкая  трель  соловья, 
И  гибкой  осины  листовъ  трепетанье 

Сливаются  съ  плёскоМъ  ручья. 

О,  какъ  восхитителенъ  в^черъ  ^'есеяй!й. 

Природы  покоющей  видъ! 
Какъ  сладко  союзоиъ  любовь  въ  своей  с^^ни 

Сониъ  тварей  уснувшихъ  хранить! 

О,  какъ  ты  пренудро,  'Благой  и  Всесильный, 
Для  счаст]я  И1ръ  сотвбрилъ, 

И  розу  долины  съ  улыбкой  уиильной, 
И  сониы  горлйщхъ  св^Ьтилъ! 

Ты  двинешь  деснице'Й  —  н  листъ  упадаетъ 
На  крыльяхъ  зефира  съ  кустовъ, 


Дохнёшь  и  въ  прострайств^  небесъ  изчезаетъ 
Гпстеиа  плывущихъ  И1ровъ! 

П.    ШКЛЯРЕВСК1Й. 


гг. 

т 

МЛАДФ1НЧ6СФВ0. 

Гд*  'вечероиъ  осййа 
ТрепещеП  ^Х'Ь  "трт^^^ъ, 
Гд^  оии1аиъ  жасиина 
'Р5азв*яйъ  в%терв?01<ъ, 
Плетнёиъ  таиъ  окру^ЬнтЙ, 
Рисуясь  въ  лон^  водъ, 
ВокруПь  иЗбушкй  бкрожй(Л 
Родййый  садъ  цв^тётъ. 

Отъ  бурнато  полней»! 
Сп^Ьшу  къ  тебе  назадъ 
Подъ  кровъ  успокоенья, 
РодииыЙ,  Т&1Я1  садъ1 
Прив'Ьтст1кую  '(?ь  сл^^згКкй 
Васъ,  хо^па  и  'Ш))1я, 
ГдФ  радостными  хйййИ 
Текла  весйа  шоЛ 

И  ирачный  бёр8№, 

СП0К0ЙСТВ1Я  Пр1Ю^, 

И  цв'Ьтники,  гд^  розы 
Съ  гвб^дикаии  «Мтугь, 
И  съ  жолтою  1ераймв(1й 
На  кровле  1№»  с^док, 

Колод^^,  1Г0Ъ(фЛИВЫЙ 

Источни!^  пб^сь  ^травой, 

Рядъ  ульейъ,  пчёл№  жуж^каяье, 
Калитки  ветхой  скрипъ, 
Голубокъ  воркованье 
И  шопсп^ь  с^рЫ1ъ  ^л№ь  — 
Всё  зд^сь  красно1/Ьчиво, 
Всё  йъ  душу  сладость  льёгь, 
Всё  юности  счастливой 
Дни  сердцу  отдаёте. 

О  ты,  чей  асезлъ  свергаеть 
Съ  иннувшаго  покро^ь, 
Чей  голосъ  вызываетъ 
Изъ  гроба  р^ОСь  'й1Ь!Г01№, 
Мечта,  укрась '!](1^'1&'№йи 
Былып  востор^'овъ  ог^дъ 
И  озари  лучаии 
Тропинку  !1е1)вы1Ъ  л^^Уь! 


11Л1ТИСС01('Ь. 


8^9 


Вогь  липы  вЬмтйй 
У  берега  ручья  — 
Почувстовалъ  впервые 
Гд'Ь  груотъ  в  радость  я! 
Вотъ  пояе  похъ  щою, 
Гд'Ь  у  сребристых'ь  иодъ, 
Подъ  звукъ  рожка,  веевою 
Кружился  юроводф! 

Вогь  л'Ьсъ,  гдф,  еловво  Флора, 
Лилета,  цвЬтъ  села, 
Ф1ЯЛКИ  для  убора 
И  лан^№ши  рвала, 
И  прудъ,  во  ^нвъ  развился 
Я  злачнымъ  берегашъ, 
Когда  ной  флсть  ноеялся 
По  з^ркальныяъ  веданта! 

Вогь  зд'1сь,  гд'Ь  гордость  нивы 
Волнуетъ  в^терокъ, 
Овсянокъ  въ  яав(1к  явы 
Тревожилъ  вой  онлокъ; 
Таиъ  въ  ропцщ^  тЬняотой 
Я  нволИЬ  вшшаяъ; 
Таиъ  на  тр8в4  цвФтиотой 
Изъ  ветвей  воздвигаяъ 

ЦвФтувце  паяагш 

Въ  кустахъ  у  ручейка; 

Зд'Ьсь  съ  трескоиъ  зиФй  крылатый 

Пускаяъ  подъ  облака; 

Тутъ  на  кевр'Ь  велбяоиъ 

Ловилъ  я  иотыльковъ; 

Тауь  пл^лъ  подъ  «тарынъ  кленоиъ 

В'Ьнки  изъ  вапяьковъ. 

Вотъ  нпБОла!  Съ  невеликой 
Плющь  вьется  по  ст^Ьнавъ. 
Зд^сь  иенторъ  нашъ  владыкой 
^Н]ровъ  казался  наиъ. 
Вонъ  —  у  пруда,  подъ  гЬнью, 
Дубовая  скаиья! 
Зд^ксь  яйца  въ  Воскресенье 
Катадъ  съ  друзьяии  я. 

Вогь  яворовъ  подъ  с^^нью 
Кладбище  —  рядъ  -иогнлъ! 
Зд'Ьсь,  преданъ  разиышленью, 
Я  вечероиъ  бродияъ, 
БесЬдовалъ  съ  гробаии, 
Ихъ  голосу  внииаяъ 
И  съ  жаркиии  сяезаии 
Кресть  иатери  яобзалъ. 


Вотъ  иостъ,  гд^  оосЬдЪшй 
Герой  на  костыляхъ 
Любилъ,  съ  улыбкой  сиЬгой 
На  старческн1ъ  губахъ, 
Разсвазывать  наиъ,  съ  жароиъ 
И  съ  планенеиъ  въ  глазахъ, 
О  нашеиъ  Фриц^  староиъ, 
Про  Лейтенъ  и  Росбахъ! 

Гуино,  гд-Ь,  подъ  игривый 
Звонъ  цитры,  иежь  сноповъ, 
Съ  подругою  стыдливой 
Въ  в^нкЪ  изъ  васмьковъ, 
Жнецъ  стройный  и  прелестный, 
Какъ  юный  фавнъ,  плясать, 
А  хоръ  селянъ  окрестныхъ 
Цереру  прославлялъ! 

Вотъ  на  лугахъ  зелённхъ 

Душистый  скирды 

И  иельницъ  окрьибнныхъ 

Весёлые  ряды! 

Пруды  иежду  кустаии, 

Гд'Ь,  спрятавшись  въ  тростиивъ 

Склонённый  надъ  водаии. 

Полощется  куликъ1 

Вотъ  холиъ!  €ъ  зц)ёй  багряной 
Зд^Ьсь  жаворонокъ  п^лъ 
И  гулко  надъ  поляной 
Пастуш1й  рогъ  греиЪЕЪ. 
А  вотъ  в  та  долина, 
Гд^^  трелилъ  соловей 
И  чьихъ  красотъ  картина 
Живётъ  въ  душ1  иоей! 

Потокъ!  Икк  клубъ  твой  п^Ьниы|1 
Былъ  краше  и  сйЬтжЫ^, 
Ч*иъ  пурпу^ъ  драгоц*нный 
И  перлы  богачей. 
Беседка!  Зд^^сь  я  крылся 
Въ  полдневный  д'Ьттй  зной 
И  въ  забытьи  отреиился 
Въ  волшебный  И1ръ  иечтой. 

Таиъ  зрЪлъ  я  окрылённыхъ 
ЗиЫ,  дышущихъ  огнёиъ, 
И  карликовъ  зелёиыхъ 
Съ  брильянтовыиъ  копьёиъ. 
Прудъ  —  океанъ  сердитый, 
Шалашъ  —  былъ  з4икоиъ  фей, 
В^бтвь  —  конь  златокопытый, 
Волшебникъ  —  соловей. 
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Тогда,  заботь  не  аная, 
Какъландышъ  полевой 
Я  росъ,  благословляя 
Завидный  жреб1й  свой. 
И  дни  ион  златились 
Весел1биъ  однииъ, 
И  слёзы  не  катились 
Въ  желаньи  видеть  Рииъ, 

Рафаэля  картины, 
Швейцарш  сн^га, 
Неаполя  долины 
И  Рейнск1е  брега. 
Ихъ  заи'Ьняли  —  злачный 
Пригорокъ  иль  лужокъ, 
Ф1алки,  ключъ  прозрачный 
И  робшй  иотылёкъ. 

Когда  я  вспоиню  иладость, 
Всю  прелесть  игръ  златыхъ, 
Невинность  сердца,  сладость 
Восторговъ  иолодыхъ  — 
Тогда,  вздыиаясь,  дышетъ 
Грудь  трепетно  ноя: 
Такъ  в^теръ  зыбь  колышетъ 
Уснувшаго  ручья. 

Ахъ,  быстро  улет^^ли 
Вы,  дни  весны  иоей! 
Отъ  иирной  колыбели 
До  гробовыхъ  дверей 
Что  съ  ваий  зд'Ьсь  сравнится? 
О,  благо  св^тлыхъ  дней! 
Слеза  иоя  катится 
Невольно  изъ  очей. 

О,  родины  долины! 
Вы,  холиы  и  луга! 
Ахъ!  Альповъ  ли  вершины. 
Пеней  ли  брега 
Иль  рощи  Кашеи1ра 
Заи'Ьнятъ  васъ  собой  — 
Тебя,  обитель  иира. 
Невинности  святой? 

Не  сн'Ьжныя  вершины 

Къ  пред^Ьлаиъ  чуждыхъ  странъ. 

Не  бурные  пучины 

Въ  свир'Ьпый  океанъ  — 

Въ  прштъ  уединенья 

Ко  ин-Ь  —  въ  нечтахъ  златыхъ  - 

Глаголы  ут^^шенья 

Летятъ  съ  полей  родныхъ. 


Когда  не  озаряетъ 
Мглу  ночи  ликъ  луны 
И  эхо  повторяетъ 
Мой  стонъ  средь  тишины  — 
Съ  небесъ  отчизны  льётся 
Ко  ин'Ь  покоя  лучъ: 
Такъ  юная  си'Ьётся 
Заря  надъ  сонжонъ  тучь. 

Д'Ьли  юря  ладьёю, 
Какъ  Магелланъ  и  Кукъ; 
Безв'Ьстною  стезёю 
Пройди  во  храиъ  наукъ; 
Видь  ликъ  свой  изваянный 
Во  иранор'Ь,  въ  н1ди; 
Спи,  н'Ьгой  обаянный, 
Киприды  на  груди; 

Державъ,  племёнъ  властитель. 
Правь  дуиани  царей; 
Будь  Перу  повелитель, 
Голкондою  владей; 
ВсЬ  лавры,  всЬ  короны 
Владыкъ  зеиныхъ  стяжай; 
Всё,  ч'1^нъ  С1яютъ  троны, 
Въ  себ-Ь  однонъ  виФщай  — 

Ахъ,  тщетно!  Рой  жужжащ1й 
Заботь  летитъ  съ  тобой 
Везд^Ь  —  въ  чертогъ  блестящ1й, 
Въ  норя,  въ  кровавый  бой. 
Звучитъ  весельеиъ  лира; 
Но  гд^  иечты  твои? 
Ахъ,  въ  св'Ьтлый  кубокъ  пира 
Слёзъ  точатся  струи! 

Ты  прёзр'Ьлъ  шунъ  военный; 
Тоска  нрачнтъ  твой  взоръ; 
Безсиертьеиъ  озаренный. 
На  льды  Альшйскихъ  горъ 
При  плескахъ  ты  восходишь; 
Но  скорбь  —  теб^Ь  во  сл'Ьдъ, 
И  счастья  не  находишь 
Средь  лавровъ  и  поб'Ьдъ. 

Кчеиу  акь  въ  чуж1я  страны, 
Безуицы,  1ы  летииъ? 
Уйдя  за  океаны, 
Себя  ли  изб'Ьжижъ? 
Ц']Ьтъ,  счастье  насъ  лел^Ьетъ 
Лишь  въ  родине  святой! 
Дыханье  иира  в^Бетъ 
Вкругъ  юности  одной! 


САЛИСЪ-СБВИСЪ. 
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Какъ  роза  молодая, 
Какъ  зеркало  ручья, 
Какъ  радуга  цв'бтная — 
Прекрасны  дни  ея. 
Съ  невинностью  играетъ 
Богъ  времени  сЬдой, 
Хотя  не  развиваетъ 
Предъ  нею  свитокъ  свой. 

Да,  Стикса  брегъ  ужасный  — 
Брегъ  нашихъ  л&кть  страстей: 
Блеснётъ  лишь  Гесперъ  ясный  — 
Конецъ  иечтанъ  д'бтей. 
Насъ  тучи  устрашаютъ; 
Невинность  иежь  цв'Ьтовъ 
Съ  улыбкой  засыпаетъ 
Подъ  рокотоиъ  гроиовъ. 

П.   ШВЛЯРЕВСВ1Й. 


САЛИСЪ-СЕВИСЪ. 

1оаннъ-Гаудбнцъ  фонъ-Салисъ-Севисъ  ро- 
двдся  26-го  сентября  1762  въ  Граубинден^^. 
Онъ  принадлежалъ  въ  одной  изъ  древн'Ьйшихъ 
фашшй  этой  страны  и  получилъ  первоначаль- 
ное воспиташе  въ  доиЪ  своихъ  родителей.  По 
обыкновенш  благородныхъ  домовъ  своего  оте- 
чества, вступилъ  онъ  въ  иолодостн  офицеромъ 
во  французскую  службу,  причёиъ  ему  уда- 
лось зааужить  расположеше  королевы  Марш 
Антуанеты.  Позднее,  во  время  своихъ  нутеше- 
ств1й,  онъ  познакомился  въВеймар'6  съ  Гёте, 
Видандомъ,  Гердеромъ  и  сошёлся  особенно 
близко  съ  Наттиссономъ.  Въ  начал'Ь  революцш 
Салисъ  вышелъ  въ  отставку  и  прожилъ  вре- 
ы  террора  въ  Париж'Ь  въ  совершенномъ  уе- 
юеши,  предавшись  вполн'Ь  науканъ  и  литера- 
туре- ЗагЬиъ  онъ  снова  вступилъ  въ  армхю, 
сражался  въ  Савой'^Ь  и  наконецъ  вернулся  въ 
отечество,  гд^Ь  и  поселился  въ  Кур'Ь.  Съ  этихъ 
поръ  общественная  его  д-Ьятельность  была  вся 
посвящена  трудамъ  на  пользу  Швейцарш.  Бо- 
лЪе  тридцати  л^Ьтъ  прожилъ  онъ  тамъ,  занимая 
разныя  видныя  м^ста,  и  умеръ  въ  Маланс^Ь 
29-го  января  1834  года. 

Ири  оц'ЬнвЬ  литературной  д'Ьятельности 
Салнса,  его  обыкновенно  сравниваютъ  съ  дру- 
гоиъ  его  Маттиссоноиъ.  Настроенхе  обоихъ  по- 
этовъ  было  д'Ьйствительно  сходно.  Подобно 
Маттиссону,  Салисъ  былъсклоненъ  изображать 
въ  своихъ  стихахъ  грустное  и  мрачное;  но  есть 


между  ними  и  различ1е,  говорящее  бол^е  въ 
пользу  Салиса.  Онъ  въ  своихъ  элег1яхъбылъ  го- 
раздо глубже  и  пр^лздив'беМаттиссона.  Любовь 
къ  отечеству,  вдали  отъ  котораго  онъ  провёлъ 
многге  годы  жизни,  прекрасно  выражена  въ 
его  произведен1яхъ.  Созерцаше  природы  вы- 
ражается подъ  его  перомъ  несравненно  энер- 
гичнее, ч']&иъ  у  его  друга,  и,  притоиъ,  Салисъ 
не  довольствовался  простымъ  изображен1еиъ 
картинъ  природы,  но,  напротивъ,  вводилъ 
въ  свои  описательные  пейзажи  людей  съ  ихъ 
страстями  и  чувствами,  ч^^иъ  ум^лъ  изб'Ьжать 
монотонности  и  сухости,  которыии  отличают- 
ся обыкновенно  вс^  описательный  произведе- 
шя.  «Весёлость»,  «Береника»,  «Сожал']^ше»  и 
МН0Г1Я  друпя  п^^сни  Салиса  ии^ютъ  самосто- 
ятельныя  поэтическ1я  достоинства  и  будутъ 
всегда  составлять  украшеше  поэтическихъ 
сборниковъ.  Нельзя  не  пожал'Ьть,  что,  будучи 
поэтомъ  по  природ-Ь,  Салисъ  большую  часть 
своей  жизни  посвятилъ  общественной  и  по- 
литической д'Ьятельности,  конечно  въ  ущербъ 
литературнымъ  трудамъ.  Иначе  его  воспрши- 
чивая,  глубокая  натура  безъ  сомн]^Н1Я  съум^- 
ла  бы  выразиться  въ  ббл'бе  самостоятельной 
и  широкой  фори^уЧ^иъ  простыя  п^сни  и  эле- 
Г1И,  который  онъ  писалъ,  можно  сказать,  меж- 
ду д-Ьломъ. 


МОГИЛА. 

Сладко  спать  въ  гроб^  иягкомъ,  дерновомъ: 

Мракъ  и  безиолв1е  тамъ! 
Онъ  застидаетъ  горныиъ  покровомъ 

М1ръ  незнакомый  сердцамъ. 

Въ  н^^драхъ  могилы  не  раздаётся 

Нужная  п'Ьснь  соловьёвъ; 
Съ  тоинымъ  журчаньемъ  въ  зелени  вьётся 

Чистый  ручей  межь  цв^товъ. 

Верная  дружба  св'Ьж1я  розы 

Сыплетъ  съ  любовью  на  мохъ... 

Тщетно  на  камень  к&тятся  слёзы. 
Тщетно  унын1я  вздохъ 

Къ  милому  другу  въ  гробъ  посылаютъ 

Юныя  Д'Ьвы  весны: 
Вопли  младенцевъ  не  долетаютъ 

Въ  край  безответной  страны! 

Где  же  въ  сей  жизни  сладостный,  милый. 
Где  жь  обитаетъ  покой? 
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ЛАД^^шаь  рижтаръ. 


Агь,  лишь  вра11»ш  жрачной  ноша 
Входинъ  мы  въ  кр&й  золотой! 

Сердце  кодеблятъ  бури  въ  сой  жнзн!: 
Въ  ней  ляшь  несчастье  одно! 

Сердца  Кнръ  сдадкШ  въ  лов*!  отчизны, 
Такъ,  гд^^  не  бьётся  оно! 

П.  Шклярнвскхй. 


ЖАНЪ-ПеЛЬ  РНХТЕРЪ. 

ТбанЕЪ-Лавелъ-Фрядрихъ  Ряхтеръ^называв^ 
Ш1й€я  обыкновенно  Жанъ-Полей*ь(1еап-Раа1), 
й^йенйть^Й  н1иецк1й  сатирнкъ  н  роианнстъ, 
родился  2Ьго  йарта  1763  год^  въ  Вунзидел^б, 
небШэШОГБ  городк^Ь  Фихтёльгебирга,  Пъ  се- 
иеЙетв'Ь  гБетйаго  пасторп.  Время  его  юности 
и  восиитатя  было  для  него,  йо  его  собствен-* 
еМъ  с^овайъ,  «вреиеяеиъ  6т^адан1яу  и  сне- 
р10Д0Мъ  ^лода»;  но  «чистое  золото  его  серд- 
це, пылавшее  любовью»,  по  словамъ  Шерра, 
€йё  Дыгуск^о  никогда  нароста  озлобления. 
0^  нб  браждовалъ  и  не  б(ур6лся  съ  судьбою, 
вакъ  Шиллеръ.  Его  детство,  хотя  окруя^о^о^ 
б'Ьдностью  и  заботами,  всегда  было  для  него 
потеряннымъ  раемъ;  онъ  всегда  оглядывался 
на  него  какъ  на  идиллш  своей  родины,  съ  тою 
глубокою  грустью,  которая  проникаетъ  всЬ 
его  Ьочинеи1Я.  Ещё  й  въ  старости  у  него  бьётся 
сердце,  когда  онъ  слышитъ  звукъ  колоколь- 
чиковъ  стада  на  высотахъ  далёкМхъ  родныхъ 
горъ.»  Окон^ивъ  1'ймназическ1й  курсъ  въ  IV 
ф'Ь,  онъ  отправился  въ  Лейпцигскхй  универси- 
тетъ  —  съ  ц'Ьлью  посетить  себя  богосяов1Ю; 
но  рано  развившееся  въ  нёмъ  поэтическое  да- 
ров^1ё  не  ЦбзЁолило  ему  предаться  исключи- 
тельно изуЧёВ1Ю  наукъ  зтого  рода,  всл1дств1е 
чего  онъ  скоро  прои']&нялъ  ихъ  на  свободное 
блужданье  въ  разнородйыхъ  областнхъ  знан1я. 
Первымъ  произведен1емъ  Рихтера,  написан- 
нымъ  и  изданныяъ  ииъ  е1цё  въ  пер1одъ  своего 
студенчества,  на  девятЬадцатомъ  году  жизни, 
когда  любимыми  его  писателями  были  Попъ, 
Юнгъ,  Свйфтъ,  Гамконъ  и  Гиньель,  были 
сГренландсше  Процессы»  (2  части,  Берлинъ, 
1783 — 1785),  въ  которыхъ  р*зко-сатири- 
чески  вырайлся  титанизмъ  его  времени.  Не- 
достатокъ  въ  денеашыхъ  средствахъ  побудилъ 
его  оставить  въ  1785  году  Лейпцигъ  и  посе- 
литься въ  Гоф^^,  гдЪ  оцъ  проЬёлъ  несколь- 


ко л(тъ,  пресл'Ьдуемий  горько!  б4кдностью. 
Ц'Ьлыхъ  десять  л^тъ  ироработадъ  онъ,  по 
его  собственноиу  внраясеош,  ва  «уксусной 
фабрике  сатиры»  —  и  ковечнымъ  результа- 
томъ  этой  работы  были  «Извдечесая  изъ  8а- 
писокъ  дьявола»,  вншедШ1Я  въ  св1ктъ  въ 
1788  году,  которыхъ  с№ц>йческМ  эде- 
ментъ  однако  является  уже  бояФе  мягкинъ. 
Но  и  эта  книга,  мало  обратившая  на  себя  вни- 
ман1я,  не  принесла  Рихтеру  ожцдаемйхъ  вы- 
годъ  —  и  положен»  его  сделалось  еЦб-  бод'Ье 
тягостнымъ,  таиъ^кавъ  на  нёмъ  лежала  за- 
бота о  престарелой  и  нежно-любимой  Аъ  ма- 
тери. Среди  такихъ  обстоятельствъ  онъ  р'Ь- 
шился  наконецъ,  въ  1790  тоду,  сделаться 
домашнимъ  учителемъ,  что  имело  решител»- 
ное  вл1яте  на  развит1е  его  таланта,  1юторое 
въ  1793  году  выразилось  появлешемъ  въ 
светъ  новаго  его  произведен1Я,  подъ  заглав!- 
емъ  «Невидимая  лоаса».Появден1емъ  въ  светъ 
этого  педагогическаго  романа  ясно  обозна- 
чился переходъ  поэта  къ  юмору,  въ  следств1е 
чего  онъ  и  составлжггъ  важную  эноху  въ  его 
жизни,  такъ-какъ  здесь  впервые  высказался 
настоящ1й  Жанъ-Поль.  Но,  что  всего  важнее, 
романъ  этотъ  сделалъ  имя  Жанъ-Поля  ивв^^ 
стиымъ  всей  Ге1рман1й  и  нрйнёсъ  ему  норяДси- 
чное  вознаграя^ден1е,  да^ее  ноэту  средС1^во 
переехать  изъ  Шварценбаха,  где  онъ  1^нуж- 
дёнъ  былъ  делить  бедяост)ь  с1ь  сйоей  стару- 
хой-матерью, Снона  въ  Г(^.  Здесь  наннсалъ 
о1Ъ  с^М6^I^ющ^я  свои  нройа1^дей!^:  1 )  «Г^не- 
русъ»,  привлекйгМ  къ  нему  безчислейное  мно- 
жество ссрдецъ,  2)  «К^йнтусЪФикслёйнъ»,  8) 
«Цв^ты,  плоды  и  1Ьипы,  или  брачная  жизнь, 
сйерть  и  свадьба  адвоката  бедныхъ  Знбен- 
кеса»  и  4)  «^^IЪ(Л8е11^оЬ.  Эти  новые  романы 
ещё  более  прослабили  ййя  Рихтера,  к<П'Орое, 
начиная  съ  «КвИнтуса  Фя11слейНа»,  стало  я^ 
Литься  вполне  11одъ  й1ъ  заглав1ямя  шпрй- 
ъАекАо  к1  йену  еЩё  более  сердецъ,  особенно 
женс1№х*^.  Всё  Мыслящее  и  чувствовавшее  въ 
Гер11ан1и  славило  его  и  даже  такой  серьез- 
ный человекъ,  Ёа1съ  Гердеръ,  хваля  велнкаго 
юиориста,  сказалъ,  что  «въ  нёмъ  яшвутъ  все 
три  святые  вол1Ва  и  звезда  идётъ  всегда  йадъ 
его  головой».  Один  Гёте  й  Шиллеръ  держа- 
лись къ  нему  холоднее,  потому-что  не  могли 
помириться  съ  безпорядочностью  е1^о  формы. 
По  смерти  матери,  Рихтеръ  въ  1797  году  сно- 
ва переехалъ  въ  Лейпцигъ,  откуда  въследую- 
щемъ  году,  тотчасъ  по  выпуске  въ  светъ  своей 
«Кампанской  долины»,  переехалъ,  попрнгла- 
шен1ю  Гердера,  въ  Вейяаръ,  въ  которомъ  и 
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прожиъ  ЕгЬкоторое  вреня,  окружошый  об- 
щпгь  внианьенъ.  Въ  жвЛ  1801  юда  Рвхт^р^ 
женился  иа  верлушеой  урошпА  я,  оромйъ 
въ  Нейнингев!  и  КобургЬ  около  трёхъ  д^кт^, 
поселился  окончательно  вгь  Байр1й14,  обев-^ 
печенный  въ  своёиъ  сущеопавашд  1е8С1ек  п 
1000  гульденовъ,  пожадованиой  шу  бав4|^ 
скияъ  королёнъ.  Зд'Ьсь,  аа  и€вл]»чвн1е]гь  ий- 
сколькихъ  по^здокъ  въ  Гейделабергь,  Мшн- 
хенъ,  Берлинъ  и  Дрезденъ,  оровнлъ  оигь  оваю 
двадцати  л'Ьтъ,  въ  течешн  «хгофшъ  ишЬлъ  не* 
счаст1е  потерять  сперва  зрЪн1в,  а  потшъ  едцв- 
ственнагосына,  уже  гейдельбергскаго  студента. 
Рихтеръ  скончался  14-го  ноябре  182&  года, 
поа'Ь  продолжительной  и  тяжкой  болйвак  в 
поюронёнъ  на  байреймкомъ  кладбищ*!.  Въ 
настоящее  вреня  одну  изъ  площадей  Байрей- 
та  украшаетъ  его  (^роя^^аа  статур. 

Литературная  деятельность  Рихтера  была 
такъ  обширна  и  произведения  его  до  того  мно- 
гочисленны, что  трудно  даже  датьобщ1й  отчётъ 
о  всеиъ  ииъ  написанноиъ.  Кроий  упоиянутыхъ 
выше  сочинешй  его  по  части  беллетристики, 
заслуживаютъ  ещб  внииан1е  сл'Ьдующхя:  сТи- 
танъ»  (4  ч.  Берлинъ,  1800),  «Годы  воспита- 
Н1Я»  (4  ч.  Тюбингенъ,  1800),  «Книжка  свобо- 
ды» (1808),  «Сумерки  для  Гериаши»  (1809), 
«Б]ографическ]я  забавы  подъ  черепоиъ  вели- 
канши», «Полковой  пропов^диикъ  Шмельце», 
«Поездка  Каценбергера  на  воды»  (2  ч.  Гей- 
дельбергъ,  1809),«ЬеЪепГ1Ъе1з»  и  «Комета» 
(1820).  Изъ  нихъ  особенно  хороши  «Титанъ», 
надъ  которымъ  Рртеръ  трудился  съ  1796 
года  и  въ  которомъ  онъ  хот^шъ  собрать  вс^Ь 
лучи  и  всю  глубину  своей  внутренней  жизни 
и  показать  сумму  истор1и  своего  развит1Я, 
«Годы  во€питан1я«,  въ  которыхъ,  съ  весьма 
увяекательнымъ  юморомъ,  показывается  про- 
тивоположность между  идеальными  юноше- 
скими стремлетями  и  прозою  дМствительно- 
сти  и  «Комета»,  герой  котораго  есть  н'Ьмец- 
пй  Донъ-Кихотъ,  который,  будучи  аптекаремъ, 
старается  провести  въ  жизнь  свою  1<1ёе  вхе — 
что  онъ  князь.  Уже  въ  первыхъ  своихъ  произ- 


«(1де|Н1Я1ъ,  Рих.т9ръ  аЫ|Казад>  ^уой  юмористи- 
ческий тадавПэ  ко1|орн1|1^  31|4м(ъ  пользовать- 
ся для  вовбужден^ц  ст(х.ъ  м,1икныхъ  и  за- 
1аённыхъ  чувстаъ.Мадо  было  поэтовъ,  сгорав- 
щи]^ъ  Т1мшмъ  шшшмъ  воодушевлешемъ,  какъ 
Рихтер'ь,  л%  до^д1Ь(уед||  я  и&тин1».  Отличи- 
такьвоу  Ч0|№^  9Г0)  зд^ад^ха  всегда  было  тб 
искусство,  дъ  кртврыжь  оц^*^  цЬяъ  придавать 
высокое  духовяое  эватп>э  (итаъ  простымъ 
(ущтвцувп,  чЬиъ  сяасвмь  ту  горячую  лю- 
бо«ь  юношества  ц  акенщицъ,  которая  не  из- 
менила еяу  до  конца  яшаам.  Но,  къ  сояюл^- 
Н11^,  съ  другой  с'||ор№|1,  црщ  разитольныхъ 
противошш»шостф(ъ,  оаъ  (угдцчался  полнымъ 
отсутстаьецъ  такта-  Въ  9(ющъ  отношенш,  всё 
иаданн0е  Ш1ъ  чреэшчайно  слабо.  Къ  тому  же 
онъ  никогда  не  былъ  въ  состоянш  заключить 
свою  мысль  въ  прочную,  ограниченную  форму. 
«Его  поэтичесшй  М1ръ»,  говорить  Шерръ,  «со- 
тканый  изъ  цв'Ьтовъ  радуги,  виситъ  иа  воз- 
дух-Ь.  Недостатокъ  реализиа  до  того  вредитъ 
форм^^,  что  отъ  этого  страдаетъ  и  содержан1е. 
По8з1я  Жанъ-Поля  вообще  —  лирически-рас- 
плывшаяся П0Э31Я  красокъ,  и  всЬ  ея  ланд- 
шафты съ  луннымъ  С1яньемъ,  облака  изъ  цве- 
тной пыли,  слёзы  и  асалобы  соловьёвъ  не  мо- 
гутъ  восполнить  недостатка  пластической  об- 
разности. Но  если  ты  захочешь  «подняться  на 
крыльяхъ  фантаз1и  къ  розовынъ  вечернимъ 
облакамъ  твоей  увядшей  юности»,  Жанъ-Поль 
понесётъ  тебя;  если  ты  одиноко  плачешь  въ 
своей  комнатЬ,  Жанъ-Поль  подкрадется  и  ска- 
ясетъ:  «я  пришолъ  плакать  съ  тобою!»  если 
св^тъ  уязвилъ  и  озлобилъ  тебя,  погаснлъ  въ 
теб'Ь  пламя  вдохновенья,  то  Жанъ-Поль  бу- 
детъ  искать  и  найдётъ  «въ  пепл^  сгорФвшаго 
сердца  последнюю  полуистл'Ьвшую  искру  и 
опять  раздуетъ  её  въ  яркое  пламя  любви». 

«Полное  собрашесочинен!йЖ.П  Рихтера», 
приготовленное  наскоро  самимъ  авторомъ  не 
задолго  передъ  смертью,  состоитъ  изъ  65  то- 
мовъ  и  отпечатано  въ  Берлин^Ь  въ  1826 — 88 
годахъ,  а  второе,  состоящее  изъ  33  томовъ, 
отпечатано  тамъ  же  въ  1840 — 42  годахъ. 


НА  СМЕРТЬ  КОРОЛЕВЫ  ЛУИЗЫ. 

Въ  ту  минуту,  когда  ты  въ  бФлой  брачной  одежде, 
Вышняго,  тайнаго  мара  нев'Ьста,  земную  корону 
Тихо  сняла  и  земл!  возвратила  и  въ  св^жемъ  изъ  зр^^лой 
Жатвы  в'Ьнц^  отъ  насъ  полетала  —  всё  зарыдало; 
Плакалъ  —  кто  только  слыхадъ  о  теб1,  но  бод'Ье  плакадъ 
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Знавши  тебя;  а  т«,  кого  прижижала  ты  къ  сердцу, 

Сдёзъ  найтя  не  моги,  а  посл'Ь  ужь  ихъ  не  считали. 

Вреия  нрндётъ:  наиъ  завидовать  станутъ  въ  великоиъ,  въ  прекрасноиъ, 

Стануть  завидовать  въ  счаст1И  насъ  пос^тившеиъ,  а  скорби, 

Скорби,  съ  какой  отъ  себя  иы  его  проводили,  не  вспожнятъ. 

Въ  часъ  тотъ,  когда  быт1ё  на  зеил^Ь  ря  неё  начиналось, 

Ангелъ  жизни  ея  прилет«лъ  предъ  Судьбу  и  сказалъ  ей: 

сНного  в'Ьнцовъ  у  женя  для  кладенца:  изъ  лил1й  сплетённый 

Св^Ьж1й  в^нецъ  красоты,  и  брачный  изъ  ииртъ,  и  корона; 

Есть  и  дубовый  в^кяецъ  героической  чести  гернанской; 

Есть  и  терновый  —  который  избрать  повелишь  для  кладенца?» 

—  сВс!  избираю»,  сказала  Судьба.  Но  остался  единый, 

Всё  награждающШ.  Въ  день  испытанья,  когда  появился 

Сиерти  в'Ьнецъ  на  высокоиъ  чел'Ь,  унывающ1й  Ангелъ 

Снова  предсталъ  —  и  одн'Ь  лишь  слёзы  его  вопрошали. 

Голосъ  раздался:  своззри!»  Онъ  воэзрФлъ,  а  при  ней  —  Искупитель. 

В.  ЖУК0ВСВ1Й. 


^ 
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РОМАНТИЗМЪ. 


ГАРДЕНВЕРГЪ  (НОВАЛИСЪ). 

Изъ  всФхъ  поэтовъ  романтической  школы, 
Фридрихъ-Георгъ  фонъ-Гарденбергъ,  тъ^ст- 
ный  601^0  подъ  своинъ  псевдониконъ  сНо- 
ва1исъ»,принадлежитъ  безспорно  къ  наибол'Ье 
дароввтшъ.  Онъ  родился  2-го  мая  1772  года, 
въродововъ  ин'Ьв1иВидерштадт'Ь,  въграфств'Ь 
Мансфельдскоиъ.  Слабый  и  бол^&зненный  отъ 
природы,  нальчикъ,  казалось,  не  былъ  предна- 
значенъ  ни  къ  чену  особенному,  но,  поел!  тяж- 
ко-перенесённой имъ  въ  д'Ьтств']^  бол'Ьзни,  онъ 
вдругъ  совершенно  переродился  кавъ  т']&ломъ, 
такъ  и  духомъ.  Особенное  вл1ян1е  на  его  даль- 
нейшее умственное  развит1е  ии'Ьла  его  добрая 
I  уиная  мать,  воспитавшая  какъ  его,  такъ  и 
десять  старшихъ  его  сестёръ.  Юношеск1е  годы 
Гарденбергъ  провёлъ  у  своего  дяди  въ  Эйслебе- 
н4,  а  въ  1 790  году  поступилъ  въ  1енск1й  уни- 
верситетъ,  съ  ц'Ьлью  посвятить  себя  изучен1ю 
правь.  Дальнейшее  образован1е  окончено  бы- 
ло имъ  въ  Лейпциг-Ь  и  въ  Виттенберг'Ь.  Ког- 
да вспыхнула  война  съ  Фраш11ей,  молодой  че- 
лов^къ  почувствовалъ  такой  патр1отическ1й 
пьцъ,  что  только  настойчивое  сопротивлеше 
родствевниковъ  удержало  его  отъ  поступлен1я 
въ  военную  службу.  Около  этого  времени  по- 


знакомился онъ  съ  Фридрихомъ  Шлегелемъ  и 
Фихте,  им'Ьвшими  большое  вл1яше  на  дальней- 
шее его  развипе.  По  окончанш  курса  наукъ, 
Новалисъ  поселился  въАрнштадте,  гд^  позна- 
комился съ  тринадцатилетнею  Соф1ею  фонъ- 
Кюнъ,  до  того  поразившею  его  своей  красо- 
тою и  умомъ,  что  онъ  поклялся  не  искать  иной 
подруги  жизни.  Къ  сожаление,  возлюблен- 
ная его  скоро  умерла  отъ  тяжкой  болезни.  Не 
задолго  до  этого  горестнаго  событ1я,  Новалисъ 
переехалъ  въ  Вейсенфельсъ,  где  получилъ  ме- 
сто асессора  въ  учреждеши,  директоромъ  кото- 
раго  былъ  его  отецъ.  Весть  о  смерти  неиесты 
поразила  его  до  такой  степени,  что  онъ  долго  не 
былъ  въ  состоянш  чемъ-либо  заниматься.  Въ 
1798  году  вздумалъ  онъ  слушать  въ  Фрейбер- 
ге  лекши  горныхъ  наукъ,  подъ  руководствомъ 
знаменитаго  Вернера^  и  на  своё  счастье  встре- 
тился здесь  съ  личностью,  заставившею  его 
забыть  первую  любовь.  Это  была  Юл1я  1Пар- 
пантье,  съ  которою  онъ  и  обручился  въ  томъ 
же  году.  Свадьба  была  назначена  въ  1800  году, 
но  была  отложена  по  случаю  новой  болезни 
жениха.  Переехавъ  лечиться  въ  Дрезденъ,  Но- 
валисъ  получилъ  извест]е,  что  младш1й  братъ 
его  утонулъ,  и  это  событге  поразило  его  до  та- 
кой степени,  что  прошедшее-было  кровохар- 
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каяье  возвратилось  къ  нему  съ  удвоенной  си- 
лой. Съ-т^Ьхъ-поръ  онъ  уже  ни  разу  не  чувство- 
валъ  себя  здоровыжъ  и  тихо  унеръ  25-го  нарта 
1801  года,  едва  перешагнувъ  двадцать  вось- 
мой годъ  своей  жизни. 

Хотя  выше  уже  было  сказано,  что  Новалисъ 
былъ  представителемъ  романтической  школы, 
чему  особеннымъ  свид1^тельствомъ  служатъ  его 
романъ  «Генрихъ  Офтердингенъ»  и  ещё  бол^^е 
сочиненхе,  изданное  имъ  подъ  заглав1емъ  «От- 
рывки»; но,  читая  его  произведешя,  невольно 
приходишь  къ  иысли,  что  романтизмъ  ею  былъ 
иного  закала,  ч'Ьмъ  рошнфзмъ  его  современни- 
ковъ.  Въ  то  время,  какъ  эти  посл^&дн^е,  думая 
положить  въ  основу  своего  ноэтическаго  м1росо- 
зерцан1я  хриспансшй  взглядъ  иа  зкизнь,  грубо 
ударялись  въ  узкое  восхваден1е  католицизма, 
не  находя  для  защиты  хриспанства  достаточно 
нравственнаго  матер1ала  въ  собственной  душ'Ь; 
Новалисъ  напротнвъум^лъ  сър'Ьдкой  ясностью 
взгляда  пополнить  нменпо  этотъ  проб'Ьлъ  въ 
воззрФнЫхъ  своихъ  современннковъ.  Поэтому 
и  сочувств1е,  до  известной  степени,  къ  католи- 
цизму могло  проявляться  въ  нёмъ  безмака- 
занно,  такъ-какъ  для  его  читателя  ясно,  что 
онъ  не  д^лаетъ  изъ  него  идола,  которому 
покланяется  безотчётно.  Эта  оправдывающая 
черта  сквозить  даже  въ  его  чисто-католиче- 
скокъ  сочш!ен1н,  озаглавленномъ:  «Хриспан- 
ство  въ  Ввроп*Ь»  и  которое  онъ  издалъ  въ 
1799  году.  Католмцизмъ  казался  слишкомъ 
матер1аленъ  для  его  души,  жаждавшей  гораздо 
больше  познавать,  ч4мъ  в^крить,  и  вотъ  почему 
въ  посл^^дн!е  годы  жизни  Новалисъ  гораздо 
бол^Ье  склонялся  къ  олицетворетю  культа  въ 
братскихъ  общинагь,  ч4мъ  въ  рнтуал^^  папства. 
Это  свойство  характера  Новалиса  лучше  всего 
вядяо  изъ  сравнен1я  т^хъ  его  произведешй,  въ 
которыхъ  онъ  подчинялся  вл1ятю  своихъ  дру- 
зей, съ  поздн'Ьйшями  произведен1Ями,  гд'Ь  уже 
проводятся  его  собственный,  самостоятельные 
взгляды.  Къ  первымъ  принадлежитъ  его  из- 
в^Ьстный,  уже  названный  выше,  романъ  и  во- 
обще всё,  что  написано  имъ  въ  проз!;  къ  по- 
сл^днимь  же  относятся  его  лиричесмя  нроиз- 
ведетя.  П^сни  Новалиса  проникнуты  необык- 
новенной поэтической  прелестью  и  въ  тоже 
время  р^Ьдкой  трезвостью  взгляда  на  жизнь  и 
житейсшя  отношетя.  Особеннаго  внимав1я  за- 
служиваютъ  его  релипозныя  п^ксни,  оправды- 
вающ]я  именно  тотъ  взглядъ  автора  на  релипю 
и  хрмспанетво,  о  которомъ  говорено  выше.  Въ 
нихън^Ьтъи  С14»дауэкагокатолическато  взгляда 
на  религ1ю:  нанротивъ,  даже  въ  мистмческгаъ 


вопросахъ  Новалисъ  уи^Ьлъ  остаться  оригн- 
нальнымъ  поэтомъ,  выводившимъ  свои  взгляды 
единственно  изъ  глубины  собственной  души. 
Характеръ  его  духовныхъ  п^^сенъ  напоминаетъ 
гиины  первыхъ  в'Ьковъ  христ1анства,  когда 
церковь  ещё  неим^^а  нужды  вооружаться  гро- 
мами и  оруд1ями  пытки  противъ  внутреннихъ 
враговъ  —  и  это  сравнеше  безъ  сомн'1н1я  есть 
лучшая  похвала  Новалису. 

Главн^йщимъ  прозаическимъ  сочинетемъ 
Новалиса  является  его  романъ:  «Генрихъ  Оф- 
тердингенъ»,  оставш1|оя  впрочеиъ  неокончен- 
нымъ.  Известно,  что  Новалисъ  думалъ  напи- 
сать цФлый  циклъ  романовъ,  съ  гЬмъ,  чтобъ 
представить  въ  нихъ  разный  стороны  Д'Ья- 
тельчоети  чел(ю4ческаго  духа;  но  едва  ли  мож- 
но было  ожидать,  что  посл*дующ1е  романы  6у- 
дутъ  выше  перваго.  Главная  ошибка  автора 
заключается  ииенно  въ  томъ,  что  онъ  не  вы- 
держалъ  въ  романе  самостоятельности  взгля- 
да, которую  такъ  блистательно  поддерживалъ 
въ  лирическихъ  стихотворен1яхъ,  и  далъ  себя 
увлечь  въ  рутину  и  предвзятые  взгляды.  Н^- 
веторие  отрывки  романа,  какъ,  напрнм'Ьръ, 
разсказъ  сАр10пъ»,  достойны  впрочеиъ  та- 
ланта автора;  но  так1е  отрывки  можно  срав- 
нить съ  оазаии  въ  цустын'Ь,  не  выкупающими 
ионотонноста  и  фаяыпи  ц!лаго. 

ВЪ  ГРУСТНЫЙ  ЧАСЪ. 

Есл]н  въ  грустя,  съ  замц)аньемъу 
Сердце  бьётся  въ  насъ  чуть-чуть; 
За  болезнью,  за  страданьемъ 
Входить  робость  въ  нашу  грудц 

Еаи  близкихъ  вспоминаеиъ  — 
Еакъ  ихъ  горе  унесло, 
Тихо  слёзы  проливаемъ 
И  вокругъ  намъ  не  св^^тло: 

Въ  тЬ  часы  Господь  къ  намъ  ближе, 
М1ръ  иной  намъ  создаётъ  — 
Опускаетъ  небо  ниже, 
Тихихъ  ангеловъ  къ  намъ  шдётъ; 

Снова  къ  жизни  аробуждаетъ, 
Новой  твёрдостью  дарвтъ  — 
И,  звуча,  не  лрооадаетъ 
Въ  насъ  молитва^  нто  звучитъ. 

Б.  Случмвс&хй. 


га'Рдйюёрш  (немямъ). 
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ГИМНЪ  НОЧИ. 

Железная  судьба  гоеподстветала  издревле 
надъ  повсюду  разбросанными  плененамн  рода 
людского.  Тбнныхъ/ тяжолынъ  гнётонъ  ле- 
жала она  надъ  боявлнвой  душою  ^п)дей.  Зек- 
ля  била  к'Ьстопребыван1емъ  и  отчизной  бо- 
говъ.  Таинственная  снстеиа  н1роздан1Я  суще^ 
ствовала  съ  незапамятныхъ  вреиёнъ.  Солнце 
обитало  въ  т;губин'6  водъ  за  пурпурными  го- 
рами востока.  Старый  иснолннъ  держалъ  щъ 
на  своихъ  плечахъ.  Глубоко  подъ  землёю  ле- 
жали окованные  древн1е  сыны  праматери  Но- 
чи, безсильные  въ  своей  разрушительной  яро- 
сти оротинь  йлвиени  новыхъ  боговъ  н  род- 
ствениаго  ииъ  счастл!1ваго  родалюдского.  Тби- 
йозелёная  глубина  моря  была  жилищемъ  бо» 
гини.  Ц^Ьлый  рай  роскошныхъ  сущестнъ  на- 
солалъ  кристальные  гротты.  Р^ки,  деревья, 
цв-Ьты  и  животныл  обаадаш  чвлов'1и1ескш1Ъ 
ра;)судкомъ.  Вино,  считаемое  ородуктонъ  св^- 
жохъ  юнопюскихъ  снлъ,  казалось  елаще  и 
вкуснее.  Въ  гроЗ|Д1Я1ъ  чув^во»мооь  нрисут- 
ств1е  бога.  Тихая,  кроткая  богаия  росла  и  раз- 
вивалась ви'Ьст'Ь  сгь  золотыми  снопами;  опья- 
ПЯЮ1Ц1Й  хи'Ьль  былъ  прислужннкш1Ъ  И  поиощ- 
никонъ  прекрасной  ботиш.  В'Ьчнынъ  пёст- 
рынъ  праздникомъ  протекала  жизнь  небожи- 
телей и  сыновъ  земли,  похожая  на  непрерыв- 
ную весну.  Вс^Ь  племена  людей  почитали  и  бо- 
готворили чистое  плаия,  какъ  первообразъ 
всего  существующаго.  Одна  мысль  только  му- 
чила всЬхъ  тяжолымъ  кошиароиъ: 

Она  ирачила  св'Ьтлый  ииръ  людей 
И  приводила  чувства  ихъ  въ  сиятенье, 
И  даже  боги  съ  иудрост1ю  всей 
Ииъ  не  могли  придумать  ут^^енья; 
Страшилище  текло  стезёй  своей, 
Ш  презирая  жертвы  и  моленья... 
То  смерть  была:  она  на  пиръ  людской 
Внесла  страданье  съ  горемъ  и  тоской. 

Отторгнутый  на  в*ки  отъ  всего, 
Что  сердцу  зд*сь  такъ  дорого  и  иило, 
Покинувъ  всё,  что  въ  жизни  для  него 
И  счаст1е,  и  радости  сулило, 
Жилъ  челов^^къ,  сознавъ,  что  1гачего 
Не  возвратить  назадъ  ему  иогила. 
Такъ  раздробится  наслажденья  валъ 
У  грозныхъ  скорби  безконечной  скалъ! 


Но  см'Ьлый  духъ  и  чувствъ  ВЫС(ЖИХЪ  пылъ 
Сиирили  смерти  страшное  явленье: 
Вотъ  юноша  свой  факелъ  угасилъ  — 
И  тихъ  конедъ,  какъ  дальней  арфы  пФнье, 
Намъ  иёртвый  другъ  въ  воснбмгаань'к  милъ 
И  п'Ьснь  о  нёиъ  дарить  нагь  утешенье. 
Лишь  не  разгаданъ  в'Ьчной  ночи  мракъ 
Пребудетъ  ввФкъ,  в»къ  высшей  силы  зиакъ. 

Наконецъ,  старый  Н1ръ  пошатнулся:  т6,  что 
казалось  весёлынъ  садоиъ  молодому  покол^Ь- 
Н1Ю  первыхъ  людей,  превратилось  въ  пустын- 
ное и'ксто  для  возиужалаго  племени.  Боги  ис- 
чезли ви'Ьст'Ь  со  своей  блестящей  свитой.  При- 
рода осталась  одинокой  и  безжизненной.  Не- 
уиолииое  число  и  строгая  н^ра  оковали  её  же- 
л'Ьзными  ц4Ьнямя.  Въ  пыль  и  прахъ  разлета- 
лись весёлые  цв-бты  жизни  предъ  словомъ 
правды.  Искренняя  в^^ра  н  ея  божественная 
подруга  фацтаз1Я  исчезли  безъ  сл1&да.  Холод- 
ный с^Ьгверный  в^теръ  нодулъ  надъ  01гЬнен1Ь- 
лыми  лугами  —  и  поблёклое  царство  чудесъ 
исчезло,  слившись  съ  эеирогь.  Глу(}ина  неба 
населилась  блеетящиии  М1р8ми.  Въ  глубоксшъ 
святилни^,  въ  сфер'Ь  выешихъ  пространствъ, 
поселилась  душа  И1рз,  ожидая,  когда  забле- 
щетъ  св^ктъ  в'Ьчнаго  блаженства.  Не  доказа- 
тельство существоватя  божества  стали  люди 
видеть  въ  небесныхъ  внаиетяхъ.  Покрывало 
ночи  было  наброшено  на  эти  в^кровашя.  Мракъ 
сталъ  колыбелью  новыхъ  откровешй.  Въ  него 
погрузились  прежше  боги  и  задреиали  въ  ожн- 
дан1И  минуты,  когда  будетъ  иожно  имъ  явиться 
въ  преображенной  фори'Ь  передъ  изи'Ьнённымъ 
и1ромъ.  Новый  М1ръ  открылся  въ  совершенно 
неожиданномъ  вид'Ь  созр1квшииъ  иассанъ  на- 
рода, до  того  вреиенипрезираемымъ  и  нев'Ьдав- 
шииъ  святой  невинности  доброд'Ьтели.  Сынъ 
Матери  Д'Ьвы,  необъятный  Плодъ  таинствен- 
наго  зачат!я,  явился  въ  б'Ьдности  легендарной 
хижины.  Плодотворная  иудрость  Востока  ска- 
зала первое  прив'Ьтств1е  началу  новаго  и1ра. 
Зв']Ьдда  указала  ей  путь  къ  сииренной  колы- 
бели Царя  вселенной.  Во  имя  далёкаго  буду- 
щаго  была  принесена  жертва  ароиатовъ  и  по- 
клонеше  величайшеиу  изъ  чудесъ  природы. 
Стремящееся  къ  небу  сердце  простодушно  пре- 
клонилось предъ  чашей  всемогущей  любви, 
предъ  высокииъ  проявлешенъ  Отца,  покоив- 
шейся на  благословенной  груди  любящей  Ма- 
теря. Съ  обоготворённой  силой  сиотр^кяо  про- 
рицающее истину  око  дивнаго  Младенца  на 
грядущее  и  на  произшедшнхъ  нзъ  Его  н'Ьдра 
возлюбленныхъ  ииъ  людей,  ин  мало  не  веча-* 
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лясь  объ  ожидавшей  Его  земной  судьб'6.  Ско- 
ро вокругъ  Его  собрались  привлечённые  и  по- 
раженные искреннею  любовью  души.  Новая, 
нев^^доная  до  того  жизнь  опоясала  Его  будто 
дв']&точнынъ  поясомъ.  Неисчерпаеныя  слова, 
изрекавпия  радостн'&йш1яв^сти,  слетали,  какъ 
искры  божественнаго  духа,  съ  Его  благосло- 
венныхъ  устъ.  Съ  дальняго  берега,  рождён- 
ный подъ  спЪтльаъ  небонъ  Эллады,  явился 
въ  Палестину  п'Ьвецъ  и  посвятилъ  всё  своё 
сердце  дивному  дитяти. 

Ты  т5  Дитя,  что  съ  дальнихъ,  дальнихъ  дней 
Стояло  надъ  могилами  вселенной! 
Ты  знакомъ  былъ  для  алчущихъ  людей 
Пришеств1я  поры  благословенной! 
Что  насъ  во  мракъ  низвергнуло  ночей, 
Теперь  намъ  стало  радостью  безц'Ьнной. 
Въ  блаженство  смерть  насъ  вводитъ  съ-этихъ- 

поръ! 
На  насъ  блаженство  смертью  Ты  простёръ! 

П'Т>вецъ,  исполненный  радости,  отправился 
въИидостанъ  съ  сердцемъ,  у  поённымъ  блажен- 
ство]|;ъ,  и  тамъ,  подъ  яснымъ  небомъ,  усп'Ьлъ 
огненной  п'Ьснью  потрясти  тысячи  сердецъ, 
откликнувшихся  на  радостную  в'Ьсть  голосами 
тысячей.  Скоро  однако,  по  удален1и  п'Ьвца,  дра- 
гоц']Ьнная  ря  людей  жизнь  прёсЬклась  жерт- 
вой человеческой  немощности:  онъ  умеръ  въ 
молодыхъ  л^тахъ,  отторгнутый  отъ  любимаго 
М1ра,  отъ  плачущей  матери  и  унылыхъ  друзей. 
Прекрасный  уста  осушили  чашу  несказанной 
скорби.  Иигъ  рожденья  новаго  м1ра  ознамено- 
вался страхомъ  и  ужасомъ.  Гнётъ  древняго 
М1ра  лежалъ  на  нёмъ  тяжолымъ  бременемъ  и 
не  легко  поквитался  онъ  со  страхомъ  передъ 
прежнею  смертью.  Ещё  разъ  взглянулъ  онъ 
дружелюбно  на  свою  мать  и  зат'1&мъ  тихо  за- 
снулъ  подъ  ласковой  рукой  в^^чной,  разреша- 
ющей любви.  Не  много  дней  лежалъ  тёмный 
покровъ  надъ  бурнымъ  моремъ  и  дрожащей 
землёй.  Любящ1е  пролили  несчётный  слёзы; 
печать  тайны  была  сорвана:  небесные  духи 
отвалили  древн!й  камень  отъ  тёмнаго  гроба. 
Ангелы  явились  среди  дремавшнхъ,  рождён- 
ные цзъ  ихъ  сновид'Ьн1й.  Пробудясь  въ  новой 
божественности,  вознёсся  онъ  въ  выси  ново- 
рождённаго  М1ра,  похоронилъ  собственными 
руками  старый  трупъ  въ  оставленной  пещере 
и  могучей  рукой  наложилъ  камень,  котораго 
впредь  уже  не  можетъ  отвалить  никакая  сила. 
Ещё  плачутъ  горькими  слезами  твои  друзья, 
плачутъ  слезами  чувства  и  олагодарности  надъ 


твонмъ  гробомъ.  Ещё  видятъ  они  съ  радост- 
нымъ  трепетомъ  тебя  воскресающимъ  и  себя 
вместе  съ  тобою;  видятъ  твои  слёзы  надъ 
благословеннымъ  лономъ  матери,  видятъ,  какъ 
ты  ходишь  съ  друзьями,  какъ  говоришь  поу- 
чешя,  какъ-будто  ты  ещё  не  отторгнутъ  отъ 
древа  жизни.  Видятъ,  какъ  ты  стремишься  въ 
руки  отца,  неся  съ  собою  юное  человечество 
и  незапечатанный  кубокъ  золотого  грядуща- 
го.  Твоя  мать  поспешила  вследъ  за  тобою  къ 
твоей  небесной  славе.  Она  явилась  первой  къ 
тебе  въ  новое  отечество.  Много  времени  ум- 
чалось съ-техъ-поръ,  а  между-тёмъ  всё  съ 
новымъ  блескомъ  продолжаетъ  возникать  твоё 
новое  творен1е,  и  мнопя  тысячи  людей,  вы- 
рвавшись изъ  юдоли  плача  и  мукъ,  последо- 
вали полные  веры  любви  и  ревности  за  тобою, 
сопровождая  тебя  и  божественную  деву  въ 
царстве  любви,  где  и  служатъ  тебе  въ  храме 
небесной  смерти,  оставаясь  твоими  во  веки 
вевовъ. 

Съ  гробницы  снять  затворъ; 
Воскресли  къ  жизни  люди. 
Мы  все  Твои  съ-техъ-поръ! 
Не  бьются  страхомъ  груди. 
Туманъ  осентй  спалъ 
Предъ  светомъ  славы  дивной  — 
И  къ  жизни  М1ръ  возстать 
На  вечери  призывной. 

Смерть  брачный  пиръ  мрачить; 
Светильники  пылаютъ; 
Ихъ  девы  зажигаютъ: 
Елей  во  всехъ  налить. 
Изъ  дали  принесётся 
Намъ  голосъ  словъ  Твонхъ 
И  звездный  хоръ  сольётся 
Въ  хоръ  голосовъ  людскихъ. 

Къ  тебе,  Мар1я,  руки 
Подъемлемъ  въ  счастья  мы! 
Намъ  въ  царстве  мрачной  муки 
Была  нужна  лишь  Ты. 
Къ  тебе  взываютъ  люди: 
Они,  припавъ  съ  тоской 
Къ  Твоей  целящей  груди, 
Найдутъ  себе  покой. 

Какъ  мнопе,  рыдая 
Среди  горьчайшихъ  бедъ, 
Къ  Тебе  одной  взывая, 
Клянутъ  постылый  светъ! 


ЛВГУОТЪ   ШЛЕГБЛЬ. 
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ТЫу  полная  вниманья 

И  понощи  святой, 

За  наше  упованье 

Насъ  въ  рай  ведёшь  съ  собой. 

Кто  верить,  тотъ  не  будетъ 
Надъ  нёртвыни  рыдать: 
Судьба  намъ  не  присудить 
Впредь  безъ  любви  страдать. 
Умчатся  прочь  страданья 
Средь  тишины  ночной: 
Небесный  созданья 
Нашъ  стерегутъ  покой. 

Мы  шагонъ  торопливымъ 
Къ  дняиъ  в'1^чности  сп']&шинъ; 
Согр'Ьвъ  любви  порывомъ, 
Ужъ  страхонъ  не  тоинмъ. 
Н1ръ  зв'Ьздный  обратится 
Въ  залогь  спасенья  нанъ. 
Кто  в'Ьритъ  —  насладится, 
Зв'Ьадою  ставши  самъ. 

Любовь  оковъ  не  знаетъ, 
Разлука  не  страшна; 
Жизнь  светло  протекаетъ, 
Какъ  лёгкая  волна. 
Ночь  дивная  настанетъ 
Предв'Ьстьемъ  торжества  — 
И  челов'Ькъ  предстанетъ 
Предъ  ликоиъ  божества. 

А.  Соколовсктй. 


АВГУСТЪ  ШЛЕГЕЛЬ. 

Августъ-Вильгельмъ  фонъ-Шлегель,  одинъ 
изъ  главныхъ  д'Ьятелей  и  едва  ли  не  основа- 
тель романтической  школы  поэзш  въ  Гермаши, 
родился  8-го  сентября  1767  года  въ  Ганновер'Ь. 
Отецъегои  дядябыли  оба  поэтами  и  въ  высшей 
стенени  образованными  людьми,  а  потому  по- 
нятно, что  уже  самое  первоначальное  воспита- 
ше  молодого  Шлегеля  въ  дом'Ь  отца  совер- 
шалось при  самой  благопр1ятной  обстановк^б 
Ш  его  будущаго  развит1я,  какъ  поэта.  Склон- 
ность писать  стихи  обнаружилъ  онъ  въ  самомъ 
раннемъ  д^тств^Ь,  причёмъ  ум'1^нье  и  быстрота, 
съ  которыми  мадьчикъ  подбиралъ  риемы  или 
слагалъ  стопы,  вызывали  нерЬдко  удивле- 
ше  присутствовавшихъ  при  томъ  родныхъ  и 
знакомыхъ.  Основательно  подготовленный  об-| 


щимъ  образован1емъ  и  преимущественно  зна- 
шемъ  языковъ,  молодой  Шлегель  поступилъ 
въ  Гёттингенск1й  университетъ,  съ  ц^^лъю  по- 
святить себя  богословш;  но  вскор'Ь  перем'Ьнилъ 
эту  мысль,  перейдя  на  филологическ1й  факуль- 
тетъ.  Въ  Гёттинген'Ь  познакомился  онъ  съ 
Бюргеромъ,  очень  его  лолюбившимъ.  Кончивъ 
университетск1й  курсъ,  Шлегель  получилъ  мФ- 
сто  домашняго  учителя  въ  Амстердам'Ь,  гд^Ь 
пробылъ  три  года,  и  зат'Ьмъ  переселился  въ 
1ену,  литературное  общество  которой  считалось 
тогда  лучпшмъ  во  всей  Гермаши.  Литератур- 
ный талантъ  сблизилъ  его  со  всЬми  лучшими 
писателями  Германш  и  доставилъ  ему  участ1е 
въ  И1ъ  общихъ  трудахъ.  Такъ  онъ  былъ  со- 
трудникомъ  Шиллера  въ  его  «Часахъ»  и  <  Аль- 
манах'Ь  Музъ>,  а  таюке  въ  издававшемся  тог- 
да сОбщемъ  Литературномъ  ОбоэрШи».  Въ 
1ен'Ь  Шлегель  испробовалъ  свои  силы  на  ка- 
еедр'Ь,  прочтя  рядъ  эстетическихълекщй,  по- 
ел^  чего  получилъ  зваше  профессора.  Въ  томъ 
же  году  онъ  основалъ,  вжЬсЛ  съ  своимъ  бра- 
томъ,  журналъ  «Атеней»,  сд'Ьлавппйся  глав- 
нымъ  органомъ  новой  возникавшей  романтиче- 
ской школы.  Въ  1802  году  Шлегель  развёл- 
09  съ  жвною,  посл'Ь  очень  короткой  брачной 
жизни,  и  переселился  въ  Берлинъ,  гд'Ь  про- 
чёлъ  рядъ  лекц1й  о  литератур'Ь,  искусств'^  и  о 
современномъ  направлен1и  общественной  д'бя- 
тельности.  Въ  сл^Ьдующ1е  годы  предпринялъ 
онъ  путешеств1е  по  Итадш,  Франщи  и  Шве- 
Ц1И,  ч'Ьмъ  однако  вовсе  не  былъ  нарушенъ 
ходъ  его  литературныхъ  занятгй.  Въ  Париж^^ 
написалъонъ  сравнен1е  «Федры»  Эврипида  съ 
«Федрой»  Расина  и  заслужилъ  этимъ  трудомъ 
общее  одобрение  французскихъ  учоныхъ.  Въ 
181 1  году  вышло  полное  собран1е  его  сочине- 
Н1Й,  и  въ  то  же  время  напечаталъ  онъ  свои  из- 
сл'Ьдован1Я  о  сНибелунгахъ».  Поздн']Ье,  во  вре- 
мя союзной  войны  Росс1и  и  Гермаши  противъ 
Наполеона,  онъ  былъсд'Ьланъ  секретарёмъ  при 
наслФдномъ  принд'Ь  шведскомъ,  и  въ  этой  дол- 
жности сопровождалъ  его  во  вс^хъ  походахъ, 
въ  награду  за  что  получилъ  патентъ  на  дво- 
рянство. Въ  1818  году  Шлегель  занял  ъ  про- 
фессорскую каеедру  истор1и  литературы  и  ис- 
кусства въ  Вонн'Ь,  но  преимущественно  зани- 
мался въ  это  время  изсл^дован1ями  объ  инд1й- 
скомъ  язык!  и  литературе.  Его  переводы  съ 
санскритскаго  языка  заслужили  ему  почётную 

известность  въ  уЧОНОМЪ  ЛИНГВИСТИЧеСКОМЪ  М1- 

ре.  Шлегель  скончался  въ  глубокой  старости, 
12-го  мая  1845  года,  семидесяти  восьми  л^тъ 
отъ  роду. 
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Хотя  «шве  бвяв  'Оказано,  -что  Шиегеяя  но- 
явно  ечтть  почтя  оеноватеяемъ  рояантяте- 
ской  юколы  помиг,  но  (яюею  поэтическою  дЧ^я- 
тельяостью  онъ  доказалъ,  что  яе  всегда  яйцо, 
прев<юглаоившее  новую  шкояу^  бываетъ  въ 
тоаве  'Время  способно  блистательно  провести 
свои  идеи  на  прашчпсЬ.  Шлегел»,  какъ  рояан- 
тичес1^й  поэтъ,  стоить  по  таланту  бесспорно 
няясе  своего  брата  Фридриха  и  своихъ  друзей 
Тикай Гарденберга.Но<есяи  ему  для  собтен- 
ншъ  сочинешй  не  доставало  поатичеоко!  пло- 
довитости, то  онъвъ  высшей  степени  обяадшгь 
талантокъ  усвоивать  и  пере|№ывать  иногда 
лучше  орнгинаяа  чужую  идею.  Ори  етоиъ  иа- 
правденга  таланта  онъ  долженъбылъ  ниФть  вс1 
данння  дяя  того,  чтобя  сд^атьоя  отличторь 
переводчикеиъ-— <и  д^йетвитеяьио  его  изв^Ьст- 
ные  всему  образоваяиоиу  пру  перевода!  Шек- 
спира, Кшдерона,  Данта  1ГПетрарки  исполне- 
ны до  т^ошмтерски,  что  трудно  оеб1^  предста- 
вить: иетдияибн  сап  авторы,  будь  они  н^^ицы, 
заставить  светаъ  тероевъ  выраясаться  лучше  и 
сияьн'Ье.Фь  переводахъШяегель  особенно  дю- 
билъ  мтаватьоя  в^^рныиъ  фор^Ь  оригинала,  и 
если  этииъ  ояъ  'иногда  затруднялъ  себя  при  пе- 
редач*Ь  я%которыхъ  особенно-занысловатыхс» 
и^Ьстъ,  90  въ'нш|1аду  ва-то  усидчивое  терп^Ьнхе 
поиогло'еиу  обогаггить  н*Ьиецкую  литературу 
нноисествоиъ  неизвФстныхъ  до  него  форнъ  и 
оборотовъ.  Потому  заслуги  его  по  выработк^к 
Я8ываиео1|фненны.01гьуг]^лъ передать  нетоль- 
ко нашонааьныя  особенности  тФхъ  поэтовъ, 
которыхъ  переводалъгнода»е10)1урочидъино- 
Г1е  изъ  ихъ  оборотовъ  къ  н'Ьмецяому  языку, 
кеторй  такимъ  обравомъ,  независимо  отъ  обо- 
тащен1я  переводной  литературы,  (]1богатился 
ецё  и  тгь  свою  «собственную  пользу.  Что  же 
касается  орипшальныхъ  сочинетй  Шлегеля, 
то  самостоятельное  значеше  можно  придать 
только  «го-1$адяадамъ  и  ронансамъ.  Они  отли- 
"чаютея  'необикяовенной  'законченностью  и  кра- 
оетею  1|юрмъ,  который  щ%][^^о  подкупаютъ 
чнтатеяя  даме  противъ  недостатковъ  внутрен- 
Н9ПЮ  оодержашя.  Недостатки  свои  Шяегель 
-чувствеваяъ  санъ,  и,  говоря  о  своёмъ  таланте, 
-втЁражался,  что  на  большинство  его  сочинен1й 
с;гЬдуегь  ^отр'кть  только  какъ  на  поэтиче- 
ск1е  гпюды,  которые  можетъ-бнть  послужатъ 
съ  пользою  ря  другмхъ  бол1Ье  талантливыхъ 
иовтовъ.Приговоръэтоть  хотя  ид'1&лаетъ  честь 
скремности  ноета,  но,  однако,  долженъ  быть 
нризнанъ  несколько  строгимъ.  Правда,  его 
иелК1Я  стихотворешя  д^Ьйствительно  етрада- 
штъ  недостаткомъ  чувства  и  глубины;  но  ихъ 


св'Ьтлыя,  ясныя  иысди  невольно  ирнвлекаютъ 
вяимаше  читателя,  независимо  отъ  1срасоты 
вн'Ьшней  формы.  Поэтическая  фантав{я  Шде- 
геля  д^^йствительно  бледна  и  лишена  горяч- 
ности. Онъ  вовсе  не  влад']^лъ  искусствомъ  рас- 
планировывать образы  своихъ  создатй  такимъ 
образомъ,  чтобъ  нанбол'Ье  ярК1е  производили 
сильн'Ьйшее  впечатл*ЬН]е,  нрич9иъ  нередко  ещё 
до  конца  сочинен1я  исчерпывалъ  весь  сюясетъ, 
такъ-что  читателю  представлялись  посл^Ьдн1Я 
строфы  уже  вовсе  ненужнымъ  повторешемъ, 
ч'Ьмъ,  безъ  сомн'Ьн1я,  охлаждалось  впечатл1Ьн1е 
ц'Ьлаго. 

Собственно  лирическихъстихотворешйип*(- 
сень  Шлегель  сочинилъ  очень  маяо,  такъ-какъ 
чувствовалъ  саиъ,  что  зд1^сь  его  тахантъ  быль 
бы  не  въ  своей  сфер'Ь.  Лучшими  изъ  его  произ- 
веден1й  въ  этомъ  род*  сл*дуетъ  признать  «Ве- 
чернюю п^^сню»  и  стихотвореше  «На  чужби- 
н'Ь»,  такъ  какъ  основная  иысль  ихъ  чрезвы- 
чайно проста.  Но  едва  Шлегель  брался  изо- 
бражать глубошя,  потрясающ1Я  чувства,  какъ 
наприи']&ръ  въ  «Мелод1яхъ  жизни»,  стихи  его 
оказывались  слабыии,  изысканными  и  холод- 
ными. Лучшей  сферой  его  д'Ьятельности  оста- 
ются, какъ  уже  было  сказано  выше,  переводы 
изъ  чужихъ  литературъ,  какъ  древнягь,  такъ 
и  новыхъ.  Элег1Я  «Римъ»  переносить  чита- 
теля совершенно  во  времена  древняго  Н1ра. 
Изъ  южныхъ  литературъ  Шлегель  съ  осо- 
беннымъ  усп'бхомъ  заимствоваяъ  н  прнвкдъ 
къ  немецкой  почв*  сонетъ.  Его  сочинен]я  въ 
этомъ  род*,  написанныя  на  библейсюе  мотивы, 
отличаются  замечательной  простотой,  благо- 
родствомъ  и  строгостью  формы.  Не  нен*е  бли- 
стательно подражалъ  онъ  терцинаиъ  Данта. 

Таково  было  знвчен1е  1^В17ста  Шлегеля, 
какъ  поэта.  Но,  независимо  отъ  этого,  онъ  ос- 
тавялъ  бяестяпцй  сл*дъ  въ  литератур*  я  вакъ 
мыслитель  и  какъ  крилигь.  Можно  -сказйть  по- 
ложительно, что  въ  этой  сфер*  деятвяьяо- 
сти  Шлегель  былъ  1!*иъ  же  для  девятнадца- 
таго  в*ка,  ч*мъ  Лесоингъ  для  восемяадцата- 
го.  Если  посл*дняго  называютъ  рефориато- 
ромъ  н*мецкой  критики  и  искусства,  то  Шле- 
гель былъ  ихъ  револющонерояъ.  Увлёкшись 
относительно  взгляда  на  искусство  сначала 
идеями  Лессинга,  а  зат*иъ  Шиллера,  Шлегель 
скоро  ихъ  оставилъ,  чтобъ  выйди  на  самостоя- 
тельную дорогу,  на  которой  встр*тилъв*рнаго 
и  сильнаго  союзника  въ  лиц*  своего  братаФрИ' 
дриха  Шлегеля.  Оба  писателя  стали  самыми  рья- 
ными поборнякаии  возникавшей  тогда  роман- 
тической школы.'Сочинетя  Г8те,стоявш8готог- 
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ЛанавысогЬсвоейславы,  сдЪхшгаеъискоднвпгь 
пунктонъ  и  краеугольныкъ  каинемъ  ря  идей 
новой  критической  школы.Первоеподвершгеесй  • 
разбору  Шлеге ля  сочинешеГбтебЕиа  его  драма 
сТорквато  Тассо»;  но  зд^сь  Шлегель  ещё  не 
увлекался  до  сл^^поты  своииъ  ядеальнымъ  по- ! 
этогь,  а,  напротивъ,  на-ряду  съпохваяакит- 
сказазъ  о  нёмъ  несколько  р%зкпъ  зая'ЬчЕпп!. 
Позднее  однако  оеъ  совершенно  изI^ктIлъ  своя 

СТрОГ1Я  СуЖДеН1Я  о  НёНЪ  и  1108ВИВШ1еСЯ  за№Ь1ъ 

разборы  €  Ркмшсяхъ  &лег1й>  н  «  Геркана  я  Доро- 
теи» уже  дышутъодяошго1вал<я1>иудявлете1Ъ 
къ  автору.  Сл'Ьдуетъ  однако  окяваггь,  что  яеза- 
внсгао  отъ  н1Ькотораго  поклоненья  авторитету, 
которое  сквозить  въ  разборахъ  Шлепш,  они 
п^ютъ  и  высоко-саиостоятельное  вначете. 
Егозаи1Ьтки  объ  эпосЬ  по  иоводу  ра8бора«Гер- 
юна  и  Доротеи»  принадлежать  къ  лучшияъ 
1йтя1ъ,  высказаннымъ  объ  этоиъ  род^Ь  поэ- 
зш.  Нельзя  не  пожалеть,  что  Шлетеяь,  увлека- 
ясь, иногда  впадаяъ  въ  присвсорбнпя  ошибки. 
Такъ  вознося  Гёте  и  роиаятаческую  новзяо, 
онъ,  надо  по  налу,  сталь  крайне  юлояно  от- 


зыватЕД»  о  Шияяер'Ь  я  даже  дошолъ  до  край- 
не-р'Ьзкихъ  о  пеиъ  ияМй.  Эта  односторон- 
ность увмченм  впрочеяъ  вполн^^  понятна  при 
торячекъ  тепераяеят^Ь,  которшгь  онъ  обла- 
даяъ.  Свмпгь  1й№Фчательныиъ  сочинешеиъ 
Шлеюю  но  чвстк  критики  сл^дуетъ  безспор- 
яо  п{№8нать  еге  «'И8ся4дован1е  о  дранатиче- 
ск(«ъ  'шжусствК  и  литературе».  Оно  равно 
иревооходю  и  по  оодержанш  и  по  внешней 
фориА.  въ  основ!»  «го  проведено  сравнен1е 
между  кревяе-кяассичеекой  и  современной  ро- 
мнагачеекой  потей.  Отд-бль,  посвященный 
равберу  'Дрйпы  греческий,  испанской  и  ан- 
тл1й«т<^й,  еосМеян»  зм^кчвпеяенъ.  Суждения, 
висвазввюемвя  'Шлетелемъ  о  Шекспир'Ь,  при- 
яцдиежатъ«ълучшниъ  ивоян'Ьйпшиъ  воззр'Ь- 
юяшъ  на  вемйваго  драматурга.  (!очинен1я  Шле- 
галя  о  ииаотачесвихъ  искусогвахъ  им'Ьютъ 
также  самостонтелюую  ц-Ьну.  Къ  зам^кчатель- 
я*Ьйшииъ  ивънихъ  прияарежагь  сл'Ьдующ1я: 
«Объопгошенш'яскусотвакъприрод'Ь»,  «Пись- 
ма къ  Г№  о  кудожвтеахъ,  живущихъ  въ  Ри- 
мЪ»  и  отрывки  •«Ошртин'Ь». 


РИМЪ. 


«Жизнь  ты  узнала  на  лтА  Парвеновен  'роскошномъ: 

Зд^Ьеь,  на  гробнице  в4ковъ,  мертв  значенье  уммй! 
Правда,  лативянъ  страМ  улыбается  ясное  небо, 

Чистой  лазурью  небесъ  Рима  од^тъ  горизонтъ; 
Градъ  седиихолмный  царить  надъ  равниной;  отъ  ц4пи  Сабияокой 

Онъ  простирается  вдаль,  вплоть  до  морскягь  берегояъ. 
Но  путешественнмкь  часто,  1)рокя  въ  явбиринтЬ  развялиш, 

Чувствуеп  1русть  на  дупгЬ  й  заиедляеть  свой  шагъ. 
Съ  давнихъ  и  давшхъ  времёнъ  всё  'заснуло  зд^ксь  №омъ  непр^диннъ, 

Каждый  9дФсь  кяиеяь  1ран1ггь  прошлыхъ  собйт1й  печать. 
Въ  самомъ  пгтлЬ  ^ещё,  удвдшшгаоь'съ  Олиняа,  яатоль  ^4сь 

Сань  сЧЬярвласый  'ОйФурнь  т^арство  се(№  ш  пр1штъ; 
Тутъ  же  простились  твои  <влвдфя1я,  Янусъ  двулицый: 

Тысячелетья  1фешли  --аолиъ  твоё  ния  хранить. 
Позже  сюда  жь  иагь  цвЬтущей  «Аркадш  прибыль  Эваядер^, 

ЭД4сь  основался,  п^жжъ  принять  быль  здФсь  Рермулесъ, 
Изъ  Ибер1и  нршнедяйй,  П0)еь')сровлей  Паншетрумв  «иряей; 

ЭДФсь'яиь  вь^уясель^хкиш  КакусьЧ^ылъ  злой  умеря^ёнь, 
Страхъ  я<Амь  сосФдймь  'вмушавшМ,  огонь  Я9рпгавш1й  <ра9бо1ятеъ. 

Такъ  зд^Ьсь  было  тогда  всё  ещё  дико  кругомь. 
Но  наконецъ  и  фряГ1Й№Яхъ  судавь  паруса  нокавались. 

Ихь  принимая  ш»  сёМ,  Тйбрь  <(М(ратмлся  назакъ: 
Эяалъ  хорошо  оп,  что-этоть  носитель  троянскихъ  яммтовь 

Изъ  Ия!ой&  примесь  пракъшюдотворный  еъ  собой. 
Фякь  (Мшомвлабь  Яавмн1я,  мозже  и  ^АМщ  о  ?тЛ  ш» 
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Долго  В8ъ  снертныхъ  никто  слуха  ещё  не  нмФлъ. 
Медленно  зр'Ьло  рожденье  его  и  предпослано  было 

Много  событ1й  ему:  такъ  быль  югучъ  его  ростъ! 
Долженъ  быль  Мцюъ  полюбить  и  весталка  родить,  и  волчицы 

Злость  обратиться  въ  любовь,  прежде  ч^мъ  вреия  пришло, 
Чтобъ  зеилед'Ьльчесшй  плугъ,  окруакая  своей  бороздж, 

Роиула  городъ  обвёлъ  ввругъ  Палатинской  горы. 
Какъ  полубогъ,  въ  колыбели  зиФю  задушившШ  руками, 

Такъ  и  младенчески  Римъ  дивную  мощь  предв^щалъ. 
Зевса  дв-Ьнадцать  орловъ,  увнд^ниыхъ  Ромуломъ,  дали 

Знакъ,  что  надъ  м1ромъ  полётъ  царственный  свой  онъ  прострётъ, 
И  что  не  грубою  силой  онъ  будетъ  великъ  —  н^Ьтъ,  онъ  будетъ, 

Смерти  см'Ьяся  въ  лицо,  жизни  законъ  уважать. 
Ромулъ  молитву  и  Луперкал1йск1я  празрества  вводить, 

Онъ  назначаетъ  жрецовъ,  самъ  оиъ  былъ  названъ  Квиринъ. 
Всл'Ьдъ  за  нимъ  Нума  разумный,  любовникъ  таинственной  нимфы, 

Всё  очищаетъ  въ  стран']^,  силою  в^ры  скр'Ьпивъ. 
Граждане  жили  тогда  ещё  въ  хижинахъ,  но  уакь  старались 

Внукаиъ  оставить  своинъ  что-нибудь  въ  нанять  о  нихъ, 
И,  по-этрусски  каменья  въ  квадратъ  обтесавши,  сложили 

Грудами  ихъ,  но  нич'Ьиъ  ихъ  не  скрепили  они. 
Мало  по  налу  стФна  такъ  воздвиглась  вкругъ  города  Рииа 

И  Кацитол1й  кругоиъ  зданьями  былъ  обнесёнъ. 
Много  правлен1й  минуло,  но  ст^ны  стоять  и  донын'Ь, 

Ст'Ьны  —  плодъ  Анкуса  рукъ,  мысли  Супербуса  даръ. 
Но  вотъ  явилась  и  Дец1Я  сила,  и  Брута  сЬкира! 

Часто,  оставивъ  свой  плугъ,  стадо  покинувъ,  вожди 
Шли  усмирять,  иль  спасать,  или  шли  покорять  непокорныхъ 

И  возвращались  потомъ  къ  мирнымъ  занятьяиъ  своииъ. 
Часто  у  старца  чело  орошалося  пбтоиъ  обильнымъ, 

Но  седина  надъ  челомъ  царскимъ  казалась  в^^нцомъ. 
Старцевъ  любилъ  повелитель  земли  и  смертныхъ  создатель : 

Въ  лицахъ  ихъ  лучше  всего  вид'Ьнъ  былъ  образъ  его. 
Правда,  для  риилянъ  нер'Ьдко  трудна  была  акизнь  и  опасна; 

Но  не  падалъ  ихъ  духъ,  страха  не  знали  они. 
Вм']&ст'Ь  съ  опасностью  мужество  ихъ  возрастало,  за  блимши1ъ 

Душу  свою  положить  долгомъ  считаюсь  у  ннхъ. 
Грековъ  изн&кенность,  мудрость  ихъ  гибкая  только  внушаяи 

Ужасъ  Фабрнц1ю:  слонъ  могъ  ли  его  устрашить? 
Римляне,  о,  берегитесь!  Не  разъ  вы  встр'Ьчали  опасность. 

Но  впереди  предстоитъ  н^что  страшнейшее  вамъ. 
Скоро  созр-Ьеть  для  васъ  многоплодная  жатва  тр1умфовъ, 

Взоръ  вашъ  усталый  едва  поде  поб'Ьдъ  обоймётъ; 
Слава  везде  будетъ  спутницей  вашею;  вы  покорите 

Гордый  богатствомъ  своинъ,  страшный  для  васъ  Кареагенъ. 
Были  бъ  вы  судьи  народовъ,  царей  повелители  были  бъ, 

Если  бъ  правдивы  всегда  были  въ  поступкахъ  своихъ; 
вечно  бъ  царили  надъ  м1ромъ  по  власти  боговъ  безпорочной; 

Но  обратили  во  зло  счастье  своё  вы  себе. 
Нетъ,  не  саинитянъ  оруж1е,  не  Аннибалъ  и  не  галлы 

Риилянъ  сразили:  собой  Римъ  побеждёнъ  былъ  самимъ. 
Кто  не  дрожалъ  предъ  железомъ  —  отъ  золота  взоръ  отврати  свой: 

Въ  блеске  лукавомъ  его  ядъ  василиска  сокрыть. 
Римлянивъ,  жаждешь  ты  жизненныхъ  благъ,  ты  владеть  ним  хочешь, 
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Иди,  иначе  сказать,  быть  ихъ  поди^йшижъ  рабомъ. 
Алчность  неутолина  и  иного  наносныхъ  нороковъ 

Изъ  чужезенныхъ.  краёвъ  ви']&ст1  съ  богатствоиъ  вевётъ. 
Чт5  ваиъ  отчизна?  Крассъ!  ты  на  злато  её  нрои^кнлешь: 

Знатноиу  роскошь  нужна,  черни  —  забавы  и  хд'1^бъ. 
Прежн]я  носите  вы  ииена,  но  красн'Ьть  передъ  древнииъ 

Ваиъ  покол'Ьньеиъ  должн{):  такъ  развратился  вашъ  родъ. 
Хуже  и  хуже  всё  люди,  и  всЪ  ужь  напрасны  усилья: 

Сил!  теченья  теперь  сопротивляться  нельзя. 
Всё  обратилось'вверхъ  дноиъ.  Что  законы? —  сплетенье  обиановъ; 

Вольность  —  дишй  развратъ;  в'1ра  —  иаска  и  ииеъ. 
То,  что,  бывало,  держалось  народныиъ  преданьеиъ,  то  нын'Ь 

Вылито  въ  буквы;  но  слабь,  хоть  и  написанъ,  законъ. 
Что  же  ещё  устоитъ,  когда  ринлянъ  свобода  и  честность 

Низко  такъ  пали?  Ничто  въ  ихр'Ь  непрочно  зеинонъ! 
Но  и  паден1е  было  велико.  Когда  обагрился 

Кровью  народною  иечъ  —  всё  извратилось  тогда. 
Всё  опустилось,  и  только  Катона  душа  устояла. 

сВъ  жизни  свободы  уась  е±ть  —  въ  снерти  найдёшь  ты  её»  — 
Правилоиъ  было  въ  то  вреия,  облоикоиъ  старинныхъ  учетй: 

Стоиковъ  въ  Рии'Ь  нашлось  иного  достойныхъ  тогда. 
Но  и  въ  упадке  у  риилянъ  ещё  не  угасли  стреиленья, 

И  проявлялись  порой  въ  си'Ьлыхъ  порывахъ  они. 
Въ  этой  эпох'Ь  чтить  нечего,  но  есть  чену  удивляться; 

Рииа  величье  теперь  ужь  не  въ  поб'Ьдныхъ  д^лахъ: 
Въ  форуи'Ь,  цирк'Ь,  театрахъ,  вратахъ  тр1унфальныхъ,  гд*]^  виршь 

Греческихъ  зодчихъ  печать  въ  каждой  отдельной  черт'Ь; 
Между  колонвъ  и  фронтоновъ  изъ  нраиора  дивы  теснятся. 

Словно  живыя  стоятъ  пленный  статуи  зд^^сь. 
Странъ,  городовъ  украшенья  собралъ  въ  себЬ  городъ  сей  алчный; 

Что  иастерскою  рукой  грекъ  гев1альиый  творилъ. 
Что  египтянинъ  задуичивый  д'клалъ  —  всё  тутъ :  подл'Ь  храиа 

Левъ  изъ  базальта  лежитъ  или  таинственный  сфинксъ. 
Вотъ  обедискъ:  Сезострису  когда-то  его  воздвигали 

Негры  въ  честь  солнца,  теперь  онъ  океанъ  переплылъ, 
Нильск1е  онъ  берега  заи'Ьнилъ  уже  тибрскнии;  видитъ 

Зд^сь  онъ  чужую  страну,  солнце  чужое  еиу; 
Нын'Ь  его  ероглифы  ещё  никоиу  не  понятны, 

Но  кто  проникнетъ  ихъ  сиыаъ,  иного  онъ  скажетъ  тоиу; 
Скажетъ,  что  вреия  превратно,  что  в'Ьчны  лишь  иысли,  что  царства 

Долго  не  иогутъ  стоять,  что  всё  живое  —  ничто, 
Но  произволъ  иоаветъ  это  ничто  обратить  въ  исполина: 

И  ужь  чего  не  творятъ  деспоты  въ  Рии'Ь  теперь? 
Рабство  въ  него  поселивши,  они  т'&нъ  ввели  незаи'Ётно 

Много  пороковъ  въ  него,  дали  свободный  ииъ  ходъ. 
Деионаиъ  —  уакь  не  богаиъ  —  фии1аиъ  воскуряютъ,  покуда 

Вреия  не  свергнетъ  ихъ  всЬхъ  ницъ  съ  алтарей  со  стыдонъ. 
О,  какъ  народъ  тратнтъ  силы,  какъ  саиъ  онъ  себя  развращаетъ! 

Саиъ  растравляетъ  въ  себ'Ь  язвы  болящ1я  онъ; 
Дни  и  нед'Ьли  проводить  онъ  въ  аифитеатрахъ,  волнуясь. 

Множество  танъ  ступеней  высятся  къ  небу  грядой. 
Надъ  головами  у  нихъ  зав'1^са  изъ  ткани  пурпурной, 

Чтобы  изн'Ьженный  взоръ  солнца  с1яньс  не  жгло. 
Ниже,  у  ногъ  ихъ,  кровавое  зр'Ьдище  ииъ  на  потеху  — 
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Слышатся  стоны  и  ревъ,  С1ерти  отчаянный  вопль. 
Вотъ  для  травли  ужасной  лениво  левъ  царственный  вышелъ; 

Тутъ  же  другъ  съ  другонъ  рабы  будутъ  сражаться  на  смерть. 
Въ  Африк'Ь  скоро  не  станетъ  свир^Ьпыхъ  зв1Ьрей:  вс1  Г19ны, 

Тигры  и  вепри  всЬ  тутъ;  слонъ  колоссальный,  стеня, 
Просить  пощады  себ^Ь,  состраданья,  онъ,  римское  войско 

Въ  пол'Ь  открытонъ  не  разъ  столь  устрашавш1й  собой. 
Шутка  жестокая!  Римляне  сами  себя  не  узнаютъ! 

Не  за  свободу  свою,  не  за  союзныхъ  друзей 
Борятся  б^Ьдные  зд^сь,  повинуясь  начальнику  рати: 

Н'Ьтъ,  нын'Ь  вм'1сто  войны,  бой  глад1аторовъ  тутъ! 
Школы  двухъ  разныхъ  бойцовъ  зд^сь  станбвятся  другъ  противъ  друга, 

Какъ  бы  въ  сраженьи  идётъ  на  лег1онъ  лег1онъ. 
Претор1анцы  напрасно  престолъ  продаютъ  безпрестанно; 

Кровь  пролитая  сильн'Ьй  рабство  вн'1^дряетъ  въ  страну. 
Т^мъ,  кто  на  дик1я  шолъ  племена  поб'Ьждающей  силой, 

Варваровъ  былъ  кто  грозой,  ихъ  настигая  врасплохъ, 
Какъ  настигаетъ  охотникъ  въ  берлог'Ь  лежащихъ  медведей, 

Нын'Ь  и  въ  град'Ь  своёмъ  собственномъ  страшно  подъ  часъ: 
Стр'Ьлы  пареянскихъ  на'1&здниковъ,  стр'Ьлы,  летящ1Я  быстро, 

Ихъ  настигаютъ  не  разъ  и  заставляютъ  б'^ать. 
Вотъ  по  песчанымъ  сл']&дамъ  рой  шакаловъ  голодныхъ  несётся, 

Воетъ  во  тьм'Ь  онъ  ночной,  падаль  почуя  вблизи: 
Тотъ,  кого  такъ  они  злили,  хозяинъ  герцинскаго  л'Ьса, 

Имъ  заявлявш1й  неразъ  силу  могучихъ  роговъ, 
Нын'Ь  безстрашно  идётъ  на  проломъ,  презирая  преграды, 

Хочетъ  врага  онъ  настичь  въ  самыхъ  влад'Ьньяхъ  его. 
Врагъ  ужь  не  полуручной  и  не  робк]й,  какъ  зв^ри  ихъ  цирка, 

Дик1й,  какъ  родины  л'1^съ,  самъ  онъ  идётъ  на  борьбу. 
Съ  Альповъ  спускаются  хищный  полчища  новыхъ  тевтоновъ. 

Но  для  нихъ  Мар1Я  н'Ьтъ!  Чья  жь  эта  бл'бдя&я  т^нь 
Въ  заднихъ  отрядахъ  видн1;ется,  грозно  кивая  тевтонамъ? 

Варъ,  это  ты,  ты  враговъ  зд']^сь  поб1ждавш1й  не  разъ! 
Римъ  долженъ  пасть  —  и  падётъ:  такъ  р'Ьшили  въ  сов'Ьт'Ь  небесномъ, 

И  совершать  приговоръ  грозныхъ  германцевъ  мечи. 
Издали  страшенъ  Аттила;  но  съ  Римомъ  онъ  драться  не  хочетъ: 

Онъ  предлагаетъ  союзъ,  съ  Рима  онъ  требуетъ  дань. 
А  Кареагенъ  между-т'Ьмъ  присылаетъ  флотъ  в^ндаловъ  къ  Риму. 

Какъ  изменился  теперь  счастья  нев'Ьрнаго  ходъ! 
Что  Сцишонъ  предрекалъ,  разрушен1е  страшное  видя, 

Видя,  какъ  ночью  огонь  страшно  взвивался,  трещалъ, 
Видя  какъ  дымныя  облаки  къ  небу  взвивались  клубами, 

Въ  п'Ьсни  той  славной  своей,  что  онъ  въ  то  время  сложилъ: 
€  Некогда  время  настанетъ  —  святой  Ил1онъ  сокрушится, 

Ви'Ёст^  съ  Пр1аномъ-*царёмъ  сгибнетъ  Пр1ама  народъ!» 
Нын'Ь  свершилось:  едва  лишь  главу  поднимаетъ  изъ  пепла, 

Сд'Ьлавшись  грудой  камней,  М1ра  всего  властелинъ. 
Римъ,  сотоварнщъ  Паллады,  копьёмъ  и  щитомъ  ей  подобный. 

Вольной  и  лёгкой  стопой  въ  М1р'Ь  свершавш]й  свой  путь, 
Въ  шлем^Ь  Н0СИВШ1Й  своёмъ  громовержца  поб'Ьдныя  силы, 

Нын'Ь  унылъ,  молчаливъ,  въ  прах'Ь  трофеи  его! 
Посл'Ь  уясасныхъ  ночей,  когда  всё  ужь  расхищено  было, 

Въ  Римъ  возвратился  опять  всЬми  забытый  покой, 
Тихо  обв1Ьялъ  крылами  холмы  онъ  пустые  какъ  гробы  — 
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Дёрномъ  они  поросяи,  зазелен'Ьли  травой. 
О,  пусть  въ  конецъ  разрушаются  мирно  развалины  эти! 

Эти  колонны  давно  ужь  преклонились  къ  зеил'Ь. 
Улица  зд^^сь  была  прежде.  Какъ  часто  въ  народноиъ  тр1уиф'& 

Отъ  Капен1йски1Ъ  воротъ  шли  зд^ксь  войска  и  народъ, 
Ъхалъ  и  саиъ  победитель,  а  сл^донъ  цари  шли  въ  оковахъ. 

Слышанся  крикъ  торжества,  б^лыхъ  пугавштй  коней; 
И  принииаль  вс4  священные  знаки  победы  и  славы 

Светлый  Юпитеръ  къ  се61^  подъ  Капитол1я  сЁнь. 
Нын'Ь  же  улица  эта  заглохла;  ослы  тамъ  и  нулы 

Тихо  плетутся,  везя  сельспй  товаръ  на  базаръ. 
Видишь  ли  этотъ  11аллад1уиъ?  Онъ,  вс^  дворцы  совК'Ьщая 

Въ  сгЬнахъ  обширныхъ  своихъ,  имъ  даётъ  имя  своё. 
Роиулъ  его  занииалъ,  изгнавши  вс'1^хъ  древнихъ  пенатовъ; 

Но  сластолюбецъ  Неронъ  т^Ьснымъ  его  находилъ. 
Не  осл'Ьпляютъ  ли  взоръ  теб'Ь  сгЬиы,  плющёиъ  повитыя, 

Съ  св'1^жииъ  зелёныиъ  в'Ьнцоиъ  изъ  виноградной  лозы? 
Зд']&сь  виноградаря  д-Ьти  нграютъ  надъ  древней  купальней; 

Тутъ  же  подъ  сводоиъ  сг1&ны  скарбъ  его  б'Ьдный  сокрытъ. 
«Стадо  пасите  своё» — вдохновенно  в^Ьщала  Сивилла, 

На  дардашйца  вопросъ  чудный  давая  ответь: 
«Пищею  вашииъ  быканъ  пусть  трава  седмихолм1я  будетъ: 

Скоро  настанетъ  пора — городъ  таиъ  будетъ  стоять.» 
Что  же  свершилось?  Стол^^пй  немало  прошло  —  и  вернулся 

Прежн1й  пастушеск1й  бытъ^  прежней  порядокъ  вещей. 
Тамъ,  гд'Ь  Велабрумъ  —  стада  свой  полуденный  отдыхъ  вкушаютъ, 

Въ  форум'Ь  —  даже  и  таиъ  слышны  мычанье  и  ревъ. 
Видишь  ля  стадо  на  склоне?  Къ  пещер*!^,  гд'Ь  прежде  жилъ  Какусъ, 

Си'Ьло  подходитъ  оно,  холмъ  Авентинск1й  пройдя. 
Кр'Ьпкое  тЬлосложен1е  этихъ  быковъ  круторогихъ 

Насъ  обращаетъ  на  мысль,  что  ихъ  вскориилъ  Гер10нъ. 
Люди!  не  стыдно  ли  ваиъ  передъ  ними?  Это  ль  квириты? 

Чужды  военныхъ  трудовъ,  чужды  ристалищь  они! 
Саиъ  надъ  собою  какъ-будто  готовый  къ  позорной  насм'Ьшк'Ь, 

Бл'Ьдный  теснится,  больной,  и^  пол^  Марса  народъ. 
Чт5  бъ  ни  случилось,  готовъ  онъ  снести  терп'Ьливо  и  молча; 

Нищимъ  сталъ  этотъ  народъ  и  тунеядцемъ  теперь. 
Бели  бъ  Агриппою  вамъ  не  зав^щанъ  былъ  этотъ  источникъ, 

Если  бъ  къ  нему  не  вела  горная  эта  тропа, 
Сами  его  не  открывши,  вы  вФрио  томились  бы  жаждой, 

Или  бы  стали  её  влагой  болотъ  утолять. 
В^ка  былого  обломки,  нов^йшихъ  времёнъ  украшенье. 

Урны  гробницъ  въ  алтари  преобразились  теперь. 
Много  у  тл^Ьнья  вы  взяли  колоннъ  порфировыхъ,  люди! 

Лучше  бъ  вернули  себ'6  предковъ  возвышенный  духъ! 
Н'Ьтъ,  невозможно!  Дубовъ  аппенинскихъ  зд'Ьсь  много  засохшихъ, 

Плющь  по  в'Ьтвямъ  ихъ  ползётъ,  Вакха  в'Ьнчавш1Й  чело; 
ВсЬ  имъ  они  изукрашены  и  зелен'Ьетъ  вершина; 

Но  подъ  плющёиъ  всё  мертвб:  силы  въ  корняхъ  уже  н^тъ! 
Такъ  зд^Ьсь  природа  щедра  только  въ  мелкихъ  дарахъ  и  случайныхъ, 

Но  для  великато  въ  ней  н'Ьтъ  ни  уменья,  ни  силъ. 
Только  искусства  могли  ещё  спорить  съ  в'Ьками  былыми; 

Годы  забвенья  спустя,  снова  изъ  праха  вемли 
Музы  эллиновъ  возстали:  въ  твореньяхъ  своихъ  грацюзныхъ 
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Снова  себя  проявлять  началъ  художниковъ  духъ. 
Н']&жныд  иисалъ  Рафаэль,  ген1альный  творилъ  Бонаротти, 

И  Пантеона,  гордясь,  куполъ  вознёсся  въ  эеиръ. 
Ахъ!  не  надолго  тотъ  цв'Ьтъ  красовался:  увялъ  и  опалъ  онъ! 

Риму  девизожъ  слова:  «жилъ,  но  теперь  не  живётъ!» 
Медленно  время  ползётъ  и  н'Ьтъ  ожндашй  въ  грядущехъ; 

Энусъ  всё  тянетъ  канатъ,  всё  его  гложетъ  осёлъ. 
Даже  и  Янусъ,  богъ  всякихъ  началъ,  зд'Ьсь  стоитъ  искажонный: 

Ликъ,  что  взираетъ  вперёдъ,  юности  красокъ  лишонъ, 
Н'Ьтъ  въ  нёмъ  надежды,  черты  всЬ  неясны;  лицо  же  другое. 

То,  что  взираетъ  назадъ,  носить  печали  печать. 
Что  теперь  птицамъ  пророчить?  Что  теперь  можетъ  Сивилла 

Въ  будущеиъ  вамъ  предсказать?  Вы  въ  настоященъ  ужь  трупъ! 
.    М1ръ  ли  стар'Ьетъ?  Быть-иожетъ,  покуда  нашъ  родъ  запоздалый 

Мыслитъ,  нечтаетъ,  ужь  11ръ  въ  Лету  готовится  пасть. 
Съ  хладной  душою  спокойно  кончину  всего  н1розданья 

Лучше  всего  ожидать  зд^сь,  на  могил'Ь  в'Ьковъ.» 

Такъ  однажды  я  п'Ьлъ  у  ногъ  пирамиды  Сестгйской. 

Тихо  спускаясь,  легла  т']^нь  ея  между  могилъ. 
Сумерки  всё  од'Ьвали  туманно-прозрачнымъ  покровомъ  — 

И  мн']^  торжественн'1^й  всё  стало  казаться  кругомъ. 
Грустное  что-то  шептали,  склонясь  надо  мной,  кипарисы, 

Будто  сочувствуя  мн*,  тихо  качали  главой. 
Звуки  дневного  занят1Я  смолкли,  всё  мрачно  молчало: 

Пульсъ  природы  едва  бился  въ  н^^мой  тишия'Ь. 
Мн*]^  стало  страшно;  казалось,  что  я,  отр'Ьшившись  земного, 

Вдругъ  незаи^^тно  сошплъ  въ  мрачное  царство  т'Ьней. 
Какъ  тяжелы  т'Ь  минуты,  когда  дня  св'Ьтило  погаснетъ, 

И  ужь  ни  красокъ,  ни  формъ  глазу  нельзя  различить. 
Бл'Ьдно  всё  станетъ  тогда,  чувство  жизни  въ  душ*!^  замираетъ 

И  вознестися  съ  земли  къ  небу  не  см'бетъ  нашъ  духъ. 
Зв-Ьздъ  ещё  н*тъ  —  и  для  жизни  какъ-будто  настало  затишье: 

Кажется,  будто  предъ  насъ  в'Ьчность  предстала  сама. 
Во  вотъ  на  неб^  ночныя  св^ктила  опять  проглянули 

И  замирающ1й  духъ  вновь  возрожденье  вкусилъ. 
И  съ  ут'Ьшен1емъ  встр^тилъ  меня  твой  взоръ,  о  подруга! 

Какъ  дюскуровъ  лучи,  сердцу  отраденъ  онъ  былъ. 
Истину  въ  нёмъ  я  нашолъ  съ  высокимъ  ея  вдохновеньемъ: 

Въ  нёмъ  и  подъ  влагою  слёзъ  скорби  блаженство  живётъ! 
Тотъ,  кому  дружески  руку  свою  ты  протянешь,  не  долженъ 

Больше  смущаться  нич'Ьмъ:  пусть  въ  нёмъ  сомн'Ьнье  умрётъ! 
Ты  прекрасна  душою  и  чувство  въ  теб*  такъ  глубоко, 

Кротость  и  сила  въ  теб^  въ  дивный  слилися  союзъ! 
Можешь  поэта  собой  вдохновить  ты:  что  было  иародамъ 

В'Ьчной  преградой,  надъ  'гЬмъ  духъ  твой  всегда  воспарить. 
Дай  же  услышать  посредница  мыслей  великихъ,  скор'Ье 

Красноречивую  р*чь  устъ  вдохновенныхъ  твоихъ! 
Будемъ  о  людяхъ  великихъ  минувшихъ  в^ковъ  говорить  мы, 

Какъ  и  о  т^^хъ,  кто  теперь  въ  жертву  приноситъ  себя. 
Если  же  между  людьми,  положившими  жизнь  за  идею, 

Встр'Ьтится  образъ  одинъ,  полный  чист'Ьйшей  любви, 
Строг1й  къ  себ*,  равнодушный  къ  неблагодарности  чорной, 

Другъ  челов'Ьчества  и  ген1й  хранитель  его, 
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Память  его  мы  почтинъ  —  н  душой  я  тогда  пожал'Ью, 

Что  былъ  нев']^домъ  мн*  тотъ,  кто  былъ  такъ  дорогъ  теб*! 


е.  МИЛЛЕРЪ. 


ФРИДРИХЪ  ШЛЕГЕЛЬ. 

Обладая  несравненно  бол'1^6  поэтическииъ 
талантонъ,  ч^нъ  старшей  его  брать,  Фридри1Ъ 
Шлегель  уже  по  этоиу  одному  занииаетъ 
видное  н'Ьсто  въ  лн1*ератур'Ь;  но  значен1е  его 
не  меньше  и  въ  публицистской  д'Ьятельности 
на  ряду  съ  братоиъ.  Можно  см'Ьло  сказать,  что 
если  въ  общи1Ъ  ихъ  трудахъ  о  романтк^м']^ 
задача  разрушить  старыя  в']Ьрован1я  испол- 
нена была  преимущественно  Августомъ  Шле- 
грлемъ,  то  трудъ  построить  и  формулировать 
новыя  воззр^н1Я  достались  на  долю  его  млад* 
шаго  брата,  Фридриха,  который  родился  10-го 
марта  1772  года  въ  Гановер^  и  предназна- 
чался въ  молодости  своимъ  отцомъ  къ  купе- 
ческому зван1ю.  Скоро  однако  почувствовалъ 
онъ  такое  отвращение  къ  предназначенной  ему 
карьер'6,  что  отецъ  былъ  вынужденъ  позво- 
лить ему  оставить  ж^сю  въ  коммерческой  кон- 
торе и  начать  серьёзное  ученхе  въ  гёттинген- 
ской  школ*]^.  Перейдя  зат^мъ  въ  Лейп11игск)й 
университетъ,  молодой  Шлегель  получилъ  тшъ 
диплонъ  доктора  философ1и.  Занимаясь  таюке 
фнлолог1ей,  онъ  скоро  и  въ  этой  отрасли  зна- 
шй  сталъ  однимъ  изъ  передовыхъ  учоныхъ 
своего  времени,  посвятнвъ  себя  преимуществен- 
но изучешю  греческой  и  римской  литературъ. 
Въ  1802  году  Шлегель  читалъ  въ  Париже  съ 
большимъ  усп'Ьюмъ  лекц1И  о  философ1и.  Поз- 
днее онъ  перешолъ  въ  католичество  вм'бст'Ь 
съ  своей  ясеной,  что  позволило  ему  сд^^лать 
карьеру  въ  Ый%  гд'Ь,  благодаря  вл1ян]ю  Мет- 
тернша,  онъ  получилъ  м'Ьсто  секретаря  въ  го- 
сударственной канцелярш.  Во  время  войны  съ 
Наполеономъ,  Шлегель,  находясь  въ  главной 
квартир'Ь  эрцгерцога  Карла,  писалъ  пламен- 
ный прокламащи  къ  народу,  им'Ьвш1Я  большой 
усп'Ьхъ.Въ  преклонныхъл'Ьтахъонъ  снова  вер- 
нулся къ  тихимъ  научнымъ  занят1ямъ,  причёмъ 
сталъ  читать  лекщи  о  новой  истор1и  и  о  новой 
и  древней  литератур']^,  и  издавать  журналъ 
подъ  заглав1емъ:  «Ц'1&мецк1й  Музеумъ».  Дов!}- 
1ие  къ  нему  Меттерниха  было  такъ  велико,  что 
въ  181 5  году  онъ  былъ  назначеиъ  посольскииъ 
секретарёмъ  при  ГерманскомъСоюз'Ь  во  Франк- 
фурт*. Посл'Ьдн1е  годы  жизни  Шлегель  про- 
вёлъ  въ  В-Ьн*  и  умеръ  въ  Дрезден*  отъ  апо- 


плексическаго  удара  12-го  января  1829  года. 
Не  смотря  на  его  глубок1я  познан1я  въ  древ- 
нйхъ  литературахъ,  сл4дуетъ  заметить,  что, 
какъ  самостоятельный  поэтъ,  Шлегель  усп*лъ 
мен*е  воспользоваться  этими  познан!ями,  срав- 
нительно съ  своимъ  братомъ.  Но  причина  этому 
лежитъ  именно  въ  томъ,  что,  обладая  бол*е 
поэтическимъ  талантомъ,  онъ  естественно  былъ 
мен*есклоненъ  подчиняться  въ  своихъ  сочине- 
н1яхъ  чужому  ВЛ1ЯШЮ.  Свои  .вритическ1я  воз- 
зр*н1я  на  греческую  жизнь  Шлегель  преиму- 
щественно выразилъ  въ  своёмъ  изв'Ьстномъ 
роман*  «Люцинда»,  въ  которомъ  онъ,  между- 
прочимъ,  выставляетъ  личность  гетеръ  какъ 
идеалъ  высшаго  развит]я  и  общечеловеческой 
образованности.  Узкость  этого  взгляда,  безъ 
соми*н!я,  явствуетъ  сама  собой.  Подобнаго  ро- 
да эксцентрическгя  мн*н1я  встречаются  у  Шле- 
геля  на  каждомъ  шагу.  Такъ,  наприм*ръ,  рим- 
ская церковь  является  у  него  идеаломъ  об- 
щеетвеннаго  устройства.  Если  вспомнить,  од- 
нако, что  ложность  его  взглядовъ  выкупалась 
поэтической  обработкой  сюжета,  то  становит- 
ся понятпымъ,  почему  онъ  им*лъ  такое  влая- 
н!е  на  современниковъ,  хотя  въ  сочинен1яхъ 
его  поэтъ  часто  пожиналъ  лавры  въ  ущербъ 
учоному.  Пылк1й  и  горяч1й  по  природ*,  онъ 
ясадно  ухватывался  за  каждую  мысль,  и  былъ 
очень  склоненъ  вид*ть  во  всёмъ  одну  хоро- 
шую сторону.  Этимъ  свойствомъ  характера 
объясняется,  а  частью  и  оправдывается  его 
переходъ  въ  католицизмъ  и  увлечете  Меттер- 
нихомъ.  О  томъ,  что  его  взгляды  на  устройство 
общества  ложны  въ  самомъ  основан1и,  коне- 
чно нечего  распространяться.  Онъ  постоянно 
см*шивалъ  форму  съ  содержан!емъ  и  блескъ 
первой  часто  заслонялъ  передъ  нимъ  мрачный 
стороны  второго,  но  всё-таки  нельзя  не  со- 
знаться, что  подобная  честная  натура,  искав- 
шая во  всёмъ  хорошаго,  не  могла  не  нравиться 
современникамъ  и  не  увлекать  ихъ  силою  та- 
лантливой д1алектики. 

Мистическ1й  взглядъ  на  жизнь  Шлегель 
перенёсъ  и  въ  свои  поэтическ1я  произведен!я, 
гд1;,  конечно,  взглядъ  этотъ  былъ  бол*е  ум*- 
стенъ,  ч*мъ  въ  учоныхъ  его  трудахъ.  Такого 
рода  паправлен'1е  естественно  уживалось  лучше 
всего  съ  лирической  поэз1ей,  и  вотъ  "почему 
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Шлегель-лирикъ  безспорно  засдоняетъ  дрги 
иатурга  и  романиста.  Его  «Голоса  Любви»; 
«Ясньто  Вочера»  и  прочтя  лиричесмя  произве- 
дешя  буду тъ  всегда  занимать  видныя  м'Ьста  въ 
сборникахъ  поэтическихъ  произведен1й;  но  и 
въ  нихъ,  на-ря ду  съ  истинно-поэтическими  чер- 
тами, порой  сквозить  ложность  взглядовъ,  едва 
авторъ  начинаетъ  распространяться  о  недо- 
ступныхъ  его  пониман1ю  вопросахъ  жизни.  Къ 
лучшимъ  произведешямъ  Шлегедя  принадле- 
жать безспорно  т'Ь,  гд'Ь,  увлёкшись  сюжетомъ, 
онъ  просто  проводить  передь  читателемь  рядь 
поразившихъ  его  образовъ,не  вдаваясь  въ  ихь 
внутреннюю  оц^Ьнку .  Къ  такимъ  принадлеясать, 
наорим'Ьръ,  его  патр]отическ1я  п']^сни  и  между 
ними  въ  особенности:  «Гимнъ  чести»  и  «Бал- 
лада изь  яшзни  среднев'Ьковыхъ  рыцарей». 
Пр041яизь  его  поэтическихъ  произведен1й  гр'Ь- 
шать  всЬ  ложностью  и  узкостью  взгляда,  вы- 
ражающагося  часто  до-того  рельефно,  что  за 
нимъ  теряются  истинно -поэтичесюя  черты. 
Такь  его  знаменитая  «П'Ьсня  къ  свобод'Ь» 
способна  увлечь  разв^Ь  только  неоперившагося 
юношу,  а  сочинен1я,  носядря  религ10зяый  ха- 
рактерь,  уже  совершенно  невыносимы  для  вся- 
каго  мало-мальски  развитаго  человека. 

Подобно  брату,  Фрндрихъ  Шлегель  зани- 
мался по931ею  южныхънародовъ.Вл1ян1еэтихъ 
литературъ  преимущественно  отразилось  въ 
его  драм4  «Аларкось»  и  поэм'Ь  «Роландъ». 
Свои  же  учоныя  сочинешя  Шлегель  началъ 
съ  монографш  «О  школахъ  греческой  поэзш». 
Сочинеше  зто  им'Ьло  очень  большой  усп'Ьхъ 
между  современниками,  что  побудило  автора 
продолжать  начатое  д&ю,  плодами  чего  были 
два  другихь  большихь  сочиненгя:  «Историче- 
ское обозр^Ьше  греческихъ  и  римскихъ  древно- 
стей» и  «Истор1я  П0Э31И  грокоБъ  И  римлянь». 
Глубошя  научный  познашя  автора  разсыпаны 
щедрою  рукою  во  всЬхъ  этихъ  трудахъ,  и  хотя 
собсггвенныя  его  сужден1я  часто  отличаются, 


какь  было  сказано  выше,  односторонностью, 
но  недостатокь  этоть  достаточно  выкупается 
ясностью  изложен1я  предмета  и  обил1емъ  при- 
ведённыхъ  фактовъ.  Посл'1^довавш1я  зат'Ьмъ 
его  чтен1Я  объ  истор1и  литературъ  древнихъ  и 
новыхъ  должны  были,  по  замыслу  автора,  быть 
достойнымь  продолжен1емъ  первыхъ  трудовъ, 
но,  къ  сожал'Ьн1ю,  мертвящее  вл1ян1е  того 
ложнаго  взгляда  на  вещи,  которое  было  слЬд- 
ств1емъ  перехода  автора  въ  католидизмь,  сде- 
лало изь  этой  книги  скорее  панегирикъ  этому 
посл^^днему,  ч'Ьмъ  здравое  и  достойное  истин- 
наго  учонаго  излоясен1е  задунаннаго  пред- 
мета. Этоть  несчастный  взглядь  нашоль  себ^ 
м'Ьсто  даже  въ  сл'Ьдующемъ  сочинении  Шле- 
гедя: «О  язык'Ь  и  мудрости  индусовъ»,  ГД'Ь, 
вопреки  всякой  видимой  возможности,  Шле- 
гель умудрился  провести  свои  излюбленныя 
идеи  о  папств'Ь  и  Римской  Церкви.  Тонкая  и 
умная  Д1алектика  Шлегедя  лучше  всего  выра- 
зилась въ  его  <4тен1яхь  о  новой  истор1и»,  гд*! 
онъ  сум'Ьлъ  съ  такимъ  искусствомъ  подобрать 
и  сгруппировать  факты,  оправдывающ1е,поего 
мн'Ьи1ю,  усвоенные  имъ  взгляды,  что  даже  стро- 
го-нред^']^ждённый  читатель  не  можеть  не  от- 
нестись сочу  вственнокь  этимь  увлечен1ямь  д'Ьй- 
ствительновеликагоума,  пошедшаго,  къ  несча- 
СТ1Ю,  по  ложной  дорог'Ь.  Въ  своей  «Философ1н 
истор1и»  Шлегель  пытался  установить  и  опра- 
вдать свои  взгляды  съ  философской  точки  зр"!- 
Н1Я,  причёмъ  впаль  окончательно  въ  софистику, 
пытаясь  защитить  т5,  что  не  нм'Ьло  въ  самомъ 
себ'Ь  достаточной  силы  для  своего  оправдгш1я. 
«Полное  собран1е  сочинен1й Фридриха  Шле- 
гедя» было  издано,  подь  личиымъ  наблюде- 
Н1емъ  автора,  въ  В^н'Ь,  въ  десяти  томахь,  въ 
теченш  1822—1825  годовь.  Изь  сочинешй 
его  на  русск1й  языкъ  было  переведено  всего 
одно,  именно:  «Истор1я  древней  и  новой  лите- 
ратуры». Переводь  съ  н'Ьмецкаго.  Дв'Ь  части. 
Спб.  1829  и  1830.  Издан1е  2-е— С1Й.  1834. 


I. 

П0Т0НУВШ1Й  ЗАМОКЪ. 

Въ  Д'Ьсу  близь  Андернаха  есть  озеро  одно; 
Его  н1^ть  безмятежн'I^^^  но  глубоко  оно. 
На  нёмъ  когда-то  з^иокъ  на  остров'Ь  стояль. 
Но  съ  грохотомь  и  стономь  въ  пучину  онъ  упадъ. 

Въ  томь  м'Ёст'Ь  не  достанеть  никто  до  дна  т1&хъ  водъ, 
И  всё  живое  тянеть  въ  себя  водоворотъ. 
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Разъ  берего1ъ  шли  двое.  Ужь  вечеръ  наступалъ. 
Инъ  повстр'Ьчался  странникъ  и  такъ  онъ  имъ  сказалъ: 

«Не  знаете  лъ  преданья  далёкихъ  т^^хъ  вреиёнъ, 
Какъ  былъ  какой-то  з&мокъ  въ  волнахъ  зд'Ьсь  погребёнъ? 
Давно  скитаясь,  прибылъ  изъ  дальней  я  страны 
И  всюду  собираю  преданья  старины.» 

И  иладш]й  незнакомцу  на  это  отв'Ьчадъ: 

«Охотно  разскажу  я  всё  тЬ,  о  чёиъ  слыхалъ. 

Тутъ  былъ  когда-то  з^иокъ;  въ  нёмъ  добрый  рыцарь  жилъ; 

Ыо  въ  гор*]^  и  кручин*]^  онъ  дни  свои  влачилъ. 

«Тоски  его  причины  никто  не  ногъ  узнать: 
За  предковъ  ли,  несчастный,  онъ  долженъ  былъ  страдать, 
Иль  за  свои  проступки  былъ  въ  бездну  увлечёнъ  — 
То  недоступно  знанью,  то  тайна  ря  пленёнъ.» 

О  рыцар^^  и  з^ик'Ё  такъ  иладшхй  говорилъ, 

И  странникъ  неизв'Ьстный  его  благодарилъ. 

Но  старш1й  тутъ  воскликнулъ:  «нельзя  такъ  говорить: 

За  что  понёсъ  кто  кару,  не  наиъ  о  томъ  судить. 

«То  правда,  нанъ  опасны  г^  духи  подъ  водой, 
Но  в'Ьдь  они  не  властны  надъ  тЬжЪу  кто  чистъ  душой. 
То  рыцарь  былъ  достойный,  про  т5  весь  знаетъ  св'Ьтъ; 
Въ  сказан1яхъ  народныхъ  весь  родъ  его  восп'Ьтъ. 

«Но  гнётъ  тоски  глубокой  такъ  грудь  его  сжималъ. 
Что  онъ  во  глушь  пустыни  отъ  св1;та  уб'Ьжалъ, 
И  п'1сня  волнъ  отрада  теперь  лишь  для  него, 
И  плещутъ,  бьются  волны,  дробясь  о  грудь  его. 

«Но  грустно  подъ  водою  ихъ  слышать  В']&ЧНЫЙ  стонъ 
Тону,  кто  злой  судьбою  былъ  въ  бездну  увлечёнъ. 
Предъ  нииъ,  какъ  бы  въ  вид'бньи,  былое  возстаётъ. 
Про  жизнь  зежного  игра  волна  ему  поётъ. 

«Кто  уиеръ  въ  настоящемъ,  тотъ  будущность  узналъ; 
БсЁ  узы  этой  жизни  порвалъ  прохладный  валъ. 
Кто  въ  жизненныхъ  невзгодахъ  духъ  бодрый  сохранилъ, 
Тотъ  всЬ  задачи  жизни  на  в^ки  разр']^шилъ. 

«Моё  жь  такое  нн'Ьпье:  п'Ьвецъ  тотъ  рыцарь  былъ; 
Изъ  зависти  за  п']&нье  духъ  водъ  его  сгубилъ. 
Не  видимъ  ли,  какъ  гибнетъ  прекрасное  всегда? 
Какъ  звуки,  изчезаюсъ  на  в')^ки,  безъ  сл'Ьда. 

«Кто  испыталъ  былое,  кто  будущность  проникъ, 
Тотъ  видитъ  только  въ  пеб^  надежды  светлый  ликъ, 
И  Ж1ръ  земной  враждебно  ему  за  это  иститъ, 
Маня  его  коварно,  гд-Ь  смерть  ему  грозить.» 

Но  вотъ  они  всЬ  трое  вступили  въ  тёмный  боръ 
И  незнакомецъ-странникъ  сказалъ,  потупя  взоръ: 
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сКоль  пФнье  вамъ  пр1ятно,  я  п'Ьсняжи  богатъ, 
Вамъ  ими  наслажденье  доставить  буду  радъ.» 

И  звуки  раздалися  тогда  со  вс*хъ  сторонъ: 
То  издали  неслися  чуть  слышно,  будто  стонъ, 
То,  какъ  волна,  шум'Ьли,  захватывая  духъ, 
То  трепетъ  возбуждали,  то  вновь  пл'Ьняли  слухъ. 

Вдругъ  странникъ  аередъ  ниии  исчезъ,  лишь  по  волнанъ 

Его  понёсся  образъ  къ  далёкииъ  берегаиъ, 

И  страшно,  и  пр1ятно  увид'Ьть  было  ииъ, 

Какъ  съ  шуиоиъ,  п'Ьнясь,  волны  поичались  всл'Ьдъ  за  нииъ. 

е.  МИЛЛЕРЪ. 


п. 


ГАРМОЮЯ  ЖИЗНИ. 

ЛЕБЕДЬ. 

Вся  ЖИЗНЬ  ноя,  по  влагЬ  протекая, 
Скрывается  съ  игривою  струёй, 
Лишь  образъ  мой,  какъ  т'Ьнь  перелетая, 
Рисуется  на  зыби  голубой. 

ОРЕЛЪ. 

Къ  лсилищу  бурь  своею  властью 
На  иощныхъ  возносясь  крылахъ. 
Силюсь  я  грозноиу  ненастью... 
Мой  доиъ  въ  туианахъ  и  сн^кгахъ. 

ЛЕБЕДЬ. 

Прохладную  росу  глотая  асадно. 
Безбрежностью  стреилюсь  упиться  я, 
И  предаюсь  забвешю  отрадно 
На  зеркальной  вод'Ь  съ  закатоиъ  дня. 

ОРЕЛЪ. 

Мой  взоръ  отважно  вопрошаетъ  — 
Разить  ли  гибелью  гроза? 
Когда  въ  игновенье  зажигаетъ 
Она  дремучте  л'Ьса... 

ЛЕБЕДЬ. 

Проникнутый  таинственною  силой, 
Слет^Ьлъ  съ  небесъ  я  къ  Лед']^  молодой  — 
И  въ  мигъ  её  блаженства  чувствъ  лишило, 
Лишь  до  меня  коснулася  рукой. 

ОРЕЛЪ. 

Ничтоаша  прелеспю  Леда  — 

Не  мн'Ь  предъ  ней  склоняться  въ  прахъ. 

Я  нёсъ  къ  Олимпу  Ганимеда 

Въ  держащихъ  молшю  когтяхъ. 

ЛЕБЕДЬ. 

Съ  предчувств1емъ  на  зв^^зды  я  взираю, 
И,  волю  давъ  мечтан1ямъ  моимъ, 
Я  въ  св']^тлый  М1ръ  невольно  улетаю, 
Желан1емъ  невидимымъ  томимъ. 


ОРЕЛЪ. 

Я  съ  раннихъ  дней  привыкъ  безъ  страха 
Парить  къ  безоблачныиъ  странамъ, 
Я  презираю  узы  праха, 
Я  близокъ  силою  къ  боганъ. 

ЛЕБЕДЬ. 

Пройдя  свой  в'Ькъ  спокойно,  незаметно, 
Я  при  конц']^  печали  слёзъ  не  лью, 
Встр'Ьчаю  смерть  съ  улыбкою  прив'Ьтной 
И  звучно  п'Ьснь  прощальную  пою. 

ОРЕЛЪ. 

я  ичусь  ВЪ  селен1е  святое, 
Когда  слаб'Ьетъ  жизнь  моя, 
И,  гордо  разорвавъ  земное, 
Какъ  Фениксъ,  возрождаюсь  я. 

А.  РОТЧЕВЪ. 


ВЕРНЕРЪ. 

Фридрихъ-Людвигъ -Захаре  Вернеръ  ро- 
дился 18-го  ноября  1768  года  въ  Кёнигсбер- 
г-Ь.  Потерявъ  отца  на  тринадцатомъ  году,  онъ 
до  22  л^тъ  оставался  подъ  исключительнынъ 
руководствомъ  матери,  женщины  съ  проница- 
тельнымъ  умомъ  и  пылкимъ  воображен1емъ. 
Въ  1784  году  Вернеръ  поступилъ  въ  универ- 
ситетъ  своего  родного  города,  съ  ц'Ьлью  по- 
святить себя  изучен1ю  правов'Ьд'Ьнхя  и  поли- 
тической ЭК0Н0И1И,  но  въ  дМствительноети 
растрачивалъ  своё  время  въ  разгульной  жиз- 
ни. Въ  1793  году  онъ  вступилъ  каммеръ-се- 
кретарёнъ  въ  коронную  прусскую  службу,  сна- 
чала въ  Петроков'1^,  а  потоиъ  въ  Варшаве;, 
гд^^  всё  вреия  вёлъ  ир1ятную  и  непринуждён- 
ную жизнь  и  написалъ,  около  1800  года,  свою 
первую  драму  сД'Ьти  долины».  Уже  во  время 
его  пребыван1Я  въ  Кёнигсберг'Ь,  съ  1801  по 
1804  годъ,  куда  онъ  возвратился  изъ  Вар- 


ВЕРНЕРЪ. 
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шавы  всл'Ьдств1е  бол'1&знн  ]чатери,  начали 
проглядывать  въ  пёмъ  тайные  зародыши  того 
образа  иыслей,  который  впосл1.дств1и  онъ  об- 
наружилъ.  24-го  февраля  180 1  года,  день 
смерти  своей  матери,  Вернеръ  ув'Ьков'Ьчнлъ 
драмой  «Дрпдпать  четвёртое  февраля».  По- 
лучнръ  по  смерти  матери  12,000  талеровъ, 
Берперъ  въ  1804  году  снова  отправился  въ 
Варшаву,  откуда  череяъ  годъ,  по  ходатайству 
своихъ  друзей,  былъ  порем'Ьщёнъ  въ  Берлинъ 
секретарёмъ  тайной  экспедиши.  11о  и  зд'Ьсь 
ни  знакомство  съ  такими  людьми,  какъ  1оаннъ 
Мюллеръ,  Фихте  и  Шадовъ,  ни  поэз1я  не  мог- 
ли сдержать  его  дикаго  сладострастья  и  ра- 
саоложен1я  къ  разгульной  жизни,  что  и  было 
одной  изъ  главныхъ  причинъ  развода  его  съ 
третьей  и  посл'Ёдней  женой.  Написанная  имъ 
въ  ято  время  драма  «МаНш  ЬиП1ег,<м1ег 
(Ие  )^е1Ье  ЛегКгай»,  въ  которой  онъ  исто- 
р1ю  зан'Ьнилъ  фантастическое)  мистикою,  про- 
извела сильное  впечатл'Ьн1е  на  читающую  пуб- 
лику, которое  виосл'6дств1е  облетало  всю  Гер- 
1ан1ю.  Объ^хавъ  въ  1807  году  почти  всю 
Германш,  онъ  увид'Ьлъ  въ  Веймар!}*  въ  пер- 
вый разъ  Гёте  —  и  проникся  къ  нему  чув- 
ствомъ  глубокаго  удивлен1я  и  почтения,  кото- 
рыя  сохранилъ  въ  сердц*!  своёмъ  до  конца 
жизни.  Въ  1808  году  Вернеръ  во:]вратился 
въ  Берлинъ,  но,  поражонный  ненавистнымъ 
видомъ  французскаго  владычества,  тотчасъ 
же  у^халъ  въ  Швейцар]ю.  Зд'Ьсь,  во  время 
народнаго  праздника  въ  Интерлакен^,  онъ  по- 
знакомился съ  остроумною  баронессой  Сталь, 
а  въ  конц'Ь  осени  1808  года  былъ  уже  въ  Па- 
риж*, въ  которомъ  пробылъ  около  трёхъ  м-Ь- 
сяцевъ.  По  возвращен1и  въ  Гермап1ю  князь- 
примасъ  Дальбергъ  назначилъ  ему  ежегодную 
пенс1ю,  а  великий  герцогъ  саксенъ-вейнарск1й 
лроязвёлъ  его  въ  надворные  сов'Ьтники.  При- 
влечённый въ  сл*дъ  за  гЬмъ  Августомъ  Шле- 
гелемъ  въ  Копетъ,  онъ  прожилъ  зд^сь  у  го- 
спожи Сталь  четыре  месяца,  поел*  чего,  при 
ея  сод*йст1'.1и,  отправплся  въ  Туринъ,  Фло- 
р€нц1ю  и,  наконецъ,  въ  Римъ,  гд*  19-го  апре- 
ля 1811  года  тайно  переишлъ  въ  католиче- 
ство. ПосФтивъ  зат'Ьмъ  Иоаполь  и  Венец!ю, 
произведш1Я  на  него  самое  сильное  впечатли- 
те, онъ  возвратился  во  Франкфуртъ  въ  1813 
году,  гд*  съ  патр1отическою  радостью  уви- 
д*лъ  впервые  союзный  победоносный  войска, 
тянувшзяся  въ  то  время  къ  Рейну.  Зд^сь,  по 
совету  1шязя-примаса  Д^иьберга  и  согласно 
собственнымъ  желан1ямъ,  Вернеръ  вступилъ 
въ  ашафенбургскую  семинар1ю,  поел*  чего  былъ 


вскор*  рукоположонъ  въ  священники.  Оттуда 
отправился  онъ  въ  В-Ьну,  куда  прибылъ  во 
время  конгресса  и,  не  смотря  на  недостатокъ 
практики,  весьма  успешно  пропов*дывалъ 
тамъ,  собирая  вкругъ  себя  весьма  многочи- 
'сленную  публику.  Зат'Ьмъ  1816и1817  года 
прожилъ  онъ  въ  Каменд*,  Подольской  губер- 
Н1И,  гд*  заниналъ  и^сто  почётнаго  каноника. 
Возвратившись  въ  В*ну,  онъ  торжественно 
вступилъ  въ  1821  году  во  вновь  учреждён- 
ный ордеиъ  рементористовъ,  но  вскор*  оста- 
вилъ  его.  Остальные  годы  своей  скитальче- 
ской жизни  Вернеръ  провёлъ  въ  Австрш,  гд*, 
съ  изумительною  силою  духа,  пропов*дывалъ 
до  конца  своей  жизни,  не  смотря  па  постоян- 
ный и  сильный  страданья  груди.  Онъ  скон- 
чался тихо,  точно  заснулъ.  18-го  января  1823 
года  и  погребёнъ,  согласно  его  желан1ю.  близь 
В*ны,  въ  Энцерсдорф*,  на  холм*. 

Кром*  упомянутыхъ  нами  выше  драмати- 
ческихъ  произведешй,  Вернеръ  написалъ  д*- 
лый  рядъ  драмъ,  изъ  которнхъ  заслужиг>аютъ 
быть  упомянутыми  сл*дующ1я:  «Ваз  Кгепг 
ап  ^]ег  081566»  (Берлинъ,  1806),  «В1е  )Уе1Ье 
йегПпкгаЛ»  (Франкфуртъ,  1814),  «Аттила, 
царь  Гунновъ>  (Берлинъ,  1808),  «Ванда,  ца- 
рица Сарматовъ»  (Тюбингенъ,  1810),  «Куни- 
гунда»  (Лейпцигъ,  1815)  и  «Мать  Маккаве- 
евъ»  (В*на,  1820). 

«Къ  Захар1ю  Вернеру»,  говорить  Шерръ, 
«вполн*  идётъ  двустиппе  Августа  Шлегеля: 
«Много  есть  превращен!й  —  таковъ  порядокъ 
жизни:  сначала  -  развратъ,  а  потомъ  —  хан- 
жество.» Растративъ  силы  юности  и  умъ  въ 
дикихъ  орг1яхъ,  онъ  обратился  на  путь  исти- 
ны, сд*лался  католикомъ  и  пропов*дывалъ 
людямъ  мораль  и  едииоспасающ1е  догматы. 
Его  талантъ  принадлежалъ  къ  числу  спмыхъ 
богатыхъ,  как1е  только  производила  Гер:* ан1я, 
и  въ  особенности  сильно  было  въ  нёмъ  драма- 
тическое дарован1е.  Онъ  могъ  бы  быть  чели- 
кимъ  драматическимъ  писателемъ,  если  бы  не 
впалъ  въ  недугъ  романтики.  Поэтому  онъ  бы.1Ъ 
только  величайшииъ  изъ  вс*хъ  этихъ  Кп  г- 
Г1111ке1-рое1е8.» 

«Избранный  сочиненгя  Вернера»  изданы 
были  въ  1844  году,  въ  В*н*,  въ  15  томахъ. 
Кром*  того  сущсствуетъ  ещё  в*нское  же  издя- 
ше  «Вернерова  театра»,  явившееся  въ  св^тъ 
въ  1816— 1817  годахъ  въ  шести  томахъ,  но 
и  въ  нёмъ  не  достаётъ  одной  пьесы:  «Матери 
Маккавеевъ>.  Изъ  сочннен1й  Вернера  на  рус- 
ски языкъ  были  переведены  сл*дующ1я:  1) 
Аттила,    царь  Гунновъ.  ТрагвД1я  въ  пяти 
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д1йств1яхъ.  Переводъ  съ  н^мецкаго  А.  Шиш; 
нова '2-го.  («Избранный  Н'Ьнецшй  Театръ», 
1831,  т.  III.)  2)  «Двадцать  четвёртое  февра- 
ля». Трагед1я  въ  одпомъ  д'Ьйствш.  Перевёлъ 
съ  н'Ёкецкаго  А.  Шншковъ  2-й.  М.  1832.  3) 
24-е  февраля.  Трагед1я  въ  одиомъ  д'Ьйств1И. 
Переводъ  А.  Струговщикова.  («Европейшй 
театръ>,  1875,  т.  I,  стр.  229.) 


I. 


ИЗЪ  ТРАГЕД1И  «АТТИЛА>. 

Д-ЬЙСТШЕ  II,  СЦЕНА  I. 
Покон  Гопор1И  въ  ииператорскомъ  дворц'Ьвъ  Рин'Ь. 

ГонОР1Я  (одна), 

Чертогъ  отца,  и  градъ,  и  край  родной 
Читаютъ  казнь  въ  его  свир'Ьлонъ  взор'Ь; 
Взнесёнъ  надъ  нами  персть  судьбины  злой 
И  ангелы  насъ  покидаютъ  въ  гор*!;, 
Меня  жь  влечётъ  незрнжою  рукой 
Губителю  въ  кровавый  объятья. 
Надъ  нинъ  гремятъ  всеобщ!я  проклятья, 
А  я  1:ъ  нему  въ  мечтахъ  моихъ  стремлюсь 
И  заключаю  тайный  съ  нимъ  союзъ. 
До  этихъ  поръ  любви  чужда  была  я; 
Зач^иъ  теперь,  любов1ю  пылая, 
Влекусь  къ  теб^  кипящею  душой, 
Врагъ  родины  и  злой  губитель  мой? 
Его  во-в']Ькъ  не  видывали  очи; 
Онъ  ненавистенъ  вс^^мъ,  лишь  я  одна 
Ужаснаго  любить  осуждена: 
Кто  жь  выведетъ  меня  изъ  этой  ночи? 

ЛЕВЪ  (входя). 
Ииръ  сердцу  д'Ьвы  в'Ьнценосной! 

Г0Н0Р1Я. 

Отче! 

ЛЕВЪ. 

Я  утреннюю  приносилъ  молитву, 
Но  тщетно  взоръ  искалъ  тебя  въ  толп']^ 
Приб'Ьгнувшихъ  во  дни  страдан1й  къ  Богу, 
Единому  помощнику  въ  печали. 

Г0Н0Р1Я. 

Во  1рам1к  Я  сегодня  не  была, 
Но  тёплою  любовью  было  сердце 
Наподшно. 

ЛЕВЪ. 

Иль  мыслишь  ты,  что  путь 
Окончснъ  для  того,  кто  близокъ  къ  Ц'ЬЛИ? 

Г0Н0Р1Я. 

А  ц-бль  —  любовь? 

ЛЕВЪ. 

Нолитва  къ  ней  ведётъ: 


Она  —  единый  путь;  но  подд']^  ц4ли 
31яетъ  бездна;  потому  —  молись! 

Г0Н0Р1Я. 

Могу  ль  теб'Ь  пов'Ьдать  тайну  сердца, 
Какъ  испов'Ьдь  духовному  отцу? 

ЛЕВЪ. 

Откройся. 

Г0Н0Р1Я. 

Мы  не  въ  церкви. 

ЛЕВЪ. 

Въ  насъ  она! 

Г0Н0Р1Я. 

Люблю;  но  —  ахъ  —  кого  люблю  я,  Боже! 

ЛЕВЪ. 

Тобой  любинъ  хранитель -ангелъ  твой. 

Г0Н0Р1Я. 

Н*тъ,  отче,  н*тъ! 

ЛЕВЪ. 

Когда  душою  любнмъ. 
Его  мы  любимъ  одного. 

Г0Н0Р1Я. 

Люблю  — 
Увы  —  того,  кто  ненавистенъ  М1ру, 
Люблю  —  Аттилу! 

ЛЕВЪ. 

Знаю. 
Г0Н0Р1Я  (^^.зулслёмноя). 

Знаешь,  отче? 

ЛЕВЪ. 

Я  зам'Ьчалъ  огонь  твоихъ  очей, 
Когда  о  нёмъ,  несчастномъ,  говорили. 

Г0Н0Р1Я. 

Несчастенъ  —  тотъ,  кто  ц'Ьлый  шаръ  земной 
Преобразилъ  во  знаменье  победы? 
Несчастье  —  обличенное  злодейство; 
Аттила  же  —  Господень  бичь.  Такъ  ч'1кмъ 
Виновенъ  онъ? 

ЛЕВЪ. 

Виновенъ,  кто  прекклв. 
Желан1нмъ  своимъ  не  полагаетъ! 
Аттила  —  Бож!й  бичь;  но,  справедливый, 
Быть  милосердъ  онъ  хочетъ,  быть  подобенъ 
Творцу  М1ровъ  —  и  потому  виновенъ! 

Г0Н0Р1Я. 

Т'Ьмъ  только? 

ЛЕВЪ. 

Ты  невиннымъ  почитаешь 
Его?  Невиненъ  будетъ  онъ,  когда 
Миръ  вождел^Ьнный  ув'Ьнчаетъ  брань. 
Давно  ли  страсть  въ  душ'Ь  твоей  родилась? 

Г0Н0Р1Я. 

Не  знаю  я! 

ЛЕВЪ. 

И  знать  не  можешь  ты: 


ВЕРНБРЪ. 
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Она  въ  теб'Ь  зажгдася  въ  т6  мгновенье, 
Когда  Господь  похыслилъ  объ  Аттил'Ь 
И  о  теб'Ё  —  и  нысль  его  нав'Ькъ 
Для  васъ  обоихъ  въ  жизнь  преобразилась. 

Г0НПР1Я  (съ  ужасомъ). 
Твой  ликъ  с1яетъ! 

ЛЕВЪ. 

Н'Ьтъ,  я  согр'Ьшилъ: 
Я  снялъ  покровъ  съ  таинственной  святыни! 
Дочь,  продолжай;  но  о  Д']^лахъ  житейскихъ 
Да  будетъ  р-^чь,  чтобъ  отдохнуть  я  могъ. 

(Садится.) 

Г0Н0Р1Я. 

Ты  зваешь  самъ:  безъ  моего  призыва 
И  къ  удивленью  общему,  Аттила 
Вступился  добровольно  за  меня  — 
И  И1ъ  мн'Ь  вновь  возвращено  насл^^дье, 
Котораго  лишилъ  меня  сенатъ 
Несправедливо. 

Левъ. 
Онъ  желан1й  Гунна 
Не  постигаетъ.  Каждый  членъ  его 
Еаь  токмо  т'Ьнь  безъ  жизни  и  безъ  силы. 
Они  виновны.  Дай  Господь,  чтобъ  ихъ 
Исправила  злосчаспя  година! 

Г0Н0Р1Я. 

Они  отв'Ьтомъ  мерили;  Аттила, 
Чтобъ  поддержать  права  мои,  войной 
Возсталъ  на  н^^съ,  мольбамъ  моимъ  не  внемля; 
Ргаъ  дань  къ  нему  отправилъ,  съ  об'Ьщаньемъ 
Мн-Ь  возвратить  насл'Ьд1е  отцовъ  — 
И  только. 

ЛЕВЪ. 

Римъ  тебя,  его  и  Бога 
Обнанывалъ.  Аттила!  Если  бъ  мн'Ь 
Не  поручилъ  Господь  духовной  паствы, 
Я  обнажвлъ  бы  справедливый  мечъ 
Съ  тобой! 

Г0Н0Р1Я  (гро/тко). 

Зач'Ьмъ?  порфира  не  нужна  мн'Ь. 
ЛЕВЪ  {встаеъ  и  подходя  къ  ней). 
Такъ,  чистое,  невинное  дитя! 
Богата  ты  —  они,  они  лишь  б'1Ьдны! 
Но  продолакай. 

Г0Н0Р1Я. 

Аттила  за  меня, 
Ему  безвестную,  исторгнулъ  мечъ 
И,  за  права  законный  вступяся, 
Готовъ  былъ  жизнью  жертвовать... 

ЛЕВЪ. 

Теб* 
Известно  ЛИ,  что  онъ  не  принуждённо, 
Но  добровольно  д'Ьйствовалъ?  Живя 
Тобой,  н  пасть  онъ  долженъ  для  тебя! 


Г0Н0Р1Я 

Но  онъ  меня  не  знаетъ. 

ЛЕВЪ. 

Зд']&сь;  но  тамъ, 
Преображенную,  тебя  узнаетъ! 
Дочь,  продолжай.  Языкъ  сей  непонятенъ 
Теб*. 

Г0Н0Р1Я. 

Когда  же  о  д'Ьлахъ  великихъ, 
О  подвигахъ  Аттилы  говорили, 
О  томъ,  какъ  кровь  р'1^кой  онъ  проливалъ, 
Я  —  да  проститъ  мн*  Милосердый  Вогъ  — 
Я  и  тогда  Аттилу  одобряла. 

ЛЕВЪ.  . 

Кто  пролилъ  кровь,  тотъ  не  всегда  злод-Ьй. 

Г0Н0Р1Я. 

Съ-т-Ьхъ-поръ  —  о  н*тъ!  съ  мгновен1Я  того. 
Когда  впервые  слуха  моего 
Коснулося  Аттилы  имя,  всё, 
Что  д*лалъ  онъ,  прекраснымъ  мн*  казалось! 
Величественъ  въ  глазахъ  моихъ,  одинъ 
Онъ  возвышался  надъ  ничтожнымъ  м1ромъ! 
И  до  того,  предъ  взорами  души 
Носился  часто  дивный  образъ  мужа, 
Котораго  любить  мн*  суждено. 
И  былъ  онъ  правды  исполиномъ,  былъ 
Онъ  идоламъ  молящ1йся  Аттила! 
ЛЕВЪ  (улыбнясь). 
Насъ,  христ1анъ,  помилуй,  Боже  силъ! 

Г0Н0Р1Я. 

Но  что  жь  любовь  къ  безплотному  виденью, 
Котораго  мн1^  образъ  незнакомъ, 
И  къ  призраку  воздушному,  который. 
Украшенный  мечтами,  предо  мной 
Является?  ЗачЬмъ  влеченье  это 
Къ  невеществу? 

ЛЕВЪ. 

Узнаешь  поел*.  Вечность 
Такъ  безпред*льна,  какъ  любовь.  Тепер!. 
Къ  занят1ямъ  вседневнымъ  возвратися, 
Идикъ  болящимъ,  къ  страждущимъ;  готовь 
Пособ1я  ря  получившихъ  раны, 
Отри  слезу  вдовицы,  сироты, 
И,  суетныхъ  аселан1й  не  питая. 
Всё  предоставь  Небесному  Отцу!  {Уходить  ) 

Д-ВЙСТВГЕ  III,  СЦЕНА  П. 
Шатеръ  Аттилы. 

Аттила,    Иракл1й,    И1»накъ,    Эде- 

конъ  и  ГИЛЬДВГУНДА. 
ИРАКЛ1Й. 

Непоб^Ьдимый  властелинъ  вселенной! 
Востока  солнце,  тьмимое  тобой. 
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Къ  твоинъ  стопам^  съ  боязнью  повергаетъ 
Годичную,  условленную  дань. 

АТТИЛА  (Эдекону), 

Раздай  её  израненныиъ  и  вдовамъ. 

(Ирнаку,) 

Вотъ  видишь  ли  —  булатъ  дороже  злата: 

Я  золото  бул ЛТОМЪ  Д0СТ<1Ю. 

ИРНАКЪ. 

Да  и  къ  чепу  оно? 

АТТИЛА. 

Ты  правъ,  мой  сынъ! 

ИРАКЛ1Й. 

и  ииператоръ  ви'Ьст*  съ  т'Ьмъ  дерзаетъ 
Молить  тебя:  да  милосердымъ  окомъ 
Воззришь  на  Ринъ  и  пощадишь  его! 

АТТИ'ЛА. 

Заутра  Римъ  падётъ  во  ирахъ  и  я 
На  Визант1ю  двинусь.  Вы  солгали  — 
Об'Ьщанной  не  выдали  страны, 
Мн*,  верности  и  гуниамъ  изм'1Ьн1ии. 
Я  утомлёнъ  обманами,  коварствомъ! 
Давно  бы  я  васъ  покаралъ;  давно 
Низ)кгаулъ  бы  импер!ю  Востока, 
Но,  нрезирая,  позабылъ  васъ;  будьте  жь 
Покойны:  скоро  мой  каратель-мечъ 
Вселенную  освободитъ  отъ  васъ! 

ИРАКЛ1Й. 

Ужель  неумолимъ  ты? 

АТТИЛА 

(оп^теь  изъ  чаши  и  передавая  ее  Ирнаку), 

Пей,  Ирнакъ! 

ИРАКЛ1Й 

[вспм'^ая  со  свитою). 
Пусть  за  меня  иной  в*щастъ!  Эц1й! 
{Подымаешь  полу  ишшра  —  Эгай  входить.) 

АТТИЛА 

(радостно  вскакивая  при  эшомъ  'имени  вмпг- 

стп>  съ  Ирникомъ  и  Гпльдегундою). 
Что  говоришь  ты?  Гд*  онъ? 

ЭЦ1Й  {Атт,ил1ь). 

Государь, 
В'Ёщать  дерзаетъ  ли  диктаторъ  Рима? 

АТТИЛА 

{идя  къ  нему  съ  распростёртыми  объятгями), 
Другъ!  ЭцШ! 

ЭЦ1Й 

{почтительно  и  холодно  уклоняясь). 
Но  —  наединФ»  съ  тобой! 

АТТИЛА   {окр.'Ж'(ющимъ). 
Оставьте  насъ! 


ЭДЕКОНЪ 

{тихо  Аттилп»^  указывоя  на  Этя). 
Онъ  вооружонъ,  ты  —  н*тъ. 

АТТИЛА. 

Аттила  я,  а  онъ  мой  другъ!  Идите! 
{Всп>,  кромп»  Атти^ш  и  Эцгя  удаляются,) 

АТТИЛА 

(радос^ино  смотря  на  Эц[я). 
Мой  Эц1й! 

ЭЦ1Й. 

Римъ  ТЫ  уничтожить  хочешь? 

АТТИЛА. 

Къ  чему  сей  Римъ  между  тобой  и  мной? 
Приди  въ  мои  объят1я!  Счастливый 
Н  р^^дк1й  день!  Всё  вм1^ст'Ь:  другъ,  жена! 
Благодарю  васъ,  боги!  Въ  сновид'бньи 
Такого  счастья  не  мечталось  мн'Ь. 

ЭЦ1Й. 

А  ты  ещё  мечтаешь?  Я  съ  мечтами 
Давно  простился! 

АТТИЛА 

{поднявъ  съ  земли  чашу  и  подавая  её  Эц1ю). 

Пей  со  мной,  товарищь! 
Ты  эту  чашу  знаешь:  мы  изъ  ней 
Ещё  д^Ьтьми  пивали  вм'ЬсгЬ.  Помнишь: 
Бывало  Мунцугъ,  мой  отецъ,  броню 
Стальную  чиститъ,  и  порой  вечерней 
Разсказомъ  гЬшитъ  насъ  про  исполина. 
Который  былъ  изъ  кр'Ьпкой  стали  слить 
И,  перержав'Ьвъ,  вдругъ  переломился. 
Ты  помнишь,  Эц1й? 

ЭЦ1Й  (с»  мрачной  улыбкой). 
Не  сломился  бъ  онъ. 
Когда  бъ  былъ  кр'1&покъ. 

АТТИЛА 

(устремивъ  испытуюилгй  взоръ  на  Эи'я). 

Кр'Ьпокъ  былъ,  доколе 
Не  запятнался  —  говорилъ  отецъ. 

ЭЦ1Й. 

Дозволь  причину  моего  прихода... 

АТТИЛА. 

И  ты  посломъ  отъ  рнмскаго  двора 
Ко  мн-Ь  приходишь?  Н-^тъ!  не  в^^рю! 

ЭЦ1И. 

Но... 

АТТИЛА. 

Я  слышалъ:  посл'Ь  Каталонской  битвы, 

Гд'Ь  отъ  тебя  такъ  жарко  было  мн1Ь, 

(Но,  позабудемъ:  ты  исполнилъ  долгъ  свой!) 

Твой  императоръ  и  его  сов^тъ 

Тебя  изгнали,  обвинивъ  въ  изм'Ьн1Ь. 

Неблагодарные!  Тогда,  я  думадъ. 

Ко  мн1  придёшь...  Или  я  другу  детства 
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Не  въ  силахъ  быдъ  пр1юта  дать?  Но  ты 
Забылъ  1евя! 

ЭЦ1Й. 

Оставь! 

АТТИЛА. 

И  вотъ  —  послонъ 
Являешься!  Не  постигаю,  Эщй! 

ЭЦ1Й. 

Не  нужный,  я  изъ  Рима  изгнанъ  былъ; 
Теперь  меня  торжественно  призвали. 

АТТИЛА. 

Безчестные!  И  ты  ииъ  служишь? 

ЭЦ1Й. 

Царь! 
Зд'Ьсь  не  о  служб'Ь,  не  о  Рнн'Ь  р'Ьчь, 
Но  о  теб*!  и  обо  мн']^. 

АТТИЛА. 

В^щай  же! 

ЭЦ1Й 

Рн1Ъ  низпровергнуть  ты  р']^шился? 

АТТИЛА. 

Такъ! 

ЭЦ1Й. 

Тебя  старинной  дружбой  заклинаю: 
Скажи,  за  что? 

АТТИЛА. 

И  вопрошаешь  ты, 
Который  самъ  въ  1ладенческ1е  годы 
Воспланенилъ  въ  груди  моей  вражду 
Къ  кровавону,  неправедному  Риму? 

ЭЦ1Й. 

Я  знаю  Римъ! 

АТТИЛА. 

Чтд  въ  знати  твоёмъ, 
Когда  оно  не  оживляетъ  сердца 
Въ  груди  твоей?  Ту  ночь  припомни,  Эц1й, 
Когда  сарматовъ,  вандаловъ  впервые, 
Исторгнувъ  мечъ,  разбилъ  я;  дядя  мой, 
Царь  Уптаръ,  пяль  со  славой  и  меня 
На  утучнённомъ  1фовью  пол!  гунны 
11,арёмъ  провозгласили.  Юны  были 
Съ  тобою  мы.  На  грудь  мою  упавъ. 
Воскликну лъ  ты:  «царь,  спасш1й  свой  народъ, 
Спася  вселенную  —  низвергни  Римъ!» 
Тогда  богамъ  я  и  теб*!^  поклялся 
Прннесть  на  жертву  жизнь  мою  и  всё, 
Что  краситъ  жизнь,  лишь  бы  кровавой  местью 
За  11ръ  злодею  М1ра  заплатить. 
И  клятву  страшную  сдержалъ  я!  Двадцать 
Суровыхъ  л^тъ  я  бился  —  для  вселенной, 
Не  за  себя!  Грем-Ьди  предо  мной 
Боговъ  перуны,  Римомъ  раадражонныхъ; 
За  угнетённыхъ  мстителемъ  я  былъ, 
И  отъ  Востока  до  Заката,  грознымъ. 


Неумолимымъ  суд1ёй  преступныхъ! 

Легко  ль  мн'Ь  было,  умолчу  о  томъ. 

Я  Бож1й  бичь  —  и  долженъ  быть  бичёмъ! 

ЭЦ1Й. 

и  ты  р^Ьшился  твёрдо? 

АТТИЛА. 

я  поклялся! 

ЭЦ1Й. 

Внемли  ясе  мн'Ь!  И  я  мечталъ  когда-то, 
Какъ  ты,  о  долг'Ё,  о  правахъ  людей 
И  о  добр'Ь;  но  съ  пробужденьемъ  вм'Ьсг]^ 
Мечта  исчезла  —  мощь  одна  осталась 
Въ  моей  душ*,  и  эта  мощь  —  мой  богъ! 
Она  одна  свободна,  ьсё  я&е  —  рабство! 
Чтобъ  М1ръ  освободить,  сними  съ  себя 
Оковы! 

АТТИЛА  {113уМ^1ёнНЫй), 

Эщй! 

ЭЦ1Й. 

я  диктаторъ  Рима! 
Одинъ  ударъ  въ  грудь  отрока  —  и  я, 
Я  импбраторъ!  1Тмъ  —  я  долженъ  быть, 
Хотя  бъ  и  я  II  ц'Ьлый  М1ръ  погибли! 

АТТИЛА. 

Что  жь  должно  мн1»? 

эщй. 

Забыть  мечтанья  детства! 
Гы,  я,  мы  двое  составляемъ  м1ръ; 
Всё  остальное  —  поприще  ря  насъ, 
А  люди  —  куклы.  Добродетель,  долгъ  — 
Мечты  пустыя!  Шаръ  земной  великъ: 
Для  насъ  двоихъ  на  нёмъ  не  т^сно  будетъ! 
Оставь  себ*  своё  —  имеешь  много, 
Мн*  остальное  дай!  Оно,  клянусь 
Во  мн'Ь  живущимъ  богомъ,  мн*  по  праву 
Принадлежитъ! 

АТТИЛА. 

Опасно  боленъ  ты! 
Но,  полно,  Эщй!  Близокъ  полдень,  греки 
Изъ  Визант1и  прибыли  въ  мой  станъ 
И  хоть  въ  дут*  я  презираю  ихъ, 
Но,  свято  чтя  права  гостепршмства. 
Трапезою  ихъ  долженъ  угостпть. 
Участвуй  въ  ней!  За  скромной  чашей  дружбы 
Смирится  въ  насъ  волнение  души. 

ЭЦ1Й. 

Ты  уклониться  мыслишь;  но,  клянуся. 
Не  упущу! 

АТТИЛА  {СМ9ЬЯСЬ). 

я  не  хочу  бежать! 

ЭЦ1Й. 

Когда  бъ  я  могъ  ещё  любить,  тебя  бы 
Любилъ,  Аттнла!  Но  -  не  см-Ьйся  -  я 
И  умертвить  могу  тебя. 
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АТТИЛА. 

Д*ТЬЖИ 

Боязни  иы  не  знали;  мужъ  ли  —  буду 
Предъ  призракоиъ  бл'Ьдн'Ьть  и  трепетать? 
Пойдёиъ  со  иной! 

9Ц1Й 

{внп  себя  падая  предъ  Аттилой  на  кол^мм), 

Аттила,  повергаюсь 
Передъ  тобой,  кол'Ьна  обнииаю, 
Молю  тебя  —  не  властелина  М1ра, 
Молю  я  брата,  друга,  подл*  бездны 
Стоящаго!  Одинъ  лишь  шагъ  —  и  в-Ьчность 
Разлучитъ  насъ!  Дороже  тысячь  битвъ 
Такая  просьба!  Долгъ  заплаченъ  иой, 
Хотя  бъ  весь  и1ръ  теб*  я  долженъ  былъ! 
Тебя  иечтаии  детства  заклинаю: 
Свободу  Риму  дай  —  и  шаръ  земной 
Какъ  съ  братомъ,съ  другомъ,разд'Ьли  со  мной! 

А  т  т  ил  А  {возвышая  голосъ). 
Ты  прежде  саиъ  себя  освободи, 
Или  тебя  я  накажу  презр'Ьньемъ! 
Злой  духъ  свир-Ьпствуетг  въ  твоей  груда! 
Мн*  путь  иной  назначенъ  Провид'Ьньвмъ  — 
И  я  ему  последую!  (Уходитъ,) 

А.  Шишковъ. 


П. 


ИЗЪ  ТРАГЕДШ 

«ДВАДЦАТЬЧЕТВЕРТОЕ  ФЕВРАЛЯ». 

(Заключительная  сцена.) 

куртъ  {приготовляясь  ко  сну). 
Хвала  теб11,  Всевышн1й  Богъ!  Теперь 
Недалеко  отъ  ц'Ьли  я  стою. 
Служитель  мой  мн'Ь  привезётъ  поутру 
Моё  добро  —  и  завтра  въ  рай  земной 
Ты,  золото,  откроешь  двери  мн'Ь! 
{Онъ  берётъ  со  стола  когиелёкъ  и  клсидётъ 

ею  въ  головахъ.) 
Плоды  терп^Ьн1я  теперь  я  пожинаю. 

{Лож(ю>  на  поапель,) 
О,  родина,  тебя  благословляю! 
{От  засыпаетъ^  а  вслтьдъ  затгьмь  и  сепчп^ 
стоягтя  на  столгь  въ  фонаргь,  потухттъ,) 

кунцъ  (еы\лядыв(1я  и^зъ-за  п^>е1ородт1). 
Признался  мн'Ь  въ  уб1йств'Ь  онъ:  такъ,  стало, 
Дорога  вс']&мъ  къ  нему  открыта.  Да! 
Всякъ  вправ^Ь  у  него  отнять  чужое! 
То  самые  законы  дозволяютъ 
И  даже  такъ  велятъ. 

ГЕРТРУДА. 

О,  замолчи! 


КУНЦЪ. 

Его  бъ  я  могъ  убить  —  о  томъ  н  вдроиъ 
Не  прокричитъ. 

ГЕРТРУДА. 

о,  ради  Бога,  мужъ! 

КУНЦЪ. 

Ну,  не  шуми,  жена!  Оставимъ  это! 
Я  бы  хот^лъ...  Но  дорого  намъ  время... 
Разбойникъ  онъ  —  и  ясно  т5,  какъ  день, 
Быть-можетъ  и  колдунъ.  Так1е  люди 
Отечеству  вредятъ.  Добычу  съ  нимъ 
Я  разд'1Ьить  желалъ  бы  только! 

ГЕРТРУДА. 

Ахъ! 

Грешно,  мой  мужъ! 

КУНЦЪ. 

Ужели  наша  зкизнь 
И  краденыхъ  не  стоить  этихъ  денегъ? 
Не  т6,  ЖЕ^  всё  равно:  одинъ  конецъ! 
Съ  утёса,  да  и  въ  воду. 

ГЕРТРУДА. 

Н'1&тъ!  о,  н-Ьтъ! 

КУНЦЪ. 

Какъ  думаешь,  жена? 

ГЕРТРУДА. 

Что  хочешь  д'Ьлай! 

КУНЦЪ. 

Такъ  посвети. 

ГЕРТРУДА  (взявь  лампу  со  стола), 
О,  адск1й,  страшный  трудъ! 

КУНЦЪ. 

Теперь  полнбчь:  благопр1Ятный  часъ! 

Онъ  твёрдость  придаётъ  —  и  если  бъ  тамъ 

Отецъ  лежалъ,  въ  удар'Ь  посинкный, 

Я  бъ  не  сроб^лъ!  Зач^мъ,  жена,  дрожишь! 

{Гертруда  въ  одной  рукп>  деронттл  лампу ^ 

а  другою  обхватываеть  1^уку  Кунца^  шлсмо 

кь  нему  прижимаясь,) 

ГЕРТРУДА. 

Оставь! 

КУНЦЪ 

{прижимаясь  кь  Гертрудп»  и  крадясь  пъ  две- 

рямъ  перегородки^  зат^пляешъ  ногою  ноз^сь, 

передъ  тпмъ  упавшгй  со  ст$шы), 

Ага,  старинный  мой  пр1ятель! 
Ты  зд'Ьсь!  Тебя  съ  собой  возьму! 

{Онъ  поднимаетъ  ножь,) 

ГЕРТРУДА. 

Ужели 
Ты  хочешь  кровь  его  пролить? 

КУНЦЪ. 

О,  н*тъ! 
Но  знаешь  ты:  одна  предосторожность! 
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я  былъ  солдатъ  и  д^ло  понимаю: 
Такая  вещь  нужна  на  всяшй  случай. 
(Онъ  входить  въ  комнату,  въ  сопровождент 
прижавшейся  кь  нему  Гертруды.) 

Жена,  ты  зд'Ьсь  не  чуешь  мертвеца? 

ГЕРТРУДА. 

О,  воротись! 

КУНЦЪ. 

Онъ  спитъ!  Гд'Ь  кошелёкъ? 
Сютри:  вотъ  онъ  торчитъ  изъ-подъ  соломы. 
Бери! 

ГЕРТРУДА. 

Штъ,  ни  за  что! 

КУНЦЪ. 

Стыдишься  ты? 
Согласенъ  я  —  не  слишкомъ  благородно! 
Безчестно!  Да!  Не  лучше  ли  оставить?    - 

ГЕРТРУДА. 

Твой  ангелъ,  твой  хранитель  то  сказалъ. 

КУНЦЪ  (пряча  ножъ  въ  боковой  карманъ). 

Невинно  мы  умрёмъ!  Невинно?  Ха,  ха,  ха! 
( Часы  бьютъ  двенадцать;  Еунцъ  повторя- 
етъ  всякгй  разъ.) 

ГЕРТРУДА  {увлекая  ею  позадь  отъ  дверей), 
Уйдёмъ,  уйдёмъ! 

КУНЦЪ 

(атворяетъ  потихоньку  дверь  и  въ  ужасномъ 
иаьунь  ее  снова  захлопываегнъ), 
О! 

ГЕРТРУДА. 

Боже!  Что  съ  тобой? 

КУНЦЪ. 

Я  не  пойду  туда. 

ГЕРТРУДА. 

Что,  что  съ  тобой? 

КУНЦЪ. 

Не  вид^Ьда  ты  равв'Ь  старика? 
Потухшими  гла.'1ами  онъ  водилъ 
И  страшно  ихъ  уставилъ  на  меня! 

ГЕРТРУДА 

{отворивь  дверь  и  осматрпвь  комнату). 
Н'&тъ  ничего! 

КУНЦЪ. 

Останься  зд'Ьсь...  зд'Ьсь...  возл'Ь... 
Вотътакъ. 

(Оиъ  берётъ  Гертруду  за  руки.) 
Ты  мн'Ь  молиться  помоги! 

ГЕРТРУДА 

{ставить  лампу  на  полъ  гг,  сложивъ  руки^ 

'поднимаетъ  ихъ  къ  небу). 
О,  Боже  праведный,  спаси  пасъ  гр^шныхъ! 

КУНЦЪ. 

О,  Отче  нашъ!  Меня  Ты  проклялъ,  Боже! 


{Гертрудп».) 
Смотри,  смотри,  какъ  онъ  см-Ьётся  злобно! 
ГЕРТРУДА  {тянетъ  его  къ  дверямъ). 
Мой  мужъ,  тобой  нечистый  духъ  влад'Ьетъ. 

КУНЦЪ 

(поднимая  къ  молитвиь  руки). 
Отецъ! 

(Слы^иенъ  крикъ  совы.  Гертрудгь^  смотря  ис- 
коса на  Курта.) 
Видала  ты,  какъ  въ  темнот'Ь 
Онъ  по  скаламъ  надъ  тёмной  бездной  бродить? 
Отъ  золота  покоя  н'Ьтъ  ему! 
Ты  слышишь  ли,  оно  кричитъ:  сидёиъ!» 
И  эхо  гулъ  разносить  по  горамъ. 

ГЕРТРУДА. 

Сова  кричитъ. 

КУНЦ*!). 

Н'Ьтъ,  золото  кричитъ: 
«Спаси  отъ  нечестивыхъ  рукъ,  спаси!» 
Ужели  я  разбойника  не  стою? 
Не  я  ли  за  отечество  сражался 
И  храбро  межь  рядовъ  стоялъ,  тогда 
Какъ  по  ночамъ  онъ  крался  на  добычу? 
И  я  теперь  —  я  долженъ  умереть, 
И  только  потому,  что  б-Ьденъ  я! 
{Освобождаясь  изъ  рукъ  Гер^пруды,  ко9порая 

ею  тащитъ  къ  дверямъ.) 
Н'Ьтъ!  Н'Ьтъ!  Спасти  себя,  спасти  хочу! 
{Сп1ьщ1Ш1ъ  къ  Курту  71  въ    неистовства 

вскрикиваетъ.) 
Мн'Ь  золото  подай! 

КУРТЪ 

{пробуждается  и  вскрикиваетъ  какъ  бы  во 

снп). 
Уб1йцы! 

КУНЦЪ 

{въ  ярости  выхватывая  ножъ  и  нанося  Кур- 
ту два  удара). 
Самъ 
Уб1йца  ты! 

КУРТЪ. 

Родного  сына  вы 
О,  мой  отецъ,  хотите  умертвить! 

ГЕРТРУДА. 

Нашъ  сынъ! 

КУРТЪ 

{собратиись  съ  силами^  подаётъ  бумаги). 

Вотъ,  вотъ,  прочтите...  О,  отецъ! 

{Падаетъ  на  руки  Гертруды.) 

КУНЦЪ  {иитаетъ). 

«Свид-Ьтельство:  Куртъ  Курутъ  изъ  Шварба- 

ха». 
{Бумага  падаетъ  изъ  рукъ  ею.) 
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Несчастный  —  тд  кровь  сына  твоего! 
{Онъ  бросаешь  ножъ  сь  7пакою  силою  на  поль, 
чпю  онъ  Аомаепься.) 

ГЕРТРУДА 

{заворачивая  Курту  на  лпвоа  рукп>  рукавъ). 
Родимое  пятно!  Мой  сынъ!  мой  сынъ! 
(Ома  дсржитъ  умираюишго  сына  въ  рукахь 
и  подпеть  съ  нимъ  нако.иьнапередъ  Кунцомъ,) 
Ты  и  меня  зар'Ьжь,  сыноубШца! 

КУРТЪ. 

Отецъ,  простилъ  ли  ты? 

кунцъ  {передъ  Куртомъ  на  коллнахъ), 

А  ты  —  простишь  ли  мн*? 

КУРТЪ. 

Прощаю! 

КУНЦЪ. 

Богъ  —  проститъ  ли  Онъ? 

КУРТЪ. 

Его  святая  воля... 

ГЕРТРУДА. 

Умираетъ! 
(Вовсёвремяпредапавленгя  сльниатся  отда- 
лЫпыг.  раскати  грома  и  изрт(ьдка  видна  мол- 
нгя,  причёмъ  грот  гюстепенно  увеличивается 
и  удары  оппновятся  сильнгье,  такъ-что  тот- 
часъ  по  окончант  щ  едспшвленгя  сильный 
громовой  ударь  заэ/ситеть  хпж1шу  —  и  она 
разру%иает€я.  На  окруэюныхъ  высотахъ  ей- 
дпнъ  отрядь  солда7Пъ,) 

А.  Струговщиковъ. 


АРНДТЬ. 

Морицъ  Арндтъ,  п'Ьвецъ  войны  за  независи- 
мость, родился  26-го  декабря  17С9  года  на 
остров1!  Гюген^^,  въ  Померан1и,  находившейся 
въ  то  время  подъ  шведскимъ  владычествомъ. 
Подъ  руководствомъ  отца  своего,  занимавшаго 
м1;сто  управителя  им^Н1Я  графа  Путбуса,чело- 
в'Ька  строгихъ  правилъ,  и  матери,  о  Н'1^жныхъ 
заботахъ  которой  никогда  не  могъ  онъ  вспом- 
нить впосл'Ьдствш  безъ  чувства  признатель- 
ности, провёлъ  онъ  своё  детство  въ  деревн'Ь, 
а  отрочество  въ  грейфсвальдской  школ')^,  от- 
куда прямо  перешолъ  для  окончан1я  курса 
наукъ  въ  1енск1й  университетъ,  гд^Ь  занимал- 
ся преимущественно  богословскими  науками. 
Окончивъ  полный  курсъ  наукъ  и  употребивъ 
несколько  м']^сяцевъ  на  путешеств1е  по  Авст- 
р1и,  скверной  Итал1и,  Франц!и  и  Бельпи,  отъ 
возвратился  на  родину  и  поступилъ  преподава- 
телемъ  въ  грейфсвальдскую  школу.  Первыми 


сочинешями  Арндта  были:  <Истор1я  крестьян- 
ства въПомеранш  и  па  острове  Рюген'Ь»,  на- 
писанное въ  защиту  правъ  крестьянъ  и  « Духъ 
времени»,  первый  томъ  котораго  вышелъ  въ 
1806,  а  остальные  три  въ  1809,  13  и  18 
годахъ.  Оба  сочинения  обратили  на  себя  общее 
вниман1е,  особенно  посл']^днее,  прочитанное 
едвали  не  каждымъ  грамотяымъ  н'&мдемъ^  и 
много  сод'1^йствовавш1Я  пробужден1ю  въ  на- 
род'Ь  нащональнаго  духа.  Иежду-гЬиъ  чув- 
ство патр1отизма,  развиваясь  съ  лотами,  до- 
стигло въ  нёмъ  крайнихъ  своихъ  цред^Ьлавъ 
и,  сд'кяавъ  крайне  раздражительнымъ,  нер'Ьд- 
ко  доводило  его  до  непр1ятныхъ  столкновений. 
Такъ,  наприм^^р'ь,  оскорбившись  непр1язнен- 
ными  отзывами  какого-то  шведскаго  офицера 
о  н'Ёмцахъ,  онъ  вызвалъ  его  на  дуэль  —  и 
былъ  тяжело  раненъ.  Оправившись  отъ  бо- 
л'Ьзни,  онъ  отправился-было  въ  Прусс1ю,  но 
посл'Ё  1енскаго  погрома,  опасаясь  преследова- 
ния поб-]&доносныхъ  французовъ  за  нападки 
свои  на  нихъ  въ  своёмъ  «Дух*!^  времени»,  на- 
д^^лавшемъ  уже  много  шума,  посп'Ьшилъ  уда- 
литься въ  Швешю,  гд^  принялся  снова  за 
свои  литературный  занят1Я.  Низвержеше  Гу- 
става 1У  и  вступлен!е  на  шведск1й  престолъ 
одного  изъ  сподвижниковъ  Наполеона,  маршала 
Бернадота,  развязало  наконецъ  руки  Арндту 
и  дало  ему  нравственную  возможность  растор- 
гнуть вс*]^  связи  съ  страною,  которой  душа  его 
уже  давно  оставалась  чуждой,  и  уЬхать  въ 
Гермашю.  Начиная  съ  1812  года  предъ 
Арндтомъ  открывается  заманчивая  и  плодо- 
творная политическая  д-Ьятольпость.  Знане- 
нитый  Штейпъ,  находивш1йся  тогда  въ  Рос- 
С1И,  гд'Ь  изыскивалъ  средства  для  борьбы  за 
освобожден1е  Гермаши,  вызвалъ  его  въ  Петер- 
бургъ,  съ  ц'1^лью  воспользоваться  инъ  какъ 
оруд1емъ  ря  возбужден1я  въ  общественномъ 
мн'Ьн1И  своего  отечества  эиерг1И  и  энтузгазма, 
столь  необходимыхъ  для  него  въ  виду  готовив- 
шихся событ1й.  Въ  1813  году,  вм^ксгЬ  съ 
И1тейномъ,  покииулъ  онъ  Петербургъ  и  отпра- 
вился въ  1^ерман1ю,  гд'Ь  популярность  его  была 
уже  въ  это  время  весьма  велика,  причёмъ  па- 
тр10тическ1я  п']^н1я  его  расп'Ьвались  отъ  одного 
края  Герман1и  до  другого.  Изъ  этихъ  п'Ьсеиь 
особенно  известны:  «Бег  Сои,  Лег  Б18еп 
^асЬвеп  11688,  Лег  ^оШс  ке1пе  КпесЫе», 
«)ЛГа8  Ыазеп  (Не  Тготре1еп?»,  «^о  котт$1 
(1и  кег  1п  Лет  го(Ьеи  К1е1(1?»  и,  въ  особен- 
ности, «\^а8  181  Лез  БеиисЪеп  Уа(ег1ап(1?>, 
которую  н'бмцы  до-сихъ-поръ  считаютъ  един- 
ственною патрютическою  своею  п'Ьснью^  в'Ьр- 


АРНДТЪ. 


369 


шмъ  отголоскомъ  ихъ  политическихъ  стремле- 
И1ЙИ  надеждъ.  Первое  издаа1епатр10тическихъ 
стихотворешй  Арндта  появилось  въ  1813  году, 
оодъ  заглав1в1ъ:  «Ь1(^с1ог  1*ОгТ)оп18с11е»;  вто- 
рое, называвшееся  €Кпей5  1ш^1АУс11гИос1ег», 
вапечатана  была  въ  1815  году.  Зат']^мъ  вс]^ 
эти  п'Ьсни  вошли  въ  три  полная  со6раи1я  его 
стихотворныхъ  произведен^,  появившихся  въ 
гв*гь  въ  1840,  1843  и  1860  годахъ. 

По  уб'1^жден1яиъ,  Арндтъ  былъ  монархистъ 
и  потому  для  своего  отечества  желалъ  возста- 
вовлен1я  Ш1ператорской  власти,  подчинеп1я  ей 
всЬхъ  германскихъ  государей,  устройства  об- 
щей армш,  флота,  судовъ,  нонеты,  н-Ьры  и 
вЬса,  и  конституц1онное  правлея1е  во  вс1>хъ 
<41астяхъ  единой  Гермаши.  Подробное  изло- 
жеп1е  всЬхъ  полнтпческихъ  и  гражданскнхъ 
реформъ,  которыя  Арндтъ  счпталъ  нсобходи- 
«ыши  для  Гермаши,  находится  въ  его  книг*: 
«ПЬег  кйпШ^е  51апЙ18с11е  УегГаззипдеп  1п 
ОмПзсЫапй»,  изданной  въ  1814  году.  Въ 
1818  году  Арндту  была  предложена  каоедра 
истор1И  въ  Воннскомъ  университет'!;,  которую 
онъ  охотно  принялъ,  но  въ  сл'Ьдующемъ  же 
году  подвергся  судебному  преа*дован1Ю  за 
ц-Ькоторыя  нзъ  своихъ  политическихъ  сочи- 
нен1й,  всл*дств1в  чего  потерялъ  вскор*  м'Ьсто 
и  принуждёнъ  былъ  снова  взяться  за  перо 
для  снискан1я  себ*  средствъ  существ6вая1Я. 

Однвмъ  изъ  первыхъ  д-Ьлъ  Фридриха-Виль- 
гелыа  1У,  при  вступлен1и  его  на  престолъ, 
было  загладить  несправедливость,  сделанную 
А1И1дту.  Онъ  возвратилъ  ему  каеедру,  а  так- 
же II  бумаги,  находившееся  въ  рукахъ  полид1и 
окол(»  двадцати  л-Ьтъ.  ЗатЬмъ,  одинъ  изъ  при- 


рсйнскихъ  округовъ  выбралъ  его  въ  1848  го- 
ду членонъ  нацюнальнаго  собран1Я,  засЬдав- 
шаго  во  ФрапкфургЁ.  Зд'Ьсь,  когда  онъ  въ 
первый  разъ  взошолъ  на  трибуну,  въ  честь 
его  была  произведена  торжественная  манифе- 
стащя:  вс^  депутаты  поднялись  съ  своихъ 
■']^стъ  и  шуйныя  рукоплескашя  сопрозождали 
почти  каждое  его  слово,  и,  по  окончан1и  про- 
изнесённой ииъ  р'{}чи,  была  выражена  благо- 
дарность отъ  имени  всего  с  >бран1я  за  его  па- 
тр10тическую  п'Ьснь  «^^аз  1я1  (1е8  Веи^ясЬеп 
Уа1ег1ап(1?»  Впосл'Ьдств1и  Арндтъ  принадле- 
жалъ  къ  той  депугац1и,  которая  отправилась 
въ  Берлннъ  поднести  императорскую  корону 
прусскому  королю.  Это  путешеств1е  было  для 
маститаго  поэта  рядомъ  торжествъ,  причёмъ 
нац1ональная  п'Ьснь  его  звучала  постоянно  во- 
кругъ  него,  расн'Ьваемая  тысячами  народа  во 
всЬхъ  городахъ  и  м-Ьстечкахъ,  въ  которыхъ 
останавливалась  денутац1я.  Однако  разочаро- 
ван1е  и  тутъ  ожидало  Арндта.  Покинувъ  пар- 
ламентъ  21-го  мая  1849  года,  ви*ст*  съ 
большею  частью  парт1И  Гагерна,  онъ  оконча- 
тельно нростился  съ  политикой  и  посвятилъ 
остатокъ  дней  исключительно  академическимъ 
занят1яиъ.  Опечаленный  посл^^длими  событ1я- 
ми  и  общей  реакц1ей,  посл'Ьдовавшей  за  крат- 
кики  днями  надеждъ  на  лучшее  будущее, 
Арндтъ  сд'блался  крайне  раздражительнымъ 
въ  посл'1^дте  годы  своей  жизни.  Эта  раздра- 
жительность особенно  р'Ьзко  проявилась  въ 
предсмертномъ  его  стихотворешй  и  въ  предн- 
СЛ0В1И  къ  посл'Ьднему  изданию  его  сочинешя 
€0егтап1а>,  вышедшему  въ  годъ  его  смер- 
ти, посл'Ьдовавшей  29-го  января  1860  года. 


ГРЕЗА  ПЛОВЦА. 

Буря  воетъ,  волны  въ  мор-Ь  такъ  и  ходятъ  ходуномъ. 
Стрелы  М0ЛН1И  летаютъ  грозно  въ  воздух-Ь  ночномъ. 
Старый  кормч1й  сладко  дремлетъ  на  скамейк'Ь  челнока: 
Эти  бури,  эти  молиьи  не  смущаютъ  старика. 
Ч'Ьнъ  сильней  кидаетъ  в-Ьтеръ  къ  верху,  къ  низу  утлый  чолпъ, 
Т'Ьмъ  пловцу  отрадней  спится  подъ  сердитый  ропотъ  волнъ. 
Передъ  нимъ  толпятся  грёзы;  ихъ  живой  и  св'1&тлый  рой 
Т-Ьшитъ  сердце,  гр'Ьетъ  душу  прихотливою  игрой. 

Вотъ  встаётъ  изъ  океана,  св'Ьтомъ  солнечнымъ  облить, 

Островокъ;  ковромъ  зелёныиъ  и  цв'Ьтами  онъ  покрытъ; 

Вся  1фирода  нарядилась,  какъ  нев1;ста  подъ  в'^^нецъ; 

Хоръ  волшебпо-чуднмхъ  звуковъ  слышигь  въ  воздух-Ь  пловецъ. 

«Зд'^сь»,кр1гпггъ  онъ,  «бросимъ  якорь,  зд-Ьсь  причалимте, друзья! 

Здравствуй,  берегъ,  здравствуй,  пристань  вождел'Ьнная  моя! 
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Здравствуй,  солнце  золотое  и  небесная  лазурь! 

О,  какъ  сладко,  безмятежно  зд'Ьсь  засну  я  посл1;  бурь!» 

Вдругъ  какъ-будто-бы  пожаромъ  озарилась  ночи  мгла, 

Съ  неба  огненнаго  грозно  въ  чолнъ  ударила  стр'Ьла  — 

И  чрезъ  несколько  мгновен1й  вдоль  нрибрежпыхъ  дикихъ  скалъ 

Только  1:рупы  и  обломки  океанъ  сердитый  мчалъ. 

И  до  пристани  желанной  онъ  домчалъ  ихъ  наконецъ... 

Исполненье  сладкой  грёзы  ты  дождался,  мой  нловецъ! 

Вотъ  н  солнце  золотое,  вотъ  и  св']^тлая  лазурь  — 

Спи  жь  теперь  невозмутимо,  спи,  счастливецъ,  носл'Ь  бурь! 

П.  Вейнбёргъ. 


тикъ, 

Людвигъ  Тикъ,  одно  изъ  лучшихъ  проявле- 
Н1Й  н'Ьмецкаго  романтизма,  авторъ  «Жене- 
вьевы»,  €Октов1ана»  и  «Фантаста»,  родился 
81-го  мая  1773  года  въ  Берлин'Ь.  Окончивъ 
курсъ  въ  гимназ1и  своего  роднаго  города,  онъ 
поочередно  слушадъ  лекц1и  въ  университетахъ 
Берлинскомъ,  Галльскомъ,  Гёттингенскомъ  и 
Эрлангенскомъ.  Над']^лённый  отъ  природы  ор- 
ганизмомъ  слабымъ  и  впечатлительнымъ,  онъ 
въ  двухъ  нервыхъ  своихъ  произвбден1яхъ,  из- 
данныхъ  въ  1 793  и  1 795  годахъ,  представляет- 
ся намъ  далеко  не  такимъ,  какимъ  мы  знаемъ  его 
по  безконечному  ряду  посл']^дующи1Ъ  его  про- 
изведсн1й.  Такъ,  наприм'Ьръ,  въ  «Абдалл'Ь» 
онъ  изображаетъ  восточную  ночь  во  вкус1^ 
Клингера,  а  въ  «Вильям'Ь  Ловел'Ь»  онъ  пере- 
работываетъ  бол^^зненные  элементы  своего 
времени,  во  вкусЬ  «Вертера»  Гёте.  Только  съ 
издан1емъ  своихъ  «Народныхъ  сказокъ  Петра 
Л ебрехта»,  появившихся  въ  печати  въ  1797 
году,  Тикъ  пришолъ,  наконецъ,  въ  соприко- 
сновбН1е  съ  романтизмомъ  и  попалъ^  такъ  ска- 
зать, на  рудникъ,  который  ему  суждено  было 
разработать  съ  усп'Ьхомъ.  Зат'Ьмъ,  дружба  съ 
однимъ  изъ  своихъ  школьныхъ  товарищей, 
Вакенродеромъ,  страстнымъ  любителемъ  ка- 
толической живописи  и  среднев'Ьковой  по9з1и, 
много  способствовали  выходу  Тика  на  новую 
дорогу.  Обуреваемый  новыми  идеями,  онъ  из- 
далъ  въ  1 799  году  свой  художественный  ро- 
манъ  «Странствовашя  Франца  Штернбадьда», 
въ  которомъ  приторный  католически  тонъ 
является  уже  открыто  и  въ  довольно  р^Ьзко- 
выработанной  форм'Ь.  Около  этого  времени 
Тикомъ  было  написано  множество  романсовъ, 
въ  которыхъ  часто  слышатся  самый  задушев- 
ные звуки  П0931И,  такъ-какъ  лиризмъ  Тика  по 


большей  части  выражается  въ  нихъ ясной  пре- 
красно. Знакомство  съ  сервантесовымъ  « Донъ- 
Кихотомъ», который  онъ  перевёлъ  въ  1799  го- 
ду, усилило  въ  нёмъ  страсть  къ  ирон1И,  которая 
и  проявилась  вскор'1к  во  всей  сил'Ь  въ  его  «Цер- 
бино  или  поиски  за  хорошимъ  вкусошъ»,  из- 
данномъ  имъ  въ  сл'Ьдъ  за  переводомъ  «Донъ- 
Кихота».  Въ  названномъ  произведенш  Тикъ 
грозно  возсталъ  противъ  пошлостей  и  фили- 
стерства въ  литературе  и  продолжалъ  это  въ 
своихъ  полеиическихъ  драмахъ  во  вкус^  Арис- 
тофана ( «  Котъ  въ  сапогахъ  » ,  <  Св^тъ  на  изнан- 
ку»). Пьеса  «Цербино»  составляетъ  1-ю  часть 
«Ромавическихъ  стихотворен1й  Тика»,  вы- 
шедшихъ  въ  св^тъ  въ  1799  году,  во  2-й  час- 
ти которыхъ  иом'Ьщена  его  трагедтя  «Жизнь 
и  смерть  святой  Женевьевы»,  почитаемая  въ 
Герман1И  лучшииъ  творенхеиъ  Тика.  Ещё  пол- 
нее совм'Ьщаетъ  въ  себ^Ь  всЬ  элементы  и  фор- 
мы романтизма  его  драма  «Императоръ  Окта- 
в{анъ»,  вышедшая  въ  св'Ьтъ  въ  1804  году. 
Въ  «Фантаст*!»,  произведенш напомннающемъ 
манеру  Боккач1о  и  вышедшемъ  въ  св'Ьтъ  въ 
1812—1816  годахъ,  поэтъ,  то  въ  стихахъ, 
то  въ  проз1Ь,  передаётъ  рядъ  сказокъ,  уела- 
ждавшихъ  досуги  обитателей  феодальныхъ 
з^овъ,  каковы:  «Четыре  сына  Аймона», 
«Истор1я  любви  прекрасной  Магелоны  и  графа 
Петра  Прованскаго»,  «Белокурый  Эккортъ», 
«Рупенбергъ»,  «Бокалъ»,  «Феи»,  «Верный 
Эккортъ»,  «Жизнь  и  кончина  маленькой  кра- 
сной шапочки».  Усп'Ьхъ  этого  рода  сказокъ 
былъ  громадный.  «Тикъ  великъ  какъ  писа- 
тель сказочный»,  говорить  Шерръ.  «За  жс- 
ключешемъ  разв'Ь  Фукэ,  никто  такъ  не  угЬгь 
подм-Ьтить  жизнь  природы  и  д1(йств1е  ея  силъ 
въ  ихъ  сокровенныхъ  тайнахъ;  никто  не  ук'Ь- 
етъ,  какъ  онъ,  воспроизвести  очароваше  ро- 
мантическаго  л^ксного  уединешя.»  Фантастн- 
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ческою  драной  въ  2-хъчастяхъи  10-ти  д']&й- 
ствшхъ  «Фортунатъ»  Тикъ  распрощался  съ 
романтическою  поэз1ей  и,  всл^Бдъ  за  т'Ьиъ, 
начиная  съ  двадцатыхъ  годовъ,  явился  съ 
рядонъ  повестей,  совершенно  освобождённыхъ 
отъ  нистико-роиантическаго  тумана  и  пере- 
шедшихъ  къ  ясности  и  обдунанности  Гёте.  Боль- 
шинство этихъ  повестей  отличается  высокими 
лостоннствами.  Въ  1817  году  Тикъ  издалъ 
два  тома  «Стараго  англ1йскаго  театра»  — 
илодъ  своего  добросов^стнаго  изучения  Шек- 
спира и  англ1йскаго  театра,  ему  предшество- 
вавшаго, а  спустя н'Ьсколько  лЬтъ—родъ  исто- 
рическаго  романа  съ  ивображен1емъ  обществен- 
ной среды,  въ  которой  развивался  ген1й  Шек- 
спира. Наконецъ,  Тикъ  докончилъ  переводъ 
Шекспира,  начатый  Шлегелемъ.  Въ  1826  году 
вышедъ  въ  св'Ьтъ  его  новый  романъ  «Возста- 
ше  въСевенахъ»;  въ  1832  году  были  изданы 
два  тона  его  критическихъ  статей;  въ  1836 
году  —  вышелъ  въ  св^тъ  его  м'Ьщанск1й  ро- 
навъ  €  Молодой  столяриыхъ  д'Ьлъ  мастеръ»,  а 
въ  1840  году  — зааменитМшШ  изъ  его  ро- 
нановъ  €Виктор1я  Аккоромбона». 

Въ  1799  году  Тикъ  переселился  въ  1ену, 
гд'Ь  вошолъ  въ  кружокъ,  состоявшей  изъ  обо- 
ихъ  Шлегелей,  Гарденберга  (Новалиса),  Брен- 
тано,  Фихте,  Шеллинга  и  другихъ;  но  черезъ 
десять  м'Ьсяцевъ  пере'Ьхалъ  въ  Дрезденъ,  въ 
которонъ  прожилъ  два  года.  Зат'Ьмъ,  Тикъ 
провёлъ  около  трёхъ  л'Ьтъ  въ  Берлин'Ь  и  въ  ок- 
рествостяхъ  Франкфурта  на  Одер'Ь,  посл'Ь 
чего  совершилъ  въ  1805  году  свою  первую 
поездку  въ  Итал1ю,  причёмъ  довольно  долго 
прожилъ  въ  Рим*]^,  работая  въ  ватиканской 
библтек'Ь.  Въ  1817  году  Тикъ  побывалъ  въ 
Париж!,  а  въ  сл'Ьдующемъ  —  въ  Лондон'Ь, 
поел!  чего  поселился  снова  въ  Дрездене,  гд'1Ь 
въ  1825  году  получилъ  м'Ьсто  интенданта 
придворнаго  театра.  По  восшеств1и  на  пре- 
столъ  Фридриха  Вильгельма  IV,  Тикъ  былъ 
приглашонъ  переселиться  въ  Берлинъ.  Поэтъ 
не  устоялъ  противъ  искушев1Я  —  и  тотчасъ  же 
перебрался  въ  прусскую  столицу,  въ  которой 
прожилъ  около  двенадцати  л'Ьтъ,  то-есть  до 
самой  своей  смерти,  последовавшей  28-го  ап- 
реля 1853  года. 

Полное  собраше  его  сочинен1й  было  издано 
имъ  въ  1826  -  ]848  годахъ  въ  двадцати  то- 
■ахъ.  Изъ  сочинен1й  Тика  на  русск1й  языкъ 
переведены  следующ1я:  1 )  Фортунатъ.  Драма- 
тическая сказка  въ  2-хъ  частяхъ  и  10-ти 
Д'Ьйств1яхъ. Переводъ  А.Шишкова  2-го.  («Из- 
бранный Немецшй  Театръ»,  1831,  т.  II.)  2) 


Колдовство.  Повесть.  Переводъ  В.  Тилло. 
(«Славянинъ»,  1827,  ч.  Ш,  №№  37  и  38, 
отд.  II,  стр.  331  и  370.)  3)  Бокалъ.  Повесть. 
Переводъ  В.  Тилло.  (Тамъ  же,  ч.  IV,  Л?^&  46 
и  47,  отд.  II,  стр.  244  и  288.)  4)  Волшеб- 
ный замокъ.  11ов'1^сть.  Спб.  1836. 5)  Лунатикъ. 
Пов'Ёсть  Тика.  («Мссковск!й  Наблюдатель», 

1838,  ч.  XVII,  стр.  338  и  463.)  6)  Избыгокъ 
жизни.  Повесть.  («Отечественный  Записки», 

1839,  т.  II,  №  3,  отд.  I,  стр.  216.)  7)  Викто- 
р)я  Аккороибона.  Романъ  въ  пяти  частяхъ. 
(«Отечественный  Записки»,  1841,  т.  XV,  )&* 
3  и  4,  отд.  I,  стр.  51—258.)  8).  Объ  искус- 
ств^^  и  художникахъ.  Размышленхя  отшельни- 
ка и  любителя  искусствъ.  Переводъ  В.  Титова, 
С.  Ш.  и  Н.  Москва.  1826. 


I. 


созерцайте. 

Въ  часъ,  когда  окраской  яркой' 
Западъ  къ  вечеру  горитъ. 
Или  утронъ  —  зорькой  жаркой  — 
Хоръ  вспорхнувшихъ  лтицъ  звучитъ: 

О,  тогда  и  я  кидаю 
П'Ьспь  веселья  въ  ярк1й  св'Ьтъ! 
Звучно  эхо  пробуждаю  — 
Шлю  Предвечному  прив^тъ! 

Шлю  прив'Ьтъ  Кму  съ  ручьями! 
Чую  радость  безъ  конца! 
Сердце  греется  лучами 
Въ  созерцан1И  Творца. 

Въ  мор*  —  звуки,  въ  неб*  —  звуки! 
Неужели  жь  намъ  однимъ 
Въ  этотъ  чьсъ  молчать  отъ  скуки 
Передъ  Господомъ  живымъ? 

А.    СЛУЧЁВСК1Й. 

п. 
НОЧЬ. 

Безмолвна  ночь;  погасъ  востокъ. 

По  смолкнувшимъ  полямъ 
Проходить  путникъ,  одинокъ, 

и  плачется  къ  зв^зданъ: 

«На  сердце  грусть  —  болеть  ему! 

Я  одинокъ  брожу; 
Откуда  я,  куда,  къ  чену 

По  М1ру  прохожу? 
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€Вы,  звезды  огонёчки, 
На  дон'Ь  тёмной  вочки, 
Вверяюсь  сердцемъ  важъ, 
Ночныхъ  неббсъ  зв^здшъ!» 

И  вд|)угъ  кругомъ  него  звучитъ  — 

Зашевелилась  ночь, 
Къ  нему  звездами  говорить 

И  гоннтъ  горе  прочь: 

<0,  челов'Ькъ,  ты  близокъ  нанъ! 

И  ты  не  одинокъ! 
Будь  твёрдъ.  Пов'Ьрь,  твоииъ  очаиъ, 

Засветить  вновь  востокъ! 

<А  до  зари,  до  св^Ьта, 
Съ  улыбкою  привата, 
Прилежно  буденъ  ны 
Св'Ътить  теб'Ь  нзъ  тыы. 

К.    СЛУЧЕВСКХЙ 

Ш. 

ИЗЪ  ТРАГЕДШ 

«ИМПЕРАТОРЪ  ОКТАВ! АНЪ>. 

Прологъ 

Тру  (^нигзвукиЛ  о  ли  к  воиновъ  идёшь  че- 

резь  лпсъ, 

ХОРЪ. 

Чу!  братья,  внимайте: 
Труба  насъ  зовётъ! 
Окор'Ьй  посп'Ьшайте 
За  нею  внерёдъ! 
Какъ  в1;теръ  колышетъ 
Знамёна  волной, 
Какъ  св-Ьжестью  дышетъ 
Всё  въ  чащ'Ь  л'1^сной! 
Какъ  сердцу  отрадно 
Въ  ду!$рав'Ь! 

РЫЦАРЬ. 

Какъ  весело  вздохнуть, 
Когда  въ  досп'Ьхахъ  грудь! 
Душа  восторгъ  вкушаетъ. 
Ужь  солнца  лучь  С1Ябтъ... 
Но  гд'Ь  же  вы,  враги? 
Иль  къ  ванъ  не  достигаетъ 
Звукъ  трубный  и  шаги 
Идущнхъ  съ  вами  биться? 
О,  вамъ  отъ  насъ  не  скрыться ! 
Мы  б'Ьглецовъ  найдёмъ 
Въ  дубрав'Ь! 
(Уходнтъ,) 


I  Пастухи  и  пастушки  идутъ  съ  плснями 
и  пляскою,  игран  на  флейтахь  и  ап1рл.шхь. 

НАСТУХН. 

Прелестный  май  насталь, 
Деревья  опушились. 
Какъ  юноши  толпились! 
Какъ  каждый  воскляцаль: 
€0,  чудный  май!  скорее 
Съ  дарами  кь  намъ  приди!» 
Зим'Ь,  не  сожал'Ья, 
Мы  скажемь  вс^Ь:  спростм!» 
Пусть  снова  подь  горою 
Заплещется  ручей, 
Пусть  птички  иежь  собою 
Щебечутъ  веселей 
Въ  дубраве! 

ПАСТУШКИ. 

И  воть  ужь  онь  идёть  — 
Май  —  чудный  ликъ  природы! 
Растафгь  быстро  лёдь. 
Забушевали  воды; 
Од'Ьлся  пышно  лугъ. 
Всё  ожило  вокругь  — 
И  п^Ьсни  раздаются, 
И  ручейки  несутся 
Съ  уступовъ  горъ  стренглавь. 
Цв'Ьточки  запестр'Ьли 
Среди  зелёныхъ  травъ 
И  пташечки  запекли 
Вь  дубрав'Ь. 

СОЕДИНЕННЫЙ  ХОРЬ. 

Зина,  какъ  тЬиь  бежала, 
Разставшися  сь  землёй, 
И  съ  новою  весной 
Вновь  иолодо  всё  стало. 
Периатыхъ  резвый  рой 
Л'Ьса  вновь  населяетъ; 
Они  иежду  собой 
Въ  союзъ  любви  вступаютъ. 
Теб'Ь,  о  иай,  приветь! 
Любовь  —  подруга  мая; 
Любов1Ю  согреть, 
Я  снова  оживаю! 
Да  будеть  храмь  любви 
Въ  дубрав'Ь! 
{Уходятъ,) 

поэтъ  (входить). 
Какъ  сердце  у  неня  трепещетъ  страстно! 
Въ  зелёный  св'Ьж1й  л^съ  оно  стремится. 
Весь  лугъ  зазелен'Ьлъ;  цв'Ьтокъ  глядится 
Въ  зерцало  водь,  склонясь  надъ  влагой  ясной. 
Всё  небо  чисто,  какъ  кристаллъ  прозрачно, 
Съ  любовью  грудь  земли  оно  объяло; 
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А  солнде,  И1ръ  нашъ  озаривши  мрачный, 
Какъ  радугой  цв'Ьтм  разрисовало. 
Вода  б^^житъ,  играя  и  сверкая, 
Стада  резвятся  на  поляхъ  цв'Ьтистыхъ, 
Щебечутъ  птички  средь  Л'Ьсовъ  г]^нистыхъ; 
Природа  вся  проснулась,  какъ  живая,  — 
И  челов'Ькъ  сталъ  будто  обновленный, 
И  запылалъ  во  ин'Ь  огоф>  священный. 

ЮРЪ 

{сь  одной  стороны  сь  трубными  звуксши), 
Какъ  сердцу  хорошо 
Въ  дубрав'Ь! 

ХОРЪ 

(а  другой  стороны  сь  зт/ками  ф.цттъ). 

Да  будетъ  храиъ  любви 
Въ  дубрав*! 
поэтъ. 
Л'къ  оживлёнъ:  зд'Ьсь  флейта  раздаётся, 
Тамъбранныхътрубъ  несётся  звукъ  призывной 
И  съ  п'Ьньенъ  птицъ  слилися  звуки  дивно  — 
Зд'Ъсь  иужеству  хвалебный  гиннъ  поётся. 
Гъзнаиёнани,  въ  оплотъ  соикнувшисьт'Ьсной, 
Въ  досп'Ьхахъ  рать  на  битву  таиъ  идётъ; 
А  таиъ  пастуш1й  хоръ  любовь  поётъ  — 
И  всё  слилось  въ  гарион1и  чудесной. 
Гной  ароиатъ  деревья  разливаютъ. 
Весь  л^съ  облитъ  какъ-будто  бы  С1яньеиъ 
И  полонъ  ген1евъ,  и  съ  содроганьеиъ 
11о:>з1и  внушенью  духъ  внимаетъ. 
Я  лиру  взялъ,  чтобъ  въ  п'Ьсн'Ь  вдохновенной 
Пов'Ьда'ь  всё,  что  въ  сердц*  сокровенно: 
Пусть  шхЛ  внимаетъ  эхо  той  долины 
И  надъ  моей  главой  дсревъ  вершины! 
Блаженство  дней  былыхъ  я  ощущаю, 
Его  я  вновь  теперь  переживаю. 
Я  понню  жаръ  ланитъ  и  взоръ  лучистой. 
Лобзанье  устъ,  кудрей  каскадъ  волнистый  — 
Н  страстнымъ  я  огнёмъ  опять  пылаю! 

ЮНОША  (входитъ). 
Вотъ  тотъ  ручей,  а  вотъ  и  кустъ  т'бнистый, 
Гд*  некогда  въ  часъ  утра  золотистый 

Любви  блаженство  я  узпалъ, 

Гд*!  руку  милой  я  сжималъ 
И  отъ  нея  признанье  услыхалъ. 

ВсЬ  исполнились  желанья, 
Сбылся  мой  яав^Ьтный  сонъ: 
Пламень  мой  былъ  утолёнъ, 
Ликовало  всё  созданье! 
Возвратится  ли  былое? 
Всё  мн*  счаст1е  сулитъ. 
Всё  о  счасть*  говорить 
Иль  мелькнётъ  оно  мечтою? 
О,  я  былъ  въ  очаровань'Ь 


Въ  тотъ  отрадный  сердцу  часъ... 

Замеръ  духъ  въ  груди  у  насъ 

И  уста  слились  въ  лобзань'Ь. 

Я  весной  пью  наслажденье. 

Но  лишь  осень — я  въ  забвень'Ь, 

Я  покинуть  дорогою. 

Да  и  самъ  подъ  часъ  зимою 

Дань  плачу  я  увлеченью; 

Но  когда  всё  разцв-Ьтаетъ, 

Соловьи  поютъ  любовь, 

Я  любви  покоренъ  вновь: 

Вновь  она  меня  прельщаетъ. 

Лейтесь,  слёзы!  Пусть  сожжётъ 

Грудь  мою  любви  томленье, 

Пусть  въ  душ*]^  вновь  оживётъ 

Нужной  страсти  вождел'Ьнье! 
пилигримъ  (входить). 
Что  нынче  есть,  то  завтра  —  жертва  тл'Ьнья! 
Летятъ  см'Ьняясь  дни,  часы,  мгновенья! 
Неудержимъ  сл*пой  фортуны  б-Ьгъ! 
Тому  погибель  шлётъ,  тому  усп*хъ! 
В'1^нцами,  скиптрами  она  играетъ, 
Идётъ  туда,  гд*  смертный  обнтаетъ; 
Ей  всё  равно  —  кто  веселъ,  кто  скорбнтъ! 
Несчастье,  слёзы,  стонъ  и  см'1кхъ  отрадный 
Пдутъ  за  нею  свитою  парадной. 
Свободная,  какъ  в'Ьтвь,  она  летитъ! 

Не  ища  отдохновенья, 

Всё  вперёдъ  идётъ  она. 

Непонятна  и  странна. 

По  слепому  лишь  влеченью. 

Въ  св'Ьтлый  си'бхъ  вдругъ  подн'1Ьшаетъ 

Слёзъ  отравленный  потокъ; 

А  тому,  кто  изнемогъ 

Въ  гор*,  радость  посылаетъ. 

Всюду  жизнь  такую  видя, 

Съ  М1ромъ  лжи  нав'Ькъ  прощусь 

И,  фортуну  неттавидя, 

Я  въ  пустын*  поселюсь, 
поэтъ. 
По  небу  облака  плывутъ  грядою, 
Ихъ  озарило  вечера  С1янье; 
Они  горятъ  огнистой  полосою 
И  въ  чудныя  сложились  очертанья. 
Такъ  и  д^ла  героевъ  въ  удивленье 
Приводить  М1ръ  и  славой  поражаютъ, 
И  въполномъблеск'Ь  вдругъ,  въодно  мгновенье, 
Какъ  облака  беясл^^дно  исчезаютъ. 
И  объяснить  намъ  тайное  значенье 
Такой  крас^Ь,  лишь  временно  блиставшей, 
И  быстрое  ея  исчезновенье  — 
Одинъ  поэтъ  лишь  можетъ,  всё  обнявш1й. 
Ничто,  ничто  не  прочно  подъ  луною; 
Что  вамъ  загадка  —  п'Ьсн1ю  простою 
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Онъ  объяснить  вамъ  южетъ,  вдохновенный. 
Родится,  гибнетъ  всё  поперем'Ьнно — 
Таковъ  законъ  природы:  разрушаетъ 
Она  одно,  чтобъ  произвесть  иное. 
Хаоса  нракъ  она  вдругъ  озаряетъ, 
Изъ  иёртваго  творитъ  она  живое 
И  вызываетъ  звуки  изъ  молчанья. 
Всё,  что  едва  доступно  пониманью, 
Фантаз1я  одна  лишь  постигаетъ, 
Как:ь  жизнь  изъ  смерти  снова  возникаетъ. 

РЫЦАРЬ  {возвращается). 
Врагъ  уб^жалъ,  бойцы  къ  домамъ  своимъ 
Идутъ  назадъ;  ихъ  панцырь  невредимъ, 
Кровь  не  лилася.  Вечеръ  наступаетъ, 
Прохладный  воздухъ  листья  осв^жаетъ; 
Щиты,  досп4хи  —  всё  озарено, 
Закатъ  горитъ,  какъ  красное  вино 
Въ  бокал*  золотомъ,  чт5  ярче  стало, 
См'Ьшавъ  свой  блескъ  съ  С1яп!емъ  металла. 

ПАСТУШКА  (входить), 
Вотъ  праздникъ  прошолъ; 
Ужь  ночь  наступаетъ 
И  звезды  сверкаютъ; 
Покой  среди  сёлъ 
И  флейты  н'Ьжн1}е 
Подъ  вечеръ  звучатъ: 
Румяный  закатъ 
Всё  сд'1^лалъ  мил']&е. 

Повсюду  СЛЫШН']&Й 

Пр1ятное  п']&нье, 

И  мигъ  наслажденья 

Вс']^  ловятъ  скор-Ьй. 

Лишь  мн^^  сиротливой 

Одной  н*тъ  ут-Ьхъ: 

Вдали  ото  всЬхъ 

Брожу  я  уныло. 

Дитя  я  пока: 

Лишь  съ  в'Ьтромъ,  тоскуя, 

БесЬду  веду  я. 

Лишь  съ  нимъ  я  близка. 

Но  съ  новой  весною 

Я  буду  любить, 

И  будетъ  следить 

Мой  милый  за  мною. 

Въ  лЬ^ъ  тёмный  пойти 

Я  буду  бояться: 

Онъ  будетъ  стараться 

Меня  тамъ  найти. 

ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ  (входитъ), 
Вотъ  зд^Ьсь  свою  котомку  я  сложу: 
Она  меня  вер'Ьдко  затрудняла. 
Довольно  вид'Ьлъ  разныхъ  я  чудесъ, 
Воспоминаньемъ  буду  наслаждаться: 
Всего  же  лучше  свой  домашн1й  кровъ. 


Какъ  радъ  я,  что  опять  друзей  увижу, 
Родныхъ,  жену,  д1;тсй,  всЬхъ  обойму; 
СосЬдямъ  всё,  что  вид1>лъ,  разскажу. 
Мой  лучш1й  часъ  ещё  передо  мною! 
ВТОРОЙ  ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ  (вд;од»т%). 

Вдаль  влечётъ  меня  желанье: 

Тамъ,  мн']^  мнится,  край  чудесный. 

В^Ьдь  ничто  намъ  иеизв1;стно — 

Смутны  наши  всЬ  познанья. 

Посл*]^  многихъ  л'Ьтъ  мышленья 

Всё  же  мало  мы  узнали, 

И  приходимъ  къ  убежденью, 

Что  во  тьм*  въ  мечтахъ  блуждали. 

Ради  знан!й  вдаль  пускаюсь: 

Встр'Ьчу  я  и  наслаждены!, 

И  тревоги,  и  лишенья 

И  со  скукою  спознаюсь. 

Но  в-Ьдь  всё  на  св*т*  трудно, 

.Что  же  намъ  даётся  даромъ? 

Не  страшась  нисколько,  съ  жаромъ 

Я  стремлюол  къ  цЬли  чудной. 

РЫЦАРЬ. 

Счастливъ  тотъ,  чей  корабль  легко  несётся 
Съ  попутнымъ  в']^тромъ  по  равнин!;  водъ. 
Зеркальная  струя  подъ  нимъ  см1;ётся, 
Тиха,  кротка;  надъ  нгаъ  же  син1й  сводъ. 
Ужь  скоро  въ  край  родной  пловецъ  всрнётн!, 
Магнптъ  надежный  ц']&ль  ему  даётъ. 
Ему  с!яютъ  зв']^зды  такъ  радушно, 
И  в'Ьтеръ,  и  волна  ему  послушны! 

ПЕРВЫЙ  ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Что  я  изъ  дальнихъ  странств1й  прюбр^ъ? 
Узналъ  ли  что  нибудь,  чего  не  в*далъ? 
Съум']&ю  ль  жизнь  свою  хоть  днёмъ  продлить? 
Когда  мой  путь  ещё  былъ  предо  мною, 
Я  всё  мечталъ,  что  встречусь  съ  ч4мъ-то  днв- 

нымъ; 
Теперь,  когда  оконченъ  путь  мой  дальшб, 
Я  говорю:  игра  не  стбитъ  св'1чъ! 

ВТОРОЙ   ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

я  увижу  горъ  вершины, 

я  увижу  водъ  паденье, 

И  роскошный  растенья, 

И  цв'Ьтущ1Я  долины! 

Я  увижу  сернъ  рогатыхъ 

Надъ  отв']&сною  скалою. 

Освящённые  луною 

Города  въ  ст1^нахъ  зубчатыхъ. 

Можетъ,  въ  страшномъ  увлеченьи 

Я  склонюсь  предъ  красотою 

И  почувствую  душою 

Много  св'Ьжихъ  впечатл4н1й. 

ПРИЧЕТНИКЪ  (входнтъ), 
Пришолъ  я  наконецъ  обратно! 


тикъ. 
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Путь  длнненъ  былъ  невыносимо: 

Куда  какъ  это  непр1ятно! 

Какъ  иоютъ  ноги  нестерпию! 

А  что  всежу  причиной  главной? 

Часы  у  насъ  ужасно  врутъ: 

Прошедши  три  часа  исправно, 

Стоять  часъ  ц^^ый,  не  идутъ, 

Есть  тоже  въ  крыш'Ь  недостатки, 

Чинить  её  —  расходъ  пугаетъ; 

Ну,  какъ  часамъ  тутъ  быть  въ  порядк^Б? 

Колёса  ржавчина  съ'Ьдаетъ. 

А  разноглас1я  как1я! 

Ну,  право,  это  просто  адъ: 

Дв'Ьнадцать,  говорятъ  иные, 

Н-Ьтъ,  три — друг1е  имъ  кричать. 

Н'Ьтъ  въ  нашей  общин'Ь  единства, 

Вс^Ь  противъ  правилъ  поступаютъ; 

Так1Я  завелись  безчинства. 

Что  даже  нравственность  хромаетъ. 

Нельзя,  какъ  прежде,  въ  часъ  урочный 

Ребятокъ  въ  школ'Ь  поучить, 

И  времени  не  знаешь  точно. 

Когда  къ  обЪлдЬ  позвонить. 

Такой  насталъ  порядокъ  дитй  — 

Одна  анарх1я  кругомъ. 

Въ  сел'Ь  отъ  мала  до  велика 

Живутъ,  равняясь  со  скотомъ. 

Когда  жь  часы  у  насъ  исправятъ  — 

Надеюсь,  ужь  не  долго  ждать  — 

Они  на  путь  прямой  наставятъ 

Всю  нашу  общину  опять. 

ПЕРВЫЙ   ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Да,  это  правда:  что  сравнится  въ  сь^тк 

Съ  хорошими  часами  —  я  но  знаю. 

А  отчего?  Съ  часами  мн'Ь  изв'Ьстно 

Наверное  всегда  который  часъ. 

Не  поздно  "^мъ  я  и  не  слишкомъ  рано 

И  въ  должный  часъ  ложусь  въ  свою  постель; 

Чрезм'Ьрно  умъ  трудомъ  не  отягчаю. 

А  такъ-какъ  жизнь  часовъ  есть  совокупность. 

То  намъ  всегда  необходимо  знать 

Наверное  —  который  часъ  идётъ. 

ВТОРОЙ   ПУТЕШЕСТВВННИКЪ. 

Ахъ!  отрадно  и  пр1ЯТН0 
Слушать  благов'Ьстъ  бываетъ! 
Какъ  внушительно-понятно 
Онъ  о  неб^^  намъ  в'Ьщаетъ! 
Въ  часъ  полночный  ободряетъ 
Духъ  мой  колокола  звонъ, 
Бели  страхъ  меня  смущаетъ 
Иль  душой  я  утомлёнъ. 
Гд^-бъ  я  ни  былъ  въ  отдаленьи, 
Часъ  желалъ  бы  знать*  я  в'Ьрный; 


Мн*]^  приносить  наслажденье 
Бой  часовъ  церковныхъ  м1^рный. 

поэтъ. 

Мн^^  слышится  старинной  п']&сни  звукъ, 
Но  смыслъ  ея  ещё  мн'Ь  не  понятенъ, 
Хотя  звукъ  полонъ  чаръ  и  мн^  ир1ятенъ, 
Но  вотъ  возсталъ  и  образъ  дивный  вдругъ: 
Вотъ  городи  съ  зубчатыми  ст'бнами, 
Вотъ  чуждый  край,  просторъ  безбрежный  водъ, 
Вотъ  юноша,  ещё  дитя  годами. 
На  битву  съ  исполинами  идётъ; 
Язычники  кричать  толпою  т'Ьсной: 
Ихъ  грозный  полкъ  на  христ1анъ  идётъ; 
Но  силу  юнош^Ь  любовь  даётъ, 
Явившись  въ  образ'Ь  жены  прелестной: 
Въ  ея  очахъ  брильянта  блескъ  чудесный, 
Власы  спадають  въ  волнахъ  золотыхъ, 
А  сердце  полно  в'Ьры  чувствъ  святыхъ. 
Д1ана  ли  за  зв'Ьремъ  устремилась? 
Богиня  ли  войны  съ  небесъ  спустилась. 
Грозя  врагамъ  карающей  рукой? 
Или  любовь,  престолъ  небесный  свой 
Оставивъ,  къ  намъ  въ  наземный  М1ръ  явилась, 
Чтобъ  челов'Ькъ  богиню  въ  ней  призналъ? 
Я  прелести  подобной  не  видалъ; 
Трепещеть  духъ  во  мн'Ь  отъ  восхищенья. 
О,  дивное,  прелестное  творенье! 
Какъ  величава  и  кротка  она. 
Склонись  ко  ЧЕ%  прелестная  жена, 
И  взгляда  удостой:  его  С1янье 
Меня  избавить  можетъ  отъ  страданья. 

ПЕРВЫЙ   ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Мн^&  кажется,  что  местность  эта  вся 
Одинъ  съ  т']&мъ  л'Ьсомъ  округъ  составляетъ: 
Сюда  идётъ  охотникъ  недовольный. 
Я  много  видалъ,  много  испыталъ, 
По  съ^т)  странствуя,  благоразумно 
Уйду  отъ  зла;  пойду  къ  себ*  домой. 

( Уходмпъ,) 
Второй  путбшественникъ. 

Я  зд'1^сь  время  лишь  теряю, 
А  оно  б'Ьжитъ,  летитъ, 
Мигъ  на  м^ст*  не  стоитъ  — 
Такъ-что  страхъ  я  ощущаю. 
Общество  жь  такое  тутъ, 
Что  уйду,  не  пожал*ю. 
Вонъ  ещё  толпы  идутъ  — 
Н'Ьтъ,  убраться  поскорее! 

(УхоЬцпъ.) 

ПРИЧЕТНИКЪ. 

Желалъ  бы  знать,  что  этимъ  я  часы 
Поправлю  или  Н'Ьтъ?  Коль  Н'Ьтъ,  то  нужно 
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Мн'Ь  масте])^  скор'Ье  отыскать: 

Оиъ  всё  въ  порядокъ  привести  съум^^етъ. 

(Ухадитъ,) 
поэтъ. 

О,  ДИВН1Ш,  постой!  Скажи  ин'Ь,  кто  ты? 
На  б'Ьлонъ,  царственноиъ  кон'Ь  ты  мчишься. 
Вся  въ  пышныхъ  перьяхъ  голова  твоя, 
А  грудь  фатой  покрыта  голубою. 
Твой  важенъ  взоръ,  но  на  устахъ  улыбка, 
А  на  ланитахъ  пышныхъ  —  тронь  любви. 
Ты  ин*]^  знакоиа  и  межь-т'Ьмъ  чужда. 
Я  никого  не  видывалъ  прелестн'И^й, 
Мил'1&й  тебя,  въ  наряд'Ь  ше^  чужоиъ! 

пФсня  {на  конп>). 

Жощ  коня  ты  хочешь 
Удержать  на  быстроиъ  б'Ьг'Ь? 
Кто  я?  разскажу  по  правд* 
Я  теб'Ё  безъ  замедленья. 
Въ  вашемъ  И1р^&  прозываюсь 
Песнью  я  —  и  расточаю 
Всюду  радости,  куда  лишь 
Б'1кгъ  свой  быстрый  направляю. 
Знать  родителей  желаешь? 
Мой  отецъ  былъ  —  Ген1й  В-бры, 
А  Любовь  была  ин'Ь  матерь; 
Бракомъ  оба  сочетавшись, 
Страстью  н'бжною  пылая, 
Дали  мн*  они  рожденье. 
На  груди  моей  родимой 
Ей  на  радость  возросла  я. 
Знай:  лишь  новое  ученье 
Озарило  М1ръ  гр1&ховный 
И  предъ  знаменемъ  христовымъ 
Въ  прахъ  попадали  кумиры: 
Вмигъ  возставшая  изъ  моря 
Въ  тёмный  л'Ьсъ  ушла  Венера, 
Огорчившись,  что  на  св'Ьт'Ь 
Для  нея  не  стало  храма, 
Что  нигд'Ь  ужь  ей,  коварной, 
Оим1амъ  не  воскуряютъ. 
Тамъ  притворщица  над'Ьла 
Власяницу  покаянья, 
Стала  странницей  святою. 
Вся  совс^мъ  преобразилась. 
Съ  нею  встретился  отшельникъ, 
Лроходя  чрезъ  т*  же  горы; 
Сердце  светское  Венеры 
Злою  радостью  забилось. 
Мужъ  почтенный  ей  признался 
Скоро  въ  страсти  безграничной. 
Девять  м'1&сяцевъ  поздн^Ье 
Отъ  нея  любовь  родилась; 
Но  Венеру  заключили 


Въ  неприступное  ущелье, 

Чтобъ  она  своимъ  коварствомъ 

Дочь  съ  пути  не  совратила. 

Самъ  отецъ  благочестивый 

Возрасти лъ  ее,  взлел-Ьялъ  — 

И  красою  неземною 

Разцв'Ьла  она  чудесно, 

И  прелестному  созданью 

Сталъ  супругомъ  Ген1й  В^ры. 

Думалъ  онъ:  кого  избрать  мд!? 

Д1;вы  ВС*,  которыхъ  вид^лъ, 

Жоны  веб,  которыхъ  знаю, 

Полны  суетности  св1;тской 

И  гр'Ьховныхъ  вождел'Ьн1й; 

Я  жь,  отрекшись  М1ра,  долженъ 

Къ  божеству  всегда  стремиться 

И  гор'1Ьть  святымъ  лишь  рвеньомъ; 

А  избравъ  себ4  супругу 

Съ  сердцемъ.  преданнымъ  земному. 

Я  себя  подвергну  только 

Осм^япью  и  презренью. 

Тутъ  онъ  мать  мою  увид^лъ 

И,  узнавъ,  что  есть  на  св'Ьт'Ь 

Столь  прелестное  созданье, 

Онъ  привлёкъ  ея  вниманье. 

Вм'Ьст'Ь  въ  М1ръ  они  вступили: 

Мать  моя  была  подобна 

Солнцу  св'Ьтлому,  отецъ  же 

Былъ  какъ  бледный,  кроткШ  Н'Ьсяцъ. 

Съ  новой  в'Ёрой,  съ  новой  жизнью 

Родъ  людской  переродился; 

В'Ьра  новая  любовью 

Вся  проникнулась  одною, 

И  сердца  вс*  размягчились; 

Предъ  кростомъ  вс*  люди  пали. 

«О  Любовь!  пребуди  в*чно!э 

Восклицалъ  такъ  мой  родитель: 

сПроцв'Ьтай  во  в'1&ки,  Вёра!» 

Восклицала  мать  моя, 

И  ъс^  верные  съ  восторгомъ 

Имъ  отв'Ьтили:  «аминь!» 

поэтъ. 
О,  сойди  съ  коня  скор^^е! 
Ты  нав']^рно  в-Ьдь  устала. 
Какъ  я  радъ  счастливой  встр'Ьч1&! 
На  душ^Ь  такъ  сладко  стало! 
Я  всегда  къ  теб-Ь  стремился 
О,  любви  прелестной  чадо! 
О,  дитя  смиренной  в'1Ьры, 
Какъ  нежданно  ты  явилась! 
Но  скажи  мн'Ь,  дорогая, 
Коль  спросить  тебя  я  см'Ью: 
Мать,  отецъ  твой  одиноки, 
Иль  друзей  они  им'Ьютъ? 


ТИБЪ. 
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а^снь. 

Я  сойду  съ  коня  охотно; 
Отдохну  на  св'Ьжей  травк*. 
Всл'Ьдъ  за  мной  идётъ  и  свита: 
Храбрость,  си'Ьхъ,  любовь  и  в'Ьра. 
Двое  первыхъ  —  наши  слуги 
И  нанъ  преданы  душевно. 
Моеву  отцу  усердно 
Служить  храбрость,  какъ  рабыня; 
Онъ  при  всёнъ  своёнъ  желаньи 
Обнажить  иеча  не  можетъ: 
Для  руки  его  приличны 
Только  крестъ  и  в-Ьтвь  оливы. 
Вотъ  зат'Ьиъ  ему  и  храбрость 
Отдала  своё  служенье. 
См'Ьло  д-Ьва  выступаетъ: 
За  него  борьба  —  ей  радость. 
Но  любовь  была  смиреньемъ 
Вся  проникнута;  доступны 
Были  ей  лишь  неба  звуки  — 
И  она  сказала:  «гд'Ь  бы 
Отыскать  могла  слугу  я, 
Чтобъ  помогъ  мн^&  оживиться, 
Чтобъ  мил*й  ми*  М1ръ  казался?» 
Си'Ьхъ  поспешно  къ  ней  явился 
И  сказалъ:  «пылая  серд11емъ4 
Красотой  твоей  пленённый, 
За  тобой  пойду  повсюду!» 
Можно  ли  любить  безъ  см^ха, 
Безъ  любви  си'Ьяться  иожно-ль? 

Гд*  воды  ИСТОЧНИКЪ  СВ*Ж1Й, 

Танъ  пв*ты  ростутъ  нав*рно: 
Такъ  и  см*1ъ  всегда  съ  любовью, 
А  съ  отцомъ  повсюду  храбрость. 
Я  иду  вперёдъ  —  за  мною 
Храбрость,  см*хъ,  любовь  и  в*ра. 
ГЕН1Й  в-вры  и  ЛЮБОВЬ  (входятъ). 

ГЕН1Й    В^РЫ. 

Гд'Ь,  скажи  шв%  ты  скрывалась. 
Дочь  моя,  моя  резвушка? 

нъсвь. 
Я  вперёдъ  скакала  см-бло 
Чрезъ  л-Ьса,  черезъ  долины. 

ЛЮБОВЬ. 

Ты  отъ  насъ  бежишь  охотно. 
Иль  безъ  насъ  теб*  пр1ятн'Ьй? 

п-ьснь. 
Съ  вами  в'Ькъ  я  неразлучна. 
Рада  быть  всегда  я  съ  вами 
И  люблю  васъ  всей  душою; 
Но  пр1Ятно  отдалиться 
Мн*  зат-Ьмъ,  чтобъ  поел*  видеть, 
Какъ  во  сл'Ьдъ  вы  мн4  стремитесь. 


Посмотри:  вотъ  тотъ,  что  держитъ 

Предъ  собой  въ  рук*  распятье, 

У  кого  на  сердц*  голубь, 

Гешй  В'Ьры.  Ахъ,  не  правда  ль, 

Онъ  взираетъ  отчимъ  взоромъ 

И  дов*р1е  внушаетъ, 

И  улыбкою  небесной 

Въ  сердце  страсти  охлаждаетъ. 

Та  жь,  подобная  Мадонн^Ь, 

Снизошедшей  къ  намъ  на  землю, 

ВсЬхъ  чарующая  вндомъ. 

Мать  моя  —  любовь  святая. 

Два  цветка,  лилею  съ  розой, 

У  нея  въ  рук^^  ты  видишь: 

Эти  два  цв*тка  питаютъ 

В-Ьчно  склонность  другъ  ко  другу: 

Роза  вся,  полна  желятй, 

Светлой  радостью  блистаотъ, 

А  лилея  кроткимъ  цв*томъ  — 

Цв'Ьтомъ  святости  пл^няетъ. 

Матерью  моей  любимы 

Они  оба  безразлучно. 

Взглянетъ  роза  на  лилею 

И  прелестн'бй  вдвое  станетъ; 

А  когда  лилея  хочетъ 

Стать  роскошней  и  жив^^е, 

Только  взглянетъ  лишь  на  розу 

И  тотчасъ  повесел'Ьетъ. 

Какъ  глаза  Любви  прелестны! 

Тотъ,  на  комъ  ихъ  взоръ  поч1етъ. 

Усмиряется  душою. 

Что  весеннее  намъ  солнце 

Высказать  безъ  словъ  желаеть, 

Что  цв'Ёты  намъ  возв^^щаютъ, 

ВсЬми  красками  сверкая  — 

Всё,  всё  видно  т6  во  взор'Ь, 

Подъ  р'Ьсницами  сокрытомъ: 

Въ  нёмъ  весна,  цв'Ьты  и  солнце  — 

Ихъ  слова  понятны  сердцу. 

Также  полны  выраженья 

Стройный  станъ  и  эти  члены; 

Съ  лаской  н^6жной  къ  ннмъ  прильнули 

Складки  МЯГК1Я  одежды. 

ГЕН1Й    ВЪРЫ. 

Я  таковъ,  какъ  ты  сказала. 
Я  давно  ужь  въ  М1ръ  явился; 
Но  любимъ  ли  я  какъ  прежде, 
Не  забытъ  ли  я,  о  люди? 
Прежде  какъ  стр'Ьла  изъ  лука, 
Съ  страстной  преданностью  чутко 
ВсЬ  сердца  ко  мн^  стремились, 
Только  мною  и  пылали, 
И  къ  земному  прил'Ьпляться 
Не  хот&1ъ  никто  душою. 
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Ахъ!  цв'Ьты,  металлы,  люди  — 
Всё  лишь  прахъ,  лишь  персть  земная! 
Далеко  отъ  гЬхъ  предметовъ, 
Что  ты  чувствами  объемлешь, 
^1елов'Ькъ,  твой  край  родимый, 
Недоступный  даже  мысли! 

СТРАННИЦА. 

Какъ  тебя  я  рада  вид'Ьть! 
Я  счастлив1Ье  вс^Ьхъ  женщинъ! 
Съ  посохомъ  своимъ  дорожнымъ, 
Трепеща,  къ  чеб^  приближусь. 
Ты  меня  в^Ьдь  не  отвергнешь, 
Ты  одна  моя  защита; 
Я  тебя  давно  искала, 
И  теперь  —  конецъ  исканью! 

ЛЮБОВЬ. 

Есть  ли  въ  М1р(  ещё  люди, 
Нн'Ь  служащ1я  вс^мъ  сердцемъ, 
Посвятивш1е  на  в^ки 
Жизнь  свою  мпЪ  безразд'Ьльно? 
Было  время  —  всЬ  стремленья, 
ВсЬ  геройск1я  д1янья, 
Ъс^  походы  и  сраавенья, 
П^^сни  вс^  и  вс(  творенья 
Только  мною  оживлялись, 
Только  мною  возбуждались; 
Всё,  что  въ  М1р'Ь  существуетъ. 
Лишь  любовью  украшалось; 
В&к  меня  на  свМ  знали, 
ВсЬ  служили  ШЕ±  охотно: 
Я  ихъ  взоры  оживляла 
Св'Ьтомъ  жизни  лучезарнымъ. 

ЮНОША. 

Кто  чарующему  зову 
Воспротивиться  посм'Ьетъ? 
Кто,  любви  завидя  знамя, 
Шагъ  свой  въ  сторону  направить? 
Коль  моимъ  вождёмъ  ты  будешь, 
Въ  рать  твою  вступлю  охотно: 
Я  всегда  къ  теб'Ь  стремился 
И  тебя  я  не  покину. 

ГЕН1Й    ВФРЫ. 

Если  будешь  твёрдо  в']&рить. 
То  узнаешь  счастье  жизни. 

ЛЮБОВЬ. 

Та,  которую  искалъ  ты 
Такъ  давп^  —  передъ  тобою. 

ЮНОША. 

Боже!  Ахъ,  она  ли  ,это? 
Странница,  меня  ты  знаешь? 

СТРАННИЦА. 

Отрекусь  ли  отъ  тебя  я, 
Милымъ  сердцу  не  признаю-ль? 


ОБА. 

Близки  были  мы  другъ  къ  другу, 
Сами  ЭТОГО  не  зная, 
И  не  даль  насъ  разд'Ьляла, 
А  лишь  близкое  соседство. 
Мы  теперь  нашли  другъ  друга, 
И  никто  не  разлучить  пасъ. 
Даже  время  и  пространство: 
Насъ  любовь  соединила! 

ГЕН1Й   ВФРЫ. 

Гд^&  же  мой  служитель  см1Ьлый? 
Храбрость,  подойди  скорее! 

ЛЮБОВЬ. 

См'кхъ,  куда  же  ты  сокрылся? 
Выходи  сюда  скор^&е! 
ХРАБРОСТЬ  и  смФхъ  {входятъ). 

СМФХЪ. 

Вотъ  я  зд'1^сь,  слуга  твой  в'Ьрный! 

ХРАБРОСТЬ. 

я  всегда  къ  твоимъ  услугамъ. 

СМФХЪ. 

я  сп'Ьшилъ  къ  теб'Ь  явиться. 

ХРАБРОСТЬ. 

Мы  на  томъ  холм'Ь  сид'1^ли. 

п-ьснь. 
Эта  д1^ва,  вся  въ  досп'Ьхахъ, 
Съ  головой,  покрытой  шлемомъ, 
Съ  грудью  полной  и  высокой 
и  со  львомъ,  ей  всл1Ьдъ  идущнмъ 
Храбростью  у  насъ  зовётся. 
Не  могу  я  нахвалиться 
Ея  см'Ьлой  красотою, 
Ея  быстрыми  глазами. 
Она  носитъ  щитъ  и  панцырь 
И  в'Ьнокъ  изъ  в'Ьтвей  дуба. 
Что  отецъ  мой  ей  прикажетъ. 
Она  тотчасъ  исполняетъ. 
А  вотъ  этотъ  съ  виду  мальчпкъ 
Ужь  давно,  давно  на  св'Ьт^; 
Но  онъ  старости  не  знаетъ. 
См']Бхъ  пребудетъ  В'Ьчно  юнымъ: 
Онъ  вокругъ  Любови  вьётся 
И  любуется  она  имъ. 
Съ  головы  въ  нёмъ  н  до  пятокъ 
Всё  ликуетъ,  всё  см1Ьётся. 
ВсЬ  недуги  исчезаютъ 
Въ  томъ,  кого  онъ  прикоснётся, 
И  надъ  нимъ  ничто  не  властно. 
Даже  смерть  сама  и  горе. 
Стоить  лишь  ему  явиться  — 
Всё  цв*тётъ,  благоухаеть. 
Слёзы,  стоны  отлетають 
Отъ  того,  съ  к*мъ  онъ  дружится. 
Сказки  чудныя  онъ  знаетъ, 
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Да  и  санъ  онъ  словно  сотканъ 
Изъ  чудссн'Ьйшихъ  фаптаз1й, 
Полныхъ  радостнаго  св'Ьта. 

ЛЮБОВЬ. 

Для  чего  меня  покипулъ 

Ты,  нн'Ь  В']^рность  об'Ьщавш1й? 

ГЕН1Й    В-ЪРЫ. 

Ты,  служащая  жн'Ь  д^ва, 
Неотступно  будь  со  мною. 

ЛЮБОВЬ. 

В*чной  спутницей  твоею 
Эта  д'Ьва.  Ты  скор']^е 
Везъ  супруга  обойдёшься, 
Ч'Ьмъ  безъ  Д']Бвы,  завлад'Ьвшсй 
Твоииъ  сердцемъ  —  и  невольно 
Я  завидовать  должна  ей: 
Ты  в^^дь  больше  дов']&ряешь 
Ей,  ч'1нъ  1н1,  твоей  супруг'Ь. 

ГЕН1Й  ВЪрЫ. 

Твой  упрёкъ  безъ  основанья; 
Но  твоё  обыкновенье 
В1чно  съ  иальчикожъ  возиться 
Мн'Ь  не  нравится  нисколько. 
Онъ  хотя  и  не  обманетъ, 
Но  ТЫ  станешь  слишкомъ  резвой 
И  легко  предашь  забвенью, 
Что  отечество  наиъ  —  небо. 

пъснь. 
Предъ  отцомъ  кажусь  я  дикой 
И  не  ласковой  съ  любовью; 
Вся  же  я  —  ихъ  связь  живая, 
Ихъ  общенье  межь  собою. 
Не  сердитесь  другъ  на  друга, 
Ты  за  мальчика,  отецъ  юй,    • 
Ты  же,  мать,  за  эту  д'Ьву. 
Вы  должны  хранить  согласье: 
Прочь  гони,  любовь,  сомн'Ьнья! 
Ты,  отецъ,  не  знай  досады! 
Я  —  ванъ  чадо  и  связую 
Мать,  отца  и  слугъ  всЬхъ  вм'Ьст'ё. 

ХРАБРОСТЬ. 

Кто  же  ты?  Должн5-быть  воннъ? 
Панцырь  носишь  ты  со  шлемонъ. 

РЫЦАРЬ. 

Былъ  теб'Ь  я  всей  душою 
В'Ьчно  преданъ  добровольно. 
Лучшииъ,  высшимъ  наслажденьемъ 
Звуки  трубные  мн^  были, 
Щитъ,  сверкающ1й  на  солнц1^, 
И  враги  на  пол'Ь  брани. 

ХРАБРОСТЬ. 

Мзду  свою  получитъ  каждый: 
Такъ  и  ты  дождёшься  чести. 


РЫЦАРЬ. 

Вс']киъ  пожертвовать  готовъ  я, 
Лишь  бы  славы  нн'Ь  добиться. 

СИ'ЬХЪ. 

Ты,  одетая  пастушкой. 
Подойди  ко  нн'Ь  поближе! 
Кто  ты?  Дай  твоимъ  нн1  взоронъ 
Иилая,  налюбоваться. 

ПАСТУШКА. 

Ты  всегда  мн16  былъ  по  нраву 
И  мы,  кажется,  знакомы; 
Но  вперёдъ,  надеюсь,  ближе 
Можеиъ  1Ы  ещё  сойтися. 
ВсЬ  ушли  мои  подруги, 
Вс^  въ  поляхъ  ори  гуляютъ, 
Говорятъ,  что  я  —  невинность. 
Не  ум'Ью  цаловаться. 
Но  чего  желаешь  сильно, 
Такъ  всегда  мн'Ь  говорили. 
Тому  выучишься  скоро; 
Я  жь  учиться  буду  рада. 

СМ']&ХЪ. 

О,  невинность!  какъ  мила  ты! 
Я  теб^^  товарищъ  буду. 
Оба  мы  съ  тобою  юны. 
Оба  мы  съ  тобою  д^кти. 

ПАСТУШКА. 

Мы  другъ  другу  по-разскаассмъ 
Много  сказокъ,  много  шутокъ. 

СМФХЪ. 

По  полямъ  зелёнымъ  будемъ 

Мы  гулять  съ  тобою  ВМ'ЁСТ'Ё. 
ПАСТУШКА. 

Кто  цв'1&ты  найдётъ  у  р^Ьчки, 
Для  другого  ихъ  достанетъ. 

РЫЦАРЬ. 

о,  прелестная  малютка! 
Слушай,  что  теб*  скажу  я: 
Коль  мою  любовь  отвергнешь. 
Разобьёшь  моё  ты  сердце! 

ПАСТУШКА. 

Признаюсь,  ты  же^  пр1ятенъ; 
Светлый  щитъ  твой,  шлемъ  пернатый, 
Мечъ  и  латы  —  всё  красиво; 
Но  какъ  можетъ  это  статься, 
Чтобъ  тобой  была  любима 
Я,  дитя,  почти  ребёнокъ? 

РЫЦАРЬ. 

См'Ьхъ,  невинность  и  отвага 
Не  должны  ли  быть  въ  союз'Ь? 

ПФСНЬ. 

Что  стоишь  такъ  одиноко 
И  таишь  въ  груди  томленье? 
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поэтъ. 
о,  кто  полонъ  ощущешй, 
Разв*  къ  р^чи  тотъ  способенъ? 
Когда  взоръ  я  твой  встречаю  — 
Ужь  тогда  не  на  земл'Ь  я. 
Что  ин'Ь  М1ръ  былъ  дать  не  въ  силахъ, 
Сердце  такъ  къ  чему  стремилось  — 
Всё  въ  теб*  соединилось. 
А  когда  ты  улыбнёшься, 
То  мн*  кажется,  что  духъ  твой, 
Излет*въ  изъ  т*ла,  хочетъ 
Въ  этихъ  губкахъ  пр1ютиться, 
Разцв^сти  твоей  улыбкой 
И,  свободой  насладившись, 
Въ  милую  тюрьму  спуститься, 
Въ  миломъ  т'Ш  снова  скрыться. 
Можешь  ли  меня  любить  ты, 
Не  презреть  и  не  отвергнуть? 
Я  тогда  узнаю  счастье, 
Я  вкушу  тогда  блаженство! 
Всё  въ  теб'6  —  любовь  и  в'Ьра, 
См'Ьхъ  и  храбрость!  Откровенье 
Въ  твоёмъ  взор1Ь  почерпаю; 
Онъ  —  всего  мн'Ь  изъясненье. 
Вс*]^  своихъ  достигли  ц'Ьлей, 
Всё  желан1Я  сбылися; 
Но  и  я  счастливымъ  буду, 
Будь  ко  мн^  лишь  благосклонна. 

ПФСНЬ. 

Если  будешь  ты  мн'Ь  в'Ьренъ, 
То  тебя  одушевлю  я. 
О,  пребудь  всегда  со  мною. 
Если  всЬ  меня  отвергнутъ! 
Я  тебя  в'Ьдь  просв']&тила, 
И  ты  долженъ  быть  мн'Ь  преданъ; 
Духъ  тогда  твой  просв'Ьтл'Ьетъ, 
Точно  лучъ  сквозь  грань  кристалла. 
Подражай,  будь  близокъ  сердцемъ 
Т'Ьмъ,  кто  былъ  не  рабол'&пенъ: 
Кто  въ  жрецы  себя  назначилъ, 
Тотъ  свой  храмъ  лелеять  долженъ. 
Ночь  и  лунное  С1янье, 
Вы  пл'Ёняете  духъ  мой. 
М1ръ  сказашй,  М1ръ  былой, 
Встань  во  всёмъ  очаровань^^! 
{Мг^зыка,  Воины  сь  трубами  возвращаются 
сь  одной  стороны^  пасп^ухи  сь  флейтами,  — 
съ  друюй.  Въ  средиип  стоять  ГенШ  Впры 
и  Любовь;  подлгь  Гепгя  Вгьры  —  Храбрость; 
между  ними  —  юнтиа  и  страяница;  под- 
лл  любви  Смпхъ,  а  между  ними  рытрь  и 
пастуш^са;  позади  впьхь  —  поэтъ  и  птьснь,) 

ХОРЪ  воиновъ. 

На  горахъ,  на  всёмъ  творенье 


Св']&тъ  луны  златой  разлился; 
Л'Ьсъ  С1яньемъ  озарился; 
Въ  нёмъ  неясное  волненье: 

Въ  темнот*  ночной 

Вьётся  духовъ  рой 
Въ  дубрав* 

ХОРЪ   ПАСТУХОВЪ. 

Ночь  сошла  на  всё  творенье 
И  невольно  какъ-то  мнится, 
Что  въ  полночный  мгновенья 
Могутъ  межь  собой  сходиться 
Души  т*хъ,  что  разлучились 
Въ  этой  жизни  и  он* 
Этой  ночью  при  лун* 
Вереницей  закружились 
Въ  дубрав*. 

ЛЮБОВЬ. 

Ахъ,  любовному  искусству 

Невозможно  научиться! 

Кто  изв*дать  хочетъ  чувство 

И  огнёмъ  не  опалиться, 

Отъ  гр*ховъ  да  отр*м1ится! 

Въ  ночь,  когда  М1ръ  Бож1й  спитъ, 

Только  любящ1й  лишь  бдитъ, 

Полный  сладкаго  мечтанья; 

Съ  неба  жь  на  него  глядитъ 

Ночь  и  лунное  С1янье. 

ХРАБРОСТЬ. 

Да,  но  пусть  оиъ  не  страшится. 
Бели  тучами  несм*тный 
Зв*здный  хороводъ  затьмится; 
Если  м*сяцъ  чуть  зам*тно 
Сквозь  ихъ  пологъ  тускло  прится. 
В*дь  любви  св*тъ  золотой 
№  померкнетъ  въ  тьм*  ночной. 
Храбрость  намъ  всегда  спасенье; 
Вы  жь,  боязнь  и  опасенье, 
Духъ  морочите  собой. 

СМ'ЬХЪ. 

Но  любви  въ  томъ  не  упасть, 
Кто  въ  тоск*  и  въ  огорчень*: 
Коротки  ея  мгновенья; 
Т*хъ  она  не  принимаетъ. 
Кто  печаленъ,  кто  страдаетъ; 
Кто  всегда  томимъ  тоской. 
Для  того  всё  —  бредъ  пустой, 
Все,  о  чёмъ  поэтъ  в*щаетъ, 
Б*дный,  то  онъ  называетъ: 
М1ръ  сказашй,  М1ръ  былой. 

ГЕН1Й  В«РЫ. 

Если  сердце  разгорится 
В*ры  солнечнымъ  С1яньемъ, 
Какъ  тогда  оно  стремится 
Его  сд*лать  достояньемъ 
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Своимъ  9'Ьчнынъ,  съ  нижъ  сродниться, 

Чтобы  жертвеннымъ  огнёнъ 

В'^къ  гор'Ьть  предъ  божествомъ 

Если  полнъ  ты  упованья, 

То  возстань  предъ  алтарёиъ 

Въ  полномъ  блеске,  съ  торжествомъ! 

0БЩ1Й  ХОРЪ. 

Ночь  и  лунное  С1янье, 
Вы  пл'1^нили  духъ  собой. 
М1|»ъ  С1сазан1й,  И1ръ  былой, 
Всталъ  во  всёиъ  очарованье! 

0.  Миллкръ. 

IV. 

ИЗЪ  ДРАМЫ  сФОГТУНЛТЪ». 

ЧА(!ТЬ  I,  ДЪЙ0ТВ1Е  1И,  ВЫХОДЪ  I. 

Л^съ. 

ФОРТУНАТЪ  (одинь). 

Зд'Ьсь  я  ужру.  Изчезла  вся  надежда: 
Сиасти  меня  одно  лишь  чудо  ножетъ. 
Зд'Ьсь  я  уиру.  Для  праха  моего, 
Несчастнаго,  покннутаго  праха, 
Зешя  пр1ютныхъ  не  раскроеть  н'Ьдръ, 
И  не  растворить  голубого  неба 
Безплотный  духъ,  чтобъ  взять  меня  отсюда. 
Изнемогаю  я:  не  дышетъ  грудь. 
Не  бьётся  въ  ней  измученное  сердце. 
Безчувственъ  я;  туманъ  од'Ьлъ  мой  умъ. 
О,  родина!  отечественный  воздухъ! 
Друзья  мои!  родителя  мои! 
ВсЬ,  кто  меня  знавалъ  и  помнитъ,  будьте 
Вс^Ь  счастливы!  И  такъ  зат'Ьмъ  отъ  смерти 
Я  спасся  въ  Англ1н,  чтобы  теперь 
Погибнуть  голодомъ  въ  Л'Ьсахъ  бретанскихъ? 
Какъ  радостно  лобзалъ  я  берегъ  чуждый 
И  всё  нстратилъ,  что  им'Ьлъ;  потомъ 
Сп'Ьшилъ  всё  дал'Ье,  безъ  всякой  ц&1и, 
Сн'Ьшилъ  —  и  вдругъ  злосчастная  зв'Ьзда 
Ввела  меня  въ  ужасный  этотъ  л'Ьсъ. 
Онъ  безъ  конца  и  мраченъ.  Трет1й  день 
Ни  одного  не  вижу  челов1&ка 
И  трет1й  день  не  принимаю  пищи: 
Вчера  лишь  только  прохладилъ  уста 
Горящ]я  холодною  водою. 
Во  мрак'Ь  ночи  слышу  вой  волковъ, 
Медв'Ьдей  ревъ.  Густая  тЪнь  деревьевъ 
Отъ  злости  ихъ  нев'Ьрный  мн1}  п|нютъ. 
Спать  не  могу.  Я  потерялъ  дорогу, 
Всё  дал'Ье  вхожу  въ  дремуч1й  Л'ксъ; 
Ни  хижины,  ни  существа  живого 


Не  нахожу.  О,  если  бъ  мн^Ь  сыскать 

Спасителя,  безжалостнаго  зв'Ьря! 

Но  для  чего  дороги  мн'Ь  искать? 

Усталыя  не  двигаются  ноги. 

Противятся  желанью  моему. 

Н^м^ю  я  —  Е^1^^9^  и  ты,  желанье! 
Сладко,  сладко  засыпаю  я, 
Тихо,  тихо  умираю  я, 
Мёртво,  мёртво  всё  кругомъ. 

Какъ  хорошо,  покойно;  не  будите  жь  .. 

Чего,  блестящ1й  призракъ,  хочешь  ты? 

Смотри,  я  въ  пристани;  на  берегъ  злачный 

Всхожу:  на  нёмъ  исполнятся  мечты, 

Мечты  счастливыя  былого  д'Ьтства. 

Зд'Ьсь,  зд']^сь  въ  л^^су  пустынный  живутъ 

Моей  кормилицы  нап'квъ  и  сказки! 

А!  что  за  образъ!  Голубымъ  покровомъ 

Зав'Ьшенъ  онъ;  обнажены  плеча. 

Обнажены  и  грудь  его  и  руки. 

С1яньемъ  яркимъ  озарилъ  онъ  ели 

И  в'Ьтвями  деревья  зашум1^и. 

На  м'Ьст^Ь  я.  Хозяинъ,  дай  мп!;  "Ьсть, 

Дай  "Ьсть  и  жизнь  возьми!  Полн-Ьс  чашу! 
Является  фортуна. 

Проснися,  юноша. 

ФОРТУНАТЪ. 

Не  сплю,  ты  видишь. 
Что  жь  надобно? 

ФОРТУНА. 

Судебъ  опред'Ьленьо 
Меня  къ  106*6  послало. 

ФОРТУНАТЪ. 

Эти  кони 
Влекутъ  на  св'Ьт'Ь  колесницу  жизни, 
Но  не  подгонишь  ихъ  однииъ  умомъ. 

ФОРТУНА. 

Богиня,  чтимая  вселенной  всей. 
Фортуна  я:  воспользуйся  минутой. 
Вс^  шлютъ  ко  жя±  вседневный  мольбы, 
Но  я,  презр'Ьвъ  заслуги  и  желанья, 
Посл'Ьдую  лишь  прихоти  моей: 
Однихъ  казню,  другихъ  дарю  улыбкой. 
Опомнися  —  и  ИЗЪ  шести  даровъ 
Назначь  одинъ:  здоровье,  мудрость,  силу, 
Иль  долгол^Ьт1е,  иль  красоту, 
Иль  золота  источникъ  безконечный  — 
Что  хочешь  ты?  Скорей:  лечу  къ  другимъ. 

ФОРТУНАТЪ. 

Ты  требуешь,  такъ  знай  моё  желанье: 
Дай  золота!  И  умъ,  и  красоту 
Я  всё  им'Ьлъ:  жизнь  долгая  тяжка 
При  б'Ьдности;  могущество  жь  и  слава 
Не  нужны  мы!;:  довольно  вид'Ьлъ  я, 
Что  золото  везд"!}  влад'Ьетъ  скиптромъ. 
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ФОРТУНА. 

Вотъ  кошелёкъ:  едва  опустишь  руку 
Въ  него,  какъ  десять  золо1:1лъ  хонетъ 
И  самой  той  страиы,  въ  которой  будешь, 
Немедленно  почувствуешь  въ  рук'Ь. 
И  кошелька  не  ослаб^етъ  сила, 
Доколе  будете  въ  живыхъ,  иль  ты 
Иль  изъ  твоихъ  оотомковъ  кто-нибудь  — 
Не  дол'Ье.  Но,  сынъ  мой,  твёрдо  помни, 
Что  въ  смастьи  б'1&днымъ  должно  помогать. 

ФОРТУНАТЪ. 

Ч'бмъ  изъявить  признательность  мою? 

ФОРТУНА. 

Въ  сей  самый  день  ты  долженъ  ежегодно 
Давать  въ  приданое  четыреста  червонцевъ 
Д'Ьвиц'Ь  б'Ьдной,  выходящей  замужъ. 

{Изчеэа€п*ъ.) 

ФОРТУНАТЪ. 

Куда  жь  сокрылася?  иль  это  сонъ? 

Н^тъ,  кошелёкъ  върукахъ:  посмотримъ!  точно, 

Вотъ  десять!  О,  какъ  золото  ихъ  чисто! 

Ещё,  ещё!  Да  какъ  же  такъ  проворно 

Мой  кошелёкъ  чеканитъ?  Но  довольно: 

Теперь  его  я  силу  испыталъ, 

И  безъ  нужды  съ  собой  таскать  не  буду 

Громаду  золота.  Съ  моихъ  очей 

Упада  вдругъ  какая-то  повязка: 

Я  двадцатью  годами  старше  сталъ, 

И  юности  неопытную  р'Ьзвость 

Оставилъ  вдругъ  далёко  за  собой: 

Передо  мной  роскошный  поляны, 

Я  въ  отдаленьн  вижу  города, 

Монастыри  и  сёла  въ  блеск'Ь  утра 

И  черезъ  л'Ьсъ  широкую  дорогу. 

Надежды  полнъ,  пойду  дорогой  этой. 

ЧАСТЬ  II,  Д-ЬЙСТВГС  I,  ВЫХОДЪ  I. 
Комната. 

ФОРТУНАТЪ  {опирсмсь  на  костыль^  входитъ^ 
поддерживаемый  слг^шми). 

ФОРТУНАТЪ. 

Меня  вы  въ  эти  кресла  посадите ; 
Шкатулку  жь  зд-Ьсь  поставьте  на  стол*  — 
И  удалитесь.  ДЬти,  вы  ужь  зд'Ьсь; 
А  я  позвать  хот'Ьлъ  васъ.  {Слргамъ.)  Дверь  за- 
прите, 
А  ты,  Данило,  выйди  на  часокъ. 

(Слу%и^  кромгь  Данилы,  уходят}*.) 

ДАНИЛО. 

Ну,  если  вамъ  понадобится  помощь. 
Хоть  одному  позвольте  мн*!^  остаться. 

ФОРТУНАТЪ. 

Ступай,  я  говорю:  мн^  съ  сыновьями 
О  важномъ  д'Ьл']^  нужно  говорить. 


ДАНИЛО. 

Не  сильтеся;  къ  чему  послужатъ  р^Ьчи? 

Вы  не  были  охотникомъ  до  нихъ 

При  жизни;  будьте  таковы  жь  при  смерти. 

А  и  ДА  л  03 1Я  {еыпшлкивая  ею). 
Добромъ  нейдёшь,  такъ  силой  уберёшься! 
Старикъ  съ  ума  сошолъ.  Родитель  ной, 
Дверь  заперта. 

ФОРТУНАТЪ. 

Я  умираю,  д'Ьтн, 
Я  это  чувствую. 

АМПЕДО. 

Не  покидайте  насъ! 
Пройдётъ  бол1^знь,  пройдутъ  страданья  ваши. 

ФОРТУНАТЪ. 

Земная  жизнь  для  смерти  послана: 
Она  преддвер1е  къ  безсмертной  жизни. 
Но  поздно  мн'Ь  давать  вамъ  наставленья ; 
Въ  дни  лучш1е,  довольно  отъ  меня 
Вы  слышали  сов'Ьтовъ,  и  над1;юсь 
Что  сЬмена  не  на  скалу  упади. 
Притомъ,  въ  моихъ  отыщете  запискахъ 
ВсЬхъ  д'Ьлъ  моихъ  и  странстп1й  описанье. 
Изъ  нихъ  увидите,  какъ  изб'бгать 
С'Ьтей  коварства,  двуязычной  лести 
И  дружбы  ложной;  почерпнёте  въ  нихъ 
Т'Ь  правила,  которымъ  тяжк1й  опытъ 
И  горьк1й  опытъ  научилъ  меня. 
Читайте  ихъ:  мн'Ь  въ  юности  моей 
Ни  кто  сов'Ьтникомъ  и  другомъ  не  былъ. 
Какъ  въ  зеркал*]^,  себя  я  вижу  въ  васъ; 
Такъ  вс^  способности  мои  даны  вамъ: 
Пороки,  доброд'Ьтель,  слабость,  умъ  — 
Послушайте  жь  посл'Ьдняго  сов'Ьта. 

АМПЕДО. 

я,  батюшка,  скитаться  не  люблю: 
Мн'Ь  люба  жизнь  домашняя,  безъ  горя. 

ФОРТУНАТЪ. 

Ты  тихъ,  какъ  мать  покойница;  ты  старш!й 
Мой  сынъ,  но  робокъ;  знаю,  на  морягь 
Опасности  ты  не  подвергнешь  жизни, 
Въ  дахёше,  враждебные  края 
Не  увлечёшься  любопытствомъ  —  н*тъ! 
Безъ  скуки,  безъ  восторговъ,  безъ  боязни 
Ты  любишь  жить  сегодня  какъ  вчера. 
Но  въ  случа'Ь  опасности,  найдёшь  ли 
Опору  и  оплотъ  въ  самомъ  себ'Ь? 
Въ  могилу  слёгъ  мой  в'брный  Леопольдъ; 
Король  насъ  любить,  правда,  и  родные 
Изъ  благодарности  васъ  не  покинуть. 

АМПЕДО. 

я  ни  кому  не  сд'Ьлаю  вреда, 
Такъ  и  меня  не  тронуть. 
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ФОРТУНАТЪ. 

Дай-то  Вогъ! 
Ты,  Алдалоз1Я,  мой  нладшхй  сынъ  — 
Ты  списокъ  мой:  какъ  я  любилъ,  бывало, 
Коней,  охоту,  соколовъ,  игру, 
Такъ  любишь  ихъ.  Ты  говорнлъ  мн^  часто, 
Что  странствовать  желаешь.  11ылк1й  умъ 
Влечётъ  тебя  въ  далёК1е  пред'^лы 
Искусенъ  ты  въ  1зд'Ь,  ристаньяхъ,  скачкахъ; 
Но  есть  въ  1еб±  заносчивость  и  буйность 
Которыя  всегда  мн(  чужды  были. 
Я  часто  зам^^чалъ,  что  ты  свой  умъ 
И  остроту  употреблять  былъ  долженъ 
На  т6  лишь,  чтобъ  избегнуть  отъ  хлопотъ, 
Которыя  поступкомъ  безразсуднымъ 
Ты  навлекалъ  себ^^.  Такъ  берегись, 
Чтобъ  жизнь  твоя  не  сд'Ьлалась  сц'1^олеиьемъ 
Завязокъ  и  развязокъ  безконечныхъ. 

АНДАЛ031Я. 

Во  вс^хъ  д'Ьлахъ,  послушный  гласу  чести, 
Въ  бояхъ  и  б'^дств1яхъ  прибегну  къ  ней. 

ФОРТУЛАТЪ. 

([ослушайтесь  меня  —  и  бойтесь  дяди: 
Золъ  Ним1анъ,  графъ  Лимозинъ.  Его 
Отъ  ссылки  я,  отъ  нищеты  избавилъ; 
Но  есть  так1я  чорствыя  сердца, 
Что  имъ  любовь  и  благодарность  чужды. 
И  короля  беречься  должно,  д'ёти. 
Случись  же  вамъ  кого-нибудь  обид'Ьть, 
Не  думайте,  чтобъ  огорчённый  вами 
Могъ  нанесённую  забыть  обиду. 
Н'Ьтъ:  лучше  отъ  него  бегите  прочь 
И  за  жоря  и  за  л'&са  густые. 
Я  опытомъ  самъ  на  себ^Ь  узналъ, 
Что  доверять  врагу  и  съ  ядовитой 
Играть  зм-Ьёй  —  одно  и  то  же. 

АНДАЛ031Я. 

Должно 
Обиженныхъ  беречься?  но  нельзя  ли 
Протявниковъ  такъ  сильно  наказать, 
Чтобъ  ихъ  не  я,  они  меня  бежали? 

ФОРТУНАТЪ. 

Большое  вамъ  им'Ьнье  оставляю, 

Великол'Ьпный  зДиокъ;  въ  сундукахъ 

Тьму  золота;  но  что  всего  дороже. 

Дороже  з&мка,  острова  всего, 

Лежитъ  въ  шкатулк'Ь  этой.  Близк1й  къ  смерти 

Открыть  я  долженъ  тайну.  Отоприте 

И  слушайте. 

АНДАЛ031Я. 

Изношенная  шляпа 
И  кожанный,  негодный  кошелёкъ! 
Как1я  р'Ьдкости!  Да  вы  надъ  нами 
Сн'Ьётесь,  батюшка. 


ФОРТУНАТЪ. 

Штъ,  д-Ьти,  н-Ьтъ. 
Однажды  я,  страданьями  томимъ, 
Безъ  помопщ,  безъ  пищи,  безъ  надежды, 
Какъ  въ  чудномъ  сн'Ь,  увид'Ьлъ  светлый  при- 

зракъ, 
И  призракъ  тотъ  —  была  богиня  счастья. 
Съ  чудесными,  богатыми  дарами 
Она  предстала  юЛ;  вед^^ла  выбрать  — 
И  выбралъ  я  богатство.  И  богиня 
Вручила  мн'Ь  волшебный  кошелёкъ, 
Неизчерпаемый  источникъ  злата. 
Вотъ  онъ. 

АНДАЛ031Я. 

Ужель  всё  такъ  свершилось  точно? 

АМПЕДО. 

Да  это  всё  на  колдовство  похоже! 

ФОРТУНАТЪ. 

Вогатъ  моимъ  чудеснымъ  кошелькомъ, 
Объ'Ьздилъ  я  дадёше  пред'Ьлы; 
Опасностямъ  и  смерти  подвергался, 
Докол'Ь  наконецъ  второго  чуда, 
Женясь  уже,  случайно  не  сыскалъ. 
Однажды  я  въ  Египте  былъ;  султана 
Тамъ  одарилъ  и  съ  письмами  его 
Пустился  въ  Сир1ю  и  Палестину 
И  въ  Перс1ю,  до  Ганга;  наконецъ 
Опять  пр1'Ьхалъ  къ  своему  султану. 
Одушевлёнъ  нелицем^Брной  дружбой, 
Онъ  мн'Ь  показывалъ  свои  богатства 
И  золото  и  камни  дорог1е 
И  всё,  ч']&мъ  взоръ  быть  можетъ  осл']Ьплёнъ. 
Гордясь  моимъ  притворнымъ  удивленьемъ, 
Дов^Ьрчиво  онъ  ввёлъ  меня  съ  собой 
Въ  уединённый,  запертый  покой 
И,  показавъ  изношенную  шляпу 
Негодную  и  старую,  сказалъ: 
сВотъ  лучшее  сокровище  моё. 
Над']&въ  её,  назвать  мн'Ь  стоитъ  только 
Хоть  близкую,  хоть  дальную  страну  — 
И  вдругъ  туда  переношусь  мгновенно.» 
Я  удивился,  онъ  же  засм^Бялся. 
Вдругъ  молшей  во  чц1^  блеснула  мысль 
Себ'Ь  чудесную  присвоить  шляпу, 
И  я  сказалъ,  что,  можетъ-быть,  она 
Такъ  тяжела,  что  и  над'Ьть  не  можно. 
Тогда  глупецъ  мн'Ь  самъ  её  над-^лъ, 
Чтобъ  доказать  всю  лёгкость  чудной  шляпы. 
Почувствовавъ  её  на  голов^&, 
Я  пожелалъ  сид'Ьть  на  корабл'Ь 
Ноёмъ  —  и  тамъ  мгновенно  очутился. 
Подняли  якори  и  я  поплылъ. 
Волшебной  шляпы  испытуя  силу, 
Безъ  денегъ,  безъ  труда  везд'Ь  леталъ, 
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Въ  Грбнланд1Ю,  по  островамъ  бездюднымъ, 
Въ  Испан1ю,  въ  Константинополь,  всюду: 
*  Не  зналъ  опасностей,  не  зналъ  препоны; 
Всё  презиралъ,  всему  с][']^ялся  я. 
Простакъ  потонъ  давалъ  мн'Ь  милл1оны, 
Я  отказалъ  —  и  онъ  со  злосги  унеръ. 

АМПЕДО. 

Ахъ,  б'Ьдненьшй! 

АНДАЛ031Я. 

Зач'1^]1ъ  болталъ  не  кстати. 

♦ОРТУНАТЪ. 

я  утомился;  но  прошу  васъ,  д'Ьти, 
Всю  жизнь  молчать  о  кошельк'Ь  и  шлянФ. 
Не  открывайте  жонамъ  этой  тайны, 
Когда  Господь  благословить  васъ  бракомъ, 
И,  словомъ,  никому:  въ  в'Ьрн'1}йшемъ  друг'Ь 
Возбудите  признаньемъ  вашимъ  алчность. 
Ещё  одно:  не  разд'Ьляйте  ихъ  — 
И  вамъ  ничто  не  угрозитъ  б^Ьдою. 
Пусть  полгода  влад^етъ  ими  старш1й 
И  полгода  меньшой.  Даёте  ль  слово? 

АМПЕДО. 

Конечно  такъ:  благоразумно  это. 

АНДАЛ031Я 

Вы  лучше  знаете;  пусть  будетъ  такъ. 

ФОРТУНАТЪ. 

Ну,  спрячьте  аке.  Приподымите,  д^ти: 
Н'Ьтъсилъ  привстать.  Въ  постель  меня  сведите, 
Да  кликните  священника  и  слугъ: 
Я  чувствую  холодной  смерти  руку  — 
И  Бож1й  св'Ьтъ  скрывается  отъ  зрака 
И  рвётся  духъ  изъ  жизненнаго  мрака. 

ДЪЙСТВШ  V,  ВЫХОДЪ  УП. 
Тюрьма. 

АНДАЛ031Я  {одть). 
Гд-Ь  Я?  Куда  я  завлечёнъ  судьбой? 
Кругомъ  себя  сырыя  вижу  ст'кпы 
И  съ  мыслями  собраться  не  могу. 
Кто  жь  этотъ  врагъ,  гонитель  мой?  Зач'Ьмъ, 
Убивъ  слугу,  онъ  пощадилъ  меня? 
Ошибкой  ли?  нарочно  ль?  Что  за  ц^^ль? 
Вотъ  лабиринтъ  безъ  выхода.  Судьба 
Конечно  бросила  меня  сюда 
И  скудной  пищею  питаетъ  т^о, 
И  заставляегъ  изм'Ьрять  часы 
Воспоминаньями  о  прошломъ  счастье 
Зат^мъ,   чтобъ  я  взглянулъ  безстрастнымъ 

окомъ 
Во  глубину  испорченнаго  сердца, 
Чтобъ  жизнь  зд'Ьсь  научился  познавать. 
Какъ  время,  дарованья  и  богатства, 
Который  мн'Ь  дало  счастье,  я 


Губилъ  сл']^пымъ  тщеславьемъ!  Безполезио 
Я  въ  м1р'Ь  жилъ!  Не  толи  жь  былъ  мой  блескъ, 
Что  въ  ЗИМН1Й  день,  велнкол'Ьпно-хладный, 
На  обнажоиномъ,  помертв1^омъ  древ'Ь 
Кристальные,  блестящ1е  зубцы? 
Не  вд  сто  ль  разъ  меня  счастлив'1&й  былъ, 
Свой  черствый  хл'Ьбъ  кропящ1й  крупнымъ  по* 

томъ, 
Трудящ1йся  надъ  нивой,  землед'Ьлецъ? 
Въ  насл'1&дье  сыну  оставляетъ  онъ 
Не  многое:  прилежность,  правоту; 
И  на  его  смиренное  насл'1Ьдье 
Спускается  небесъ  благословенье  — 
И  счастьемъ  внуковъ  здоров'Ьетъ  онъ. 
Межь-т^Ьмъ  какъ  я,  бездушный,  жалк1й  при- 

зра1а, 
Ч'1^мъ  гЬшился?  Весенней  паутиной, 
Игралищемъ  дыханья  в'1^терковъ. 
Растаяли  дары  мои,  какъ  п'Ьна 
Въ  рук'Ь  её  схватившей.  И,  безумный, 
Прелестную  пресл'бдовать  ты  см'Ьлъ? 
Ты  см'Ьлъ  презр'Ёть  её?  Апостолъ  новый. 
Ты  требовалъ  раскаянья,  поста, 
А  самъ  что  былъ?  Ты,  ощупью  б])Одя, 
Считалъ  себя  мудр'Ьйшимъ  изъ  людей 
И  что  жь  теперь?  П])изнайся,  не  таись: 
Любовь  твоя  къ  прелестной  не  простыла. 
Такъ  и  она  тебя  любила  бъ  также, 
Но  ты  былъ  чуждъ  высокихъ  чувствъ  любви, 
Ты  унижалъ  княжну  своимъ  тщеславьемъ: 
Противъ  личины  и  она  взяла 
Личину;  два  безжизненные  трупа 
Живыми  притворялись...  Бели  бъ  былъ  я 
Достоинъ  счастья,  то  и  счастливъ  былъ  бы: 
Препятств1Я  разрушила  бъ  любовь. 
И  вотъ  стоишь  псредъ  стеною  жизни; 
Л'Ьсовъ,  долинъ  и  голубаго  неба 
Не  видишь  ты,  и  страхъ  съ  тобою  6-бокъ. 

А.  Шишковъ. 


БАРОЯЪ  ДЕЛА  МОТТЪ-ФУКЭ. 

Баронъ  Фридрихъ-Генрихъ-Карлъ  де-ла 
Моттъ-Фукэ,  известный  авторъ  «Ундины»,  ро- 
дился 12-го  февраля  1777  года  въ  Бранден- 
бург*  на  Гавел*.  Д-Ьдъ  его  Генрихъ-Августъ, 
французъ  по  происхожден1ю  и  генералъ  прус- 
ской службы,  пользовался  расположен1емъ 
Фридриха  Великаго.  Назначенный  во  время 
семил'1^тней  войны  главпымъ  начальникомъ 
надъ  всЬми  прусскими  войсками  въ  Силезш, 
онъ  былъ  разбитъ  въ  1 7С0  году  Лаудономъ 
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при  Лавдгут^,  причёмъ  оопалъ  въ  плЪаъ  со 
вгб1ъ  своижъ  корпусогь,  посл'Ъ  самой  герой- 
ской обороны.  Освобождённый  изъ  пл'Ьна  по 
заключешн  юра,  онъ  былъ  назначшъ  глац- 
хгаъ  губернаторомъ  и  унеръ  въ  1773  году  въ 
чяеЛ  генерала  отъ-инфантер1и,  оставивъ  свои 
заоисБи:  «Мёпю1ге8  с1и  Ъагоп  (1е  1а  МоНе 

Молодой  Фридрихъ  получилъ  первоначаль- 
ное воспитан1е  въ  дон'Ь  родительскоиъ.  Ещё 
будучи  десятил'Ьтштъ  нальчикоп,  онъ  уаке 
испытывадъ  свои  спга  въ  сочинеши  повестей 
и  драмъ.  Переселеше  семейства  Фукэ  во  вновь 
купленное  им'Ьн1е,  лежавшее  въ  шести  миляхъ 
отъ  Потсдама,  сильно  под'Ьйствовало  на  впе- 
чатлительнаго  ребёнка,  горячо  любившаго  м1- 
сто  своего  рождешя  и  первыхъ  игръ,  и  заста- 
вило его  ещё  глубже  погрузиться  въ  М1ръ  фав- 
Ш1Й,  чему  также  много  способствовала  смерть 
н^жно  -  любимой  матери,  посл'Ьдовавшая  въ 
1788  году.  Это  посл^^днее  обстоятельство  им^^- 
ло  решительное  вл1ян1е  на  самое  его  воспита- 
н1е  и,  увеличивая  въ  нёмъ  всё  бол'Ье  и  бол^е 
любовь  къ  поэзш,  вскор'Ь  совершенно  подчини- 
ло его  вл1янио  Клопштока,  возбудивъ  въ  нёмъ 
страстную  любовь  къ  М1ру  старинныхъ  с^^вер- 
ныхъ  Сагъ  —  и  только  взрывъ  французской 
револющи  возвратилъ  его  въ  М1ръ  действи- 
тельный. Глубоко  опечаленный  неудачнымъ 
ви^шательствомъ  Пруссш  въ  борьбу  съ  рево- 
лющонной  Франц1ей,  молодой  Фукэ  отказался 
отъ  своего  первоначальнаго  нам'Ьрен1я  —  по- 
ступить въ  Г алльск1й  университетъ,  съ  ц'Ьлью 
посвятить  себя  изучен1ю  юриспруденцш,  а 
опред1Ьился  корнетомъ  въ  кирасирск1й  полкъ 
герцога  Веймарскаго,  стоявш1й  въ  то  время 
на  Рейне.  По  окончан1Я  войны,  въ  продолже- 
юи  которой  онъ  представилъ  несколько  дока- 
зательствъ  своей  храбрости  и  распорядитель- 
ности, Фукэ,  вместе  съ  полкомъ,  расположил- 
ся въ  Ашерслебене,  где  вскоре  ясенился,  а  спу- 
стя годъ  разошелся  съ- молодой  женой,  вслед- 
ствие чего,  по  его  собственнымъ  словамъ,  «сталъ 
снова  одинокимъ  по  своей  собственной  вине». 
Около  этого  времени  онъ  познакомился  и  со- 
шолея  съ  Шилдеромъ,  Жанъ  -  Полемъ  Рихте- 
роиъ,  а  въ  1802  году  съ  Гёте,  Рюкертомъ  и 
братьяни  Шлегелями.  Около  этого  же  времени 
онъ  женился  на  вдове  фонъ-Роховъ,  которая 
позднее  пр1обрела  известность  подъ  именемъ 
боронессы  Каролины  де-ла  Моттъ-Фукэ,  сво- 
Ий  романами,  и  переехалъ  на  жительство  въ 
ея  понестье  Ненгаузеяъ,  где  посвятилъ  себя 
вполне  литературе.  Въ  1804  году  Августъ 


Шлегель  издать  его  «ВгатаЦзсЬеп  8р1е1с 
уоп  РеПедгш».  До  1810  года  онъ  зани- 
мался сочинетемъ,  почти  исключительно,  од- 
нихъ  драмъ  и  трагед1й;  затеиъ  принялся  за 
романы  —  и  вскоре  сделался  самымъ  люби- 
мымъ  и  популярнымъ  романистоиъ  своего  вре- 
мени. Въ  1813  году  онъ  вступилъ-было  волон- 
тёромъ  въ  прусскую  арн1ю,  но,  сильно  просту- 
дившись, долженъ  былъ  вскоре  оставить  слу- 
жбу, после  чего  снова  поселился  въ  Ненгау- 
зене  и  жилъ  въ  нёмъ  до  самой  смерти  жены, 
последовавшей  въ  1831  году,  погружонный 
въ  сочннен1е  своихъ  драмъ  и  ронановъ.  Пере- 
селившись въ  Галле,  онъ  вскоре  женился  въ 
трет1й  разъ  и  провёлъ  въ  нёмъ  безвыездно 
около  десяти  летъ,  занимаясь  литературой  и 
чтен1емъ  лекщй  по  истор]и  поэзш  новаго  вре- 
мени. Въ  1842  году  Фукэ  оставнлъ  Галле  и  пе- 
реехалъ на  жительство  въ  Берлинъ,  где  про- 
должалъ  свои  литературный  занят1я  и  умеръ 
23-го  января  1843  года  отъ  удара. 

«Стихотворешя  Фридриха  де-ла  Моттъ- 
Фукэ»  были  изданы  въ  Штутгарте  въ  1816— 
1827  годахъ,  въ  пятитомахъ.  Какъ  на  лучш1я 
изъ  его  поэмъ,  вошедшихъ  въ  это  издаше,  мо- 
жно указать  на  «Сигурда,  уб1йцу  змей», 
«Эгингарда  и  Эмму»,  «Разъезды  Тюдольфа», 
«Волшебный  перстень»,  «Любовь  певца»  и, 
въ  особенности,  на  «Ундину»  —  этотъ  перлъ 
немецкой  сказочной  поэзш,  такъ  прекрасно 
переданный  на  русокхй  языкъ  Жуковскимъ. 
Что  же  касается  двухъ  другихъ  собрашй  его 
стихотворен1й,изданныхъинъвъ  1813и1818 
годахъ,  въ  Берлине  и  Гамбурге,  подъ  заглав!- 
емъ  «Стихотворен1я,  написанныя  до  и  во  время 
войны  1813  года»  и  «Охотничьи  песни»,  то 
они  далеко  уступаютъ  первому  собранш,  какъ 
въ  отношенш  искренности  чувствъ,  такъ  и  въ 
поэтической  отделке.  То  же  самое  можно  ска- 
зать и  о  его  драматическихъ  произведешяхъ, 
изданныхъимъвъ1811  году  въ  двухъ  томахъ, 
подъ  8аглав1емъ  «Отечественный  Театръ»,  и 
ряде  романовъ,  не  представдяющихъ  ничего 
выдающагося,  хотя  и  нмевшихъ  въ  своё  время 
значительный  уепехъ.  Изъ  сочинеши  Де-ла 
Моттъ-Фукэ  на  руссшй  языкъ  были  переве- 
дены следующ1я:  1)  Векъ  рыцарства  и  цар- 
ство духовъ  и  привиден1й,  представленныя  въ 
занимательныхъ  и  разительиыхъ  картинахъ, 
основанныхъ  на  историческихъ  истинахъ  и 
древнихънародныхъ  предашяхъ,  съ  чудесными 
ихъ  явдешями.  Переводъ  съ  немецкаго.  6  ча- 
стей. Н.  1818.  2)  Рейдмаръ  и  Дюна,  или  ужа- 
снейШ1Я  жертвы  смертной  клятвы.  Переводъ 
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съ  н'Ьмецкаго.  2  части.  М.  1818.  3)  Островъ 
Дружбы,  или  союзъ,  заключённый  въ  дотопи- 
ся1ъ  Гер1ан1и.  Переводъ  съ  н^нецкаго.  4  Ч1^ 
стя.  И.  1820.  4)  Кннжалъ.  Военный  ронанъ. 
Переводъ  съ  н'Ьнецкаго.  М.  1830.  5)  Ундина. 


Волшебная  пов^ксть.  Перевёлъ  съ  н^иецкаго 
А.  Влидсе.  Спб.  1831.  6)  Ундина.  Переводъ 
В.  Жуковскаго.  Саб.  1836.  7)  Ундина.  Раз- 
сказъ  Де-ла  Моттъ  Фукэ,  изданный  дм  рус- 
скнхъ  гииназМ  0.  Штоленъ.  Н.  1868. 


УНДИНА. 
П11СНЬ  I. 

Мть  за  пятьеотъ  и  поболи  случилось,  что  въ  ясный,  весеннЦ 
Вечеръ  сид^^ъ  передъ  дверью  избушки  своей  преспф'Ьлый,  • 
Честный  рыбакъ  и  починнвалъ  с^ть.  Сторона  та,  въ  которой 
Жилъ  онъ,  была  прекрасное  н^^то.  Лугъ,  гд'Ь  стояла 
Хижина,  длинной  косою  входнлъ  въ  широкое  лоно 
Моря:  иожно  было  подуиать,  что  берегъ  душисты! 
Въ  свФтло-лазурныя,  чудно-прозрачныя  воды  съ  любовью 
Нужной  теснился,  что  поре,  влажной,  трепещущей  грудью 
Н'Ьжно  прижавшись  къ  неиу  и  его  обиииая,  пленялось 
Св'Ьжестью  шодковой  зелени,  блескоиъ  цв^товъ  и  прохладой 
Тёиныхъ  сЬней  древесныхъ.  Правда,  въ  краю  тонъ  ненного 
Было  людей:  рыбакъ  съ  женою  —  и  только.  Дренуч1й 
Л'Ьсъ  отд'Ьлялъ  полуостровъ  отъ  твёрдой  зенли  —  и  ужасенъ 
Былъ  тотъ  л^^ъ  своей  теинотой  непреступной;  и  слухи 
Страшные  были  объ  нёиъ  въ  народ'Ь;  таиъ  было  нечисто: 
Злые  духи  гн'Ьздилися  въ  нёиъ  и  пугали  прохожихъ 
Такъ,  что  не  сн'Ьли  и  близко  къ  неиу  подходить.  Но  сииревный, 
Старый  рыбакъ  не  боялся  враждебныхъ  духовъ;  на  продажу 
Рыбу  носилъ  онъ  въ  городъ,  лежавшШ  з^к  л^соиъ;  полонъ 
Набояшыхъ  иыодей,  входнлъ  онъ  въ  его  глубину,  и  ни  разу 
Таиъ  ничего  онъ  не  встр^тилъ,  хранииый  небесною  силой. 
Сидя  безпечно  въ  тотъ  вечеръ  за  неводоиъ,  вдругъ  онъ  услышалъ 
Шуиъ  въ  л'Ьсу,  какъ-будто  бы  топотъ  коня  и  жел'Ьшой 
Брони  звукъ;  онъ  слушаетъ:  шуиъ  ириближается;  робость 
Инъ  овладела,  и  всё,  что  до*г1хъ-*поръ  въ  ненастный  ночи 
Снилось  еиу  о  таинствеиноиъ  л'ЬсЬ,  представилось  разонъ 
Мысляиъ  его;  особливо  жь  одинъ  великанскаго  роста, 
Б-блый,  всегда  головою  странно  киваюпцй.  Въ  тённый 
Л^съ  онъ  со  страхоиъ  глядитъ  и  еиу  показадоец  что  въ  саиоиъ 
]\'ЬлЬ  сквозь  чорныя  в^тви  сиотритъ  кивающ1й  призракъ. 
Всноинивъ  однако,  что  всё  никакой  ещё  не  случилось 
Съ  нииъ  б'кды  ни  въ  л'Ьсу,  ни  въ  избушке,  въ  которий  такъ  долго 
Жыъ  онъ  съ  авеною  вдвоёнъ,  что  нечистый  вадъ  нини  не  властенъ, 
Онъ  ободрился,  прочёлъ  нолитву  —  и  сд'Ьлалось  скоро 
Даже  еиу  и  си'Ьшно,  когда  онъ  увид'Ьлъ,  какую 
Шутку  съ  нииъ  глупая  робость  сыграла:  кивающЦ  образъ 
Былъ  не  что  иное,  какъ  быстрый  ручей,  изъ  средины 
ЛФса  б'Ьгущ1й  и  съ  п'кной  впадающШ  въ  озеро;  шуиъ  же. 
Слышанный  ииъ,  былъ  отъ  (шцаря:  шагонъ  наб'Ьлонъ, 
Бодронъ  вон^  изъ  чащи  лесной  онъ  1халъ  и  пряио 
Къ  хижии'Ь  нхъ  приближался.  Манпей  алаго  цв'бта 
Былъ  покрытъ  его  фшетовый,  золотоиъ  шитый. 
Стройный  колеть;  на  бархатн(шъ  чорноиъ  берете  вилися 
Б-квыя  перья;  висЬлъ  у  бедра  на  Ц'Ьпи  драгоценной 
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Мечъ  съ  золотой  рукоятью  искусной  ра1боты;  а  б'Ьлый 

Рыцаревъ  конь  быль  статенъ,  силенъ  и  живъ;  онъ,  копытомъ 

Лёгкинъ  едва  къ  луговой  хурав'Ь  прикасаясь,  воздушной 

Поступью  шолъ,  и,  сгибая  красивую  шею,  какъ  лебедь, 

Грызъ  узду,  облитую  п'Ьной.  Старикъ,  пораженный 

Видоиъ  статнаго  рыцаря,  неводъ  покинулъ  и,  снявши 

Шляпу,  смотр'Ьлъ  на  него  съ  приватной  улыбкой.  Приблизясь, 

Рыцарь  сказалъ:  <ногу-ль  я  съ  конёмъ  найти  зд'Ьсь  па  эту 

Ночь  уб'Ьжище?»  —  «Милости  просижъ,  гость  благородный! 

Лучшииъ  стойлохъ  будетъ  коню  твоеиу  нашъ  зелёный 

Лугъ,  подъ  кровлей  в'Ьтвистыхъ  деревъ;  а  вкусную  иищу 

Саиъ  онъ  найдётъ  у  себя  подъ  ногаии;  теб4  акь  мы  охотно 

Уголь  очистинъ  въ  нашежъ  убогомъ  ясилищ'Ь  и  ужииъ 

Скудный  съ  тобою  разд'Ьлииъ.»  Рыцарь,  кивнувъ  головою, 

Спрыгнулъ  съ  коня,  его  разнуздадъ  и  по  свежему  лугу 

Б1Ьгать  пустилъ;  потомъ  сказалъ  рыбаку:  «ты  охотно. 

Добрый  старикъ,  принижаешь  меня,  но  когда  бъ  и  не  столько 

Былъ  ты  сговорчивъ,  то  всё  бы  со  иной  не  разделался  ныньче: 

Норе,  вижу  я,  зд'Ьсь  передъ  нами,  и  дал!  дороги 

Н'Ьтъ  никакой;  а  вечеромъ  поздно  въ  этотъ  проклятый 

Л'Ьсъ  возвращаться  —  избави  Боже!»  —  «Не  станеиъ  объ  этонъ 

Слишкоиъ  иного  теперь  говорить»,  сказалъ  озираясь 

Старый  рыбакъ  —  и  въ  хижину  ввёлъ  усталаго  гостя. 

Танъ,  передъ  яркииъ  огнёиъ,  гор'Ьвшииъ  въ  каиин'Ь  и  въ  чистой 

Горниц'Ь  трепетный  блескъ  разливавшииъ,  на  стуле  широкоиъ, 

Съ  спинкой  резною,  сидела  жена  рыбака  пожилая. 

Гостя  увид^въ,  старушка  встала,  еиу  поклонилась 

Чинно  и  с1ла  опять,  еиу  отдать  не  лодунавъ 

место  своё.  Рыбакъ,  засмеявшись,  сказалъ:  «благородный 

Рыцарь,  прошу  не  взыскать,  что  хозяйка  моя  свой  покойный 

Стулъ  для  себя  сберегла:  у  насъ  такой  ужь  обычай; 

Лучшее  несто  всегда  стариканъ  уступается.»  —  «Что  ты, 

дедушка!»  съ  кроткой  успешной  сказала  хозяйка:  «ведь  гость  нашъ 

верно  такой  же  Христовъ  человекъ,  какъ  и  мы,  и  придётъ  ли, 

Самъ  ты  скажи,  молодому  на  умъ,  чтобъ  ему  уступали 

Старые  люди  лучшее  место?  Садися,  мой  добрый 

Рыцарь,  на  эту  скамейку»,  она  продолжала,  «да  только 

Тише  сиди,  не  ворочайся:  ножка  одна  ненадежна.» 

Рыцарь  взялъ  осторожно  скамейку,  придвинулъ  къ  камину, 

Селъ  —  и  сердцу  его  такъ  стадо  прштно,  какъ  будто  бъ 

Былъ  онъ  у  милыхъ  родныхъ,  возвратяся  изъ  чужи  въ  отчизну. 

Стали  они  разговаривать.  Рыцарь  разведать  о  страшномъ 

лесе  хотелъ,  ио  рыбакъ  ночною  порою  боялся 

речь  о  нёмъ  заводить;  за-то  о  своей  одинокой 

Жизни  и  промысле  трудномъ  своёмъ  разсказывалъ  много. 

Съ  жадностью  слушали  мужъ  и  ясена,  когда  говорнлъ  имъ 

Рыцарь  о  томъ,  какъ  въ  разныхъ  земляхъ  онъ  бывалъ,  какъ  отцовск1й 

Зймокъ  его  у  истоковъ  Дуная  стоитъ,  какъ  прекрасна 

Та  сторона;  онъ.  прибавилъ:  «меня  называютъ  Гудьбрандомъ; 

Имя  же  з^^ка  —  Рингштетенъ.»  Такъ  говоря,  не  однажды 

Рыпарь  слышадъ  какой-то  шорохъ  и  плескъ  за  окошкомъ. 

Точно  какъ-будто  водой  кто  опрыскивалъ  стёкла  снаружи, 

Всяк1й  разъ  съ  досадой  нахмуривалъ  брови,  послышавъ  плесканье, 

Старый  рыбакъ;  но  когда  же  какъ  ливвемъ  вдругъ  обдало  стёкла, 

2Ь* 
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Такъ-что  окно  зазвен'Ьдо  и  въ  горницу  брызги  ъл&Ллк, 

Съ  сердцеиъ  вскочилъ  онъ  и  врикнулъ  въ  окошко  съ  угрозой:  сУндина, 

Полно  проказничать!  стыдно:  въ  хижин'Ь  гости.»  При  этоиъ 

Слов^  стало  таиъ  тихо,  лишь  изредка  слышенъ  былъ  лёгши 

Шопотъ,  какъ-будто  бы  кто  потихоньку  си^^ся.  €  Почтенный 

Гость,  не  взыщи».,  сказалъ  рыбакъ,  возвратившись  на  м'Ьсто: 

«Можетъ-быть  шалостей  много  ещё  ты  ридишь,  но  злого 

Умысла  н^Ьтъ  у  нея.  То  наша  дочка  Ундина, 

Только  не  дочка  родная,  а  н&йденышъ;  сущ1й  младенецъ, 

Всё  проказитъ,  а  будетъ  ей  л1т>  ужь  осьмнадцать;  но  сердце 

Самое  доброе  въ  ней.  >  Покачавъ  головою,  старушка 

Молвила:  стань  говорить  ты  волёнъ;  когда  ты  усталый 

Съ  ловли  приходишь  домой,  то  теб'Ь  на  досуг*!  забавны 

Эти  проказы:  но,  съ  ^тра  до  вечера  дома  глазъ  на  глазъ 

Съ  нею  пробывъ,  отъ  нея  не  добиться  путнаго  слова — 

Д'Ьло  иное;  тутъ  и  святой  потеряетъ  терпенье.» 

— сПолно,  старуха»,  рыбакъ  отв^Ьчалъ:  «ты  бьёшься  съ  Ундиной, 

Я  —  съ  прмчудливымъ  моремъ:  разв^  нечасто  мой  неводъ 

Портитъ  оно  и  плотины  мои  размываетъ,  а  всё  мн^^ 

Любо  съ  нимъ;  то  же  и  ты,  хоть  порою  и  охнешь,  однако 

Всё  Ундиночку  любишь.  Не  такъ  ли?»  —  «Что  правда  то  правда; 

Вбвсе  её  разлюбить  ужь  нельзя»,  кивнувъ  головою. 

Кротко  сказала  старушка.  Вдругъ  растворилася  настежь 

Дверь  и  въ  неё  белокурая,  лёгкая  станомъ,  съ  весёлымъ 

См'Ьхомъ  впорхнула  Ундина,  какъ  что-то  воздушное.  «Гд^  же 

Гости,  отецъ?  Зач^Ьмъ  ты  меня  обманулъ?»  Но,  увидя 

Рыцаря,  вдругъ  замолчала  она,  и  глаза  голубые, 

Вспыхнувъ  звездами  подъ  сумракомъ  чорныхъ  р'Ьсницъ,  устремились 

Быстро  на  гостя,  а  онъ,  изумлённый  чуднымъ  явленьемъ, 

Былъ,  какъ  вкопанный,  жадно  смотрЪлъ  на  неё  и  боялся 

Взоръ  отвести:  онъ  думалъ,  что  видитъ  сонъ,  и  вгляд'Ьться 

Въ  образъ  прекрасный  сп'Ьшилъ,  пока  онъ  не  скрылся.  Ундина 

Долго  смотрела,  пурпурным  губки  раскрывъ,  какъ  младенецъ; 

Вдругъ,  встрепенувшись  р'Ьзвою  птичкой,  она  подб^кжала 

Къ  рыцарю,  стала  предъ  нимъ  на  кол^^на,  и,  цФпью  блестящей, 

Къ  коей  прив'Ьшенъ  былъ  мечъ,  играя,  сказала:  «прекрасный. 

Милый  гость,  какою  судьбой  очутился  ты  въ  нашей 

ХимсинЬ?  Долго  ты  п6  св^ту  долженъ  былъ  странствовать  прежде. 

Неавали  къ  намъ  дорогу  найди?  Скажи,  черезъ  Л'Ьсъ  нашъ 

Какъ  ты  про^халъ?»  Но  онъ  отв^кчать  не  усп'Ьлъ;  на  Ундину 

Крикнула  съ  сердцеиъ  старушка:  «оставь  въ  поко'6,  Ундина, 

Гостя;  встань  и  возьмись  за  работу.»  Ундина,  ни  слова 

Ей  не  сказавши  въ  отв'Ьтъ,  схватила  скамейку  и,  с^вши 

ПодгЬ  Гульбранда  съ  своимъ  рукод&1ьемъ,  тихонько  шепнула: 

«Вотъ  гд1  я  буду  работать».  Старикъ,  притворись,  что  не  видитъ 

Новой  проказы  ея,  хот^лъ  продолжать;  на  Ундина 

Пчь  перебила  его:  «у  тебя  я  спросила,  мой  милый 

Гость,  откуда  пр14халъ  ты  къ  намъ?  Дождусь  ли  ответа?» 

—  «Изъ  л1су  прямо  пр!^халъ  я,  прелесть  моя.»  —  «Разскажи  же, 

Какъ  ты  въ  л'Ьсу  очутился,  и  что  въ  нёмъ  чуднаго  вид'Ьлъ?» 

Трепетъ  почувствовалъ  рыцарь,  вспомнивъ  о  л'Ьс^;  невольно 

Онъ  обратилъ  глаза  на  окошко,  въ  которое  кто-то 

Б-блый,  ему  показалось,  гляд'Ьлъ;  но  было  въ  окошке 

Пусто,  за  стёклами  ночь  густая  черн'Ьла.  Собравшись 
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Съ  духомъ,  разсвазъ  онъ  готовъ  быль  начать;  но  старнкъ  торопливо 

Молвилъ  ену:  с  недоброе  время  теперь  намъ  объ  л^с± 

РЬчь  заводить;  разскажешь  наиъ  завтра.»  Услышавши  это, 

Съ  и^^ста  вскочила  Ундина  и  глазки  ея  засверкали. 

сНыньче,  не  завтра  онъ  долженъ  разсказывать!  ныньче,  теперь  же!» 

Вскрикнула  съ  сердцеиъ  она,  и,  бровки  угрюмо  нахмуривъ, 

Топнула  маленькой  ножкою  ббъ  полъ;  и  въ  эту  минуту 

Такъ  забавна,  мила  и  прелестна  была,  что  въ  Гульбранд^к 

Вспыхнуло  сердце,  и  онъ  ещё  бол'Ь  пл'Ьнился  спешною. 

Датской  ея  запальчивостью,  нежели  р'бзвостью  прежней. 

Но  рыбакъ,  разсердясь  не  на  шутку,  причудницу  началъ 

Кр'Ьпко  журить  за  ея  упрямство  и  дерзкую  вольность 

Съ  гостемъ.  Старушка  пристала  къ  нему.  Тутъ  Ундина  сказала: 

сЁсли  браниться  хотите  со  мной,  а  того  не  хотите 

Сд^^ать,  о  чёиъ  я  прошу,  такъ  прощайте  жь  —  одни  оставайтесь 

Въ  вашей  скучной,  дымной  лачужк!. »  Съ  сими  словами 

Прыгнула  въ  двери  она  и  въ  минуту  во  мрак-Ь  пропала. 

П'ВСНЬ  VIII. 

Св'Ьжхй  утреншй  лучъ  разбудилъ  новобрачныхъ;  блаженствомъ 

Ясный  очи  Ундины  гор'Ьли;  а  рыцарь  въ  глубокой 

Дуи'Ь  молчалъ  про  себя.  Всю  ночь  онъ  вид'Ьлъ  какой-то 

Странный,  мучительный  сонъ:  всё  снилось  ему,  что  хотЬли 

Б'Ьсы  его  обольстить  подъ  видомъ  красавицъ,  что  въ  зи'Ьевъ 

Адскихъ  красавицы  всЬ  передъ  нимъ  обращались.  Проснувшись 

Въ  страх'Ь,  онъ  началъ  смотр'Ьть  недоверчиво:  тутъ  ли  Ундина? 

Н'Ьтъ  ли  въ  ней  какой  переи'Ьиы?  Но  было  всё  тихо. 

Буря  кончилась;  полный  м']&сяцъ  сь^тшъ,  и  Ундина 

Сноиъ  глубокииъ  спала,  положивши  горячую  щоку 

Як  руку;  вбльно  дышала  она  и  сквозь  сонъ,  какъ  журчанье, 

Шопотъ  невнятный  бродилъ  по  жарко-раскрывшимся  губкамъ. 

Видоиъ  такимъ  успокоенный,  рыцарь  заснулъ,  но  въ  другой  р^ъ 

Тотъ  же  сонъ.  Наконецъ  засхяла  заря  и  проснулися  оба. 

Сонъ  разсказавши,  рыцарь  просилъ,  чтобъ  Ундина  простила 

Страхъ  безразсудный  еиу.  Вздохнувши,  прекрасную  руку 

Съ  грустью  она  ему  подала  —  и  ни  слова;  но  сладк1й, 

Полный  глубокой  любов1ю  взглядъ,  какого  ДОТОЛ'Ь 

Рыцарь  въ  лазоревыхъ  глазкахъ  ея  не  встр'бчалъ,  безотв'Ьтно 

Выразилъ  всё.  Съ  довольныиъ  сердцеиъ  онъ  всталъ  и  къ  доиашпимъ 

Вышелъ.  ВсЬ  трое  сид^^ли  иолча;  на  лицахъ  ихъ  видно 

Было,  что  тяжко  тревожило  ихъ  ожиданье  развязки; 

Видно  было,  что  внутренно  Бога  священникъ  иолилъ:  да  поможетъ 

Имъ  защититься  отъ  козней  врага.  Но  какъ  скоро  явился 

Съ  ясныиъ  лицомъ  новобрачный,  то  вмигъ  и  у  нихъ  Пр0С1ЯЛИ 

Души  и  лица;  рыбакъ  и  старушка  заплакали;  къ  небу 

Взоръ  благодарный  поднялъ  священникъ.  Потомъ  и  Ундина 

Вышла.  Они  хот'Ьли  пойти  къ  ней  на  встр'1&чу,  но  стали 

ВсЬ  неподвижны:  такъ  знакоиа  и  такъ  незнакома 

Имъ  въ  красогЬ  довершонной  она  показалась.  Священникъ 

Первый  къ  ней  подошолъ;но  лишь  только  онъ  руку,  чтобъ  дать  ей 

Благословен!е,  пдднялъ,  она  ему  поклонилась 

Въ  землю  и  стала  прощенья  просить  въ  словахъ  безразсудныхъ, 

Сказанныхъ  ею  вчера;  потомъ  примолвила:  «добрый 

Другъ,  помолись  о  спасеньи  моей  души  многогр']&шной.» 
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Вставши,  она  обняла  стариковъ,  и  т5,  что  сказала 

Инъ,  было  такъ  полно  души,  такъ  было  И1ъ  слуху 

Ново  и  такъ  далеко  отъ  всего,  что  прежде  пл']Ьняло 

Въ  ней,  не  касаясь  до  сердца,  что  оба  они,  засрыдавши, 

Стали  холиться  вслухъ  и  её  называли  небеснынъ 

Ангелонъ,  дочкой  родною;  она  же  съ  сердечнынъ  смиреньемъ 

Ихъ  цаловала;  такой  и  осталась  она  съ  той  хинуты: 

Кроткой,  покорной  женою,  хозяйкой  заботливой,  въ  то  же 

Время  д^вственно-чистымъ,  божественно-нилымъ  созданьенъ. 

Рыцарь,  старикъ  и  старушка,  давно  ужь  привыкнувъ  кь  причудаиъ 

Д'Ьтскинъ  ея,  всё  ждали,  что  снова  она,  какъ  и  прежде, 

Станетъ  проказить,  но  въ  этотъ  разъ  они  обманулись: 

Ангеломъ  тихимъ  осталась  Ундина.  Свяш;енникъ,  любуясь 

Ею,  воскликнулъ:  срадуйтесь,  рыцарь:  Господь  милосердый 

Вамъ  даровалъ  чрезъ  меня  недостойнаго  р'Ьдкое  счастье: 

Будетъ  добро  вамъ  и  въ  зд']&шпей  и  въ  будущей  жизни,  когда  вы 

Чистымъ  его  сохраните.  Господь  помоги  вамъ  обоимъ!» 

Около  вечера,  съ  н'Ьжностью  робкой  Ундина  взявши  Гульбранда 

За  руку,  тихо  его  повлекла  за  собою  на  вольный 

Воздухъ.  Безоблачно  солнце  садилось,  св-Ьтя  на  зелёный 

Дёрнъ  сквозь  чащу  деревъ,  за  которыми  тихо  гор'Кло 

Норе  вдали.  Во  взорахъ  жепы  молодой  трепетало 

Пламя  любви,  какъ  роса  на  лазурныхъ  листкахъ;  но  казалось 

Грустная  тайна  уста  ей  смыкала,  порой  выраясаясь 

Вздохомъ  невнятнымъ.  Въ  молчаньи  она  вела  за  собою 

Рыцаря  дал'Ь;  когда  же  съ  ней  говорилъ  онъ,  отв'Ьта 

Не  было,  взоръ  одинъ  отв'Ьчалъ;  но  въ  этомъ  сердечномъ 

Взор^^  ц'Ьлое  небо  любви  и  смиренья  лежало. 

Такъ  подошли  напосл'Ьдокъ  они  къ  л'Ьсному  потоку. 

Что  же  рыцарь  увид'Ьлъ?  Разливъ  уже  миновался; 

Нелкимъ  ручьёмъ  стремился  потокъ.  с  Онъ  исчезнетъ 

Къ  утру  совс^Ьмъ»,  сказала  Ундина,  скрывая  рыданье: 

сЗавтра  кончится  всё,  и  те6^  ужь  препятств1я  бол1^. 

Милый,  не  будетъ  отсель  удалиться,  какъ  скоро  захочешь.» 

—  «Вм-Ьст*  съ  тобою,  Ундиночка»,  рыцарь  отв-Ьтствовадъ.  —  сЭто 
Въ  вол'Ь  твоей»,  шепнула  она,  усм'Ьхаясь  сквозь  слёзы. 

«Другъ,  я  знаю,  что  ты  Ундиночку  любишь.  Она  же 

Всею  душею  твоя  и  нав^^къ.  Но,  милый,  послушай. 

Перенеси  меня  на  рукахъ  на  этотъ  зелёный 

Островъ:  тамъ  прштн'Ьй.  Хотя  и  самой  мн'Ь  сквозь  волны 

Выло  бъ  не  трудно  туда  проскользнуть,  но,  другъ,  мн*  такъ  сладко 

Быть  на  рукахъ  у  тебя.  И,  если  намъ  должно  разстаться. 

То  хоть  въ  посл^Ьдте  счастьемъ  земнымъ  подышу  я 

Зд'Ьсь  у  тебя  на  груди.»  И  растроганъ,  встревоженъ. 

Рыцарь  Ундину  н&  руки  взялъ  и  понёсъ  черезъ  воду. 

Было  то  м^Бсто  знакомо,  то  былъ  островокъ,  на  которомъ 

Встр^Бтился  рыцарь  съ  Ундиною  въ  бурю.  Её  опустилъ  онъ 

Тихо  на  толковый  дёрнъ  и  хот-блъ  пом'Ёститься  съ  ней  рядомъ. 

—  «Н'Ьтъ,не  рядомъ  со  мной,  а  противъ  меня  ты  садися. 
Милый»,  сказала  она:  «хочу  я  прежде,  ч^Бмъ  словомъ 
Будешь  отв'Ьтствовать  мн'Ь,  твой  отв'Ьтъ  въ  непритворныхъ 
Взорахъ  твоихъ  заран^^  угадывать.  Слушай.  Ты  долженъ 
Знать,  ужь  на  д'Ьл^  узналъ  ты,  что  есть  на  св^Бт^Ь  созданья, 
Вамъ  подобный  видомъ,  но  съ  вами  различнаго  свойства. 
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Р'Ьдко  И1ъ  видите  вы.  Въ  огн'Ь  живутъ  Саламандры, 

Чудные,  р'Ьзвые,  лёгюе;  въ  н1}драхъ  эеиди,  неприступные 

Св^ту,  водятся  хитрые  Гномы;  въ  воздухе  в'Ьютъ 

Сильфы;  лоно  морей,  озбръ  и  ручьёвъ  населяютъ 

Духи  весёлые  водъ.  Прекрасно  и  вольно  живётся 

Таиъ,  подъ  звонкокристадьными  сводами;  небо  и  солнце 

Св^тятъ  сквозь  нихъ  и  небесный  зв'Ьзды  туда  нроницаютъ; 

Тамъ  на  высокихъ  деревьяхъ  коралловыхъ,  пурпуромъ  яркимъ, 

Тёинымъ  сапфиромъ  блистаютъ  плоды;  тамъ  гуляешь  по  мягкииъ, 

Св^^нмъ  песочнымъ  коврамъ,  узорами  раковинъ  пёстрыхъ 

Хитро  украшенннмъ;  многое,  бывшее  чудомъ  минувшихъ 

Л'Ьтъ,  облечённое  тайнымъ  серебряниыхъ  водъ  покрываломъ, 

Видится  тамъ  въ  величавыхъ  развалинахъ:  влага  съ  любовью 

Ихъ  объемлетъ,  въ  мохъ  и  цв'ёты  водяные  ихъ  рядитъ, 

Пышнымъ  в'Ьнцомъ  тростника  ихъ  сЬдыя  главы  обвиваетъ. 

Жители  странъ  водяныхъ  обольстительно-милы,  лрекрасн'Ьй 

Самыхъ  людей.  Случалось  не  разъ,  что  рыбакъ,  подгляд'1&вши 

Д-Ёву  морскую,  когда,  изъ  воды  подымался  тайно, 

П'Ьла  она  и  качалась  на  зыбкой  волн-Ь  —  повергался 

Въ  хладную  влагу  за  нею,  Ундинами  чудныя  эти 

Д^Ьвы  слывутъ  у  людей.  И,  другъ,  ты  теперь  предъ  собою 

Въ  самомъ  дШ  видишь  Ундину.»  Гульбрандъ  содрогнулся: 

Холодъ  по  членаиъ  его  проб'Ьжаяъ;  неподвиженъ,  какъ  камень, 

Молча  и  дико  смотр^^  онъ  въ  лицо  разскащицы  милой, 

Силъ  не  им'Ья  очей  отвести.  Покачавъ  головою. 

Грустно  замолкла  она,  вздохнула,  лотомъ  продолжала: 

«Видомъ  наружнымъ  мы  тоже,  что  люди,  быть-можетъ  и  лучше. 

Нежели  люди;  но  съ  нами  не  т6,  что  съ  людьми:  покидая 

Жизнь,  мы  вдругъ  пропадаемъ  какъ  призракъ,  и  гЬломъ  и  духомъ 

Гнбнемъ  вполне,  и  самый  нашъ  сл'Ьдъ  исчезаетъ;  изъ  праха 

Въ  лучшую  жизнь  переходите  вы,  а  мы  остаемся 

Тамъ,  гд^  жили,  въ  воздух^Ь,  искр'Ь,  волн'Ь  и  лшлинк'Ь. 

Намъ  души  не  дано;  пока  продолжается  наше 

Зд^Ьсь  быт1ё,  намъ  стихш  покорны,  когда  жь  умираемъ, 

Въ  ихъ  переходимъ  мы  власть  —  и  он'Ь  насъ  вмигъ  истребляютъ; 

Веселы  мы  и  насъ  ничто  не  тревожить,  какъ  птичекъ 

Въ  рощ'Ь,  рыбокъ  въ  вод'Ё,  мотыльковъ  на  лугу  благовонномъ. 

Всё  однако  стремится  возвыситься:  такъ  и  отецъ  мой. 

Сильный  царь  въ  голубой  глубин'Ь  Средиземнаго  Моря, 

Мн'Ь,  любимой,  единственной  дочери,  душу  живую 

Дать  пожелалъ,  хотя  онъ  и  в'Ьдалъ,  что  съ  нею  и  горе  -^ 

Вс^Ьхъ,  одарённыхъ  душою  уд^лъ  —  меня  не  минуетъ. 

Но  душа  не  иначе  дана  быть  намъ  можетъ,  какъ  только 

Т'Ёснымъ  союзомъ  любви  съ  человЪкомъ.  И,  милый,  отнын']Ь 

Я  съ  душою  нав'Ьки;  теб1  одному  благодарна 

Я  за  неё,  и  теб'Ь  жь  благодарна  останусь,  когда  ты 

Жизнь  не  осудишь  мою  на  вечное  горе.  Что  будетъ 

Съ  бедной  Ундиной,  когда  ты  покинешь  её?  Но  обманомъ 

Сердце  твое  сохранить  она  не  хотЬга.  Теперь  ты 

Знаешь  всё,  и,  если  меня  оттолкнуть  ты  решился, 

Сд1^лай  это  теперь  же:  одинъ  перейди  на  противный 

Верегъ;  я  брошуся  въ  этотъ  потокъ  —  онъ  мой  дядя;  издавна 

Въ  иашемъ  Л'Ьсу  онъ  свободную,  чудную  жизнь,  какъ  пустышшкъ, 

Розно  съ  роднёй  и  друзьями  проводить.  Онъ  силенъ  и  многимъ 
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Старымъ  р']Ьканъ  и  могучимъ  потокахъ  союзникъ.  Црннёсъ  овъ 

и'1^когда  къ  жителя»  хижины  здешней  меня  беззаботнымъ, 

Ясныиъ,  весёлымъ  младенцеиъ;  и  онъ  же  нын!  отшда 

Въ  домъ  отца  моего  меня  отнесётъ  изм'Ьнённымъ,  живую 

Душу  пр1явшииъ  созданьемъ,  любящей,  скорбящей  женою.» 

Дал1^  она  говорить  не  могла.  Пораженный,  пленённый, 

Рыцарь  её  обхватилъ  и  н&  руки  водиялъ  и  вынесъ 

Пй  берегъ;  тамъ  передъ  небомъ  самимъ  повторилъ  онъ  об'Ьтъ  свой: 

Съ  ней  неразлучно  жить  на  земл*]^  и  д'Ьлить  всё  земное. 

Въ  сладкомъ  согласии,  з&  руки  взявшись,  медлительнымъ  шагомъ 

Въ  хижину  оба  пошли.  И  Ундина,  глубоко  постигнувъ 

Благо  святое  души,  перестала  жад'Ьть  о  прозрачномъ 

Мор'Ь  и  влажныхъ  жилинщхъ  отцовскаго  чуднаго  царства. 

П1&СНЬ  XVIII, 

Если  разсказывать  мн1,  читатель,  подробно,  каковъ  быль 

Въ  замк'Ь  Рингштеттен']^  свадебный  пиръ,  то  будетъ  съ  тобою 

Тоже,  какъ  если  бы  вдругъ  ты  увид'Ьлъ  множество  всякнхъ 

Р']&дкихъ  сокровищъ,  покрытыхъ  траурнымъ  флёромъ  и  въ  этонъ 

Злую  насм'Ьшку  нашолъ  надъ  ничтожностью  счастья  земного. 

Правда,  въ  этотъ  свадебный  день  ничего  не  случилось 

Страшнаго  въ  замк'Ь  —  духДмъ  водянымъ,  ужь  это  мы  знаемъ, 

Было  проникнуть  въ  него  нельзя;  но  со  вс^мъ  т^мъ  нашъ  рыцсфь, 

Гости,  рыбакъ  и  даже  служители  были  всЬ  какъ-то 

Смутны;  казалося  вс^Ьмъ,  что  на  праздник'Ь  съ  ними  кого-то 

Главнаго  я^тъ,  и  что  этимъ  главнымъ  никто  ужь  не  могъ  быть 

Кром'Ь  смиренной,  ласковой,  всЬми  любимой  Ундины. 

Всяк1й  разъ,  когда  отворялися  двери,  невольно 

Вс^^  на  нихъ  обращали  глаза  и  ждали;  когда  аке, 

Вн'1^сто  желанной,  являлся  иль  съ  блюдомъ  дворецк1й,  иль  ключникъ 

Съ  кубкоиъ  вина  благороднаго,  каждый  печально  въ  тарелку 

Взоръ  опускалъ  и  сид'1&лъ  безгласенъ,  какъ-будто  бы  въ  грустной 

Дун*]^  о  нрошломъ.  ВсЬхъ  весел^^е  была  молодая; 

Но  и  ей  самой  какъ-будто  сов'1^стно  было 

Въ  брачномъ  зелёноиъ  в'Ёнц'Ь,  въ  жемчугахъ  и  въ  богатомъ  в^нчальномъ 

Плать'Ё  на  первомъ  м'Ьст'Ь  сид'Ьть,  тогда-какъ  Ундина 

Трупомъ,  ещё  неотп'Ьтымъ,  на  дн'Ь  Дуная  лежала, 

Или  носима  была  безъ  пр!юта  морскими  волнами. 

Эти  отцовы  слова  и  прежде  мутили  ей  сердце; 

Тутъ  же  они  отзывались  въ  ушахъ  ея  безпрестанно. 

Рано  гости  оставили  замокъ,  и  каждый  съ  какимъ-то 

Тяжкимъ  иредчувств1емъ.  Рыцарь  пошолъ  къ  себ']^,  молодая 

Такъ  же  къ  066*6  —  разд'Ьваться.  Кругомъ  новобрачной 

Были  прислужницы.  Вотъ,  чтобъ  немного  свои  поразсЬять 

Чорныя  мысли,  Бертальда  велела  подать  дорог1е 

Перстни,  жемчужный  нитки  и  платья,  рыцаремъ  къ  свадьбе 

Ей  подаренные;  стала  прим1^ривать  тд  и  другое. 

Льстя  ей,  прислужницы  вслухъ  восхищались  ея  красотою. 

Съ  видомъ  довольнымъ  слушая  ихъ,  Бертальда  смотр'Ьлась 

Въ  зеркало  —  вдругъ  сказала:  «ахъ,  Боже!  какая  досада! 

Вотъ  опять  у  меня  на  ше'Ь  веснушки;  а  можно  бъ 

Тотчасъ  согнать  ихъ,  стоило  бъ  только  водой  изъ  колодца 

Нашего  разъ  обтереться.  Ахъ!  если  бъ  мн1  ныньче  акь  хоть  кружку 

Этой  воды  достали!»  —  с  О  чёмъ  тутъ  думать?»  сказала, 
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Бросившись  въ  двери,  одна  изъ  присдужннцъ.  «Неужто  успФетъ 

Эта  проказница  каиень  поднять!  >  съ  довол>ной  усн'Ьписой 

Всл-Ьдъ  за  нею  сиотря,  Бертальда  подуиала.  Скоро 

Сделался  шумъ  на  двор4:  съ  рычагаии  къ  колодцу  (№жалн 

Люди.  Бертальда  с^ла  подлФ  окна  и  при  яркоиъ 

Блеск'Ь  полной  луны,  осв'Ьщавшеиъ  дворъ  заика,  ей  было 

Видно  всё,  что  делалось  таиъ.  Работники  дружно 

Двинули  каиень,  хотя  иноиу  изъ  нихъ  и  прискорбно 

Было  подуиать,  что  ииъ  теперь  надлежало  разрушить 

ТО,  что  было  приказано  сд'Ьлать  прежнею  доброй 

Ихъ  госпожею;  но  трудъ  былъ  не  такъ-то  великъ  какъ  сначала 

Дуиали:  ииъ  изнутри  колодца  какъ-будто  какая 

Сила  камень  поднять  помогала.  Дивясь,  говорили 

Между  собою  работники:  «можно  подумать,  что  бьётъ  тамъ 

Сильный  ключъ. »  И  въ  самомъ  дШ  съ  отверзт1я  камень 

Саиъ  собой  подымался;  безъ  всякой  помоги,  свободно 

Сдвинулся  онъ  и,  со  стукомъ  глухимъ  откатясь,  повалился. 

Вдругъ  изъ  колодца  что-то,  какъ-будто  б'Ьлый  прозрачный 

Столбъ  водяной,  подвялося  торжественно,  тихо.  Сначала 

Подлинно  бьющимъ  ключемъ  показалось  оно,  но  поднявшись 

Выше,  какииъ-то  бл^^двыиъ,  въ  б^лый  покровъ  облечённымъ 

Женскииъ  образомъ  стало.  И  плача,  и  жалобно  руки 

Вверхъ  подымая,  оно  медлительно,  шагомъ  воздушнымъ 

Пряио  въ  замку  двигалось.  Въ  уясасЬ  вс^  отб'бжали 

Прочь  отъ  колодца.  Бертальда  же,  стоя  въ  окн'Ь,  ц'Ьпен&ка, 

Холодомъ  страха  облитая.  Вотъ,  когда  поровнялся 

Съ  самымъ  окошкомъ  идущ}й  образъ,  сквозь  покрывало 

Онъ  погляд^лъ  на  Бертальду  пронзительныиъ  оконъ,  съ  тяжолымъ 

Вздохомъ,  и  бл^днымъ  лицоиъ  Ундины  тогда  показался 

Образъ  Бертальд-Ь.  Мимо  ея  она,  упинаясь. 

Нехотя,  медленно  шла,  какъ-будто  на  судъ.  «Позовите 

Рыцаря»,  громко  вскричала  Бертальда.  Но  вс^  въ  неподвижпомъ 

Страхе  стояли  на  м'Ьст^.  Сама  Бертальда,  какъ-будто 

Собственнымъ  крикомъ  своимъ  приведённая  въ  уяюсъ,  умолкла. 

Тою  порою  чудесная  гостья  приблизилась  къ  двери 

Заика,  знакомую  л'Ьстницу,  рядъ  знакомыхъ  покоевъ 

Тихо,  молча  и  плача  прошла.  О,  такою  ль,  бывало, 

Зд'Ьсь  видали  её?  Въ  то  вреия  ещё  не  разд'Ьтый 

Рыцарь  въ  уборной  своей  стоялъ  передъ  зеркаломъ.  Тусклый 

Св'Ьтъ  проливала  св^ча.  Вдругъ  кто-то  легонько 

Стукнулъ  въ  дверь:  такъ  точно,  бывало,  стучалась  Ундина. 

Всё  это  призракъ!»  сказалъ  онъ:  «пора  мн'Ь  въ  постелю.» — «Въ  постел'Ь 

Будешь  ты  скоро,  но  только  въ  холодной»,  шепнулъ  за  дверями 

Плачущ1й  голосъ.  И  въ  зеркало  рыцарь  увид'Ьлъ,  какъ  двери 

Тихо,  тихо  за  нимъ  растворились,  какъ  б'Ьлая  гостья 

Въ  нихъ  вошла,  какъ  чинно  заиокъ  заперла  за  собшо. 

«Сняли  каиень  съ  колодца»,  она  промолвила  тихо: 

«Зд'Ьсь  я  —  и  долясенъ  теперь  умереть  ты.»  Холодъ,  по  сердцу 

Рыцаря  вдругъ  пробФжавпий,  почувствовать  далъ,  что  минута 

Смерти  настала.  Зажавши  руками  глаза,  онъ  воскликнулъ: 

«О,  не  дай  ин^^  въ  посл'Ьдн1й  мой  часъ  обезун^6ть  отъ  страха! 

Если  уясасенъ  твой  вндъ,  не  снимай  покрывала,  и  стропи 

Судъ  соверши  надо  мной,  мн'Ь  лица  твоего  не  являя.» 

—  «Ахъ!»  она  отвечала:  «разв'Ь  ещё  разъ  увидать, 
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Л,])угъ.  но  хочешь  хспяУ  я  прекрасна  какъ  п|>ожде,  какъ  нъ  оный 

День,  кигда  твоею  нев^нтои!  стала.»  —  «О,  еглнбъ  (п 

')т(>  11)1аида  были!»  1'ульбрандъ  вос1сликнулъ:  со,  если  оъ 

Мн!.  хоть  идиш.  ио1ииуй  (т.  тебя  —  и  пускай  бы 

Нъ  игчъ  умереть!» — «Охотно,  во:1люблецный  мой»,  локрыв«1ло 

Снявши,  ска:}ала  она  —  и  прекрасной  Ундиною,  прежней 

МилоЦ.  любящей,  любимо!!  Ундиною  первыхъ.  бл:1женны\1. 

Д||г11  предстала.  И  онъ,  трепеща  отъ  любвн  и  (»тъ  близкой 

('мерти.  склоннлгл  къ  ней  въ  руки.  Съ  небеснымъ  она  поц:иугяг 

Н'ь  руки  его  приняла,  но  и:)ъ  нихъ  уже  не  пусги.1а 

Г>о.г1;  его,  а  кр1;пче  всё  кр1'.нче  къ  нему  прижим:1ясь, 

11л;||;:1ла,  плакала  тихо,  плакала  долго,  какъ-будто 

Иыплаьать  дуп1у  хот1;ла,  н  быстро,  быстро  Л1яся, 

(\11'.{ы  оя  прониь*а.1И  рыцарю  въ  очи,  и  съ  сладк(»й 

Г)Олью  къ  нему  за.1ивалися  въ  грудь,  И(»ка  напосл'Ьдокъ 

Н'ь  11<*М1|  не  пропало  дыханье,  и  онъ  не  упалъ  и:{ъ  прекрасныхъ 

Гуьъ  Ундины  бездуи1нымъ  трупомъ  къ  себ'1;  на  подун1||'у. 

«)1  д   гмерти  его  уплак;1ла»,  встр1;ченныхъ  ею 

Людлм  I.  ;1а  дверью  сказала  Ундина  —  и  тихимъ,  во.;дуи1нымъ 

111м  пмъ  но  двору,  мимо  Г>ертальды,  мимо  стгшвшихъ 

Иъ  страхе»  работниковъ,  прямо  прайма  къ  колодцу,  безгласной. 

Грустной  г1>нью  спустилась  въ  его  глубину  —  и  пропала. 

В.  Жуковск1й. 


БРЕНТЛНО. 

М'Ьмъ  бол'Ье  распространялись  идеи  роман- 
тической школы,  т'1;)1Ъ  бол-Ье  становилось  оче- 
внднымъ,  что  посл^'.дователи  ея  р*п1или  со- 
вершенно подчинить  искусство  не«1бузданности 
своей  фантаз1и.  Кслн  зто  прене6режен1е  ко 
всему,  что  было  создано  въ  литератур*  въ 
прежн1е  время,  ещё  сдержив;иось  въ  первыхъ 
поэтахъ-ромаптнкахъ,  благодаря  ихъ  уваже- 
на къ  Гёте,  котораго  они  считали  нраотцемъ 
своей  школы,  то  второе  пот-ол1;н1е  пазванныхъ 
по;т)Въ  уже  соверпи'нио  опгипуло  въ  сторону 
всяк1й  разумный  к'оптроль  надъ  своей  фан- 
тазией, потерявшись  окончательно  въ  мисти- 
ческихъ  бродпяхъ  п  фантастической  чепух-Ь. 
Особенно  выдающимся  предст;м1ителенъ  это- 
го, хотя  лож'иаго,  но  всё-таки  оргинальнаго 
паправлсн!я  являете)!  Г)ронтано. 

Климентъ  Врентано  родился  8-го  сснтобря 
1 778  года  въ  Эренбрейтп1теин*,  въ  дом*  сво- 
ей бабушки,  Соф1и  де-ла  Рошъ,  известной 
пр1яте.1ьнииы  Виланда,  гд*  н  провёлъ  первые 
годы  молодости.  По  окончаши  Климентомъ 
курса  наукъ  въ  коблендской  гимназ1и.  отецъ 
увёзъ  молодого  человека  во  Франкфуртъ, 
думая  занять  его  коммерческими  делами;  по 


какъ  молодой  Брентано  обпаружилъ  къ  тако- 
го рода  труду  слипгкомъ  видимое  «ггвращен)е. 
то  отцу  нри1илось  поневол*  разрешить  сц 
окончить  образован1в  въ  универсигегЬ.  Про- 
слуп1авъ  лек1ии  въ  Бонн*,  Марбург11,  .^ей- 
цпг!..  Галл*  и  1ен*,  Врентано  оконтателыю 
р*шилсл  посвятить  себя  литератур*,  въ  чёп 
встр*тилъ  самаго  горячаго  сов*тнпка  въ  л- 
ц*  Шлегеля.  Въ  1805  году  Брентано  жени- 
ся  па  довольно  изв*стной  въ  то  время  иса- 
тельнии*  Софьи  Моро,  жившей  въ  развод*  с* 
первымъ  мужемъ.  Хотя  жена  бы.ъя  стар*^ 
его  десятью  годами,  но  Врентано  т*мъ  не  ве- 
н*е  любплъ  её  самою  горячею  страстью  и  дда 
не  могъ  ут*п1иться,  когда  она,  вскор*  п<кЛ 
того,  умер.та  отъ  родовъ.  Оста.чьпую  жизнь 
Брентано  провёлъ  въ  постояпныхъразъ'ЬздаП'. 
пос*щая  то  Франкфуртъ,  то  В*ну.то  Мюнхонг. 
тоГейдольбергъ,  словомъ,  во*  города,  гд'Ьш^яв- 
лялось  что-либо  новое  въ  учономъ  пли  лгп^' 
ратурномъ  отпошен1и.  Война  за  нсзависияость 
напыа  въ  нёмъ  самаго  д*ятелънаго  и  горячаг«» 
пропагандиста;  но,  по  зак^тючети  М1ра,  онь 
сново  вернулся  къ  тихой  и  одинокой  жизня. 
Склонность  его  къ  меланхол1И  и  одиночеству 
была  такъ  велика,  что  въ  1818  году  онъуд*' 
лился  въ  Хюльминсшй  монастырь,  въ  ко^ 
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роиъ  релягюзное  настроеше  овлад'Ьло  инъ  до 
такой  степени,  что  онъ  р'Ьшился  посвятить 
остальную  жизнь  распространбН1ю  католициз* 
иа.  Оь  этой  ц'Ьлью  отправился  онъ  въ  1822 
году  въ  Римъ,  гд-Ь  сталъ  однинъ  изъ  саиыхъ 
рьяныхъ  пропаганрстовъ  папства.  Позднее 
Брентано  возвратился  въ  Гериашю,  гд'Ё  и 
уиеръ  28-го  1юня  1842  года  въ  Ашафенбург^. 
Ни  въ  одномъ  изъ  поэтовъ,  какъ  уже  ска- 
зано выше,  роиантизиъ  не  достигалъ  такихъ 
геркудесовыхъ  столбовъ  увлеяешя  и  чрезн']&р- 
ности,  какъ  въ  Брентано.  Это  увлечеше  было 
основныиъ  элехентоиъ  его  характера.  О  нёнъ 
даже  трудно  сказать  какихъ  уб'Ьжден1й  и  идей 
онъ  держался;  но  едва  какая-либо  нысль  имъ 
овлад^Ьвала,  онъ  бросалсянанеёкакънадобычу 
и  доводилъ  свои  взгляды  до  такихъ  чудовищ- 
ныхъ  выводовъ,  что  читатель  почти  ничего  не 
выносилъ  изъ  его  произведен1й,  крои'Ь  глу- 
бокаго  уб^Ьждетя,  что  авторъ  зашолъ  уже 
слишкожъ  далеко.  Въ  своихъ  п^ксняхъ  и  сти- 
хотворен1яхъ  Брентано  часто  подражалъ  дру- 
гинъ  поэтаиъ  и  преииущественно  Тику;  но 
разв]1Т1е  основныхъ  мыслей  принадлежало  все- 
Ц'Ьдо  ежу,  причёмъ  часто  онъ  доходилъ  до  вы- 
сказыван1я  такихъ  взглядовъ,  что  саиъ  писа- 
тель, которому  онъ  подражалъ,  отказался  бы 
отъ  нихъ  съ  ужасомъ.  Бол^^е  зам'Ьчательными 
по  этой  утрировке  выводовъ  являются  его 
редитшзныя  п'Ьсви,  въ  которыхъ  онъ,  будучи 
рьянынъ  поборникомъ  католицизма,  является 
порой  бол^Ье  папой,  ч'Ьмъ  самъ  папа.  Не  христ!- 
анск1я  мысли  и  даже  не  догматы  составляютъ 
любимый  предметъ  его  сочннен1й,  но  разгла- 
гольств1я  о  кровавомъ  сердц^^  1исуса  и  тому 
подобныхъ  мистическихъ  бредняхъ.  Такинъ  же 
хра*шымъ  направлешемъ  отличаются  и  его  по- 
тр!отическ1Я  п^сни,  а  равно  и  народный,  въ 
которыхъ  врядъ  ли  бы  народъ  нашолъ  хотя 

крупицу  понятной  для  себя  П0Э31Н. 

ЛОРА   ЛЕЙ. 

На  Рейн'Ь,  въ  Бахарах'6 

Волшебница  жила; 
Красой  своей  чудесной 

Сердца  къ  себ'Ь  влекла  — 

И  мяогихъ  погубила. 

Уйти  любви  с^^той 
Нельзя  тому  ужь  было, 

Кто  разъ  увлёкся  ей. 

Прнзвалъ  её  епископъ. 
Онъ  думалъ  осудить, 
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Но  самъ  красой  пл'Ьнился 

И  долженъ  былъ  простить. 

Растроганный,  онъ  молвилъ: 
—  Бедняжка,  не  таись: 

Кто  колдавать  заставилъ 
Тебя?  мн'Ь  повинись. 

«Отецъ  святой,  пощады 

У  васъ  я  не  прошу! 
Мн'Ь  жизнь  не  въ  жизнь:  собою 

Я  гибель  приношу. 

«Глаза  мои  какъ  пламя, 

И  жгутъ  сердца  людей, 

Сожгите  же  скор^^е 

Колдунью  Лору  Лей!» 

—  Н-Ьтъ,  Лора,  не  могу  я 

Тебя  на  смерть  обречь. 
Скажи:  какъ  ты  съум'Ьла 

Ин^^  въ  сердц']^  страсть  зажечь? 

—  Казнить  тебя  н'Ьтъ  силы, 

Красавица  моя: 
В1дь  вм']&ст'Ь  съ  этимъ  сердце 
Своё  разбилъ  бы  я. 

«Отецъ  святой,  не  см'Ьйтесь 

Надъ  б^Ьдной  сиротой, 
Молите  лучше  Бога, 

Чтобъ  далъ  онъ  мн*]^  покой. 

«Не  жить  ужь  МН'Ь  на  св'Ьт'Ь, 
Никто  ин^  зд^Ьсь  не  милъ. 

Молить  пришла  о  смерти, 

Терп'Ьть  не  стало  силъ. 

«Обманута  я  другомъ: 

Покинулъ  онъ  меня, 
У'Ьх<1лъ  на  чужбину 

Въ  далёюе  края. 

«Румянцемъ,  б'Ьлизною 

И  прелестью  очей, 
Да  кроткими  р'Ьчами 

Прельщаю  я  людей. 

«А  МН'Ь  самой  не  легче: 

Душа  моя  болитъ; 
Красы  моей  блистанье 

Мн^Ь  сердце  леденить 

«Дозвольте  христ!анкой 

Покинуть  зд'Ьшшй  св'Ьтъ! 
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На  что  жеЛ  жизни  бремя? 
Его  со  мною  н'Ьтъ!» 

«Трё1Ъ  рыцарей  епископъ 
Зовётъ  и  имъ  велитъ 

Свести  её  въ  обитель, 

А  самъ  ей  говоритъ: 

—  Молися  Богу,  Лора, 
Въ  обители  святой, 

Черницею  готовься 

Свершить  свой  путь  земной. 

Вотъ  рыцари  всЬ  трое 

Садятся  на  коней 
И  ^Бдутъ;  съ  ними  рядомъ 

Красотка  Лора  Лей. 

сО,  рыцари!  дозвольте 

На  тотъ  утёсъ  взбежать, 
Чтобъ  милаго  мн'Ь  зймокъ 

Оттуда  увидать, 

<И  съ  Рейиомъ  попрощаться; 

А  таиъ  я  удалюсь 
Въ  обитель,  гдф  черницей 

Отъ  М1ра  схоронюсь.» 

Утёсъ  угрюмъ  и  мраченъ 

И  гладокъ  какъ  ст'бна; 

Но  легче  серны  дикой 

Взб'бгаетъ  вверхъ  она. 

Глядитъ  вперёдъ  и  молвитъ: 
«Вотъ  лодочка  летитъ, 

А  въ  этой  ло  \,к%  вижу, 

Мой  милый  другъ  сидитъ. 

«О,  сердце  какъ  забилось! 

И  жизнь  мн1&  вновь  красна!» 
И  съ  этииъ  словомъ  пъ  воду 

Вдругъ  бросилась  она. 

—  дтъ. 
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Подобно  тому,  какъ  н']&мецкая  литература 
счнтаетъ  въ  рядахъ  своихъ  представителей 
н^которыхъ  авторовъ,  писавшихънаиностран- 
ныхъ  языкахъ,  такъ  равно  бывали  прим-бры, 
что  иностранные  писатели  писали  по-н^&мецки. 
Изв'Ьстн'Ьйшимъ  изъ  такихъ  авторовъ  былъ 

Шамиссо. 


Адальбертъ,  или,  правильнее,  Людовнкъ- 
Карлъг  Аделаидъ  де-Шамиссо  де-Бонкуръ,  ро- 
дился 27-го  января  1781  года  въ  зДик^Бон- 
куръ  въ  Шампаньи,  и  следовательно  былъ  фран- 
цузомъ  по  происхожденш.  Девяти  л^тъ  отъ  ро- 
ду онъ  уже  долженъ  былъ  эмигрировать,  вместе 
съ  своими  родителями,  въсл'Ьдств1е  реводюцш, 
въ  Герматю,  гд^  и  былъ  принять  въ  Берлине 
въ  число  пажей  королевы.  Въ  молодости  про- 
вёлъ  онъ  несколько  летъ  въ  военной  службе, 
причёмъ  однако  не  оставлялъ  литературныхъ 
занят1й,  влекшихъегокъ  себесъсамыхъюныхъ 
летъ.Весёлый,  общительный  характеръ,блестя- 
Щ1Я  способности  и  несомненный  талантъ  скоро 
доставили  ему  знакомство  съ  важнейшими  пред- 
ставителями немецкой  литературы,  сделав- 
шейся ему  более  родной,  чемъ  отечественная. 
Двадцати  пяти  летъ  онъ  уже  издалъ  сбор- 
никъ,  подъ  заглав1емъ  «Альманахъ  Музъ».  По- 
сетивъ  после  войны  Франц1ю,  онъ  скоро  вер- 
нулся въ  Герман1ю,  почувствовавъ,  что  она 
стала  для  него  более  отечествомъ,  чемъ  родная 
земля.  Темъ  не  менее  онъ  отказался  отъ  уча- 
СТ1Я  въ  войне  за  независимость  противъ  Фран- 
Ц1И  и  предпочелъ  удалиться  на  это  время  въ 
совершенное  уединен1е,  чтобъ  предаться  исклю- 
чительно наукамъ  и  литературе.  Въ  это  время 
написалъ  онъ  своего  знаменитаго  «Шлемиля». 
Въ  1815  году  онъ  совершилъ  кругосветное  пу- 
тешеств1е  вместе  съ  Крузенштерномъ,  въ  ка- 
честве естествоиспытателя,  по  возвращенш  изъ 
котораго  въ  1818  году  въ  Берлинъ,посвятилъ 
остальную  жизнь  покою  и  отдохновен1ю  отъ 
трудозъ.  темъ  не  менее,  здоровье  его,  креп- 
кое до  того  времени,  стало  заметно  разрушать- 
ся, и  онъ  умеръ  21-го  августа  1838  года,  на 
патьдесятъ  восьмомъ  году  отъ  рождешя. 

Первые  литературные  труды  Шамиссо  но- 
сятъ  ещё  отаечатокъ  чуждаго  вл1яшя  и  чужого 
языка  и  только  после  значительнаго  числа 
летъ,  посвящённыхъ  на  литературное  изучеше 
немецкаго  языка,  удалось  ему  овладеть  имъ 
какъ  собственнымъ.  Пер1одъ  войнъ  между 
Франц1ей  и  Герман1ей  тяжело  отозвался  на 
впечатлительномъ  характере  Шамиссо,  не  мог- 
шемъ  забыть  своего  перваго  отечества.  Даже 
кругосветное  путешеств)е  было  предпринято 
имъ  съ  целью  окунуться  въ  совершенно  ин- 
диферентную  сферу  новыхъ  ощущен1й  и  за- 
НЯТ1Й,  который  помогли-бы  ему  забыть  гнету- 
Щ1я  его  мысли. 

Какъ  это  путешеств1е,  такъ  и  заключённый 
около  того-же  времени  миръ  между  двумя  дер- 
жавами помогли  ему  выйти  изъ  ложнаго  поло- 
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жешя,  посл'Ь  чего  онъ  уже  съ  спокойной  ду- 
шой р^шнлс:!  избрать  Герман1ю  окончательно 
своижъ  вторшъ  отечествонъ.  Роиантикъ  въ 
первыхъ  своихъ  литературныхъ  трудахъ,  Ша- 
миссо  совершенно  изи'Ьнилъ  направлен1е  въ 
посл'!Ьдующи1ъ.  Уландъ  и  Беранже  стали  для 
него  образцами,  которынъ  онъ  сталъ  подра- 
жать въ  своихъ  лнрическихъ  произведешяхъ. 
Не  смотря  на  полное  право  называться  н'биец- 
ки1ъ  писателемъ,  Шамиссо  сохранилъ  однако 
въ  своихъ  произведешяхъ  и  основный  черты 
характера  французской  литературы,  а  именно: 
ясность  мысли,  любовь  къ  свобод'6,  ч^Ьмъ  р'Ьз- 
ко  отличался  отъ  иногихъ  современныхъ  ему 
поэтовъ,  нер'Ьдко  гр'Ьшившихъ  противъ  этихъ 
двухъ  качествъ,  ставшихъ  идеалами  современ- 
ной П0931И.  Относительно  внутренняго  досто- 
инства лирической  поэзш  Шамиссо  сл']^дуетъ 
сказать,  что  она  отличается  необыкновенной 
нЪвностью  и  благородствомъ  чувствъ,  а  равно 
простотою  и  св'Ьясестью  формъ. 

Онъ  сверхъ  того  чрезвычайно  объективенъ, 
особенно  въ  своихъ  п'Ьсняхъ.  Онъ  очень  лю- 
билъ  писать  ихъ  группами,  такъ-чтр  содержа- 
ше  одной  было  продолжешемъ  другой  и  такимъ 
образоиъ  п^сни  его,  будучи  премилыми  произ- 
веден1ями  отд'Ьльно,  составляли  нер'Ьдко,  взя- 
тыя  вм'ЬсгЬ,  одно  почти  эпическое  ц^лое.  Къ 
такимъ  сочинен]ямъ  принадлежать  «В']^нецъ> 
н,въ  особенности,  с  Любовь  и  Жизнь»,  гд'Ь  онъ 
изображаетъ  всЬ  ступени  любви  женщины,  на- 
чиная съ  привязанности  д'Ьвочки  и  кончая  лю- 
бовью бабушки  къ  своимъ  внукамъ.  Въ  дру- 
гожъ  ряд-Ь  п'Ьсень  Шамиссо  съ  неменьшимъ 
искусствомъ  изображаетъ  различный  ступени 
любви  девочки  и  мальчика,  изм^Ьняющейся  по 
м^Ьр^  того,  какъ  они  входятъ  въ  годы.  Посл'6- 
доватедьное  счастье  жениха  и  нев'Ьсты,  моло- 
дыхъ  супруговъ  и  счастливыхъ  родителей  со- 
ставляютъ  содеряБан!е  этого  произведешя, 
оканчивающагося  печальной  картиной  герой- 
ской смерти  на  пол-Ь  битвы  отца  семьи,  при- 
званнаго  къ  защите  отечества. 

Хотя,  благодаря  французской  революцш, 
Шамиссо  потерялъ  можетъ-быть  бол-Ье  блестя- 
1цую  карьеру  въ  отечеств'16,  на  которую  могъ 
разсчитывать  по  своему  знатному  происхожде- 
шю,  но  т'бмъ  не  мен'Ье  онъ  былъ  всегда  горя- 
чимъ  поборникомъ  ея  либеральныхъ  принци- 
повъ.  Эти  благородный  чувства  особенно  хо- 
рошо выражены  въего  стихотворен]и:  сЗ&мокъ 
Боикуръ»,  ГД'Ь  онъ  изображаетъ  стойкаго  и 
твёрдаго  хара1ггеромъ  землед'Ьльца,  безъ  ропо- 
та взявшагося  за  плугъ  и  пашущаго  землю  на 


томъ  м'Ьст]Ь,  ГД'Ь  стоялъ  з&мокъ  его  отца.  1юль- 
скую  револющю  прив'Ьтствовалъ  онъ  съ  во- 
сторгомъ  и  МН0Г1Я  изъ  его  прекраснФйшихъ 
произведен1йдышутъотзвучьемъ  этого  событ1Я. 
Эпичесшя  произведешя  Шамиссо  проникну- 
ты зам'Ьчательной  образностью  и  силою,  новъ 
нихъ  его  справедливо  упрекаютъ  излишнимъ 
желан1емъ  поразить  воображен]е  читателя,  не 
столько  внутреннимъ  содержан1емъ,  сколько 
вычурностью  образовъ,  въ  созданш  которыхъ 
онъ  нередко  переходитъ  границы  изящнаго, 
дозволенный  въ  поэзш.  Такъ  въ  небольшой 
поэм^Б  «Распят1е»  онъ  представляетъ  худож- 
ника, который,  томясь  желаньемъ  в'Ьрно  изо- 
бразить етрадан1Я  1исуса  Христа  на  кресте, 
р'Ьшился  пригвоздить  ко  кресту  живого  чело- 
в'Ька  и  написалъ  съ  него  свою  картину.  Подоб- 
ный произведешя  уже  конечно  способны  воз- 
будить только  уасасъ  и  потрясти  нервы  чита- 
теля, ни  мало  не  д'Ьйствуя  на  его  эстетическое 
чувство.  1>Ьмъ  не  мен'Ье  много  истинно  траги- 
ческихъ  чертъ  разс^^яно  въ  стихотворешяхъ 
Шамиссо,  гд1^  онъ  описываетъ  быть  и  нравы 
дикихъ  народовъ.  Изображенгя  картинъ  при- 
роды въ  этихъ  посл^днихъ  произведешяхъ 
особенно  хороши. 

Написанный  прозою  и  доставйвш1й  Шамис-- 
со  наибольшую  изв'Ьстность  романъ  «Петръ 
Шлемиль»  представляетъ,  относительно  лиге- 
ратурнаго  достоинства,  новую  ступень  въ  раз- 
витш  тЬхъ  взглядовъ,  которое  мы  зам'Ьчаемъ 
въ  н'Ьмецкихъ  писателяхъ,  когда  они  берутся 
за  фантастичесше  сюжеты  и  сказки.  Первона- 
чально н^^мецшя  сказки  являлись  подъ  перомъ 
н'Ьмецкихъ  авторовъ  простой  коп1ей  и  подра- 
жашемъ  народнымъ  легендамъ.  Одно  желан1е 
увлечь  читателя  прелестью  вымысла  руково- 
дило ихъ  въ  выбор-Ь  сюжетовъ,  причёмъ  они 
ни  мало  не  думали  изображать  и  проводить 
подъ  покровомъ  фантастическаго  какш-либо 
иныя  идеи.  Такое  направлен1е  продолжалось 
довольно  долго  и  даже  писатели  поздв^йщихъ 
времёнъ  держались  этого  взгляда.  Такъ  Ла- 
мотъ-Фукэ  въ  своей  «Ундии'Ь»  просто  очаровы- 
ваетъ  насъ  прелестными  образами,  вовсе  не 
думая  сказать  ими  что-либо-  иное.  Позднее  од- 
нако представители  литературы  поняли,  что 
стремлеше  къ  фантастическому  присуще  чело- 
в'Ьческой  душ!  и  что  потому  имъ  можно  во- 
спользоваться не  для  одной  праздной  забавы 
глазъ  и  ушей,  какъ  въ  сказкахъ  Востока.  Глав- 
нынъ  представителемъ  такого  направлешя  яв- 
ляется Гофманъ,  у  котораго  подъ  фантастиче- 
скимъ  изображаются  уже  не  безц'Ьльные  обра- 
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зы,  а,  напротивъ,  олицетворяются  т'Ь  тайныя 
стремления  и  свойства  челов'Ьческой  души,  до 
явнаго  выражев1Я  которыхъ  мы  ещё  не  дошли 
при  современныхъ  познан1Яхъ.  Этотъ  способъ 
поль8ован1я  фантастическимъ,  конечно  былъ 
уже  гораздо  глубже  перваго.  Шаииссо  пошодъ 
ещё  дальше  и  выравилъ  помощью  обравовъ 
фантастичесваго  уже  совершенно  реальный 
житейск1я  отношенья,  такъ-тго  фантастиче- 
СК1Й  элементъ  отходить  у  него  совершенно  на 
задн1й  планъ,  являясь  не  ц'Ьлью,  а  единствен* 
но  средствомъ  для  выражешя  совсЬмъ  иныхъ 
идей  и  взглядовъ.  Въ  романе  «Пётръ  Шле- 
миль»  выведенъ  молодой  челов'ккъ,  продавили 
дьяволу  за  деньги  свою  т^аь  и  затФмъ  не  на^ 
Х0ДЯЩ1Й  нигд!  покоя  въ  сл-Ьдсташ  того,  что 
всЬ  преслФдуютъ  его  взглядами  и  наси'Ьшками 
за  его  странный  недостатокъ.  Измученному  мо- 
лодому человеку  дьяволъ  предлагаетъ  возвра- 
тить т'Ьнь  обратно  въ  обм'Ьнъ  за  его  душу,  но 
Шлемиль  не  соглашается  и  находитъ  возмож- 
ность утЬшиться  въ  своей  потере,  отправясь 
путешествовать  кругомъ  св'Ьта  въ  семиииль- 
ныхъ  сапогахъ.  Ц&п»  Шшиссо,  когда  онъ  пи- 
салъ  эту  сказку,  явно  состояла  въ  тонъ,  чтобъ 
показать  какое  ничтожное  обстоятельство  или 
какой  маловажный  недостатокъ,  существующ1й 
въ  чедов'Ьк'Ь,  способенъ  подчасъ  совершенно 
испортить  его  положение  въ  обществе  и  сд'Ь- 
лать  безвинно-несчастнымъ  на  всю  яшзнь. 


ПФВЕЦЪ. 

Грозенъ  ликомъ,  съ  см^^ой  лирой, 
Передъ  юностью  цв'Ьтущей, 
П^^ъ  старикъ  худой  и  сирой: 

«Я  въ  ПуСТЫН^^  В0ШЮЩ1Й», 

Возглашалъ  онъ:  «всё  пр1йдётъ! 
Тише,  в'Ьтренное  племя! 
Созидающее  время 
Всё  съ  собто  принесётъ! 

«Полне,  д1ти,  въ  тщетномъ  гн-кв^ 
Древо  ЯБИЗни  иотросать! 
Лишь  цв^кты  ещё  на  древФ: 
Дайте  плодъ  икъ  завязать! 
Недовр^въ  —  онъ  подвъ  отравы, 
А  соц^'Ьетъ  —  еаиъ  спадётъ 
И  домяьства  мавъ  и  славы 
Въ  вамш  ДОМ!  принесётъ. 

Юность  В1фугъ  толкуетъ  важно. 
На  нЪвца,  какъ  зв'Ьрь,  ярясь: 


«Чт5  онъ  лирою  продажной 
Остаиавливаетъ  насъ? 
Подыиайте  камни,  братья! 
Лжепророка  заклеймииъ! 
Пусть  народныя  проклятья 
Всюду  сл^дуютъ  за  нииъ!» 

Во  дворецъ  съ  своею  лирой 
Онъ  пришолъ,  къ  царю  зовущ1й; 
Гроико  п'Ьлъ,  худой  и  сирой: 

«Я  —  въ  ПуСТЫН^^  В0ШЮЩ1Й! 

Царь,  вперёдъ  иди,  вперёдъ! 
В'Ькъ  зовётъ!  созр'бло  сЬмя! 
Созидающее  вреия 
Не  прощаетъ  и  не  ждётъ! 

«Гонитъ  в'Ьтеръ,  мчнтъ  теченье: 
См^ло  парусъ  расправляй! 
Божьей  мысли  откровенье 
Въ  шуи1^  бури  угадай! 
Прос]яй  передъ  народоиъ 
Этой  мысли  торжествоиъ  — 
И  пойдётъ  спокЬйнымъ  ходонъ 
Онъ  за  царственнымъ  вождёмъ!> 

Внялъ  владыко:  он'Ьм'Ьли 
Царедворцы  и,  съ  тоской, 
Шепчутъ:  «какъ  не  досмотрели! 
Какъ  онъ  см^лъ!  Кто  онъ  такой? 
Что  за  бредни  онъ  городить! 
Соблазняетъ  лишь  людей 
И  царя  въ  соин'Ьнье  вводить: 
Н^^ц'Ьпь  дерзкаго  скор^^й!» 

И  въ  тюрьи'Ь,  съ  спокойной  лирой, 
Тихъ  предъ  силою  гнетущей, 
Шлъ  старикъ  худой  и  сирой: 

«Я  —  въ  пустыне  В0ШЮЩ1Й! 

Долгъ  свершонъ.  Проровъ  молчитъ. 
Честно  снёсъ  онъ  жизни  бремя: 
Созидающее  вреия 
Ост^иьное  довершитъ.» 

А.  Майконъ. 


П. 


ВЫБОРЪ  КРЕСТА. 

Усталый  шолъ  крутой  дорогой  путникъ. 
Съ  усил1еиъ  передвигая  ноги, 
По  гладаимъ  онъ  скаяамъ  горы  тащился 
И,  наконецъ,  достигъ  ея  вершины. 
Съ  вершины  той  широкая  открылась 
Равнина,  вся  облитая  лучами 
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На  край  небесъ  склонившагося  солнца: 

(!вершивъ  свой  путь,  великое  св'Ьтило 

Посл'Ьднип  лучаан  озаряло, 

П|ющаясь  съ  никъ,  полузаснувш1й  Н1ръ  — 

И  былъ  покой  повсюду  несказанный. 

Утешенный  вид'Ьтемъ  такинъ, 

Сталь  странникъ  на  кол'Ьна,  прочиталъ 

Вечернюю  иолитву  н  потомъ 

На  благовоннонъ  лон'Ь  муравы 

Простёрся  и  сошолъ  ему  на  в'Ьжды 

Ниротворяпцй  сонъ  —  и  сновид'Ьньенъ 

Былъ  духъ  его  изъ  бренной  и  гЬлесной 

Темницы  извлечёнъ.  Предъ  нимъ  явилось 

Господнниъ  ликонъ  планенное  солнце, 

Господнею  одеждой  —  твердь  небесъ, 

Поднож1енъ  Господнихъ  ногъ  —  земля. 

И  къ  Господу  воскикнулъ  онъ:  «Отецъ! 

Не  отвратись  во  гн'ЬвФ  отъ  меня, 

Когда  всю  слабость  грешный  души 

Я  испов^Ьдую  передъ  Тобою! 

Я  знаю:  каждый,  кто  зд^сь  отъ  жены 

Рождёнъ,  свой  крестъ  нести  покорно  долженъ; 

Но  тяжестью  не  всЬ  кресты  равны. 

Мой  слишкомъ  нн'Ь  тяжолъ:  не  по  моимъ 

Онъ  силамъ,  Облегчи  его,  иль  онъ 

Меня  раздавить — и  моя  душа 

Ногибнеть.»  Такъ  въ  безсмысл1И  онъ  Бога 

Всевышняго  молилъ.  И  вдругъ  велик1й 

Пов^яль  в'Ьтеръ  —  и  его  умчало 

На  высоту  неодолниой  силой: 


И  онъ  себя  во  храмине  увндФлъ, 

Гд!  множество  безчисленное  было 

Крестовь  —  и  онъ  потомъ  услышалъ  голось: 

«Передъ  тобою  всЬ  кресты  земные 

Зд^сь  собраны.  Какой  ты  самъ  изъ  нихъ 

Закочешь  взять,  тотъ  и  возьми!»  И  началъ 

Кресты  онъ  разбирать  м  тяжесть  ихъ 

Испытывать  и  каждый  класть  на  плечи. 

Дабы  узнать,  какой  нести  удобн'Ьй. 

Но  выбрать  было  нелегко:  одинь 

Былъ  слишкомъ  дяя  него  великъ;  другой  — 

Тяжолъ;  а  тотъ,  хотя  и  не  великъ 

И  не  тяжолъ,  но  неудобевь:  р^залъ 

Краями  острыми  ему  онъ  плечи; 

Иной  былъ  слить  изъ  золота,  за-то 

И  не  въ  подъёмъ,  какъ  золото.  И,  словомъ. 

Ни  одного  креста  не  могъ  онъ  выбрать, 

Хотя  и  в&Ь  пересмотр^лъ.  И  снова 

Ужь  начинать  хотЪлъ  онъ  иересмотръ; 

Какъ  вдругъ  увндЪлъ  онъ  простой,  имъ  преасде 

Оставленный  безъ  зам^Ьчанья  крестъ. 

Былъ  нелегокъ  онъ,  правда;  былъ  изъ  твёрдой 

Сработань  иальны;  но  за-то  какь-будто 

По  и'Ьрк^Ь  для  него  былъ  сд'Ьланъ,  такъ 

Ёну  нришолся  по  плечу  онъ  ловко. 

И  онъ  воскликнулъ:  «Господи,  позволь  ин^Ь 

Взять  этоть  крестъ!»  И  взялъ.  Но  что  же?  онъ 

Былъ  саиый  тотъ,  который  онъ  ужь  весь. 

В.   ЖУК0ВСК1Й. 


ш. 

ПОДМАСТЕРЬЕ  МЕЛЬНИКА. 

Служилъ  на  этой  иельниц'Ь  ещё  ребёшсомъ  я, 
Прошли  на  ней  младенчество  и  молодость  моя. 
Ахъ,  какъ  была  дочь  мельника  мила  и  хороша, 
Какъ  ярко  отражалася  въ  глазахъ  ея  душа! 

Не  разъ  въ  часы  вечерше  иы  сиживали  съ  ней, 
Я  пов-Ьряль  и  радости,  и  скорбь  души  иоей; 
Она  съ  участьемъ  слушала.  Моя  любовь  одна 
Отъ  милой  оставалася  всегда  утаена. 

Ни  разу  не  лромолвился:  будь  въ  ней  саиой  любовь— 
Сама  бы  догадаюся,  заговорила  бь  кровь... 
Тогда  я  сердцу  б'Ьдному:  «иолчи,  терпи»  —  сказадь, 
«Тамъ  не  дождёшься  радости,  гд'Ь  счастья  Богъ  не  даль!» 

Моя  печаль  безмолвная  ей  сделалась  видна  — 

И  дружески,  прмв^Ьтлмво  корить  меня  она: 

«Да  что  съ  тобой?  какъ  бл^деиъ  ты!  какъ  суираченъ  и  тяхъ! 

Извольте  быть  весёдевькимъ  —  я  не  люблю  ташхъ!» 
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Но  вотъ  однажды  радостно  бЫтъ  она  ко  нн!, 
Меня  хватаетъ  за  руку  —  лицо  ея  въ  огнФ: 
сПоздравь  меня,  ной  добрый  другъ:  нев^Бста  предъ  тобой! 
Къ  теб'Ь  спешила  первону  я  съ  радостью  такой.» 

Пожадъ  я  руку  бЪлую,  пошодъ  къ  р-Ьк!  —  и  танъ 
Так1я  слёзы  горьюя  катились  по  щеканъ, 
Такъ  страшно  было  ни  сердце,  какъ-будто  я  зарылъ 
Въ  ногилу  глубочайшую  всё,  ч'Ьнъ  дышалъ  и  жиль. 

Ихъ  обручили  вечеромъ  —  и  я,  въ  числ^Ь  гостей, 
Передъ  четой  счастливою  сид'Ьлъ  съ  тоской  моей. 
О  чёнъ  грустить  бы  кажется?  Она,  женихъ,  родня  — 
Вс^^  были  такъ  приветливы,  ласкали  такъ  неня. 

При  ин^,  какъ  друг41  искренненъ,  не  видя  иукъ  ноихъ, 
Шептались,  обннналися  невеста  и  дсенихъ... 
Не  ногъ  я  дольше  выдерясать:  котонку,  посохъ  взялъ 
И  голосоиъ  трепещупцшъ  хозяеванъ  сказалъ: 

«Давно  ужь  очень  хочется  людей  увид'Ьть  нн^: 

Пойду  сиотр^ть,  какъ  танъ  живутъ  на  чуждой  сторон1^.> 

Она  на  это:  «Боже  иой!  зач'Ьиъ  отъ  насъ  идти? 

Где  ножешь  ты  прив^тъ  такой,  друзей  такихъ  найдти?» 

Тутъ  гроико  разрыдался  я.  Теперь  я  плакать  ногъ: 
Ни  кто  в'Ьдь  не  прощается  безъ  горя  и  тревогъ. 
И  я  оставилъ  нельницу  съ  растерзанной  душой  — 
И  скоро,  возвратился  я  едва,  едва  живой. 

Заботливо  на  иельниц'Ь  вс^  ходить  за  больнынъ: 
Лел'Ьетъ  дочь  хозяйская  съ  возлюбленнынъ  своииъ; 
Ихъ  свадьба  въ  на!  н'Ьсяц^&;  невеста  и  женихъ 
Ходить,  чтобъ  посл^Ь  свадьбы  я  остался  жить  у  нихъ. 

Я  слушаю  на  иельниц'Ь  колёсъ  унылый  стукъ 
И  думаю:  отрадное  забвенье  горькихъ  иукъ 
На  нашенъ  сельсконъ  кладбищ!  найдётъ  душа  моя: 
Они  в^дь  оба  требуютъ,  чтобъ  выздоров^лъ  я! 

П.  Вейнвергъ. 


СТАРАЯ  ПРАЧКА. 

Она  всегда  съ  бЪльёиъ  у  плота; 

Ей  иеяБДу  прачекъ  равной  н'Ьтъ: 

Въ  ея  рукахъ  кипитъ  работа, 

Хотя  ей  сеиьдесятъ  шесть  л'Ьтъ. 

Такъ  всю-то  жизнь  за  хл-Ьбъ  свой  чорный 

Она  надсаживала  грудь. 

Свершая  честно  и  покорно 

Судьбой  отмеренный  ей  путь. 

Въ  былые  дни  она  любила, 

Къ  в^нцу  съ  надеждой  светлой  шла 


И  долю  женщины  сносила. 
Хоть  въ  этой  дол!  много  зла. 
Нуждались  д'Ьти  въ  воспитаньи 
Ухода  мужъ  больной  просилъ  — 
Онъ  умеръ  вскоре,  но  страданье 
Въ  ней  не  убило  твёрдыхъ  силъ. 

Трудясь  вдвойне,  не  унывала 
Она  среди  своихъ  птенцовъ, 
И  трудъ  и  честность  зав'Ьщала 
Имъ,  какъ  богатство  б'Ьдняковъ. 
На  заработки  въ  путь  даяёпй 
Благословляя  сыновей. 
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Мать  оставалась  одинокой, 
Но  уц'Ьл'Ьла  бодрость  въ  ней. 

Она  гроши  на  лёнъ  копила, 
Сяд'Ьла  съ  прялкой  по  ночанъ 
И  нитки  Т0НК1Я  сучила 
И  отдавала  ихъ  ткачанъ. 
Холстъ  былъ  готовь.  Рукой  прилежной 
Старушка,  скорбный  трудъ  любя, 
На  случай  смерти  безиятежно 
Сорочку  шила  для  себя. 

Оконченъ  трудъ.  Порой  къ  об^дн-Ь 
Она  над'Ьнетъ  свой  нарядъ, 
И  спрячетъ  первый  и  посд'Ьдшй 
Трудомъ  добытый,  ц^^нный  кладъ. 
Онъ  сохраняется  съ  почётожъ 
До  той  поры,  когда  придётъ 
Конецъ  тревогамъ  и  заботамъ 
И  смертный  часъ  ея  пробьётъ. 

О,  если  бъ  такъ  же  безтревожно 
И  я  глаза  свои  закрылъ, 
Свершивъ  всё  т5,  что  было  можно 
Свершить,  по  м-Ьр^  средствъ  и  силъ. 
Ум^я  пить  и  жолчь,  и  сладость 
Изъ  чаши  жизни  чередой, 
Я  ощущалъ  бы  только  радость, 
Увид'Ьвъ  б'1^лый  саванъ  свой. 

А.   МИХАЙЛОВЪ. 
V. 

БЛУДЯЩ1Й  ОГОНЬ. 

Блудящ1й  огонь  поднялся  въ  каиышахъ, 

Какъ  нризракъ  младенца:  слезинка  въглазахъ, 

БШющ1й  иней  покрылъ  волоса. 

На  ше']Ь  отъ  крови  видна  полоса. 

Несётся  онъ  вдаль  по  полямъ  —  а  въ  сел'Ь 

Не  спитъ  и  поётъ  караульщикъ  во  мгл^. 

Неслышно  и  быстро  малютка  достигъ 

Лачуги,  гд'Ь  в'Ькъ  коротаетъ  старикъ. 

Тамъ  д^Ьвушка  спитъ  —  и  въ  ночной  тишии'Ь 

Ей  тённое  озеро  снится  во  сн^&. 

Ей  слышится  —  плачетъ  дитя  у  дверей: 

«Родная,  я  жду1  приходи  поскорей!» 

И  тёмное  озеро  видитъ  опять 

Малютки  несчастнаго  бл'Ьдная  мать: 

Проснувшись  отъ  страшнаго,  долгаго  сна, 

Шатаяся  къ  двери  подходить  она. 

Всё  пусто  кругомъ:  одиноко  всю  ночь 

Должна  проводить  караульщика  дочь. 

Блудящ1й  огонь  передъ  нею  блеститъ, 


Онъ  къ  озеру  мимо  болота  летитъ. 
Всё  дальше  въ  сед'Ь  расн^Ьваетъ  старикъ; 
Всё  глубже  огонь  её  вводитъ  въ  тростникъ 
И  шепчетъ  она:  «ненаглядный  мой  сынъ, 
Про  всё  это  зналъ  молодой  господинъ.» 

А.  МихАйловъ. 


VI. 

ЗАМОКЪ  БОНКУРЪ. 

Снова  вижу  себя  я  ребёнкомъ 
И  качаю  с^дой  головой: 
То,  что  мн^к  позабытымъ  казалось, 
Появляется  вновь  предо  мной. 

Межь  деревьями  высится  зймокъ 
Въ  блеск'Ь  рбскоши  и  красоты: 
Я  узналъ  эти  башни,  ворбта, 
И  зубцы,  и  валы,  и  мосты. 

На  меня  львы  герба  родового 
Обращаютъ  прив^^тливый  взоръ; 
Я  киваю  стариннымъ  знакомымъ 
И  вб']Ьгаю  на  замковый  дворъ. 

Вотъ  два  сфинкса  лежатъ  у  колодца, 
Вотъ  роскошная  яблонь  моя, 
Вотъ  окно,  за  которымъ  впервые 
Начадъ  грезить  и  чувствовать  я.    * 

И  вхожу  я  въ  домовую  церковь, 
И  смотрю  на  гробницы  отцовъ: 
Вотъ  он'Ь,  средь  ружейныхъ  трофеевъ, 
У  подножья  высокихъ  столбовъ. 

Только  надписи  древша  стёрлись: 
Я  стараюсь  прочесть — мудрено. 
Хоть  С1янье  полдневнаго  солнца 
Пробивается  ярко  въ  окно. 

Такъ  въ  душ'Ь  у  меня  сохранился 
Навсегда  ты,  мой  зймокъ  родной; 
Но  исчезъ  ты  —  и  пахарь  прохортъ 
По  влад^ньямъ  твонмъ  съ  бороной. 

Будь  щедра,  о  земля  дорогая! 
Призываю  въ  сердечной  мольб'Ь 
Благодать  на  тебя  и  на  руки, 
Проводяп^1Я  плугъ  по  тебЪ! 

Я  же,  съ  доброю  арфой  моею, 
По  широкому  свЪту  пойду, 
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Вдохновенныя  п^сни  слагая  '  Было  ретивое 


Доброт'Ьу  и  уму,  и  труду! 

П.  Вейнввргъ. 

УЛ. 

ЗИМА. 

Въ  молодые  годы 
Весело  авивалось; 
На  мою  ль  отвагу 
Солнце  любовалось. 

Жизнь  цв^ла  любовью, 
Еакъ  поля  цв'Ьтами; 


Такъ  полнб  мечтами. 

Словно  сонь  мгновенный 
Дни  т-Ь  пролет^^... 
Вотъ  зииа  настала  — 
Кудри  пос^д^^. 

Въ  даль  не  смотрятъ  очи, 
Какъ  т6  въ  старь  бывало. 
То-то  жизнь,  какъ  вихорь. 
Быстро  нроб'Ьжала! 


М.  М. 


МОЛИТВА  ВДОВЫ. 

Въ  деревн^Ь,  въ  глубокую  полночь,  не  спитъ  лишь  старушка  одна; 
Стоитъ  въ  уголку  на  кол'Ьняхъ  и  шепчетъ  молитву  она: 
«О,  Господи,  Господи  Боже!  молю  я  Тебя  —  сохрани 
Пом'Ьщика  нашего  долго,  на  мног1е,  мнопе  дни!» 
Нужда  научаетъ  молиться! 

Пом'Ьщикъ  проходить  и  слышитъ,  что  громко  читаетъ  она; 
Въ  диковинку  р'Ьчи  так1я;  онъ  думаетъ:  св'Ьрно  пьяна!» 
И  собственной  барской  персоной  вошолъ  онъ  въ  сырую  избу 
И  кроткимъ  вопросомъ  изволилъ  свою  удостоить  рабу: 
€  Нужда  научила  молиться?» 

сАхъ,  баринъ!  когда-то  им'Ьла  я  восемь  хорошихъ  коровъ; 
Вашъ  д'Ьдушка — вечная  память!  изъ  насъ  онъ  высасывалъ  кровь!- 
Коровушку  лучшую  отнялъ  и  —  какъ  тамъ  ни  плавала  я 
И  какъ  ни  молила  я  горько  —  пропала  корова  моя. 
Нужда  научаетъ  молиться! 

«Я  долго  его  проклинала  за  горе  моё;  наконецъ 
Услышалъ  меня  и  за  это  послалъ  наказанье  Творецъ: 
Вашъ  д'Ьдушка  умеръ  и  править  деревней  вашъ  батюшка  сталъ, 
И  онъ  у  меня,  горемычной,  двухъ  добрыхъ  коровушекъ  взялъ. 
Нужда  научаетъ  молиться! 

сЯ  батюшку  вашего  тоже  и  денно  и  нощно  клял4. 
Пока  и  его,  какъ  и  д'Ьда,  могилка  къ  себ!  прибрали; 
Тогда  вы  изволили  сами  пр^^^xать  въ  деревню  —  и,  охъ! 
Къ  себ'Ь  изъ  моихъ  коровёнокъ  угнали  ещё  четырёхъ! 
Нужда  научаетъ  молиться! 

«Теперь,  коль  помрёте  вы  тоже,  сыночка  оставивъ  у  насъ, 
Корову  посл'Ьднюю,  в'Ьрно,  себ^  онъ  оттянетъ  тотчасъ. 
О,  Господи,  Господи  Боже!  молю  я  тебя  —  сохрани 
Помещика  нашего  долго,  на  мног1е,  мног1е  дни!» 
Нужда  научаетъ  молиться! 

П.  Вейнввргъ. 
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СОВРЕМЕННЫЙ  РЫЦАРЬ. 

Изъ  блестящей  залы  танцевъ, 
Гд'Ь  толпой  носились  пары, 
Рыцарь  храбро  удалился, 
Пожелавъ  вздохнуть  свободно. 

Прислонился  онъ  къ  дивану 
И  въ  иечтахъ  своихъ  унёсся. 
Вдругъ  предъ  нииъ  предстала  дама. 
Онъ  смутился  н  промолвилъ: 

«Зв^^зды  вижу  я,  иль  солнце 
Загор'1&лось  въ  мрак'Ь  ночи, 
Иль  волшебнымъ  блескомъ  полны 
МнФ  блеснули  милой  очи?» 

—  Ахъ  какой  любезникъ,  право! 
Гд*  тутъ  солнце,  гд*  тутъ  звезды? 
Я  гляжу  на  васъ  —  и  просьбу 

Я  до  васъ  одну  ин'Ью. 

«Мечъ  и  жизнь  моя  къ  услугамъ! 
Не  страшитъ  меня  опасность  — 
И  за  васъ  пойду  я  см'1^ло 
На  драконовъ  и  чудовищъ. » 

—  Н'Ьтъ,  не  то,  мой  милый  рыщфь: 
Не  люблю  я  всякой  крови. 

Мн'Ь  нороженаго  надо  — 
Принесите  поскор'Ье! 

сИзъ  любви  къ  вамъ,  не  жал'Ья, 
Жизнь  свою  отдамъ  сейчасъ-же, 
Но  пробраться  невозможно:     • 
Слишкомъ  много  зд1^сь  народу. » 

—  Я  прошу  васъ!  —  Онъ  поднялся. 
Но  вернулся  безусп'Ьшно: 

«Н^тъ  мороженаго  больше! 
Право,  н'Ьтъ,  честное  слово!» 

Дама  проситъ.  Снова  рыцарь 
Пробирается  не  см'Ьло: 
Жмутъ  его  между  дверями; 
ВсЬ  попытки  безуспешны. 

—  Рыцарь,  рыцарь,  гд'Ь  же  клятвы? 
Гд^-аке  смелые  порывы? 

Что  драконы,  великаны! 
Я  отъ  жажды  умираю. 


Онъ,  толпою  увлечённый, 
Настигаетъ  вдругъ  лакея 
И,  схватнвъ  добычу  быстро, 
Вм']^ст'Ь  съ  нею  ускользаетъ. 

Дама  издали  гляд-бла 
Въ  ожиданьи.  Что  же  видитъ? 
Рыцарь  скорыми  шагами 
Изъ  блестящей  залы  скрылся 

И  въ  углу  окна  большого, 
Притаившись  за  гардиной, 
Ълъ  мороженое  жадно, 
Опустивъ  стыриво  очи. 

Всё  докончилъ;  губы  вытеръ 
И  скор'1^е  къ  ^^,ш^  сердца 
Съ  грустной  в-Ьстхю  явился: 
«Ничего  не  могъ  я  сд1}лать! 

«Жизнь  свою  не  пожал^Ьлъ  бы 
И  за  васъ  въ  огонь  и  въ  воду 
Я  пошолъ  бы  съ  наслаждевьемъ 
На  драконовъ  и  чудовищъ, 

• 

«Зд'Ьсь  аке,  право,  всё  напрасно: 
Тщетно  я  хот-Ьлъ  пробраться  — 
И  пришлось  бы  только  даромъ 
Въ  давк^  съ  ЖИЗН1Ю  разстаться.» 


Ф. 


1ЕЗУИТЫ. 

Слышишь:  полночь.  Этимъ  звономъ 
Возвращается  закономъ, 
Что  пора  огни  гасить, 
Чтобы  царство  не  спалить. 

Слава  1езуитамъ! 

Доброд'Ьтель  въ  гражданин'6, 
А  не  знанье  ищутъ  нын^; 
Если  жь  знаньемъ  ты  богатъ, 
Скрой  бго  подальше,  братъ. 
Слава  1езуитамъ! 

Знай:  на  неб'Ь  Богъ  велик1й. 
На  земл'Ь  же  —  мы  владыки 
И  король,  покуда  онъ 
Нашей  вол'к  подчинёнъ. 

Слава  1езуитажъ! 


Если  ты  благонам'1}ренъ, 
Благочест1ю  будь  вФренъ, 
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Задувай  св^чу  скорЫ, 
Раздувай  огонь  сильней! 

Слава  {езуитамъ! 

Да,  огонь  во  славу  Бога! 
И,  держась  преданШ  строго 
Нудрецовъ,  еретиковъ 
Просв^Ьщай  въ  пылу  востройъ. 
Слава  {бзунтамъ! 

Спи  подъ  нашею  защитой, 
Спи  спокойно,  какъ  убитый! 
Ночь  тиха,  всё  спить  кругоиъ: 
Мы  васъ  славно  стережоиъ. 
Слава  1езуитанъ! 

А.  МихАйловъ. 


РАУПАХЪ. 

Эрнстъ-Бенжаменъ-СалоионъРаупахъ,  пло- 
довитый и  весьиа  известный  въ  своё  время 
н']&иецк1й  драматичесюй  писатель, '  родился 
21-го  мая  1784  года,  въ  деревн^Ь  Страупицъ, 
близь  Лигница.  Начавъ  своё  воепиташе  дома 
и  продолжай  его  въ  И'Ьстной  гимназ1и,  онъ 
окончилъ  его  въ  Галльскомъ  университет'^, 
пройдя  въ  нёмъ  съ  усп']^хомъ  богословск1й  фа- 
культетъ.  По  выход'6  изъ  университета,  онъ 
отправился  въ  1804  году  въ  Росс1ю  въ  каче- 
стве домашняго  учителя  и,  посл'6  дв'Ьнадцати- 
Л'Ьтней  практики  въ  этой  скромной  должности, 
былъ  назначенъ  въ  1816  году  прямо  ординар- 
нымъ  профессоромъ,  по  каеедр'Ь  философ1и, 
въ  Петербургски  университетъ,  а  черезъ  годъ 
произведёнъ  въ  надворные  сов'Ьтники  и  утвер- 
ждёнъ  профессоромъ  исторш  и  н'Ьиецкой  лите- 
ратуры при  томъ  же  университет*]^.  Прослу- 
живъ  зд^сь  шесть  л'Ьтъ,  Раупахъ,  вм'Ьст'Ь  съ 
некоторыми  изъ  своихъ  товарищей,  принуж- 
дёнъ  былъ  въ  1822  году  оставить  универси- 
тетъ и  Россш,  въ  сл'Ьдств1е  доноса,  что  они 
читали  свои  лекщи  не  совершенно  въ  духе 
русскаго  правительства.  Возвратившись  въ 
Германш  и  сделавъ  поездку  въ  Итал1Ю,  Рау- 
пахъ окончательно  поселился  въ  Берлине,  по- 
святнвъ  всего  себя  драматическимъ  работамъ, 
который,  въ  конце-концовъ,  доставили  ему  не 
только  громкую  известность,  но  обезпеченное 
состоян1е  и  чииъ  тайнаго  советника,  пожало- 
ванный ему  прусскимъ  королёмъ.  Раупахъ  умеръ 
18-го  мая  1852  года. 


Раупахъ  можетъ  быть  названъ  однимъ  изъ 
самыхъ  плодовитыхъ  драматическнхъ  писате- 
лей Гермаши;  но,  къ  сожаленш,  эта  самая 
лёгкость,  съ  которою  онъ  работалъ,  и  была 
главною  причиной  того,  что  талантъ  его  не 
развился  вполне.  По  этому  его  ранн1Я  произ- 
ведешя,  за  исключен1емъ  школьныхъ  опытовъ 
(<Тимол10нъ>  и  сЛоренцо  и  Цецил1я»),  стоять 
выше  его  позднейшихъ  драмъ  и  трагед1й,  хотя 
и  уступаютъ  имъ  въ  поэтическомъ  отношеши. 
Три  полный  собран1Я  его  драмъ  и  вомедМ, 
вышедш1я  въ  1818,  1826  —  1835  и  1835 
— 1844  годахъ  въ  Лейпциге  и  Берлине,  изъ 
которыхъ  последнее  въ  восемнадцати  томахъ, 
далеко  це  содержутъ  всего,  что  онънаписалъ. 
Баи  не  какъ  на  лучшее,  то  какъ  на  самое 
большое  изъ  драматическнхъ  сочиненхй  Рау- 
паха  можно  указать  на  его  ^Гогенштауфе- 
новъ»,  состоящихъ  изъ  шестнадцати  драмъ, 
обнимающихъ  исторш  всего  этого  знаменитаго 
царственнаго  дома,  начиная  съ  Фридриха  I 
и  кончая  Конрадиномъ,  и  затемъ  на  три- 
логш:  сКромвель-генерадъ»,  <Кромвель-про- 
текторъ»  и  «Смерть  Кромвеля».  Какъ  въ 
этихъ  двухъ  много-актныхъ  произведен1яхъ 
своихъ  Раупахъ  стремился  подарить  немец- 
кой литературе  «Хроники  Шекспира»,  такъ 
въ  «Дочери  воздуха»  и  «Смерти  Тасса»  онъ 
силился  помериться  съ  Кальдероиомъ  н  Гёте, 
но,  конечно,  далеко  не  успелъ  въ  своёмъ  на- 
«*рвти.  Лучший  изъ  пьесъ  Раупаха  сита- 
ются:  «Изидоръ  и  Ольга»  и  «Князья  Хован- 
ск1е».  О'грывокъ  изъ  последней  трагед1и,  сю- 
жетъ  которой  заимствованъ  изъ  стрелецкихъ 
бунтовъ,  ознаменовавшихъ  юность  нашего  ве- 
ликаго  преобразователя,  въ  переводе  Шишко- 
ва, предлагается  здесь  внимашю  русскихъ  чи- 
тателей, какъ  обращикъ  творчества  Раупаха. 

Изъ  драмъ  его  нарусскШ  языкъбылм  переве- 
дены следующ1я:  1)  Архангелъ  Нихаилъ.  Ора- 
тор1я  изъ  священнаго  писатя.  Перевёлъ  съ 
немецкаго  А.  Шеллеръ.  Спб.  1817.  2)Князы1 
Хованск1е.  Трагедтя  въпяти  действ1яхъ.  Пере- 
водъ  А.  Шишкова  2-го.  («Избранный  Немецюй 
Театръ»,  1831,  т.  II.)  3)  Зимняя  ночь.  Драка 
въ  пяти  дейбтв1яхъ.  Перевёлъ  Р.  Семёновъ. 
Спб.  1835.  4)  Контрабанда.  Комед]Я  въ  четы- 
рёхъ  действ1яхъвъ  стихахъ.  Переводъ  Н.  Линд- 
форса.  («Репертуаръ  Русскаго  и  Пантеонъ 
всехъ  ЕвропейскнхъТеатровъ»,  1842,  Л^ХУ1.) 
Кроме  того  въ  «НевскомъАльманахена1832 
годъ»  былъ  напечатанъ  отрывокъ  изъ  траге- 
Д1Й  Раупаха  «Роситенъ».  (Действ1е  I,  явлеше 
1  —  8.) 
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ИЗЪ  ТРАГЕД1И 

сКНЯЗЬЯ  Х0ВАНСК1Е>. 

ДЪЙСТВ1Б  II. 

Князь  ИвАНЪ  Хо.ВАнск1Й   и  сынг  ею 

Юр1й. 

Х0ВАНСК1Й. 

И  ТЫ  важн^ш1й  подвигъ  ц'1^лой  жизни, 
Который  долакенъ  погубить  тебя, 
Или  на  верхъ  велич1я  земного 
Возвесть,  таилъ  такъ  долго  отъ  меня? 
Страшился  ты  родительскихъ  сов'Ьтовъ, 
Ълк  моихъ  противор']^ч1й? 

ЮР1Й. 

Мтъ! 
я  отъ  тебя  11репятств1й  не  страшился, 
Родитель,  пожня  правило  твоё. 
Что  каждый  долженъ  собственнынъ  уиомъ 
Надъ  собствеянымъ  трудиться  д^лонъ.  Но 
Страхъ  возбудить  въ  теб'6  боялся  я  — 
И  потому  молчалъ  до  исполненья. 

Х0ВАНСК1Й. 

Такъ,  я  страшусь!  Страшусь  не  Д'1^а — сынъ, 
Какъ  твёрдый  мужъ,  свершишь  его,  конечно, 
Или  падёшь  —  страшусь  посл1дств1й,  Юр1й. 
Не  наставленья,  не  сов-Ьта  —  друга 
Остерегающ1й  услышишь  голосъ. 
Внемли  ему!  Чтб  Годуновъ  и  Шуйск1й 
Пр1обр&1и  державной  властью?  Горе 
И  гибель.  Чтд  плодомъ  трудовъ  ихъ  было? 
Потоки  крови,  б'Ьдств1я  гражданъ. 

ЮР1Й. 

Они  избрали  путь  окровавленный; 
По  с'1Ьменамъ  и  жатва  ихъ.  Меня  жь, 
Отецъ,  зв^^зда  счастливая  возводить 
На  С6Й  престолъ  —  любовь  Царевны.  Я 
Не  возвеличить  родъ  мой  т^^мъ  желаю. 
Но  для  Россш  царствовать  хочу 
И  быть  для  ней  хранителемъ  могущимъ 
Въ  сей  в'Ькъ,  грозящ1й  тяжкими  бедами. 
Романовы  насл'Ьдуютъ  в^нецъ; 
Царевича  преемникомъ  моимъ 
Назначу  я.  Руководимый  мною, 
Сей  отрокъ  ПЫЛК1Й,  дивнаго  ума, 
В'Ьнца  достоинъ  будетъ.  Злость  врага 
Въ  д'Ьдахъ  моихъ  порочнаго  не  сыщетъ! 

Х0ВАНСК1Й. 

Твоимъ  сдовамъ  я  в']^рю,  сынъ;  но  зависть 
Захочетъ  ли  пов'Ьрить  имъ?  Сомн'бнья 
Не  истребишь;  къ  сомн'Ьшю  жь  пристанутъ 
Пороки,  страсти  душъ  властолюбивыхъ  — 
И  съ  высоты  тебя  низринуть  въ  бездну. 


ЮР1Й. 

Пусть  испытаютъ  —  твёрдо  ль  стану  я 
На  м'ЬстЬ  томъ,  которое  избрйлъ, 
Ув^Ьренный,  что  мн^^  оно  по  праву 
Принадлежитъ!  Пусть  на  свои  главы 
Сзываютъ  громъ  —  перуны  ихъ  настигнуть! 
Должнд  ль,  роб^^я  зависти  порока. 
Благое  Д'Ьло  въ  мрак'Ь  истл'Ьвать? 
Должны  ль  цк1^ты  и  злакъ  не  прозябать, 
Зат1мъ-что  есть  морозъ  и  червь  и  буря. 
Что  можетъ  пасть  злотворная  роса? 
И  в16рь,  т6  мужи,  коихъ  н&звалъ  ты, 
Предостеречь  меня  желая  —  Шуйск1й 
И  Годуновъ  —  хотя  виновны  были. 
Со  славою  скончали  бъ  жизнь  свою. 
Когда  бъ  кормило  твёрдою  рукой 
Въ  волненьи  бурь  они  держать  ум&га. 
Власть,  духъ  подземный!  Онъ  въ  Д'Ьлахъ  вели- 

кихъ 
Помощникомъ  является  тому, 
Кто  чарами  сковать  его  ум*етъ; 
Но  страшенъ  адской  силою  своей. 
Когда  имъ  мужъ  неопытный  влад'1^етъ! 

Х0ВАНСК1Й. 

Ты  жь  чарами  заговорилъ  его? 

ЮР1Й. 

Такъ  —  и  могу  безъ  гордости  сказать: 
Не  собственныиъ  желашемъ  влекомый, 
Я  къ  скиптру  руку  простираю  —  н^тъ! 
Могуч1й  духъ  влечёть  меня  насильно; 
Противиться  призыву  не  могу. 

Х0ВАНСК1Й. 

Сынъ,  испытай  себя!  Призывомъ  дивнымъ 
Зовёмъ  нер'Ьдко  пылкое  желан}>е, 
Со  стороны  привитое  душФ. 

ЮР1Й. 

Судьба  моя  призывъ  сей  подтверждаеть. 
Ты  знаешь  самъ:  предчувствуя  кончину, 
Покойный  Царь  предназначалъ  меня 
Правителемъ  Росс1и,  и  съ  Нар1ей 
Я  долженъ  былъ  соединиться  бракомъ, 
Чтобъ  блескъ  союза,  осл-Ьпинъ  народъ, 
Удобн^Ье  привёлъ  къ  повиновенью. 
Нежъ-тбмъ  какъ  я,  въ  чужихъ  странахъ  блу- 
ждая, 
Познаньями  обогащалъ  свой  умъ, 
Къ  высокому  приготовляясь  сану, 
Скончался  Царь  —  и,  возвратись  назадъ, 
Въ  рукахъ  Нарышкиныхъ  бразды  правленья 
Увид'Ьлъ  я.  Исчезла  вся  надежда; 
Одна  лишь  воля  твёрдая  осталась 
Въ  моей  груди.  Я  удаляюсь  въ  стань 
И,  предводя  безстрашными  полками, 
Венчаю  славой  русск1я  знамёна. 
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Мятежъ  Соф1ю  взводить  на  престолъ, 
Теб'Ь  жь  даётъ  полки  стр'Ьльцовъ.  Надежда 
Проснулась  въ  сердце.  Тайно  возвращаюсь 
И  нахожу  тебя  въ  вражд'Ь  съ  двороиъ. 
Ты,  утонлёнъ  трудонъ  неблагодарнынъ, 
Съ  себя  слагаешь  санъ  свой;  вх'Ьст'Ь  съ  ткжъ 
Я  удаляюсь  отъ  желанной  ц'Ьли. 
Но  наконецъ  д'Ьятелъность  и  слава 
Даютъ  ■н'Ь  жезлъ,  отверженный  тобой, 
И  я  тогда,  приближенный  къ  престолу, 
Ищу  руки  Царевны.  Вдругъ  судьба 
Вручаетъ  мн*  чудесный  талисианъ  — 
Любовь  Соф1и.  Отъ  заботъ  тяжолыхъ 
Въ  мгновенье  я  избавленъ  страстью  той. 
Н^тъ,  небеса  не  иогутъ  такъ  жестоко. 
Подобно  людямъ,  ъ^чЕо  гЬмъ  ианить, 
Чего  достичь  ны  никогда  не  можемъ! 

10ВАНСК1Й. 

Какъ  прорицанья  идоловъ,  двуснысленъ 

Глаголъ  судьбы  —  и  тысячи  людей 

За  толкованье  жизнью  заплатили. 

Не  въ  прав1&  ль  я  сказать,  что  скиптръ  царей 

Не  для  тебя  назначенъ?  Каждый  разъ. 

Когда  его  коснуться  былъ  готовъ  ты, 

Рокъ  исторгалъ  изъ  рукъ  твоихъ  его. 

ЮР1Й. 

Я  основалъ  ув'Ьренность  мою 

На  твёрдости  души,  которой  въ  мтр*]^ 

Н*тъ  труднаго;  я  основалъ  её 

На  мужеств'Ь,  съ  которымъ,  безъ  надежды, 

Неутомимо  ц'Ьли  доститалъ; 

На  пламевномъ  стремление  къ  познаньямъ 

И  на  любви  къ  отечеству,  къ  народу, 

Которыхъ  съ  н'1^жной  юности  моей 

Привыкъ  считать  единственною  ц'Ьлью, 

Достойной  д'Ьлъ  великихъ.  Есть  ли  въ  М1р^ 

Народъ,  щедр']^е  Богомъ  одарённый? 

И  что  же  онъ?  Росс1Я  —  мёртвый  трупъ; 

Вся  жизнь  ея  ни  что,  какъ  ложный  призракъ, 

Къ  небыт1ю  насильное  стремленье. 

Духъ,  0ЖИВЛЯВШ1Й  н'Ькогда  тотъ  трупъ, 

Могуч1й  духъ,  была  святая  в'Ьра 

И  —  н'Ьтъ  её!  Въ  насъ  н'Ьтъ  духовной  жизни. 

Очей  для  св'Ьта!  Мы  принадлежимъ 

Земл!  съ  ея  враждебными  духами, 

И  почерпаетъ  взоръ  изъ  мрачныхъ  н'Ьдръ 

Гордыню,  властолюбхе  и  алчность, 

Съ  аороками,  рождёнными  отъ  нихъ 

Свир-Ьпой  местью,  завистью  и  злобой. 

И  осв'Ьщаетъ  каждый  новый  день 

Т    ъ  —  тяжкое  народа  угнетенье, 

Зд'Ьсь  —  мятежи,  отчаянье  и  мщенье. 

Скажу  ль  ещё?  Преступные  умы 


Освоились  съ  чудовищнымъ  злодЪйствомъ  - 
Съ  цареуб1йствомъ! 

Х0ВАНСК1Й. 

Въ  истин'Ь  плачевной, 
Скорьбя  душой,  сознаться  долженъ  я! 

ЮР1Й. 

Да!  знаменья  ужасныя,  родитель, 
ЪЫъ  Шуйскаго  намъ  об^щаютъ  вновь. 
Изъ  д'Ьтскихъ  л']^тъ  выходитъ  сынъ  царицы 
И  местью  всё  къ  Соф1и  наполняетъ 
Его  младое  сердце.  Мстить  за  мать, 
За  оскорбленья  рода  своего 
Научится  онъ  прежде,  ч']^мъ  постигнетъ 
Обязанность  властителя.  Тогда, 
Всё,  что  теперь  враждой  несправедливой. 
Иль  праведной,  къ  правительннц'Ь  дышетъ, 
Приб-Ьгнетъ  всё  къ  грядущему  царю. 
Когда  жь  настанетъ  время  предъявить 
Свои  права  и  ихъ  предъявить  онъ, 
Захочетъ  ли  Соф1Я  власть  вручить 
Своимъ  врагамъ  лют']&йшимъ?  Н'Ьтъ,  отецъ! 
Но  вновь,  дыша  враждой  междоусобной, 
На  русскаго  возстанетъ  русск1й;  вновь 
Вратоуб1йцы  кровью  обогрятся. 

Х0ВАНСК1Й. 

Ты  правъ,  мой  сынъ!  Злосчастною  судьбой 
Отечество  йъ  погибели  влечётся. 
Какая  сила  въ  М1р'1&  остановитъ 
Стремлен1е? 

ЮР1Й. 

Въ  душахъ  людей  ихъ  участь 
И  каждый  жизнь  свою  въ  се6±  хранить. 
Спасти  Росс1ю  можно,  но  тогда  лишь, 
Когда  Урусовъ,  Милославск!й,  Лыковъ 
Бразды  правленья  выпустить  изъ  рукъ: 
Они,  сп'1^ша  отечеству  на  помощь, 
Приб^^гнутъ  прежде  къ  выгодамъ  своимъ. 
И  имъ  ли  быть  подпорою  народа? 
Въ  нихъ  духа  всеобъемлющаго  н^Ьтъ, 
Который  движетъ,  управляеть  всЬмъ. 

Х0ВАНСК1Й. 

А  ты? 

ЮПИ. 

Едва  я  скиптромъ  овлад'Ью 
И  примирюсь  съ  противною  судьбой, 
Правители  терзать  народъ  не  будутъ 
Своей  враждой,  зат'Ьмъ-что  высшей  сил1Ь 
Легко  мирить  подвластный  ей  силы. 
М1ры  съ  М1раии  не  столкнутся  вв'Ькъ, 
Вращаяся  вкругъ  одного  съ^тилл. 
Росс1ю  новымъ  св'1^томъ  озарю, 
Наукъ,  художрствъ  благотворнымъ  св4тонъ, 
Который  насъ,  отторгнувъ  отъ  земли, 
Влечётъ  съ  собой  въ  надзвездные  пределы, 
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№  доброд^Ьтель  чистая  живетъ, 

Гд'Ь  обр^^тёнъ  боасествбнную  в'Ьру. 

Ова,  какъ  солнце  вешнее  С1яя, 

Для  насъ  теченье  новое  начнётъ. 

Тогда  1ы  прахъ  признаемъ  бреннынъ  прахонъ, 

И  души,  къ  злату  алчныя  теперь, 

Взалкаютъ  св'Ьта  истины  высокой. 

Х0ВАНСК1Й. 

Не  говорю,  что  райсше  плоды 
Найти  не  нотутъ  почвы  на  зеил'Ь. 
Найдутъ,  пусть  такъ!  Но  исковое  д-бло 
Свершишь  ли  ты,  иинутный  гость  зеили? 

ЮР1Й. 

Я  у  природы  д'Ьйствовать  учусь; 
Въ  теченье  года  иногое  свершаетъ 
Она,  зат-Ьмъ-что  отъ  трудовъ  любииыхъ 
Не  отвлекутъ  её  ни  ночь,  ни  праздникъ. 
Я  не  свершу  начатаго  —  свершатъ 
Потони  друг1е  люди:  всё  равно! 
Не  для  себя  готовитъ  жатву  тотъ. 
Кто  къ  подвигу  великоиу  стреиится. 
Велико  жь  всё,  чеиу  пред']Ьловъ  н']&тъ. 

Х0ВЛНСК1Й. 

Но  кто  тебя  ВЪ  прееиник'Ь  достойнонъ 
Ув1рилъ,  сынъ? 

ЮР1й. 

Когда  носадишь  древо, 
Взростишь,  какъ  садить  и  роститъ  природа. 
Оно  дастъ  плодъ.  Не  погибаетъ  д^^ло, 
Когда  зачато  волею  Творца. 
Онъ,  д&1атель  обширныхъ  нивъ  вселенной, 
Не  дастъ  зерну  безплодно  истл']Ьвать. 

Х0ВАНСК1Й. 

Какъ  иолодъ  ты,  достигши  зр'Ьлыхъ  л'Ьтъ! 

Покуда  кровь  не  охлад'Ьла  въ  жилахъ, 

Покуда  чоренъ  волосъ  на  глав'Ь, 

Такъ  кыслитъ  каждый;  на  закагб  жь  жизни 

Узнаешь,  сынъ,  что  н^ктъ  для  блага  почвы 

На  сей  зенд^;  что  улучшенье  —  гордость. 

Узнаешь  всё,  покрытый  сЬдиной, 

А  на  престол'Ь  скоро  пос'Ьд'Ьешь: 

Ты  съ  злымъ  врагомъ  восходишь  на  него. 

ЮР1Й. 

Я  знаю,  ты  Софт  ненавидишь. 

Х0ВЛНСК1Й. 


ЮР1Й. 

Ты  не  правъ.  Ц'Ьдь  д'Ьлъ  ея  —  добро. 

Х0ВАНСК1Й. 

Пе  добрыхъ  д1^ъ,  но  блеска  ихъ  желаетъ; 
^^'Да  жь  добро  не  чрезъ  неё  творятъ, 
Она  его  ничтожныиъ  почнтаетъ 
И  невавидитъ. 


ЮР1Й. 

Занолчали  въ  ней 
Порывы  дунъ  властолюбивыхъ;  ннн1 
Она  желаетъ  одного:  сложить 
Съ  себя  нравленья  тягостное  бреня. 
Всегда  стреняся  къ  лучшему  и  в^^чно 
Принуждена  одно  лишь  д'Ьлать  зло, 
Она  скорбитъ,  и  переи^на  сердца 
Софш  —  плодъ  той  долгол^^тней  скорби. 

Х0ВАНСК1Й. 

Не  скорбь,  иой  сынъ,  любовь  тоиу  виной! 

Дыша  страстьми,  она  не  победила. 

Но  направленье  новое  дала 

Порывамъ  ихъ.  Докол*]^  чувство  это 

Могучее,  зат*иъ-что  чуждо  ей, 

Живётъ  въ  груди,  дотоль  тиха,  какъ  агнецъ. 

Покорна  будетъ,  гордая,  теб*!^; 

Но... 

ЮР1Й. 

Для  чего  жь  любить  не  южетъ  В'Ьчно? 

Х0ВЛНСК1Й. 

Соф1ю  санъ  не  любишь  ты. 

ЮР1Й. 

Люблю. 
Могу  ли  быть  неблагодаренъ  къ  ней? 
Но  страсти  пылкой,  юнош'Ь  приличной, 
Отъ  нужа  не  потребуетъ  она. 

Х0ВАНСК1Й. 

Потребуетъ;  и  коль  обианъ  увидитъ  — 
(А  это  время  близко,  сынъ  ной:  ревность 
Ей  свойственна,  какъ  колыханье  юрю) 
Раскается,  что  изъ  любви  къ  теб'Ь 
Величье  сана  царскаго  сложила, 
Назадъ  его  потребуетъ  —  и  въ  ней 
Лют']^йшаго  противника  найдёшь. 

ЮР1Й. 

Тоиу  ль  жены  страшиться,  кто,  отважный, 
Народонъ  ц'Ьлыиъ  иыслитъ  управлять? 

Х0ВАНСК1Й. 

я  вижу,  Юр1й,  миновало  время, 
Когда  могъ  быть  сов^Ьтъ  теб']^  полезенъ: 
Решился  ты. 

ЮР1Й. 

Вся  жизнь  моя  была 
Однимъ  стремленьемъ  къ  сей  великой  ц1ли. 
Царёмъ  Россш  буду  иль  ~  ни  ч^мъ! 
И  если  бъ  ангелъ,  посланный  Творцомъ, 
Мн-Ь  возв'Ьстилъ,  что  съ  тщетною  надеяздой 
Я  предпр1ядъ,  чего  свершить  не  въ  смлахъ, 
Утративъ  вдругъ  предназначенье  живнн, 
Я  самъ  её  пресЬкъ  бы. 

Х0ВАНСК1Й. 

Съ  Богомъ,  сымъ! 
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ЮР1Й. 

Прости.  Окончить  начатое  д'Ьло 
Сп^шу  въ  Москву.  Благослови  неня! 

Х0ВАНСК1Й 

{подерж€1вь  ею  мтьсколько  времени  еь  объя- 

тгяхь). 
Въ  иогилу  ли,  иль  на  орестолъ  царей  — 
Возыи  съ  собой  иоё  благословенье. 

ЮР1Й. 

Свид^телеиъ  ноихъ  ты  будешь  д^лъ. 
Победа  нужа  твёрдаго  удфлъ! 

{Уходить.  За  тшь  ХованскШ.) 

А.  Шишковъ. 


ЮСТИНЪ  КЭРНЕРЪ. 

Юстинъ-Андрей-Христ1анъ  Кэрнеръ  родил* 
ся  18-го  сентября  1786  года  въ  Людвигс- 
бург'Ь.  Первоначальное  своё  образован1е  по- 
лучилъ  онъ  въ  латинской  школ^  своего  род- 
ного города,  а  дальн^Ьйшее  —  въ  ионастыр'1 
Маульброн'Ь,  куда  отецъ  его  былъ  переведёнъ 
въ  1795  году.  Около  этого  времени  его  по- 
стигла тажолая  болезнь,  ии'Ьвшая  вл1яше  на 
всю  его  последующую  жизнь,  такъ-какъ  онъ 
всл'1&дств1е  этого  обстоятельства  попался  въ 
руки  иагнитизёра,  посл'6  чего,  по  собственнынъ 
слованъ,  его  стали  сильно  тревожить  всяк11го 
рода  вид'Ьшя.  Въ  1804  году  Кэрверъ  поки- 
нулъ  снова  свой  родной  Людвигсбургъ,  куда 
переселклся-было  съиатерью  въ  1799  году,  по 
снерти  отца,  и  поступилъ  въ  число  студентовъ 
Тюбингенскаго  университета  на  иедицинсмй 
факультетъ.  Зд^сь  онъ  сошелся  съ  Уландоиъ, 
Густавоиъ  Швабомъ  и  Фарнгагеноиъ  фонъ- 
Энзе,  также  штудировавшими  въ  то  время  въ 
Тюбингене.  По  окончаши  полнаго  курса  въ 
1809  году,  Кэрнеръ  получилъ  м'Ьсто  практи- 
кующаго  врача  въ  Вильдбад^,  а  въ  1818  году 
вазначенъ  главнымъ  врачёмъ  въ  Вейнсбергъ, 
старинный  замокъ  котораго  онъ  въ  короткое 
время  очистилъ  онъ  муссора  и  окружилъ  кра- 
сивыми постройками,  въ  которыхъ  проживаетъ 
до-сихъ-поръ,  не  смотря  на  сл'Ьпоту,  постиг- 
шую его  въ  1851  году.  Впрочемъ,  это  несча- 
стье не  П0ВЛ1ЯЛ0  на  его  поэтическое  даровате, 
такъ-какъ  ещё  въ  1852  году  имъ  издано  было 
новое  собран1е  сти1отворен1й,  подъ  заглав1емъ 
<Посл'Ьдн1й  Букетъ». 

Есть  поэты,  жизнь  и  оригинальная  личность 
которыхъ  известны  публик'Ь  болЪе  ч'Ьмъ  са- 


мый ихъ  произведени!,  тогда-какъ,  иапротивъ, 
она  знаеть  другмхъ  только  по  ихъ  сочивешямъ, 
а  не  по  ихъ  б10граф1ямъ.  Кэрнеръ  принад- 
лежитъ  къ  поэтамъ  первой  категорш  —  и  ми- 
стическая жизнь  его  въ  Вейнсберг'Ь  даёгь  пол- 
ное понят]е  о  характер*]^  его  сояинен1й.  Впро- 
чемъ  и  произведен1Я  его  тоаве  весьма  замеча- 
тельны, такъ-какъ  онъ  выставляетъ  себя  въ 
нихъ  челов'Ькомъ,  знающимъ  гораздо  бол^е 
тайнъ  природы,  нежели  друг1е.  Замечательно, 
что,  какъ  челов'Ькъ,  онъ  съумелъ  соединить 
въ  своёмъ  лице  три  совершеоно-различныя 
личности:  искуснаго  врача,  простодушнаго  по- 
эта и  самаго  гостепрхимнаго  хозяина.  Безъ 
сомнен1я,  это  небывалое  соединеше  и  было 
главной  причиной  той  славы,  которая  окру- 
жаетъ  его  помимо  его  сочинен1й.  Какъ  поэтъ, 
онъ  принадлежитъ  къ  баварской  школ^Ь,  а  со- 
чинен)я  его  отличаются  неподдельнымъ  юмо- 
ромъ,  часто  переходящимъ  въ  меланходиче- 
СК1Й  оттЬнокъ.  Какъ  врачъ,  онъ  видитъ,  что 
всё  человечество  ни^то  иное,  какъ  обширный 
госпиталь,  где  у  каждаго  что-нибудь  болнтъ. 
«Какъ  поэтъ»,  говоритъ  Шерръ,  «Кэрнеръ  по- 
стоянно варьируетъ  тэиу  роиантической  то- 
ски по  небу,  часто  въ  такихъ  звукахъ,  кото- 
рые загадочною  силою  трогаютъ  сердце.  Его 
песни— настоящ1я  песви:  коротк1Я,  непосред- 
ственный, певуч1Я.  Его  романсы  вращаются 
въ  мрачной  сфере  духовидешй;  но  въ  высшей 
^тепени  оригинальныхъ  «Путевыхъ  теняхъ» 
и  въ  «Драме  съ  явлен1ями  призраковъ»  (Оег 
ВйгеиЬйи1ег  1т  8а12Ъас[еп)  къ  этому  призрач- 
ному элементу  примешивается  юморъ  и  остро- 
та, которые  часто  делаютъ  самые  странные 
скачки.»  Кроме  названныхъ  сочинешй  Кэр- 
нера  пользуются  также  известностью  его  ли- 
тературный ясновиден]'я  («Преворская  ясно- 
видящая», «Нагиконъ»  и  друпя),  обнаружи- 
вающ1Я  въ  нёмъ  романтика  въ  сильной  степени. 


РАЗЛУКА. 

Я  иду  по  улицамъ  уснувшимъ: 
Словно  вымеръ  городъ — всё  молчитъ. 
Лишь  вдали  река  шумитъ  сонливо, 
Да  луна  межь  тучахи  блеститъ. 

Я  стою  у  маленькаго  дома. 
Где  она — любимая — живётъ... 
Спитъ  она  —  не  знаеть,  что  далёко 
Другъ  ея  изъ  города  идётъ. 
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Грустно  я  стою,  простёрши  руки, 
Предъ  давно-погаснувшииъ  окнонъ, 
И  твержу:  сирости,  родииый  городъ! 
Миый  край  и  мирный,  тих1й  донъ! 

«Мнлый  край,  куда  неудержимо 
Такъ  рвались  всегда  душа  моя, 
И  окно,  въ  которое  такъ  часто 
Любовался  милымъ  личкомъ  я!» 

Вогь  иду  я  къ  городскимъ  воротамъ, 
Воп  за  мной  ихъ  заоеръ  часовой... 
Грустно,  тяжко  —  не  трепещетъ  сердце: 
Сердце  тамъ  остаюсь  —  за  стЬной. 

М.  М. 


п. 

РОДИНА. 

Въ  долине  ирачиой  я 
Лежалъ,  тоской  томимый  — 
И  вновь  увид1^  я 
Лучъ  родины  любимой. 

Ной  0ТЧ1Й  домъ  стоялъ 
Въ  равнин'Ь  светозарной: 
Какъ  сводъ  небесъ  С1ялъ, 
Какъ  лучъ  гор'Ьлъ  янтарный. 

Какъ  родина  моя 
Была  светла,  богата; 
Но  пробудился  я  — 
И  думъ  св^жа  утрата. 

И  я  пошолъ  съ  тоской 
Печальною  дорогой 
Искать  страны  родной 
Съ  слезами  и  тревогой. 

М.  М. 


Б'ЁСЪ  ВЪ  СЛЛЛМАИК/Ь. 

Есть  древнее  правдивое  пов'Ьрье, 
Доступное  всЬмъ  в'Ьрнымъ  христ1анаиъ, 
Что  деионская  сила  вся  ничтожна 
Передъ  сужденьеиъ  здравымъ  челов'Ька. 
Кто  смелостью,  лукавствоиъ  обладаетъ, 
Тотъ  деионовъ  уловки  презираетъ  — 
Ванъ  это  безъ  меня  давно  изв'Ьстно, 
Однако  же  въ  прнм^ръ  скажу  вамъ  сказку 


Для  гЬхъ,  кто  этой  истин']^  не  в'Ьритъ. 
Не  знаю  сколько  Л'Ьтъ  тому  назадъ 
Сид^^лъ  въ  подвал*Ь  винномъ  въ  Саламанк^Ь 
Нечистый  духъ  и  съ  кафедры  читалъ 
Систеиу  колдовства  изъ  чорной  книги. 
А  на  сканьяхъ  кругомъ,  вниианья  полны 
И  притаивъ  дыханье,  зас^^дали 
Охотники  до  лекц1й  сатанинскихъ. 
Б'Ьсъ  гЬшилъ  всЬхъ  своиии  остротаии 
И  такъ  уи'Ьлъ  собою  всЬхъ  увлечь, 
«Что  на  конецъ  полугодичныхъ  лекц1й 
Они  сиотр'Ьли  съ  грубтш  въ  душ1&. 
«Сердечно  радуюсь»,  сказалъ  нечистый, 
«Что  ваиъ  пеня  пр1ятно  было  слушать, 
И  вы,  какъ  вижу,  иной  вполн'Ь  довольны. 
За  это  я  хочу  вознагражденья, 
И,  не  желая  долго  васъ  томить, 
Возьму  себ'Ь  у  васъ  одну  изъ  душъ: 
Посл'Ьдн1й,  кто  оставитъ  ной  подвалъ, 
Оставить  ви'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ  свою  ин'Ь  душу.» 
Тогда  пришло  въ  волненье  всё  собранье. 
Ругательства  посыпались  на  чорта, 
И  раздражонные  вопили  въ  голосъ, 
Чтобъ  чортъ  побралъ  ихъ  чорта-краснобая! 
Но  крики  ихъ  остались  безполезны: 
Нечистый  былъ,  какъ  пень,  неумолииъ  — 
И,  покорясь  коварному  решенью. 
Они  кидаютъ  жреб1й  нежь  собой: 
Кону  изъ  нихъ  посл'1^днеиу  остаться. 
И  жреб1й  палъ  на  молодого  графа. 
Однако  же  онъ  духомъ  не  упалъ 
И  дуиаетъ:  «в^дь  я  ещё  свободенъ: 
Онъ  надо  мной  когтей  не  распустилъ.» 
Вотъ  дьяволъ  сталъ  на  страж*^  у  дверей 
И  другъ  за  другоиъ  вс^&xъ  ихъ  пропускаетъ; 
Когда  же  очередь  дошла  до  графа, 
Онъ  цапъ  его  скорей  за  воротникъ, 
А  тотъ  кричить:  «любезный,  ты  ошибся. 
Возьми  того  кто  сл*дуетъ  за  иной»  — 
И  указалъ  на  т^Ьвь  свою  рукой. 
Тутъ  чортъ,  внезапно  солнцеиъ  осл'Ьплённый, 
Пустилъ  его  на  волю  изъ  когтей 
И  къ.т'Ьни  бросился,  какъ  угор'Ьлый. 
А  графъ,  смеясь  надъ  чортомъ,  поскорее 
Юркнулъ  изъ  погреба  и  —  былъ  таковъ. 
Но  зам'Ьчательно  что  съ  той  поры, 
На  диво  вс^жъ,  кто  графа  ни  встр1^чалъ, 
Онъ  отъ  себя  ужь  т'Ьни  не  бросалъ. 

Кн.   В.   М  — КАЯ. 
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Карлъ-Теодоръ  Кёрнеръ  родился  23-го 
сентября  1791  года  въ  Дре:{двН'^,гд'Ь  отецъ  его 
заниналъ  н'1^гто  апеля11!оннаго  сов'Ьтвика.  По- 
лу чнвъ  первоначальное  образовате  въ  дрез- 
денскоиъ  окружномъ  училищ']^,  онъ  избралъ 
своею  спец1альностью  горныя  науки,  увлечён- 
ный ихъ  поэтическою  стороною;  но  вскоре  по 
прибыт1и  въ  Фрейбургъ,  онъ  охлад'Ьлъ  къ  гор- 
ному д'Ьлу  и  сталъ  занииаться  естественными 
науками,  преимущественно  млнералог1ею  и  хи- 
М1ею.  Л-Ьтомг  1810  года  Кёрнеръ  оставилъ 
Фрейбургъ  съ  цфлью  продолжать  ученье  въ 
Лейпцнг'Ь  и  Берлине».  Около  этого  времени 
появились  въ  печати  его  первыя  стихотво- 
решя,  изданныя  подъ  заглав1емъ  сКповреп». 
По  пр^зд'Ь  въ  Лейпцигъ,  молодой  поэтъ  на- 
шолъ  студентовъ  тамотняго  университета 
разд'1^лёнными  на  дв'Ь  парт1и,  къ  одной  изъ 
которыхъ  онъ  присоединился  весьма  ско- 
ро. '!ат'Ьмъ,  ставъ  главою  этой  партии,  онъ 
сд'Ьлмчся  саиымъ  д'Ьятельнымъ  участникомъ 
вс^х  ь  уличныхъ  дракъ,  попоекъ  и  дуэлей, 
происходившихъ  чуть  не  каждый  день,  и  кон- 
чилъ  т'Ьмъ,  что  принуждёнъ  былъ  бежать  изъ 
Лейпцига  въ  Берлннъ,  чтобы  избавиться  отъ 
шестим'Ьсячнаго  ареста  въ  карцере,  къ  кото- 
рому былъ  приговорёнъ  университотскимъ  су- 
домъ.  Недовольный  направлен1емъ,  господство- 
вавшимъ  тогда  въгерманскихъуниверситетахъ 
между  студентами,  отецъ  Кернера,  вскор'Ь  по 
возвращеши  молодого  поэта  подъсЬньродныхъ 
пенатовъ,  отправилъ  его  въ  ВФну,  въ  надежд'Ь, 
что  вл1ян1е  его  старыхъ  знакомыхъ:  Вильгель- 
ма Гумбольта  и  Фридриха  Шлегеля,  прожи- 
вавши хъ  тогда  въ  австр1йской  столиц'Ь,  про- 
изведётъ  благотворное  Д'1^йств1е  на  умъ  и  серд- 
це молодого  человека—  и  не  ошибся. 

Отдавшись  весь  литератур*!^,  Кёрнеръ  при- 
нялся за  сочинеше  пяти-актнойтрагед1и«Кон- 
радиыъ»,  въ  надежд1^  поставить  её  на  в^^н- 
скомъ  театр*,  но  не  усп'Ьлъ  въ  томъ.  За-то  сл*- 
дующ1Я  дв^  пьесы,  принятый  театральной  ди- 
рекцией, доставили  ему  изв'!;стность  въ  В']&н^Ь, 
какъ  драматическому  писателю.  То  же  самое 
можн(»  скучать  и  о  сл'Ьдующихъ  двухъ  пьесахъ, 
«Ночной  сторожъ»  и  «Тони»,  им'^вшихъ  зна- 
чительный усп'Ьхъ  на  сцен'Ь.  Но  самый  боль- 
шой усп'Ьхъ  выпалъ  на  долю  его  пяти-актной 
же  трагед1и  «Црини»,  сюжстъ  которой  заимст- 
вованъ  изъ  венгерской  истир1и.  По  выражешю 
б10графа  поэта,  пьеса  эта  «им1^ла  такой  усп^хъ 


на  в'Ьнской  сцен*,  бол1|е  котораго  нельм  было 
и  ожидать».  Восторгъ  публмки  не  нм1и1Ъ  гра- 
ницъ,  прнчёмъ  авторъ  былъ  вызвавъ,  что,  по 
зам'Ьчан1ю  того  же  б1ографа,  бьио  «совершен* 
но  необыкновенное  явленье  въ  В*н*» .  За  «  Цри- 
ни» последовал  драма  «Гедвнга»,  трш1)Д1я 
«1осифъ  Гейдермхъ»,  три  комед1и:  «Двоюрод- 
ный братъизъ  Бремена»,  «Вахмистръ»  и  «Гу- 
вернантка» и  три  онеры:  «Дочь  рыбака»,  «Че- 
тырегодичный  часовой»  и  «Горный  ученнкъ». 
Всё  это  было  написано  въ  течении  15  м^сяцевъ. 
Между-т'бмъ  насту  пнлъ  1813  годъ — и  Кёр- 
неръ одинъ  изъ  первыхъ  отозвался  на  прнзывъ 
Прусс1И  стать  подъ  знамёна  для  мзбавлен1Я 
Герман1н  изъ-подъ  французскаго  ига.  Черезъ 
четыре  дня  по  отъезд*  изъ  В*ны  онъ  уже  былъ 
волонтёромъ  въ  вольномъ  отряд*  прусскаго 
майора  Люцова,  формировавшемся  въ  Бреслав- 
л*.  Въ  конц*  апр*ля  отрядъ  Люцова  получилъ 
приказан1е  действовать  въ  тылу  непр1ятель- 
ской  арм1и,  съ  ц*лью  затруднять  ея  двнжен1я 
такъ-называемою  малою  войною.  Поел*  ц*ла- 
го  ряда  бодьшихъ  и  малыхъ  стычекъ,  въ  кото- 
рыхъ Кёрнеръ  постоянно  отличался  заносчи- 
вою храбростью,  28-го  мая  отрядъ  Люцова, 
С0СТ0ЯВШ1Й  тогда  изъ  четырёхъ  ротъ  разныхъ 
нащональностей  и  пятидесяти  донскихъ  коза- 
ковъ,  двинулся,  накояецъ,  заТюринтенъ,  взявъ 
съ  собою,  въ  качеств*  адъютанта,  Кернера, 
всл*дств1и  его  усиленной  просьбы.  Въ  десять 
дней  отрядъ  прошолъ  Гальберштадтъ,  Эйсле- 
бенъ,  Бутштедтъ  и  Шлойцъ,  до  Плицена,  по- 
стоянно уннчтоясая  сообщетя  между  непр1я- 
тельскими  колоннами.  7-го  тня  два  люцов- 
ск1е  батал1она,  соединившись  съ  войсками  гра- 
фовъ  Воронцова  и  Чернышева,  участвовали 
въ  задержан1и  въ  Лейпциг*  французовъ  подъ 
начальствомъ  герцога  Падуанскаго,  прнчёмъ 
спасен1емъ  своимъ  непр1ятель  былъ  обязанъ 
наступившему  перемирт.  Обнадеженный  этимъ 
посл*днимъ  обстоятельствомъ  и  уб*ретемъ 
начальниковъ  непр1ятельскихъ  войскъ,  Лю- 
цовъ,  съ  двумя  батальонами  и  50  козакамн 
своего  отряда,  отправился  тотчасъ  по  обнаро- 
дован1и  перемир1я  на  соединеше  съ  осталь- 
нымъ  своимъ  отрядомъ;  но,  пройдя  безпрепят- 
ственно  до  Кицена,  небольшой  деревни  близь 
Лейпцига,  былъ  окружонъ  непр1ятв1емъ  въ 
значительномъ  числ*.  Люцовъ  послалъ  Кер- 
нера потребовать  объяснен1я  по  поводу  такого 
нарушен]я  перемир1я;  но,  вм*сто  отв*та,  ко- 
мандиръ  французскаго  отряда  внезапно  уда- 
рилъ  на  него — и  люцовсюе  солдаты  были  раз- 
с*яны  прежде,  ч*мъ  усц*лн  изготовиться  къ 
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бою,  причёмъ  они  частью  были  перебиты,  пе- 
реравены  н  взяты  въ  пл'1^нъ,  а  частью  разсЬя- 
лись  по  окрествостямъ.  Что  же  касается  Лю- 
цова,  то  онъ,  благодаря  мужеству  коваковъ  и 
уланъ,  составлявшихъ  авангардъ,  прорвался 
сквозь  вепр1ятеля  и,  переиравившись  на  правый 
берегъ  Эльбы,  благополучно  присоедннился  къ 
своему  отряду.  Между-т']^мъ  Кёрнеръ,  тяжело 
раненый  въ  голову,  упалъ-было  съ  лошади,  но, 
мгновенно  оправившись,  снова  вскочилъ  на  неё 
я  укрылся  въ  л'Ьсу.  Проблуждавъ  до  вечера  и 
перевязавъ  кое-какъ  рану,  онъ  лёгъ  на  траву 
я  заснулъ  кр'Ьпвимъ  сномъ.  Проснувшись  рано 
утрохъ,  онъ  увид^лъ  двухъ  крестьянъ,  стояв- 
шнхъ  около  него.  Крестьяне  предложили  ему 
свои  услуги:  они  были  посланы  его  товарища- 
ми, б'Ьжавшинн  въ  л'1&съ  и  наткнувшимися  на 
крестьянск1й  пнкетъ.  Накормивъ  раненаго, 
крестьяне  привели  его  въ  деревню  Гроссъ-Го- 
херъ,  занятую  непрзятелемъ,  а  оттуда  въ  пред- 
местье Лейпцига  и,  наконецъ,  въ  Карльсбадъ, 
двухнедельное  пребыван1е  въ  которыиъ  воз- 
становило  силы  больнаго  и  дало  ему  возмож- 
ность присоединиться  къ  своему  отряду,  нахо- 
дившемуся въ  то  время  на  правомъ  берегу  Эль- 
бы, выше  Гамбурга.  Вскоре  по  прибыт1и  Кер- 
нера въ  своему  отряду,  находившемуся  по 
прежнему  подъ  командою  Люцова,  имевно  — 
1 7-го  августа  истёкъ  срокъ  перемирия,  а  26-го 
того  же  м'1^сяца  Люцовъ  уже  предпринялъ  съ 
частью  своего  отряда  нападеше  на  тылъ  фран- 
цузскаго  корпуса.  Съ  этою  ц'Ьлью  онъ  пошолъ 
на  Розенбергъ  и  остановился  въ  л']^су,  въ  ожи- 
дати  нзв'1^ст1й  о  непр1ятел'Ь.  Вскоре  козаки 
дали  ену  знать,  что  по  дорог'Ь  къ  французско- 
му лагерю  двигается  непр1ятельск1йтранспортъ 
съ  амунищею  и  съ'Ьстныии  припасами,  въ  со- 
провождеши  двухъ  ротъ  п'Ьхоты.  Люцовъ  съ 
ста  казаками  и  полуэскадрономъ  н'бмцевъ,  подъ 
командой  Кернера,  бросился  на  транспортъ. 
Произошла  схватка.  Разбитые  французы  бро- 
сились въ  разсылную  и  Кёрнеръ  съ  козаками 
пустилсь  ихъ  пресл'Ьдовать.  Засквъ  въ  л']^су, 
неприятель  встр^тилъ  пресл^довавшихъ  его 
сильнымъ  огнёмъ,  причёмъ  одна  пуля  попала 
Кернеру  въ  животъ,  пробила  печень  и  засЬла 
въ  позвоночномъ  столбе.  Молодой  поэтъ  мгно- 
венно лишился  языка  и  сознашя  и  мёртвыиъ 
свалился  съ  лошади.  По  окончан1и  стычки, 
трофеями  которой  былъ  весь  непр1ятельск1й 
транспортъ,  т^ло  Кернера  было  опущено  съ 
воинскими  почестями  въ  могилу,  зарытую  рат- 
ными тов^ищашн  подъ  дубонъ,  не  далеко  отъ 
м1ста  сражешя,  на  дорог*!^  между  Любеловьшъ 


и  Дрейкругомъ,  у  деревни  Веббелин'Ь,  въ  одной 
мил^  отъ  Мюдечь-Люста.  Смерть  постигла  по- 
эта 27-го  августа  1813  года,  на  22-мъ  году 
жизни. 

Крои*]^  перечисленныхъ  нами  выше  драма- 
тическнхъ  произведений,  Кёрнеромъ  были  на- 
писаны ещё  сл'1^дующ1я:  «Розамунда»,  траге- 
д1я  въ  пяти  д'Штв1яхъ,  «Роковая  встреча», 
«Невеста»,  «Зелёное  домино»,  «Ночной  сто- 
рожъ»  —  драмы  и  комед1и  въ  одномъ  д^Ьйств1и 
и  «Альфредъ  Велик!й»  и  «Битва  съ  драко- 
номъ»  —  оперы,  первая  —  въ  двухъ,  а  вторая 
въ  одномъ  д'Ьйств1и.  Но  слава  Кернера  зиж- 
дется не  на  его  драмахъ,  им'Ьющихъ  второсте- 
пенное 8вачен1е,  а  на  лирическихъ  стихотво- 
решйхъ,  изданныхъ  въ  1814  году  его  отцомъ, 
уже  посл'Ь  смерти  по»та,  подъ  заглав1емъ  «Ли- 
ра и  Мечъ». 

На  русскомъ  язык'Ё  существуютъ  переводы 
мелкихъ  стихотворений  Кернера,  принадлежа* 
Щ1я  Жуковскому,  Фету,  Миллеру  и  другимъ. 
Что  же  касается  драматическихъ  его  произве- 
дений, то  мы  им1;емъ  полныя  переводы  сл'Ьдую- 
щихъ  его  пьесъ:  1 )  Тони.  Драма  въ  трёхъ  д'Ьй- 
ств1яхъ  Кернера.  Переводъ  съ  н-Ьнецкаго  А. 
Шишкова2-го.(«ИбранныйН'Ьмецк1йТеатръ», 
1831 ,  т.  П.)  2)  Розамонда.  Драмавъ  пяти  д-Ьй- 
ств1яхъ  Теодора  Кернера.  Переводъ  Г.  Аппель- 
рота.  (  Пантеонъ»,  1841,  ч.  III,  №  7;  пере- 
печатана въ  «Европейскомъ  Театр*»,  1875, 
ч.  I.)  3)  Црини.  Трагедия  въ  пяти  д+.йств1яхъ. 
Сочинен1е  Теодора  Кернера.  Переведена  П. 
Михайловскимъ.  Тифлисъ.  1832.  Црини.  Тра- 
гед1я  въ  пяти  д'Ьйств1яхъ.  Сочинен1е  Кернера. 
М.  1832.  Црини.  Трагед1я  въ  пяти  д'Ьйств1ЯХЪ. 
Переведена  В.  Мордвиновнмъ.  Спб.  1847.  Цри- 
ни. Трагедия  въ  пяти  д'Ьйств^яхъ.  Переводъ  Г. 
Аппельрота.  («Пантеонъ»,  1851,  т.  III,  .1^  б.) 
Графъ  Црини,  или  осада  СигетыСолиманомъИ. 
6.  Кернера.  Переводъ  сън*мецкаго.  Спб.  1871. 
4)  Роковал  встреча.  Драма  въ  одномъ  д'Ьйств1и 
Кернера.  Переводъ  В.  Крузе.  («РусскШВ'Ьст- 
никъ»,  1858,  Л?  5.) 

I. 

МОСКВА. 

Какъ  высоки  церквей  златыя  главы, 
Какъ  царственно  дворцы  твои  С1яютъ! 
Со  всЬхъ  сторонъ  глаза  мои  встр-Ьчаютъ 
И  гордый  блескъ  и  памятники  славы. 

Но  часъ  твой  билъ,  о,  городъ  величавый! 
Твои  граждане  руку  подымаютъ: 
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Трещитъ  огонь  и  факелы  шиаютъ  — 
И  ты  стоишь  въ  горячей  риз^  лавы. 

О,  пусть  тебя  поносить  изступленье! 
Ломитесь  башни,  рушьтеса  палаты! 
То  руссюй  февиксъ,  плаиененъ  объятый, 
Горитъ  в'1^каиъ!  Но  близко  искупленье! 
Уже  подъ  кликъ  и  общ1е  восторги 
Копьё  побФдъ  поднялъ  святой  Георг1й. 

А.  Фвтъ. 


п. 


МОЛИТВА.  ВО  ВРЕМЯ  БИТВЫ. 

Отче,  зову  Тебя! 
Дыяоиъ  объяты,  гремятъ  батареи, 
Яростно  иолнш  вьются,  какъ  зн'Ьи... 
Кр'1^пк1й  вождь  браней,  зову  Тебя! 

Отче,  веди  меня! 

Отче,  веди  меня 
Къ  славной  поб'Ьд'Ь,  иль  къ  смерти  героя! 
Господи,  воля  Твоя  надо  мною! 
Боже  Всесильный,  веди  меня! 

Я  признаю  Тебя! 

Я  признаю  тебя — 
Въ  сладостномъ  шелест*]^  листьевъ  древесвыхъ, 
Въ  гром'Ь  сражен1й  и  въ  буряхъ  небесныхъ... 
Блага  источникъ,  я  признаю  Тебя! 

Благослови  меня! 

Благослови  меня, 
Бозве,  своею  десницей  святою! 
Я  упадаю  во  прахъ  предъ  Тобою... 
Къ  жизни  иль  къ  смерти,  благослови  меня! 

Отче,  я  чту  Тебя! 

Отче,  я  чту  Тебя! 
Не  для  корысти  я  мечъ  обнажаю: 
Благо  отчизны  я  имъ  защищаю... 
Боже,  въ  часъ  битвы  молю  тебя! 

Отче,  прими  меня! 

Отче,  прими  меня, 
Если  педу  я  подъ  гроиомъ  орудЦ, 
Съ  кровш  жизнь  изольётся  изъ  груди... 
Ты  мой  Господь!  Теб-Ь  предаю  себя! 

Отче,  зову  Тебя! 

е.   МИЛЛЕРЪ. 


ПОСЛЕДНЕЕ  УТФШЕНХЕ. 

(При  отсту1иен1и  союпнхъ  воЙсеъ  чрезъ  Эльбу.) 

Къ  чему  на  чел4  вашемъ  мракъ  и  печаль? 
Чтд  смотрите  грустно  въ  туманную  даль, 

Вы,  В'Ьрныя  Д'Ьти  отчизны? 
Пусть  буря  бушуетъ,  пусть  бездна  кмпмть, 
Земля  подъ  ногами,  стеная,  дрожить: 

Честь  ваша  чужда  укоризны! 

Надъ  нами  гроза  собирается  вновь! 
Вотще  пролита  благородная  кровь! 

Ещё  торжествуютъ  злодеи! 
Но  Небо  избавить  отъ  гибели  насъ: 
Настанетъ,  настанетъ  отмщеюя  часъ! 

Пожнёмъ  мы  пабЬщ  трофеи! 

За  правое  д'Ьло  мы  мечъ  извлекли: 
Оберете  же,  братья,  вс^Ь  силы  свои 

Для  брани  кровавой,  священной! 
Возстаньте  вы,  юноши,  къ  славнымъ  д^Ьланъ! 
Полки!  собирайтесь  на  гибель  вратамъ! 

Просимся,  народъ  усыпленный! 

Друзья!  мы  безстрашно  предъ  смертью  стоимъ, 
И  см'Ьло,  и  бодро  ей  въ  очи  глядимъ, 

И  ждёмъ  совершен1я  мести. 
Спасемъ  же  свободу  отчизны  своей, 
Иль  саии  со  славой  подъ  звукомъ  мечей 

Останемся  н1^  пол^^  чести! 

На  что  же  намъ  жизнь,  когда  вольности  н^тъ? 
И  тЬмъ  намъ  заменить  обширный  нашъ  е^Ьтъ 

Родныя  священныя  нивы? 
О  н^Ьтъ!  мы  отчизну  отъ  ига  спасёмъ, 
Иль  вольными  къ  нашимъ  отцамъ  отойдёмъ: 

Лишь  мёртвые — вольны,  счастливы! 

Пусть  буря  бушуетъ,  пусть  бездна  кипитъ, 
Зеиля  пусть  подъ  нами,  стеная,  дрожнтъ: 

Въ  союз'!^  взаимнаго  братства, 
Мы  клятву  дадимъ  зд'Ьсь,  подъ  гуломъ  громовъ, 
Избавить  себя  отъ  позорныхъ  оковъ. 

Избавить  отчизну  отъ  рабства! 


О.  Миллкръ. 


IV. 


ВЕРНОСТЬ  ДО  ГРОБА. 

Младой  Рогеръ  свой  острый  мечъ  берётъ 
За  в^ру,  честь  и  родину  сразиться. 


ТКОДОРЪ   ВЕРНЕРЪ. 
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Готовь  онъ  въ  бой;  но  къ  милой  онъ  идётъг 
Въ  тсАщА  разъ  съ  прекрасною  проститься. 

«Не  плачь:  надъ  нами  щитъ  Творца! 
Ещё  насъ  небо  не  забыло! 
Я  буду  вфренъ  до  конца 
Свободе,  мужеству  и  милой!» 

Сшалъ,  свой  шлемъ  надвинуЛъ,  поскакалъ; 
Дружина  съ  нимъ:  кипятъ  сердца  ихъ  боемъ; 
И  скоро  строй  иеустрашимыхъ  сталъ 
Передъ  враговъ  необозримымъ  строемъ. 

«Сей  видъ  не  страшенъ  для  бойца! 
И  смерть  ли  небо  мн^Ь  сулило — 
Останусь  в'кренъ  до  конца 
Свободе,  мужеству  и  иилой!» 

И,  на  врага  взоръ  мести  бросивъ,  онъ 
ВлегЬлъ  въ  ряды,  какъ  пламень-истребитель; 
И  Бспнхнулъ  бой  и  врагъ  ужь  истреблёнъ; 
Но,  ооб^дивъ,  сражонъ  и  победитель.* 

Онъ  почесть  браннаге  в^Ьнца 
11р1ялъ  съ  безвремецной  могилой, 
И  былъ  онъ  в'Ёренъ  до  конца 
Свобод'Ь,  муакеству  и  милой. 

Но  гд1  же  ты,  П'Ьвецъ  великихъ  д^лъ? 
Иль  п'Ьснь  твоя  твоей  судьбою  стала? 
Его  ужь  н-бть:  онъ  въ  край  тотъ  улегЬлъ, 
Куда  давно  мечта  его  летала. 

Онъ  падъ  въ  бою — и  гласъ  п^вца 
Безсмертно  д'Ьло  освятило; 
И  онъ  былъ  в'Ьренъ  до  конца 
Свобод'Ь,  мужеству  и  иилой. 

В.  Жуковскхй. 

V. 

ДОБРОЙ  НОЧИ. 

Доброй  ночи  всЬиъ  усталымъ! 

День  уже  погасъ: 
Дремлетъ  всё  —  не  шелохнётся... 
Скоро  утро  вновь  проснётся: 

Спите  въ  добрый  часъ! 

Всё  почило.  Надъ  деревней 

Ночь  уаке  лежитъ — 
И  не  слышенъ  звукъ  гитары... 
Только  ходитъ  сторожъ  старый  — 

Ходить  и  трубить. 


Пусть  вамъ  снится  край  волшебный! 

Миръ  ваиъ  и  покой! 
Отъ  любви  жь  коиу  не  спится. 
Пусть  во  сшЪ  тоиу  приснится 

Край  его  родной! 

Доброй  ночи!  Встанетъ  солнце — 

Приметесь  за  трудъ, 
А  на  утро  будетъ  тоже. 
Бодрствуй,  бди  надъ  нами.  Боже! 

Спите:  Онъ,  в'Ьдь,  тутъ! 

И.  Чехъ. 

VI. 

ИЗЪ  ТРАГЕДШ  «ЦРИНИ>. 
ДФЙСТВШ  У,  ЯВЛЕНЛЗ  П. 

цринн  (одимъ). 
И  такъ  —  моей  цв'Ьтъ  жизни  доцв'Ьтаетъ: 
Грядущ1й  часъ  несётъ  погибель  мн*!^! 
Передо  мной  всё  ярче  ц'Ьль  сверкнетъ. 
Заря  же  смерти  ночью  возс1яетъ! 
Что  жилъ  не  дароиъ,  знаю  я  вполн'Ь. 
За  кровь  мою,  за  счаст1е  зеиное 
Всевышн1й  дастъ  блаженство  мн^Ь  святое, 
А  П0ЗДН1Й  внукъ  къ  развалинаиъ  придётъ 
И  паиятью  своей  меня  прославить. 
Кто  за  своё  отечество  падётъ, 
Тотъ  мавзолей  незыблемый  поставить 
Себ'Ь  въ  сердцахъ  народа  своего: 
Рука  вреиёнъ  не  истребить  его. 
Что  сд'1^али,  которыхъ  п'Ьсни  славятъ, 
Которыиъ  гимнъ  позднФйшШ  св'Ьтъ  поётъ, 
За  образецъ  всему  потомству  ставятъ? — 
Они  легли  костьми  за  свой  народъ! 
Червякъ  въ  пыли  способенъ  пресмыкаться, 
Героя  ЯБЬ  долгъ  —  за  родину  сражаться. 

В.  Мордвиновъ. 

УП. 

ИЗЪ  ДРАМЫ  «РОКОВАЯ  ВСТРЕЧА». 

Комната  въ  до]гЬ  д^вичаго.  По  стЬнамъ  пнслтъ 

охотничьи  ружья;  посреди н'Ь  и  об^имъ  сторовамъ 

—  двери;  над-Ьпо  —  окно.  Ночь. 

Кл  А  РА  лежитъ  на  постели,  покрытая  пла- 

щемь;  Ко  н  р  А д ъ,  сг  пота^-ннимь  фонарёмъ^ 

входить  въ  среднюю  дверь, 

КОНРАДЪ. 

Всё  тихо  вкругъ,  лишь  зд^Ьсь  клокочетъ  буря. 
Стиш  жизни  роковой  ударъ 
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Потрясъ  меня  —  и  гибельныя  страсти 
Встревоженное  сердце  охватили. 
Саиа  судьба,  поникнувъ,  содрогнётся 
Иередъ  борь1бой  двухъ  братьевъ!  Боже  ной, 
Зач']^1ъ  отъ  сладкихъ  грёзъ  ноей  любви 
Я  долженъ  быдъ  такъ  страшно  пробудиться? 
Кто  тамъ  пошевелился?  Отчего 
На  этотъ  плащъ  гляжу  я  съ  содроганьеиъ? 
Что  за  ужасный  прнзраковъ  соборъ 
Вокругъ  меня?  Несчастный,  что  съ  тобою? 
Предъ  к'Ьиъ  роб'Ьешъ  ты?  В'Ьдь  это  брать, 
Твой  братъ  и  другъ.  Мой  другъ?  Но  разв* 

Клара 
Не  связана  съ  нииъ  бракомъ?  Мы  друзья? 
Мы  братья?  Н-Ьтъ!  во  в-Ьки  —  никогда! 
Вотъ  вновь  зашевелился  онъ!  Конрадъ, 
Когда  онъ  —  СПЯЩ1Й  —  такъ  тебя  страшитъ, 
Какъ  говорить  ты  будешь  съ  пробуждённымъ? 
Но  разв*]^  онъ  проснуться  долженъ...  можетъ? 
Н'Ьтъ,  в'Ьчнымъ  сномъ  ты  будешь  спать  зд'Ьсь, 

братъ! 
О,  ос^^ни  Господь,  своей  любовью 
Мой  скорбный  духъ,  истерзанный  борьбой! 
Не  попусти,  чтобъ  злобный  демонъ  душу 
Мою  кровавой  мыслью  отравилъ! 
Пускай  онъ  спитъ  и  я  могу  быть  счастливъ.. 
Пусть  в'Ьчно  спитъ  и  милая  моя! 
О,  замолчи,  коварная  душа! 
Тебя  злой  демонъ  гложете  и  смущаетъ... 
Не  в'Ьрь  ему,  не  слушайся  его! 
Да  подкр'Ьпитъ  релипя  тебя! 
Онъ  братъ  мн'Ь,  братъ  родной,  единокровный! 
Насъ  мать  одна  для  счастья  родила! 
Онъ,  правда,  былъ  всегда  суровъ  со  мною, 
Онъ  небеса  похитилъ  у  меня; 
Но  я  о  томъ  для  матери  забуду. 
Чьей  грудью  мы  питалися  равн(\ 
Забуду,  что  всего  одинъ  ударъ 
Закрытый  ииъ  двери  рая  молсетъ 
Мн*  отпереть.  Пускай  р4шаетъ  братъ  — 
И  если  жп^  онъ  милой  не  уступить 
Я  сердцемъ  твёрдымъ  изберу  тогда 
Угрюмый  путь  моей  посл'Ьдней  скорби 
И  см']^ло  крышку  гроба  подыму. 
{Вдали  раздаются  весёлые  звуки  охотни- 
чьей музыки,) 
О,  Боже  мой!  При  этихъ  тихихъ  звукахъ 
Я  пробудиться  думалъ  на  груди 
Моей  жены;  мечталъ  осуществить 
Моей  любви  священныя  восторги 
Небеснымъ  звукомъ  радостныхъ  нап'Ьвовъ  — 
И  что  жь?  Какъ  червь,  раздавленъ  я  б'Ьдою 
И,  вм'Ьсто  дивныхъ,  райскихъ  наслажден1й. 
Отчаянье  въ  душ1Ь  моей  кинитъ. 


О,  я  теперь,  томимый  н^^гой  звуковъ. 
Носился  бы  душой  средь  горнихъ  сферъ, 
Когда  бъ  его  вдругъ  не  изрыгнулъ  гробъ! 
На  гибель  мв!»  изъ  мёртвшъ  онъ  воскресъ 
И  всё  моё  блаженство  вмигъ  разрушилъ. 
О,  какъ  призывный  голосъ  этотъ  сладокъ! 
Какимъ  огнёмъ  любви  исполненъ  звукъ 
ВлекущШ  сердце  къ  чистымъ  упоеньямъ! 
Но  я  теперь  —  отверженный  —  имъ  чуждъ! 
Ужель  ему  блаженствовать,  когда 
Мн"]^  рокъ  судилъ  погибнуть  навсегда? 
Ужель,  склонясь  къ  груди  ея  прекрасной, 
Обители  всЬхъ  лучшихъ  благъ  моихъ, 
Онъ,  ненавистный,  будетъ  въ  страстной  н-^г! 
Горячихъ  поцалуевъ  утопать? 
Штъ,  н'Ьтъ!  клянусь,  не  быть  тому  во  в^Ьки, 
Хотя  бъ  ц'Ьною  в'Ьчнаго  блаженства! 

{Звуки  музыки  рС1здаются  снова,) 
О,  звуки!  понялъ  ли  я  васъ?  См'Ьл^е! 
Прочь,  св'Ьтъ!  чтобы  знакомый  черты 
Не  пробудили  чувства  въ  слабомъ  сердц% 
И  не  лишили  см'1&лости  руки! 
Прочь,  св-Ьтъ,  скорее! 
{Нрячетъ  фонарь^   выхватываешь  охотни- 

тй  пожл  и  вонзаешь  ею  вь  Клару.) 
КЛЖРА  {просыпаясь), 
Ахъ!  помогите! 

КОНРАДЪ. 

Адская  ошибка! 
Чей  голосъ? 

КЛАРА. 

Помогите! 
КОНРАДЪ  {подбтыая  кь  пей  сь  фонарёмъ). 

Боже  мой! 
Я  умертвилъ  жену! 

КЛАРА. 

Конрадъ!  Конрадъ! 
Тть  же  и  Вольдбмаръ  сосвпмёю. 

ВОЛЬДЕМАРЪ. 

Къ  кому  на  помощь?  Клара,  милый  другъ! 
Кто  совершилъ  такое  злодеянье? 


Я! 


КОНРАДЪ. 


ВОЛЬДЕМАРЪ. 

Ты,  проклятый  —  ты,  исчадье  ада? 
И  ты  такого  ангела  убить 
Решился  —  быть  убийцей  счастья  брата? 

КОНРАДЪ. 

И  своего...  Увы!  она  была 
Моей  женой! 

ВОЛЬДЕМАРЪ. 

Твоей  ясеною!  небо! 
Какъ  страшно  всё  теперь  мн1  объяснилось! 


УДАНДЪ. 
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КОНРАДЪ. 


Теб*? 


КЛАРА. 

О,  Боже  правый! 

ВОЛЬДБНАРЪ. 

Извергъ!  извергъ! 

КОНРАДЪ. 

Увы!  какой  ужасный,  грозный  рокъ 
Постнгнулъ  насъ!  О,  Клара,  Клара!  другъ  мой! 
(Становится  передъ  ней  на  колгьна.) 

ВОЛЬДЕМАРЪ. 

Прочь,  прочь  отсель!  Не  оскверняй,  злод'Ьй, 
Ты  трупъ  ея:  она  юя  жена. 

КОНРАДЪ. 

Была  твоей  —  теперь  она  моя! 
Я  для  себя  убилъ  свою  жену  — 
Купилъ  её  за  собственную  душу! 

ВОЛЬДЕМАРЪ. 

Прочь,  прочь,  чудовище! 

КОНРАДЪ. 

Н^Ьтъ,  никогда 
Не  отступлюсь  я  отъ  нев'Ьсты,  смертью 
Мн'Ь  обречённой!  Слышишъ  ли  рогаУ 
То  брачный  хоръ:  то  злобный  адъ  ликуетъ 
На  нашемъ  общемъ  свадебномъ  пиру! 

КЛАРА. 

Прости  его,  Господь! 

ВОЛЬДЕМАРЪ. 

Не  отравляй,  убШца, 
Ея  посл'Ьднихъ  тягостныхъ  минутъ 
Разлую!  съ  ЖИЗНЬЮ.  Прочь  отсюда,  Каинъ! 

КОНРАДЪ. 

Напрасно  всё!  Не  увлечётъ  отсюда 
1еня  и  адъ  съ  его  проклятой  силой, 

Хотя  бЪ  ПОСТуПОКЪ  мой  МН*]^  СТОИЛЪ  ЖИЗНИ. 

Осмелься  ТОЛЬКО  —  кров1ю  своей 
Ты  купишь  это  М'бсто!  Для  меня 
Теперь  на  ъ^къ  сомкнулись  своды  неба. 
Она  моя  последняя  отрада  — 
И  на  убитую  жену  мою 
Ты  никакого  права  не  им^^ешь. 
ВОЛЬДЕМАРЪ  (схватывая  со  стиьны  ружьё). 
Унри  же,  извергъ!  (Ршдаётся  выстр1ь^1ъ), 
КОНРАДЪ  (падая  близь  Кшры). 
О,  благодарю! 
Съ  тобой  я,  Клара!— ты  моя... 

(Умираетъ.) 
КЛАРА  (кладя  ему  на  юлову  руку). 

На  в^ки! 
(Умирпетъ.) 

В.  Крузе. 


УЛАНДЪ. 

1оаннъ-Людвигъ  Уландъ,  популярн^йш1й 
изъ  н^^мецкихъ  лириковъ  посл'Ь  Шиллера,  ро- 
дился 26'Гоапр'Ьля  1787  года  въ  Тюбинген']^. 
Получивъ  начальное  образоваше  въ  школ'Ь 
своего  родаого  города,  онъ  въ  1805  году  всту- 
пилъ  въ  число  студснтовъ  Тюбингенскаго 
университета,  съ  ц^лью  посвятить  себя  изу- 
чешю  права.  По  окончан1н  университетскаго 
курса  съ  полнымъ  усп'Ъхомъ,  онъ  сд11лался  въ 
1808  году  адвокатомъ,  а  въ  1810  —  удосто- 
ился степени  доктора  правъ.  Зат'Ьмъ  онъ  со- 
вершилъ  по'Ьздку,  съ  литературной  ц'Ьлью,  въ 
Парижъ,  гд*]^  провёлъ  несколько  М']^сяцевъ, 
работая  безъ  устали  всё  это  время  въ  тамошней 
королевской  библ1отек'Ь.  Первый  стихотворе- 
Н1Я  Уланда  были  напечатаны  въ  «Альманах1^ 
Музъ»  на  1806  и  1807  года,  въ  «Поэтиче- 
скомъ  альманах'Ь»  нд  1812  и  въ  «Н'Ьмецкихъ 
л']^сахъ  П0Э31И»,  альманахе  на  1813  годъ.  Со- 
быт1я  1813  —  1815  годовъ  произвели  на 
Уланда  потрясающее  впечатл'Ёше,  и  когда  въ 
1815  году  въ  Вюртембергскомъ  королевств'Ь 
началась  борьба  старыхъпорядковъ  съ  новы- 
ми, онъ  тотчасъ  же  сталъ  на  сторону  послед* 
иихъ,  подвигнутый  на  это  сознан1емъ  своего 
призван1я  д'1кйствовать  на  пользу  своего  оте- 
чества воодушевляющинъ  словомъ.  Тогда  его 
вдохновенный  п']&сни  стали  появляться  въ  ле- 
тучихъ  листкахъ —  и  патр10тическ1я  стремле- 
н1я  поэта  не  остались  безплодными.  Первое  со- 
брате его  «Стихотворений»  вышло  въ  1815 
году  и  уаке  въ  сл1}дующемъ  потребовало  но- 
ваго  издан!я,  а  въ  1845  дожило  до  18-го.  На- 
чиная съ  1819  года,  поэтическая  д'Ьятель- 
ность  Уланда  несколько  ослаб'Ьла  —  частью 
всл'Ьдств)е  политическихъ  его  занят1й,  частью 
по  причине  строго-учоныхъ  трудовъ.  Въ  этомъ 
году  Тюбннгенъ,  а  потомъ  и  Штутгардъ  выб- 
рали его  депутатомъ  въ  собран1егосударствен- 
ныхъ  чиновъ.  Принявъ  это  почётное  зван1е, 
Уландъ  Ц'Ьлыя  двадцать  л'Ьтъ  ревностно  по- 
сЬщалъ  засЬдашя  палаты  и  принималъ  д'Ья- 
тельное  участ!е  въ  ея  занят1яхъ,  принадлежа 
всё  время  къ  самымъ  р'Ьшительнымъ  и  всЬми 
уважаемымъ  члеяамъ  конституц10нной  опози- 
Ц1И.Въ  1830  году  онъ  получилъ  М'Ьсто  экстра- 
ординарнаго  профессора  н'1мецкаго  языка  и 
литературы  въ  Тюбинген-Ь,  но  весною  1833 
года  принуждёнъ  былъ  отказаться  отъ  этой 
должности,  такъ-какъ  университетъ  не  согла- 
сился увольнять  его  отъ  нея  для  присутство- 
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вашя  въ  зваши  депутата  на  второнъ  свйж-Ь, 
а  въ  1839  году,  подобно  большинству  своихъ 
товаршцей-депутатовъ,  отказался  иотъноваго 
избрания  въ  палату  и  съ-т'Ьхъ-поръ  жиль  въ 
тихонъ  уединенш  до  1848  года,  когда  фев- 
ральск1я  событ1я  вызвали  его  снова  къ  обще- 
ственной деятельности.  Онъ  былъ  сначала, 
какъ  дов'Ьренное  лицо  отъ  вюртеибергскаго 
правительства,  отправленъ  во  Франкфуртъ,  а 
позднее  —  выбранъ  народомъ  для  присутств]я 
въ  такъ  называеюнъ  Франкфуртскомъ  парла- 
менте, где  онъ  до  последней  минуты  его  су- 
ществован1я  оставался  веренъ  своему  полно- 
мочш.  Вытолканный  солдатами  изъ  залы  за- 
седан1я,  знаменитый  поэтъ  возвратился  въ 
своё  тихое  уединеше,  въ  которомъ  жмдъдо 
1848  года  и  где  по  настоящее  время,  весь  по- 
груженный въ  учоныя  занят1я,  продолжаетъ 
съ  прежнимъ  жаромъ  работать  на  пользу  сво- 
ему отечеству.  Изъ  учоныхъ  трудовъ  Уланда 
всего  замечательнее  следующ1я:  1)  сО  Валь- 
тере фонъ-деръ-Фогельвейде>,  2)  сПеЪег  йеп 
Му1Ьа8  ^ег  погсИвсЬеп  За^епккге  уопз  ТЬог» , 
и  3)  «Старинный  верхне  и  ниакне-германск1Я 
песни»,  изданный  въ  1822, 1836  и  1844  го- 
дахъ.  песни  Уланда  отличаются  задушевно- 
стью, искренностью,  сочувств1емъкъ  природе  и 
разнообразгемъ  содержашя.  Особенно  хороши 
его  баллады  и  романсы  по  редкому  искусству 
обрисовывать  немногими  словами  совершенно- 
законченные,  живые  образы  и  характеры.  Дра- 
матическ1Я  его  произведения  «Герцогъ  Эрнстъ 
Швабсшй»  и  «Людвихъ  Ба(карск1й>  также  не 
лишены  достоинства,  хотя  и  слабее  лириче- 
скихъ.  «Онъ  живётъ  съ  своею  поэз1ею  въ 
среднихъ  векахъ»,  говоритъ  Шерръ,  «но  ни- 
когда не  разделялъ  нелепости  романтиковъ, 
ихъ  желан1я  возстановить  средн1е  века  въ  ре- 
лиг103номъ  и  политическомъ  отношен1Яхъ.  Въ 
этомъ  случае  оиъ  резко  отделяется  отъ  нихъ 
уже  темъ,  что,  покончивши  съ  внешними  вра- 
гами немецваго  народа,  во  время  реставрац1и 
онъ  обратилъ  поэтическ1я  стрелы  своихъ  пе- 
сенъ  на  внутрениихъ  враговъ  своего  народа 
и  постоянно  принималъ  живейшее  участие  въ 
его  судьбахъ.  Баллады  и  романсы  Уланда  у 
всехъ  въ  сердце  и  на  устахъ.  Мы  моясемъ  ви- 
деть и  любить  въ  нихъ  самый  здоровый  и  пре- 
красный плодъ  романтизма.  Уландъ,  въ  духе 
народныхъ  балладъ  Гёте,  умелъ  воскрешать 
передъ  нами  средн1е  века  изъ  ихъ  развадинъ, 
и  безъ  всякой  аффектац1и  и  постороннихъ  це- 
лей окружать  ихъ  розовымъ  блескомъ  идеадь- 
ваго  освещен1я.  Его  королевскихъ  сыновей, 


его  рыцарей  и  дамъ  мы  должны  любить,  и  ве 
можемъ  иначе;  по  его  <  утраченной  церкви» 
грустимъ  даже  и  мы,  скептики,  когда  сдышш 
у  него  дивно-таинственные  звуки  колокола.» 

I. 

сонъ. 

Заснувъ  на  холме  луговомъ 
Вблизи  большой  дороги, 

Я  унесёнъ  былъ  лёгкимъ  сномъ 
Туда,  где  жили  боги. 

Но  я  проснулся  наконецъ  — 

И  смутно  озирался: 
Дорогой  шолъ  младой  певецъ 

И  съ  пеньемъ  удалялся. 

Вдали  пропалъ  за  рощей  онъ, 
Но  струны  всё  звенели. 

Ахъ!  не  оне  ли  дивный  сонъ 
Мне  н&  душу  напели? 

В.   ЖУК0ВСК1Й. 


II. 

ВЕСЕННХЙ    ПОКОЙ. 

Ахъ!  не  кладите  въ  могилу  меня 
Въ  ясное  утро  весенняго  дня! 
Если  меня  схоронить  захотите. 
Лучше  въ  густую  траву  полояигге. 

Любо  въ  траве  и  въ  цветахъ  мне  лежать: 
Издали  будетъ  свирель  мне  звучать, 
А  въ  вышине  будутъ  плыть  надо  мною 
1айск1я  тучки  прозрачной  грядою. 

М.  М. 


ПРОЩАЙ. 

О,  прощай,  моя  радость,  прощай! 
Суждено  намъ  разстаться  съ  тобой. 
Поцалуй  на  прощанье  ине  дай: 
Такъ  назначено,  видно,  судьбой. 

Принеси  мне  скорее  цветовъ, 
Что  цветутъ  на  деревьяхъ  въ  саду. 
Не  дождаться  мне  видно  плодовъ: 
Я  отъ  жизни  плодовъ  и  не  жду. 

Ю.  Жадовокля. 


УЛАНДЪ. 
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IV. 

МАТЬ    И  ДИТЯ. 

<7  тебя  есть  братецъ  въ  неб!! 
Онъ  меня  не  огорчадъ 
Никогда  —  и  Бож1й  ангелъ 
Въ  небеса  малютку  взялъ.» 

— Научи  меня,  родная, 
Какъ  тебя  ше%  огорчить, 
Чтобъ  не  югь  меня  съ  тобою 
Боапй  ангелъ  разлучить!  — 

М.  М. 


V. 


ПЪОНЯ  БЪДНЯКА. 

Куда  шаЬ  голову  склонить? 

Покинутъ  я  и  сиръ. 
ХотЬлъ  бы  весело  хоть  разъ 

Взглянуть  на  Бож1й  М1ръ. 

И  я  въ  сеяь^  моихъ  родныхъ 
Когда-то  счастливъ  былъ; 

Но  горе  спутникъ  ной  съ-т^Ьхъ-поръ, 
Какъ  я  ихъ  сюронилъ. 

Я  вижу  з&нки  богачей 

И  ихъ  сады  кругоиъ; 
Моя  жь  дорога  ннжо  нхъ 

Съ  заботой  и  трудонъ. 

Но  я  счастливыхъ  не  дичусь: 

Ноя  печаль  въ  тиши. 
Я  всЬнъ  весёлыиъ  радъ  сказать 

«Богъ  помочь!»  отъ  души. 

О,  щедрый  Богъ/ не  вовсе  жь  я 

Тобою  нозабытъ! 
Источникъ  милости  Твоей 

Для  всЬхъ  равно  отврытъ. 

Въ  селенья  каждонъ  есть  Твой  хранъ 
Съ  С1яющимъ  крестомъ, 

Съ  молитвой  сладкой  и  съ  Твоимъ 
Доступнымъ  алтарёмъ. 

Миф  светить  солнце  и  луна; 

Любуюсь  на  зарю; 
И,  слыша  благов^кстъ,  съ  Тобой, 

Создатель,  говорю. 


И  знаю:  будетъ  добрымъ  пиръ 
Въ  небесной  стороне; 

Тамъ  буду  праздновать  и  я; 
Тамъ  м^^сто  есть  и  мнф. 

В.  Жуковскхй. 

VI. 

КОРОЛЬ  НА  ВАШНФ. 

Объяты  дремучею  мглой,  предо  мной 
Долины  и  горы  леасатъ  въ  тишине. 
Веб  спить;  В'Ьтерокъ  не  приносить  ночной 
Ни  звука  страданья  ко  мнФ. 

Заботой  о  счаст1и  всФхъ  удручбнъ, 
Я  въ  думахъ  сид^Ьлъ  и  за  кубкомъ  вина. 
Луной  озарёнъ  голубой  небосклонъ... 
Душ'Ь  моей  воля  нужна. 

Торжественной  жизни  полны  небеса 
Въ  иерцаши  звФздныхъ  таинственныхъ  рунъ; 
Мн^Ь  слышатся  дивные  тамъ  голоса 
При  тихомъ  бряцаН1н  струнъ. 

Мой  глазъ  отуманенъ  и  волосъ  мой  сЬдъ; 
Оруж1е  праздно  висить  на  стбн^Ь; 
Д-Ъла  мои  правы  и  правъ  мой  совать: 
Пора  успокоиться  мн'Ь! 

О,  что  асе  ты  медяшпь,  желанный  покой? 
Возьми  меня,  в'Ьчная  ночь,  и  умчи 
Туда,  гд'Ь  слышн^^е  хоръ  н^Ьсни  святой, 
Гд'Ь  зв^^здные  ярче  лучи! 

М.  М. 

VII. 

ГАРАЛЬДЪ. 

Передъ  дружиной  на  кон^к 
Гаральдъ,  боецъ  с^бдой, 

При  свЬтЬ  трепетномъ  луны 

Въ^Ьзжаеть  въ  л^^съ  густой. 

Отбиты  вражьи  знамена 

И  в'Ьютъ  и  шумятъ, 
И  гуломъ  песней  боевыхъ 

Кругомъ  холмы  гудятъ. 

Но  что  порхаеть  по  кустамъ? 

Что  зыблется  въ  листахъ? 
Что  налетаеть  съ  вышины 

И  плещется  въ  волнахъ? 

27 
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Что  такъ  ласваетъ>  такъ  нанять? 

Что  н-^жною  рукой 
Сншаетъ  мечъ,  съ  еоня  влечётъ 

И  тяветъ  за  собой? 

То  феи  въ  лёгкШ  хороводъ 

Слет'1&лись  при  лун'Ь. 
Спасенья  н']^тъ:  ужь  вс^  бойцы . 

Въ  волшебной  стороне. 

Лишь  оеъ,  безстрашвый  воадь  Гаральдъ, 
Одинъ  не  поб'Ьждёнъ: 

Въ  нетленный  съ  ногъ  до  головы 
Булатъ  закованъ  онъ. 

Пропали  спутники  его; 

Тамъ  брошенъ  мечъ,  танъ  щитъ, 
Тамъ  ржотъ  осирот'Ьлый  конь 

И  дико  въ  Д'ЬСЪ  6']ЬЖЕТЪ. 

И  '1^детъ  сумрачно-унылъ 
Гаральдъ,  боецъ  с^дой, 

При  св'Ьт'Ь  трепетнонъ  луны 
Одинъ  сквозь  л'Ьсъ  густой. 

Но  вотъ  шунитъ,  журчитъ  ручей  — 
Гаральдъ  съ  коня  спрыгнулъ, 

И  снядъ  онъ  шлемъ,  и  влаги  ииъ 
Студёной  зачерпнудъ. 

Но  только  жажду  утолилъ, 
Вдругъ  обезсил']^дъ  онъ; 

На  канень  с1;дъ,  поникъ  главой 
И  погрузился  въ  совъ. 

И  в^Ьки  на  утёсЬ  тонъ, 

Главу  склоня,  онъ  спитъ: 

С'бдые  кудри,  борода; 

У  ногъ  —  копьё  и  щитъ. 

Когда  жь  гроза  и  нолшй  блескъ, 
И  д'Ьсъ  ревётъ  густой  — 

Сквозь  сонъ  хватается  за  мечъ 
Гаральдъ,  боецъ  сЬдой. 

В.   Я(УК0ВСК1Й. 

ТРИ  ПФСНЦ. 

«Споётъ  ли  ин'Ь  п'Ьсню  весёлую  скадьдъ?» 
Спросилъ,  озираясь,  ногуч1й  Освальдъ. 
И  скальдъ  выступаетъ  на  царскую  р'Ьчь: 
Подъ  мышкою  арфа,  на  пояс!  мечъ. 


«Три  пФсни  я  знаю:  въ  одной  старина... 
Тобою,  могуч1й,  забыта  она; 
Ты  самъ  её  въ  АсЪ  дремучемъ  сложилъ; 
Та  П'Ьсня:  отца  моем  ты  убилъ. 

«Есть  П'Ьсня  другая:  ужасна  она  — 
И  мною  подъ  бурей  ночной  сложена; 
Пою  её  ранней  и  поздней  порой  — 
И  П'Ьсня  та:  бейся,  убгйца^  со  мной!'ш 

Оцъ  въ  сторону  арфу,  и  мечъ  наголо  — 
И  б'Ьшенство  грозныя  лица  зажгло; 
Запрыгали  искры  по  звонкимъ  мечамъ 
И  рухнулъ  Освальдъ  —  голова  пополамъ. 

«Раздайся  жь,  посл'Ьдняя  П'Ьсня  моя! 
Ту  п^^сню  и  утромъ  и  в<1черомъ  я 
Грем'Ьть  не  устану  предъ  Д'Ьвой  любви; 
Та  П'Ьсня:  уШт^  поёержелг  еь  крови!ъ 

В.  Жуковск1й. 


МЩЕН1Е. 

Изм'Ьной  слуга  паладина  убилъ: 
Уб1йц'Ь  завиденъ  санъ  рыцаря  бсиъ. 

Свершилось  убМство  ножною  порой  — 
И  трупъ  поглощёнъ  былъ  глубокой  р'Ькой. 

И  шпоры,  и  латы  уб1йца  над'Ьлъ, 
И  въ  нихъ  на  коня  паладиЕОва  сЬлъ. 

И  мостъ  на  кон'Ь  проскакать  онъ  сп^Ьшигь: 
Но  конь  поднялся  на  дыбы  и  храпитъ. 

Онъ  шпоры  вонзаетъ  въ  крутые  бока: 
Конь  б'Ьшеный  сбросилъ  въ  рФку  сЬдока. 

Онъ  выплыть  изъ  всЬхъ  напрягается  силъ; 
Но  панцырь  тяжолый  его  утопилъ. 

В.  Жуковсбхй. 


МОНАХЪ  И  ПАСТУХЪ. 

МОНАХЪ. 

Зач'Ьмъ  СТОИШЬ  ты  одинокъ 
И  грустно  смотришь  въ  даль? 
Скажи,  открой  мяЪ,  цастушокъ; 
О  чёмъ  твоя  нечац»? 


УЛАВДЪ. 


419 


ПАСТУ1Ъ. 

А1Ъ,  Я  грущу  всё  объ  однокъ: 
Увядъ  мой  б'1дный  лугъ; 
Нигд'Ь  цв^Ьточка  н'бтъ  на  нёмъ, 
И  мрачно  всё  вокругъ! 

МОНАХЪ. 

Забудь  печаль,  мой  юный  другъ, 
Какъ  сонъ,  она  пройдётъ: 


Съ  весною  твой  лю((ммий  лугъ 

Роскошней  резцв^тётъ. 

Но  внршь  крестъ?  тамъ  иногда 

Я  плачу  о  быломъ: 

Не  разцв^^тётъ  онъ  никогда 

На  холмФ  гробовомъ! 

6.   МИЛЛЕРЪ. 


ПР0КЛЯТ1Е  !№ВЦА. 

Быль  въ  стары  годы  вамокъ.  Высоко  на  просторе 
Стоялъ  онъ,  отражаясь  диёко  въ  ейнемъ  мор'Ь; 
Вокругъ  в'Ьнцонъ  роскошшаъ  раскинулись  сады, 
Въ  ни1ъ  радужно  сверкахн  К1ючн  жпюй  воды. 

Тамъ  жилъ  стармкъ  надаеняый,  окреетннхъ  стронь  властитель, 
Гроза  своихъ  сосЬд^  н  иодданныхъ  губитель, 
Въ  нёмъ  ужасъ  —  каждый  поныслъ,  и  ярость  —  каждый  взоръ, 
Терзанье  —  каждый  возгласъ,  кровь  —  каждый  приговоръ. 

Разъ  къ  заику  шли  два  скальда.  Одинъ  былъ  старецъ  мудрый, 
Другой  —  его  питомецъ,  цв1тущ!й,  ахатокудрый; 
Съ  зав'Ьтной  лирой  "Ьхалъ  на  лошади  старикъ, 
Съ  нииъ  весело  шолъ  рядоиъ  товарищь-ученикъ. 

Старикъ  сказалъ:  «Припомни  всЬхъ  нашихъ  п'Ьсень  звуки, 
Изъ  сердца  вылей  въ  слово  вс^^  радости  и  иуки; 
Готовься  —  пусть  твой  голосъ  торжественно  звучитъ: 
Жесток1й  духъ  барона  смягчить  наиъ  предстоитъ. 

Стоятъ  въ  высокой  зал1к  два  благородныхъ  друга. 
На  трон-Ь  таиъ  баронъ  и  юная  супруга; 
Онъ  —  зарево  пожара,  духъ  пытки  и  войны, 
Она  —  С1янье  мира,  приватный  съИъ  луны. 

И  вотъ  старикъ  ударилъ  по  вдохновенной  лир'6: 
Несутся  диво-звуки,  несутся  шире,  шире; 
Имъ  стройно  вторить  п'Ьснью  товариим»  моходой, 
И  чудно  струны  лиры  слилися  съ  песнью  той. 

Поютъ  они  про  счастье  вреиёнъ,  уплывшихъ  въ  вечность. 
Про  в'Ьрность  и  свободу,  любовь  и  челов'Ьчность, 
Поютъ  про  всё  святое,  что  возвышаетъ  уиъ, 
Въ  чёиъ  кроется  источникъ  высокихъ  чувствъ  и  думъ. 

Придворный  кругъ  имъ  внемлетъ  въ  благогов'Ьньи  строгомъ, 
Склоняется  надменность  и  дерзость  передъ  Богомъ, 
Трепещетъ  баронесса  и,  волю  давъ  слезамъ, 
Бросаетъ  въ  умиленьи  цв'Ьтокъ  съ  груди  п^квцамъ. 

€Народъ  мой  и  супругу  вы  обольстить  хотЬли!» 
Старикъ-баронъ  воскликнулъ,  и  съ  дккой  ^фожыI>  въ  тМк 
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Въ  грудь  скальда  юдодого  нетнулъ  своимъ  1Е0пьёнъ  — 
Изъ  сердца,  вм^Ьсто  д^сень,  кровь  брызнула  ключонъ. 

Б'Ьжитъ  толпа  додъ  гнётожъ  зловФщаго  испуга... 
П'Ьвецъ  угасъ  въ  о6ъятья1ъ  наставника  и  друга; 
Старикъ  олащонъ  шнрокикъ  окуталъ  мертвеца 
И  съ  ношей  драгоц^^нной  по-Ьхаль  изъ  дворца.  . 

Но  у  воротъ  высокихъ,  сдержавъ  коня  и  въ  руки 
Взявъ  лиру,  гд'б  таились  так1е  диво-звуки, 
О  ираморъ  колоннады  старикъ  её  разбилъ 
И  воздухъ  изступлённыиъ  прсжлятьеиъ  оглупшлъ: 

сБудь  проклятъ  гордый  заиокъ!  Въ  твоихъ  ст^нахъ  недиенннхъ 
Пусть  смолкнуть  звуки  лиры  и  пДсень  вдохновенныхъ  — 
И  только  вопли,  стоны  пусшЛ  терзаютъ  слухъ. 
Пока  тебя  не  аоиитъ  кровавой  вести  духъ! 

сБудь  проклятъ  садъ  роскошный  съ  душистыми  цветами, 
И  п'Ьньемъ  птицъ  волшебныхъ  и  св'Ьими  ключами! 
Стань  дикою  пустыней,  изсохнм,  пропади, 
Какъ  этотъ  трупъ,  лежащШ  на  старческой  груди!» 

Старикъ  вовзвалъ  —  и  небо  услышало  моленье: 
Лежитъ  надменный  заиокъ  во  прах4,  въ  запуст^Ьньи; 
Одна  колонна  только  о  прошломъ  говорить, 
И  та  ужь,  покачнувшись,  падешемъ  грозить. 

А  тамъ,  гд!  красовались  сады  въ  С1яньи  мая. 
Раскинулась  пустыня  песчаная,  н^Ьмая; 
Тирана  злое  имя  забыто:  до  конца 
Исполнилось  ужасное  прокляпе  п'Ьвца. 

И.  Вейнвергъ. 


РЫЦАРЬ  РОЛЛОНЪ. 

Былъ  удалецъ  и  отважный  на^^здникъ  Роллонъ: 
Съ  шайкой  своей  по  дорогамъ  разбойничалъ  онъ. 
Разъ,  запоздавъ,  онъ  въ  л'Ьсу  на  усталомъ  кон'Ь 
Ъхалъ  —  н  видитъ,  часовня  стоить  въ  сторон^^. 

ЛФсъ  былъ  дремуч1й  и  былъ  ужь  полуночный  часъ; 
Было  темнб,  такъ  темнб,  что  хоть  выколи  глазъ; 
Только  въ  часовне  лампада  горела  одна: 
Бл'Ьдно  сквозь  узк1я  окна  светила  она. 

«Рано  ещё  на  добычу»,  подумалъ  Роллонъ, 
«Зд'Ьсь  отдохну»  —  и  въ  часовню  пустынную  онъ 
Входить.  Въ  часовН'Ь,  онъ  видитъ,  гробница  стоить; 
Трепетно,  тускло  Ш1дъ  ш»  лашвда  горнтъ. 
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С'Ьлъ  онъ  на  камень,  вздреннулъ  съ  полчаса  —  и  потомъ 
Снова  по'Ёхадъ  л'Ьсньшъ  одинокимъ  путёмъ. 
Вдругъ  своему  щитоносцу  сказалъ  онъ:  <скор1&й 
Съ'Ьзди  въ  часовню:  перчатку  оставилъ  я  въ  ней.» 

Посланный,  6Лл,виъ  какъ  мёртвый,  назадъ  прискакалъ. 
«Этой  перчаткой  другой  завлад1;лъ»,  онъ  сказалъ: 
«Кто-то  не  зд1^шшй  въ  часовн'Ь  на  камн'Ь  сидитъ; 
Руку  онъ  всунулъ  въ  перчатку  и  страшно  глядитъ; 

«Треплетъ  и  гладить  перчатку  другой  онъ  рукой. 
Чуть  я  со  страха  не  унеръ  отъ  встр'Ьчи  такой.» 
— «Трусъ!»  на  него  разсердившись  Ролл  онъ  закричалъ, 
Шпорами  стиснулъ  коня  и  назадъ  поскавалъ. 

См'Ьло  на  страшнаго  гостя  ударилъ  Роллонъ: 
Отнялъ  перчатку  свою  у  нечистаго  онъ. 
«Если  не  хочешь  одной  ин'Ь  совсЬмъ  уступить, 
Об'Ь  ссуди  ШЕ^  перчатки  —  хоть  годъ  поносить», 

Молвилъ  нечистый;  а  рыцарь  сказалъ  ему:  «на! 
Радъ  испытать  я  —  заплатить  ли  долгъ  сатана! 
Вотъ  теб'Ь  06*6  перчатки:  отдай  черезъ  годъ.» 

—  «Слышу!  Прости  до  свиданья!»  отв'Ьтствовалъ  тотъ. 

Вы'Ьхалъ  въ  поле  Роллонъ;  вдругъ  дакёюй  п-Ьтухъ 
Крикнулъ  —  и  топотъ  коней  поражаетъ  имъ  слухъ. 
Робость  Родлона  взяла;  онъ  глядитъ  въ  темноту: 
Что-то  ночную  наполнило  вдругъ  пустоту; 

Что-то  въ  вей  движется,  ближе  и  ближе  —  и  вотъ 
Чорные  рыцари  "Ьдутъ  попарно;  ведётъ 
Сзади  слуга  въ  поводахъ  вороного  коня; 
Чорной  попоной  покрыть  онъ,  глаза  изъ  огня. 

Съ  дрожью  невольной  спросилъ  у  слуги  паладинъ: 
«Кто  вороного  коня  твоего  господинъ?» 

—  «В^Ьрный  слуга  моего  господина  —  Роллонъ. 
Нын1  лишь  парой  перчатокъ  расчёлся  съ  нииъ  онъ; 

«Скоро  отдастъ  онъ  иной  и  посл16дшй  отчётъ: 
Саиъ  онъ  по'Ьдетъ  на  этомъ  кон'Ь  черезъ  годъ.» 
Такъ  отв'Ьчавъ,  за  другими  посл'Ьдовалъ  онъ. 
«Горе  ин'Ь!»  въ  страхе  сказалъ  п^итоносцу  Роллонъ: 

«Слушай,  тебФ  я  коня  моего  отдаю; 
Съ  нииъ  и  всю  сбрую  возьми  боевую  мою: 
Ими  отнын'Ь,  иой  в'Ьрный  товарищь,  влад'Ьй; 
Только  молись  о  душ'Ь  осуждённой  моей. » 

Въ  блияш1й  пришедъ  ионастырь,  онъ  пргору  сказалъ: 
«Страшный  я  гр^шникъ;  но  Богъ  мн*!^  покаяться  далъ. 
Ангельски  чннъ  я  ещё  недостоинъ  носить; 
Служкой  простымъ  я  яселаю  въ  обители  быть.» 
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—  сВижу  ты  въ  шдорахъ:  конечно,  бывадъ  "бздоконъ; 
Будь  же  у  насъ  на  конюшя'Ь,  ходи  за  конёнъ.» 
Служитъ  Роллонъ  на  конюшне,  а  время  идётъ; 
Вотъ,  наконецъ,  совершился  ровнёхонько  годъ. 

Вотъ  наступилъ  уже  вечеръ  посл^дняго  дня; 
Вдругъ  привели  въ  монастырь  молодого  коня. 
Статенъ,  красивъ,  но  ещё  не  объ'Ьзженъ  быдъ  онъ. 
Взять  дикаря  за  узду  подстунаеть  Роллонъ. 

Взвизгнулъ,  вскочивъ  на  дыбы  разъяривш1йся  конь; 
Грива  горой,  изъ  ноздрей,  какъ  изъ  печи,  огонь; 
Въ  сердце  Роддона  ударилъ  копытами  онъ; 
Умеръ,  и  разу  вздохнуть  не  успевши,  Роллонъ. 

Вырвавшись,  конь  уб&валъ  —  и  его  не  нашли. 
Къ  ночи,  какъ  должно,  Роллона  отщд  погребли. 
Въ  полночь  къ  шотм^  ужасный  (здокъ  лрмскакалъ; 
Чорнаго,  злого  коня  за  узду  онъ  держалъ; 

Пара  перчатокъ  висела  на  чорномъ  с^^дл!. 
Жалобно  охнувъ,  Роллонъ  повернулся  въ  земл'Ь, 
Вышелъ  изъ  гроба,  со  вздохомъ  верчатки  над^^, 
С^лъ  на  коня  —  и  какъ  вихорь  съ  нимъ  конь  улегЬдъ. 

В.  лБуковскхй. 


хш. 


КОРОЛЕВИЧЪ. 


1. 


На  трон'Ь  прад^Ьдовъ  сидитъ 
С^^дой  король  въ  палат^Ь; 

Златой  в'Ьнецъ  его  горнтъ, 
Какъ  солнце  на  закатЬ. 

«Ты  первый  сынъ  мой,  ты  второй: 
Вамъ  царство  разд'Ьляю; 

А  ты,  иой  иилый  сынъ  иеньшой, 
Теб'Ь  что  зав'Ьщаю?» 

—  «Три  корабля  жеЬ  только  дай 
Да  старую  корону  — 

И  я  пущусь  въ  далёк1й  край 
Искать  дорогу  къ  трону.» 

2. 

На  дек"]^  юноша  стонтъ. 
Любуясь  кораблями; 

Играетъ  р'Ьзвый  в1^терокъ 
Волосъ  его  кудрями. 


Надулись  паруса,  скришггъ 

Кормило,  вымнелъ  вьётся; 

Кругомъ  играя,  рой  ундинъ 
За  ними  всл'Ьдъ  несётся. 

«Я  царь;  все  щфство  зд'ксь  моё 
Со  мною  веселится; 

Какъ  быстро,  вольное,  оно 

Но  светлой  влаг!  мчится!» 

Вотъ  громъ  вдали  загрохоталь 

И  тучи  набежали, 
Сверкнули  М0ЛН1И  по  нимъ  — 

И  мачты  ватрещали. 

Валы  вздымаются  горой 

Надъ  черною  пучиной  — 

И  тонетъ  королевичь  мой 

Со  всей  своей  дружмной. 


3. 


РЫВАКЪ. 

Какъ  жаль:  танъ  потонулъ  корабль 
Съ  разбитыии  снастями; 

Но,  посмотри,  никакъ  нловецъ 
Танъ  борется  съ  волиамн. 
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Онъ  б1>егь  ихъ  нощною  рукой, 

Опасность  презирая. 
На  годов!  его  блестнтъ 

Корова  золотая. 

ЮНОША. 

Я  царск1й  сынъ;  но  нв'Ь  чужда 

Отчизна  дорогая: 
Меня  на  св'Ьтъ  произвела 

Мать  ст\бщ  зеиная. 

Но  юре  сильное  ин!  жизнь 

Вторично  даровало: 
Какъ  иатерь,  таиъ  оно  пеня 

Съ  дружиною  качало. 

Т1;  потонули,  а  иевя 

Волна  сюда  прибила: 
Знать,  быть  жн!  зд'бсь  царёнъ  у  васъ 

Судьба  опред'Ьдила.  . 


4. 


РЫБЛКЪ. 

Ты  съ  удочкой  къ  берегу  ходишь 
И  ранней,  и  поздней  порой, 
И  рыбу  всё  ловишь  и  ловишь, 
А  всё  не  п^йиалъ  ни  одной. 

ЮНОША. 

Не  рыбу  ловить  прихожу  я 
На  берегъ  пустынный  иорской: 
Мя!  вид'Ьлось  иного  еокровищъ 
Внизу,  подъ  волной  голубой. 


б. 


«Какъ  царь,  тянъ  ходить  гордый  левъ 

И  гривой  потрясаетъ, 
И  грозный  властелина  ревъ 

Пустыню  оглашаетъ. 

«Но  я  въ  стеняхъ  найду  его, 

Сражу  своей  рукою, 
И  гривой  пышною  его 

Плечи  свои  покрою. 

«Орёлъ  въ  подиебесьи  ларитъ 
Надъ  тёиною  дубравой, 

Онъ  къ  солнцу  В'Ьчнону  стренитъ 
Полётъ  свой  величавый. 

«Но  я  пернатою  стрелой 

И  таиъ  его  достану: 
Своею  кровью  предо  иной 

Онъ  обагрить  ш)дяну.» 


6. 


По  дебряиъ  скачетъ  днк1й  конь, 
Лишь  пыль  столбоиъ  несётся, 

Изъ  подъ  колытъ  летить  огонь 
И  грива  съ  вихреиъ  вьётся. 

Но  королевичь  овлад'Ьлъ 

Конёиъ  неукротииымъ  — 

И  взвился  конь,  и  полет']Ьлъ 

Съ  бойцонъ  неустр2(шиныиъ. 

Р1  обитатели  долинъ 

Дивятся  исполину, 
Который  соколонъ  съ  верпшнъ 

Несётся  въ  ихъ  долину. 

Могуч1й  конь  подъ  нннъ  храонтъ 
И  пышетъ  дыиъ  ноздряни, 

Изъ-подъ  копытъ  огонь  летить 
И  вьётся  пыль  клубаии. 

Къ  неиу  народъ  со  вс^хъ  сторонъ 

Стекается  толпаии: 
«Къ  наиъ  небесаии  посланъ  онъ: 

Да  царствуетъ  надъ  нани!» 


7. 


Стоить  высокая  скала, 

Куда  порой  взлетаеть 

Одннъ  орёлъ:  таиъ  страшный  зи^й 
Издавна  обитаеть. 

Онъ  таиъ  въ  развалинахъ  лежить 

Оградою  живою, 
Сверкаетъ  гребненъ  и  гренитъ 

Сребристой  чешуёю. 

Но  безь  меча  и  безъ  щита, 
.  Царевичь  достигаетъ 
Одннъ  вершены  страшной  той 
И  зиФя  обнииаетъ. 

Цалуетъ  три  раза  его  — 
И  диво  совершилось: 

Очарованье  волшебства 

Мгновенно  сокрушилось  — 

И  на  рукахъ  его  лежитъ 

11,аревна  иолодая^ 
И  пышный  занокъ  передь  нинъ 

Стоить,  скалу  венчая. 
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Король  съ  супругою  сидитъ 

На  трон^  средь  народа; 
Златой  в^^нецъ  его  горитъ, 

Какъ  солнце  въ  часъ  восхода. 

И  рыцари,  и  пышный  дворъ  — 

Вс1^  вкругъ  него  т'Ьснятся, 
Всё  на  чету  вперяютъ  взоръ, 

Глядятъ  —  це  наглядятся. 

Стоить  въ  кругу  вельиожъ  двора 

П^^вецъ  сл'1пой,  согбенный; 
Онъ  чувствуетъ:  прилита  пора 

Для  пФсни  вдохновенной. 

И  спада  вдругъ  съ  его  очей 

Зав^^са  вечной  ночи  — 
И  трона  блескъ,  и  св'Ьтъ  огней 

Его  узр'Ьли  очи. 

И,  вдохновешеиъ  горя, 

Онъ  взялъ  златую  лиру 
И  славу  юнаго  царя 

Восп^лъ  на  диво  тру. 

е.   МИЛЛЕРЪ. 
XIV. 

Н0РМАНДСК1Й  ОБЫ^ГАЙ. 

ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ПОВЕСТЬ. 

Рыбачья  хижина  на  б«^1югах1.  Нориавдхи. 

Бальдкръ,  мареходецЪ' 
РихАРДЪ,  рыбакь. 

ТОРИЛЬДА. 

БАЛЬДЕРЪ. 

Твоё  здоровье,  иой  хозяинъ  добрый. 
Признаться  ЛИ?  Я  благодаренъ  бур'Ь, 
Занёсшей  насъ  въ  спокойный  твой  заливъ: 
Давно  таким  ъ  радушнымъ  угощеньеиъ, 
У  св'Ьтлаго  огня,  въ  пр1ют'Ь  иирноиъ, 
Порадованъ  я  не  былъ. 

РИХАРДЪ. 

Въ  добрый  часъ! 
Доволенъ  ты  —  и  мы  довольны;  въ  нашихъ 
Рыбачьихъ  хнжинахъ  какм  роскошь? 
Но  вдвое  наиъ  по  сердцу  гость  такой, 
Какъ  ты,  рождённый  въ  с^Ьверныхъ  странахъ, 
Изъ  коихъ  въ  стариау  приплыли  наши 
Отцы,  о  коихъ  наиъ  изъ  древнихъ  л'Ьтъ 
Такъ  иного  славнаго  сохранено 


Въ  предан1яхъ  и  тЛсшаъ  следковвучныхъ. 
Но  долженъ  я  теб^,  ной  благородный 
Гость,  объявить,  что  есть  у  насъ  обычай, 
По  коеиу  зд'Ьсь  каждый  ииоаеиецъ, 
Кто  бъ  ни  былъ  онъ,  богатый  иль  убопй, 
За  угощенье  платить. 

БАЛЬДЕРЪ. 

Радъ  исполнить 
Я  вашъ  обычай.  Ной  корабль,  стоящ!й 
На  якор^  въ  заливе,  полонъ  р^Ьдкнхъ 
Товаровъ,  собранныхъ  по  берегаиъ 
Земель  полуденныхъ:  есть  золотые 
Плоды,  есть  вина  сладк1я,  есть  птицы, 
Пл'Ьняющ1я  взоръ  блистаньемъ  перьевъ; 
И  кузницъ  сЬверныхъ  изд'Ьлья  есть: 
Двуострые  мечи,  кольчуги,  шлемы. 

РИХАРДЪ. 

Меня  не  понялъ  ты,  мой  гость  почтенный! 
Нормандск1й  нашъ  обычай  не  тавовъ: 
Зд'Ьсь  ВСЯК1Й,  кто  ночлегъ  далъ  иновемцу, 
Ии^еть  право  требовать,  чтобъ  гость 
Иль  сказку  разсказадъ,  иль  п^Ьсню  сп'клъ, 
И  въ  свой  черёдъ  ему  онъ  т'Ьмъ  же  платить. 
На  старости  держусь  я  старины: 
Люблю  »п'Ьсни,  сказки  и  преданья. 
Исполни  жь  нашъ  обычай,  добрый  гость. 

БАЛЬДВРЪ. 

Иная  сказка  сладостиМ  вина, 
Душист'Ье  плода,  пестрее  птицы; 
И  часто  звукъ  старинной  бранной  п^сни, 
Какъ  звукъ  мечей,  какъ  громъ  щитовъ,  пл'Ь- 

няетъ 
Нашъ  слухъ:  и  такъ  не  вовсе  я  ошибся. 
Хоть  въ  паияти  неиного  у  меня 
Разсказовъ,  но  почтить  такой  похвальный 
Обычай  я  готовь.  Вотъ  что  недавно 
На  палуб'Ь,  въ  иорскую  тишину, 
Намъ  при  лун^  одинъ  изъ  корабельншъ 
Товарищей  разсказывалъ. 

РИХАРДЪ. 

Но  прежде 
Ещё  по  кубку  выпьемъ.  (Пьють.)  Начинай. 

БАЛЬДЕРЪ. 

Два  с^Ьверныхъ  породы  славной  графа, 

Друзья  изъ  младости,  переплывали 

Моря  на  корабляхъ  своихъ  союзныхъ  — 

И  иного  битвъ  на  суш^^  и  водахъ, 

И  иного  бурь  они  видали  вм^стФ, 

И  много  разъ,  на  югФ  н  востоке, 

У  береговь  цв'Ьтущихъ  бросивъ  якорь, 

Другъ  съ  другоиъ  отдыхъ  сладостный  делили. 

Вотъ,  наконецъ,  они  вь  старннныхь  замкахъ, 

Насл^д1и  отцовскомъ,  поселились  — 

И  ииъ  одну  печаль  послало  Небо: 
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Они  супругь  любимыхъ  схоронили, 

Почти  въ  одно  лишась  нхъ  вреия.  Горе 

ТкнФй  сдружило  ихъ;  но  и  отрада 

Осталась  ииъ  въ  печали  ихъ  глубокой: 

У  одного  былъ  сынъ,  ребёнокъ  бодрый, 

Другой  им'Ьлъ  младенца  дочь.  Чтобъ  новыиъ 

Союзонъ  утвердить  святую  дружбу, 

Чтобъ  вечная  осталась  намять  ей, 

Отцы  д1^тей  решились  сочетать  — 

И  ихъ  они  тогда  же  обручили. 

И  д-Ьвочк^  и  мальчику  на  шею, 

На  лёгкихъ  золотыхъ  ц'Ьночкахъ  были 

Пов1^шбны  два  перстня  дорогихъ: 

Въ  одномъ  изъ  перстней  былъ  сапфиръ,  вакъ  очи 

Невестины  лазурный,  а  въ  другоиъ 

Былъ  каиеяь  розовый,  какъ  молодыя 

Руияныя  ланиты  жениха. 

РИХАРДЪ. 

Былъ  камень  розовый,  ты  говоришь, 
Въ  кольц'Ь  невесты? 

БАЛЬДЕРЪ. 

Да,  большой  рубинъ. 
Но  слушай  дал^Ье.  Тогда  уясь  иальчикъ 
Былъ  л'Ьтъ  пятнадцати;  былъ  силенъ,  ловко 
Влад'&1ъ  мечёмъ  и  могъ  ужь  обуздать 
Коня.  Не  для  тревогъ  норскихъ  отецъ 
Его  готовилъ:  онъ  былъ  долженъ  замки 
И  области  насл'Ьдственныя  предковъ 
Могучею  рукою  защищать. 
Невеста  яве  быда  младенецъ 
Л'Ьтъ  четырёхъ;  ещё  не  покидала 
Ова  своей  пр1ютной  колыбели; 
Усеррая  за  ней  сиотр^ла  няня. 
Но  что  жь  случилось?  Былъ  прекрасный  день 
Весенн1й;  н&  берегъ  морской  изъ  заика 
Съ  малюткой  вышла  няня,  всл^Ьдъ  за  нею 
Толпа  прислужницъ  молодыхъ.  Цв1ты 
И  камешки  блестящте  сбирали 
Он%  на  берегу;  иалютка  ими 
Играла;  поре  было  тихо;  свЪжА 
Вбсенн1й  в'Ьтерокъ  едва  касался 
Прозрачныхъ  водъ,  и  солнце  въ  нихъ  сверкало, 
И  отблескъ  волнъ  пр1Ятно  трепеталъ 
На  св'Ьжей  зелени.  Челнокъ  рыбачхй 
Прнвязанъ  быль  у  берега.  Цветами 
Душистыии  наполнивши  его. 
Прислужницы  малютку  уложили 
Въ  цв^ты  и,  отвязавъ  веревку,  тихо 
На  плещущихъ  кругомъ  волнахъ  качали 
Челнокъ.  Младенецъ  веселился;  вдругъ 
Верёвка  неприи^тно  изъ  руки, 
Её  державшей,  ускользнула  въ  воду 
И  лёгкою  водною  откачнуло 
Челнокъ  отъ  берега.  Хотятъ  его 


Схватить;  но  до  него  уже  не  моякетъ 

Достать  рука;  и  море,  сколь  ни  тихимъ 

Казалося  оно  дотол'Ь,  тянетъ 

Какою-то  невидимою  силой 

Его  вперёдъ.  Дитя,  въ  цв'Ьтахъ  играя, 

См'ЬётС'Я;  слышенъ  крикъ  его  веселый; 

А  женщины  на  берегу  подъемлютъ 

Отчаянные  вопли.  Въ  это  время, 

Женнхъ,  пр14хавш1й  съ  своей  малюткой 

Нев'Ьстой  повидаться,  на  кон'Ь 

По  блияшему  береговому  лугу 

Скакалъ  и  орыгалъ.  Онъ  на  крикъ  примчался 

И,  св'Ьдавъ,  что  случилось,  см'Ьло  въ  воду 

Погналъ  коня,  дабы  поймать  челнокъ. 

Но,  холодъ  волнъ  почувствовавши,  конь 

Стадъ  на  дыбы  и  бросился  назадъ, 

И  сЬдока  унчалъ  съ  собой  обратно. 

А  между-тЬмъ  челнокъ  всё  п,м%  дал'Ь; 

Вотъ,  наконецъ,  изъ  тихаго  залива 

Онъ  выплылъ;  вдругъ  пов'Ьялъ  св'Ьж1Й  в']Ьтеръ 

И  скоро  онъ  совсЬиъ  исчезъ  изъ  глазъ 

Въ  открытомъ  морф. 

РИХАРДЪ. 

Б-Ьдиое  дитя. 
Спаси  тебя  хранитель  ангелъ  твой! 

БАЛЬДЕРЪ. 

Услышавъ  в'Ьсть  улкасную,  отецъ 
Неиедленно  всЬиъ  корабляиъ  своииъ 
Вел'Ьлъ  пуститься  въ  море;  на  быстр^йшемъ 
Онъ  пооднлъ  самъ.  Но  въ  мор^Ь  н'Ьтъ  сл'Ьдовъ; 
А  къ  вечеру  переменился  в'Ьтеръ, 
И  всю  ту  ночь  свир^Ьпствовала  буря. 
Вотъ,  паконецъ,  по  долгоиъ  и  напрасноиъ 
Исканш,  нашли  пустой  рыбач1й 
Челнокъ  и  въ  нёиъ  —  увядш1е  цв^ты. 

РИХАРДЪ. 

Что  сд^^лалось  съ  тобою,  добрый  гость? 
Ты  дышешь  тяжело,  ты  весь  въ  лиц^ 
Перем^^нился. 

БАЛЬДЕРЪ. 

Н^тъ.  Послушай  дал'Ь: 
Съ  той  б'Ьдственной  поры  покинулъ  отрокъ 
Женнхъ  коня  и  прил'1Ьпился  къ  тяжкииъ 
Морскимъ  трудамъ:  сталъ  плавать.  Въ  холодъ, 

въ  бурю 
Бросался  въ  волны  и  боролся  съ  иореиъ 
И  руку  пргучалъ  влад'Ьть  кориилоиъ: 
И,  наконецъ,  ставъ  юношей  могучимъ, 
Онъ  корабли  вооружилъ  и  въ  море 
Пустился:  на  земл^  —  его  надежд'Ь 
Уясе  ничто  не  льстило;  ни  одна 
Красавица  окрестныхъ  заиковъ  сердца 
Его  не  трогала.  Онъ  обручёнъ 
Былъ  морю  дикому,  волнамъ  свир^пымъ, 
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Пожравшямъ  всё  его  земное  счастье. 
Тамъ  въ  глубин-Ь  была  его  нев'Ьста, 
Танъ  былъ  и  обручальный  перстень.  Главный 
Корабль  свой  онъ  украсилъ  парусами 
Пурпурными  и  р']Ьзьбой  золотою, 
Какъ  брачному  прилично  кораблю. 

РИХАРДЪ. 

Не  такъ  ли  этотъ  былъ  корабль  украшенъ, 
Какъ  твой,  на  якор!  стоящШ  въ  нашемъ 
ЗаянвФ? 

БАЛЬДЕРЪ. 

Ножетъ  быть.  На  этомъ  брачномъ, 
Могучемъ  корабл'Ь  онъ  претерп^^ъ 
Немало  бурь  —  и  волны,  громы,  вихри 
Не  разъ  е>у  приветственный  п1>сш1, 
Въ  ужасный  хоръ  совокупись,  гремели; 
Немало  битвъ  морскихъ  онъ  еовершилъ  — 
И  знаютъ  всЬ  на  С^Ьвер'Ь  его 
Подъ  страшнцмъ  именемъ.  Когда  въ  бою, 
Сц'Ьпивъ  корабль  свой  съ  кораблёмъ  врага'. 
На  палубу  его  съ  мечёмъ  подъятымъ 
Взб'1^гаетъ  онъ,  народъ  крмчитъ:  €б^кда! 
Пропали  мы!Женихъ  морской,  помилуй!» 
Я  коцчилъ  свой  разсказъ. 

РИХ1Р.ДЪ. 

Благодарю! 
Ш%  старику,  расшевелилъ  онъ  душу. 
Но,  кажется,  недостаётъ  конца 
Разсказу  твоему.  Кто  моакетъ  знать, 
Погибло  ли  дитя  въ  волнахъ,  иль  н'Ьтъ? 
Попасться  могъ  на  встречу  челноку 
Корабль  и  взять  дитя,  оставивъ  въ  мор'Ь 
Челиокъ;  иль  быть  иогло  принесено 
Дитя  на  островъ,  моему  подобный, 
И  люди  добрые  иогли  его 
Найти  —  и  можетъ-быть  подъ  ихъ  надзоромъ 
Малютка  выросла,  и  можетъ-^ыть 
Она  теперь  цв^Ьтущей  д'Ьвой  стала. 

БАЛЬДЕРЪ. 

Искусно  ты  досказываешь  сказки. 

Но  твой  теперь  черёдъ:  готовъ  я  слушать. 

РИХАРДЪ. 

Я  въ  старину  знавалъ  предан1й  много 
О  рыцаряхъ,  о  герцогахъ  Нормандскихъ. 
Любимецъ  мой  былъ  нашъ  Ричардъ  безстраш- 

ный. 
Который  ночью  вид'&къ  такъ,  какъ  дяёмъ, 
И  п5  л'Ьсу  гулялъ  въ  глухую  полночь, 
Сражался  съ  нечистыми  духаии. 
Но  память  у  меня  теперь  плоха 
И  въ  голове  отъ  старости  всё  смутно. 
И  такъ  не  взыщешь  ты,  когда,  на  шЬсто 
Меня,  мой  долгъ  теперь  теб-Ь  заплатить 
Питомица  моя,  та  молодая 


Красавица,  которая  сидитъ 
Въ  углу  такъ  тихо,  къ  намъ  спиной,  и  е^ти 
Мои  чинить  при  свФгЬ  ночника. 
Она  поётъ,  какъ  соловей,  и  много 
Прекрасныхъ  п^Ьсень  знаетъ.  Не  дичись, 
Торильда,  гостя;  спой  ему  ту  пФсню 
Про  д'Ьвицу'-красавицу  и  перстень. 
Что  для  тебя  слохилъ  п1(вецъ  прохожШ. 
Я  знаю,  ты  её  поёшь  охотно. 

ТОРИЛЬДА  (п«тг). 

Тихой  утренней  порою 

Надъ  прозрачною  водою 

Д-Ьва  съ  удочкой  сидитъ 

И  на  удочку  глядитъ. 

Ждётъ,  но  удочка  не  гнётся, 
Нолосокъ  не  шевельнётся, 
Неподвиженъ  поплавокъ, 
Не  берётъ  въ  вод!  крючёкъ. 

И  она,  прождавъ  напрасно, 
Над'Ьваетъ  свой  прекрасной 
Съ  камнемъ  алымъ  перстенёкъ 
На  приманчивый  крючокъ. 

Вдругъ  вода  зашевелилась  — 
И  на  удочк'Ь  явилась 
У  драгого  перстенька 
Б']^осн'Ьжная  рука; 

И  съ  рукою  белоснежной, 
Видомъ  бодрый,  взглядомъ  нужной, 
Надъ  равниной  водяной 
Всплылъ  красавецъ  молодой. 

дева  очи  опустила: 
сНе  тебя  въ  волнахъ  ловила 
Я,  красавецъ  молодой: 
Возврати  мне  перстень  мой.» 

— сДева  съ  ясными  очаии, 
Рыбу  ловятъ  не  перстнями! 
Въ  море  перстнемъ  пойманъ  я: 
Буду  твой,  ты  будь  —  моя! 

БАЛЬДЕРЪ. 

Что  слышу?  Чудный,  таинственный  голосъ! 
Какое  тамъ  небесное  лицо. 
Горящее  застевчивымъ  румянцемъ, 
Сквозь  волны  золотыхъ  кудрей  с1яетъ, 
И  предо  мной  опять  животворить 
Минувш1е,  младенчесте  годы? 
Что  вижу?  Розовый  знакомый  камень 
Въ  златомъ  кольце  на  пальце  у  вея? 
Такъ,  это  ты,  погибшая  невеста! 
А  я  —  я  твой  женихъ,  мБемяхъ  морей: 
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Вотъ  мой  сапфжръ,  тъо1ажъ  очанъ  подобный! 
А  плъ  насъ  ждётъ  и  брачный  нашъ  корабль! 

РИХАРДЪ. 

Я  угадалъ  развязку,  добрый  витязь! 

Она  твоя:  возьнн  свою  невесту, 

Сокровшце  №*&  посланное  небонъ. 

Храни  её  могучею  рукою: 

Въ  ней  в-Ьриое  прижмёшь  ты  къ  сердцу  сердце. 

Но  что?  Смотри,  мой  рыцарь,  ты  совсЬмъ 

Запутался  въ  сЬтяхъ  моей  Торильды. 

В.  Жуковсктй. 


ЭЙХЕНДОРФЪ. 

Хосиф'ь  фонъ-Эйхендорфъ,  прозванный  «по- 
сл^диимъ  рыцаремъ  романтизма»,  родился  въ 
насл^дственномъ  своёмъ  пом'Ьстьи  Лубовицъ, 
(!лнзьРатнбора,  въ  Верхней  Силезш,  10-го  мар- 
та 1788  года.  Приготовясь  въ  бреславльсвой 
ватояичесвой  гимназш  къ  университету,  онъ  въ 
течешм  1805— 1807  годовъ  изучахъ права  въ 
Галле  и  Гейдельберг'Ь,  посл'Ь  чего  отправился 
въ  Пармжъ,  а  загФмъ  въ  В'Ьну,  гд%  прожвлъ 
н1сколько  жЬтъ  сряду  и  гд'Ь,  между-црочимъ, 
познакомился  съ  Фридрихомъ  Шлегелемъ.  Что 
же  касается  его  отношешй  къ  поэтаиъ  Брен- 
таао  и  Арндту,  то  онъ  сблизился  съ  ними  ещё 
будучи  студентомъ.  Въ  феврал'Ь  1813года  онъ 
встунилъ  въ  прусскую  армш  рядовымъ  и,  по- 
лучивъ  мФсяцевъ  черезъ  восемь  офицерсшй 
инъ,  окончилъ  военное  поприще  посл^Ь  сра- 
жешя  при  Ваттерло  и  возстановешя  Бурбо- 
новъ  на  французскомъ  престоле.  Возвратись 
въ  Гермашю,  онъ  продолякалъ  службу  по  гра- 
жданскому в^^домству  до  1840  года,  сначала 
въ  Бреславл'Ь,  потомъ  въ  Данциге  и  Кёнигс- 
бергЬ  и,  наконецъ,  въ  Верлин'Ь,  въ  католиче- 
скошъ  отд*лен1и  иинистерства  духовныхъ  д*лъ. 
Оставивъ,  на  пятидесятомъ  году  жизни,  слу- 
жбу, онъ  прожилъ  остальныя  семнадцать  л'Ьтъ 
въ  кругу  семейства  своей  дочери,  въ  и'Ьст']^ 
своего  рожден1я,  Лубовиц!,  гд'Ь  и  умеръ  въ 
1857  году. 

Эйхендорфъ,  начавш]й  своё  литературное 
поприще  рядомъ  мелкихъ  стихотворенгй,  пре- 
ипущественно  п'Ьсень,  печатавшихся  довольно 
долгое  время  въ  разныхъ  пер1одическихъ  из- 
датяхъ  подъ  псевдонимомъ  Флоренсъ,  а  позд- 
нее собранныхъ  въ  отдельную  книгу,  есть  не 
только  посл*дтй  поэтъ  романтической  школы, 
но,  вн-бст*  съ  тЬмъ,  и  единственный,  съум4в- 
Н1^  ввести  романтическ1й  злементъ  въ  новое 


направлен'^  немецкой  литературы  и  поддер- 
живать его  съ  честью  до  самой  смерти.  И  дей- 
ствительно, п'Ьсни  Эйхендорфа  принадлежать 
къ  саиымъ  задушевнымъ,  как1я  когда-либо 
пелись.  Что  же  касается  его  лирическнхъ  по- 
в'Ьстей  и  романовъ,  то  о  нихъ  можно  сказать 
то  «же,  что  онъ  самъ  сказалъ  о  ромаитиз- 
ж^  —  именно,  что  он*]^  взлетаютъ  къ  небу 
какъпышныя  ракеты,  а  потомъ  разлетаются 
въ  тысячахъ  искристыхъ  звЪздочекъ.  Первая 
же  повесть  его,  изданная  имъ  въ  1815  году, 
съ  предислов1емъ  Фукэ,  автора  «Ундины», 
подъ  назвашемъ  «Предчувствие  и  действитель- 
ность», уже  довольно-ясно  определяетъобразъ 
мыслей  автора,  а,  вместе  съ  т^мъ,  и  направ- 
леше,  и  особенности  его  поэзш.  Католическое 
воззреше  его  на  жизнь  отразилось  и  въ  его 
произведен1Яхъ,  сделавшись  идеаломъ  всей  его 
поззш.  У  католиковъ  же  главная  цель  жиз- 
ни —  праздникъ,  такъ-какъ  будничная  работа 
не  отрада,  а  бремя.  «Эйхендорфъ»,  говорить 
г.  Видертъ  въ  своей  бюграф1и  поэта,  «поётъ 
свои  песни  не  за  сохой,  не  въ  мастерской,  а 
лёака  на  боку  или  скитаясь  безъ  дела  и  безъ 
цели  съ  места  на  место.  Работа  никуда  не 
ведётъ;  только  въ  бездействш  блаженствуешь. 
Вся  П0331Я  Эйхендорфа  стремится  туда,  где 
прекращаются  желанхя,  борен1я,  заботы  и  тру- 
ды. Онъ  не  прославляетъ  смерть,  а  представ- 
ляетъ  её  себе  идеаломъ  вечной  праздной  жи- 
зни, необременённой  никакими  делами.  Если 
взять  въразсчётъ  т6,  что  Эйхендорфъ,  въ  про- 
должбнш  всей  своей  поэтической  производи- 
тельности, пробылъ  въ  канцелярской  службе, 
то  надо  допустить,  что  не  одинъ  католицнзиъ 
будилъ  въ  нёмъ  эту  П0931Ю  праздношатанья. 
Въ  ней,  вероятно,  тоскуетъ  и  канцедяристъ, 
прикованный  къ  безотрадной  для  души  маши- 
нальной работе;  онъ  хотЬлъ  бы  сбросить  съ 
себя  несносное  занятхе  и  выбежать  на  свеж1й 
воздухъ,  на  свободу.»  Лучшииъ  сочинешемъ 
Эйхендорфа  въ  прозе  считается  повесть,  издан- 
ная имъ  въ  1824  году,  подъ  заглав1емъ:  «Изъ 
записокъ  шалопая».  Не  смотря  на  несовсеяъ 
красивое  прозваше,  данное  авторомъ  герою 
своей  повести,  онъ  тёмъ  не  менее  пользуется 
полнымъ  его  сочувств1емъ  и,  такъ  сказать, 
есть  любимое  его  детище,  на  изображен1е  ко- 
тораго  поэтъ  не  пожалелъ  излить  весь  запасъ 
своей  любви  и  своего  юмора.  Желая  доказать 
своею  повестью,  что  нетъ  въ  м1ре  подобнаго 
счастья,  какъ  райское  полоасеше  зеваки,  Эй- 
хендорфу  въ  конце-концовъ  удаётся  достиг- 
нуть своей  цели,  то-есть  расположить  чита- 
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дЙХЕНДОРФЪ. 


теля  къ  своему  герою  и  заставить  его  смотреть 
на  его  образъ  жизни  снисходительно.  Повесть 
Эйхендорфа  заключаетъ  въ  себ'Ь  тръ,  до  ко- 
тораго  только  изредка  долетаютъ  слабые  сту- 
ки и  звуки  д'Ьятельной  жизни  И1ра,  въ  кото- 
ромъ  такъ  счастливо  живётся,  что  можно  ска- 
зать себ^Ь:  «слава  Богу,  пеЬ  не  суждено  быть 
работникомъ! »  Само  собою  разумеется,  что 
л'бнь,  такъ  привлекательно  описываемая  Эй- 
хендорфоиъ,  не  глупая,  полуякивая  л1нь  ана- 
тш,  а  св']&тлая,  сознательная  апат1Я  воспр1им- 
чивой  натуры,  которая  почти  систематически 
расположилась  лениться  и  была  бы  очень  уди- 
влена, если  бы  кто-нибудь  вздумалъ  сказать, 
что  это  неприлично.  И,  несиотря  на  это,  ло- 
Э31Я  Эйхендорфа  производить  невыразимо-свф- 
жее  впечатл^^ше.  Въ  нёиъ  н^тъ  ничего  под- 
д'Ьльнаго,  ложнаго.  Никроскопическгя  его  чув- 
ства и  мысли  ътлв^  откровенны  и  никогда 
не  лгутъ:  въ  своихъ  сочинешяхъ  онъ  весь  на- 
ружу. Личность  его  не  принадлежитъ  къ  числу 
богато-одарённыхъ,  духъ  его  слабъ,  воззр^- 
Н1Я  весьма  узки;  т'бмъ  не  мен'Ье  онъ  стремится 
познать  истинну  исключительно  при  помощи 
своихъ  собственныхъ  силъ,  и  то,  что  онъ  знаетъ, 
онъ  д^^йствительно  знаетъ  очень  хорошо,  по- 
тоиу-что  всё  узнанное  имъ  выработалось  и  со- 
зр'1^0  въ  собственой  его  душ*!.  «Достоинство 
Эйхендорфа»,  говорить  г.  Видертъ,  «состоитъ 
въ  томъ,  что  духовный  участокъ,  которымъонъ 
влад'Ьетъ,  какъ  ни  ограниченъ,  но  принадле- 
житъ исключительно  ему.  Другхе  поэты  знаютъ 
больше,  обнииаютъ  въкоснополитической  своей 
универсальности  весь  М1ръ,  интересуются  вс%- 
ми  возможными  вопросами,  сочувствуютъ  всему 
живому,  понимаютъне  одну,  а  вс^&  стороны  жи- 
зни, и  были  бы,  можетъ-быть,  очень  несчастны, 
если  бъ  имъ  пришлось  ограничиться  объёмомъ 
поэтической  лиры  Эйхендорфа;  но  едва  ли  все- 
объемлющая ихъ  П0Э31Я  отличается  отъ  этого 
маленькаго  М1ра  ббльшею  искренностью,  ббль- 
шею  живостью,  ббльшею  теплотой.  У  него 
неиного  звуковъ,  они  производить  всегда  од- 
но и  то  же,  но  всегда  св^Ьжее  впечатл^ше,  по- 
тому-что  они  не  подра«ан1е  первынъ  его  зву- 
камъ,  а  каждый  разъ  новым  мвл1ян1Я  не  объё- 
мистаго,  но  живого  и  тёплаго  сердца.  Совре- 
менным же  идеи  не  находили  себ'Ь  у  него  пр!- 
юта  и  потому,  что  онъ  не  переварилъ  бы  ихъ, 
и  потому,  что  онЪ  его  не  интересовали...  Въ 
поэтическоиъ  щ^  Эйхендорфа  всяк1й  день — 
праздникъ,  постоянно  хорошая  погода,  чело- 
в^къ  в'Ьчно  гуляетъ,  "Ьсть  и  отдыхаеть.  Пало 
поэтовъ,  производящихъ  тжое  пр1ятное  и  ве- 


сёлое впечатл'Ьше,  какъ  Эйхендорфъ;  мало  та- 
кихъ  любезныхъ,  доброяселательныхъ  лично- 
стей^ какъ  онъ;  но  при  всёмъ  томъ  поэз1я  его, 
наконецъ,  заставляетъ  тосковать  по  буднямъ, 
по  дурной  погоде,  но  труд'Ь  и  сожалеть,  за- 
ч'Ьиъ  она  лишена  этихъ  контрастовъ.» 

Кром^Ь  тома  «Стихотворешй»  и  двухъ  пове- 
стей, «Предчувств1е  и  действительность»  и 
«Изъ  записокъ  Шалопая»,  изданныхъ  Эйхен- 
дорфомъ  въ  самомъ  начале  своей  литератур- 
ной деятельности,  онъ  написалъ  ещё  шесть 
повестей  («Мраморная  статуя»,  «Поэтъ  него 
подиастерье»,  «Много  шуму  изъ  ничего»,  «За- 
мокъДюронде»,«Рыл1арь-счастливецъ»  и«В1е 
БшШгап^»)  и  пять  драматическихъ  пьесъ 
(«Война  филистровъ»,  «Мейерберъ,  Глюкъ  и 
Эндэ»,  «Эцелинъ  Романо»,  «Последтй  герой 
Магдебурга»  и  «016  Рге1ег».Впрочемъ,  о  ннхъ 
говорить  нечего,  такъ-какъ  все  оне,  отрица- 
тельно или  положительно,  въ  драматической 
или  повествовательной  форме,  выражаютъ 
одну  и  ту  же  мысль,  озарены  однимъ  и  темъ 
яве  идеаломъ,  отличаются  той  же  субъектив- 
ностью, тЬмъ  же  лиризмомъ,  католициз- 
момъ  и  отчасти  той  же  свежестью  чувствъ, 
какъ  его  «Стихотворен1я»  и  «Записки  Шахо- 
пая». 

На  русскомъ  языке  существуютъ  переводы 
несколькихъ  мелкихъ  стихотворешй,  принад- 
лежащ1е  Плещееву  («Лунная  ночь»,  «Зимшй 
сонъ»,  «Умирающ1й»,  «Ахъ,  нетауя^  эта  ли- 
па!» и  «Ночные  голоса»),  Михайлову  («Тоска 
по  родине»),  Быкову  («Зииняя  грёза»  и  «Умн- 
рающ1й»)  и  другимъ. 


I. 


ЛУННАЯ  НОЧЬ. 

Казалось,  небо  землю  тихо 
Поцаловало  передъ  сномъ, 
Чтобы  оно  ей  только  снилось 
Въ  прозрачномъ  сумраке  ночномъ. 

Скользилъ  по  нивамъ  ветеръ  тёплый, 
Колосьевъ  двигалась  волна, 
И  перешоптывались  листья 
И  ночь  въ  звездахъ  была  ясна. 

И,  широко  расправивъ  крылья, 
Душа  моя,  въ  тиши  ночной, 
Неслась  надъ  спящею  долиной, 
Неслась,  какъ-будто  бы  домой. 

А.    ПЛВЩЕВВЪ. 


айхкидорфъ. 
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п. 
ЗИМН1Й  СОНЪ. 

И  снилось  жн!,  что  будто  снова 
Передо  жною  отч1Д  донъ; 
Что  я  лежу  въ  долине  старой 
Съ  весёлымъ,  радостныхъ  лицомъ; 
Что  в'Ьтерокъ  играетъ  лёшй 
Съ  листвой  въ  полдневной  тишин^^; 
Что  цв'Ьтъ  летитъ  съ  родныхъ  деревьевъ 
На  грудь  и  н^  голову  жя^. 

Когда  жь  проснулся  я — за  л^соиъ 
Всходила  тусклая  луна; 
Вокругъ  женя  въ  С1яньи  бл1^днонъ 
Лежала  чуждая  страна. 
И,  озираясь,  на  деревьяхъ 
Я  вид'Ьлъ  иней,  а  не  цв'Ьтъ: 
Поля  покрыты  были  сн'Ьгожъ, 
И  санъ  я  былъ  ужь  старъ  ж  сЬдъ. 

А.  Плвщвввъ. 


УМИРАЮЩ1Й. 

Ужель  съ  зежлёю,  съ  отчижъ  дожожъ 
Пора  разстаться  навсегда  — 
И  навсегда  угаснетъ  въ  сердц'Ь 
Любовь  и  честная  вражда? 

Вотъ  подъ  окножъ  прив'Ьтъ  прощальный 
Деревья  шепчутъ;  в'Ьтерокъ, 
Ко  жн'Ь  ворвавшись,  в'Ьсть  приносить, 
Что  часъ  заката  недалёкъ. 

Родижыхъ  горъ  жоихъ  вершины! 
Не  разъ,  бывало,  дуиалъ  я: 
<0,  если  бъ  крылья,  чтобъ  надъ  важи 
ЛегЬть  въ  надзв'Ьздиые  кр^1> 

Но  вотъ,  когда  явились  крылья 
И  н^тъ  летать  туда  преградъ, 
Неизъяснижое  тожлеиье 
Къ  эеилФ  влечётъ  женя  назадъ. 

А.   ПЛЕЩЕЕВЪ. 
IV. 

НОЧНЫЕ  ГОЛОСА. 

И  додъ,  и  л^съ  объяты  тьжой; 
Необозрижы,  жолчаливы, 


Дежатъ  поля  передо  иной 
И  не  колышетъ  в'Ьтеръ  нивы. 

Вдали  раздался  гд'Ь-то  звонъ: 
То  бьютъ  часы  —  протяжно,  ж^рио. 
Въ  испугЁ  встрепенулась  серна 
И  снова  погрузилась  въ  сонъ. 

Вотъ  на  гор'Ь  сосновый  боръ 
Шуия  вершины  преклоняетъ: 
Господь  идётъ  по  высянъ  горъ 
И  СПЯЩ1Й  край  благоеловляетъ. 

А.    ПЛЕП^ЕЕВЪ. 


V. 


ТОСКА  ПО  РОДИНЬ. 

На  нашихъ  дубахъ  и  берёзахъ 
Старинный  чары  лежать 
И  часто,  въ  полуночныхъ  грёзахъ, 
Вдругъ  пЬгь  начинаеть  весь  садъ. 

Порою  родное  то  пЪнье 
Я  слышу  всю  ночь  до  утра  — 
И  сердце  въ  тоск^Ь  и  тожлень'Ь 
Зовётъ  тебя,  другъ  и  сестра! 

Друг1е  жн*  чужды  душою  — 
И  страшно  юЛ  въ  чуждожъ  краю. 
Идти  бы  нажъ  вж1&ст^  съ  тобою: 
Дай  в'Ьрную  руку  свою! 

Идти  —  и  не  в'Ёдать  разлуки, 
И  вж'Ьст'Ь,  окончивши  путь, 
Подъ  эти  волшебные  звуки 
На  отчей  жогил^  заснуть! 

М.  М. 

VI. 

Ахъ,  не  та  ужь  эта  липа, 
На  которую  когда-то 
Я  вл'Ьзадъ,  чтобъ  любоваться 
Яркижъ  заревожъ  заката! 

И  не  этой  рощей  тежной 

Я,  подъ  шужъ  в1твей  сосновыхъ, 

Отъ  подруги  возвращался, 

Съ  сердцеиъ  полныжъ  пФсень  новыхъ. 

Знать,  не  та  ужь  и  долина, 

Гд4  —  порой  любви  счастливой  — 
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Выюдшга  на  свиданье 
Мы  стопою  боязлпюй. 

Н^тъ!  долина,  роща,  лнна 
Т*  же  всё,  что  въ  дни  былые — 
Ты  не  тотъ:  остыло  сердце, 
Да  и  волосы  сЬдые. 

А.   ПЛБЩЕБВЪ. 


РЮККЕРТЪ. 

Фридрихъ  Рюккертъ  былъ  родоиъ  нзъ  Швейн- 
фурта,  гд'Ь  родился  10-го  мая  1 789  года  и,  про- 
ведя таиъ  первую  молодость,  слушалъ  затЬиъ 
курсъ  наукъ  въ  1енскоиъ  уняверситегЬ.  Лю- 
бовь къ  литератур1&  пом1^шала  однако  ему  кон- 
чить изучен1е  правъ.  Уже  въ  1809  году  онъ 
оставилъ  университетъ,  и,  увлеченный  об- 
щииъ  воодушевлен!е1Ъ  тогдашней  молодёжи, 
думалъ  поступить  въ  военную  службу,  отчего 
однако  былъ  удержанъ  за1Шочённымъ  въ  томъ 
году  миромъ.  Въ  1815  году  получилъ  онъ 
м^^сто  редактора  журнала  сМог^епЫа!:!»  въ 
Штутгарт*,  а  затФмъ,  спустя  три  года,  совер- 
шилъ  путешестВ1е  въ  Итал1ю,  ревностно  изу- 
чая памятники  искусства  и,  въ  особенности, 
народную  П0Э31Ю.  Возвратись  на  родину,  Рюк- 
кертъ поселился  въ  Кобург*,  гд*  занялся  изу- 
чешемъ  арабскаго  и  персидскаго  языковъ. 
Учоные  труды  по  этой  отрасли  знан1Я  доста- 
вили Рюккерту  м^сто  профессора  восточной 
литературы  въ  Эрланген*,  а  зат^мъ  онъ  былъ 
переведёнъ  на  профессорскую  же  каеедру  въ 
Берлинъ. 

Литературную  карьеру  Рюккертъ  началъ  въ 
1814  году  издашемъ  «Н*мецкихъ  Стихотво- 
рен1й»,  подъ  псевдонимомъ  Фреймунда  Райма- 
ра.Уаке  въ  этихъ  первыхъ  опытахъ  обнаружил- 
ся замечательный  талантъ  молодого  человека; 
последующее  же  зат^мъ  издаше  «Сонетовъ» 
окончательно  упрочило  за  Рюккертомъ  славу 
одного  изъ  замечательнейнгахъ  поэтовъ  его 
родины.  Эти  сонеты,  въ  которыхъ  Рюккертъ,  по 
собственнымъ  словамъ,  хогЬлъ  выразить  огнен- 
ными буквами  €  сначала  —  позоръ,  а  затЬмъ 
победную  славу  своего  народа»,  действительно 
прекрасно  изображаютъ  нац10нальную  борьбу 
Герман1и  съ  Франц1ей  отъ  начала  ея  до  конца. 
Съ  замечательною  правдою  относился  онъ 
одинаково  какъ  къ  хорошимъ,  такъ  и  къ  дур- 
нымъ  сторонамъ  тогдашняго  немецкаго  обще- 
ства и  силою  высказываемнхъ  мыслей  много 


способетвовалъ  сплоченш  разнородннхъ  эле- 
ментовъ  тогдашней  Герман1н  къ  общему  воз- 
сташю  противъ  общаго  врага.  Мног1е  мвъ  его 
пФсень  отличаются  юмористмчесжямъ  шшрав- 
лен1емъ,  всегда  метко  попадавшимъ  въ  цель 
для  осмеян1я  какого-либо  общественнаго  по- 
рока; но  несравненно  выше  те  нзъ  нихъ,  въ 
которыхъ  онъ  высказываетъ  более  глубок1е  и 
серьёзные  взгляды  наполояБеше  своего  отече- 
ства. 

По  окончан1И  войны  за  освобождеше,  муза 
Рюккерта  покинула  политическую  сферу  дея- 
тельности. Но  могъ  ли  подобный  талантъ  успо- 
коиться и  задремать  въ  бездейств1и?  Выше 
уясе  сказано  было,  что,  въ  бытность  свою  въ 
Итал1и,  онъ  съ  особенной  любовью  занимаясл 
народной  по931ей.Плодомъ  этого  изучешябылъ 
рядъ  стихотворен1й,  написанныхъ  размеромъ  я 
въ  духе  итал1анскяхъ  поэтическихъ  произве- 
дешй.Этобыли  сРятурнели»,  €  Октавы»  и  «Сек- 
стины», выполненный  бъ  неменьшимъ  нскус- 
ствомъ,  чемъ  прежде  сонеты.  Въпроизведен1яхъ 
этихъ  являются  тэмой  любовь  и  картины  приро- 
ды. Каждое  изъ  этихъ  стиЕотворенШ  въ  отдель- 
ности крайне  коротко,  но  темь  более  следуетъ 
удивляться  искусству,  съ  какимъ  Рюккертъ, 
ограниченный  размеромъ  и  числомъ  стнховъ, 
умедъ  выразить  многое  въ  каждомъ  отдель- 
номъ  огрыв1ге.  Впрочемъ,  занимаясь  этшгь  но^ 
вымъ  трудомъ,  Рюккертъ  незабывалъ  я  совета; 
но  внутреннимъ  содержав1емъ  уже  явились  у 
него  теперь  не  военные  подвиги  и  слава  ро- 
дины, а,  напротивъ,  тих1Я  и  нежныя  т^вства 
любви  и  дружбы.  Т»совы,  иапрямеръ,  сборники 
сонетовъ,  озаглавленные  ииъ  общииъ  яменеиъ: 
«Амариллисъ»  и  «Смерть  Агнесы».  Некоторым 
песни  написаны  ииъ  терцинами,  которыхъ  су- 
ровый и  строг1й  характеръ  онъ  также  еъ  заме- 
чательнымъ  искусствомъ  съумелъ  передать  на 
литературномъ  языке  своей  родины. 

Знаконство  съ  восмочиымя  языками,  а  частью 
и  удивлен1е,  возбуждённое  въ  Рюккертё  появив- 
шимся известнымъ  сочинен{емъ  Гёте:  «^Ге$1- 
ОзШсЬегВгуап»,  побудили  его  издать  два  сбор- 
ника, подъ  заглав1емъ:  сВоеточныя  Розы»  я 
«Газели»,въ  которыхъ  онъ  съ  редкимъ  иекус- 
ствомъ  съумелъ  подделаться  подъ  ладъ  и  ха- 
рактеръ восточныхъ  стихотворцевъ.  Наконецъ, 
венцомъ  поэтическихъ  нроизведешй  Рюккерта 
является  его  сборникъ,  озаглавленный  «Весна 
любви»  и  посвященный  преимущественно  ивоб- 
ражешю  любви.  Къ  числу  особенностей  таланта 
Рюккерта  принедлежитъ  мезкду-про  пмъ  заме- 
чательное его  уменье  передава!ть  одинаково- 


РЮККЕРТЪ. 


431 


увлекательно  въ  поэтической  форк^^,  какъ  во»- 
вышегаДйппя  чувства,  такъ  равно  и  сашя  о(№ 
дённыя  событ1я  будничной  акизни.  Эта  черта^ 
очень  редкая  въ  пиеатед'Ь,  сдужитъ  лучшнмъ 
докавотеиьствоиъ  снл1  тадаета,  уи11ющаго  об- 
ращать въ  чистое  золото  всё,  до  чето  онъ  ни 
коснётся .  Поэзш  Ршкхерта,  какъиожно  видеть 
изъ  перечисленныхъ  выше  разнообразней* 
пшхъ  отд'Ьдовъ  его  стихотвореиШ,  трудно  оха- 
рактеризовать, гЬиъ  бол^е,  что,  независиио  отъ 
вышепрнвед&вныхъ  категории  онъ  наннсадъ 
ещё  иБожество  стнхотворен1й,  не  подюдящихъ 
подъ  оти^ченныя  рубрики;  но  иожно  сказать 
безошибоздо,  что  вс1Ь  они  отличаются  необык- 
новенной широтой  и  ясностью  воззр'Ьшя,  и'Ьт- 
костью  иыслн  и  прелестью  иодходящей  въ  со- 
держанш  фор||ы,то^стьвсеш1  гЬии  качества- 
1й,  которыии  должны  отличаться  произведешя 
всякаго  первокласснаго  поэта.  Доказательст- 
во1ъ  чуткости  его  нонниан1Я,  по  двуиъ-трёиъ 
наиёкаиъ,  существа  и  характера  произведетй 
даже  чуашхъ  народовъ,  иоасетъ  служить  из  - 
данный  инъ  въ  ненецкой  переработке  сбор- 
внкъ  китайскихъ  иародныхъ  п^сень,  подъ  за- 
гдав!енъ  с1Пн-вингъ>.'Рюккертъ  ни  слова  не 
зиалъ  по-кнтайскн  и  иогъ  пользоваться  для 
своего  труда  только  плохииъ  латинскииъ  пе- 
реводонъ  китайеваго  подлинника,  тЬиъ  не  ие- 
н^е  подъ  пероиъ  Рюккерта  произведешя  эти 
получили  силу  и  ашзнь,  невольно  перено- 
СЯЩ1Я  читателя  въ  серединное  царство,  на 
сколько  наиъ  известны  его  нравы  и  харак- 
теръ.  То  же  иожно  сказать  и  о  прелестной,  пе- 
реведённой ииъ  съ  инд1йсваго  поэне  сНаль  и 
Данаянти».  Хотя  инд]йская  литература  бы- 
ла еиу  знакона,  тЬиъ  не  иенФе  для  подобной 
тк'редачи  характера  чужого  народа  и  страны 
необходиио  владеть  огроиныиъ  поэтическииъ 
талантоиъ,  независиио  отъ  сухого  знан1Я  лите- 
ратуры. Въ  дндактн^ескихъ  произведешяхъ 
Рюккертъ  держался  одинаковой  снстеиыкакъ  и 
въ  лирическихъ,  то-есть  точно  также  издавалъ 
сборники  иножества,  по  большей  части  корот- 
кихъ,  стихотворешй,  изъ  которыхъ  каждое  ии^- 
ло  сажмяоятедьное  значеше,а  иежду-тёиъ  все 
виесгЬ  они  связывались  въ  одно  стройное  це- 
лое. Къ  такого  рода  издан1яиъ  принадлежвтъ 
его  «Мудрость  Браииновъ»,  состоящая  изъ 
иножества  иритчъ,  эоиграшсъ  и  иораоныхъ 
сентенцШ,  связянныхъ  однако  однииъ  общинъ 
харавтеронъ.  Большинство  этихъ  иелвихъ  сти- 
хотворенШ  напнсано  хотя  и  гладкииъ,  но  неиз- 
иенно-алевсандр1йекинъ  стихоиъ,  почену,  от- 
носительно фориы  и  поотсутств1ю  рионы,  сбор- 


никъ  этотъ  уступаетъ  его  лирическииъ  сти- 
хотворен1яиъ.  Можетъ-быть,  будучи  поэтоиъ 
по  природе,  Рюккертъ  тяготился  сухой  дидак- 
тикой и  писать  на  этотъ  разъ  свои  произве- 
дешя съ  иеньшей  любовью  и  жароиъ.  Относи- 
тельно внутревняго  содержашя  сдедуетъ  за- 
иетить,  что  въ  «Мудрости  Браииновъ»  порой 
заиечается  отсутств1е  и  той  ясности  иыслн, 
которая  преобладаетъ  въ  прочихъ  сочинен!- 
яхъ  поэта.  Такъ,  наприиеръ,  иысли  о  Боге 
и  нравственности  часто  проникнуты  иистиче- 
скииъ  взглядоиъ  восточныхъ  иудрецовъ.  Во- 
обще иожно  сказать,  что  Рюккертъ  ничего  бы 
не  отнялъ  у  своей  славы,  если  бы  вовсе  не  из- 
давалъ этого  сборника,  и  ничего  къ  ней  не 
прибавилъ  его  издан1емъ. 

I. 

тени  горъ  высокихъ 
Ни  воду  легли; 
Потянулись  чайки 
Велыя  вдали. 

Тихо  всё.  Тоиленьенъ 
Дышетъ  грудь  моя. 
Какъ  теперь  бы  крепко 
Обнялъ  друга  я! 

Весело  выходитъ 
Странникъ  утроиъ  въ  путь; 
Но  подъ  вечеръ  доиа 
Радъ  бы  отдохнуть. 

А.    ПЛЕЩБЕВЪ. 

п. 

Певецъ,  когда  на  голосъ  свой 

Въ  сердцахъ  людей  ты  ждёшь  созвучья  — 

Пой  не  весну  любви  живой. 

Но  тённой  ашзни  злополучья. 

Затеиъ-что  иногииъ  не  дано 
Изведать  въ  И1ре  наслажденья, 
Но  въ  каждой  груди  есть  зерно 
Тяжелой  скорби  и  сомненья. 

И.  Крешевъ. 

П1. 

ПОХОРОНЫ. 

Какъ  её  любили! 
Какъ  похоронили! 
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В'Ьтерокъ  надъ  гробокъ 
Проносился  стономъ; 
Майсюй  кодокодьчикъ 
Вторилъ  грустныхъ  звоноп. 

Съ  яркими  св']^ча1И 
Светляки  летали 
И  на  нихъ  ревниво 

Зв-бздочки  ГЛЯД{}ЛИ. 

Въ  чорновгь  од^^яньн 
Ночь,  поникши  взорожъ, 
Тихо  шла  съ  огнями 
Нолчаливымъ  хороиъ. 

Много  слёзъ  уронить 
Утро  жододое; 
Освятить  ногилу 
Солнце  золотое. 


Какъ  её  любили! 
Какъ  нохоронили! 


М.  М. 


У  ДВЕРЕЙ. 

У  двери  Богатства  я  долго  стучаль: 

Къ  ногамъ  моииъ  грошъ  изъ  окшпка  упаль. 

У  доиа  Любви  не  пробился  къ  дверяжь, 
Такъ  иного  народу  толпидося  тамъ. 

Стучался  я  въ  з&юкь,  гд^Ь  Слава  живётъ; 
Сказали:  «ты  п'Ьшь  —  не  отворимъ  воротъ!» 

Мн'Ь  слышались  стоны  подъ  кровлей  Труда — 
И  страшно  войти  показалось  туда. 

Побрёль  я  по  св'Ьту  доиъ  Счастья  искать: 
Никто  жн-Ь  дороги  не  жогъ  указать. 

Одинъ  остаётся  жн'Ь  дожикь  теперь: 
Туда  постучаться  попробую  въ  дверь  — 

И  в^рно,  хоть  иного  въ  Могил-Ь  гостей, 
Найдётся  ж^стечко  жн^  б'Ьдножу  въ  ней. 

М.  М. 

V. 

АЛЕКСАНДРЪ  ВЕЛИК1Й. 

Черезь  песчаную  пустыню  шоль 

Съ  своею  ратью  Александръ  въ  страну, 


Лежавшую  за  рубежожъ  пустыни: 

Онь  н$сь  войну.  И  вотъ  прншоль  къ  рАк^Ь 

Шжрокой  онъ.  Нажученный  путёжъ 

По  знойножу  пбску,  на  тучножъ  бреНЬ 

Р^ви  онъ  рать  остановиль  —  ж  скоро  вся 

Она  заснула  въ  глубин'Ь  долины, 

Прохладою  потока  осв'Ьжовной. 

Но  Александръ  заснуть  не  жогъ.  И  въ  зеой, 

И  посреди  спокойетв1я  долины, 

Гд'Ь  не  было  слЬда  тревогъ  житейскихъ, 

Нетерп^Ьливой  онъ  кшгЬлъ  душою: 

Её  и  жигъ  покоя  раздражаль. 

Погибель  войскъ,  разрушенные  тр<шы. 

Победа,  власть,  вселенной  рабство,  слава 

Носжлися  предъ  ней,  какъ  привиденья. 

Онь  подошохь  къ  потеку,  наклонился. 

Рукою  зачерпнулъ  воды  студёной 

И  напился  —  ж  чудно  освежила 

Божественно-ц'Ьлительная  влага 

Его  всЬ  члены,  въ  грудь  его  проникла 

Удвоенная  жизнь.  И  поняль  онь, 

Что  жвъ  страны,  благословенной  небожъ, 

Такой  потокъ  быль  долженъ  вытекать, 

Что  близь  его  истоковь  надлежало 

Цвести  зежвожу  счаст1ю;  что  кЬрно 

Тажь  въ  благоденствш,  въ  богатстве,  въ  М1|»1 

Свободные  народы  ликовали. 

«Туда!  туда!  съ  ивчёжъ,  съ  огнёжъ  войны! 

Моей  они  должны  поддаться  власти 

И  отъ  женя  удФлъ  счастливый  свой 

Принять,  какъ  дарь  жоей  щедроты  царской.» 

И  онъ  вел'Ьлъ  греж'Ьть  трубе  военной  — 

И  раздалась  труба  —  и  пробудилась, 

Минутный  сонь  вкусивши,  рать  —  и  бистро 

Ея  потокъ,  КИПЯЩ1Й  истребленьежъ, 

Вдоль  жирныхъ  береговь  р^ки  прекрасной 

Къ  ея  истокань  св«тлыжъ  поб«жалъ. 

И  жного  дней,  не  достигая  ц^^ли, 

Вёль  Александръ  свои  полки.  Куда  же 

Онъ  наконецъ  привёль  ихъ?  Ко  вратажь 

Эдежа.  Но  предъ  нижь  не  отворился 

Эдежь:  быль  стражъ  у  врать  съ  такижь  ужасно 

Пылающижь  жечёжъ,  что  задрожала 

И  Александрова  душа,  его 

Увидя.  «Стой!»  сказаль  привратникь  чудный: 

«Кто  бъ  ни  быль  ты,  сюда  дороги  н^тъ.» 

— «Я  царь  зежлн»,  воскливвуль  Александръ, 

Прогн^Ьванный  нежданныжь  зшкрещеньежъ. 

— «Царежь  зежныхъ  царей  я  зд'Ьсь  постав- 

день.» 
— «я  Александръ!»  —  «Ты  сань  свой  приго- 

ворь. 
Назвавшись,  произнбсъ.  Одни  страстей 
Мятежныхъ  обуздатели,  одни 
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Душой  скиреннне  вратами  жизни 
Вступаютъ  въ  рай;  те6%  жь  подобнымъ,  жщ 
Грабитедямъ,  ненасытимо  жаднымъ, 
Рай  затворёнъ.»  На  это  Александръ: 
<И  такъ  назадъ  шЛ  должно  обратиться, 
Тогда-какъ  я  уже  стоялъ  ногой 
На  этнхъ  ступеняхъ,  туда  проникнувъ, 
Гд^  отъ  созданья  шра  ни  одинъ 
Изъ  сиертныхъ  не  бывалъ.  По-крайней-иФр'Ь 
Дай  зна1ен1е  ин'Ь,  чтобы  могла 
Пров'Ьдать  вся  земля,  что  Александръ 
У  врать  Эдема  быль.»  На  это  стражъ: 
<Вотъ  знаменье.  Да  просв'Ьтитъ  оно 
Твой  темный  умъ  высокимъ  разум'бньемъ! 
Возьми.»  Онъ  взялъ  —  и  въ  путь  пошолъ  об- 
ратный; 
А  на  пути,  созвавши  мудрецовъ, 
Передъ  собою  знаменье  вел'Ёлъ 
Имъ  изъяснить.<Мн1}!»  повторилъ  онъ  въ  гн'Ь- 

в'Ь, 
<Мн^,  Александру,  даръ  такой  презренный: 
Кусокъ  истлевшей  кости!»  —  «Сынъ  Филип- 

повъ»,    * 
На  то  сказалъ  одинъ  изъ  мудрецовъ: 
<Не  презирай  истл^Ьвшей  этой  кости: 
Ум'Ьй  спросить  —  и  дастъ  теб*  отв4тъ.» 
Туть  принести  вел'Ьлъ  мудрецъ  в-Ьсы. 
Одну  изъ  чашъ  онъ  золотомъ  наполнилъ, 
Въ  другую  чашу  кость  онъ  положилъ, 
И  —  чудо!  золото  перетянула 
Кость.  Изумился  Александръ.  Онъ  вдвое 
Вел'Ьлъ  насыпать  золота;  онъ  самъ 
Свой  скипетръ  золотой,  свою  корону 
И  сънимитяжкШ  мечъсвойбросилъ  въча1лу — 
Ни  н&  волосъ  она  не  опустилась. 
Затрепеталъ  на  трон']^  царь  могуч1й; 
И  онъ  спросилъ:  «Какою  тайной  силой 
Нарушенъ  здФсь  законъ  природы?  Ч^мъ 
Ей  власть  ея  возможно  возвратить?» 
—  «Щепоткою  земли»,  сказалъ  мудрецъ. 
И  бросилъ  онъ  на  кость  земли  щепотку  — 
И  чаша  съ  костью  быстро  поднялася, 
И  быстро  чаша  съ  золотомъ  уп&ха. 
Мудрецъ  сказалъ:  «Ведишй  государь, 
Бшъ  некогда  подобный  твоему 
Разрушенъ  черепъ;  въ  нёмъ  же  эта  кость 
Была  частицей  впадины,  въ  которой 
Глазъ,  твоему  подобный,  заключался. 
Гяазъ  челов'Ьческ1й  въ  объём'Ь  малъ; 
Но  съ  ненасытной  жадностью  объемлетъ 
Онъ  всё,  что  насъ  зд'Ьсь  въ  области  вид4^Н1й 
Такъ  увлекательно  пл'Ьняетъ;  ц'Ьлый 
Онъ  М1ръ  готовь  пожрать  голоднымъ  взоромъ. 
Всё  золото  земное  всыпьте  въ  чашу. 


ВсЬ  скипетры  и  вс'1§  короны  бросьте 

На  золото  —  всё  будетъ  мало;  но 

Покрой  его  щепоткою  земли  — 

И  пропадётъ  его  ненасытимость: 

Сквозь  лёгши  праха  грузъ  ужь  не  пробьётся 

Онъ  жаднымъ  взоромъ.  Ты  жъ,  велик1й  царь, 

Въ  сёмъ  зна^юньи  уразум']&й  прямое 

Значеше  и  времени  и  жизни* 

Ненасытимости  передъ  тобою 

Лежитъ  символъ  въ  истл'Ёвшей  этой  кости.» 

Но  царь  внималъ  съ  поникшей  головой, 

Съ  челомъ  нахмуреннымъ.  Вдругъ  онъ  вскочилъ, 

Сверкнулъ  на  вс'1^1ъ  могучимъ  окомъ  льва 

И  возгласилъ  такъ  громко,  что  скалы 

Окрестный  ужасный  дали  голосъ: 

«Греми  труба!  вперёдъ,  мои  дружины! 

Жизнь  коротка;  уходитъ  время;  стыдъ 

Тому,  кто  жизнь  и  время  праздно  тратитъ!» 

И  вихрями  взвился  песокъ  пустыни  — 

И  рать  великая,  какъ  зм'Ъй  съ  отверстымъ 

Голоднымъ  з1^вомъ,  шумно  побежала 

Къ  пред'кламъ  Инд1и.  Завоеватель 

Потоками  лилъ  кровь  и  побЪждалъ, 

И  съ  каждою  поб^^дой  разгорался 

Сильн'Ьйшбй  жаждою  поб'1ды  новой  — 

И  наконецъ  они  ему  щепоткой 

Земли  глаза  покрыли  —  о}р>  утихъ. 

В.   ЖУВ0ВСК1Й. 
VI. 

КУБЪ-АЛРУМТЯ. 

Съ  давнихъ  л^тъ,  въ  стран'1Ь  Гаджутовъ, 
Кубъ-Алрум1Я  стоитъ 
На  гор'Ь,  а  подъ  горою 
Море  плещетъ  и  шумитъ. 

То  в^^ковъ  минувшихъ  зданье; 
К'Ьмъ  построено  оно  — 
Неизв^^стно;  лишь  преданье 
Къ  памъ  дошло  о  нёмъ  одно. 

Бенъ-Кассимъ  былъ  поселялннъ, 
Но  и  въ  хижин'Ь  своей 
Онъ  считалъ  с^я  счастлив11й 
ВсЬхъ  на  сзЪ'Л  королей. 

Онъ  ласкалъ  малютку-сына,    , 
Онъ  любилъ  свою  жену — 
Вдругъ  отвага  въ  нёмъ  вскип'&ла 
И  ушолъ  онъ  на  войну. 

Подъ  знамёнами  Ислама 
Тамъ  сражался  храбро  онъ: 
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Но,  пл'Ьнённый,  быдъ  въ  неволю 
Къ  1рист1анамъ  отведёнъ. 

Разъ,  трудами  утошённый, 
Онъ  на  канн']^  отдыхалъ 
И,  тоскуя  объ  отчнзн^Ь, 
Дни  былые  вспоииналъ. 

«Долго  ль  мн^б  чужое  поле 
Жаркимъ  потоиъ  орошать 
И  въ  постыдной  зд1сь  неволф 
Дни  и  ночи  тосковать? 

«Ахъ,  увижу  ль  свой  далёкШ 
Кровъ  и  сына,  и  жену. 

Иль  унру  ЗД^^СЬ  0ДИН0К1Й, 

Неоплаканный,  въ  пл^Ьну?» 

Такъ,  вздыхая,  онъ  слезами 
Горе  сердца  облегчалъ. 
Вдругъ^  предъ  нимъ,  въ  одежд*]^  мага, 
Мужъ  таинственный  предсталъ. 

— Пл*нникъ!  ты  откуда  родомъ?  — 
Бенъ-Кассиму  онъ  сказалъ. 
«Я  изъ  племени  гадакутовъ», 
Тотъ  печально  отв^чалъ. 

— Такъ  твб*  известно  м4сто, 
Гд*  стоитъ  Алрум1Я?  — 
«О,  Аллахъ!  у  тФхъ  развалинъ 
И  живётъ  семья  моя!» 

— Не  къ  своимъ  ли  на  свиданье 
Ты  летишь  теперь  мечтой?  — ^ 
«Ахъ,  мечтать  о  томъ  напрасно, 
Въ  чёмъ  отказано  судьбой!» 

—  Я  мечту  твою  исполню: 
Ты  родной  увидишь  край; 
Лишь  одно  моё  вел'Ьнье 
Мн^Ь  исполнить  обещай.  — 

«Я  готовъ  на  вс4  лишенья, 
Чтобъ  увид-Ёть  милый  край; 
Лишь  души  иоей  спасенье 
У  меня  не  отнимай.» 

— Мн*  души  твоей  не  надо!  — 
Нагъ  съ  улыбкой  отв^чалъ: 

—  Я  куплю  теб*  свободу 
За  хорош1й  капитадъ — 

—  И  въ  Алжиръ,  въ  твою  отчизну, 
Съ  кораблёмъ  тебя  пошлю; 


Вотъ  возьми  туда  съ  собою 
Эту  рукопись  мою. 

—  И,  прибывъ  въ  родную  землю, 
Къ  Кубъ-Алрум1И  ступай 

И  у  ст'Ьнъ  ея  пергаментъ 
Въ  жертву  пламени  предай, 

—  Чтобъ  высоко  дымъ  поднялся 
И  проникъ  подъ  древн1й  сводъ 
Въ  ту  минуту,  какъ  надъ  м1ромъ 
Солнце  первый  лучъ  прольётъ. 

—  Если  ты  жеЬ  поклянёшься 
Всё  исполнить,  Бенъ-Кассимъ, 
Завтра  будешь  ты  свободенъ 
И  отправишься  къ  своимъ.» 

Пл'Ьнникъ,  полный  восхищенья, 
Поклялся  ему  во  всёмъ  — 
И  на  утро  въ  край  родимый 
Поплылъ  съ  первымъ  кораблёмъ. 

Тамъ  увид'Ьлъ  милыхъ  сердцу, 
Три  дня  съ  ниии  онъ  провёлъ. 
На  четвёртый,  на  разсв'Ьт'Ь, 
Къ  Кубъ-Алрум1И  пошолъ. 

Непонятными  чертами 
Былъ  исписанъ  листъ  кругомъ. 
Бенъ-Кассимъ  по  об'Ьщанью 
Сжёгъ  его  на  м'ЬсгЬ  томъ. 

И  лишь  только  дымъ  поднялся 
Къ  сводамъ  башни  в'Ьковымъ, 
Треснулъ  сводъ  —  и  съ  удивленьенъ 
Видитъ  чудо  Бенъ-Кассимъ: 

Тамъ,  какъ-будто  чанъ  огромный, 
Полонъ  златомъ,  серебромъ, 
И  оно,  кипя,  сверкая, 
Бьётъ  изъ  трещины  ключёмъ. 

Какъ  порою  рой  пчелиный 
Вылетаетъ  изъ  улья, 
Такъ  по  воздуху  несётся 
Драгоценная  струя, 

Золотистою  р'Ькою, 
Недоступной  въ  вышину, 
Черезъ  поле,  черезъ  море, 
Въ  христханскую  страну. 

Бенъ-Кассимъ  стоитъ  подъ  нею, 
Удивлен1емъ  объять, 
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И  глазами  пожираетъ 
Уда1яющ1йся  кладъ 

Тщетно  воздухъ  онъ  хватаетъ  — 
Не  даётся  кладъ  ему; 
Вотъ  онъ  вверхъ  къ  нему  бросаетъ 
Съ  головы  своей  чалму. 

И  десятка  два  червонцевъ, 
На  добычу  б^Ьдняка, 
Съ  вышины  къ  нему  упало 
Отъ  удачнаго  швырка. 

Но  отъ  этого  прес^^кся 
Вдругъ  таинственный  потокъ, 
Бенъ-Кассиму  лишь  осталось, 
Чтб  ему  доставилъ  рокъ. 

И  мгновенно  затворилась 
Снова  трещина  въ  ст^н^Ь. 
Скоро  в'Ьсть  объ  этомъ  чуд'Ь 
Разнеслась  по  всей  стране. 

И  паша,  про  кладъ  пров-Ьданъ, 
Пожеладъ  его  достать, 
И  поаалъ  туда  рабочихъ 
Ст1Ьны  башни  подрывать. 

Но  лишь  только  приступили, 
Какъ  раздался  страшный  вой: 
сО,  сп'Ьши,  сп'Ьши,  Алула! 
Гибнетъ  кладъ  зав']Ьтный  твой!» 

И  Алула  вдругъ  явился 
Чорной  тучею  шмелей  — 
И  они  свир^пымъ  жаломъ 
Разогнали  вс']^хъ  людей., 

Съ  той  поры  не  удавалось 
Никому  изъ  мусульманъ 
Овладеть  имъ:  онъ  хранится, 
Говорятъ,  ря  христ1анъ. 

9.   МИДЛЕРЪ. 
УН. 

ВУХАРСКОВ  ПОСОЛЬСТВО. 

Ещё  въ  развадниахъ  Бухара 
Отъ  гровныхъ  Чингисхана  рукъ, 
Какъ  новая  грозитъ  ей  кара: 
Идётъ  его  ужасный  внукъ. 

И  в4тъ  въ  Бухаре  гражданина 
Замодв1пъ  слово  за  народъ: 


Лишь  отрокъ  см'&лый  къ  властелину 
Посломъ  отъ  города  идётъ. 

Но  отрокъ  умный  и  прекрасный  — 
Онъ  не  одинъ  къ  нему  пошолъ: 
Съ  собой  на  подвигъ  свой  опасный 
Верблюда  и  козла  повёлъ. 

Передъ  властителемъ  суровымъ 
Съ  такою  свитой  онъ  предсталъ. 
Ханъ,  изумлённый  этимъ  новымъ 
Посольствомъ,  такъ  ему  сказалъ: 

«Ужель  Бухара  не  им'Ьла 
Кого  получше  мн'Ь  прислать?» 
Но  властелину  отрокъ  см'Ьло 
Сп']^шитъ  ответь  разумный  дать: 

«Когда  ты  ростъ  предпочитаешь, 
Такъ  вотъ — верблюдъ  передъ  тобой; 
Коль  умъ  ты  въ  бород'Ь  считаешь, 
То  я  козла  привёлъ  съ  собой. 

«Но  если  р^Ьчью  откровенной 
Не  презришь  ты,  могуч1й  ханъ, 
Я  зд^сь,  кол']^нопреклоненный, 
Посломъ  отъ  имени  гражданъ. 

«Ты  зла  не  могъ  бы  сд-блать  Ш% 
Ч'Ьмъ  сд'Ьлалъ  д'Ьдъ  велиюй  твой; 
За-то  въ  твоей  осталось  вол^ — 
Стать  выше  д'бда  добротой.» 

—  «Разумный  отрокъ,  будь  свокоенъ!» 
Монархъ  съ  улыбкой  возразилъ: 
Ступай  въ  Бухару:  ты  достоинъ, 
Чтобъ  я  твой  городъ  пощадилъ.» 

6.  МиДЛЕРЪ. 
УШ. 

ХИДГЕРЪ. 

Неумирающ1й  и  в'Ьчно  юный 
Хидгеръ  разсказывалъ:  Я  про'бзжалъ 
Однажды  шумнымъ  городомъ.  Въ  саду 
Я  увидалъ  тамъ  челов']^ка 
Съ  корзиною  и  у  него  спросилъ  — 
Давно  ль  стоитъ  тутъ  городъ?  Продолжая 
Сбирать  плоды,  онъ  отв'Ьчалъ  мн^:  «В'Ьчно 
Стоялъ  онъ  тутъ  и  в'Ьчно  простоитъ. » 

Чрезъ  пять  стол']^т1й  тою  же  дорогой 
Я  про'Ьзакалъ.  Отъ  города  того 
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Ни  одного  сл^да  не  оставалось: 
Гд*  онъ  стоялъ  —  была  пустыня.  Тутъ 
Сид'Ьлъ  пастухъ  и  одиноко  п^сню 
Наигрывалъ  на  дудк-Ё;  вкругь  него 
Паслося  стадо  на  зелёнонъ  лугФ. 
И  я  его  спроснлъ:  «давно  ль  не  стадо 
Тутъ  города?»  Онъ  прододжалъ  играть 
Въ  свою  свир'Ьль  и  жнФ  одно  прохолвилъ: 
«Одно  ростётъ,  другое  увядаетъ. 
Я  в'Ьчно  зд'Ьсь  пасу  свои  стада!» 

Опять  чрезъ  пять  столЪтИ  тою  ась  саюй 

Дорогой  про^зжадъ  я.  Предъ  собою 

Я  увидалъ  тутъ  жоре:  волны 

Катились  и  шуж^^.  Въ  челноке, 

У  берега  привязанножъ,  рыбавъ 

СидЪлъ,  свои  закидывая  сФти. . 

Я  у  него  спроснлъ,  давно  ль  тутъ  жоре? 

И  жоежу  вопросу  засж^явшись, 

Онъ  жн1  сказалъ:  «Какъ  эти  волны  вФчно 

Гуляютъ  и  клубятся  на  просторе, 

Такъ  вФчно  зд^сь  закидываютъ  сЬти.» 

Чрезъ  пять  стол'Ьтгй  тою  аке  дорогой 
Я  снова  (халъ  и  нашодъ  тутъ  л^съ, 
И  въ  чащ'Ь  л^са  встр'Ьтилъ  дровосека. 
Подъ  корень  онъ  рубилъ  жогушй  дубъ, 
И  я  спроснлъ  его:  «давно  ль  явился 
Тутъ  л^^съ?»  Онъ  отв'Ьчалъ  жн1:  «Л'Ьсъ 
Стоить  зд^сь  в^чно,  в^Ьчно  въ  нёжъ  растуть 
Деревья  и  дрова  жы  в'Ьчно  рубижъ.» 

Ещё  чрезъ  пять  стол4т1й  той  дорогой 
По^халъ  я,  ж  вновь  передо  иною 
Тажъ  очутился  городъ.  ГрожкШ  гулъ, 
Народный  говоръ^  стукъ  колёсъ  повсюду 
На  улицахъ  и  плоощяхъ.  У  встр'Ьчныхъ 
Я  спрашивалъ:  «давно  ль  построенъ  городъ? 
Куда  д^Ьвались  тёжный  л^^съ  и  жоре, 
И  пастбище?»  Но  словъ  жоихъ  никто 
И  слушать  не  хотЬлъ,  и  вс%  кричали: 
«Такъ  в'Ьчно  шло  на  зтожъ  ж'Ьст^,  в'Ьчно— 
И  В'Ьчно  такъ  пойдётъ.»  Чрезъ  пять  стол^пй 
По^^ду  снова  этою  дорогой. 

М.  М. 


•  ГРАФЪ  ПЛАТЕНЪ. 

ГрафъКарлъ-Августъ-Георгъ-Максъ  фонъ- 
Платенъ-Галлержюнде  родился  24-го  октября 
1796  года  въ  Ансбах'Ь.  Предназначенный  от- 
цожъ  для  военной  службы,  онъ  былъ  отданъ 


на  десятожъ  году  въМюнхенск1й  кадетск1й  хор- 
пусъ,  откуда,  спустя  четыре  года,  перешолъ  въ 
пажеск1й  институтъ.  Въ  1814  году  онъ  былъ 
произведёнъ  въ  лейтенанты,  съ  назиачешекъ 
въ  полкъ  королевской  гвардш,  съ  воторыхъ 
сд'Ьлалъ  кожпанш  1815  года.  Картина  новшъ 
государствъ  и  зежель,  развернувшаяся  передъ 
нижъ  во  врежя  похода,  до-того  возбудила  въ 
нёжъ  страсть  къ  путешеств1яжъ,  что  овъ,  то^ 
часъ  по  заключеши  жира  и  возвращенш  бавар- 
ской аржш  въ  отечество,  вышелъ  въ  отставку 
и  предпринялъ  въ  тожъ  же  году  пЬшеходное 
путешествхе  по  южной  Гержаши  и  111вейцар!н. 
Но  онъ  скоро  почувствовалъ  всю  недостаточ- 
ность своего  обра8ован1я  —  ж  въ  1818  году 
поступилъ  въ  Вюрцбургсшй  университеть,  гд^ 
посвятилъ  всё  своё  врежя  и  силы  на  жзучен1е 
старыхъ  и  новыхъ  языковъ  и  ихъ  литературы, 
а  также  теор1и  искусствъ  и  философш.  Труды 
его  увенчались  полныжъ  успФхожъ  ж,  остаиая 
Вюрцбургъ,  онъ  знадъ  двенадцать  жёртвыхъ  и 
живыхъ  языковъ  на  столько  основательно,  что 
жогъ  читать  свободно  лучшихъ  поэтовъ,  писав- 
шихъ  на  нихъ.  Рядожъ  съизучешежъиностран- 
ныхъ  языковъ,  шли  и  его  литературння  заня- 
Т1Я,  выраясавш1яся  въ  сочинен1и  желкихъ  сти- 
хотворетй  и  дражъ.  Въ  1824  году  онъ  оос1- 
тилъ  Венещю,  произведшую  на  него  сильное 
впечатл'Ьте.  Возвратившись  на  родину,  онъ 
занялся  изыскивашежъ  средствъ  переселиться 
въ  Итал1Ю,  что  жогло  осуществиться  только  въ 
1826  году.  Съ-т*хъ-поръ  онъ  до  сажой  смер- 
ти, постигшей  его  5-го  декабря  1835  года  въ 
Сиракузахъ,  не  покидалъ  Италш,  за  исключе- 
шежъ  двухъ  краткихъ  по'Ьздокъ. 

«Своижи  трудажи  по  философ1и,  обращён- 
ныжи  на  Шеллинга»,  говоритъ  Шерръ  въ  своей 
«Всеобщей  Исторш  Литературы»,  ев  также  и 
своижъ  изучешежъ  Востока  (плодъ  посл'Ьдняго 
составляютъ  его  желоджческхя  «Газели»),  Пла- 
тенъ  связанъ  съ  рожантикою;  но  ужъ  его,  обра- 
щенный къ  в^чно-прекрасножу,  скоро  освобо- 
дился отъ  рожантическихъ  пристраст1й,о  вото- 
рыхъ  свид']Ьтельствуютъ  дражы  его  жолодости 
(«Хрустальный  башжачёкъ»,  «Кладъ  Ранпсн- 
нита»,  «1Беранже»,  «Башня  съ  сежью  ворота- 
жи»  ж  «В^Ьрность  зав-Ёрность»),  и  бросился  въ 
объят1я  свободнаго  эллинизжа.  Такнжъ  обра- 
зожъ  онъ  обозначаетъ  собою  воввращеше  <отъ 
произвола  рожантики  къ  строгости  власснциз- 
жа,  и  отъ  дикаго  тёвтонства  къ  жягкожу  элли- 
низжу»,  котораго  чисто-человеческое  содер- 
жаше  стало  опять  черезъ  его  вл1яше  благо- 
творно д'Ьйствовать  на  литературу.  На  ж1сто 


ГРЛФЪ    ПЛАТЕНЪ. 
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субъекпЕВнаго  произвола  романтики  поставидъ 
онъ  объективную  идею  прогресса,  вакъ  пред- 
ставляетъ  её  всепрно-историческШ  процессъ. 
Вся  его  поэш  выходила  изъ  мысли  о  свобод'Ь. 
Виу  венавистно  всё  туманное,  неясное,  мисти- 
во-асветически-безобразное.  Какъ  Шиллеръ, 
онъ  охотно  б^жалъ  отъ  романтическихъ  «идо- 
ловъ  поваяшя»  къ  челов'бчески-благородяымъ 
эшнскнмъ  богамъ  и  открыто  высказался  про- 
тявъ  романтической  напыщенности  въ  пользу 
здравато  чедов'Ьческаго  смысла,  который  у  не- 
го обращаетъ  так1я  разрушающ1я  слова  про- 
тшгь  романтиковъ.  Его  художническая  натура 
никогда  не  мешала  ему  принииать  самое  искрен- 
нее участ1е  въ  надеждахъ,  страдан1яхъ  и  борь- 
бе своихъ  современниковъ.  Въ  своихъ  «Поль- 
скихъ  П^Ьсняхъ»  онъ  поставилъ  прекрасный 
памятникъ  павшему  народу,  и  въ  терцинахъ, 
полиыхъ  дантовскаго  гн'Ьва,  поб'Ьдоносно  вы- 
сказалъ  реакцшнерамъ,  что  идея  свободы,  не 
смотря  на  вс1  преграды,  «вакхически  и  не  уми- 


)  рая»  идётъ  впёредъ.  Его  поэтическая  полеми- 
ка, которую  онъ  развивалъ  въ  своихъ  аристо- 
фановскихъ  комед1яхъ:«В1е  уегЬап^шззуоИс 
СгаЬеЬ  (1826)  и  «Вег  готапизсЬе  Осй1- 
ри8»  (1828)  для  него  не  просто  остроумная 
игра,  какъ  у  Тика,  а  священное,  серьёзное  Д'Ь- 
ло.  При  этомъ  онъ  никогда  не  терялъ  изъ  ви- 
ду связи  между  жизнью  и  литературою  и,  го* 
воря  объ  иска2кен1И  литературы  вообще,  на- 
падалъ  въ  особенности  на  немецкую.  Роман- 
тика была  ря  него  тождественна  съ  рабствомъ 
и  ложью,  и  его  удары,  направленные  противъ 
нея,  были  весьма  полнов1^сны  и  м'Ьтки.  Теперь 
признано,  что  онъ  довёдъ  до  высшаго  совер- 
шенства т'Ь  поэтичесшя  формы,  которыми  онъ 
преимущественно  занимался  —  сопеть,  оду, 
балладу  и  эпиграмму — и  со  времени  его  смер- 
ти съ  каждыиъ  днёмъ  всё  болЪе  вкореняется 
и  то  уб'Ьжден1е,  что  эта  красота  фориы  была 
только  соотв'Ьтствующей  одеждой  для  благород- 
наго  богатства  мыслей  въ  его  произведешяхъ.» 


I. 


ЗАВЪЩАШЕ. 

Когда  придётъ  мой  часъ  и  мракъ  могильной  ночи, 
Ложась  мн'Ь  на  чело,  сомкнётъ  уста  и  очи, 
И  буду  истл'Ьвать  въ  могильной  тишин'Ь, 
О,  не  грусти  тогда,  мой  ацгелъ:  не  хочу  я, 
Чтобы  душа  твоя,  зд'Ьсь  каждый  мигъ  тоскуя, 
Воспоминаньями  страдала  обо  мн1! 

Я  не  хочу,  чтобъ  вздохъ  изъ  этой  б'Ълой  груди 
Подслушалъ  кто-нибудь.  О,  ты  не  знаешь:  люди 
Любовь  д'Ьвичш  всегда  клеймятъ  стыдомъ! 
Н'Ьтъ,  страсть  моя  сильней  ихъ  злобы  ненавистной. 
Мой  ангелъ,  я  люблю  такъ  свято,  безкорыстно, 
Что  смерти  я  хот'Ьлъ  и  въ  сердц'Ь  бы  твоёмъ! 

Клянись  же  всё  забыть  —  всё,  всё:  и  эту  руку, 
Чертившую  въ  тоск'Ь  на  в'Ьчную  разлуку 
Посл'Ьднее  прости,  посл^Ьднюю  мольбу, 
И  имя  милое  душ"]^  твоей  когда-то  — 
И  пусть  забвен1е  твоею  будетъ  платой 
За  безвозмездную  любовь  мою  въ  гробу! 

Н.  Грековъ. 


ГРОБНИЦА  ВЪ  БУЗЕНТО. 

Надъ  Бузенто,  у  Козенты,  слышенъ  шумъ  глухой; 
Изъ  р^ки  несётся  говоръ  въ  тишине  ночной: 
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ИЮДЛБРЪ. 


Слышно  имя  Алариха,  готеовъ  короля: 
То  въ  объятья  принимаетъ  юношу  зенля. 

Замелькали  быстро  гЬни  воиновъ  лихихъ  — 
Въ  руслФ  вырыта  могила  для  кумира  ихъ. 

И  на  дно  р'Ьки  глубокой,  волны  отклони, 
Опустили  трупъ  холодный,  латы  и  коня; 

Надъ  могилою  жь  сырою,  въ  память  прошлыхъ  дней 
Посадили  лотосъ  бЪяый  —  пышный  мавзолей. 

Снова  волны  зашум^^и,  понеслась  вода, 
Сл^&дъ  гробницы  королевской  скрывши  навсегда. 

Грустно  п'Ьсня  раздавалась  въ  тишин^Ь  ночной, 
Надъ  Бузенто  пронеслася  и  ушла  съ  волной. 

А.   ШАРЖИНСБ1Й. 


МЮ1ЛЕРЪ. 

Вильгельмъ  Нюллеръ,  много  об^щавш1й  и 
рано  умерш1й  лиричесюй  поэтъ,  родился  7-го 
октября  1794  года  въ  Дессау,  въ  достаточномъ 
и  всбми  уважаемомъ  семейств!.  Страсть  къ 
П093Ш  проявилась  въ  нёмъ  очень  рано,  такъ- 
что  на  четырнадцатомъ  году  у  него  уже  былъ 
приготовленъ  къ  печати  ц'Ьлый  томъ  стихотво- 
рен1й,  С0СТ0ЯВШ1Й  изъ  9лег1й,  одъ,  п^Ьсень  и 
большой  драмы.  Въ  1812  году,  будучи  всего 
восемнадцати  л'Ьтъ  отъ  роду,  онъ  постунилъ 
въ  Берлинск1й  университетъ,  но  наступившая 
война  за  независимость  заставила  его  прекра- 
тить свои  учоныя  занят1я.  Поступивъ  въ  мар- 
т'Ы813  года  волонтёромъ  въ  прусскую  арм1ю, 
Мюллеръ  прннималъ  участ1е  въ  сражен1яхъ 
при  Люцен^,  Вауцен^^  и  Кульм^^  и  окончилъ 
кампашю  походомъ  въ  Нидерланды.  Въ  нача- 
ле 1814  года  онъ  вернулся  въ  Берлинъ  и  при- 
нялся снова  за  оставленный  на  время  универ- 
ситетск1Я  занят1я.  Плодомъ  усидчиваго  изуче- 
Н1Я  старо-н^^мецкаго  языка  и  литературы  было 
изданное  имъ  въ  1816  году  въ  Берлин!  сочи- 
неше:  «В1шпеп1е8е  аиз  деп  МЕппезхп^егп». 
Первый  лирическ1Я  стихотворен1Я  его  были  на- 
печатаны въ  сборник!  сВапдевЪШ^Ьеп»,  из- 
даннымъ  въ  1815  году  въ  Берлин!.  Въ  1817 
году  Нюллеръ  предпринялъ  по!здку  въ  Ита- 
Л1Ю,  гд!  пробылъ  до  конца  сл!дующаго  года. 
Плодомъ  этой  по!здки  было  прекрасное  сочи- 
нете,  изданное  имъ  въ  1820  году  въ  Верли- 
н!,  подъ  заглав1емъ:  сРимъ,  римляне  и  рим- 


лянки», пользующееся  до-сихъ-поръ  заслу- 
женнымъ  уважешемъ  въ  Гермати.  Въ  1819 
году  онъ  получилъ  м!сто  старшаго  учителя  да- 
тинскаго  и  греческаго  языковъ  въ  дессауской 
гимназш,  которое  было  вскор!  зам!нено  бол^е 
подходящимъм!стомъбибл1отекаря.3д!сьпро- 
вёлъ  Мюллеръ  остальныя  восемь  л!тъ  своей  не- 
продолжительной жизни  въполномъ  довольстве 
и  счастьи,  чему  много  способствовала  молодая 
и  прекрасная  жена,  на  которой  онъ  женился 
вскор!  по  пере!8д!  въ  Дессау.  Во  время  своего 
библ1отекарства  въ  этомъ  город!,  онъ  изд&1% 
между-прочимъ:  въ  1824  сНотепасЬеУог- 
8сЬи1е»  и  въ  течете  1822  — 1827  годовъ  де- 
сять томовъ  своей  «Библ10теки  поэтовъ  М1 
в!ка».  Въ  1827  году,  почувствовавъ  облепе- 
Н1е  отъ  н!сколько  разъ  возобновлявшейся  бо- 
л!зни,  онъ  совершилъ  по!здку  на  Рейнъ  и  въ 
Шваб1Ю,  гд!  провёлъ  н!сколько  пр1ятны1Ъ 
часовъ  въ  обществ!  Уланда,  Кэрнера,  Шваба 
и  другихъ  литераторовъ  того  времени.  Возвра- 
тившись въ  Дессау,  онъ  умеръ  внезапно  отъ 
аневризма  въ  ночь  наЗО-е  сентября  1827года. 
Любовь  къ  природ!  и  св!жесть  чувствъ— 
вотъ  отличительный  черты  стихотворетй  Мюл- 
лера, проникнутыя  истинно-н!мецкимъ  харак- 
теромъ.  Онъ  въ  своихъ  «Весеннихъ»  и  сПи- 
ровыхъ»  п!сняхъ  чрезвычайно-мило  рисуетъ 
весёлую  сторону  жизни,  а  въ  своихъ  превоаод- 
ныхъ  «Греческихъ  П!сняхъ»,  въ  противопо- 
ложность романтическимъ  приверженцамъ  ис- 
ключятельнаго  тевтонства,  обличаетъ  откры- 
тый космополитическ1й  смыслъ  н!мцевъ. 


ГЕвНЕ. 
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АЛЕКСАНДРЪ  ИиСИЛАНТИ. 

Александръ  Ипсиланти  въ  Мункской  кр'Ьпости  сид^лъ. 

Волны  грозно  волновались,  вЬтвръ  вылъ  и  свир'Ьп'Уъ; 

Заволакивали  небо  облака  со  вс^хъ  сторонъ  — 

И  князь  грековъ  грустно  дуналъ:  «ахъ  зач'Ьнъ  а  заключёнъ!» 

И  потомъ  прибавилъ,  съ  юга  не  сводя  своихъ  очей: 

€  Лучше  бъ  былъ  похоронёнъ  я  въ  нилой  родине  моей!» 

Тутъ  онъ  зсталъ,  открылъ  окошко  и  глядеть  на  волны  сталъ: 

Только  лишь  орлы  да  чайки  тажъ  иедькали  между  скалъ. 

И,  вздохну  въ,  подуналъ  снова:  <не  несутъ  ко  жяЬ  вестей 

Изъ  отечества  родного,  нилой  Грещи  моей!» 

И  отъ  слёзъ  ли,  отъ  тоски  ли  засыпать  несчастный  сталъ. 

Онъ  заснулъ  —  и  вдругъ  въ  вид^Ьньи  воинъ-грекъ  ему  предсталъ. 

Какъ  спартанецъ  древн1й,  воинъ  этотъ  былъ  вооружонъ, 

И,  на  спящаго  взглянувши,  такъ  съ  улыбкой  молвилъ  онъ: 

сИнсиланти,  ободрися,  утоли  печаль  свою! 

Въ  узкихъ  горныхъ  бермопнлахъ,  гдф  я  пролилъ  кровь  мою, 

Гд'Ё  со  мною  триста  храбрыхъ  между  скалъ  погребены — 

Снова  варваровъ  разбили  Геллы  вольные  сыны. 

О  поб'Ьд^Ь  этой  присланъ  я  теперь  теб'к  сказать. 

Ипсиланти!  в'Ьрь — свободна  будетъ  Грец1Я  опять!» 

Всё  исчезло.  Князь  проснулся.  сЛеонидъ!»  воскликнулъ  онъ, 

И  въ  восторг'Ь  онъ  помыслилъ:  с  неужели  т5  былъ  сонъ?» 

Но  надъ  нимъ  крылами  кто-то  въ  ту  минуту  зашум^^ъ  — 

И  орёлъ  высоко  къ  небу  изъ  темницы  возлет'Ьлъ. 

А.  Сорокииъ. 


II. 
МОЮДАЯ  ГБРМАНШ. 


ГЕЙНЕ. 

Генрихъ  Гейне,  одинъ  изъ  величайших  ъ 
поэтовъ  Гбрман1И  поежЬ  Гёте  и  Шиллера,  ро- 
дися  1 3-го  декабря  1 799  года  въ  небога- 
томъ  еврейскомъ  семейств!  въ  Дюссельдорф!. 
Отецъ  его,  торговавш]й  въ  то  время  сукнами, 
былъ  челов'Ькъ  живой  и  весёлый,  но  посред- 
етвеннаго  ума.  Что  же  касается  матери  поэта, 
Трождбвной  фонъ-Гельдернъ,  дочери  еврея- 
доктора,  имФвшаго  претеивио  на  дворянство, 
то  она,  напротмвъ,  отличалась  природннмъ 


умомъ  и  развит1емъ.  По  словамъ  сына,  она  была 
ученицей  Руссд,  а  по  свидетельству  его  илад- 
шаго  брата,  Максимил1ана,  поклонницей  Гёте. 
Генриху  было  всего  шесть  лФть,  когда  въ  ве- 
лмкомъ  герцогств!  Кдеве-Вергсвомъ,  въ  со- 
ставъ  котораго  входилъ  Дюссельдорфъ,  воца- 
рился 1охимъ  Мюратъ,  и  восемь  л^тъ,  когда 
это  влад!н1е,  благодаря  новой  перед!лк!  кар- 
ты Гермаши  Наполеономъ,  досталось  сыну  тог- 
дашвяго  короля  Голла&дскаго  Людовика  Бона- 
парта, Наполеону-Людовику.  Вогь  почему,  ко- 
нечно въ  шутку,  Гейне  и  называлъ  впосл!д- 
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СТВ1И  Наполеона  III  свогаъ  законнымъ  госуда- 
ренъ,  такъ-какъ  онъ  насл^Ьдннкъ  правъ,  отъ 
которыхъ  старш1й  брать  его  никогда  не  от- 
рекался. Съ  переходонъ  Клеве -Берга  подъ 
французское  владычество,  многое  въ  нбнъ  не- 
реж'бнилось  къ  лучшему,  причбмъ  было  (тЛ- 
нено  кр'Ьоостное  право,  запрещенхе  вступать 

въ    браКЪ  дворянству   съ  низшими  С0СЛ0В1ЯМИ 

и  друг1я  ст1^снен1я,  падавш1я  преимущественно 
на  простой  народъ,  а  въ  томъ  числ'Ь  и  на  ев- 
реевъ,  сравненныхъ  во  всёмъ  съ  христханами. 
Не  мудрено,  что  это  последнее  обстоятельство, 
вм']&ст^  съ  славой  завоевателей  его  отечества, 
сильно  под'Ьйствовали  на  юный  и  пылк1й  умъ 
молодого  Гейне  и  были  главной  причиной  не 
только  того  расположетя  къ  Франц1И,  ко- 
торое онъ  сохранилъ  въ  своёмъ  сердце  до 
гроба,  но  и  того  еентиментальнаго  поклоне- 
шя  €великой  арм1и»  и  поб^Ьдоносному  ея  вож- 
дю, которыми  отличаются  мног1е  изъ  его  про- 
изведешй,  изъ  которыхъ  особенною  изв'Ьст- 
ностью  пользуется  его  баллада  «Два  грена- 
дера», переведённая  много  разъ  на  всЬ  ев- 
ропейсше  языки.  «Н'Ьтъ  сомн^&н1я>,  говорить 
Штродтманнъ»,  что  главнымъ  образомъ  имен- 
но это  раннее  и  близкое  соприкосновеше  съ 
см'Ьлыми  и  живыми  элементами  французской 
нащональности  дало  ему  ту  гращю,  съ  кото- 
рою онъ  поражалъ  старое  общество.  Съ  дру- 
гой стороны,  этимъ  соприкосновен1емъ  были 
вложены  въ  душу  мальчика  и  первым  сЬмена 
той  лёгкости  характера,  который  впосл'Ьдств1и 
представляли  часто  въ  такомъ  сомнитель- 
номъ  св-Ьт^  серьёзность  его  уб'Ьждешй.»  Пер- 
воначальное образован1е  Гейне  получилъ  въ 
дюссельдорфскомъ  францисканскомъ  монасты- 
р'Ь,  откуда  онъ  перешолъ  въ  м^Бстную  гимна- 
31ю,  вскор'Ь  посл'Ь  того  переименованную  въ 
лицей.  Зд'бсь  Гейне  прошолъ  ьск  классы  съ  ус- 
п^кхомъ,  причёмъ  всего  бол'Ье  отличился  въ 
посл'Ьднемъ,  въ  котороиъ  ректоръ  Шальмай- 
реръ  читалъ  философш,  профессо))ъ  Крамеръ 
классическихъ  поэтовъ,  профессоръ  Бреверъ 
математику,  а  аббатъ  Донэ  французскую  ри- 
торику и  шитику.  Окончивъ  гимна8ическ1й 
курсъ,  Гейне  едва  не  остановился  на  этомъ. 
У  отца  не  было  средствъ  содержать  его  въ  уни- 
верситет'Ь  и  Гейне,  волей-неволей,  долженъ 
былъ  опред'Ьлмться  въ  банкирскую  контору, 
во  Франкфурте,  тл/Ь  пробылъ  не  долго.  Возвра- 
тившись въ  181 6  году  въ  Дюсселъдорфъ  и  нро- 
бывъ  въ  нёмъ  около  года  безъ  8анят1й,  Гейне 
отправился  въ  Гамбургъ  къ  своему  богатому 
дяд^,  банкиру  Соломону  Гейне,  который,  спустя 


два  года,  проведённыхъ  молодымъ  Гейне  въ 
занят1яхъ  по  его  контор'Ь,  согласился,  нако- 
нецъ,  исполнить  волю  своего  племянника  и 
взялъ  на  себя  содермБаше  его  въ  универсн- 
тетб,  съ  услов1емъ,  чтобы  онъ  серьёзно  занял- 
ся ПраВ0В'6Д'Ьн!еНЪ,  Пр10бреЛЪ  Д01ГГ0рСЕ1Й  дип- 

ломъ  и  сд'1лался  адвокатомъ.  Посл'1Ьднее  усло- 
В1е  предполагало  принят1е  хриспанства;  но 
старый  банкиръ,  хотя  самъ  оставался  в%- 
ренъ  с?оей  в'Ьр'Ь,  не  им'Ьлъ  ничего  нротивъ 
перехода  своихъ  родныхъ  въ  христханство. 
Возвратившись  въ  Дюсселъдорфъ,  Гейне  съ 
восторгомъ  сталь  готовиться  къ  универси- 
тетскому экзамену,  который  и  сдалъ  въ  конц^ 
1819  года,  посл^  чего  былъ  принять  въ  чис- 
ло студентовь  зиаменитаго  въ  то  время  Бонн- 
скаго  университета.  Зд'Ьсь  на  юридическоиъ 
факультет'6  онъ  нашоль  профессорами  Нит- 
термайера  и  Макельдэя,  а  на  философскомъ  — 
Августа  Шлегеля,  Дельбрюка,  Дистервега  н 
другихъ.  Хотя  Гс11не  считался  студентонь  юри- 
дическаго  факультета,  но  пос^щалъ  бол'Ье  лек- 
щи  философскаго,  причёиь  его  товарищаии 
были,  сд&1авппеся  впосл^^дствш  знаменитос- 
тями, поэты  Зимрокъ  и  фонъ-Фадлерслебенъ, 
химикъ  Либихъ  и  физ10логъ  1оганнъ  Мюдлеръ. 
Вообще,  юриспруденц1Я  не  давалась  Гейне  не 
въ  Бонн'Ь,  ни  въ  Гёттинген'Ь,  куда  онъ  пере- 
шолъ въ  1821  году.  Причину  этой  неусп^ш- 
ности  биографы  Гейне  видять  въ  томъ,  что, 
помимо  сухости  предмета,  самое  преподава- 
йте его  въ  Бонне  и  Гёттингене  не  им^ло  ни- 
какого отношен1я  къ  совреиенности  и  не  бшо 
освещено  идеею.  Доказатедьствомъ  справед- 
ливости этого  предположешя  можетъ  слу- 
жить т5  обстоятельство,  что  по  переходе  въ 
Берлинск1й  университеть,  въ  которомъ  за- 
коноведеше,  подъ  вл1яшемъ  Гегеля,  оживля- 
лось идеею,  Гейне  стадъ  охотно  заниматься 
юридическими  предметами.  Въ  Бонне  онъ  слу- 
шалъ  почти  исключительно  одни  лекщи  по 
германской  истор1И  и  литературе,  но  слушаль 
ихъсовнимашемъ  и  даже  увлекался  иногда  ими, 
но  не  рабски.  Вотъ  его  собственный  отзывъ 
объ  этихъ  курсахъ,  прослушанныхъ  нмъ  въ 
первый  семестръ:  сслушалъ  1)  исторш  не- 
мецкаго  языка  у  Шлегеля,  который  почти  це- 
лыхъ  три  иесяца  развиваль  свои  диковинныя 
гипотезы  о  происхоавдеши  немцевь;  2)  Гер- 
манш  Тацита  у  Арндта,  который  исваль  въ 
старо -германскихъ  лесахъ  добродетелей,  не 
найденныхъ  нмъ  въ  современныхъ  гостииыхъ: 
3)  Германское  государственное  право  у  Гнль^ 
мана,  котораго  историчесюе  взгляды  всё-таки 
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■ен^е  неопредйяешш,  "гЬп  у  другихъ,  я  4) 
первоначапную  историо  н'Ьнцевъ  у  Раддофа, 
который  въ  Бовц^  семестра  дошодъ  не  дад1е 
какъ  до  времёнъ  Сезостриса.»  Но  всФхъ  боль- 
шее вл1ян1е  на  Гейне  юЛлъ  Августъ  Шдегедь, 
знаменитый  критикъ  и  провозв^стникъ  роман- 
тизма. Независимо  отъ  своихъ  декщй,  Шдетедь 
д'Ьйствоваяъ  весьма  благотворно  на  начинав- 
шаго  по»та  своими  советами,  одобрешямни 
цоддержкой  въ  трудный  минуты  сомн^шя  въ 
своихъ  собственныхъ  силахъ,  столь  свойствен- 
наго  вс^мъ  сильнымъ  дарованшмъ.  Благодар- 
ность свою  профессору  выразилъ  молодой  по- 
этъ  въ  «В'Ьнк'Ь  Сонетовъ»,  который  онъ  по- 
святилъ  Шлегедю,  и  въ  стать'Ь,  написанной 
нмъ  въ  защиту  романтизма  и  напечатанной  въ 
одной  местной  газете.  Ко  времени  пребыван1я 
Гейне  въ  Бонн!  относится  иадан1е  сборника 
первыхъ  его  стихотворешй  «Допс^е  Ье1с1еп>, 
напмсанныхъ  ещё  въ  бытность  его  въ  Гамбурге 
и  Дюсседьдорф'Ь.  Л']ктомъ  1820  года  Гейне  при- 
нядся-быдо  за  сочинеше  трагедш  «Альман- 
зоръ»,  въ  которой  хот^дъ  дать  полный  про- 
сторъ  отчаянью  своей  любви  къ  таинственной 
особ!,  восн'Ьтой  имъ  во  многихъ  стихотворе- 
шяхъ  подъ  разными  именами;  но  осенью  того 
же  года,  по  неизв'Ьстной  причин'Ь,  оставилъ 
Бониъ  и  переселился  въ  Гёттингенъ.  Зд^сь 
Гейне  не  засталъ  уже  настоящаго  перюда  сла- 
вы этого  университета.  Великаго  Шлёцера 
ухе  не  было  —  не  было  и  его  духа.  Пробывъ 
тутъ  некоторое  время,  причёмъ  продолжадъ 
по  прежнему  слушать  бол'Ье  лекп,1и  литературы 
и  исторш,  ч^мъ  юриспруденц1и,  онъ,  въ  сл^д- 
СТВ1Н  глупой  ссоры  съ  какимъ-то  пустоголо- 
вынъ  студентомъ,  по  имени  Вибелемъ,  дол- 
женъ  былъ  оставить  Гёттингенъ  и,  по  указа- 
Н1ю  родныхЪ)  отправился  въ  Берлинъ. 

Записавшись  въ  Берлинск1й  университетъ 
весною  1821  года,  Гейне  зажилъ  въ  прусской 
стодиц1Ь  уже  не  прежней,  студенческою,  а  но- 
вою, светскою  жизнью.  Одною  изъ  главныхъ 
причннъ  этого  отчуждешя  отъ  студенческаго 
общества  была  дуэль  съ  забубённымъ  студен- 
томъ Шеллеромъ  изъ  Данцига,  имя  котораго,по 
словамъ  самого  Гейне,  осталось  навсегда  для 
него  памятнымъ,  такъ-какъ  это  единственный 
чел(ю4къ,  которому  удалось  уязвить  его  самымъ 
чувствительнымъ  образомъ.  Цъ  берлинскомъ 
св1»гЬонъ  познакомился,  между-прочимъ,  съиз- 
в'Ьстнынъ  Фарнгагеномъ-фонъ-Энзе,  жена  ко- 
тораго была  другомъ Гёте  и  им'Ьла«салонъ>,въ 
которомъ  собирались  корифеи  романтической 
школы  того  времени:  Фридрихъ  Шлегель,  Дюд- 


вигъ  Тикъ,  Де-ла  Нотъ-Фукэ  и  друпе.  Ей-то 
посвятилъ  онъ  свой  новый  сборникъ  п^^сень,  вы- 
шедш1й  въ  свЪтъ  въ  Берлине,  подъ  заглав1еиъ 
«НешкеЬг».  Другой  берлинск1й  литератур- 
ный салонъ,въ  которомъ  бывалъ  Гейне,  принад- 
лежалъ  женщина-поэту  Элиз'Ь  фонъ-Гогенгау- 
зенъ.  Зд'Ьсь  сходились  поэтъ111амиссо,юристъ 
Гансъ,  Фаригагенъ-фонъ-Энзе  и  друг1е  велико- 
св^тсше  литераторы.  Вотъ  портретъ  Гейне,  ка- 
кимъ  онъ  былъ  въ  то  время,  при  начал'Ь  сво- 
ей изв'Ьстности,  начертанный  однимъ  изъ  род- 
ственниковъ  г-жи  Гогенгаузенъ:  сфнгура  Гей- 
не не  им'Ьла  ничего  внушнтельнаго:  онъ  былъ 
бл'Ьденъ  и  слабъ,  и  взглядъ  его  былъ  усталый. 
Онъ  часто  жмурился,  какъ  д'Ьлаютъ  близору- 
ше.  Когда  онъ  это  д^Блалъ,  то  между  глазами 
и  высокиии  скулами  у  него  образовьшались  т'Ь 
морщинки,  который  указывали  на  польско-ев- 
рейское его  пронсхождеше.  Во  всёмъ  остальномъ 
еврей  не  былъ  въ  нёмъ  зам^тенъ.  Волосы  его 
были  скроммаго  цв'Ьта  и  носилъ  онъ  ихъ  глад- 
ко-причёсанными. Онъ  любилъ  показывать 
свои  б'Ьлыя  руки.  Держался  онъ  съ  тихою  важ- 
ностью, какъ-будто  скрывалъ  своё  достоин- 
ство передъ  другими  подъ  инкогнито.  Онъ  р'бдко 
обнаруживалъ  живость  въ  общемъ  разговор'^; 
въ  дамскомъ  же  обществе  швЬ  никогда  не  при- 
ходилось слышать,  чтобъ  онъ  говорилъ  ком- 
плименты. Вообще,  онъ  говорилъ  тихо  и  при- 
томъ  чрезвычайно  медленно  и  монотонно,  какъ 
бы  желая  придать  значеше  каждому  слову. 
Когда  асе  ему  случалось  сказать  что-нибудь 
острое,  то  губы  его  складывались  въ  какую-то 
четыреугольную  улыбку,  описать  которую  не- 
возможно.» 

Весною  1821  годаГейнеузналъ,  что  любимая 
имъ  таинственная  девушка  вышла  замужъ. 
Это  обстоятельство,  сильно  на  него  подейст- 
вовавшее, заставило  его  искать  разс'Ьян1я  въ 
дикомъ  и  распущенномъ  обществе  нЪкоторыхъ 
литераторовъ  и  артистовъ,  представителями 
которыхъ  были  въ  Берлин!  того  времени  знаме- 
нитый фантастъ  Гофманъ,  буйный  драматургъ 
Граббе  и  известный  актёръ  Девр1ентъ.  Но  и 
среди  ихъ  не  нашолъ  онъ  ни  ут^шешя,  ни  да- 
же разсЬяшя  и  скоро  бросилъ  это  общество, 
чтобъ  отдаться  поэзш,  которую  любилъ  стра- 
стно, и  юриспруденщи,  къ  которой  далеко  не 
былъ  располоаюнъ.  Ещё  будучи  въ  Бонн!,  <шъ 
доставидъ  Брокгаузу,  лейпцнгскому  издателю, 
рукопись  своихъ  первыхъ  стихотворешй,  но 
получилъ  ихъ  обратно  съ  обычнымъ  извине- 
шемъ,  хорошо  нзв1стнымъ  вс^мъ  начинающимъ 
позтамъ,  ^то  онъ  ихъ,  къ  крайнему  его  сожал!- 
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нш,  напечатать  не  южегь.  По  пере^^зд^^  Гейне 
въ  Берлинъ  въ  1821  году,  онъ,  при  сод^йствш 
Фарнгагена,  выступилъ  на  литературную  арену 
Не!  страницахъ  газеты  сСтеаеИвеЬа^еег»  съ  ря- 
донъ  небольшихъ  стихотворенМ,  къ  числу  ко- 
торыхъ принадлежать  «Сонеты»,  посвященные 
Шлегелю,  «Минезингеры»,  «Баллада  Мавра», 
«Грозная  ночь»  и  друпя.  Въ  тоиъ-асе  году  и 
тамъ-ясе  окончилъ  онъ  свою  первую  трагед1ю 
«Альианзоръ»,  начатую  въ  Гёттинген'Ь,  а  въ 
1822  году  написалъ  другую  трагед1Ю  «Вил- 
Л1аиъ  Ратклиффъ».  Но  какъ  трагед1и,  такъ  и 
тоиикъ  стихотвореи1й,  изданный  ииъ  въ  Вер- 
лин^^,  прошли  почти  незаиФченныия,  несмотря 
на  хвалебные  отзывы  Фарнгагена  и  Имиериа- 
на.  Вообще,  до  появлетя  въ  св'Ьтъ  въ  1826  и 
1827  годахъ  его  знаменитыхъ  «Ке18еЪ1Мег»  и 
«ВисЬ  Дег  ЫеДег»,  сд-Ьлавшихъ  эпоху  въ  не- 
мецкой литератур'Ь,  имя  поэта-Гейкебыло  поч- 
ти неизв'Ьстно  въ  Герман1и,  тогда-какъ  имя 
(нсида-Гейне  пресл'бдовало  его  повсюду  и  даже 
составляло  серьозноепрепятств1е  для  его  карье- 
ры, какъ  юриста,  о  чёмъ  следовало  подумать. 
И  такъ,  чтобы  по.тучить  дипломъ  и  м^сто  сле- 
довало креститься.  Какъ  ни  тягостно  было  это 
сознаше  для  поэта  (хотя  онъ  и  далеко  не  быль 
евреемъ  по  убежденью),  онъ  принуждёнъ  былъ 
съ  нимъ  примириться,  и,  получая  въ  1825  го- 
ду докторсшй  дипломъ  въ  Гёттинген*,  онъ  уже 
былъ  христ1аниномъ.  Въ  1826  году  появилась 
въ  св^тъ  его  «Поездка  на  Гарцъ»,  а  всл^дъ 
зат^мъ  стали  выходить,  томъ  за  томомъ,  его 
знаменитый  «КехвеЫИег»,  сд'Ьлавш1я  имя  Гей- 
не популярнымъ  во  всей  Гермаши  и  печатанье 
посл^дняго  тома  которыхъ  совпало  какъ-разъ 
съ  началомъ  французской  революц1и  1830  го- 
да, составившей  важную  эпоху  въ  развит1и  мо- 
лодого поэта.  Изв'Ьст1е  о  револющи  въ  Пари- 
же подействовало  на  него  электрически.  Она 
привела  его  въ  восторгъ  и  т^мъ,  что  исполни- 
ла,и  гЬмъ,  въ  особенности,  что  обещала.  «Прочь 
моя  жажда  спокойств1я!»  т!салъонъ,услыхавъ 
о  трёхъ  дняхъ:  «я  опять  знаю  чего  хочу,  къ  че- 
му я  обязанъ,  чтд  я  сделаю.  Сынъ  революши, 
я  берусь  опять  за  оруж1е,  благословенное  вол- 
шебницею-матерью. Цветовъ!  цветовъ!  Я  хо- 
чу надеть  венокъ  для  боя  на-смерть.  И  лиру 
дайте  мне — я  спою  песнь  борьбы.  Слов4,  по- 
добный огненнымъ  звездамъ,  которыя  сожгутъ 
з&мки  и  осветятъ  хижины.  Слов&,  подобный 
пламеннымъ  копьямъ,  которыя  долетятъ  до 
блаженствующихъ  на  седьмомъ  небе.  Я  весь — 
радость  и  песня,  весь  —  оруж1е  и  пламя!» 
Въ  первые  годы  своего  пребыван]я  въ  Па- 


риже, куда  онъ  переселился  въ  1831  году, 
Гейне  исполнилъ  отчасти  ту  задачу  посредни- 
ка между  немецкою  и  французскою  литерату- 
рами, о  которой  онъ  мечталъ  ещё  во  вреи 
своего  студенчества.  Именно,  онъ  прочёлъ  въ 
Париже  популярный  курсъ  объ  умственвоп 
двиясети  въ  Гермаши.  Лекц1и  эти,  предназяа- 
чавш1яся  сначала  для  «Ветие  дез  депх  топ- 
дев»,  вышли  въ  светъ  въ  1834  году,  подъ  сзЛ- 
дующимъ  заглав1емъ:  «Для  исторхи,  релнг1я  е 
философ1и  въ  Гермаши  » .  Затемъ,  въ  1 840  году, 
Гейне  окончилъ  свою  книгу  «О  Берне»,  а  въ 
1841  и  1842  годахъ  написалъ  две  лучш1я  сво1 
поэмы:  <Атта-Тролль»н«Герман1я»,изъ  кото- 
рыхъ первая  вышла  въ  свётъ  въ  1846,  а  вто- 
рая въ  1847  годахъ.  Съ  мздашемъ  перваго  изъ 
этихъ  трёхъ  промзведешй,  сопряжены  были 
для  Гейне  два  событ1я:  дуэль  и  женитьба.  Вы- 
званный мужемъ  г-жи  Штраусъ,  о  которой  въ 
его  книге  было  сказано,  что  сходство  ея  съ 
Венерой  Медицейской  ограничивается  только 
темъ,  что  она  также  стара  и  беззуба  н  тго 
подбородокъ  ея,  когда  она  выбреется,  не  ве- 
нее  гладокъ,  какъ  и  у  мраморной  богини,  Гейне 
былъ  раненъ  пулей  въ  ногу.  Передъ  дуэлью,  онъ 
привналъ  законность  своей  связи  съ  францу- 
женкою Матильдою , искренно  къ  нему  привязан- 
ной. Въ  1844  году  явились  въ  свегь  «Новня 
Стихотворен1Я»,куда,  впрочемъ,  вошли  мнот 
стихотворен1Я,  написанныя  гораздо  раньше, 
то-есть  въ  тридцатыхъ  и  даже  въ  двадца- 
тыхъ  годахъ.  Въ  этомъ  сбортпгЬ,  явившейся 
въ  светъ  после  кратковременнаго  и  яеудачна- 
го  политическаго  двмжен]я  въ  Гермаши  въ 
1840  году,  есть  откликъ  на  это  движете,  за- 
ключающ1йсявъ  едкихънасмешкахън1М(ъ  ора- 
торствомъ  вождей  его  и  самообольщешемъ  не- 
мецкой литературы,  которая  считала  народъ 
германск1й  созревшимъ  для  движешя  и  савое 
движеше  1840  года  серьёзнымъ.  Когда  же  въ 
1848  году  возникло  въ  Гермаши  двиякея1ебо' 
лее  серьёзное,  Гейне  уже  былъ  надломленъ  и 
болезнью,  и  разочарованьемъ.  Впрочемъ,  въ 
«Вошапгего»,  изданномъ  въ  1851  году,  ухе 
во  время  продолжительной  агонш  поэта,  встре- 
чаются ещё  великолепный  проблески  поэтиче* 
скаго  гвн1я,  но,  вместе  съ  темъ,  чувствуется 
сердцемъ,  что  человекъ  уже  сдоманъ.  Юморъ, 
незаметно  переходивш{й  въсарказмъ,  неостав- 
лялъ  Гейне  и  въ  последнее  годы  его  жизни,  сре- 
ди невыносимыхъ  страдашй  спинного  мозга. 
Съ  1848  года  онъ  не  вставалъ  съ  постели,  на- 
конецъ  почти  ослепъ,  и  когда  хотелъ  посмо- 
треть на  кого-нибудь,  то  иодянмалъ  рукою 
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в'Ьку  на  одногь  глазу.  Гейне  умеръ  17-го  фе* 
враля  1856  года  и  похоронбнъ  на  Монмарт- 
скомъ  кладбищ'Ь,  гд!  нын'Ь  простой  камень  съ 
имевемъ  поэта  на  гладкой  мраморной  плит^Ь 
означаетъ  его  могилу. 

сВъ  Генрих'Ь  Гейне»,  говорить  Шерръ, 
романтика  уничтожила  сама  себя.  Она  пере- 
ходвтъ  у  него  въ  остроум1е,  чтобы  оборваться 
съ  громкнмъ  см^кхомъ.  Въ  его  п'Ьсняхъ  она  ещё 
разъ  издаётъ  самые  сладк1е  свои  звуки  (какъ 
напрнн^ръ  ц'Ьлая  романтика  не  произвела  ни- 
чего бол^е  католически-искренняго,  ч'Ьмъ  Гей- 
невсвое  сПутешествге  въ  Кевлааръ»  и  удиви- 
тельная картина  С1^вернаго  моря:  сНиръ»), 
чтобы  потомъ  вдругъ  перейти  въ  'Ьдк1й  хохотъ 
са1оосм'Ь|Н1я.  Истмнио  р<шангиченъ  въ  нёмъ 
необузданный  произволъ  его  гешальной  лич- 
ности, съ  которымъ  онъ  то  осв'Ьи^аетъ  свой 
гуланистмчесшй  идеалъ  вс^^мъ  св'Ьтомъ  поэз1и 
к  1ЫСЛИ,  товслЪдъ  зат^мъ  начинаетъ  колотить 
его  своей  арлекинской  палкой,  забрасываетъ 
сарказмами  и  волочмтъ  его  по  грязи.  То  ясе 
значеше,  какое  имФетъ  Байронъ  для  европей- 
ской литературы,  Гейне  им'1етъ  для  немецкой. 
Онъ  «благовестить  похороны  своеиу  времени 
I  возв^щаетъ  новое,  человеческое,  нестеснён- 
ное время»,  которымъ  онъ,  по  своему  гешаль- 
нову  произволу,  наслаждается  вперёдъ.  Тен- 
детця  его,  направленная  вполя']^  къ  интеллек- 
туальному и  сощальному  освобождеяш  лично- 
сти, необходимо  должна  была  поставить  средо- 
точ1е1ъ  М1ра  своё  собственное  «я»,  для  кото- 
раго  право  личности  выше  правачелов^чества, 
и  поэтому  занат1е  посл^днимъявляется  у  Гейне 
гораздо  бол']Ье  кокетливой,  хотя  и  блистательно 
исполненной  игрой,  ч'Ьмъуб'Ьждешемъиодуше- 
влбн1емъ.  Но  такъ*какъ  передъ  остроум1емъ, 
этой  отличительн'Ьйшей  особенностью  Гейне, 
не  обезпеченоисобственное  «л»,  то  и  оно  вовле- 
кается въ  вакхическ1й  круговоротъ  остроум- 
наго  и1росозерцан1Я  и  вспыхиваетъ  наконецъ 
на  снующемся  костре,  на  который  Гейне  бро- 
саетъ  старую  религ1ю,  старое  государство  и 
старое  общество...  Н-Ьмецкая  проза,  вс1'Ьдств1е 
педантическаго  подражан1я  гётевскимъ  образ- 
цамъ,  сделалась  невыразимо-вялою  и  мало  по 
■алу  замёрзла.  Берне  началъ  растапливать 
эту  холодную  иассу  жанъ-полизирующимъ  сти- 
лемъ  своей  первой  эпохи,  но  только  Гейне  при- 
в&гъ  её  опять  въ  настоящее  течен1е.  Эта  бле- 
стящая игра  антитезъ,  эти  кокетливые  скачки, 
эти  отрывистым  преддожешя,  небрежно  высту- 
паюпЦя,  но  тотчасъ  снова  обм'Ьнивающ1яся  съ 
полными  и  совершенно  округленными  пер!одами. 


эти  б']Ьгущ1е  другъ  за  друтомъ  блудящ1е  огни 
и  тФни,  эта  кажущаяся  запутанность  и  д^Ьй- 
ствительная  гармон1Я,  этотъ  стиль,  въ  кото- 
ромъ  флейта  любви  слышится  такясе  иягко  и 
н^жно,  какъгромоносно  и  грозно  звучитъ  труба 
гнЬва — всё  это  должно  осл'Ьплять,  напрягать, 
увлекать  и  привязывать.  Къ  автору  «Книги 
П'ксней»  отлично  можно  применить  т6,  что  онъ 
самъ  въ  своихъ  «Путевыхъ  Картинахъ»  гово- 
рить относительно  л»дн  Матильды:  «Есть 
сердца,  въ  которыхъ  шутка  и  серьёзное,  злое 
и  святое,  жарь  и  холодъ  такъ  чудно  соединя- 
ются между  собою,  что  д'Ьлается  трудно  судить 
объ  нихъ.  Такое  сердце  плавало  въ  груди  Ма- 
тильды; иногда  оно  было  мёрзлымъ  ледянымъ 
островомъ,  изъ  гладкой,  зеркальной  почвы  ко* 
тораго  выростали  страстно-жарк1е  пальмовые 
л'Ьса;  иногда  опять  оно  было  энтуз1астически- 
нламенФющимъ  волканомь,  который  вдругъ 
внбросываль  см^Ьющ1яся  енЪкныя  лавины». 
Лирическое  изобраявете  этихъ  контрастовь  и 
противор'1^ч1й  въ  каясущихся  небрежными,  но 
на  д'Ьл'Ь  худоисественно-законченныхъ  фор- 
махъ  въ  €КттЪ  Шсней»  и  д'Ьлаетъ  Гейне 
великимъ  лирикомь.  Онъ,  какъ  едва  ли  кто 
другой,  создаваль  свои  стихотворешя  изъ 
самой  глубокой  сущности  своего  времени;  и 
это-то  и  д'Ьлаетъ  его  «Книгу  Мсней»  такяиъ 
ясе  знаменательнымь  поэтмческимъ  подвигомъ, 
какими  были  «Вертерь»  Гёте  и  «Разбойники» 
Шиллера.» 

На  русскомъ  язык-Ь  существуеть  два  «Со- 
бран1я  Сочннешй  Генриха  Гейне»:  1)  Сочине- 
Н1Я  Генриха  Гейне  въ  перевод^Ь  русскихъ  пи- 
сателей, подъ  редакц1ею  Петра  Вейнберга.  12 
томовъ.  Спб.  1864  — 1874  и  2)  Полное  собра- 
Н1е  сочннен1й  Г.  Гейне  въ  руссконъ  перево- 
д'Ь,  изданномъ  подъ  редакщей  0.  Н.  Берга. 
Томъ  1-й.  Спб.  1863.  Крои*  того  существу- 
ютъ  ещё  сл']6дующ!е  переводы  произведен1й 
Гейне,  вышедш1е  или  отд^Ьльныии  книжками, 
или  пом'Ьщённые  въ  русскихъ  журналахъ.  1) 
П'Ьсни  Г.  Гейне  въ  перевод^Ь .  М.  Михайлова. 
Спб.  1858.  2)  Стихотворешя  Гейне.  Переводъ 
И.  Сеиёнова.  Спб.  1858.  3)  П'Ьсни  и  дуиы  Г. 
Гейне.  Переводъ  А.  Иантейфеля.  М.  1860.  4) 
Генрихъ  Гейне  въ  перевод'Ь  И.  П.  Грекова. 
М.  1863.  5)  Романцеро  Г.  Гейне.  Переводъ 
В.  Костомарова  и  О.  Берга.  Спб.  1864. 6)  (Ук- 
верное  норе.  Изъ  «Путевыхъ  Картинъ»  Гей- 
не. Переводъ  М.  Михайлова.  («Русское  Слово» 
1859,  №  11.)  7)  Северное  море.  Стихотворе- 
ше  Г.  Гейне.  Переводъ  А.  (!омова.  Спб.  1868. 
8)  Северное  море.  Стихотворен1е  Г.  Гейне. 
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Переводъ  въ  стахъ  Н.  В.  Прахова.  Спб. 
1872. 9)  Гернан1я.  Сказка  Гейне.  Переводъ  В. 
Костомарова.  («Сочннете  Гейне»,  1863,  т.1.) 

10)  Гер|1ан1я.  Переводъ  Водовозова  (сОтече- 
ственныя  Записки»,  1861, 3^)^  10,  И  и  12.) 

11)  Гериашя.  Зииняя  сказка  Г.  Гейне.  Пе- 
реводъ За'Ьзжаго,  проснотрФнный  И.  С.  Тур- 
геневыиъ  и  исправленный  по  его  заI^^чан^- 
яиъ.  Лейпцигъ.  1875.  12)  Вилыпъ  Редкгафъ. 
Драматическая  баллада  Гейне.  Переводъ  А. 
Плещеева.  («Современникъ»,  1859,  ^^  11.) 
13)  Вильямъ  Редклифъ.  Трагед1я  Г.  Гейне. 
Переводъ  Д.  Лавренко.  Харьковъ.  1863.  14) 
Альманзоръ.Трагед1я  Гейне.  Переводъ  9.  Мил- 
лера. (сСочинешя  Генриха  Гейне»,  1866, 
т.  XI.)  15)  Атта-Троль.  Поэма  Г.  Гейне. 
Переводъ  Д.  Писарева.  (сРусское  Слово», 
1860,  *  12.)  16)  Атта-Троль.  Сонъ  въ  л*т- 
нюю  ночь.  Г.  Гейне.  Переводъ  Д.  Авершева. 
(сСочинешя  Гейне»,  1863,  т.  I.)  17)  Бнмини. 
Поэма.  Переводъ  П.  Вейнберга.  (сОтечествен- 
ныя  Записки»,  1870,  №]«  1  и  3.)  18)  Вицлн- 
Пу1аи.  Поэма  Гейне.  Переводъ  Н.  Нгаайлова. 
(«Би(1л10тека  для  Чтешя»,  1864,  Л§  I.)  19) 
Черты  нзъ  нстор1и  редигш  н  фнлософ1и  въ 
Германш.  Статья  Г.  Гейне.  (сЭпоха»  1864, 
*3&  1,  2  и  3.) 

П1БСНИ. 


Ночи  тёплый  мракъ  гвоздики 
Благовон1емъ  поятъ; 
Точно  рой  златистыхъ  пчёлокъ, 
Зв1&зды  на  неб'Ь  блестятъ. 

Въ  б^ломъ  домик'&  сквозь  зелень. 
Вижу,  гаснетъ  огонёкъ; 
Слышу  стукъ  стеклянной  двери. 
Слышу  милый  голосокъ. 

Сладк1й  трепегь;  робкШ  шопотъ; 
Шта  счастья  и  любви; 
И  —  внимательн'Ье  розы, 
ВдохновеннЬй  соловьи. 

А.  Майковъ. 

Смеркался  вечеръ  голубой 
Надъ  зеркаломъ  залива. 

Въ  челнЪ  сид'Ьди  мы  съ  тобой 
И  плыли  молчаливо. 


Въ  лучахъ  луны  лежалъ  вдали 
Волшебный  островъ.  пышный; 

Тамъ  тучи  дёгшя  текли 

И  пФсви  были  слышны. 

Неслмся  п5  в^тру  онЬ 

Такъ  весело,  игриво; 

А  мы  грустили  и  въ  челн! 
Скользили  вдоль  залива. 

И.  Крешевъ 


Катится  зв^кзда  золотая 
На  тёмное  лоно  земли 
И,  блфднымъ  лучёмъ  догорая. 
За  облакомъ  гаснетъ  вдали. 

Уныло  съ  поникшей  осоки 
Рой  лнстьевъ  завялыхъ  летитъ, 
А  вФтеръ  И1ъ  мечеть  высоко 
И  въ  мутномъ  туман1к  кружить. 

Поётъ  бЪлый  лебедь  и  стонетъ, 
Качаясь  на  зыбконъ  стекле; 
Всё  тише  поётъ  онъ  —  и  тонетъ 
Въ  холодной  и  тинистой  шгЛ. 

Кругомъ  всё  такъ  тихо  и  вяло; 
Разсыпаны  листья  въ  саду; 
И  звездочка  съ  неба  упала, 
И  лебедь  замолкъ  на  пруду. 

И.  Крешввъ. 


IV. 

Недвижно,  въ  дадёкомъ  эеир'Ь, 
Блестящ1я  звезды  стоять, 
И  сотни  стол^Ьт^й  съ  любовью 
Одна  на  другую  глядятъ. 

Он!  говорить  межь  собою, 
И  дивно  богатъ  ихъ  языкъ; 
И  н!тъ  на  земл!  филолога, 
Кто  бъ  тайну  ихъ  р!чи  проникъ. 

Но  нн!  сталь  языкъ  ихъ  понятенъ, 
Я  долго  его  изучаль: 
Въ  глазахь  моей  милой  подруги 
Я  верный  словарь  отысваль. 

е.   МИДЛЕРЪ. 


^\ 
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V, 


Из^  аёзъ  моихъ  много,  малютка, 
Родилось  душистыхъ  ЦВ'1^Т0ВЪ; 
А  вздохи  мои  превратились 
Въ  немолкнущ1й  хоръ  соловьёвъ. 

Ухь  только  бъ  меня  полюбила  — 
Теб'Ь  и  цв'Ьты  я  отдамъ 
И  п^^снями  станутъ  баюкать 
Тебя  соловьи  по  ночамъ. 

М.  М. 

VI. 

Щекою  къ  щек^Ь  ты  моей  приложись: 
Пускай  наши  слёзы  сольются! 

И  сердцемъ  ты  къ  сердцу  мн^  крепче  прижмись: 
Пусть  пламенемъ  общимъ  зажгутся! 

Когда  же  въ  то  пламя  польются  р'Ькой 
Изъ  гяазъ  нашихъ  слёзы  —  я  руки 

Сомкну  у  тебя  за  спиной  и  умру, 
Умру  отъ  блаакенства  и  муки. 

М.  М. 

VП. 

Опустясь  головкой  сонной 
Подъ  огнёмъ  дневныхъ  лучей, 
Тихо  лотосъ  благовонной 
Ждётъ  мерцающихъ  ночей. 

И  лишь  только  выплываетъ 
Въ  небо  кроткая  луна, 
Онъ  головку  поднимаетъ, 
Пробуждаясь  ото  сна. 

На  листахъ  душистыхъ  блещетъ 
Чистыхъ  слёзъ  его  роса, 
И  любовью  онъ  трепещетъ , 
Грустно  глядя  въ  небеса. 


Скоро  въ  сердце  будеть  л'1то, 
На  лицф  зима. 

М.  М. 


м.  м. 


УШ. 


Л'Ьто  жаркое  ал^Ьетъ 
На  лиц'Ь  твоёмъ; 

Но  зима  морозомъ  в^етъ 
Въ  сердц'Ь  молодомъ. 

Перем^Ьнится  всё  это  — 
Посмотри  сама: 


Полны  мои  пФсни 
И  жолчиязла... 
Не  ты  ли  отравы 
Мн!  въ  жизнь  налила? 

Полны  мои  п^сни 
Ижодчиизла... 
Не  ты  ли  мн'Ь  сердце 
Зм^ёй  обвила? 

М.  М. 


Во  снФ  неутешно  я  пдакадъ: 
Мн*]^  снилося  —  ты  умерла. 
Проснулся;  а  всё  по  ланитамъ 
Слеза  за  слезою  текла. 

Во  сн'Ь  неугЬпшо  я  плакалъ: 
Мн'Ь  снилось  —  забытъ  я  тобой. 
Проснулся;  но  долго  катились 
Горюч1Я  слёзы  Р'Ькой. 

Во  сн^Ь  неут^Ьшно  я  плакалъ: 
Мн^Ь  снилось — мывм'Ьст'Ь  опять. 
Проснулся:  а  слёзы  всё  льются  - 
И  я  не  могу  ихъ  унять. 

М.  М 


Печаленъ  по  рощ%  брожу; 
А  дроздъ  мнЪ  съ  кудрявой  берёзы 
Щебечетъ:  <о  чёмъ  твои  слёзы?» 
Да  что  теб'Ь,  птица,  скажу? 

В'Ьдь  в'Ёрно  печаль  мою  знаютъ 
Косатки,  сестрицы  твои, 
Что  умныя  гнезда  свои 
Надъ  окнами  милой  свиваютъ. 

М   М. 


Привяакм,  душа-рнбачма, 
Ты  у  берега  чёлнокъ! 
Подойди:  рука  съ  рукою 
Сядемъ  ьЛеЛ  ма  пееокъ. 


446 


ГЕЙНЕ* 


Безъ  боязни  припади  ты 
Ля±  на  сердце  головой: 
ВФдь  безъ  страха  синю  иорю 
Ты  челнокъ  вверяешь  свой. 

Это  сердце  —  то  же  поре: 
Такъ  же  часты  бури  въ  нёиъ, 
Такъ  же,  бурное,  богато 
Иногоц'Ьиныиъ  жеичугонъ. 


М.  М. 


хттт. 


Милое  личико  скрыли 
Русыя  волны  кудрей. 


Безбрежное  поре  кругоиъ 
Лежало  въ  вечернеиъ  иерцань'Ь. 
Вдвобиъ  на  утёс1  крутоиъ 
Сид'Ьли  иы  въ  грустноиъ  иолчань^^. 

Въ  туианъ  облекались  струи, 
И  чайка  надъ  наии  порхала. 
Ты  бл'Ьдныя  руки  свои 
Слезали  любви  орошала. 

Безиолвно  колени  склони, 
Къ  рукаиъ  твониъ  тихо  устаии 
Припалъ  я,  и  еъ  нихъ  ты  пеня 
Поила  своиии  слезаии. 

Съ  того  безотраднаго  дня 
Я  высохъ  и  сердце  изныло: 
€лезани  своиии  пеня. 
Несчастная,  ты  отравила. 

М.  М. 


Снежная  изиорозь,  в^^теръ, 
Слякоть  —  какъ-бнть  октябрю... 
С^лъ  я  отъ  скуки  къ  окошку, 
Въ  теиень  ночную  сиотрю. 

Тусклый  вдали  огонёчекъ 
Виденъ  во  Ирак!  сыроиъ: 
Это  старушка  нзъ  лавки 
Тихо  бредётъ  съ  фонарёиъ. 

В'Ьрно  иучицы  купила, 
Масла,  яичекъ  пятокъ: 
Хочетъ  большой  своей  дочк'Ь 
Сдобный  испечь  пцюжовгь. 

Дочка  же  доиа  —  уеЬжвкл 
Въ  кресло  и  дренлется  вй«.. 


М.  М. 


Я  къ  билону  плечику  нилой 
Прижался  щекою  плотней: 
ХотЬлось  бы  очень  подслушать, 
Чтд  кроется  въ  сердц'Ь  у  ней. 

Трубятъ  голубые  гусары 
И  въ  городъ  въ*зжаютъ  толпой... 
Я  знаю,  придётся,  голубка, 
Нанъ  завтра  разстаться  съ  тобой. 

Пожалуй,  покинь  пеня  завтра, 
За-то  ты  сегодня  иоя: 
За-то  въ  этихъ  иилыхъ  объятьяхъ 
Сегодня  блаженствую  я. 

М.  М. 


Трубятъ  голубые  гусары 
И  *дутъ  изъ  города  вонъ... 
Опять  я  съ  тобою,  голубка, 
И  розу  принёсъ  на  поклонъ. 

Какая  была  передряга! 
Гусары  —  народецъ  лихой: 
Пришлось  и  твоё  ин'Ь  сердечко 
Гостяиъ  уступать  подъ  постой. 

М.  М. 


Глазки  весны  голубые 
Кротко  глядятъ  изъ  травы. 
Любы  вы  иилой,  ф1ялки: 
Съ  полеиъ  раэстанетесь  вы. 

Рву  я  цв*ты  и  иечтаю... 
Въ  рощ^  поютъ  соловьи... 
Боясе  иой,  кто  разсказалъ  ииъ 
Дуиы  и  грёзы  жои? 

Гроико  они  разглашаютъ 
Всё,  что  я  въ  сердце  таю... 
Ц'Ьлая  роща  узнала 
Н'Ьжную  тайну  иою. 


М>  М* 


гвйвв. 
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Какъ  трепещетъ,  отражаясь 
Въ  мор^  плещущенъ  луна, 
А  сама  идётъ  по  нёбу 
И  спокойна,  и  ясна: 

Такъ  и  ты  идёшь,  спокойна 
И  ясна,  свои1Ъ  путёнъ; 
Но  дрожитъ  твой  св'1&тлый  образъ 
Въ  сердц'Ё  трепетномъ  моёмъ. 

XIX. 

Т^^нь  —  любовь  твоя  и  ласки; 
Жизнь  и  счастье  наше  —  т'Ьнь. 
Ахъ!  не  в'Ьрь  вчерашней  сказке: 
Новой  былью  дышетъ  день. 

Мимолётно  наслажденье, 
Нигъ  любви  —  невфренъ  оиъ... 
Въ  сердце  крадется  забвенье 
И  глаза  смыкаетъ  сонъ. 

М.  М. 


Изъ  края  въ  край  твой  путь  лежитъ; 

Идёшь  ты — радъ  не  редъ. 
По  в^тру  н^^жный  зовъ  звучитъ  — 

И  ты  взглянулъ  назедъ. 

Твоя  любовь  въ  стране  родной; 

Манить,  зовёть  она: 
«Вернись  домой!  побудь  со  мной! 

Ты  радость  меЪ  одна.» 

Но  путь  ведётъ  всё  въ  даль  и  тьму  — 

И  остановки  гЬтъ... 
Чтд  такъ  любилъ  —  нав'Ькъ  къ  тому 

Запалъ  возвратный  сл'Ьдъ. 

М.  М, 


На  дальнемъ  небосклоне 
Туманною  грядой 
Встаётъ  старинный  городъ, 
Од^тъ  вечерней  мглой. 

Кудрявить  влажный  вАтеръ 
Равнину  сннн1ъ  водъ; 
Гребецъ  мой  однозвучно 
Весгаъ  до  влаНЬ  бьётъ. 


Заря,  чуть  теплясь,  кажетъ 
М'Ьста,  гд'Ь  я  любилъ, 
Гд'Ь  всё,  что  мило  сердцу, 
Нав']&къ  похоронилъ. 


М.  М. 


Лежу  ли  бевсонвою  ночью 
Въ  оостели,  одинъ,  безъ  огня: 
Лицо  твоё  съ  кроткою  лаской 
Изъ  мрака  гладить  на  меня. 

Закрою  ль  усталый  в^ки 
И  тихо  забудусь  во  сн4  — 
Твой  нужный  и  ласковый  образъ 
Прокрадется  въ  грёзы  ко  мн'Ь. 

И  утро  его  не  уноеять, 
Летуч1я  грёзы  тоня: 
Весь  день,  неразлучно  со  мною, 
Живётъ  онъ  въ  душ^  у  меня. 

М.  М. 

ххттт. 

Полно,  сердце,  что  съ  тобою? 
Покорись  своей  судьбе! 
Всё,  что  отнято  зимою, 
Возвратить  весна  теб1. 

Да  и  всё  ли  изменило? 
В'Ьдь  широкъ  Господень  св'Ьтъ! 
Всё,  что  любо,  всё,  что  иило, 
Всё  люби  —  запрету  нДть! 

М.  М. 


Липа  вся  подъ  сн']^жнымъ  пухомъ, 
В'Ьтеръ  ходитъ  по  полянамъ. 
Облака  Е^жыя  въ  неб^Ь 
Облекаются  туманомъ. 

Л'Ьсъ  безжизненъ,  долъ  пустыненъ, 
Всё  кругомъ  темно,  уныло. 
Стужа  въ  пол'Ь,  стужа  въ  сердц'Ь: 
Сердце  сжалось  л  застыло. 

Вдругъ  качнулись  в^тви  липы, 
Съ  ннхъ  пушинки  полет&га... 
Весь  обсыоавъ,  грустно  молвить: 
сДождаяся  опять  мятелм!» 
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Но  вглядись  —  и  сердце  вздрогнетъ: 
То  ни  сн'Ьгъ,  не  иней  льдистый; 
То  цв'^Ьтовъ  весеннихъ,  б^ыхъ 
Рой  пушистый,  рой  душистый. 

Чары  чудныя  свершились! 
Дышетъ  иаеиъ  зиишй  холодъ, 
Сн'Ьгъ  сталъ  вешниии  цв'Ьтаии  — 
И  опять  ты  сердцеиъ  иолодъ! 

М.  М. 


Солш^е  блш1ко;  на  востоке 
Небо  ярко  и  руияно. 
Вправо,  влФво  тонуть  горы 
Въ  иор1  б'Ьлаго  тушша. 

Сапоги  бы  скороходы! 
Я  бы  въ  нихъ  съ  волшебной  силой 
Зашагалъ  чрезъ  эти  горы  — 
И  приичалсябъ  кь  доиу  нилой. 

Спить:  я  тихо  распахнулъ  бы 
Б&шй  пологь  надъ  кроваткой; 
Цаловать  бы  сталь  ей  тихо 
Глазки,  щёчки,  ротикъ  сладкой. 

И  ещё  бы  тише  иолвилъ 
На  ушко:  сне  в^Ьрь  обнану! 
Я  съ  тобой,  съ  тобой,  какъ  прежде, 
И  любить  не  перестану!» 

М   М. 
ДУМЫ  И  ГРЁЗЫ. 

СОСНА- 

На  &кщ^  дикоиъ  стоить  одиноко 
На  голой  вершине  сосна, 

И  дреилеть  качаясь,  и  сн^^гонъ  сыпучииъ 
ОдФта,  какъ  ризой,  она. 

И  снится  ей  всё,  что  въ  пустыне  далёкой, 
Въ  тоиъ  кра-Ь,  гд^  солнца  восходъ, 

Одна  и  грустна  на  утёс^  горюченъ 
Прекрасная  пальиа  ростёть. 

М.  Лермонтовъ. 

П. 

СовФтовь  полезныгь  не  нале 
И  жЛ  надавали  они. 


Твердили  ин'Ь:  «случая  ждите!» 
И  ждаль  я  несчётные  дни. 

Но,  слушая  эти  сов']Ьты, 
Отъ  голоду  уиеръ  бы  я, 
Когда  бы  судьба  не  послала 
Мн^  друга  ут^Ьшить  неня. 

И,  добрый,  онъ  подалъ  ин^^  иШ 
Изъ  в'Ьрныхъ,  спасительныхъ  рукъ; 
Его  бы  я  обнялъ  за  поиощь  — 
Да  трудно:  я  саиъ  этоть  другь! 

А.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 


В^теръ  осентй  колышетъ 
Листья  деревъ  при  лун^Ь; 
Въ  плащь  завернувшись,  я  ^Ьду 
Мсонь  густыиъ  на  конЬ. 

Мысли,  пеня  обгоняя, 
Быстро  несутся  вперёдъ: 
Доиикъ  подруги  знакоиый 
Взорань  иоинь  предстаётъ. 

Лають  собаки;  съ  огняии 
Слуги  встр^чають  пеня. 
Воть  я  вхожу,  о  ступени 
Шпораии  гронко  звеня. 

Въ  коинаткФ  тёплой  и  светлой, 
Милая  плачеть  одна... 
Радостно  вскривнувъ,  на  шею 
Кинулась  другу  она. 

Шуиъ  вкругь  пеня  раздаётся; 
Слышу  я  говоръ  ветвей: 
«Что  теб^^  нужно,  безуиецъ, 
Съ  глупой  иечтою  своей?» 

А.   ПЛЕЩЕВВЬ. 
IV. 

Разстаёися  ны  надолго. 
Мой  родииый  городокъ, 
Ясныхъ  дней  иоихъ  иогила. 
Колыбель  иоихъ  тревогъ. 

И  теб'Ь,  порогъ  священный, 
Гд-Ь  любииыхъ  ножекъ  сл1кдъ, 
Посылаю  свой  посл4дн1й^ 
Свой  прощальный  я  привктъ. 


ГЕЙНЕ. 
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О,  зач'Ьгь  дано  нн'Ь  было 
Встретить  гордую  её! 
Не  страдало  бъ  —  не  тоннлось 
Сердце  б'Ьдное  моё. 

Я  нолчалъ,  не  докучая 
Ей  призпап1емъ  своинъ, 
И  дышать  хогЬлъ  я  только 
Съ  нею  воздухонъ  однинъ. 

Но  меня  отсюда  гонять 
Мнлой  строг1я  слова. 
Разорваться  хочетъ  сердце, 
И  поникла  голова. 

Потащусь  дорогой  пыльной, 
Б'Ьдный  странникъ,  я,  пока 
Гд'Ь-нибудь  въ  могил'Ь  тёмной 
Не  заснётъ  моя  тоска. 

Л.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 

Собравшись  за  столиконъ  чайнымъ 
Они  о  любви  говорили; 
Мужчины  изящны,  а  дамы 
Такъ  п1;жны,  чувствительны  были. 

«Любить  платонически  должно», 
Сов'Ьтникъ  сказалъ  своё  мн'Ьнье. 
Советница  только  плечами 
Пожала,  съ  улыбкой  презр'Ьнья. 

«Любить  слишкомъ  пылко  не  надо», 
Зан'Ьтилъ  пасторъ:  «не  здорово». 
—  «Ну  вотъ!»  поспешила  д'Ьвица 
Вклеить  въ  разговоръ  своё  слово. 

Графиня  промолвила  томно: 
«Любовью  я  страсть  называю!» 
Иотомъ  господину  барону, 
Вздохнувъ,  подала  она  чаю. 

Твоё  лишь,  за  столикомъ  чайнымъ, 
М'Ьстечко  не  занято  было... 
А  какъ  бы  ты  имъ  разсказала, 
Мой  другъ,  про  любовь  свою  мило! 

А.   ПЛКЩББНЪ. 


Случайно  со  мной  повстр'1^чалась 
Въ  пути  моей  милой  семья. 


И  мать,  и  отецъ,  и  сестричка  -- 
ВсЬ  тотчасъ  узнали  меня. 

Распрашивать  стали:  здоровъ  ли? 
И  мн'Ь  говорили:  «ей-ей! 
Такой  же  вы  всё,  какъ  и  прежде; 
Лишь  стали  немножко  бл'Ьдн^^й!» 

Я  тоже  спросилъ  ихъ  —  о  тёткахъ, 
О  братцахъ,  о  прочей  родн'Ь; 
Спросилъ  о  щеночк']^,  что  лаялъ 
Такъ  н'Ьжно,  ласкаясь  ко  мн'Ь. 

Да  кстати  спросилъ  и  о  милой: 
Я  съ  свадьбы  её  не  видалъ... 
И  дружески  мн'Ь  отв'Ьчали: 
«На  дняхъ  ей  сыночка  Вогъ  далъ!» 

И  дружески  я  ихъ  повдравилъ 
И  молвилъ,  какъ  могъ  лишь  н'Ьжи'Ьй: 
«Ахъ,  будьте  добры,  передайте 
Сердечный  поклонъ  мой  и  ей!» 

Сестричка  межь-тЬмъ  мн'Ь  кричала: 
«Щеночка  ужь  н'Ьтъ  моего! 
Былъ  смирный,  а  выросъ  —  взб'Ьсился! 
И  бросили  въ  р'Ьчку  его!» 

Какъ  съ  милою  схожа  малютка! 
Улыбка  —  дв*  капли  —  её; 
И  глазки  так1е  же  точно. 
Что  счастье  сгубили  моё. 

М.  М. 


VII. 

Я  помню,  во  сн'Ь  мп'Ь  явилась 
Она  —  боязлива,  робка: 
Ланиты  ея  были  бл'Ьдны 
И  грудь  изсушила  тоска. 

Ребёнокъ  шолъ  съ  нею;  другого 
Держала  она  на  рукахъ. 
Смущенье  и  горе  зам'Ьтны 
Въ  движеньяхъ,  въ  улыбк'Ь,  въ  очахъ. 

Чрезъ  площадь  она  проходила  — 
И  тамъ  повстр'Ьчались  мы  съ  ней. 
И,  взявъ  её  3^  руку,  тихо 
И  ласково  молвилъ  я  ей: 

«Страданья  тебя  изнурили; 
Последуй  за  мною,  въ  мой  домъ  — 

29 


450 


п.бп^. 


И  стану  одежду  и  пшцу 
Теб1Ь  добывать  я  трудонъ. 

сД'Ьтей  твоихъ  стану  лел'Ьять, 
За  НИ1И  ходить  буду  я, 
Но  больше  всего  за  тобою: 
Сана  ты  больное  дитя! 

<0  томъ,  какъ  любилъ  я  —  ни  слова 
Тсб*  не  хочу  говорить; 
А  если  умрёшь  ты  -^  я  стану 
Къ  теб^  на  ногилу  ходить.» 

А.  Плеп;еввъ. 

У1П. 

Спектакль  оконченъ.  Занав'Ьсъ  спустили. 

Толпа  изящныхъ  данъ  и  кавалеровъ 

Сп^Ьшитъ  домой.  Поэта  наградили 

Рукоплесканья  шумныя  партера. 

И  вотъ  теперь  въ  большонъ  и  тённонъ  здань'Ь 

См'Ьнило  шуиъ  угрюжое  молчанье. 

Но,  чу!  близь  опусгЬвшей  сцены  вдругъ 

Послышался  какой-то  р^змй  звукъ: 

То  лопнула  струна  въ  оркестре;  крысы 

Скребутся  гд^Ь-то  и  грызутъ  кулисы; 

Повсюду  ненавистный  запахъ  масла; 

Вотъ  лампа  замигала  —  и,  шипя, 

Съ  отчаяньемъ  посл'Ьдняя  угасла. 

Тотъ  б'Ьдный  пламень  былъ — душа  моя. 

А.    ПЛЕЩЕБВЪ. 


Какъ  старикъ,  съ  однимъ  кровавымъ 
Глазомъ,  смотрятъ  небеса; 
Облака  на  лобъ  нависли, 
Какъ  сЬдые  волоса. 

Подъ  суровымъ  этимъ  взглядомъ 
Вянутъ  листья  и  дв'Ьты... 
Вянутъ  въ  сердце  челов'Ька 
П-Ъсви,  чувства  и  мечты. 

А.  11лищЕкпъ. 


X. 


НА  ГОРАХЪ  ГАРЦА. 

Раскрывайся  М1ръ  предан1й! 
Приготовься,  сердце,  къ  нимъ — 
Къ  сладкимъ  п'Ьснямъ,  тихимъ  грёзанъ, 
Къ  вдохновеньямъ  золотымъ! 


Я  иду  въ  л^са  густые. 
Доберусь  до  з&мка  я, 
На  который  устремляетъ 
Первый  н1!жный  лучь  заря. 

Тамъ  среди  сЬдыхъ  развалинъ, 
Какъ  живые,  предо  мной 
Встапутъ  дней  минувшикъ  люди 
Съ  прежней  св'Ьжею  красой. 

Вотъ  онъ,  вотъ!  Надъ  нимъ,  какъ  прежде, 
Полны  блеску  небеса, 
А  внизу  —  въ  волнахъ  тумана 
Словно  плаваютъ  л'Ьса. . 

Но  травой  покрыта  площадь, 
Гд*  счастливецъ  поб-Ьждалъ 
И  победы  при.зъ  у  лучшихъ 
Можетъ-быть  перебивать. 

Плющь  виситъ  кругомъ  балкона, 
Гд'Ь  склонялась  на  скамью 
Поб'1^днвтая  очами 
Поб-Ьдителя  въ  бою. 

Ахъ,  и  рыцаря  и  даму 
Смерть  давно  ужь  унесла! 
Вс1}хъ  насъ  этотъ  чорный  рыцарь 
Вышибаетъ  изъ  сЬдла. 

А.  Майковъ. 


Какъ  сны  полунощные,  зданья 
Стоятъ  въ  безконечномъ  ряду. 
Я  мимо  ихъ,  въ  плащъ  завернувшись, 
По  улиц11  молча  иду. 

И  слышу:  па  башп'Ь  собора 
Дв'Ьнадцать  ужь  колоколъ  бьотъ. 
Съ  какимъ  же  теперь  нстерн'Ьнъемъ 
Меня  моя  милая  ждётъ! 

Сонутникъ  мой  м'Ьс^хцъ:  онъ  св'Ьтитъ 
1  Прив'Ьтно  въ  дорогу  мою. 
и  вотъ  —  я  у  двери  знакомой 
И  м'Ьсяцу  такъ  говорю: 

«Спасибо,  мой  добрый  товарищъ. 
Что  ты  посв*тилъ  мн-Ь  идти! 
Теперь  я  тебя  отпускаю: 
Теперь  ты  другимъ  посв-Ьти. 

«И  если  увидишь  скитальца 
Съ  н']кмою  сердечной  тоской  — 
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Ут1шь  ого  такъ  же,  мой  милый, 
Какъ  я  былъ  уНшенъ  тобой.» 

0.    МИЛЛЕРЪ. 


1Сакъ  ты  можешь  слать  покойно? 
В^^дь  ты  знаеть,  что  я  живъ 
П  храню  въ  душ'Ь  досаду, 
Прежнихъ  рапъ  не  позабывъ. 

Помнишь  старую  балладу, 
Какъ  пришолъ  ночной  порой 
Мёртвый  юноша  иэъ  гроба 
За  подругой  молодой? 

Берегись,  моя  красотка! 
Я  отмстить  теб*  готовъ: 
Я  не  умеръ  —  и  сильн'Ье 
Вс1{хъ  на  св'Ьт^^  мертвецовъ. 

О.   МиЛЛЕРЪ. 


Возьми  барабанъ  и  не  бойся! 
Цалуй  маркитантку  звучней! 
Вотъ  смыслъ  глубочайш1й  искусства, 
Вотъ  смыслъ  философ1и  всей! 

Сильнее  стучи  —  и  тревогой 
Тм  спящихъ  отъ  сна  пробуди: 
Вотъ  смыслъ  глубочайШ1й  искусства; 
А  самъ  маршируй  впереди. 

Вотъ  Гегель,  вотъ  книжная  мудрость! 
Вотъ  духъ  философскихъ  началъ! 
Давно  я  постигъ  эту  тайну. 
Давно  барабанщикомъ  сталъ. 

А.    ПЛЁЩБЕВЪ. 
XIV. 

ЕNРАNТ  РЕКОП. 

Забытый  часовой  къ  войн11  свободы, 
Я  тридцать  л^тъ  свой  постъ  не  покидалъ: 
Поб'бды  я  не  ждалъ,  сражаясь  годы; 
Что  не  вериусь,  не  уц-Ьл^Ью  —  зналъ. 

Я  день  и  ночь  стоялъ  не  засыпая, 
Пока  въ  палаттсахъ  храбрые  друзья 
Вс^  спали,  громкимъ  храпомъ  не  давая 
Забыться  мн*!,  хоть  и  вздремпулъ  бы  я. 


А  ночью  —  скука,  да  и  страхъ  порою: 
Дуракъ  лишь  не  боится  ничего... 
Я  бойкимъ  свистоиъ  или  п1;спью  злою 
Ихъ  отгонялъ  отъ  сердца  моего. 

Ружьё  въ  рукахъ;  всегда  на  страж*  ухо; 
Чуть  тварь  какую  близко  разгляжу  — 
Ужь  не  уйдётъ:  какъ-разъ  дрянное  брюхо 
Насквозь  горячей  пулей  просажу. 

Случалось  и  такая  тварь,  бывало, 
Прицф|Лится  и  м'Ьтко  пошадётъ. 
Не  утаю  —  теперь  въ  томъ  проку  мало  — 
Я  весь  израненъ;  кровь  моя  течётъ. 

Гд*  жь  см-Ьна?  Кровь  течётъ;  слаб*етъ  т*ло. 
Одинъ  упалъ  —  друг1е  подходи! 
Но  я  не  поб-Ьждёнъ:  оружье  ц*ло, 
Лишь  сердце  порвалось  въ  моей  груди. 

М.  М. 

XV. 

Спилась  мн'Ь  д-Ьвушка:  кудри  какъ  шолкъ; 

Кротк1Я,  ясння  очи... 
Съ  нею  подъ  липой  просиживалъ  я 

СИН1Я  Л'}}ТН1Я  ночи. 

Слово  любви  прерывала  порой 

Сладкая  р'Ьчь  поцалуя... 
Зв'Ьзды  вздыхали  средь  тёмныхъ  небесъ, 

Словно  ревниво  тоскуя. 

Я  пробудился  —  со  мной  никого... 

Страшно  мн']^  въ  сумрак'Ь  ночи: 
Холодно,  н^^мо  глядятъ  на  меня 

Тусклыя  зв^здныя  очи. 

М.  М. 

XVI. 

Ночь  могилы  тягот'Ьла 
На  устахъ  и  па  чел*, 
Замеръ  мозгъ,  застыло  сердце: 
Я  лежалъ  въ  сырой  земл*. 

Много  ль,  мало  ли  —  не  знаю  — 
Длился  сонъ  мой  гробовой; 
Пробудился  я  —  и  слышу 
Стукъ  и  голосъ  надъ  собой: 

«Встань,  мой  Генрихъ,  изъ  могилы! 

Св*титъ  М1РУ  в-Ьчный  день 
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ГЕЙНР. 


И  надъ  кёртвыми  разверзлась 
Гроба  сумрачная  сЬнь.» 

—  Милый  друтъ  мой,  какъ  я  встану? 
Всё  темпы  мои  глаза: 

Иного  плакалъ  я  —  и  выжгла 
Ихъ  горючая  слеза.  — 

«Генрихъ,  встань!  я  поцалуемъ 
Сл^^поту  сниму  съ  очей: 
Узришь  ангеловъ  ты  въ  неб*! 
Въ  риз'Ь  св'Ьта  и  лучей.» 

—  Милый  другъ  мой,  какъ  я  встану? 
Сердце  всё  ещё  въ  крови: 

Глубокб  его  язвила 

Ты  словами  безъ  любви.  — 

«Я  къ  больному  сердцу,  Гсприхъ, 
Н'Ьжно  руку  приложу: 
Язвы  старыя  закрою, 
Токи  крови  удержу.» 

—  Милый  другъ  мой,  какъ  я  встану? 
Кровь  и  кровь  на  лбу  моёмъ: 

Я  не  могъ  снести  разлуки  — 
И  пробилъ  его  свипцомъ.  — 

сЯ  косой  своею,  Гсприхъ, 
Обвяжу  теб*  чело: 
Кровь  уймётся,  боль  }им(1тся; 
Снова  взглянешь  ты  свЬтло.» 

Такъ  былъ  сладокъ,  такъ  быль  н'Ьженъ 
Ти11й  звукъ  молящихъ  словъ, 
Что  я  встать  куЛлъ  изъ  гроба 
И  идти  на  милый  зовъ. 

11о  опять  раскрылись  раны. 
Кровь,  обильна  и  черна. 
Снова  хлынула  руч1»ями 
И  —  очнулся  я  отъ  сна. 

М.  М. 


СКОРБЬ  ВАВИЛОНСКАЯ. 

Смерть  меня  кличетъ,  моя  дорогая! 

О!  для  чего,  умирая, 

О!  ря  чего,  умирая  любя, 

Я  не  въ  л'Ьсу  покидаю  тебя, 

Въ  тёмномъ  л'Ьсу,  гд*!^  погибель  таится, 

Неотразимо-грозна, 


Волкъ  завываетъ,  злой  коршунъ  гн1кздится, 
Съ  б'Ьшенымъ  хрюканьемъ  бродить  вепряца, 
Бураго  вепря  жена? 

Смерть  меня  кличетъ.  О,  горе! 
Лучше  бы  въ  утломъ  челн!; 
Бросилъ  средь  бурнаго  моря 
Я  существо,  драгоц'Ьнное  шя'Ы 
Яростно  воетъ  и  волны  вздымаетъ 
Тамъ  ураганъ; 

Будитъ  на  дн^^  и  навсрхъ  высылаетъ 
СЧ'рашныхъ  чудовищъ  своихъ  овеанъ; 
Всё  тамъ  грозитъ  неминучей  напастью: 
Мчится  акула  съ  разинутой  пастью, 
Вынырнулъ  жадный  кайманъ. 

В1;рь  мн'Ь,  о  другъ  мой  прекрасной, 
Какъ  ни  опасно 

Въ  мор'Ь  сердитомъ,  во  мрак^  л'Ьсномъ, 
Вдвое  опасн'Ёе  —  гд'Ь  мы  живёмъ. 
В'Ьрь  мн'Ь:  ужасн'Ье  волка,  веприцы, 
Зл'Ье  акулъ  и  вс^^хъ  чудищъ  морскихъ 
Зв'Ьри  Парижа,  всем1рной  столицы, 
Въ  играхъ  и  п'Ьсняхъ,  и  пляскахъ  своихъ. 
Замерло  сердце  и  разумъ  мутится: 
Вкругъ  сироты  моей,  дурью  объять, 
Этотъ  блестящ1й  Парижъ  суетится, 
^(ьяволамъ  -  рай,  чистымъ  ангеламъ  —  адъ1 

Что  такъ  жужжитъ  вкругъ  постели? 
Чорныя  мухи  —  озлоблсн1П11й  рой... 
Боже,  откуда  он1&  налегЬли? 
Св'Ьтъ  застилая,  кишатъ  предо  мной, 
Н^  носъ  и  на  лобъ  садятся,  кусаютъ; 
Точно  людск1е  глаза  у  И1шхъ; 
Эта  вонь  съ  хоботомъ...  Страшно  мн*  ихъ! 
Прочь!  отвяжитесь!  Ещё  налетають... 
Словно  свипцомъ  придавило  мнЪ  грудь... 
Жить  ужь  не  много: 

Стукъ  въ  голов*  —  и  возня,  и  тревога... 
Знать,  мой  разсудокъ  сбирается  въ  путь. 

М.  М. 


БАЛЛАДЫ. 


I. 


ГЛСТЙПГСКОЕ  гголк. 

Глубоко  вздыхаетъ  Вальтгэмск1й  аббатъ, 
Скорбитъ  въ  нёмъ  душа  поневол*: 

Услышалъ  оиъ  в-Ьсть,  что  отважный  Глролдь 
Паль  въ  битв*,  на  Гастингскош'ь  палФ. 


ГВЙНЕ. 


453 


П  тотчасъ  же  шлётъ  двухъ  ионаховъ  аббитъ 
Ца  н^сто,  гд'Ь  битва  кип'Ьла, 

Веля  отыскать  имъ  межь  грудами  гЬлъ 
Гарольда  убитаго  т'^ло. 

Монахи  съ  печал1ю  въ  сердц'Ь  пошли, 
Съ  печалью  они  воротились: 

«Увы!  —  говорить  —  преподобный  отецъ, 
Мы  съ  счаст!еиъ  нашинъ  простились! 

сПогибъ  наилучш1й  изъ  саксовъ:  его 
Сразилъ  проходимецъ  безродный; 

Разбойпики  д-клять  родную  страну; 
Въ  ра)ба  превратился  свободный. 

«Нормандская  сволочь  надъ  нами  царитъ: 
Всё  это  —  бродяги  да  воры. 

Я  вид*лъ  —  какой-то  портной  изъ  Вайё 
Иад^^ъ  золочёныя  шпоры. 

«О,  горе  тому,  кого  саксоиъ  зовутъ! 

И  вы,  чт{)  въ  нобесномъ  с1яньи 
Жввёте,  патрсшы  сакгхжской  земли, 

Псютигло  и  васъ  поругапье. 

«Теперь-то  мы  знасмъ,  чтЛ  значила  та 
Комета,  что  пыпьче  являлась, 

Красна  точно  кровь,  и  на  нсб'Ь  ночномъ 
Метлой  изъ  огня  рггзстилалась. 

«То  знаменье  было  —  и  вотъ  для  него 

Нсостало  теперь  исполиепье. 
Мы  въ  ГастипгсЬ  были  и  всё  обошли 

Кровавое  поле  сраженья. 

Ми  всЬхъ  осмотр'Ьли  погибшихъ  бойцовъ, 

Мы  долго  и  всюду  искали. 
Но  гЬла  Гарольда  мы  тамъ  не  нашли  — 

И  наши  надежды  пропали.» 

Такъ  Асгодъ  и  Лльрикъ  давали  отчётъ. 

Аббатъ  ломалъ  руки,  внимая; 
Потомъ  онъ  задумался  —  и  наконоцъ 

Сказалъ  имъ,  глубоко  вздыхая: 

«Въ  стран*  Грепдельфильда,  гд*  в-Ьтеръ  шу- 

митъ, 

Надъ  тёмными  соснами  в'бя, 
^'редь  л-Ьса,  въ  убогой  избушк*,  живётъ 

Эдиеь  Лебединая  Шея. 

«Прекрасною  б'клою  шеей  своей 

Изв'Ьстна  была  она  св'Ьту, 
И  въ  прежнее  время  король  пашъ  Гарольдъ 

Влюблёнъ  былъ  въ  красавицу  эту. 


«Любилъ  онъ  её,  цаловалъ,  миловалъ, 
Но  страсть  его  скоро  пропала. 

Онъ  бросилъ  Эдиеь  и  забылъ,  и  съ-гЁхъ-лоръ 
Шестнадцать  ужь  л'Ьтъ  миновало. 

«Ступайте  вы  къ  ней  и  ведите  её 

На  ноле  сраженья:  быть-можетъ, 

Взоръ  женщины,  н1икно  любившей  его, 
Найти  намъ  Гарольда  поможетъ. 

«Зат'1&мъ  его  гЬло  несите  сюда, 

И  зд'1&сь  мы,  съ  рыданьемъ  и  п'Ьньемъ, 
Молясь  о  душ*  своего  короля, 

Ночтёмъ  его  прахъ  погребеньемъ.» 

Къ  полночи  они  до  избушки  дошли, 

Стучатся  своими  клюками: 
«Эдиеь  Лебединая  Шея,  проснись 

И  следуй,  не  медля,  за  нами! 

«Цормандск1й  воитель  страну  нокорилъ; 

'  Свободные  саксы  —  въ  невол*; 
Король  нашъ  Гарольдъ  безъ  дыханья  лежитъ 

Убитый  на  Гастингскомъ  пол*. 

«Иди  съ  нами  вм*ст*  скорее  туда, 

1'д*  было  кровавое  д'Ьло, 
Гарольда  искать:  намъ  аббатъ  приказалъ 

Въ  аббатство  нринесть  его  т*ло.> 

Эдиеь  не  сказала  пи  слова  въ  отв'Ьтъ, 
Но  тотчасъ  пошла  она  съ  ними. 

Норывистый  в'Ьтеръ,  бушуя,  игралъ 
Ёя  волосами  седыми. 

По  мхамъ,  но  болотамъ,  колючнмъ  кустамъ 

Она  босикомъ  пробиралась 
И  къ  утру  ужь  Гастингса  поле  вдали, 

Межь  скалъ  м'Ьловыхъ,  показалось. 

Разорялся  б*лый  туманъ  —  и  оно 
Явилось  въ  велич1и  дикомъ; 

Вороны  и  галки  летали  надъ  нимъ 

Съ  своимъ  отвратительнымъ  крикомъ. 

Тамъ  несколько  тысячъ  погибшихъ  бойцовъ 
На  ночв'Ь  кровавой  лежали; 

Истерзаны,  наги,  въ  ныли  и  въ  крови. 
Всё  поле  они  покрывали. 

Эдиеь  Лебединая  Шея  глядитъ 

На  эту  кровавую  груду, 
Идётъ  среди  труповъ  и  взоры  ея 

Какъ  стр'^лы  вопзаются  всюду. 
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Терзаетъ  убитыхъ  бойцовъ  и  коней 
Прожорливыхъ  вороновъ  стая; 

Внимательно  смотритъ  и  ищетъ  Эдиеь, 
Съ  трудомъ  ихъ  отъ  гЬлъ  отгоняя. 

И  ищетъ  напрасно  она  1^'1^Л1дй  день; 

Вотъ  вечеръ  ужо  иастуиаетъ, 
Какъвдругъ  изъгруднбЬднойженщипи  к|шкъ, 

иронзительный  крикъ  вылетас  гъ. 

Нашла  Лебединая  Шея  того, 

Кого  такъ  усердно  иск;иа; 
Безъ  словъ  и  бозъ  слё:<ъ,  безъ  рыданий  она 

На  т*ло  Гарольда  унала. 

И  крепко,  съ  безумной  любовью,  прильнувъ 

Къ  его  недвижимому  стану, 
Она  цадовала  и  губн,  и  лобъ, 

И  кровью  покрытую  рану. 

И  три  нсбольш1е  рубца  на  плеч!;: 

Сама  Лебединая  Шея 
Когда-то  оставила  рти  (^л-Ьди, 

Восторгомъ  любпн  пламенея. 

Монахи  носилки  изъ  сучьевъ  сплели, 
Гарольда  на  нихъ  положили, 

Въ  аббатство  своё  короля  т»несли 
И  тихо  молитву  творили. 

Всю  землю  покрыла  глубокая  тьмп, 
Всё  больше  и  болыне  гусгЬя. 

Печально  за  милыиъ  ей  нрах(»мъ  ношла 
Эдиеь  Лебединая  Шея. 

И  п*ла  надгробные  гимны,  свой  долгъ 

Ему  отдавая  прощальный: 
Уныло  звучалъ  средь  ночной  тишины 

Нап'Ьвъ  лит1и  погребальной. 

Д.    МПХАНОВСКП!. 

П. 
ГАРАЛ1>ДЪ  ГАРФАГАРЪ. 
Король  Гаральдъ  на  дн11  морскомъ 

СИДИТЪ  ПОДЪ  СИНИНЪ  СВ0Д(1МЪ 

Съ  Прекрасной  феею  своей; 
А  годъ  ид('тъ  за  годомъ. 

Не  разорвать  могучихъ  чаръ: 

Ни  смерти  н'бтъ,  ни  жизни. 

Минуло  двести  зимъ  и  л^тъ 
Его  посл^Ьдней  тризне. 


Па  грудь  красавицы  склонясь, 
Ко)К)ль  глядитъ  ей  въ  очи; 

Дремотной  н-Ьгою  объягь, 

Глядигь  и  дни,  и  ночи. 

Златыя  кудри  короля 

Изб'Ьклись,  иоб'1^л'&ли, 
Въ  морщинахъ  желтое  лицо, 

Н^тъ  силъ  въ  поблёкп1емъ  тЫ. 

Порой  тревожить  страстный  сонь 
Какой-то  грохо'1*ъ  дальвой: 

То  буря  ий  мор-Ь  шумнтъ  — 

Дрожитъ  дворецъ  хрустальной. 

Порою  слышитъ  Гарфагаръ 

Нормаидск1й  кликъ  родимый: 

Подниметъ  руки  —  и  опять 
Поникнетъ,  недвижимый. 

Порой  до  слуха  долетнтъ 

И  п'Ьснь  пловца  надъ  моренъ, 
Что  про  Гаральда  сложена: 

Стеснится  сердце  горемъ. 

Король  застонетъ  и  глаза 

Наполнятся  слезами; 
А  фея  льнётъ  къ  его  устамъ 

Весёлыми  устами. 


М.  М. 


ш. 


КОРОЛЬ  РЫЧАРДЪ. 

Всадникъ  несётся  на  борломъ  кон* 
Сп'Ьжею  пущей  л'Ьсной; 
;  То  запоётъ  онъ,  то  въ  рогъ  затрубить, 
Веселъ  и  волепъ  душой. 

Кр'Ёпки  литые  досп'Ьхй  его, 

Духъ  не  сломился  отъ  б1;дъ. 

Онъ  это  —  Львиное  Сердце  Ричардъ, 
Божьяго  воинства  цв-Ьтъ. 

«Здравствуй  на  родин*!*  слышенъ  сну 
Радостный  лепетъ  ветвей: 

«Слава,  король  нашъ,  что  вырвался  ты 
Ц*лъ  изъ  австр1йскихъ  когтей!» 

Полною  грудью  онъ  пьетъ  благодать 

Вольнаго  божьяго  дня. 
Вспомнилъ  о  смрад*  австр1йской  тюрьмы 

Гонитъ  и  шпоритъ  коня. 

М.  М. 


г 


ГЕЙНЕ. 
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IV. 

ИЛЬЗА. 

Зовусь  я  принцессою  Ильзой, 
Живу  въ  Ильзеоштейн1;  своснъ. 
Зайди  ты  въ  хрустальный  мой  занокъ: 
Блаженно  мы  въ  нёмъ  заживёиъ. 

Своею  прозрачной  волною 
Я  вымою  кудри  твои; 
Со  мною,  угрюмый  страдалсцъ, 
Забудешь  ты  скорби  свои. 

На  б'&пой  груди  моей  ляжешь, 
Уснёшь  въ  моихъ  бЬлыхъ  рукахъ 
И  страстной  душою  потонешь 
Въ  чарующихъ,  сказочиыхъ  снахъ. 

Ласкать,  цаловать  тебя  стану 
Безъ  устали.  Въ  н^Л  такой 
Не  таялъ  и  царственный  Генрихъ, 
Покойный  возлюбленный  мой. 

Пусть  мёртвые  тл'Ьютъ  въ  могил*!, 
Живому  дай  жизни  вполн1^! 
А  я  и  св'Ьжа  и  прекрасна, 
И  сердце  играетъ  во  мн1&. 

Зайди  же,  прохож1й,  въ  мой  зймокъ, 
Въ  мой  з&мокъ  хрустальный  зайди! 
Тамъ  рыцари  пляшутъ  и  дамы... 
На  пышный  мой  пиръ  погляди! 

Шуиятъ  тамъ  парчёвыя  платья, 
Жел'Ъзныя  шпоры  звенятъ, 
И  карлы  на  скрии1;ахъ  играютъ, 
Бьютъ  въ  бубны  и  въ  трубы  трубятъ. 

Какъ  н'Ькогда  Генриха,  кр'Ьпко 
Тебя  ко  груди  я  прижму. 
Бывало,  труба  зарокочетъ  — 
Я  уши  закрою  ему. 

М.  М. 

V. 

АЛЪМАНЗОРЪ. 

1. 

Иснолинсюя  колонны, 
Счётонъ  тысяча  и  триста, 
Поднираютъ  ТЯЖК1Й  куполъ 
Кордуанскаго  собора. 


Кунолъ,  ст^Ьны  и  колонны 
Сверху  до  низу  покрыты 
Изреченьями  корана 
Въ  завиткахъ  и  арабескахъ. 

Храмъ  воздвигли  въ  честь  Аллаха 
Мавритансше  калифы; 
Но  потокъ  вреиёнъ  туманный 
Изм'Ьнилъ  на  сь^тк  много. 

На  высокомъ  минарете, 
Гд*!  звучалъ  нризывъ  къ  молитве, 
Раздаётся  христ1анск1й 
Гулк]й  колоколъ,  не  голосъ. 

На  ступеняхъ,  гд'Ь  читалось 
Слово  мудрое  пророка, 
Служатъ  днинную  об'бдню 
Христ1анск1е  монахи  — 

И  кадятъ,  и  рафП'Ьваютъ 
Предъ  иконами  своими. 
Всюду  п'Ьнье,  дымъ,  кадила 
И  мерцанье  миогихъ  св'Ьчекъ. 

Альманзоръ,  воитель  славный, 
Молчаливъ  стоитъ  въ  собор'1к, 
На  колонны  мрачно  смотритъ 
И  слова  так1я  шепчетъ: 

«О,  могуч1я  колонны! 
Въ  ч«ть  Аллы  васъ  украшали, 
А  теперь  служить  должны  вы 
Ненавистнымъ  христхананъ! 

«Покорилися  вы  року  — 
И  несёте  ваше  бремя 
Терп'Ьливо;  какъ  же  слабый 
Челов'Ькъ  но  присмир'Ьетъ?» 

И  съ  весёлою  улыбкой 
Альманзоръ  чело  склоняетъ 
Къ  изукрашенному  полу 
Кордуанскаго  собора. 


2. 


Быстро  вышелъ  онъ  изъ  храма; 
На  лихомъ  кон'Ь  помчался; 
Раздувалися  по  в'Ьтру 
Кудри  влажныя  и  перья. 

По  дорог*!  къ  Алколе*!, 
Вдоль  р'Ьки  Гвадалквивира, 
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Гд'Ь  цв'Ьтутъ  миндаль  душнстий 
И  лимоны  золотые  — 

Тамъ  весёлый  мнится  рыцарь, 
Расп*ваетъ  и  смеётся  — 
И  ему  и  птицы  вторить, 
И  р1&ки  журчщсй  воды. 

Донья  Клара  Ди-Альшфосъ 
Обнтаетъ  въ  Алк(1ле'Ь: 
Безъ  отца(съ  врагонъ  онъ  бьётся) 
Ей  зкитьё  привольи1>й  въ  .{амк'Ь. 

Издалёка  Альмаизору 
Слышны  трубы  и  литаври 
И  сквозь  т'Ьнь  дсревъ  струится 
Ярк1й  св'Ьгь  тъ  окинъ  замка. 

Въ  замк^^  весело  танцуютъ: 
Тамъ  дв'Ьнг1ДЦ*'^ть  дамъ-красавицъ 
И  дв'Ьиядцсать  кавалеровъ; 
Альиаи:{оръ  —  владыка  бгма. 

Лёгокъ,  всселъ  онъ  порхаетъ 
По  паркету  св'Ьтлой  залы, 
Ловко  всЬмъ  нрекраснымъ  дамнмъ 
Разсыпаеть  комплименты. 

Вотъ  онъ  во.ш'Ь  Изг&беллы  — 
Страстно  руки  он  ц{иуотъ; 
Вотъ  онъ  ок1)л«»  Эльвиры 
П  глядитъ  ей  страстно  въ  очи;    ^ 

Вотъ  снуется  съ  Леонорой: 
«Чт5,  хорошъ  ли  я  сегодня?» 
И  показываетъ  ДсЧМ'Ь 
Крестъ,  нашитый  на  плащЬ. 

Вс']&хъ  красавицъ  ув'Ьрястъ 
Онъ  въ  любви  и  постоянстве  — 
И  Христомъ  божится  въ  вечеръ 
Тридцать  разъ  по-крайней-м'!^!^. 


3. 


Танцы,  музыка  и  говоръ 
Смол1сли  въ  зймк1;  ЛлколеНскомъ. 
Н1;тъ  ни  данъ,  ни  кдвалсровъ; 
Всюду  св-Ьчи  догор'Ьли. 

Лишь  вдвоомъ  ост.иись  въ  о  кпЬ 
Альманзоръ  и  донья  Клара. 
Ихъ  мерцаньсмъ  облнвас^тъ 
Догарающая  ламиа. 


Въ  мягкнхъ  креслахъ  донья  Клара, 
На  С1а1мейк1;  дроилетъ  рыцарь, 
Головой  нрипавъ  уст^иой 
На  любимый  кол'Ьни. 

Дама  розовое  масло 
Льётъ  съ  любовью  изъ  (флакона 
На  его  густыя  кудри  — 
И  глубоко  онъ  вздыхаетъ. 

Тихо  н'Ьжными  устами 
Шевеля,  цалуетъ  донья 
Кудри  рыпдря  густыя  — 
И  чело  его  темн'Ьетъ. 

Изъ  очей  ея  прекрасныхъ 
Льются  слёзы  на  густыя 
Кудри  рыцаря  —  и  рыцарь 
Злобно  стнскиваетъ  зубы. 

Снится:  онъ  опять  въ  собор'Ь 
Съ  наклонённой  головою, 
Молчаливъ  стоитъ  и  слышигь 
И  глухой,  и  мрачный  говоръ. 

Слытитъ  —  ропщутъ,  негодуя, 
Исполинск1я  колонны: 
Не  хотяп.  терп'Ьть  позора 
И  колеблятся  со  стономъ. 

Ио1{ачнулись  —  трескъ  и  грох^ггъ: 
Люди  въ  ужасЬ  бл'11ДН'Ьюгь; 
Кунолъ  падаегь  въ  осколкахъ; 
Въ  храм1!  слышенъ  вой  и  стоны. 

М.  М. 

VI. 

НЕВ()ЛЬН11Ч1Й  КОРАЫЬ. 

Въ  каюгЬ  своей  суперкарго  Ванъ-Гьойкъ 
За  книгой  сидитъ  и  счит;1етъ: 

Свой  грузъ  т|,1>няя  но  счётамъ,  съ  него 
Наличный  барышъ  вычисляегь. 

«И  гумми,  и  пероцъ  сойдутъ  —  у  меня 
Ихъ  триста  бочёнковъ;  цЬннЬе 

Песокъ  золотой  да  слоношш  кость; 
Но  чориый  товаръ  нрибылыгк. 

<Я  негр(»въ  шесть  сотенъ  почти  за  ничто 
Пром']&номъ  досталъ  съ  Сенегала; 

Ихъ  т'Ьло,  ихъ  члены,  ихъ  мускулы  —  вес 
Какъ  лучш1й  отливъ  изъ  металла. 


ГЕЙНЕ, 
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<3а  НИ!'!»,  вместо  платы,  я  водки  давалъ, 
Да  бусъ,  да  куски  позунентовъ. 

Умрётъ  половина  —  и  то  барыша 

ШиЪ  <}удетъ  сотъ  восемь  процентовъ. 

<И  если  три  сотни  изъ  нихъ  дпвсзу . 

До  гавани  въ  Р1о-Жанейро  — 
По  сотн']к  червонцевъ  за  штуку  возьпу 

Съ  домовъ  Гонзалеса  Перойро.» 

Но  вдругъ  изъ  пр1ятныхъ  иечтанШ  своихъ 
Почтенный  Ванъ-Койкъ  пробудился: 

Ванъ-Шмиссенъ,  его  корабельный  хирургъ, 
Къ  пену  съ  донесеньегь  явился. 


—  И  всё  проглотивъ,  соберутся  толпой 

Внизу  нодъ  коркой  и  оттуда 
Глаз'Ьютъ,  какъ-будто  хотлтъ  мн'Ь  сказать: 
«Снасибо  за  сладкое  блюдо!» 

Но,  тяжко  вздыхая,  прервалъ  его  р^чь 

Ванъ-Койкъ:  4:0,  С№кжи  ин'!1  скор'Ьо, 

Что  А'Ьлать,  чтобъ1»ту  ми1;  смертность  пресЬчъ? 
Какое  тутъ  средство  вЬрн'Ье?» 

—  Въ  томъ  сами  они  виноваты  одни, 

Хирургъ  отв'Ьч(*етъ  разумный: 
Своимъ  цепр1ятцымъ  дыханьенъ  они 

Весь  воздухъ  испортили  трюмный. 


То  былъ  челов'1Ькъ  долговязый,  сухой,  —  Притомъ  съ  меланхол1Н  мног1е  мрутъ: 

Лицо  всё  въ  угряхъ  и  веснушк^^гхъ.  Они  в'Ьдь  ужасно  скучаюгъ; 

сНу  что,  мой  любези'Ьйш1и  фельдшеръ  морской,  ;  Ыо  во1]духъ,  да  пляоса,  да  музыка  тутъ 


Что  скажешь  о  чорненькихъ  душк;4хъ?: 

Хцрургъ  поклонился  на  этогъ  виприсъ: 
— Я  къ  вамъ,  отв'Ьчалъ  онъ  умильно, 

Съ  докладомъ,  что  ночью  уиершихь  число 
Нежь  ними  умножилось  сильно. 

—  Пока  умирало  и\ъ  круглымъ  числомъ 

Лип1ь  И!")  двое  въ  сутки,  а  нып'Ь 
Нхъ  семеро  пало  и  я  въ  черновой 
Убытокъ  вписалъ  по-лагын^&. 

—  Ихъ  трупы  внимательно  я  осмотр'Ьлъ  — 

В'Ьдь  негры  лукав1&е  чорта: 
Прикинуться  мёртвыми  могутъ  порой, 

Чтобъ  только  ихъ  бросили  съ  борта. 

—  Я  съ  мёртвыхъ  оковы  немедленно  снялъ, 

ВсЬ  члены  своею  рукою 
Ощупалъ  и  въ  море  потонъ  приказалъ 

ВсЁхъ  бросить  ихъ  утромъ,  съ  зарёю. 

—  И  тотчасъ  изъ  волнъ  иалетЬли  и;1  нихъ 

Акулы  —  вдругъ  ц*лое  стадо. 
IIаи^Ьбник(»въ  много  можь  нихъ  у  меня: 
-    Имъ  черное  мясо  —  отрада! 

--  Изъ  гавани  самой  повсюду  онЬ 
Сл'Ьдятъ  постоянно  за  нами: 

Зяить  бест1и  чуютъ  добычу  свою 
Ц  всЬхъ  пожнраютъ  глазами. 

—  И  весело,  право,  на  нихъ  посмотреть, 

Какъ  мёртвыхъ  канальи  хватаютъ: 
Та  голову  хапнегъ,  та  ногу  рванётъ. 
Другая  лохмотья  глотиетъ. 


Всегда  хорошо  номогаютъ.  — 

«Прекрасно,  отлично,  мой  фельдшеръ  морской! 

Ты  подалъ  со1гЬтъ  мн'Ь  чудесный! 
Я  в'Ьрю  -  умомъ  НС  сравнится  съ  тобой 

И  самъ  Аристотель  известный. 

«Тюльпанной  кочпнт'и  иашъ  прозидентъ 
Въ  Делет*  —  учоный  д'Ьтина, 

И  очень  умснъ,  но  едпаль  у  него 
Ума  твоего  половина. 

«Скорей  музы1;*1НТ0въ  сюда!  У  меня 

Запляшетъ  всё  общество  чорныхъ; 

А  кто  не  захочетъ  изъ  нихъ  танцовать  — 
Арапникъ  подгонитъ  упорныхъ.» 


2. 


Высоко,  со  свода  небесъ  голубыхъ, 
('В1;тила  прекраспыя  ночи 

Глядятъ  такъ  отрадно,  приватно,  умно, 
Какъ  женщинъ  пл'{;иитвльныхъ  очи. 

Глядятъ  на  равнину  безбрежную  водъ, 
Кругомъ  фосфорическимъ  блескомъ 

Цокрытыхъ,  а  волны  прив'Ьтствуютъ  ихъ 
Своимъ  уцоитольпымъ  плсскомъ. 

Сворнувъ  паруса,  неподвижно  стоитъ 
Цевольнич1й  бригъ,  отдыхая, 

Но  ярко  на  дск']^  горятъ  фонари 
И  громко  гудитъ  плясовая. 

Усердно  на  скрипк'Ь  пилитъ  рулевой, 
Матросъ  въ  барабанъ  ударяетъ, 
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Хирургъ  корабельный  имъ  вторить  трубой, 
А  поваръ  иа  флейтЬ  играетъ. 

И  сотни  невольниковъ,  женщинъ,  мужчниъ, 
Кружатся,  нахаютъ  рукажи 

И  скачутъ  по  деку,  и  съ  каждымъ  прыжкомъ 
Греиятъ,  потрясая  ц*пя11н. 

И  скачутъ  въ  безумномъ  весельи  кругомъ: 
Тамъ  чорной  красавицы  руки 

Нагого  товарища  вдругъ  обоймугь  — 
И  слышны  стенашя  звуки. 

Одипъ  изъ  десятскихъ,  тандиейстеромъ  х;тавъ, 
Арапникоиъ  длнннымъ  иахаетъ, 

Стегая  уставшихъ  своихъ  плясуновъ: 
Къ  веселью  онъ  ихъ  поощряетъ. 

И  всё  дребезжитъ,  и  гудитъ,  и  греиитъ, 

И  звуки  несутся  далёко: 
Они  пробуждаютъ  чудовищъ  морскихъ, 

Уснувшихъ  въ  пучин*  глубокой. 

Акулы  въ  нросонкахъ  съ  нрохладнаго  дна 
Наверхъ  вынлываютъ  стадами, 

И,  будто  на  диво,  глядятъ  на  корабль 
Смущёнными  глупо  глазами. 

Он*  зам*чаютъ,  что  утренн1й  часъ 

Ещё  не  насталъ,  и  з*ваютъ 
Огромною  пастью:  ряды  ихъ  зубовъ, 

Какъ  острыя  пилы,  сверкаютъ. 

И  всё  дребезжитъ,  и  гремитъ,  и  гудитъ. 
На  палуб*  скачка,  круженье; 

Акулы  глаз*ютъ  наверхъ  и  хвосты 
Кусаютъ  себ*  съ  нетерп*нья. 

В*дь  музыки  звуковъ  не  любятъ  он*, 
Какъ  ВС*  имъ  подобный  хари; 

И  Байронъ  сказалъ:  «берегись  дов*рять 
Не  любящей  музыки  твари.» 

• 

И  всё  дребезжитъ,  и  гудитъ,  и  гремитъ, 

И  тянется  гулъ  безконечно. 
Почтенный  Ваяъ-Койкъ  у  фокъ-мачты  стонтъ 

И  молится  жарко,  сердечно: 

«О,  Господи!  ради  Христа,  сохрани 

Отъ  всякихъ  недуговъ  гЬлесныхъ 

('ИХЪ  гр*шниковъ  чорныхъ!  прости  имъ:  они 
Глуп*в  скотовъ  безсловесныхъ! 

«Спаси  ихъ,  о  Боже!  и  жизнь  ихъ  продли 
Спасителя  нашего  ради! 


Ахъ,  если  въ  живыхъ  не  останется  ихъ 

Штукъ  триста  —  я  буду  въ  наклад*!; 

9.    МИЛДЕРЪ. 
УП. 

1ТЕНАДЕРЫ. 

Во  Франт'ю  два  гренадера 
Изъ  РУССК.1Г0  пл*на  брели, 
И  оба  душой  пр1унылм, 
Дойдя  до  Н*мецкой  Земли. 

Придётся  имъ  слышать,  увид*ть 
Въ  позор*  родную  страну: 
И  храброе  войско  разбито, 
И  самъ  имлераторъ  въ  пл*ну! 

Печальный  слушая  в*стн, 
Одинъ  изъ  нихъ  вымолвилъ:  «Вратъ! 
Болитъ  моё  скорбное  сердце 
И  старыя  раны  горятъ!» 

Другой  отв*чаетъ:  «Товарищъ, 
И  мн*  умереть  бы  пора; 
Но  дома  асена,  малол*тки: 
У  нихъ  ни  кола,  ни  двора. 

«Да  чтб  мн*?  просить  Хрнста-радн 

Пущу  и  д*тей  и  жену. 

Иная  на  сердце  забота: 

Въ  пл*ну  императоръ!  въ  пл*ну! 

«Исполни  зав*тъ  мой:  коль  зд*сь  я 
Окончу  солдатсие  дни, 
Возьми  моё  т*ло,  товарищъ. 
Во  Фр[1нц1ю — тамъ  схорони! 

«Ты  орденъ  на  ленточк*  красной 
Положишь  на  сердце  моё, 
И  саблей  меня  опояшешь, 
И  въ  руки  мн*  вложишь  ружьё. 

«И  смирно  и  чутко  я  буду 
Лежать,  какъ  на  страж*,  въ  гробу. 
Заслышу  я  конское  ржанье 
И  пушечный  громъ,  и  трубу: 

«То  Онъ  надъ  могилою  *детъ! 
Знамёна  поб*дно  шумятъ... 
Тутъ  выйдетъ  къ  теб*,  императоръ, 
Изъ  гроба  твой  в*рный  солдатъ!» 

М.  М. 


ГБЙВЕ. 
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VШ. 

ТАМВУ1'МАЖ0РЪ  ВЕЛИКОЙ  ЛРМ1И. 
Смотрите,  вотъ  старый  нап1ъ  тймбурнажоръ  — 

ОНЪ  голову,  6'ЬДНЫЙ,  110В'1&С11ЛЪ. 

А  прежде  какъ  ярко  гор'Ьлъ  его  В8оръ, 
Кикъ  билъ  оиъ  доволенъ  и  веселъ! 

Какъ  гордо  вертЬлъ  онъ  своей  булавой, 
Съ  улыбкой  сверкая  глазаив; 

Его  заслужонный  муидиръ  золотой 
С1ялъ,  озарётшй  лучами. 

Когда  онъ  въ  глав']^  барабниовъ  сиоихъ 
Вступалъ  в'ь  г<фода  и  м*стечки, 

У  нашихъ  д'Ьвнцъ  и  у  жеищинъ  иныхъ 
Тревожно  стучали  сердечки. 

Являлся  —  и  всюду  свободной  рукой 
Срывалъ  11об'Ьдитол1|!ГО  ро:и»1: 

На  усъ  его  чориый  ст))уились  порой 
Н1;нецк1я  женская  слсзм. 

А  мы  всё  сносили  въ  терп^пьи  н'Ьиоиъ, 
Смиряясь  предъ  вражьимъ  напороиъ; 

Мужчины  склонялись  предъ  сильнымъ  царёнъ, 
А  дамы  —  продъ  тймбурмажоромъ. 

Мы  ВС*  терп'Ьливо  то  иго  несли, 

Какъ  дубы  германской  породы; 

Но  вдру  гъ  отъ  начальства  къ  наиъ  в'Ьсти  пришли 
Къ  возстанью  за  Д'Ьло  свободы. 

Тогда  мы,  уставивъ  рога,  какъ  быки, 

Отважно  на  бой  нолет'1&ли, 
И  галлъск1е  всюду  сбива;1И  штыки, 

И  Кернера  п1|Сни  мы  п'Ьли. 

Ужаспыя  п'бсни!  Ихъ  звуки  и  хоръ 
Грозой  для  тнраиовъ  звучали. 

Отъ  нихъ  импораторъ  и  тамбурмажоръ 
Со  страхомъ  домой  убежали. 

Того  и  другого  постигиулъ  конецъ, 

Ихъ  гр1}шныхъ  д'Ьян!й  достойный: 

Таиъ  въ  руки  бритаицевъ  ноналъ  наконецъ 
И  самъ  имнераторъ  покойный. 

На  остров'Ь  дикомъ  творили  они 

Надъ  нимъ  свои  грубыя  шутки, 

Пока  не  нрссЬклись  ихъ  пл'Ьнника  дни 

Въ  страданьяхъ — огъ  рака  въжвлудк*. 


Отставленъ  былъ  также  и  тШурмажоръ  — 

Дни  славы  его  улетЪли, 
И  чтобъ  прокормиться,  онъ  служитъ  съ  т'Ьхъ 

поръ 

Привратникоиъ  въ  нашей  отели. 

Онъ  веду  таскаетъ,  онъ  колетъ  дрова, 

Метётъ  коридоры  и  с1)[1и; 
Его  вел  сЬдая  отъ  лЬтъ  голова 

Трясётся  при  каждой  ступени. 

Когда  ко  мн'6  Фрицъ,  мой  пр1ятель,  зайдётъ  — 
Онъ  тотчасъ,  съ  насм11шливыиъ  видоиъ, 

Острить  и  трунить  бсзпощадио  начнётъ 
11адъ  б'Ьднымъ,  сЬдымъ  инвалидомъ. 

«  0,Фрнцъ!  тутъ  не  кстати  словъ  острыхъ  потокъ 
Съ  подобною  глупой  забавой: 

Для  сына  Германш  низко,  дружокъ. 
Глумиться  надъ  падшею  славой. 

По  мн'Ь  тутъ  приличн-Ьй  участье  къ  судьб*, 
Ч'1^мъ  шутки  надъ  гореиъ  случайнымъ: 

Кто  зпаетъ,  быть  можетъ,  отецъ  онъ  теб'Ь 
Доводится  случаемъ  тайнымъ. 

О.  МИЛЛЕРЪ. 


ГОРНА)!  ИДИЛЛШ. 
1. 

На  гор!;,  въ  нзбушк'Ь  скромной, 
Рудокопъ  живётъ  старикъ. 
Шумны  тёмныя  тамъ  ели; 
Кротко-св-Ьтедъ  лунный  ликъ. 

Средь  избушки  СТуЛЪ  ВЫС0К1Й, 

Весь  р'Ьзной,  у  ногъ  С1санья; 
И  сидитъ  на  нёмъ  счастливецъ, 
И  счастливецъ  этотъ — я. 

Па  скамь*  сидитъ  малютка  — 
Оперлась  на  локотокъ: 
Глазки  —  зв'Ьлды  голубыя, 
Губки  —  розовый  цв*токъ. 

Мн'Ь  С1яютъ  эти  ЗВ']^ЗДЫ, 
Чистой  радостью  блестя: 
Къ  плымъ  губкамъ  приложила 
Б'1Блый  палъчикъ  свой  дитя. 

Ни  отецъ,  ни  мать  не  слышатъ; 
Не  до  насъ  имъ:  мать  прцдётъ, 
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А  отсцъ,  бренча  на  лютн'Ь, 
П'Ьсню  старую  нистъ. 

И  малютка  шспчетъ  тихо: 
Р']^чь  ея  едва  слышнсГ, 
Важныхъ  тайыъ  своихъ  не  мало 
Ми!;  иов'Ьдала  она: 

«Вотъ  какъ  тётушка  скончалась, 
И  сиди  тутъ  круглый  годъ: 
Съ  ней  пойдёшь,  бываю,  въ  городъ. 
Хоть  посмотришь  на  народъ. 

«Зд'Ьсь  и  иусто  такъ,  и  глухо, 
И  такъ  холодно  въ  горахъ; 
А  зима  придётъ  лихая  — 
ВсЬ  схоронимся  въ  сн'Ьгахъ. 

«Я  жь  трусливая  такая: 
Какъ  днтл,  меня  страшатъ 
•кые  духи  горъ,  что  бродятъ 
Тёмной  ночью  и  шалятъ.» 

Вдругъ  малютка  умс^лкаетъ, 
Будто  словъ  боясь  своихъ, 
И  руками  закры1и№тъ 
Звезды  глазокъ  голубыхъ. 

И  шумII^&е  шелестъ  елей, 
Громче  гулъ  ве|ютена, 
И  ясн'Ьй  со  злономъ  лютни 
П'Ьсня  старая  сшпша: 

«Не  страшись,  моя  малютка, 
Иавожденья  силы  злой! 
Божьи  ангелы  на  стра}К'Ь 
Днёмъ  и  ночью  надъ  тобой.» 


2. 


Къ  намъ  въ  окно  стучитъ  тихонько 
Ёль  зелёною  рукой, 
И  сквозь  в11тви  съ  любопытстиомъ 
Смотритъ  м'кяцъ  золотой. 

Кр'Ьнко  въ  горенк*!!  соседней 
Слятъ  давно  отецъ  и  мать; 
Мы  не  можемъ  нашептаться 
И  не  хочется  намъ  стать. 

«Н*тъ,  не  в*рю  я,  чтобъ  часто 
Ты  молился:  шопотъ  твой 
Ч1>мъ-то  кажется  мн*  страннымъ  — 
Не  молитвою  святой. 


«Этотъ  злой,  холодный  шопотъ 
Ужь  не  разъ  меня  пугалъ; 
Только  крогкимъ,  св'Ьтлымъ  взглядомъ 
Ты  испугъ  мой  отгонялъ. 

«Да  и  в'Ьришь  ли  ты,  полно, 
Что  есть  въ  неб*  надъ  тобой 
Вогъ-Отецъ,  Богъ-Сынъ,  распятый 
На  кресгЬ,  и  Духъ  Святой?» 

Ахъ,  дитя!  ещё  малюткой 
В'1&рилъ  я,  что  въ  небесахъ 
Богъ-Отецъ  живётъ  надъ  нами, 
Что  великъ  Онъ,  снять  и  благъ. 

Создалъ  землю,  челов'Ьку 
Быт1ё  и  душу  далъ, 
Солнцу,  м1.сяцу  и  вв'Ьздамъ 
Путь  ихъ  в^кчный  указс1лъ. 

Сталъ  я  старше  и  умн']^е, 
("талъ  побольше  понимать  — 
И  узналъ  я  св'Ьтлой  в1;ры 
Въ  Бога-Сына  благодать. 

Онъ  принёсъ  намъ,  воплотившись, 
()ткровен1е  любви; 
Но  народъ  безумный  руки 
Ооагрилъ  в*ь  его  крови. 

Возмужалъ  я,  много  вид1^ъ. 
Много  странствовалъ,  читалъ  — 
И  теперь  въ  Святого  Духа 
Жаркимъ  сердцемъ  в'Ьрить  сталъ. 

Чудеса  его  исчислить 
Недостанетъ  нашихъ  словъ: 
Онъ  сломилъ  твердыни  злобы, 
И  оковы  спялъ  съ  рабовъ. 

Нашимъ  язвамъ  опъ  ц'1;ленье, 
Въ  нёмъ  и  право  и  закопъ; 

НсрОДЪ  НИМЪ  съ  богаТЫМЪ  НИ1Ц1Й, 

Рабъ  съ  владыкой  уравнёпъ. 

Гонитъ  онъ  туманъ  тяжолый, 
Что  окутывалъ  намъ  тьмой 
Умъ  и  сердце,  и  предъ  нами 
Шолъ  какъ  призракъ  гробовой. 

Много  рыцарей  отважныхъ 
Обрекли  себя  ему 
И  по  свЬту  разъ1^закаютъ — 
Носятъ  св-Ьтъ  и  гонять  тьму. 


ГЕЙПЕ. 
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Ти1о  в'Ьютъ  ихъ  знам('на, 
И  досп'Ьхъ  гори'1Ъ  на  нихъ. 
Чтд,  хот'Ьла  6ъ  ты,  малютка, 
Вид^Ьть  рыцарей  такихъ? 

Такъ  скорей  любуйся  мною, 
Ненаглядная  моя, 
И  цал;й  меня  покр^Ьпче: 
Ш]1,ь  такой  же  рыцарь  я. 


3. 


За  в'Ьтвями  тёмной  ели 
Прячеи»  м1!сяцъ  св1}тлый  ликъ. 
Въ  нашей  горспк1?  чуть  свЬтитъ 
Догорающ1й  ночникъ. 

Но  въ  зв'Ьздахъ  моихъ  лазурныхъ 
Св'Ьгь  мн'Ь  радостны11  горитъ; 
Пышутъ  розы  уст'ь  румяныхъ  — 
И  малютка  говорить: 

«Домовые  наши  —  злые: 
Хл11бъ  воруютъ  по  иочамъ; 
Въ  ящнкъ  съ  вечера  положишь  — 
Поутру  ужь  пусто  тамъ. 

«Съ  молока  съ'Ьдятъ  вс!^  сливки, 
Не  покроютъ  и  горшка; 
Кошка  вылижо тъ  остатки  — 
И  сиди  безъ  молока! 

«А  в'Ьдь  кошка  наша  — в'Ьдьма: 
Ночью  буря  на  двор*!}, 
А  она  идётъ  тихонько 
Къ  старой  башиФ)  на  гор'Ь. 

Тамъ  стоялъ  когда-то  з&мокъ; 
Весь  С1ялъ  онъ  но  ночамъ; 
Въ  яркихъ  залахъ  танцовало 
Много  рыцарей  и  дамъ. 

«Но  волшебницей  лихою 
Проклятъ  зймокъ  и  народъ  — 
И  остались  лишь  обломки, 
И  сова  гнездо  тамъ  вьстъ. 

«Помню,  тетка  говорила: 
Лишь  такое  слово  знать, 
И  его  въ  такомъ  лишь  м^ЬстЬ 
И  въ  такой  лишь  часъ  сказать  — 

«Снова  въ  з&мокъ  превратятся 
ВсЬ  обломки  эти  тамъ  — 


И  запляшетъ  въ  яркйхъ  залахъ 
Много  рыцарей  и  дамъ. 

«Вудетъ  тотъ,  кто  молвить  слово, 
Обладателемь  всего; 
Стануть  трубы  и  литавры 
Славить  молодость  его!» 

Такъ  живуть  и  дышать  сказки 
У  малютки  на  устахъ; 
В'Ьра  теплится  живая 
Въ  голубыхъ  ея  глазахъ. 

Локонь  шолковый  на  пальцы 
Навиваетъ  мн*)^  она, 
И  цалуеть,  и  смеётся, 
И  даёть  имъ  имена. 

И  глядить  всё  такъ  прив'Ьтно 
Въ  тихой  горенк'Ь  кругомь: 
Столь  и  шкапь  —  какь-будто  съ  ними 
Я  съ  младенчества  знакомь. 

Тихо  маятникъ  лепечеть, 
Тихо  лютня  на  ст'Ьн'1^ 
Прозвучить  порой  струнами  — 
И  сижу  я  какъ  во  сп!}. 

Не  такое  ль  надо  м'Ьсто, 
Не  такой  ли  надо  мигъ, 
Чтобъ  отъ  слова  з^мокъ  снова 
Въ  блеск'Ь  царствениомь  возникъ? 

Да,  дитя!  Смотри:  св'Ьтл'Ьвтъ 
Ночи  тёмная  пора. 
Чу!  шумн']^й  ручьи  и  ели; 
Пробуждается  гора. 

П'1&сня  гномовь  съ  струн  нымъ  звономь 
Межь  утёсами  слышна; 
По  камнямь  ковры  цв'Ьтные 
Стелеть  ранняя  весна. 

А  цв*ты — пестры  и  чудны, 
Въ  благовонныхъ  завиткахь 
И  трепещуть  слёзы  страсти 
На  широкихъ  ихъ  листахъ. 

Вождел^Ьнно  пышутъ  розы. 
Разгораясь  всё  красней; 
На  стебляхъ  стоять  хрустальпыхь 
Чаши  сн'Ьжныя  лилей. 

Зв'Ьзды  съ  неба,  слов1(о  солнцы, 
Смотрятъ  страстно-горячи, 
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И  лиделмъ  въ  чаши  льются 
Ихъ  влюблённые  лучи. 

Да  и  мы  съ  тобой,  малютка, 
Мы  какъ-будто  ужь  не  т'Ь... 
Посмотри:  огни  зажглися, 
Шолкъ  и  золото  везд'Ь! 

И  избушка  стала  з&мкомъ, 
И  принцессой  стала  ты; 
Вкругъ  всё  рыцари  и  дамы... 
Сколько  пышной  суеты! 

Всё  моё  —  и  ты,  и  з&мокъ; 
Пиръ  в'Ьнчалъный  я  даю: 
Трубы,  флейты  и  литавры 
Славятъ  молодость  мою. 


М.  М. 


X. 


БОГОМОЛЬЦЫ  ВЪ  КЕВЛАРЪ. 


1. 


Старушка  у  окошка; 
Въ  постели  сынъ  больной. 
«Идётъ  народъ  съ  крестами: 
Не  встанешь  ли,  родной?» 

—  Ахъ,  болонъ  я,  родная! 
Въ  глизахъ  туманъ  и  мгла. 
Всё  сердце  изболело, 
Какъ  Гретхенъ  умерла.  — 

«Пойдёмъ  въ  Ковларъ!  Пс  даромъ 
Туда  народъ  б1;житъ: 
Твоё  больное  сердце 
Мать  Божья  исц^литъ.» 

Хоругви  ТИХ(>  в*ютъ. 
Церковный  хоръ  поётъ  — 
И  вьётся  вдоль  по  Рейну 
Изъ  Кёльна  крестный  ходъ. 

Въ  толп*  бредёПэ  старушка, 
И  съ  нею  сынъ  больной. 
«Хвала  Теб*,  Мар]я!» 
Поютъ  они  съ  толпой. 

2. 

Мать  Бож1я  въ  Кевлар* 
Вся  въ  лентахъ  и  цв*тахъ  — 
И  йдутъ  къ  ней  больные 
Съ  молитвой  на  устахъ. 


И,  вместо  дара,  члены 
Изъ  воску  ей  несутъ: 
Тотъ  руку,  этогь  ногу  — 
И  исц*лены1  ждутъ. 

Припёсъ  изъ  воску  руку  — 
И  заживётъ  рука; 
Припёсъ  изъ  воска  ногу  — 
И  заживётъ  нога. 

На  клюшкахъ  ковылявш]й 
Плясать  и  прыгать  сталъ; 
Руками  невлад*вш1й 
На  скрипк*  заигралъ. 

И  мать  сл*пила  сердце 
Изъ  св*чки  восковой. 
«Снеси  къ  Пречистой:  сниметъ 
Недугъ  твой  какъ  рукой.» 

Взялъ  сынъ,  вздыхая,  сердце; 
Предъ  ликомъ  Д1;вы  палъ. 
Изъ  глазъ  струились  слёзы  — 
Онъ  плакалъ,  и  шепталъ: 

«Пречистая,  святая, 
Слезамъ  моимъ  вонми! 
Небесная  Царица, 
Печаль  мою  прими! 

«Я  жилъ  на  Рейн*,  въ  Кёльн*, 
Съ  родимою  моей, 
Въ  томъ  Кёльн*,  гд*  такъ  много 
Часовенъ  и  церквей. 

«Тамъ  Гретхенъ:  ахъ,  не  встать  ей 
ИзЪ'ПОдъ  сы|)ой  земли! 
О,  Д*ва  Пресвятая, 
Мп*  сердце  исц*ли! 

«Сними  недугъ  ты  съ  сердца  — 
И  чистою  душой 
В*къ  восп*вать  я  буду 
Хвалу  Теб*,  святой.» 


3. 


Въ  коморк*  т*сной  спали 
И  мать  и  сынъ  больной. 
Вошла  къ  нимъ  Матерь  Божья 
Неслышною  стопой. 

Къ  больному  наклонилась, 
Съ  улыбкой  провела 
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Ему  рукой  по  сердцу  — 
И,  св'Ьтлая,  ушла. 

А  нать  во  сн'Ь  всё  видитъ: 
Проснулась  на  зар1ц 
Встаётъ  и  слышитъ  —  лаютъ 
Собаки  на  двор^Ь. 

Сынъ  н^^нъ  и  неподвиженъ  — 
Сл1;да  въ  нёмъ  жинпп  н1^тъ; 
На  бл'Ьдныя  ланиты 
Ложится  утра  св'1тъ. 

И  мать  скрестила  руки, 
Покорна  и  ясна. 
«Хвала  Теб'Ь,  Мар1я!» 
Иолилася  она. 


М.  М. 


ПАСТУХЪ. 

Ты  —  король,  пастухъ  красавецъ! 
Этотъ  холмъ  —  не  тропъ  ли  твой? 
Это  солнце  падъ  тобою 
Не  в15нецъ  ли  золотой? 

Льстиво  овцы  въ  алыхъ  лентахъ 
Улеглись  предъ  королёмъ; 
Камергерами  телята 
Важно  шествуютъ  кругомъ. 

Изъ  козлятъ  иридвориои  труппы 
Каждый  —  чудо,  не  акторъ; 
Колокольчики  коровокъ, 
Флейты  птицъ  —  придворный  хоръ. 

Чудный  звонъ,  игра  и  п'Ьнье; 
И  порой  имъ  вторитъ  гулъ 
Тёмныхъ  елей,  водопада  — 
И  король,  глядипть,  заснулъ. 

Той  порой  бразды  правлеиья 
Принимаетъ  вЬрный  пёсъ: 
Вс1шъ  изв^^степъ  правъ  министра, 
Громк1й  лай  и  чутк1й  носъ. 

Л  король  во  сн*]^  лепечетъ: 
«Тяжело  быть  королёмъ! 
Отдохнуть  хот-Ьлъ  бы  дома 
Съ  королевою  вдвоёмъ! 

«Головой  бы  лёгъ  державной 
На  груди  я  у  неё: 


В'1^дь  въ  глазахъ  ея  прекрасныхъ 
Всё  и  царство*то  моё!» 


М.  М. 


УНДИНА. 

Прохлады  живительной  полный, 
Вылъ  всчсръ;  туманъ  упадалъ; 
Съ  таинственнымъ  говоромъ  волны, 
Плескаясь,  играли  у  скалъ. 

И  образъ  прелестной  ундины 
Вдругъ  ни  берегъ  вышелъ  ко  мн'1^, 
И  перси  ея  лебедины 
Вздымались,  подобно  волн'Ь. 

Она  меня  кр-^пко  и  больно 
Сжимала  въ  рукахъ  ледяныхъ: 

—  Пусти  меня,  д'Ьва!  довольно! 
Мн*  душно  въ  объятьяхъ  твоихъ. — 

«О  н'Ьтъ!  я  тебя  обнимаю 
Такъ  кр1&пко,  мой  другъ  молодой, 
Зат4мъ-что  согреться  желаю 
Холодной  вечерней  порой.» 

—  Смотри  —  тамъ  лупа  всё  бл'Ьдн'Ьс 
На  землю  глядитъ  съ  вышины: 

Твой  взоръ  сталъ  туманней,  мрачнЬе, 
Прелестная  д'Ьва  волны!  — 

«О,  н*тъ!  теб*  такъ  показалось! 
Глаза  мои  влаги  полны: 
Въ  пнхъ  светлая  капля  осталась 
Родиной,  игривой  волны.» 

—  Крикъ  чаекъ  вдали  раздаётся 
И  моря  сердитаго  вой  .. 
Зач*мъ  твоё  сердце  такъ  бьётся 
Мятеяшо  въ  груди  молодой?» 

«Влекомое  силой  мятежной. 
Оно  ужь  такъ  бьётся  давно, 
Зат'Ьмъ-что  любов1ю  Н'Ьжной 
Къ  теб'Ь  оно,  милый,  полно!» 

О.    МПЛЛЕРЪ. 


ПАСТОРЪ. 

Сквозь  бблака  м'Ьсяцъ  осбнн1й 
Прор'Ьзался  блФднымъ  серпомъ. 


Гтлвтъ  лдинпкъ  т  кладбища 
Ипстпра-покойпикя  дшъ. 

Отаруш  надъ  Би&11ей  дреклетъ; 
Сыиъ  тупо  на  свЪчку  глядитъ; 
Дочь  старшая  сонно  зЪкаеп., 
Л  младшая  дочь  говорнтъ: 

«А1Ъ,  Господи!  днн-то  зд1;сь,  днн-тот 
Сндншь  —  НС  дождешься  конца. 
Одно  раэвлечснье,  какъ  въ  нпркопь 
О-пгкть  прияесутъ  вертвеца!» 

Старуха,  очнувшись,  сб  юлеятъ: 
«Ые  ври:  сюронили  всего 
Трон1ъ  съ  той  поры,  какъ  зарыли 
Въ  югилу  отца  твоего!» 

<3д^1сь  съ  голоду  ноги  протлоешь! 
Проноявйла  старшая  дочь. 
«Давил  ■енл  Г1^фъ  подзываетъ... 
Пойду  къ  пену:  стало  по  вючь!» 

«Тронхъ  я  иолодчиковъ  знаю!» 
См'Ьясь,  псребплъ  С(1  братъ: 
«Пойду  съ  яннн  денежки  дф,лать... 
Въ  лЪсу  имъ  чтЛ  кустикъ,  Т11  оадъ!> 

Въ  худое  лицо  пиу  книгу 
Швнрпула,  вся  6л'1Ёдная,  м»ть: 
«Такъбудь  жеты  проклятъ  раябойпикъ, 
Коль  сталъ  грабежи  замышлять!* 

Вдругъ  стукнуло  что-то  въ  окошко, 

И  кто-то  рукой  Н1Ъ  грозитъ... 
Глядятъ:  въ  оС>лачсн]н  чориииъ 
Покойпвкъ-отепъ  танъ  стоитъ. 


ЮМОРИГ'ТИЧКСИЯ 
РЕН1Л 


Даже  |у|1н  и  сфинксы 
Чуть  ве  лопнули  со  сн'Ьха. 

Говорить  царевна:  «Вора 
Я  по&иала,  да  слуклвнлъ: 
Хвать  его,  а  онъ  въ  рук'Ь  ■и'Ь 
Руку  мёртвую  оставилъ. 

«Поняла  его  теперь  а  — 
Онъ  и  ловокъ,  и  пе  робокъ; 
Крад&тъ  ииио  вс^хъ  хцвнжеяг, 
Вс111ъ  заикбвъ,  крючковъ  в  скобокъ. 

«У  него  есть  ключъ  волшебный  — 
И  когда  прндЁтъ  охота, 
Отанраетъ  ннъ  онъ  двери 
И  р^шоткн  и  ворота. 

«Я  пе  дверь  в*дь  запертая  — 
И  хоть  кладъ  твой  сберегала. 
Да  и  свой-то  кладъ  д1;вич1й 
Нынче  ночью  прогадала.» 

Такъ  съ  отцонъ  ии|н'11па  шутить 
И  порхаетъ  но  чсрто|'у. 
Снова  евнухи  и  слуги 
Разск'Ьялись  понемногу. 

А  на  утро  п'Ёлый  Мемфнсъ 
ЗаснЪлся;  къ  крокоднламъ 
В'Ьсть  до1нла  —  и  т*  всей  нагтью" 
Засн1>ялисл  надъ  Пилоиъ, 

Какъ  па  пильс1со|ъ  на  прнбреяьи 
Сталъ  глап1атам  —  съ  нннъ  и  свита  — 
И  прочёлъ,  при  звукахъ  трубныхъ. 
Опъ  рескриптъ  отъ  Рампганита. 

«Рамнсолнть,  царь  надъ  дарми 
И  владыка  гшдъ  Егиктояъ, 
В'Ьопополпаннмиъ  лIпГ|е-^иI^>-^ 


стихотво- 


ДАРЬ  РАМПСЕНПТЪ. 

Только  къ  дочери  вошолъ 
Царь  въ  чертоги  золотые — 
Зас1-1^ялась  и  царевна, 
И  рабыни  нолодыя. 

Заси'Ьялись  и  арабы: 
Даже  еввухаиъ  потЁха; 


гвинв. 
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Нашу  дщерь  ны  положили; 
Но  не  дался  тать  и  дщери. 

«Прекратить  татьбу  желая, 
А  притонъ — для  возв']Ьщенья 
Си1лат1и  нашей  къ  татю 
И  любви  и  уваженья — 

«Нашу  дщерь  ену  въ  супруги 
Отдаёнъ  безпрекословно, 
И  насл^^дниЕОНъ  престола^ 
Прнзнаёнъ  его  любовно. 

«Но,  какъ  будущаго  зятя 
М'Ьсто  жительства  безв'Ьстно — 
Сей  рескриптъ  ену  объявитъ 
Нашу  милость  повсен'Ьстно. 

«Января  второе,  въ  полдень, 
Въ  л4то — тысяча  такое 
Передъ  Рождествогь  Христовынъ. 
КЪатрзепИоа  гех.  Мероэ.» 

• 

Тать  былъ  избранъ  царскшгь  зятемъ, 
По  пряньшъ  словамъ  рескрипта, 
А  по  смерти  Рампсенита 
В'Ьнчанъ  былъ  царёиъ  Египта. 

Онъ  царилъ,  какъ  и  друг1е: 
И  искусства  процв^^тали, 
И  торговля.  Н'Ьтъ  сомн'1Бнья, 
Что  при  нёмъ  НС  иного  крали. 

Л.  Мей. 


П. 

ПРИНЦЕССА  ШАБАШЪ. 

Въ  старыхъ  сказкахъ  говорится 
Будто  въ  образ'Ь  зв'Ьринонъ 
Ходятъ  часто  чарод'&емъ 
Заколдованные  принцы. 

Но  бываютъ  дни  —  и  принцы 
Принимаютъ  прежтй  образъ: 
Принцъ  волочится  и  даманъ 
Серенады  восп-Ьваеть  — 

Всё  до  часа  рокового; 
А  настанетъ  онъ  —  мгновенно 
Св1^тлый  принцъ  четвероногимъ 
Снова  д1^ается  зв'Ьремъ. 


Днесь  воспеть  такого  принца 
Я  нам1^ренъ.  Онъ  зовётся  — 
Израиль,  и  злою  в'Ьдьиой 
Обращёнъ  давно  въ  собаку. 

Всю  нед'Ьлю  по  собачьи 
Онъ  и  чувствуетъ,  и  мыслить, 
Грязный  шляется  и  смрадный, 
На  позоръ  и  см^^хъ  мальчишкамъ. 

Но  лишь  пятница  минуетъ  — 
Принцъ  становится,  какъ  прежде, 
Челов'Ькомъ  и  выходить 
Изъ  своей  собачьей  шкуры. 

Мыслить,  чувствуетъ  какъ  люди, 
Гордо,  сь  поднятой  главою, 
И,  разряженный,  вступаетъ 
Онъ  въ  отцовсюе  чертоги. 

«Прцюдительсюя  Лвл1> 

Ихъ  прив^Ьтствуетъ  онъ  н&кно: 

«Домъ  1авовлевъ,  цалую 

Прахъ  у  вратъ  твоихъ  священныхъ!» 

По  чертогамъ  пробФгаетъ 
Лёгк1й  шопотъ  и  движенье. 
Тихо  въ  храмФ  всё;  чуть  дышетъ 
Саиъ  невидимый  хозяинъ. 

Сенешаль  велиюй  только  — 
То-есть  слуаска  въ  синагоге  — 
Лазитъ  вверхъ  и  внизъ  посп^^шно, 
Въ  храм'Ь  дампы  зажигая. 

Лампы  —  светочи  надежды! 
Какъ  горятъ  он^,  какъ  блещутъ! 
Залита  огнёмъ  эстрада, 
Гд'Ь  читать  выходить  Тору, 

И  уже  —  передъ  ковчегомъ, 
Занав'Ьшеннымъ  покровомъ 
Съ  драгоц^Ьнными  камнями 
И  хранящимъ  эту  Тору  — 

Канторъ  всталъ,  изящный  кант(фъ. 
Вотъ  онъ,  съ  духоиъ  собираясь, 
Вздёрнулъ  плечи,  растопыря 
Черный  плащь  при  сёмъ  локтями. 

Вотъ  онъ,  ручкой  щеголяя, 
Потрепалъ  себя  по  шеЪ, 
Персть  къ  виску  прмжадъ,большимъже 
Пальцемъ  горло  раснравляетъ. 
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Долго  онъ  бормочетъ  тихо  — 
Наконецъ,  какъ  вдохновенный, 
Возглашае1'ъ  гроюгласно: 
«Лею  Дойди  Ликрасъ  Калле! 

<0,  гряди,  женихъ  желанный, 
Ты  во  ср^Ьтенье  нев^кстб, 
Той,  которая  откроетъ 
Для  тебя  свой  ликъ  стыдливый.» 

Этотъ  стихъ  венчальный  сложенъ 
Быль  1егудой  Бенъ-Галеви, 
П'Ьсноп'Ьвценъ  знаменитыиъ 
Въ  дни  калифовъ  иавританскихъ. 

Въ  этоиъ  гиин^Ь  восхвалялъ  онъ 
Обрученъе  Израиля 
Съ  молодой  принцессой  Шабашъ, 
Молчаливою  принцессой. 

Перлъ  и  цв'Ьтъ  красотъ  вселенной  - 
Эта  чудная  принцесса. 
Что  тутъ  савская  царица, 
Соломонова  подруга! 

Богъ  съ  ней,  съ  этою  педанткой! 
Весь  свой  вЬкъ  она  хогЬла 
Остроумьемъ  забавляться  — 
Наконецъ,  в'Ьдь  это  скучно! 

Н^^тъ,  принцесса  Шабашъ  --  это 
Тих1й  ангелъ:  ненавидитъ 
Суемудр1е  и  споры. 
Эти  умственные  боксы, 

Ненавидитъ  этотъ  дик1й 
Пафосъ  страстныхъ  декламац1й. 
Искры  СЫПЛЮ1ЩЙ  и  бурно 
**  власами. 


Скромно  подъ  чепецъ  парикъ  свой 
Прячетъ  тихая  принцесса, 
Смотрнтъ  кротко,  какъ  газели, 
Тихимъ  праздникомъ  С1яетъ 

И  возлюбленному  принцу 
Дозволяетъ  всё,  всё — только 
Не  курить.  «Курить  въ  субботу 
Запрещается  закономъ! 

«Но  за-то,  мой  милый,  нынче 
Продушишься  ты,  въ  зам'Ьну, 
Чуднымъ  кушаньемъ:  ты  будешь 
Нынче  шалеть,  другъ  мой,  кушать.» 


«Ш^етъ  —  божеская  искра, 
Сынъ  Элиз1я!»  зап^Ьлъ  бы 
В'Ьрно  Шиллеръ  вдохновенный, 
Если  бъ  только  зналъ  онъ  шйлетъ! 

Это  —  даръ  священный  неба, 
Откровенный  Моисею 
При  громахъ  синайскихъ,  тЛстЬ 
Со  скрижалями  закона. 

Персдъ  этой  райской  сн^^дью  -— 
Дрянь  амброз1я  и  нектаръ 
Лжебоговъ,  которыхъ  чтили 
Встарь  языческ1е  греки. 

Вотънашъ  принцъ  вкушаетъш&летъ: 
Просв1^тл1^лъ,  въ  блаявеиств^Ь  таеп, 
Распахнулъ  камзолъ  широко 
И  лепечетъ,  улыбаясь: 

«То  не  шумъ  ли  1ордана, 
Не  журчанье  ль  струй  студеннхъ 
Подъ  нав^Ьсомъ  падьиъ  Бетэля? 
То  не  ржанье  ли  верблюдовъ? 

«Не  овецъ  ли  тонкорунныхъ 
Колокольчики  лепечутъ? 
Не  съ  вершинъ  ли  Гилеата 
Овцы  нД  ночь  сходятъ  въ  долы?» 

Но  ужь  день  склонился.  Шел 
Удлинняются:  подходить 
Исполинскими  шагами 
Срокъ  ужасный.  Принцъ  вздыхаетъ. 

Точно  хладными  перстами 
В'бдьмы  за  сердце  хватаютъ; 
Въ  членахъ  дрожь,  что  вотъ  прШдётся 
Сжаться,  скорчиться  въ  собачку. 

0 

Принцу  милому  подноситъ 
Нарду  тихая  принцесса, 
(Разъ  ещё  вдохнуть  сп^Ьшитъ  онъ 
Нарда  запахъ  скипидарный), 

Наполняетъ  принцу  кубокъ: 
Пьёть  онъ  жадно — и  остатконъ 
Окропляеть  столъ,  подноситъ 
Къ  брызгомъ  маленькую  свечку. 

Солнце  скрылось;  св']&чка  грустно 
Зашил'Ьла  и  погасла. 
Въ  тоть  же  мигъ  и  принцъ  изъ  хра^з 
Грязной  выб'Ьжалъ  собакой. 

А.  Ма*бовъ. 
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ш. 
ШЕЛЬМЪ  *)  ФОНЪ-БЕРГЕНЪ. 

Да,  Рейнъ,  въДюсседьдорф'Ьу  насъшфнавалъ! 

Горитъ  В0СК0ВЫ1И  свечами 
Весь  з&10къ  и  музыкой  весь  потрясёнъ, 

И  наски  пестр'Ьютъ  толпами. 

Танцуеть  въ  толп'Ь  герцогиня  сама; 

См-Ьётся — и  такъ  непритворно: 
Бя  кавалеръ — нододецъ  на-показъ, 

И  всё  въ  нёиъ  нзящно-придворно. 

Изъ  чорнаго  ({архата  наска  на  нёиъ; 

Подъ  маскою  взоръ  раскалённый 
Весельемъ  горитъ,  какъ  булатный  кинжалъ, 

Полу  изъ  ножДнъ  извлечённый. 

Лнкуетъ,  б^Ьснуясь  кругомъ,  карнавалъ 

И  пару  почётную  славигц 
И  шопотомъ  ей  съ  Коломбиной  Пьерро 

Забавныя  шутки  картавить. 

А  трубы  покуда  греиятъ  и  греиятъ, 

Реветь  контрабасъ  полоумный. 
Но  кончился  танецъ — и  вотъ  наконецъ 

Замолкъ  н  оркестръ  многошумннй. 

«Прошу  вашу  св^Ьтлость,  увольте  пеня: 
Мн']^  надобно  тотчасъ  быть  дома...» 

Смешно  герцогин*: — О,  н'Ьтъ,  кавалеръ! 
Я  съ  вами  такъ  иало  знакома.  — 

«Прошу  вашу  светлость,  рольте  меня: 

Я— выродокъ  казни  и  ночи.» 
См'Ьшно  герцогии^Ь: — О,  н'Ьтъ,  кавалеръ! 

Позвольте  всмотр^Ьться  вамъ  въ  очи.  — 

Напрасно  упрашивалъ  женщину  онъ: 

НасиФшку  и^няя  на  ласку, 
Насильно  съ  лица  у  него  сорвала 

Св'Ьтл^бйшая  чорную  иаску. 

«Палачъ!»  закричала  кругомъ  ихъ  толпа: 
«Изъ  Бергена!»  ВсЬ  съ  перепугу 

Оплынули  прочь.  Герцогиня  саиа 
Упала  въ  объятья  къ  супругу. 


*)  Шельнъ  (8сЬе1т)~мошенникъ,  негодяй,  плутъ 
(по-русски  —  шедьна)  означало  на  старо-нФнецконъ 
яэык%  пашча.  Поэтому,  Шельнъ  фонъ-Бергевъ  вна- 
чнтъ:  бер1ен€«%й  палачг. 


Но  герцогъ  умёнъ  былъ:  съум&гъ  похвалой 

Загладитъ  позоръ  онъ  и  пени. 
Онъ  мечъ  обнажилъ  и  сказалъ  палачу: 

«Любезный  ной,  стань  на  кол^Ьни! 

«Удароиъ  иеча  посвящаю  тебя 
Я  въ  рыцари,  въ  честь  герцогине, 

И  благо  тыилельмъ,  такъ  и  будь  же  ты  Шельмь, 
Но  только  фаил'Бергень  отнынЬ!» 

И  сталъ  паладиноиъ  и  предкомъ  палачъ 
ВсЬхъ  Шельмовъ  фонъ-Бергенъ.  Съ  годами 

Прославился  родъ  ихъ  на  РейнФ.  Теперь 
Покоятся  ьеЬ  подъ  плитами. 

Л.  Мей. 

IV. 

ДВА  РЫЦАРЯ. 

Крапулинсюй  и  Вашляпскгй, 
Родовитые  поляки, 
Долго  бились  съ  москалями, 
Какъ  присяжные  рубаки. 

Но  теперь  они  въ  Париж'Ь: 
Такъ  на  св'ЬтЬ  всё  превратно! 
Впрочемъ,  жить — какъ  и  погибнуть — 
За  отечество  прЫтно. 

Какъ  Ахиллъ  любилъ  Патрокла, 
Какъ  Давидъ  1онафана, 
Такъ  другъ  друга  обоявали 
Оба  доблестные  пана. 

Не  клепали  другъ  на  друга 
И  не  грызлись,  какъ  собаки, 
Хоть  и  были  оба  иана 
Родовитые  поляки. 

На  одной  квартир'Ь  яшли. 
На  одной  постели  спали; 
Т'Ь  ясе  вши  и  гЬ  жь  заботы 
Ихъ  равнд  одол'Ьвали. 

ВЛсЛ  ^Ьли,  но  съ  условьемъ, 
Чтобъ  по  счёту  ресторана 
Не  платить  имъ  другъ  за  друга: 
Не  платили  оба  пава. 

Та  же  прачка  Генр1ета 

На  обоихъ  ихъ  стирала, 

Къ  нинъ  являлась  каждый  и*сяцъ 

И  б'Ьльё  ихъ  забирала. 
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Пять  рубахъ  и  трое  нижнихъ 
Завели  себ^  гуляки, 
Хоть  и  были  оба  пана 
Родовитые  поляки. 

Вотъ  сидятъ  передъ  каииномъ, 
Пригорюнясь,  оба  друга. 
Только  слышно  кавъ  ф1акры 
Дребезакатъ,  да  воетъ  вьюга. 

Подкр'Ьпившись  добры»  пуншежъ, 
Ц'Ьлой  чашей  пуншевою — 
Ужь  конечно  не  слащёныиъ, 
Не  разбавленнымъ  водою  — 

Инъ  взгрустнулось  на  чужбин^^ 
По  нолямъ  родного  края — 
И  проиолвилъ  Крапулинсюй, 
Слёзы  горьюя  роняя: 

«Ахъ!  зач'Ьмъ  не  зд^сь  со  мною 
Мой  халатъ,  тулубъ  любшюй, 
Рысья  шапка,  что  оставилъ 
Я  въ  стран^^  моей  родиной?» 

Отв'Ьчалъ  ену  Вашляпстй: 
«Узнаю  въ  теб'Ь  собрата: 
Ты  горюешь  по  отчизн^^ 
Изъ-за  шапки  и  халата! 

«Н^^тъ,  не  всё  ещё  погибло! 
Наши  жешцины  рожаютъ, 
Наши  д'Ьвушки  ииъ  въ  этожъ 
Соревнуютъ,  подражаютъ  — 

«И  дарятъ  такихъ  героевъ, 
Какъ  Соб^Ьсск1й  и  Уиинсюй, 
Шулеркевичъ,  Свинтусевичъ 
И  велик1й  нашъ  Ослинсюй!» 

Н.  Гервель. 


V. 

КОНЦЕРТЪ  юныхъ  котовъ 

иди 
ПОЭЗШ  МУЗЫКИ. 

Филарионическ1й  съФздъ  у  котовъ 
Нынче  на  крыпгЬ  собрался, 

Въ  ночь,  не  изъ  прихоти  глупой — о,  н'Ьтъ: 
Мыслью  иной  онъ  задался. 


Тутъ  серенады  бы  въ  л1пяюю  ночь 
Съ  п^^снью  любви  не  годились: 

Зимнее  вреия — нятель  и  иорозъ, 
Лужи  всЬ  въ  лёдъ  обратились. 

Н^тъ,  вообще  новый  духъ  обуядъ 
Юныхъ  котовъ  поколенье: 

Новое  племя  усатшъ  п^вцовъ 
Къ  высшему  чуетъ  влеченье. 

Отяшлъ  ихъ  старый,  напыщенный  родъ, 

Новыя  силы  возникли, 
Новыя  струи  кошачьей  весны 

Въ  жизнь  и  въ  искусство  проинкп. 

Нын'Ьшшй  съЪздъ  меломановъ-котовъ 
Носится  съ  новой  задачей: 

Хочетъ  ввести  безъискусственный  родъ, 
Прежшй,  наивно-кошач1й. 

Ищетъ  П0Э31И  музыки  онъ, 

Любитъ  руллады  безъ  трели: 

Правила  старыхъ  отжившихъ  доктрннъ 
Страшно  ему  надоели. 

Хочетъ  владычества  гешя  онъ— 
Пусть  онъ  порой  и  споткнётся, 

Но  иногда,  самъ  не  в^^дая  какъ, 
Въ  ВЫСШ1Я  сферы  взовьётся. 

Истиннымъ  гешемъ  чтитъ  лишь  того, 
Кто  отъ  природы  отбился, 

Кто  не  напыщенъ  учоностью — и 
Точно  нигд-Ь  не  учился. 

Вотъ  вамъ  программа  собранья  котовъ — 
Могутъ  ли  ц^^  быть  выше? 

И  они  первый  свой  зимн1й  концертъ 
Дали  сегодня  на  крыш^Ь. 

Но  исполненье  великихъ  идей 

Съ  паеосомъ  дикимъ  свершилось. 

Ахъ,  удавись,  дорогой  Берл10зъ, 
Что  тебя  тутъ  не  случилось! 

Это  такая  была  кутерьма. 

Будто  бы  въ  сотню  волынокъ 
Вдругъ  загуд1№,  насосавшись  вина, 

Ц-блый  поговщиковъ  рынокъ. 

Былъ  тутъ  и  вой,  и  мычанье,  и  свистъ— 

Будто  въ  ковчеге  у  Ноя 
Стали  всЬ  зв']&ри  потопъ  восп'Ьвать, 

Дико-восторженно  воя! 
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О,  что  за  кваканье,  кряканье,  ганъ, 

Что  за  ннуканья  были! 
Трубы  печей,  какъ  церковный  органъ, 

Басонъ  отчаянно  выли. 

Громче  звучалъ  тутъ  одинъ  голосокъ — 
Н^^жно  и  несколько  сипло — 

Точно  у  Зонтагъ:  такъ  п^ла  она 
Посл^Ь  того  какъ  охрипла. 

Ну  ужь  концертъ!  Говорить,  что  на  нёмъ 

Новый  тедеумъ  давали 
Въ  честь  торавества,  что  надъ  здравымъ  умомъ 

Дерзость  и  дурь  одержали. 

Или,  быть-можетъ,  тамъ  п'&ли  ещё 

Ар1и  иольнаго  тона 
Оперы  той,  что  венгерск1й  пьянистъ 

Создалъ  для  сэръ  Чатертона. 

Ц^лую  ночь  напролётъ  до  зари 

Та  катавас1Я  длилась... 
Съ  музыки  этой  ку1ц»ка  одна 

Раньше  поры  разр'Ьшилась. 

Память  у  б']&дной  отшибло  совс^мъ, 

Такъ-что  она  позабыла. 
Кто  былъ  отеиъ  мальчугана  того. 

Что  ей  судьба  подарила. 

«Кто  же  отецъ-то?  Иванъ  или  Пётръ? 

Лиза,  скажи  откровенно?» 
Лиза  заводить  глаза  и  твердитъ: 

«Листъ!  ты  мой  котъ  вдохновенный!» 

0.    МИЛЛЕРЪ. 
VI. 

РАЗГОВОРЪ  ВЪ  ДУБРАВ*. 

«Слышишь,  къ  намъ  несутся  звуки 
Контрабаса,  флейты,  скрипки? 
Это  пляшуть  поселянки 
На  лугу,  подъ  гЬнью  липки.» 

— Контрабасы,  флейты,  скрипки! 
Ужь  не  спятилъ  ли  съума  ты? 
Это  хрюканью  свиному 
Вторятъ  визгомъ  поросята.  — 

«Слышишь,  какъ  трубитъ  охотникъ, 
Въ  м'бдный  рогъ  свой,  въ  чащ'Ь  тёмной? 
Слышишь,  какъ  ягнятъ  сзываетъ 
Пастушокъ  волынкой  скромной?» 


—  Я  не  слышу  ни  волынки. 
Ни  охотничьяго  рога: 
Вижу  только  свинопаса, 
Что  идётъ  своей  дорогой. — 

«Слышишь  п'§нье?  Сладко  въ  душу 
Льётся  п'Ьсня  неземная; 
В'Ьютъ  б'Ьлыми  крылами 
Херувимы,  ей  внииая.» 

* 

—  Бредишь  ты!  какое  пЬнье 
И  как1е  херувимы! 

То  гусей  своихъ  мальчишки, 
Распевая,  гонятъ  мимо.  — 

«Колокольный  звонъ  протяжный 
Раздаётся  въ  отдаленья; 
Въ  б'Ьдный  храмъ  свой  поселяне 
Идутъ,  полны  умиленья.» 

— Ошибаешься,  мой  милый! 
И  степенны  и  суровы, 
Съ  колокольчиками  идутъ 
Въ  стойло  тёмное  коровы.  — 

«Посмотри,  между  в'Ьтвями, 
Платье  б'Ьлое  мелькаетъ. 
То  идётъ  иоя  подруга: 
Страстью  взоръ  ея  блистаетъ?» 

—  Вотъ  потЁха!  Иль  не  знаешь 
Ты  л^^сничихи  старушки; 
Ц^Ьлый  день  съ  клюкою  бродитъ 
У  л^^сной  она  опушки». 

«ВсЬ  вопросы  фантазёра 
Осм'Ьялъ  ты  ядовито; 
Одного  ты  не  разрушишь, 
Что  глубоко  въ  сердце  скрыто.» 

А.   ПЛЕЩЕЕВЪ. 


поэмы. 


ВИЦЛИ-ПУЦ1И. 

Прелюдш. 

Вотъ  она,  она  —Америка! 
Вотъ  онъ,  вотъ  онъ.  Новый  Св*тъ! 
Не  тепврешн1й,  что  началъ 
Увядать  въ  европеизм^. 
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Вотъ  онъ,  Новый  Св4тъ,  въ  томъ  вид^Ь, 
Какъ  онъ  толыБО-что  Колунбонъ 
Былъ  добытъ  изъ  океана! 
Влажной  св'Ьоестью  онъ  дышетъ; 

Весь  осыпанъ  и  обрызганъ 
Словно  жеичугомъ,  онъ  ярко 
Ра:;горается  подъ  солнцеиъ. 
Сколько  въ  нёнъ  здоровья,  силы! 

Не  кладбище  романтизма 
Этотъ  св^тъ,  не  куча  хлама 
Крытыхъ  плесенью  символовъ, 

Паривовъ  окамен^лыхъ. 

• 

На  его  здоровой  почв'Ь 

Всё  здоровыя  деревья: 

Ни  въ  одномъ  н'Ьтъ  байронизма, 

Ни  въ  одномъ  —  спинной  сухотки. 

На  в'Ьтвяхъ  сидятъ,  качаясь, 
Птицы  въ  яркихъ,  пёстрыхъ  перьяхъ. 
Какъ  въ  очкахъ,  глаза  ихъ  блещутъ 
Въ  круглыхъ,  чорныхъ  ободочкахъ. 

Важно  длинный  клювъ  насупивъ, 
На  кеня  всЬ  молча  смотрятъ; 
Но,  всмотр'Ьвшись,  начинаютъ 
Тараторить,  какъ  торговки. 

Что  кричать,  не  понимаю, 
Хоть  не  хуже  Соломона, 
Мужа  тысячи  красавицъ, 
Языки  я  птичьи  знаю. 

Соломонъ  же,  какъ  изв'Ьстно, 
Зналъ  вс^  птичьи  Д1алекты, 
И  не  только  ВСЁ  живые, 
Но  и  вымерш1е  даже. 

Зд'Ьсь,  на  новой  почв'Ь,  новы 
И  цв'Ьты,  и  ароматы. 
Ароматы  эти  страстно 
Раздражаютъ  обонянье, 

Н'Ьжатъ,  г]&шатъ  и  щекотятъ  — 
И  мой  носъ  въ  недоуменья 
Труднымъ  мучится  вопросомъ: 
Где  духи  так1я  нюхалъ? 

Можетъ-быть  на  Реджентъ-Стрит*, 
На  груди  у  знойно-жолтой. 
Гибкой,  стройной  той  яванки, 
Чт5  всегда  цв*ты  ясевала? 

Или,  можетъ,  въ  Роттердам*, 
Близко  статуи  Эразма, 


Въ  6&10Й  вафельной  лавчонке, 
За  таинственной  гардиной? 

Но  пока  въ  такомъ  смущеньи 
Новый  Св^тъ  я  созерцаю, 
Самъ  я,  каакется,  внушаю 
Вдвое  ббльшее  смущенье. 

Увидавъ  мою  фигуру, 
Въ  кустъ  шмыгнула  обезьяна  — 
И  кричитъ  она  въ  испуг*: 
«Призракъ,  призракъ  старо-св^Бтск^й!: 

Обезьяна,  не  пугайся! 
Я  не  призракъ,  не  вид'1&нье: 
Жизнь  въ  моихъ  струится  жилахъ. 
В'Ьрь,  я  сынъ  в*рнёйш1й  жизни! 

Но  я  долго  былъ  въ  сношсньяхъ 
Съ  мертвецами  —  и  усвоилъ 
Отъ  покойниковъ  манеры 
И  ихъ  тайный  причуды. 

Годы  юности  цв'Ьтущей 
Проводилъ  я  въ  Венусберг']^, 
Да  въ  Кифгейзер'Ь  и  въ  разяыхъ 
Катакомбахъ  романтизма. 

Не  пугайся,  обезьяна! 
Я  люблю  тебя:  я  вижу 
На  твоей  блестящей,  голой. 
Гладкой  3 три  цв^та: 

Чорный,  красный,  золотистый! 
Эти  три  любезныхъ  цв^та 
Мн*  родные  —  и  я  съ  грустью 
Вспомнилъ  знамя  Барбароссы. 

ПЪСНЬ  I. 

Онъ  ходилъ  въ  ь^Ек^  лавровомъ, 
Въ  золотыхъ  блестящихъ  пшорахъ, 
А  героемъ  всё  же  не  былъ. 
Да  плохой  онъ  былъ  и  рыцарь. 

Былъ  разбойничей  онъ  шайки 
Атаманомъ  —  въ  книгу  славы 
Кулакомъ  вписалъ  онъ  наглымъ 
Имя  наглое  Кортеса. 

Онъ  подъ  именемъ  Колумба 
Подписался  въ  ней  —  и  каждый 
Школьникъ  нынче  вм^ст*  учитъ 
Наизустъ  два  эти  имя. 

За  Колумбомъ  Христофоромъ 
И  Кортеса  Фердинанда 


ГЕЙНЕ. 


471 


Онъ  зовёть  велиЕПЪ  мужемъ 
Въ  ново-св']&тномъ  пантеон'Ь. 

О,  игра  судьбы  лукавой! 
Вм'Ье'Н^  съ  имененъ  героя 
Слито  жшя  прощалыги 
У  людей  въ  воспонинаньи. 

Ужь  не  лучше  ли  безв'Ьстно 
Кануть  въ  в^Ьчное  забвенье, 
Ч'^иъ  влачить  съ  собой  въ  сос'Ьдств'Ь 
Вдаль  в'Ьковъ  такое  иня? 

Христофоръ  Колумбъ  родился 
Выть  героенъ.  Онъ,  какъ  солнце, 
Св'Ьтелъ  былъ  великииъ  духомъ. 
Да  и  щедръ  онъ  былъ  какъ  солнце. 

Были  люди,  что  и  прежде 
Намъ  давали  иного;  онъ  же 
Подарилъ  насъ  ц'Ьлыиъ  св'Ьтонъ, 
Что  Аиерикою  названъ. 

Онъ  не  ногъ  людей  избавить 
Изъ  глухой  зеиной  темницы; 
Но  темницу  имъ  раздвинулъ 
И  длинн^Ье  ц^Ьпь  имъ  сд'Ьлалъ. 

И  его  чтутъ  свято  люди, 
Изнывавнпе  отъ  скуки 
И  въ  Европ'Ь,  и  въ  пред'Ьлахъ 
Африканскихъ  и  аз1йскихъ. 

Лишь  одинъ  изъ  всбхъ  героевъ 
Подарилъ  намъ  н^что  больше, 
Ч-Ьмъ  Колумбъ,  и  н^что  лучше: 
Это  тотъ,  что  далъ  намъ  Бога. 

Мать  его  1охабетой, 
А  отца  Амрамомъ  звали, 
Саиого  же  —  Моисеемъ. 
Онъ-то  мой  герой  любимый! 

Но  Пегасъ  мой  слишкомъ  долго 
Застоялся  предъ  Колумбомъ; 
А  сегодня  я  въ  герои 
Взялъ  себЬ  какъ  разъ  Кортеса. 

Поднимайся,  конь  летуч1й, 

И  меня  на  пёстрыхъ  крыльяхъ 

Въ  Новый  Св*тъ  неси  —  въ  тотъ  чудный 

Край,  что  Мексикой  зовётся! 

Въ  тотъ  дворецъ  меня  неси  ты, 
Гд%  державный  Монтезума 
Далъ  гостямъ  своимъ,  испанцамъ, 
Такъ  радушно  помещенье! 


И  не  только  кровъ  и  нищу 
Въ  самомъ  щедромъ  изобильи. 
Но  и  множество  подарковъ 
Получили  проходимцы. 

Кучи  р']Ьдкостныхъ  ИЗД'ЬЛХЙ, 
Золотыхъ,  массивныхъ,  ц'Ьнныхъ 
Въ  яркомъ  св']&т'Ь  выставляли 
Благодушге  монарха. 

Онъ,  сл^^пой  язычникъ,  чуждый 
Просв'Ьщешя  Европы, 
Ещё  в'Ьрилъ  въ  честность,  въ  в'Ьрность, 
Въ  святость  правъ  гостепр1имства. 

Снизошолъ  онъ  и  на  просьбу 
Удостоить  посЪщеньемъ 
Пиръ,  что  въ  честь  ему  испанцы 
Дать  въ  дворц'Ь  своёмъ  хот'Ьли. 

Простодушенъ  и  дов^^рчнвъ, 

Царь  съ  придворной  свитой  прибыль 

На  испанскую  квартиру  — 

И  концертомъ  встр']^ченъ  трубнымъ. 

Какъ  торжественная  пьеса 
Называлась  —  я  не  знаю: 
Можетъ —  «В-Ьрпостью  испанской!» 
Но  Кортесъ  былъ  авторъ  пьесы. 

Далъ  сигналь  онъ  —  и  мгновенно 
Монтезуму  окружили 
И,  связавши,  удержали 
У  себя,  какъ  аманата. 

Тутъ  и  умеръ  онъ.  Тогда-то 
Прорвалися  ВСЁ  заплоты. 
Что  отъ  гн'Ьва  максиканцевъ 
Дерзкихъ  выходцевъ  спасали. 

Страшно  буря  разразилась: 
Словно  б'Ьшеное  море, 
Л'Ьзли,  съ  воемъ,  ближе,  ближе 
Волны  гн-Ьвиаго  народа. 

Храбро  гости  отбивали 

Каждый  штурмъ.  Но  съ  каждымъ  утромъ 

Начинался  новый  приступъ  — 

И  испанцы  утомились. 

Какъ  не  стало  Монтсзумч, 
Истощились  и  припасы; 
Сократилися  закуски  — 
И  повытянулись  лица. 

Отощавшге  испанцы 
Другъ  на  друга  лишь  смотр-кли, 
Да,  вздыхая,  вспоминали 
Христ1анскую  отчизну, 
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Гд'Ь  ихъ  сердцу  всё  родное: 
И  гуд'Ьнье  кодоколенъ, 
И  шип'Ьнье  на  жаровн'К 
Чудной  блдеа-потриды. 

Подъ  распареннымъ  горошкомъ 
Всё  наложены  колбаски 
Съ  чесноконъ  —  и  соблазняютъ 
Апетитно-сладкижъ  паронъ. 

Вождь  созвалъ  сов^^тъ  военный  — 
И  решили  отступленье: 
Завтра,  самынъ  раннинъ  утронъ, 
Выйдетъ  йзъ  городу  войско. 

Безъ  труда  оно  вступило 
Въ  городъ,  хитростью  Кортеса; 
Но  въ  обратный  путь  грозили 
Роковыя  затрудненья. 

Городъ  Мекснко  построенъ 
Весь  на  остров*  —  и  гордо, 
Среди  озера  большого, 
Поднимается,  какъ  крепость. 

Сообщаясь  съ  берегами 

На  плотахъ  лишь,  да  на  лодкахъ, 

Иль  по  гатямъ,  да  мостами 

На  громадныхъ  чорныхъ  сваяхъ. 

Ещё  солнце  не  всходило, 
Какъ  пустились  въ  путь  Испанцы. 
Барабанъ  не  билъ  тревоги, 
Не  трубилъ  трубачь  похода: 

Сладк1й  сонъ  своихъ  хозяевъ 
На  разсвФт'Ь  потревожить 
Не  хотелось  имъ:  сто  тысячь 
Было  въ  Мекснко  инд1йцевъ. 

Но  испанцы  собралися 
Уходить  не  расплатившись  — 
И  гораздо  раньше  встали 
Въ  это  утро  мексиканцы. 

На  мостахъ,  плотахъ  и  гатяхъ 
Собрались  они  и  ждали, 
Чтобъ  гостямъ  на  разставаньи 
Поднести  прощальный  кубокъ. 

На  мостахъ,  плотахъ  и  гатяхъ 
Завязалася  пирушка: 
Кровь  лилась  рЬкои  багровой 
И  борьба  на  смерть  кипела. 


Съ  грудью  грудь  они  боролись — 
И  оттискивались  ясно 
На  груди  инд1йцевъ  голой 
Арабески  латъ  испанскихъ. 

То-то  было  рубки,  давки! 
И  отчаянная  свалка 
Страшно-медленно  клубилась 
Вдоль  мостовъ,  плотовъ  и  гатей. 

Мексиканцы  дико  п'Ьли 
И  визжали;  а  испанцы 
Бились  молча,  покупая 
Каждый  шагъ  свой  свежей  кровью. 

Въ  т'Ьснот*  и  давк*  мало 
Было  проку  отъ  военныхъ 
Бвролейскихъ  ухищреи1й, 
Отъ  коней,  отъ  латъ  и  пушекъ. 

Да  къ  тоиу  жь  иной  испанецъ 
Много  золота  награбилъ 
И  трудненько  подвигался 
Со  своей  греховной  ношей. 

Изъ-за  адскаго  металла 
Очень  многимъ  приходилось 
Погубить  не  только  душу. 
Но  и  гЬло  вм'ЬсгЬ  съ  нею. 

« 
Той  порою  челноками 

Сплошь  всё  озеро  покрылось; 

Съ  челноковъ  легЬли  стрелы 

На  мосты,  плоты  и  гати. 

Поподали  въ  суматох* 
И  въ  своихъ  они  конечно; 
Но  не  мало  положили 
И  изящн*йшихъ  гидальго. 

На  одномъ  мосту  свалился 
Донъ  Гастонъ,  державш1й  знамя 
Со  святымъ  изображеньемъ 
Богородицы  Мар1и. 

Даже  въ  этотъ  образъ  стр*лы 
Поподали  мексиканцевъ. 
Шесть  блестящихъ  стр*лъ  воткнулись 
Прямо  въ  сердце — и  остались, 

Какъ  мечи  т*  золотые. 

Что  въ  велик1й  постъ  пронзаютъ 

Грудь  у  Ма1ег  с[о1огова 

На  процесс1яхъ  церковныхъ. 
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Довъ  Гастонъ,  прощаясь  съ  жизнью, 
Знажя  пёредалъ  Гонзальву; 
Но  и  тотъ,  стр'Ёлой  сражонный, 
Мёртвый  н&-зе1Ь  покатился. 

Самъ  Кортесъ,  самъ  полководецъ, 
«{наня  взялъ — и  нёсъ  высоко 
Надъ  конёмъ  весь  день,  до  ночи, 
До  конца  упорной  битвы. 

Въ  битв'Ь  слишкомъ  полтораста 
Въ  этотъ  день  легло  испанцевъ; 
Слишконъ  восемьдесятъ  взяли 
Пъ  пл^^нъ  живыми  мексиканцы. 

Много  раненыхъ  смертельно 
Поел*  умерло.  Средь  боя 
Лошадей  дв'Ьнадцать  было 
Иль  убито,  или  взято. 

Только  къ  ночи  рать  Кортеса 
Добралась  до  твёрдой  почвы, 
Гд'6  лишь  н'Ьсколько  плакучихъ 
Нвъ  росло,  къ  вод'Ь  склоняясь. 

П*СШ>  II. 

За  кровавымъ  днёмъ  сраженья 
Наступила  ночь  тр]умфа. 
Сотни  тысячъ  яркихъ  плошекъ 
Всюду  въ  Мексико  пылаютъ. 

Въ  съ^тЬ  сотенъ  тысячъ  плошекъ 
Н  въ  огн^^  костровъ  смолистыхъ, 
Какъ  въ  дневномъ  стоятъ  С1яньи 
Вс'Ь  дома,  дворцы  и  храмы — 

'  И  кумирня  Вицли  Пуцли, 
Что  своей  кирпично-красной 
Массой  такъ  напоминаетъ       # 
1и>лоссальныя  строенья 

Лссир1янъ,  вавилонянъ 
И  египтянъ,  какъ  ихъ  видимъ 
Мы  въ  изящн'Ьйшихъ  рисункахъ 
Генри  Мартина,  британца. 

Т*  жь  громадный  террасы, 
По  которымъ  кверху,"  книзу. 
Вдоль  и  вширь  свободно  ходить 
Умного  тысячь  мексиканцевъ. 

На  с^г^^пеняхъ  всюду  группы 
)\щи1^ъ  вонвовъ  пируютъ. 


Въ  опьяненьи  отъ  поб'Ьды 
И  отъ  пальмоваго  сока. 

Къ  кровл'Ь  храма  эти  всходы 
Поднимаются  зигзагомъ 
Къ  окруженной  балюстрадой 
И  громадн'Ьйшей  платформ'^. 

Тамъ  на  асергвенник'Ь-трон'Ь 
ВозсЬдаетъ  самъ  великШ 
Вицли-Пуцли,  кровожадный 
Богъ  войны.  Онъ  страшно-злобенъ; 

Но  наружность  такъ  зат'Ьйна 
И  такъ  вычурно-забавна. 
Что  при  тайномъ  содроганьи 
СмЪхъ  невольно  возбуждаетъ. 

Замечаешь  въ  нёмъ,  вгляд1^вшись, 

Будто  родственное  что-то 

Съ  бл^^дной  базел^скою  смертью 

И  съ  брюссельскимъ  Манкенъ-Писсомъ. 

Справа  всё  стоятъ  М1ряне, 
Всё  жрецы  стоятъ  на-л'1во. 
Въ  ризы  изъ  узорныхъ  перьевъ 
Облачилось  духовенство. 

А  на  мраморныхъ  ступенькахъ 
Алтаря  сидитъ  стол'Ьтнхй, 
Безволосый,  безбородой 
Челов'Ьчекъ  въ  красной  куртк'Ь. 

Это  жрецъ  главн'ЬйШ1й.  Точитъ 
Онъ  пожи  свои;  съ  усм'Ьшкой 
Точитъ  ихъ  —  и  всё  порою 
Смотритъ  искоса  на  бога. 

И  какъ-будто  понимая 
Эти  взгляды,  Вицли-Пуцли 
И  р'1^сницами  моргаетъ, 
И  сжимаетъ  даже  губы. 

Тутъ  же  жмутся  на  ступенькахъ 
Храмовые  музыканты 
Съ  барабанами,  съ  рогами. 
Трескъ  и  стонъ  стоитъ  уякасный! 

Трескъ  и  стонъ  стоитъ  ужасный! 
Вотъ  и  п'Ьвч1е  зап'Ьли 
Мексиканское  «Те  йешп»: 
Ну,  точь-въ-точь  мяучатъ  кошки. 

Да,  точь-въ-точь  мяучатъ  кошки, 
Но  изъ  крупной  той  породы. 
Что  людей  хватаютъ,  вм*сто 
Крысъ  —  и  тиграми  зовутся. 
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и  лишь  только  этн  звуЕк 
Донесётъ  на  берегъ  в'Ьтеръ, 
У  испанцевъ,  танъ  приставшихъ, 
Заскребутъ  на  сердце  кошки. 

Танъ,  подъ  иванн,  уныло 
Всё  стоять  они  н  снотрятъ  -^ 
Снотрятъ  пристально  на  городъ, 
ОтражающШ  на  тёиной 

ВлагФ  озера,  какъ-будто 
Ииъ  на  зло,  огни  Тр!унфа; 
Всё  стоятъ,  какъ  бы  въ  партере 
Колоссальнаго  театра. 

Кровля  жь  храма  Вицли-Пуцлн 
Вся  с!яетъ,  словно  сцена. 
Таиъ  играютъ  въ  честь  победы 
Нынче  пьесу  подъ  заглавьеиъ: 

«Человеческая  жертва». 
Содержанье  очень  древне, 
И  не  такъ  ужасно  въ  нашей 
Христ1анской  обстановк^к... 

Но  не  то  у  этихъ  дикихъ! 
Шутка  ихъ  грозна,  серьёзна: 
Мясоиъ  будетъ — точно  нясо, 
Кровью  будетъ — кровь  людская. 

И  на  этотъ  разъ  обилье 
Христ1анской  чистой  крови, 
Не  и^^шавшейся  издавна 
Съ  кровью  навровъ,  иль  евреевъ. 

Веселися,  Вицли-Пуцли! 
Вдоволь  есть  испанской  крови: 
Тёплыиъ  пароиъ  этой  крови 
Ты  погЬшишь  обонянье. 

Нынче  восеиьдесятъ  слишконъ 
Предъ  тобой  враговъ  заколятъ; 
Будетъ  славное  жаркое 
У  жрецовъ  твоихъ  на  ужинъ. 

В'Кдь  жрецы  так1е  жь  люди 
И  должны,  какъ  ъс%  питаться, 
И  конечно  жить  не  иогутъ 
Только  запахоиъ,  какъ  боги. 

Чу!  лотъ  въ  сиертныя  литавры 
Бьютъ!  вотъ  гроико  рогъ  рокочетъ! 
Это  знакъ,  что  ужь  восходятъ 
Къ  кровл'Ь  жертвы  на  завланье. 


Да,  ноэо1№о-обнажонннхъ, 
Пл'Ьнныхъ  тащатъ  и  волочатъ 
По  ступенянъ,  закрутивши 
За  спиной  ииъ  крепко  руки, 

Передъ  диконъВицли-Пуцли 
Силой  ставятъ  на  кол^Ьни 
И  къ  поткшной  пляске  нудятъ 
Ихъ  кровавынъ  истязаньеиъ. 

Отъ  ужасныхъ  мукъ  испанцы 
Такъ  кричать  и  стонутъ  гроико, 
Что  за  воплями  ихъ  глохнетъ 
Каннибальск1й  гамъ  и  грохоть. 

Жутко  публик*.  Кортесу 
И  его  дружин'6  слышны 
Эти  вопли.  ВсЬ  въ  т]Ьхъ  вопляхъ 
Голоса  друзей  узнали. 

И  на  ярко-освящённой 
Сцен'Ь  всё  ииъ  ясно  видно  — 
И  фигуры,  и  двиэкенья, 
Видно  ножъ  и  кровь  ииъ  видно. 

Туть  испанцы  свяли  шлеиы. 
Опустились  на  кол'Ьни, 
Стали  п*Ьть  пс&лоиъ  надгробный, 
Стали  п'Ьть  и  «Ое  рго!апд18>. 

Среди  тЬхъ,  что  умирали, 
Былъ  Райиондо  де-Мендоза, 
Сынъ  прекрасной  аббатиссы. 
Молодой  любви  Кортеса. 

Какъ  у  юноши  на  теЬ 
Медальонъ  съ  ея  портретонъ 
Увидалъ  Кортесъ — слезами 
У  него  глаза  затьмило. 

Но  онъ  вытеръ  эти  слёзы 
Жесткой  кожаной  перчаткой, 
Глубоко  вздохнулъ — и  нача1Ъ 
П'Ьть  съ  другиии:  <М18бгеге!» 


ПЪСНЬ  III. 

Всё  блЯднЯй  нерцають  зв1{зды 
И  надъ  озеромъ  туманы 
Поднялись,  какъ  привид'Ьнья, 
Волоча  свой  бЯлый  саванъ. 
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Пнръ  погасъ,  агни  потухли  — 
И  жрецы,  н  прихожане 
Разлеглись  на  кровл'Ь  храна 
И  храпятъ  на  лужахъ  крови. 

Н']^ту  сна  лишь  красной  куртке. 
При  огн'Ь  посд'Ьдней  лашш 
Съ  сладострастно-злобнынъ  визгоцъ 
Жрецъ  лепечетъ  истукану: 

«Вицхи-Пуцли!  Пуцли-Вищи!  ^ 
Мой  божочекъ,  Вицли-Пуцли! 
Позабавился  ты  нынче 
И  понюхалъ  ароиатовъ. 

«Не  дурна  в^Ьдь  кровь  испанцевъ? 
Еакъ  дыиилась  апетитно! 
А  твой  лакоиый  носишка 
Такъ  и  лоснился  довольствомъ! 

«Завтра  иы  коней  заколеиъ, 
Влагородно-ржущихъ  чудищъ. 
Духи  в-Ьтра  ихъ  родили, 
Любод'Ьйствуя  съ  иоржами. 

«Будь  уиёнъ—и  я  зар*жу 
Для  тебя  обоихъ  внуковъ, 
Мальчугановъ  съ  сладкой  кровью, 
Услаждающихъ  нн'Ь  старость. 

«Только  будь  уиёнъ — и  больше, 
Больше  дай  поб'Ьдъ  наиъ  новыхъ! 
Дай  поб']&дъ  наиъ,  иой  божочекъ, 
Пуцли-Вицли,  Вицли-Пуцли! 

«Истреби  враговъ  ты  нашихъ, 
Этихъ  выходцевъ,  принлывшихъ 
Къ  наиъ  изъ  дальнихъ  и  донын'Ь 
Не  открытыхъ  странъ  заиорскихъ! 

«Что  ииъ  доиа  не  жилося: 
Голодъ  гналъ,  иль  преступленье? 
Правду  иолвитъ  поговоргса: 
Отъ  добра  добра  не  ищутъ. 

«Что  ииъ  нужно?  Набиваютъ 
Нашииъ  золотоиъ  карманы 
И  хотятъ,  чтобъ  наиъ  блаженство 
Гд-Ь-то  на  неб*  досталось, 

«Наиъ  сперва  казалось — это 
Существа  породы  высшей, 
Д'Ьти  солнца;  ииъ,  безсиертныиъ, 
Гроиъ  и  Н0ЛН1Я  подвластны. 


«Но  они  так1е  жь  люди, 
Также  сиертны:  нынче  ночью 
Я  ножоиъ  своииъ  изв'Ьдалъ 
Челов'Ьчность  ихъ  и  сиертность. 

«Т*  же  люди  —  и  не  лучше 
Нашей  братьи;  а  иные 
Есть  и  гаже  обезьяны; 
Обросла  вся  рожа  шерстью. 

«Говорятъ,  въ  штанахъ  запрятанъ 
У  иныхъ  и  хвостъ  такой-же. 
Если  ты  не  обезьяна — 
И  штановъ  теб^  не  нужно! 

«Да  и  нравственно-то  гадки; 
Ничего  ижъ  н'1&тъ  святого: 
Слышалъ  я,  что  пожираютъ 
И  евоихъ  боговъ-то  даже. 

«Истреби  ты  этихъ  гнусныхъ- 
Нечестивцевъ,  бого'Ьдовъ! 
Дай  поб^^ъ  наиъ  Вицли-Пуцли, 
Вицли-Пуцяи,  Пуцди*Вицли!» 

И  въ  отв^тъ  жрецу  раздался 
Голосъ  бога — грустный,  хриплый 
И  глухой,  вакъ  в'Ьтеръ  ночи, 
Р^чь  ведущ1й  еъ  каиышаии: 

«Жрецъ  ты  ной,  нясникъ  кровавый! 
Р^Ьзалъ  ты  народу  иного. 
Наточи  теперь  свой  ноживъ. 
Распори  себ'Ь  ты  брюхо. 

«Изъ  распоротаго  брюха 
Упрыгнётъ  душа — поскачетъ 
По  каиеньяиъ,  пняиъ  и  кочкаиъ 
На  лягушечью  трясину. 

«Таиъ  сидитъ  царица  Жаба, 
Тётка  НН'Ь.  Она  проиолвитъ: 
«Здравствуй,  душенька!  Здоровъ  ли 
«Мой  плеиянннчекъ  любезный? 

«Какъ-то  онъ  въ  С1яньи  солнца 
«Вицли-пуцельствуетъ  нынче? 
«Всё  ль  отиахиваетъ  счастье 
«Отъ  него  и  иухъ,  и  душ? 

«Иль  въ  жел'бзныхъ,  чорныхъ  лапахъ, 
«Оиочённыхъ  въ  ядъ  ехидны, 
«Онъ  сидитъ  у  Кацлаг^ы, 
«Злой  богини  бФдъ  и  горя?» 
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«Отвечай,  душа  безъ  тЬла: 
сШдётъ  пошонъ  свой  Вицп-Пуцди 
<И  отъ  всей  души  желаетъ, 
«Чтобъ  тб<ИЬ,  проклятой,  лопнуть! 

сТы  войну  ежу  внушила — 
€И  сов'Ьтъ  твой  стадъ  б'Ьдою. 
«Наступаетъ  исполненье 
<Горьки1ъ  древнихъ  предсказан1й, 

«Что  погибель  будетъ  царству 
«Отъ  пришельцовъ  съ  бородами; 
«Что  съ  Востока  принесутъ  ихъ 
«Деревянный  къ  наиъ  птицы... 

«Ос^нясь  щитоиъ,  испанцы 
«ПобФдятъ  насъ — и  погибну 
«Я,  изъ  вс^хъ  боговъ  жалчайШ1й, 
«Съ  б«диой  Мексикою  ви«ст«.» 

«Какъ  исполнишь  порученье, 
Пусть  душа  твоя  въ  трясину 
Заползётъ — и  спить  споко№о, 
Чтобъ  иоихъ  не  вид'Ьть  б'ЬдствМ. 

«Этотъ  храиъ  падётъ;  а  санъ  я 
Погребусь  въ  огн1  и  дыи^^, 
И  въ  развалинахъ  -^  и  больше 
Никому  пеня  не  видеть. 

«Но  я  буду  ясивъ:  иы,  боги, 
Долголетней  попугаевъ; 
Какъ  они  аве,  мы  линяемъ 
И  м'Ьняеиъ  только  перья. 

«Въ  край  враговъ  иоихъ,  изв'Ьстннй 
Подъ  назван1еиъ  Европы, 
Я  уйду.  Мн1  таиъ  открыта 
Будетъ  новая  карьера: 

«Превращусь  изъ  бога  въ  чорта, 
Адскииъ  пугалоиъ  таиъ  стану 
И,  какъ  з^гЬйш^й  врагъ,  съ  врагаии 
Поступать  начну  жестоко. 

«Стану  ихъ  терзать  и  иучить, 
И  пугать  толпой  вид-Ьшй. 
Предвкушенье  ада,  скру, 
Всюду  носъ  ихъ  будетъ  чуять. 

«Мудрецовъ  ихъ,  дураковъ  ихъ 
Соблазнять  начну  я,  стану 
Щекотать  ихъ  добродетель, 
Чтобъ  она  какъ смеялась. 


«Да,  я  буду  чортоиъ,  чортонъ! 
И  сведу  тксн^ю  друзкбу 
Съ  Астаротонъ,  Вельзевуломъ, 
Сатаной  и  Вел1ал(шъ. 

«И  съ  тобой  сойдусь  я,  Лили, 
Мать  гр^ха,  змея-ползунья! 
Ты  изящноиу  искусству 
Лжи  и  зла  женя  научишь. 

«Милой  Мексики  не  въ  силахъ 
Я  спасти  отъ  разрушенья; 
Но  отищу  ужасной  иестью 
Я  за  Мексику  родную!» 


М.  М. 


хь 


изъ  ПОЭМЫ  «АТТА  ТРОЛЛЬ». 


1. 


Длинной,  узкою  дорогой 
Извивается  ущелье; 
Таиъ  отвесные  утёсы 
По  бокаиъ  стоять  стеною. 

Наклонившись  надъ  долиной, 
Съ  высоты  утёса  сиотритъ 
Одинок1й  доиъ  Ураки; 
Я  вошолъ  туда  съ  Ласкаро. 

Языконъ  условныхъ  знаковъ 
Сталъ  онъ  спрашивать  совета, 
Какъ  завлечь  недведя  Тролля 
И  убить  его  вернее. 

Мы  следы  его  открыли; 
Мизантропу  нетъ  спасенья; 
Дни  иедведя  Атта  Тролля 
Сочтены  и  на  исходе. 

Чародейка  ли  Урака  — 
Я  решить  не  въ  состоянья: 
Такъ  твердятъ  о  ней  соседи, 
Населяющ1е  горы. 

Подозрительна  наружность 
И  глаза  всегда  такъ  красны, 
И  иигаютъ  какъ-то  странно, 
Такъ-что  ужасъ  разбираетъ. 

Злобенъ  взоръ  косого  глаза; 
Отъ  него  коровы  чахнуть 
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И,  лишаясь  аппетита, 
Молоко  своё  теряютъ. 

Отъ  ея  руки  костлявой 
Свиньи  жирныя  кол^Ьютъ; 
Коль  она  быка  погладитъ, 
То  и  быкъ  тотчасъ  издохнетъ. 

И  не  разъ  её  винили 
За  так1Я  преступленья 
Въ  колдовств'Ь  передъ  судьёю; 
Но  судья — вольтер1анецъ, 

Сынъ  испорченнаго  в'Ька, 
Обвинешю  не  в'Ьритъ 
И  истца  съ  пустой  насн^^шкой 
Отпускаетъ  во-свояси. 

По  наружности  Урака 
Въ  колдовств^Ь  не  виновата: 
Мать  растеньяии  торгуетъ, 
А  Ласкаро  птицъ  стр&шетъ. 

Полонъ  доиъ  набитыхъ  чучелъ; 
Воздухъ  въ  дои^Ь  весь  пропитанъ 
Кр'Ьпкииъ  запахоиъ  растец1й 
И  остатковъ  битой  птицы. 

И  разставлены  рядаии 
Были  коршуны  на  лавкахъ: 
Широко  раскрыты  крылья 
И  торчатъ  носы  ихъ  грозно. 

Кр^^пк1й  запахъ  травъ  сушоныхъ 
Сильно  д-Ьйствуеть  на  нервы; 
Птнцъ  недвижныхъ  рядъ  печальный 
На  невя  наводить  ужасъ. 

Н'Ьтъ  ли  тутъ  людей  заклят  ыхъ 
Въ  этонъ  образ^Ь  перватоиъ? 
Не  толпятся  ль  зд'Ьсь  въ  неволе 
Обвинители  колдуньи?... 

Глазъ  недвижный  снотритъ  строго; 
Въ  нёиъ  инЬ  чудится  страданье. 
Вотъ  они,  какъЧ!ы  украдкой, 
Покосились  на  колдунью. 

А  Урака  и  Ласкаро 

С^ли  ыЛсЛ  у  каиина 

И,  свинецъ  въ  ковш'Ь  жел'Ьзнонъ 

Растопивъ,  взялись  за  д'Ьло. 

Заколдованный  пули 
Отливаютъ  дла  охоты  — 


И  причудливо  играетъ 
На  лиц-Ь  колдуньи  пламя. 

А  Урака  безпрестанно 
Двиакетъ  тонкиии  губаии: 
Заговоръ  читаетъ  старый, 
Чтобъ  удачно  вышли  пули. 

Иногда,  она  съ  усмешкой 
Головой  киваетъ  сыну; 
Тотъ,  серьёзный,  какъ  покойникъ, 
Молча  преданъ  весь  работ^Ь. 

Душно  въ  этой  атносферф! 
И,  приблизившись  къ  окошку 
Подышать  ночной  прохладой, 
Посиотр^лъ  я  на  долину. 

Отъ  полуночи  до  часу 
Тутъ  я  многое  увид^лъ 
И  наи-Ьронъ  под'Ьлиться 
Удивительнымъ  вид'Ьньеиъ. 


2. 


Ярко  блещетъ  полный  м'Ьсяцъ 
Въ  ночь  святого  1оанна. 
Черезъ  путь  духовъ  несётся 
Съ  шумоиъ  дикая  охота. 

Изъ  уракина  окошка 
Я  сл^дилъ^  вниманья  полный. 
За  движеньемъ  привид'Ьшй, 
Пролетавшихъ  по  ущелью. 

М'Ьсто  выбрано  удачно. 
Чтобы  видеть  представленье: 
Я  въ  подробиостяхъ  увид'Ьлъ 
Какъ  ликуютъ  привид'Ьнья. 

Далеко  несутся  крики; 
Т^ни  хлопаютъ  бичами; 
Кони  ржутъ,  собаки  лаютъ; 
Рогъ  заучить,  см'Ьняясь  см'Ьхоиъ. 

Быстро  мчится  передъ  ними 
Стая  дичи  благородной: 
За  оленеиъ  и  за  вепремъ 
Скачетъ  б'Ьшено  охота. 

Ъ(Л  в^Ька  и  вс^&  народы 
Высылаютъ  депутатовъ: 
Вотъ  несётся  за  Ненвродонъ 
Беззаботный  Карлъ  Десятый, 
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Мико  оконъ  пролет'Ьли 
Кони  бешеной  охоты. 
Сзади  ихъ  б'Ьгутъ  пикёры  — 
Св^тятъ  факелонъ  сиолистымъ. 

Въ  пролет^вшихъ  эскадронахъ 
Распозвадъ  я  палад|шовъ: 
Въ  золотонъ  вооруженьи 
Проскакалъ  Артуръ  британсюй. 

Датшй  витязь  ОперШ 
Былъ  од^тъ  въ  зелёный  панцырь 
И  блисталъ  при  луннонъ  св'Ьт'Ь, 
Какъ  огромная  лягушка. 

Въ  длинномъ  стро'Ь  привид'Ьн1й 
Узнаю  героевъ  мысли: 
Вольфгангъ  нашъ  меня  пл^няетъ 
Св'Ьтлымъ  взоронъ  гдазъ  бдестящихъ: 

Осуждённый  Генгстенбергомъ, 
Не  найдя  въ  гробу  покоя 
И  любя  охоту  страстно, 
Онъ  несётся  въ  дикой  скачк'Ь. 

Грац1озная  улыбка 
Указала  мн-Ь  Вильяма. 
Этотъ  гр'Ьшникъ,  поражонный 
Гн'Ьвомъ  строгнхъ  пуритановъ, 

Вы']Ьзжаетъ  величаво 
На  кон^^  неукротимомъ. 
На  осл'Ь  за  нимъ  плетётся 
Н'Ьмца  скромная  фигура. 

Взоръ  невинный  богомольца 

И  ночной  колпакъ  смиренный 

Привлекли  моё  вниманье: 

Ба!  Францъ  Горнъ,  пр1ятель  старый! 

Горнъ  отважился  при  жизни 
Комментировать  Шекспира, 
И  за-то  онъ  посл'Ь  смерти 
Д'Ьлитъ  съ  нимъ  труды  охоты. 

В*дный  Францъ  въ  натруску  -Ьдеть; 
А  при  жизни  онъ  ни  шагу 
Не  ступалъ,  не  подкрепляя 
Духъ  молитвой  и  беседой. 

Францъ  при  жизнк  былъ  баяованъ 
Лаской  д'Ьвъ  благочестивыхъ. 
Я  могу  себе  представить, 
Какъ  ВС*  д*вы  ужаснутся. 

По-бадъ  шествуетъ  галопомъ  — 
И  Внльямъ  велнюй  смотритъ 


Иронически  на  Фравца, 
Выступающаго  рысью. 

Францъ  отчаянно  схватился 
За  нечёсанную  гриву; 
Но  Шекспиру  не  изм^нитъ 
Ни  при  жизни,  ни  въ  могил-б. 

Дамы  МН0Г1Я  несутся, 
Отъ  мужчинъ  не  отставая, 
И  блистаетъ  въ  лунномъ  свЪт'Ь 
Б&газна  роскошныхъ  членовъ. 

На  коняхъ  верхомъ  безъ  с^делъ 
Нимфы  голыя  скакали 
И  въ  волнахъ  волосъ  роскошныхъ 
Формы  съ^x^в  тонули. 

Ос'1&нёиныя  в^&нками 
И  назадъ  откинувъ  гЬло, 
Съ  сладострастнымъ  выраженьеиъ 
Нимфы  пальмами  играли. 

Изъ  эпохи  феодальной 
1^дутъ  барышни  въ  одеждахъ: 
Всё  сидятъ  на  дамскихъ  с^дяахъ, 
Соколовъ  держа  на  ручкахъ. 

И  —  парод1ей  живою  — 
На  клячёнкахъ  истомлённнхъ 
Мчится  шумная  ватага 
Женщинъ  странно-наряж6нпы1Ъ. 

Привлекательны  ихъ' лица, 
Но  безстыдны  и  задорны, 
И  искусственнымъ  румянцегь 
Щёки  пухлыя  пылаютъ. 

Эхо  въ  горы  улетаетъ; 
Звукъ  роговъ  см'Ьняетъ  хохотъ; 
Кони  ржутъ,  собаки  лаютъ; 
Т'Ьни  хлопаютъ  бичами. 


3. 


Красотою  неземною 

Въ  ДИКОМЪ  ПО'ЬЗД'Ь  С1ЯЛИ 

Три  прелестиыя  фигуры  — 
В'Ькъ  я  ихъ  не  позабуду. 

У  одной  надъ  головою 
Полум^сяцъ  серебристый, 
И  б'Ьла,  какъ  чистый  мраморъ, 
"Вдегь  гордая  богиня. 

Высоко  хнтонъ  оодвязанъ, 
Грудь,  бедро  номумирятву 


гёйяё. 
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Лучъ  луны  ласкаетъ  страстно 
Очертанья  форхъ  цв'Ьтущихъ. 

Млык  дикъ  ея,  какъ  нрахоръ, 
Неподвиженъ  и  серьёзенъ, 
Всё  черты  лица  спокойны, 
Бл-Ьдвы,  холодны  и  строги. 

Но  таинственно  пылаетъ 
Въ  чорноиъ  ок'1&  Артемиды 
Пожирающее  пламя, 
Искра  страстнаго  желанья. 

Артемида  изм'Ьнилась  — 
И  теперь  бы  не  р'Ьшилась 
На  съ']^дете  собакамъ 
Предоставить  Актеона. 

И  теперь  въ  весёлой  скачк'Ь 
Искупаетъ  гр']Ьхъ  тяжелый. 
Какъ  земная  д'Ьва  ночью 
Надъ  землёй  она  летаетъ. 

Страсть  въ  груди  проснулась  поздно, 
Но  за-то  она  клокочетъ, 
И  въ  очахъ  ея  сверкаетъ 
Плавя  адское  желанья. 

Жаль,  былого  не  воротишь! 
Греки  были  такъ  красивы; 
Но  количество  зан'Ьнитъ 
Красоту  богйнЬ  гордой. 

Рядомъ  съ  ней  другая  д1ва: 
Въ  округлённыхъ  очертаньяхъ 
Чистой  девственной  фигуры 
Блещетъ  с^Ьверная  св'Ьжесть. 

То  волшебница  Абуида. 
ЖвЬ  узнать  её  не  трудно 
Во  улыбке  откровенной 
И  по  хохоту  живому. 

На  лиц'Ь  румянецъ  нужный, 
Какъ  въ  картин'Ь  кисти  Г^еза, 
Губы  св'Ьж!я  раскрыты, 
Зубн  блещутъ  белизною. 

Голубое  одеянье 
Разв'Ьвается  по  в^тру. 
Даже  въ  лучяихъ  сновид^ньяхъ 
Плечъ  я^добныхъ  я  не  вид'Ьлъ. 

Я  хотЬлъ  прыгнуть  въ  окошко, 
Чтобъ  къ  груди  прижать  Абунду  — 
Мн-Ь  бъ  досталось  очень  илохо:' 
Я  бъ  наварим  ^мвМел,   . 


А  она  бы  засм^^лась, 
Если  бъ  я  окровавленный 
Палъ  къ  ногамъ  ея  на  камни: 
Я  слыхалъ  подобный  хохотъ. 

Третья  асенская  фигура, 
Взволновавшая  мн^Ь  сердце, 
Не  была,  подобно  первкмъ, 
Духомъ  тьмы  и  отрицанья. 

Обаян1е  востока 
На  явв!к  бодьномъ  и  знойномъ; 
Блескъ  сливаюпщхся  красокъ 
На  волнующемся  плать-Ь. 

Губы  ярки,  какъ  гранаты; 
Выгнуть  носъ  ея  лилейный; 
Члены  стройны  и  роскошны, 
Какъ  у  пальмы  на  оаз'Ь. 

Б1шй  конь  ступаетъ  гордо, 
А  поводья  золотые 
Держатъ  рослые  арабы 
Въ  драгоц'Ьнныхъ  од1Ьяньяхъ. 

Въ  этой  всаднице  узналъ  я 
Аз1ятскую  царицу, 
Испросившую  у  мужа 
Казнь  невиннаго  страдальца. 

Кровь  надъ  нею  тягот^&етъ 
И  она  за  это  в'Ьчно 
Будетъ  съ  дикою  охотой 
По  глухимъ  м^стамъ  носиться. 

Своенравная  царица! 
Полюбился  ей  отпельникъ: 
О  ея  любви  кровавой 
И  теперь  живётъ  преданье. 

Умерла  она  въ  порывахъ 
Пом'Ьшательства  отъ  страсти; 
Но  и  страсть-то  что  иное, 
Какъ  не  истое  безумье? 

Пронеслась  царица  мимо 
И,  въ  окно  взглянувъ,  кивнула 
Мн'Ь  съ  кокетливой  истомой,^ 
Такъ-что  сердце  задрожало. 

Вверхъ  и  виизъ  ихъ  ио^зхъ  трижды 
Проносился  мям  ояоиъ 
И,  три  раза  про'Ьзжая, 
Милый  прязракъ  поклонился. 

По'Ьздъ  тонегь  въ  отдамюьи; 
Звукъ  роговъ  'несётся  «ъ  горы. 
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Голова  моя  пылаетъ 
Отъ  прив'Ьта  привид'Ьнья. 

Я  всю  ночь,  не  засыпая, 
Провалялся  на  солом^^, 
Пото1у-что  у  Ураки    . 
Въ  до11Ь  не  было  перины. 

Какъ  таинственно  кивнула 
Мн'Ь  прелестная  злод'Ьйка! 
Для  чего  ласкала  взглядогь 
Ты  меня,  краса  востока? 


4. 


Всходитъ  солнце.  Къ  тёинымъ  тучамъ 
Врызжутъ  стр&гы  золотыя 
И  окрашиваютъ  алыиъ 
Влескомъ  сЬрые  туманы. 

Вотъ  одержана  поб']Ьда! 
День,  какъ  гордый  тр1умфаторъ, 
Наступилъ,  въ  схяньи  славы, 
На  туманный  вершины. 

Голосвстыхъ  пташекъ  стаи 
Расп'Ьваютъ  въ  скрытыхъ  гн^&здаxъ, 
Запахъ  травъ  струится  къ  небу, 
Какъ  концерн»  благоухан1й. 

Первый  лучъ  зари  румяной 
Насъ  выводить  на  долину  — 
И,  пока  Ласкаро  ищетъ 
На  земляк  сл'Ьдовъ  медв']Ьдя, 

Я  въ  раздумье  погружаюсь, 
Прогоняю  время  думой. 
Дума  душу  утомила, 
Приняла  отт'Ьнокъ  грусти. 

Изнурённый  и  печальный, 
Я  присЬлъ  на  мохъ  зелёный 
Подъ  развесистою  ольхой, 

ГД^  бёжИТЪ  ИСТОЧНИКЪ  ТИХ1Й. 

Клм)^ъ  причуддивымъ  журчаньемъ 
Нав'Ьваетъ  обаянье, 
Такъ-^о  путаются  мысли 
И  иышленье  пропедаетъ. 

Сильно  кровь  во  мн'Ь  кил'Ьла, 
Сна  хотелось,  бреда,  смерти, 
Лишь  бы  призраки  увид'Ьть 
Трёхъ  промчавшихся  красавицъ. 


Вы  съ  зарёю  улегЬли, 
Грацюзныя  вид'Ьнья! 
Но  куда  же  вы  б']&ясали? 
Т'Ьни,  где  вы  днёмъ  живёте? 

Артемида  возл1  Рима 
Подъ  развалинами  храмовъ 
Кроетъ  голову,  спасаясь 
Отъ  дневной  и  тяжкой  власти. 

Въ  мракъ  полуночи  дерзаетъ 
Выйти  юная  богиня, 
И  съ  проклятыми  тЬнями 
Забавляется  охотой. 

А  прелестная  Абунда, 
Устрашившись  новыхъ  истинъ. 
Дни  безпечные  проводить 
Въ  беэопасноиъ  Авалей^. 

И  роиантнки  лазурной 
Тихо  плещущ1я  волны 
Омываютъ  этотъ  островъ. 
Недоступный  человеку. 

Только  сказочная  лошадь 
Васъ  домчитъ  туда  на  крыльяхъ. 
Ни  печаль,  ни  пароходы 
Не  приходить  въ  Авалёну. 

Колокольный  звонъ  печальный 
Не  звучить  на  Авалён'Ь: 
Для  Абунды  ненавистенъ 
Этотъ  гулъ  однообразный. 

Таиъ,  въ  весельи  безпрестанноиъ, 
В'Ьчной  юностью  бдистаетъ 
Гращозная  Абунда, 
Белолицая  блондинка. 

Таиъ,  въ  адлеяхъ,  подъ  цв^таа, 
Фея  весело  гуляетъ, 
И  за  ней  идуть,  ласкаясь,  • 
Духи  мёртвыхъ  палацшовъ. 

Аз1атская  царица. 
Ты  гд'Ь  спишь?  Я  знаю,  знаю, 
Ты  лежишь  въ  могил'Ь  царской 
Въ  дальнемъ  городе  востока. 

Днёмъ  ты  спишь  въ  своей  гробшщ^ 
Непробуднымъ  сномъ  могилы. 
Но  встаёшь  ты  въ  часъ  полночный 
На  призывъ  весёлыхъ  спутницъ; 

Скачешь  съ  дикою  охотой 
За  Д1аной  и  Абундой. 


ГЕЙНК. 
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Ненавистно  покаянье 
Всей  ликующей  охогЬ. 

Привлекательна  охота! 
Какъ-бы  нн^^  хотелось  съ 
По  л^санъ  носиться  ночью! 
А  съ  тобою,  аз1атка, 


Былъ  бы  в^^яно  неразлученъ: 
Я  люблю  тебя  сильнее, 
Ч4нъ  богиню  Артеииду 
И  красавицу  Абунду. 

Я  люблю  тебя!  Я  слып1у, 
Какъ  душа  иоя  трепещегь. 
Полюби  меня!  отдайся 
Ин-Ь,  красавица  востока! 

Я  теб^^  какъ-разъ  подъ  пару: 
Сауь  я  рыцарь.  Н^^тъ  нн'Ь  д'Ьла 
До  того,  что  ты  скончаяась 
И  что  ты  проклятый  призракъ. 

Я  нав-брное  не  знаю, 
Попаду  ли  я  на  небо; 
Да  и  живъ  ли  я,  порою 
Сомневаюсь  не  на  шутку. 

В'Ьрныиъ  рыцареиъ  я  буду, 
Саьа1гег-8еп)€11и  усерднымъ: 
Понесу  твою  мантилью 
И  снесу  твои  капризы. 

Ночью,  съ  дикою  охотой, 
Я  съ  тобой  по^Ьду  рядомъ, 
Будемъ  нежничать,  спаяться 
Беззав'Ьтнымъ  см^хонъ  счастья. 


5. 


Прочь,  ночння  привид'Ьнья, 
Бредъ  фантазш  горячей! 
Мы  зайиеися  хладнокровно 
Незабвеннымъ  Атта  Троллеиъ. 

Нашъ  старикъ  лежитъ  въ  берлоНЬ, 
Спить  въ  кругу  своихъ  домашнихъ. 
Усыпленный  безиятежно; 
Просыпаясь,  онъ  з'Ьваетъ. 

Одноух1й  сынъ  съ  нимъ  рядомъ 
Чешетъ  черный  свой  затылокъ, 
Будто  гонится  за  риеиой 
И  скандируетъ  по  лапамъ. 


Близь  отца,  въ  нечтаньяхъ  сладкихъ, 
На  спин'Ь  лежать  безпечно, 
Н'Ьяшымъ  лил1ямъ  подобны, 
Дщери  доблестнаго  Тролля. 

Что  за  тихое  раздумье 
Занииаеть  духъ  невинный 
ЦФломудренныхъ  медв^дицъ? 
Въ  ихъ  очахъ  блнстаютъ  слёзы. 

Молодая  всЬхъ  грустнее. 
Въ  щекоташи  блажевномъ 
Проявилось  въ  чистоиъ  сердц'Ь 
Купидоново  господство. 

Черезъ  м'Ьхъ  ея  проникли 
Страны  рЪзваго  Эрота: 
Ей  пришлось  —  велик1й  Боже — 
Привязаться  къ  человеку. 

Д  его  зовутъ  Шнапханскииъ. 
Въ  генеральномъ  отступленьи 
Мимо  д'Ьвы  онъ  промчался 
По  утёсистой  вершине. 

Героизмъ  великъ  въ  несчастья! 
На  чертахъ  вождя  Карлистовъ, 
Какъ  всегда,  леяшго  горе 
И  забота  о  фияансахъ. 

ВсЬ  военные  финансы, 
Двадцать  восеиь  зильбергрошей, 
Привезённыхъ  изъ  отчизны, 
ВсЬ  достались  Эспартеро. 

Подъ  залогоиъ  въ  Пампелун'Ь 
И  часы  его  остались 
А  часы — отца  насл-Ьдье; 
Серебро  ихъ  неподд'Ьльно. 

Проб'1гая  безъ  оглядки, 
Онъ  внезапно  по  дорог^^ 
Захватнлъ  съ  собою  сердце—- 
Это  лучшая  поб'Ьда. 

Такъ  врага  своей  породы 
Дочка  Тролля  полюбила. 
Заворчитъ  отецъ  свир^^по, 
Если  тайну  онъ  подметить. 

И  какъ  старый  Одоардо, 
Гордый  истиннымъ  мФщавствомъ, 
На  Эмилио  Гаиотти 
Свой  кинжалъ  поднять  ркшился, 
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Такъ  мвдв^&дь  собственноручно 
Унертвилъ  бы  дочь  родную, 
Бели  бъ  девушка  р'бшилась 
Принцу  сд'&1аться  женою. 

Но  теперь  настроен  няпсо 
Атта  Тролль  н  не  решится 
Погубить  младую  розу, 
Не  попорченную  вихреиъ. 

Склонный  къ  хягкоиу  раздумью, 
Атта  Тролль  лежитъ  въ  берлоНЬ 
И  стремленье  къ  жизни  лучшей 
Тихо  въ  душу  западаетъ. 

Вдругъ  глаза  его  больш1е 
Омрачаются  слезою: 
«Д'Ьти,  странств1е  земное 
Я  свершилъ:  пора  разстаться! 

«Нынче  въ  полдень  мп^  явился 
Сонъ  пророческаго  свойства; 
Чувство  сладкое  я  вынесъ 
Приближающейся  смерти. 

«Я  совс^Ьмъ  не  суев'Ьренъ, 
Не  болтунъ  безъ  уб'Ьжден1й; 
Но  въ  иныхъ  вопросахъ  жизни 
Мысль  отв'Ьта  дать  не  въ  силахъ. 

«Поразмысливъ  о  природ'Ь, 
Я  заснулъ,  з^квая  тихо, 
И  подъ  деревомъ  роскошнымъ 
Я  внезапно  очутился. 

«Изъ  в'Ьтвей  широколистныхъ 
ЪЬяьА  мёдъ  ко  мн'Ь  сочился 
И,  по  капл'Ь  въ  пасть  спадая, 
Н'ккилъ  вкусъ  мой  утончённый. 

«Бросивъ  кверху  взоръ  восторга, 
Я  увид'1Ьлъ  надъ  собою, 
Какъ  на  сучъяхъ  потешались 
Семь  малютокъ-модв'Ьжатокъ. 

«Что  за  в'Ьжныя  созданья! 
М-Ьхъ  ихъ  —  розоваго  цв'1та — 
На  плечахъ,  подобно  крыльямъ, 
Лёгвимъ  пухомъ  развивался. 

«Да,  у  розовыхъ  медведей 
Были  шояковыя  крылья; 
Голоса  ихъ  неземные 
П'Ьли  чудныя  кантаты. 


«Электрическою  дрожью 
Эта  п-Ьснь  прошла  но  гЬлу — 
Какъ  эеиръ  воспламенённый 
Къ  небу  духъ  мой  устремился!» 

Такъ*то  голосомъ  дрожащимъ 
Атта  Тролль  лепечетъ  тихо, 
И,  растроганный,  смолкаетъ, 
Погруасаясь  въ  созерцанье. . 

Но  внезапно  уши  Тролля 
Навострились,  задрожали, 
И,  вскочивъ  съ  живымъ  восторгомъ, 
Тролль  ревбтъ  и  весь  тренещетъ: 

«Д'бти,  слышите  ль  вы  голосъ? 
Ваша  мать  подходить  близко: 
Это  ревъ  моей  супруги, 
Ненаглядной  чорной  Муммн!» 

Атта  Тролль  при  этомъ  слов^, 
Какъ  безумный,  устремился 
Изъ  берлоги  прямо  къ  смерти— 
И  иашолъ  погибель  злую. 


6. 


Чт5  случилось  съ  чорной  Муммой? 
Какъ  изв'1стно,  Мумма  дана; 
ВсЬ  же  дамы  въ  этемъ  М1р^^, 
Какъ  фарфоръ  саксонстай,  хрупки. 

Разлучённая  судьбою 
Съ  благородн1^йшимъ  супругомъ, 
Мумма  сносить  огорченье, 
Отъ  тоски  не  умираетъ. 

И  обычной  колеёю 
Жизнь  ея  катилась  дальше. 
Передъ  публикой  танцуя, 
Мумма  лавры  пожинала. 

Наконецъ  досталось  Муо'Ь 
Обезпеченное  м'Ьсто: 
Мумму  взяли  на  кормленье 
При  1агс1т-Де8-Р1ап1бв  въ  Париж^^. 

Въ  воскресенье  мы  съ  Жюльеттой 
Долго  п6  саду  ходили. 
Я  разсказывалъ  Жюльетт^Ь 
О  растеньяхъ  и  животныхъ. 

Осмотр'Ьвши  кедръ  ливанскМ, 
Дромадера  и  жирафа, 
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Золотыхъ  фазановъ,  зебра, 
Мы  приблизились  къ  иедв^^дяиъ. 

Подошедши  къ  парапету 
Обиталища  ибдв']&дбй, 
Мы  увидЬш  —  о,  Боже, 

Чтд  увид'Ьли  ш  иъ  яжV. 

• 

Привезённый  нзъ  Сибири 
Неотёсанный  нев']^жда 
Вёлъ  съ  иедв'1дицею  въ  яи^Ь 
Слишкоиъ  н^ную  бес^Ьду. 

Я  узналъ  фигуру  Муииы, 
Изи']Ьняющей  супругу. 
Влажный  блескъ  очей  глубокихъ 
Разлнчилъ  я  даже  сверху. 

Дочь  Испапи  роскошной 

И  супруга  Лтта  Тролля 

Согласилась  на  шггригу 

Съ  грубыиъ  сыноиъ  льдовъ  полярныхъ. 

Подошолъ  къ  нахъ  негръ  одетый 
И  заи'Ьтилъ,  улыбаясь: 
сПосиотрите,  чтб  за  прелесть 
Вид'Ьть  ви^ЬстЬ  двухъ  влюблённыхъ.  > 

Я  спросилъ  у  джентельиена 
О  его  происхожденьи. 
Мой  вопросъ  былъ  неожиданъ. 
Негръ  отв'Ьтнлъ  съ  изуиленьеиъ: 

<Разв(  вы  иеня  не  знали 
По  поэн-Ь  Фрейлиграта? 
Я  владыка  чорныхъ  иавровъ — 
Мн'Ь  у  н'Ьицевъ  стало  скучно. 

«Зд1сь  я  сторожеиъ  приставленъ; 
Зд^Ьсь — растетя  отчизны, 
Зд^сь  троничесгае  зв^Ьри, 
Леопарды,  львы  и  тигры. 

«Зд'Ьсь  ар1ятн'Ье  живётся, 
ЧЪиъ  на  яриаркахъ  н'Ьиецкнхъ: 
Танъ  я  часто  барабанилъ 
И  кориился  очень  плохо. 

«Я  женился  на  кухарк'Ь, 
На  блондишгЬ  нзъ  Эльзаса, 
И  въ  объят1яхъ  супруги 
Нахожу  свою  отчизну. 

сНоги  нн'Ь  напонинаютъ 
О  ногахъ  слоновъ  Судана, 


А  въ  ея  французской  р-Ьчи 
Слышу  я  родные  звуки. 

• 

«Сонъ  ея  напонинаетъ 
Рокотанье  барабана, 
Чтб  обитъ  былъ  черепаии 
И  пугалъ  зн'Ью  и  тигра. 

<И,  подобно  крокодилу. 
Слёзы  льётъ  иоя  супруга, 
Бели  кротко  блещетъ  н'Ьсяцъ 
Въ  ночь  безоблачную  л1та. 

«Хорошо  готовитъ  пищу: 
Я  роскошно  расцв']Ьтаю; 
Аппетитъ  иой  африканспй 
Возвратился  совершенно. 

«Я  усп^Ьлъ  набить  животикъ: 
Онъ  глядитъ  изъ-подъ  рубашки, 
Будто  полный  и'Ьсяцъ  черный 
Изъ-за  бФлыхъ  тучъ  выходитъ. » 

Д.    ПИСАРВВЪ. 


ИЗЪ  ПОЭМЫ  «ГЕРМАН1Я». 

ГЛ1ВЛ  I. 

Это  было  въ  печальный,  дождливый  ноябрь; 

Дни  короче,  ненастн'Ье  стали 
И  ужь  в^ктеръ  съ  деревьевъ  листы  оборвалъ  — 

Мы  въ  Герианш  съ  Рейна  въ'Ьзжали. 

И  когда  ны  къ  границ^Ь  подъ^Ьхали  —  вдругъ 

Моё  сердце  сильн^^е  забилось, 
И  ин^  казкется  даже,  что  будто  слеза 

По  щекЬ  иоей  тихо  скатилась. 

А  когда  я  услышалъ  Н'Ьиецкую  р'Ьчь, 
То  со  иной  что-то  странное  сталось: 

Словно  кровь  выходила  нзъ  сердца  —  оно 
Такъ  пр1ятно-бол'Ьзненно  сжалось. 

Вдругъ  на  арф'Ь  иалютка  играть  начала 
И  запала,  хоть  съ  истинныиъ  чувствоиъ. 

Но  изъ-рукъ-вонъ  фальшиво,  а  всё-*таки  я 
Былъ  растроганъ  тЬнецкииъ  искусствонъ. 

О  любви  и  страданьяхъ  нн'Ь  гЛлл  она 
И  о  сладконъ  блаженств!»  свиданья 

Въ  и1р'Ь  лучшенъ,  гд4  в^Ьтъ,  говорить,  ни  скор- 

бей, 
Ни  печалей,  ни  слёзъ,  ни  страданья  — 
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И  объ  юдоли  плача,  (»бъ  этой  зенл^Ь, 
Гд1;  вс1;  радости  такъ  скоротечны, 

И  объ  псб']},  куда  1ы  стремиться  должны, 
Ибо  танъ  иаслажден1я  в'Ьчны. 

Нап'Ьвала  она  отвержев1Я  п'Ьснь, 

Старину  :»11оиеи  небесной, 
Отъ  которой  народъ  тупоумный  заснулъ, 

Какъ  реб(1нокъ,  отъ  скуки  чудесной. 

Мн'Ь  знакоиъ  ся  авторъ,  знакоиъ  ся  текстъ 

И  и:1датоли  тоже  знакоин: 
Пронов1;дуютъ  воду  намъ  пить,  а  вино 

Прон(»в1;дники  кушаютъ  дона. 

Но  НС  эту  —  другую  я  п-Ьсню,  друзья, 
Ужь  давно  ваиъ  прон'Ьть  собираюсь, 

И  небес41ое  1и1рств1е  зд'Ьсь  на  зсил!; 
Я  устроить  ('061;  постараюсь. 

Мп'Ь  хотелось  бы  сч&стливыиъ  быть  на  земл'Ь, 

Ни  заботы  не  зная,  ни  скуки: 
Пусть  ленивое  брюю  не  лопаетъ  т6. 

Что  достанутъ  прилежный  руки. 

Для  сыновъ  челов'Ьческихъ  вдоволь  ростётъ 
На  земл'6  разнороднаго  хл'Ьба: 

Красота  есть  и  радость,  есть  роза  и  ниртъ, 
И  горохъ  есть,  по  милости  неба. 

Есть  и  роза,  и  миртъ,  красота  и  горохъ, 
И  за  вздохами  д'Ьло  не  станетъ. 

Такъ  пускай  же  всякъ  кушаетъ  сл<1дк1й  горохъ, 
Пока  кушать  его  не  устапетъ. 

Впрочемъ,  если  МП'Ь  крылья  дадутся  судьбой, 

Я  на  небо,  пожалуй,  слетаю 
И  спаситсльнымъ  тортомъ  желудокъ  свой  тамъ 

Преисправно  тогда  напитаю. 

И  другую  и  лучшую  п-Ьсню  тогда 

Мы  затянемъ,  носясь  въ  новой  сфер'Ь; 

Ни  псалмовъ  иока{1ниыхъ  не  надобно  намъ, 
Ни  пап'Ьвовъ  сухихъ  «М18егсгс». 

Съ  молодою  Европой  теперь  обручёпъ 

Юной  воли  малоденьк1й  ген1й 
И  надъ  ложемъ  ихъ  брачнымъ  витаютъ  теперь 

Вереницы  златыхъ  сповнд'1;п1й. 

Нобезъ  пасторской  р'Ьчи  свершился  ихъ  бракъ: 
Имъ  не  нужны  обрядности  эти! 

О,  да  здравствуетъ  в'Ьчно  младая  чета 
И  супруговъ  грядущ1я  д*тн! 


Славослов1е  брачное  —  п^сня  моя! 

Я  всё  старое  ею  разрушу, 
И  помазанья  вышняго  зв^Ьзды  тогда 

Сннзойдутъ  въ  обновлённую  дуну — 

Ндохновен1я  звезды  и,  дико  горя, 
Расплывутся  въ  ручьи  огневые 

Н  великая  сила  всехится  въ  меня: 
Сокрушу  я  дубы  вековые! 

И  лишь  я  на  немецкую  зеию  ступихъ, 
."Но  пламя  проникло  нн1  въ  жилы: 

Увидалъ  великанъ  свою  милую  мать  — 
И  почувствовать  новыя  силы. 

Глава  П. 

Между-гЬмъ,  какъ  малютка  объ  этжхъ  вещап 
Напевала  шп^  разныя  трели, 

Ужьчиновникъ-пруссакъ  и  таможенныйстрш 
Чемоданы  мои  осмотр'Ьли. 


Съ  глубочайшимъ  вниманьемъ  обшарил  веб: 

Носовые  платки  и  манишки; 
Всё  искали  они  кружевД,  бижутри. 

Да  ещё  —  запрещённый  книжек 

Дураки,  дураки,  вы  искали  не  тамъ! 

Чемоданы  напрасно  разрыли: 
Въ  голов!;  же  моей  крнтрабандныхъ  веще! 

Вы  нав-Брно  бы  много  открыли. 

Много  тамъ  кружевовъ  у  меня  есть:  шш 
Никогда  заграницей  не  свяжутъ. 

Я  достану  когда-нибудь  ихъ  —  и  тогда 
Вамъ  ужь  в'Ьрно  отъ  м']Ьста  откажутъ. 

Въ  голов'Ь  у  меня  —  драгоц'Ьцный  в'1нецъ 
И  держава  грядущей  свободы: 

Незнакомецъ  вслик1й,  неведомый  богъ, 
Тамъ  сложилъ  храмовые  кяейноды. 

Сколько  кпижекъ  везу  я  въ  своей  голове! 

О,  тутъ  есть  вамъ  чего  побояться: 
Словно  птички  въ  гп^зд*,  въ  голове  у  меня 

1{апрещённыя  книги  роятся! 

Въ  библ1отек']^  чорта  такихъ  не  найдёшь 
Сочинен1й  —  я  въ  этомъ  ув'Ьреиъ; 

Мои  книги  опаси{*>й  гораздо  стиховъ 
Даже  Гофмана  фонъ-Фаллерслебенъ. 

«Вотъ»,  зам'Ьтилъ  тогда  МП'Ь  одинъпассахяр^ 
«Первый  камень  единства  подожеяъ: 
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Всю  Германш  прусскМ  акцизный  союзъ 
Окружилъ  этой  ц']Бпью  такожеиъ. 

сЦольфереЙнъ»,  продолжалъ  пассажиръ,  сво- 

скреситъ 

Въ  нашей  милой  отчизне  народность  — 
И  вс(  части  Союза  сольются  въ  одно, 

Не  взирая  на  ихъ  разнородность. 

сЦольферейнъ  сообщить  наиъ  единство  извн'б 
И  какъ  ц^Ьнь  окружить  натерьяльно; 

А  цензура  духовнымь  единствонь  внутри 
Свяжеть  насъ,  такь  сказать,  идеально, 

сСообщивъ  нань  единство  воззр'&нШи  чувствь. 

Унъ  нашъ  станетъ  конкретней  и  уже, 
И  Гер1ан1Я  станетъ  единой  тогда, 

Нераздельной  внутри  и  снаружи.  > 


Глава  Ш. 

Въ  славномь  Ахен^  въ  древнеиъ  соборе  стоить 

Итератора  Карла  гробница; 
Но  Карлъ  Майерь  не  есть  Карль  Велишй:  они 

Совершенно  различный  лица. 

Даже  съ  скиптромъ  въ  рукахъ  не  хотелось  бы 

нне 

Быть  схоронену  въ  склепе  огромноиъ. . 
Лучше  жить  даже  такь,  какъ  нал']Ьйш1й  поэтъ. 

Жить  наНеккаре  вьШтутгарте  скроинонъ. 

Я  загЬтилъ  ужасно  скучавшихь  собакь; 

ОнЪ  лаяли  какь-то  безъ  злобы 
И  какъ-будто  просили:  сдай  наиъ  хоть  аинк&. 

Это,  можетъ-быть,  насъ  развлекло  бы.» 

Ц^лый  часъ  вм^стЬ  съ  этой  скучавшей  ордой 
Я  по  ахенскинь  улицанъ  шлялся; 

Всё  такой  асе  какъ  прежде  пруссакъ-офицеръ 
Между  тЬиъ  мне  навстречу  попался. 

И  у  сЬрой  шинели  его  воротннкъ 

Ярко-красный  —  не  вышелъ  нзъ  моды: 

Красный  цв^ктъ  означаетъ  французскую  кровь 
Шлъ  намъ  Кернеръ  въ  старинные  годы. 

Всё  такой  же,  знать,  ты  —  деревянный  народъ, 
Всё  такое  же  точно  педантство; 

И  во  всякоиъ  движеньи  —  пряные  углы, 
И  на  лбу  заморожено  чванство. 


И  всё  также  прямые,  какъ  св1&чки,  стоять 
И  идуть,  взгромоздясь  на  ходули: 

Видно  палку  теперь  проглотили  они, 
Ту,  которой  ихъ  н'Ькогда  дули. 

Да,  совсЬмъ  фухтеля  не  исчезли  у  нихь  — 
Но  теперь  ихъ  внутри  они  носять, 

И,  какъ  люди,  постигпие  сладость  бича. 
Они  палки,  какъ  милости,  просить. 

А  усы  непом'Ьрные  собственно  есть 
Въ  новомь  фазисе  старыя  к5сы: 

Хвостъ,  что  прежде  у  нихь  только  сзади  висЬлъ, 
Сталь  болтаться  у  самаго  носа. 

Нн'Ь  понравился  такясе  и  новый  костюмь 

Кавалерш:  чудо,  какъ  стали 
Хороши  ихъ  доспехи;  особенно  шлемь 

Съ  шишакомь  полированной  стали. 

Это  рыцарски  такь,  и  вернётъ  васъ  сейчасъ 
Къ  стародавней,  блаженной  эпох'Ь 

Романтизма:  и  вспомнишь  Улйнда,  Фукэ, 
И  луну,  и  могилы,  и  вздохи. 

Это  тотчасъ  вернётъ  къ  добрымъ  среднимь  в^-* 

камЪ) 

Къ  благороднымъ  пажамъ  и  холопамь. 
Что  присяжную  в^Ьрность  носили  въ  серцахь, 

А  гербы  предоставили  ж 

И  напомнить  турниры,  креотовый  походь, 
Трубадуровь  съ  ихъ  н^кжной  любовью, 

И  вернётъ  васъ  къ  пезна,цью  печатныхъ  стан- 

ковь, 
Къ  безгазетному  среднев'Ьковью. 

Да,  мн^^  очень  понравился  этоть  шишакь: 
Онъ  есть  знакъ  остроты  высочайшей. 

А  в'Ьдь  славная  выдумка  это  была: 
Туть  ро1п1е  есть  и  самый  тончайш1й. 

Но  боюсь,  что  во  время  грозы  этоть  шпиць 
Электричество  скоро  притянеть: 

Чтб  тогда,  какъ  на  вашь  романтическ1й  шлемь 
Да  нов'1йшая  молн1я  грянеть? 

А  случится  война  —  такь  другое  ужь  вамь 
Нужно  будеть  пр1искивать  средство. 

Ибо  среднев'Ькбвый,  тяжелый  досп'Ьхь 
Не  совсЬмь-то  удобень  для  б'Ьгства. 

На  почтовомь  двор'Ь  высоко  предо  мной 
Ненавистная  птица  сид'Ьла; 
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Хшцныхъ  оконъ  своинъ  жяЪ  гляд'Ьла  въ  глаза, 
На  меня  она  сверху  гляд'Ьла. 

Ненавистная  птица!  Когда-нибудь  ты 

Попадёшься  въ  югуш  руки: 
Оборву  твои  крылья,  твой  клювъ  обрублю, 

Испытаешь  ты  адсюя  иуки. 

Посажу  я  тебя,  безъ  хвоста  и  когтей, 

На  высокую  красную  в'Ьху 
И  потоиъ  созову  вольныхъ  рейнскихъ  стр^дковъ 

На  весёлую  птичью  погЬху. 

И  тону,  кто  нн'Ь  птицу  съ  той  в'Ьхи  сшибётъ, 
Даиъ  я  много  пом'Ьст1й  и  денегъ. 

Даже  скнпетръ  вручу;  протрубииъ  ему  тушъ 
И  воскликнемъ:  «Бе  1еЬе(  ёег  Кдп1д!» 

Глава  VI. 

Паганини  всегда  говорилъ,  что  за  нимъ 

Ходить  8]мп(.и8  ГашПвапв, 
Принимая  то  образъ  собаки,  то  видъ 

Вечной  памяти  Георга  Гаррисъ. 

Бонапарте  багроваго  мужа  видалъ 
Наканун'Ь  большого  сраженья; 

У  Сократа  былъ  демонъ:  ужёли  и  онъ 

Былъ  одно  только  чувствъ  раздражеиье! 

И  меня  самагб,  если  я  за  полнбчь 

Засижуся,  марая  тетради, 
ПосЬщаетъ  какой-то  таинственный  гость 

И  пречинно  становится  сзади. 

Онъ  старательно  прячетъ  въ  широкомъ  плащ'Ь 
Словно  ножикъ  широк'1й,  блестящШ, 

И  мн'Ь  кажется  даже  что  это  топоръ, 
Да,  топоръ  палача  настоящ1й. 

Изъ  себя  показался  онъ  мн1^  коренастъ, 
А  глаза  —  какъ  дв*  св'Ьтлыя  точки. 

Заниматься  онъ  мн'Ь  никогда  не  м'Ьшалъ 
И  тихонько  стоялъ  въ  уголочк'Ь. 

Этотъ  странный  товарищь  ужь  н'Ьсколько  Л'Ьтъ 

Никогда  и  нигд'Ь  не  являлся, 
Вдругъ  нечаянно,  въ  тихую  лунную  ночь 

Я  съ  нимъ  въ  Кёльне  опять  увидался. 

Разъ,  когда  я  въ  раздумья  по  улиц^  шолъ, 
Вдругъ  онъ  сзади  меня  появился: 

Если  шолъ  я  —  онъ  крался  за  мною  какъ  т'Ьнь, 
Я  стоялъ  —  я  мой  духъ  становился  — 


Становился,  какъЧ^удто  кого-нибудь  ждаиъ. 

Такъ  мы  долго  по  городу  бродимъ, 
Точно  въ  жмурки  играя  —  и  вотъ  наконецъ 

На  соборную  площадь  приходимъ. 

Надоело  шв^к  это  ужасно  —  и  я, 
Обернувшись,  сказалъ  ему  грозно: 

Ну,  теперь  ужь  тыдолженъ  сказать  мн'Ь,  кто  ты 
И  зач^Ьмъ  ты  явился  такъ  поздно? 

Я  встречаюсь  съ  тобою  въ  тотъ  именно  часъ, 
Какъ  въ  груди  у  меня  возникаетъ 

Чувство  скорби  великой  и  въ  мрак^  г1^хъ  думъ 
Ярко  молнш  духа  сверкаютъ. 

Что?  ты  пристально  смотришь  теперь  на  меня? 

Говори:  что  такое  скрываешь 
Ты  въ  широкомъ  плащ*!,  что  такъ  страшно  бле- 

стить? 

Кто  ты  самъ  и  чего  ты  желаешь? 

«Милый  мой»,  очень  сухо  штЛ  духъ  возразиъ, 
(Видно  было,  что  это  флегматнкъ): 

Экзорцировать  я  не  проснлъ  бы  тебя, 
А  т^^мъ  бол'Ь  кричать,  какъ  эмфатикъ. 

«Я  не  пугало,  призракъ  минувшихъ  вреиёнъ, 
Ещё  меньше  —  кладбищенски  житель. 

Философш  всякой  я  врагъ  заклятбй 
И  реторики  ярый  гонитель. 

«По  природ'Ь  я  очень  лрактиченъ  и  тнхъ, 
Молчаливъ  —  и  моё  назначенье 

Всё,  что  ты  постигаешь  всего  лишь  душой, 
Приводить  на  зсмл'6  въ  нсполненье. 

«Годы  могутъ  пройдти,  но  до-т'Ьхъ-поръ,  пока 
Я  д'бйствительнымъ  д'Ьломъ  не  стану, 

Не  исполню  всего,  что  задумаешь  ты, 
За  тобою  ходить  не  устану. 

«Ты  истецъ  и  судья;  исполнитель  твой  —  я; 

Какъ  холопъ  буду  н*мъ  и  безстрастенъ. 
Исполняя  твои  приговоры,  хотя-бъ 

Ты  жестокъ  былъ  и  даже  пристрастснъ. 

€Передъ  консуломъ  въ  Рим'Ь  носили  топоръ, 
Какъ  эмблему  суда  надъ  толпою; 

У  тебя  есть  свой  ликторъ;  но  разница  та  — 
Что  топоръ  твой  несутъ  за  тобою. 

«Я  твой  ликторъ;  везд1&  за  тобою  хожу 
Я,  не  зная  ни  скуки,  ни  л-Ьни, 

Съ  топороиъ  палача  изощрённымъ,  зане  — 
Я  дШ  вс^^хъ  твоихъ  помышлен1й.» 
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Глава  УП. 

11о  ориход'Ь  дохой  я  уснулъ,  словно  былъ 
УбаюЕанъ  невидихымъ  духонъ. 

О,  какъ  сладокъ  ты  ■Н'Ь,  юй  н'Ьнецмй  тюфякъ 
И  подушки,  набитый  пухоиъ! 

Я  такъ  сладко  объ  вашенъ  удобств'^  мечталъ, 

Тюфяки  моей  родины  милой, 
Какъ  въбезсонныя  ночи  изгнанья  лежалъ 

Я  на  жостконъ  натрац'Ь,  унылый! 

На  н'1^1ецкихъ  перинахъ  и  спать  хорошо, 

Да  и  снятся  всё  сны  золотые. 
На  перинахъ  отчизны  германца  душа 

Разбиваетъ  оковы  зенныя. 

Разбиваетъ  она  ихъ  тогда  —  и  летитъ 
До  высокихъ  небесныхъ  селен1й. 

О,  гернанца  душа!  какъ  полётъ  твой  высокъ 
Въ  это  время  ночныхъ  сновид'Ьн1й! 

Даже  боги  бд'Ьдн'1^ю'Гъ,  когда  ты  летишь, 

Обдавая  ихъ  дбльнею  пылью, 
И  ■н'Ь  каасется  даже,  что  н']&сколько  зв'Ьздъ 

Повалили  н'Ьмецк1я  крылья. 

Пусть  ужь  руссюе  съ  богомъ  влад'Ьютъ  землёй, 
А  британцы  влад'Ьютъ  морями: 

Въ  государств'^  воздушномъ  вид'Ьнхй  и  сновъ 
Безъ  сомненья  ужь  н'Ьмцы  царями. 

Гегемон1и  полной  достигли  мы  тамъ 
И  одни  царствомъ  сновъ  управляемъ: 

Пусть  друг1е  влачатся  по  плоской  земл^к  — 
Мы  безъ  бою  её  оставляемъ. 

Такъ  и  я,  въ  званьи  н'Ьмца,  заснувъ,  овлад^^лъ 
Ц'Ьлынъ  Кёльномъ  одинъ,  неразд'Ьльно. 

Мн'Ь  приснилось,  что  въ  св'Ьтлую,  лупную  ночь 
Я  гуляю  по  улицамъ  Кельна. 

А  за  мпой,  какъ  и  прежде,  опять  выступалъ 
Исполнитель  моихъ  помышлешй, 

И  мы  шли  всё  вперёдъ  и  вперёдъ;  я  усталъ. 
Подо  мной  подгибались  кол1;ни. 

И  тревожно  такъ  сердце  забилось  въ  груди, 
Какъ  крыло  у  подстр'Ьлепной  цапли, 

И  изъ  раны  сердечной  одна  за  одной 
Упадали  кровавый  капли. 

Иногда  я  свой  палецъ  туда  погружалъ  — 
И  мой  падецъ  кровавымъ  казался; 


Иногда,  мнмоходомъ,  къ  двернымъ  кося]самъ 
Окровавленнымъ  пальцемъ  касался  — 

И  мгновенно,  едва  лишь  кровавымъ  пятномъ 
Мы  какой-нибудь  домъ  отм'Ьчали, 

Вдалек'Ь  по  усопшемъ  звонили  —  и  всё 
Затихало  въ  смертельной  печали. 

И  на  пасмурномъ  неб'Ь  бл'Ьдн'Ьла  луна, 
И  б^^жала  какъ  лань  отъ  погони, 

А  за  нею  свир'Ьпыя  тучи  гнались, 
Какъ  огромные  черные  кони. 

А  меня,  какъ  и  прежде,  везд'Ь  провожалъ 
М(»й  товарищъ  съ  сЬкирой  блестящей, 

И  съ  таинственнымъ  сиутникомъ  ц'Ьлую  ночь 
Мы  ходили  по  улиц'Ь  спящей. 

Мы  всё  дальше  и  дальше  идёмъ;  наконецъ 
На  соборную  1иощадь  приходимъ  — 

И  соборныя  двери  изъ  м'Ьди  литой 
Отворёнными  настежь  находимъ. 

Въ  необъятномъ  пространств'^  молчанье  и  тьма 

И  всЬ  ужасы  смерти  царили, 
И  по  звучному  полу  отъ  тусклыхъ  лампадъ 

Исполинск1я  т'Ьни  ходили. 

Межь  пилястровъ  могучихъ  я  долго  ходилъ, 
А  за  мной,  въ  тишии'Ь  непробудной. 

Раздавались  тяжелые  м'Ьрно  шаги: 
То  ходилъ  провожатый  мой  чудный. 

Наконецъ  подошли  мы  къ  тому  уголку, 

Гд'Ь  въ  С1ЯН1И  яркомъ  гор^ла 
Въ  драгоц'Ьпныхъ  кампяхъ  и  лампадахъ  цв'Ьт- 

ныхъ 

Трехъ-волхвовъ  .шлотая  капелла. 

Три  волхва,  что  съ  востока  за'бхалм  въ  Кёльнъ, 

Или,  лучше,  арабск!е  маги, 
Вдругъ,  о  дивное  чудо!  при  мп'Ь  вотъ  въглазахъ 

Отворили  свои  саркофиги. 

Отворили  свои  саркофаги  они 

И  ус&шсь  на  крышкахъ  чеканныхъ: 

Эти  жалк1я  кости  всЬ  были  въ  в'Ьнцахъ 
И  въ  костюмахъ  причудливо-странныхъ. 

Я  хот'&къ  ихъ  костюмы  вблизи  осмотр'Ьть, 
Но  удерасанъ  былъ  важной  причиной: 

Не  смотря  на  стираксу  и  ладопъ,  отъ  нихъ 
Нестерпимо  несло  мертвечиной. 


488 


ГВЙНБ. 


Вдругъ  одинъ  изъ  несчастныхъ   скелетовъ 

встаётъ 

И  костлявый  свой  ротъ  разжимаетъ, 
И  старается  мн']^  объяснить  —  почему 

Эта  почесть  ему  подобаетъ: 

Потому-что,  во-первыхъ,  онъ  все  же  король, 
6о-вторы1ъ  —  онъ  и  магъ  и  гадатель, 

Ну  ,а  въ-третьи1Ъ,  онъ  зд^Ьсь  за  святого  слывётъ. 
«Ну,  такъ  трижды  ты  мой  непр1ятель!» 

Отв^&чалъ  я  со  см'Ьхомъ  святому  волхву: 

«О,  я  вижу,  что  вы  но  идеямъ 
Ни  на  шагъ  не  подвинулись  съ  древнихъ  ь^- 

ковъ; 

Ну,  а  мы  ъ^л^  живёмъ  и  умн']Ьемъ. 

«Прочь  отсюда!  всЬ  прочь:  ваше  м'Ьсто  въ  земл'Ь. 

Вы  и  въ  жизни,  и  въ  в'Ьр'Ё  намъ  чужды. 
Пусть  асивые  сокровища  вашихъ  гробницъ 

Разберутъ  на  житейсшя  нужды. 

«И  весёлая  конница  въ  вашъ  саркофагъ 
Будетъ  сыпать  овёсъ  своимъ  конямъ. 

Пе  уйдёте  добромъ  вы,  такъ  мы  васъ  тогда 
Фухтелями  отсюда  погонимъ.» 

Я  сказалъ  мертвецу.  Обернулся  назадъ  — 
Вижу:  духъ  мой  подходить  къ  гробниц^^, 

И  какъ  молшя  яршй,  блестящ1й  топоръ 
Заблест^лъ  въ  его  грозной  деснице. 

Онъ  приблизился  къ  нимъ  и  своимъ  топоромъ 
Раздробилъ  эти  жалк1я  кости  — 

И  разсыпадись  съ  страшнымъ  бряцаньемъ  они 
На  облившемся  кровью  помосте. 

Исполинсшя  ст^ны  тогда  потряслись 
И  незыблемый  сводъ  покачнулся — 

И  кровавый  р'Ьки  изъ  сердца  лились... 
И  я  въ  ту  же  минуту  проснулся. 


Глава  XV. 

Дождикъ  мелк1й  и  частый,  холодный,  какъ  лёдъ. 
Словно  иглами  колетъ.  Местами 

Грязь  ужасная;  лошади  еле-бредутъ 
И  отчаянно  машутъ  хвостами. 

Почтадьонъ  заиградъ  въ  свой  визгливый  ро- 

жокъ  — 
Я  давно  эту  п^Ьсенку  знаю: 


«Подъ']Ьзжа1и  къ  воротамъ  три  всадника!»  Я 
Понемногу  дремать  начинаю. 

Наконецъ,  я  совсЬмъ  очень  кр^^пко  заснулъ 
И  увад^лъ  «въ  вад']Ьши  сонншъ», 

Будто  я'у  Ротб&рта  въ  гостяхъ  нахожусь 
Въ  подземелья  его  потаённомъ. 

Онъ  былъ  в5все  не  такъ  недоступенъ  и  гордъ, 
Какъ  объ  нёмъ  говорила  молва  намъ, 

И  на  каменномъ  стул^^  за  круглымъ  столомъ 
Не  сид'Ьлъ  неподвижнымъ  болваномъ; 

Но  пр1ятельск1й  вёлъ  онъ  со  мной  разговоръ 

И,  слоняясь  со  мною  по  зал^, 
Какъ  простой  антикварШ  показывалъ  мн1 

Вс^  курьёзы  въ  своёмъ  арсенале. 

Онъ  былъ  даже  такъ  добръ,  что  показывать, 

к&въ 

Обращаться  съ  тяжолымъ  досп'Ьхомъ, 
И  съ  стального  нагрудника  ржавчину  стёръ 

Онъ  своимъ  горностаевымъ  м'бкомъ. 

Посл'Ь  этого,  береакно  снявъ  со  сгЬны 
Изъ  павлиновыхъ  перьевъ  метёлку, 

Онъ  смахнулъ  паутину  со  шлемовъ  и  латъ 
И  поставилъ  опять  ихъ  на  пблку. 

Изъ  штандарта  онъ  палочкой  выбилъ  всю  шаь 
И  сказалъ:  «меня  радуетъ  очень, 

Что  материо  эту  не  '1^стъ  ещё  моль 
И  что  въ  дерев'Ь  н^^тъ  червоточинъ.» 

И  когда,  наконецъ,  мы  въ  ту  залу  пришли, 

Гд'Ь  лежали,  готовые  къ  бою, 
Много  тысячъ  солдатъ,  нмператоръ  сказалъ, 

Очевидно  довольный  собою: 

«Зд'Ьсь  потише  должны  говорить  мы,  не  то 
Моихъ  воиновъ  храбрыхъ  разбудимъ. 

Ныньче  мы  изъ  своихъ  императорскихъ  рукъ 
Раздавать  имъ  «нагрйдныя»  буденъ.» 

И  старикъ  въ  самомъ  д1^'Ь  пошолъ  по  рядап, 
И,  подкравшись  тихонько  къ  солдату, 

Онъ  р']Ьшнтельно  каждому  всунулъ  въ  карманъ 
По  хорошему  очень  дукату. 

И  зам'Ьтнвъ  моё  удивленье,  сказалъ 
Улыбаясь:  «мы  зд^^сь,  в'Ьдь,  кочуемъ. 

На  бивакахъ  стоимъ;  по  червонцу  за-то 
Я  за  каждый  отд  л^Ьтъ  плачу  имъ.» 
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Въ  первой  ьлл%  гд'Ь  лошади  тпо  стоять 
Нолчаливыжъ  и  сонкнутыжъ  строенъ, 

Ишераторъ  въ  восторг^Ь  сказалъ:  смы,  Богъ 

дастъ, 
Кавадерш  славно  устроинъ.» 

Онъ  заботливо  начадъ  считать  лошадей, 
Даже  инотииъ  заглядывалъ  въ  зубы; 

Но  чЬжъ  дальше  считахъ  —  т'Ьмъ  быстр'Ьй  и 

быстрМ 
Шевелились  поблёкш1Я  губы. 

«Всё  большой  недостатокъ!»  сказалъ  наконецъ 

Ииператоръ:  «такая  досада! 
И  солдатъ  и  оруж1я  будеть  съ  меня  — 

А  коней  поприбавить  бы  надо. 

«Во  всЬ  страны  Европы  барышииковъ  я 
Разослалъ;  реионтёръ  иой  отрядный 

Закупалъ  для  пеня  саны1ъ  Дучшикъ  конбй, 
Итабунъ  иой — какъ  видишь — изрядный. 

«Но  ажду,  чтобъ  составился  полный  коиплектъ, 
Вотъ  тогда-то  ужь  я  и  наи'Ьренъ 

На  здод1^въ  напасть.  Ной  н'Ьнецк1й  лародъ 
Меня  ждёгь  и  остался  ин'1Ь  в^Ьренъ.» 

Такъ  сказалъ  ииператоръ;  а  я  отв^Ьчалъ: 
«Не  роб'Ьй:  собирайся  въ  дорогу! 

Кол  иаю  коней  —  вы']^зжай  на  ослахъ: 
Недостатка  въ'нихъ  н^ктъ,  слава  Богу!» 

НоРотбйртъ  отв'1^чалъ:  «тотъ,  кто  будеть  спе- 
шить, 

Только  вреия  напрасно  погубить, 
Потоку  —  въ  одни  сутки  не  строится  Ринъ: 

Всё  хорошее  сп'Ьха  не  любить. 

«Посп^шишьтолькодобрыхълюдейнасн'Ьшишь 

Встарину  говорили  германцы; 
СЫ  уа  р1апо  —  уа  аало  —  такъ  очень  уино 

И  теперь  говорить  итальянцы.» 


Глава  XVI. 


Такъ  я  грезилъ.  Толчки  разбудили  меня; 

Я  проснулся;  но  скоро  закрылись 
0€лаб(вш1я  в'Ьки.  Я  снова  заснулъ 

И  опять  тк  же  лица  ин'Ь  снились. 

И  опять  я,  болтая,  съ  Ротбйртоиъ  ходилъ 
По  его  подзеиел1яиъ  звучныиъ. 


Онъ  распрапшвать  началъ  объ  тоиъ,  объ  дру- 

гоиъ, 
Находя  разговоръ  иой  нескучныиъ. 

Уже  иног1е,  ннопе  годы  съ  землёй 
Онъ  совс^Ьиъ  не  ии'Ьлъ  никакова 

Сообщенья;  почти  съ  сеиил'бтней  во^ны 
Не  слыхадъ  ни  единаго  аова. 

Онъ  спросилъ,  что  и  к&къ  Моисей  Мендельсонъ, 
Что  Каршинъ?  и  не  бёзъ  интереса 

Онъ  спросилъ,  что  жива  ли  шалаше  ВаЬагу, 
Королевская  оберъ-иетресса? 

«Ииператоръ,  вскричалъядакакъ  ты  отсталъ! 

Моисей  нашъ  давно  ужь  въ  иогил^Ь, 
И  Ревекка  его,  и  его  Аврааиъ  — 

ВсЬ  давно  ужь  истлей  и  сгнили: 

«Аврааиъ  же  отъ  Лш  Феликса  родидъ. 

Изъ  него  вншедъ  иальчикъ  проворный: 
И  въ  искусств'Ь  усп^Ьлъ,  и  далёко  пошолъ  — 

И  теперь  капельмейстеръ  придворный. 

«Ужь  скончалась  старуха  Каршинъ;  уперла 
Даже  дочь  ея.  Кленке.  Не  знаю, 

Что  и  какъ  ея  внука,  Эльиина  Шези, 
Но  жива  ещё,  я  полагаю. 

«Пока  Людвигъ  Пятнадцатый  жидъ,  Дюбарри 

И  подобный  ей  —  пировали; 
Но  она-то  была  ужь  старуха,  когда 

Её  гильотинировать  взяли. 

«Саиъ  Пятнадцатый  Людвигъ  въ  постели  по- 

чилъ. 

Но. Шестнадцатый уиеръне  этой 
Сладкой  сиертью:  онъ  гильотинированъ  былъ 

Съ  королевою  Антоанетой. 

«Ихъ  величества  были  безстрашны:  отдать 
Справедливость  ииъ  надо  обоииъ; 

Но  та(1ате  ШЪагу  покидала  сей  юръ 
Съ  оглушительныиъ  визгоиъ  и  воеиъ.» 

«Ииператоръ  былъ  очень  сконфуженъ.  (Я 

зналъ. 

Что  разсказъ  иой  его  озадачить.) 
И  сказалъ:  «растолкуй,  ради  Бога,  т%  что 

Это  ггмьйши-пи-роватпъ  значитъ?» 

«Слово  «гильотинировать»  —я  объяснилъ  — 
Это,  видишь  ли,  другъ  иой,  названье 
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Самой  новой  методы  справляться  съ  людьми 
ВсЬхъ  сосдовШ  и  всякаго  званья. 

«Въ  этой  новой  метод'Ь  берётся  одна 
Чрезвычайно  простая  машина; 

Ну,  и  такъ-какъ  её  изобр*лъ  Гильотенъ, 
То  её  и  зовутъ  —  гильотина. 

«Тутъ  тебя  хорошенько  привяжутъ  къ  доск'Ь; 

Ты  наклонишься;  шкворнями  стиснетъ 
Между  двухъ  косяковъ  твоё  т'Ьло;  вверху 

Трёхъугольный  топорикъ  новиснетъ. 

«Тутъ  потянуть  верёвочку:  хлопнетъ  топоръ; 

Но  тебя  онъ  совс^^мъ  не  пугаетъ, 
Потому-что  сейчасъ-же  твоя  голова 

Въ  полотняный  м^шокъ  упадаетъ.» 

Императоръ  сердито  црервалъ  мою  р'Ьчь: 

«Убирайся  съ  своею  машиной! 
Да  храни  меня  Богъ,  чтобъ  когда-нибудь  я 

Завелся  у  себя  гильотиной! 

«Королева!  король!...  привязали  къ  доск'Ь! 

Косяками  сдавили!...  да  это  — 
Эточортъ  знаетъ  что!  тутъзабытъ  весьпочётъ! 

И  народъ  не  сказадъ  своё  уеи)? 

«Да  и  самъ-то,  любезный  мой,  чт5  ты  за  гусь? 

Какъ  ты  смЬешь  шпЪ  ты-кать?  теперь  я 
Понимаю,  зач^Ьмъ  ты  забрался  сюда; 

Да  постой  —  я-те  выщиплю  перья! 

«Ты  всю  жолчь  у  меня  на  душ4  возмутилъ, 

Говоря  ин*]^  подобный  страсти! 
Ужь  дыханье  твоё  есть  изм'Ьна,  есть  бунтъ 

Противъ  правъ  абсолютн1Ьйшей  власти!» 

Но  когда  такииъ-образомъ  онъ  нападалъ 
На  меня  съ  возраставшииъ  азартомъ, 

Я,  съ  своей  стороны,  тоже  высказалъ  всё. 
Переставши  ст'Ьсняться  съ  Ротбартомъ. 

«Императоръ,  вскричалъ  я,  да  вспомни,  что  ты 
Старый,  сказочный  призракъ  —  и  только. 

Мы  въ  подмоН^  твоихъ  подзеиельныхъ  солдатъ 
Не  нуждаеися,  братецъ,  нисколько. 

«Либералы  насъ  просто  тогда  осм1ютъ, 

Какъ  увидятъ  такого  урода 
Въ  старомодной  корон'Ь,  съ  дерзкавой  въ  рук'Ь, 

Во  глав!»  молодого  народа. 


«Да  и  знамя  твоё  не  годится;  ужь  въиёмъ 

Обаян1я  нрежняго  н^&ту: 
Старо*н^мцы  отбили  охоту  у  всЬхъ 

Къ  чорно-золото*красиому  цв-Ьту. 

«Оставайся-ко  лучше  въ  Кифгейзер^;  спи 
И  забудь  о  н^мецкомъ  народ-Б, 

Ибо  я  теб^  долженъ  сказать,  что  у  насъ 
Гогенштауфены  нынче  не  въ  мод1.» 


Глава  XVII. 

Такъ  я  слорилъ  съ  Ротбартомъ,  конечно  восн^; 

На  яву  —  сознаюсь  откровенно  — 
Съ  ландесъ-фатеромъ  мы  не  позволимъ  себ1; 

Разглагольствовать  такъ  дерзновенно. 

Въ  сновид'Ьньи  о  дномъ,  въ  идеальноиъ  лишь  сн^ 
Сн'Ьенъ  мы  заходить  такъ  далёко, 

И  выказывать  имъ  всё,  что  мы  на  яву 
Сохраняемъ  въ  сердцахъ  такъ  глубоко. 

Япроснулся:кругомъшолъбезлиственныйл(съ. 

Этотъ  взглядъ  на  наг1я  берёзы, 
На  д'Ёйствительность  голую  въ  мигъ  разогнан 

ВсЬ  мои  шаловливый  грёзы. 

Такъ  внушительно  дубы  трясли  головой 
И  берёза,  безмолвный  ораторъ, 

Такъ  кивала  в'Ьтвяии,  что  я  закричалъ: 
«О,  прости  ин!;,  прости,  императоръ!» 

«О,  прости  мою  вспышку,  мой  добрый  Ротбартъ! 

Сознаюсь  —  ты  гораздо  умн'Ье 
И  притомъ  во  сто  ра.эъ  терп'1^лив'Ьй  мевя... 

Приходи  только  къ  нанъ  поскорее! 

«Гитьотина  теб^^  не  понравилась  —  ну, 
Можешь  выбрать  другую  иетоду; 

Иль  по-прежиему  —  плаху  дворянамъ  оставь, 
А  верёвку  —  простому  народу. 

«Иногда  только  разв'Ь  пов1;шай  дворянъ, 
А  крестьянамъ  головки  немного 

Посрубай,  потому-что  мы  вс^  в^дь  ровны, 
Всё  создан1я  Господа  Бога. 

«Можешь  снова  заст'Ьнокъ  и  дыбу  ввести; 

Никакой  не  увидишь  пом^^хи. 
Если  тоже  захочешь  народъ  разд'Ьлить 

На  С0СЛ0В1Я,  гильдш,  цЪхи. 
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«Реставрируй,  пожалуй,  и  кёльнсвШ  соборъ 
И  священное  римское  царство: 

Возврати  нанъ  всю  затхлую  ветошь  и  гниль, 
Мишуру  и  тупое  фиглярство. 

сДай  нанъ  снова  обычаи  среднихъ  в'Ьвовъ: 
Я  снесу  всю  ихъ  грубость,  безстыдство. 

Изуверство  сл^кпое;  избавь  только  насъ 
Ты  отъ  этого  гермафродитства. 

«Этихъ  дурней,  что  иейстеровъ  корчить  хотятъ, 

Но  похожи  скор^^й  на  паяса, 
Этой  мерзостной  см'1си  старья  съ  новизной, 

Что  выходить  ни  рыба  ни  мясо. 

«Прогони  этихъ  пошлыхъ  фигляровъ  отъ  насъ, 
Раззори  ихъ  театръ  балаганный, 

Гд^  они  породируютъ  такъ  старину! 
Приходи,  избавитель  желанный!» 

Глава  XX. 

Ны  изъГарбургавъГамбургъ  доехали  въчасъ; 

Былъ  ужь  вечеръ;  прив'Ьт^иво-ярко 
Улыбались  мн'Ь  зв'Ьзды,  и  было  тогда 

Нн'Ь  не  холодно,  но  —  и  не  жарко. 

И  когда  я  арг^хадъ  къ  ианаш'Ь  —  она 
Испугалась,  какъ  только  взглянула 

На  меня,  и  вскричала:  «дитя  моё!  ахъ!» 
И  въ  восторг'Ь  рукани  всплеснула. 

«О,  дитя  моё,  ты  ли?  Тринадцать  в'1&дь  л'Ьтъ 
Прожила  я  въ  разлуке  съ  тобою! 

Ужь  наверно  ты  голоденъ?  хочется  "Ьсть? 
Говори  откровенно  со  мною! 

«У  меня  есть  и  рыба,  и  жареный  гусь, 
И  прекрасные  есть  апельсины.» 

—  Дай  и  рыбу  и  гуся;  увидимъ,  мамй. 
Хороши  ли  твои  апельсины.  — 

И  когда  я  съ  большимъ  апетитомъ  всё  ^Ьлъ, 
Мать  была  весела  и  счастлива, 

Предлагала  вопросъ  за  вопросомъ  —  и  всЬ 
Они  были  весьма  щекотливы: 

«О,  дитя  моё  милое!  кто  о  теб^ 
Па  чужой-то  сторонк']^  рад'Ьетъ! 

Хорошо  ли  хозяйство  идётъ  у  жены? 
Чай,  заштопать  чулокъ  не  уи'Ьетъ!» 

—  Хороша  твоя  рыба,  мамй,  но  её 

Нужно  кушать  весьма  осторожно; 


Ты  теперь  не  должна  НН'Ь  м'Ьшать,  а  не  т6  — 
Подавиться  в'Ьдь  очень  возможно.  — 

А  когда  я  всю  рыбу  по'Ьлъ,  принесёнъ 

Былъ  жяЬ  жареный  гусь  съ  черносливомъ; 

А  мамй,  между-г]^мъ,  обратилась  ко  мн^ 
Вновь  съ  вопросомъ  весьма  щекотливыиъ: 

«Ну,  дитя  моё  милое,  гд'Ё  теб'Ь:  зд^сь, 
Иль  въ  Париж']^  жилося  привольней? 

Какъ  по  твбему  мн^Ьнью,  которымъ,  скажи, 
Ты  остался  народомъ  довольп'Ёй?» 

—  Вотъ  н1Ьмецк1е  гуси,  мамй,  хороши, 

А  французы  —  т*  ихъ  начиняютъ 
Несравненно  искусн'Ье  насъ,  и  къ  тому-жь  — 
Чтб  за  соусы  къ  нимъ  сочиняютъ! 

Я  откланялся  гусю  —  и  отдалъ  тогда 

Своего  уважешя  дань  я 
Апельсинамъ  —  и  сладки  какъ  были  они! 

Превзошли  всЬ  мои  ожиданья. 

Но  мам&  мн^  опять  предложила  вопросъ  — 
И  совсЬмъ  ужь,  совсЬмъ  ужь  напрасно, 

Потому-что  теперь  о  подобныхъ  вещахъ 
Говорить  чрезвычайно  опасно: 

«Ну,  дитя  моё  милое!  что,  каковы 
Нынче  стали  твои  уб'Ьжденья? 

Ты  политику,  в'Ьрно,  не  бросилъ!  скажи, 
Съ  к'Ьмъ  теперь  твои  сходятся  мненья?» 

—  Апельсины,  мамй,  хороши;  но  у  нихъ 

С'Ьмена  отвратительно  горьки. 
Сладк1й  сокъ  я  сосу,  но  привыкнулъ  всегда 
Я  къ  сторонк'Ь  откладывать  корки.  — 


Глава  ХХШ. 

Проходя  мимо  рынка  я  вдругъ  увидалъ. 

Что  луна  озарила  лучами 
Величавую  д'1^ву  съ  широкимъ  лицомъ 

И  весьма  развитыми  грудями. 

Да,  съ  здоровымъ  лицомъ,  словно  кровь  съ  мо- 

локомъ; 

Блескъ  очей  —  голубой,  бирюзовый. 
Словно  розаны  щёки,  какъ  вишни  уста, 

Да  и  носъ-то  отчасти  багровый. 

На  ея  голов^Ь  возвышался  чепецъ — 
И  причудливо  былъ  онъ  украшенъ: 
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Онъ  ин^игь  видъ  короны,  ст1&ны  городской 
Съ  ц^Ьлынъ  рядонъ  окоповъ  и  башень. 

Складки  б'Ьлой  и  пышной  туники  ея, 
Ннснадая,  до  икръ  доходили  — 

И  какихъ  ещё  икръ!  Ёа  ноги  стройны 
Какъ  колонны  дор1йск1я  были. 

Добродуштгыиъ,  естественныиъ  складоиъ  лица 
Въ  ней  сказалась  зеиная  природа; 

Норази*ръ  сверхъестественный  заднихъчастей 
Обличалъ  въ  ней  иную  породу. 

Эта  чудная  д'Ьва  ко  нн^  подошла 
И  сказала:  «вотъ  ты  воротился  — 

Много  съ-гЬхъ-поръ  и  л4тъ,  и  событШ  прошло; 
Но  не  много  ты  саиъ  изн^^нился. 

сЧто,  ты  всё  ещё  ищешь  тЬхъ  чистыхъ  душой 
Ненорочныхъ  и  чудныхъ  создан1й, 

Т'Ьхъ,  съ  которыми  ты  столько  дивныхъ  ночей 
Проводилъ  въ  тихомъ  царстве  мечтан1й? 

«Но  стоглавая  гидра,  суровая  акизнь, 
Поглотила  давно  ихъ,  несчастныхъ, 

И  —  ни  стараго  времени  ты  не  найдёшь, 
Ни  своихъ  современницъ  прекрасныхъ. 

«И  теб*  не  найти  т*хъ  цв'Ьтовъ,  что  тогда 

Молодая  душа  обожала. 
Т*,  что  пышно  цв4ли  —  позаняли  теперь: 

Бурей  имъ  лепестки  оборвало. 

«Облетали,  завяли:  суровой  стопой 
Ихъ  судьба  безпощадно  сломила. 

Ахъ,  мой  другъ,  это  участь  всего  на  земл*, 
Что  прекрасно,  невинно  и  мило!» 

Кто  ты?  кто  ты?  не  грёза  ли  старыхъ  вренёнъ, 
Или  призракъ?  вскричалъ  я  тревожно: 

Гд'1Ь  живёшь  ты,  великая  женщина?  гд'Ь? 
Проводить  тебя  дд  дому  можно? 

Улыбнулась  она  и  отв-бтила  мн^: 

«Ошибаешься  ты,  называя 
Меня  старою  грёзой:  я  дама  —  притомъ 

Очень  нравственна;  я  —  не  такая: 

«Не  съ  бульвара  манзелька  какая-нибудь 

И  не  лёгкаго  нрава  лорета; 
Я  богиня-защртница  Гамбурга;  знай: 

Я  —  Гаммошя;  слышишь  ты  это? 


«Удивляешься  ты?  даже  струсилъ  теперь? 

А  в^дь  какъ  на  бумаге  храбришься! 
Что  жь?  ты  всё  ещё  хочешь  меня  провожать? 

Такъ  за  мной  же,  когда  не  боишься!» 

Разсм^^ся  я  громко  въ  отв^Ьтъ  и  вскричалъ: 

Я  иду  за  тобой,  если  надо. 
Ну,  ступай  аве  вперёдъ,  покажи  мн^Ь  куда — 

И  идёмъ  хоть  до  самаго  ада! 


Глава  XXIV. 

Я  не  помню  теперь,  какъ  мелькали  тогда 
Подо  мной  за  ступенькой  ступенька. 

Можетъ-быть,  меня  ген1й  нал^ЬсттIцу  внёсъ— 
Не  могу  разсказать  хорошенько. 

У  Гаммонш  въ  комнатк1^  пёрежнлъ  я 
Много  очень  пр1ятныхъ  мгновешй. 

Я  сочувстЫе  полное  въ  ней  находилъ 
И  полнейшее  тождество  мн']Ьн1й. 

Говорила  она:  «былъ  мн^  дорогъ  Клошптокъ, 
Уже  нын*6  П0Ч1ЮЩ1Й  въ  мир'Ь: 

Сей  п^Ьвецъ,  что  Мессиэ  восп^лъ  на  своей 
Благочестно-бряцающей  лир'1Ь. 

«Видишь:  тамъ  на  коммод-Ь  стоить  его  бюстъ, 

Моего  дорогого  Клопштока: 
Я  давно  ужь  на  нёмъ  расправляю  чепцы, 

Неутешна  въ  потер']^  жестокой. 

«Ты  теперь  мой  любимецъ.  Виситъ  твой  пор- 

третъ 

Надъ  постелью...  Зам'Ьтилъ  ты  это? 
И  лавровую  В']^твь  обвила  я  кругомъ 

.Твоего  дорогого  портрета. 

«Но  зач^^мъ  только  ты  моихъ  милыхъ  сыновъ 
Обижалъ?  Глубокб  огорчалась 

Я  сама  этой  бранью,  по  правд1^  сказать. 
Чтобы  это  вперёдъ  не  случалось! 

«Я  над1^юсь,  что  время  излечить  тебя 
Отъ  несносной  привычки  браниться; 

Я  над^^юсь,  что  будешь  ты  даже  къ  глупцанъ 
Терп^яив'Ьй  тогда  относиться. 

«Но,  скажи  мн'Ь,  съ  чего  это  выдумалъ  ты 

Только  къ  этому  времени  года 
Къ  намъ  на  с^веръ  явиться?  Гляди,  ужь  со- 

вс^жъ 

В^Ьдь  испортилась  нынче  погода.» 
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о,  богиня!  отв^тилъ  я  ей:  глубоко 
Спятъ  10гуч1я  шсли  —  И  люди 

Ихъ  не  видятъ  тогда;  но  проснутся  —  и  вдругъ 
Вырываются  бурей  изъ  груди. 

Иногда  я  бывалъ  и  здоровъ;  но  въ  душ'Ь 
Быль  я  нраченъ  и  всЬмъ  недоволенъ; 

Неаонятная  сворбь  всё  росла  и  росла  — 
Я  тоскою  по  родикк  боленъ. 

Этоть  воздухъ,  которымъ  во  Францш  мнФ 
Такъ  легко  и  отрадно  дышалось, 

Стать  иеня  вдругъ  давить  и  чтобъ  снова  ожить 
На  отчизну  душа  порывалась. 

И  объ  дыгЬ  табачномъ  я  сладко  иечталъ; 

Дымъ  отчизны  —  о,  какъ  ты  пр1ятенъ! 
Мой  порывъ  на  родиную  почву  ступить, 

Согласитесь,  былъ  очень  понятенъ. 

И  всю  ночь  на-нролётъ  пронечталъ  я  объ  тонъ, 
Какъ  я  снова  уввжуся  съ  нею, 

Съ  иоей  доброй  старушкой  и  какъ  я  опять 
Свижусь  съ  иилою  Лотхенъ  иоею. 

И  объ  томъ  старик^к,  что  пеня  такъ  журилъ, 

А  въ  тяжелые  дни  испытатй 
Благороднынъ  заступникоиъ  былъ...иобънёнъ 

Пробуждалося  иного  иечташй. — 

«Глупый  мальчикъ  ты  иой!»  Эту  кроткую  брань 
Мн4  услышать  хотелось  бы  снова; 

Глупый  иальчикъ  ты  иой!  Отзывалось  въ  душ*]^ 
Мелодичн'Ье  п^сни  то  слово. 

Надъ  н^иецкиии  трубаии — вид'Ьлъ  я — вновь 
Струйки  дыиа,  волнуясь,  синели; 

Я  опять  слышалъ  п'Ьсни  родныхъ  соловьёвъ, 
И  кленовый  рощи  шуи'Ьли... 

Я  опять  вид'Ьлъ  ихъ  —  т^  нфста,  гд*!  не  разъ 

На  пути  коей  жизни  суровой 
Я  подъ  бренененъ  трудныиъ  креста  упадалъ. 

Проклиная  б^нецъ  свой  терновый. 

Танъ  хотелось  нн1Ь  плакать,  гд1  прежде  лились 

Мои  самыя  горьк1я  слёзы! 
Полагаю  —  любовью  къ  отчизн'Ь  зовутъ 

Эти  глупо-тосклнвыя  грёзы. 

Не  люблю  говорить  я  объ  этомъ:  та  скорбь 
В'Ьдь  бол'Ьзненный  только  припадокъ; 

А  больной,  выставляющ1й  раны  свои. 
Для  иеня  былъ  всегда  очень  гадокъ. 


Да,  ин'Ь  гадокъ  всегда  тотъ  гнилой  патр10тъ. 
Что,  раздравъ  свои  рубища  въ  дырья, 

Выставляетъ  наружу,  чтобъ  тронуть  сердцА, 
Свои  язвы  и  гнойные  чирья. 

То  паршивые  нищ1е  —  знаю  я  ихъ: 
Вотъ,  подвравшися  къ  пубяик'Ь  сзади, 

Хоть  на  грошъ  популярности  хочется  ииъ 
Кахъ-нибудь  получить  христа-ради. 

О,  богиня!  ты  видишь:  теперь  я  раскисъ, 
Я  такой  и  капризный,  и  хилый... 

Я  немножечко  <!оленъ:  заботы  твои  * 
Возстановятъ  упавппя  силы. 

Да,  я  боленъ;  но  зд%сь  я  укрыться  югу 
Отъ  житейской  грозы  и  отъ  гроиа; 

Ты  меня  не  бросай...  Завари  миФ  чайку, 
Да  ужь  дай  и  бутылочку  рома. 

Глава  XXV. 

И  богиня  подбавила  рому  въ  стаканъ 

Моего  очень  кр^пкаго  чаю; 
Но  себ'Ь  ничего  не  подбавила  въ  ромъ, 

Я  за  это  ужь  ванъ  отв^кчаю. 

И  къ  плечу  моему  прислонила  она 
Свою  голову  въ  б'Ьлой  корон^Ь  — 

И  при  этомъ,  измявъ  свой  чепецъ,  начали 
Говорить  въ  грустно-ясалобномъ  тонЬ: 

«Непр1Ятно  мн'Ь  было,  что  ты  зажился 
У  французовъ,  въ  ихъ  пошломъ  Париж!. 

Присмотр'Ьть  за  тобою  н'Ьдь  некому  тамъ: 
Не  вернись  ты  опять  къ  нимъ,  смотри  же. 

«Изболтаешься  тамъ!  Кабы  жилъ  при  теб^^ 
Безотлучно  издатель  твой  в'Ьрный 

И  смотрФлъ  за  тобой:  вотъ  тогда  изъ  тебя 
И  писатель  бы  вышелъ  прим'Ьрный. 

«Искушенья  тамъ  просто  на  каждомъ  шагу! 

Тамъ  сильфиды  тебя  окружаютъ: 
Нездоровы  он^Ь — и  душевный  покой 

Тамъ  легко  и  навыки  теряютъ. 

«Оставайся!  Хоть  скромно  ведёмъ  мы  себя, 
Н'Ьтъ  у  насъ  развлечетй  столичныхъ; 

Но  за-то  и  у  насъ  ты  не  мало  найдёшь 
Удовольств1й  просты1ъ,  но  приличныхъ. 

«Оставайся-ка  зд^сь;  надо  прямо  сказать, 
Что  у  насъ  ужь  не  всё  же  такъ  скверно: 
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Мы  шагнул  вперёдъ  и,  я  дужаю,  санъ 
Этотъ  шагъ  ты  зан'ЬтЕлъ  наверно. 

«Вотъ,  хотя  бы  твой  цензоръ  совсЬяъ  ужьне 

строгъ: 

Снисходителья'Ьй  етаяъ  онъ  съ  лотами. 
Съ  увдеченхенъ  юныяъ  не  ринется  онъ 

Украшать  корректуры  крестами. 

«Саиъ  тытоже  съ  годами  стаяъ  иного  сиирн'Ьй, 

Броеилъ  разныя  выходки  эти; 
Даже  прошлое  будетъ  казаться  тебФ 

Въ  искдючительно-рововонъ  аЛтЬ. 

<Говорятъ:насъбе8выходныиърабствоиъ  гнели; 

Это  вздоръ  совершенный:  когда  нанъ 
Было  плохо  —  ногли  иы  себя  уиертвить 

Въ  подраашше  риискииъ  гражд&нанъ. 

«И  народъ,  эта  иасса  великая,  ногъ 
Мыслить  всё,  что  угодно;  ст'Ьсненью 

Подвергался  лишь  тотъ,  кто   задуиалъ  бы 

вдругъ 
Предавать  эти  иыслм  тиснФнью. 

«Всеблагое  начальство  безъ  фориы  суда 

Никого  осудить  не  хот^^ло, 
И  враговъ  своихъ  даже  судило,  но  какъ  — 

Ну,  да  это  другое  ужь  д-Ьдо. 

«До  такой-то  ужь  степени  плохо  у  насъ 
Никогда,  ни  при  коиъ  не  бывало: 

Чтобъ  ужь  съ  голоду  въ  нашихъ  нФмецкихъ 

тюрьиахъ 
Очень  иного  людей  умирало... 

«Но  стремленья  къ  практическимъ  ц^Ьлямъ  те- 
перь 

Нашъ  святой  идеадъ  истребили: 
Та  иечта  о  свобод^^  невинна  была, 

Словно  сонъ  ц1;ломудренныхъ  лил1й. 

«О,  когда  бъ  хоть  немножко  скромн4Ье  ты  былъ, 
То  я  съ  книги  судьбы  сорвала  бы 

ВсЬ  печати:  картину  грядущихъ  вреиёнъ 
Показать  въ  ней  теб'Ь  я  могла  бы. 

«Никогда  и  никто  не  увидитъ  того. 
Что  ты  нын'Ь  увид^^ть  им'Ьешь: 

Это  —  будущность  милой  отчизны  твоей. 
Да,  в'Ьдь,  н'1^тъ!  ты  молчать  не  ум'Ьешь!» 

Н'Ьтъ,  ей-богу,  богиня!  вскричалъ  я  тогда; 
Право,  было  бы  очень  пр1ятно 


Вид^^ть  будущность  эту;  я  стану  молчать: 
Я  мужчина  —  в'Ьдь  это  понятно! 

И  теб'Ь  я  даиъ  всякую  клятву,  какой 
Отъ  пеня  ты  потребуешь  только. 

Говори  же,  какъ  долженъ  я  клясться  теб1  — 
Говори  —  не  сгЬсняйея  нисколько. 

И  богиня  отв'Ьтила  ин!:  «поклянись, 

По  обряду  отца-Аврааиа: 
ПовелЪлъ  Эльеэц^у  онъ  длань  возложить 

На  своё  патр1аршее  рано. 

«Подойди  ясе  доверчиво,  братски  ко  ин'Ь, 
Свою  руку  клади  ин^  на  груди  — 

И  клянись  мн^  молчать  м  въ  сяовахъ  и  въ 

письме, 
Да  не  в^даютъ  этого  люди.» 

О,  торжественный  иигъ!  Мн'Ь  казалось,  что  я 
Духоиъ  древности  весь  былъ  обв^яиъ, 

Исполняя  такой  остроумный  обрядъ. 
Что  жидами  былъ  древле  зат^янъ. 

И  я  поднялъ  тунику  богини  —  и  клалъ 

Свою  руку  на  бйлня  груди, 
И  клялся  ей  молчать  на  словахъ  и  въ  ниам^ — 

Да  не  в'Ьдаютъ  этого  люди. 

Глава  XXVI. 


И  такъ  ярко  пылага  ланиты  ея^ 
Что  я  думаю  —  даже  въ  корону 

Ей  ударился  ромъ.  Я  съ  участьенъ 
Ея  р^чи  тосклнвоиу  тону: 


«Я  стара  становлюсь.  Родил&сь  я  въ  тотъ  день, 
Какъ  основанъ  былъ  Гамбургъ.  Царицей 

ВсЬхъ  н'Ьиецкихъ  селёдовъ  была  моя  мать; 
Устье  Эльбы  ей  было  столицей. 

«И  родитель  мой  былъ  благородный  монархъ: 
Карлъ-Велик1й  его  называли; 

Даже  Фридрихъ-Веляк1й,  пруссаковъ  король, 
Съ  нииъ  въ  величьи  сравнится  едва-л. 

«Тронный  стулъ,  на  котороиъ  монархъ  возс^- 

дагь 

Въ  день  в'Ьнчан1я,  такъ  и  остался 
Въ  древнеиъ  Ахен'Ь;  стулъ  же  ионарха  ночной 

Моей  иатерн  посл'Ь  достался. 

«И  въ  насл^Ьдство  его  мн'Ь  оставила  мать. 
Это  мебель  —  простая  св^ужи: 
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Но  пусть  Ротшшьдъ  ъсЪ  деньги  свои  ип*!^  от- 

дастъ  — 
Не  продаиъ  его,  будь  онъ  н  хуже. 

сВидишь  танъ  это  старое  кресло  въ  углу; 

Ужь  коснулось  его  разрушенье  — 
И  на  сшшк'Ь  ободрана  кожа,  и  ноль 

Источила  подушки  сиденья. 

«Но  ты  всё  же  къ  неиу  подойди;  подниии 
Съ  этихъ  царственныхъ  креселъ  подушку: 

И  отверзт1е  круглое  узришь  ты  танъ  — 
А  подъ  нинъ  небольшую  кадушку. 

«То  волшебная  кадка:  да  явить  она 

Изужлённоиу  взору  поэта 
П  бродящ1я  силы,  въ  которыхъ  лежитъ 

Сокровенная  будущность  эта. 

«Эта  будущность  нилой  отчизны  твоей, 
Что  волнуется  танъ,  какъ  фантазиы; 

Но  снотрн,  не  пугайся,  когда  вдругъ  качнуть 
Подынаться  оттуда  И1аз1ы.» 

Такъ  съ  улыбкою  странной  сказала  она; 

Но  ни  крошечки  я  не  боялся, 
А,  напротнвъ,  въ  отверзтхе  страшное  я 

Заглянуть  хорошенько  старался. 

Чтб  я  вид'Ьлъ,  конечно,  ужь  я  не  скажу 

И  не  стану  описывать  тоже: 
Я  даль  клятву  нолчать  насловахъ  и  въ  пнсьи^Ь; 

Только  чт5  я  танъ  вынюхалъ  —  Боже! 

Тошно  вспоинить  ин'Ь  даже  теперь  обь  одной 
Лишь  прелюдш  къ  вони;  такъ  густы 

П  Н1азны:  ихъ  запахъ  быль — кр'Ьпюй  букетъ 
Пр-блой  кожи  и  тухлой  капусты. 

Настоящ1й  же  запахъ  —  о.  Господи!  —  быль 

Удушающ1й,  архивонюч1й: 
Точно  тридцать  шесть  разъ  я  совс'1^иъ  съ  головой 

Погружался  въ  навозныя  кучи. 

Въ  коиитет'Ь  народнаго  здравья  Сен-Жюстъ, 
Говорилъ,  что  бол'Ёзни  великой 

Благовонныиъ  лекарствоиъ  нельзя  излечить, 
Наприн^Ьръ:  лихорадку  —  гвоздикой. 

Но  ужь  это  и  вынести,  просто,  нельзя! 

Эта  будущность  такъ  завоняла. 
Что  ной  носъбылъсконфуженъ:  такого  создать 

Никогда  онъ  не  иогъ  идеала. 


Я  сознанье  терялъ;  хорошо  ещё  т5, 

Что  богиня  пеня  поддержала, 
И  потоиъ  ною  голову  къ  груди  своей 

Она  съ  тихою  лаской  прижала. 

Ея  очи  блестятъ,  ея  щёки  горять... 

Обнииала  она  ноё  ткло 
Такъ  вакхически-страстно  и  вдругъ  надо  иной 

Она  въ  дикоиъ  экстаз'Ь  зап'Ьла: 

«Жиль^быль  въ  Оул^  король;  кубокъ  быль  у 

него; 

Въ  нёиъ  топилъ  онъ  заботы  и  горе; 
Какъ  осушить  его  —  такъ  бывало  ену 

По-код^Ьно  глубокое  поре. 

«Сочиняеть  нелепости  страшныя  онъ 
Въ  состоянья  восторженноиъ  этонь: 

Даже  быль  бы  способень  онъ  вызвать  тебя 
Въ  свою  Оулу  —  строжайшииь  декретоиъ. 

«Но,  дитя,  ты  на  с^веръ,  снотрн,  не  ходи, 
Хоть  король  танъ  и  очень  весёлый: 

Отъ  жандариовь  его  ты  подальше  держись. 
Да  и  всей  исторической  школы. 

«Оставайся-ко  въ  Гаибург'Ь,  ви1^ст^  со  иной: 
Я  люблю  тебя,  иидый  ной.  Будеиь 

Св'Ьжихъ  устрицъ  глотать,  да  винцо  попивать 
И  о  тёинонъ  грядущень  забудеиъ. 

{  сЗакрывай  это  кресло.  И  чорть  знаеть  ч'Ьнь 
I        Иы  блаженство  своё  отравляеиъ! 
'  Я  люблю  тебя  —  не  быль  н^иецшй  поэть 
Такъ  ни  кЬнъ,  никогда  обожаень. 

сЯ  лобзаю  тебя  —  и  твой  гетй  теперь 
Вдохновляеть  неня  безь  сокн^нья. 

Ибо  трепеть  таинственный  въ  сердце  проникъ, 
Овлад'Ьло  душой  упоенье. 

сИ  на  улицахъ  будто  св'Ьтл'Ьй,  веселЫ  — 
Тань  патрули  не  ходить  дозороиъ; 

Но  подъ  шунпую  нузыку  пляшуть,  поють 
Они  тЛсяш  весёлый  хороиь. 

«Скачуть  всадники  ииио  на  ббрзыхъ  коняхъ, 
Каждый  факеломь  бешено  иашеть, 

И,  спрыгнувши  съ  коней,  при  иерцаньи  огней 
Дико  свищуть,  и  скачуть,  и  пляшуть. 

«Воть  идёть  благоиудрый,  высокШ  сенвтъ; 
Старшины  выступають  рядани, 
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Бурго1истръ  уже  вряквулъ,  главами  повёлъ — 
Хочетъ  р^чь  онъ  держать  передъ  наи. 

<Днлло1аты  въ  бле€тящи1Ъ  иунднрахъ  вдуть 
Н  становятся  съ-л-Ьва  и  съ-права  — 

Поздравляютъ  отъ  пени  снежныхъ  державъ 
Съ  €сохраиен1е1ъ  лнчнаго  права». 

<Отъ  лица  духовенства  раввинъ  и  пастбръ 
Иаиъ  хвалебную  р'Ъчъ  произносятъ, 

Но,  увы!  даже  въ  этотъ  торжественный  иигъ 
Свои  ножницы  цензоръ  приносить. 

«Зазвенели  въ  рукахь  его  ножницы;  вдругь 

На  тебя  онь  накинулся  рьяно: 
Р1;залъ  сердце  —  и  лучшею  кровью  твоей 

Обливалась  глубокая  рана.» 

В.  КостомАРивг. 


IV. 

ПРОЛОГЪ  КЪ  ПОЭМ*  €ВИМИНИ> 

В'Ьра  вь  Н1ръ  чудесь!  Какь  пышно 
Ты,  цв'Ьтокъ  теперь  увядш1й, 
Цв'Ьлъ  въ  сердцахъ  вь  былое  вреия, 
Восп^кваеиое  иною! 

И  сано-то  это  вреия 
Было  чудоиъ!  Совершалось 
Много  такъ  чудесь,  что  люди 
Больше  ииь  и  не  дивились. 

Заурядь  съ  сухою  прозой 
Жизни  саиой  повседневной, 
Часто  вид'Ьлъ  предъ  собою 
Челов'Ькь  так1я  вещи, 

Нредъ  которыии  бл'ЬднЪжн 
Баснословп^йш1я  сказки 
Вь  книгахь  набожныхъ  ионаховъ, 
Въ  старыхъ  рыцарскихь  ронанахъ. 

Разь,  блистая  какъ  нов1;ста, 
Изъ  пучины  океана 
Чудо  выплыло  норское 
Выплыль  Ц'Ьлый  новый  И1ръ  — 

Новый  И1ръ  съ  сортаии  повыхъ 
Челов'Ьковъ  и  животныхъ, 
Новыхъ  птицъ,  цв'Ьтовь,  де{)евьевъ, 
М1ровыхъ  болезней  новыхъ. 


Вь  это  вреия  шръ  шииь  сприй, 
М|рь  нашь  собственный,  чудесм 
Тоже  весь  преобразился. 
Это  чудо  совершили 

Изобр'Ьтен1Я  духа, 
Чарод'Ья  новыхъ  дней: 
Колдовство  Бертольда  Шварцд 
И  другое  волхвованье 

Человека  похитрее — 
^1е|>нокнижника  изъ  Майнцв; 
А  вдобавокь  кь  нииъ  дв*!  внип, 
Къ  наиъ  сЬдыии  колдунаа 

Принесённыя  вь  прекраснонь 
Перевод-Ь  изъ  Египта 
Н  античной  Визант1И  — 
Чудод'Ьйственныя  книги. 

У  одной  изъ  нихь  заглавье: 
«Книга  Истины»;  другая  — 
«Книгой  Красоты»  зовётся; 
Но  какъ  ту,  такъ  и  другую 

Написаль  саиь  Богь  на  разшпъ 
Двухь  нар^ч1яхь  небесныхъ 
И,  какъ  иы  предполагаеиъ, 
Написаль  собственноручно. 

Туть  же  иаленькая  стрелка, 
ХСезлъ  волшебный  иореходца, 
Мореходцу  указала 
Пряио  въ  Инд1ю  дорогу  — 

Вь  эту  общую  отчизну 
Всякихъ  пряностей  пикантныхъ, 
Гд1;  надиенно  рвутся  къ  вебу 
И  ползуть,  впиваясь  въ  зенлю, 

Фантастичный  растенья, 
Травы,  ихи,  цв'Ьты,  деревья  — 
Знать  растительнаго  царства. 
Иль  кор4»ншдс  брильянты  — 

Въ  край  корепьевъ,  над'Ьлённыхь 
Той  таипственною  силой, 
Чт1>  людей  иль  исц'Ьлястъ, 
Или  гоинтъ  въ  гробъ,  сиотря 

Кто  и'Ьшаетъ  ихъ:  аптекарь 
Осторожный  и  разуиный, 
Иль  венгерецъ  безтолковый 
Изъ  поганаго  бавата. 
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1  лишь  отворились 
Инд1И  цв^Ьтущей, 
потокъ  блатоухатпй 
зтрастныхъ  до  безумья, 

яющихъ  всЬ  чувства, 
ющихъ  И  разумъ, 
^лъ  вдругъ  —  и  въ  сердце  И1ра, 
тараго  ворвался. 

:ъ-будто  подъ  хлестаньемъ 
огненной,  безумно 
дяхъ  кровь  забушевала, 
юлота  и  счастья; 

)олью  оставалось 

">  золото:  ужь  этотъ 

дй  сводникъ  самъ  доставить 

)мння  наслажденья. 

мъ  словомъ,  чт(^  испанецъ 
нёсъ  въ  1натр*  инд1й11.а, 
«золото»;  воды  же 
фосилъ  себ*  ужь  поел*. 

[ь  Мексики  и  Перу 
ъ  это  б-Ьснованье 
ы  золота;  онъ  вид'Ьлъ 
Пизарро  и  Кортецъ, 

юлотом7>  упившись, 
)мъ  3(»лот1^  валялись; 
ъ  онъ:  во  время  штурма 
Квито,  Лопсцъ  Вакка 

1лъ  солнце  золотое, 

в,  в']^сившее  ровно 

ать  цептперовъ;  по  въ  кости 

же  ночь  его  спустилъ  онъ  — 

1НЬхъ-норъ  у  мексиканцрвъ 
[голась  поговорка: 
1оиспъ.  проигравш1й 
е  п|)едъ  восходомъ  солнца». 

ьш1е  это  были 
и,  уб1йцы,  воры! 
людей  безъ  нсдостатковъ! 
-то  они  свершили 

а  почище  всякихъ 

ь  солдатчины  страшн^^йшеП, 

ая  съ  Олоферна 

чая  фопъ-Радецкнмъ. 


Въ  это  время  общей  тЛтрн 
Въ  чудеса  —  и  сами  люди 
^1удеса  производили; 
Да  оно  и  натурально: 

Тотъ,  кто  в'Ьрой  обладаетъ 
Въ  невозможн']БйШ1Я  вещи  — 
11евозможн'Ьйш1я  вещи 
Совершать  и  самъ  способенъ. 

Только  глупый  въ  это  время 
Сомн']Ьвался:  люди  съ  смысломъ, 
Мудрецы,  склонялись  съ  в'Ьрой 
Передъ  всЬми  чудесами. 

Странно,  ныньче  не  выходить 
У  меня  изъ  мыслей  сказка 
Той  норы  чудесной,  сказка 
О  Жуан'Ь  Понсъ-де-Леонъ. 

Чтб  съум-клъ  открыть  Флориду, 
Но  всю  жизнь  нскалъ  напрасно 
11,'бль  своихъ  стремлен1й  жадныхъ  - 
Чудный  островъ  Бимини. 

Бимини!  При  этомъ  звук'Ь 
Сердце  вдругъ  затрепетало 
У  меня  въ  груди  —  и  грёзы, 
Грёзы  юности  воскресли  — 

И  въ  в'Ьнкахъ  своихъ  засохшихъ 
Па  меня  печально  смотрятъ. 
П'Ьнье  мёртвыхъ  соловьевъ 
Раздаётся  надо  мною. 

Соловьи  ноютъ  и  стонутъ, 
Точно  кровью  истекаютъ  — 
Р1,  охваченный  испугомъ, 
Я  вскочилъ,  вскочилъ  такъ  быстро, 

Такъ  порывисто  я  двипулъ 
Всеми  членами  больными. 
Что  мгновенно  распоролись 
Швы  въ  моей  дурацкой  куртке. 

По  тревога  эта  скоро 
У  меня  см'Ьнилась  см'Ьхомт.: 
Разсм*ялся  я,  услышавъ — 
Или  такъ  мн*  показалось — 

Что  канальи  попугаи 
Уморительно,  а  вм'Ьст'Ь 
И  весьма  меланхолично. 
Закричали:  «Бимини». 
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Муза,  дочь  боговъ  безсмертншъ, 
Фея  умная  Парнаса, 
О,  приди  ко  нн'!^  на  помощь 
ЧародМствомъ  стихотворства! 

Докажи,  что  ты  колдунья; 
Преврати  въ  корабль  волшебный 
П*снь  мою  —  и  пусй.  доставитъ 
Онъ  меня  на  Бимини. 

Только  вымолвилъ  я  это — 
Ужь  исполнилось  желанье: 
Снаряжонъ  корабль  волшебный, 
Снаряжонъ  и  спущенъ  въ  воду. 

Кто  со  мной  на  БнмнниР 
Эй,  те881ешг8,  те8(1ате8,  садитесь: 
При  попутномъ  в'Ьтр'Ь,  скоро 
Будемъ  мы  на  Бимини! 

Господа,  вы  не  больны  ли 
Ревматизмомъ?  Вы,  синьоры. 
Не  открыли  ли  морщинокъ 
У  себя  на  лбу  прекрасномъ? 

Поскор'Ьй  на  Бимини! 
Тамъ  найдёте  исц'Ьлёнье 
Отъ  постыдн'Ьйшихъ  недуговъ: 
Гидропат1ей  тамъ  лечатъ. 

Ничего  не  опасайтесь: 
Мой  корабль  построенъ  прочно; 
Посмотрите  —  остовъ  сд'Ьланъ 
Изъ  хореевъ,  кр']Ьпче  дуба; 

На  рул']Ь  сидитъ  фантазья, 
Въ  паруса  весёлость  дуетъ, 
Юнгой  служить  Л0ВК1Й  юморъ; 
А  разсудокъ  тутъ?  —  не  знаю! 

Наши  реи — изъ  метафоръ, 
Наши  мачты — изъ  гштерболъ, 
Флагъ — пурпурно-жолто-чорный: 
Краски — школы  романтизма; 

Флагъ  трехцв^Ьтный  Барбароссы, 
Точь  такой,  к^кой  я  вид^лъ 
Разъ  въ  Кифхейзер'Ь  и  посл'Ь 
Въ  старомъ  франкфуртскомъ  собор'Ь. 

Вдоль  по  морю  М1ра  сказокъ 
Мой  корабль,  корабль  волшебный 
Ужь  несётся,  бороздами 
Грёзы  тянутся  за  нимъ. 


Впереди,  вздымая  п'Ьну 
На  лазури  океана. 
Дико  плещется  и  скачетъ 
Войско  Ес^лое  дельфиновъ. 

На  спинахъ  у  нихъ  усйлись 
Почтари  мои  морсше — 
Купидоны;  изъ  забавныхъ, 
Странныхъ  раковинъ  они, 

Щёки  вздувши,  извлекаютъ 
Звуки  трубные.  Но,  чу! 
Изъ  пучины  океана 
Вдругъ  донёсся  см'Ьхъ  лукавый. 

Ахъ,  я  знаю  .эти  звуки, 
Этотъ  злой,  но  сладк1й  голосъ: 
Это  хитрыя  ундины 
Насм^^хаются  скептично 

Надъ  моей  дурацкой  шкуной, 
Надъ  дурацкимъ  зкинажемъ, 
Надъ  дурацкою  по']Ьздкой 
Дураковъ  на  Бимини. 

П.  Вбйнбергъ. 


V. 


ИЗЪ  «СЪВЕРНАГО  МОРЯ: 

1.. 
К0Р0Н0ВАН1Е. 

П'Ьсни,  вы,  добрый  п'Ьсни  мои! 

Вставайте,  наденьте  доспехи, 

Трубите  въ  трубы 

И  на  щит'Ь  подымите 

Мою  красавицу! 

Отнын-Ь  всевластной  царицей 

Въ  сердц']^  моёмъ  она  будетъ 

Царить  и  править. 

Слава  теб%  молодая  царт^а! 

Отъ  солнца  далёкаго  я  оторву 

Клочёкъ  лучезарнаго 

Багрянаго  золота 

И  скую  изъ  него 

В'Ьнецъ  на  чело  твоё  царское; 

Отъ  тонкой,  лазурной 

Шолковой  ткани  небеснаго  полога. 

Осыпанной  яркими 

Алмазами  ночи, 

Отр^Ьжу  кусокъ  драгоц'Ьнный 

И  имъ,  какъ  царской  порфирой, 
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Од(ну  твой  царственный  станъ. 

Я  да1ъ  тебФ  свиту 

Изъ  щепетильн(ьнарядныхъ  сонетооъ, 

Терцннъ  горделивыхъ  и  в^жливыхъ  стансовъ; 

У  тебя  скороходамЕ  будутъ 

Мои  острбты, 

Придворныкъ  шутонъ  — 

Моя  фантаз1Я, 

Герольдонъ,  съ  смеющейся  слёзкой  въ  щит'1Б — 

Мой  ююръ; 

А  ешь  я,  царица, 

Санъ  я  колени  склоню  предъ  тобой 

И,  присягая  те6%  поднесу 

На  бархатной  алой  оодушк'Ь 

Ту  1алую  долю  разсудка, 

Что  1н^^  изъ  жалости 

Оставила  прежняя 

Царица  иоя. 


2. 

СУМЕРКИ. 

На  бл'Ьдноиъ  иорскомъ  берегу 

Сид-Ьлъ  одинокъ  я  и  грустио-задумчивъ. 

Всё  глубже  спускалося  солнце,  бросая 

Багровый  свой  св'Ьтъ  полосами 

По  водной  равнине, 

И  б^глыя  дальн1Я  волны, 

Приливоиъ  гонииыя, 

Шуино  и  п'Ьнясь  б'Ьжали 

Къ  берегу  ближе  и  ближе. 

Въ  чудноиъ  ихъ  шум^^ 

Слышался  шопотъ  и  свистъ, 

См-Ьхъ  и  роптанье, 

Вздохи  и  радостный  гулъ,  и  порой 

Тихо-зав-Ьтное, 

Вудто  надъ  д-Ьтскою  люлькою,  пЬиъе. 

И  ИИ*  казалось  — 

Слышу  я  голосъ  забытыхъ  предап1й, 

Слышу  старинныя  чудныя  сказки  — 

Т*,  что  когда-то  ребснкомъ 

Слнхалъ  отъ  сосЬднихъ  д'Ьтей, 

Какъ  вс^Ь  ны,  бывало, 

Вечеромъ  л^Ьтнимъ  гЬснимся 

Послушать  тихихъ  разсказовъ 

Па  ступенькахъ  крыльца, 

И  чутко  въ  насъ  бьётся 

Датское  сердце, 

И  съ  любопытствонъ  глядятъ 

Умпые  д*тск1е  глазки; 

А  взрослыя  д'Ьвушки 

Изъ-за  душистыхъ  цв*точныхъ  кустовъ 

Глядятъ  черезъ  улицу  въ  окна. 


На  розовыхъ  лицахъ  улыбка  -;- 
И  и'Ьсяцъ  ихъ  бблилъ  с1яиьомъ. 

3. 

ЗАКАТЪ  СОЛНЦА. 

Огненно-красное  солнце  уходитъ 

Въ  далеко  волнами  шумящее, 

Серебромъ  окаймлённое  море; 

Воздушный  тучки  —  прозрачны  и  алы  — 

Несутся  за  нимъ;  а  налротивъ 

Изъ  хмурныхъ  осеннихъ  облачпыхъ  грудъ 

Грустнымъ  и  мортвенно-бл'Ьднымъ  лицонъ 

Смотритъ  луна;  а  за  нею, 

Словно  мелк1я  искры, 

Въ  дали  туманной 

Мерцаютъ  зв'Ьзды. 

Н'Ькогда  въ  неб'Ь  С1яли, 

Въ  брачноиъ  союз'Ь, 

Лунагбогиня  и  Солнце-богъ; 

А  вкругъ  ихъ  роилися  ЗВ'ЁЗДЫ, 

Невинный  д']&ти-малютки. 

Но  злымъ  языкомъ  клевета  зашип^^ла  — 

И  разделилась  враждебно 

Въ  неб'Ь  чета  лучезарная. 

И  нынче  днёмъ  въ  одинокомъ  величш 

Ходитъ  п5  небу  солнце, 

За  гордый  свой  блескъ 

Много  молимое,  много  восп1!тое 

Гордыми,  счастьемъ  богатыми  смертными. 

А  ночью 

По  небу  бродитъ  луна, 

Б'Ьдная  мать, 

Со  своими  сиротками  зв'Ьздами, 

Н'бма  и  печальна. 

И  д']^вушки  любящимъ  сердцемъ 

И  кроткой  душою  поэты 

Бё  встр'Ьчаютъ 

И  ей  посвящаютъ 

Слёзы  и  п'Ьсни. 

Женскимъ  незлобивымъ  сердцемъ 

Всё  ещё  любить  луна 

Красавца-мужа, 

И  пбдъ-вечеръ  часто,  * 

Дрожащая,  6л'1^дная, 

Глядитъ  потихоньку  изъ  тучекъ  прозрачныхъ 

И  скорбнымъ  взглядомъ  своимъ  провожаетъ 

Уходящее  солнце 

И,  кажется,  хочетъ 

Крикнуть  ему:  «погоди! 

Д-Ьти  зовутъ  тебя!» 

Но  упрямое  солнце, 

При  вид'Ь  богини, 

Вспыхнетъ  багровымъ  румянцемъ 

32* 
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Скорби  и  тн^&ва 

И  безпощадно  уйдётъ  на  своё  одинокое, 

Влажно-холодное  ложе. 

Такъ-то  шипящая  злоба, 

Скорбь  и  погибель  вселила 

Даже  средь  в']Ьчныхъ  боговъ, 

И  б']^дные  боги 

Грустно  проходятъ  по  нёбу 

Свой  путь  безут'Ьшный 

И  безконечный, 

И  смерти  И1ъ  нЬтъ,  и  влачатъ  они  в^^чно 

Своё  лучезарное  горе. 

Такъ  нн'Ь  ль,  челов^^ку 

Низко  поставленному, 

Смертью  одарённому  — 

№*&  ли  роптать  на  судьбу? 


МОРСКАЯ  ТИШЬ. 

Тишь  и  солнце!  Св^тъ  горяч1й 
Обнялъ  водныя  равнины, 
И  корабль  златую  влагу 
Р'Ьжетъ  сл'Ьдомъ  изумруднымъ. 

У  руля  лежитъ  на  брюх'Ь 
И  храпитъ  усталый  боцманъ; 
Парусъ  штопая,  у  мачты 
Пр1ютился  грязный  юнга. 

Щёки  пышутъ  изъ-подъ  грязи; 
Ротъ  широюй,  какъ  отъ  боли. 
Стиснуть;  кажется,  слезами 
Брызнуть  вдругь  глаза  больш1е. 

Капитань  его  ругаеть, 
Страшно  топая  ногами: 
«Какъ  ты  см'Ьлъ,  скажи,  каналья, 
Какъ  ты  смЪлъ  стянуть  селёдку?» 

Тишь  и  гладь.  Со  дна  всплнваетъ 
Рыбка-умница;  на  солнц*!} 
Гр-Ьеть  яркую  головку 
И  играетъ  р'Ьзвымъ  плескомъ. 

Но  стр&юй  изъ  поднебесья 
Чайка  падаетъ  на  рыбку 
И  съ  добычей  въ  жадномъ  клюв!} 
Снова  въ  неб'Ь  исчезаетъ. 

5. 
МОРСКОЙ  ПРИЗРАКЪ. 

А  я  лежалъ  на  краю  корабля  и  смотр^кль 
Дремотнымъ  окомъ 


Въ  зеркально-прозрачную  воду. 

Всё  глубясе  и  глубже 

Взглядомъ  въ  неё  проникая. 

И  вотъ  въ  глубин'Ь,  на  самомъ  лдЪ  моря, 

Сначаха  какь-будто  вь  тумане, 

Потомъ  всё  ясиМ  и  ясн^й, 

Показались  церковный  главы  и  башни, 

И  наконецъ,  весь  въ  С1ЯН1Н  солнца, 

Ц'Ьлый  городъ 

Старобытно-фламандскгй, 

Съ  живою  толпою  народной. 

Важные  граждане  въ  чорныхъ  плащахъ, 

Въ  б'Ьлыхъ  фрезахъ,  въ  почотныхъ  ц^пяхъ, 

Съ  длинными  шпагами,  съ  длинными  лицами, 

Проходятъ  по  рыночной  площади, 

Народомь  кипящей, 

Кь  ратуш'Ь 

Съ  высокимь  крыльцомъ, 

Гд^Ь  каменной  стражей 

Стоять  императоровъ  статуи 

Съ  мечами  и  скиптрами. 

Неподалёку,  вдоль  длиннаго  ряда  домовъ, 

Гд11  окна  такъ  ярко  блестятъ, 

Гд^^  пирамидами  липы  подстрижены, 

Гуляютъ,  шолкомь  платьевъ  шумя, 

Стройный  д-Ьвушки, 

И  ихъ  цв^Ьтущ1я  лица 

Скромно  глядять  изъ-подь  шапочекъ  чорныхъ 

И  изъ-подъ  золота  пышныхъ  волосъ. 

Мимо  города  проходятъ, 

Имъ  головою  кивая. 

Пёстрые  франты  въ  испанскомь  наряде. 

Старый  женщины  въ  ясолтыхъ 

Полинявшихъ  платьяхъ. 

Со  святцами,  съ  чётками. 

Мелкими  йдуть  шажками  къ  собору: 

Уясь  съ  башснь  благов'Ьсть  льётся, 

А  въ  церкви  органъ  загуд'Ьлъ. 

И  меня  самогб  эти  дальн1е  звуки 

Охватили  таинствелнымъ  трепетомъ. 

Безконечная,  страстная  грусть 

И  глубокая  скорбь 

Тихо  крадутся  въ  сердце  ко  мн*, 

Едва  исц'Ьлснное  сердце. 

И  кажется  будто  сердечный  раны  мои 

Уста  любимый 

Лобзаньями  вновь  открываютъ, 

И  снова  кровь  изъ  нихъ  льётся 

Горячими,  красными  каплями, 

И  капли  гЬ  падаютъ  тихо, 

Тихо,  одна  за  другой. 

На  старый  домь,  въ  томь  глубокомь, 

Подводномъ  город']^. 

На  старый,  съ  высокою  кровлею  домъ, 
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Унылый,  пустой  и  безлюдный. 

Только  внизу,  нодъ  окнонъ, 

Сндитъ,  пригорюнясь,  тамъ  девушка, 

Словно  бедный,  забытый  ребёнокъ. 

И  я  знаю  тебя,  ноё  бедное 

Дитя  позабытое. 

Такъ  вотъ  куда, 

Въ  какую  глубокую  глубь 

№  меня  ты  скрылась 

Изъ  датской  прихоти  — 

И  выйти  ужь  больше  на  св'Ьтъ  не  иогла, 

И  сид'Ьла  одна,  какъ  чужая, 

Средь  чушдыхъ  людей, 

Нежь-гЬиъ  какъ,  скорбный  душою, 

По  ц{1лой  зеил^  я  исвалъ  тебя, 

Вс^  только  искалъ  тебя, 

В'^чно-любииая, 

Днвно-утраченная, 

Накопецъ-обр'Ьтённая! 

Да,  я  нашолъ  тебя  —  и  опять 

Вижу  прекрасное 

Лицо  твоё,  вижу  глаза, 

У|иие,  преданно-добрые, 

Мшую  вижу  улыбку. 

Н  ужь  теперь  не  разстанусь  съ  тобой, 

И  къ  теб'Ь  низойду, 

И,  раскрывши  об'ыхтья. 

Припаду  на  сбрдце  къ  чебИ 

По  во'вреия  тутъ  капитанъ 

Схватилъ  пеня  з&  ногу 

И  дальше  отъ  края  иеня  оттащилъ, 

И  яплвнлъ,  сердито  си'Ьясь: 

«Въ  уи^  ли  вы,  докторъ!» 


6. 


ГРОЗА. 

Тяжко  нависла  надъ  иоремъ  гроза  * 

И  чорную  ст*ну  тучь 

Зубч.атыиъ  лучёиъ  нрор'Ьаастъ 

Молв!я,  быстро  св'Ётя  и  быстро 

Исчезая,  какъ  б'1&глая  нысль 

На  чел^^  Крон10на. 

Далече  по  бурно-пустынныиъ  водаиъ 

Грохочетъ  гронъ 

И  скачутъ  (№лые  кони-валы, 

Саяикъ  Борееиъ  рождённые 

Отъ  чудцы1ъ  кобылицъ  Эрихтона, 

И  въ  жалкоиъ  иснугЬ  норхаетъ 

Морская  птица, 

Какъ  г]&нь  у  водъ  Стикса 

Харономъ  оттолкнутая 

Отъ  барки  его  полуночной. 


Б1Ьдный,  резвый  кораблпкъ! 

Пришлось  пуститься  е}1у 

Въ  опасную  пляску. 

Эолъ  ещу  выслалъ 

Саиыхъ  искусныхъ  своихъ  иузыкантовъ: 

Пусть  ноиграютъ  ногроиче, 

А  онъ  весел'Ьс  попляшетъ! 

Одинъ  гроико  свищетъ,  другой  трубитъ, 

А  трет1й  водить  по  струнаиъ 

Глухого  баса. 

И  корабельщикъ 

Едва  стоить  на  ногахъ  у  руля 

И  сиотрнтъ,  глазъ  не  сводя,  на  коипасъ, 

Дрожащую  душу  кораблика, 

И  руки  съ  иольбой  къ  небесаиъ  нростираетъ: 

<  Спаси  насъ,  Касторъ,  воинственный  всадннкъ, 

И  ты,  кулачный  боецъ  Полидевкъ!» 


7. 


пьонь  окЕлиидъ. 

Иеркнетъ  вечернее  норе 

И  одинокъ,  со  своей  одинокой  душой, 

Сидитъ  челов{;къ  на  пустоиъ  берегу 

И  сиотритъ  холодныиъ, 

Мёртвснпыиъ  взороиъ 

Въ  высь,  на  далёкое. 

Холодное,  иёртвое  небо 

И  на  широкое  поре, 

Волнаии  шунящее. 

И  по  широкоиу, 

Волнаии  шуиящеиу  иорю, 

Вдаль,  какъ  пловцы  воздушные. 

Несутся  вздохи  его  — 

И  къ  нему  возвращаются  грустны: 

Закрытынъ  нашли  они  сердце, 

Куда  пристать  хот'Ьли. 

И  гроико  онъ  стонетъ,  такъ  гроико, 

Что  б^Ьлыя  чайки 

Съ  песчаныхъ  гн'Ьздъ  подыиаются 

И  носятся  съ  крикоиъ  надъ  нииъ  — 

И  онъ  говорить  ииъ,  си'бясь: 

«Черноног1Я  птицы. 

На  б']^ыхъ  крыльяхъ  надъиореиъ  вы  носитесь, 

Кривыиъ  своииъ  клювоиъ 

Пьёте  воду  морскую. 

Жрёте  ворвань  и  иясо  тюленье: 

Горька  ваша  жизнь,  какъ  и  пища! 

А  я,  счастливецъ,  вкушан^  лишь  сласти: 

Питаюсь  сладостныиъ  запахонъ  розы. 

Соловьиной  нев'Ьсты, 

Вскорилённой  н'Ьслчнымъ  св'Ьтоиъ; 

Питаюсь  ещё  сладчайшими 
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Пирожкани  съ  битыми  сливками; 

Вкушаю  и  т6,  что  слаще  всего  — 

Сладкое  счастье  любви 

И  сладкое  счастье  взаимности. 

«Она  любитъ  меня,  она  любитъ  меня, 

Прекрасная  д'Ьва! 

Теперь  она  дома,  въ  св'Ьтлиц'Ь  своей,  у  окна 

И  смотритъ  въ  вечершй  сунракъ  — 

Вдаль,  на  большую  дорогу, 

И  ждётъ,  и  тоскуетъ  по  мн*,  ей-Вогу! 

Но  тщетно  и  ждётъ,  и  вздыхаетъ. 

Вздыхая,  идётъ  она  въ  садъ, 

Гуляетъ  п6  саду 

Среди  ароматовъ,  въ  с1янь'Ь  луны, 

Съ  цв'Ьтами  ведётъ  разговоръ 

И  имъ  говоритъ  про  меня: 

Какъ  я  —  ея  милый  —  хорошъ, 

Какъ  милъ  и  любезенъ,  ей-Богу! 

Потомъ  и  въ  постели,  во  снЬ  передъ  нею, 

Даря  её  счастьемъ,  мелькгшч'ъ 

Мой  милый  образъ; 

И  даже  утронъ,  за  кофе,  она 

На  бутерброд*!}  блестящемъ 

Видитъ  мой  ликъ  дорогой  — 

И  страстно  съ*Д11етъ  его,  ей-Вогу!» 

Такъ  онъ  хвастаетъ  долго, 

И  порой  раздаётся  надъ  нимъ, 

Словно  насм^^пIливый  хохотъ, 

Крикъ  порхающихъ  чаекъ. 

Вотъ  наплываютъ  ночные  туманы; 

М'Ьсяцъ  —  жолтый,  какъ  осенью  листъ  — 

Грустно  сквозь  сизое  облако  смотритъ; 

Волны  морск1я  встаютъ  и  шумятъ, 

И  изъ  пучины  шумящаго  моря, 

Грустно,  какъ  в'{1тра  осснняго  стонъ. 

Слышится  п']^нье. 

Океаниды  поютъ. 

Милосердый,  чудпыя  д'Ьвы  морск1я. 

И  слышн'Ье  другихъ  голосовъ 

Ласковый  голосъ 

Серебро-ногой  супруги  Пелея. 

Океаниды  уныло  поютъ: 

«Везумецъ,  безумецъ,  хвастливый  бсзумецъ, 

Скорбью  истерзанный! 

Убиты  надежды  твои, 

Игривыя  д'Ьти  души, 

И  сердце  твоё,  словно  сердце  Н1обы, 

Окаменело  отъ  горя. 

Сгущается  мракъ  у  тебя  въ  голов-Ь 

И  вьются  средь  этого  мрака, 

Какъ  молши,  мысли  бсзумныя, 

И  хвастаешь  ты  отъ  страданья. 

Везумецъ,  безумецъ,  хвастливый  безумецъ! 

Упрямъ  ты,  какъ  Аревн1й  твой  предокъ, 


Высок1>й  титанъ,  что  похнтилъ 

Небесный  огояь  у  боговъ 

И  людямъ  принёсъ  его, 

И  коршуномъ  мучимый, 

Къ  утесу  прикованный, 

Олимпу  грозилъ,  и  стоналъ,  и  ругался, 

Такъ-что  мы  слышали  голосъ  его 

Въ  лон*  глубокаго  моря  — 

И  съ  ут'Ьшительной  песнью 

Вышли  изъ  моря  къ  нему. 

Безумецъ,  безумецъ,  хвастливый  безумецъ! 

Ты  в'Ьдь  безсильн'Ьй  его, 

И  было  бъ  умн'Ьй  для  тебя 

Влачить  терпеливо 

Тяжолое  бремя  скорбей, 

Влачить  его  долго,  такъ  долго. 

Пока  и  Атласъ  не  утратить  терпенья 

И  тяжкаго  м!ра  не  сбросить  съ  плеча 

Въ  ночь  безъ  разсв1Ьта!» 

Долго  такъ  п'1^ли  въ  пучин'1& 

Милосердый,  чудныя  дЬвы  морск1я. 

Но  зашум'Ьли  грозн'Ье  валы, 

Ште  ихъ  заглушая; 

Въ  тучахъ  спрятался  М'Ьсяцъ;  раскрыла 

Чорную  пасть  свою  ночь... 

Долго  сид'Ьлъ  я  во  мрак'Ь  и  плакалъ. 


8. 


БОГИ  ГРЕЩИ. 

Полный  М'Ьсяцъ,  въ  ТВОёМЪ  С1ЯНЪ'Ь, 

Словно  текучее  золото, 

Блещетъ  море. 

Кажется,  будто  волшебнымъ  сл1яньемъ 

Дня  съ  полундчною  мглою  од'Ьта 

Равнина  песчанаго  берега, 

А  но  ясно-лазурному. 

Беззвездному  небу 

Б'Ьлой  грядою  плывутъ  облака. 

Словно  боговъ  колоссальные  лики 

Изъ  блестящаго  мрамора. 

Не  облака  это  —  н-бть! 

Это  сами  они  — 

Боги  Эллады, 

Некогда  радостно  м1ромъ  влад'Ьвш1е, 

А  нын'Ь  въ  изгяань'Ь  и  въ  смсртномъ  толснь! 

Какъ  призраки,  грустно  бродящ1е 

По  небу  полночному. 

Благогов'Ьйно,  какъ-будто  объятый 

Странными  чарами,  я  созерцаю 

Средь  пантеона  небеснаго 

Безмолвно-торжественный, 

Тих1й  ходъ  исполиновъ  воздушныхъ. 
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Вотъ.  Кроншнъ,  надзв']^здный  владыка! 

Б'Ьлы,  какъ  сн'Ьгъ,  его  кудри, 

Олимпъ  потрясавш1я,  чудныя  кудри; 

Въ  деснице  онъ  держитъ  погасш1й  перунъ; 

Скорбь  и  невзгода 

Видны  въ  лиц«  у  него; 

Но  не  нзчезла  и  старая  гордость. 

Лучше  было  то  время,  о  Зевсъ, 

Когда  небесно  тебя  услаждали 

Нимфы  и  гекатомбы! 

Но  не  в'Ьчно  и  боги  царятъ: 

Старыхъ  гЬснятъ  молодые  и  гонятъ, 

Какъ  н'1^когда  самъ  ты  гналъ  и  т']^снилъ 

('•Ьдого  отца  и  титановъ, 

Дядей  своихъ,  Юпитеръ-Паррицида. 

Узнаю  и  тебя, 

Гордая  Гера! 

Не  спаслась  ты  ревнивой  тревогой  — 

И  скипетръ  достался  другой, 

И  ты  не  царица  ужь  въ  пеб^; 

И  неподвижны  твои 

Больш1Я  очи, 

И  немощны  руки  лилейныя, 

И  месть  безсильна  твоя 

Къ  богооплодотворённой  д-Ьв* 

И  къ  чудотворцу  бож1Ю  сыну. 

Узнаю  и  тебя,  Паллада-Аоина! 

Эгидой  своей  и  премудростью 

Спасти  не  могла  ты 

Воговъ  отъ  погибели. 

И  тебя,  и  тебя  я  узнаю,  Афродита, 

Древле  златая,  нын'Ь  серебряная! 

Правда,  всё  такъ  же  твой  поясъ 

Прелестью  дивной  тебя  облекаетъ; 

Но  втайп'Ь  страшусь  я  твоей  красоты, 

И  если  бъ  меня  осчастливить  ты  вздумала 

Лаской  своей  благодатной, 

Какъ  прежде  счастливила 

Итахъ  героевъ  —  я  бъ  умеръ  отъ  страха. 

Богинею  мёртвыхъ  мн*!^  кажешься  ты, 

Вснера-Либитина! 

Не  смотритъ  ужь  съ  прежней  любовью 

Грозный  Арей  на  тебя. 

Печально  глядитъ 

Юноша  Фебъ-Аполлонъ. 

Молчитъ  его  лира, 

Весельемъ  звен'Ьвшая 

За  ясной  трапезой  боговъ. 

Ещё  печальнее  смотритъ 

Гефестъ  хромоног1й  — 

И,  точно  ужь  в'Ькъ  не  см'^нять  ему  Гебы, 

Не  разливать  хлопотливо 

Сладостный  нектаръ  въ  собрань']^  небесномъ. 

Давно  умолкъ 


Немолчный  СМ^ХЪ  0ЛИШ11ЙСК1Й. 

я  никогда  не  любилъ  васъ,  боги! 

Противны  мн'6  греки 

И  даже  римляне  мн'Ь  ненавистны; 

Но  страданье  святое  и  горькая  жалость 

Въ  сердце  ко  мн'б  проникаютъ, 

Когда  васъ  въ  неб'Ь  я  вижу. 

Забытые  боги, 

Мёртвыя,  ночью  брОДЯЩ1Я  ГЁНИ, 

Туманный,  в'Ьтромъ  гонимый  — 
И  только  помыслю,  какъ  дрянны 
Боги,  васъ  поб'Ьдившге, 
Новые,  властные,  скучные  боги, 
То  берётъ  меня  мрачная  злоба... 
Старые  боги!  всегда  вы,  бывало, 
Въ  битвахъ  Л]одскихъ  принимали 
Сторону  тЬхъ,  кто  одержитъ  победу. 
Велико дуган*е  васъ  челов'Ькъ — 
И  въ  битвахъ  боговъ  я  беру 
Сторону  вашу, 
Поб'Ьждёвные  боги! 

Такъ  говорилъ  я, 
И  покрасн']^ли  зам'Ьтно 
Бл'Ьдные  облачные  ликп 
И  на  меня  посмотр'Ьли 
Умирающииъ  взоромъ, 
Преображонные  скорбью  — 
И  вдругъ  исчезли. 
М'Ьсяцъ  скрылся 
За  тёмной,  тёмною  тучей, 
Задвцгалось  море 
И  прос1ялн  поб'11Дно  на  неб'Ь 
В'Ьчныя  зв'Ьзды. 

9. 
ЭПИЛОГЪ. 

Какъ  па  нив*]^  колосья, 

Растутъ  и  волнуются  помыслы 

Въ  душ1>  челов1;ка;  но  н'Ьжные 

Любовные  помыслы  ярко 

Цв'Ьтутъ  между  ними,  какъ  между  колосьями 

Цв']&ты  голубые  и  алые. 

Жпсцъ  ворчливый  на  васъ  и  не  взглянстъ, 

Какъ  на  траву  безполезную: 

Нагло  васъ  п^иъ  деревянный  раздавитъ. 

Даже  прохож1й  бездомный, 

Вами  любуясь  и  т'1&шась, 

Головой  покачастъ  и  дастъ  вамъ 

Названье  плевелъ  прскрасныхъ. 

Но  молодая  крестьянка, 

В^^нокъ  завивая. 
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Ласково  васъ  соберётъ  и  украсить 

Ваши  прекрасныя  кудри, 

И  въ  этомъ  в^^нк']^  поб'Ьжитъ  къ  хороводу, 

Гд*  такъ  отрадно  поютъ 

Флейты  и  скрипки, 

Или  въ  укропную  рощу, 

Гд-Ь  жилаго  голосъ  звучи гъ  отраднЬй 

И  флейтъ  и  скринокъ. 

М.  М. 


ГОФМАНЪ  (ФАЛЛЕРСЛЕБЕНЪ). 

Авгусгь-Генрихъ  Гофиаиъ,  н'Ьмвцк1й  Бе- 
ранже, родился  2-го  апр'Ёля  1798  года  въ 
Фаллерслебен!,  небольшой  ганноверской  де- 
ревне, у  которой  впосл^кдств1и  заимствовалъ 
своё  литературное  имя,  прославленное  ииъ  во 
вс^1Ъ  концахъ  Герман1и.  Иолучивъ  первона- 
чальное образован1е  въ  гелыштедской  гинна- 
31И,  онъ  вступилъ  въ  Гёттингеисюй  универ- 
ситетъ,  гд'Ь  тотчасъ  же  съ  жаронъ  принялся 
за  изучен1е  н'Ёнецкой  филолог1и.  Пробывъ 
зд'Ёсь  около  году,  онъ  перешолъ,  для  усовер- 
шенствован1ясебя,  сначалавъ  Боннъ,  а  потонъ 
въ  Лейденъ  и,  наконецъ,  въ  Берлинъ.  По  окон- 
чан1и  полнаго  курса  наукъ  въ  посл^&диеиъ 
университет^^,  онъ  былъ  пазначенъ  въ  1823 
году  библ10текарсиъ  въ  Бреславль,  а  въ  1830 
году  занялъ  въ  тамошнеиъ  университет^^  кат 
еедру  н1^иецкаго  языка  и  литературы.  Гоф- 
иапъ-Фаллерслебенъ  началъ  свою  литератур- 
ную карьеру  ещё  въ  1821  году,  но  въ  тог- 
дашнихъ  его  п'Ьсняхъ  никакъ  нельзя  было  по- 
дозревать, что  въ  нёмъ  кроется  будущ1й  са- 
тирикъ.  Такъ  продолжалось  д^Ьло  до  1840 
года,  когда  его  <Нсиолитическ1я  П']Ьсни»  н^^- 
которыиъ  образомъ  разомъ  р-Ьшили  его  судь- 
бу. Эти  п'бсии  лишили  его  н'^ста  и  пенсии  -  и 
вотъ  онъ,  уже  будучи  въ  зр'Ьлыхъ  л'Ьтахъ, 
былъ  брошенъ,  бездомный  и  одинокШ,  въ  без- 
брежный океанъ  жизни,  полной  пршслючен^й 
и  б']Бдъ.  Посл']^  ПЯТИЛ1&ТНЯГ0  безпрерывнаго 
странствован1Я,  онъ  поселился,  наконецъ,  въ 
Меоенбург'Ё,  гд'Ь  застигла  его  революц1Я  1848 
года,  позволившая  ему  возвратиться  въ  Прус- 
С1ю.  Но  возиикш1я-было  въ  нёмъ  надежды  на 
лучшее  будущее  вскоре  разсЁялись  и  онъ, 
увид'Ьвъ  себя  жестоко  обманутымъ  въ  своихъ 
ожидашяхъ,  покннулъ  снова  въ  1854  году 
11русс1ю  и  удалился  въ  Веймаръ,  чтобы  тамъ 
продолжать  свои  обычныя  учоныя  изсл'Ьдова- 
н1я;  но  и  тамъ  не  суждено  было  ему  найдти 


вожделенный  покой.  Четыре  года  спустя  онъ 
оставилъ  и  этотъ  поа^дцШ  городъ  и  пере- 
^ёхалъ  въ  Силезш. 

Гофманъ  -  Фаллерслебенъ  отличается  отъ 
современныхъ  ему  писателей  т'Ьмъ,  что  по- 
сл1>дн1е  ограничивали  свою  д^^ельность  со- 
чинешемъ  однихъ  невинныхъ  стишковъ  и  по- 
в-Ьстей  и  составлеп'шмъ  театральныхъ  рецен- 
31Й,  тогда-какъ  онъ,  хорошо  изучивпий  ста- 
ринный немецк1я  п1;сни,  скор^^й  былъ  готовъ 
пожертвовать  личными  своими  интересами, 
ч^Ьмъ  отступить  на  шагъ  въ  борьбе  съ  извра- 
щёнными въ  его  время  политическими  и  соци- 
альными идеями.  Кром'Ь  «Неполитическихъ 
П'Ьсень»,  общею  изв1}Стностью  въ  Гермаши 
пользуются  его  «Уличныя  и  салонныя  п'Ьсни». 
Между  стихотворен1ями  этого  рода  особенно- 
хороши:  сПанславизмъ»,  «Берлинская  по- 
в'Ьсть»,  «Испов'1^дь  придворнаго  лакея»,  въ 
которой  тотъ  доноситъ,  что  слышалъ  въ  ка- 
комъ-то  трактир1;  ужасныя  слова:  с  Мать  ко- 
ролю!», «Мсш»  о  литернтур'Ь»,  «Германск1й 
миеъ»,  «Личная  безопасность»  и  друг1я.  Мно- 
Г1я  же  изъ  его  п'1Ьсень,  какъ  наприм^ръ  «Меж- 
ду Франц]ею  и  Богемскимъ  л'Ьсомъ»  и  «В'Ьр- 
ная  любовь  до  могилы»,  сохранились  ещё  по 
настоящее  время  въ  н'Ьмецкомъ  народе.  Что 
же  касается  политической  поэзш  Гофмана- 
Фалл1фслобепа,  то  это  не  только  бичь,  но  и 
арфа,  на  которой  онъ  воспЬваетъ  своё  отече- 
ство. Кому  въ  Герман1и  не  изв']^стна  его  без- 
смертная  п'Ьсиь:  «Гермашя  —  моя  невеста!» 

Гофманъ-Фаллерслебенъ  изв^стенъ  также 
въ  Гсрман1и  и  какъ  учопый:  его  изсл'Ьдован]я 
въ  области  древне-германской  литературы  м 
филологш  уже  давно  утвердили  за  нимъ  пц- 
чётиое  м-Ьсто.  Гофманъ  умеръ  въ  1874  году. 


I. 

КЛАССИЧЕСКОЕ  С1101ЮЙСТВ1Е, 

Не  тревожьте  этихъ  старцевъ: 
Пусть  читаютъ  на  свобод'^ 
П'Ьсни  чудныя  Гомера 
Бъ  превосходномъ  перевод']^. 

Б^^дь  пр!яти'Ье  садиться 

На  Олимп1>,  межь  богами, 

41}мъ  средь  гражданъ,  въ  магистрат'!, 

За  несносными  д'Ьлами. 

В^л^ь  прхятн'Ьй  слушать  сказки, 
Какъ  дрались  когда-то  боги, 
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Шжь  народа  глупый  ропотъ 
На  стесненья  и  налоги. 

В'Ьдь  прхятн^^й  исчисленье 
ВсЬгъ  сражен1й  въ  древнемъ  св'Ьт'Ь, 
Ч^нъ  мальчишки-вольнодунца 
Р^Ьчь  о  нын'Ьшнекъ  бюджет^Ь. 

В^дь  пр1ятн(е  для  слуха 
Р^чь  мужей  Ареопага, 


Ч^нъ  протестъ  второй  палаты 
На  р'Ёш^знье  Бундестага. 

Не  тревожьте  этихъ  старцевъ: 
Пусть  читаютъ  на  свобод']^ 
П^сни  чудныя  Гомера 
Въ  превосходаомъ  иеревод'Ь. 

П.  Вейнбёргъ. 


п. 

СВОБОДНЫЙ  ЧЕЛОВЪКЪ. 

Свободный  челов'1^къ!  Боакественныхъ  идей 

Исполненъ  ты;  душой  великою  своей 

Ты  можешь  черпать  всё  изъ  саныхъ  н'Ьдръ  творенья, 

И  твой  могуч1й  взоръ  безъ  страха  и  смущенья 

Бстр'Ьчаетъ  грозный  ликъ  любого  божества; 

Но,  ахъ!  безъ  паспорта  способенъ  ты  едва, 

Свободный  челов'Ькъ,  съ  посл'Ьднимъ  псомъ  сравняться, 

И  врядъ  ли  онъ  съ  тобой  захочетъ  пом^Бняться. 

Свободный  челов1}къ!  Ты  щедро  над'Ьлёнъ 
Дарами  высшими;  такъ  дивно  сотворенъ, 
Что  можешь  вид'Ьть  всё  и  трогать  всё  руками, 
И  услаждать  себя  житейскими  дарами, 
И  жить  въ  довольств1И  блаженномъ  ц'Ьлый  в'бкъ. 
Но  ахъ!  безъ  золота,  свободный  челов'Ькъ, 
На  что  годишься  ты?  безъ  нолнаго  кармана, 
Сознайся,  ниже  ты  посл'Ьдняго  барана. 

Свободный  челов'бкъ!  Безъ  шапки  маховой 

Не  выходи  гулять,  чтобъ  боли  головной 

И  флюса  не  пажить.  Въ  теб'Ь  живётъ  свобода. 

Но  нынче  па  двор'Ь  прескверная  погода; 

Ты  чудный  образецъ  могучей  красоты, 

Но  безъ  калошъ  какъ-разъ  промочишь  ноги  ты. 

Ахъ,  паспортъ,  золото  и  климатъ  превосходный  — 

Три  штуки  важный,  о,  челов'Ькъ  свободный! 

П.  Вейнбёргъ. 


ш. 
ТРАГИЧЕСКАЯ  ИСТ0Р1Я. 

Разъ  австр1йск1й  генералъ 
Въ  страх*  пробудился  — 

И  не  диво:  вдрух^  ему 

Страшный  сонъ  приснился. 

Никогда  его  душа 
Трусости  не  знала; 


Но  повергъ  сей  страшный  сонъ 
Въ  ужасъ  генерала 

Что  жь  приснилось  храбрецу 
Въ  ТИХ1Й  часъ  полночи? 

Что  заставило  раскрыть 
Такъ  тревожно  очи? 

Что  увид'Ьлъ  онъ  во  СИ*? 
Голодъ?  возмущенье? 
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Смерть?  взн'Ьну  и  разбой? 
Страшное  сраженье? 

Н'Ьтъ,  увид^^лъ  онъ  во  СН'Ь 

Вещь  страшн'Ьй  и  гаже: 
Онъ  увид'Ьлъ...  Я  боюсь 

Выговорить  даже! 

Онъ  увид^лъ,  что  въ  войскахъ 

Форму  изм^^вили 
Т'Ьмъ,  что  пуговицъ  число 

Н&  дв-Ь  уменьшили. 

П.    ВКЙНВЕРГЪ. 
IV. 

НОВЪЙШЕЕ  0ПИСАН1Е  КОНГРЕСА. 

Какъ  члены  время  проводили, 
Какъ  хохотали,  какъ  шутили  — 
Всё  это  видно  мзъ  газетъ; 
Какъ  становились,  какъ  сид'Ьли, 
Въ  такой-то  день  что  пили,  Фли  — 
Всё  это  тоже  не  секретъ. 

Когда  на  балъ  всЬ  отправлялись. 
Когда  тамъ  танцы  начинались  — 
Всё  это  видно  изъ  газетъ; 
Ихъ  развлекали  ли  актёры, 
Ихъ  забавляли  ля  танцоры  — 
Всё  это  тоже  не  секретъ. 

О  каждомъ  ихъ  блестящемъ  пир^&, 
О  каждомъ  рыцарскомъ  турнире 
Узнать  всё  можно  изъ  газетъ; 
Смотры  ли  д1;лали  солдатамъ, 
Иль  посвящали  день  шахматамъ  — 
Всё  это  т(»же  не  секретъ. 

Верхомъ  гуляли,  иль  въ  каретахъ, 
Въ  какихъ  пиджакахъ  и  жилетахъ  — 
Всё  это  видно  тъ  газетъ; 
Какъ  появлялись  прсдъ  толпою, 
Какъ  ей  кивали  головою  — 
Всё  это  тоже  не  секретъ. 

Но  про  друг1я  ихъ  Д'1&ЯНЬЯ, 
Про  ихъ  благ1Я  сов'Ьщанья 
Изв'Ьст]й  н'Ьтъ  въ  столбцахъ  газетъ; 
Произнесли  ль  они  хоть  слово 
Серьёзно,  честно  и  толково  — 
Непроницаемый  секретъ! 

П.  Вейнбергъ. 


БЭРЪ. 

Нихаилъ  Бэръ,  авторъ  сСтруэнзе»  и  млад- 
пай  брать  знамонитаго  композитора  Мейеръ- 
Бэра,  родился  19-го  августа  1800  года  въ 
Берлине,  въ  семь'Ь  тамошняго  богатаго  бан- 
кира-еврея. Онъ  началъ  своё  литературное 
поприще  довольно-слабой  трагед1ей  сКлитем- 
пестра»,  напечатанной  въ  1823  году  въ  Лейп- 
циг]к.  Второй  пьэсой  Бэра  была  пяти-актная 
драма  «Аррагонск1я  нев']&сты»,  въ  которой 
уже  кое-гд^^  пробивался  истинно-поэтичесшй 
огонь  и  настоящая  страсти;  но  и  въ  ней  было 
ещё  много  незр'Ьлаго.  За-то  третья  его  пьэса 
«Пар1я>,  появившаяся  въ  печати  въ  1820 
году  въ  Штутгарте,  сразу  завоевала  ея  ав- 
тору почётное  м'Ьсто  между  современными  дра- 
матургами Германш.  Но  не  смотря  на  ъ&к  до- 
стоинства третьей  пьэсы  Бэра,  нельзя  не  со- 
знаться въ  томъ,  что  и  отъ  нея  в'Ьетъ  ч^мъ- 
то  театрадьнымъ,  д'1^аннымъ,  и  не  сказать 
при  этомъ,  что  «Пар!я»  выросъ  не  подъ  ин- 
дийскими бананами,  а  подъ  деревьями  берлив- 
скихъ  кулисъ.  ВсЬ  эти  недостатки,  нашедш1'е 
М'Ьсто  въ  «Парш»,  совершенно  изчезаютъ  въ 
«Струэнзе»,  четвёртой  и  посл'Ьдней  трагедш 
Бэра,  написанной  чистымъ  и  яснымъ  языко1ъ, 
который  можетъ  служить  образцомъ  хорошаго 
стиха.  Что  же  касается  содержан1Я  пьэсы,  то 
авторъ  былъ  руководимъ  при  выбор'Ь  сюжета 
своей  счастливой  зв'бздой.  Истор1я  Струэнзр 
—  событ1е  слишкомъ  новое  и  изв'Ьстное,  что- 
бы его  пересказывать  зд'Ьсь  во  всей  подроб- 
ности и,  какъ  это  принято  делать  при  рецен- 
31яхъ,  развивать  фабулу  пьэсы.  Довольно  бу- 
детъ  ска;тть,  что  содерясац1е  ея  основано  ча- 
стью на  борьб'Ь  м'Ьщанскаго  министра  съ  гор- 
дой аристократ1Сй,  частью  на  любви  Струэнзе 
къ  датской  королев'Ё  КаролинЬ-Натнльд'Ь.  И 
'такъ  главная  тэма,  какъ   «Пар1и»,  такъ  и 
«Струэнзе»,  почти  одна  и  та  же.  Въ  «Парм» 
мы  видимъ  угнетённаго  челов^^ка,  повержен- 
наго  въ  прахъ  и  раздавленнаго  железной  пя- 
той ут'Ьснителя.  Этотъ  разрывающ1й  сердце 
голосъ,  проникающ1й  нанъ  въ  душу,  есть 
вопль  оскорблённаго  челов'Ьчества.  Въ  «Стру- 
энзе» мы  видимъ  ут'Ьснённыхъ  въ  борьб^^  съ 
своими  ут'Ьснителями  гражданъ,  почти  низ- 
верженными.  Зд'1^сь  слышится  полный  досто- 
инства протестъ,  которымъ  человеческое  об- 
щество требуетъ  006*6  возвращен1Я  попран- 
ныхъ  правъ  и  гражданскаго  уравнен1я  всЬхъ 
ея  членовъ.  Трагед1я  «Струэнзе»  была  дана 
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въ  первый  разъ  на  нащоналъяожъ  театр'Ь  вг 
Мюнтен'Ь  27-го  марта  1828  года,  въ  присут- 
ствш  короля  Людвига  Баварскаго,  которому  по- 
священа пьэса  въ  благодарность  за  допущен1е 
ея  на  сцену.  Энтуз1азмъ,  возбуждённый  драмой 
при  первомъ  представлеши,  по  словамъ  Гейне, 
быль  такъ  великъ,  что  публика,  просид'Ьвшая 
въ  театр'Ь  около  пяти  часовъ,  по  окончаши 
представлетя  оставалась  ещё  около  часу  въ 
театральной  9еи1%  въ  ожидаши  —  не  явится 
ли  авторъ,  котораго  не  переставали  неистово 
вызывать.  Оканчивая  свой  разборъ  «Струэн- 
зе>,  ЯВИВШ1ЙСЯ  всл'Ьдъ  за  его  первымъ  пред- 
ставлетемъ  на  мюнхенской  сцен'Ь,  Гейне  го- 
воритъ:  сДа  в'Ьетъ  во  вс^^1ъ  посл'Ьдующихъ 
произведешяхъ  Бэра,  какъ  въ  €Пар1и»  и 
«Струэнзе»,  дыхан1е  того  бога,  который  ещё 
бол^е  великъ,  нежели  самъ  велик1й  Аполлонъ 
и  в&к  друг1е  мед1атизированные  боги  Олимпа: 
мы  говоримъ  о  бог-Ь  свободы!»  Но,  къ  сожа- 
л'Ьнш,  пожелан1я  Гейне  не  сбылись,  такъ- 
какъ  Бэръ  скончался  22-го  марта  1833  года, 
не  написавъ  уже  ничего  бол^Ье.  Русск1й  пере- 
водъ  «Струэнзе»,  принадлежащ1й  Л.  Н.  Пле- 
щееву, напечатанъ  въ  5-й,  О-й  и  7-й  кпиж- 
кахъ  «В'Ьстника  Европы»  на  1870  годъ. 

ИЗЪ  ТРАГЕДШ  сСТРУЭНЗЕ». 
ДЪЙСТВге  П,  СЦЕНА  XIV. 

Матильда  и  Струэезб. 

НАТИЛЬДА. 

Такъ  р'Ьшено?  Вы  этого  хотите? 
Я  не  ждала,  Струэнзе,  чтобъ  могли 
Вы  позабыть,  ч'Ьмъ  я  для  васъ  была, 
Ч'1^мъ  для  меня  вы  были.  Что  жь,  идите, 
Кичитесь  вашимъ  гордымъ  отреченьемъ! 
Играйте  роль  героя!  Въ-саиомъ-д'6л^&, 
Не  мало  нужно  кормчему  геройства, 
Чтобъ  отъ  кормы  въ  часъ  бури  уб'Ьжать, 
Межь-т^Ьмъ  какъ  женщина,  ломая  руки 
И  взоръ  вперивъ  въ  раскрывшуюся  бездну. 
На  корабл*]^  покинутомъ  одна 
Ждётъ  гибели,  отъ  страха  обезум^Ьвъ. 

СТРУЭНЗЕ. 

О,  королева! 

МАТИЛЬДА. 

Этимъ  восклицаньемъ 
Въ  душ^^  моей,  быть-можетъ,  пробудить 
Вы  голосъ  благодарности  хотите! 
Вы  королевой  назвали  меня? 
Я  стала  ей  лишь  съ  той  поры,  какъ  вы 


На  помощь  мн'Ь  явились.  Одинока 
И  всЬмъ  чужда,  была  на  трон-Ь  я 
Какой-то  бл'бдной  т^^нью  королевы. 
Вы  возвратили  мн«  любовь  монарха. 
На  голову  поникшую  мою 
Корону  возложили  —  и  она 
Ухе  теперь  не  призракъ  только  власти: 
№*&  лёгкой  ношей  бремя  управленья 
Казаться  стало.  Д^^ъ  благихъ  желанье, 
Великнхъ  д^^ъ,  мой  возвышало  духъ; 
Когда  жь  меня  рожден1емъ  ребёнка 
Обрадовать  угодно  было  небу, 
Мечтала  я,  исполнена  надеждъ. 
Что  подл'Ь  васъ,  руководимый  вами. 
Гости  и  развиваться  будетъ  онъ; 
Что  ваши  вс'Ь  блапя  начинанья 
Ему  дано,  быть-можетъ,  довершить. 
Идите  же!  Разбейте  эти  грёзы! 
Вы  скажете:  несбыточны  он^^? 
Вы  скажете:  народу  ненавистны 
И  мы,  и  всЬ  стремленья  наши?  Н'Ьтъ! 
Не  в'Ьрю  я!  Врагаиъ  лишь  ненавистны. 
Но  не  толп'Ь;  она  осл'Ьплена  — 
И  потому  отъ  св^^та  отвращаетъ 
Пока  свой  взоръ.  Б'Ьжите  вы;  но  разв^^ 
Въ  грядущее  проникнуть  вы  могли 
И  вправе  вы  сказать  о  сбмянахъ, 
Чт5  въ  землю  вашей  брошены  рукою: 
«Имъ  не  взойти,  имъ  не  припесть  плода?» 
Тепло  и  холодъ,  буря  и  покой, 
Союзъ  СТИХ1Й  таинственный  и  время 
Своё  свершать  —  и  сЬмянамъ  незримо, 
Въ  глубокихъ  н'Ьдрахъ  матери  земли, 
Дадутъ  созр'Ьть.  Не  то  ли  же  бываетъ 
Съ  великими  д'Ьяньями  людей? 

СТРУЭНЗЕ. 

Напрасно  всё! 

МАТИЛЬДА. 

Но  если  бъ  даже  такъ  — 
И  если  бъ  точно  всё  напрасно  было  — 
Не  буду  ль  я  ещё  одной  надеждой. 
Любимою  надеждою,  б']^дн1^й. 
Когда  уйдёте  вы?  И  разв'Ь  въ  васъ 
Я  не  лишусь  единственнаго  друга? 
Вы  знаете  —  могу  ль  я  положиться 
Дов'Ьрчиво  на  сердце  короля? 
Я  вкругъ  себя  одну  изм'Ьну  вижу. 
Я  большинствомъ  своихъ  придворныхъ  дамъ 
Ужь  продана,  быть-можетъ,  Юл1ан1Ь  — 
И  тайную  вражду  свою  огЛ 
Зам'Ьнятъ  скоро  ненавистью  явной. 
Натянуть  лукъ  и  за  стр-блой  стр'Ьла 
Въ  меня  лет'Ьть  готовы.  Н'Ьтъ  щита, 
Н1тъ  друга  благороднаго,  который 
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Отъ  гибели  спасти  йена  хот'Ьлъ  бы! 
Вонзятся  стр'Ьлы  въ  грудь  —  и  одиноко 
Британское  моё  угаснетъ  сердце. 

{С^пруэнзе  дгьлаетъ  движенье  ужаса.) 
Угаснетъ!  Да!  А  иежду-тЬмъ,  Струэнзе, 
На  жизнь  и  схерть  —  считала  я  на  васъ! 
Съ-т^Ьхъ-поръ,  какъ  у  меня  могилой  ранней 
11ринцъ1оркск1й,братънойнилый,взятъ,никто 
Не  проникадъ  кн'Ь  въ  сердце  такъ  глубоко, 
Никто  не  пониналъ  его,  какъ  вы. 
Я  волю  ваиъ  дала  безъ  опасенья  — 
Читать  въ  моей  душевной  глубине; 
Не  взвешивала  съ  ваий  осторожно 
Я  королей  и  подданныхъ  права  — 
И  не  иогла  я  съ  вами  быть  иною. 
Я  взорамъ  вашииъ  верила,  какъ  в'бритъ 
Пловецъ  зв^зданъ,  чтб  на  пути  опаснонъ 
Ему  св'Ьтили  тихо,  неизи'Ённо. 
Н'Ьтъ,  это  невозможно:  вы  не  лгали! 
Вы  не  могли  мн'Ь  лгать,  Струэнзе,  не  могли! 
Я  знаю,  вы  останетесь.  Ужели 
Вы  допустить  хотите,  чтобъ  Ранцау 
Возвысился,  надъ  нами  изд'Ьваясь, 
Чтобъ  ид10тъ,  сынъ  этой  Юл1аны, 
Участья  домогался  въ  управленьи 
Страной?  О,  н'Ьтъ!  ещё  найдутся  средства 
У  насъ  враговъ  кичливыхъ  одолЬть; 
Исправить  намъ  удастся,  я  над^^юсь, 
ВсЬ  неудачи  нын^шняго  дня. 
Ещё  мы  много  можемъ,  если  только 
Великаго  желать  не  перестанемъ 
И  разобщать  не  будемъ  нашихъ  силъ. 
О,  неужель,  Струэнзе,  ни  мольбы. 
Ни  даже  слёзы  вашей  королевы 
Не  тронуть  васъ?  Скажите  жь  мн'Ь,  сюиките, 
Что  остаётесь  вы! 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  лишь  одно 
Сказать  могу,  что  я  вашъ  рабъ  на  в^ки. 
Пусть  смерть  свою  прочту  я  въ  вашихъ  взорахъ, 
Пусть  отсЬчётъ  с']&кира  палача 
Ту  руку  мн-Ь,  чтб  нын']^  поднимаю 
Я  съ  клятвой  неизм^Ьнно  вамъ  служить 
До  своего  посд'Ьдняго  мгновенья! 
Чт5  смерть  и  чтб  мн!  муки  ъс%  когда 
Изъ  вашихъ  устъ  я  ободренье  слышалъ? 
Душевный  мракъ  разсЬяли  внезапно 
Надежды  животворные  лучи  — 
И  лишь  о  васъ  теперь  мои  всЬ  думы. 
Для  васъ  одной  дышу  я  и  живу. 

МАТИЛЬДА  {пр(н:сбя). 
Чтб  слышу  я!  О,  сердце,  успокойся! 

(Вмухъ.) 
Не  тавъ,  достойный  графъ!  Мы  хладнокровно 


Всё  обсудить  должны  теперь  и  взвесить: 
Лишь  твёрдая  решимость  намъ  нужна... 

СТРУЭНЗЕ 

(усиливаясь  по(^п,дить  валнете,  пр(нхбя). 
Гд^  былъ  я!  (Вслухъ,) 

Да,  рФшнтельныя  м'Ьры 
Необходимо  тотчасъ  же  принять. 
Мы  съ  твёрдостью  пойдёмъ  врагамъ  навстречу 
И  въ  ихъ  среду  проникнемъ.  Въ  Фридрихсбург! 
Мы  дол'Ье  скрываться  не  должны. 

МАТИЛЬДА. 

Какъ  понимать  жв/к  васъ? 

СТРУЭНЗЕ. 

Ещё  въ  столице 
Возстанье  не  затихло,  королева. 
Ужель  страшить  насъ  можетъ  это  пламя? 
Н'Ьтъ!  пусть  оно  пылаетъ  намъ  въ  лицо: 
Мы  не  дадимъ  имъ  втайн'Ь  наслаждаться 
Ихъ  торжествомъ.  На  пиръ  презренный  И1ъ 
Въ  свид'Ьтели  себя  мы  приглашаемъ. 
Пусть  думаютъ  они,  что  мы  дрожимъ, 
Къ  сопротивленью  медленно  готовясь: 
Мы  разув'Ьримъ  ихъ! 

МАТИЛЬДА. 

Такъ  вы  хотите? 

СТРУЭНЗЕ. 

Чтобы  его  величество  и  вы 
Отправились  сегодня  же  въ  столицу 
Со  вс1;мъ  дворомъ. 

МАТИЛЬДА. 

Ужель  должна  я  буду 
Униженно  тамъ  встр^^тить  Юл1ану, 
Пылающую  злобою  ко  мн'ё? 

СТРУЭНЗЕ. 

и*тъ!  Вамъ  чела  в-Ьичаннаго  предъ  нею 
Склонять  не  нужно  —  встр-Ьтите  её 
Съ  велич1вмъ,  достойнымъ  королевы, 
Во  всеоружьи  сознаннаго  права 
И  юною  блистая  красотой. 

МАТИЛЬДА. 

я  не  хочу  съ  ней  вид'Ьться:  не  въ  силахъ! 

СТРУЭНЗЕ. 

Вы  съ  ней  должны  увид^&ться.  Вы  сами 
Необходимость  этого  свиданья 
Признаете  —  ув'Ьренъ  твёрдо  я. 
Пусть  примиренье  мнимое  свершится: 
Намъ  время  дастъ  оно  разв^^дать  планы 
Противниковъ.  Щадить  я  буду  ихъ, 
Пока  щадить  возможно,  и  карать. 
Когда  того  потребуетъ  страны 
Спокойств1е  и  ваша  безопасность. 
Вадъ-маскарадъ  назначеиъ  завтра  зд^сь: 
Въ  стодиц1Ь  мы  над']^немъ  лучше  маски 
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И  подъ  н^мой,  обжанчивой  личиной 
Сокроенъ  всё,  чт5  сердце  нагь  гнетётъ. 

МАТИЛЬДА  (со  ирангей), 
Какъ  этотъ  праздникъ  кстати! 

СТРУЭНЗЕ. 

Не  угодно  ль 
Ванъ  написать  теперь  собственноручно 
Къ  противяиц^Ь  записку,  королева, 
И  пригласить  её... 

МАТИЛЬДА. 

Какъ  —  я  должна? 

СТРУЭНЗЕ. 

Мы  предъ  лицомъ  дворянства  примнренье 
Отпраздновать  торжественно  должны. 
Коль  обмануть  врага  удастся  намъ  — 
Т^нъ  лучше;  если  жь  н'Ьтъ,  по-крайней-м'Ьр']^, 
Ему  въ  глаза  мы  взглянемъ,  чтобъ  не  могъ 
Онъ  гибели  намъ  тайной  приготовить. 

МАТИЛЬДА. 

я  действовать  предоставляю  вамъ, 
А  у  меня  н4тъ  воли.  Дай-то  Боже, 
Чтобъ  это  всё  къ  хорошему  концу 
Могло  привесть! 

СТРУЭНЗЕ. 

И  приведётъ,  над'Ьюсь. 
О  дорогихъ  минутахъ  этихъ  я 
Святое  унесу  воспоминанье: 
Оно  иеня  на  жизненномъ  пути 
Сопровождать  всегда  и  всюду  будетъ. 
Мн-Ь  кажется,  что  сльипу  я  досель 
Чарующ1е  звуки  этихъ  словъ, 
Всесильныхъ  словъ,  меня  призвавшихъ  къ 

жизни! 
Мн'Ь  нечего  над'Ьяться,  терять! 
Одной  лишь  мыаи,  одному  лишь  чувству 
Душа  моя  всец'Ьло  отдана. 
Н'Ьтъ  у  меня  стремлен1й  и  желан1й 
Другихъ,  какъ  жить  и  умереть  ря  васъ! 

( Уходить.) 

ДЪЙСТВШ  V,  СЦЕНА  IV. 
Тюрьма. 

Рандау  и  СтруэнзЕ. 

РАНЦАУ. 

Онъ  спитъ.  Ооъ  можетъ  спать — и  не  гнетутъ 
Ему  оковы  душу!  Сны  рисуютъ 
Оредъ  ннмъ  картины  счастья  прожитого, 
А  пробудясь  своихъ  уб1йцъ  онъ  встр^Ьтитъ. 
Ужасно  быть  уб1йцей!  Эта  мысль 
Мн*  не  даётъ  покою,  сердце  гложетъ. 
Но  что  же  медлю  я?  (Бг^днтъ  Струэнзе.) 

Вставай,  несчастный! 


СТРУЭНЗЕ  {€с^:акивая). 
Кто  звалъ  меня?  Какъ  будто  бы  Ранцау; 
А  мн'Ё  казалось  —  я  Матильду  вижу. 

РАНЦАУ. 

О,  злополучный! 

СТРУЭНЗЕ. 

я  не  сплю,  не  брежу? 
Да,  ЭТО  вы.  Но  что  жь  васъ  привело 
Ко  мн^^  въ  тюрьму?  Иль  вы  моимъ  позоромъ 
ХотЬли  насладиться?  Признаюсь, 
Я  даже  и  въ  минуты  раздраженья 
На  это  васъ  способныиъ  не  считалъ. 
Я  лучшее  006*6  составилъ  мн^Бнье 
О  вашемъ  гордомъ  дух'Ь,  графъ. 

РАНЦАУ 

{послгь  тькотораго  колебанья^  указывая  на 
потаённую  дверь), 

Б-Ьгите! 
СТРУЭНЗЕ  {удивлённый). 
Что  вижу  я?  Въ  своей  ли  я  тюрьм"]^? 
Такъ  много,  дней  не  отводилъ  я  взоровъ 
Отъ  этихъ  мрачныхъ  ст^^нъ  и  разгляд'Ьть 
Не  могъ,  что  дверь  зд'Ёсь  есть. 

РАНЦАУ. 

Одинъ  тюремщикъ 
Лишь  знадъ  о  ней.  Теперь  отворена 
Она  для  васъ.  Не  медлите,  б'Ьгите: 
Васъ  ожидаетъ  англ1йск1й  корабль. 
До  берега  провортъ  васъ  надёжный 
Слуга:  онъ  у  дверей  стоить  и  отъ  ц']&аей 
Освободить  васъ.  Часовой  подкупленъ. 
Сп'Ьшите  же:  намъ  дорогъ  каждый  часъ! 

СТРУЭНЗЕ. 

Но  я  узнать  сгараю  нетерп'1ньемъ, 
Что  побуждаетъ  васъ  меня  спасти. 

РАНЦАУ. 

Не  тратьте  словъ  и  объ  одиомъ  заботьтесь, 
Чтобъ  смерти  вамъ  грозящей  изб'Ьжать. 
Не  думайте,  что  медлить  станетъ  мщенье: 
Его  топоръ  готовъ  и  поразить 
Васъ  моакетъ  раньше,  ч1мъ  того  вы  ждёте. 
Иль  приговоръ  вашъ  неизв'ЬсФенъ  вамъ? 

СТРУЭНЗЕ. 

Хотя  бъ  онъ  даже  былъ  мн'Ь  неизв'Ьстенъ  — 
За-то  враги  мои  известны  мн'Ь. 

РАНЦАУ. 

Они  не  любятъ  м-Ьшкать.  Этой  ночью 
Р{}шится  ш;ё. 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  знаю,  приговоръ 
Лежитъ  теперь  передъ  моимъ  монархомъ. 

РАНЦАУ. 

Онъ  утвердить:  на  милость  не  иад'Ьйтесь. 
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СТРУ9НЗЕ. 

Онъ  утвердить,  онъ  долженъ  утвердить, 
А  милости  я  только  жду  отъ  неба! 

НАНЦАУ. 

Оно  теперь  являетъ  ваиъ  её, 
Указывая  средство  къ  избавленью. 

СТРУЭНЗЕ. 

Избавить  смерть  меня  отъ  вс'1Ьхь  страдав1й. 
Посл'Ьдшя  мгновенья  быт1я 
Мн'Ь  эта  ночь  даруеть.  На  разсв'Ьт'Ь 
Должна  моей  порваться  жизни  ц^^пь. 
Лучь  солнца  восходящаго  осв'Ьтить 
Мой  смертный  путь,  а  полдень  ужь  найдстъ 
Кровавый  трупь  мой  на  доскахь  позорныхъ. 
Когда  жь  настанеть  вечерь,  можеть-быть, 
Глаза  мн^Ь  воронь  выклюеть  голодный. 

РАНЦАУ. 

о,  ужась!  И  вы  медлите  ещё! 

Иль  не  открыты  вамь  спасенья  двери? 

Скорей,  скорМ  б'Ьгите! 

СТРУЭНЗЕ. 

Сь  изумленьемь 
Гляжу  я  на  того,  кто  в*^  эту  бездну 
Меня,  пылая  зло(к)ю,  столкнуль 
И  кто  теперь  спасительный  канать 
Вросаеть  мн'Ь  туда.  Но  не  над'Ьйтесь, 
Что  за  него,  не  думая,  сейчась 
Я  ухвачусь,  какь  вы  того  желали-бь. 
Вы,  можеть-быть,  ееб^  вообразили, 
Что  смерть  меня  пугаеть;  но  её 
Я  знаю  и  видаль,  какь  воинь  вь  битв'1Ь, 
И  мен'Ье  красивою.  Она 
Кь  одру  больныхь  подкрадывалась  часто  — 
И  образь  тамь  изм^Ьнчнвый  ея 
Мн^Ь  наблюдать  случалось  близко.  Сь  нею 
Коротокь  я,  какь  сь  другомь  юныхь  л^Ьть. 
Вс^хь  стоновь,  что  она  у  челов'Ька 
Изь  груди  извлекаеть,  звукь  я  знаю. 
Я  вь  бледное  лицо  ея  взгляну 
Безь  трепета,  и  оть  нея  посп'Ьпгао 
Не  уб'Ьгу,  какь  думаете  вы. 
Я  посл^  всЬхь  страда&1й,  колебаться 
Ещё  могу,  чт5  выбрать:  ясизнь  иль  смерть. 
Я  должень  знать,  что  ждёть  меня  вь  гря ду щемь, 
Чтобь  кратк1й  смерти  мигь  не  променять 
На  годы  безконечнаго  мученья. 

РАНЦАУ. 

Какь  разсуждать  вы  можете,  когда 
Позорная  вамь  гибель  угрожаеть? 

СТРУЭНЗЕ. 

Молю  вась,  облегчите  сердце  ми'Ь, 
Скажите,  чтб  друзей  моихь  постигло, 
Томившихся  вь  темниц'Ь,  какь  и  я? 
Гд'Ь  Брандть? 


РАНЦАУ. 

Зач'Ьмь  вамь  это  знать,  несчастныЁ! 

СТРУЭНЗЕ. 

Приговорёнь? 

РАНЦАУ. 

Кь  тому  ясе,  что  и  вы. 
Онь  должень  вамь  предшествовать. 

СТРУЭНЗЕ. 

О,  горе! 
Такъ  и  друзей  своихь  я  погубиль. 
Что  жь  совершить  преступнаго  онь  могь? 

РАНЦАУ. 

Но  разв'Ь  вашимь  другомь  не  быль  онъ, 
Не  охраняль  особу  короля? 
А  этого  довольно,  чтобь  вн^Ьнилось 
Услужливыми  судьями  ему 
Ничтожп'Ёйшее  слово  вь  преступленье. 

СТРУЭНЗЕ. 

А  остальныхь  друзей  моихь  что  ждёть? 

РАНЦАУ. 

Лёвенск10льдъ  и  мног1е  друг1е 

На  Д0ЛГ1Й  срокь  вь  тюрьму  заключены. 

СТРУЭНЗЕ. 

Что  мигь,  то  всё  сильн'Ье  и  сильн'Ье 
Гнетёть  мн'Ь  душу  тягостное  бремя. 
Ещё  одно  узнать  осталось  мн'Ь  — 
И  я  решусь.  Но  слово  замираеть 
Вь  моихь  устахь.  Спросить  васъ  должень  я. 
Кто  совершиль  неслыханное  д'Ьло? 
Какь  вы  могли,  вы,  гордый  челов'Ькь, 
Способствовать  подобному  злод'Ьйству? 
Помощникоиь  вы  стали  палачей, 
Оть  сна  вы  пробудили  королеву 
И  прикоснуться  грубою  рукой 
Дерзнули  кь  ней. 

{Ранцау  отворачтается.  Молчан(е.) 

Простите,  если  вась 
Я  оскорбиль.  Я  чувствую,  что  близокь 
Тоть  чась,  когда  ни  гн'Ьву,  ни  вражд'6 
Ужь  не  должно  быть  м'Ьста  вь  нашемь  сердц'!^. 
Вамь  медлить  здФсь  опасно,  графь,  такъ  кон- 

чимъ. 
Скажите  мн*,  чтб  в*чно-дорогую. 
Что  королеву  моясеть  ждать  мою? 

РАНЦАУ. 

Къ  изгнанью  и  разлук'Ь  сь  королёмь 
Приговорённой,  ей  предложатъ  в'Ьрно, 
Чтобь,  во  влад'Ьн1Яхъ  н']&мецкихь  бр%та 
Избравь  себ1  уб'Ьжище,  она 
Тамь  поселилась,  и  вь  уединеньи... 

СТРУЭНЗЕ. 

Довольно!  Жизнь  кончается  моя 
И  не  зач1&мь  б1»жать  мн'Ь. 


БЭРЪ. 
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РАНЦАУ.       . 

Невозможно! 

СТРУЭНЗБ. 

Какъ  извозможньгаъ  кажется  для  васъ 

Не  содрагаться  предъ  позорной  казнью, 

Такъ  невозножныхъ  кажется  чеЬ  жить. 

Чтд  значить  жизнь  по  вашему?  Ужель 

Обычныя  въ  природ'Ь  изгЬненья 

Переживать,  встр'Ьчать  весну  и  зииу? 

Ужедь  —  снотр']^ть,  какъ  ныньче  увядаютъ 

Цв'&тм,  вчера  блиставппе  красой. 

Иль  старческую  кровь  заёиныкъ  жаромъ 

Подогр'Ьвать,  когда  исчезла  юность, 

Вы  назовёте  жизнью?  И  дышать 

Для  этого  лишь  стбитъ  намъ?  О,  нЬтъ! 

Иныя  блага  жизнью  заставляютъ 

Насъ  дорожить.  Когда  ны,  въ  глубину 

Души  своей  порою  заглянувши, 

Въ  ней  обр'Ьтаеиъ  зданье,  что  себ'Ь 

Воздвигли  мы  изъ  планенны1Ъ  желан1й, 

Воспоминан1й  св'Ьтлыхъ  и  надеждъ, 

И  южемъ  въ  этомъ  сердцу  миломъ  дом'Ь 

Укрыться  отъ  житейскихъ  непогодъ. 

Тогда  легко  нести  намъ  бремя  жизни. 

По  здаше,  воздвигнутое  мной, 

Въ  развалинахъ  лежитъ  —  и  уб'Ьгаю 

Я  отъ  пустыни  сердца  своего. 

Въ  нёмъ  н'1Ьтъ  Нсадеждъ.  Воспоминанья  даже 

Его  терзаютъ,  словно  преступленья. 

Ми-Ь  жить   подъ   в'Ьчнымъ   гнстомъ   мысли 

страшной, 
Что  въ  бездну  я  столкнулъ  своихъ  друзей 
И  спасся  санъ?  мн'Ь  жить,  когда  я  знаю. 
Что  и  она,  что  та,  которой  всЬмъ 
Я  былъ  готовъ  пожертвовать  —  въ  изгнапьи 
Отъ  даскъ  д4твй  отторгнутая  плачетъ 
И  ш^  укоръ  за  гибель  шлётъ  свою. 
И  это  всё  я  могъ  бы  выносить? 
Спокойств1е  мтЛ  возвращастъ  плаха. 
Жизнь  для  меня  была  бы  в'Ьчной  битвой, 
Но  безъ  надежды  на  поб'Ьду.  Вамъ  пора: 
Идите,  графъ,  скор-Ьй,  не  то  застанутъ 
Васъ  палачи  мои.  Я  остаюсь! 

РАНЦАУ.    . 

О,  Боже! 

СТРУЭНЗЕ. 

1^Щё  одно:  хот-Ьлъ  бы,  напосл'Ьдокъ, 
Отъ  васъ  узнать  я,  чтд  произвело 
Переворот»  столь  быстрый  въ  вашемъ  сердц-Ь? 
^т6  побуждаетъ  васъ  спасти  врага? 

РАНЦАУ.    « 

Меня  объ  этомъ  спрашиваешь  ты. 
Несчастный,  слёзъ  достойный  челов4къ? 
Такъ  знай:  судьба  ужасная  твоя. 


Не  говорилъ  ли  я  теб4  когда-то. 
Что  управлять  ты  Дан1ей  не  можешь, 
Не  можешь  ненавистныя  ученья, 
Возннкпия  въ  далёкой  стороне. 
Навязывать  народу  произвольно. 
Но  тщетно  я  тебя  предостеречь 
Старался:  голосъ  мой  звучалъ  въ  пустын'Ь, 
И  всё  сильн'Ьй  стремился  къ  ц^ли  ты. 
Твоё  паденье  было  неизб^^но — 
Ты  палъ;  но  я  зд'Ьсь  только  былъ  орудьемъ, 
И  выскользнула  власть  изъ  рукъ  моихъ. 
Ты  жертвой  низкой  мести  сталь  теперь; 
Но  не  хот'Ьлъ  я  этого  и  крови 
Твоей  не  жаждалъ:  этотъ  прмговоръ, 
Съ  злодеями  равняющ1й  тебя, 
Страну  безчеститъ.  О,  б^ги  скорее! 
Ночей  моихъ  спокойств1е  отдай  — 
Отдай  мн^  сонъ!  Ужь  трижды  предо  мною 
Окровавленный,  ночью,  ты  стоялъ. 
Напрасно  хочетъ  воинъ  носЬд'Ьлый 
Глаза  свои  усталые  сомкнуть, 
Онъ  тутъ,  онътутъ,  кровавый  этотъ  призракъ, 
И  ночи  н'Ьтъ  конца.  Б'Ьги,  б'Ьги  — 
Сна  моего  не  уноси  въ  могилу! 

СТРУЭНЗЕ. 

Я  не  могу!  Но  посл'Ь  этой  ночи 
Раскаянье  васъ  мучить  не  должно. 
Когда  мои  разбросанный  кости 
Сберутъ  и  буду  я  въ  земл'Ь  лежать  — 
Отраденъ  мн4  могильный  будетъ  отдыхъ. 
Я  всё  забыть  хочу.  Безъ  сновидФиШ 

Покоиться  хочу  въ  ЖОТЕХЬ  я. 

Но  если  даже  это  невозможно 

И  долетятъ  земные  голоса 

До  слуха  мертвецовъ,  то  ихъ  они 

Не  для  кровавыхъ  помысловъ  разбудить. 

Быть-иожеть,  мысль  о  томъ,  кто  плачетъ  зд'Ьсь, 

И  чья  мечта  ушедшмхъ  признваетъ. 

Ещё  сладчайШ1й  сонъ  на  пихъ  нав'Ьетъ. 

РАНЦАУ. 

Я  васъ  молю  —  бегите! 

СТРУЭНЗЕ. 

У  дверей 
Какой-то  шумъ  я  слышу.  Ради  Бога, 
,  Простимся!  Смерти  в'Ьстники  идутъ! 
Скорей,  скорей  —  и  уходите  съ  мыслью. 
Что  не  питалъ  къ  вамъ  ненависти  я, 
Что  на  прощань'Ь  жму  отъ  сердца  руку 
Тому,  кто  мн'Ь  въ  дни  счастья  былъ  врагомъ. 
Но  кто  теперь  обрадовалъ  нежданно 
Меня  какъ  другъ,  и  въ  мой  предсмертный  часъ 
Ко  мп'Ь  пришоль  съ  душою  примирённой, 
Чтрбы  меня  отъ  гибели  спасти. 
Прощайте!  Будьте  тверды!  Юл1ана 
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ГУЦКОВЪ. 


Должна  васъ  ненавид'Ьть,  какъ  меня... 
Дай  Богъ,  ятобъ  вы  окончили  счастлив'Ьй, 
Ч*мъ  я! 

(Они  обнимаются,  Ранцау  поепгьшно  ухо- 
дить в7,  потаённую  дверь^  которая  затво- 
ряется за  милсг.) 

СЦЕНА  V. 

СТРУЭНЗЕ  {одимь). 
Штъ!  это  не  было  победой! 
Отъ  жизни  отрекаюсь  я  безъ  боя  — 
И  если  пятна  тёмныя  на  ней 
Досел'Ь  оставались,  пусть  ихъ  сноетъ 
Конецъ  юй.  Кто  намеренья  свои 
Осуществлялъ  недопельно  и  робко, 
Кто  до  исхода  дФла  унывалъ, 
Въ  безснлш  поникнувъ  головою, 
Надъ  тЬиъ  глуинться  будетъ  <1ръ.  Падётъ 
Онъ  презираенъ  и  умрётъ  —  забытый. 
Когда  жь  надъ  челов^коиъ,  полнынъ  снлъ, 
Гроза  нежданно  грянетъ  и  его 
Вопрахъ  повергнетъбездыханныиъ,иёртвыиъ, 
Во  всЬхъ  сердцахъ  рождается  тогда 
Къ  погибшему  невольное  участье, 
И  каждый  задаётъ  себ'Ь  вопросъ: 
Не  рано  ль  онъ  погибъ?  и  заслужилъ  ли 
Такой  конецъ?  Такъ  дуиаетъ  теперь 
И  гордый  челов'Ькъ,  что  удалился 
Лишь  отъ  меня.  Выть-ноасетъ,  примирясь 
Съ  моею  тЬиью,  и  потомство  также 
Мои  земныя  слабости  захочетъ 
Изъ  вечной  книги  вычеркнуть  своей. 

А.   ПЛНЩЕВВЪ. 


ГУЦКОВЪ. 

Карлъ  Гуцковъ,  авторъ  «Ур1эля  Акосты» 
и  €Нерона>  и  одииъ  изъ  самыхъ  талантли- 
выхъ  представителей  сЮной  Гермаши»,  ро- 
дился 17-го  марта  1811  года  въ  Берлин'Ь. 
Пачавъ  своё  образованте  въ  одной  изъ  м'Ьст- 
ныхъ  гимназ1й,  онъ  окончилъ  его  блистательно 
въ  Берлинскомъ  университете,  находившейся 
въ  то  время  въ  апогее  своей  славы,  и  гд'1Ь 
между  прочими  знаменитыми  профессорани  чи- 
тали Фихте  и  Гегель.  Но  ни  званье  доктора 
философ1и,  ни  возможность  остаться  при  уни- 
верситет'Ь  и  гЬиъ  составить  себ'Ь  карьеру,  не 
поколебали  въ  нёмъ  р'Ьшимости  посвятить  свои 
силы  независимой  литературной  д'Ьятельно- 
сти.  Первые  литературные  опыты  Гуцкова  по- 


явились въ  сБерлинскомъ  Обозр^^ши»  —  и  въ 
нихъ  онъ  сразу  внступилъ  на  тотъ  путь,  по 
котороиу  впоследств1и  шолъ  неуклонно.  На- 
чало литературной  д'Ьятельности  Гуцкова  со- 
впало какъ  разъ  со  временемъ  весьма  знаме- 
нательнымъ  для  Гермаши,  именно  —  со  вре- 
менемъ возникновешя  всеобщихъ  надеждъ  и 
ожидан1й,  охватившихъ  умы  мёмцевъ  всл^^дъ 
за  иольскимъ  переворотомъ  во  Франц{и.  Всё 
заговорило  о  единств'Ь  и  свобод'Ь,  и  старинная 
вражда  н^Ьмецкиxъ  патр1отовъ  къ  за-рейн- 
скимъ  сосЬдямъ  превратилась  вскор*!  въ  сим- 
пат1ю,  причёмъ  Франц1я  сделалась  для  Гер- 
маши образцомъ,  какъ  въ  политической,  такъ 
и  уиственной  сфер^.  Подъ  вл1ятемъ  новыхъ 
идей,  Гуцковъ,  конечно,  не  иогъ  относиться 
къ  порядкамъ  своего  разъединённаго  отече- 
ства какъ  съ  полн'Ьйшимъ  презр^темъ,  въ 
сл'Ьдств1е  чего  его  первыя  прпизведешя  были 
проникнуты  горькой  и  безпощадной  критикой 
всего  его  окружавшаго.  Но  ни  статьи,  пог1- 
щаемыя  ииъ  въ  течен1и  двухъ  л1№  въ  раз- 
пыхъ  берлинскихъ  издашяхъ,  ни  слишконъ 
годовое  сотрудничество  въ  газегЬ  Менцеля, 
издававшейся  тогда  въ  Штутгарте  и  не  им^в- 
шей  ещё  той  постыдной  репутащн,  какою  она 
пользовалась  впослёдств1и,  не  сделали  именл 
Гуцкова  изв'Ьстнымъ,  и  только  съ  выходонъ  въ 
св'Ьтъ  въ  1832  году  въ  Гамбург'Ь  его  знамени- 
тыхъ  «Писемъ  дурака  къ  дур^к»,  над^лавшихъ 
много  шуму,  и  романа  «Шага  Гуру»,  соединяв- 
шихъ  съ  фантастической  формой  критичесюе 
тенденц1и,  имя  его  сд']Ьлалось  изв^стныиъ  въ 
Герман1И.  Зат^Ьмъ  въ  1835  году  появились  въ 
печати  его  трагикоиедхя  сНеронъ»  и  роианъ 
сВалли» ,  произведешя  упрочивппя  литератур- 
ную известность  Гуцкова  и  вполне  опред^- 
ливш1я  его  стремлешя.  У  сп4;хъ  романа,  сделав- 
Ш1Й  иия  Гуцкова  извФстнымъ  всей  Герман11, 
поставилъ  его,  ви^^ст']^  съ  тФмъ,  во  глав^  кружка 
писателей  «Молодой  Герман1И»,  какъ  называ- 
лась въ  то  вреия  литературная  парт1я  Гуцко- 
ва и  его  товарищей,  а  самдй  парт1и  дало  весь- 
ма серьёзное  значен1е  въ  политическомъ  сиы- 
слЪ,  что,  разум'Ьется,  не  могло  нравиться  тог- 
дашнииъправительстваиъ  разъединённой  Гер- 
маН1И.  Начались  пресл^Ьдовашя  —  и  тотъ  са- 
мый Ненцель,  сотрудниконъ  котораго  бьиъ 
Гуцковъ,  сталъ  во  глав'Ь  его  противннвовъ, 
обрушившихся  всей  тяясестью  клеветъ  и  ин- 
синуац1й  на  мо^Подыхъ  писателей.  ВсЬхъ  бо- 
л'Ье  пострадалъ  Гуцковъ.  Менцель  прямо  ука- 
залъ  на  его  ромапъ,  какъ  на  н^что  ужасное  — 
н  авторъ  сВалли»  очутился  на  скамье  под- 
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судиныхъ.  Обвинённый  въ  томъ,  что  онъ  въ 
своихъ  сочинешяхъ  стрежитса  поколебать  ис- 
торическш  основы  хришанства^Гуцвовъбылъ 
приговорёнъ  иангейнскинъ  судомъ  къ  трёхм'Ё- 
слннону  тюремнону  занлючешю.  Что  же  каса- 
ется его  сочинешй,  то  всЬ  они  были  запреще- 
ны огуложъ,  и  не  только  уже  напйсанныя,  но 
даже  и  гЬ,  которыя  онъ  ещё  югъ  написать 
въ  будущенъ.  При  такихъ  строгостяхъ  не  лег- 
ко были  существовать  Гуцкову,  не  имевшему 
никакихъ  средствъ  къ  жизни,  крон'Ь  литера- 
турнаго  труда  и,  притонъ,  въ  то  время  быв- 
шаго  уже  женатымъ.  Не  смотря,  однако  же,  на 
всю  тяжесть  своего  положешя,  Гуцковъ  съу- 
1111ъ  преодолеть  её.  Во  время  своего  заклю- 
чен1я  въ  МангеймЪ  онъ  написалъ  трактатъ 
сО  философш  истор1м»,  который  былъ  напе- 
чатанъ  въ  Гамбурге,  гд^  печать  пользовалась 
достаточной  свободой  н  куда  Гуцковъ  пере- 
нёсъ  лечатате  своего  журнала  «Телеграфъ», 
запрещённаго  цензурою. 

Сознавая,  что  одной  критики  недостаточно 
для  борьбы  противъ  зла,  Гуцковъ  обратился 
къ  театру.  Задавшись  идеей  дМствовать  на 
умы  современниковъ  носредствомъ  протеста 
противъ  всякаго  рода  ненравдъ,  онъ  съ  1840 
по  1848  годъ  трудился  единственно  ря  те- 
атра, отказавшись  даже  для  этого  отъ  жур- 
нальной деятельности.  Какъ  драматичесшй 
писатель,  онъ  пользуется  въ  Германш  громад- 
ной славой,  и,  безъ  всякаго  сомнетя,  въ  чи- 
сле современныхъ  драматурговъ  занимаетъ 
одно  изъ  первыхъ  месть.  Лучшими  драмами 
Гуцкова  считаются  «Ур1эль  Акоста»,  «Пат- 
куль»,  «Неронъ»,  «Пугачёвъ»,  «Вернеръ»  и 
«Лейтенантъ  короля».  Изъ  такъ  называемыхъ 
«серьёзныхъ»  трудовъ  Гуцкова,  въ  Гермаши 
пользуются  большою  славой  его  «Гёте  на  ру- 
беже двухъ  вековъ»  и  «Жизнь  Берне».  Живя 
въ  сороковыхъ  годахъ  то  въ  Франкфурте,  то 
въ  Дрездене,  Гуцковъ  окончилъ  печатаньемъ 
полное  собран1е  своихъ  сочиненхй.  Въ  1852 
году  онъ  напечаталъавтоб10граф1ю  и  основалъ 
народное  обозрен1е,подъ  названхемъ  «Домаш- 
ней Очагь»,  имевшее  значительный  успехъ. 
Но  все  эти  сочинен1Я  занимали  его  только  вре- 
менно, такъ-какъ  всю  силу  своего  таланта 
овъ*сосредоточилъ  въ  трёхъ  большихъ  рома- 
нахъ,  вышедшихъ  въ  светъ  въ  теченш  1850 
--  1868  годовъ  въ  23  томахъ.  Вотъ  ихъ  на- 
званья: «Рыцарь  духа»  — Лейпцигъ,  1850  и 
1851, 9  т.  «ВегХаиЪегег  уопКош»  —  Лейп- 
ДИРЪ,  1859,  9  т.  и  «НоЬеп8сЬ1уап??аи»  — 
ДеВлцнгь,  1867  и  1868,  5  т.  Кроме  трёхъ 


поименованныхъ  здесь  романовъ  и  романа 
«Валли»,  о  которомъ  было  упомянуто  выше, 
Гуцковымъ  были  изданы  ещё  следующге  ро- 
маны: «Мага  Гуру»  —  въ  1833,  «Серафи- 
ма» —  въ  1838,  «Близедовъ  и  его  сыновья» 
—  въ  1839  и  «Дхакониса»  —  въ  1855  годахъ 
и  целый  рядъ  повестей.  Изъ  сочинешй  Гуц- 
кова были  переведены  на  русск1й  языкъ  сле- 
дующ1я:  1)  Вернеръ,  или  сердце  и  светъ.  Дра- 
ма въ  пяти  действ1яхъ.  Переводъ  Н.  П.  М. 
(«Репертуаръ  Русскаго  и  Пантеонъ  всехъ  ев- 
ропейскихъ  театровъ»,  1842, 1ё  17.)  2)  Не- 
ронъ.  Трагикомед1я.  Переводъ  В.  Буренина. 
(«Вестникъ  Европы»,  1869,  т.  II,  III  и  1У, 
}&]^  3,  5,  6  и  7.)  3)  Ур1эль  Акоста.  Трагед1Я. 
Переводъ  П.  ВеЁнберга.  («Отечественный  За- 
писки», 1872,  т.  СС  и  ССУ,  »№  2,  11  и  12.) 
4)  Сквозь  мракъ  къ  свету.  Повесть.  («Отече- 
ственный Записки»,  1870,  т.СХСПиСХСт, 
]!Ё№9, 10  и  11.)  5)  Новые  Серапшновы  братья. 
Романъ.  («вестникъ  Европы»,  1877,  ^ё^^  8, 
9  и  10.) 

ИЗЪ  ТРАГЕДШ  «УРХЭЛЬ  АКОСТА». 
ДФЙСТеШ  ТУ,  ЯВЛЕШБ  и. 

Раввинъ  Бенъ-Акива,  слппой^  ведо^ 
мый  подъ  руки  дв|^л1я  молодыми  равви- 
нами; 2шввинъ  вАНъ-двРЪ-ЭмвдЕнъ, 
съ  першжбмтмыжг  сеиткомъ  въ  рукааъ; 
Сантосъ;  патомъ  Упэль. 

А  к  ив  А  {котораю  подвели  къ  почеттму  крв' 

слу  у  стола), 
Готовъ  ли  отреченья  актъ,  ванъ-Эмбденъ? 

ЭМВДЕНЪ. 

Достойнейш1й  Акиба,  вотъ  онъ,  здесь, 
Написанъ  на  пергаменте. 

АКИБА. 

Пускай  же 
ПрхемляющШ  раскаянье  сюда 
Въ  последшй  разъ  войдётъ.  Вы  все  садитесь 
Вокругъ  меня  и  верьте  —  это  всё 
Уже  не  разъ  бывало. 

САНТООЪ. 

Вотъ  Акоста. 

АКИВА. 

Да,  всякое  бывало!  Сядьте,  братья! 
Ванъ-Эмбденъ  пусть  записываетъ  всё, 
А  то  слова  ведь  въ  воздухъ  улетаютъ. 
Да,  всякое  бывало —  верьте  мне. 
Почтенные  отцы.  Эпикурейцы, 
Раскольники,  сектаторы  —  всё  это 
Новинкою  считаетъ  молодёжь. 
Новинкою  —  а  это  всё  бывало, 
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Пов'Ьрьте  ин^^.  Въ  талмуде  нашежъ  такъ 

Написано.  Да,  всякое  бывало! 

Входить  Ур1Э ль, б!4№дмыи  п  изнемоокошшй, 

ЛКИВА. 

Садитесь,  Ур1эль.  Вонъ  таиъ  стоить  — 
Не  правда  ли,  в']^дь  я  не  ошибаюсь?  — 
Тамъ  стулъ  стоить,  раввины?  Что?  Садитесь! 
Вы  знаете,  ин'Ь  девяносто  л'Ьтъ, 
А  въ  девяносто  д^тъ  устанутъ  ноги. 
Да,  устаютъ.  Садитесь  ясе.  (Са^тся.) 

САНТОСЪ. 

Акоста, 
Кратчайш!й  срокъ  избрали  вы  себ^. 

.      ЛКИВА. 

Де-Сантосъ,  погодите:  съ  Ур19лемъ 
Беседовать  Акиба  долженъ  зд^сь. 
Да,  всякое  бывало!  Ну,  вотъ  видишь, 
Мой  молодой  Акоста,  дв']^  дороги 
Всегда  существова^ш  для  людей 
Соин'ётя,  когда  ужь  пресыщались 
Сомн*темъ  они:  одна  изъ  1Ш1Ъ  — 
Короткая,  но  жесткая;  другая  — 
Не  такъ  тяжка,  но  будг ;  ь  подлинн'Ьй. 

УРНЫЬ. 

Короткую,  короткую!  Убекте, 
Но  только  поскор'Ёе!  Дайте  ин'1^ 
Такъ  умереть,  чтобъ  времени  «е  стало 
Одуматься! 

АКИБА. 

Ну,  вотъ,  ну,  вотъ!  Къ  чему 
Торопишь  ты  такъ  ноги  молодыя? 
До  отдыха  ещё  имъ  далеко; 
Он^  ещё  не  разъ  сослужатъ  службу. 
Раскаянье  твоё  в'Ьдь  не  для  насъ, 
А  для  тебя  необходимо.  Чтб  же 
Такъ  б'бшено  сп'Ьшить?  Изъ-за  меня 
Раскаяньемъ  Н'Ётъ  нужды  торопиться: 
Мн*  не  дожить  —  такъ  будетъ  видеть  Вогъ. 

УР1ЭЛЬ. 

Да  сколько  жь  разъ,  да  в'Ьчно,  чт<>  ля,  надо 
То  повторять,  въ  чёмъ  признавалъ  себя 
Вяновнымъ  я  ужь  слишкомъ,  слишкомъ  часто? 

АКИБА. 

Н*тъ,  н*тъ!  Въ  талмудъ,  въ  посты  и  въ  очи- 

щеньс, 
Я  знаю,  ты  не  в-Ёруешь.  Оно 
Бывало  такъ  всегда,  всегда  бывало. 
И  потому  въ  посл'бднхй  разъ  къ  тсбЬ 
Съ  вопросомъ  обращаюсь:  сознаёшь  ли 
Отъ  всей  души,  что  ты  изрёкъ  хулу 
На  Господа  твоею  книгой? 

УР1ЭЛЬ. 

Бога, 
Который  есть  евреевъ  только  Богъ, 


Я  часто  оскорблялъ  и  никогда 

Не  понималъ.  Объ  этомъ  въ  протоколе 

У  васъ  давно  записано. 

САНТОСЪ. 

Всётд, 
Въ  чёмъ  сознавался  ты  —  фальшиво,  ложно. 
Двусмысленно,  софизмы.  Докажи 
Намъ  истину  того,  во  чт5  ты  в'Ьришь, 
Во  чт5  хот'Ьлъ  ты  выказать  себя 
Ув'Ьровавшимъ. 

АКИБА. 

Доказать,  де-Сантосъ? 
Чт5  это  вы  сказали?  Доказать? 
Такъ  действовать  събольнымъ  отнюдь  не  дол- 
жно! 
Да  раав'Ь  есть  возможность  —  тд,  во  что 
Мы  в^руемъ,  доказывать?  Де-Сантосъ, 
Простите  мн^  —  но  иногда  и  вы 
Являетесь  эпнкурейцемъ  сами. 
Доказывать!  Прошу  покорно!  Солнце 
Доказано:  оно  блеститъ.  Огонь 
Доказанъ:  онъ  сжигаетъ.  Откровенье 
Доказано:  написано  оно 
Въ  исторш  зав'Ьта.  Доказательствъ 
Я  не  хочу  ни  отъ  кого  изъ  васъ. 
ЭМБДЕНЪ  {Ургэлю). 
Такъ  просто  намъ  скажи,  во  чтд  ты  веришь. 

УР1ЭЛЬ. 

Я  ужь  сказалъ  —  я  повторилъ  не  разъ. 
Я  в'Ьрую,  что  Богъ  избралъ  евреевъ 
Возлюбленнымъ  народомъ,  только  имъ 
Являлъ  свой  ликъ,  имъ  только  подавалъ 
Таинственные  знаки,  только  съ  ними 
Въ  сношеньяхъ  былъ,  къ  нимъ  только  говорвлъ 
И  написалъ  для  нихъ  лишь  откровенье, 
Гд'Ь  слово  каждое,  малейш1й  штрихъ 
Мы  принимать  должны  за  разумъ  Богд. 
Я  в']&рую,  что  въ  заблужденье  ввёлъ 
Меня  мой  умъ;  что  толкованье  буквы 
Не  можетъ  быть  допущено,  что  мы 
Обсуживать  не  смЬемъ  слово  Божье. 
Такъ,  снова  повторяю,  въ  это  всё 
Я  в'Ьрую  и,  в']^руя  на  в'Ьру, 
Сердечно  васъ  благодарю  за-то. 
Что  вы  меня  отъ  всякихъ  доказательствъ 
Избавили. 

САНТОСЪ. 

Признан1е  твоё 
Свид-бтельствуотъ  только  о  гордын'Ь. 

АКИБА. 

Акоста,  избери  ты  длинный  путь  — 
Тогда  всё  тд,  въ  чёмъ  зд'Ьсь  ты  сознаешься, 
Въ  тайннкъ  души  прольётся  съ  устъ  твонхъ. 
Мой  добрый  сынъ,  возьми,  возьми  дорог; 
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Дмнн'бйшую  —  и,  в'Ьрь  Iн^Ь,  ТИХ1Й  миръ 
Она  внесётъ  въ  твою  больную  душу! 
У  скеатиковъ  такихъ,  какъ  ты,  всему 
Пренятствуетъ  безумн'1^йшая  жажда 
Познан1я.  Возьми  талмудъ  —  найдёшь 
Ты  нногихъ  тамъ,  чт5  сильно  заблуждались 
Лишь  потому,  что  много  знали. 
((}брашаясь  и  къ  другумь  ра^винамъ,) 

Да. 
Жилъ  н'Ькогда,  давно,  велик1й  скептикъ  — 
Злйза  Бенъ-Абуя  звался.  Онъ 
Ученикоиъ  былъ  одного  изъ  нашихъ 
Учон'Ь&ши1ъ  раввияовъ,  а  его 
Ученикомъ  былъ  мудрый  рабби  Мёгиръ. 
И  вотъ  за-то,  что  соин']^вался  онъ, 
Народъ  проклялъ  его.  Былъ  Бснъ-Абуя 
Въ  такомъ  же  положеньи,  какъ  и  ты. 
Лишь  съ  ужасомъ  и  съ  отвращеньемъ  имя 
Его  произносилося  —  и  былъ 
Онъ  прозванъ  ахеръ;  ахеръ  —  это  значить 
Иной;  талмудъ  инйче  никогда 
Его  не  называлъ  —  пнимь  остался 
Элиза  Бенъ-Абуя,  и  когда 
Скончался  онъ,  вдругъ  изъ  его  могилы 
Поднялся  дыиъ,  и  шолъ  онъ  долго,  долго, 
Покам^Ьстъ  рабби  Мегиръ,  ученикъ 
Усошпаго,  молитвами  своими 
Не  облегчилъ  загробныхъ  мукъ  его. 
Онъ,  ученикъ,  молился  съ  тёплой  в'Ьрой 
За  своего  учителя  —  и  дымъ 
Разскялся  на  в'Ькъ.  Такой  ясе  ахеръ 
Ты,  Ур1эль!  Да,  всякое  бывало!  {С(1дится.) 

УР1ЭЛЬ. 

Да  разв'Ь  я  на  славу  новизны 
Претендовалъ?  Дымъ  ахера  былъ  пламя 
Его  души,  духъ  огненный  его, 
Который  вы  въ  могилу  схоронили. 
Я  ахеръ,  да,  вы  правы;  я  —  иноп^ 
Всегда  иной,  зат^Ьмъ-что  только  въ  этомъ 
Инонъ  существованш  —  залогъ 
Движенья  безконечнаго.  Талмудъ 
Не  можетъ  обойтись  безъ  толкован1й  — 
И  потому  послушайте  моё: 
Я  думаю,  вашъ  ахеръ  никогда 
На  св'Ьт'Ь  не  жилъ;  ахеръ  —  это  символъ 
Мышленья  чистаго:  в'Ьдь  только  въ  томъ, 
Чт5  есть  не  л,  въ  ипомъ  могу  я  вид^Ьть, 
Каковъ  я  самъ,  и  понимать  своё 
Отлич1е,  и  собственную  правду 
Распознавать.  Иное  —  это  символъ 
Священн']^йпйй  сомн'Ьтя,  а  в'1^ра 
Питается  сошн'Ьньемъ.  Вашъ  талмудъ 
Умн-Ье  васъ,  конечно;  потому-то 
Онъ  ахеру,  который  обравъ,  ммеъ  — 


Не  бод-Ье,  даётъ  одновременно 

Мудр^^йшаго  учителя  и  съ  нимъ 

Ученика  ещё  мудр'Ьй;  и  оба  * 

Они  религюзны,  потому 

Что  набожность  творится  лишь  сомн'Ьньемъ. 

ЛКИБА. 

Де-Сантосъ,  такъ  ли  это  слышалъ  я? 
Элиза  Бенъ-Абуя  не  жилъ,  не  жилъ? 
Действительно  живое,  челов']^къ, 
Талмудомъ  признанный  —  ничто  иное, 
Какъ  образъ,  миоъ?  И  тд,  что  плоть  и  кровь 
Для  в'Ьрующихъ  душъ,  что  ВСЯК1Й  можетъ 
И  осязать,  и  вид^^ть  —  это  всё 
Лишь  облако,  создан1я  тумана, 
Впосл'Ёдств1и  ужь  человека  видъ 
Принявш1я?  Н'1^тъ,  слишкомъ,  слишкомъ  ново 
Понят1е  такое.  Искупить 
Раскаяньемъ  его  необходимо. 
Подайте  отреченья  актъ  ему! 

САНТОСЪ  {(тдавая  Ургэлю  бумагу). 
Одна  судьба  способна  васъ  заставить 
Склонить  главу;  смиренье  —  никогда. 
Тому,  что  зд'Ьсь  сознали  вы  устами, 
Попрежнему  вашъ  духъ  надменный  чуждъ. 

(Укс^зывая  на  заднюю  часть  сь^ены.) 
Тамъ,  гд'Ь  кивотъ,  передъ  лицомъ  народа, 
Что  началъ  ужь  сбираться,  вы  должны 
Прочесть  гр-Ьхи,  въ  которыхъ  такъ  притворно 
Себя  вы  обвиняете. 

УР1ЭДЬ. 

Уясе 
Сбирается?  Передъ  лицомъ  народа? 

АКИБА. 

Сперва  наедин'Ь  прочтите  тд, 

Что  предстоитъ  провозгласить  вамъ  ясно, 

Отчётливо,  предъ  общиною  всей. 

Ну,  ну!  Поди  жь,  придумалъ:  Ахеръ  не  жилъ! 

Да  вы-то  ведь  живёте?  Отчего  жь 

Вамъ  хочется  Абую  сд'1лать  миеомъ? 

УР1ЭЛЬ. 

О,  да,  вы  слишкомъ  правы!  Я  яшву! 

«  АКИБА. 

Ну,  то-то  же!  Такъ,  значитъ,  жилъ  и  ахеръ! 

Да,  да,  мой  сынъ,  иди  и  отрекись 

Лишь  для  того,  чтобъ  умътвой  сталъ  трезвее— 

И  начинай  потомъ  читать  талмудъ 

Прилежн^Ье!  ВсЬ  скептики  на  съЬЛ 

Кончали  отреченьемъ.  Только  тамъ, 

На  небесахъ,  есть  новое;  а  зд'Ьсь 

Бывало  всё  —  да,  всякое  бывало! 

И  не  забудь  —  талмудъ,  талмудъ  читать, 

Да  только  поприлежней,  юный  ахеръ! 

Бывало  всё|  охъ,  всякое  бывало!  (Уходить.) 

33* 
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ЯВЛЕН1Б  Ш. 

Ур1ЭЛЬ,  потомъ  Рувимъ. 

Ур1ЭЛЬ  (глядя  на  пергаментъ). 
Позорное  признанье!  Въ  грудь  мою 
Ты  ранами  кровавыми  вписалось, 
И  въ  ней  стоишь  недвижн'Ёй,  ч'Ьмъ  на  этомъ 
Пергамент'^,  гд'Ь  языками  зм^^й 
И  чорными  ножами  и  стр'Ьлами 
Начертаннымъ  тебя  увид'Ьлъ  я. 
О,  этихъ  ранъ  ужь  никакой  бальзамъ 
Не  исц^^литъ;  а  если  бъ  и  случилось, 
Что  з^или  отъ  времени  он'Ь, 
То  шрамы  ихъ,  увы,  не  будутъ  шрамы 
Почётные  безстрашнаго  бойца. 
Въ  моей  тюрьм*!,  сегодня  ночью,  снилась 
Мн^  мать  моя.  Вся  кротостью  дыша, 
Родимая  пришла  меня  ут'Ьшить, 
А  рядомъ  съ  ней,  въ  С1яньи  лучезарномъ  — 
Иоя  Юдифь.  Проснулся  я:  опять 
Передо  мной  тюрьмы  наг1я  сгЬны  — 
И  б'1^шенство  почуялъ  я  въ  душ'Ь, 
Какъ  Галилей.  Да,  Галилей!  Подъ  пыткой 
Ты  долженъ  былъ  сознаться,  что  земля 
Не  движется;  но  чуть  минутный  роздыкъ 
Вылъ  данъ  теб*,  ты  ни  ноги  вскочилъ  — 
И  пронеслись  предъ  сонмомъ  кардиналовъ, 
Какъ  громовой  раскатъ,  твои  слова: 
сА  всё-таки  она  вертитгя!»  Это 
сА  всё-таки  она  вертите^!»  мн*!^ 
Покою  не  даётъ  ни  на  мгновенье, 
И  каждый  мигъ  я  слышу,  каждый  мигъ 
Въ  моихъ  ушахъ:  <А  всё-таки  вертится! 
А  всё-таки  вертится!»  (За  сценой  дгьтскгй 
хорь  поёть  псаломъ.)  Чу,  поютъ! 
О,  эти  голоса!  О,  звуки  чистыхъ, 
Певинныхъ  душъ!  Не  зная,  чт5  творятъ, 
Поютъ  они,  младенцы,  п'Ьсню  мщенья. 
Да  неуже-ль  таковъ  законъ  всего 
ЖивущагоР  О,  всемогупцй  Боже! 
Ты  видишь  ли,  какъ  пресмыкаюсь  я? 
Ты  ль  повел^лъ,  чтобъ  съ  неба  не  простёрлась 
Ни  чья  рука  несчастнаго  спасти? 
РУВИМЪ  {за  сценою). 
Пустите  аке!  Я  вид^Ьться  съ  нимъ  долженъ. 
Пустите! 

УР19ЛЬ. 

Голосъ  брата! 

Входить  Рувимъ. 

РУВИМЪ. 

Ур1эль! 

УР1ЭЛЬ. 

Братъ,  мн'Ь  любовь  нуакна  не  предъ  позоромъ, 
Но  послФ  посрамленья. 


рувимъ. 
Не  хотятъ 
Насъ  допускать  къ  небИ  на  брата  братьяжъ 
Взглянуть  не  позволяютъ!  Ур1эль, 
Остановись!  Отъ  имени  семейства 
Я  прихожу  —  готовы  мы  терп^^ть. 
Мы  не  хотимъ  насильно  къ  отреченью 
Тебя  склонять.  Не  д'Ьлай  изъ-за  насъ... 

УР1ЭЛЬ. 

Я  матушк'Ь  торжественно  поклялся 
И... 

РУВИМЪ. 

Натушк'Ь?  Увы,  тогда  она 
Ещё  жила!  Но,  Ур1эль,  движенье 
Посл^^днее  ея  закрытыхъ  глазъ, 
Тебя  везд'Ь  искавшее  напрасно... 

УР1ЭЛЬ- 

Что  ты  сказалъ?  Скончалась  наша  мать? 
Ея  ужь  н'Ьтъ? 

РУВИМЪ. 

Теб'Ь  не  захогЬли 
Моё  письмо  отдать  —  и  я  сюда 
Насильственно  ворвался.  Да,  мой  милый, 
Ёя  ужь  н^Ьтъ  —  н'Ьтъ  тамъ,  гдЪ  можетъ  насъ 
Пресл'1^довать  проклятье. 

УР1ЭЛЬ. 

Умерла! 
И  всё-таки  —  коли  въ  такой  печали 
Возможно  ут1Ьшенье,  если  можетъ 
Въ  слезахъ  такихъ  улыбка  проглянуть  — 
Я  всё-таки  готовь  быть  благодарнымъ 
Судьб'Ь  за-то,  что,  умирая,  мать 
Очищеннымъ  меня  считала  прежде, 
Ч'Ьмъ  это  совершилося,  что  смерть 
Взяла  её,  когда  ещё  я  столько 
Не  выстрадать. 

РУВИМЪ. 

Возьми  назадъ  своё 
Г'Ьшен1е:  мы  въ  Гагу  пере'Ьдемъ 
И  новое,  быть-можетъ,  счастье  тамъ 
Найдёмъ  себ1^. 

УР1ЭЛЬ. 

Чтб  ты  сказалъ?  Р^^шенье 
Мн1  взять  назадъ?  Рувимъ,  ты  знаешь,  сердце 
Моё  не  мн'Ь  принадлежитъ.  Одну 
Лишь  часть  его  я  получилъ  обратно 
Отъ  матушки;  другая  отдана...  ( Звукь  рожт.) 

РУВИМЪ  {уд^энмвая  Ургэля), 
Юдифи? 

упэль. 

Братъ,  пусти,  пусти!  Ты  видишь  — 
Меня  зовётъ  безмолвный  взглддъ  любви. 

{Быстро  $^б$ыаапъ.) 
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ЯВЛБШЕ  1Г. 

Занавпсъ  на  задиемъ  фонп  отдёргивается: 
видна  внутренность  синагоги.  Возвыгиенге 
сь  нпсколькими  ступенями  ведёть  къ  тому 
мпсту,  гдгь  хранится  кивотъ.  Комната  яр- 
ко осв1ьщена.  Въ  скинги  сидятъ  С  А  н  Т  О  с  ъ, 
ЭмБДЕНЪ  и  два  раввина  съ  покрывала- 
ми на  головахъ,  Упэль  и  Рувимъ. 

САНТОСЪ. 

Предстань  передъ  кивотомъ,  7р1эдь 
Акоста:  покаянья  твоего 
Израиль  ожндаеть. 

руввжъ  (удеро9сивая  ею). 
Братъ,  постой, 
Постой...  Юдифь... 

]ГР1ЭЛЬ. 

Вотъ,  вотъ  оно,  то  имя, 
Что  сд'Ьлалось  моей  судьбою!  Ну, 
Трусливая  нога,  безъ  колебан1й, 
Вперёдъ!  {Входить  на  ступени.) 

рувимъ. 
О,  страшная  игра  судьбы!  Ещё 
Не  знаетъ  онъ,  что  въ  дон'Ь  у  Манассе 
Какъ-разъ  теперь  свершается.  Несчастный! 
Для  иатери  ют'Ьлъ  отречься  онъ  — 
Мать  унерда.  Онъ  для  нев'Ьсты  въ  жертву 
Себя  принёсъ  —  нев'Ьста  дяя  него 
Потеряна  нав^Ькъ. 

САНТОСЪ 

{обращаясь  кь  внутренности  сгшагоггл). 

Вненли,  Израиль, 
П  возликуй  по  вс^кIъ  странанъ  зенли! 

УР18ЛЬ. 

«Я,  Ур1эдь  Акоста,  португалецъ 
Рождетенъ,  релипей  —  еврей, 
Зд1^сь  признаю,  передъ  очажя  Бога, 
Что  1НЛ0СТЯ  Его  не  стою  я. 
Ужь  въ  д'Ьтств^  я  устаия  испов'Ьдаяъ 
Релнгио  Христа,  но  сердценъ  былъ 
Враждебенъ  ей;  затЬмъ,  принявши  снова, 
Съ  тавииъ  же  лнцег1р1еиъ  въ  душ'к, 
Редипю  1акова,  я  не  былъ 
Христ1анинъ  и  не  былъ  я  еврей; 
Ихъ  и  други1ъ  глубоко  неяавнд1(лъ, 
Но  больше  ненавч11:лъ  св<й  народъ. 
Надъ  всЬиъ,  что  чтнгь  ояъ.  какъ  свою  святыню, 
Ся'Ьялся  я:  все,  что  законошъ  яаяъ 
Запрещено,  я  совершалъ  охаяно* 
Гд!:  разунъ  былъ  без^гвленъ  для  того, 
Чтобъ  облекать  въ  одеждт  правды  имели 
Безбожный,  я  нриб«г<аъ 'кы1а^и«шк1}  - 
И  написап  я  книгу,  сатшой 
Внушонную.  Проклятм  иашюияв^й 


Её  рук*!!  Она  иогла  свести 
Въ  иогилу  нать.» 

рувииъ  {вь  сторону). 

Ты  въ  этоиъ  неповиненъ! 

УР1ЭЛЬ. 

сВъ  крови  перо,  которымъ  книгу  ту 
Я  написалъ.  Всё,  что  въ  иоёиъ  иышленьи 
Я  находилъ  противнынъ  нашей  в'Ьр'Ь  — 
Созданье  дат.  Все  т5,  что  называлъ 
Я  разула  источнивонъ,  сзывая 
Вс^^хъ  жаасдущнхъ  въ  н^иъ  жажду  утолять  — 
Ничто  иное,  какъ  вода  въ  ворытЬ 
Животныхъ  т«хъ,  воторыхъ  презирать 
Привыкли  иы  отъ  дней  давно  иннувшихъ. 
Святое  откровенье,  слово  устъ 
Всевышняго  Создателя,  я  лояшо 
Истолковалъ;  преступно  извратилъ 
Весь  сиыслъ  его;  слованъ  пророковъ  придать 
Фальшивое  значенье,  находя 
Во  лжи  иоей  безбожное  злорадство. 
{ГоАОСъ  его  слабпетъ,   онъ  едва  держится 
на  ногахъ;  раввины  поддеро^еиваютъ  ею.) 
И  нынЬ  я  почувствовалъ  себя 
Такъ  глубоко  презр'Ьнныиъ  въ  этоиъ  гордонъ 
Тщеслав1и,  что  искупить  хочу 
Раскаяньеиъ  заслуженную  кару  — 
Прокляло  народа  моего. 
И  для  того,  чтобъ  доказать  синренье 
Иоей  души,  чтобъ  доказать,  что  я 
Гордынею  предъ  братьяин  ионии 
Не  возношусь,  какъ  кающ1йся  гр'Ьшникъ 
Зд^ксь,  предъ  дверьми  святого  храиа,  лягу 
На  зеилю  я  —  и  каждый  пусть  изъ  васъ 
Черезъ  пеня  яогаия...  (ЯоЭоет»  безъ  чувствъ.) 

РУВИИЪ* 

Что  я  слышу? 
САНТОСЪ  (бгрШъ  бумагу  и  читаетъ), 
«Зд'Ьсь,  предъ  дверьня  святого  храма,  лягу 
На  яеилю  я  ^  и  каждый  пусть  изъ  васъ 
Череп  иеия  погани  переступитъ!» 

РУВИМЪ  (*1т1  сббн). 
Прочь!  иль  иеия  растопчете  вы  съ  нииъ! 
(Отремительт  убтпетъ,  Уркля^  мгжОу' 
тп»мь,  ушшт^ь  п%  синагогу,  Ршппшы  слп/)у' 
тпъ  т  нимъ,  Лмпмтю  мушни,  ^л  оинаипп» 
слышны  юлоса  шштпхон.) 

ЯИЛКШК  У. 

Иыг/пЫть   1оХАИ   и  ДК-('ИЛЬВА. 

1!ИЛ1|ВА. 

•1го  им  «'гги'гк  д*лат1#,  11внъ-1окаи? 

\и  тти^  ли?  ()дуиай'1«сь!  Уим«ли 

'Хти  тш^плъ  ^т\ъ  уиъ  избытокъ  счаотьиУ 


518 


ГУЦКОВЪ. 


ЮХАИ  (глядя  во  е99утрешюсть  синагоги). 
Вотъ  онъ,  гордецъ!  Что,  сладко,  хорошо 
Во  прахФ  пресжыкаться?  Пусть  услышитъ, 
Пусть,  ползая  въ  пыли,  услышить  онъ, 
Что  несовсЬнъ  разсчбтъ-то  вышелъ  в1&ренъ! 
Для  призрака  пустого  ты  собой 
Пожертвовалъ.  Юдифь  —  ноя,  и  пальма 
Въ  ея  рук'Ь  цв'Ьтётъ  не  для  тебя!  ( Уходить.) 

СИЛЬВА  {стоя  на  ступеняхъ), 
О,  неужель,  вы,  силы  рока,  тЬ  же, 
Что  сторожатъ  и  двери  неба?  Вы, 
Съ  горящими  иечаии  херувимы. 
Вы  ангелы  иль  злые  духи  ада? 
Какъ  это  всё  могло  случиться?  Но 
Я  тутъ  стою,  скорбя  и  размышляя, 
А  между-тЬмъ  нахальство  злое  тамъ 
Победу  торжествуетъ. 

(Всходгипъ  выше  и  смотришь  во  вну^прен» 

ность  синагоги.) 

Бепъ-1охаи 
Черезъ  него  жёлаетъ  прежде  всЬхъ 
Переступить.  Придётъ  пора,  несчастный, 
И  для  тебя  —  и  ты  споткнёшься!  Да, 
Дерзаетъ  онъ...  Переступнлъ...  Акоста 
Стремительно  вскочилъ...  Въ  его  глазахъ, 
Сверкающихъ  негодованьемъ,  ужасъ... 
Слова  1оахаи  в'Ьрно  слышалъ  онъ... 
Поруганное  платье  онъ  срываетъ 
Съ  себя  долой...  Толпа  даётъ  дорогу... 
Въ  смятеньи  всЬ...  Онъ  бросился  сюда... 
О,  страшный  рокъ!  И  я,  я  могъ  подумать, 
Что  шлютъ  тебя  на  землю  небеса! 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

СЛНТОСЪ,  ЭМБДЕНЪ  и  ГАВВИПЫ  в:ГО()лшг 

вь  смятенш;   за  ними   народъ;    потомь 

У 14  эль. 

САНТОСЪ. 

Открыть  скорей  всЬ  двери! 

ЭМБДЕНЪ. 

.  Отпустите 
Народъ  домой!  Зд'Ьсь  преступленье... 

ВСФ. 

Онъ 
Кощунствуетъ! 

УР1ЭЛЬ. 

Молчите!  всЬ  молчите! 
Я  знаю  васъ,  всЬхъ  знаю!  Вотъ,  богачъ 
1охаи!  Да,  в'1^дь  это  ты,  1охаи, 
Меня  толкнулъ  ногою? 

СИЛЬВА, 
Ур1ЭЛЬ, 

Предъ  волею  судьбы  склонитесь;  кротко, 


Безропотно  переносите  т6, 
Что  рокъ  вамъ  шлётъ. 

УР1ЕЛЬ. 

Вы  докторъ  Сильва! 

СИЛЬВА. 

Если 
Отрёкся  ты  нзъ-за  Юдифи  только, 
То  Господомъ  нашкзанъ  ты:  она 
Готова  стать  женою  Бэнъ-1о1аи. 

УР1ЭЛЬ. 

Что  ты  сказалъ? 

СИЛЬВА. 

Акоста,  не  пытайтесь 
Изсл1;довать,  какъ  сила  злой  судьбы 
*^1ставила  отдать  дитя  на  жертву; 
Что  свершено  —  нести  осталось  вамъ. 
упэль  (ио"л»  'Ьлюй  и  от'(аянной  бг»рш. 

бросаясь  на  грудь  Сильвы), 
Для  труповъ  я  убилъ  себя,  де-Сильва! 
0^  смертные,  вы  слишкомъ  смертны! 

САНТОСЪ. 

Что  жь. 
Окончишь  ли  ты,  осквернитель  храма, 
Раскаянья  обрядъ?  Ещё  не  всё 
Совершено. 

УР1ЭЛЬ. 

Ещё  не  всё?  Внемлите  жь: 
А  «всё-таки  вертится!» 

СИЛЬНА  {въ  сторону). 
Галююй! 
Твои  слова! 

УР1ЭЛЬ. 

Спадите  груды  камней 
Съ  моей  груди!  На  волю  мой  языкъ! 
Воспрянь  мой  умъ,  и,  какъ  Самсонъ  прехъ 

смертью. 
Съ  отчаяннымъ  усильомъ  разорви 
Позорный  оковы!  Я  разрушу 
Моей  рукой  колопны  паши!  Я  — 
Сл-ЬпоГ!  скрипачъ,  которому  внезапно 
Почудил ось<  что  онъ  герой,  поющ1й 
Про  скорбь  свою,  чтобъ  п'Ьснею  своей 
Заставить  васъ  пуститься  въ  плясъ  веселый! 
Въ  иосл'Ьдп1й  раяъ  тряхнулъ  я  волосам 
И  вамъ  кричу:  всё,  чтб  прочёлъ  я  —  ложь! 

САНТОСЪ   и   ВСЬ    ОСТАЛЬНОЕ. 

Прочь,  прочь  его! 

УР1ЭЛЬ. 

Беиумцы,  неужели 
Вамъ  кажется,  что  ярк'|й  солнца  св'Ьтъ 
Затьмите  вы  вотъ  этими  св'1Ьчами? 
Безсмертными,  въ  своёмъ  беиумьи,  вы 
Сочли  себя,  вы,  мошки,  въ  л*тн1й  вечеръ 
Рождённыя  на  несколько  часовъ, 
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Чтобъ  безъ  сд^^да  пропасть  въ  пространств^^ 

в-Ьчнонъ; 
Вы  буквою  сковать  хотите  духъ; 
Предвоенный  Богъ  у  васъ  въ  оковахъ  буквы; 
Небесный  Н1ръ  зеивожу  подчинить 
Стремитесь  вы  —  тому  земному  М1ру, 
Который  вы  и  глазомъ  обниисать 
Едва-ера  способны.  Штъ,  довольно! 
Мы  требуемъ  свободы  отъ  ярма! 
Пусть  символомъ  всей  в*ры  будетъ  разумъ — 
И  только  онъ!  А  тамъ,  гд-Ь  мы,  идя 
За  правдою,  терзаемся  сомн'Ьньемъ, 
Танъ  лучше  намъ  искать  иныхъ  боговъ, 
Ч'Ьмъ  съ  старыми  богами  не  молиться, 
А  проклинать. 

САНТОСЪ. 

Ты  думаешь,  тобой 
Освобождёнъ  мыслитель?  Н^^тъ,  на  волю 
Зд^^сь  вырвался  твой  демонъ! 

УР19ЛЬ. 

Демонъ  мой! 
Де-Сантосъ,  да,  мой  демонъ!  В'Ьрю  въ  Бога 
Я  вашего,  я  в'Ьрую  въ  тебя, 
Богъ  Адонай,  Богъ,  топчущ1й,  какъ  глину, 
Свонхъ  враговъ,  Богъ,  дышащ1й  огнёмъ, 
Богъ  мстительный  до  третьяго  кол'Ьна! 
Моя  душа  такой  же  гн'Ьвный  Богъ  — 
И  съ-этихъ-поръ  служу  я  Богу  мести! 

(Убтыаеть.) 

СИЛЬВА. 

Вотъ  до  чего  дошло!  О,  разорвать 

Я  на  себ'Ь  готовъ  мою  одежду 

И  каяться,  какъ  гр'Ьшникъ,  въ  томъ,  что  я 

Участникъ  былъ  такого  злод'Ьянья! 

Стражъ  виноватъ,  когда  поруганъ  храмъ; 

Вина  жреца,  когда  погибла  в'Ьра. 

САНТОСЪ  {р(лввин€1мъ). 

Что  д-Ьлать  намъ  —  Акиба  скажетъ.  Завтра 
Мы  свидимся  на  свадьб*]^  Бэнъ-1охаи! 

П.    ВВЙНБЕРГЪ. 
II. 

НЗЪ  ТРАГИ  -  К0МЕД1И   «НЕРОНЪ». 

КАРТИНА  VI. 

У  Цезаря. 

ХОРЪ  поэтовъ. 

Вотъ  идётъ  онъ!  вотъ  идётъ! 
Заводите  п'Ьсню  хоромъ. 
Завивайте  хороводъ, 
Чтобы  слухомъ,  чтобы  ваоромъ 
Былъ  властитель  уиоёнъ, 


Чтобъ  съ  улыбкой  вид'Ьлъ  онъ, 
Какъ  любовь  въ  насъ  неизменна, 
Какъ  стремимся  мы  къ  нему, 
Будто  къ  солнцу  своему. 
Упадёмте  на  кол'Ьна 
И,  припавъ  къ  земл'Ь  чедомъ, 
Кликъ  прив'Ьта  вознесёмъ: 
«Ты,  богамъ  въ  величьи  равный, 
Переполнилъ  славой  св'Ьтъ  — 
О,  живи  во  в'Ькъ  державный 
Нашъ  властитель  и  поэтъ!» 
(Становятся  на  колтши,) 
]1егоеъ  выходишь^  зад1^мщ1вый  и  съ  сжре- 
тштыми  на  груда  руками, 

НЕРОНЪ. 

Тиранъ!  Такъ  всЬ  зовутъ  меня.  О,  еслнбъ 

Я  былъ  тираномъ,  то  за  мной  бы  сл1^домъ 

Носились  т'Ьни,  в^Ьстники  изъ  ада, 

И  одиночество  средь  этихъ  залъ  роскошных  ъ 

Не  открывало  "Лъъ  свой  на  меня! 

На  бой  съ  богами  выйду  я  безъ  страха; 

Но  этого  безмолв1я  покой... 

Меня  онъ  убиваетъ.  Выходи 

Страшн']^йшая  изъ  фур1й  предо  мною. 

Но  говори,  о  говори,  чтобъ  это 

Горячее,  взволнованное  сердце 

Не  в']&чно  слышало  своё  волненье! 

Да,  говори  такъ  громко,  будто  м-Ьдь 

Звенящая  подъ  п'Ьсни  корибантовъ! 

Лишь  только  въ  суматохе  нахожу 

Довольство  я.  Толкуютъ,  что  повсюду, 

Гд^  я  пройду,  ложится  сл'Ьдъ  кровавый; 

Что  волны  красный  покрыли  землю 

Съ-гЬхъ-поръ  какъ  я  судьбой  натронъ  постав- 

ленъ. 
Я  ничего  не  вижу,  гд'Ь  они, 
Гд4  эти  т'Ьни,  дышущ1я  мщеньемъ 
И  въ  блеск'Ь  бл'Ьдныхъ  м'бсяца  лучей 
Мой  путь  перес^Ькающ1я  страшно? 

ХОРЪ  поэтовъ. 

Дивный,  о,  дивный, 

Всесовершенный 

И  объективный 

Жрецъ  всей  вселенной! 

НБРОНЪ. 

^1т6  это?  Кажется  мн*,  будто  зд'Ьсь 
Лсжатъ  людск1я  существа,  свернувшись 
Подобно  гадамъ?  Но  они  недвижны, 
Они  молчатъ  —  о,  какъ  ужасно  это! 

ХОРЪ  поэтовъ. 

Рабы  твои  покорные, 

Поэты  мы  придворные, 

При  лирахъ  состоящ1е! 

Отв'^ть  намъ  слалкимъ  и'1^н)емъ; 
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Почти  бдаговолешежъ 
Хвалы,  теб^  звучапря! 

НЕРОЯЪ. 

Такъ'это  вы?  Прижите  мой  прив^тъ. 
Скажите,  принесли  ль  вы  ин!  оттуда, 
Изъ-за  ограды  этихъ  душныхъ  ст^нъ, 
Поэз1и  чарующ1я  грёзы? 
Скажите  мн*]^,  к&къ  соловей  поётъ. 
Что  шепчетъ  роза?  При  С1яньи  луниоиъ 
Подслушали  ль  вы  тих1й  лепетъ  мирта? 
По  прежнему  ли  царствуетъ  природа, 
По  прежнему  ль  она  любовью  дышетъ? 
Я  долго  съ  вами  не  видался  —  да; 
Я  чувствую,  какъ  вдругъ  изъ-за  р'Ьшотокъ 
Тюрьмы  души  моей  вспорхнули  мысли 
И,  отряжая  смрадъ  темницы,  быстро 
Летятъ  на  волю,  на  весентй  воздухъ, 
С1яньемъ  солнца  ярко  озарённый, 
И  къ  небесамъ  меня  уносить  яснымъ. 
О,  подойдите!  —  будемъ  грезить:  вотъ 
Вокругъ  насъ  холмы,  гд'Ь  такъ  часто  мы 
На  мягкую  траву  склонялись.  Станьте 
Зд']Бсь,  около  меня;  струёй  воздушцрй 
Грудь  осв']^жите,  локоны  разв-^йте 
По  в^Бтру  и  начнёмъ,  какъ  въ  дни  былые, 
Подъ  с^Ет  акащй  золотистыхъ, 
Шептаться  о  природ'Ь,  о  нсвинныхъ 
Волнешяхъ,  о  дружб^^,  о  любви! 

ПЕРВЫЙ  ВФСтникъ  (входя). 
Рабы  въ  злод-бйсконъ  умысле  Пизона 
Не  признаются. 

НЕРОНЪ. 

Разорвите  пыткой 
Суставы  имъ,  огяёмъ  подошвы  жгите! 
Зач'Ьмъ  ещё  вамъ  спрашивать  меня? 
{Лгьстникъ  уходитъ,  Неронъ  говорить  какъ 
во  снгь.  Поэты  приходить  вь  ужасъ  оть  двои' 
ной  71р11роды  своего  повелителя  и  отступа- 
ють.  Онь  продолжаетъ  не  смуимясь,  съ  на- 

%1внымь  выраженгемь,  свои  фантазги.) 
Созданья  лучш1я  поэзш  моей 
Я  написалъ  въ  велнкол'Ьпномъ  том'Ь, 
Украшенномъ  обр-Ьзомъ  золотымъ, 
Зат*мъ-что  —  съ  головы  до  ногъ  поэтъ  — 
Тщеславлюсь  я  любимыми  стихами. 
Я  написалъ  ихъ  ря  нея,  моей 
Красавицы  застенчивой  и  робкой 
Къ  призыву  страсти,  и  прочесть  ой  далъ 
Листы  зав-Ьтные.  Въ  нихъ  сердца  тайну 
Я  разсказалъ  волшебными  словами, 
Въ  нихъ  озарилъ  ея  прекрасный  образъ 
С1яньемъ  грёзъ  чарующихъ  любви. 
Она  прочла  и  отдала  ин*  книгу 
И  не  сказала  ничего.  Но  тамъ 


Между  лнстовъ  пергамента  нашолъ  я 
Бя  кудрей  роскошныхъ  прядь  —  и  понялъ, 
Всё  понялъ  я.  Она  шпЪ  говорила: 
Со  мной  ты  связа&ъ  тонкимъ  волоскомъ, 
Но  скоро,  скоро  вся  твоя  я  буду! 

ВТОРОЙ  въетникъ  (еходя). 
Признался  Субр1й.  Онь  открылъ,  что  много 
Товарищей  у  нихъ  средь  лепоновъ, 
Гд'Ь  заговоръ  давно  распространёнъ. 

НЕРОНЪ. 

О,  в^^чные  бунтовщики!  Друзья, 
Позвольте  приговоръ  ему  назначить: 
Пусть  онъ  умрётъ  отъ  собственной  руки, 
Коль  имена  сообщниковъ  откроетъ; 
А  не  откроетъ  —  пусть  палачъ  отрубить 
Заносчивую  голову  ему! 
(Поэты  отступають  всё  дальше  м  дальше 
оть  Цезаря;  Неронъ  этого  не  зам^учаеть) 
Любовь!  любовь!  царишь  надъ  м1ромъ  ты 
Тысячел'Ьт1я  —  и  всЬ  твои  страданья 
И  радости  для  м]ра  драгоц'Ьнны. 
Какъ  море  ты  бездонна.  Никогда 
Твоихъ  чарующихъ  волнотй  сладость 
Вполн'Ь  постигнуть  невозможно:  каждый, 
Къ  нимъ  возвращаясь,  вновь  находить  въ  нихъ 
Ему  ещё  нев'Ьдомую  прелесть. 
О,  дайте  снова  мн^  былыя  грёзы. 
Игру  желанья  страстнаго  съ  надеждой! 
О,  дайте  снова  безпред'Ьльнымъ  счастьемъ 
Упиться  сладко  на  груди  у  милой! 

ТРЕ^1Й  въетникъ  (входя). 
Воздай  богамъ  благодаренье,  цезарь: 
Сцевинъ  тебя  убить  намеревался  — 
И  умертвилъ  отъ  страха  самъ  себя; 
А  Виндекса  на  тибрскихъ  брегахъ, 
Въ  отчаянья  смотрящаго  на  волны, 
Недавно  вид'Ьли.  Ещё  одно,  властитель: 
Учитель  твой  Сенека  безъ  сомн'Ьнья 
Зам']&шанъ  въ  заговоръ. 

НЕРОНЪ. 

Бунтовщики! 
Смерть  мудрецу  коварному!  Послать 
Ножъ  въ  домъ  его:  пускай  онъ  сядетъ  въ  ванну 
И  выпустить  изъ  жилъ  изсохшихъ  кровь. 
(Неронъ  остаётся  одинь,  такь-какь  поэты, 
дрожа,  удаляются  оть  него,  чего  онь  не  за- 

мпчаеть.) 
Я  одного  боюсь,  одною  скорбью 
Томлюся  я:  всё  въ  этомъ  м1р'Ь  быстро 
Идётъ — не  къ  рубежу  могилы  —  н*тъ, 
Но  къ  старости  мучительной  и  скучной. 
Подумать  страшно,  что  когда-нибудь 
Грудь,  полная  ещё  желан1й  страстныхъ, 
Не  розами  любви  в-Ьнчаться^^будеп, 
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А  только  дряхло  кашлять  и  стонать. 
ШтЪу  старости  не  вынесу  я!  Боги, 
1ол)  я  васъ  послать  инЪ  сиерть,  когда 
Забудусь  я  восторгоиъ  упоенья! 
Пускай  във'Ьнк'Ь  изърозъ,  въобъятьяхъиилой, 
Съ  улыбкой  наслажденья  на  устахъ, 
Подъ  звуки  поцалуевъ  сдадострастныхъ 
На  В1&ЧНЫЙ  сонъ  закрою  я  глаза! 

ЧЕТВВРТЫй  въстникъ  {входить). 
Признались  заговорщики  во  всёиъ: 
Ихъ  ушселъ  подр<>бно  обнаруженъ. 
О,  Цезарь,  приговоръ  произнеси! 

НЕРОНЪ. 

Смерть,  сиерть  Пизону,  сиерть  его  друзьяиъ! 
Пусть  ужасъ  и  уб1йство  поражаютъ 
ВсЬкъ,  кто  запутанъ  въ  занысл^Ь  злод^йскоиъ! 
Проюйте  ъс^  клоаки,  отворите 
Ш  шлюзы,  чтобы  крови  дать  проходъ. 
Сегодня  кровью  ножете  наполнить 
Вы  ц^лый  Тибръ.  Мн'Ь  солнце  давить  грудь, 
И  я  хочу  въ  крови  людской  купаться. 

(Уходить.) 

КАРТИНА  VII. 
Въ  дож^  Сенеки. 

ГОЛОСЪ  СНАРУЖИ. 

Просяитеся!  проснитеся!  Вашъ  домъ 
Отк^чонъ  знакоиъ  сиерти  —  и  съ  зарёю 
Вамъ  суждено  оставить  этотъ  Н1ръ. 

СЕНЕКА. 

Что  таиъ  кричать?  я  не  йогу  разслышать? 

ЖЕНА  СЕНЕКИ. 

А  я  разслышала,  но  не  йогу  понять. 

ГОЛОСЪ  {снаружи). 
Надъ  вашей  кровлей  саванъ  распростёртъ, 
Могильный  крикъ  прокаркалъ  ирачно  воронъ 
И  ласточка  гн^Ьздо  своё  бросаетъ. 

ЖЕНА  СЕНЕКИ. 

Как!я  предв^^щен1я! 

СЕНЕКА. 

Запри 
Скорей  окно  —  нсвыносиио  это! 

ГОЛОСЪ  {снаружи), 
Пль  вы  не  слышите  —  стучатся  къ  ваиъ; 
Вашъ  срокъ  прншолъ:  приготовляйтесь  къ 

смерти. 

СЕНЕКА. 

Снотри,  какая  таиъ  толпа  внизу. 

ЖЕНА  СЕНЕКИ. 

Они  о  смерти  говорить  —  о  чьей  же? 
Ужель  о  нашей? 


ОВА. 

О,  смотри,  смотри: 
Къ  намъ  гробъ  несутъ! 

Входять  ДРУЗЬЯ  и  соседи  Сенеки;  за  нгши 
ПАЛАЧЪ  сь  гробомь, 

СЕНЕКА 

{принимая  и  развёртывая  бумагу^  и^  кО' 
торой  выпадаетт  кинжаль). 

Ну,  старый  дуралей, . 
Что  выигралъ  ты  шутовствомъ  свонмъ? 
Пучина  вознесла  тебя  высоко  — 
Теперь  ты  вновь  волнами  будешь  залить. 
Уложится  на  эти  вотъ  носилки 
То,  ч^мъ  я  былъ  и  чт5  я  нын'Ь  есть. 
О,  сиерть,  ты  не  ждала  меня:  въ  могилу 
Схожу  я  въ  маск*]^  вздорнаго  фиглярства, 
Которую  всю  жизнь  носилъ  нзъ  страха, 
Съ  румянами  на  сморщенномъ  лиц'Ь, 
Съ  в^нкоиъ  изъ  розъ  на  волосахъ  сЬдыхъ. 
Со  взороиъ  лести,  ждущей  одобренья! 
На  самого  себя  я  удивляюсь: 
Такъ  стало-быть  исчезло  всё  теперь, 
Чему  училъ  ты  и  во  чтб  ты  в'Ьрилъ? 
Нравоученья  гордыя  твои 
Разбиты  въ  прахъ;  прекрасц'6йш1й  в']&нецъ 
Изъ  всЬхъ  в'Ьнцовъ:  сознанье,  что  ты  жилъ 
Согласно  съ  истиной  твоихъ  глаголовъ  — 
Самимъ  собой  въ  безумш  растоптаиъ. 
Позоръ  теб'Ы  Своё  существованье 
Каррикатурой  книгъ  своихъ  ты  сд']^ладъ, 
И  среди  бездны  общаго  разврата 
Дно  твёрдое  тогда  лишь  отыскалъ. 
Когда  пришлось  волною  захлебнуться. 

ЖЕНА  СЕНЕКИ. 

о,  мой  супругъ,  прими  спокойно  смерть 
Со  мною  вм^Ьст'Ь! 

СЕНЕКА. 

Н'Ьтъ,  ты  оставайся: 
Ты  жить  должна.  Но  чтб  такое  жизнь. 
Когда  дышать  не  можемъ  мы  свободно? 
Не  надо  слёзъ.  Носилки  эти  также 
Удобны  будутъ  намъ,  какъ  брачный  одръ. 
Не  плачьте:  кто  къ  богамъ  отходить  в'Ьчнымъ, 
Тотъ  счастливь.  Другъ  мой,  мы  съ  тобою  снова 
Сойдёмся  вм'Ьст{(,  но  не  въ  этомъ  м1р'Ь. 
Пусть  слёзъ  твоихъ  потокъ  прольётся  нын*! 
Въ  честь  радости  грядущаго  свиданья! 
(Оба  входять  въ  ванну  и  открываютъ  себкь 

оюиш), 

0КРУЖАЮЩ1Е. 

Прощайте!  прощайте!  Отжившимъ 
Сне  сите  нашъ  скорбный  прив^^тъ! 
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ГУЦКОВЪ. 


Какъ  знать,  можетъ-быть  уже  скоро 
И  кы  отойдёмъ  ва1ъ  во  сл^дъ! 

СЕНЕКА. 

о,  сердце,  истекающее  кровью. 
Не  ужасайся  —  эта  жизнь  была 
Приготовленьенъ  лишь  для  новой  жизни! 
Мы  Бо  хмй^ю  зехного  6ЫТ1Я 
Живёиъ  зат'Ьмъ,  чтобы  познать  себя; 
Мы  струны,  на  которыхъ  божество 
Мелодщ  свои  поётъ  случайно. 
О,  милая,  съ  моихъ  очей  спадаетъ 
Повязка  лжи  —  и  правды  св-бть  я  вижу! 

ЖЕНА  СЕНЕКИ. 

и  мн*  онъ  блощетъ,  дорогой  мой  Энюй! 
Слаб'Ью  я...  Скажи  мн'Ь:  умираемъ 
Для  жизни  мы,  или  живёмъ  для  смерти? 

СЕНЕКА. 

Дай  руку  мн*:  быть-можетъ,  я  согр*ю 
Тебя  своей  рукою,  если  смерть 
Къ  теб*  коснётся  раньше,  ч*мъ  ко  мн*; 
Дай  руку  мн*  —  и  въ  трепет*  одномъ 
Окончимъ  мы  свое  существованье! 
А  вы,  друзья,  не  с*туйте  о  насъ: 
Съ  посл*днимъ  мигомъ  улет*вшвй  жизни 
Для  насъ  начнётся  в*чность  быт1я! 
Что  чувствуешь  ты,  милая? 

ЖЕНА  СЕНЕКИ. 

Темн*етъ 
Въ  моихъ  глазахъ...  На  половину  въ  смерть, 
На  половину  въ  жизнь  я  прозр*ваю... 
Лишь  ты  одинъ,  мой  Энн1й,  предо  мною 
И  въ  этотъ  мигъ  посл*дтй  —  ты  одинъ... 
И  тамъ,  за  рубежомъ  могилы,  я 
Тебя  такимъ  же  вижу,  какъ  въ  тотъ  день. 
Когда  съ  тобой  мы  встр*тились  впервые. 

СЕНЕКА. 

См*няются  теперь  два  М1ра:  тотъ, 
Въ  которомъ  прахомъ  скоро  будемъ  мы, 
И  тотъ,  который  съ  божескою  силой 
Не  разъ  стучался  тихо  въ  наше  сердце. 
Изъ  чувствъ,  Бъ  насъ  исчезающихъ,  вс*хъ 

прежде 
Въ  насъ  потухаетъ  зр*н1е,  потомъ 
Языкъ  н*м*етъ,  осязанье  мрётъ, 
Дыхан!е  ст*сняется  въ  груди; 
Лишь  слухъ  одинъ  посл*днимъ  остаётся, 
Чтобъ  каждый  могъ  передъ  концонъ  услышать, 
Кто  слёзы  льётъ  по  вёмъ,  какъ  в*рный  другъ, 
И  кто  молчитъ  съ  враждебнымъ  равнодушьемъ. 
Чтб  чувствуешь  ты,  милая?  Молчитъ 
Она  —  поникла  головою, 
Какъ  бы  во  сн*.  Предсмертный  тих1й  сонъ. 
Ты  будто  кормщикъ  путника  приводишь 
Изъ  жизненной  р*ки  въ  ту  пристань  смерти, 


Гд*  ждётъ  его  Харона  мрачный  чолнъ. 
И  я  —  я  также  холод*ю:  кровь 
Ушла  изъ  жилъ;  какъ-будто  отнять  я 
Самъ  у  себя...  Я  умираю...  да... 
Друзья,  прощайте!  Н*когда  опять 
Увидимся  мы  въ  царств*  правды  в*чной! 

(Умир(гетъ.) 

КАРТИНА  X. 

Вилла  Мецената,  съ  видоиъ  на  аожаръ  Рима. 

Неронъ  въ  пг^рпурпвой  мантги,  сглавро- 
вымъ  втьнкомь  на  головгь  и  лирою  еъ  рукахъ; 

вблг^зи  —  свита. 

НЕРОНЪ. 

Такъ  древн1й  городъ  н*когда  пылалъ, 
Описанный  Гомеромъ;  такъ  Гекуба, 
Стократъ  рожавшая  д*тей  на  св*тъ, 
Стояла  на  Орак1йскомъ  берегу 
И  плакала,  смотря  туда,  гд*  прежде 
Твердыни  пышной  Трои  воздымались. 
О,  чудо!  Языки  огня  мн*  снова 
Разсказываютъ  т{),  что  скрыло  время. 
Они  сверкаютъ,  лижутъ  и  въ  душ* 
Восторгъ  священный  вдохновенья  будять  — 
И  п*снь  о  Тро*  начинаю  я. 

Не.  богъ  ли  Нептунъ,  чтобъ  утишить  свой  пЛп, 

На  пышяо-цв*тущуго  Трою 
Воздвитъ  океана  пучину,  вел*въ 

Ей  хлынуть  горящей  волною? 

В*ДЬ  конь,  П0ГубиВШ1Й  святой  ИЛ10НЪ, 

Нептуну  данаями  былъ  посвящёнъ! 

Вотъ  ночь  низошла,  мракомъ  М1ръ  ос*ня, 

Затьмилася  Иды  вершина; 
Ломаются  рёбра  крутыя  коня  — 

Н  грековъ  сокрытыхъ  дружина 
Выходитъ  изъ  н*дръ  дерсвянныхъ  и  вдругъ 
Бросается  съ  криками  мщенья  вокругъ. 

О,  счастливы  т*,  кто  во  сн*  поражонъ 

Врага  нощадящаго  дланью! 
Повсюду  разносятся  вопли  и  стонъ. 

Мечей  отв*чая  бряцанью; 
И  рыскаетъ  смерть  роковая  кругомъ 
По  стогнамъ,  залитымъ  пожара  огнёмъ. 

Средь  пламени  блещетъ  оруж1я  м*дь. 

Данаевъ  и  шлемы  и  латы. 
Увы,  беззащитно  должны  умереть 

Троянцы,  смятеньемъ  объяты! 
Очнуться  нмъ  врагъ  не  даётъ  и  въ  ночи 
Уб1йствомъ  свир*пымъ  онъ  тупитъ  мечи! 


ЛАУБВ. 
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о,  Троя!  какъ-будто  колосья  снопа 
На  нив'Ь  созр'Ьвшей^  ты  пала; 

Прншли  мирнидоны  —  и  и']Ьдью  серпа 
Рука  ихъ  сыновъ  твоихъ  сжала. 

От1Щёнъ  те(Л  день  тотъ  ужасный,  когда 

(*жогъ1^скторъ  божественный  грековъ  суда! 

Онъ  1ёртвъ  —  и  снерть  милаго  сына  теперь 

Ыезрина  ногильнону  взору. 
Глядите,  вотъ  Пирръ,  будто  яростный  зв'Ьрь, 

Настнгъ  Андромахи  подпору  — 
и  отрока,  сжавши  въ  ногучи&ъ  рукахъ, 
Съ  высокой  ст'Ьны  ннзвергаетъ  во  прахъ. 

Кровавому  бою  не  видно  конца: 

Пирръ  местью  пылаетъ  и  прямо 

Съ  мсчёмъ  онъ  стремится  па  ст']Бны  дворца, 
Свяо^енньш  ст'Ьны  Исргама. 

Рыданья  отчаянья  слышатся  тамъ, 

Молитвы  посл']&д1пя  скорбиымъ  богамъ. 

Не  страшнаго  Гектора  крикъ  боевой 
Ахиллопа  сына  встр'Ьчаетъ, 

По  старецъ  11р!амъ:  онъ  дрожащей  рукой 
Свой  мечъ  бозполезиый  хватаетъ 

II,  старость  забывши,  съ  могучинъ  врагомъ 

Онъ  хочетъ  сразиться  за  тронъ  свой  и  домъ. 

Злой  Пирръ  улыбнулся  на  вызовъ  царя  — 

И  острая  м'кдь  заблестела, 
Пронзивши  грудь  старца  и,  местью  горя, 

Уб1йца  повлёкъ  его  т*ло, 
Пяньемъ  пожарныхъ  огней  озарснъ, 
Пе  внемля  рыданьлмъ  отчаянныхъ  жонъ. 

Вознёсся  пожаръ,  какъ  гигантъ,  головой 
И  рушитъ  онъ  здаи1й  громады, 

И,  И1ШТСЯ,  при  блеск']^  его,  въ  тьм'Ь  ночной 
Небесъ  потухаютъ  лампады  — 

И  утронъ  въ  С1ЯШИ  первыхъ  лучей 

Гв'Ьтило  выходитъ  какъ-будто  бл^дн'Ьй. 

Встревожились  рыбы  въ  морской  щбикЬ: 
Падъ  ними  зажегся  сводъ  алый 

Волной  отра»;оицый;  подъ  ними,  на  дн1&, 
Сокровища  бездны:  тсораллы 

И  перлы  и  раковинъ  дивныхъ  нарядъ 

Въ  кристалл'^  с1яющей  влаги  горятъ. 

Да  здравствуетъ  поэз1я!  Пусть  тотъ. 
Кто  ищет!»  жизни  только  въ  вдохновеньи, 
Героевъ  прославляя  въ  пЬсиопЬпьи, 
На  ранахъ  ихъ  самъ  кровью  истечётъ! 

В.  Буренинъ. 


ЛАУБЕ. 

Генрихъ  Лаубе,  изв'Ьстный  современный  н']Ь- 
мецшй  драматичесшй  писатель  и  публицист1>, 
родился  18-го  сентября  1806  года  въ  неболь- 
шомъ  силезскомъ  городк1;  Спроттау.  Пройдя  съ 
усп'1^хонъ  вс1$  классы  въ  глогауской  и  Швей- 
дпицкой  гимназ1яхъ,  онъ  посту пилъ  въ  1826 
году  въ  Галльск1й  университетъ,  на  богослов- 
СК1Й  факулыетъ,  но,  пробывъ  въ  нёмъ  около 
году,  перешолъ  въ  Брославск1й,  въ  которомъ  и 
окончи лъ  курсъ  въ  1831  году.  Ещё  будучи  сту- 
дентомъ,  Лаубе  посвящалъсвободное  отъ  заняпй 
время  сочияенш  театраяьныхъ  пьэсъи  крнтиче- 
скихъ  статей,  всл^^дств^е  чего  даже  былъ  н'Ько- 
торое  время  редакторомъ  серьозпаго  и  весьма 
распространёянаго  въ  то  время  крнтическаго 
журнала  €Б1е^п1;е  АУеН»;  по  выход'6  же  изъ 
университета,  онъ  буквально  окунулся  въ  лите- 
ратурную деятельность,  сд'1и[авшись  сотрудни- 
комъмногихъ  пер10дическихъ  издашй,  а  зат'1^мъ 
и  редакторомъ  н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ.  Но  его 
литературная  известность  началась,  собствен- 
но, съ  издашя  имъ  своего  сочинетя  «Молодая 
Европа»,  гд^Ь  онъ,  въ  форм^  романа,  пред- 
ставилъ  защиту  т'Ьхъ  тенденщй,  которыя  въ 
тридцатыхъ  годахъ  волновали  умы  молодого 
покол']^шя  н'Ьмецкихъ  писателей.  Жизнь  Лаубе 
не  отличается  особеннымъ  разнообраз1емъ  и 
движенхемъ.  Самымъ  характернымъ  ея  событ!- 
емъ  били  нресл'Ьдован1я  за  политическая  уб^ж- 
ден1я,  которымъ  онъ  подвергся  въ  Прусс1и  въ 
тридцатыхъ  годахъ.  Эти-то  пресл'Ьдован1Я  соб- 
ственно и  побудили  его  сд'блаться  усерднымъ 
австр1йцемъ  и  возненавиде^ть  Пруссш,  что, 
однако,  непом^Ьшало  ему  д']^тски  возрадоваться, 
когда  среди  множества  присланныхъ  ему  по- 
здравительныхъ  писемъ  и  адресовъ,  по  поводу 
праздновашя  18-го  сентября  1876  года  его 
семидесятил^^тняго  юбилея,  онъ  нашолъ  и 
весьма  тёплое  письмо  Бисмарка.  Просид'Ьвъ 
девять  м^Ьсяцевъ  въ  тюрьм^^  за  принадлеж- 
ность къ  буршеншафту  и  изгнанный  изъ  Лей- 
пцига за  напечатан1е  нзв'Ьстныхъ  его  «Путе- 
выхъ  пов'Ьстей»,  которыя  несправедливо  счи- 
тались одно  время  подражашемъ  гейневскимъ 
«Ке18еЫЫегэ,  Лаубе  вынуждёнъ  былъ  вести 
бродячую  жизнь*  пере^^зжая  изъ  одного  города 
въ  другой,  гд'Ь  также  старались  какъ  можно 
скор'Ье  его  выжить.  Въ  это  время  съ  Лаубе 
случилось  событ1е,  бросающее  ярк1й  св'Ьтъ  на 
особенное  и  исконное  уи'Ьнье  пруссваго  пра- 
вительства эксплуатировать  въ  свою  пользу 
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ВСЯК1Я  СИЛЫ  безразлично,  какого  бы  о^Л  ни 
были  свойства,  и  свид'Ьтедьствующее  до  чего 
безпрестанная  полицейская  травля  въ  состоя- 
ши  довести  санаго  стойкаго  человека. 

Лаубе,  не  зная  уже,  гд-б  укрыться  отъ  в^^ч- 
ныхъ  нресл1дован1й  и  въ  то  же  время  собира- 
ясь жениться,  р'Ьшился  на  отчаянный  шагъ  и 
отправился  прямо  въ  Берлинъ,  то-есть,  подоб- 
но зв-брю,  прямо  пошолъ  на  ловца.  Черезъ  н-Ь- 
сколько  дней  по  прибыпи  туда,  получаетъ  онъ 
приглашение  немедленно  явиться  къ  тогдаш- 
нему министру  П0ЛИЦ1И  фонъ-Рохову.  Лаубе, 
конечно,  весьма  невесело  стало  на  душ*]^,  осо- 
бенно, когда  онъ  вспоинилъ,  что  наканун'Ь 
случайно  встр^Ьтился  съ  этимъ  мин^тромъ,  съ 
которымъ  уже  разъ  им'Ьлъ  д'Ьло.  Но  нечего 
было  д^^лать,  и  Лаубе,  скр^^пя  сердце,  отпра- 
вился. Министръ,  какъ  разсказываетъ  Лаубе, 
уже  ожидалъ  его  въ  дверяхъ  кабинета  и  дви- 
ясешемъруки  пригласилъ  войдти.  Какъ  всегда, 
лицо  этого  сановника,  съ  орлинынъ  носомъ, 
было  бл-Ьдио,  но  глаза  смотр'Ьли  спокойно. 
Другимъ  движешемъ  руки  онъ  указалъ  Лаубе 
на  стулъ  возл'Ь  стола,  съ  котораго  предвари- 
тельно снялъ  лежавш1я  тамъ  бумаги.  Хотя  до- 
сихъ-поръ  всё  ограничивалось  только  мимиче- 
скою учтивостью,  но  Лаубе  крайне  удивили  эти, 
совершенно  непривычный  тогдашнимъ  гер- 
манскимъ  властямъ,  утончённый  манеры.  На- 
конецъ,  сановникъ,  осторожно  и  глубоко  поню- 
хавъ  полную  щепотку  табаку,  спросилъ  его 
тихо:  сВы  собираетесь  жениться?»  Вопросъ 
этотъ  непр1ятно  изумилъ  Лаубе.  Неуясели  и  же- 
ниться мн'Ь  запретить,  подумалъ  онъ?  Однако, 
собравшись  съ  духомъ,  отв^чалъ  утвердитель- 
но. сСтало  быть,  посл'Ь  свадьбы,  вы  желаете 
предпринять  путешеств1е?> — сДа,  еслибъоно 
оказалось  возможнымъ.» — сПочему  же  е^ть? 
Пом'Ьшаетъ  разв^  поздняя  осень;  но  погода 
ещё  прекрасная.  Мн']^  бы  весьма  пр1Ятно  было, 
еслибъ  вы  отправились  на  Рейнъ,  и  даже  до 
верхняго  Рейна,  въ  Страсбургъ»,  мягко  ц'Ьднлъ 
сквозь  зубы  министръ.  Изъ  дальн']&йшихъ  же 
его  словъ  выяснилось,  что  такъ-какъ  въ  то 
время  какъ-разъ  случилась  изв'Ёстная  авантю- 
ристская выходка  Луи  Наполеона  въ  Страс- 
бург*, то  министру  понадобилось  добыть  точ- 
ный св'Ьд'Ьн1я,  почему  претендентъ  потерп'Ьлъ 
неудачу  и  им1лъ  ли  онъ  вообще  виды  на 
усп^^хъ.  Для  этихъ  разв']&докъ  Лаубе  показался 
ему  самымъ  подходящимъ  челов'Ькомъ,  во-пер- 
выхъ  потому,  что  онъ,  какъ  авторъ  «Путевыхъ 
Повестей»,  обладаетъ  наблюдательностью,  а 
во-вторыхъ,  потому,  что  путешествующаго,  для 


проведешя  медоваго  м'Ьсяца,  демократа  никто 
не  станетъ  принимать  за  прусскаго  шп1она. 
Какъ  ни  странно,  но  Лаубе  принялъ  на  себя 
это  сдипломатическое»  поручен1в  и,  поел*  точ- 
наго  его  исполнен1Я,  спокойно  зажилъ  въ  Бер- 
лин*, но  не  надолго.  Въ  Майнц*  тогда  засе- 
дала следственная  коммистя  по  д*ламъ  бур- 
шеншафтовъ  и,  по  приговору  этой  коммиС1Я, 
Лаубе,  всл*дств1е  принадлежности  его,  еще  во 
время  студенчества,  за  десять  л*тъ,  къ  буршен- 
шафту,  долженъ  былъ  подвергнуться  шести- 
летнему заключеюю  въ  крепости.  Благодаря, 
однако,  старан1ямъ  супруги  знаменитаго  князя 
Пюклеръ-Мускау,  Лаубе,  въ  заменъ  упомяну- 
таго  наказан1Я,  предписано  было  жить  безвы- 
ездно въ  имеши  этой  княгини  въ  течен1е  по- 
лутора года.  По  отбыт1И  этого,  впрочемъ  до- 
вольно сноснаго,  наказашя,  Лаубе  немедленно 
отправился  въ  Парижъ,  где  сошолся  со  вс*1н 
тогдашними  корифеями  литературы  и  искус- 
ства, и  особенно  тесно  подружился  съ  Гейне, 
связь  съ  которымъ,  безъ  всякихъстолкноветй, 
продолжалась  до  самой  смерти  этого  скаприз- 
наго  любимца  грац1й»,  какъ  называетъ  его 
Лаубе. 

Женившись  въ  1836  году  на  вдове  лейп- 
цигскаго  профессора  Гепеля,  разделившей  съ 
нимъ  девятимесячное  заключете  за  принадле- 
жность къ  буршеншафту,  и  объездивъ  вместе 
съ  ней  Францш  и  Алжиръ,  Лаубе  поселился  въ 
1839  году  въ  Лейпциге.  Затемъ,  въ  1848году, 
онъ  былъ  выбранъ  народомъ  для  присугств1я 
въ  Франкфуртскомъ  парламенте*,  но  въ  С1*ду- 
ющемъ  же  году  нашолся  вынужденнымъ  сло- 
жить своё  полномоч1е  и  переехать  въ  В*ву, 
где  ему  было  прерожеио,  по  ходатайству  то- 
гдашняго  перваго  министра  Шмерлинга,  и*- 
сто  директора  венскаго  Гофбургскаго  театра 
(НоП)пгя1еа<;ег),  которое  онъ  и  занимаетъ  съ 
честью  по  настоящее  время. 

Лаубе  писалъ  во  всехъ  родахъ  и  написалъ 
въ  течен1е  своей  пятидесятилетней  литератур- 
ной деятельности  очень  много,  но  далеко  не 
одинаково  хорошо,  вследств1е  чего  многое  изъ 
имъ  написаннаго  давно  всеми  забыто,  что  со- 
вершенно понятно,  такъ-какъ  въ  собственной 
библ10теке  Лаубе  находится  едва  две  трети 
всего  количества  его  сочннетй,  а  объ  оста^ть- 
ной  трети  врядъ  ли  помнитъ  и  ведаетъ  онъ 
самъ.  Изъ  множества  сочинешй,  написаняыхъ 
Лаубе  въ  смысле  Молодой  Гермаюи,  можно 
указать  на  два,  именно  на  «Новейшхя  характе- 
ристики» и  «Всеобщую  истор1ю  литературы», 
изъ  историческихъ  роиановъ,  на  «Графа  Гор- 
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на>,  «Графиню  111атобр]анъ»  и  «Вхе  ТУапёо- 
т1ге»,  а  изъ  дранатичбскихъ  произвсдон1й — 
на  «Графа  Эссекса»,  «Струэнзе»,  «Готшедаи 
Геллерта»,  «Злые  языки»  и,  въ  особенности, 
на  драму  въ  пяти  актахъ  «В1о  Каг188с11(иег», 
богатую  эффектами.  Хотя  со  времени  назначе- 
нца Лаубе  днректоромъ  в'Ьискаго  НоГЬаг^;- 
театра,  ого  д'Ьятедьность  и  сосредоточилось, 
главнымъ  образомъ,  въ  драиатурпи  и  на  сце- 
иическихъ  интересахъ,  т'Ьмъ  не  мен'Ьо,  кром'Ь 
С()чинен!я  ц']^лаго  ряда  драмъ  и  комед1й,  до- 
ставившихъ  ему  славу  одного  изъ  самыхъ  выдаю- 
щихся драматическихъ  писателей  Германхи,  въ 
С1ЫСЛ'Ь  знан1я  драматической  техники,  кром'Ь 
11ссм'1^тныхъ  нереводовъ  и  перед'^локъ  ино- 
сгранныхъ  пьэсъ,  и  приспособлен1й  къ  сцен'Ь 
пьэсъ,  представляемыхъ  ему,  какъ  театраль- 
ному директору,  кром'Ь  ежодневнаго  присут- 
ствован1Я  на  нробахъ  и  представлен1яхъ  и 
самаго  тщательнаго  разучиван1я  ролей  съ  ак- 
тёрами, онъ  находитъ  ещё  досугъ  участвовать 
своимъ  перожъ  въ  текущихъ  вопросахъ  пер10- 
днческой  прессы.  Въ  литератур'Ь,  роль  Лаубе 
характеризуется  т^^мъ,  что  онъ,  вм'ЬстФ  съ 
Карломъ  Гуцковымъ,  были  главными  предста^ 
вителлин  такъ  называемой  «Молодой  Герма- 
ши>.  Какъ  ни  важно  было  зиачен1е  этого  лите- 
ратурнаго  направлен]я  въ  своё  время,  но  и  оно 
въ  настоящее  время  забыто,  а,  вм^сгЬ  съ  нимъ, 
поблёкли  и  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  сюда  литературный 
произведен1я  Лаубе.  За-то  его  театральная  д'Ь- 
ятельность  продолжаетъ  быть  плодотворною  и 
благод'Ьтельною  въ  высшей  степени,  и  въисто- 
р1и  театра  его  имя  займётъ,  быть-можетъ,  ещё 
бол'Ье  почётное  м'Ьсто,  ч'Ьмъ  въ  литератур*!. 

ИЗЪ  ДРАМЫ 

«УЧЕНИКИ  КАРЛОВОЙ  ШКОЛЫ». 

Д-ВЙСТВ^  IV,  СЦЕНА  V. 

Зиа.  С^^ва  и  справа  по  дв'Ь  боковнхъ  двери. 
Въ  пубан!!  сцены  стеидопад  дверь,  ^резъ  ко- 
торую вид-Ьвъ  садъ.  Два  высокихъ  кресла  на 
авансцев'Ь  справа  и  сд'Ьва. 

Гврцогъ  Карлъ  и  Шиллвръ. 

Г  Е  р  ц  о  г  ъ  {г1дётъ  на  лпво  кь  креслу,  погру- 
точный  въ  размишы1€н{я,  Шшмеръ  стоить 
справа  за  кресюла.  Молчанге,  Накомецъ  гер- 
но}г  встаётъ  и  смотритъ  на  Шиллера  и  за- 
пньмь  говорить):  Ступай,  отвори  дверь  въ 
приёмную. 

Шил  л  ЕР  ъ  {идёть  и  отворяешь  вторую 
^ерь  сллва). 

Гврцогъ  (оборачивается  и  зовёть  гром- 


ко). Генералъ  Ригеръ!  (Вь  то  время,  ка^л  по^ 
сньднш  является  на  порогл  и  идёть  на  среди- 
ну комнаты,  герь^гь  впереди  и  Шиллеръ  сзади 
остаются  неподвимсными.) 

Ригеръ.  Ваша  св'Ьтлость! 

Герцогъ  (не  оборачиваясь).  Сюда! 

Ригеръ  (подиюдить  кь  нему  близко). 

Герцогъ  («пюд^одоса).  Подожди  тамъ,  какъ 
я  теб'Ь  приказывалъ!  Если  ты  увидишь,  что  я 
уЬду,  ие  иозвавътебя,  садисьналошадьнмирно 
возвращайся  въ  свою  кр'Ьпость.  Баи  же  я  по- 
зову тебя  ещё  разъ  и  скажу:  «пусть  будетъ  по 
старому»,  тогда  посл'Ь  захода  солнца  Д'Ьлай  тд, 
что  я  теб*!;  повел'Ьлъ. 

Ригеръ.  Слушаю,  ваша  светлость! 

Герцогъ  (киваеть  гомвой  —  Ригеръ  идёть 
мимо  Шиллера  въ  свою  комнату.  Короткая 
пауза).  Запри! 

Шиллеръ  (запираешь  комнату), 

Герцогъ  (идёшь  че^езь  сг^ену  кь  креслу  на 
право  исадится,  послп»  чего,  пеоборачиваясь, 
даёшь  .знакъ  Шиллеру,  который  подходить 
до  средины  стны).  Сколько  те&к  хЬть? 

Шиллеръ.  Двадцать  три  года. 

ГЕРцогъ(«ро-св^л).  И  уже над'Ьладъ  столь- 
ко зла!  (Громко.)  Одинъ  изъ  вашихъ  сказалъ 
вчера,  что  нельзя  воспитывать  человечество. 
Ч'Ьмъ  же  ты  хот'Ьлъ  сд'Ьлаться  прежде,  чФмъ 
я  взялся  за  твоё  воспитан1е? 

Шиллеръ.  Я  желадъ  сд'Ьлаться  пропов^д- 
никомъ. 

Герцогъ  (смотришь  на  него  сбоку). 

ШиллЕР^ъ.  Ещё  будучи  мальчикомъ,  я  на- 
Д'Ьвалъ  черный  подрясникъ,  взл^Ьзалъ  на  стулъ 
и  пропов']Ьдывалъ;  но  что  я  могъ  сказать  тогда, 
я,  мальчишка?  Это  было  только  стремлеше  из- 
лить свою  душу,  возвестить  М1ру  о  чудесахъ  и 
воодушевить  людей  къ  деятельности.  Таковъ 
я  и  теперь,  ваша  светлость.  Я  пылаю,  я  дрожу, 
я  молюсь  —  да  будетъ  мне  ниспослано  свер- 
шить великое  и  благое. 

Герцогъ  (вполголоса,  про-себя).  По  истине, 
мне  кажется,  это  было  бы  для  него  лучше.  Обу- 
чить бы  его  схоластике  въ  Тюбингенскомъ  ин- 
ституте, а  потомъ  — пусть  его  летаетъ  между 
здешиимъ  изагробнымъм1рами.  Богъ  и  сатана, 
адъ  и  небо  могутъ  вытерпеть  больше,  чемъ  мы, 
простые  смертные.  (Громко  и  строго.)  Что  же 
изъ  тебя  выйдетъ:  не  поэтъ  ли,  нзбави  Боже? 

Шиллеръ.  Проповедникъ  со  сцены  при  по- 
средстве воодушевлённагоголосаактёра.  Ваша 
светлость,  нашему  немецкому  театру  откры- 
вается блестящее  будущее.  Шредеръ  занимался 
подготовительною  работою  въ  Гамбургеи  им- 
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ператоръ  1осифъ  прнзвалъ  его  въ  В^ну^  Дадь- 
бергъ  д'1^йствуетъ  въ  Мангейм!,  а  вы,  ваша 
светлость,  съ  вашинъ  опытомъ  и  вашижъ  д'Ья- 
тельнымъ  характероиъ,  могли  бы  наибол']^е  спо- 
сц'Ёшествовать  развитию  литературы  и  искус- 
ства въ  нашу  эпоху,  полную  жизиенныхъ  силъ. 

Г  Е  рцогъ  {слютря  на  него  спокойно).  Что- 
бы дать  просторъ  вашинъ  днкимъ  и  грубынъ 
порыванъ.  {Измпряя  его  взорами,)  Да  опъ  съ- 
уна  сошолъ!  Его  жизнь  виситъ  на  волоске;  онъ 
долженъ  оправдываться  въ  дерзконъ  распро- 
страненш  своего  безуннаго  сочинения,  а  онъ 
на^ннаетъ  свою  защиту  гЬжъ,  что  высказы- 
ваетъ  неслыханный  желан1я!  Н^иецк1й  театръ! 
Глупость!  Создай  прежде  образованный  н'Ь- 
нещай  языкъ,  создай  вкусъ!  И  вы,  швабы,  въ 
которыхъ  сажъ  чортъ  не  разовьётъ  хорошаго 
вкуса,  хотите  создать  н'ЬжецкШ  театръ!  На 
швабск1я  проказы  способны  вы,  а  больше  ни 
на  чтб. 

ШидлЕРЪ.  Швабсюя  проказы  лучше  игры 
нар10нетокъ. 

Гврцогъ.  Молчать,  когда  не  спрашиваютъ! 
НЪ1ецк1й  театръ!  Рядомъ  съ  вами  былъ  Воль- 
теръ,  и  вы  всё-таки  ничему  не  научились.  Мо- 
лодой Гёте,  которымъ  такъ  хвалится  владетель 
Веймара,  говорилъ  мн'Ь  зд'Ьсь  во  время  своего 
про'Ьзда,  что  онъ  въ  Страсбурге  учился  у 
французовъ,  ну,  и  что  онъ  создалъ.  На  что  по- 
хожъ  его  «Клавиго»?  Женщина  умираетъ  отъ 
чахотки  въ  продолжен1и  пяти  актовъ.  Только 
у  васъ  можетъ  явиться  такое  безвкусхе.  И  сп^- 
ютъ  ещё  говорить  о Н'Ьмецкомъ театре!  (Веша" 
.Ыъ.)  Развратить,  сбить  съ  толку,  возбудить 
къ  бунту:  вотъ  чего  можете  вы  достигнуть 
вашими  фантастическими,  безумными  замы- 
слами. И  вы  ещё  хотите,  чтобы  покровитель- 
ствовали вашимъ  зат'Ьямъ!  {Оборачивается.) 

Шиллер ъ.  Ваша  светлость! 

Герцогъ.  Молчать!  Скажи,  какииъ  обра- 
зомъ  явилась  у  тебя  возмутительная  идея  тво- 
ихъ  «Разбойниковъ»? 

ШиллЕРЪ.  Въ  сШвабскомъ  В'Ьстник'Ь» 
былъ  пом'Ьщёнъ  разсказъ,  какъ  одинъ  изгнан- 
ный изъ  дому  сынъ  спасъ  своего  отца.  ' 

Герцогъ.  И... 

Шиллер  ъ.  Ая  узналъ  отъ  великаго  бри- 
танца Шекспира,  как1я  страсти  могугъ  слу- 
жить матер1аломъ  для  драмы. 

Герцогъ.  Постоянно  эта  проклятая  Англ  1Я ! 
И?... 

Шиллер ъ.Ия  сделался  у ченикомъ Карла. 

Герцогъ.  Ну,  что  жь  изъ  этого?  {Обло- 
штиеаетсл  на  спимку  креселъ.) 


ШиллЕРЪ.  Какъ  ученика,  меня  подверг- 
ли солдатской  дисциплин1^:  я  не  см'Ьлъ  им'Ьть 
ни  собственныхъ  мыслей,  ни  собственной  воли, 
и,  не  смотря  на  всё  это,  меня  волновали  мон 
мысли  и  увлекала  сила  моей  воли  —  и,  такимъ 
образомъ,  я  дошолъ  до... 

Герцогъ.  До  возмущешя? 

ШиллЕРЪ.  Да.  до  внутрепияго  возмущенна. 
Пусть  будетъ  сказано  это  слово!  Я  явился  сюда 
съ  полною  в'Ьрою  въ  правоту  моего  д-бла  и  въ 
благородство  вашего  сердца,  ваша  съЪтлоси, 
Меня  не  остановили  ни  предостережешя,  ни 
ув']^щан1я,  ни  угрозы.  Я  над'Ьялся,  что  моя  от- 
крытая, см'1^лая  р^^чь  принесётъ  пользу,  какъ 
лично  жеЬ,  такъ  и  обществу.  Такъ  пусть  же 
будетъ  высказано  всё,  что  лсжитъ  у  меня  на 
душ'Ь:  можетъ-быть  это  воспламенить  искру 
правды  въ  вашемъ  сердц'Ь.  Да,  я  былъ  возму- 
щёнъ  моею  судьбою  и  судьбою  моего  отечества. 
Меня  оскорбляли  въ  самыхъ  сокровенныхъ  по- 
рывахъ  моей  души.  Идеалъ  народнаго  оратора 
былъ  отнятъ  у  меня  съ  насм'Ьшкою,  такъ-какъ 
въ  Карловой  школ'Ь  учили,  что  п'Ьтъ  парода. 
«Если  хочешь  поступить  въ  неё,  будьюрнстомъ 
или  медикомъ!»  Я  былъ  б'Ёденъипоступлен1евъ 
школу  считилось  для  меня  величайшимъ  благо- 
д'Ьян!емъ  т'Ёмъ  бол'Ье,  что  я  не  былъ  дворяни- 
номъ.  Я  долженъ  былъ  лобызать  руку,  которая 
отняла  у  меня  моё  желанное  будущее,  хотя  М1г^ 
стоило  большихъ  му  чен1й  перенести  этотъударъ. 
разрушавш1й  вс]^  мои  зав']Ьтныя  желатя:  я  сде- 
лался юристомъ.  Но  я  не  только  былъ  б^денъ. 
я  былъ  неловк!й,  запуганный  мальчикъ,  ко- 
торый переносилъ  постоянную  брань  и  нака- 
зан1я  за  свою  неуклюжесть.  Разв^^  я  былъ  въ 
этомъ  виноватъ?  Почему  именно  мн'Ь  природа 
дала  такую  необузданную,  пылкую  душу  при 
такомъ  слабоиъ,  безжизненномъ  т^Л'Ь?  Такимъ 
образомъ  моя  юность  обратилась  въ  постоян- 
ную муку,  и  когда  я,  наконецъ,  съ  трудомъ  п(ь 
палъ  на  колею,  тогда  крикнули  ю1^  снова: «  Стой! 
Не  юристомъ,  а  медикомъ  долженъ  ты  сд'Ьлать- 
ся:  это  бол']&с  подходящая  професс1я  для  бед- 
няка.» И  во  второй  разъ  насильно  стали  ломать 
и  коверкать  моё  внутреннее  существо,  не  обра- 
щая вниман1Я  натб,  как1ямучешя,  какую  пытку 
причиняли  мн'Ь  этимъ.  В^дь,  челов']^къ  машина, 
говорили  они,  которую  по  своей  прихоти  можно 
пустить  въ  ходъ.  «Челов'Ькъ  не  машина!  >  раз- 
давалось громко  въ  моей  груди  и  раздавалось 
такъ  долго,  пока  мы  вс]^  не  увид^^ли,  что  такое 
воспиташе  калечитъ,  уродуетъ  насъ,  пока  мы 
всЬ  не  возстали.  Было  ли  посл1^  того  чудомъ, 
что  мы,  забитые,  изуродованные,  увлеклись  дн- 
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книи  фантазшми,  что  у  насъ  явились  необуз- 
данные идеалы?  Душа,  какъ  и  т'Ьло,  требуетъ 
пнщи  и  наюдитъ  её  въ  создан1Н  идеаловъ. 
1^азв{1  хогъ  нашъ  идеалъ  понравиться  началь- 
нику Карловой  школы?  Иредъ  нашими  глазами 
происходила  борьба  противъ  представителей 
гтраны,  осм']^н1е  стремлений  къ  н^Ьмецкому 
искусству  и  литератур'!;,  осм'1^н1е  идеи  сво- 
боды, которая  одержала  столько  блестящихъ 
\ьМаъ  по  ту  сторону  моря,  всюду  предъ  на- 
шими глазами  происюдило  прит'Ьснен1е  ума  и 
чувства  —  разв!;  всё  это  не  влекло  насъ  не- 
удержимо къ  тому  ужасному  состоянш  духа, 
когда  челов'^къ  завязываетъ  на  всё  глаза  и 
м'Ьпо  бросается  противъ  препятств1й?  разв'Ь 
не  должно  было  это  породить  сРазбойниковъ», 
которыхъ  теперь  находятъ  такими  ужасными? 
Да,  они  должны  были  явиться:  н'Ьмецкая  Кар- 
лова школа  мать  этой  пьэсы,  а  герцогъ  Вир- 
те1бергск1й  —  отедъ  ея!  (Молчанге.  Громъ 
1ремитъ,) 

Герцогъ  {про-себя),  Ёслибъ  ты  слышала, 
Франциска,  ты  увид'Ьла  бы,  что  я  былъ  правъ, 
думай,  что  онъ  вполн'б  созр'Ьлъ.  (0мг  г^дётъ 
тзадь  къ  выходу^  какъ^будто  о/семм  посмО" 
трлмь  — какова  пагода^  зситтмь  быстро  под' 
х<юитъ  ко  второй  двери  ства,  какъ-бы  мо- 
млреваясь  позвать  Ригера^  по  внезапно  оо- 
т-навливается,  смотришь  сь  еострадангемъ 
т  ШиА.%ера  и  возвращается  опять  на  своё 
тсто.  Говорить  кротко^  но  сдержанно.)  Ты 
губишь  себя,  мой  сынъ,  своею  резкостью.  Мн^ 
было  бы  пр1ятв'1е,еслибъя  могъ  теб'Ь  простить, 
но  ты  никуда  не  годенъ,  ни  даже  для  должности 
придворнаго  поэта:  ты  всё  преувеличиваешь, 
какъ  преувеличилъ  необузданность  и  безнрав* 
ствевность  своихъ  разбойниковъ — разв'Ь  ты 
этого  не  понимаешь? 

ШиллЕРЪ.  Я  понимаю,  ваша  св'Ьтлость, 
что  описашя  характеровъ  въ  моёмъ  сочиненш 
вышли  преувеличенными,  но  оно  не  заслужи- 
ваетъ  упрёка  въ  безнравственности. 

Герцогъ.  Да? 

Ш  и  л  л  в  р  ъ.  Шръ,  представленный  въ  моёмъ 
'  очиненш,  исподиенъ  движешя  и  волнен1Я,  но 
порокъ  въ  нёмъ  страшно  наказывается,  а  до- 
6род*тель  торжествуетъ. 

Герцогъ.  И  ты  думаешь,  что  твоё  сочине- 
н1е  понравится  н'Ьмецкой  публике? 

ШиллЕРЪ.  Да,  я  надеюсь. 

Герцогъ.  Я  въ  этомъ  сомневаюсь.  Смыаъ 
народа  ещё  не  затемнёнъ  до  такой  степени,  и 
подобное  возмущенхе  можетъ  найти  одобрен1е 
только  въ  помешавшихся  годовахъ  молодёжи. 


Въ  противномъ  случае  намъ  пришлось  бы  сойдти 
съ  своихъ  троновъ  въ  могилу,  чтобы  очистить 
вамъ  место.  Понимаешь  меня? 

ШиллЕРЪ.  Да,  ваша  светлость. 

Гирцогъ.  Теперь  выслушай  моё  откровен- 
ное признание,  что  я  думаю  о  твоёмъ  сочинеши. 
Ёслибъ  я  былъ  Богомъ  и  намеренъ  былъ  сотво- 
рить М1ръ,  иеслибыя  предвиделъ,  что  въ  этомъ 
м1ре  будутъ  написаны  твои  «Разбойники»  и 
приняты  съ  похвалою  (сь  страптою  серюзно- 
стью)  —  я  отказался  бы  отъ  намерен1я  со- 
творить М1ръ. 

Шиллер ъ.  Ваша  светлость! 

Герцогъ  (преокнимъ  тономъ),  Такъ  силь- 
но моё  отвращен1е.  Теперь  ты  поймёшь  и  най- 
дёшь справедливымъ  моё  яамереше  найдти 
суровое,  достойное  наказанхе. 

ШиллЕРъ.  Ной  повелитель! 

Герцогъ.  Бели  я  въ  действительности  твой 
повелитель — повинуйся  мне.  Изъ  твоего  вто- 
рого сочинешя,  которое  у  тебя  нашли  въ  ману- 
скрипте, я  вижу,  что  ты  продолжаешь  идти  по 
дороге  къ  бунту.  Это  второе  сочинете  «Заго- 
воръ  Ф1еско»,  республиканская  трагед1я.  Сынъ 
мой,  шествуя  этимъ  путёмъ,  ты,  можстъ-быть, 
сделаешься  великимъ  поэтомъ,  можетъ-быть, 
въ  чёмъ  я  сомневаюсь,  такъ-какъ  я  не  нахожу 
въ  твоихъ  произведен1яхъ  красоты  и  меры,  или 
же,  чтд  более  вероятно  и  въ  чёмъ  я  убеждёнъ, 
ты  сделаешься  бодьшимъ  государственнымъ 
преступникомъ... 

ШиллЕРЪ.  Ваша  светлость! 

Герцогъ.  Который  кончитъ  постыдною 
смертью.  Хочешь  ли  ты  обратиться  на  путь 
истинный?  Я  подаю  тебе  руку  помощи.  Твоё 
сердце  способно  къ  прекраснымъ  порывамъ: 
я  знаю  твои  тайны  и  не  буду  тебя  бранить 
изъ-за  нихъ. 

ШиллЕРЪ.  Светлейпий  князь! 

Герцогъ.  Я  тебя  не  буду  бранить.  Такъ- 
какъ  твоё  сердце  способно  понимать  всё  дей- 
ствительно очаровательное,  то  я  не  теряю  на- 
дежды на  твоё  исправлеше. 

ШиллЕРЪ.  Государь! 

Герцогъ.  Обещаешь  ли  ты  исправиться? 

Ши ллЕРЪ.  О,  Господи!  Что  значмтъ испра- 
виться? 

Герцогъ.  Это  эначитъ  —  перемениться. 

ШиллЕРЪ.  Перемениться? 

Герцогъ.  Совершенно! 

ШиллЕРЪ.  Перемениться!  Но  какъ  дости- 
гнуть этого?  ведь,  я  только  и  составляю  нечто 
именно  потому,  что  я  Шиллеръ,  то-есть  чело- 
векъ  съ  этими  —  не  съ  другими  чувствами, 
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жблашяжи,  кысляин  и  опытностью.  Какъ  аке 
могу  я  измениться  вполн'Ь,  не  отказавшись  отъ 
своего  личнаго  ся»  и  не  обратившись  въ  ничто? 

Герцогъ.  Объ  этоиъ  уакь  я  позабочусь. 
Каждай  челов']^къиожегьпереи'Ьнитьсд,  иначе 
ииъ  нельзя  было  бы  управлять. 

ШиллЕРЪ,  О,  н'Ьтъ! 

Г  ЕР  цо  гъ.  Молчать  и  слушать!  Съ  этого  вре- 
мени ты  будешь  показывать  инЪ  веб  тобою  на* 
писанное,  прежде  ч'Ьмъ  отдашь  въ  печать. 

ШнллЕРЪ.  Цензура! 

Герцогъ.  Для  того,  чтобы  я  могь  иди  уни- 
чтожить, что  найду  нужнымъ,  или  указать  те- 
6%  что  необходимо  изи'Ьнить. 

Шиллер ъ.Рииская  цензура!  Но,  в'Ьдь, мы, 
молодые  люди,  ви1Ьщаемъ  въ  нашеиъ  сердце 
М1ръ,  совершенно  непохож1й  на  действитель- 
ный, на  шръ  вашей  светлости. 

Герцогъ.  Вотъ  вашъ-то  Н1ръ  и  долженъ 
быть  изгдаженъ  изъ  вашего  сердца. 

ШилдЕРЪ.  То-есть  иы  должны  быть  уни- 
чтожены. 

Герцогъ.  Дад'Ье,  ты  долавенъ,  подъ  стра- 
хомъ  смертной  казни,  не  входить  въ  сношешя 
съ  заграницей  ни  однииъ  своимъ  сочинешеиъ, 
ни  одной  строчкой.  Согласенъ  ли  ты  обещать 
шеЪ  т6  и  другое?  {Короткое  молчанге.) 

Шиллер ъ  (тгию).  О,  разочарован1е!  Обе- 
щать, что  я  согласенъ  на  уничтожеше  всего,  что 
вомн'Ьесть  живого,  оригинадьнаго!  согласиться 
на  уб1йство  лучшей  части  моего  личнаго  «я»! 
(Съ  гнпвомг,)  Н'Ьтъ,  клянусъ  Богонъ,  не  йогу! 

Герцогъ  {1нп»вно).  Н^тъ?  {Сдеромлвсшсь.) 
Подуиай  хорошенько.  Вся  твоя  жизнь  стоить 
на  карт!,  какъ  и  жизнь  твоего  сердца. 

Шил  л  ЕР  ъ.  Надежда  иоего  сердца,  о  Боже! 
Н^Ьтъ!  Н'Ьтъ!  Лучше  смерть,  ч^мъ  уншкеше! 

Герцогъ  {отходя).  Какъ  знаешь!  {Оста- 
навливаясьу  рпшительно.)  Ты  погибъ  для 
зтого  шра. 

ШиллЕРъ.  Погибъ,  потоиу-что  я  не  со- 
гласенъ быть  рабоиъ? 

Герцогъ.  Потому-что  ты  не  повинуешься 
своему  князю  и  повелителю. 

ШиллЕРЪ.  Шръ  моего  ума  принадлеаштъ 
моеиу  отечеству,  иоей  иацш. 

Герцогъ.  Я — твоё  отечество  и  твоя  нац1я! 

ШиллЕРЪ.  Неправда!  Простите  меня,  но  я 
долясенъ  высказать  свои  убЬждеи1я!  Саиый 
велик1й  и  саиый  сильный  составляетъ  только 
часть  ц'Ьлаго,  и  только  тирань  стремится  стать 
выше  этого  ц1и[аго  и  своиии  дерзновенными 
руками  посягаетъ  на  покрытый  образъ  игро- 
вого духа,  отечества  и  будущаго. 


Герцогъ.  И  срываетъ  порывало  съ  исту- 
кана и  низвергаетъ  его  вм'Ьст^  съ  жрецами  въ 
пропасть.  Клянусь  гремящииъ  надо  иной  не- 
боиъ,  я  хочу  быть  такимъ  тираномъ! 

ШиллЕРъ.  А  если  этотъ  истуканъ,  назы- 
вающ1йся  всешрныиъ  духоиъ,  отечествонъ  я 
будущностью,  есть  истинное  божество  и  пора- 
зить тирана  иолшею  и  обратить  его  въ  прахъ, 
едваонъ  къ  неиу  прикоснётся?  (Молчание,)  Да, 
этотъ  истуканъ  —  истинное  боавество,  кпязь! 
Пе  посягайте  на  будущее:  вы  также  просто! 
сиертный. 

Герцогъ(м1М1ю).  Дерзк1й!(Л<0у«1вк1е.За- 
тлмь  ьерь^огъ  подходить  кь  Шиллеру.) ]1<^^' 
кШ  иальчишка!  Я,  какъ  повелитель,  получше 
васъ.  Ты  оси'Ьливаешьса  разсуждать  —  вотъ 
н  возиущеше!  Доведите  шръ  до  вашего  нев1- 
р]я  и  посмотрите,  что  изъ  этого  выйдегь.  Я  не 
хочу  до  этого  дожить  —  и  постараюсь  объ 
этоиъ.  {Грозно.)  Я  йогу  положить  твою  го- 
лову къ  твоииъ  ногаиъ.  Богъ  отдалъ  твош 
будущность  въ  мои  руки;  захочу —  обращу  тебя 
въ  трупъ:  я  твой  повелитель! 

ШиллЕРЪ  {испуганный,  глухо).  Тогда  н 
разбойникъ  можетъ  быть  моииъ  довелителемъ, 
потоиу-что  онъ  можетъ  убитьменя.  {Опокайшо.) 
Герцогъ  БюртембергскШ,  сиертью  нельзя  ш^ 
рать,  какъ  д'Ьтской  игрушкой  —  и  вы  дохжнн 
будете  отдать  отчётъ  Высшему  Суд1ж. 

Герцогъ.  И  отдамъ. 

ШиллЕРЪ.  Вы  не  подчинитесь  случайному 
припадку  гн'Ьва!  Вы  будете  иоинъ  шимлмте- 
леиъ  въ  бол^Ье  высокомъ  смысл^Ы  Вероятно, 
мн'Ь  пр1йдётся  стоятьу  вашего  гроба.  Что  тогда 
скажу  я  у  праха  того,  кто  некогда  былъ  мою» 
повелителемъ  и  воспитателеиъ? 

Герцогъ  {поемотр^ьвъ  на  него  одно  мию- 
венге  сь  удивленкмъ).  Скажи  тогда,  чпо  этотъ 
прахъ  принадлежитъ  мужу,  ии^^вшеиу  си&ное 
сердце,  ког(фое  мн4  не  нравилось;  но  что  овъ 
исполнялъ  свой  долгъ,  согласно  своему  убЬж- 
дешю.  Это  иоавешь  ты  сказать  по  сов1№тн,  есд 
переживёшь  пеня.  Генералъ  Ригеръ!  (1Чие; » 
нвляетея  на  порот.)  Остаётся  по  старому! 
{Шиллеру^  отойдя  до  средины  залы.)  Те- 
перь —  съ  Богоиъ,  поэтъ  будущего!  Въ  во- 
сл^дн1й  разъ  говорнлъ  онъ  съ  своимъ  повел- 
телемъ!  {Поворачивается,  чтобы  уйти,) 

Шилл  Еръ  (возвысивъ  голось).  Въ  посл^дш! 
разъ^  Что-жь,  раздавите  это  ткко!  сРаэбоШп- 
ки»  уже  заграницею  Вюртенберга.  Да&толькО| 
Боже,  чтобы  они  были  проникнуты  нстиншоъ 
духоиъ  истины,  тогда  они  не  погибнуть.  Пот 
уиираетъ,  но  не  ого  творешя;  а  кто  захот^лъ 
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бы  уничтожить  твореше  поэта,  будетъуиирать, 
какъ  Прометей,  в-Ьчною  сиертью.  (Г^щогъ, 
поражанаый,  остаётся  и  даетг  знала  ру- 
кою^ чтобы  ШцАЛ^  рдалился.  Заиавшл 
падаетъ.) 


*** 


БЕНЕДИКСЪ. 

• 

Юл1й-Родерихъ  Бенедиксъ,  авторъ  множест- 
ва вееыадобииыхъ  н'Ьмецкою  публикою  дранъ, 
родился  21-го  января  1811  года  въ  Лейпци- 
гЬ.  Полупвъ  первоначальное  обра8ован1е  въ 
городскомъ  училнщ'Ь,  онъ,  вм'Ьсто  поступле- 
шя  въ  унмверсмтетъ,  р'Ьшился  носвятить  себя 
театру,  къ  чему  былъ  увлекаемъ  неодолимой 
наклонностью.  Въ  течете  ц'Ьдыхъ  девяти  л'Ьтъ 
игралъ  онъ  съ  усп'Ьхомъ  на  многнхъ  провин- 
щальныхътеатрахъ,  но,наконецъ,  ободрённый 
усп'Ьхомъ  н^ккоторыхъ,  напнсанныхъ  имъ  са- 
мимъ,  оригинальныхъ  пьэсъ,  решился  оста- 
вить ремесло  актёра  и  носвятить  себя  литера- 
туре, посл'Ь  чего,  въ  течен1е  четырёхъ  л1^тъ, 
нздавалъ  листокъ  «Говорунъ»  и  народные  ка- 
лендари, и  нанисадъ  н'Ьсколько  бодьшихъ  те- 
атральиыхъ  пьдсъ,  между  которыми  особенно 
понравилась  публике  коиед1я  «Докторъ  Весне». 
ЗатФмъ  онъ  нровёлъ  н'Ьсколько  л^тъ  въ  Кёль- 
н1Ь,кавъдирехторъи'Ьстнатотеатра,  нонотомъ, 
приглашонный  на  должность  учителя  деклана- 
щн  во  вновь  открытой  рейнской  иузыкальной 
школ'Ь,  привялъ  это  нредложеше.  Въ  течете 
посл1(дуюпц1хъ  лФтъ  Бенедиксъ  былъ  директо- 
роиъ  театра  во  Франкфурт'Ь  и,  наконецъ,  по- 
селивпшсьвъЛейпциг'Ь,посвятилъсебя  исклю- 
чительно литературныиъ  трудамъ. 

Известность  Бенедикса  въ  литературно- 
драматическоиъ  шр^  основана  бол^е  на  не- 
обыкновенной плодовитости  и  быстроте,  съ 
какою  онъ  пиеалъ  свои  нроизведетя.  Чисяо 
напнсанныхъ  имъ  П1дсъ  простирается  до  85  и, 
ори  всёиъ  тоиъ,  между  ними  очень  мало  съ 
заимствованнымъ  содержашемъ  или  перевод- 
ныхъ.  Въ  шэсахъ  онъобыкновенновыставлялъ 
немецте  нравы — и  въ  этомъ  кроется  секретъ 
его  популярности,  т^иъ  болФе,  что  еиу  никакъ 
нельзя  отказать  въ  таланте.  Выводимые  имъ 
характеры  весьма  искусно  сочинены  и  поставле- 
ны среди  яшвого  и  занимательнаго  действия. 
Лучш1й  отделъ  въ  П19сахъ  Бенедикса  состав- 
ляютъ  его  комед1и.  Въ  драиахъ  же,  хотя  все 
оне  весьма  умно  придуманы,  онъ  часто  вна- 


даетъ  въ  сентиментальность,  которая  вре- 
дить общему  впечатлетю.  Сюжеты  его  П1эсъ 
часто  вертятся  на  избитыхъ  пружияахъ,  на- 
прнмеръ:  на  ошнбкахъвъименахълицъ,  на  пе- 
ремешанныхъ  цисьмахъ  и  тону  подобномъ;  но 
недостатокъ  этотъ  выкупается  удивительнымъ 
уменьемъ  придумывать  комическ1Я  положе- 
Н1Я,  въ  который  онъ  ставить  действующихъ 
лицъвъ  своихъ  комед1яхъ.  Разговоръ  егоживъ 
и  неутоиителенъ;  развязка  шэсъ  обыкновенно 
умно  подготовлена.  Изъ  его  П1эсъ  заслужива- 
ютъособаго  внииан1я:  1)  «Пр1ятельницы  муж- 
чинъ»,  где  изображены  две  женщины,  покляв- 
Ш1ЯСЯ  въ  ненависти  къ  мужчинамъ,  но,  въ  кон- 
це концовъ,  приходящ1я  къ  заключешю,  что 
безъ  нужчинъ  нельзя  жить, 2) «  Докторъ  Веспе  » , 
представляющая  тонкую  сатиру  на  журнали- 
стовъ  и  эиансипашю  женщинъ  и  3)  «Ложь», 
где  проведена  мысль,  что  часто  одна  ложь  ве- 
дётъ  по  необходииости  къ  целоиу  ряду  не- 
нравдъ.  Вообще,  для  заключетя  б10граф1и  Бе- 
недикса, следуетъ  сказать,  что,  не  будучи  ве- 
ликимъдраматическимъ  талантомъ,  онъ  весьма 
полезный  писатель  для  того  чтобъ  оживить  сце- 
ну для  той  части  публики,  которая  требуотъ 
отъ  театра  только  лёгкаго  развлечен1я. 

ИСПЫТАН1Е 

ДРАМАТИЧЕСК1Й  ЭТЮД'Ь. 

Комната  Гедвиги. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Гедвига  {входя  сь  пгюьмомъ  върук1ь), 
Письно  ко  ине,  но  почеркъ  незнакомый. 
{Открываешь  письмо  и  находить  вь  иёмъ 
другое^  запечатанное.    Читпаеть,) 

«Покорнейше  прошу  васъ  передать...» 

Что?  передать  письмо?  Какъ  это  странно! 

Къ  Туснельде  адресовано?  Къ  ней  пишутъ 

Черезъ  меня?  Я  жду  её  къ  себе: 

Она  сама  сегодня  обещала 

Придти  ко  мне  мой  выслушать  советъ. 

На  сцену  поступить  она  акелаетъ  — 

И  я  должна  ей  сделать  испытанье. 

Но  это  странно!  Знаетъ  ли  она. 

Что  будетъ  къ  ней  письмо?  Иль,  можетъ,  мне 

Тутъ  должно  быть  участницею  тайны? 

Ну  что  акь?  по  долгу  дружбы  я  должна 

Ей  помогать  —  и  помогу  охотно. 

{Бросаешь  письмо  на  столь.) 
Сюда  идутъ.  Да  вотъ  она  сама. 

{Едёть  на  встрпму  входящей,) 
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ЯВЛБЕ1Е  II. 

Гедвига  и  Туснвльда. 

ТУСНЕЛЬДА. 

Гедвига,  здравствуй!  Вотъ  кахъ  я  исправна! 

ГЕДВИГА 

(обнимем  её  и  помогая  ей  сиять  %иляпку  %ь 

мантгиью). 
Ну,  очень  рада,  нидая!  Садись. 
Ко  ин'б  пришла  ты  за  серьёзнынъ  д']&лонъ. 
Ужели  ты  р^^шилась  непрем'бнно 
Актрисой  быть?  Обдумай  хорошенько, 
Чтобъ  поздняго  раскаянья  изб^^гнуть. 
Артиста  путь  хотя  и  красятъ  розы, 
Но  бол^е  шиповъ  на  нёмъ  найдёшь. 
Пусть  только  тотъ  избрать  его  решится, 
Кто  чувствуетъ-  призван1е  въ  душ'Ь; 
Но  горе  гЬиъ,  кто  увлечётся  блесконъ! 
Теб*  цв*тётъ  другое  счастье:  ты 
Обручена  и  жизнь  твою  украсить 
В^нокъ  любви.  Зач'Ьмъ  же  хочешь  ты 
Его  на  блескъ  ничтожный  прож'бнять? 

ТУСНЕЛЬДА  {съ  горечью). 
Всё  кончено! 

ГЕДВИГА. 

Какъ?  что  ты  говоришь? 

ТУСНЕЛЬДА. 

Не  спрашивай  меня.  Я  отказалась 
Отъ  вс^^хъ  надеждъ  любви;  зам'Ьну  ихъ 
Я  отыскать  хочу  въ  святомъ  искусстве. 

ГЕДВИГА. 

Но  объясни... 

ТУСНЕЛЬДА. 

Ахъ!  ТОЛЬКО  не  сегодня! 
В'Ьдь  такъ  ещё  св'Ьжа  иоя  печаль! 

ГЕДВИГА. 

Ну,  я  тебя  выспрашивать  не  стану. 

И  такъ,  тоска  влечётъ  тебя  къ  искусству? 

Не  хорошо!  Искусство  в'Ьдь  ревниво 

И  требуетъ  полн*йшаго  стремленья, 

Чтобъ  всей  своей  душой  и  съ  яснымъ  сердцемъ 

Ему  себя  художникъ  посвятилъ  — 

И  лишь  тогда  оно  его  в'Ьнчаетъ. 

Но  мы  теперь  оставимъ  это.  Ты 

Подвергнуться  желаешь  исцытанью, 

Ты  хочешь,  чтобъ  сказала  я  теб^ 

Влад'Ьешь  ли  талантомъ  ты  для  сцены. 

Ну,  хорошо.  Такъ  слушай  же  меня: 

Что  возбудить  ты  въ  слушател*  хочешь  — 

Огонь  иль  страсть,  восторгъ  или  печаль  — 

То  всё  должна  носить  въ  своей  груди. 

То  всё  должна  прочувствовать  сама. 

Твоя  душа  должна  быть  чуткой  арфой, 

Гд*  каждая  струна  —  особый  звукъ, 


И  каждымъ  звукомъ  ты  должна  влад'Ьть, 
Чтобъ  в'брио  онъ  звучалъ,  чуть  только  тронешь. 
Въ  себ*  ты  это  чувствуешь? 

ТУСНЕЛЬДА. 

Попробуй! 

ГЕДВИГА. 

Такъ  ВОТЪ  скажи  мн'Ь  слово:  ся  люблю». 

ТУСНЕЛЬДА  {удгшлёти)). 
Люблю? 

ГЕДВИГА. 

Ну,  да!  Съ  различнымъ  выраженьегь 
Словечко  это  можно  передать. 
Представь  себ^^,  что  дочь  ты,  а  я  мать, 
И  ты  желаешь  матери  и  другу 
Открыть  то  чувство,  что  ещё  впервые 
Проснулось  въ  д'Ьвственной  твоей  груди. 
Мать  говорить  теб'Ь:  (Старческгиа  юлсеомьа 
сердечнимъ  участгемъ.)  сТы  изм'Ьиялась, 
Моё  дитя:  отъ  всЬхъ  ты  убегаешь, 
Уединенья  ищешь;  то  румянцемъ 
Зард'Ьется  лицо,  то  побагЬдн^Ьешь; 
То  слышу,  какъ  ты  весело  побшь, 
То  тяжело  вздыхаешь.  Что  съ  тобою? 
Откройся  мн-Ь.  Ужели  я  не  стбю 
Дов-бренности  дочери  моей?» 

ТУСНЕЛЬДА 

(съ  напряжоннымъ  впимамгемъ  слл^па  за 
словами  Геденхи,  Лишь  только  та  шмпт^, 
о^^аопускаетъглаза^  потомъброеаетлвплядк 
на  Гедеиху^  снова  опускаетъ  глага^скрываепп 
лицо  на  %ру&и  Гедвит  и  говорить  искренно 

и  зситншчиво): 
Я...  я  люблю! 

ГЕДВИГА. 

Вотъ  ЭТО  хорошо, 
я  вижу,  ЧТО  меня  ты  понимаешь. 
Теперь  представь  006*6:  ты  предъ  судомъ; 
Ты  мужа  своего,  который  бы^xъ 
Въ  оковы  заключёнъ,  освободила  — 
И  говорить  теб*  судья: 

[Голосомъ  судьчу  сурово  и  мрачно.) 
сТы  смерти  подлежишь  за  преступленье: 
Проступокъ  твой  —  изи'бна  государству; 
Врага  отчизны,  мужа  своего, 
Ты  отняла  обманомъ  у  закона; 
Ты  ЖИЗН1Ю  должна  за-то  ответить. 
Что  въ  оправданье  можешь  ты  сказать?» 
ТУСНЕЛЬДА  {спакойлю  и  благороШУ 
Что?  Я  люблю! 

ГЕДВИГА  {нилаетъ  одобрштел/то). 
Но  вотъ  теперь  ты  —  юноша,  который 
Своей  любезной  признаётся  въ  чувстве. 
Онъ  говорить:  сЯ  долЬе  не  въ  силахъ 
Таить  въ  себ^,  ч'Ьмъ  грудь  ноя  волна. 
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Я  высказаться  долженъ  непрен'Ьнно. 

Лишь  о  тебЪ  одной  мои  всЬ  дуны, 

Лишь  ты  одна  въ  нечтахъ  моихъ  живёшь; 

Всё  въ  жхр^  нёртво  ря  неня;  въ  теб'Ь, 

Въ  теб(  одной  и  жизнь,  и  св^тъ,  и  радость! 

Ты  взглянешь  на  пеня  —  и  я  счастливъ; 

Ты  отвернёшься  —  снова  я  страдаю. 

Я  сделался  загадкой  санъ  себ1, 

Но,  а1ъ!  ея  р'Ьшенье  только  въ  слов^б...» 

ТУСНЕЛЬДА 

(быстро  договариваешь  въ  томъ  же  тонп). 
Люблю  тебя? 

ГЕДВИГА. 

Ты  приготовь  отв^Ьтъ. 
Онъ  продолжаетъ:  {Умоляющимь  юлосомь.) 

<0,  не  дай  напрасно 
Тебя  полить!  Когда  йогу  я  верить 
Тому,  что  взоръ  твой  говорить,  когда 
Ты  тронута  горячею  любовью 
И  сердцеиъ  мн^Ь  сочувствуешь,  то  дай 
Услышать  1в^  любви  святое  слово!» 
(Дгьлаетъ  движенге  стать  на  колчьна  и  про- 

тягиваеть  руку,) 

ТУСНЕЛЬДА 

(9ь  смуиленьи  взявъ  еяруку,  полугиопотомь). 
Тебя  люблю  я!  я  люблю  тебя! 

ГЕДВИГА. 

Но  вотъ  супругъ,  флегнатикъ  отъ  природы: 
Безчувственъ  онъ  и  хододенъ  къ  жен'Ь; 
Оиа  его  за  это  упреваетъ: 

(Говоршпъ  скорОу  съ  негодовангемь.) 
«Когда-то  ты  у  ногъ  моихъ  лежадъ 
И  клялся  ин-Ь  въ  любви  горячей,  вечной; 
А  вотъ  теперь  ты  холоденъ,  какъ  лёдъ. 
Ты  юлчахивъ  со  иною,  равнодушенъ: 
Вставь  отъ  стола,  ложишься  спать;  потоиъ 
Уходишь  въ  кдубъ  и  таиъ  играешь  въ  карты, 
А  о  жен4  не  думаешь  совс^мъ. 
По  д^лымъ  днямъ  одна  сижу  я  зд^Ьсь 
Затворницей  невольной:  для  меня 
Н^тъ  радости  на  сиФт-Ь.  Иль  совсЬмъ 
Въ  твоей  груди  любовь  ко  шяЬ  угасла? 
Скажи  мн!  зто  прямо,  чтобъ  я  знала, 
Причёиъ  я  наконецъ,  и  перестала 
Надоедать  теб^  своей  любовью. 
Скажи,  ещё  ты  любишь  ли  меня?» 

ТУСНЕЛЬДА  {флегматически), 
Щу  Да1  дружокъ  мой!  {Зпваетъ.) 

Я  люблю  тебя. 
ГЕДВИГА  {киваетъ  одобрительно). 
Писательница  даиа  —  въ  восхищенья: 
Ей  10Л0Д0Й  поэтъ  на-дняхъ  прочёлъ 
Трагед1ю  свою.  Она  объ  зтомъ 
Своей  подруге  говоритъ: 


{Съ  аффектацией.)  сАхъ  прелесть! 

Божественно!  чудесно!  Что  за  стихъ! 

Какая  глубина!  какая  сила! 

О,  это  новый  Гёте!  Онъ  стяжаетъ 

Себ^,  какъ  онъ,  безсиерт1я  в'Ьнецъ. 

Я  оть  него  въ  восторге,  вн^^  себя! 

Я  чувствъ  моихъ  предъ  св'Ьтомъ  не  скрываю: 

Пусть  знаетъ  онъ,  что  я...» 

ТУСНЕЛЬДА 

{договаривая  в?,  томъ  же  шонть). 

Его  люблю! 

ГЕДВИГА. 

Ты  дуешься:  твой  другъ  тебя  обид^лъ. 
Онъ  сознаётъ  вину  свою  и  молить: 
<0,  не  сердись!  я  только  пошутилъ! 
Ну,  иожно  ли  такъ  шуткой  обижаться? 
Дай  руку  ин'Ь,  взгляни  повесел'Ье! 
Ну,  если  любишь...» 

ТУСНЕЛЬДА  {капризно). 

Не  люблю  нисколько! 

ГЕДВИГА. 

А  вотъ  въ  деревн'Ь  старосты  жена 

Про  дочь  свою  узнала,  что  она 

Въ  л'Ьсничаго  влюбилась  —  и  за  это 

Бранитъ  её:  {Сурово,  юлосомь  крестьянки,) 

«Безпутная  ты  Д'Ьвка! 
Вотъ  см'Ёй  чя±  только  думать  о  л'Ьсничомъ! 
Теб']^  за  нииъ  не  быть!  женихъ  твой — мельникъ. 
Ты  за  него  просватана  отцомъ; 
Такъ  решено.  А  если  я  услышу. 
Что  ты  опять  видаешься  съ  л^^сничниъ, 
То  берегись!  тебя  я  проучу! 
Забудешь  дуиать,  что...» 

ТУСНЕЛЬДА 

{договаривая  тгьмъ  же  тономь). 

Его  ты  любишь! 

ГЕДВИГА. 

Но  дочь  своё  отстаиваетъ  право 

И  иатери  упрямо  говоритъ: 

<Я  не  хочу  за  иельника,  онъ  гадокъ: 

И  старъ,  и  скупъ,  и  съ  голоду  пожалуй 

Меня  онъ  въ  три  нед'Ьли  уморитъ. 

И  какъ  ты  ни  грози  шеЛ,  хоть  прибей, 

А  иилоиу  уакь  я  не  изм'Ьню! 

Разъ  навсегда  скажу  теб^Ь,  что  я...» 

ТУСНЕЛЬДА  {упрямо,  топая  ноюю). 
Люблю  его,  люблю,  люблю,  люблю! 

ГЕДВИГА. 

Къ  теб'Ь  подходитъ  фатъ  пустоголовый, 

Но  занятый  собою  и  надменный: 

Онъ  говоритъ: 

{Голосомъ  фата,)  сО,  какъ  же  вы  прелестны! 

Какая  ручка,  ножка  -*  загляд'Ьнье; 
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А  пышный  стань  объят1Я  1аннтъ. 
Клянусь,  что  я  вс']Ьнъ  сердцемъ...» 

ТУСНЕДЬДА  {пиьАп  ж€  тономъ). 

Васъ  люблю. 

ГВДВИГА. 

Ты  отъ  него  съ  презр'Ьньемъ  отвернулась 
И  говоришь: 

ТУСНЕДЬДА  {гордо  и  презрительно). 
Но  я  васъ  не  люблю! 

ГЕДВИГА. 

Вотъ  за  тебя  присватался  женихъ. 

Онъ  родственникъ  твой  дальн1й,  челов'Ькъ 

Холодный  и  сухой,  который  сютритъ 

На  бракъ,  какъ  на  коммерческое  д^ло. 

И,  обратись  къ  теб'Ь,  онъ  говорить: 

{Съ  увпренностью^  холодно^  (кзчувственно.) 

сНу  вотъ,  какъ  всё  устроилось  у  насъ: 

Родителямъ  пр1ятенъ  нашъ  союзъ 

7жь  потому,  что  съ  общимъ  капиталомъ 

Усп^шн^^е  пойдутъ  у  насъ  Д'Ьла. 

А  ты  отв'Ьтомъ  медлишь.  Почему  же?» 

ТУ  СИ  ЕЛЬ  ДА  {холодно). 
Я  не  люблю  тебя. 

ГЕДВИГА. 

Но  отъ  него 
В^Ьдь  не  легко  отд'Ьлаться. 

{Т1ьлп  же  тономъ.)  с  Не  любишь? 
Возможно  ли?  В^^дь  женщины  всЬ  любятъ: 
Таковъ  законъ  природы.  Неужели 
Ему  не  подчинишься  ты  одна? 
Ужель  ты  такъ  безчувственна  ко  мн'Ь?» 

ТУСНЕЛЬДА  {спокойно). 
Тебя  я  не  люблю! 

ГЕДВИГА  {продолжая  въ  толп  оке  тон%). 
сД'Ьвическая  скромность  —  понимаю! 
У  васъ  всегда,  гд'Ь  говорится  «н'Ётъ», 
Тамъ  думается  еда».  Я  не  отстану. 
В'Ьдь  я  же  знаю,  что  меня  ты  любишь. 
Дай  руку  шхЛ  и  будь  моей  женой.» 

ТУСНЕЛЬДА  {спокойно  СЪ  твердостгю). 
Я  не  любло,  я  не  люблю  тебя! 

ГЕДВИГА. 

Вотъ  онъ  ушолъ.  Является  другой— 
Тотъ  юноша,  котораго  ты  любишь. 
Но  чувствъ  его  не  знаешь  —  и  теперь 
Р'Ьшился  онъ  ихъ  высказать  теб'Ь. 

{Благородно  и  съ  жарола.) 
«Съ-т'Ьхъ-поръ,  какъ  я  узналъ  тебя,  весь  М1ръ 
Преобразился  для  меня:  св'Ьтл^Ье 
С1яетъ  солнце,  дышетъ  л^съ  душист'Ьй 
И  п^нье  птицъ  понятно  стало  мн!. 
Черезъ  тебя  воскресъ  я  къ  новой  жизни! 
О,  знаешь  ли,  что  значить:  я  люблю!» 


ТУСНЕЛЬДА  {радостно^  стыдливо,  тихо). 
Меня  ты  любишь?... 

ГЕДВИГА. 

Вспыхнувъ,  ты  сказала; 
Онъ  продолжаетъ:  «Дай  же  швЛ  ответь 
На  мой  вопросъ:  найду  ли  я  въ  теб^ 
Сочувств1е?  ты  любишь  ли  меня? 
Ты  хочешь  ли  моею  быть  навыки! 
Ты  вспыхнула,  смутилась,  отвернулась? 
Твои  уста  произнести  не  см^ютъ 
То  сладостное  слово...  Но  склони 
Ко  мн^^  твой  взоръ:  пусть  я  своё  блаженство 
Увижу  въ  нёмъ!  Ты  смотришь  такъ  приватно... 
Н^тъ,  не  ошибся  я...» 

ТУСНЕЛЬДА  (восторжето). 
Меня  ТЫ  любишь! 

ГЕДВИГА. 

Такъ,  хорошо!  восторгъ  твой  натураленъ. 

Но  если  онъ  въ  теб'Ь  холодность  встр^Ьтитъ 

И  скажетъ  такъ: 

{Съ  горестью.)  «Довольно;  вижу  я. 

Что  ты  къ  моимъ  безчувственна  моленьяжъ. 

Такъ  рушились  надеядщ  всЬ  мои 

И  счаст]е  нав^къ  во  мн1  угасло, 

Лишь  оттого,  что...» 

ТУСНЕЛЬДА  {договариваетъ  сь  отшитемг). 

Ты  меня  не  любишь! 

ГЕДВИГА. 

Да,  это  слово  грустное,  мой  другъ! 
Но  и  его  сказать  съ  восторгомъ  можно. 
Представь  сМ1,  что  ты  обручена 
Не  по  влеченью  сердца  —  по  невол1: 
Теб«  нельзя  противиться  отцу. 
Ты  эту  жертву  принести  должна, 
Чтобъ  потушить  вражды  старинной  пламя. 
Ты  съ  трепетомъ  встр'Ьчаешь  жениха; 
Но  узами  другими  связанъ  онъ 
И  данное  ему  тобою  слово 
Великодушно  возвратить  готовь. 
Ты  ожила  и,  радости  полна, 
Воскликнула: 

ТУСНЕЛЬДА  {радостно). 
Меня  не  любишь  ты? 

ГЕДВИГА. 

Вотъ  ты  жена  —  и  иужъ  твой  отъ^зжаетъ. 
Ты  съ  грустио  надолго  съ  нимъ  простилась; 
Но  вотъ  пришолъ  его  коварный  другъ 
И  высказалъ  теб'Ь  любви  признанье. 
Онъ  на  кол'Ьна  предъ  тобой  упалъ 
И  молить  о  взаииности;  но  ты 
Ответствуешь  ему  съ  негодованьемъ: 

ТУСНЕЛЬДА  {еъужасл). 
Вы  любите,  вы  любите  меня! 


ВЕНЕДИКСЪ. 
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ГЕДВИГА. 

Къ  766*6  приходить  разъ  твоя  подруга 
и  начинаетъ  говорить  о  томъ, 
Кого  ты  тайно  любишь.  Злая  ревность 
Отъ  словъ  ея  тобою  овлад^Ьла. 
Она  о  нёиъ  такъ  н']^но  говорить 
И  признаётся,  какь  любижь  онь  ею, 
А  ты  на  т5,  забывшись,  восклицаешь: 

ТУСНЕЛЬДА  {съ  испугомь). 
Его  ты  любишь?  Любишь  ты  его! 

ГЕДВИГА. 

Но  ревности  не  должно  поддаваться: 
Она  всего  опаснее  вь  любви. 
Твой  другь,  своею  страстью  увлечённый, 
Теб'Ь  сь  упрёконь  горькимь  говорить: 

(Страстно  съ  горечью.) 
сЯ  вид'Ьль  саиь,  какь  жадно  онь  сл']Ьдить 
Повсюду  за  тобой;  я  вид'Ьль  сань, 
Какь  и  его  твой  взорь  повсюду  ищеть. 
Зач'Ьиъ  же  ты  вдругь  вспыхнула,  когда 
Я  подошолъ?  Знать  сов1&сть  упрекнула! 
Сознайся  въ  тоиъ,  что  ужь  давно  я  знаю; 
Сознайся  жя%  что...» 

туснвльда((?5  неюдоеатемь)^ 
Любишь  ты  его! 

ТЕДВИГА. 

Но  ты  не  признаёшь  себя  виновной 
И  говорипи»:  (Опокойно,  но  сь  укоромь), 

€&  отдалась  теб'Ь 
Вполне,  и  мысли  не  было  во  жч% 
Которую  бы  отъ  тебя  таила. 
Ты  ■н'Ь  не  в'Ьришь,  ты  сл'Ьдишь  за  хною, 
Мой  каждый  вглядъ  изъ  ревности  сл'Ьпой 
По  своену  толкуешь...  И  ты  иожешь 
Ещё  сказать,  что...» 

ТУСНВЛЬДА 

{въ  томъ  же  токп,  но  съ  иронгей). 

Любишь  ты  меня! 

ГЕДВИГА. 

Но  не  легко  ревнивца  успокоить. 

Въ  спокойствии  твоёиь  онь  видить  только 

Сознан1е  вины  и  говорить: 

{Сурово  съ  неюдовангемъ.) 
«Вс!  женщины  тщеславны!  Сотни  разь 
Ты  ин^  клялась,  что  любишь  лишь  пеня; 
Но  и  другииь  ты  нравиться  желаешь: 
Теб'Ь  пр1ятно  взоры  привлекать, 
Пр1ятно,  чтобь  тобою  любовались. 
Что  до  того  теб*,  что  я  страдаю — 
Была  бы  только  пища  для  кокетства. 
Напрасно  я  себя  разув^Ьряю: 
Я  сь  важдыиь  днёиь  всё  больше  уб'Ьждаюсь, 
Что  я  забыть,  что...» 


ТУСНБЛЬДА  (с%  горькимь  упрёкомъ). 

Ты  меня  не  любишь! 

ГЕДВИГА. 

Но  онь  зашоль  ужь  слышкомь  далеко; 
Сь  достоинствоиь  ему  ты  отв'!^чаеп1ь: 

{Благородно  и  съ  твёрдостью). 
€Дов^Ьр1е  вь  любви  необходию. 
Но  если  своему  второму  ся», 
Какь  называль  меня,  не  доверяешь, 
То  вь  томь  вини  себя,  а  не  меня.    . 
Н'1ть!  кь  истинной  любви  ты  неспособень! 
Ты  только... 

ТУСНЕЛЬДА  {вътомьжетон9ь). 
Любишь  самого  себя! 

ГЕДВИГА. 

Такь,  хорошо.  Но  тонь  суровь  немного, 
Теперь  попробуй  бол-Ье  прив'бтный. 
Воть  ты  нев'Ьста.  Милый  твой  женихь 
По  долгу  службы  далеко  у^халь. 
Ты  всё  одна;  но  думаешь  о  нёмь. 
Всё  вкругь  тебя  его  напоминаеть: 
И  л^са  шумь,  и  шелесть  ветерка, 
И  плескь  волны,  и  аромать  цв'Ьтовь. 
Вь  мечтахь  о  нёмь  ты  чувствуешь  невольно, 
Что  о  теб*  онь  думаеть  вь  тоть  мигь  — 
И  шепчешь  ты  006*6  самодовольно: 
ТУСНЕЛЬДА  {мрачно). 
Меня  онь  любить! 

ГЕДВИГА. 

Н'Ьть!  не  такь!  не  такь! 
Фальшивый  тонь!  Попробуемь  ещё. 
Представь  006*6:  сь  тобою  разлучаясь, 
Онь  указаль  на  зв'Ьздочку  теб'Ь 
И  такь  сказаль:  (Съ  нп>жностт.) 

«Когда  по  вечерамь 
Смотр^Ьть  ты  будешь  на  неё,  то  вспомни, 
Что  вь  этоть  мигь  смотрю  я  на  неё  — 
И  такь  на  ней  сольются  наши  взоры.» 
И,  если  ты,  слова  его  припомнивь, 
Посмотришь  на  зв'Ьзду,  то  грудь  твоя 
Наполнится  отрадною  надеждой  — 
И  ты  проговоришь: 

ТУСНЕЛЬДА  {сь  горькою  иронгей). 
Меня  онь  любить! 

ГЕДВИГА. 

Да  н^^ть  же,  н'Ьть!  Твой  тонь  мн'Ь  говорить 
СовсЬмь  тому  противное.  Воть  если  бь 
Его  кь  теб'6  такь  р'бдки  были  письма 
И  каждый  разь  всё  были  бь  холодней, 
Такь-что  вь  теб*  сомн'Ьнье  возрорлось. 
Тогда  бы  точно  ты  могла  сказать: 

ТУСНЕЛЬДА 

{не  сдертнтвсм  подавляющей  тоски). 
Не  любить  онь  меня! 
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ГЕДВИГА. 

Что  ЭТО  з^ачитъ? 
Ц'Ьтъ,  это  не  искусство,  не  подд'Ьлка 
Подъ  истинное  чувство  —  это  правда! 

ТУСНЕЛЬДА 

{рпадсм  къ  ней  на  грудь  съ  возрастающей 

тоскою). 
Не  любитъ  онъ  меня!  А1ъ,  это  правда! 
Не  любитъ  онъ — вотъ  тго  мн*  давитъ  грудь! 
Не  любитъ — вотъ  что  жизнь  нн'Ь  отравляетъ! 

ГЕДВИГА. 

Б'Ьдняжка!  Какъ  могла  я  это  знать! 
Но  успокойся  и  открой  жяЪ  сердце. 

ТУСНЕЛЬДА. 

Что  вижу  я? 

ГЕДВИГА. 

Гд*? 


ТУСНЕЛЬДА, 

На  стол']Ь  письмо! 


Его  рука... 


ГЕДВИГА. 

Что?  что? 

ТУСНЕЛЬДА. 

и  у  тебя 
Его  письмо?  Что  думать  я  долакна? 

ГЕДВИГА  {подаётъ  ей  письмо). 
Оно  къ  теб^^,  я  чуть  не  позабыла. 
ТУСНЕЛЬДА  (с»  возрастающей  живостью). 
Вотъ  наконецъ  я  вижу  т^  черты, 
Который  такъ  часто  заставляли 
Сильн-Ье  биться  сердце!  Я  не  сжкю 
Его  открыть;  но  я  должна  открыть: 
Сомн^&н1е  тяжело  всякой  боли. 
Когда  объ  нёмъ  изв-Ьстья  прекратились, 
Когда  во  мн'Ь  сомн']^нье  родилбсь 
Въ  его  любви,  я  вновь  перечитала 
Его  всЬ  письма  прежн1я  ко  мн'Ь; 
Я  каждое  въ  нихъ  взвешивала  слово, 
Чтобъ  разгадать  —  могу  ли  я  сказать: 
Онъ  позабылъ!  онъ  разлюбилъ  меня! 
Сличая  т^  слова,  я  уб']^ждалась. 
Что  точно  онъ  меня  ужь  разлюбилъ. 
Я  отогнать  старалась  эти  мысли, 
Но  всё  сильн'Ьй  гнело  меня  сомн'Ьнье: 
{Съ  горестью,)  Онъ  разлюбилъ  меня! 
О,  я  теперь  готова  прочитать 
Тяжолыя,  ужасныя  слова!  {Съ  отчаянгемъ,) 
Не  любитъ  онъ  меня! 

{Разрываетъ  конвертъ  и  быстро  пробплаетъ 

письмо;  взоръ  ея  Ыяетъ,  лицо  оживляется; 

она  бросается  на  грудь  Гедвиги  съ  радост- 

нымь  воскличангемь:) 

Меня  онъ  любитъ! 


ГЕДВИГА  {спокойно). 
Что?  любить  онъ  тебя? 

ТУСНЕЛЬДА. 

Да,  любитъ,  любить! 
{Смотритъ  еъ  письмо.) 
Ахъ,  онъ  не  виноватъ!  Я  никогда 
Не  извиню  преступнаго  сомн'Ьнья, 
Которое  могла  о  нёмъ  им^^ть! 

{Иадренно.) 
Меня  онъ  любитъ — вижу  въ  каждомъ  слов^! 
{Отрывисто  и  торопливо  сообщаешь  содер- 

жанге  письма.) 
Онъ  плылъ  на  корабл'Ь.  Его  разбило 
И  занесло  въ  чужую  гавань.  Тамъ 
Они  стояли  долго  и  оттуда 
Не  могъ  онъ  дать  изв'Ьстья  о  себ^. 
Ни  отъ  меня  изв'бстье  получить... 
Вотъ  онъ  къ  тебе  р'Ьшился  написать... 

{Радостно.) 
Меня  онъ  любитъ!  {Цалуетъ  письмо.) 

О,  мой  дорогой, 
Мой  добрый  другъ!  Въ  моей  тоскФ  я  вижу, 
Какъ  ты  мЁ^^  милъ!  А  этотъ  страхъ,  заботы, 
Который  я  вижу  въ  каждомъ  слов1§... 
Они  мн'Ь  говорить:  меня  онъ  лю(№ъ! 
Тоска  прошла,  исчезли  веб  сомн^^нья; 
Осталось  только  сладостное  слово: 

ГЕДВИГА  {съ  восторгомь). 
Меня  онъ  любить! 

ТУСНЕЛЬДА  {плача  на  ея  груди). 
Да,  меня  онъ  любить! 

ГЕДВИГА. 

Храни  же  это  слово:  въ  нёмъ  цвЪтётъ 
Всё  счаспе  твоё!  Оставь  желанье 
На  сцену  поступить.  Пускай  твой  путь 
Украсить  мирть,  о  лавр^^  позабудь 
И  предоставь  другимъ  его  стяжанье! 
{Занавгьсь  опускается.) 

е.   МИНЕРЪ. 


МН)НХЪ-ВЕЛ1ИНГСГАУЗБНЪ 
(ГАЛЬМЪ). 

Францъ-1осифъ  баронъ  Мюнхъ-Веллшгсгау- 
зенъ  родился  2-го  апреля  1806  года  въ  Кра- 
ков'Ь  и  уже  съ  самыхъ  юныхъ  л'бтъ  обнару- 
жиль  любовь  къ  сцен*.  Будучи  ребёнкоиъ,  онг 
писалъ  П1ЭСЫ  и  разыгрывалъ  ихъ  на  своеп 
кукольномъ  театр*.  Эта  страсть  не  пойш*' 
ла  однако  ему  окончить  курсъ  въ  Вйскоп 
университет*  и  вступить  на  государственную 
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службу.  Серьёзно  писать  для  театра  нач&лъ  онъ 
съ  радцати  л'Ьтъ.  Его  трагед1а  «Гризельда» 
была  поставлена  на  городсконъ  театр!}  (Ваг(;. 
1Ьеа1ег)  въ  1835  году  и  была  принята  пуб- 
ликой събольшижъувлечетемъ.  Въ  1845  году 
получилъ  онъ  мФсто  придворнаго  библ1отекаря, 
черезъ  что  получнлъ  счастливую  возможность 
пользоваться  гронаднынъ  иатер1адомъ  для  сво- 
нхъ  посл'Ьдующихъ  литературныхъ  трудовъ. 
Съ  18С6  года  Беллннгсгаузенъ  состоять  гене- 
рагь-й&тендантомъ  императорскаго  придвор- 
наго театра  въ  В'Ьн^. 

Беллингсгауэенъ  бол'Ье  изв'Ьстенъ  въ  лнте- 
раг|[р'6  подъ  псбвдоиимонъ  Фридриха  Галыа. 
Онъ  прннадлежитъ  безспорно  къ  числу  талант- 
лнв'Ьйшихъ  совреиенныхъ  драиатическихъ  пи- 
сателей, какъ  по  содержан1ю  его  произвбден!й, 
такъ  и  по  внешней  ихъ  фори'Ь.  Въ  изображе- 
н1н  отд'Ьльныхъ  характеровъ,  правда,  Гальиъ 
иногда  переходилъ  границы  естественности  и 
утрируетъ  ихъ  черты.  Но  въ  основахъ  черты 
эти  в'Ьрны  и  погоиу  впечатл1^н1е,  производимое 
на  зрителя  созданными  имъ  лицами,  не  про- 
изводить диссонмрующаго  чувства.  Психологи- 
ческая сторова  его  характеровъ  развита  чреа- 
выяайно  в1рно,  что  можно  вид']^ть  уже  въ  пер- 
вой его  драгЬ  €  Гризельда»,  въ  которой  онъ 
драматически  переработалъ  изв'бстную  новеллу 
Боккачш  того  же  имени,  изм'Ьнивъ  однако  не- 
сколько обстановку  и  закдюченте  драмы.  У  Галь- 
иа  Гризельда  возвращается  не  къ  мужу,  без- 
сердечный  поступокъ  котораго  она  не  можетъ 
простить,  но  къ  отцу,  въ  чьей  любви  находить 
себЬ  ут1шен1е.  Въ  трагедш  сАдептъ»  прове- 
дена мысль,  что  даже  благородн'Ьйш]я  ц'1&ли 
не  ведутъ  нн  къ  чему,  если  для  достижен1я  ихъ 
употребляются  преступный  средства.  Трагед1я 
изображаетъ  искателя   философскаго  камня, 
который  бросаетъ  жену,   д'Ьтей  и  общество, 
увлекаемый  своею  идеей  достичь  предположен- 
ной ц4ли  —  облагодетельствовать  человече- 
ство, найдя  т5,  къ  чему  оно  стремится.  Онъ 
достигаетъ  цели,  но  последств1Я  оказываются 
совсемъ  иныя.  Вместо  добраго  намеретя  — 
сделаться  благодетелемъ  человечества,  не- 
счастнымъ  овладёваетъ  гордость  и  жажда  на- 
слажден1й,  который,  при  уменья  делать  золото, 
достаются  ему  безъ  всякаго  труда.  Наконецъ, 
иелымъ  рядомъ  несчастныхъ  событ1й  доходить 
онъ  до  того,  что  делается  убхйцей  и  затемъ 
лншаетъ  себя  жизни  самь.  Драматическое  сти- 
хотворение сКамоэнсъ»  не  лишено  интереса  и 
патетическихъ  сторонь,  но  проникнуто  иаииш* 
нимълирнзмомъ,  который  вредить  драматичес- 


кому впечатлен1ю.  Трагед1я  «Имельда  Ламбер- 
та дци»  напоминаетъ  по  содсржатю  «Ромео  и 
Джульетту»  Шекспира  Саиымъ  известпымъ 
изъ  произведен1й  Гальиа  считается  трагедхя 
сСынъ  природы».  Въ  ней  изображено  то  вл1я- 
П1е,  которое  производить  утончённая  цивили- 
зац1я,  развитая  женской  любовью,  на  сердце 
варвара.  Греческая  девушка  Пармешя  отпра- 
вляется въ  лагерь  разбойника  Инсомара  съ 
намерен1емъ  освободить  изъ  плена  своего  отца. 
Инсомарь,  очарованный  ея  характеромь  и  кра- 
сотою, решается  отправиться  вместе  съ  нею  въ 
ея  городъ,чтобъ  усвоить  себе  греческое  образо- 
ван1е.  цель  удаётся  и  въ  конце  драмы  любов- 
ники соединяются  счастливымь  бракомъ.  Ходь 
событШ  пьэсы  и  развит1е  характеровъ  следуеть 
причислить  къ  необыкновенно  удачпымь.  Въ 
последств1и  Гальиъ  написаль,  какъ  бы  въ  про- 
тивоположность этой  п]9се,  драму  «Блудяч1й 
огонь»,  где  изображена  девочка,  воспитанная 
подъ  именемъ  мальчика.  Дик1е  инстинкты,  раз- 
вивш1еся  въ  ней  въ  следств1е  этого  воспита- 
Н1Я,  усмиряются  позднее  подъ  вл1ЯН1емъ  любви. 
Изъ  прочихъ  Л1эсъ  Гальма  достойны  упомина- 
шя  «Королева»,  комедтя  въ  пяти  действ1яхъ, 
и  несколько  трагед1й  изъ  древнягр  М1ра. 

Талантъ  и  знан!е  авторомъ  услов!й  сцены 
обнаруживаются  безусловно  во  всехъ  его  пьэ- 
сахь,  и  если  можно  сделать  ему  въ  чёмъ  либо 
критическ1й  упрскъ,  то  разве  только  въ  неко- 
торой наклонности  къ  лиризму,  съ  которымъ, 
какъ  известно,  надо  очень  осторожно  обра- 
щаться въ  драиатическихъ  произвсден!яхъ. 

На  русскомъ  языке,  кроме  прекраснаго  пе- 
ревода одной  изъ  лучшихъ  пьэсъ  Гальма  «Ка- 
моэнсъ»,  принадлежащаго  Жуковскому  и  по- 
мещённаго  въ  нашемъ  издаши,  сущсствуютъ 
ещё  два  перевода  Ободовскаго:  1)того  же  «Ка- 
моэнса»,  помещённый  въ  8-мьтоме  «Сына  Оте- 
чества» на  1889  годь  и  2)  пяти-актной  тра- 
гедш «Гризельда»,  помещёной  въ  3-й  части 
«Пантеона»  на  1840  годь. 

КАМОЭНСЪ. 

ДРАМАТИЧЕСКАЯ   ПОЭМА. 

1. 

Теспая  комната  въ  главпомъ  лиссабонсконъ  лаза- 
рете. Стены  голы;  кое*тд'Ь  обвалилась  штукатур* 
ка.  Съ  охной  стороны  столъ  съ  бумагами  и  стулъ; 
съ  другой  —  большш  кресла  и  за  ними,  ближе  къ 
стене,  неломанная  кровать.  На  ней  лежитъ  Камо- 
энсъ  и  спить.  Къ  кровати  прислоненъ  мечъ;  надъ 
ивголовьемъ   вмситъ   на  стене  лютня,   покрытая 
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1шлью.  Оъ  оравой  стороны  дверь.    Входить   донъ- 

1о80   Квеведо  вн^ст^  съ  смотрвтелехъ   госпиталя. 

У  посл^дняго  за  поясоиъ  связка  ключей,  а  подъ  нн- 

шкой  — большая  книга. 

1озЕ  Квеведо,  смотритель  госпита- 
ля и  Камоэиоъ. 

Квеведо. 
Ой,  ой,  какъ  высоко!  Неужто  выше 
Ещё  намъ  подыматься? 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Н'Ьтъ,  пришли. 

КВЕВЕДО. 

Ну,  слава  Богу!  Я  почти  задохся. 
Такъ  зд'Ьсь  онъ? 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Зд'Ьсь.Вотъ,  сами  посмотрите, 
Что  у  меня  записано  въ  рсэстр']^: 
«Донъ-Лудвигъ  Камоэнсъ,  десятый  нумеръ»; 
И  на  дверяхъ:  десятый  нумеръ.  Это  онъ. 

КВЕВЕДО. 

Ну,  юрошо.  Да  разв'Ь  бол^  ты 
Объ  нёмъ  не  знаешь? 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Я'Ьтъ. 

КВЕВЕДО. 

И  никогда 
Объ  нёмъ  не  слыхивалъ,  и  не  им'Ьешь 

Объ  нёмъ  П0НЯТ1Я? 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Какое  тутъ 
Понят1е?  Лишь  былъ  бы  только  нумеръ. 
Что  намъ  до  имени,  что  намъ  до  слуховъ? . 
сДонъ  Лудвигъ  Камоэнсъ,  десятый  нумеръ» — 
И  всё  тутъ:  такъ  записано  въ  реэстр'Ь. 

КВЕВЕДО. 

Ты  челов'бкъ,  я  вижу,  аккуратный, 

И  книги  у  тебя  въ  порядк'Ь.(  Ос^атри^оег/г^у».) 

Боже! 
Въ  какой  тюрьм'Ь  онъ  запертъ;  какъ  темно, 
Нечисто,  т'Ьсно!  Ст'Ьны  голы;  окна 
Съ  р1Ьшотками  и  потолокъ  такъ  низокъ, 
Что  душно. 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Зд-Ьсь  до-сйхъ-поръ  сумасшедшихъ 
Держали;  но  ему  такъ  захот^яось 
Выть  одному,  а  этотъ  нумеръ  былъ 
Ник'1^мъ  не  занятъ,  такъ  его  сюда  я 
И  перевёлъ. 

КВЕВЕДО. 

Къ  безумнымъ?  Цо  д'Ьломъ!    . 
Ты  поступилъ  догадливо;  я  вижу, 
Ты  расторопный  чслов^^къ.  Я  вс^хъ  бы 
Проклятыхъ  этихъ  стихотворцевъ  заперъ 


Въ  домъ  сумасшедшихъ.  Тише!  Кто  лехЕть 
Тамъ  на  кровати?  Ужь  не  онъ  ли? 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Онъ, 
Синьоръ.  Онъ  спить:  я  разбужу. 

КВЕВВДО. 

Не  трогай! 
Я  подожду,  пока  онъ  самъ  проснётся. 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Такъ  оставайтесь  съ  Богонъ  зд'Ьсь;  а  я 
Пойду:  есть  д'Ьло . 

КВЕВЕДОг 

Хорошо,  поди  — 
И  вотъ  теб'Ь  за  трудъ. 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Благодарю, 

Синьоръ.  (Уходить.) 


2. 


1озЕ  КвввЕДо  и  Камоэнсъ. 

Квеведо. 
И  такъ  я,  наконецъ,  его 
Нашолъ.  Трудненько  было  мн1&  сюда 
Карабкаться,  и  радъ  я,  что  могу 
Немного  отдохнуть.  Когда  бъ  не  сынъ, 
Моя  нога  сюда  не  забрела  бы; 
Да  мой  постр^лъ  совс^мъ  рехнулся.  Горе 
}^Е^  съ  нимъ  великое:  не  знаю  самъ, 
Что  делать!  Съ  отвращевьемъ  смотрить  онъ 
На  наше  реиесло,  и  не  проценты 
Считаётъ  —  стопы,  да  стихи  плетёп, 
Да  о  в^Ьнкахъ  лавровыхъ  безпрестанно 
И  сонный  и  несонный  бредитъ.  Денегь 
Ему  не  надобно:  всё  для  него 
Равно  —  богачъ  ли  онъ  иль  ниицй;  мнФ, 
Отцу  не  хочетъ  подражать,  а  всл'Ьдъ 
За  Каиоэнсомъ  рвётся.  Вотъ  теб^^ 
Твой  Камоэнсъ,  твой  образецъ:  изволь 
Имъ  любоваться!  Зд'Ьсь,  въ  госпитале, 
Въ  отрепьи  нищенскомъ  леаштъ  съ  своип 
Онъ  лавраии,  больной,  изсохш1й,  дряхлый, 
Безглазый,  всЬии  брошенный,  веляк1й 
Твой  челов^ккъ,  твой  славный  <Луз1ады> 
П'бвецъ,  сражавппйся  передъ  Ораномъ 
И  передъ  Цейтою.  Вотъ,  полюбуйся: 
Онъ  въ  дом'Ь  сумасшедшихъ,  позабыть 
Людьии,  и  всё  имущество  его  — 
Покрытый  ржавчиною  мечъ,  да  лютня 
Безъ  струнъ.  Зач'Ьмъ  онъ  жилъ?  и  чтд  онъ  я«' 

жиль? 

сДонъ  Лудвигъ,  Канознсъ,  десятый  яумеръ» 
И  всё  тутъ.  Такъ  записано  въ  рб9стр1^ 
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А  Яу  надъ  к^нъ  "ткъ  масто  онъ,  бывало, 
См'Ьися  —  я,  котораго  осломъ, 
Телячьей  головой  онъ  Еазывалъ, 
Который  ни  в^съ  продаю  нзюжъ, 
Да  виноградъ,  да  въ  добрые  крузады 
Мараведнсы  превращаю,  я  — 
Я  челов^къ  богатый,  св1Ьжъ,  румянъ 
И  пользуюсь  всербщинъ  уваженьемъ. 
Три  дояа  у  хеня  и  въ  юре  пять 
Галеръ  отправлено  съ  моинъ  товаронъ. 
За  славой  онъ  пошолъ,  я  за  прибыткоиъ  — 
И  вотъ  ны  оба  зд^Ьсь.  Пускай  его 
Мой  сынъ  увиднтъ  и  потонъ  свой  выборъ 
Пускай  сап  сдФлаетъ.  За  гЬнъ-то  я 
Сюда  и  взл^зъ.  Пускай  разскажетъ  сыну 
Санъ  этотъ  сумасбродъ,  какожу  вздору 
Пожертвовалъ  онъ  Ж13Н1ю  своею ! 
Онъ  шевелится,  охаетъ,  открылъ 
Глаза... 

КАЖОдНС^. 

Ной  сонъ  опять  быль  на  хинуту. 
То  былъ  не  в'Ьчный  сонъ,  конецъ  всеиу, 
Не  сжерть,  атолько  призракъ  сжерти.Кто  зд^сь? 
Неужто  челов'Ькъ?  Зд'Ьсь  —  челов'Ькъ? 
У  Кажоэнса!  Кто  ты,  другъ?  чего 
Зд^^сь  ищешь?  Ты  ошибся. 

КВВВЕДО. 

Н'Ьтъ,  синьоръ, 
Я  васъ  яскалъ  —  и  Д'Ьло  жн'Ь  до  васъ. 

КАЖОЭНСЪ. 

Ахъ,  да,  я  и  забылъ,  что  я  пишу 
Стихи!  Вы,  жожетъ-быть,  синьоръ,  хотите 
Стиховъ  на  свадьбу  иль  на  погребенье? 
Иль  словъ  для  серенады?  Потрудитесь 
Порыться  тажъ  въ  бужагахъ  на  стол^  — 
Тажъ  всякой  всячины  довольно.  Я 
Беру  не  дорого:  реала  ра — 
Не  бол*в  —  за  пьэсу. 

ВВЕВЕДО. 

Н^тъ,  синьоръ. 
Не  то... 

КАЖОЭНСЪ. 

Такъ,  жожетъ-быть,  хотите  вы, 
Чтобъ  я  для  васъ  особенные  сд'Ьлалъ 
Стихи?  Н'Ьтъ,  государь  жой,  я  не  въ  силахъ: 
Вы  видите  —  я  боленъ,  я  едва 
Таскаю  ноги. 

{Встаешь    и,  опираясь  на   мсчъ,  перехо- 
дить кь  иресламъ^  въ  которыя  садится.) 

Н'Ьтъ  ни  чувствъ,  ни  жыслей. 
Что  у  женя  найдбтся,  тЬжъ  и  радъ. 
Извольте  взять  любое  изъ  запаса. 

КВЕВЕДО. 

Не  за  стихажи  я  сюда  пришолъ. 


Всжотрись  ВЪ  жоё  лицо,  донъ-Лудвнгъ:  разв'Ь 
Но  узнаёшь  женя? 

КАЖОЭНСЪ. 

Синьоръ,  простите, 
Не  узнаю. 

КВЕВЕДО. 

Не  жожетъ  быть:  ты  долженъ 
Меня  узнать. 

КАЖОЭНСЪ. 

Не  узнаю,  синьоръ. 

КВЕВЕДО. 

Въ  КалвасЬ  жы  ходили  вж'Ьст'Ь  въ  школу. 

КАЖОЭНСЪ. 

.Мы? 

КВЕВЕДО. 

Да,  ВЪ  КалвасЬ.  Мы  частенько  тажъ 
Другъ  съ  другожъ  и  дралися,  и  порядкожъ 
Ты  иногда  отд'Ьлывалъ  женя. 
Подужай — вспожнишыжы  знакожцы  съ  д-Ьтства. 

КАЖОЭНСЪ. 

Синьоръ,  прошу  васъ  не  взыскать.  Я  старъ, 
И  голова  жоя  слаба  —  никакъ 
Не  вспонню,  кто  вы. 

КВЕВЕДО. 

Боже  жой,  но  в^^но 
Меня  узнаешь  ты,  когда  скажу. 
Что  я  1озё  Квеведо  Кастель  Бранка, 
Сынъ  крёстной  жатери  твоей,  Маркитты. 

КАЖОЭНСЪ. 

1озё  Квеведо  ты? 

КВЕДЕДО. 

Да,  я  1озе 
Квеведо  —  тотъ,  котораго,  бывало, 
Ты  называлъ  телячьей  головою, 
Котораго  такъ  часто  ты . . . 

КАЖОЭНСЪ. 

Чего  жь 
Ты  ищешь  зд'Ьсь,  1озё  Квеведо? 

КВЕВЕДО. 

Какъ 
Чего?  Хот^Ьлось  жн'Ь  тебя  пров^Ьдать, 
Узнать,  какъ  поживаешь.  Правду  жолвить, 
Мн^  на  тебя  невесело  сжотр^ть. 
Ты  худъ,  какъ  жёртвый  трупъ.  Ля  —  гляди, 
Какъ  раздобр'Ьлъ!  Такъ  всё  идётъ  на  св'ЬтЬ! 
Кто  на  ногахъ  —  держись,  чтобъ  не  упасть: 
Идти  за  счастьежъ  скользко. 

КАЖОЭНСЪ. 

Правда,  скользко. 

КВЕВЕДО. 

Вотъ  ты  теперь  въ  нечистожъ  лазарет'Ь. 
Больной  полужертвецъ,  безглазый,  нищ1й. 
Оставленный . . . 
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КАНОЭНСЪ. 

Зач'Ьнъ,  1о8ё  Квеведо, 
Считаешь  ты  аа  лбу  юёмъ  нор]Цины 
И  седины  на  голов'Ь  моей, 
Дрожащей  отъ  бол'Ьзнн? 

КВЕВЕДО. 

Не  сердиея, 
Другъ,  я  хот'Ьлъ  сказать,  что  времена 
Переж'княются,  что  вм^^ст^^  съ  ними 
Перем'Ьняемся  и  мы.  Теперь 
Ты  ужь  не  тотъ  красавчикъ,  за  которымъ 
Такъ  встарнну  вс4  женщины  гонялись, 
Съ  которымъ  знать  водила  дружбу  —  ты 
Не  прежн1й  Камоэнсъ. 

КАМОЭНСЪ. 

Не  прежн1й,  правда; 
Но  пусть  судьбой  разрушена  моя 
Душа,  пускай  всё  было  т6  обманъ, 
Чему  я  жизнь  на  жертву  добровольно 
Принёсъ  —  поймёшь  ли  это  ты?  —  моимъ 
Судьёй  быть  можетъ  ли  какой-нибудь 
Квеведо? 

КВЕВЕДО  (про-о^бя). 
Вотъ  ещё!  Какъ  гордъ!  Когда  бъ 
Не  сынъ,  теб'Ь  я  крылья  бы  отшибъ. 
(Вслухъ.)  Твои  слова  ужь  черезчуръ  суровы; 
Другого  я  пр1ёма  ожидалъ 
Отъ  стараго  товарища.  Но,  правда. 
Ты  боленъ,  иначе  меня  бы  встр']^тил!ь 
Ты  дружелюбн-Ёй.  Намъ  о  многомъ  прошломъ 
Другъ  съ  другомъ  можно  поболтать:  в^дь  дет- 
ство 
Иы  вм'Ьст'Ь  провели.  То  было  время 
Весёлое.  Ты  помнишь  лугъ  за  школой, 
Ш  мы,  бывало,  въ  мячъ  играли?  Помнишь 
Высошй  вязъ...  кто  выше  взл'Ьзетъ!  Ты 
Всегда  другихъ  опережалъ.  А  наша 
Игра  въ  охоту  —  кто  олень,  кто  псарь, 
А  кто  собаки...  То-то  было  любо: 
Вперёдъ!  крикъ,  лай,  визжлнье,  б'Ьготня... 
Что,  помнишь? 

КАМОЭНСЪ. 

Помню. 

КВЕВЕДО. 

А  походы  наши 
Въ  сос(дн1й  садъ,  и  тамъ  осада  яблонь 
И  возвращен1е  домой  съ  добычей? 
А  иногда  съ  садовннкомъ  война 
И  отступленье? 

КАМОЭНСЪ. 

Да;  ТО  было  время 
Весёлое!  Мы  были  всЬ  народъ 
Неугомонный. 


кввввдо. 
Да,  лихое  племя! 
А  нашъ  крутой  пригоровъ,  на  воторомъ 
Лежала  груда  камней?  Онъ  для  насъ 
Былъ  крепостью:  её  мы  брали  штурмомъ 
И  было  много  тутъ  подбитнхъ  глазъ 
И  желваковъ... 

КАМОЭНСЪ. 

Вотъ  этотъ  мой  рубецъ 
Остался  мн%  на  память  объ  одномъ 
Изъ  нашнхъ  подвиговъ  тогдашнихъ. 

кввввдо. 

Правду 
Сказать,  не  разъ  могла  потеха  стоить 
Намъ  дорого.  Вотъ,  наорим^ръ,  морской 
Походъ  нашъ  по  р4к(.  Ны  всЬ  устали 
И  воротились;  ты  авь  одщнъ... 

КАМОЭНСЪ. 

Да,  шхЛ 
Казалось,  что  вдали  нередо  мной 
Былъ  новый,  никогда  ещё  ннвДмъ 
Не  посещённый  свФтъ.  Во  что  бъ  ни  стаю, 
Къ  нему  достигнуть  я  решился.  Сила 
Теченья  мн^Ь  препятствовала  долго 
Мой  заиыселъ  исполнить:  наконецъ 
Её  я  одол^лъ  и  вышелъ  гордо 
На  завоёванный,  желанный  берегъ. 
О,  молодость!  о,  годы  золотые!  (Поммчаеь.) 
Дай  руку  мн^!  Ты  знаешь,  мы  съ  тобо» 
Въ  то  время  не  были  друзьями:  ты 
Казался...  Но  быть-можетъ  не  таковъ  ты, 
Какимъ  тогда  казался  намъ.  Ну,  дай  же 
Мн'Ь  руку:  въ  д'Ьтств'Ь  ты  со  мной  игралъ, 
Со  мной  д'Ьлилъ  веселье;  а  теперь 
Туманный  вечеръ  мой  ты  осв^ЬтIIЛЪ 
Воспоминашемъ  прекрасной  нашей 
Зари.  Я  одинокъ  —  хотя  бъ  ты  былъ 
И  злМш1й  врагъ  ной,  мн*Ь  тебя  теперь 
Обнять  отъ  сердца  должно,  {Обнимаетъ  его.) 
КВЕВЕДО  {помолиавь). 

Ну,  скажи  же, 
Какъ  жилъ  ты,  что  съ  тобой  происходило 
Съ-тЬхъ-поръ,  какъиы  разстались?  Ми^отецъ 
Вел-бль  науки  кончить  и  покинуть 
Калвасъ  и  въ  Фигуэру  Фхать.  Тамъ 
Иная  сказка  началась:  пришлося 
Не  объ  игр*  ужь  думать  —  о  работ*. 

КАМОЭНСЪ. 

Меня  судьба  перенесла  въ  Коимбру, 
Святилище  науки.  Тамъ  впервые 
Услышалъ  я  Гомера;  мантуанспй 
П^вецъ  меня  гармошей  своей 
Пл^нилъ  —  и  прелесть  красоты 
Проникла  душу  мн*.  Что  въ  вей  дотол* 
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ЦевидшЕО,^нбВ'Ьдоно  хранилось, 
То  вдругъ  въ  чудесный  образъ  облеклось, 
Что  было  тыа,  то  стало  св'Ётъ  и  жизнью 
Затрепетало  всё,  что  было  нёртвыиъ; 
И  ин'Ь  во  грудь  предчувств1е  чего-то 
Невыразинаго  впилося... 

КВБВЕДО, 

Я, 
Признаться,  до  наукъ  охотникъ  былъ 
Плохой.  Отецъ  меня  въ  сидельцы  отдадъ 
Знакоиоиу  купцу,  и  —  должно  правду 
Сказать  —  ужь  было  у  него  чему 
Понаучиться:  онъ  считать  былъ  мастеръ. 
А  ты? 

ВАМОЭНСЪ. 

Промчались  годы,  въ  швол^Ь  стало 
Мн'Ь  гЬсно:  я  посл'Ьдовалъ  влеченью 
Души  —  увид'Ьлъ  Лиссабонъ,  увид^лъ 
Бдестянцй  дворъ  и  короля  во  слав'Ь 
Державнаго  могущества  и  пышность 
Его  вельможъ.  Но  я  на  это  робко 
Сютр^лъ  издалека  и,  ослеплённый 
Бгастательной  картиною,  за  призракъ 
считалъ. 


КВЕВЕДО. 

Со  мной  случилось  тоже, 
Точь-въ-точь,  когда  на  биржу  въ  первый  разъ 
Я  заглянулъ  и  таиъ  увид^лъ  горы 
Товаровъ... 

КАМОЭНСЪ. 

Въ  это  время  встр'Ьтилъ  я 
Её...  О,  Боже!  какъ  могу  теперь, 
Разрушенный  полумертвецъ,  снести 
6оспоиинап1е  о  томъ  внезапномъ, 
Неизглаголанномъ  преображеньи 
Моей  души!  Она  была  прекрасна, 
Какъ  Богъ  въ  своей  весн'Ё,  акивотворящей 
И  небеса,  и  землю. 

КВЕВЕДО. 

И  со  мной 
Случилось  точно  тожь.  у  моего 
Хозяина  была  одна  лишь  дочь, 
Насл1&дница  всему  его  тЛвью; , 
Им'Ьнье  жь  накопилъ  себЪ  старикъ 
Большое.  Мудрено  ли,  что  моё 
Заговорило  сердце? 

КАМОЭНСЪ  {не  слуимя  его). 
О,  святая 
Пора  любви!  Твоё  воспоминанье 
И  зд-Ьсь,  въ  моей  темнице,  на  краю 
Могилы,  какъ  дыхан1е  весны, 
Мн^  освежило  душу.  Какъ  тогда 
Всё  было  въ  М1р^  отголоскомъ  звучнымъ 
Моей  любви!  Кавимъ  С1яньемъ  райскимъ 


Блистала  предо  мной  вся  жизнь  съ  своимъ 
Страдашемъ,  блаженствомъ,  съ  настоящимъ, 
Црошедшимъ,  будущимъ!  О,  Боже!  Боже! 

КВЕВЕДО. 

Отцу  я  полюбился;  онъ  доволенъ 

Былъ  ловкостью  моей  въ  д^лахъ  торговыхъ— 

И  дочери  сказалъ,  что  за  меня 

Её  нам'бренъ  выдать;  дочь  на  то 

Сказала:  «воля  ваша» — и  тогда  же 

Насъ  обручили. 

КАМОЭНСЪ. 

О,  блажбнъ,  блаженъ, 
Кому  любви  досталася  награда! 
Мн'Ь  не  была  назначена  она. 
Насъ  разлучили:  въ  монастырской  кельФ 
Иладые  дни  ея  угасли;  я  жь 
Былъ  увлечёнъ  потокомъ  жизни.  Въ  бур'Ь 
Войны  хотФлъ  я  рыцарски  погибнуть, 
С'1^ъ  на  коня  и  бился  подъ  стенами 
Марокко,  былъ  на  штурм'Ь  дальней  Цейты. 
Изъ  битвы  вышелъ  я  полусл^пымъ, 
А  смерть  мн1  не  далась. 

КВЕВЕДО. 

Со  мною  было 
Не  лучше.  Я  съ  женой  недолго  пожилъ: 
Бедняжка  умерла  родами.  Сильно 
По  ней  я  горевалъ.  Но  мн*]^  наследство 
Богатое  оставила  она, 
И  это  наконецъ  кое-какъ  стало 
Моей  отрадой. 

КАМОЭНСЪ. 

Всё  переживёшь 
На  св^т^;;  но  забыть?...  Блаженъ,  кто  носитъ 
Въ  своей  душ'Ь  святую  память,  в'Ьрность 
Прекрасному  минувшему!  Моя 
Душа  её  во  глубин1^  своей, 
Какъ  чистую  лампаду,  засв'бтила  — 
И  въ  ней  она  поэзхей  горела. 
И  мн^  была  П0Э31Я  отрадой: 
Я  помню  часъ,  велишй  часъ,  меня 
Всего  пересоздавш1й.  Я  лежалъ 
Съ  повязкой  на  глазахъ  въ  госпитал'Ь. 
Тьма  вкругъ  меня  и  тьма  во  мн'Ь  — 
И  вдругъ  —  сказать  не  знаю  —  подошло, 
Иль  н^тъ  —  не  подошло,  а  подлетело, 
Иль  н']^тъ,  какъ-будто  Бож1е  съ  небесъ 
Дыханье  св^^яло  —  св'Ьаво,  какъ  утро, 
И  пламенно,  какъ  солнце,  и  отрадно, 
Какъ  слёзы,  и  разительно,  какъ  громъ, 
И  увлекательно,  какъ  звуки  арфы  — 
И  было  т5,  какъ-будто  и  во  мне 
И  вн'6  меня,  и  въ  глубь  моей  души 
Оно  вливалось,  и  волшебный  кругъ 
Меня  т'ЬснМ,  т^сн^е  обнималъ. 
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И  унесёнъ  я  быль  неодолюшмъ 
Могуществонъ  далёко  въ  высоту... 
Я  обезпамят^Ьлъ;  когда  жь  пришолъ 
Въ  себя  —  была  то  первая  моя 
Живая  п^Ьсня.  Съ  той  минуты  чудной 
Исчезла  ночь  во  мн^&  и  вкругъ  меня; 
Я  не  быль  ужь  одннъ,  я  не  былъ  брошенъ; 
Страдашй  чаша  предо  мной  стояла, 
Налитая  ц'Ьлебнымъ  пит1ёмъ; 
Моя  душа  на  крыльяхъ  п^сноп'Ьнья 
Взлет^^ла  къ  Богу  —  и  нашла  у  Бога 
УтЬху,  св^^тъ,  терпенье  и  зам']Ьну. 

КВЕВВДО. 

Ж^Л  посчастливилось:  своё  богатство 

Удвоилъ  я,  потомъ  ушестерилъ... 

А  ты  какъ?  Что  потомъ  съ  тобой  случилось? 

КАМОЭНСЪ. 

я  въ  ТОЙ  земл'Ь,  гд'1&  схоронилъ  её, 
Не  могъ  остаться.  Всл^^дъ  за  Гамой  славный 
Путь  по  морямъ  я  совершилъ  —  и  тамъ, 
Подъ  небомъ  Инд1и,  раздался  звучно 
Въ  честь  Португал1и  мой  голосъ:  онъ 
Былъ  повторёнъ  волнами  Тайо.  Вдругъ 
Услышала  Европа  имя  Гамы 
И  изумилась:  до  пред'Ьловъ  Туле 
Достигнулъ  громъ  поб'Ьдный  <Лу31ады». 

КВЕВЕДО. 

А  иного  ль  принесла  теб^  она? 
У  насъ  носился  слухъ... 

КАМОЭНСЪ. 

Мн'Ь  принесла 
Гонен1е  и  ненависть  она. 
Великяхъ  предковъ  я  ничтожнымъ  внукамъ 
Осмелился  поставить  въ  образецъ, 
Я  карламъ  указалъ  на  великановъ  — 
И  правда  мн']^  въ  погибель  обратилась: 
И  то,  что  я  любялъ,  меня  отвергло, 
И  что  моей  я  п'Ьсшю  проел  лвилъ, 
Т'Ьмъ  былъ  я  посрамлёнъ — и  былъ  какъ  врагъ 
Я  Португал1ей  моей  отринутъ. 

{Ломолчсил.) 
Я  мужъ  —  и  жалобы  я  ненавижу; 
Но  всю  насквозь  мн'Ь  душу  эта  рана 
Прогрызла;  никогда  не  заживётъ 
Она,  и  в'Ьчно,  в'Ьчно  будетъ  рвать 
Меня,  какъ  въ  оный  нигъ  разорвала, 
Когда  отечество  такъ  безпощадно 
Отъ  своего  поэта  отреклося. 

КВЕВЕДО. 

Ну,  не  крушись!  забудь  о  прошломъ!  Кто 
Не  ошибается  въ  своихъ  разсчётахъ? 
Теперь  не  удалось  —  удастся  поел*. 

КАМОЭНСЪ. 

И  для  меня  однажды  солнце  счастья 


Блеснуло  св'Ьтлою  зарёй.  Когда 
Король  нашъ  Себастьянъ  взошолъ  на  тронь, 
Его  орлиный  взоръ  проникъ  въ  мою 
Тюрьму,  съ  меня  упаяа  ц'Ьпь  —  и  св'ктъ 
И  жизнь  возвращены  мн'Ь  были  снова; 
Опять  весна  въ  груди  моей  увядшей 
Воскресла...  нб  то  было  на  минуту: 
Все  погубилъ  день  битвы  Алкассарской. 
Король  нашъ  палъ  великой  мысли  жертвой— 
И  11ортугал1я  добычей  стала 
Филиппа.  Страшный  день!  О,  ддя  чего 
Я  дожилъ  до  тебя! 

КВЕВЕДО. 

Да,  страшный  день! 
Ужь  нечего  сказать!  И  съ  той  поры 
Всё  хуже  намъ  да  хуже.  Богъ  на  насъ 
Прогневался.  По-крайней-н^р^Ь  ты 
Похвастать  счастгемъ  не  можешь. 

КАМОЭНСЪ. 

Солнце 
Моё  нав')Ькъ  затьмилось  и  печаленъ, 
Туманенъ  вечеръ  мой.  Забыть,  покинуть, 
Въ  болезни,  въ  б^Ьдности,  я  жду  конца 
На  нищенской  постели  лазарета. 
Одннъ  мн^Ь  оставался  другъ:  онъ  былъ 
Невольникъ;  иногда  я  называхъ 
Его  въ  досад^Ь  черною  собакой; 
Но  только-что  со  мной  простилось  счастье, 
Онъ  сд'Блался  хранителемъ  моимъ: 
Онъ  мн1  служилъ  и  для  меня  работакъ 
И  отдавалъ  свою  дневную  плату 
На  пищу  мн'Ь.  Когда  жь  бол^^знь  меня 
Къ  постели  приковала,  день  и  ночь 
СидЪлъ  онъ  надо  мной  и  ут'Ьшалъ 
Меня  отрадными  словами  ласки 
И,  самъ  больной,  по  улицамъ  таскался 
За  подаян1емъ  для  Камоэнса. 
И  наконецъ,  свои  истративъ  силы, 
Безъ  жалобы,  безъ  горя  за  меня 
Онъ  умеръ  —  черная  собака!  Богъ 
То  вид^Ьлъ  съ  небеси.  Покойся,  другъ, 
Посл'1Ьдн1й  другъ  мой  на  земл')^,  въ  своей 
Святой  могил^!  Тамъ  теб1Ь  пр1ютно, 
А  на  земл'Ь  пр1юта  не  бываетъ. 

КВЕВЕДО  (про-себя). 
Теперь  пора  мн*  къ  д-Ьлу  приступить. 
(Ему.)  Сердечный  другъ,  теб*  уд*лъ  нелегки 
Достался,  нечего  сказать.  Ты  славилъ 
Отечество  —  и  ч*иъ  же  заплатило 
Оно  теб*  за  славу?  Нищетой. 
Съ  надеждами  пошолъ  ты  въ  путь,  а  съ  ч4гь 
Пришолъ  назадъ?  Ровнёхонько  ни  съ  ч*1Ъ 
И  вотъ  теперь,  при  нашей  поздней  встр'Ь'гЬ, 
Когда  твою  судьбу  сравню  съ  моею, 
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То,  право,  кажется  —  не  осердися  — 
Что  выборъ  мой  сто  разъ  благоразунн'Ьй 
Бьиъ  твоего.  Вотъ  видшпь — я  богатъ: 
По  вс^жъ  норянъ  товаръ  ной  корабли 
Развозятъ;  а,  бывало,  на  женя 
Снотр'Ьлъ  ты  свысока.  Сказать  же  правду, 
Хоть  лавражи  я  лба  и  не  украсилъ, 
Но,  кажется,  что  н&  в'Ьсъ  жой  барышъ 
Тяжеле  твоего. 

КАЖОЭНСЪ. 

Ты  въ  барышахъ  — 
Не  спорю.  Но  на  св'Ьт^  жного  есть 
Вещей  возвышенныхъ,  не  подлежащихъ 
Ни  н'Ьр^^,  ни  расчётажъ  торгаша. 
Ляшь  выгодой  опред'&!Ять  онъ  жолБетъ 
Достоинство;  зажать  же  это,  другъ: 
Лавровый  листъ  скупать  ты  н^  в'бсъ  жоясешь, 
Но  о  в1нкахъ  лавровыхъ  не  заботься. 

квЕВЕДО  (про-себя). 
Ухь  не  сн'Ьётся  ль  онъ  надъ  напшжъ  званьежъ? 
Постой,  ужь  попадись  ко  жн'Ь  ты  въ  руки, 
Я  отплачу  теб'Ь  порядкожъ.  (Громко.)  Ты 
Обид-блся,  я  вижу;  а  въ  теб'Ь 
Я  искренно  участье  принижаю. 
Да  я  и  съ  просьбою  пришолъ.  Послушай, 
Оставь  ты  лазаретъ  свой:  сд^^лай  дружбу  — 
Переселись  ко  жн'Ь.  Мой  дожъ  просторенъ; 
Чужижъ  найдётся  иного  ж'Ьста  въ  нёжъ. 
Не  только  что  друзьяиъ.  Ну,  Кажоэнсъ, 
Не  откажи  жн'Ь:  перейди  въ  жой  дожъ. 
Ты  у  женя  свободно  отдохнёшь 
Отъ  прошлыхъ  б'Ьдъ  —  и  жой  избытокъ 
Охотно  я  съ  тобою  разд'Ёдю. 
Не  слышишь  что  ли,  Каиоэнсъ? 

КАЖОЭНСЪ. 

Что?  что 
Ты  говоришь?  Меня  къ  себ^,  въ  свой  дожъ 
Зовёшь? 

КВЕВЕДО. 

Да,  да!  Къ  себ^Ь,  въ  свой  дожъ  тебя 
Зову.  Согласенъ  ли? 

КАИОЭНСЪ. 

Жить  у  тебя? 
Во,  иожетъ-быть,  ты  дуиаешь,  Квеведо... 
Н'Ьтъ,  н^тъ!  твоё  наи'Ьренье  —  я  въ  этожъ 
Ув'Ьренъ  —  доброе!  Благодарю; 
Но  жн'Ь  и  зд'Ьсь  покойно:  я  доволенъ; 
Н'бтъ  нуясды  жн'Ь  тебя  т'Ьснить;  да  въ  тожъ 
И  радости  не  будетъ  никакой: 
О  радостяхъ  давно  жн^к  и  во  сн'Ь 
Не  грезится. 

КВЕВЕДО. 

Меня  ты  потЬснншь? 
Пожилуй,  что  за  иысль!  Ты  жн'Ь,  напротивъ, 


Полсзенъ  жожешь  быть;  я  отъ  тебя 
Жду  пожощи  великой. 

КАЖОЭСЪ. 

Отъ  женя? 
Ждешь  пожощи?  И  я  йогу  теб'Ь 
Полезенъ  быть?  я?  я?  иечтателъ  жалкШ, 
Который  никожу  и  ни  на  что 
Не  нуженъ  былъ  на  св^^т^  и  себя 
Лишь  только  погубить  уж^^лъ?  Квеведо, 
Не  шутишь  ли? 

КВЕВЕДО. 

Какая  шутка!  Сажъ 
Ты  разсуди:  далъ  Богъ  ин'Ь  сына — ну, 
УяБЬ  нечего  сказать,  такихъ  неиного, 
Каковъ  иой  Васко;  онъ  до-этихъ-поръ 
Былъ  радостью  иоей,  и  я  ииъ  хвасталъ, 
И  уась  заране  веселилъ  себя 
Надеждою,  что  онъ  жоё  богатство, 
Которожу  всежу  одинъ  насл'Ьдникъ, 
Удвоитъ  ин^Ь,  какъ  должно  подражая, 
Анъ  н'Ьтъ,  иначе  вышло  на  пов'Ьрку: 
Отцовскижъ  званьежъ  онъ  пренебрегаетъ, 
Въ  проклятые  пергаженты  зарылся. 
Ударился  въ  стихи  —  въ  поэты  ж^титъ. 

КАЖОЭНСЪ. 

Безужство!  жа1К1й  бредъ! 

КВЕВЕДО. 

я  тоже  сажъ 
Ежу  пою;  да  онъ  не  в'Ьритъ.  Музы  — 
Ежу  отецъ  и  жать  и  всё  зежное 
Его  богатство. 

КАЖОЭНСЪ. 

Такъ  жечтаютъ  ъЛ 
Они;  но  т5  обжанъ... 

КВЕВЕДО. 

Напрасно  я 
Ув^Ьщевалъ  его:  онъ  словъ  жоихъ 
И  понижать  не  хочетъ.  Видишь  ли  теперь, 
Какъ  жного  жнЪ  ты  иожешь  быть  полезенъ. 
Дружище?  Укажи  ежу  на  твой 
Прии'Ьръ,  пускай  узнаетъ  онъ,  какъ  ты, 
Его  достойный  образецъ,  былъ  щедро 
Отъ  св'Ьта  награждёнъ:  пусть  Каноэнса 
Увидитъ  онъ  въ  госпитал*!  больного, 
Въ  презр'Ьньи,  въ  нищет'Ь,  быть-ножетъ... 

КАЖОЭНСЪ. 

Такъ, 
Пускай  женя  увидитъ  онъ!  Пришли 
Его  сюда:  я  вылечу  его 
Отъ  гибельной  жечты.  Сл'Ьпецъ!  безужецъ! 
Ненужною  досед^Ь  жизнь  свою 
Я  почиталъ;  теперь  жн^§  всё  понятно: 
Ижъ  пугаложъ  должна  служить  она! 
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КВЕВЕДО. 

Такъ  ты  его  остережёшь,  спасёшь? 

КАКОЭНСЪ. 

Остерегу,  спасу...  Пришли  его 
Сюда. 

КВЕВЕДО. 

Онъ  недалёко.  Крылья  И1я 
Твоё  придастъ  еку:  черезъ  минуту 
Онъ  будетъ  зд'Ьсь;  и  внФст^сънииъвъиой  доиъ 
Пожалуетъ  желанный  гость,  не  правда  ль? 
Ты  будешь,  другъ? 

КАМОЭНСЪ. 

Увидижъ. 

КВЕВЕДО. 

Ну,  прости  же, 
Любезный. 

(Про-себя.)  Славу  Богу!  всё  какъ  должно 
Улажено.  Лишь  только  бъ  сына  онъ 
На  путь  наставилъ;  самъ  аве...  Что  за  д']^ло 
ЖеЛ  до  него!  Пускай  въ  госпитал'Ь 
Окол^ваетъ.  (Уходитъ.) 


3. 


КкЖОдЯоъ  (одинъ). 

Я  усталь;  всЬ  силы 
Мои  истощены:  и  жаръ  и  холодъ 
Я  чувствую;  въ  глазахъ  моихъ  теин'Ьетъ; 
Ужь  не  она  ль?  не  схерть  ли,  званый  другъ 
Ко  ин'Ь  подюртъ? 

{Помолчаеъ.)  Вс^Ьхъ  я  схоронилъ; 
Всё,  что  любилъ  я,  что  меня  любило  — 
7](авно  во  гроб^.  Я  стою  одинъ 
Передъ  своей  иогилою,  одинъ  — 
И  не  протянетъ  ин'Ь  никто  руки, 
Чтобы  помочь  въ  неё  сойти:  свалюся 
Туда,  какъ  чуиный  трупъ,  рукой  наёмной 
Толкнутый  въ  общ1й  гробъ.  Счастливъстократно 
Простой  поселянинъ:  трудоиъ  прилежныиъ 
Довольный,  скромный,  замысповъ  высокихъ 
Не  в^дая,  своей  тропинкой  онъ 
Идётъ;  когда  же  смертный  часъ  его 
Наступить,  онъ,  въ  кругу  свонхъ,  близь  доброй 
Жены,  участницы  всего,  что  было 
И  горькаго  и  радостнаго  въ  жизни. 
Среди  Д'Ьтей,  воспитанныхъ  съ  любовью, 
Сииренно,  тихо,  ясно  уиираетъ. 
И  всФми  онъ  любимъ  и,  съ  нимъ  прощаясь, 
Вс^^  плачутъ,  и  глаза  еиу  родная 
Рука  при  смерти  зажииаетъ.  Я  же?... 
О,  какъ  пеня  всё  обиануло!  Я 
Жидъ  одинокъ  —  и  одинокъ  уиру. 
Сокровищеиъ  она  казалась  ин'Ь 
Въ  тотъ  часъ,  когда  насъ  буря  окружала, 


Когда  корабль  нашъ  объ  утёсъ  въ  щепы 
Расшибся  —  да  сокровищеиъ  тогда 
Она,  иоё  созданье,  «Лузода» 
Казалась  ин1!  И  въ  море  съ  €Луз1адой» 
Я  кинулся,  и  отдалъ  на  пожравье 
Волнамъ  всё,  всё,  и  съ  гордымъ  торжествоп 
На  берегъ  ннщимъ  вышелъ:  спасена 
Была  моё  созданье,  сЛузхада». 
Часъ  роковой!  Погибельная  п^снь! 
Погибельный  в^Ьнецъ,  швЬ  данный  славой! 
Для  нихъ  отъ  иирнаго,  земного  счастья 
Отрёкся  я  —  и  что  жь  отъ  нихъ  осталось? 
Разув«рете  во  всёмъ,  что  прежде 
Я  почиталъ  высокимъ  и  прекраснымъ. 

{Памолчавь.) 
Мн1  холодно  и  дрожь  въ  моихъ  костяхъ: 
Посл^^дняя  минута  Каиоэнса  — 
И  никого,  чтобъ  вздохъ  его  принять! 
Въ  прошедшеиъ  ночь,  въ  грядущемъ  —  ночь; 

разстроенъ. 
Разрушенъ  гетй;  мужество  и  в^Ьра 
Потрясены  и  вся  зеиная  слава 
Лежитъ  въ  пыли.  Что  жизнь  моя  была? 
Безумство,  б1^шенство.  Онъ  справедливо 
Сказалъ:  сбарыпгь  иечтателя  —  мечта». 


4. 


Камоэнсъ  и  Васко  Квеведо. 

Васко. 
Зд'Ьсь,  сказано,  могу  его  найти. 
Ахъ,  вотъ  онъ!  это  онъ!  Такимъ  видап  я 
Его  во  сн^к;  но  только  бодрымъ,  см^лымъ  — 
И  молши  въ  глазахъ,  и  голова 
Поднятая  торжественно  и  гордо... 
Что  нужды!  Это  онъ!  Хотя  и  старъ 
И  хилъ,  но  на  лиц1  его  печать 
Его  великой  п'бсни. 

КАИОЭНСЪ. 

Кто  тутъ? 

Васко. 

Васко 
Квеведо,  сынъ  знакоица  твоего, 
1озё  Квеведо. 

КАИОЭНСЪ. 

Ты? 

Васко. 
Отецъ  меня 
Прислалъ  сюда,  донъ-Лудвигъ,  пригласить 
Тебя  въ  нашъ  доиъ  переселиться;  тамъ 
Найдёшь  достойное  тебя  жилище 
И  дружбу.  Но  не  рано  ль  я  пришолъ? 


МЮНХЪ-ВЕЛЛИНГОГАУЗЕНЪ    (ГАЛЫГЬ). 


543 


КАМОЭНСЪ. 

Когда  бъпрохедлилъ  часъ,  пришолъ  бы  поздно. 
Приближьса,  посмотри:  ужь  надо  хной 
Летаетъ  антелъ  сжерти;  для  меня 
Всё  жиновалось;  но  пршш  сов'1^тъ 
Отъ  ушрающато  Камоэнса 
И  сохрани  его  на  пользу  жизни. 

ВАСКО. 

Ты  ужираешь?  №тъ,  не  иожетъ  быть, 
Чтобъ  уиеръ  Каноэнсъ! 

КАМОЗНСЪ. 

Минуты,  другъ, 
Намъ  дороги.  Послушай,  сынъ  жой,  ты, 
Я  слышалъ  отъ  отца,  служенью  Нузъ 
Жизнь  посвятить  свою  желаешь.  Правду  ль 
Сказашъ  онъ? 

ВАСКО. 

Правду,  въ  тожъ  клянуся  Богожъ! 

КАНОЭНСЪ. 

Одумайся  —  то  выборъ  роковой! 
Ты  мододъ,  и  твоя  душа,  зеиного 
Ещё  не  в^Ьдая,  стремится  къ  небу  — 
И  ты  своё  стрежлев1е  зовёшь 
Любовш  къ  П0931И,  отъ  ноба 
Исшедшей,  какъ  твоя  душа.  Но  знай, 
Любовь  ещё  не  сила;  постигать  — 
Не  есть  ещё  творить;  а  увлекаться 
Стремленхемъ  къ  великому — ещё 
Не  есть  ведикаго  достигнуть. 

ВАОКО. 

Знаю. 

КАМОЭНСЪ. 

Такъ  загляни  жь  во  глубину  своей 
Души,  и  что  её  бы  ни  влекло  — 
Самонадеянность,  иль  просто  д^&тск1й 
Позывъ  на  подражанье,  иль  тревога 
Кипучей  младости,  иль  раздраженьс 
Излишне-напряясонныхъ  нервъ — себя, 
Мой  другъ,  не  осл'Ьпляй.  Друг1я  всЬ 
Искусства  намъ  возможно  иргобр^сть 
Наукою;  поэта  же  творить, 
Свят'Ьйшее  оставивъ  про  себя. 
Природа;  геши  родятся  сами; 
Нисходитъ  прямо  съ  неба  т6,  что  къ  небу 
Возноситъ  насъ. 

ВАСКО. 

Того,  что  происходитъ 
Теперь  во  мн-Ь  и  что  я  самъ  такое, 
Я  изъяснить  словами  не  могу. 
Но  выслушай  мою  простую  повесть: 
Ребёнкомъ  тихимъ,  книги  лишь  одн'Ь 
Любя,  я  выросъ,  преданный  мечтанью. 
Мой  взоръ  былъ  обращёнъ  во  внутрь  моей 
Души;  я  вн'Ьшняго  не  з&м'Ьчалъ; 


Уединеше  нм'ёло  голосъ 

Понятный  для  меня  и  прелесть  лунныхъ 

Ночей  меня  стремила  въ  область  тайны. 

На  путь  отца  смотр^лъ  я  съ  отвращеньемъ; 

Меня  влекло  нев'Ьдомо  къ  чему. 

Вдругъ  раздалась  чудесно  <Луз1ада»  — 

И  стадо  всё  во  мн'Ь  св'Ьтло  и  ясно; 

Сомн'Ьнье  кончилось  —  и  выбирать 

Ужь  нужды  не  было.  «За  нимъ,  за  нимъ!» 

Въ  моей  дупгЬ  гремлю  и  пылало; 

И  каждое  бхенье  сердца  мн'6 

Твердило  тожь:  «за  нимъ!  за  нимъ!»  И  власть. 

Влекущая  меня  —  неодолима. 

Теперь  р'Ьши  —  поэтъ  ли  я  иль  Н'Ьтъ? 

КАМОЭНСЪ. 

Свид']Ьтель  Богъ,  твои  глаза  блестятъ 
Какъ  у  поэта;  но  послушай,  другъ. 
Хотя  бъ  ихъ  блескъ  и  правду  говорилъ. 
Остановись,  не  покидай  смиренной 
Тропы,  протянутой  передъ  тобою. 
Судьба  теб^^  добра  желаетъ.  Мн^^ 
Пов']^рь,  я  дорогой  купилъ  ц^^ной 
Признан1е,  что  счаспе  земное 
Не  на  пути  поэта. 

ВАСКО. 

Дай  его 
Мн*  заслужить  —  и  пусть  оно  погибнетъ! 

КАМОЭНСЪ. 

Сл'Ьпецъ,  тебя  зовётъ  надежда  славы! 

Но  что  она  и  въ  чёмъ  ея  награды? 

Кто  раздаётъ  ихъ?  и  кому  он'Ь 

Даются?  и  не  всЬ  ль  ея  дары 

Обруганы  завидующей  злобой? 

За  нихъ  ли  асизнь  на  жертву  отдавать? 

Лишь  у  гробовъ,  которымъ  ужь  никто 

Завидовать  не  станетъ,  иногда 

Садить  она  свой  лавръ,  дабы  онъ  цв'1&лъ 

Надъ  тл'Ьн1емъ,  которое  когда-то 

Зд'Ьсь  челов'Ькомъ  было  и  страдало, 

Нося  торжественно  на  голов'Ь 

Подъ  лаврами  пронзительные  тёрны. 

Но  для  того,  кто  въ  Vро6^  спитъ,  навыки 

Безчувственный  для  зд'Ьшнихъ  благъ  и  б'Ьдъ, 

Не  всё  ль  равно  —  полынь  ли  надъ  костями 

Его  растётъ,  иль  лавръ?  Не  вся  ль  тутъ  слава? 

ВАОКО. 

Я  мододъ,  но  ужь  мн-Ь  видать  случалось, 
Какъ  незаслуженно  ея  вФнецъ 
Безстыдная  ничтояшость  похищала, 
Ругаяся  надъ  скромно-молчаливымъ 
Достоинствомъ?  Но  для  меня  не  счастье. 
Не  золото  —  скажу  ли?  —  и  не  слава 
Приманчивы. 
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К1Н09НСЪ. 

Не  счастье  и  не  слава? 
Чего  же  ищешь  ты? 

влоко. 

О,  долго,  долго 
Хранилъ  я  про-себа  святую  тайну! 
Но  посвященному,  о  Каноэнсъ, 
Теб'6  я  двери  отворю  въ  моё 
Святидище,  гд'Ь  я  досель  одинъ 
Доступному  ж№к  божеству  молился. 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  не  счастхя,  не  аавы  зд'Ьсь 
Ищу  я:  быть  ючу  крыломъ  могучимъ, 
Подъемлющимъ  родныя  мн1  сердца 
На  высоту,  зарёй  победу  дня 
Предвозвещающей,  великихъ  думъ 
Возпламенителемъ,  глаголомъ  правды, 
Лекарствомъ  душъ,  безв'1Ьр1емъ  крушимыхъ, 
И  сторожемъ  нетленной  той  зав'Ьсы, 
Которою  предъ  нами  горн1й  М1ръ 
Задёрнуть,  чтобъ  порой  для  смертныхъ  глазъ 
Её  приподымать  и  святость  жизни 
Являть  во  всей  ея  крас']^  небесной  — 
Вотъ  долгъ  поэта,  вотъ  моё  призванье! 

клмоэнсъ. 
О,  молодость  на  крыльяхъ  серафимовъ! 
Какъ  мало  ходъ  житейскаго  теб^ 
Понятенъ!  Возносить  на  небеса 
Свинцовый  ихъ  души,  ихъ  сл'Ьпые 
Глаза  воспламенять,  глухон^мыхъ 
Пленять  гармон1ей... 

ВАСВО. 
Что  МН-Ь  ДО  нихъ, 

Безчувственныхъжильцовъ  земли  иль  дерзкихъ 

Губителей  всего  святого!  Мн^ 

Они  чуж1е.  Для  чего  Творецъ 

Такой  имъ  жалк1й  жреб1й  избралъ,  это 

Изв'Ьстно  одному  Ему:  Онъ  благъ 

И  справедливъ;  обителей  есть  много 

Въ  дому  Отца  —  вс^мъ  будетъ  воздаянье. 

Но  для  чего  сюда  Онъ  ихъ  послалъ  — 

О,  это  мн'Ь  понятно.  Зд^сь  безъ  нихъ 

Была  ли  бы  для  душъ,  покорныхъ  Богу, 

Возможна  та  святая  брань,  въ  которой 

Мы  на  земл'Ь  для  неба  созр^ваемъ? 

Мы  не  за  гЬмъ  ли  здЪсь,  чтобы  средь  тяжкнхъ 

Скорбей,  гонешй,  видя  торжество 

Порока,  силу  зла  и,  слыша  хохотъ 

Безстыднаго  разврата  иль  насмешку 

Безв'Ьр1я,  изъ  этой  бездны  вынесть 

Въ  душ^  неосквернённой  в1ру  въ  Бога? 

О,  Камоэнсъ!  поэззя  небесной 

Религ1И  сестра  земная;  св'1^тлый 

Маякъ,  самимъ  Создателемъ  зажжонный, 

Чтобъ  мы  во  тьм'Ь  житейскихъ  бурь  не  сбились 


Съ  пути.  Поэтъ,  на  пламени  его 

Свой  факель  зажигай!  Твои  всЬ  братья 

Съ  тобою  заодно  засв^тятъ  каждый 

Хранительный  свой  огнь  —  и  будутъ  здкь 

Они  во  всЁхъ  странахъ  и  временахъ 

Для  вс^хъ  племёнъ  зв'Ёздами  путевыми. 

При  блеске  ихъ,  чтобъ  труженикъ  земной 

Ни  испыталъ  —  душой  онъ  не  падётъ 

И  в^Бра  въ  лучшее  въ  нёмъ  не  ногибнетъ. 

О,  Камоэнсъ!  о,  в^рь  моимъ  словамъ! 

Ещё  во  мн^  того,  что  въ  этотъ  мигъ 

Я  чувствую,  ни  разу  не  бывало. 

Богъ  языкомъ  младенческимъ  моимъ 

Съ  тобою  говорить:  ты  совершилъ 

Своё  святое  назначенье,  ты 

Свой  пламенникъ  зажогъ  неугасимо. 

Мн'Ь  въ  душу  онъ  проникъ,  какъ  баж]й  лучъ: 

И  сколькихъ  онъ  другихъ  согр^лъ,  утЬшилъ! 

И  пусть  разрушено  земное  счастье, 

Обмануты  ласкавш1я  надежды 

И  чистыя  обруганы  мечты  — 

Объ  нихъ  ли  сетовать?  Таковъ  уд'Ьлъ 

Всего,  всего  прекраснаго  земного! 

Но  не  умрётъ  живая  п'Ьснь  твоя; 

Во  всЬхъ  в^Ькахъ  и  покол'Ьньяхъ  будутъ 

Ей  отвечать  возвышенный  души. 

Ты  жилъ  и  будешь  жить  для  вс1&хъ  вренёнъ! 

Прямой  поэтъ,  твоё  безсмертно  слово! 

КАМОЭНСЪ. 

Его  глаза  сверкаютъ,  щёки  рд'1ютъ; 
Пророчески  со  мной  онъ  говорить; 
Отъ  словъ  его  вся  внутренность  моя 
Трепещетъ:  не  самимъ  ли  Богомъ  приславъ 
Ко  мн'Ь  младенецъ  этотъ?  Ты,  мой  сынъ, 
Лишь  о  грядущемъ  мыслишь  —  оглянись 
На  настоящее  и  на  меня, 
П'Ьвца  твоей  великой  <Луз1ады». 
Смотри,  какъ  я,  въ  нечистомъ  лазарете, 
Отечествомъ  презренный  и  забытый 
Людьми,  кончаю  жизнь  на  томъ  одр*]^, 
Где  на  два  дня  издохъ  въ  ц'Ьпяхъ  бе^^униып 
Таковъ  въ  своихъ  наградахъ  св'Ьтъ:  стрлшн'ь 
Моей  стези!  б'Ьги  надеждъ  поэта! 

ВАСКО. 

Б']&жать  твоихъ  надеждъ,  твоей  стези 
Страшиться?  Н1^тъ,  бросаюсь  на  кол'Ьнп 
Передъ  твоей  страдальческой  постелью. 
На  коей  ты,  какъ  мученикъ  смиренный, 
Зришь  небеса  отверзтыя,  гд^  ждётъ 
Тебя  твой  Богъ,  тебя  не  обманувш1й. 
Благодарю  тебя,  о  Камоэнсъ, 
За  всё,  ч'Ьмъ  былъ  ты  для  моей  души! 
И  зд^сь  со  мной  тебя  благодарить 
ВсЬ  современники,  и  всЬхъ  времёнъ 
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Грядущихъ  в']^рные  друзья  святыни, 

Поклониикн  великаго,  твои 

По  чувству  братья.  Пусть  людская  злоба, 

11р€зр1»н1е,  нас1|1;шка,  нищета 

Достоинству  въ  награду  достаются  — 

Прекрасн'Ьй  лавра,  мученикъ,  твой  тёрпъ! 

И  уиереть  въ  тенниц'Ь  лазарета 

Верхъ  славы!  О,  судьба!  дай  въ  жизни  ипЬ 

Быть  Камоэнсомъ!  дай,  какъ  онъ,быть  св'Ьтонъ 

Отечества  и  в']Ька  моего 

Велич1енъ  —  и  всЬ  зеиныя  блага 

Теб"!  я  отдаю  на  жертву! 

.     КАИОЭНСЪ. 

О! 
Клянусь  моей  посл-Ьдвею  минутой 
И  всей  моей  блаженно-скорбной  жизнью, 
И  всЬмъ  святымъ,  что  я  въ  душ'Ь  хранилъ, 
И  вс'1&ми  чистыми  ея  мечтами 
Клянуся,  ты  назначенъ  быть  поэтомъ! 
Пе  своелюб1е,  не  тщетный  призракъ 
Тебя  влекутъ  —  тебя  зовётъ  самъ  Вогъ; 
Къ  великому  стремишься  ты  смиренно  — 
И  ты  дойдёшь  къ  нему:  ты  сердцемъ  чистъ. 

ВАСКО. 

Дойду?  О,  Камоэнсъ!  ты  ль  это  ми* 
Пророчишь?  Повтори  жь  мн*,  буду  ль  я 
Поэтомъ? 

КАМОЭНСЪ. 

Ты  поэтъ!  Им-Ьй  КЪ  себ*    . 
Доверенность,  объ  этомъ  час*  помни; 
И  если  некогда  захочетъ  взять 
^дьба  своё  и  путь  твой  омрачится  — 
Подумай,  что  своимъ  эеирнымъ  словомъ 
Ты  съ  Камоэнсовыхъ  очей  туманъ 
Печали  св*ялъ,  что  въ  посл*дн1й  часъ, 
Обезнадеженный  сомн'Ьньемъ,  онъ 
Твоей  душой  былъ  вдохновлёнъ,  и  снова 
На  пламени  твоёмъ  свой  нрежн1й  пламень 
Зажогъ  —  и  жизнь  прославилъ,  умирая. 
О,  помни^  другъ,  объ  этомъ  час*,  помни 
О  той  рук*,  ужь  смертью  охлаждённой, 
Которая  на  зван1е  поэта 
Теперь  тебя  благословляетъ.  Жизнь 
Зовётъ  на  битву:  съ  Богомъ!  Возс1Яй 
Прекраснымъ  днёмъ,  денница  молодая! 
А  Камоэнсово  ужь  солнце  с*ло, 
И  смерть  иадъ  нммъ  покровъ  свой  разстилаетъ. 

ВАСКО. 

Ты  не  умрешь.  На  имени  твоёмъ 
Покоится  безсмертье. 

КАМОЭНСЪ. 

Такъ,  оно 
На  нёмъ  покоится.  Его  призывъ 
Я  чувствую:  я  былъ  поэтъ  вполн*. 


Неправедно  ропталъ  я  на  страданье; 

Мн*  въ  душу  Богъ  вложидъ  его  —  Онъ  правъ. 

Страдан1емъ  душа  поэта  зр*етъ, 

Страдан1е  —  святая  благодать. 

И  зд*сь  любилъ  я  истину  святую, 

И  голосъ  мой  былъ  голосомъ  ея 

И  не  разв*ется,  какъ  прахъ  ничтожный, 

Жизнь  вдохновенная  моя;  безсмертны 

Мои  мечты;  ихъ  с*меиа  живыя 

Не  пропадутъ  на  жатв*  покол*н1й. 

Предъ  Господа  могу  предстать  я  см*ло. 

ВАСКО. 

Что,  что  съ  тобой? 

{Въ  эту  минуту  совергиается  видпмге:  нпдь 
головою  Камоэнса  является  дуть  еъ  образгь 
молодой  д1ьвы^  увгьнчанной  лсмрами,  съ  Ыя- 
ющ^тъ  крестомъ  на  груди.  За  нею   ярмй 

св7ьтъ.) 

КАМОЭНСЪ. 

Оставь  меня,  мой  сынъ! 
Я  чувствую  —  велиюй  часъ  мой  близко. 
Мой  духъ  опять  живой  исполненъ  силы; 
Меня  зовётъ  знакомый  сердцу  гласъ; 
Передо  мной  исчезла  тьма  могилы 
И  въ  небесахъ  моихъ  опять  зажглась 
Моя  8в*зда,  мой  путеводецъ  милый. 
О,  ты  ль?  тебя  ль  часъ  смертный  мн*  отдалъ, 
Моя  любовь,  мой  св*тлый  идеалъ? 
Тебя,  на  рубеж*  земли  и  неба,  снова 
Преображенную  я  вижу  предъ  собой. 
Что  зд*сь  нрекраснаго,  великаго,  святого, 
Я  вдохновенною  угадывалъ  мечтой. 
Невыразимое  ря  мысли  и  ря  слова, 
То  всё  въ  мой  смертный  часъ  пр1ялообразъ  твой. 
И,  съ  миромъ  къ  моему  приникнувъ  изголовью, 
Мн*  стадо  в*рою,  надеждой  и  любовью. 

Такъ,  ты  Поэз1я:  тебя  я  узнаю! 
У  гроба  я  постигъ  твоё  знаменованье. 
Благословляю  жизнь  тревожную  мою! 
Благословенно  будь  души  моей  страданье! 
Смерть,  смерть!  великШ  духъ!  я  слышу  в*сть 

твою; 
Меня  всего  твоё  проникнуло  С1янье! 
{Подаёшь  руку  Васку ^  который  падаешь  на 

колпми,) 
Мой  сынъ,  мой  сынъ,  будь  твёрдъ,  душою  не 

дремли! 
П6931Я  есть  Богъ  въ  святыхъ  мечтахъ  земли. 

{Умираетъ,) 

В.  ЖУБ0ВСК1Й. 
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ШТОЛЕ. 


ШТОЛЕ. 

Людвигъ-Фердинандъ  Штоле  родился  28-го 
сентября  1806  года  въ  Дрезден']^.  По  окончгк- 
н!и  курса  въ  местной  гимназш,  онъ  занянадся 
н']&которое  врежя  изучен1екъ  права  въ  Лейп- 
цигсвонъ  университете,  но  скоро  аром^нялъ 
его  на  сочинеше  беллетристическихъ  статеекъ 
въ  и'Ьстны1ъ  журналахъ.  Онъ  жилъ  прежде  въ 
Грим'Ь,  а  нын'Ь  проживаетъ  въДрездед'Ь.  Сво- 
ей изв'Ьстностью  Штоле  обязанъ,  въ  равной 
степени,  какъ  издаваемому  имъ  съ  1844  года 
юмористическому  народному  листку  «  Деревен- 
сшй  Брадобрей»  (БогГЬагЫег),  такъ  и  своимъ 
романамъ.  Какъ  лирикъ,  онъ  заслуживаетъ  го- 
раздо большаго  внимашя,  ч1&мъ  какое  выпало 
ему  на  долю.  Его  «Рождественная  Елка»  и 
«Пальмы  Мира»,  вышедшхе  въ  св^тъ  въ  1847 
и  1855  годахъ,  прннаддежатъ  къ  лучшимъ  со- 
временнымъ  собран1ямъ  п^сень. 

СЫНЫ  ФРАНЩИ. 


1. 


Предъ  замкомъ  тюльер1йскимъ,  въ  гЬни  гу- 

стыхъ  аллей, 
Играетъ  милый  отрокъ,  потомокъ  королей. 
Младая  мать  на  сына  глядитъ,  любви  полна: 
Онъ  Франщи  надежда,  гордится  имъ  она. 
Т']^снится  у  р^шотки  восторженный  народъ: 
Умрётъ  его  родитель — онъ  тронъ  его  займётъ. 
Но,  ахъ,  спустя  немного,  у  Симона  въ  рукахъ 
Погибъ  державный  отрокъ  въ  нобояхъ  и  тру- 

дахъ. 
И  трона,  и  супруга  лишонная  толпой, 
Па  плаху  мать  склонилась  прекрасной  годовой. 


2. 


Въ  аллеФ  тюльер1йской,  на  б'Ьлыхъ  двухъ  коз- 

лахъ, 

Катается  въколяск'Ь  дитя  събичёмъвъ  рукахъ. 

Прив'Ьтствуютъ  съ  любовью  сЬдые  усачи 

Того,  кому  полм1ра  ихъ  добыли  мечи. 

Ликуетъ  за  р'Ьшоткой  восторженный  народъ: 

Умрётъ  ихъ  императоръ  —  онъ  тронъ  его  зай- 

мётъ. 

Но  вотъ  стряхнула  бремя  Европа  наконецъ, 


И  на  скал^  пустынной  угасъ  герой-отецъ; 
А  сынъ  его  любезный,  дитя  его  души, 
Далёко  отъ  отчизны  зачахъ  въ  н-Ьмой  тиши. 


3. 


Въ  2^лАе^  тюльерШской  играетъ  юный  внукъ 
Л  удовика  Святого,въ  толп'Ь  придворныхъ  ел  угъ. 
Народъ  отца  могилу  слезами  орошадъ 
И  Вгеийоппе  названье  его  младенцу  даль; 
Любуясь  имъ,  теснится  теперь  онъ  у  вороты 
Съ  кончиною  монарха  онъ  тронъ  его  заиметь. 
Но  л'Ьтъ  прошло  немного  и  въ  чуждой  сторов1 
Скитается  забытый  изгнанникъ  Вгеийоппс. 
Ему  въ  дали  печальной  отъ  родины  своей 
Осталась  въ  утешенье  надежда  лучшихъ  дней. 


4. 


Въ  алле*!  тюльер1йской  —  державная  чета, 
И  съ  нею  въ  чорномъ  платье  малютка-сирота: 
Отецъ  его  несчастный  угасъ  во  цв^^т'Ь  л^тъ; 
Хранятъ  его,  лел']^ютъ  младая  мать  и  д'Ьдъ. 
Его  изъ-за  р'Ьшотки  прив'Ьтствуетъ  народъ: 
Съ  кончиной  старца-д'Ьда  онъ  тронъ  его  заи- 
меть. 
И  что  жь?  спустя  немного,  въ  изгнанья  умерь 

д-Ьдъ; 
Потомъ  и  мать:  для  сына  отчизны  бол'Ь  н^тъ! 
Онъ,  правда,  графъ  Парижсшй;  но  чт5  въ  ти- 
тул* томъ, 
Когда  другое  знамя  тамъ  вьётся  надъ  дворцомъ? 


5. 


Въ  чертогахъ  тюльерхйскнхъ  всё  золотомъ  го- 

ритъ: 

Тамъ  въ  пышной  колыбели  младенецъ  милый 

епмтъ, 

Могучаго  монарха  желанный  первенецъ  — - 

Онъ  матери  отрада,  гордится  имъ  отецъ; 

Небесъ  благословенье  синкдитъ  ему  несетъ; 

На  улиц!  ликуетъ  восторженный  народъ. 

Ты  счаст1я  дарами,  ты  блескомъ  окружонъ! 

Дитя,  ты  сынъ  монарха;  но  челов'Ьхъ  и  онъ! 

Надъ  нимъ  и  надъ  тобою  власть  высшая  ц^фить, 

А  рокъ  неумолимый  и  сильныхъ  не  щадить. 

6.   МНЛЛБРЪ. 


III. 


АВСТР1ЙЦЫ. 


ГРИЛЛЬПАРЦЕРЪ. 

Изъ  числа  н^^иецкихъ  дранатурговъ  пользо- 
вался значительной  въ  своё  вреия  изв'Ьстностью 
Францъ  Грилльпарцеръ,  изъВ*ны,  родивт1йся 
въ  1790  году,  и  если  эта  известность  въ  настоя- 
щее вреия  уже  миновала,  то  въ  этомъ  виноватъ 
не  талантъ  писателя,  которымъ  онъ  влад'Ьлъ 
несо1н*нно,  ното  несчастное  направлен1е,  кото- 
рое онъ  проводилъ  въ  своихъ  драиахъ,  какъ  от- 
носительно содержан1Я,  такъ  и  обработки.  Пер- 
вая изъ  его  драмъ,  «Призракъ  Женщины»,  по- 
явилась въ  1817  году  въ  Вен*.  Основная  мысль 
драмы — несчастная,  безотрадная  сила  судьбы, 
а  главное  действующее  лицо — призракъ.  Ужь 
изъ  этихъ  словъ  видно,  на  какихъ  несчаст- 
ныхъ,  ходульныхъ  началахъ  построена  П1эса. 
Во  многихъ  изъ  посяедующихъ  своихъ  драмъ 
Грилльпарцеръ  бралъ  сюжеты  изъ  греческой 
древней  истор]и,  какъ  наприм'Ьръ  въ  «Сафо». 
Отдельный  части  его  драмъ  заслуживаютъ 
полнаго  вниман1я,  но  въ  ц^ломъ  ни  одна  изъ 
драмъ  не  можетъ  удовлетворить  зрителя.  Удач- 
нее другихъвыбранъимъ  сюжетъ  трилог1и  «Зо- 
лотое Руноэ,  хотя  въ  исполненш  онъ  совершен- 
но отдалился  отъ  простоты  греческой  легенды  и 
привилъ  къ  шэсе  въ  значительной  степени  не- 
идущее  къ  делу  романтическое  направлен1е. 
Драма  Грилльпарцера  «Король  Оттокаръ»  уже 
потому  ив  могла  быть  удачна,  что  сюжетъ  ея 
имеегь  совершенно  эпичесюй  характеръ,  вовсе 
не  поддающ1йся  драматической  обработке.  Про- 
'11Я  тэсы  Грилльпарцера  все  грешатъ  основ- 
пыми  недостатками  или  по  идее,  или  по  ложно- 
му направлен1ю,  въ  которомъ  эта  идея  развита, 
но,  какъ  сказано  выше,  почти  въ  каждой  можно 
видеть  задатки  значительнаго  таланта,  пошед- 
иаго,  къ  сожалетю,  по  ложной  дороге. 


ИЗЪ  ТРАГЕД1И  «САФО». 

Д'ЬЙСТВ1Е  ПГ,  ЯВЛБН1Б  I. 

Фаонъ  дрем^гетъ  на  деловой  скамыь^ 

с  А  Ф  о  {выходя  изъ  грота), 
Какъ  рой  пчелиный,  мысли  вдаль  несутся, 
Но  возвращаются  безъ  всякой  ноши. 
При  всехъ  моихъ  занятьяхъ,  начинаньяхъ, 
Передъ  челомъ  пылающимъ  моимъ 
Живейшими  начертанный  цветами 
Стоитъ  недвижимъ  ненавистный  образъ. 
Бежала  бъ  я,  бежала  бъ  отъ  него 
На  край  земли,  въ  безвестные  пределы! 
Она  въ  его  объят1яхъ;  ихъ  руки 
Свились  —  и  вотъ,  влеченью  уступая, 
Къ  его  устамъ...  Нетъ,  думать  не  хочу: 
И  мысль  одна  объ  этомъ  убиваетъ. 
Но  не  глупа  ли  я,  что  по  пустому 
Быть-можетъ  жалуюсь  и  такъ  терзаюсь? 
Какъ  угадать,  что  къ  ней  его  влечётъ? 
Мгновенное,  быть-можетъ,  впечатленье. 
Ничтожный  случай,  шутка,  прихоть  сердца. 
Которая  родилась  и  прошла 
Безъ  всякаго  намеренья  и  цели? 
И  кто  определить  чужое  чувство 
Чувствъ  собственныхъ  волнеи!емъ  глубокижъ? 
Ктознаотъжизнь,  любовь  мужчинъ  иженщинъ, 
Не  будетъ  тотъ  одною  мерой  мерить 
Любовь  мужчинъ  и  женщины  любовь. 
Подчинено  волненьямъ  бурнымъ  ясизни, 
Легко  меняется  мужчины  чувство: 
Въ  путь  жизненный  онъ  выступаетъ  смело, 
Надеждъ  лучи  вокругъ  него  горятъ; 
Какъ  мечъ  и  щитъ,  онъ  мужество  и  силу 
На  поприще  победное  несётъ; 
М1ръ  внутренн1й  ему  и  малъ  и  тесенъ, 
Въ  М1ръ  внешн1й  рвётся  безпокойный  духъ; 
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И  если  съ  ни1ъ  встр^Ьчается  любовь, 
Къ  цв'бтку  прекрасному  склоняясь,  онъ 
Его  срываетъ,  снотритъ  на  него, 
Любуется  и  холодно  потоиъ 
Увядш1й  зпакъ  минуты  торжества 
Кладётъ  на  шлемъ,  трофеями  увитый. 
Не  знаетъ  онъ,  какъ  тихо,  ио  всесильно 
Любовь  въ  груди  у  женщины  горитъ: 
Всё  существо  ея,  надежды,  мысли 
Сливаются  въ  едииомъ  этомъ  чувств'Ь; 
Какъ  вьются  златопёрые  птенцы 
Съ  боязнш  вокругъ  гн']Ьзда  родного, 
Бя  желанья  вьются  вкругъ  любви. 
Любви  —  ихъ  колыбели  и  могилы; 
Всё  быт1ё  своё  она,  всю  жизнь  — 
Всё  отдаетъ  божественному  чувству. 
Зачатому  въ  пылающей  груди. 
Такъ  мать,  любимое  своё  дитя 
Лаская,  в-Ьшаеть  ему  на  шею 
Зав'Ьтн^^йш1й,  дражайш1й  талисманъ. 
Мужчина  любить;  но  въ  груди  его 
Быть  могутъ  вм^ст'Ь  и  друпя  чувства: 
Какъ  шутку,  какъ  минутную  забаву, 
Себ-Ё  онъ  часто  позволяетъ  тд. 
Что  въ  жевщин'Ь  постыднымъ  называетъ, 
И  поцалуй,  гд'Ь  бъ  онъ  его  ни  встр']Ьтилъ, 
Сорвать  везд'Ь  себя  считаетъ  въ  нрав'Ь. 
Какъ  худо,  что  бываетъ  это  такъ; 
Однако  же  —  бываетъ. 

{Оборач1М(1ется  и  еидитъ  Фпона.) 

Но  онъ  зд*сь! 
Вотъ  онъ,  вотъ  онъ,  изм*нникъ,  сердцу  милый, 
Покоится  подъ  розовнмъ  кустомъ. 
Онъ  спитъ  —  и  радость  тихая  и  миръ 
Чело  ему  такъ  н-Ьжно  осЬняютъ. 
Одна  невинность  такъ  спокойно  спитъ; 
Свободная  такъ  дышетъ  только  грудь. 
Чтобъ  оправдать  себя  передо  мною. 
Ему  забыться  стоило  лишь  сномъ. 
Прости  же,  если  я  при  первомъ  взгляд-Ь 
Могла  тебя  сомн'Ьньемъ  оскорбить: 
Подумала  что  низкое  коварство 
Нашло  себ*  дорогу  въ  храиъ  чист*йш1й! 
Онъ  улыбнулся!  Вотъ  уста  открылись! 
Я  чьё-то  имя  слышу  въ  ихъ  дыхань'Ь! 
Проснись,  проснись  и  —  Софо  назови! 
Она  тебя  цалуетъ. 

{Цалуетъ  его,) 

ФАОНЪ 

{проснувщпсъ  и  егт  пс  открывая  глп.п). 

О,  Мелйтта! 
САФО  {бросаясь  аь  спюрону), 

А! 


ФАОНЪ. 

Кто  разбудилъ  меня?  зач^мъ  разрушилъ 
Завистливо  отрадное  вид'Ьнье? 
Ахъ,  Сафо!  Здравствуй!  В^^рно  потому 
Моё  вид'Ьнье  такъ  прекрасно  было. 
Что  ты,  прекрасная,  была  со  мной. 
Ты  такъ  печальна?  Что  съ  тобой?  Я  веселъ! 
Какимъ-то  чудомъ  всё  теперь  прошло, 
Что  прежде  грудь  бол^§зненно  стЬсняло: 
Дышу  опять  свободно,  беззаботно. 
Несчастному  подобенъ  я,  который  — 
Низверженъ  съ  крутизны  на  дно  морское, 
Гд'Ь  царствуютъ  холодный  мракъ  и  ужасъ  — 
На  мигъ  всплываетъ  изъ  лучины  волиъ: 
ВсЬ  вм'Ьст'Ь  чувства  въ  нёмъ  поражены 
Светила  дня  С1яньемъ  лучезарнымъ, 
Лобзаньемъ  в^тра,  голоссмгь  знакомымъ. 
Я  въ  упоенья  счастья,  я  блаженъ  — 
И,  на  верху  блаженства,  я  желалъ  бы 
Иль  больше  чувствъ  им'1^ть  для  наслаждены!, 
Иль  наслажденье  самое  умерить. 

САФО  {про-себя), 
Мелйтта! 

ФАОНЪ. 

Будь  покойней,  веселее! 
Зд1}сь  хорошо,  небесно-хорошо! 
Какъ  тихо  стелется  вечернгй  сумракъ 
Окрестъ  надъ  мирными  полями;  море 
Царю  св'Ьтилъ,  въ  любовномъ  нетсрп'Ьнъи 
Волнуясь,  брачный  стелетъ  одръ; 
Межь  стройныхъ  тополей  играетъ  в'Ьтеръ 
И,  съ  рядомъ  д'квственныхъ  колоннъ  лобзаясь, 
Вокругъ  любви  прив'Ьты  посылаетъ 
И,  кажется,  твердить:' с  мы  любимъ  —  вы 
Любите  также!» 

САФО  {про-еебя). 
Снова  хочетъ  онъ 
Закрасться  въ  душу  мн'Ь.  Но  Н'Ьтъ!  но  В'Ътъ! 
Его  теперь,  увы,  я  слишкомъ  знаю! 

ФАОНЪ. 

Оно  прошло,  тяжолое  смущенье. 
Томившее  меня  доселе.  В-^рь, 
О,  в'Ёрь  мн'Ь  Сафо,  в'Ьрь,  что  никогда 
Я  не  любилъ  такъ  искренно  тебя, 
Такъ  искренно  и  полно,  какъ  теперь! 
О,  будь,  мой  другъ,  спокойней,  веселее! 
Скажи,  какого  мн^^нья  ты  о  снахъ? 

САФО. 

Они  намъ  лгутъ;  лжецы  жь  мн^  ненавистны. 

ФАОНЪ. 

Когда  предъ  этимъ  я  заснулъ,  мн^  снился 
Какой-то  сонъ,  необычайно  страшный: 
Казалось,  былъ  въ  0лимн1и  я  снова, 
Тамъ  гд^к  тебя  увид'Ьлъ  въ  первый  разъ 
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На  состязань'Ь  п'Ьсонь  благородномъ. 

Я  быль  въ  толп^Ь  ликующей  народа: 

Кругомъ  шумъ  битвъ  и  громъ  отъ  колесницъ. 

Цо  вотъ  при  звукахъ  лиры  вер  смолкаетъ: 

Явилась  ты  и  п'1^снь  любви  зап']^ла. 

Глубоко  сердце  было  смущено; 

Лечу  къ  теб*  —  и  вдругъ,  вообрази, 

Я  больше  не  югу  тебя  узнать! 

Передо  мной  стоялъ  всё  тотъ  же  образъ, 

Струилась  съ  плепь  пурпуровая  ткань, 

Подъ  н']^жною  рукой  звучали  струны; 

Но  вотъ  —  подобно  облакамъ  воздушнымъ  — 

Мгновенно  твой  переи^&нился  видъ: 

Пропала  важность  съ  строгаго  чела, 

Съ  главы  твоей  исчезъ  в'Ьнокъ  лавровый 

И  п-Ьснь  богамъ  гласивш1я  уста 

Земной  улыбкой  трепетно  С1яли; 

Лицо  твоё,  достойное  Паллады, 

Младенческой  невинностью  дышало: 

'Го  ты  была,  но  ви'Ьст*  и  не  ты; 

Казалось,  Сафо  т6  была  и  —  вн'1^сгЬ... 

САФО. 

Мелитта! 

ФАОНЪ. 

Какъ  иеня  ты  испугала! 
Кто  говорить,  что  тд  была  она? 
Я  не  сказалъ  и  самъ  того  но  знаю! 
Ты  сиущена,  и  я... 

САФО 

{д1маетъ  зиакъ  рукощ  чтобы  онъ  удалился). 

ФДОНЪ. 

Желаешь  ты, 
Чтобъ  я  ушолъ?  Позволь  сказать  тебЬ 
Ещё  одно... 

САФО  {дгьлаетъ  тотъ  же  зпакь). 

ФАОНЪ. 

Не  слушаешь?  Я  долженъ 
Уйти  отсель?  Я  повинуюсь,  Сафо. 

САФО  {дкьлаетъ  7Потъ  же  знакь), 
{Фаот  уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  1П. 

САФО  {посл1Ь  короткаго  молчамья). 

Стр-Ьла  взвилась  — 

(9^даряя  себя  въ  грудь  руками) 
и  ВОТЪ  куда  поняла! 
Ещё  ли  сомневаться?  Ясно!  ясно! 
Она  въ  его  клятвопреступноиъ  ссрдц'Ь, 
Она  въ  душ4  его,  забывшей  стыдъ! 
Сны  самые,  принявши  видъ  ея, 
Къ  предателю  спускаются  на  ложе: 
Забыта  Сафо  для  своей  рабыни! 
Забыта!  Боги  —  кто  и  к'Ьмъ  забита? 


Иль  я  теперь  ужо  не  Сафо  —  Сафо, 

Видавшая  у  ногъ  своихъ  царей. 

Которые  в'^нецъ  ей  предлагали. 

Которая  в'Ьнца  не  приняла? 

Не  та,  которую  Эллада  вся 

Своимъ,  ликуя,  называла  перломъ? 

Увы,  зач^^иъ  сошла  я  съ  высоты, 

Гд*  лавръ  цв-Ьтёгь,  струится  Аганиппе 

И  касталидъ  торжественные  хоры 

Сливаются  съ  гармон1ей  св'Ьтилъ! 

Зач'Ьмъ  сошла  я  въ  этотъ  т'Ёсный  11ръ, 

Вън1ръэтотъжалк1й,  злой,  клятвопреступный! 

Не  для  иеня,  а  для  моей  могилы 

Есть  м'Ьсто  на  земл*.  Моё  —  не  зд-Ьсь! 

Когда  тебя  своей  назвали  боги, 

Б'Ьги,  б'Ёги  сообщества  людей! 

Судьбы  въ  единой  урн'1Ь  не  см'Ёшали 

Двухъ  жреб1евъ  для  неба  и  земли. 

Два  М1ра  предоставлены  на  выборъ: 

Избравъ,  не  думай  бол^  о  возврат'^. 

Вкусивши  разъ  плода  златого  славы, 

Считай  себя  жильцомъ  другого  М1ра 

И  о  земл'Ё  на  в^ки  позабудь: 

Граната  Прозерпины  этотъ  плодъ! 

И  если  станетъ  жизнь  пл'Ьнять  тебя 

И  обольстительный  ставить  сЬти, 

Закрадется  любовью,  дружбой  въ  сердце  — 

О  удержись,  несчастный:  ты  не  розу, 

А  терн1Я  прижмёшь  къ  груди  своей! 

Но  гд"]^  она,  гд'Ь  эта  красота. 

Столь  гордая  победою  надъ  Сафо? 

Что  думать?  Можетъ-быть,  что  въ  заблужденье 

Меня  объ  ней  воспоминанье  вводитъ, 

Невиннаго  ребёнка  мн'Ё  рисуя, 

Со  взоромъ  боязливо-потуплённымъ, 

Съ  болтливостью  младенца  на  устахъ, 

Съ  душою  чуждой  всЬхъ  тревогъ  сердочныхъ? 

И  если  что  когда  её  волнуетъ, 

То  это  или  наказанья  страхъ, 

Иль  датское  ребячество  одно. 

Иль,  можетъ-быть,  отъ  взора  моего 

То  тайное  укрылось  обольщенье, 

Которое  его  къ  ней  привлекло. 

Мелитта!  Да,  хочу  её  увидать!  • 

Мелитта! 

Н.  Протопоповъ. 


ЗЕДЛИЦЪ. 

1осифъ-Христ1анъ  фонъ-Зедлицъ  родился  28 
февраля  1790  года  въ  замк'Ь  1оганнесберг'Ё  въ 
Австр1йской  Смлезш  и  сначала  думалъ  посвя- 
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тить  себя  духовному  зван1ю,  но  уже  въ  1806 
году  перем'Ьнилъ  нан^ренхе  и  вступилъ  въ  ав- 
стрхйскую  военную  службу,  проходя  которую 
участвовалъ  въ  сражен1и  при  Регенсбург^^,  Аг- 
ран^Ь,  Ваграм'Ь  и  Шреффен'Ь,  гд'Ь  за  оказанное 
отлич1е  получилъ  чинъ  оберъ-лейтенанта.  Въ 
1811  году  онъ  женился  и,  оставивъ  военную 
службу,  жилъ  до  смерти  своей  жены,  посл']^до- 
вавшей  въ  1836  году,  частью  въ  В']&н']Ь,  частью 
въ  своёмъ  пом'Ёстьи  въ  Венгр1и.  Чтобъ  раз- 
сЬяться  въ  постигшемъегогор'Ь,  Зедлицъ  всту- 
пилъ вновь  въ  государственную  службу;  но  во 
время  мартовской  роволюцш  принуждёнъ  былъ 
её  вновь  оставить,  посл'Ь  чего  поселился  част- 
нымъ  челов'Ькомъ  въ  своёмъ  штирШскомъ  по- 

И'ЁСТЬ^^. 

Литературное  поприще  Зедлицъ  началъ  ещё 
въ  1816  году.  Не  обладая  большимъ  самобыт- 
нымъ  талантомъ,  онъ  однако  ум'Ьлъ  ловко  раз- 
рабатывать т'Ь  литературный  направлен1я,  ко- 
торый переживалъвътечеши  своей  долгой  жиз- 
ни, хотя  впрочемъ  надо  заи^Ьтить,  что  вл1ян1е 
романтизма,  которымъ  онъ  былъ  увлечёнъ  въ 
первую  эпоху  своей  д-Ьятельности,  зам-Ьтно  от- 
разилось и  на  посл'Ьдующихъ  его  сочинен1яхъ, 
написанныхъ  уже  въ  другомъ  род^Б.  Посл^Ьдн1е 
его  труды  носятъ  неизгладимую  печать  вл1ян1я 
Уланда  и  Гейне. 

Изъ  лирическихъ  пропзведен1йЗедлица  пер- 
вое м-Ьсто  безспорно  занимаютъ  его  «Смертные 
в'Ьнки».  Подъ  зтимъ  заглав1емъ  издалъ  онъ  въ 
1828  году  рядъ  стихотворен1й,  отличающихся 
равно  какъ  красотою  формы,  такъ  и  содержан1я, 
хотя  надо  однако  признаться,  что  д']кйствитель- 
но-самобытнаго  значен]я  въ  нихъ  является  не 
много,  особенно  по  сравнеши  съ  произведешя- 
ми  его  великихъ  прсдшественниковъ.  Мысли, 
положенный  имъ  въ  основу  многихъ  изъ  этихъ 
произведен1й,  принадлежать  скор']&е  къ  области 
публицистики  и  общественной  нравственности, 
ч^мъ  П0Э31И.  Такъ,  восп']&вая  гробы  Валлен- 
штейна,  Наполеона,  Петрарки,  Ромео  и  Джуль- 
етты, Тасса  и  Байрона,  поэтъ  говоритъ,  что,  по 
его  мн']&н1ю,  ни  слава,  ни  любовь,  ни  искусство 
не  могутъ  вполне  его  успокоить  и  осчастливить; 
нечто  истинное  спокойств1е  и  счастье находитъ 
онъ  только  при  мысляхъ  надъ  д'Ьятельностш  та- 
кихъ  людей,  какъ  Хосифъ  П  и  Каннингъ,  быв- 
шихъ  истинными  благод'Ьтелями  челов'Ёчества. 
Замыслъ  и  содержаше  произведен1й  Зедлица, 
какъ  читатель  можетъ  видеть,  очень  просты,  но 
представляютъ  обширное  поле  для  выражен1я 
разнообразн']Ьйшихъ  чувствъ  и  мыслей.  Харак- 
теристика различныхъ  лицъстихотворен1й,  на- 


чиная съ  воанныхъ  героевъ  и  кончая  скромны- 
ми любовниками,  дочти  ъег^^  сд'Ьлана  съ  зам^Ь- 
чательной  силой  и  м-Ьткостью.  Истинный  ле- 
ризмъ,  не  смотря  на  отсутств1е  поэтическаго 
содержан1я,  слышится  въ  каждой  строф1^,  не 
говоря  уже  о  прекрасной  и  по  стиху  н  риен'Ь 
вн'Ьшности.  Единство  ц1;лаго,  которое  было 
крайн-Ь  трудно  выдержать  при  такомъ  раз  но - 
образномъ  содержан1н,  прекрасно  поддержано 
благородными  воззр^и1Ями  самого  поэта,  лич- 
ность котораго,  такинъ  образомъ,  является 
связующимъ  звеномъ  разныхъ  частей  произве- 
ден1Я  и  невольно  прнвлекаетъ  сердце  читателя 
своимъ  св'Ьтлымъ  образомъ. 

Кром'Ь  произведен1й  лирическихъ,  Зедлицъ 
оставилъ  несколько  драмъ.  Изъ  нихъсл^дуетъ 
упомянуть  о  «Туртурел^»  и  н'Ьсколькихъ  дру- 
гихъ,  заимствованныхъ  у  Кальдерона.  Заим- 
ствован^яэтисд^^ланы  оченьловкоиумно,  во,  къ 
сожал'Ьшю,  авторъслишкомъзлоупотребнлъ  въ 
своихъ  перед'Ьлкахъ  романтическимъ  наорав- 
лешемъи.сверхътого,  въ  нихъзам^^чается  пол- 
п^Шее  отсутств1е  нацюнадьности,  которая  од- 
на можетъ  дать  значеше  драматическому  по- 
эту. Гёте  и  Шекспиръ  нац10нальны  даже  въ 
драмахъ,  заимствованныхъ  изъ  чужихъ  лвте- 
ратуръ,  этого-то  ум1Ьнья  и  недоставало  Зедляцу , 
въ  сл'Ьдств1е  чего  драмы  его  им'Ьютъ  въ  литера- 
туре только  историческое  значеи1е. 


I. 


ВОЗДУШНЫЙ  КОРАБЛЬ. 

По  синимъ  волнамъ  океана, 
Лишь  зв'Ьзды  блеснутъ  въ  небесахъ, 
Корабль  0ДИН0К1Й  несётся. 
Несётся  на  всЬхъ  парусахъ. 

Не  гнутся  ВЫС0К1Я  мачты. 
На  нихъ  флюгера  не  шумятъ 
И  молча  въ  открытые  люки 
Чугунный  пушки  глядятъ. 

Не  слышно  на  нёмъ  капитана, 
Не  видно  матросовъ  на  нёмъ; 
Но  скалы,  и  тайный  мели 
И  бури  ему  ни  по-чёмъ. 

Есть  островъ  на  томъ  океан*  — 
Пустынный  и  мрачный  гранитъ; 
На  остров*  томъ  есть  могила, 
А  въ  ней  императоръ  зарытъ. 


ЗЕДЛИЦЪ. 
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Зарыть  онъ  безъ  почестей  бранныхъ 
Вратами  въ  сыпучи  песокъ; 
Лежнтъ  на  нёиъ  камень  тяжолый, 
Чтобъ  встать  онъ  нзъ  гроба  не  могъ. 

И  въ  часъ  его  грустной  кончины, 
Въ  полночь,  какъ  свершается  годъ, 
Къ  высокому  берегу  тихо 
Воздушный  корабль  пристаётъ. 

Изъ  гроба  тогда  императоръ, 
Очнувшись,  является  вдругъ. 
На  нёнъ  треугольная  шляпа 
И  сбрый  походный  сюртукъ. 

Скрестивши  могуч1Я  руки, 
Главу  опустивши  на  грудь, 
Идётъ  и  къ  рулю  онъ  садится 
И  быстро  пускается  въ  путь. 

Несётся  онъ  къ  Фраицш  нилой, 
Гд1  славу  оставилъ  и  тронъ, 
Оставнлъ  насд^Ьдника-сына 
И  старую  гвардш  онъ. 

И  только  что  землю  родную 
Завидитъ  во  мрак^  ночномъ, 
Опять  его  сердце  трепещетъ 
И  очи  пылаютъ  огнёмъ. 

На  берегъ  большими  шагами 
Онъ  см&го  и  прямо  идётъ, 
Соратниковъ  громко  онъ  кличетъ 
И  маршаловъ  грозно  зовётъ. 

Но  спять  усачи-гренадеры 
Въ  равнин*,  гд*  Эльба  шумитъ, 
Подъ  снФгомъ  холодной  Р0СС1И, 
Подъ  зной1Шмъ  пескомъ  пирамндъ. 

И  маршалы  зова  не  слышать: 
Иные  погибли  въ  бою, 
Друг1е  ему  изменили 
И  продали  шпагу  свою. 

И,  топнувъ  о  землю  ногою, 
Сердито  онъ  взадъ  и  вперёдъ 
По  тихому  берегу  ходить 
И  снова  онъ  громко  зовётъ: 

Зовётъ  онъ  любезнаго  сына. 
Опору  въ  превратной  судьб*: 
Ему  об^щаетъ  полм1ра, 
А  Франц1ю  только  —  себ*. 


Но  въ  цв*тЬ  надежды  и  силы 
Угасъ  его  царственный  сынъ... 
И,  долго  его  поджидая. 
Стоить  императоръ  одинъ  — 

Стоить  онъ  и  тяжко  вздыхаетъ, 
Пока  озарится  востокъ, 
И  капаютъ  горьк1Я  слёзы 
Изъ  глазъ  на  холодный  песокъ. 

Потомъ  на  корабль  свой  волшебный. 
Главу  опустивши  на  грудь, 
Идётъ  и,  махнувши  рукою, 
Въ  обратный  пускается  путь. 

М.  Лермонтовъ 


П. 

НОЧНОЙ  СМОТРЪ. 

Въ  двенадцать  часовъ  по  ночамъ 
Изъ  гроба  встаёть  барабанщикъ  — 
И  ходитъ  онъ  взядъ  и  вперёдъ, 
И  бьётъ  онъ  проворно  тревогу. 
И  въ  тёмныхъ  гробахъ  барабанъ 
Могучую  будитъ  п-Ьхоту: 
Встають  молодцы  егеря, 
Встають  старики  гренадеры  — 
Встаютъ  изъ-подъ  русскихъ  сн^говъ, 
Съ  роскошныхъ  полей  итальянскихъ, 
Встають  съ  африканскихъ  степей, 
Съ  горючихъ  песковъ  Палестины. 

Въ  двенадцать  часовъ  по  ночамъ 
Выходить  трубачъ  изъ  могилы  — 
И  скачетъ  онъ  взадъ  и  вперёдъ 
И  громко  трубить  онъ  тревогу. 
И  въ  тёмныхъ  могилахъ  труба 
Могучую  конницу  будитъ: 
седые  гусары  встаютъ, 
Встаютъ  усачи  кирасиры; 
И  съ  севера,  съ  юга  летятъ, 
Съ  востока  и  съ  запада  мчатся 
На  лёгкихъ  воздушныхъ  коняхъ 
Одинъ  за  другимъ  эскадроны. 

Въ  двенадцать  часовъ  по  ночамъ 
Изъ  гроба  встаёть  полководецъ: 
На  нёмъ  сверхъ  мундира  сюртукъ; 
Онъ  съ  маленькой  шляпой  и  шпагой. 
На  старомъ  коне  боевомъ 
Онъ  медленно  едетъ  по  фрунту, 
И  маршалы  едутъ  за  нимъ 
И  едутъ  за  нимъ  адъютанты. 
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И  арм1а  честь  отдаётъ. 
Становится  онъ  передъ  иою  — 
И  съ  музыкой  ]1И1^о  его 
Проходятъ  полки  за  подкаши. 

И  всЬхъ  генерадовъ  своихъ 
Нотонъ  онъ  въ  кружокъ  собираетъ 
И  ближнему  н^  ухо  санъ 
Онъ  шепчетъ  пароль  свой  и  лозунгъ 
И  арнш  всей  отдаютъ 
Они  тотъ  пароль  и  тоть  лозунгъ: 
И  сФранщя»  тотъ  ихъ  пароль, 
Тотъ  лозунгъ  сСвятая  Елена». 
Такъ  къ  старынъ  солдатаиъ  своимъ 
На  снотръ  генеральный  изъ  гроба 
Въ  двенадцать  часовъ  по  ночанъ 
Встаётъ  императоръ  усопш1й. 

В.   ЖУК0ВСК1Й. 


ВЕЧЕРНЕЕ  НЕБО. 

Когда  въ  полумрак'Ь 
Съ  тобой  я  хожу, 
На  1'Ьсяцъ,  на  зв'Ьзды 
Златыя  гляжу  — 

Хот^лъ  бы  я  м'Ьсяцъ 
Руками  достать, 
Хот'Ьлъ  бы  я  звезды 
Съ  лазури  сорвать. 

Украсилъ  бы  ими 
Я  кудри  свои  — 
И  после  бы  умеръ 
Отъ  счастья  любви. 


Ю.  Жадовская, 


СТРЕЛЕНАУ  (ЛЕНАУ). 

Николай  Стреленау,  известный  бол^е  подъ 
своимъ  псевдонимомъ  сЛенау»,  родился  18-го 
августа  1802  года  въ  Чадад*,  небольшой  вен- 
герской деревне  близь  Теиешвара,  но  провёлъ 
своё  детство  и  юность  въ  Офене,  куда  пересе- 
лился его  отецъ,  вскоре  после  рожден1Я  бу- 
дущаго  поэта,  для  возстановлен1я  своего  здо- 
ровья. Первоначальное  образован1е  получилъ 
онъ  въ  местной  латинско-немецкой  школе,  а 
по  переезде  его  матери  съ  своимъ  вторымъ 
мужемъ  (отецъ  его  умеръ  раньше)  въ  Токай 


—  въ  тамошнемъ  выешемъ  училище.  На  »ь 
сомнадцатомъ  году  онъ  отиравился  въ  В^ву. 
чтобы  прослушать  тамъ  курсы  фнлософ1н  и 
права,  но  не  одна  мзъ  этмхъ  наукъ  не  прв- 
шлась  ему  по  вкусу  —  и  онъ  перешолъ  на  ве- 
ДИЦИНСК1Й  факультетъ,  для  чего  перебрался  въ 
Пресбургъ.  Но  И  изучан1е  медицины  не  удовле- 
творило пытливаго  духа  Ленау,  хотя  овъ  и  зани- 
мался ею  такъ  усердно,  что  вскоре  совершен- 
но разстроилъ  своё  здоровье.  Чтобы  поправить 
его,  онъ  отправился  въ  Австр1йск1е  Альпы.  гд1; 
провёлъ  несколько  счастлнвыхъ  месяцевъ  въ 
беседе  съ  музами.  Затемъ  онъ  переехать  въ 
Гейдсльбергъ,  для  доверн1ен1Я  своего  медицин- 
скаго  образования.  Въ  1832  году  овладело  ип 
страстное  желан1е  отправиться  въ  Америку,  чт*) 
онъ  и  исполнилъ  въ  томъ  же  году;  но  не  най^я 
тамъ  того,  что  найдти  предполагалъ,  возвра- 
тился въ  следующемъ  году  въ  Европу.  Съ 
этого  времени  онъ  жилъ  попеременно  то  въ 
вене,  то  въ  Иоие,  то  въ  Штутг&рт(.  Въ 
вене  онъ  влюбился  въ  жену  своего  друга,  во 
съумелъ  победить  свою  страсть  и  съ  растер* 
заннымъ  сердцемъ  нокинулъ  столицу.  БпосI^д- 
ствш.  во  время  его  пребыван1я  въ  Штутгарт! 
одна  очень  молодая  и  красивая  девушка  прокз- 
вела  на  него  сильное  впечатлен1е.  Счастливыд 
ея  взаимностью,  онъ  уже  мечт&лъ  о  спокойной 
и  счастливой  жизни,  когда  въ  1844  году  онъ 
совершеннонеожиданновпалъвъ  сумасшествие. 

Проживъ  после  того  ещё  шесть  летъ,  Ленау 
скончался  22-го  августа  1850  года  въ  су«а- 
сшедшемъ  доме  въ  Обердеблине,  близь  В^ны. 
«Ленау»,  говоритъ  Шерръ,  ссоедивяетъвъ 
себе  женски-прекрасное  сердце  съ  шужеси- 
твёрдымъ  духомъ,  который  укрепляетъ  слш- 
комъ  МЯГК1Я  чувства  перваго  въ  огне  полная 
мысли  вдохновен1я  и  въ  пламени  гнева,  и  тоску 
и  печаль  собираетъ  въ  муясественное  желан1е 
жить  «пламенно-быстрою  и  вольною  жизнью 
М0ЛН1И».  Живопись  и  символика  природы  с«»- 
ставляютъ  главный  средства,  которыми  д*й- 
ствуетъ  лирика  Ленау.  Чистейшее  цв'Ьты  ея 
благоухаютъ  въ  его  «8сЬ1Ш1е(!еп1>  и  «Л'кс- 
ныхъ  песняхъ».  Его  живопись  природы  вовсе 
не  простое  изображен1е,  но  она  совершенно 
своеобразно  отражаетъ  таинственное  взаиио- 
действ1е  между  жизнью  природы  и  жианью 
человеческой  души.  Его  символическое  пояи- 
ман1е  силъ  природы  и  ихъ  обнаружен!!!  полно 
глубокихъ  взглядовъ,  которые  съ  особенною 
любовью  обращаются  къ  тому,  что  обикиовен- 
но  понинаютъ  подъ  тёмною  стороною  прир^ 
Но  изъ  тёмныхъ  областей  философскф'ь  проб- 


СТРКЛЕНАУ    (ДВНЛУ). 
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деиъ  поэгь  вдругъ  извлекает^  превосходные 
рои  п'Ьсень,  который  гордо  и  вм'Ьст'Ь  гращозно 
проносятся  черезъ  таинственныя  бездны,  вы- 
нося далеко  св^^тяпцеся  перлы  мыслей.  Свою 
способность  эпической  индивид7ализац1н  и 
энергическаго  и8ображен1Я  Ленау  мастерки 
доказалъ  въ  своихъ  р<«ансахъ:  «Б1е,  На](1е- 
зскепке»,  «Б1е  'УУ^егЪопд»,  «Три  Цыгана», 
<М18е11ка»  и  въ  собран1Я1ъ  ронансовъ:  «Клара 
Геберть»  и  «Жижка».  Больш1я  произведенхя 
Ленау,  «Фаустъ»,  «Савонарола»  и  «Альбигой- 
цы», ясно  показываютъ  ходъ  раввит1я  по- 
эта. Въ  «Фауст^Ь»  (крон'Ь  отд1^ьныхъ  жЪсть, 
въ  ц'Ьломъ  9то  произведете  слабо)  полускеп- 
тическ1й,  полув'Ьрующ]й  уиъ  ощупью  ищетъ 
ееб'Ь  точку  опоры  въ  уб'Ёжден1и,  не  ин'Ья  силы 
удержаться  за  неё;  «Савонарола»,  произведе- 
Н1е  законченное  и  безупречное  въ  художествен^ 
но1Ъ  отношен1И,  покавываетъ  въ  позт'Ь  недо- 
вольство нов^^йшими  философскими  системами, 
въ  противоположность  которымъ  онъ  наконецъ 
охотн'&е  склоняется  къ  в'Ьр'Ь;  въ  «Альбигой- 
цахъ»  это  ст'Ьснен!е  победоносно  уничтожено, 
но  въ  сущности  Ленау  зд'Ьсь  не  сталъ  выше 
подкапывающагося  скептицизма,  безпощадно 
прерывающаго  всЬ  связи  съ  прошедшимъ. 
Прежде  ч'Ьнъ  его  постигла  страшная  судьба 
Гёльдерлина,  онъ  написалъ  еще  «Донъ-Жу- 
ана». 

На  русскомъ  язык^Ь,  кром*]^  переводовъ  мно- 
жества мелкихъ  стихотворен1й,балладъидвухъ 
поэмъ,  «Жижка»  и  «Анна»,  существуетъ  ц'Ьлое 
собран1е  его  стихотворен1й  въ  перевод']^  А.  Чи- 
жова,  изданные  въ  1862  году  въ  Москве,  подъ 
заглав1емъ  «Стйхотворен1я  Ленау». 


ЗИМНЯЯ  НОЧЬ. 

Спить  воздухъ,  скованный  морозными  ц'Ьпями; 
Сн'Ьгъ  у  меня  хруститъ  злов'^ще  подъ  ногами; 
Дыхаи1е  моё  клубится  пйромъ;  лёдъ 
Намн'Ь,  вокругъ  меня.Вперёдъ,см'Ьл'1&й  влерёдъ! 

Какое  страшное,  могильное  молчанье! 
На  ели  старый  луна  струитъ  с1янье, 
И,  жаждою  томясь  забыться  въ  в']}чномъ  сн'Ь, 
В'Ьтвямн  внизъ  къ  земл'ё  склоняются  он']&. 

Зима,  пройди  мн^к  въ  грудь  и  тамъ,  безъ  сожа- 

л'Ьнья, 
Нав'Ьки  заморозь  всЬ  дишя  волненья, 


ВсЬ  страсти  бурныя,  чтобъ  и  въ  душ'Ь  моей 
Всё  умерло,  какъ  зд'Ьсь,  среди  глухихъ  полей. 

П.  Вейпбергъ. 

и. 
ВЕСЕННЕЕ  УТРО. 

Соловьи  и  розы,  п'Ьсни,  ароматъ! 
Тщетно  ваши  чары  радость  мн'Ь  сулятъ. 
Ахъ,  не  жмитесь  н'Ьжно  къ  сердцу  моему. 
Не  пускайте  св'Ьта  въ  мрачную  тюрьму! 

Много  изм']&нилось,  многаго  ужь  н'Ьтъ 

Съ  той  поры,  какъ  съ  вами  бедный  вашъ  поэтъ 

Распростился.  Долго  по  щекамъ  его 

Шла  слезами  осень  счастья  моего. 

Наконецъ  настала  и  зима.  Морозъ 
Въ  сердце  мн'Ь  пробрался;  чт{^  осталось  слёзъ 
Изсушилъ  онъ  разомъ  —  и  въ  оковахъ  льда 
ВсЬ  цв'Ьты  надежды  сгибли  навсегда. 

Ароматъ  и  п'Ьсни,  птицы  и  цв'Ьты, 
Чары  юлой  жизни,  св']Ьжей  красоты! 
Не  напоминайте  и'1^жной  лаской  п% 
Что  одинъ  на  св-кт*  я  —  чужой  веси*. 

П.  Вейнвеггъ. 


ВЕЧЕРЬ. 

Вечеръ  бурный  и  дождливый 
Гаспетъ;  всё  молчитъ  кругомъ; 
Только  грустно  шепчутъ  ивы. 
Наклоняясь  надъ  прудомъ. 

Я  покинулъ  край  счастливый... 
Слёзы  жгуч1я  тоски, 
Лейтесь,  лейтесь!  Плачутъ  ивы, 
В'Ьтеръ  клонить  тростники. 

Ты  одна  сквозь  мракъ  тоскливый 
Св']^тишь,  другъ,  МН'Ь  иногда, 
Какъ  сквозь  плачущая  ивы 
Светить  вечеромъ  звЬзда. 

А.  Апухтинъ. 

IV. 

СВИДАНЬЕ. 

Тяжолыя  чорныя  тучи 
Вмсфли  съ  небесныхъ  высотъ; 
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По  старому  саду  съ  тобою 
Ходили  мы  взадъ  и  вперёдъ. 

За  тучами  спрятались  зв^^зды: 
Темна  была  ночь  и  душна. 
Казалось,  она  для  печали, 
Какъ  наша  любовь,  создана. 

Когда  же  теб'Ь  на  ирощаньи: 
«Спокойная  ночь!»  я  сказалъ, 
Обоимъ  отъ  полнаго  сердца 
Я  смерти  въ  тотъ  мигъ  пожелалъ. 

А.   ПЛЕП^БЁВЪ. 


V. 

ВЕСЕИШЙ   ПРИВ'ЬТЪ. 

Солнышкомъ  весеннимъ  снова  М1ръ  согрфтъ. 
Вотъ  приносить  нищ1й-мальчикъ  мн'Ь  букетъ. 

Больно  ин'Ь,  что  первый  твой  прив']&тъ,  весна, 
Приносить  намъ  б-бдиость  грустная  должна! 

Но  залогъ  прекрасный  лучшихъ,  ясныхъ  дней 
Сталъ  въ  рукахъ  несчастья  мн1  ещё  мил^й. 

И  страданья  наши  такъ  должны  принесть 
Новымъ  покол'1&ньямъ  лучшей  жизни  вФсть! 

А.   ПЛЕЩЕЕВЪ. 


VI, 

ТРОЕ  ЦЫГАНЪ. 

Степью  песчаной  нашъ  грузный  рыдванъ 
Еле  тащился.  Подъ  ивой, 

Рядомъ  съ  дорогою,  трое  цыганъ 
Расположились  л'Ьниво. 

Въ  огненныхъ  краскахъ  заката  лежалъ 
Старппй  съ  лубочною  скрипкой: 

Буйную  п^^сню  онъ  дико  игралъ 
Съ  ясной,  безнечной  улыбкой. 


Трубкой  дымилъ  надъ  собою  другой, 

Дымъ  провожая  глазами, 
Счастливъ  —  какъ-будто  н'Ьтъ  доли  иной 

Лучше,  богаче  дарами. 

Трет1й,  раскинувшись,  сладко  заснулъ; 

Надъ  головою  висела 
Лютня  на  ив^^.  По  струнамъ  шолъ  гулъ, 

П5  сердцу  грёза  лет'Ьла. 

Пусть  изъ*за  пёстрыхъ  заплатъ,  изъ  прор'Ьхъ 

Голое  гЬло  сквозится: 
Всё  на  лиц'Ь  у  нихъ  гордость  и  см^хъ, 

Сколько  судьба  ни  грозится. 

Вотъ  отъ  кого  довелось  мн^&  узнать, 

Какъ  тебя,  доля  лихая, 
Дымомъ  разв'Ьять,  проспать,  проиграть, 

М]ръ  и  людей  презирая. 

Глазъ  я  не  могъ  отвести  отъ  бродягъ. 

Долго  мн'Ь  будутъ  всё  сниться 
Головы  въ  чорныхъ  косматыхъ  кудряхъ. 

Тёмным,  смуглыя  лица. 

М.  М. 

VII, 

СОВЪТЪ    и    ЖЕЛАШЕ. 

«Не  живи  такъ  быстро,  такъ  мятежно! 
Посмотри  —  ещё  весна  кругдмъ. 
Къ  сердцу  радость  ластится  такъ  н^жно; 
Ты  жь  бл^дн'Ьешь,  вянешь  съ  каждымъ  диёнъ. 

«Не  на  долго  розы  увядаютъ: 
Лишь  пахнётъ  весной  —  цв*тутъ  опять; 
Соловьи  въ  л*]Ьса  къ  намъ  прилетаютъ 
И  поютъ...  иль  ихъ  не  хочешь  ждать?» 

—  Не  хочу.  Пусть  жизнь  скор*й  промчится 
Вольно,  бурно,  страстью  и  огнёмъ! 
Пусть  угасну  я,  какъ  та  зарница. 
Что,  свервнувъ,  исчезла  за  холмомъ! 

М.  М. 


VIII, 


ПЪСНЯ  ПОРТУГАЛЬСКАГО  ПЕРЕСЕЛЕНЦА. 

Прости,  родимый  край!  Въ  посл^дшй  разъ  поклонъ 
Теб-Ь  я  шлю.  Глупецъ  лишь  малодушно 
Цалуетъ  деспота  пяту  —  и  только  онъ 
Его  вел^Ьтяжъ  внимать  готовь  послушно. 


СТРЕЛЕНАУ    (ДБНАУ). 
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Ребёаконъ  следко  я  въ  твоихъ  объятьякъ  спаяъ  — ' 
Ты  дадъ  нн1  всё,  что  'Нашить  въ  детства  годы, 
Потонъ  ты  юнош!  возлюбленную  далъ 
И  только  мужу  дать  не  ногъ  свободы. 

Въ  горахъ  засшша  стадо  дикое,  стр'Ьлокъ 
Ложится  быстро  на  земь,  выжидая 
Пока  стремительно,  какъ  б-Ьшенный  потокъ, 
Опасная  промчится  мимо  стая. 

Такъ  падаепш  ты  ннцъ,  о  родина  моя, 
При  шумномъ  твоего  владыки  нриближеньи, 
И  смирно  ждёшь,  дыханье  робко  притая, 
Пока  шаги  его  замолкнутъ  въ  отдаленьи. 

Лети  жь,  корабль,  какъ  тучка  но  лазури  дня, 
Въ  т'Ь  страны,  гд'Ь  огонь  божественный  нылаетъ! 
О,  море,  море!  смой  ту  пропасть,  что  меня 
Досел!  отъ  свободы  отд^ляетъ! 

Ты,  новый  св^тъ,  свободный  св'Ьтъ,  объ  чей 
Цв^тущШ  беретъ,  брызгами  сверкая. 
Волна  тиран1и  бьётъ  въ  ненощи  своей, 
Моё  отечество  —  прив']Ьтствую  тебя  я! 

И.   ГОЛЬЦЪ-МИЛЛЕРЪ. 


ПОХОРОНЫ  НИЩЕЙ. 

Въ  одеждахъ  чорныхъ,  по  два  въ  рядъ, 
И  съ  миной  равнодушной. 

Носильщики  стащить  сп'Ьшатъ 

Твой  гробъ  къ  могил'Ь  душной. 

Тагь  —  въ  этомъ  ящик'Ь  гнилонъ. 
Сведя  свой  счётъ  съ  судьбою, 

Спи,  б-Ёдная,  покойнынъ  сномъ 
Спокойно  подъ  землёю. 

Никто  не  вздумалъ  проводить 

Тебя  въ  твой  путь  печальной 

И  бедный  нищей  прахъ  почтить 
Своей  слезой  прощальной  — 

Оплакать  въ  нужд'Ь  и  борьб'Ь 

Угаснувш1Я  силы; 
Лишь  нищета  вФрна  теб'Ь 

Осталась  до  могилы: 

Людская  скаредность  тряпьёиъ 
Твой  трупъ  едва  прикрыла 

И  крестъ  поломанный,  при  томъ. 
На  гробъ  твой  положила. 


Но  ты  мертва,  твой  прахъ  лежитъ 

Не  мысля,  не  страдая, 
И  ужь  тебя  не  оскорбить 

Насмешка  эта  злая. 

Ты  некогда  цв^^а  красой. 

Тобой  ВСЁ  любовались. 
Друзей  им-бла  много  ты  — 

Куда  жь  они  давались? 

Съ  тобой  знакомствомъ  всякъ  изъ  нихъ 
Такъ  дорожилъ,  гордился  — 

Что  жь  ни  одинъ  въ  посл^дшй  мигъ 
Съ  тобою  не  простился? 

Д.   МИХАЛ0ВСК1Й. 


АННА. 

1. 

Красотой  своей  любуясь, 
Анна  въ  озеро  глядитъ, 
Ввдитъ  тамъ  свой  чудный  образъ 
И  въ  восторг!  говорить; 
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«Образъ  хилый  н  прелестный, 
11олиый  дивной  красоты, 
Отв'Ьчай  шЛ:  неужели 
На  пеня  походишь  ты? 

«№тъ!  весь  Н1ръ  меня  уверить 
Никогда  бы  не  съум'Ьлъ, 
Чтобъ  тахсой  руиянецъ  чудный 
На  юихъ  щекахъ  гор']^лъ. 

«Мой  ли  это  ротъ  прекрасный, 
Этотъ  шолкъ  густыхъ  волосъ? 
Но  —  я  вижу  —  ты  какъ-будто 
Тотъ  же  д'1&лаешь  вопросъ. 

«О,  вода,  кристаллъ  прозрачный! 
Ты  пов'бдай  правду  ■н'Ь: 
Мой  ли  образъ  ты  лел']^ешь 
Въ  голубой  своей  волн!;? 

«То  мои  ли  очи  св-Ьтять 
Въ  ней  лучами  и  огнёмъ, 
Иль  я  вижу  душу  неба 
Въ  св']^тломъ  зеркал'Ь  твоёмъ?» 

Анна  къ  озеру  склонилась 
У  зелёныхъ  береговъ 
И  съ  груди  своей  прекрасной 
Лёгк1й  сбросила  покровъ  — 

И  съ  восторгомъ  созерцаетъ 
Отражен1е  своё: 
Чудный  образъ  скотритъ  тоже 
Съ  изуиленьемъ  на  неё. 

Наклонившись  надъ  водою, 
Анна  радости  полна, 
Что,  ч'Ьмъ  ближе,  гЬмъ  прекрасней, 
ОбольстительиМ  она. 

«О,  когда  бы  мн1  такою 
Оставаться  навсегда, 
Чтобъ  хранила  этотъ  образъ 
Эта  чистая  вода!» 

Чу!  пов'1&ялъ  в']^теръ  шумный, 
Мчась  на  горы  и  на  долъ; 
Онъ  погнулъ  тростникъ  прибрежный, 
Гуломъ  п6  л^су  пошолъ. 

Всю  поверхность  водяною 
Взволновалъ  его  полёгь  — 
И  исчезло  отраженье 
Въ  б'Ьлой  п^н^  тёниыхт»  водъ. 


Грустныгь  взоромъ  снотрнтъ  Анна 
Въ  глубь  померкнувшихъ  зыбеб... 
Вдругъ  какая-то  старуха 
Ноявилась  передъ  ней. 

На  красавицу  съ  прив^&томъ 
И  участ1емъ  глядитъ, 
Головою  ей  киваетъ 
И  со  вздохонъ  говорить: 

«В'Ьтеръ  образъ  твой  разрушилъ 
Въ  св'^тлонъ  ж^калЛ  воды: 
Въ  жизни  —  д-Ьти  уннчтоакатъ 
Красоты  твоей  сл^^ды. 

«Эта  истина  известна! 
Помни,  милая,  о  ней: 
Лучшей  пищей  служитъ  д'Ьтямъ 
Красота  ихъ  матерей. 

«Приходи,  когда  посм'Ьешь, 
Посл1^  лервыхъ  же  родовъ, 
Въ  св'Ьтломъ  озер1Ь  гляд^Ьться 
Съ  этихъ  самыхъ  береговъ. 

«Приходи  —  и  ты  увидишь 
Съ  тайнымъ  ужасомъ  тогда, 
Что  твои  повисли  груди, 
Какъ  пустые  невода. 

«И  спроси  тогда  свой  образъ, 
Устремивъ  пытливый  взглядъ: 
Что  я  вижу:  эти  формы 
Разв*  МП*  прина.тдежатъ? 

«Эти  блёкнущ1я'щёки. 
Эти  впалые  глаза! 
Не  одна  тогда  прольётся 
Изъ  очей  твоихъ  слеза. 

«Слуп1ай:  я  тебя  съум^кю 
Отъ  д^тей  заворожить. 
Приходи  сюда,  когда  ты 
Будешь  замужъ  выходить. 


«Хочешь?»  --  «Да!»  сказала 
Съ  дрожью  слыша  эту  р^чь: 
«Я  приду,  когда  ты  можешь 
Красоту  мою  сберечь.» 


2. 


Подъ  окномъ  прекрасной  Анны 
Рыцарь  пЪяъ  во  тьм^  ночной, 


СТРЕЛВВАУ    (КНАУ). 


557 


Въ  струны  цитры  ударяя: 
«Хочешь  быть  106Й  женой? 

<У  меня  есть  л^съ  и  з&мокъ, 
Нивы  съ  ясатвой  золотой, 
Есть  лугй,  стадй  и  сердце 
Уязвлённое  тобой. 

«Дамъ  я  вапей  драгоц'кнныхъ, 
Даиъ  я  ясемчугу  теб'Ь 
И  добытые  1Н0Й  лавры 
Съ  баеурнанами  въ  борьбе. 

«Завтра  солнце  зас1яетъ, 
Яркинъ  золотомъ  горя: 
Пусть  оно  для  насъ  осв^Бтнтъ 
Путь  къ  ступенямъ  алтаря. 

«Вотъ  кольцо  на  в*тк*  розы  — 
Въ  знакъ,  чтобъ  ты  моей  была!» 
алъ  въ  с^дло,  коня  припшорилъ  — 
И  ужчался,  вакъ  стр&ка. 

Снявъ  кольцо,  вдругъ  Анна  слышитъ 
Шужъ  раздвинутыхъ  ветвей 
И  шаговъ  чуть  внятный  шорохъ, 
Приблиясающгйся  къ  ней. 

М'Ьсяцъ,  зв']&зды  скрылись  въ  тучахъ, 
Какъ  св^тлякъ  изъ  теиноты; 
Потайной  фонарь  С1яетъ 
Сквозь  цв'Ьтущхе  кусты. 

И  знакокая  старуха 
Передъ  Анною  стоить. 
Станъ  ея  глубокой  тыою, 
Точно  нант1ей,  покрыть; 

Лишь  лицо  ей  осв^Ьщаетъ 
Бледный  св'Ьтъ  отъ  фонаря 
И  въ  глазахъ  ея  трепещетъ, 
Яркнжъ  отблесконъ  горя. 

Точно  плача  о  нев1Ьст'Ь, 
О  грозящей  ей  судьб'Ь, 
Тихо  шепчетъ  ей  старуха: 
«Горе,  бедная,  теб1! 

«Ты  взяла  кольцо  красавца 

И  оно  теб'Ь  грозить, 

Что  твой  розовый  рунянецъ 

Съ  н'Ьжвыхъ  щёкь  твонхъ  сб'Ьжитъ. 

«Ну,  иди  за  мной!»  И  обф, 
Ничего  не  говоря. 


Идутъ  къ  мельнице,  стоящей 
Средь  глухого  пустыря. 

Тань  рн^  остановились; 
Говорить  вороясея: 
«Ты  в^^дь  хочешь  быть  безплоднои, 
Такъ  ли,  милая  моя?» 

«Да!»  и  входить  по  ступенямъ 
За  старухою  она. 
Крылья  меЛьницы  недвижны; 
Светить  полная  луна. 

Семь  пшеничныхь  тёиныхь  зёренъ 
В'Ьдьма  старая  взяла 
Изъ  м^шка,  кольцо  нев'Ьсты 
Съ  пальца  н^жнаго  сняла, 

Говоря:  «не  обратись  ты, 
Анна,  къ  помощи  моей  — 
У  тебя  бы  въ  этомъ  брак'Ь 
Было  семеро  д'Ьтей.» 

Сквозь  кольцо  на  круглый  жорновь 
В'Ьдьма  бросила  зерно: 
Зашум^^и  вдругъ  колёса. 
Не  шум^Ьвш]я  давно.  * 

В'Ьтерь  свищеть,  крылья  машуть, 
Жорновь  мелеть...  иль  то  сонь? 
Съ  содроганьемь  Анна  слышитъ 
Тих1й,  точно  Д'Ьтсшй,  стонъ. 

Снова  мельница  недвижна, 
Какъ  въ  могил'Ь  всё  молчить. 
Только  сердце  Анны  бьётся 
И  порывисто  стучить. 

Вотъ  ещё  зерно  упало — 
В'Ьтерь  вдругъ  опять  подулъ: 
И  на  мельниц^^  раздался 
Снова  стукъ,  и  трескь,  и  гуль. 

Снова  жорновь  треть  и  мелеть, 
ЪЬщъ  свищеть  и  шумить: 
Снова  ТИХ1Й  плачь  ребёнка 
Сердце  Д'Ьвушки  щемить. 

Такъ  семь  разь  бросала  ведьма 
За  зерномь  зерно  —  и  вновь 
Плачь  быль  слышень  и  у  Анны 
Ныло  сердце,  стыла  кровь. 

В-Ьдьма  кончила.  Настала 
Гробовая  тишина; 
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СТРЕЛМАУ   (ЛВНАУ). 


Надъ  пустынною  равниной 
Св^тнтъ  полная  луна. 

И,  съ  хихшсаньежъ  къ  нев'Ьст'Ь 
Повернувъ  свое  лицо, 
Говорить  колдунья  Анн«, 
Возвращая  ей  кольцо: 

«Ну,  теперь  не  безпокойся: 
Не  иж'Ьть  теб'Ь  д'Ьтей, 
Счастья  матери  не  в^^дать, 
Счастья,  пол  наго  скорбей!» 

И  домой  передъ  разсв'Ьтомъ 
Анна  съ  трепетомъ  спешить; 
Боязливо  оглянулась  — 
Н'Ьтъ  старухи,  всё  молчитъ. 


3. 


О  ночной  прогулк^Ь  Анны 
Если  бъ  зналъ  и  в^даль  М1ръ  — 
Не  готовился  бы  въ  з&мк^Ь 
Этотъ  шумный  брачный  пиръ. 

Трое  сутокъ  длилась  травля: 
Въ  дебряхъ,  пустошахъ  л'Ьсныхъ 
Раздавались  звуки  рога, 
Съ  лаемъ  гончихъ  м  борзыхъ. 

Много  съ  воздуха  упало 
Дикихъ  птицъ,  и  не  одияъ 
Красный  зв'Ьрь  тамъ  быль  затравленъ 
Средь  овраговъ  и  гЬснинъ. 

Вотъ  олень,  краса  пустыни, 
Распростертый  на  трав'Ь: 
Ц-блый  кустъ  роговъ  в'Ьтвистыхъ 
У  него  на  голове. 

Точно,  мчась  сквозь  чав^у  л^са, 
Этотъ  кустъ  онъ  оторвалъ 
И  съ  собою  къ  м'Ьсту  смерти 
На  рогахъ  своихъ  примчать. 

Рано  утромъ  къ  замку  гости, 
На  коняхъ  своихъ  верхомъ. 
Собрались,  чтобъ  за  невестой 
Фхать  ви'ЬстЬ  съ  женихомъ. 

Красотой  С1яетъ  Анна, 
Точно  св^тъ  съ  собой  несётъ  — 
И  её  везд'!^  встр'Ьчаетъ 
Крикомъ  радостнымъ  народъ. 


Самъ  священникъ  съ  изумлепьежъ 
На  красавицу  гляд'Ьлъ 
И,  её  благословляя, 
На  иинуту  он^^и^^. 

Рыцарь  счастливъ.  Только  ею 
Думы  Эриха  полны: 
Небо  ц-Ьгое  онъ  виднтъ 
Въ  красотЬ  своей  жены. 

Анна  тоже  всЬмъ  довольна: 
Пёстрой  свадебной  толпой, 
И  своииъ  в'Ьнчальнынъ  платьемъ, 
И  супругомъ,  и  собой. 

Скоро  пиръ  начался  шуиный. 
Звуки  иузыки  гревятъ, 
Звонъ  бокаловъ,  поздравленья, 
Говоръ,  крикъ:  «ура!»  «виватъ!» 

Но  настала  ночь  —  и  Анной 
Овлад'^а  туча  думъ, 
И  она  съ  тоскливымъ  сердцеиъ 
Слышитъ  водъ  звакомыхъ  шумъ. 

Тусклы  кажутся  ей  св^Ьчи, 
Воздухъ  душенъ,  отягчёнъ  — 
И  до  слуха  новобрачной 
Долетаеть  тих1й  стонъ. 

4. 

День  за  днёиъ,  семь  л-^тъ  нромчалнсь, 
Точно  волны,  чередой; 
Наступила  годовщина 
Этой  свадьбы  роковой. 

Вс^Ь  въ  восторгЬ  превозносятъ 
Анны  чудную  красу; 
Анна  это  принимаетъ, 
Какъ  цв1Ьтокъ  свою  росу. 

Безупречна,  кром^Ь  мужа 
Холодна  она  для  вс^^хъ; 
Но  на  сов^Ьсти  у  Анны 
Ксть  одинъ  тяясолый  гр^хъ. 

Часто  съ  суетнымъ  восторгонъ, 
Удалившись  въ  свой  покой, 
Анна  въ  зеркало  глядится 
И  любуется  собой. 

Въ  пышнонъ  плать'Ь,  въ  брилл!аята1ъ 
Долго  такъ  она  стоить; 
Но  какой-то  тайный  холодъ 
Вдругъ  ей  члены  леденить. 


СТРЕЛ ЕНЛУ    (ЛЕНАУ). 


559 


Нестершшъ  ей  шорохъ  платья, 
Безд'Ёлушекъ  блескъ  и  звонъ: 
Анн^  чудится  пустыня, 

Полный  1'ЬСЯЦЪ,  ТИХ1Й  стонъ. 

Хороша  она  какъ  прежде, 
Мужъ  тоскуетъ  иногда, 
Что  любовь  его  безплодна. 
Жизнь  изчезнетъ  безъ  слфда. 

Въ  эту  ночь,  съ  крестинъ  какихъ-то 
Возвращаяся  домой, 
Эри1Ъ,  въ  думу  вогружонный, 
Ъхалъ  сл^донъ  за  женой. 

Полный  н^сяцъ  съ  выси  неба 
Имъ  дорогу  осв^Ьщалъ 
И  причудливыя  т'Ьни 
Л'Ьсъ  таинственный  бросалъ. 

На  пустынную  равнину 
Оба  въехали  они: 
Зд^сь  старуха  колдовала 
Надъ  нев'Ьстой  въ  оны  дни. 

На  пустырь  съ  небесъ  глубокихъ 
Льётся  ярк1й  лунный  св'Ьтъ. 
Вдругъ  съ  испугоиъ  видитъ  рыцарь. 
Что  отъ  Анны  т^ни  н'Ьтъ. 

Только  лошадь  гЬнь  бросаетъ. 
Эрихъ  вздрогнулъ:  <Гд^  жена? 
Не  упала  ли,  бедняжка, 
Съ  ретивбго  скакуна? 

«Н'Ьтъ,  сидитъ!  О,  Боже  правый! 
В'Ьдыа  ты!»  кричитъ  онъ  ей: 
«Ты  безъ  Т'Ьни:  я  лишь  вижу 
Т'Ьнь  отъ  лошар  твоей!» 

Безъ  ответа  мчится  Анна, 
Трепеща  передъ  луной, 
Предъ  разгн'Ьванныиъ  супругомъ, 
Предъ  небеснымъ  Суд1ёй. 

Дома  Анна  повалилась 

Въ  ноги  мужу  своему 

И  въ  слезахъ,  съ  мольбой,  сърыданьемъ, 

Разсказала  веб  ему. 

И,  съ  жены  своей  прекрасной 
Не  сводя  суровыхъ  глазъ, 
Съ  отвращен1емъ  и  гн'Ьвомъ 
Слушалъ  онъ  ея  разсказъ. 


И  напрасно  м']^сяцъ  ясный 
Въ  окна  комнаты  С1ялъ 
И  красавицу  съ  любовью 
Яркимъ  св-Ьтонъ  озарялъ. 

Всё  для  Эриха  исчезло, 
Чтб  любилъ  онъ  прежде  въ  ней: 
Тайнымъ  ужасомъ  сменился 
Сладк1й  трепетъ  прежнихъ  дней. 

«О,  чудовище!»  вскричалъ  онъ: 
«Пропади  краса  твоя. 
Похитительница  жизней. 
Тварь,  коварная  зм']^я! 

«Вонъ,  обманщица,  отсюда! 
Ты  сквернишь  мой  домъ  родной! 
Мучься  въ  нужд'Ь,  гибни  въ  гор!! 
Будь  проклятье  надъ  тобой! 

«Вонъ!  Тебя  ничто  не  въ  силахъ 
Отъ  погибели  спасти, 
Какъ  вотъ  этотъ  полъ  не  можетъ 
Св'Ьжихъ  розъ  произвести.» 


5. 


Одиноко,  ницъ  упавши 
На  траву,  въ  л'Ьсной  глуши, 
Анна  сдерживаетъ  вопли, 
Скорбь  истерзанной  души. 

Грудь  вздымается  неровно. 
За  слезой  б'Ьжитъ  слеза  — 
И,  рыдая,  Анна  прячетъ 
Въ  МЯГК1Й  мохъ  свои  глаза. 

Шопотъ  в'Ётра  вызываетъ 
Крикъ  раскаян1я  въ  ней, 
И  напрасно  катитъ  волны 
Мимо  гр'Ьшницы  ручей. 

Н^тъ  для  ней  утЬхъ  въ  природе: 
Анна  чувствуетъ,  что  связь 
Между  ней  и  вс^Ьмъ  живущимъ 
Невозвратно  порвалась. 

Въ  этомъ  день  семь  л'Ьтъ  минуло 
Съ  той  поры,  какъ  понесла 
Анна  кару  и  изъ  з1й1ка 
Мужемъ  изгнана  была. 

Семь  ужь  л'Ьтъ  она  томятся 
Угрызеньемъ,  нищетой, 
И,  отвергнутая  всЬми, 
Ходить  п6  м1ру  Фъ  сумой. 
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СТРК4ВНАУ   (ЛВЯАУ). 


Мукъ,  бод^вней  матернясшъ 
Не  изв'Ьдала  она, 
Но  отъ  Ж1ШИИ  полной  торя 
Точно  мёртвая  бледна. 

Вотъ  она  приноднялаоя 
Съ  безнадежною  тоской  — 
И  въ  лучахъ  зарн  вечерней 
Виднтъ  старца  предъ  собой. 

«Анна,  встань,  довольно  плакать», 
Старецъ  тотъ  заговорилъ: 
«Для  твоей  безн'Ьрной  скорбн 
Часъ  пощады  наступилъ. 

«Встань!  иди  за  мной!»  И  Анна, 
Съ  послушашенъ  н^^хымъ, 
По  глухинъ  тропинкамъ  лЬса 
Молча  сл^Ьдуетъ  за  нихъ. 

На  вечерненъ  тихомъ  неб'Ь 
Ярк1й  пурпуръ  побд^дн'Ьдъ; 
На  верпшнахъ  тёкншъ  сосенъ 
Лучъ  посл'Ьдн1й  догор'Ьлъ. 

Вотъ  и  ночь  —  ни  зги  не  видно, 
Лишь  сквозь  вФтв!  иногда 
Промелькиётъ  своииъ  нерцаиьемъ 
Одинокая  зв'Ьзда. 

Такъ  идутъ  они  сквозь  чащу, 
Пробираясь  въ  тишинФ — 
И  пришли  они  къ  часовн'Ь 
Въ  тёмной  л^Ьса  глубин'Ь. 

Тихо,  иёртвое  молчанье 
Въ  той  часовне;  но  она. 
Посреди  густого  мрака. 
Вся  внутри  осв']^щепа. 

И  старикъ  несчастной  Анн'Ь 
Говоритъ:  «не  унывай! 
Т'Ьхъ,  кого  ты  тамъ  увидишь, 
О  прощеньи  умоляй.» 

Анна  входнтъ  боязливо, 
Съ  робкнмъ  трепетомъ  кол^нъ; 
Грустнымъ  эпшъ  отдаётся 
Шагъ  ея  средь  ветхихъ  (уЛыъ, 

Кто-то  шепчетъ  имя  Анны 

И  стоять  у  алтаря, 

Безъ  подсв'Ьчниковъ,  с«мъ  свФчекъ, 

Чистымъ  пламенемъ  горя. 


Безъ  ц'Ьпей  паникадило 
Сверху  въ  воздух^Ь  внсмтъ: 
Всё  о  ноляомъ  запустенья 
Въ  той  часовне  говоритъ. 

Трсснулъ  сводъ,  дрожать  ступени, 
Напрестольной  ризы  нФтъ: 
Видно,  что  не  соверпгалась 
Служба  зд'Ьеь  уясь  мвего  л'Ьтъ. 

И  вид-Ёнье  виднтъ  Анна: 
Вереницею  лучей 

Семь  фигуръ  воздушныхъ,  св1гглыхъ 
Промелькнули  передъ  ней  — 

И,  скрестивъ  безмолвно  руки, 
Въ  умилен1И  н'Ьмомъ 
Опустились  на  кол^Ьни 
Предъ  забытыяъ  алтарёмъ. 

Апна  съ  трепетомъ  подходить 
Къ  этимъ  призракамъ  и  имъ 
Говоритъ,  съ  мольбой  глубокой 
И  рыдатемъ  глухимъ: 

«Вы,  которымъ  я,  злод'Ьйка, 
Въ  М1ръ  явиться  не  дала. 
Вы,  которнхъ  я  отъ  жизни 
До  зачатья  отняла, 

Отъ  заботь  и  наслажден1й 

Отъ  печалей  и  утФхъ, 

Не  рождённый  сироты, 

Вы  простите  ль  мн*  мой  грФхъ?» 

Т*  съ  улыбкою  кивають, 
Въ  знакъ  прощенья,  головой; 
И  подходитъ  къ  ней  пустынникъ 
Важной,  медленной  стопой. 

Онъ  её  въ  объятья  прннялъ: 
Анна  стихла,  замерла  — 
Ужъ  не  сЬтуетъ,  не  плачеть: 
Это  смерть  ея  была! 

Въ  зтотъ  мигъ  проснулся  ЭрИ1Ъ. 
Въ  изумленьи  онъ  глядитъ: 
Въ  спальне  полъ  подобенъ  саду, 
Весь  онъ  розами  по|фытъ  — 

И  ядётъ  съ  нрив<Ьтомъ  Анна, 
Обративъ  къ  нему  лицо. 
На,  кровать  его  роняя 
Обручальное  кольцо. 


(ПТЕЛКНАУ  (ЛЕНАУ). 
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И  кбгда  иечбзли  рош, 
Вм'Ьст'Ь  съ  призракоиъ  жены, 
Эрихъ  сжолквршую  цктру 
Вновь  сннаегь  со  стФяы. 

И  побтъ  онъ  ту  же  п^Ьсню, 
Но  на  изустный,  тих1й  ладъ, 
Чт5  додъ  окнага  нев'Ьсты 
П'Ьлъ  онъ  много  л'&тъ  назадъ: 

<У  меня  есть  л^съ  н  з&мокъ, 
Нивы  съ  жатвой  золотой, 
Есть  луга,  стада  —  и  сердце, 
Уязвлённое  тобой!» 

Д.   МПХАЛ0ВСК1Й. 


ИВАНЪ  ЖИЖКА. 

1. 

Вечеръ.  Л'Ьсъ  Трочябвстй  полонъ 
Безмятежной  тишины. 
В'Ьтви  гордыя  деревьевъ 
Точно  въ  сонъ  погружепн. 

Вотъ,  задумавшись  глубоко, 
Т)Детъ  взадннвъ.  Конь  его 
Тихо,  бережно  качаотъ 
Господина  своего. 

Вдругъ,  югкг-будто  пробудившись, 
Всадникъ  лошадь  осадилъ, 
Сл1»ъ  съ  нем  м,  ссавъ  подъ  дубомъ, 
Грозно  мечъ  свой  обнажилъ  — 

■ 

И  сказалъ:  «подъ  этимъ  дубомъ 
Бож1й  св1тъ  увид'Ьлъ  я; 
Зд'Ьсь  стонала  въ  ночь  н  бурю 
Мать  несчастная  моя. 

«Только  л%съ  гЬ  стоны  слышалъ, 
Только  бури  ДИК1Й  вой 
Несся  п^^снью  колыбельной 
Надъ  моею  головой. 

«Въ  9тогь  часъ,  подъ  блескомъ  молтй, 
Загоралась  кровь  моя  — 
И  теперь,  вскормленный  бурей, 
Выхожу  на  бурю  я. 

«Гусъ!  клянусь  подъ  этимъ  дубомъ 
Отомстить  за  смерть  твою! 
Гусъ!  твоихъ  злодФевъ  кровью 
Скоро  землю  напою! 


«Гусъ!  клянусь  изъ  жиль  преступныхъ 
Столько  крови  наточить, 
Что  костёръ  твой  могь  бы  ею 
Я  стократно  потушить! 

«Гусъ!  огню  яхъ  8&МКМ,  церкви 
Я  безжалостно  нредамъ! 
Горе  извергамъ-монахамъ! 
Горе  Гусовымъ  врагамъ! 

«Закопчу  огнёмъ  пожара 
Сводъ  небесный,  оттого, 
Что  великое  злод'Ьйство 
Свершено  въ  вцду  его. 

«Въ  грудь  мою  влетЬла  искра 
Отъ  священнаго  костра 
И  горнтъ  неугасимо. 
Гусъ,  я  мстить  иду!  Пора! 

«Мужъ  свободы,  правды,  св^Бта, 
Жертва  гнёта,  тьмы  и  лжи!... 
О,  мой  мечъ!  Теперь,  товарищъ, 
Ты  МП*  службу  сослужи! 

«О,  какъ  тихи  л'Ьсъ  и  воздухъ 
Милой  родины  моей! 
Какъ  она  внимаетъ  клятв^^ 
Одного  изъ  сыновей! 

«Слушай  клятву  роковую. 
Слушай,  родина  моя: 
До  посл^^дней  капли  крови 
Буду  мстить  за  Гуса  я!» 

2. 

Св'Ьтло-юкая  богиня, 
В'Ьчно-юная  весна, 
Поб'1&дительница  мрака 
И  насильственнаго  сна  — 

Посмотри:  зелёнымъ  л'Ьсоиъ, 
Л'Ьсомъ  царственнымъ  твоимъ, 
'Вдетъ  всадникъ.  Конь  ретивый 
Скачетъ  весело  подъ  пимъ. 

Раствори  предъ  нимъ  прив'Ьтно 
С^шк  пышныя  твои, 
Погони  къ  ногамъ  героя 
Серебристые  ручьи! 

Ароматы  розъ  и  лил1й 
Въ  чистомъ  воздух*  разлей, 
Осв'Ьти  зарёй  вечерней 
В'Ьтви  гордыхъ  тополей! 

ВС 
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СГРБДНАУ  (ДБНЛУ). 


Накорми,  налой  до  сыта 
Боевыхъ  коней  его. 
Уложи  на  мягконъ  дёрн'Ь 
Войско  брата  твоего! 

Да,  онъ  брать  твой.  Точно 
Какъ  съ  мертвящею  виной 
Ты  сражаешься— онъ  бьётся 
Съ  одуряющею  тьмой. 

На  пути  своёмъ  свободой 
Жижка  свято  вдохновлёяъ: 
Это  имя  вр'Ьвать  саблей 
Въ  т'Ьло  М1ра  хочетъ  онъ. 

Онъ  ивбрадъ  её  невестой 
И  теперь  венчаться  съ  ней 
"Вдеть  витязь,  окружонный 
Сонмомь  воиновъ-друзей. 

Воть  съ  коня  сл']&заетъ  Жияска 
И  забыться  краткимъ  сномъ 
Поел!  долгихъ  пере^здовъ 
Хочетъ  въ  сумраке  л^сномъ. 

На  траву  спустивъ  усташхъ, 
Отощавшихъ  лошадей. 
Улеглись  его  гуситы 
У  разложенныхъ  огней. 

Ужинь  весело  готовить; 
Хохоть,  крики,  болтовня; 
Въ  мягкомь  дёрн^  съ  н'Ьгой  тонетъ 
Ихъ  я&елЪзная  броня. 

Л'Ьсъ  предь  ними  раскрываетъ 
ВсЬ  сокровища  свои: 
Гарионично  шепчуть  в'ктви, 
Звонко  свищуть  соловьи; 

Иилл10ны  чудныхъ  звуковъ 
Ходить  въ  воздух*!  ночномъ, 
Утомлённый  р'Ьсницы 
Сладко  сковывая  снонъ. 

Жияска  дремлеть.  Онъ  какь-будто 
Грёзой  тяжкою  томииъ. 
Старый  дубь  въ  огнФ  заката 
Ярко  блещеть  передь  ннмъ. 

Жмжки  глазъ  полузакрытый 
Занять  призрачнымь  огнёмъ. 
Ваорь  души  и  взглядъ  т^Ьлесный 
Шевелить  соин^^нье  въ  немь: 


Солнце  ль  это  блещеть?  1фовь  ли 
Льётся  пурнуриой  р'Ькой, 
Иль  пожару  городъ  предань 
Гн-Ьвио-мстительной  рукой? 

И  понять  не  иожеть  витязь 
Сквозь  тяжолую  дрему, 
Чтд  на  бороду  и  кудри 
Сверху  сыплется  къ  нему: 

Листья  ль  нФашые,  ш^^Ьтн  ли, 
Оторвавшись  отъ  ветвей. 
Или  пепель  отъ  горящихъ 
Заиковъ,  башень  и  церквей? 

Спите,  воины!  паситесь, 
Кони  добрые!  А  ты. 
Благодатная  природа, 
Въ  блескЬ  майской  красоты, 

Осв-бжи  героевь  души. 
Укрепи  бойцовь  т^ла 
На  кровавую  работу, 
На  велшая  д'Ьла! 

Пробудился  вождь  гуситовь. 
Чистый  вовдухъ  напоёнъ 
Ароматною  росою  — 
Такъ  ласкаеть,  гр^етъ  онъ,    . 

Точно  хочетъ  мягкой  н^^гой, 
Въ  упоительной  тиши, 
Истребить  въ  бойЦ'Ь  суровоиь 
Гн^въ  взволнованной  души. 

Но  безсильны  эти  чары: 
Жижка  гордо  превозмогъ  . 
Обольстительный  ласки..'.  ' 
Онъ  хватается  за  рогъ  — 

И  несётся  звукъ  призывный 
Громко  пд  л*Ьсу,  будя 
Спящихь  вонновъ  и  влобу 
Непреклоннаго  вождя, 

3. 

Неустанно  раздувая 
Пламя  гн'Ьва  своего. 
Дни  и  ночи  бьётся  Жижка. 
Дико-страшень  путь  его. 

Груды  труповь,  р^Ьки  крови, 
Стоны  гибнущихъ  враговь, 
Разрушеше,  пожары 
Башень,  заиковъ  и  дворцовь  — 


СТРЕЛВНАУ  (ЛЕНАУ). 


563 


Вотъ  что  въ  брачный  даръ  евобод'Ь 
Онъ,  акенихъ  ея,  несёгь. 
День  и  ночь  неуиолкая, 
Серенады  ей  даетъ: 

На  фанатикахъ-нонахахъ, 
На  прислужника1Ъ  князей 
П'бсни  странныя  играетъ 
Въ  честь  возлюбленной  своей. 

Вотъ  онъ  снова  Ъдетъ  л'Ьсонъ, 
Тёиныиъ  л^сожъ.  Ночи  т'Ьнь 
Ужь  спускается.  Не  мало 
Бился  Жижка  въ  этотъ  день; 

Но  над-Ьйшад  кинута 

Для  гусита  дороге: 

Онъ  и  ночью  жаждегь  встр'Ьтить 

Ненавистнаго  врага. 

И,  дружину  ободряя 
Грожкииъ  крикоиъ,  Жижка  съ  ней 
Скачетъ  л^сомъ.  Но  въ  природе 
Всё  становится  тенн^Ьй. 

Тучи  небо  голубое 
Въ  чорный  саванъ  облекли; 
В'Ьтеръ  воетъ;  зги  не  видно, 
Только  изр^^дка,  вдали, 

Искрометною  зм^ёю 
Въ  тучахъ  тиолнья  пролетитъ  — 
И,  сл'Ьяя  за  ней  глазами, 
Вожз(  гуситовъ  говоритъ: 

<0,  какъ  быстро  исчезаетъ 
Это  пламя!  Отчего 
Я  не  въ  силахъ  къ  этой  ели 
Пригвоздить  мечомъ  его, 

«Чтобы  тьма  ни  на  минуту 
Не  м^Бшала  моему 
Д-Ьлу  мщенья  —  не  м*шала 
Разгонять  другую  тьму  — 

«Тьму  позорнаго  насилья, 
Злой  неправды,  ханжества. 
Попирающую  дерзко 
Вс^Ь  священный  права!» 

И  на  тучи  смотритъ  Жижка 
Съ  жгучей  завистью.  Он'Ь 
Везпрепятственно  несутся 
Въ  недоступной  вышин'Ь. 


«Ахъ,  зач^мъ  я  также  вольно 
Мчаться  ночью  не  могу, 
Безъ  пом'Ьхи  сыпля  щ^н 
Въ  сердце  гр^шнику-врагу!»' 

Буря  воетъ.  Неподаижно 
Кони  добрые  стоять. 
Въ  войске  мног1е  гуситы 
Подъ  телегами  хранить, 

А  друг1е  подь  кустами 
Улеглись  —  и  звучный  хоръ 
Славить  п-Ьснью  вдохновенной 
Гору  милую  Таббръ. 

4. 

Жижка  близкаго  разсв']Ьта 
Ждётъ  подъ  липою  густой. 
Оглушительному  грому 
Внемля  родственной  душой. 

Вдругъ  какой-то  незнакомецъ 
Осторожно  подошолъ 
Къ  предводителю  гуситовъ 
И  такую  р^чь  повёлъ: 

«Велика,  конечно,  радость 
Бога  молшй  и  громовъ 
Въ  т'Ь  часы,  когда  несётся 
Онъ  по  царству  облаковъ. 

«Великб  доляшо  быть  тоже 
Наслаждеше  въ  бою, 
Если  витязь  носить  въ  сердц'Ь 
Нощь  геройскую  твою; 

«Если  онъ  выходить  вь  битву 
Съ  д1ломъ  лжи  и  темноты 
И  ум'Ьетъ  ненавид'Ьть 
Такъ  ясе  сильно,  какъ  и  ты! 

«Но  бываютъ  и  друпя 
Наслажденья  ря  сердецъ. 
Вспомни,  витязь  непреклонный, 
Дни  былые,  тоть  дворецъ, 

«Гд^Ь  любовью  н^^ной  билось 
Сердце  чистое  твоё: 
Неуасли  неумолимо 
Ты  убиль  въ  себ*  её? 

«Королевой  нашей  Софьей, 
Жижка^  присланъ  я  сюда, 
Чтобъ  теб*  напомнить  снова 
Т'Ь  блаженные  года; 
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«Чтобъ  въ  душ!  твоей  суровой, 
Въ  гн'Ьвно-бьющейся  крови 
Пробудить  заснувш1й  годосъ, 
Голосъ  и1ра  и  любви  — 

«И  сказать,  что  Изабелла, 
Радость  прежняя  твоя, 
Убивается  по  жиломъ: 
Эти  слёзы  вид'Ьлъ  я. 

«На  коня  садясь,  я  вид^&лъ 
Изабеллу  на  крыльц']^: 
Горе  страшное  читалось 
На  поблёкнувшежъ  лиц'Ь. 

«Понялъ  я,  что  тутъ  свершалась 
Гибель  т'Ьла  и  души. 
Жижка!  Жижка!  на  спасенье 
Къ  чудной  д'Ьв'Ё  посп'Ьши! 

«Воротись  домой  скор'Ье! 
Всё  забыто,  прощено 
И  любви  чистейшей  небо 
Для  тебя  отворено! 

«О,  войди  въ  него!  Не  дважды 
Душу  радуетъ  любовь! 
Брось  дорогу,  на  которой 
Только  тучи,  только  кровь!» 

Кончилъ  онъ.  И  тихо,  тихо, 
Чтобъ  какой-нибудь  гуситъ 
Не  подслушаяъ,  мрачный  Жижка 
Незнакомцу  говорить: 

«Пусть  умрётъ!  Чистейшей  жертвой 
Пусть  приносится  она 
На  святой  алтарь  свободы  — 
Той,  которой  отдана 

«Безразд']Ьльно,  безконечно 
Вся  душа  и  жизнь  ноя. 
Для  которой  передъ  Богомъ 
Отъ  всего  отрёкся  я. 

О,  погасни,  Изабелла, 
Св'Ьточъ  М1ра  и  любви! 
Надъ  дорогой,  по  которой. 
Между  труповъ,  весь  въ  крови, 

«Я  иду  неудержимо. 
Не  св'Ьтить  теб^^;  она 
Освещаться  лишь  злов^щинъ 
ГнЪва  пламенемъ  должца. 


«Мой  ПрИВ*ТЪ,  ПрИВ'ЬтЪ  П0СЛ*ДН1Й 

Изабелл^Ь  передай; 

А  теперь,  гонецъ  отважный, 

Поскор'1Ье  у'1Ьзжай! 

«Поскор1Бй!  Изъ  этихъ  дебрей 
Ты  не  вышелъ  бы  живой. 
Если  бъ  не  было  такое 
Имя  названо  тобой!» 


5. 

И  опять,  опять  за  битвой 
Битва  сл-Ьдуотъ.  И  вновь 
Подъ  гуситскими  мечами 
Льётся  вражеская  кровь. 

Но  и  врагъ  не  дремлетъ:  н*тко 
Нолет^^вшая  стр^^а 
У  начальника  гуситовъ 
Глазъ  посл^^дн^й  отняла. 

О,  теперь  печаль  по  Гус* 
Станетъ  жечь  ещё  сильн'1^й 
Сердце  Жижки!  О,  отнын'Ь 
Безнощадн-Ье,  страшней 

Будетъ  онъ  мечёмъ  кровавымъ, 
Всюду  ужасъ  наводя, 
Мстить  за  мученика-Гуса, 
За  учителя-вождя! 


6. 


Бой  кипитъ.  Гуситы  мчатся 
Разъярённою  толпой: 
Направляетъ  ихъ  движенья 
Предводитель  ихъ  сл'Ьпой. 

Грозно  онъ  стоить  въ  телег*, 
Въ  центр']^  войска  своего; 
Справа,  сл'Ьва  —  два  гусита. 
Два  помощника  его. 

М'Ьстность  битвы,  войскъ  иЬжещал 
Положенье  и  число  — 
Всё  они  рисуютъ  Жижк*: 
И  понятно,  и  св'Ьтло 

Всё  сл^Ьпцу.  Въ  былое  вршя, 
Въ  дни,  когда  ещё  стр'Ьла 
У  вождя  гуситовъ  зренья 
Навсегда  не  отняла — 
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Овъ  въ  дицо  очизны  милой 
Съ  н'Ьжной  жадцостью  сиотр1&лъ 
И  въ  душ'Ь  своей  глубоко 
ВсЬ  черты  запечатл^лъ. 

Каждый  л^^съ  ея,  долину, 
Гдру,  озеро,  ручей  — 
Всё  сп^^шилъ  суровый  мститель 
Вр'Ьзать  въ  памяти  своей. 

И  теперь  на  этомъ  пол*, 
Окруженный  темнотой, 
Взоръ  души  см'Ьётся  гордо 
Надъ  телесной  сл-Ьпотой. 

Осв-Ьщаетъ  духу  мщенья 
Онъ  дорогу  и  на  ней 
ВсЬ  м'Ьста,  гд4  скять  трупы 
Можно  лучше  и  в'Ёрн'Ёй. 

Жижка  голосомъ  громовымъ, 
Мановен1емъ  руки 
Грозно  двигаетъ  гуситовъ 
На  н'Ьмецк1е  полки. 

И  летятъ  его  гуситы 
Разъярённою  толпой. 
О,  какъ  жадно,  чутко  внемлетъ 
Шуму  битвы  вождь  сл'Ьпой! 

О,  какой  гармоньей  дикой 
Слуху  мстителя  звучатъ 
Стоны,  вопли  и  проклятья 
Погибающихъ  солдатъ! 

О,  какъ  страшно  эти  звуки 
Т'Ьшатъ  сердце  Жихки!  Онъ 
Узнаётъ  привычнымъ  ухомъ 
Каждый  голосъ,  каждый  стонъ  - 

Узнаётъ  по  этимъ  звукамъ, 
Что  сегодня,  какъ  всегда, 
Не  поиеркнетъ  для  гуситовъ 
Ихъ  поб'Ьдная  зв'Ьзда. 

Дучезарнымъ  взоромъ  сердца 
Вс*  подробности  борьбы 
Видитъ  Жижка:  вотъ  несутся 
Сигизмундовы  рабы; 

Вотъ  венгерсше  гусары; 
Вотъ  саксонсте  стрелки. 
Налетаютъ  другъ  на  друга 
Опьян'Ёвш1е  полки  — 


Топчутъ,  р*жутъ,  бьютъ  другъ  друга; 
Брата  брать  не  узнаётъ... 
У,  какую  жатву  нынче 
Вождь  гуситовъ  соберётъ! 

Безконечна,  безпощадна 
Злоба  Жижки.  О,  когда 
Весь  измученный  насильемъ, 
Полный  боли  и  стыда, 

Челов'Ькъ  б-Ьжить  къ  свобод*  — 
Дикъ  и  страшенъ  путь  его: 
Всё  ломая,  онъ  лома^тъ 
Кротость  сердца  своего! 

7. 

Дни  проносятся  за  днями. 
Въ  тёмномъ  л^с*  вижу  я 
Одинокаго  гусита 
У  шумящаго  ручья. 

Туча  гн*ва  и  печали 
На  лиц*  его  лежитъ  — 
И,  въ  ручь*  оружье  м5я, 
Такъ  ручью  онъ  говоритъ: 

«О,  см*ни  свой  ТИХ1Й  ропотъ 
На  печальный,  злобный  вой! 
Горе,  горе:  умираетъ 
Жижка,  доблестный  герой! 

€Но  не  смертнаго  рукою 
Славный  витязь  поражонъ: 
Н*тъ,  такой  могуч1й  смертный 
Въ  М1ръ  ещё  не  сотворёнъ. 

сО,  не  разъ  враги  толпами 
Налетали  на  него; 
Но  на  пол*  битвы  Жижка 
Не  боялся  никого. 

«Смерть,  которая  съ  другими 
Въ  бой  идётъ  лицомъ  къ  лицу. 
Подползла  трусливо,  съ  тылу, 
Къ  Жижк*,  страшному  бойцу. 

«Вой,  ручей!  ревите,  в*тры! 
Св*тъ,  см*няйся  темнотой! 
Горе!  Чех1я  родная 
Остаётся  сиротой!» 

Между-т*мъ,  въ  предсмертныхъ  мукахъ, 
На  земл*  герой  лежитъ 
И  товаршцамъ  печадьшшъ 
Вдохновенно  говоритъ: 


566 


ГРАФЪ    АУЭРСПЕРГЪ   (АНА0ТАС1Й   ГРЮНЪ). 


сБратья,  я  умру  сегодня. 
Челов'Ька  смерть  возьмётъ, 
Но  его  святое  д'Ьло 
Долго,  долго  проживётъ. 

«Ча^ъ  наступить.  Наши  братья 
По  страданъямъ  и  борьб*! 
Соберуть  съ  югилъ  гуситскихъ 
Жатву  пышную  себ*  — 

сЖатву  св'Ьтлыхъ  ут'Ьшешй, 
Св'Ьжей  крепости.  О,  да! 
С'Ьия,  кровью  политое, 
Не  погибнетъ  безъ  плода! 

сПерестаньте  жь  сокрушаться 
Смертью  Жижки:  разв^  я 
Васъ  не  выучилъ  —  умершихъ 
Не  оплакивать,  дррья? 

«Вогь  привазъ,  приказъ  посл'Ьдн1й 
Полководца:  мой  конецъ 
Встр'Ётьте  бодро,  какъ  встр'Ьчаеть 
Гибель  истинный  боецъ. 

«Зд^сь,  въ  шатр^Ь,  идётъ  в'бнчанье: 
Въ  жоны  мн'Ь  чума  дана. 
Страшенъ  былъ  для  М1ра  Жижка 
И  страшна  его  жена. 

«Мести  сладостныя  грёзы! 
Съ  вами  ложа  моего 
Ни  одна  изъ  женщинъ  м{ра 
Не  делила.  Никого, 

«Кром*!  этой  чудной  мести, 
Не  сжималъ  въ  объятьяхъ  я: 
Въ  сердце  мн*!  влита  отрава 
Поцадуями  ея. 

«Для  того,  чтобъ  поел*  смерти 
Былъ  я  съ  вами,  какъ  живой, 
Обтяните  кожей  Жижки 
Барабань  вашъ  боевой. 

«Врагъ  б^жить!  Вперёдь,  гуситы! 
У,  какъ  страшны  для  него 
Эти  звуки,  этоть  грохоть 
Завещанья  моего!» 

И  вскочиль  на  смертномъ  лож* 
Весь  въ  горячечномь  огн* 
Грозный  вождь.  Себя  онъ  видять 
Передъ  войскомь  на  кон*; 


Въ  новой  с*ч*  убяваеть 
Ве*хъ,  убитыхъ  имъ,  враговь; 
Вс*хъ,  давно  похоронённыхъ, 
Вызываетъ  изъ  гробрвь. 

Выходите,  выходите, 
Вы,  н*мецк1я  войска! 
Разгулялася  у  Жижки 
Смертоносная  рука!  < 

Бредь  блаженный  уничтожилъ 
Сл*поту  его  очей: 
Вс*хъ  фанатиковь-монаховъ, 
Всю  холопщину  князей 

Ясно  видить  онъ  — и  жарче, 
Жарче  кровь  клокочетъ  въ  нёмъ, 
И  прозр*вш1й  взорь  пылаеть 
Сокрушительнымъ  огнёмъ. 

Такъ  онъ  грезить,  такъ  онъ  бьётся; 
Но  пробиль  посл*дтй  чась  — 
И  герой  непоб*димый 
Покорился  и  угасъ. 

П.  Вейнбергъ. 


ГРАФЪ  АУЭРСПЕРГЪ 
(АНАСТАС1Й  ГРЮНЪ). 

Графь  Антонъ-Александръ-Иар1я  фонъ-Ау- 
эрспергъ,  знаменитый  н*мещай  поэть,  извест- 
ный бол*е  подь  псевдонимомь  Аш1стас1я  Грян 
на,  родился  11-го  апр*ля  1806  года  въ  Лей- 
бах*, въ  Коринтш,  въ  богатомь  аристократиче- 
скомь  семейств*.  Получивъ  хорошее — сяача1а 
домашнее,  а  потомь  университетское — воспи- 
таше,  молодой  Ауэрспергь  завершнль  его  пу- 
тешествхемь  по  Франщи  и  Ит&пи,  а  по  возвра- 
щенш  на  родину,  примкнулъ  къ  кружку  м*ст- 
ныхь  литераторовъ  и  вскор*  сд*лался  замеча- 
тельною личностью  въ  такъ-называемой  <ав- 
стр1йской»  групп*  н*мецкихъ  поэтовь  трнд- 
цатыхъ  и  сороковыхъ  годовь,  подь  именемъ 
Анастас]я  Грюна.  Хотя  превозвесешю  писате- 
лей этой  группы  много  способствовало  т6  об- 
стоятельство, что  Австр1Я  во  ВС*  времена  ока- 
зывалась весьма  б*дною  на  таланты,  за  исклю- 
чен1емъ  медицины,  т*мъ  не  мен*е  къ  ней  при- 
надлежало н*сколько  весьма  талавтливыхъ  пи- 
сателей, между  которыми  молодой  Ау9рсиергъ 
занималь  далёко  не  последнее  м*сто. 

Первый  стихотворешя  графа  Аузрсперга, 
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подъ  назватенъ  сЛястки  Любви»,  вышли  въ 
1830  году  въ  Штутгарте,  подъ  псевдошшоиъ 
Анастаая  Грюна  и  были  встречены  ненецкой 
публикой  весьма  сочуветвенно.  Главнымъ  до- 
стоинствомъего  поэз1и  было  тд,  что  она  всег- 
да ии^ла  близкое  отношенхе  къ  современной 

жизни,    ПрИЧёНЪ,  сквозь   ИЗЯПЩЫЙ  СТИХЪ   П(Ь 

эта,  мелькали  тонк1е  сатирнческ1е  намёки  на 
общественный  раны.  Уже  во  второмъ  напе- 
чатанномъ  имъ  произведенш,  эпической  поэи'Ь 
«Посл'бднтй  рыцарь»,  вышедшей  въ  св']Ьтъ  въ 

1830  гаду  въ  Нюнхеи'Ь,  романтическая  эпика 
переходить  въ  лирику  свободы.  Хотя  это 
стихотвореше  им'Ьетъ  предметомъ  жизнь  импе- 
ратора Максимил1ана,  но  поэтъ  и  зд^Ьсь  съу- 
мФлъ,  не  роняя  своего  главнаго  героя,  вы- 
казать полное  сочувствхе  къ  еговрагамъ,швей- 
царцамъ  —  и  картина  ихъ  борьбы  противъ  Ав- 
стр1И  составляетъ  одно  изъ  лучшихъ  м^стъ  по- 
эмы. «Земля  для  него  есть  зала  веселья»,  го- 
воритъШерръ,по  поводу  названваго  стихотво- 
рен1Я,  «изъ  которой  некогда  посл'Ьдн1й  поэтъ, 
какъ  посл^дтй  челов'1^къ,  выйдетъ  съ  песнью 
и  весельемъ;  рабство  чедов'Ёчества  для  него — 
проходящая  зима,  ц'Ьпи  которой  разобьётъ  ве- 
сёлая бунтовщица  весна  и  зяпрячетъ  ихъ  подъ 
розами  такъ,  что  ихъ  никогда  больше  нельзя 
будетъ  найти,  поэз1я  —  свежая  зелень  л'Ь- 
совъ,  видоиъ  которыхъ  оживляется  и  укр'бпля- 
ется  глазъ души.»  Въ  третьемъ  и,  прнтомъ,  ед- 
ва-лн  не  лучшемъ  своёмъ  произведети,  «Про- 
гудвохъ  В^иоваго  Поэта»,  напечатанныхъ  въ 

1831  году  въ  Гамбурге,  поэтъ  изображаетъ 
плачевное  политическое  состоян1е  своего  оте- 
чества, Австр1и,  и  вооружается  бичёмъ  сатиры 
противъ  администращи,  дворянства  и  духо- 
венства. Но  и  зд'Ьсь,  какъ  и  во  всЬхъ  другихъ 
его  произведвшяхъ,  изъ-за  набол'Ьвшихъ  ява- 
лобъ  прорываются  по  вреиенамъ  светлые  лучи 
надежды  на  лучшее  будущее.  Наконецъ,  въ 
этихъ  стихотворешяхъ  Анастас1й  Грюнъ  см'Ьло 
обратился  къ  Иетерниху  съ  неслыханныиъ  до 
того  въ  Австрш  стихонъ: 

Паг^  1сЬ  во  Гге!  8е1п  —  Ггех  ги  8е1п? 

За  этимъ  собратемъ  стихотворешй  вскор*]^ 
посл-Ьдовало  новое, подъназваи1бмъ  «Мусоръ», 
гд'Ь,  въ  разнообразныхъ  поэтическихъ  фор- 
махъ,  проводится  мысль,  что  въ  мусор1^  и  раз- 
валипахъ  прошлаго  развивается  и  зр'Ьетъ  за- 
родышъ  свФтлаго  и  счастливаго  будущаго.  Изъ 
развадинъ  тюремныхъ  и  монастырскихъ  ст1нъ 
въ  его  тлазахъ  выростаютъ  розы  свободы;  въ 
развалияахъ  Помпеи  онъ  видитъ  картины  сво- 


бодной народной  жизни  Америки  и  евангель- 
ское сказаше  представляется  ему  пророческииъ 
вид'бшбиъ,  возв1щак>щимъ,что  при  дётъ  время, 
когда  мечъ  будетъ  предметомъ  неизв^стнымъ, 
неим1Ьющииъ  для  себя  названхя.  «Мусоръ»  рас- 
падается на  четыре  части,  или,  лучше,  на  че- 
тыре отд'Ьльныя  поэмы.  Въ  первый  изъ  нихъ, 
озаглавленной  «Башня  надъ  потокомъ»,  изо- 
бражены страдашя  поэта,  заключённаго  въ 
тюрьму  за  либеральный  идеи;  во  второй,  нося- 
щей назван1е«Е1]1еЕеп8(ег8сЪе1Ъе», представ- 
лена монастырская  жизнь  съ  ея  необходимою 
обстановкою:  !ерархическииъ  деспотизмомъ  й 
лицем'Ьртемъ;  въ  третьей,  «Цинцинатъ»,  вы- 
ставленъ  контрастъ  стараго  М1ра  съ  новымъ. 
Первый,  въ  лиц^Ь  тогдашней  Италш,  являет- 
ся въ  весьма  невыгодномъ  св^т'Ё  въ  срав- 
нен1и  съ  южною  Америкою  и  ея  надеждою  въ 
будущемъ.  Наконецъ,  въ  четвёртой,  названной 
«ГйпЮз1егп»,поэтъ,воспользовавшисьпреда- 
.Н1емъ,  что  утромъ  св'Ьтлаго  воскресенья  Хрис- 
тосъ сиотритъ  нам1ръ,  набросалъ  картину  четы- 
рёхъ  ясторическихъ  эпохъ,  къ  которой  приба- 
вилъ  очеркъ  ожидаемаго  будущаго.  Эти  четыре 
собран1я  стихотворешй  Анастас1я  Грюна  дали 
м'Ьсто  ихъ  автору  въ  сред'Ь  либеральныхъ  пи- 
сателей Германш.  И  дМствительно,  въ  это 
вреия  Ауэрспергъ  жилъ  жизнью  поэта,  в^^ро- 
вавшаго,  вм^^ст!  съ  одушевлённымъ  имъ  на- 
родомъ,  въ  необходимое  осуществлеше  его  иде- 
аловъ,  а  тесная  дружба  съ  Ленау  оживляла 
его  поэтическ1й  духъ.  По  выход!  посл'Ьдняго 
собран1Я  стихотворешй,  Ауэрспергъ  довольно 
долго  не  являлся  предъ  публикой  съ  своими 
произведешями,  что,  вм1стЬ  съ  пожаловаН1емъ 
ему  около  этого  времени  званхя  канергера,  мно- 
го повредило  ему  въ  общемъ  мн^Ьши,  давъ  по- 
водъ  дуиать,  что  онъ  изм^^нилъ  своимъ  преж- 
нимъ  уб'Ьждешямъ.  На  эти  обвинен!я  Ауэрс- 
пергъ отв'Ьтилъ  юмористическою  поэмою  «Ни- 
белунгиво  фракЬ»,  напечатанной  въ  1843году 
въ  Лейпциг!;  по  въ  художественномъ  отноше- 
Н1И  она  оказались  гораздо  слабее  прежнихъ 
его  произведешй,  какъ  по  содержашю,  такъ  и 
по  отд'Ьлк!  стиха.  Гораздо  лучше  оправдался 
онъ  впосл!дств1и  своимъ  поведен1емъ  во  франк- 
фуртскоиъ  парламент!  1848  года!,  ставъ  въ 
ряды  либеральной  партш. 

Государственная  деятельность  графа  Ауэр- 
сперга  началась  въ  1848  году.  Получивъ  извъ- 
ст1е  особыт1Яхъ  этого  года  въ  В!н!,  онъ  неиед- 
леяно  отправился  туда  и  затЬмъ,  тотчасъ  по 
прибытш  въ  столицу,  йолет&лъ  въ  заведея1б  для 
умалшпенныхъ,  гд!  содержался  другъ  его,  по- 


пъЛевау, 

ко1ъ  вошовмшщ»  его  1реш»  ш 
нбнъ  новую  у1спвшр»  »шцц^1нт(Ьям1» 
восклшшуп  оп  востор«мщр|  витм  (^ 
ошсь  въ  обълк  тупо  в  врашо  т  мго  ш- 
дфшпаго  поэта;  яо  тоть  омлм  иуа  ■  вшн 
двнхенъ:  ш  "м**™**  рпшвп  вв  зввскржкя 
въ  его  потушевъ,тгд||ню  пвиымяъ  вэорА. 
Выбранный  предетавнтвмн»  города  Граца  во 
франкфуртсшй  паржавентъ,  графъ  Ауерспергъ 
нгралъ  во  все  вревя  его  сущветвовашв  какъ 
въ  нбвъ,  такь  в  въ  событ1пъ  того  вревенн 
весьва  выдающуюся  в  влкятельвую  роль.  Оъ 
насту1иен1енъ  же  реахцЁв  въ  Австр1в,  онъ 
вгновеяно  стушевался  в  одно  вревя  давке  по- 
дувывалъ  ноквнуть  навсегда  своб  отечество. 
Изъ  произведен!!  второго  першда  лвтератур- 
ной  деятельности  Ауэрсперга  аавлувшваютъ 
вннван1я:  1)  собран1е  его  велквхъ  ешотворе- 
п%  вышедшее  въ  1837  году  въ  ЛейпцигЬ,  въ 
воторовъ  находятся  дв-Ь  прекрасвыя  его  балла- 
ды «Дезертнръ»  н  сСхваченный  разбойннкъ» 
в  2)  большая  эпическая  поэва  «Каленбергсшй 
священянкъ»,  отпечатанная  въ  1850  году  въ 
ЛейпцигЬ. 

Новый  либеральный  реашвъ,  последовавши 
вслФдъ  за  прусскввъ  погроиоиъ  1866  года, 
призвалъ  снова  графа  Ауэрсперга  къ  полити- 
чесвой  деятельности  въ  качестве  члена  палаты 
господъ.  Первою  р^чью  его  въ  этой  палатЬ  бы- 
ло порицанье  отжившихъ  фориъ  австр1йскаго 
управлен1Я.  ЗагЬиъ  ниъ  начертанъ  былъ  и 
предложенъ  палагЬ  планъ  полнаго  сл1ян]я 
стреилен1й  ея,  соединяющей  въ  себЬ  веб,  что 
есть  лучшаго  въ  среде  церкви,  породы,  науки, 
искусства,  опытности  и  заслугь,  съ  стреиле- 
Н1ЯИИ  всей  иассы  народа.  Вообще,  воз8рен1я 
его,  высказанный  ниъ  при  этоиъ  случае,  ока- 
зались, какъ  и  следовало  ожидать,  саныии 
лвберальныии.  Что  же  касается  того,  какъ 
понввалъ  онъ  истинный  лнбералнзвъ,  то  это 
всего  лучше  вояшо  увидеть  взъ  следующихъ 
словъ,  произнесбнныхъ  ниъ  въ  палате  господъ: 
сЛиберализвъ— слово  эластическое,  подъ  ко- 
торыиъ  каядаЛ  вожетъ  разуиеть,  что  еиу  уго- 
дно, слово,которыиъ  страшно  злоупотребляютъ, 
поняпе,  въ  ранки  которого  укладываютъ  иного 
такого,  за-что  оно,  въ  сущности,  отвечать  не 
должно.  На  ной  взглядъ,  чеювекоиъ  съ  либе- 
ральныии  воззрен1яии  следуетъ  называть  того, 
кто  съ  уважен1еиъ  и  честно  относится  въ  праву 
везде,  где  его  находкпцкготавжечеспюищетъ 
его  тавъ,  где  соиневается  въ  его  существова- 
ши,  и,  разъ  нашедшн  его,  усиливается  осуще- 


етвиъ  его  на  д1як*Ъв] 

то  ою  не  естамивцяев! 

ная  работа  вадъ  ведвнвв-я 

дачаа  еовревенваго  говудврта^к 

духе  девствовалъ  веегда  графа 

спергь,  талантливый 

ш1й  отказаться  оп  вву«о1 

ещё  более  важвой,  чАп  б/шшЩшшЛ 

нахъ.  Тевъ  не  новее  веса  ■  #ввв^ 

Ауэрсперга  или,  точнее,  Аваб1ав1в1^ 

должаютъ  жить  въ  народе  дочйНйЩЦ! 

панятннкъ  духа,  гордо  рввввввян|лр| 

изъ  ненавнстнаго  права,  въ  та 

ницаево-густо  леашвшаго  ва 

Въ  1870  году  наступлен1есень1эап 
годовщины  дня  рождешя  навдоиамм 
Австр1н  —  АнАСтас1я  Грюна  —  б11Ва:4 
интеллигенц1ей  Австро-Венгр1В  шунш 
зднестваин  чуть  не  во  всехъ  городап-1 
этой  двуединой  страны,  известной 
кахъ  подъ  ниенеиъ  Австрш.  Что  я 
саиой  вены,  резиденцш  юбияра^тц 
ства  эти  приняли  въ  ней  вочтж 
характеръ.  Отвсюду  съ  саваго  утра 
паться  на  него  поздравлешя,  адревв, 
и  подарки.  Везде  въ  этотъ  день 
верили,  пели  и  играми  въ  чеотъ 
все  газеты  безъ  исключешя  бшвмв! 
его  б1огряф)яии.  И  стоило  топ^  *^ 
Анастас1й  Грюнъ  оставался  въ  т6  врв 
ли  не  последнииъ  представитевепь  вр 
лучшнхъ  нер10довъ  ненецкой  лвкрядя 
ри  и  натиска»,  лучш1е  деятели  во1в| 
покоились  уже  въ  иогиле,  или  щлл 
ственною  дряхлостью  и  переиеной  уй 
Графъ  Аррспергъ  уиеръ  12-го  сотни) 
года  въ  Граце  отъ  апоплексичесваи 
АГОН1Я  его  продолжалось  четнрнадщвп 
и  всё  это  вреия  онъ  находился  въ  б1 
тельноиъ  полозкеши. 


I. 


Вотъ  зйиавесъ  поднялся  съ  щуиоиъ! 
Явился  фигляръ  на  подмс^сиахъ: 
Лицо  наруиянсно  густо 
И  пёстрый  костюхъ  его  въ  блёсткахъ. 

Старикъ  съ  головой  поседевшей, 
Достоинъ  ты  слёзъ,  а  но  сиеху! 
Въ  ногилу  глядишь  ты  —  а  должевъ 
Лонаться  толпе  на  потеху. 
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и  юхогь  ея  —  этотъ  юхотъ 
Надъ  бхизкшъ  концожъ  чеюв'Ьва, 
Надъ  (Икдиой  его  с1д1Н0ю  — 
Награда  печшьнаго  вФка. 

Всё  —  даже  в  вшое  сердцу  — 
Съ  лФтавв  старвкъ  забываетъ; 
А  <№дный  фвгляръ  всякввъ  вздоровъ, 
Кряхтя,  сеМ  везгъ  вабвваетъ. 

Въ  прощальный  лишь  ввгь  приподыветъ 
Старвкъ  одряхл^^ввоя  руки, 
Когда  вкругь  его,  на  кол'Ьняхъ, 
Стоять  его  д4тв  в  ввукв. 

Безъ  устадв  рукв  фвгляра 

Бьютъ  въ  тактъ  пустозвоннывъ  куилетавъ 

И  скольво  усвл1й,  чтобъ  вызвать 

У  зрвтелей  хохотъ  при  этовъ! 

Бодятъ  твов  старыя  коств 
И  т^о  крввляться  устало. 
Не  прочь  ты  заплакать,  пожалуй, 
Лишь  только  бъ  толпа  хохотала. 

Старвкъ  опускается  въ  кресло. 
сАга!  это  л^нв  поблажка!» 
Въ  тодп'1Ь  восклицаютъ  со  свФховъ: 
сЗвать,  дюбвтъ  повой  старикашка!» 

И  голосояъ  сяабывъ,бе8звучнывъ 
Онъ  свой  вовологь  начвваетъ. 
Варчаам  кругокъ:  «ввдво  ролв 
Фнгдяръ  хорошевько  не  зпаетъ!» 

Онъ  тяше  в  тнше  борвочетъ: 
Н'Ьтъ  связи  въ  рФчахъ  в  значенья  — 
И  вдругъ,  ве  докончившв  слова, 
Зашокъ  в  сидвтъ  безъ  дввженья. 

Звенитъ  кодокольчикъ  за  сценой: 
То  слышится  звонъ  погребальный! 
Толпа  недовольная  свищетъ: 
То  плачъ  надъ  увершивъ  прощальный! 

Душа  старика  отлегЬла  — 
И  только  густыя  рувяна 
Попрежневу  лгалв,  но  тщетно: 
Никто  ужь  не  в^^рилъ  обяану. 

Какъ  надпись  на  тааЛ  вогильновъ, 
ОвЬ  на  лиц1  говорили, 
Что  ложь  и  притворство  удФловъ 
Фвгляра  несчастнаго  были. 


Деревъ  навалёванныхъ  в'Ьтви 
Не  будутъ  шув'Ьть  надъ  вогнлой 
И  в'Ьсяцъ,  напитанный  васловъ, 
Надъ  ней  не  засв'Ьтитъ  уныло. 

Когда  сгарива  обстуввлв, 
Изъ  труппы  вдругъ  годосъ  раздался: 
«Тотъ  честный  боецъ,  кто  съ  оружьевъ 
На  иолЬ  сраженья  остался!» 

Лавровый  в'Ьнокъ  изъ  бувагв, 
Изиятый,  засаленный,  старый, 
Какъ  древняя  вуза,  служанка 
Кладётъ  на  седины  фигляра. 

Снести  б'Ьдняка  на  кладбище 
Носильщиковъ  двухъ  порядили. 
Никто  не  св^^ялся,  не  плакалъ, 
Когда  его  въ  зевлю  зарылв. 

А.   ЦЛВЩВЕВЪ. 

п. 

У  няни  ноей,  у  старушки. 
Теперь  и  слепой,  и  больной. 
Хранится  заветная  кввжка, 
А  въ  книжке  —  цв^&точекъ  сухой. 

Знать  дорогъ  онъ  ей,  что  порою 
Б'Ьдняжка  такъ  плачетъ  надъ  нииъ: 
Быть-иожетъ,  онъ  сорванъ  рукою 
Того,  кто  былъ  ею  любинъ? 

е.  Мндлвръ. 


ИВА. 

Хорошо  въ  саду  т'Ьнистоиъ 
И  огронноиъ  и  душистоиъ 
у  Артура-короля: 
Танъ  зеркальныии  прудаии 
И  роскошныии  цв'Ьтавв 
Изукрашена  зеиля. 

Только  ива,  вадъ'  водою 
Накловввшись  годовою, 
Одвнокая  стоить 
И  надъ  сонныии  струяви 
В^етъ  длиннывв  в'Ьтвявв 
И,  забытая,  груствтъ: 

Неч^въ  ей  покрасоваться, 
На  себя  полюбоваться; 
Но  въ  тЬни  ея  густой, 
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П.одъ  тавнственнымь  ншётошъ, 
11оролева  съ  Ланцедотояъ 
Зд^сь  видается  порой. 

Но  теперь  межь  ветвей  ивы 
Сажъ  король  сидитъ  ревнЕвый, 
Будто  птица  на  гн'ЬадФ, 
И,  лукаво  поджидая, 
Голова  его  сЬдая 
Отражается  въ  вод'б. 

Онъ  пров^Бдалъ  стороною, 
Что  вечернею  порою 
Королева  въ  тишин'Ь, 
Подъ  таинственныиъ  намотоиъ, 
Съ  черноиазыиъ  Ланцелотоиъ 
Зд'Ьсь  сидитъ  наеднн^Б; 

Что  при  съ^тк  лунной  ночи, 
ДерзкШ,  онъ  цалуетъ  очи 
Королевы  молодой. 
И  ревнивецъ  уштрился: 
Онъ  на  иву  взгромоздился, 
Чтобъ  застать  его  съ  женой. 

Слышенъ  шорохъ  за  кустами: 
Торопливыми  шагами 
То  жена  его  идётъ; 
А  за  нею  въ  отдалень'Ь, 
Какъ  ночное  привиденье. 
Черноглазый  Ланцелотъ. 

Вотъ  идутъ  они  въ  молчань'!^ 
На  условное  свиданье; 
Подошли  —  и  при  лун* 
Видятъ:  плачущая  ива, 
А  на  ив*  —  птица  диво 
Отразилась  въ  глубин*. 

И  Джиневра  паладину 
Указала  на  картину: 
«Посмотрите,  Ланцелотъ, 
Какъ  рисуется  красиво 
Эта  дремлющая  ива 
Въ  глубин*  зеркальныхъ  водъ! 

«Прежде  листья  вы  сочтёте, 
Прежде  плодъ  на  ней  найдёте, 
Ч*мъ  р*шусь  я  позабыть 
Клятву,  данную  супругу. 
Повелителю  и  другу, 
И  ему  нев*рной  быть! 

«Какъ  деревьевъ  отраженье, 
Такъ  его  изображенье 


Зд*сь,  въ  груди  моей,  живётъ!» 
См*хъ  невольный  заглушая 
И  на  иву  устремляя 
Взоръ,  отв*тилъ  Ланцежетъ: 

«Такъ  и  я  клянусь,  царица, 
Что  скор*е  эта  итица 
Челов*ка  приметь  видъ, 
Ч*мъ  когда-либо  священный 
Долгъ  присяги  неизм*нной 
Мною  будетъ  позабыть!» 

И  король  всё  это  слышитъ 
И,  довольный,  еле  дышитъ 
И  дрожитъ  среди  листовъ, 
Отъ  восторга  покрасн*вш1й, 
И,  какъ  плодъ  отяжел*вш1й, 
Въ  воду  рухнуться  готовъ. 

Позабывъ  свои  с*дины, 
Черезъ  югумбы  и  куртины 
Во  дворецъ  онъ  приб*жалъ 
И  немедленно  въ  темницы 
Обвинителей  царицы 
Засадить  онъ  приказалъ. 

6.  Ммддмръ. 


ББККЪ. 

Карлъ^Исидоръ  Бешсъ,  одинъ  явъ  груш1н 
такъ-называемыхъ  «австр1йекихъ  поэтовъ», 
родился  Ьго  мая  1817  года  въ  Бай*,  въ  Вем- 
гр1и.  Отецъ  его  быль  куиецъ  и  еврей;  но  сшъ 
онъ  —  нротеетантъ.  Быль  ли  шгь  съ  д*тсгва 
воснитанъ  въпротестантств*  еля  нерешолъ  въ 
него  поздн*е  —  неизвестно.  Будучи  приеж- 
нымъ  и  весьма  споообныжъ  мальчикомъ,  онъ 
окончилъ  гимназш  въ  Пешт*  весьма  рано  и 
у  сп*шно,  такъ-что  шестнадцати  л*тъужебидъ 
студент(шъ  В*нскаго  унивц^снтета,  по  меди- 
цинскому факультету.  Но  равстройетво  нервъ 
побудило  его  оставить  унивцюитетъ  и  мец- 
цину  на  второмъ  году  своего  нребыван1я  въ 
В*н*  и  отправиться  въ  Дейпцигъ — съ  ц*1ью 
посвятить  себя  изящной  литератур*.  Резуль* 
татомъ  его  пребывашя  въ  этомъ  посл^диеиъ 
город*  были  «Ночи»,  напнсанныя  и  яаданиыя 
имъ  въ  1836  году.  За  т*мъ,  ровно  черезъ  два 
года,  появился  въ  печати  его  «СтрмствующШ 
поэтъ»,  авъ  1840  и  1841  году  вншдм  въ  св*тъ 
его  «Тих1я  п*сни»,  трагв;^я  «Саутъ»  и  рамавъ 
въ  стихахъ  «Яако,  венгерскШ  лошадиный  нао- 
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тухъ».  Почти  весь  1842  годъ  провёлъ  онъ  въ 
IIешт^&,  сотрудничая  въ  ж'Ьстной  газегЬ  «Вен- 
гр1я>;  затЬиъ,  въ  сл'Ьдующеиъ  году,  посЬтилъ 
В'Ьну,  гд'Ь  познакошися  и  сошолся  съ  ноэтожъ 
Огреденау,  ивв'Ьстныиъ  бол'Ье  подъ  псевдони- 
нонъ  «Николая  Ленау»,  а  въ  1844  году  от- 
правился въ  Берлинъ,  гд'Ь  вскор^Ь  выпустилъ 
въ  св']&тъ  первое  издаше  своихъ  «Стнхотворе- 
шй»,  которое  тотчасъ  по  появлеши  своёиъ  въ 
печати  было  конфисковано,  но  вскор"]^,  по  имен- 
ному повел'6н1ю  короля,  бшо  снова  допущено 
въ  продажу,  а  въ  1846  году  вышло  вторымъ 
тнснешемъ.  Обласканный  Гумбольдтомъ,  Шел- 
лингомъ  и  Фарнгагеномъ  фонъ-Энзе,  Беккъ 
провёлъ  въ  Берлин*!  три  счастлив'Ьйпгахъ  года 
своей  жизни.  Позднее  онъ  посЬтилъ  Швейца- 
рш,  гд'Ъ  познакомился  съ  Фрейлигратомъ  иГер- 
вегонъ.  Плодомъ  пребыван1Я  его  на  родин^Ь 
Вильгельма  Телля  были  «П'Ьсни  о  б^Ьдномъ  че- 
лов'Ьк^^»,  выдержавш1я  два  издашя,  въ  1846 
и  1861  годахъ.  Поел!  краткаго  пребывашя  въ 
Пешт']^,  онъ  возвратился  въ  Берлинъ,  гд*!  въ 
1848  году  издалъ  новое  собран1е  своихъ  сти- 
хотворешй,  подъ  назвашемъ  «Мопа1го8еп», 
потребовавшее  въ  томъже  году  новаго  издан1я. 
Въ  сл']6дующемъ  году  онъ  снова  посЬтилъВ'Ьну, 
гд'Ь  въ  сентябр'Ё  того  же  года  женился  на  во- 
семпадцати-л'Ьтней  д'Ьвушк'Ь,  Юл1и  Мюлеманъ, 
которую  онъ  полюбилъ  ещё  въ  Берлин'Ь,  когда 
ей  было  всего  тринадцать  л^Ьтъ,  и  которую  онъ 
им'блъ  несчастье  потерять  всего  черезъ  полгода 
посл^  свадьбы,  во  время  свир'Ьпствовавшей  въ 
то  время  холеры.  Посл^Ь  трёхл^тняго  путеше- 
СТВ1Я,  въ  продоласеше  котораго  онъ  про'Ьхалъ 
всю  Гермашю  съ  востока  до  Альпъ,  онъ  воз- 
вратился на  родину  и  съ-т'Ьхъ-доръ  прожива- 
етъ  попеременно  то  въ  Пешт'Ь,то  въВШ.  По- 
сл'Ьдшош  произведен1ями  Бекка  были:  томъ 
стихотворен1й,  подъ  заглав1емъ  «Оез&п^е  аоа 
(1ег  Не1та1>  (Дрезденъ,  1852),  романъ  «Ма- 
(ег  Во1ого$а»  (Берлинъ,  1853)  и  стихотвор- 
ный разсказъ  «Ядвига>  (Лейпцигъ,  1863). 

Беккъ  пользуется  некоторой  известностью 
въ  Гермашм;  но,  надо  сознаться,  зтой  извест- 
ностью онъ  преимущественно  обязанъ  тому,  что 
привадлежитъ  къ  небольшой  группе  писателей 
Лвстрш,  вообще  весьма  бедной  талантами  и 
потому,  за  неимёньемъ  лучшнхъ,  довольствую- 
щейся и  посредствеинымъ,  руководствуясь  по- 
словицей, что  «на  безрыбьи  и  ракъ  рыба».  По- 
этому строгое  мнеше  о  нёмъ  Шерра  нельзя  не 
призвать  более  справедливымъ,  чемъ  мнешя 
некоторыхъ  другихъ  критиковъ,  особенно  ав- 
стр1йсвихъ,  видящмхъ  въ  нёмъ  чуть  не  гешя. 


«У  Бекка»,  говорить  онъ,  «богатство  |рартинъ 
и  страсть  къ  картинамъ,  свойственная  австр1й- 
скимъ  поэтамъ,  часто  слишкомъ  преувеличены 
и  переходить  въ  напыщенность  и  наборъ  словъ. 
Размеры  его  идей  далеко  не  такъ,  обширны  и 
велики,  чтобы  наполнить  титанически-разду- 
тую форму  его  произведен1й.»  Темъ  не  менее 
нельзя  не  согласиться  и  съ  мнешемъ  хвалите- 
лей Бекка,  что  некоторый  отдельный  места 
въ  его  позмахъ  и  мног1Я  изъ  мелкихъ  его  сти- 
хотворешй  очень  хороши;  такъ,  напримеръ, 
нельзя  не  указать  на  некоторый  изъ  его  «Ти- 
хихъ  песень»  и  «Венгерскихъ  мелод1й»,  на  опи- 
сан1е  смерти  Берне  въ  «Ночахъ»,  на  характе- 
ристику Гёте  и  Шиллера  въ  «Странствующемъ 
Поэте»,  а  также  на  картины  венгерскихъ  сте- 
пей икабачной  жизни  въ  «Янко»  и  истор1и  слу- 
ги и  служанки,  старой  девы  и  Анны-Мар1И  въ 
«Песняхъ  обедномъ  человеке». 


I. 


СЛУГА  И  СЛУЖАНКА. 

Въ  мячъ  сирота  не  игралъ  никогда: 
Самъ  онъ  былъ  мячикъ  —  судьба  имъ  играла; 
Птичекъ  не  бралъ  изъ  родного  гнезда: 
Самъ  онъ,  какъ  птица,  былъ  сытъ,  чемъ  попало. 

Воду,  дрова  целый  день  онъ  таскалъ, 
Лазилъ  по  лестницамъ,  вставши  до  света; 
Къ  сытой  собаке  онъ  зависть  питалъ, 
Къ  кошке,  что  тёплою  шкурой  одета. 

Выросъ  и,  въ  слуги  нанявшись,  прикрылъ 
Бедность  свою  галунами  ливреи. 
Лошадь  седлалъ  и  собаку  кормилъ  — 
Все  исполнялъ  господина  затеи. 

Думадъ  онъ  часто  о  милой  своей. 
Милая  —  грубое  платье  носила; 
Не  были  руки,  какъ  бархать,  у  ней: 
Ими  полы  и  бельё  она  мыла. 

Онъ  ей  не  пелъ  серенадъ  подъ  окномъ: 
Другу  портрета  она  не  дарила; 
Виделись  редко  —  разстались  потомъ 
Въ  полномъ  разцвете  и  страсти  и  силы. 

И  постарели.  Но  сердце  у  нихъ 
Всё  продолжало  надеждою  биться: 
Сколько  бъ  ни  рвали  цветовъ  полевыхъ  — 
Всё  же  въ  траве  хоть  одмнъ  притаится. 
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Снилось  дюрою  ихъ  честныиъ  душшъ, 
Будто  они  ужь  служить  перестали, 
Будто,  какъ  равиынъ,  большимъ  госиодамъ 
Руку  при  встреч!;  они  подавали. 

Ботъ  наконецъ,  сколотивши  казну. 
Зажили  вм^ст'Ё;  довольны,  счастливы: 
Есть  у  ней  прялка,  не  мало  и  льну; 
Онъ  себ^  домикъ  построилъ  красивый. 

Въ  иёртвонъ  затишь'Ь  ихъ  дни  потекли; 
Душу  блаженство  любви  не  тоиило... 
Всё  это  сгибло!  Въ  разлук!  прошли 
Лучш1е  годы  и  страсти  и  силы. 

Тихи  ихъ  шутки,  ихъ  ласки  робки: 
Это  цв'Ьты,  но  цв'Ьты  подъ  сн']&гаии. 
Это  оссннеА  поры  мотыльки, 
Пляска,  но  пляска  кал1^къ  съ  костылями. 

Ихъ  не  блаженство  любви  веселитъ: 
Н'Ьтъ!  но  свой  домъ,  мысль  объ  участи  новой. 
Ихъ  властелинъ  лишь  Господь,  что  глядитъ 
Взоромъ  любви  на  порвавшихъ  оковы. 

А.  ПЛВЩЕЕВЪ. 


II. 


СМЕРТЬ  БЕРНЕ. 

Всю  жизнь  свою  на  прихоть  сч^ктья 
Онъ  не  сердился,  не  ропталъ. 
Хоть  никогда  ея  участья, 
Ёя  улыбки  но  видалъ. 

Участникъ  б*дств1й  безъисходныхъ, 
Онъ  шолъ  въ  кругу  своихъ  друзей, 
Какъ  онъ,  отважныхъ,  благородныхъ, 
Къ  печальной  пристани  своей. 

Голубка  въ  кл^тк*  безопасной 
Сидитъ  спокойно  —  и  въ  ум* 
У  птички  мысли  н^^тъ  ужасной 
О  томъ,  что  жизнь  ея  въ  тюрьм'Ь. 

Но  лишь  тогда  свободна  птица, 
Когда,  нич^Бмъ  не  стеснена, 
Покинувъ  край  родной,  умчится 
Въ  края  далёше  она. 

Какъ  Фемистоклъ,  стремясь  къ  сраженью, 
Огяёмъ  решился  истребить 
Свои  суда,  чтобъ  къ  отступленью 
Себ4  дорогу  преградить: 


Ид&ъ  онъ  себ-Ь,  великШ  странникъ, 
Пожаромъ  огненныхъ  р^^чой 
Закрылъ  на  в'Ьки,  какъ  изгнанникъ, 
Дорогу  къ  роднн'Ь  своей. 

Онъ  не  ропталъ,  что  не  хот'Ьла 
Въ  нсмъ  жить  спокойная  любовь, 
Что  только  злобою  кип'Ьла 
Его  бунтующая  кровь. 

Пускай  корабликъ  безмятежно 
Въ  закрытой  гавани  стоитъ. 
Когда  прив'Ьтливо  и  н'Ьжпо 
Вокругъ  него  вода  журчитъ: 

Но  лишь  тогда  корабль  свободенъ, 
Когда,  послушный  парусамъ, 
Онъ  мчится,  см'Ьлъ  и  благороденъ, 
По  гордымъ,  б^^шенымъ  волнамъ. 

П.  Вейнвергъ. 
АШ1АМАР1Я. 


1. 


Стекло  у  пей  в^^тромъ  въ  окошк^Ь  разбило; 
За  повымъ  послать  было  не  на  что  ей: 
Бумагой  окошко  она  заклеила  — 
И  стало  въ  коморк'Ь  ещё  холодней. 

Прошли  ея  св'1Ьтлые  дни!  Поплатиться 
Пришлось  ей  позоромъ  за  нихъ  и  стыдомъ: 
Подъ  сердцемъ  робёнокъ  у  ной  шевелится; 
Отсцъ  его  скрылся  —  н^Ьтъ  олухд  о  нёмъ. 

«Небось,  ужь  не  будетъ  теперь  тавъ  сп*свва!э 
Бормочетъ  сосЬдка  одна,  наверху. 
Другая  внизу  восклицаетъ:  «смазлива! 
Я  знала  заран'Ь,  что  быть  тутъ  гр^ху.» 

Какъ  сильно  любила  она  и  глубоко, 
Какъ  в']&рила  вкрадчивымъ,  лживымъ  рЪчахь! 
А  онъ?  Онъ  уЬхалъ  куда-то  далёко, 
Чтобъ  также  обманывать  акенщинъ  и  тамъ— 

Хоть  горе,  что  сердцемъ  ея  пережито, 
И  это,  со  взмокшей  бумагой  окно, 
Въ  которое  буря  врывалась  сердито, 
Терзать  бы  стыдомъ  его  душу  должно! 


2. 


Кормилицу  нервная  дама  искала. 
Попала  въ  дворянки  она  изъ  куочжхъ. 
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Красавицу  падо;  чтобъ  п'Ьсенки  знала, 
Чтобъ  голосъ  былъ  звопокъ,  а  правъ  былъ  бы 

тихъ. 

Ну  что  жь,  разв*  кротость  въ  глазахъ  не  све- 
тилась 
У  той,  что  жила  одинока,  б'Ьдна? 
Иль  о^сень  весёлыхъ  въ  душ*]^  не  слоясилось 
У  ней  въ  ту  весну,  какъ  любила  она? 

О  чёмъ  же  тутъ  думать!  М^няетъ  коморку 
Она  на  приволье  роскошныхъ  палатъ, 
На  сытныя  кушанья  —  чорствую  корку, 
Лохмотья  —  на  ярюй,  блестящ1й  нарядъ. 

Чужого  ребёнка  она  полюбила: 
Ласкаетъ  и  н1Ьжно  цалуетъ  его; 
Но  часто  въ  ней  сердце  бол'Ьзненно  ныло, 
Когда  вспоюнала  она  своего. 

Въ  деревню  онъотданъ  и  терпитъбыть-ножетъ 
Тамъ  голодъ  и  холодъ  —  и  бедную  мать. 
Когда  увидать  его  Богъ  ей  поможетъ. 
Не  будетъ,  вскормленный  другою,  онъ  знать. 

Лнкуетъ  чета:  не  кормилица  —  диво! 
Такую  найдтя  и  не  грезилось  инъ. 
Ребёнокъ  весёлый,  здоровый,  красивый; 
Ну  кто  ни  посмо^ритъ,  твердить:  схерувииъ!» 


3. 


За  мАсяцемъ  м'1^сяцъ  проходятъ  —  кончаетъ 
Кормилица  службу  свою.  Аттестатъ 
Похвальный  чета  ей  любезно  вручаетъ 
И  даже  дармтъ  въ  благодарность  нарядъ. 

И  ищетъ  она  се^  новаго  д'Ьла, 
Да  только  сыскать-то  его  мудрено. 
Въ  деревню  къ  ребёнку  по'Ьхать  хот^^ла, 
Но  пишутъ  оттуда,  что  умеръ  давно. 

Въ  такой  же  коморк'Ь  она  поселилась 
И  также  грозить  ей  опять  нищета; 
Но  вотъ  къ  ней  однажды  сосЬдка  явилась, 
Красна  какъ  тонь,  непомерно  толста  — 

И  стала  шептать  ей  лукавыя  р4чи: 
«Такимъ»,  говорить,  «нищета  не  страшна!» 
Глаза  голубые,  роскошныя  плечи, 
Волнистую  косу  хвалила  она.  , 

Твердила,  что  въ  сырости  жить  нездорово, 
Что  молодость  гр*хъ  понапрасну  губить, 


Что  если  одинъ  обманулъ,  такъ  другого 
На  зло  ему  нужно  сейчасъ  полюбить. 

Ей  д*вушка  молча,  въ  раздумьи  внимала; 
Порой  изъ  груди  вылеталъ  у  ней  вздохъ, 
Иль  вдругъ  на  р^Ьсншш  слеза  наб1>гала... 
Храни  тебя  б-Ьдную,  сирую  Богъ! 

А.   ПДЕЩЕЕВЪ. 


МОРИЦЪ  ГАРТМАНЪ. 

Морицъ  Гартманъ  родился  15  октября  1821 
или  1822  года  въ  деревн*  Душникъ,  въ  Чех1и. 
Родители  его  были  крайне  б^щА  и,  притоиъ, 
обременены  многочисленнымъ  семействомъ,  въ 
сл*дств1е  чего  молодой  Гартманъ  уже  съ  семи- 
л'Ьтняго  возраста  былъ  отданъ  на  чуж!я  руки, 
чтобъ  получить  хоть  какое-нибудь  образован1е. 
Поздн'&е  получилъ  онъ  возможность  посещать 
Пражсюй  университетъ.  Время  его  студенче- 
ской жизни  им1}ло  большое  вл1яц1е  на  возбуж- 
деше  и  развитте  его  патр1отическихъ  чувствъ. 
Кончивъ  курсъ  сначала  въ  Пражскомъ,  а  зат'1&мъ 
въ  В*нскомъ  университетахъ,  молодой  Гарт- 
манъ совершилъ  п^^шеходное  путешес1'В1е  по 
Гермати,  верхней  Италш  и  Швейцар1и,  а  за- 
т'Ьмъ  поселился  въ  Лейпциг'Ь,  гд^Ь  издалъ  пер- 
вое собравте  своихъ  стихотворешй,  подъ  за- 
глав1емъ:  сЧаша  и  мечъ>;  но  пресл'6дован1я 
цензуры  принудили  его  скоро  удалиться  въ 
Вельгш,  гд*  онъ  хотя  и  нашолъ  относитель- 
ный покой  отъ  пресл'Ьдовашя,  но  матер1аль- 
ныя  нужды  остались  попрежнему  при  нёмъ. 
Черезъ  несколько  л-Ьтъ  Гартману  удалось  по- 
бывать въ  Париж'Ь,  гд']^  онъ  познакомился  съ 
Беранже  и  Альфредомъ  Мюссе,  а  также  съ  Гей- 
не и  н'Ькоторыми  другими  политическими  н'Ь- 
мецкими  выходцами.  Вернувшись  въ  Герман1ю, 
онъ  снова  подвергся  политичес^имъ  пресл'Ьдо- 
ваньямъ  и  только  февральская  револющя  воз- 
вратила ему  покой  и  свободу.  Избранный  на* 
роднымъ  представителемъ  въ  Чех1И,  Гартманъ 
присталъ  къ  крайней  л'^вой  сторон^^  и  во  вре- 
мя револющи  въВ^Ьн^§  принималъ  личное  и  д'Ья- 
тельное  учасйе  въ  борьб*.  Поел*  победы  кон- 
сервативной партга,онъб*жплъвоФрашсфуртъ, 
а  потомъ  въ  Швейцарш,  гд*  издалъ  несколь- 
ко политическихъ  стихотворен1й.  Скоро  зат*мъ 
предприняль  онъ  новое  путешеств1е  въГоллан- 
Д1Ю,  Англ1ю  и  Францш,  гд*  изучалъ  старин- 
ный французсшй  языкъ  и  по931Ю  протестан- 
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товъ.  Плодомъ  его  трудовъ  бшъ  яздавный  имъ 
«Дневннкъ  Прованса  и  Лангедока».  Въ  1855 
году,  въ  Париже  его  постипа  тяжкая  бо- 
л^^знь,  заставившая  его  прожить  два  года  въ 
этоиъ  городе.  По  выздоровлен!и,  онъ  снова 
объ-Ёхаль  Гериатю  и  Италш,  посл'Ь  чего,  въ 
1 863  году,  окончательно  поселился  въ  Штут- 
гарте для  воспиташя  своего  сына. 

Въ  Мориц^  Гартжан'б  сл'Ьдуетъ  уважать  не 
одинъ  талантъ,  но  и  ту  твёрдость  уб'ЬжденШ, 
которой  онъ  оставался  в^ренъ  въ  теченш  всей 
своей  жизни.  Постоянная  д1^тельность  была 
его  девизоиъ  и  онъ  сажъ  сказалъ  про  себя  въ 
одноиъ  изъ  стихотворетй:  «я  хочу  проб^^ать 
И1ръ,  какъ  кохета,  и  никогда  не  знать  покод 
и  отдыха.»  Этииъ  характероиъ  проникнуты  и 
всЬ  произведешя  Гартиана.  Лиричесшя  его 
стихотворешя  отличаются  необыкновенной  яс- 
ностью иысли  и  глубиною  чувства,  не  сиотря 
на  ихъ  обычную  краткость,  преииущественно 
въ  п^сняхъ.  Язывъ  его  чисть  и  ясенъ,  хотя 
его  и  ножно  упрекнуть  въ  излишней  любви 
къ  иностранныиъ  словаиъ.  Въ  п'Ьсняхъ,  по- 
свящённыхъ  любви,  Гартианъ  порой  быва- 
етъ  слишкоиъ  субъективенъ,  много  говоря  о 
собственныхъ  чуветвахъ;  но  недостатокъ  зтотъ 
можно  ему  простить  за  прекрасное  по  обыкно- 
вешюсодержаше.П'Ьсни:  «Вечеръ»,  «Слово  со- 
вести», «Въ  отечеств1&»,  «Съ'Т'1^хЪ'Поръ  какъ 
она  умерла»  —  сл-Ьдуеть  причислить  къ  луч- 
шимъ  произведен1ямъ  Гартмана  въ  этонъ  род'Ь. 
«Чешск1яэлег1и»представляютъ  превосходный 
сборникъ  патр10тнческихъ  стихотворенМ,  спо- 
собныхъ  много  помочь  одушевленш  народа  въ 
минуты  общественныхъ  вопросовъ  и  волнен1й. 
Сборникъ  стихотворен1й, озаглавленный  «Нога 
та1а1апа»,посвящёнъ  не  одной  Чехш,нои  всей 
Германш  и  точно  также  проникнутъ  духомъ  чи- 
сгЬйшаго  и  ]благородн'Ьйшаго  патрютизма.  Но 
какъ  ни  достойны  похвалъ  лирическ1Я  произ- 
ведешя Гартмана,  сл^дуетъ  сознаться,  что  въ 
качестве  эпическаго  поэта  онъ  стоить  неиз- 
М'Ьримо  выше.  Его  даръ  создавать  ц-Ёльные 
и  живые  образы  выказался  въ  написанныхъ 
нмъ  поэмахъ  съ  полной  и  неудержимой  силой. 
Простота  же  и  тонкШ  вкусъ  есть  отличитель- 
ный черты  всЬхъ  его  поэмъ.  Нигд^  не  бьётъ 
онъ  на  трескуч1е  эффекты  и,  вм'Ьсте  съ  т^иъ, 
никогда  не  впадаетъ  въ  томительное  однооб- 
раз1е.  Его  баллады  полны  той  таинственной 
прелести,  которая  одна  придаётъ  значеше  это- 
му роду  поэзш.  Чтобъ  въ  этомъ  уб^^диться, 
стоитъ  прочитать  хотя  бы  одну  изъ  лучшихъ 
его  балладъ,  озаглавленную  «  Чешск1я  кресть- 


яне», въ  которой  разсказывается  предавье, 
что  императоръ  Фридрихъ  ещё  живъ. 

Сборникъ  «П'Ьсней»  заключаеть  н1Ьскояько 
поэтическихъразсказовъ,  между  которыми  про- 
ведена внутренняя  связь;  но  лучпшмъ  произ- 
веден1емъ  Гартмана  въ  эпическомъ  род'Ь  сл^- 
дуетъ  признать  его  идилл1ю  въ  семи  п^еняхъ, 
озаглавленную  «Адамъ  и  Ева».  Судя  во  за- 
глав1яиъ  п'Ьсенъ:  «Сотвореше  М1ра»,  «Рай», 
«Древо  познашя»,  «Древо  жизни»  и  так!»  да- 
л'Ье,  можно  думать,  что  тутъ  д^ло  ндётъ  о  <!нб- 
лейскойлегенд^Ьгр'Ьхопадешя  прародителей;  но 
сходство  это  только  и  ограничивается  заглавь 
емъ,  такъ  какъ  самое  содержаше  поэмы  (игасы- 
ваетъ,  какъ  одинъ  чешсюй  землед'Ьлецъ,  желая 
сберечь  невинность  своей  племянницы  №&  отъ 
нашествгя  непр1ятеля,во  время  Наполеоиовыхъ 
войнъ,  посылаетъ  её  жить  въ  густомъ  Лсу  подъ 
охраной  своего  пр1ёмнаго  сына  Адама.  Посл^ 
искушен1я,  которое  Ева  выдержала  отъ  эм^я, 
въ  лиц^  красиваго  руссваго  офицера,  явив- 
шагося  въ  л^сномъ  раю,  Адамъ  епасавгь  ее 
отъ  нападешя  дикихъ  волковъ  и,  наканецъ, 
прхобр'Ьвъ  постоянствомъ  своимъ  любовь  Ж'Ь- 
вушки,  женится  на  ней.  Этотъ  простой  симкетъ 
разработанъ  Гартмавомъ  необыкновенно  поэ- 
тично и  мастерски.  Для  заключешя,  будеть  не 
лишнимъ  сказать  несколько  словъ  о  Гартма- 
н'Ё — автор-Ь  романовъ  и  новеляъ.  Въ  нихъ  иы 
встр^чаемъ  т^  же  качества,  какъ  и  въ  стихо- 
творныхъ  его  произведешяхъ.  Тотъ  же  жявой, 
творческ1й  даръ,  необыкновенная  простота  и 
ясность  образовъ,  никогда  не  бьющая  на  эф- 
фектъ,  но  т']Ьмъ  не  мен^^е  производящая  глубо- 
кое впечатл'Ьц1е.  Слокойств1е  изложвщд  не  шь 
кидаетъ  его  даже  тогда,  когда  онъ  изображаетъ 
самыя  сильный  д']Ьйств1Я  и  факты.  Одинъ  жзъ 
изв'Ьстн'Ёйшихъ  роиановъ  Гартиана,  озаглав- 
ленный «Война  въ  л'ку»,  изображавтъ  сцены 
изъ  начала  правленья  Марш  Терезш  въ  Чех1н. 
когда  эта  несчастная  страна  была  поперемен- 
но раздираема  баварскиии,  французскижи  и 
австр1йскими  войсками.  Всё  содержавхе  сво- 
дится къ  военному  заняпю  небольшоК  дере- 
веньки въ  л'Ёсу;  но  на  этой  простой  вавв! 
авторъ  съум^лъ  представить  рддъ  пре1фас&1й- 
шихъ  картинъ,  достойныхъ  эпической  поэмы. 
Изъ  числа  иэображошшхъ  ъъ  роман'Ь  ^^п^ь. 
особенно   выделяются   деревенсшй  судья  я 
вм'Ьст'Ь  тайный  гуситъ.  Нравы  чешскихъ  кре- 
стьянъ,  съ  ихъ  хорошими  и  дурными  сторо- 
нами, изображены  м^тко  и  в^рно.  Не  шьло  ин- 
тереса придаютъ  роиану  ловко  введённые  въ 
его  д1^йств1е  тайныя  козни  и  интрига  1езу1- 
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мвъ.  Сборникъ:  сСкаакн  и  нсторти  еъ  востока 
и  запада»  закшчаетъ  несколько  премилыхъ 
{шсвазовъ  язъ  народнаго  быта,  еюакеты  для 
которыхъ  собраны  авторонъ  во  Щ)еш1  его  пу- 
тбшеств1й«  Въ  сочинен!!  «Отъ  весны  къ  вес- 
н1>  изображены  нащонахьныя  особенности 
женщинъ:  француженки  и  н'Ькки.  «Новелла», 
какъ  показываетъ  саиое  заглав1е,  закдючаетъ 
рядъ  нов^кстей,  входить  въ  разборъ  кото- 
рыхъ заняло  бы  слишконъ  иного  и1ста.  До- 
вольно будетъ  сказать,  что  они  не  уступаютъ 
прочииъ  произведешяиъ  автора.  Таковъ  и 
сборникъ  разсказовъ,  озаглавленный:  «Съ  на- 
туры». Наконецъ,  роианъ  сПосо'Ьдше  дни  ко- 
роля», считающ1йся  однииъ  изъ  лучшихъ  про- 
изведопй  Гартиана,  достойно  поддерживаетъ 
эту  славу.  Харакгеръ  д-Ьйствующихъ  лицъ, 
и'Ьстиый  колоритъ  (д'Ьйств1е  Происходить  въ 
Итаяш),  живость  и  интересъ  чередующихся 
событ1й,  словонъ  —  всё  Д'Ёлаетъ  эту  книгу  ин- 
тересной на  столько,  что,  прочитавъ  однажды, 
Р'Ьдк1й  читатель  не  перечтётъ  её  съ  удоволь- 
ств1енъ  во  второй  разъ. 


М0ЛЧАН1Е. 

Ни  слова,  о  другъ  иой,  ни  вздоха! 
Иы  будеиъ  съ  тобой  иолчаливы: 
В-Ьдь,  нолча,  надъ  кажненъ  ногильныиъ 
Склоняются  грустныя  ивы  — 

И  —  только  склонившись  —  читаютъ, 
Какъ  я  въ  твоёиъ  взор'Ь  усталоиъ, 
Что  были  дни  яснаго  счастья, 
Что  этого  счастья  —  не  стаяо! 


А.  ПЛВЩЕВВЪ. 


п. 


ДВА  КОРАБЛЯ. 

Двй  корабля,  какъ  два  гроба  глухихъ, 
Встр'Ьтились  нолча  во  цшсб  вочнонъ; 
Дал^е  каждый  плывётъ;  и  на  нихъ  — 
Сынъ  на  одноиъ,  иать  на  другоиъ. 

Сынъ,  посл^^  долгихъ  скиташй  и  б'Ьдъ, 
1Бдетъ  на  родину,  гдф  его  иать. 
Мать  стосковалася:  в^сти  всё  н1тъ  — 
И  поплыла  она  сына  искать. 

Что  съ  ней  такое  —  не  знаетъ  она: 
Каоаютъ  слёзы  одна  за  одной. 
Дуна  у  сына  легка  и  ясна, 
Словно  онъ  елушаетъ  годосъ  родной. 


А  корабли,  какъ  два  гроба  глухихъ. 
Дальше  несутся  во  ирак1^  вочноиъ; 
Н'Ьтъ  человека,  чтобъ  знадъ,  что  на  нихъ  — 
Сынъ  на  одножъ,  иать  на  другоиъ. 

М.  М. 


ИЗБУШКА  ВЪ  Л*СУ. 

Въ  полночную  пору,  трониЕВОй  лесной, 
Дошолъ  я  случайно  къ  избушк!  одной. 

Таинственно  въ  чащф  сокрыэга  она. 
Вся  въ  дик1е  травы  и  плющь  убрана. 

Зд^сь  —  ТИХ1Я  грёзы  о  годахъ  былыхъ, 
Такъ  грустно  звучащ1Я  въ  пЪсняхъ  иоихъ! 

Въ  дни  юности  светлой  —  весны  бЫТ1Я 

Зд«сь  жили  и  кухи,  и  радость  ноя. 

Загублена  радость  и  иукакъ  конецъ. 
Избушка  л'Ьсная  стоить,  какъ  иертвецъ. 

Такъ  пусто,  такъ  тихо!  Лишь  птица  поётъ... 
Узнать  бы ,  кто  въ  домик^^  нынче  аснвётъ? 

Войти,  постучаться?  Шть,  страшно:  чужихъ 
Увижу,  пожалуй,  въ  сгЁнахъ  дорогихъ. 

На  ишистоиъ  пороге  я  лягу.  Луна 
Стоить  надо  иною,  кротка  и  бд^^дна. 

Зд']6сь  инопя  ночи  ужь  прожиты  иной  — 
Пусть  нынче  прибавится  ночью  одной. 

Глаза  я  сшкаю.  Блаженные  дни 
Проходить  предъ  ииии  и  видятъ  они 

Кровавый  раны  въ  груди  у  нея: 
Нанёсъ  ихъ. —  не  зная,  что  дЪлаю  —  я! 

Но  голосъ  звучигь  ивъ  таинственной  тьиы: 
сСпи  тихо,  съ  тобой  принирилнся  ны!» 

П.  Вейнвергъ. 


IV. 

БОЛГАРСЖАЯ  ПФСНЯ. 

Не  вовёръ  ли  изъ  цв'Ьтовъ  пурпурныгь 
То  оокрылъ  болгарскую  долину? 
То  не  тучи  ль  голубей  несутся, 
Заслоняя  горную  вершину? 
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Н*тъ  —  увы  —  то  не  цв'Ьты,  а  ьлвмя 
Покрываетъ  родину  болгара; 
То  не  тучи  голубей  нееутся  — 
Это  дыиъ,  ужасный  дып  пожара. 

Онъ  столбоиъ  гроиаднынъ  вьётся  къ  верху, 
Онъ  пдывётъ  по  небу  обдакаии  — 
И  пылаютъ  въ  зарев'Ь  багровонъ 
Хижины,  оставленныя  наии. 

На  гор'Ь  стоинъ  иы,  растерявшись, 
И  въ  глуши  сврываеися  лесистой, 
И  тоииися  голодоиъ,  какъ  овдв 
Посреди  пустыни  каиенистой. 

Пусть  же  будутъ  прокляты  злод^&и, 

Чтд  пришли  Еъ  наиъ  съ  плаиенеиъ  пожара! 

Турки  это,  или  христ1ане  — 

Да  падётъ  на  нихъ  Господня  кара! 

Пусть  они  потонуть  всЬ  въ  Дуна']^, 
Запрудятъ  потокъ  его  т'Ьлаии, 
Чтобы  нашу  б'Ьдную  отчизну 
Затопилъ  онъ  бурныии  волнаин! 

Пусть  гнилые  трупы  ихъ  на  берегъ 
Выкинетъ  бушующее  поре, 
Чтобъ  въ  страну  ихъ  иоровая  язва 
Принесла  отчаянье  и  горе! 

Что-то  скажутъ  наши  богоиольды, 
Возвратись  изъ  дальней  Палестины 
И  въ  стран^к  своей  родной  увид'Ьвъ, 
Вн'кто  сёлъ,  лишь  пепелъ  да  руины? 

Накупивши  у  Святого  Гроба 
Образковъ,  придутъ  они  въ  пустыню: 
Ни  одной  ст'1ны  зд'Ьсь  не  найти  ииъ, 
Чтобъ  пов'Ьсить  редкую  святыню. 

Не  пусвай,  о,  иилосердый  Боже, 
Къ  наиъ  теперь  иорозовъ  и  иятели! 
Удеряш  за  облакаин  вину, 
Чтобы  иы  въ  горахъ  не  коченели! 

Зд'Ьсь  шуиитъ  холодный,  р-Ьзк1й  в'Ьтеръ, 
Дрожь  берётъ  —  и  нёгд^  пр1ютиться; 
Никакой  иы  не  ии'Ьеиъ  кровли, 
Чтобъ  съ  д'Ьтьни  и  жонаии  укрыться. 

Голодны,  бездонны  иы  и  наги, 
Но  у  пашихъ  д'Ьвушекъ  нед'Ьты, 
Для  красы,  простыя  ожерелья 
Иц1|  кружковъ  серебряной  ионеты. 


Дайте  наиъ  своя  ви  ожерелья, 
Добрыя  д^^вицы,  ради  неба, 
Чтобъ  купить  гояоднынъ  наппгаъ 
Мы  иогли  на  9ти  деньги 


Д'Ьтяп 


«Отдадииъ!»  Но  житницы,  аибары 
Сожясены,  или  стоятъ  пустыя  — 
И  ни  гд'Ь  не  купите  вы  хл'Ьба 
За  дукаты  даже  золотые! 

Д.    МИХАД0ВСК1Й. 
V. 

БЪЛОЕ  ПОКРЫВАЛО. 

1. 

Позорной  казни  обречённый, 
Лежитъ  въ  ц^^пяхъ  венгерск1й  графъ. 
Своей  отчизне  угнетённой 
Хот'Ьлъ  поночь  онъ:  гордый  вравъ 
Въ  нёиъ  возиущался;  нежь  рабаии 
Себя  онъ  чувствовалъ  рабоиъ  — 
И  взять  въ  борьб'Ь  съ  иогучииъ  злоиъ 
И  къ  петл'Ь  прнсуждбнъ  врагаий. 

Едва  двадцатая  весна 
Настала  для  него  —  и  надо 
Покинуть  И1ръ!  Не  сиерть  страшна: 
Больноиу  сердцу  въ  ней  отрада! 
Уясасно  въ  петл'Ь  роковой 
Средь  людной  площади  качаться! 
Вороны  жадный  слетятся 
И  надъ  опальной  головой 
Голодный  рой  ихъ  станеть  драться. 
Но  графъ  въ  тюрьи'Ь,  въ  углу  сыровъ, 
Заснулъ  спокойныиъ,  дфтскииъ  сногь. 

Поутру,  грустно  иать  лаская, 
Онъ  говорилъ:  «прощай,  родная! 
Я  у  тебя  дитя  одно; 
А  шеЬ  такъ  скоро  суяЕдено 
Разстаться  съ  жизнью  яолодою; 
Погибнетъ  безъ  слЪда  со  иною 
И  иня  честное  иоё. 
Ахъ,  пожал1Ьй  дитя  своё! 
Я  въ  вихр^Ь  бнтвъ  не  зналъ  боязни, 
Я  не  дрожалъ  въ  дыиу,  въ  огн^; 
Но  завтра,  при  позорной  казни. 
Дрожать  какъ  листъ  придётся  ин1.» 

Мать  говорила,  утешая: 
«Не  бойсл,  не  дрожи,  родной! 


ГАРТМАН'Ь. 
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Я  во  дворецъ  пойду,  рыдая: 

Сдезажи,  вопленъ  и  нольбой 

Я  сердце  раабужу  на  тронФ  — 

И  поутру,  вакъ  иоведутъ 

Тебя  на  площадь,  стану  тутъ, 

У  м^ста  казни,  на  бадкон'Ь. 

Коль  въ  чорномъ  плать'Ь  буду  я, 

Знай  —  неизбежна  смерть  твоя. 

Не  правда  ль,  сынъ  мой,  шагомъ  сн^клынъ 

Пойдёшь  на  встречу  ты  судьб*? 

В'Ьдь  кровь  венгерская  въ  тебФ! 

Но  если  въ  покрывал'Ь  б&юмъ 

Меня  увидишь  надъ  толпой. 

Знай  —  выиолила  я  слезажи 

Пощаду  жизни  молодой. 

Пусть  будешь  схваченъ  палачами  — 

Не  бойся,  не  дрожи,  родной!» 

И  графу  тихо,  мирно  спится, 
И  до  утра  онъ  будетъ  спать: 
Биу  всё  на  балкон'Ь  мать 
Подъ  б'Ьлынъ  покрываломъ  снится. 

2. 

Гудитъ  набатъ;  б-Ьжитъ  народъ  — 
И  тихо  улицей  идётъ, 
Угрюмой  стражей  окруженный. 
На  площадь  графъ  приговорённый. 
ВсЬ  окна  настежь.  Сколько  глазъ 
Его  глазами  провожаетъ 
И  сколько  жсискихъ  рукъ  бросаетъ 
Ему  цв^ты  въ  посл'1&дн1й  разъ! 
Графъ  ничего  не  зам'Ьчаетъ: 
Вперёдъ,  на  площадь  онъ  глядитъ. 
Тамъ  на  балкон*  мать  стоитъ  — 
Спокойна,  въ  покрывал^Ь  б'Ьлоиъ. 
И  заиграло  сердце  въ  нёиъ  — 
И  къ  м'Ьсту  казни  шагомъ  см'Ьлымъ 
Пошолъ  онъ;  съ  радостнымъ  лицомъ 
Вступнлъ  на  пбмостъ  съ  палачомъ  — 
И  ясенъ  къ  иет1Л  поднимался 
И  въ  самой  петл'Ё  —  улыбался! 

Зач'Ьмъ  же  въ  б^ломъ  мать  была? 
О,  ложь  святая!  Такъ  могла 
Солгать  лишь  мать,  полна  боязнью, 
Чтобъ  сынъ  не  дрогнулъ  перодъ  казнью. 

М.  М. 

VI. 

ПИРЕНЕИ. 

Лишь  зимой,  когда  сн-Ьгами 
Без  конечный  лугъ  покрыть, 


Надъ  долиной  пиренейской 

Пиреней-король  царить. 

Но  сносить  не  могутъ  взоры 

Короля  весны  лучей  — 

И,  какъ  сн'Ьгъ  въ  поляхъ,  исчезнуть 

Долженъ  онъ  при  встрФчФ  съ  ней. 

Не  видалъ  онъ,  вакъ  тонула 
Птичка  въ  дальней  синев'Ь, 
Какъ  душистая  ф1алка 
Распускалася  въ  трав'Ь. 
Для  него  не  п'Ьлъ  въ  дубрав*! 
Соловей  въ  вечерН1й  часъ; 
П'Ьсня  жавронва  съ  разсв'Ьтомъ 
Звонкой  трелью  не  лилась. 

Онъ  въ  гор^Ь,  облитой  льдами, 
Въ  Проклятий-гор*!  живётъ; 
Королю  чертогомъ  служитъ 
Тамъ  глубокШ,  тёмный  гротъ. 
И  сидитъ  въ  подземномъ  залЪ 
Онъ  со  свитою  своей; 
А  душа  на  волю  рвётся  — 
Жаждетъ  солнечныхъ  лучей. 
О  любви,  о  дняхъ  весеннихъ 
И  мечта  ему  мила: 
Не  знавалъ  онъ  страсти  жгучей, 
Ни  весенняго  тепла. 

Вдругъ  нев^кдомые  звуки 
Оглашаютъ  мрачный  сводъ. 
Это  жаворонокъ!  Въ  поле 
Громкой  п1&сней  онъ  зовётъ. 
Всё  ей  вторило,  казалось. 
Каждый  камень  и  кристалъ  — 
И  король  съ  дрожащимъ  сердцемъ 
У  дверей  че|)тога  сталъ. 

«Къ  намъ  герольда  присылала, 
Въ  гости  насъ  звала  весна — 
Въ  путь  скор'Ьй!  Убить  не  можетъ 
Насъ  въ  дому  своёмъ  она.» 
И  по  каменнымъ  ступенямъ 
Онъ  б-Ьжить  съ  своимъ  дворомъ  — 
И  едва  могли  вассалы 
Посп^^вать  за  королёмъ. 

Вотъ  пришли  къ  вес?!  на  праздиикъ: 

Зелен&1ъ  роскошный  лугъ; 

Съ  крмкоп  ласточки  1фужились; 

Пахло  розами  вокругъ. 

Солнце  горы  золотило; 

Всё  С1ЯЛ0  и  дв^о... 

ОС^ЬНИЛЪ  ВФНОКЪ  ИЗЪ  ЛИЛ1Й 

Королевское  чело. 

3? 
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Онъ  воскдшшудъ:  «шръ  прекрасенъ 
И  прекрасна  ты,  весна!» 
Но  ещё  казалась  краше 
Королю  его  жена. 
Рядонъ  съ  нинъ  она  стояла 
И  гляд^дъ  онъ  въ  очи  ей: 
Никогда  такъ  жгучь  и  страстенъ 
Не  быль  блескъ  ея  очей. 
Всё  забылъ  онъ,  ей  лм^буясь: 
Что  весна  кругоиъ  цв^^а, 
Что  страдалъ  онъ  и  тоиился 
И  что  сиерть  его  ждала! 

'А.  ПЛВЩЕЕВЪ. 


ЛАМПА. 

Давно  когда-то  въ  старой  ПрагФ, 
Раввннъ  ученый  проживалъ. 
Онъ  строго  сл^^довалъ  писанью 
И  иудро  книги  толковалъ. 
Невзгоды  жизни  и  лишенья 
Сносилъ  онъ  съ  твёрдою  душой, 
И  хоть  сидФлъ  безъ  хл^ба  часто, 
А  называдъ  нужду  почтой. 

Но  далеко  не  такъ  покорна 
Была  жена  его  судьбе, 
И  не  ногла  безъ  горя  вид'1^ть 
Худой  одеавды  на  себЪ. 
Пренебрегала  пищей  скудной; 
Когда  асе  ш&башъ  наступилъ. 
Печаль  ея  си^нялась  гн^вонъ  — 
И  празднику  ей  не  въ  праздникъ  былъ. 

Въ  глазахъ  ея  сверкали  слёзы  — 

И  иужу  иолвила  она: 

сУ  насъ  н'Ьтъ  рыбы  за  обФдонъ, 

И  въ  кружке  н^тъ  у  насъ  вина 

И  оба  ны  въ  лохиотьяхъ  ходинъ: 

Куда  весёлое  аситьё!» 

Тогда  раввннъ  къ  настольной  лаипФ 

Подвёлъ  таинственно  её. 

Позолоченная,  блистала 
Большая  лакпа,  кавъ  звезда. 
И  говорить  раввннъ  чуть  слышно: 
сНасъ  не  должна  страшить  нужда: 
ВЪдь  эта  ланпа  —  золотая. 
Когда  я  только  захочу. 
Всё  дастъ  она:  вино  и  нясо, 
И  шолкъ,  и  бархатъ,  и  парчу.» 


сУжель?»  И  бедность  ужь  казалась 
Въ  тотъ  нить  жен'Ь  раввина — енонъ. 
И  вотъ  справлять  они  садятся 
Свой  шйбашъ  весело  вроёнъ. 
И  съ  той  поры,  когда,  бывало. 
Тоска  въ  ея  проникнетъ  грудь, 
Чтобъ  всё  забыть  —  на  эту  лажиу 
Ей  только  ст(«ло  взглянуть. 

Такъ  отъ  субботы  до  субботы 
Жила  она  своей  почтой. 
Силясь  и  радуясь  богатству, 
Что  скрыто  въ  лапп^Ь  золотой* 
И  въ  гробъ  она  легла  съ  улыбкой. 
Увидя  трупъ  раввинъ  сказать: 
сЛишь  отъ  тебя,  поя  голубка. 
Что  значить  вФра  я  узяалъ!» 

А.  ПЛКЩБЕВЪ. 

ДЯДЬКА. 

Подъ  тЬнью  городского  вала, 
Среди  ш&рядныхъ,  пёстрыхъ  пассъ, 
СаНЬдилъ  я  взорани,  бываю, 
Кахъ  каждый  день,  въ  урочный  часъ. 
Два  шаловливыхъ  иальчугана 
Съ  кудряни  св^^тлыни,  какъ  лёнъ, 
И  старецъ,  пос'Ьд'1Бвш1й  рано, 
Шли  на  ВЫС0К1Й  баспонъ. 

Носилъ  онъ  титулъ  дядьки  важно 
И  счастливъ  былъ,  что  сердце  въ  неиъ 
Любовью  билось  не  продажной 
Подъ  долгополыиъ  сюртукоиъ. 
Онъ  иолча  шолъ  передъ  толпою  — 
Рабъ  честный  всё  же  былъ  рабонъ  — 
Съ  спиною,  согнутой  дугою, 
Какъ  подъ  невидииыиъ  ярпоиъ. 

Я  зналъ  его  въ  былыя  л^Ьта 
Во  цв1тЬ  юныхъ,  гордыхъ  силъ: 
Онъ  ясаждалъ  истины  и  свФта 
И  знанье  планенно  любидъ. 
Теперь  упопъ  закр'Ьпощённынъ 
Онъ  подчинился  весь  другипъ, 
И  волю  въ  рабств'Ь  утончённоиъ 
Прикрылъ  полчаньепъ  гробовыиъ. 

На  нихъ  нарядъ  д^тей  богатыхъ, 
Въ  ихъ  лицахъ  полодости  св1тъ, 
А  у  него  —  сюртукъ  въ  заолатахъ 
И  санъ  до  врепени  онъ  сФдъ. 
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Ихъ  аЛть  не  зваетъ  правилъ  чинныхъ, 
Его  же  жостк1е  черты 
ТускнФютъ  въ  складкахъ  н  норщина^^ъ, 
Какъ  кигъ  зачитанныхъ  листы. 

Когда  ведёть  онъ  осторожно 
Ивъ  пригр'Ьваеныхъ  птенцовъ  — 
Игь  и  не  снится,  какъ  тревожно 
Течбтъ  въ  нёнъ  стынущая  кровь. 
Ихъ  унъ  блеститъ:  быть-ножетъ  въ  св1т% 
Сверкать  ииъ  ярко  суждено ; 
Но  кто  затеплилъ  искры  эти, 
Тотъ  гаснетъ  саиъ  давныиъ-давно. 

Они  прозрачшлш  воднаки 
Несутся  въ  11ръ,  какъ  два  ручья, 
Когда  источникъ  ихъ  съ  гбдамн 
Все  больше  глохнетъ  день  оть  дня. 
Он1-цв«тущ1я  растенья 
1оплы  тённой  и  н1«ой, 
ЦвЪты  ихъ  —  это  сновиденья 
Того,  кто  въ  ней  нашолъ  покой. 

Зовбтъ  онъ  ихъ  сд^ктыш  своини» 

и  хочетъ  сердце  обнануть, 

Когда  такъ  тщетно  предъ  чужини 

Любви  горячей  жаждетъ  грудь. 

Но,  возвращаясь  въ  угодъ  тёмный, 

Овъ  сознаётъ,  что  для  господъ 

И  нынче  чуждъ  слуга  наёмный, 

Какъ  былъ  онъ  чуждъ  имъ  въ  первый  годъ. 


ближе,  бли;ке  часъ  разлуки: 
Д*твй  восторги  св-Ьта  ждутъ  — 
И  онъ  покинетъ  въ  тайной  иук'Ь 
Уже  любимый  имъ  прштъ. 
Конецъ:  пускай  огонь  сверкаетъ, 
Пускай  журчнтъ  ручей  живой! 
Лапада  тихо  угасаетъ; 
Источникъ  глохнетъ  подъ  землёй. 


А.   МИХАЙЛОВЪ. 


0ДИН0К1Е  ОГНИ. 

Во  тьм'Ь  по  улицамъ  блуждая 
И  видя  въ  окнахъ  слабый  св'Ьтъ, 
Творящииъ  думамъ  отдаётся 
Невольно  истинный  позтъ. 

Въ  С1яньи  св'Ьчекъ  одинокихъ, 
Едва  мерцающихъ  въ  потьмахъ, 
Таятся  чудные  разеказы 
Объ  настрадавшихся  сердцахъ. 


Ихъ  П03ДН1Й  блескъ  напоминаетъ, 
Какъ  и  блудящ1е  огни, 
Про  жизнь  загубленную  рано, 
Про  рано  порванные  дни. 

Вотъ  огонёкъ  подъ  самой  крышей; 
Онъ  тускло  брежжетъ  въ  вышин'Ь: 
Такъ  взоры  д'Ьвушки  тускн^^ютъ 
Отъ  слёзъ,  пролитыхъ  въ  тишине. 

Я  вижу:  преклонивъ  кол'Ьни,      • 
Она  молилась,  чтобы  вновь, 
Окончивъ  день  работы  спешной. 
Ночь  провести  среди  трудовъ. 

Б^Ьдняжка  шьётъ  нарядъ  нев'Ьст^Б: 
Той  снится  сонъ  любви  живой, 
А  ей  на  з&работокъ  купятъ^ 
Быть-мояБОтъ,  саванъ  гробовой. 

Скор^Ье  прочь!  Звездою  яркой 
Ещё  огонь  блеститъ  въ  потьиахъ; 
Онъ  отдалился,  будто  хочетъ 
Отъ  смертныхъ  скрыться  въ  небесахъ. 

Жизнь  неизв^стнаго  поэта 
Тамъ  мчится  мирно,  какъ  ручей: 
Доволенъ  онъ  своимъ  созданьемъ 
И  одобреньямм  друзей. 

Счастливцу  снятся  годы  славы, 
Любви,  восторга  —  чудный  сонъ! 
Онъ  гордъ  и  см'Ьлъ  въ  виду  поб^Ьды; 
Но  что-то  посл1  скавкетъ  онъ? . 

Ещё  огонь!  Какъ  св'Ьтъ  лампады, 
Горящей  въ  храм1^  по  ночамъ. 
Сквозь  сторы  плотный  въ'  ОКОШК'Ь 
Едва  зам'Ьтенъ  онъ  глазамъ. 

Зд'Ьсь  есть  больной.  Зари  румяной 
Онъ  ждётъ  съ  тревогою  въ  глазахъ 
И,  можетъ-быть,  онъ  хочетъ  встретить 
Её  не  зд'Ьсь,  а  въ  небесахъ. 

Вой  однозвучный  раздаётся; 

Онъ  тихо  стонетъ:  с  полночь  бьётъ!» 

И  вспоминаетъ  п'Ьсню  няни, 

Что  всЬхъ  болящихъ  Богъ  спасётъ. 

Но  дальше  къ  радостнымъ  картинанъ! 
Вотъ  этотъ  чудный,  пышный  доиъ: 
Какъ  лучезарное  вид'Ьпъе, 
Живётъ  душа  святая  въ  нёмъ. 

37 


580 


ГАРТМАНЪ. 


Тажъ  сквозь  пунцовыя  зав'Ьсы, 
Какъ  молодого  утра  св'Ьтъ, 
Какъ  дня  безоблачнаго  в'Ьстникъ, 
Св'Ьча  отрадный  шлётъ  прив'Ьтъ. 

И  въ  этихъ  мраюрныхъ  палатахъ, 
Среди  картинъ,  кар1атидъ, 
Въ  отраднонъ  нир^  и  поко^^ 
Ихъ  фея  добрая  царить. 

Она  не  спить  въ  часы  ночные, 
Когда  лишь  скорбь  и'Ьшаетъ  спать  — 
И  эту  скорбь  вполне  узнала 
Она,  заботливая  иать. 

Передъ  больнынъ  своииъ  ребёнкомъ, 
Въ  тоск']^  мучительной  своей, 
Она  забыла  пиръ  весёлый, 
Гд*  всё  соскучилось  по  пей. 

И  роскошь  бальнаго  наряда, 
И  ароматъ  цв^^товъ  живыхъ 
Ничтожны  кажутся  въ  сравненья 
Съ  богатствомъ  чувствъ  ея  святыхъ. 

Пе  складки  б'Ьлаго  атласа 
Ей  украшенье  —  а  любовь 
И  ниллюнъ  благословен1й 
Спасённыхъ  ею  б^^дняковъ. 

Кя  ребёнокъ  на  лекарство 
Глядитъ,  готовясь  зарыдать; 
Но  вотъ  пл'Ьнительную  сказку 
Ему  придумываетъ  мать: 

«Когда-то  на  востоке 
Ребёнокъ  царск1й  жилъ; 
Какъ  сказочный  царевичъ, 
Онъ  быль  и  добръ,  и  милъ. 

«Отецъ  его  былъ  сильнымъ 
Восточныхъ  странъ  царёмъ, 
Им'Ьлъ  сады  и  замки 
На  берегу  морскомъ; 

«Но  онъ  не  зналъ  покоя 
И  радости  не  зналъ: 
Хороп1еньк1й  царевичъ, 
Сынокъ  его  хворалъ. 

«И  вотъ  узнала  тётя, 
Одна  изъ  добрыхъ  фей, 
Что  царь-отецъ  скучаетъ. 
Что  мать  не  спитъ  ночей. 

«Къ  царевичу  на  помощь 
Сп1^шитъ  она  скорей, 


Въ  ]1в^Ьточной  колесниц^^, 
На  пар'Ь  голубей. 

<Поси']^шцо  облетаетъ 
Постель  его  кругомъ, 
Съ  пл'Ьнительною  п'Ьснью, 
Съ  таинственнынъ  жезлонъ. 

«Тогда  сквозь  полъ  внезапно 
Пробилися  кусты 
И  сладкимъ  ароматомъ 
Пов']^и  цв'Ьты. 

«И  сокъ  цв^Ьтовъ  душистыхъ 
Напиткомъ  сладкимъ  сталь  — 
И  пиль  его  царевичъ, 
И  больше  не  хворалъ. 

«И  изъ  героевъ  славныхъ 
Онъ  самымь  сильнымъ  былъ, 
И  заладь  отдалённый 
Востоку  покорнль. 

«И  этоть  чай  душистый 
Съ-гЬхъ-поръ  больнымь  даютъ, 
И  фея  горько  плачетъ, 
Когда  его  не  пьютъ.» 

См'Ьясь,  ребёнокъ  полусонный 
За  чашкой  тянется  рукой 
И  образъ  феи  благосклонной 
Онъ  ясно  видитъ  прсдъ  собой: 

Она  съ  невольными  слезами, 
Съ  улыбкой  матери  святой, 
Къ  нему  прижалася  устами. 
Дай  Вогъ  ей  в'Ьчно  быт1»  такой! 

А.  МихаЛловъ. 


МАНВЕЛЬТОВА  НЕДМЯ. 

М&нвельтъ  коня  въ  воскресенье  с']&длалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  стадъ. 
Ъдеть.  Изъ  церкви  выходить  народъ; 
Нищихъ  толпа  у  церковныхъ  воротъ; 
Мимо  себ'6  богомольцы  прошли; 
Съ  деньгами  кружку  попы  пронесли; 
Нищимь  не  подаль  никто  —  и  съ  тоской 
Молча  поникли  они  головой. 
Вотъ  на  помость  прилегли  отдохнуть: 
Моясетъ»  въ  вечерню  подасть  кто-нибудь. 
Мйнвельть,  унылый,  вернулся  домой. 

М&нвельтъ  коня  въ  понед'Ьльникь  с^длакъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталь. 
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^детъ.  Предъ  нимъ  хноголюдный  базаръ; 
Крики  и  шумъ,  и  пвстр4етъ  товаръ  — 
Ксгь  нзъ  чего  выбирать  богачамъ, 
Много  поживы  и  ловкимъ  ворамъ. 
Съ  рынка  богатый  богаче  ушолъ, 
Только  б']^днякъ  былъ  лопрежнему  голъ. 
Мйнвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

М^нвельтъ  во  вторникъ  коня  осЬдлалъ: 
Доиъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Т)детъ  онъ.  Площадь  народомъ  кипитъ: 
Судъ  таиъ  правитель  открыто  чинитъ. 
Кто  пресмыкался,  былъ  знатенъ,  богатъ, 
Былъ  имъ  оправданъ,  добился  наградъ; 
Плохо  лишь  б'Ьднымъ  пришлось  отъ  него. 
А,  между-т'Ьмъ,  за  по^здонъ  его 
Съ  радостнымъ  крикомъ  народъ  весь  6±жллъ, 
Милость  его,  доброту  прославлялъ,  ^ 

Полонъ  восторга  отъ  ласковыхъ  словъ, 
Сыиалъ  къ  ногамъ  его  иного  цв'Ьтовъ. 
М^нвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Въ  середу  М^нвельтъ  коня  осЬдлалъ: 
Дпмъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Вндитъ  онъ:  шумной  толпою  во  храмъ 
Люди  стремятся  —  и  пастырь  ужь  тамъ 
Молча  стоитъ  въ  облаченьи  своёмъ. 
Скоро  нев1^ста  вошла  съ  женихомъ. 
Старъ  онъ  и  с*дъ  былъ  —  прекрасна  она; 
Былъ  онъ  богатъ,  а  нсв'Ьста  б'Ьдна. 
Счастливъ  казался  женихъ;  а  у  ней 
Слёзы  лились  и  лились  изъ  очей. 
Пастырь  спросилъ  у  ней  что-то;  въ  отв'Ьтъ  — 
«Да»  прошептала  она,  словно  «н*тъ>. 
Гости  чету  поздравляютъ,  потомъ 
Т)Дутъ  на  пиръ  къ  новобрачному  въ  домъ. 
Мать  молодой  была  всФ>хъ  весол']^й: 
Дочь  своимъ  счастьемъ  обязана  ей! 
Мйпвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Вотъ  онъ  коня  и  въ  четвергъ  осЬдлалъ: 

Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ* 

Водить  огромное  здан1е  онъ, 

Виднтъ  —  стекаются  съ  разныхъ  сторонъ 

Женщины  въ  б'Ьдной  одежд']^  туда. 

•Знатные  тамъ  собрались  господа. 

Дамамъ,  разряженнымъ  въ  шолкъ  и  атласъ, 

Бодрыхъ  кормилицъ  ведутъ  на  показъ. 

Кончился  смотръ  —  и  съ  довольнымъ  лицомъ 

Вышли  иныя,  звеня  серебромъ. 

Стонъ  вылеталъ  изъ  груди  у  другихъ: 

Шп  ов%  плача  о  д'Ьтяхъ  своихъ 

И  ещё  долго  смотр'Ьли  назадъ, 

Имъ  посылая  свой  любящ1й  взглядъ. 

М&нвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 


Въ  пятницу  Мйнвельтъ  коня  осЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Вндитъ  на  улиц'Ь:  мужъ  и  асена 
Спорятъ,  кричатъ  и  бранятся.  Она 
Волосы  рвётъ  на  себЪ.  «Осквернилъ 
Брачный  союзъ  ты!  жену  погубилъ!» 
Онъ  отв'Ьчаетъ,  грозя  кулакомъ: 
«Адъ  принесла  ты,  злод'Ьйка,  въ  мой  домъ! 
Самъ  я  обманутъ  тобою,  зм'Ья!» 
Въ  книгу  закона  взглянувши,  судья 
Молвилъ  чет'Ь:  «вы  разстаться  должны.» 
И  разошлись  они,  злобы  полны. 
А  въ  отдаленьи  на  камн!  сид'&1ъ 
Бл'Ьдный  ребёнокъ,  дрожа,  и  гляд'Ьлъ 
То  на  отца,  то  на  мать  онъ  съ  тоской. 
Брошенный  ими,  пошолъ  онъ  съ  сумой. 
М&нвельтъ,  унылый,  вернулся  домой. 

Мг^нвельтъ  въ  субботу  коня  осЬдлалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Въ'1&халъ  онъ  въ  городъ:  на  улицахъ  бой. 
Кровью  исходитъ  и  добрый  и  злой; 
Рабъ  и  свободный  убиты  лежать. 
Бьютъ  барабаны  и  пули  свистятъ, 
В'Ьятъ  знамёна  —  и  много  на  нихъ 
Словъ  благородныхъ,  призывовъ  святыхъ. 
Падая,  ихъ  произносить  бойцы; 
Съ  крикомъ  народъ  разрушаетъ  дворцы; 
Въ  б^гств"]^  король:  обуялъ  его  страхъ; 
Вносить  другого  толпа  на  рукахъ. 
Мйнвельть,  унылый,  вернулся  домой. 

Мйнвсльтъ  коня  въ  воскресенье  с'1&длалъ: 
Домъ  его  старый  не  милъ  ему  сталъ. 
Въ  чистое  поле  онъ  ранней  порой 
Вы'Ьхалъ.  М1ръ  былъ  объять  тишиной. 
Гд'1^-то  вился  надь  деревней  дымокь, 
Лёгюй  его  колыхаль  в'Ьтерокь; 
Жавронокъ  въ  чистой  лазури  звен'Ьлъ; 
Плодь  на  в1&твяхъ  наливался  и  зр'Ьлъ; 
Тихо  —  сквозь  с4ть  золотистыхъ  лучей  — 
Воды  катиль,  извиваясь,  ручей. 
Мйнвельтъ  задумчивъ  сид^лъ  на  кон'Ь; 
Слышался  топоть  копыть  въ  тишин'Ь. 
Голось  кукушки  зваль  всадника  въ  л'Ьсъ. 
Вотъ  ужь  онъ  въ  чащ-Ь  зелёной  исчезъ. 
Дальше  онъ  всё  углублялся  во  тьму; 
Тысячу  звуковь  на  встр-Ьчу  ему, 
Мягкихъ,  ласкающихъ,  чудныхъ,  неслись, 
Н-Ьжили  слухъ  его,  въ  душу  лились. 
Ей  об'Ьщали  забвенье,  покой... 
Мйнвельтъ  совс']&мъ  не  вернулся  домой. 

А.   ПЛВЩВЕВЪ. 


IV. 


ПОШТИЧЕСКАЯ  ПОЭЗШ  И  НОВЫЕ  ПУТИ. 


копшпь. 

Августъ  Копишь  родился  въ  Бреславл! 
16-го  пая  1 799  года  и  уже  съ  ранней  молодо- 
сти, будучи  ещё  въ  гинназ1и  родного  города, 
пробовалъ  свои  силы  въ  литератур'Ь.  Особен- 
ное вл1ян1е  на  развитхе  его  таланта  оказало 
знакомство  съ  Вукоиъ  Стефановичемъ,  подъ 
руководствожъ  котораго  онъ  изучилъ  С|0рб- 
СК1Я  п'Ьсни.  Въ  молодости  Копишь  занимался 
также  живописью,  но  несчастное  падеше  на 
льду,  въ  сл'Ьдств1е  котораго  онъ  повредилъ 
себ'Ь  правую  руку,  заставило  его  отказать- 
ся отъ  дальн'Ьйшаго  занятхя  этой  отраслью 
искусства.  Надежда  выздоров^Ьть  однако  его 
не  оставляла  и  онъ  даже  предпринялъ  путе- 
шеств1е  по  Италш,  съ  нам'Ьрен1емъ  продол- 
жать изучать  живопись  хотя  въ  теор1и;  но 
скоро  убедился,  что  дальн'Ёйшее  занят1е  ри- 
сованьемъ  было  для  него  невозможно.  Въ  Неа- 
пол'Ё  познакомился  Копишь  съ  Платеномъ, 
уб^^дившимъ  его  окончательно  посвятить  себя 
изучешю  народной  литературы.  Проведя  въ 
Неапол']^  и  въ  южной  Итал1и  бол-Ье  пятнадцати 
л'Ьтъ,  Копишь  вернулся  въ  1828  году  въ  Гер- 
ман1ю  и  поселился  въ  Берлин'Ь,  гд'Ь  получилъ 
м'Ьето  профессора  съ  достаточнымъ  содержа- 
шемъ.  Посл'Ьдн]е  годы  жизни  Копишь  провёлъ 
въ  Потсдам'^,  гд'Ь,  по  поручешю  короля  Фрид- 
риха Вильгельма  1У,  написалъ  исторхю  пот- 
сдамскихъ  садовъ  и  зймковъ.  Копишь  скон- 
чался 6-го  февраля  1853  года  въ  Берлине. 

Произведешя  Копнша  равно  зам'Ьчательны 
какъ  по  концепц1и,  такъ  и  по  форм'Ь,  а  ещё 
бол^^е  —  по  неподражаемому  юмору,  которымъ 
он^^  переполнены.  Юморъ,  составлявшхй  всегда 
неотъемлемую  принадлежность  его  весёдаго  ха- 
рактера, развился  въ  нёмъ  особенно  въ  еЛлг 


ств1е  знакомства  съ  Платеномъ.  Изучен1б  жн- 
вописи  пов'Ьяло  на  его  лмтературныя  прою- 
ведешя  т^Ьмъ,  что  онъ  получилъ  способность 
необыкновенно  ярко  и  пластично  изобраавп 
въ  нихъ  детали.  Не  смотря  на  богатство  фанта- 
31н  и  оригинальность  мыслей.  Копишь  не  был 
однако  одарёнъ  богатымъ  лирическимъ  паео- 
сомъ,  что  и  было  главной  причиною,  что  ему  по<!- 
ти  никогда  не  удавались  оды  и  диеирамбы,  ко- 
торые онъ  иногда  писывалъ  по  настояшю  сво- 
ихъ  друзей.  Напротивъ,  тамъ,  гд1  онъ  брался 
изобраасать  св^Ьтлыя,  ясныя  картины  природы 
и  жизни,  производимое  егр  стихами  впеяатйше 
бывало  очень  сильно.  Къ  сожад^нш,  звавох- 
ство  Копнша  съ  высоко-поставленными  дщахв 
въ  бытность  его  при  двор*,  а — главное — лёг- 
кость, съ  какою  онъ  писать  стихи,  побужда- 
ли его  часто  сочинять  значительный  по  объёху 
стихотворен1я  на  разные  торжественные  слу- 
чаи. ВсЬ  эти  произведешя,  подобно  неудав- 
шимся ему  одамъ,  до  того  слабы,  что  ве  за- 
служиваютъ  даже  занимать  м'Ъсто  въ  полно» 
издаши  его  сочинешй.  Лучшими  его  стнютво- 
рен1ями  считаются  п'Ьсни,  напмсанныя  пъ 
въ  тиши  уединешя  и  но  вяеченш  собствен- 
ной фантазш,  а  не  по  заказу.  Остроуюе  и 
игривая  фантаз1я  въ  нихъ  —  неисчерпае- 
мы. Самый  обыденный  происшествк  и  шш 
подъ  его  перомъ  получаютъ  какое-то  новое  в 
св^Ьжее  значеше,  надолго  оковывающее  га- 
маше читателя.  Поэтому  большая  часть  его 
п'Ьсень  изв'Ьстны  во  всей  Гермши  м  заслу- 
женно пользуются  именемъ  вполне  народвнп» 
пронзведешй.  Таковы,  наприм^ръ,  его  преле- 
стный юмористнчесшя  п'Ьсни  о  томъ,  какъ  Ной 
д'Ьлалъ  вино,  или  —  какъ  Богъ  прогневался 
на  людей  за  постройку  вавилонской  башнх- 
Лучппя  тЛевш  Копнша  собраны  нодъ  одн№ 
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общшгь  пенеп»  сВннныхъ  п'Ьсень».  Гораздо 
меньшее  8вачен1е  им'Ьютъ  гЬ  изъ  его  п'Ьсекь, 
въ  которыхъ  онъ  восп^^ваетъ  любовь  иди  бо- 
л'Ье  серьёзные  вопросы  жизни;  но  едва  онъ 
обращается  кгразрабопсЬ  народныхълегендъ, 
стихъ  его  вновь  нолучаетъ  неотразимую  пре- 
лесть м  юморъ  снова  идётъ  черезъ  край.  Мс- 
ни  этого  рода  собраны  также  въ  особые  сбор- 
ники, изъ  которыхъ  дучшииъ  считается,  нося- 
пцй  непереводимое  заглавке:  «НешгеГтаепп- 
сЬеп».  Не  менЬе  удачны  его  стихотворныя  пе- 
реложешя  народныхъ  притчъ  и  присловШ. 
Баллады  Копиша  уступаютъ  п^Ьсняиъ;  но  и 
въ  нихъ  есть  зан'Ьчательныя  иФста,  особенно 


таиъ,  гд'Ь  онъ  покидаетъ  серьёзно -строгШ 
тонъ  и  предаётся  своему  любимому  юмористи- 
ческоиу  воззр'Ьшю  на  еобыт1я  обЕЦённой  жиз- 
ни. Баллада  €Старая  иатушка»  считается  луч- 
шей изъ  этого  рода  его  поэзш.  Копишь  пробо- 
вать свои  силы  и  въ  эпосЬ,  но  зд'Ьсь  попытки 
его  уасе  были  вполне  неудачны,  что  онъ,  съ 
свойственной  ему  проницательностью,  вскор^к 
почувствовадъ  саиъ.  Его  сПоходъ  Лонгобар- 
довъ»  и  нЬкоторыя  друпя  позмы  остались  не- 
оконченныии  отрывками  именно  въ  сл4дств1е 
т(№о,  что  онъ  самъ  вд-вреия  почувствовалъ 
свою  полнЬйшую  неспособность  въ  подобнаго 
рода  поэзш. 


СЕРЕНАДА  БЛИЗЪ  ВЕЗУВШ. 

О,  безпокойная,  ты  шлёшь  меня  къ  покою!... 
Усталъ  я;  но  мн^^  н'Ьтъ  ни  отдыха,  ни  сна. 
Куда  въ  грозу  пловецъ  приляжетъ  головою? 
О,  Боже,  Боясе  иой!  какъ  эта  ночь  длинна! 

Я  камень  пламенный,  ясерломъ  горы  суровой 
Высоко  взброшенный  съ  клокочущаго  дна. 
Онъ  падаетъ  назадъ;  но  вдругъ  изверженъ  снова. 
О,  Боже,  Боже  иой!  какъ  эта  ночь  длинна! 

Я  —  иуравейный  рой,  прохожимъ  разорённый! 
Всё,  всё  во  мнЬ,  вся  жизнь  —  разбита,  спущена... 
Средь  неба  ходъ  св^^тилъ  —  ин-Ь  хаосъ  беззаконный. 
О,  Боже,  Боже  ной!  какъ  эта  ночь  длинна! 

Я  —  б1Ьдный  перепелъ  надъ  бурныиъ  океаноиъ! 
Онъ  бьётся,  онъ  кричитъ:  кругонъ  —  лишь  тьма  одна, 
Подъ  нииъ  —  иогилы  глубь,  од'Ьтая  туманомъ... 
О,  Боже,  Боже  мой!  какъ  эта  ночь  длинна! 

М.М. 


ФРЕЙЛИГРАТЪ. 

Значеше  Фрейлнграта.въ  литературЬ  срав- 
нивають  обыкновенно  съ  оазисоиъ  и  иетео- 
ронъ.  Съ  оазисоиъ  потому,  что  ярко-талант- 
лнвыя  нроизведешя  его  появились  въ  то  вре- 
мя, когда  лирическая  поэз1Я  почти  утратила 
значеше  подъ  пероиъ  неум'Ьлыхъ  подражате- 
лей Гёте  и  Гейне,  а  иетеороиъ  —  въ  сл1д- 
ств1е  того,  что  возбуждённый  его  сочинешяин 
энтузгазиъ  почти  также  скоро  погасъ,  какъ  и 
вспыхнулъ. 

Фердинандъ  Фрейлигратъ  родился  17-го 


1ЮНЯ  1810  года  въ  Детиольд'Ь  и  до  1825  го- 
да посЬщалъ  гииназт  своего  родного  города. 
Отецъ  его,  б^^дный  школьный  учитель,  не  ии'Ьдъ 
средствъ  дать  сыну  высшее  образоваше,  по- 
чеиу  молодой  Фрейлигратъ  былъ  прияуждёнъ 
рано  оставить  школу  и  взять  м'Ьсто  агента  по 
торговымъ  д^Ьламъ  у  своего  дяди  въ  Соест^^. 
Ревность  къ  ученью  однако  не  покидала  ио- 
лодого  человека.  Своиии  собственными  сред- 
ствами онъ  достнгъ  основательнаго  познатя 
нов'Ьйшихъ  языковъ  и  всё  свободное  время 
посвящалъ  изученш  изящной  литературы. 
Дальн-Ьйшее  до  1836  года  время  нровёлъ  онъ 
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бъ  Амстердам'Ь,  при  одномъ  богато»  банкир- 
скомъ  дои'Ь,  не  покидая  однако  свонхъ  люби- 
ны1ъ  занят1й.  Первые  саностоятедьные  лите- 
ратурные труды  Фрейлиграта  заслужили  пол* 
ное  одобренхе  Шаниссо  и  Шваба,  въ  сл1дств1е 
чего  онъ  р^кшился  оставить  коииерческую 
карьеру  и  всец'Ьло  предаться  поэ8]и.  Въ  1841 
году  Фрейлигратъ  женился  на  давно  любиной 
ииъ  Ид^Ь  Мелось  и  поселился  на  постоянное 
житьё  въ  Дариштадт'Ь.  Знакоиство  съ  Гофиа- 
нонъ  фонъ-Фаллерслебеноиъ  обратило  нысли 
Фрейлиграта  къ  политик'Ь,  въ  которой  онъ 
сталъ  ревностнынъ  поборниконъ  тогдашняго 
н'Ьиецкаго  либеральнаго  движешя.  Честный  по 
природ'Ь,  онъ  не  задувался  даже  отказаться 
отъ  назначеннаго  еиу  королеиъ  Фридрихоиъ 
Вильгельноиъ  пенстона,  чтобъ  не  быть  ни- 
ч'Ьиъ  связанныиъ  въ  своей  дальнейшей  по- 
литической д'Ьятельности  Пресл-Ьдоваши,  ко- 
торыиъ  онъ  подвергся  на  ряду  съ  большин- 
ствоиъ  тогдашнихъ  политическихъ  д'Ьятелей, 
принудили  его  покинуть  Гернашю  и  начать 
странническую  жизнь  въ  Бельпи  и  Швейца- 
р1и,  а  загбиъ  пере'бхать  въ  Лондонъ,  съ  ц'Ьлью 
добыть  какое-нибудь  н^сто  ря  прокорнлен1я 
себя  и  сеньи.  Известный  аиериканск1й  поэтъ 
Лонгфелло,  съ  которыиъ  онъ  таиъ  познако- 
иился,  приглашадъ  Фрейлиграта  переселиться 
даже  въ  Аиерику,  на  что  посл'1дн1й  совсЬиъ- 
было  согласился,  но  внезапно  свершивш1яся 
событ1я  1848  года  побудили  его  неиедленно 
вернуться  въ  Гериан1ю.  Въ  Дюссельдорф-Ь 
Фрейлигратъ  приикнулъ  къ  денократической 
парт1и  и  скоро  сталъ  ея  вожакоиъ,  въ  сл^кд- 
ств1е  гронаднаго  усп'Ьха,  которое  ии^ло  напи- 
санное ииъ  тогда  стихотворение,  озаглавлен- 
ное: <Къ  нёртвыиъ  и  живыиъ».  Преданный 
судУт  Фрейлигратъ  былъ  однако  торжественно 
оправданъ  присяжныжи,  ч^нъ  не  нало  увели- 
чилъ  свою  популярность.  Политически  пре- 
сл'Ьдован1я  однако  принудили  его  скоро  снова 
переселиться  въ  Лондонъ,  гд^  онъ  и  былъ  вы- 
нужденъ  снова  жить  весьиа  скроино  на  сред- 
ства добываеныя  литературнынъ  трудонъ. 
Фрейлигратъ  унеръ  въ  1876  году  въ  Канш- 
тадгЬ,  близь  Штутгардта,  гд'Ь  признательная 
нац1я  устроила  еиу  обезпеченное  состояше  на 
старости  л'Ьтъ. 

Фрейлигратъ  принарежитъ  безспорно  къ 
крупнынъ  поэтическинъ  талантанъ.  Обладая 
горячииъ  чувствоиъ  и  выразительностью,  онъ 
бохЬе  всего  поражаетъ  читателя  тою  стреии- 
тельностью,  съ  какою  пресл^дуетъ  избранный 
ииъ  предиетъ,  пока  не  исчерпаетъ  его  до  конца 


и  не  осв'Ьтнтъ  со  вс^хъ  сторонъ.  Эта  стренн- 
тельность,  составляющая  главную  силу  поэзш 
Фрейлиграта,  порождветъ  однако  и  главн^й- 
Ш1Й  изъ  его  недостатковъ,  а  иненно:  излишнюю 
утрировку  обравовъ  и  положенШ,  нричёиъ  въ 
изображети  предиетовъ  реальныхъ  оиъ  впа- 
даетъ  иногда  даже  въ  трив1альность,  произ- 
водя тяжолое,  такъ-сказать  лазаретное  впе- 
чатлен1е.  какъ,  ншфни^ръ,  въ  шшсашяхъ  фи- 
зическихъ  страдан1й.  Но  ж  тутъ  тяжолые  об- 
разы чередуются  съ  внезанно-возникающиин  и 
ДО-ТОГО  сильныии  и  яркиии  поэтическими  чер- 
тами, что  читатель  невольно  прощаетъ  поэту 
его  ошибки,  пораяЕонный  силой  и  оригншш- 
ностью  его  хорошихъ  сторонъ.  Фрейлигратъ 
йи'Ьлъ  слабость  изображать  въ  своихъ  про- 
изведен1яхъ  только  ужасное  и  действующее 
преииущественно  на  нервы  читателя.  Вотъ 
почеиу  онъ  почти  никогда  не  избираетъ  г!- 
стонъ  действ1я  въ  своихъ  сочинешяхъ  Ев- 
ропу, где  жизнь  приняла  более  обыденное, 
иещанское  течете,  а,  наоберот;ь,  заставляетъ 
странствовать  свою  иузу  по  аиериканскниъ 
л*С1шъ  и  афршошскпъ  оустнняъ,  подъ  па- 
лящимъ  тропическииъ  солнцеиъ  или  среди  по- 
лярныхъ  льдовъ,  где  и  природа  и  люди  даютъ 
более  натер1ала  для  техъ  реальныхъ  ужасовъ. 
которые  поэтъ  любитъ  изображать.  Таиъ  не 
только  люди,  но  даже  звери  и  неодушевлён- 
ные предиеты  делаются  героями  его  произве- 
ден1й  и  оживаютъ  подъ  его  перомъ.  Поэтъ 
преимущественно  Востока,  онъ,  однако,  отли- 
чается отъ  своихъ  собратьевъ  по  изображенш 
этихъ  странъ  теиъ,  что  для  него  Востокъ 
представляется  олицетворен1еиъ  не  застоя  я 
неги,  а,  напротивъ,  дикихъ  страстей,  неисто- 
выхъ  преступлен1й  и  страшныхъ  зрелищъ  при- 
роды. Вотъ,  напримеръ,  изображеше  боя  тигра 
съ  леопардоиъ.  Битва  долго  остаётся  нере- 
шовной,  пока,  наконецъ,  не  кончаетъ  её  огрои- 
ный  удавъ,  задушающ1й  обоихъ  противни- 
ковъ  своиии  кольцаии.  Кону  могло  бы  прид- 
ти въ  голову,  что  эта  сцена,  пригодная  для 
живописной  страницы  .въ  описаши  какого-ни- 
будь путешеств1я,  способна  превратиться,  подъ 
пероиъ  Фрейлиграта,  въ  целую  поэиу?  Эта 
струя  изображешя  ужаснаго  въ  виде  поража- 
ющихъ  душу  образовъ  проходить  черезъ  все 
произведешя  Фрейлиграта.  Уже  въ  первой  его 
поэме,  написанной  ииъ  на  шестнадцатомъ  го- 
ду и  озаглавленной  «Чай  изъ  исландскаго  мо- 
ха», ярко  выдаётся  эта  особенность  поэта.  Въ 
поэме  изображонъ  больной,  которому  предпи- 
сано употреблеше  этого  чая;  но  поэтъ,  виёсто 
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нзображен1Я  его  страдав]й,  посвящаетъ  поэ- 
му почти  исключительно  описан1ю  того  остро- 
ва, чья  ужасная  и  грандюзная  природа  порож- 
даетъ  таюя  ц'Ьлитедьныя  ^>6дства,  всл^кдств1е 
чего  Гекла,  съ  ея  ледяной  вершиной  и  рас- 
калённой внутренностью,  является  почти  глав- 
нымъ  героеиъ  поэны.  Въ  поздн'Ьйшихъ  своихъ 
произведен1Я1ъ  Фрейлигратъ  нередко  дово- 
дилъ,  какъ  было  сказано  выше,  желаше  пора- 
жать нервы  читателя  даже  до  за6вен1я  вкуса  и 
эстетики.  Такъ,  наприм'бръ,  въ  поэмФ  сАппо 
Вотшэ  онъ  изображаетъ  сиерть  Бруигиль- 
ды,  которая,  какъ  изв'бстно,  была  привязана  къ 
хвосту  дикой  лошади,  причёиъ  поэтъ  посвя- 
щаетъ ц'Ьлыя  строфы  описан1ю  ея  нучительной 
снерти,  разсказывая  во  всей  подробности,  какъ 
копытаки  лошади  ломался  членъза  членомъ 
несчастной  жертвы,  какъ  рвалось  по  кускамъ 
ея  г1Ьло,  какъ  иозгъ  разбрызгивался  по  сто- 
ронащъ  изъ  раздроблённаго  черепа.  Спраши- 
вается, иожетъ  ли  даже  самое  мастерское  изо- 
бражеше  подобныхъ  вещей  выкупить  возбуж- 
даемый ими  ужасъ  и  не  похожъ  ли  позтъ,  тра- 
тяпцй  свой  талантъ  на  подобныя  изображе- 
Н1я,  на  человека,  который  самъ  разрушаетъ  ]Л' 
вой  рукой  тд,  что  сд^Ьлалъ  хорошаго  правой. 
Но,  тЬмъ  не  мен'Ье,  и  въ  подобныхъ  изображе- 
шяхъ  Фрейлигратъ  остаётся  поэтомъ.  Въ  поз- 
шЬ  сШодковый  шнурокъ»  изображонъ  велик1й 
визирь,  блаженствуюпцй  въ  объятгяхъ  пре- 
красной черкешенки.  Счастье  его  однако  про- 
заически  прерывается  появлешемъ   звнуха, 
приносящаго  ему  въ  подарокъ  отъ  Султана  из- 
вестный на  восток'Ь  шолковый  шнурокъ.  От- 
бросивъ  его  прочь,  визирь  обиатываетъ  свою 
шею  волосами  своей  возлюбленной  и  поражаетъ 
её  кинжаломъ.  Несчастная  жертва  мечется  въ 
судоргахъ  и,  вм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ,  задушаетъ  воло- 
сами своего  любовника.  Что  же  касается  тех- 
ники, риемы  и  выработки  деталей,  то  въ  этоиъ 
отношенш  произведешя  Фрейлиграта  безуко- 
ризненны. Ни  кто,  кром'Ь  Гёте,  не  ум'Ьгь  такъ 
влад'Ьть  стихомъ  и  риемой,  какъ  онъ.  Въ  его 
стихахъ  трудно  отыскать  одно  лишнее  слово, 
до  того  мысли  въ  нихъ  изображены  полно  и 
отчётливо.  Помимо  поэмъ,  Фрейлигратъ  напи- 
салъ  много  балладъ,  а  также  любовныхъ  и  дру- 
гихъ  мелкихъ  стихотворенШ.  Яркость  обра- 
зовъ  и  бдескъ  выражетй  обличаютъ  почти 
везд!  безъ  подшеси  руку  поэта  ихъ  написав- 
шаго,  и  легко  объясняютъ  ту  заслуженную  из- 
в'Ьстность,  какою  поэтъ  пользовался  въ  своё 
время.  Къ  сожал^Ьшю,  известность  эта  ми- 
новала по  вине  самого  поэта,  который,  при 


громадномъ  таланте,  позабылъ,  что  въ  поэз1и 
прочно  только  т6,  что  просто  и  сходно  съ  дей- 
ствительностью. Утрировка  же  подоясен1й  и 
образовъ  ноясегь  произвести  только  мимолёт- 
ное впечатлен1е,  подобно  огню  горячки,  кото- 
рый, после  пароксизма,  оставляетъ  больного 
ещё  въ  более  разслабленномъ  положен1И,  чемъ 
прежде.  Темъ  не  иенее  Фрейлигратъ  завоевадъ 
себе  въ  немецкой  литературе  особое  место  и 
его  не  еле дуетъ  смешивать  съ  назойливо-жуж- 
жащииъ  роемъ  гейневскихъ  подражателей. 


ЛЮБИ! 

Люби,  пока  любить  ты  можешь, 
Иль  часъ  ударить  роковой  — 
И  станешь,  съ  позднимъ  сожаленьеиъ, 
Ты  надъ  иогилой  дорогой. 

О,  сторожи,  чтобъ  еед)дце  свято 
Любовь  хранило,  берегло, 
Пока  его  другое  любитъ 
И  неизменно  и  тепло. 

Теиъ,  чья  душа  тебе  открыта, 
О  дай  ииъ  больше,  больше  дай! 
Чтобъ  каждый  мигъ  дарилъ  имъ  счастье. 
Ни  одного  не  отравляй! 

И  сторожи,  чтобъ  словъ  обидныхъ 
Порой  языкъ  не  произнёсъ: 
О,  Боже!  онъ  сказалъ  безъ  злобы, 
А  друга  взоръ  ужь  полонъ  слёзъ! 

Люби,  пока  любить  ты  можешь, 
Иль  часъ  ударить  роковой  — 
И  станешь,  съ  позднииъ  сояБаленьемъ, 
Ты  надъ  могилой  дорогой. 

Вотъ  ты  стоишь  надъ  ней  уныло; 
На  грудь  поникла  голова: 
Всё  что  любилъ  —  навекъ  сокрыла 
Густая,  влажная  трава. 

Ты  говоришь:  хоть  на  мгновенье 
Взгляни  —  изныла  грудь  моя! 
Прости  язвительное  слово: 
Его  сказалъ  безъ  злобы  я. 

Но  другъ  не  видитъ  и  не  слышитъ, 
Въ  твои  объятья  не  спешить; 
Съ  улыбкой  кроткою,  какъ  прежде, 
сПрощаю  всё»  не  говорить. 
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Да,  ты  прощёнъ;  но  пого,  много 
Твоя  язвительная  р^Ьчь 
Нгновешй  другу  отравила, 
Пока  усп^лъ  онъ  въ  землю  лечь. 

Люби,  пока' любить  ты  иожешь, 
Иль  часъ  ударить  роковой  — 
И  станешь  съ  позднииъ  соякал'Ьньеиъ 
Ты  надъ  ногидой  дорогой. 

А.   ПЛВЩЕВВЪ. 

п. 

у  ГРОБОВЩИКА. 

—  Горькое  д'1и1о!  ужасное  д'1ло! 
Ляжетъ  въ  доскахъ  этнхъ  жёртвое  т&ло! 

«Вотъ  ещё  выдуналъ  горе  какое! 
Нанъ  чт5  за  дйо?  Не  наше  —  чужое!» 

—  Полно  бранить:  ра^'Ь  я  виноватъ? 
Первый  в'Ьдь  гробь  я  работаю,  брать! 

сПервый,  оосл^Ьдн1й  ли  —  что  за  забота? 
Пой:  вешЛе  нодь  пФсни  работа. 

сДоски  распилишь  —  отиФрь  же  снотри! 
Выстругай  глаже  и  стружки  сбери! 

сДоску  кь  доскФ  пригони  поплотн'Ье: 
Т^ксно  леакать,  такъ  чтобъ  было  теплее. 

сВыкрасить,  дно  и  бока  уложить 
Струаисаин  надо,  а  сверху  обить. 

«Стружки  приличней,  чЬиь  пухь  или  перья: 
Это  старинное  наше  поверье* 

«Гробь  ты  снесёшь,  а  какь  иёртвый  ужь  вь 

нёиь, 
Крышку  захлопнуль  —  и  д&ю  сь  концоиь!» 

—  Всё  это  знаю  я!  Доски  исправно 

Я  распилиль  и  ихь  выстругаль  славно; 

—Только  всё  дрожь  не  проходить  въ  рукахь, 
Только  всё  слёзы  стоять  на  глазахь. 

—  Стругь  ли,  пилу  ли  рука  моя  водить. 
Сердце  всё  ирёть,  словно  кровью  исходить. 

—  Горькое  д'Ьло!  ужасное  Д'1кло! 
Ляжетъ  вь  доскахъ  атнхъ  иёртвое  гЬло. 

М.  М. 


хп. 
ПАМЯТИ  ТРУЖЕНИКА. 

Честь  тону,  кто  надь  сохой 
Спину  гнёть  и  въ  жарь  и  въ  холодь, 
Кто  иогучею  рукой 
Подынаеть  тяжк1й  полоть! 

Кто  вь  подземной  глубин^Ь 
Ц'Ьлый  в'Ькь  свой  долженъ  рыться, 
Съ  тачкой,  сь  ношей  на  спгаФ, 
Чтобъ  съ  семьёй  своей  кормиться! 

Слава,  труженики,  ваиь! 
Похвала  теб^Ь,  работа! 
Честь  трудящийся  рукамь! 
Честь  и  слава  кааиЛ  пота, 

Чтд  на  нив'1,  средь  села. 
За  серпоиь,  или  за  плугоиь. 
Пала  съ  мокраго  чела 
Незнакомаго  съ  досугомь! 

Но  вспомянемь  и  того. 
Кто  въ  нуждЪ,  какь  рабъ  въ  невоугк, 
Плугоиь  мозга  своего 
Бороздить  иное  поле. 

Въ  складе  ль  книжномъ  онъ  сщдитъ 
Ц  архивной  пылью  дышетъ, 
Чтеньемь  ли  глаза  сл1шитъ, 
Иль  стихи  я  драны  пишеть; 

Иль,  за  плату,  вздорь  чужой 
Поправляя,  умъ  свой  мучить, 
Иль  граматик^  сухой 
Онъ  д'Ьтей  сь  терп'Ьньемь  учить  — 

И  ему  «трудись,  потФй» 
Неотвязный  шепчеть  голось; 
Отъ  заботь  и  оть  скорбей 
И  его  с1^д^Ьетъ  велось; 

Отъ  безм^^рнаго  труда 
Онъ,  в'Ьдь,  тоже  тратить  силу, 
И  его  сведёть  нужда 
Преждевременно  вь  могилу. 

Узникь  будничныхь  заботь, 
Не  парить  онъ  мыслью  вь  неб^^: 
В^кчный  голодь,  вечный  гнёть, 
Вечный  крнкъ  д-Ьтей  о  xл^6Ь. 

Много  я  такихь  знаваль! 

Быль  одинь:  онъ  кь  небу  рвался, 
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Но  онъ  хлМъ  свой  добываяъ 
И  во  прагФ  преснывадся. 

Бшъ  онъ  бодрЪ|  его  мечты 
Был  шавенны  и  живы; 
Но,  подъ  гнбтокъ  нищеты, 
Онъ  сдержать  свои  порывы. 

Дистъ  писаяъ  онъ  за  листоиъ 
Въ  душной  коинат1к,  бываю, 
Ме«ду-тЬиъ  какъ  веб  кругонъ 
Полой  жизнью  трепетадо. 

Веб  цвФло;  пФвецъ  полей, 
Къ  небу  жавроновъ  взвивался; 
Громко  щблхадъ  соловей; 
М1ръ  С1ялъ  и  улыбахса. 

Но  на  М1ръ  онъ  не  смотр'Ьлъ, 
Точно  былъ  безъ  глазъ  и  слуха: 
Онъ  въ  сгЬнахъ  своихъ  корп^дъ 
Бедный  рабъ,  подёнщи1Бъ  духа. 

А  когда,  бывало,  въ  нёиъ 
Сердце  чуткое  застонетъ  — 
Бодрый  духомъ  и  умомъ 
Онъ  тоску  оттуда  гоннтъ. 

Говорить  онъ  саиъ  себФ, 
Заглушивъ  своё  страданье: 

«Есть  П0881Я  въ  борьМ 

За  своё  существованье!» 

Наконецъ,  больной,  онъ  слёгъ: 
Силъ  ужь  не  было  трудиться, 
Хоть  порой  ещё  онъ  могъ 
Св'Ьтдой  мыслью  возноситься. 

По  ночаиъ  его  ианилъ 
Рой  таинственныхъ  видШй; 
И  —  на  небо  воспарилъ 
Злобой  дня  разбитый  ген1й. 

Безъ  креста,  безъ  камня  онъ 
Ужь  давно  лежнтъ  въ  могил'Ь... 
Мнръ  еиу!  спокойный  сонъ 
Въ  злой  борьб!  угасшей  смлЬ! 

Д'Ьтямъ  б^кднаго  борца 
Тяжко  будеть  малол1ктство: 
Имя  честное  отца  — 
Вотъ  одно  у  нихъ  насл^&дство! 

Да,  вспоиянеиъ  и  того. 

Кто  въ  нужд!  шугь  рабъ  въ  невелик, 


Плугонъ  мозга  своего 
Пашетъ  умственное  поле! 

Д.   МИХАЛ0ВСК1Й. 
IV. 

МЩЕШЕ  ЦВФТОВЪ. 

На  подушкахъ  на  пуховыхъ 
Д^ква  сладко  почиваетъ; 
Т'Ьнь  р^сницъ  ея  шелковыхъ 
Щёчки  и1ивно  осЬняетъ. 

А  цв^Ьты,  питоицы  мая, 
Въ  круяБкЪ  глняной  съ  водою. 
На  стол'Ь  благоухая, 
Рд1ютъ  св'Ьжей  красотою. 

И  отъ  нихъ  разлить  тяяболый 
Ароиатъ  по  всей  св'бтлиц'Ь, 
И  лучъ  и'Ьсяца  весёлый 
Сиотрнтъ  въ  личико  д^Ьвиц'Ь. 

Всюду  иёртвое  молчанье. 
Чу!  поютъ  п'Ьвцы  разсв^Ьта! 
Вдругъ  послышалось  шептанье 
Иежь  лсточками  букета. 

И  воздушным  созданья 
Изъ  цв'Ьточковъ  вылетаютъ: 
Ъ&к  од^Ьты  Н'&жной  тканью 
И  в^нцы  на  нихъ  С1яютъ. 

Вотъ  изъ  лона  алой  ^зы 
Вышла  фея  молодая, 
И  сверкаетъ,  будто  слёзы, 
Жемчутъу>  кудри  обвивая. 

Вотъ  изъ  листьевъ  анеиона 
Витязь  бодрый  выступаетъ, 
И  блестящая  корона 
Шлемъ  косматый  украшаетъ. 

В^ютъ  перья  голубыя 

Надъ  опущеннымъ  забралоиъ. 

Изъ  лилеи  вышла  д^^ва 

Подъ  прозрачнымъ  покрываломъ. 

И  возсталъ  изъ  царскихъ  кудрей 
Сынъ  Сахары  раскалённой  — 
И  сверкаетъ  полуи'Ьсяцъ 
На  чалить  его  зелёной.- 

Изъ  короны  царской  гордо 
Вышелъ  царь  великолЬпный 
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И  за  нимъ  ияъ  всЬхъ  фшокъ 
Рядъ  придворныхъ  рабол'Ьшшй. 

Изъ  нарциса  вышедъ  страстныЁ 
Отрокъ  съ  тонными  очам 
И  лрильнулъ  къ  устамъ  прекрасной 
Ароматными  устами. 

И  всЬ  духи  вкрутъ  постели 
Собрались  и  вереницей 
Закружились  и  зап^Ьи 
Надъ  уснувшею  д'Ьвицей: 

«Д'Ьва,  д'бва!  ты  жестоко 
Насъ  съ  землёю  разлучила! 
Зд'Ьсь  мы  вянемъ  одиноко: 
Эта  кружка  —  намъ  могила. 

Какъ  привольно,  какъ  прекрасно 
На  земл']^  мы  разцв'Ьтали, 
Гд'Ь  лучи  денницы  ясной 
Насъ  прив'Ьтно  цаловали: 

Гд'Ь  вечернею  порою 
В']^терки  насъ  колебали, 
№,  какъ  эльфы,  межь  собою 
Надъ  цв^Ьтами  мы  играли. 

Насъ  поитъ  вода  гнилая, 
Не  роса,  не  дождикъ  л-Ьта; 
Мы  умрёмъ,  но  умирая, 
Отомстимъ  теб'Ь  за  это!» 

Н'Ьнье  смолкло;  рой  воздушный 
Вкругъ  постели  собирался  — 
И  въ  св1Ьтлиц'&  знойно-душной 
Тих1й  шорохъ  вновь  раздался: 

Слышно  прежнее  шептанье, 
Духи  вьются  вереницей 
И  отъ  зноя  ихъ  дыханья 

РД'ЬОТЪ  личико  Д^&ВИI№. 

Воть  и  утро  проглянуло 
Сквозь  узорныя  гардины; 
Но  красавица  уснула 
Непробуднымъ  сномъ  кончины. 

Съ  лёгкой  краской  на  ланитахъ, 
Безъ  движенья,  безъ  дыханья, 
Ароматами  убито, 
Спитъ  прелестное  созданье. 

6.   МИДЛЕГЪ. 


V. 


РАЗСКАЗЪ  ЛАСТОЧЕКЪ. 

День  весенн!й  догораетъ 
Подъ  уснувшею  волною; 
Водяной  паукъ  играетъ 
Съ  долгоногою  семьёю. 

А  подъ  сводомъ  струй  холодныхъ 
ВозсЬдаетъ  въ  блеск!;  чудномъ 
Королева  земноводныхъ 
На  престол'Ь  изумрудномъ. 

Д1адэма  изъ  брильяитовъ 
На  глав'Ь  ея  С1яетъ; 
Хоръ  болотныхъ  музыкантовъ 
Нодъ  осокой  расп^ваетъ. 

Воздухъ  душенъ;  долъ  весенн1й 
Разливаетъ  ароматы. 
Быть  гроз'Ь:  ужь  въ  отдаленьй 
Слышны  первые  раскаты. 

Быстро  тучки  наб'Ёгаютъ, 
Блещутъ  М0ЛН1И  порою; 
Зм']&йкой  ласточки  мелькаютъ 
Надъ  зелёною  водою. 

Легкокрылый,  порхая. 
Тихо  шепчутся  съ  волною: 
<0,  царица  дорогая, 
Нашъ  прив'Ьтъ  теб'Ь  съ  весною! 

«Мы  летимъ  изъ  странъ  дадёкихъ, 
Отъ  песчаной  той  равнины, 
Гд!;  въ  т^Еи  деревъ  высокихъ 
/(.ремлютъ  въ  полдень  бедуины. 

«Надъ  пурпурными  цв'Ьтами 
Тамъ,  играя,  мы  порхали; 
Тамъ  предъ  б'Ьлыми  шатрами 
Негры  чорные  плясали. 

«Тамъ  сид'Ьлъ  арабъ  усталый 
На  кон'6,  нодъ  пальмой  гибкой, 
А  хозяйка  угощала 
Молокомъ  его  съ  улыбкой. 

«Тамъ  гуд'Ьлъ  колоссъ  Мемнона; 
^Цртъ  на  ловлю  антилоповъ 
Бодро  шли  вооружены 
Сонмы  стройныхъ  эе10повъ. 

«Напоилъ  насъ  Нилъ  широк1й 
Влагой  струй  своихъ  холодныхъ  — 
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и  прислалъ  покдонъ  глубок1й 
Королев^Ь  зехноводныхъ. 

«Мы  несёмъ  теб'Ь  поклоны 
Отъ  жильцовъ  подводныхъ  Нила: 
Отъ  с^^дого  ихневюна 
И  отъ  братца-крокодила.» 

е.    МИЛЛЕРЪ. 

■ух 

СМЕРТЬ  ПЕРЕСЕЛЕНЦА. 

Съ  парусовъ  сочится  влага, 
Всё  кругомъ  покрылъ  тужанъ. 
«Эй,  поднять  огни  на  начту! 
С'Ьръ  и  нраченъ  океапъ. 
На  иолитву;  скиньте  шапки: 
Наступилъ  тяжолый  часъ. 
Старъ  и  младъ  —  за  иной,  въ  каюту! 
Таиъ  покойникъ  есть  у  насъ!» 

И  н1&жецк1е  крестьяне, 
ВсЬ  съ  поникшей  головой, 
Вннзъ  спускаются  по  трапу 
Другъ  за  другоиъ,  чередой. 
Вс*  они  пустились  въ  жоре  — 
Новой  родины  искать, 
И  вождю  ихъ  довелося 
Въ  этожъ  нор'Ь  ужирать. 

Онъ  повёлъ  ихъ  въ  путь  далёшй 
Изъ  родныхъ  Н'Ьжецкихъ  страпъ 
Впизъ  по  Неккеру  до  Рейна, 
А  изъ  Рейна  въ  океанъ. 
Съ  болью  въ  сердц'Ь  оторвавшись 
Отъ  зежли  своей  родной, 
Говорилъ  онъ:  «Въ  путь,  ребята! 
Заключижъ  союзъ  святой! 

«Поплывёжъ  на  дальни  Западъ, 
Тл^  Востокъ  для  насъ  горитъ. 
Тажъ  себ^  избушки  срубижъ, 
Гд'6  свобода  лишь  царитъ; 
Будежъ  сЪять  жы  въ  пустын'Ь 
И  прольёжъ  обильный  потъ 
Тшъ,  гд'Ь  д'1&вственная  почва 
Плодъ  сторицей  воздаётъ. 


«Свой  очагъ  въ  л'Ьсахъ  дрежучихъ 
Нажъ  придётся  водрузить; 
Дайте  ЖЕ^  въ  сав^ннахъ  дикихъ 
11атр1архожъ  вашижъ  быть. 
Мы  какъ  пастыри  Зав'Ьта 
На  приволь^Ь  заживёжъ: 
В'Ьчный  св'Ьтъ  въ  пути  нажъ  будетъ 
Нашижъ  огненныжъ  столбожъ. 

«Я  лучажъ  его  вв^^ряюсь: 
Насъ  онъ  пряжо  ооведётъ; 
Я  въ  грядущежъ  созерцаю 
Возникающ1й  народъ. 
О,  прощай,  зежля  родная! 
На  чуясбин^  я  ужру, 
Но,  съ  надеакдой,  ради  внуковъ 
Нын-Ь  посохъ  я  беру.» 

Но,  подобно  Моисею 
Посреди  пустынныхъ  странъ, 
Онъ  лишь  издали  увид'Ьлъ 
Свой  желанный  Ханааиъ. 
Ужеръ  онъ  на  дальнежъ  жор^Ь, 
И  заснули  в'Ьчныжъ  сножъ, 
Вж1;ст^Ь  съ  нижъ,  его  стрежленья 
И  огонь,  гор'Ьвш1й  въ  нёжъ. 

Безъ  вождя  переселенцы 
Точно  т*ло  безъ  души; 
Д-Ьти  прячутся  въ  испуг*, 
Плачутъ  жатери  въ  тиши; 
А  жужья  глядятъ  съ  тревогой 
На  чуж1е  берега. 
На  которые  не  ступитъ 
Никогда  его  нога. 

Съ  парусовъ  сочится  влага; 
Всё  кругожъ  покрылъ  тужанъ. 
«Прахъ  усопшаго  съ  жодитвой 
Опустите  въ  океанъ!» 
Океанъ  раздался  съ  плескожъ 
И  въ  холодной  бездн*  скрылъ 
Прахъ  того,  чей  трудъ  полвека 
Плугожъ  зежлю  бороздилъ. 

Д.  МиХАЛ0ВСК1й. 


VП. 

ПОДЪ  ПАЛЬМАМИ. 

Межь  кустовъ  желькаютъ  косжы:  бой  кнпитъ  въ  глуши  лесной 
И  далёко  слышенъ  топотъ,  трескъ  ветвей  и  страшный  вой. 
«Взл'Ьзь  со  жпой  па  эту  пальжу;  но  сжотри,  чтобъ  звукъ  колчана 
Злыхъ  бойцовъ  не  потревожилъ  тажъ,  подъ  гЬшю  банана. 
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«Видишь  тФло  европейца?  Онъ  огь  тигровыхъ  когтей 
Падь,  когда,  тонииый  зноенъ,  зд'Ьсь  прилёгъ  подъ  с^нь  ветвей: 
Травъ  жЬчвбвшъ,  знать,  искалъ  онъ,  нашнхъ  хижинъ  гость  сниренный. 
За  него-то  съ  леопардоиъ  тигръ  дерётся  раздраженный. 

«Онъ  погибъ,  несчастный  б1лый:  не  спасла  его  стр'Ьла. 
Вся  лощина,  ТА^  дежитъ  онъ,  алой  кровью  натекла. 
Кр^покъ  сонъ  твой,  юный  странникъ;  жизнь  угасла  нолодая. 

О,  какъ  горько  будетъ  плакать  о  ^е6^  твоя  родная! 

< 

«Леопардъ  неустрашниый  нападаетъ  на  врага: 
Вотъ  въ  зубахъ  его  кровавыхъ  трупа  стиснута  нога; 
Но  добычу  непрхятедь  л^бвой  лапой  охраняетъ, 
А  другою  онъ  съ  разнаха  леопарда  поражаетъ. 

• 

«Вотъ  скачёкъ  —  и  тигръ  югуч1й  па  сашЛ  добычу  ичитъ; 
Леопардъ  неутоиииый  бодро  вслЬдъ  за  нииъ  б'Ьжитъ. 
Вотъ  опять  они  сц'Ъпились  и  въ  борьбе  остервен^кюй 
Обнялись  —  и  въ  ихъ  объятьяхъ  трупъ  стоить  окостенелый. 

«Но  сиотри:  съ  вершины  пальиы  исполинская  зн^я 
Опускается  надъ  нини,  ядъ  въ  зубахъ  своихъ  тая; 
Развернулась  —  и  нгновенио  охватила  кровожадныхъ, 
И  згЬрей,  и  человека  давить  въ  кольцахъ  беэпощадныхъ.» 

е.  Миллвръ. 


ЮЗДУП1НЫЙ  КАРАВАНЪ. 

Поздно  ночью  ны  лежали  на  зеил^^,  среди  равнины; 
У  коней  своихъ  усталыхъ  чутко  спали  бедуины; 
Вдалеке,  при  лунноиъ  св^тФ,  горы  нильсюя  б'Ьл1ли, 
А  кругоиъ  въ  песк'Ь  зыбученъ  дронадеровъ  кости  тл'Ьли. 

Я  не  сладь.  Подъ  головою  у  неня  сЬдло  лежало, 
А  широкШ  плащъ  дорожный  былъ  шЛ  вн^сто  од^Ьяла; 
Близь  неня  лежала  суика  сладкихъ  финиковъ  сушоныхъ, 
Сабля  острая  и  пара  пистолетовъ  заряжоныхъ. 

Всё  безиодвно;  лишь  порою  затрещить  въ  кос^грф  забытонъ 
Огонёкъ,  иль  конь,  просиумпись,  стукнеть  Ь&ь  зеилю  копнтоиъ; 
Лишь  порою  въ  отдаяеньи  ц^нкъ  орлиный  раздавался  — 
И  на1»здникъ  полусонный  з1е1  ружьё  своё  хватался. 

Вдругъ  зеиля  поколебалась  и  понеркъ  за  облаками 
Лунный  свЪтъ;  степные  зв^ри  пронеслися  передъ  нами; 
кони  робко  отшатнулись;  нашъ  вожатый  приподнялся... 
«Ну!»  сказалъ  онъ:  «знать  воздушный  караванъ  опять  пончадся! 

«Это  онъ  —  и  вотъ  несутся,  всл^Ьдъ  т^ней  своихъ  воясатыхъ, 
Дроиадеры  съ  с^докани  на  хребтахъ  своихъ  горбатыхъ, 
И  воздушною  толпою  идутъ  д^Ьвы,  какъ  Ревекка, 
На  плеч'Ь  неся  кувшины;  ц'Ьль  пути  ихъ  —  городъ  Мекка. 

«Ну!  ещё!  иль  шЪп  конца  ииъ?  Вотъ  безчисленные  гости! 
Вновь  въ  верблюдовъ  превратились  ихъ  разсЬянныя  кости; 
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Чорный  прахъ,  что  по  равшшф  въ  обдавахъ  густыхъ,  летучнхъ 
Бурно  вьётся,  црбвратидса  въ  чорныхъ  вонновъ  ногучихъ. 

сВъ  это  вреш  ежегодно  возстаютъ  для  каравана 

ВсЬ,  которые  погибли  тутъ  въ  песвахъ  отъ  урагана, 

Чей,  быть-10жетъ,  прахъ  истлевши  нынче  съ  пылью  иы  глотали, 

Чьи  разбросанный  кости  мы  ногаш  попирали. 

€И  грядою  безконечной,  какъ  на  пиръ,  во  всбиъ  раздонь^^, 
Возстаютъ  они  и  мчатся  въ  градъ  святой  на  богомолье, 
И  летятъ  отъ  Сенегаяа  до  бреговъ  Бабъ-эльмандеба. 
Страшенъ  пбФздъ  нхъ  тревожный  при  огняхъ  ночнаго  неба! 

«Стойте,  други!  Кони  рвутся?  такъ  накиньте  имъ  арканы. 
Ободритесь!  Не  бегите,  какъ  пугливые  бц^аны: 
Пусть  воздушною  одеждой  вашихъ  лицъ  они  коснутся, 
Имя  Аллы  призовите  —  духи  мимо  пронесутся. 

«Подождите:  лишь  денницы  загорится  лучъ  отрадный  — 
И  на  васъ  отъ  горъ  повесть  в'Ьтеръ  утреншй  прохладный, 
И  опять  во  прахъ  летуч1й  обратятся  привид'Ьнья. 
Вотъ  заржалъ  мой  вонь  ретивый,  чуя  утра  приблмавенье!» 

9.  МИЛЛЕРЪ. 


АККО  ПОШОТ. 

Вы  слышали  ль,  друзья,  какъ  некогда  суровый 
Клотар1й  наказалъ  Врунгильды  хитрой  ковы? 
Её  къ  хвосту  коня  велФлъ  онъ  привязать 
Ремшаш  крепкими  за  волосы  сФдые 
И  черезъ  гЬ  поля,  гд'Ь  Марна  голубыя 
Струи  свои  катить,  въ  бургундскШ  станъ  про- 
гнать. 

И,  будто  на  крылахъ,  конь  бешеный  помчался, 
И  шим  столбъ  за  нимъ,  какъ  облако,  поднялся. 
Онъ  бьётъ  копытами  влачимую  жену  — 
И  гЬло  отъ  костей  клочками  отпадаетъ, 
И  ц^ственная  кровь  долину  орошаетъ 
И  Марны  голубой  шумливую  волну. 

И,  всюду  за  собой  влача  оземлен'Ьлый, 
Избитыйстрашныйтрупъ  царицы  престарелой, 
Несётся  дикШ  конь,  какъ  бурный  ураганъ, 
Межь  лагерннхъ  огней  при  яркомъ  осв^щень!, 
И  въ  ужас!  нФмомъ  на  страшное  отмщенье 
Монарха  гн^^внаго  гляднтъ  бургундск1й  станъ. 

Да  будетъ  это  вамъ  примеронъ,  маловеры! 
Быть-моакетъ,  такъ  Господь,  когда  мзсякнутъ 

мфры 
Его  терпФн1я  и  благости  святой, 
Онъ,  гневный,  виспошлётъ  комету  огневую, 


И  землю  грешную,  блудницу  в11Ковую, 
На  праведную  кавнь  предастъ  кометЬ  той. 

И  прилетитъ  она  огнистымъ  метеоромъ 
За  жертвою  своей;  стремительнымъ  напоромъ 
Сорвавъ  её  съ  пути,  назначенаго  ей, 
Быстр'Ье  М0ЛН1И  помчится  по  вселенной  — 
И  б']Ьдная  земля,  какъ  трупъ  царицы  пленной. 
Терзаемый  конёмъ,  помчится  вслфдъ  за  ней. 

И  огненной  чертой,  въ  дали  неизм^Ьримой, 
Пройдётъ  меяБдусвЪтилъихъб^бгъ  неуловимый, 
И  солнце  самое  чуть  видною  звездой 
Померкнетъ  въ  глубин^^  далёваго  эеира  — 
И  съ  трепетомъ  М1ры  ридятъ  гибель  М1ра, 
Караемаго  нхъ  великимъ  Суд1ёй. 

е.  Миллвръ. 


МАВРИТАНСКИ  КНЯЗЬ. 

1. 

Дружину  свою  снарядилъ  онъ  на  бой; 
Обвита  глава  его  красной  чалмой; 
Косматая  кожа  лежитъ  на  плечахъ: 
То  левъ  имъ  сраженный  въ  окружныхъ  степяхъ. 

Зовутъ  его  клики  бойцовъ  удалыхъ; 
Онъ,  черной  рукою  въ  браслетахъ  златыхъ 
Обиявъ  свою  Д'Ьву,  сказалъ  ей:  «прощай! 
Съ  кровавой  победы  меня  ожидай. 
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«Возыи,  дорогая,  подарки  мои! 
Вотъ  жеичугъ:  вплети  его  въ  кудри  свои; 
Его  водолазы  изъ  тёиныхъ  иорей 
Достали  для  милой  подруги  моей. 

«А  вотъ  перья  страуса,  убитаго  мной! 
Пусть  вФютъ  они  надъ  твоей  головой! 
Укрась  и  шатёръ,  и  об^дъ  снаряди, 
И  кубокъ  наполни,  и  зд'Ьсь  меня  жди!» 

Сказалъ  -—  и,  съ  подругою  милой  простясь, 
Къ  дружине  выходить  ворнственный  княдь; 
И  съ  крикомъ  восторга  вождя  своего 
Встр^чаеть  лихая  дружина  его. 

«Веди  насъ  къ  поб'Ьд'Ь!  веди  насъ  на  бой! 
Готовы  мы  всюду  идти  за  тобой!» 
Слоновьи  клыки  по  долин']^  гремятъ  — 
И  воины  бодро  на  битву  летятъ. 

Отъ  грознаго  звука  воинскихъ  роговъ 
Скрываются  зв^ри  во  мрак!  л^совъ. 
Тамъ  знамя  мелькнуло  и  пыль  поднялась  — 
Туда  устремился  съ  дружиною  князь. 

И  степь  оросилась  кровавымъ  ручьёмъ... 
А  д'Ьва  готовить  ря  друга  пр1ёмъ: 
Красиво  в^&нками  шатёръ  убрала 
И  пальмовымъ  сокомъ  бокадъ  налила. 

И  жеичугъ  блестящи,  подарокъ  иорей. 
Вплела  она  въ  чорныя  кольца  кудрей; 
Чело  осЬнилъ  перьевъ  страусовыхъ  пукъ; 
Обвились  кораллы  вкругъ  шеи  и  рукъ. 

И  сЬла  въ  убор'Ь  она  предъ  шатромъ. 
Ей  издали  слышенъ  сражешя  громъ; 
Полдневное  солнце  лучами  палитъ; 
Увяли  в'Ьнки  —  но  она  всё  сидитъ. 

И  солнце  сокрылось,  и  вечеръ  насталъ, 
И  в^теръ  холерой  струёй  проб'Ьяишъ, 
И  вотъ  изъ  подъ  тины  прибрежной  сквозь  илъ 
Наверхъ  освежиться  ползётъ  крокодилъ; 

Вотъ  слышенъ  и  ревъ  оглушительный  львовъ; 
Слоны  отдыхаютъ  подъ  с^нью  дерёвъ; 


;  Жирафъ  долговязый  сп4шмтъ  на  покой; 
!  Цв^ты  напитались  вечерней  росой  — 

А  д'Ьва  всё'смотритъ  въ  пустынную  даль  — 
И  грудь  ей  волнуетъ  и  страхъ,  и  печаль. 
В другъ  съ  поля  сраженья  къ  ней  йоинъ  б^Ьжитъ: 
Усталый,  онъ  кровью  и  пылью  покрыть. 

«Пропала  надежда!  твой  другъ  полонёнъ 
И  ^  море  къ  б'Ьлымъ  въ  ц^пяхъ  отвезёиъ!» 
И  д'Ьва,  какъ  срезанный  съ  корня  цв^тонъ. 
Упала  безъ  чувствъ  на  холодный  песокъ. 

2. 

Волнуется  площадь  народной  толпой: 
Тамъ  циркъ  для  ристанья  устроенъ  большой; 
И  трубы  звучатъ,  и  тарелки  звенятъ, 
Грохочуть  литавры  и  клоуны  кричать. 

По  гладкой  арен'Ь  на  быстрыхъ  коняхъ 
На'Ьздницы  мчатся  съ  бичами  въ  рукахъ: 
Ихъ  стройные  члены,  блестящ1й  уборъ 
Пл^няють,  чаруютъ  вс^хъ  зрителей  взоръ. 

Поодаль  отъ  скачки,  у  самыхъ  дверей. 
Стоить  афрмканецъ,  сынъ  вольныхъ  степей; 
Онъ  держитъ  большой  барабанъ  предъ  собой 
И  бьётъ  въ  него  громко  могучей  рукой. 

Не  видить  ристанья  задумчивый  мавръ, 
Не  слышить  онъ  грохота  трубъ  и  литавръ: 
Онъ  грустно  на  львиную  кожу  гляднтъ. 
Которою  бокъ  барабана  покрытъ . 

И  вспомнилъ  онъ  степи  родныхъ  береговъ, 
Гд'Ь  часто  травилъ  онъ  и  "гагровъ,  и  львовъ, 
И  вспомнилъ,  какъ  равъ,  отправляясь  на  бой. 
Простился  съ  подругой  своей  молодой; 

Какъ  Д'Ьва  шатёръ  для  него  убрала, 
Какъ  жемчугомъ  кудри  свои  обвила... 
Онъ  плачетъ,  глаза  нокрываетъ  тумань  — 
И  лопнуль  подъ  сильной  рукой  барабанъ. 

е.   МИЛЕРЪ. 


М  И  Р  А  Ж  Ъ. 

«Я  тревожно  озяраю  флаги  нашихъ  кораблей, 

Ты  же  смотришь,  улыбаясь,  на  султанъ  чалмы  моей.» 

—  Въ  9тотъ  митъ  какъ  наша  яхта  насъ  качаетъ  на  волнахъ, 

Мн'Ь  хотЬлось  бы  послушать  о  родныхъ  твоихъ  степяхъ. 


«Повинуюсь.  Овустиась  на  твою  юн  рука. 
Слушай,  нилая:  вотъ  норе  раскалбяаго  неека; 
Танъ,  разсыпавшись,  6±л^1ъ  зенлшвовъ  ноихъ  шатры: 
То  печальная  Сахара  въ  часъ  полуденной  жары.  * 

«Св^ний  сл^дъ  на  нёнъ  оставилъ  изъ  Тонбукту  караванъ. 
Вотъ  вдали  да  горизонте  что-то  блещетъ  сквозь  туканъ: 
Иэъ  клубовъ  летучихъ  пыли  пронелькнбтъ  едва-едва       . 
То  пурпурный  плащь  эни^а,  70  верблюжья  голова. 

«Онъ  вдётъ  неутонино  ускоренною  стопой; 
Вотъ  исчезъ  онъ,  поглощённый  дали  с^рой  пеленой; 
Но  догнать  его  не  трудно  по  оставленнынъ  сл^данъ. 
Что  вндн'Ьются  порою  на  пескФ  и  тугь,  и  танъ. 

«Вотъ  огронный  трупъ  верблюда  разпростёртъ  среди  песковъ 
И  надънинъ  кру^тся  стая  голошеихъ  злыхъ  орлойъ; 
Инъ  добыча  та  пр1ятн']БЁ,  ч'Ёжъ  богатый  тотъ  кинжалъ, 
Что  при  б'Ьгств^^  торошгавоиъ  робшй  всадникъ  потерядъ.       • 

«Вотъ  на  иглахъ  таиариска  поЛо1:ъ  брошенный  внснтъ, 
Дальше ;—  пылью  занесённый  и']^1ъ  разорванный  лежигь.  . 
Кто  жь  его,  какъ  суиасшедши,  топчетъ  б'Ьшено  въ  иогах:ь? 
Это  жазедою  тоиииый  молодой  эниръ-феллахъ. 

«Онъ  отстая'ь  отъ  каравана;  конь  его  дорогой  паль,. . 
Какъ,  тревогою  гонимый,  онъ  восл^дъ  за  чпъ  скакадъ. 
Онъ  властен  черезъ  силу;  съ  нинъ  любимая  жена: 
Истойлённая  повисла  на  рук*!  его  она.  . 

«Тотъ  песокъ,  который  ночью  только  левъ  метётъ  хвестомъ, . 
Иль  порывъ  внезапный  в'Ьтра  мчитъ  удушливымъ  столбомъ, 
Покрываетъ  ихъ  одеакду  тёинос']^рей  пеленой, 
Р'Ьжетъ  д6  крови  1сремняМв  ноги  путницы  иладой. 

«Но  эииръ  вдругъ  пошатнулся,  изменила  сила  ногь; 
Мутный  взоръ,  остановившись,  сиотритъ  дико  на  востокъ. 
Онъ  схватилъ  свою  подругу,  кровь  ударила  къ  вискамъ  —  . 
И  Съ  посл'Ьдцдмъ  поцаяуемъ  онъ  упалъ  къ  ея  ногамъ. 

• 

«Но,  днвдсь,  она  спросила:  «Что  съ  тобою^  иилый  другъ? 
«Посмотри,  какинъ  С1яньемъ  небо  вспыхнуло  вокругъ! 
«Степь  совсЬмъ  преобразилась,  изм'Ьнилсявидъ- песковъ^ 
«Даль  сверкаетъ,  точно  поре  у  алжирскнхъ  береговъ. 

«Вотъ  я  вижу:  танъ  струится  многоводная  р^ка! 

«НиФ  въ  лицо  несётся  св'Ьжесть  отъ  нея  издалека... 

«Это  Нилъ?  иль  н'Ьтъ,  онъ  дальние.  Такъ,  быть-можетъ,  Сспегалъ? 

«Или  море  голубое  плещетъ  съ  н^ною  у  скалъ? 

•  •  • 

«Всё  равно,  вода  ужь  близко!  Господинъ  мой,  посп'Ьшимъ! 
*Тамъ  мы  св*жею  струёю  муки  жажды  утолимъ! 
«Встань,  мой  милый!  тамъ  купанье  наши  силы  оживит?», 
«Л  тотъ  замок1»  величавый  насъ  до  утра  приютить! 

•  за 
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ШТВВКРЪ. 


«Вижу:  вьются  съ  тённыхъ  башенъ  флага  красные  на  нбгь; 
«Вотъ  нечеть  и  нннареты  стройно  высятся  кругонъ. 
«Вижу  начты:  это  гавань  н  на  рейд'Ь  корабли... 
«Вонъ  толпой  къ  воротанъ  ганка  пнлнгрнны  подошли... 

«Милый,  встань!  засоио  горло...  Ужь  вечершй  лалъ  туианъ.» 
Черезъ  силу  онъ  поднялся  н  оронолвнлъ:  «то  обнанъ  — 
«Злого  духа  навожденье.  Снерть  идётъ!  Прости,  жена!» 
Св'Ьтъ  исчезъ.  На  т1ло  нужа  пала  нёртвая  она.» 

Такъ  разсказывалъ  Отелло  Дездемон^,  въ  часъ  ночной 
По  заливу  съ  ней  гуляя.  Д^ва,  выслушавъ  съ  тоской, 
Вышла  ни  берегъ  н  тихо  путь  направила  въ  свой  доиъ, 
ГдФ»  оставилъ  полководецъ  дочь  Брабанц1о  съ  отцоиъ. 

е.  Мнллкръ. 


ЭМИГРАНТЫ. 

Исполненъ  скорби  и  тревоги, 
Я  всё  сиотрю  по  ц'Ьлыиъ  днянъ, 
Какъ  вы,  въ  поту,  свой  скарбъ  убопй 
Несёте  спешно  къ  кораблянъ. 

Мужчины,  сгорбившись  сурово, 

Въ  корзинахъ  тащатъ  хлМъ  съ  трудонъ. 

Онъ  сд-бланъ  изъ  зерна  родного; 

Онъ  сохъ  па  очаг*!;  родноиъ. 

Шварцвальдки  съ  косани  густыми, 
Смуглянки  стройный,  толпой 
Горшки  и  кружки  всл^^дъ  за  нини 
Уносятъ  бережно  съ  собой. 

Не  разъ  т'6  кружки  наполняли 
Ручьи  родииые  водой  — 
И  сиолкни  всё  въ  стран!^  печали, 
Он*!  напоинятъ  край  родной. 

Имъ  суждено  покрасоваться 
На  полкахъ  даяьнихъ  очаговъ 
И  св^Ьакей  влагой  наполняться 
Для  темнокожихъ  пришлецовъ. 

Къ  нииъ  ирокезъ  прильнётъ  губами, 
Уставъ  среди  л'Ьсовъ  глухихъ; 
Но  не  блеснётъ  въ  нихъ  передъ  вами 
Сокъ  виноградниковъ  родныхъ. 

Зач']&мъ  б']^жать  вамъ  добровольно? 
Зд'Ьсь  есть  и  хл^бъ,  и  виноградъ, 
Зд'Ьсь  тёиный  л^^съ  шумитъ  привольно. 
Рога  пастушьи  зд'Ьсь  гремятъ.- 


Вдали  отъ  родины  такъ  живо 
Прнпомнятъ  бедные  умы 
Ея  .желгЬющ1я  нивы 
И  виноградные  холмы. 

О  прошлыхъ  дняхъ  воспоминанья 
Заблещутъ  ярко  въ  вашихъ  снахъ 
И,  какъ  священное  преданье, 
Запечатл'Ьются  въ  сердцахъ. 

Но  якорь  поднять.  Вс«могущ!й, 
Храни  нхъ,  старцевъ  и  д'Ьтей, 
Пошли  имъ  миръ  на  в'Ъкъ  Г|шдущ1й 
И  жатву  тучную  съ  полей! 

Л.  МахАйловъ. 


ШТЁБЕРЪ. 

Лудвигъ-Адольфъ  Штёберъ  родился  7-го 
]юля  1810  года  въ  Страсбурге.  Начавъ  своё 
воспитан1е  въ  гимназ1и  родного  города  и  окон- 
чивъ  его  въ  постной  духовной  рефориатско! 
академ1и  въ  1832  году,  онъ  былъ  прнглашогь 
занять  м'Ьсто  воспитателя  сыновей  эльзасска- 
го  префекта  и  пэраФранщи  Серсэ.  Пробывъ  л> 
этоиъзван!идо  1836  года,  онъ  былъ  назначена 
викарнымъ  пасторомъ  Оберброна  и  Вннтесгей- 
иа;  въ  1839  году— законоучителемъ  внсшии 
и  низшихъ  учнлищъ  города  Мюльгаузена;  в1 
1 840  —  первенствующимъ  пасторомъ  того  же 
города  и  членомъ  училищнагосов'Ьта,  авъ1860 
году  —  президентомъ  реформатской  конснсто- 
р1и  и  главнаго  училищнаго  совета. 

Издавъ  въ  183С  году  въ  Страсбурге,  ви^Ьст^ 
съ  своимъ  старшимъбратомъДан1иломъ,«Кар' 
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Т1НН  ЭАзаса»,  овг  продпджалъ  печатать  свои 
ст1110творев1Я  И  проваичбшя  статья  ъ%  раз- 
ныхъ  пер10дичесгапъ  яздан1яхъ  я  адьяанахахъ 
до  1845  года,  въ  который  собралъ  всЬ  свои 
стихотворен1я  въ  одинъ  тояъ  и  издалъ  яхъ  въ 
св'Ьтъ  вгРанновер*]^.  11о8ДН']Ье  были  изданы  ииъ 
сПутевыя  картины  111вейцар1и»(Санъ-Галлеиъ, 
1850),сЦовыя  путевыя  картины  Швейцар!я» 
(1857)  и  «ВеГогтпЬгеп-ВИйог»  (Базель, 
1857).  Его  взгляды  на  поэз1ю  я  ея  высокое 
назначете  высказаны  ииъ  въ  его  прекрасноиъ 
стихотворети  «Къ  позту  и  читателю»,  кото- 
рое читатель  найдётъ  въ  нашеиъ  издати  въ 
прекрасноиъ  русскоиъ  перевод'Ь  г.  Михалов- 
скаго.  Крон'6  прекрасныхъ  п'1^сень,  исполнен- 
иыхъ  искренности  и  чувства,  а  подъ-часъ  и 
св'Ьжаго  юкора,  заслуживаютъ  внииатя  и  его 
зпическ1я  стихотворешя,  какъ  наприи'Ьръ«0а8 
Ьйдеп^М»,  «(ти81а^  АйоИ  —  йегВсЫяп- 
деп(;д<11ег»  и  друт1е. 

КЪ  ПОЭТУ  И  ЧИТАТЕЛЮ. 

Если  ищешь  вдохновенья  — 
Съ  тайныиъ  трепетоиъ  въ  груди, 
Какъ  во  храи'Ь,  для  иоленья, 
Въ  глубь  души  своей  уйди  — 

Чтобы  вн'Ьшней  суетою 
Не  развлёкся  праздно  ты, 
Чтобъ  во?сталъ  передъ  тобою 
Ясно  образъ  красоты; 

Чтобъ  во  всЬхъ  частяхъ  и  въ  ц'1&лоиъ 
Могъ  его  ты  созерцать 
П  потонъ  каКъ  бы  на  б^лонъ 
Чистоиъ  ираиор'Ь  ваять. 

Хочешь  геН1я  твореяьенъ 
Насладиться  —  вотъ,  читай, 
Но  съ  святыиъ  благогов'кньеиъ 
Къ  этой  книг*  приступай  — 

Чтобы,  весь  покрытый  св'1тоиъ, 
Воплощённый  идеалъ, 
Образъ,  созданный  поэтомъ, 
Предъ  умоиъ  твоииъ  предсталъ; 

Чтобъ  въ  глубокоиъ  созерцаньи 
Шолъ  ты  дальше,  до  конца, 
И  постигнуть  иогъ  въ  созданьи 
Идеалъ  его  творца. 

Д.   МИХАЛОВСКТЙ. 


ГЕВБЕЛЬ. 

Фридрихъ  Геббель  родился  18  нарта  1813 
года  въВессельбурен'Ь,  небольшой  дитиаркен- 
свой  деревенькЬ,  и  по  своену  общественн(шу 
положению  иогъ  получить  только  с:1иое  поверх- 
ностное образоваюе.  Но  тФиъ  бол^Ье  повл1яли 
на  развипе  его  позтическаго  таланта  природа, 
которою  онъ  быль  окружоиъ,  близость  иоря  и 
народный  легенды,  знаше  которыхъ  впечатли- 
тельный ребёвокъ  получилъ  изъ  первыхъ  рукъ. 
Онъ  саиъ  въ  одноиъ  ивъ  своихъ  писенъ  назы- 
ваетъ  С'Ьверное  поре  своей  нянькой.  Библ1я  и 
старый  народныя  легенды  о  Зигфриде  и  Гено^ 
еев'Ь  долгое  вреия  были  его  единствениыхъ 
чтешеиъ.  Пятнадцати  лЬтъ  отъ.  роду  Геббедь 
получилъ  и'Ьсто  писца  при  церковноиъ  при- 
чте, которое  занииалъ  въ  теченш  сл^дую- 
щихъ  сеии  л^ть.  Покровительство  довольно 
И8в^^стной  писательницы,  Анал1И  Шолпе,  ко- 
торой Геббель  посвятилъ  н^^сходько  лириче- 
скихъ  стихотворешй,  дало  ену  возножноеть  пе- 
реселиться въ  Ганбургъ,  чтобъ  п1«готовитьбя 
къ  университетсвоиу  курсу.  Сверхъ  того  Геб- 
бель посЬтилъ  Гейдельбергъ  и  Мюнхенъ,  гд% 
запинался  юриспруденцхей  и  философхей,  но 
скоро  покииулъ  эти  отрасли  знан1я  и  предался 
изучен»  исторш  и  литературы.  Въ  Мюнхене 
асе  пробудился  окончательно  и  его  поэтичесшй 
талантъ.  Окончивъ  курсъ  и  получивъ  степень 
доктора,  Геббель  вернулся  въ  Ганбургъ,  гд'Ь  и 
написалъ  лучшая  изъ  своихъ  произведен1й: 
«Юдиеь»  и  сГеноееву».  Зат^нъ  посЬтилъ  онъ 
Копенгагенъ,  гд1Ь  познакоиился  съ  Эленшле- 
героиъ  и  Торвальдсеноиъ.  Щедрость  короля 
Христ1ана  УП1  дала  еиу  возножноеть  предпри- 
нять бол'Ье  обширное  путешеств1е.  Геббель  по- 
сЬтилъ Парижъ,  Рииъ  и  Неаполь,  гдф  позна- 
коиился со  ИН0ГИ1И  д'Ьятеляии  искусства  по 
разныиъ  отрасляиъ.  Па  обратноиъ  пути  изъ 
Итал1И  онъ  познакоиился  съ  известной  актри- 
сой, Христиной  Энгхаусъ,  которая  вскор'Ьстага 
его  женой.  Окончательныиъ  н'Ьстоиъ  житель- 
ства Геббель  выбралъ  В'Ьну,  гд!  и  уиеръ  13-го 
декабря  1868  года. 

Изв^^стность  Геббеля  знясдится  преинуще- 
ственно  на  драиатическихъ  произведешяхъ,  хо- 
тяегоопыты  вълнрическоиъи  эличеекоиъ  род^^ 
ии^Ьютъ  также  своихъц'Ьнитедей.Въ  своихъ  ли- 
тературныхъ  труддхъ  Геббель  держался  пра- 
вила^ что  только  тд  произведете  кожетъ  быть 
хорошо,  которое  явилось  плодоиъ  нгновенна- 
го  вдохноветя,  и  что  ничего  не  иожетъ  быть 
вредн'Ье  для  поэта,  если  онъ^  по  е&вЬт^  Го- 

88* 


596 


гвввиь. 


.ращя,  будеть  держать  девять  л^тъ  своё  про- 
изведете подъ  спудонъ.  Не  отрицая  до  н-Ько- 
торой  степени  справедливости  этого  правила, 
сд^Ьдуетъ  заи^тить,  что  Геббель  пользовался 
И1Ъ  иногда  уасе  слишкоиъ  пгароко  и  д^Ьдадъ 
нзъ  него  нер'1^дко  щить  для  И8винен1я  противъ 
важныхъ  недостатковъ  и  даже  проиаховъ  въ 
язык^Ь,  которые  иогли  бы  быть  избегнуты  при 
некоторой  большей  осмотрительности.  Т'Ьиъ  не 
■ен^е  основвыя  нысли  его  лирическнхъ  сти- 
хотворешй  ясны,  просты  и  часто  провикнуты 
неподд'Ьльной  по981ей. 

Мсни  сСтарый  домъ»,  сСв^ть  иоря»  и,  въ 
особенности,  ода  «На  иор1»  даштъ  еиу  полное 
право  на  зван1е  поэта.  €^хотворен1е,  озаглал»- 
лениое  €0ткровев1е»,обличаетъ  въ  нёиъ  не  ие- 
н1е  зан^чателмаго  иыслителя,  какъ  и  поэта. 
Сонеты,  оъ  своенравной  формой  которыхъ  Геб- 
бель труднее  ладилъ,  по  недостатку  терп'Ьнгя, 
уступаютъ  ц'Ьсняиъ.  Его  эпиграммы  порой  бле- 
щутъ  остроум1емъ  й  неподд^львымъ  юморомъ, 
но  часто  грфшатъ  излишней  натянутостью  и 
утрировкой.  Вообще,  гораздо  болФе  значен1я 
им1ютъ,  какъ  уже  было  сказано  внше^  прома- 
ведешя  Геббеля  въ  драматическоиъ  род1.  Въ 
шаъ  онъ  является  по  истине  зам^чатеяь^ 
нымъ,  почти  ген1альнымъ  поэтомъ,  творчёсшй 
даръ  котораго  нимало  не  утратйлъ  своей  си- 
лы и  свЬкести  даже  въ  поздн^йшихъ.  произ- 
веден{яхъ.  Содержан1е  каждой  изъ  его  новыхъ 
драиъ  являлось  всегда  новыиъ  и  оригиналь- 
нымъ.  Характеристика  лицъ  проведена  всег- 
да вфрио  и  мастерски,  &  д1йств1е. —  живо  и 
натурально.  Хотя  въ  первыхъ  драиахъ  Геббе- 
ля, какъ  про113веден1Я1ъ  нолодости,  можно  за- 
метить некоторую  неун^лость  и  несдеракан- 
ность  въ  поетайовк^  эффектовъ,  но  недостаг 
токъ  этотъ  впосл^дствш  изчезъ  въ  его  бол^№ 
зр^лып  прои^едеи1яхъ.  Первая  изъ  его  драиъ, 
«Юдиоь»,  написанная  виъ  всего  въ  четырнад- 
цать дней,  появилась  въ  1841  году.  Если  въ 
нейзам^тнымекоторые  нзъвышеприведённыхъ 
недостатковъ,  за-то  италантъ  автора  заявнлъ 
о  своёмъ  еуществойанж  въ  полномъ  блеске. 
Сюжетъ  драмы  — библейсюй  и  потону  его  не- 
8ач1«ъ  разсказывать;  но  въ  отд1ийс4  едивич- 
ныхъхарактеровъ  Геббель  вполне  предался  ув- 
лечен ]ю  своей  фантазии  съум^^ъ  создать  дМ- 
ствмтельноживыя  лица,  нравда,  съ  чертаия  не- 
сколько утрированныии  по  своей  сил!,  но  вер- 
ными въ  основан1н.  Таковы  главным  дМству-* 
юмця  лица:  Юдиеь  и  Олофернъ.  Вторая  траго- 
Д1я  Геббеля  «Гевоеева»  выказываетъ  талантъ 
ецё  яснее  н  рельефнее,  хотя  и  въ  ней 


заметны  ещё  оттенки  преувелнчевносснвъеов- 
дан1и  характеровъ  дейстэупщнхъ  лмцъ.  Герой 
трагеА1и  Гало,  по  неистовому  раввитш  стр||с- 
тей,  является  скорей  похоашмъ  на  демона,  чемъ 
на  человека.  Позднее  Геббель  наомсалъ  нечто 
въ  роде  продолжен1я  къ  этой  драме,  подъ  за- 
глав1емъ  «Магд&дина»^  мещанская  трагед1я  въ 
трёхъ  действ1яхъ.  Изображеше  харвткровъ 
въ  этой  последней  шэсе  по  истине  превосход- 
но. Следующая  трагед1я  Геббеля  сИродън  Ма- 
р1амиа>  заслуживаетъ  не  новее  нервыхъ  по- 
хвалы за  иастерскую  концепщю  и  характери- 
стику лицъ.  Личность  Ирода  нредставлева  осо- 
бенно рельефно  и  мастерски. 

«Юл1я>,  траред1я  въ  трёхъ  дейотяхъ,  есть 
последняя  изъ  написанныхъ  Теббелемъ  шасъ, 
которую  мояшо  упреквуть  въ  утрировке  дей- 
СТВ1Я  и  характеровъ.  Следуюпмя  его  шэсы: 
«МикельАвджело»,  «АгнесаВернауеръ»,  <Гн- 
гесъ  и  его  перстень»,  сНибелувги»  и  «Дммнт* 
р1й»  принадлежать  къ  лучшииъ  по  выдержке 
характеровъ  и  вообще  всего  действ1Я.'Трагед|Я 
«Д&иитр1й»  была  въ  тоже  вреия  последней 
шэсой  Геббеля.  Въ  ней  фигурируетъ  еанозва- 
нецъ иона  точно  такясе  осталась  неоковченной, 
какъ  и  драна  того  же  имени  Шиллера.Б||рочеиъ, 
надо  признаться,  что  она  уступаегь  своему  об- 
разцу, хотя  талантъ  Геббеля  выразился  и  здесь 
въ  полной  силе.  Независимо  отъ  драмъ  и  тра- 
гедий, Геббель  нависалъ  ещё  две  комедш:  с  Ал- 
иазъ»  и  «Рубинъ».  Въ  нихъ  онъ,  впрочеиъ, 
доказалъ,  что  комическая  сц)уна  его  таланта 
стояла  далеко  ниже  драиатической. 

На  руссконъ  языке,  кроме  переводовъ  не- 
сколькихъ  мелкихъ  стихотв<фешй  Геббеля,  су- 
ществуетъ  два  полнЫхъ  перевода  двухъ  его 
драматическихъ  произведен1й:  1)  Алмазъ,  ко- 
иед1я  въ  пяти  действ!яхъ.  Переводъ  А.  Кро- 
неберга.  («Современиикъ»,  1847,  т.  У,  Л&  10, 
отд.  I,  стр.  327 .)  2)  Магдалина.  Др)вша  въ  трёхъ 
действ1яхъ.  Переводъ  А.  Плещеева  и  В.  Ко- 
стоиарова.  (сВремя^,  1861,  т.  I,  Л^  2;  отд.  I, 
стр.357.)    • 


МОТИВЪ  НАРОДНОЙ  П-ЬСНИ. 

Всям  юноше  навеки 

Отдаёшься  ты  любя, 

То  скажи  ему,  чтобъ  сДрвалъ 

Онъ  лилею  для  тебя 

Въ  часъ,  когда  блестятъ  росинки 

На  листахъ  ея  болыпихъ  — 


п 
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Сбрвалъ  такъ,  чтобы  ни  капли 
Не  мог^о  скатиться  еъ'  нихъ. 
Кто  цйтокъ  сд|тбтъ  такъ  н^ивио, 
Об^кщ&яъ  не  дароиъ  тотъ, 
Что  И8ъ  глазъ  твоихъ  слезинки 
Ни  одной  не  упадётъ! 

А.    ПЛЕЩВЕВЪ. 

п. 

*  > 

РЕБЕНОКЪ. 

Мать  въ  тробу  леж1пъ,  цв'Ьтаин 
Убрянй  въ  посл'Ьдшй  ]тзъ, 
А  ребёнокъ  удивлённый 
Съ  т^хъ  цвфсовъ  не  сводить  г^яазъ. 

На  о^сажд'к  бЬлой  рош, 
Иииортехн  въ  волосахъ: 
Не  срывалъ  п^Лкяъ  красивей 
Онъ  ни  въ  полЪ,  ни  въ  л'Ьсахъ. 

И  звучить  его  иолящ1й, 
Сере^истнй  ролоеокъ: 
сШйю^  иАиа,  подари  ин'Ь 
Хоть  одинъ  такой  цвФтокъ!» 

Но,  ответа  не  дождавшись, 
Пр^ч^ебя  онъ  товоритъ: 
сСонтъ  она!  Кшда  вроснбтся 
Непреи'^нно  подарить!» 

И  на  цыпочкахъ  ушоль  онъ; 
Но  лотоиъ  кь  двероъ  опять 
Подходядъ  не  равъ  послушать: 
Можеть-быть  проснулась  иать. 

А.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 

сонъ. 

МнЬ  снилось,  что  яНу  копалъ  я. 
Вечерняя  близилась  игла. 
Копалъ  въ  ширину  и  въ  длину  я  — 
И  это  иогила  была. 

И  будто  я  къ  этой  работ* 

Вылъ  вниужденъ  ч*иъ-то;  нЪ  зналъ, 

Что  только  её  я  окончу, 

Какъ  всё  получу,  что  желаяь. 

Когда  же  иогила  готова 
Была  —  я  совсЬиь  изнеиогъ: 


Желать  ин*  ужь  нечего  бвяо  — 
И  саиъ  я  въ  иогилу  ту  лёгъ. 

А.   ПЛВЩЕЕВЪ. 
ГУ. 

ДРАМА. 

Душень  воздухъ.  Въ  греть  проиадный 
Молодой  заиюлъ  стрФлокъ. 
Онъ,  охотой  утонлённий, 
Отдохнуть  на  каин*  лёгъ. 

И  сцыкаются  р*сн|щы  — 
И  весёлый,  лёгкШ  рой 
Сновид*н1й  цролетаетъ 
Надь  безпечной  головой. 

Лишь  заснулъ  онъ,  въ  гроть  прохладный 
Тихо  д*вушка  вошла, 
Высока,  стройна  какъ  пальиа, 
И  красива  и  сиугла. 

Видитъ  спящаго  —  и  ужасъ 
Пррникаетъ  въ  душу  ей. 
Вотъ  сп'Ьшитъ  къ  стр4лку  и  хочетъ 
Разбудить  его  скор*й. 

Йо  шаги  заслышавъ,  споздно» 
Прошептала  —  и  стрелка 
Крестнынъ  знаненьеиъ  иогла  лишь 
ОсЬнить  ея  рука. 

Въ  этотъ  иигъ  вб*жа)1Ъ  суровый 
Враконьеръ  въ  гн*эдо  своё; 
Не  усп'Ьлъ  стрелка  завид*ть, 
Какъ  схватился  за  ружьё. 

Но  красавица  на  шею 
Брату  кинулась  съ  йольбой. 
«Прочь!»  отв*тилъ  онъ  сердито:  ^ 

«Это  врагъ  заклятый  ной! 

» 

«Онъ  стр*лялъ  но  ин*  недавно, 
Такъ  теперь  не  уб^жнтъ!» 

—  Посиотри:  онъ  спить;  а  сиящихь 
Вож1й  ангелъ  сторожить.  -^ 

Браконьерь  падь  ней  си*ётся; 
А  она  еиу  опять: 

—  Сладко  спить  онъ!  Разв*  Можно 
Жизнь  у  спящаго  отнять?  — 

Онъ  курокъ  спокойно  взводить; 
И,  какъ  нёртвая  бд*дна, 
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пюыь. 


Передъ  братомъ  ва  колкий 
Опускается  она. 

Порохъ  онъ  на  полку  сыплетъ 
И  съ  усн'Ьшкой  говоритъ: 
«Ужь  не  ты  ли  этотъ  ангелъ, 
Что  во  сн'Ь  его  хранитъ?» 

—  Врать,  юлю:  не  будь  уб1йцей! 
Пусть  уйдётъ  онъ  иеврбди1ъ. 
«Если  а  уб1йцвй  буду, 
Онъ  за-то  не  будетъ  ннъ!» 

Тихо  въ  грот*  —  лишь  жужжанье 
Залег]Квшаго  жука 
Слышно  въ  нёиъ,  да  ровно  дышетъ 
Грудь  заснувшаго  стр*лка. 

А.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 


V. 


ИЗЪ  ДРАМЫ  «МАГДАЛИНА». 
Д'ВЙСТВ1Е  I,  СЦЕНА  V. 

Леонгардъ  и  МАСТЕРЪ  Антонъ. 

Мастеръ  антонъ.  Здравствуйте,  госпо- 
динъ  кассиръ!  {Смшаетъ  иллюьу  и  яодл'/о- 
етъ  шерстяной  колпакь.)  Вы  позволите  ста- 
рику накрыться? 

Леонгардъ.  Такъ  вы  уже  знаете  о  томъ? 

Антонъ.  Со  вчерашняго  дня  Вчера  въ  су- 
нерки,  зайдя  къ  уиершену  мельнику,  чтобъ 
снять  съ  него  м*рку  для  его  иосл*дняго  жи- 
лища, я  услыхалъ,  какъ  некоторые  изъ  вашихъ 
хорошихъ  пр1ятелей  честили  васъ — и  тотчасъ 
же  сказадъ  себ*:  «Леонгардъ,  значнтъ,  не  про- 
валился!» О  подробностяхъ  сообщилъ  мн*  въ 
дои*  покойника  церковный  сторожъ,  который 
приходилъ  туда  ут*шать  вдову  и  напиться  по 
этону  поводу. 

Леонгардъ.  А  Магдалина  узнала  только 
отъ  меня? 

Антонъ.  Если  ваше  сердце  не  торопило 
васъ  сообщить  ей  объ  этой  радости,  нн*-то 
что  жь  ви*шиваться?  Я  зажигаю  у  себя  толь- 
ко свои  собственный  св*чи,  Я  ув*ренъ  по- 
крайней-и*р*,  что  никто  не  придётъ  ихъ  ту- 
шить  въ  ту  минуту,  когда  он*  нанбол*е  раду- 
ютъ  насъ. 

Леонгардъ.  Над*юсь,  однако  жь,  что  вы  , 
не  думали  обо  мн*... 

Антонъ.  Думать  объ  васъ  или  объ  вомъ 


бы  то  ни  было?  Вы  ошибаетесь.  Я  оцюгаю 
доски  скобой,  но  людей  не  С1рогаю  мыслями. 
Съ  этой  глупостью  я  вокончнлъ.  Когда  я  ввжу 
на  дерев*  почки,  я  гов(фю  себ*:  оно  будетъ 
цв*сти;  когда  же  оно  зацв*таетъ,  я  говорю: 
на  нёиъ  скоро  будуть  плоды.  Туть  я  уб*ащёнъ, 
что  не  ошибусь  и  потому  ещё  сохраняю  свою 
старую  привычку.  Но  о  людяхъ  я  ничего  не 
дума1б —  р*шительно  ничего:  ни  хорошаго,  на 
дурного.  Такимъ  образоиъ,  они  никогда  не  об- 
ианываютъ  ни  моихъ  иадеждъ,  ни  моихъ  она- 
сешй,  и  я  избавленъ  отъ  необходимости  м  |фа- 
сн*ть,  и  бл*дн*ть.  Я  тошько  д*ш>  мя^  ними 
опыты  и  беру  прим*ръ  съ  свомхъ  гланъ,  ко- 
торые не  думаютъ,  а  довол»ствуются  т*нъ,  что 
глядять.  Что  касается  до  васъ,  то  я  думалъ, 
что  мои  опыты  надъ  вами  кончены;  ^  я  вижу 
васъ  зд*сь  и  сознаюсь,  что  до-смхъ-«оръ  я 
зналъ  васъ  только  вполовину. 

Леонгардъ.  Вы  неправы,  мастеръ  Антонъ. 
Дерево  завмситъ  отъ  в*тра  и  отъ  погоды; 
челов*къ  же  носить  въ  себ*  свой  законъ  и 
свои  правила 

Антонъ.  Вы  подагаете?  Ахъ,  мы  (йкдные 
старики!  какъ  много  мы  обязаны  снв|гтм  за-то, 
что  она  такъ  долго  оставляетъ  насъ  между 
вами,  иолодыии,  и  даётъ  намъ  возиожность 
сфориироваться.  Въ  былое  время  ям*ям  глу- 
пость думать,  что  отецъ  долженъ  воешпывать 
сына.  Вздоръ!  Сынъ  долженъ  дать  отцу  но- 
сл*днюю  полировку,   обстрогать  его  хоро- 
шенько, чтобы  б*днякъ  не  красн*лъ  передъ 
червями  въ  своей  могил*.  Слава  Богу,  я  им*ю 
въ  сын*  добросов*стнаго  учкгаш.  Онъ  не 
балуетъ  излишней  снмсходитальностью  своё 
старое  дитя  и  безъ  иощады  равбмваетъ  вс* 
его  предразсудки.  Ещё  ныньче  утромъ  онъ 
очень  ловко  далъ  ми*  два  урока,  не  открывая 
рта  и  даже  не  показываясь,  и  именно  т*мъ, 
что  не  показывался.  Во-первыхъ,  <«ъ  дока- 
залъ,  что  не  нужно  держать  честнаго  слова,  а 
во-вторыхъ,  что  не  нужно  ходить  въ  храмъ 
Бож1й  и  припоминать  себ*  святыя  8а«>в*ди. 
Вчера  онъ  об*щалъ  ин*,  что  поЦдётъ,  и  я  былъ 
уб*ждёнъ  въ  этомъ;  я  говорилъ  оеб*:  онъ  ко- 
нечно захочетъ  поблагодарить  Бога  за  мсц*ле- 
Н1е  матери.  Но  н*тъ!  онъ  не  пришолъ,  и  мн* 
было  раздолье  одноиу  на  своей  свамь*,  кото- 
рая, по  правд*,  для  двомхъ  ненного  т*сновата. 
Чтобы  онъ  сказалъ,  еслибъ  я  тоаве  ввдумалъ 
приложить  къ  д*лу  его  правила  и  И8м*ннлъ 
бы  своему  слову?  Я  об*щалъ  ему  новое  платье 
къ  имянинамъ:  вотъ  бы  отличный  случай  испы- 
тать, будетъ  ли  онъ  доволенъ  моей  вшшатель- 
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носпю  къ  его  уровшъ?  Но  дредравсудкн!  пред- 
разсудп!  Я  этого  не  ед'Ьлалъ. 

Леонгардъ.  Можетънбыть  ему  нездоро- 
вялоеь. 

Антонъ.  Можетъ-быть;  и  если  бы  я  обра- 
тился въ  жен4,  она  шиАрное  сказала  бы,  что 
онъ  боленъ.  Обо  всёмъ  на  св1гЬ  она  нн'Ь  сва- 
жеп  правду,  толысо  не  объ  этонъ  молодце. 
Да  пржтонъ,  боленъ  нлн  не  боленъ  —  всё-таки 
извинять.  Вотьещё  чЛшъ  нолодость  отличается 
оть  нашей  старости:  она  угЬетъ  поучаться 
всюду,  уи'Ьетъ  политься  на  стр^льб-Ь,  на  гу- 
лянье, въ  кабаке.  «Отче  нашъ,  шве  оси  на 
небеси!  А,  здравствуй  Пётръ!  что  —  будешь 
сегодня  на  танцажъ?  Да  святится  иия  Твоё! 
СиМся  сколько  ючешь,  Катерина,  а  пы  всё- 
таки  прндёнъ  туда.  Да  будетъ  воля  Твоя! 
Ахъ,  чорть  побери,  А  забылъ  выбриться!»  И 
такъ  дал*!».  А  благословенье  даютъ  себ^  сани. 
В'Ьдь  оасторъ  такой  же  челов'Ькъ,  какъ  и  иы, 
и  власть,  соединённая  съ  чорнынъ  платьеиъ, 
конечно  иояБстъ  находиться  и  въ  синеиъ.  Я 
ничего  не  ни'Ью  противъ  этого;  и  если  ваиъ 
захочется  выпить  н^Ьсколько  кружекъ  въ  те- 
чен1е  обедни  —  что  жь  тутъ  дурного?  Я  ни- 
коиу  не  йогу  доказать,  что  пиво  и  релипя  не- 
совиАстины;  иожетъ-быть  дажекончатъ  тЬиъ, 
что  введутъ  въ  литург1ю  этотъ  новой  способъ 
причащен1я.  Я,  старый  гр'Ьшникъ,  не  въ  си- 
лахъ  разувается  ся^довать  за  иодой  и  не  уи'Ью 
пойиать  посреди  улицы  благогов'Ьн1е|  какъ 
ловлю  яБука.  Щебетанье  воробьёвъ  не  эан'Ь- 
вяетъ  для  пеня  орг1^на,  и  чтобы  душа  ноя  воз- 
носилась къ  небу,  я  долженъ  слышать,  какъ  за- 
творяются за  иной  тяжолыя  церковный  двери, 
долженъ  представить  себЬ^  что  это  двери  сует- 
наго  сикта,  долженъ  находиться  вежду  ирач- 
ныии  ст^кнаии,подъвысокииъиузкивъ  окноиъ, 
сквозь  которое  наглый  день  провикаетъ  какъ 
бы  очнщенныиъи  сиягчённыиъ;я  долженъ,  на- 
конецъ,  ещё  издалека  присиатриватьса  къ  го- 
лоиу  черепу,  прибитоиу  надъ  входоиъ. 

ЛвоигАРдъ.  Вы  черезъ  чуръ  строги. 

Антонъ.  Разуи'Ьется!  И  ииенно  ныньче  я 
долженъ  сознаться  по  чести,  что  ноя  иетода 
не  удалась  ин'к.  Проклятое  пустое  и'1сто  ря- 
доиъ  со  иной  такъ  сиутило  пеня,  что  я  утра- 
тнлъ  своё  благогов'Ьн1е  въ  церкви  и  нашолъ 
его  только  въ  саду,  подъ  грушей.  Это  васъ 
удивляетъ?  Вотъ  въ  чёиъ  д-кло:  я  возвращался 
грустный  и  П0НИКШ1Й,  словно  крестьянинъ, 
котораго  пос^тилъ  градъ.  Д1|ти  —  какъ  поля: 
въ  нихъ  еЬеть  доброе  &Ьшя,  а  выростаютъ 
плевелы.  Я  остановился  подъ  своей  грушей, 


подточенной  червяви.  Да,  свавалъ  я  себА:  во- 
лодецъ  вой  похожъ  на  это  дерево  —  безнлод- 
ное  и  сухое.  И  тогда  нн'Ь  вдругъ  повазалось, 
что  веня  товитъ  жажда  и  что  я  непрев'Ьино 
долженъ  пойти  въ  кабавъ.  Но  я  обванывалъ 
себя,  потову-что  ш(Л  не  хотелось  ни  глотка 
пива:  НН'Ь  хотелось  только  встретиться  съ 
парневъ  и  всё  отп^кть  еву;  а  я  былъ  ув^ронъ, 
что  найду  его  въ  кабаке.  Я  ужь  готовъ  былъ 
идти,  какъ  старое  дерево  уронило  къ  ногаиъ 
иоивъ  сочную  грушу.  Казалось,  оно  говорило 
ин^:  «на!  утоли  свою  жажду.  Ты  сравнилъ 
пеня  съ  своииъ  балбесоиъ-сыноиъ,  а  я  по  хри- 
ст1ански  плачу  теб^  за  твоё  оскорбленге.»  Я 
отв^далъ  грушу  и  пошолъ  довой. 

Леонгардъ.  Знаете  ли  вы,  что  аптеварь 
совсквъ  разорился. 

Антонъ.  А  НН'Ь  что  задало? 

Леонгардъ.  Какъ?  Ваиъ  н4тъ  д1ла  до 
этого? 

Антонъ.  То-есть,  впрочеиъ,  есть,  какъ 
христ1анину.  У  б'Ьдняка  куча  д^тей. 

Леонгардъ.  А  ещё  больше  креднторовъ* 
Впрочеиъ,  д'Ьти  —  это  тоже  своего  рода  кре- 
диторы. 

Антонъ.  Счастлнвъ,  у  кого  н^тъ  нит^хъ, 
ни  другихъ! 

Леонгардъ  Я  дуи&яъ,  что  вы  сани... 

Антонъ.  О,  иоё  д^ло  давно  покончено. 

Леонгардъ.  Вы  челов^къ  предусиотри- 
тельный,  и,  в^Ьроятно,  тотчасъ  же  взяли  свои 
деньги,  какъ  только  зан']Ьтили,  что  д1ла  апте- 
каря пошли  плохо. 

Лнтонъ.  Я  вовсе  не  боюсь  потерять  ихъ, 
потоиу-что  они  давно  потеряны. 

Леонгардъ.  Вы  шутите? 

Антонъ.  Я  говорю  правду. 

ЖкТ11,кЛЯЕк(выстсшивъюлов1^9шдб^яхъ). 
Ты  звалъ  пеня,  отецъ? 

Антонъ.  Что,  у  тебя  въ  ушахъ  звенитъ, 
что  ли?  Мы  ещё  не  говорили  о  теб'Ь. 

Магдалина.  Вотъ  газета.  {Ухо&1*тл.) 

Леонгардъ.  Вы,  однако  ао!,  философъ. 

Антонъ.  Какъ  вы  это  поникаете? 

Леонгардъ.  Вы  увьете  покоряться  обсто- 
ятельстванъ. 

Антонъ.  Я  часто  хожу  съ  кавневъ  на ее^Ь; 
но  никогда  ещё  не  бросахся  въ  воду.  Напрсн 
тнвъ,  онъ  ин^Ь  выпряиляетъ  спину. 

Леонгардъ.  Пускай  ваиъ  нодражаеть,  кто 

иоаветъ. 

Антонъ.  А  тотъ,  кто  а^етъ  поддервшу 
въ  васъ,  иожетъ  плясать  подъ  своииъ  бреие- 
неиъ.  Вы  даже  побл(дн1ли  оту  воего  гори. 


соо 


ГЕваыь. 


Вотъ  это  такъ  значить  принимать  истинное 

участ1е. 
Леонгардъ.  Не  сонн-Ьвайтесь  во  мн'Ь,  по- 

жалуста! 

Антонъ.  О,  конечно  Н'Ьтъ!  {Шрабаиить 
7и1.пц^мы  710  комод}^  )  Зач'Ьиъ  это  дерево  не 
прозрачно?  а? 

Леонгардъ.  Я  не  понимаю  внсъ. 

Антонъ.  Какъ  праотсцъ  нашъ  Лданъбмлъ 
простъ!  Пзялъ  Кву  нагую  и  бедную.  Вотъ  ми 
съ  вами  такъ  выгна.1и  бы  её  плетьми  изъ  рая, 
какъ  побродягу.  Не  правда  ли? 

Леонгардь.  Вашъсынъразстрои.11Ъпасъ... 
А  я  пришолъ-бмло  прогнть  рукн... 

Антонъ.  Постойте!  В11дь  я,  пож;иуй,  по 
откажу! 

Леонгардъ.  Я  над1>юсь  п  выскажу  вамъ 
всю  свою  М1лсль.  Спмн  патр'трхи  -  н  т^  не 
пренебрега.1и  приданммъ  жонъ  свои1ъ.  1аковъ 
любилъ  Рах»иь  и  сомь  л  1>тъ  рабог.иъ,  чтобы 
получить  её:  но  это  не  пом1;ппио  ему  обрадо- 
ваться жпрнмхъ  овцамъ  п  барапачъ.  которыхъ 
онъ  пр1обр1;лъ  въ  услу;кенгн  у  тестя.  Я  па1а- 
гаю,  что  это  не  бросаетъ  на  него  т1|НиУ  Ста- 
раться прсв.юйти  ого,  значило  бы  его  уни- 
зить. И  поэтому-то  я  былъ  бы  очснъ  доволенъ, 
если  бы  дочь  ва1па  принесла  мн1;  н'Ьсколько 
добрыхъ  талеровъ.  Мм'Ь  кажется,  этоестествен- 
но:  ей  самой  бшо  бы  у  меня  лучше.  Когда  д'Ь- 
вушка  приноситъ  съ  собой  добро  своё  —  ей  не 
нужно  прясть  шерсти  н  ткать  паютна.  Если  жь 
этого  н'Ьтъ  —  мн'Ь  всЬ  равно:  мы  будемъ  пост- 
ничать по  воскресеньямъ,  а  воскресный  об'Ьдъ 
будемъ  ^сть  въ  Рождество  —  и  прожпвёмъ 
кое-какъ. 

Антонъ  {протя\и4}ая  см^у  Р^/^у)»  Вы  хо- 
рошо говорите  —  и  Господу  В(»гу  угодны  так1я 
слова.  Я  готовъ  3!1быть,  что  дочь  моя  ц'Ьлыя 
дв'Ь  нед1&ли,  за  вече|)нимъ  чаемъ,  понапрасну 
ставила  для  васъ  чашку.  Но  такъ-какъ  вы 
должны  сд'1&латься  моимъ  зятемъ,  то  я  в«1мъ 
разскажу,куда  д1;в!иись  мои  тысяча  талеровъ. 

Леонгардъ  (про-себя),  Такъ  ихъ  въ  самомъ 
Д'Ьл'Ь  н']&тъ!  Ну,  что  жь?  Значнтъ  я  избавленъ 
отъ  обязанности  ухаживать  за  старыхъ  вол1- 
комъ,  когда  онъ  будетъ  моимъ  тестемъ. 

Антонъ.  Детство  моё  было  сурово.  Родив- 
шись на  св'1^тъ,  я  также  малопоходилъ  на  дико- 
браза, какъ  вы;  но  сд'1^лался  имъ  мало-по- 
малу. Сначала  щетина  моя  росла  внутрь  —  и 
всЬ  щипали  и  колотили  меня,  помирая  сосм'Ьху, 
когда  иглы  вонзались  мн'1^  въ  бока  и  въ  серд- 
це. Нн^&  это  не  понравилось;  я  выворотилъ 
свою  шкуру  -^  мглы  стали  колоть  имъ  оальцы 


и  я  былъ  оставлснъ  въ  поко-Ь.  ( Иомстт.) 
Отоцъ  мой  день  и  ночь  надрывался  надъ  ра1!(н 
тс»й  и  умеръ  тридцати  л'Ьтъ  Моя  б'Ьдная  миь 
корми.1а  меня  кое-какъ  за  прялкой.  Я  подросц 
ни  чему  не  учившись.  Потомъ,  когда  я.сшъ 
большимъ.  мн'1^  хог&лось  отвыкнуть  Фсть,  м- 
тому-что  я  ничего  не  выруч^иъ.  Но  сжучыоа 
вотъ  что:  если  я  въ  полдень  прмкмднваук! 
б лльнымъ  и  держалъ  Л1эту,  къ  вечеру  мой  шл- 
лудокъ  наномин^иъ  мн^,  что  я  здоровъ.  Вв1м- 
чаЛшимъ  мучои1ехъ  моимъ  бьио  т^У  что  я  ни- 
чего  не  ум1;.ТЪ  Д'Ьлать:  и  я  обвиняла  во  вс№ 
сам'>го  себя,  какъ-будто  моя  вина  была,  что» 
питаясь  матерян(^!;ою  грудью,  я  не  нажмл 
себ'Ь  ничего,  кром'Ь  зубовъ,  и  точно  по  см- 
ей вол'Ь  оставндъ  въ  ней  вс4  полезным  каг 
честна.  Я  стыд1ыся  св'Ьта,  которыиъ  над1- 
ляло  меня  даромъ  солнце.  Вскор'Ь  посл^  моего 
перваго  причаим*н1я,  мастеръ  Гебгардъ,  тоть 
самый,  котораго  схо(м)ннли  вчера,  пришолъ  п 
намъ.  Онъ  хмурилъ  брови  и  гримасннчаяъ, 
к:1къ  это  обыкновенно  бывало  съ  нимъ,  КОГД! 
онъ  замышлялъ  доброе  д-Ьло.  Онъ  иодошолъ  кг 
моей  матери  и  сказ«игь:  сразв'к  вы  родили  сво- 
его м^1льчуга1м  только  зат^мъ,  чтобы  онъ  объ- 
1;далъ  васъ?>  Мн'Ь  стало  сов'Ьстно  и  я  поскорМ 
спряталъ  въ  пношъ  краюшку  и-Ьба.  за  кото- 
рую только-что  хот'Ьлъ  приняться.  Мять  мои^ 
оскорблённая  этнмъ  жосткнмъ  словоиъ.  сказан- 
пымъ  съ  честнымъ  нам'Ьрен1емъ,  быстро  оста- 
вила прялку  и  отв1&чала,  что  сывъ  ея  не  хуже 
другихъ.  «Это  мыувидимъ!»  возразилъ  иаспръ 
Гебгардъ.  «Если  онъ  не  нрочцто  иожетъ  .сё1- 
чнсъ  же  идти,  такъ-какъ  онъ  есть,  въ  иою  ма- 
стерскую. Ему  не  надо  платить  за  ученье.  Вго 
будугъ  кормить  и  дчдутъ  ему  платье.  А  есп 
онъ  захочстъ  ложитьс^я  поздно  и  вставать  рано, 
то  И1.)жетъ  заработать  кое-что  и  для  старухи* 
матери.»  Тогда  мать  моя  заплакала,  а  я  при- 
нялся плясать.  Потомъ,  когда,  наконедъ,  мы 
могли  заговорить,  мастеръ  Гебгардъ  зажать 
себ^^  упш  п  вышелъ,  сд'1^авъ  мн'Ь  знакъ.  Мн'к 
не  нужно  было  над'Ьвать  шапку^  потому-чтоу 
меля  ея  не  было  —  н  я,  не  простившись  съ  ма- 
терью, поб'1^жалъ  за  хозяиномъ.  Когда  же  я,1ъ 
сл1;дующее  воскресенье,  выбралъ  свободную 
минуту,  чтобъ  повидаться  съ  нею,  онъ  послать 
ей  со  мной  половину  окорока.  В']^чная  память 
доброму  старику!  Я  какъ  теперь  слышу  его 
грубый  голосъ:  «Тони!  спрячь  окорокъ  подъ 
полой,  чтобы  жена  моя  не  видала.» 

Леонгардъ.  Такъ  и  вы  умеете  плакать? 

Антонъ  (цтнрая  г^хаза).  Да,  я  бы  не  дол- 
женъ  былъ  всноминать  объ  эхомъ;  да  какъ  бы 


гшшшгь. 
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я  ей  затыцалъ  вотъ  этк  володцц  слбзъ  шяаъ, 
оп±  всё-таки  пробиваются.  Э,  что  за  б'Ьда^ Если 
со  Ш10Й  сд'Ьлаемя  водяиая,  такъ  мбш»ше  воды 
надо  будеть  шъ  невя  выпускать.  {Сь  огруло- 
стью.)  Что  бы  вы  скавалв,  есдщбъ  одвахды, 
лосхЬабЬл^у  отнравхяясь  къ  человеку ^  кото^ 
рощу  вы  всквъ  обязаны,  чтобы  •  выкурить  съ 
шшъ  трубку  н  поболтать,  вы  нашля  бы  бро  въ 
страшнокъ  отчаян1и^  цочти  въ  сунасшбств1и, 

СЪ  НОЖОМЪ  въ  рув^,  СЪ  Т^ХЪ  СаМЫХЪ  Н0Ж<И1Ъ, 

которыиъ  оЕъ  тысячу  разър^Ьзадъ  вамъ  хлФбъ, 
СЪ  (жровавленныгь  горлонъ,  съ  галстуюиъ,. 
поднятынъ  выше  подбородка? 

Лвонпрдъ  Онъ  яосилъ  такъ  свой  гал- 
стухъ  до- самой  смврти.^ 

Антонъ  По  причия^Ь  раны. .  И  если  бы, 
говорю  я,  вы  подоспели  в^-вреяя  н  м^гли 
спастя  «го,  но  не  т^яъ  только,  что  вырвали 
бы  ножъ  язь  рукъ  и  перевязали  бы  эту  рануу 
а  отдавъ  еяу  эту  несчастную  тысячу  тадеровъ, 
которую  вы  сколотили,  да  и  то  гайконъ,  по- 
тону-что  иначе  бедный  больной  не  принялъ  бы 
И1Ъ,  что.  бы  вы  сделали? 

ЛвовгА.рдъ.Будьясвободенъ,  вакъ  теперь, 
безъ  жены  я  безъ  дЪтей,  я  бы  отдалъ  деньги. 

Автонъ.  ИиЫте  вы  десять  жояъ,  какъ  ту- 
рокъ,  я  столько  д^ктей,  сколько  было  обещано 
Авраажу,  да  не  сделайте  этого,  такъ  вы  были 
бы...  Ладно,  вы  будете  яояжъ  зятеяъ.  Вы  знаете 
теперь,  куда  давались  ион  деньги.  Я  йогу  ванъ 
это  сказаты  сегодня,,  потояу-^то.  яой  старый 
хозяннъ  въ  10гил4.  Н'Ьсяцъ  тону  назадъ  я 
нолчалъ  бы  ж  ца  сиертнояъ  одр*]^.  Я  сувулъ 
ему  подъ:  голову  его  вексель,  прежде-ч'Ьяъ  за- 
кодотялн  гробъ.  Еслибъ  я  уя'Ьлъ  писать,  я  бы 
распясалсяна  этонъ  вексел'Ь,  что  получилъ 
долгъ;  но  я-  яегракотный  в  яегъ  только  разори- 
вать  бушагу  пополаяъ.  Теперь  онъ  долявенъ 
спать  спокойно;  надеюсь,  что  и  яеня  ожядаетъ 
тоже,  когда  я  лягу  подл'1^  него. 

Д*ЙСТВ1Б  Ш,  СЦЕНА  П. 

.  Комната  Леовгарла. 

Магдалгва  (вя?одя)«  Здр^ствуА^  Леон- 
гардъ! 

ЛвонгАРДъ.  Магдалина!  {Въ  старту.) 
Этого-то  ужь  я  никакъ  не  ждалъ!  {Громко.) 
Ты  получила  неё  письжо?  Но,  ножетъ-быть,  ты 
пршплазаплатитьиодати  за  отца?  сколько  же? 
(11ерелиетив(^етъ  книгу.)  11о1рл  6и  уао»  ня^Ь 
знать  наизубть. 

Магдалина.  Я  пришла  возвратить,  теб^к 
пнсьяо.  Вотъ  оно:  прочитай  его  ен(ё  разъ. 


' Л10НГАРдъ(1лвтает»  его  очень  оерьёэно). 
Что  же?  это  очень,  очень  разсудительное  пясь^ 
НО.  Какъ  ножетъ  челов^&къ,  зав'Ьдуюпцй  обн^е-. 
ственныяя  суяяаии,  вступить,  въ  семейство, 
которое..:  {Глотаешь  хшт.)  Къ  которояу 
принадлежитъ  т%ой  братъ? 

Магдалина.  Леонгардъ! 

Леонгардъ.Но,  ножетъбыть, весьгородъ 
обнаяывается?  Можетъ-быть,  твой  братъ  не 
сядитъ  теперь  въ  острбгЬ  и  никогда  на  ся*. 
д-^лъ  въ^ёиъ?  Моакетъ-быть^  ты  не  сестра  втек 
го  —  твоего  брата? 

МАгдАляиА.Леояг(фдъ,ядочьяоего  отца, 
и  стою  зд'Ьсь  не  какъ  сестра  невиннонжле- 
ветаняаго  я  уже  освобоясд№1аго  —  вотъ  чтд 
мой  братъ  -7  не  какъ  девушка,  трепещущая 
отъ  незасдужеяна]^о  позора,  потону-что...(в^а 
слыщно)  при -взгляде  на  тебя^  я  трепен^у  ещё 
больше.  Н'Ьтъ!  я  стою  зд'Ьсь,  вакъ  дочь  ста- 
рика, давшаго  янЪ  яшзнь. 

Леонгардъ.  Чего  ясе  ты  хочешь? 

Магдалина.  И  ты  —  ты  спрашиваешь?  О, 
.«сля  бъ  я  могла  уйти  отсюда!  Отецъ  перерф-. 
жетъ  себ'Ь  горло,  еоЛи...  Женясь  наян!! 

Леонгардъ.  Твой  отецъ... 

Магдалина.  Онъ  поклялся...  Женись  яа 
ян*! 

Деонг АР д ъ.  Лу,  рука  и  горло близтерод*- 
ствеявикн:  онв  зла  другъ  другу  не  сд^лаютъ. 
Ты  объ  зтомъ  не  бёзпокойся. 

Магдалина.  Онъ  поклялся.  Женясь  на 
ян*  ^--  и  яотонъ  убей  меня.  Я  буду  теб*  ещё 
больше  благодарна  за  это.  ' 

Леонгардъ.  Любишь  ли  ты  яеня?  Оттога 
ли  ты  пришла,  что  сюда  влекло  тебя  сердце? 
Я  ля  тотъ  челов^къ,  безъ  котбраго  ты  ее  ко- 
чешь'  ни  ЯБИть,  ни  упереть? 

Магдалина.  Отвечай  себ*  саяъ. 

Леонгардъ.  Можешь  ля  ты  поклясться, 
что  ты  любип№  яеня,  любишь  такъ,  какъ  тяг. 
щяна  должна  любить  человека,  съ  которыиъ 
соединяется  яавФкя? 

Магдалина.  Н'Ьтъ,  въ  этояъ  я  не  йогу  по- 
клясться; но  поклянусь  теб*  въ  тояъ,  что  ты 
никогда  не  закатишь  —  люблю  ля  я  тебя  нлв 
н^тъ.Я  убчу  слуяиить  теб4,  я  ючу  работать 
на  тебя.  Ты  я  не  корми  меня:  я  сака  ставу 
добывать  Свой  хл*бъ;  я  буду  шш^ья  прясть  по 
ночаяъ,  я  буду  терпеть  гоЛодъ,  если  янчесо  не 
заработаю;  я  лучше  прокушу  себ*  руку,  не- 
жели  пойду  къ  отцу  просить  у  него  пояощи. 
Если  ты  станешь  беть  яеня,  когда  не  случится 
подъ  рукой  собаки,  или  ты  поя^^ешь  её  — 
я  скорей  проглочу  языкъ,  ч*яъ  испущу  хоть 
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од1нъ  крикъ,  который  бы  выдалъ  сосФдоъ, 
чтб  7  насъ  д'клается!  )1  ие  поклянусь,  что  на 
ноёнъ  гЬл'Ь  не  будетъ  снняковъ  отъ  твоей 
плети,  потому-что  это  не  отъ  меня  завнснтъ; 
но  я  могу  солгать:  я  скажу,  что  ударялась 
головой  объ  ппсанъ.  поскользнулась  на  л'Ьст- 
нид'Ь.  Я  скажу  ихъ  это  прежде,  ч111Ъ  они 
соросятъ  у  меня:  €  отчего  у  'гобя  синяки?»  Же- 
нись на  мн1Ь  —  я  не  проживу  долго.  А  если 
теб^  и  тд  покажется  слишкоиъ  долго  и  ты  не 
захочешь  тратиться  на  разводную,  купи  въ 
аптек']^  яду,  положи  его  въ  уголъ,  будто  для 
крысъ:  я  не  стану  даже  дожидаться  отъ  тебя 
ни  мал1;йП1аго  ;шака,  я  проглочу  ядъ  и,  уми- 
рая, скажу  сосЬдяиъ,  что  съ'Ьла  его  вместо 
толчонаго  сахару. 

Леонгардъ.  Ты.  в1}роятпо,  не  удивишься, 
если  челов'Ькъ,  отъ  котораго  ты  оясидаешь 
всего  этого,  скажетъ:  н^тъУ 

Магдалина.  Ну.  да  но  осудить  меня  Гос- 
подь во  гн1;в1;  свосмъ  за-то,  что  я  явлюсь 
передъ  Нинъ  пр^^ждо,  нежели  ()1гь  нризовётъ 
меня!  О,  еслибъ  я  была  одна!  Я  всё  бы  пере- 
несла! я  всё  бы  приняла  съ  покорностью,  какъ 
наказан1е.  зас.1ужснное  нознаю  за  что;  и  еслибъ 
св'1Ьтъ  затоит!1лъ  пеня  ногами  въ  моёмъ  не- 
счаст1и,  пм1;сто  того,  чтобы  помочь  мн'Ь,  я 
любила  бы  дитя  своё  даже  и  тогда,  еслибъ 
оно  носило  черты  этого  челов'Ька,  любила  бы 
я  его  и  иного  плакала  бы  поредъ  невинныиъ 
малюткой,  потому-что  онъ,  когда  выростетъ, 
в^^рно  станетъ  не  уважать,  а  проклинать  свою 
мать.  Но  я  но  одна  —  и  въ  посл'Ьдн1й  день 
легче  ип*  будотъ  ответить  Судь*  моему  йаво- 
просъ:  зат^^иъ  ты  убила  себя?  нежели  на  во- 
просъ:  зач1;мъ  ты  своего  отца  довела  до  этого? 

Леонгардъ.  Ты  говоришь  такъ,  какъ- 
будто  ты  первая  и  посл'1^дняя.  Тысячи  д'Ьлали 
это  прежде  тебя  и  покорялись  необходимости: 
тысячи  падутъ  и  посл'1^  т^бя  и  покорятся  судьб'Ь 
своей.  У  вс*хъ  есть  и  отцы,  которые  оти-Ьри- 
вали  имъ  за  это  и1;лыми  четвериками  всякую 
брань  и  говорили  о  крови  и  объ  уб^йств^к,  а 
потомъ  стыдились  самихъ  себя,  и,  раскаяв- 
шись въ  своихъ  проклят1яхъ  и  богохульств'Ь, 
укачивали  внучка  или  отгоняли  мухъ  отъ  его 
колыбельки. 

Магдалина.  О,  разумеется,  я  в'1^рю  тому, 
что  ты  не  понимаешь,  какъ  можно  сдержать 
клятву. 

А.    ПДБЩЕЕВЪ. 


ГЕЙБЕЛЬ. 

Эманунлъ  Гейбель,  признаваемый  ео1 
ною  Гермая1ей  первымъ  свонмъ  поэтомъ,  ро- 
дился 18-го  октября  1815  года  въ  Любек!, 
несколько  иесядевъ  после  сражешя  при  В|- 
терло.  Сынъ  реформатскаго  проповедвмма,  «п 
выросъ  и  получмлъ  воспвтан1е  въ  самую  9шщ 
реставрац1И,  причёмъ  началъ  его  въ  гнммкш 
своего  родного  города*  а  овончмлъ  въ  Бешн- 
скомъ  университете,  где  онъ  намереваюн 

бЫЛО  посвятить  себя  б(»ГОСЛ0В1Ю  м   фмлологш, 

но  ограничился  почти  однимъ  спешашпш 
ияучен1еиъ  эстетики.  Пробывъ  въ  Бойне  до 
188в  года,  Гейбель  отправился  въ  Берлпъ 
и  сразу  поналъ  въ  ноэтическ1й  кружокъ,  цюд- 
ставителями  котораго  были  поэты  Шаммесо  ■ 
Гауди  и  заслуасенный  ученый  по  части  мсго- 

Р1И  ИСКуССТВЪ  ФраНЦЪ  КуГЛерЪ,  ЛЮбМВШ1Й80- 

свящать  свои  досуги  нодбиран1ю  риемъ  и  спг 
ган1ю  стиховъ.  Два  года  спустя  молодой  мот 
нокинулъ  Берлйнъ  и  поступилъ  наставнмюп 
въ  домъ  г.  Катакази,  бывшаго  въ  то  вреи 
русскимъ  посланникомъ  въ  Аеинахъ.  Плодошъ 
пребыван1я  Гейбеля  въ  классической  Элид( 
былъ  небольшой  томъ  его  переводовъ  мзъ  гре- 
ческихъ  поэтовъ,  изданный  имъ  въ  1840  год 
въ  Воине,  то-есть  тотъ-часъ  по  возвращенш 
своёмъ  изъ  Греши  на  родину.  Въ  этомъ  же  году 
появилось  въ  Берлине  первое  издаше  его  соб- 
ственныхълирическихъ  стихотворетй,  о<^т1- 
вшихъ  съ-разу  на  себя  общее  вниман1екрмтш 
и  публики  и  достигнувшихъ  въ  1858  году 
двадцать-пятаго  издан1Я.  Затемъ,  три  год» 
спустя,  онъ  получилъ  отъ  прусскаго  короуц 
пепс1ю  въ  300  талеровъ,  а  въ  1 852  году  бшг 
приглашонъ  баварскииъ  правительствомъ  на 
каоедру  эстетики  при  Мюнхенскомъ  универся- 
тете:  но,  по  слабости  здоровья,  вскоре  оставш 
ЛСКЦ1И,  а  по  смерти  нежно-любимой  жены  —I 
вовсе  удплился  отъ  света  и  поселился  въ  уедм- 
нен1и.  Гейбель,  въпродолжети  своей  тридцати- 
семилетней литературной  деятельности,  напн- 
салъ  и  напечаталъ  немало  разнаго  рода  поэ- 
тическихъ  произведен1й,  не  только  лиричесюаъ, 
но  и  эпическихъ  и  драматическихъ;  но  все  ом 
ничего  не  прибавили  къ  его  известности,  такъ- 
какъ  онъ  съ  перваго  своего  шага,  выразкв- 
шагося  издан1емъ  его  лирическихъ  стихотво- 
рен1й  въ  1840  году,  достигъ  высшаго  сво- 
его совершенства,  до  котораго  другхе  дохо- 
дить только  после  долгой  и  упорной  борьбы. 
Изъ  всего  напечатаннаго  Гейбелемъ  после  ою- 
ихъ  «Стихотворен1й»,  можно  указать  на:  <Го- 


гвЪвль. 


воа 


лоса  времени»  и  сИепанше  народння  пФош  в 
романсы»,  на  эвосъ  €  Король  Снгурдъ  Браут- 
форть»,  на  «Дв^кнадцать  Сонетовъ»,  написан- 
ныхъ  въ  защиту  Шлеввигь-Гольппейна,  м 
с1юньск]я  п'Ьсни» .  Что  же  касается  его  драмг: 
«Мейетеръ  Андри»,  «Король  Родеригъ»,  <Ло- 
релея»  и  «Брунгилъда»,  сюжетъ  воторЫ1  заим- 
ствованъ  ииъ  нзъ  нащональиаго  эпоса  «Нибе- 
лувгм»,  то  вс^к  они,  за  исключешемъ  посл'Ьд- 
ней,  не  нм-кли  успеха  ни  вънтенга,  ни  на  сцен«. 


ПОКЛОНЪ. 

Печально  я  броднлъ  по  берегу  ручья; 
Вдругь  подошла  весна  неслышною  стопою 
И  прошептала  инЪ:  «другъ,  молодость  твоя 
Теб^  ПОКЛОНЪ  сегодня  шлбтъ  со  иною. » 

И  тихо  на  пеня  пов^^ла  она  — 
И  сквозь  кору  иоихъ  тревогъ,  скорбей,  сонн'Ьн1й 
Внезапно  прорвалась  и  хлынула  волна 
Такихъ  иучительно-блаженныхъ  ощущеН1й, 

Что,  какъ  реб1$нокъ,  я  заплакахъ.  Всё  во  мн'к, 
Какъ  будто  окрылись,  рвалось  къ  небесной  дМи 
И,  точно  сотни  арфъ  въ  душевной  глубине, 
Подъ  чьею-то  рукой  таинственно  звучали. 

О,  сердце!  Сбрось  же  всё,  что  на  тебя  легло 
Тяжолыиъ  брененеиъ,  и  для  еомя'кнья  злова 
Закройся:  если  вновь  заплакать  ты  иогло, 
То  и  цвФстя,  и  пЬгъ  ты  иожешь  снова. 

П.  Вейнббргъ. 


п. 

Видишь  море?  Озаряетъ 
Волны  солнца  красота; 
Но  на  дн'Ь  его  глубокоиъ, 
Какъ  въ  иогил'Ь,  теинота. 

Я  —  какъ  норе.  Духъ  ной  гордо 
Катить  волны,  и  на  нихъ 
Золотыиъ  играютъ  солнцеиъ 
Звуки  п'Ьсенокъ  иоихъ. 

Ярко  блещутъ,  полны  н'Ьги, 
Св'Ьжей  силы  и  любви; 
Но  въ  груди  иоей  безиолвно 
Сердце  плаваетъ  въ  крови. 

П.   ВИЙНБЕРГЪ. 


Ш. 

Въ  душ'Ь  людей  неня  едваль 
Не  больше  т5  снущаетъ, 

Что  такъ  легко  она  печаль 
И  радость  забываетъ. 

Одинъ  —  посиотришь — слёзы  льётъ; 

Но  солнце  ли  орогдяиегЪ| 
Вблизи  ли  птичка  запоёгь  — 

И  сердцу  легче  станетъ. 

Другой  —  весь  счастье  м  любовь; 

Но  тучка  набежала  — 
И  райскихъ  дуиъ  и  сдадвнхъ  сшшъ 

Какъ-будто  не  бывало. 

И  больно  ин^Ь  сознаться  въ  тоиъ, 

И  умъ  не  постигаетъ: 
Какъ  радость  нчится  лёгкниъ  сноиъ, 

Какъ  горе  заживаетъ! 

А.  Б. 


IV. 

СТАРАЯ  ИСТ0Р1Я. 

Ей  говорили:  сиплый  твой 
Тебя,  дитя,  совсЬиъ  не  любить: 
Играя,  йБИЗнь  твою  онъ  губить!» 
Она  поникла  головой  — 
И,  какъ  роса  струится  съ  розы, 
Изъ  глаз'ь  ея  полились  слёзы. 
О,  клеветой  поражена, 
Зач4иъ  ей  в'Ьрнла  она! 
Когда  нришолъ  онъ  и  сомненье 
ЗаI^Ьтилъ  въ  ней  —  досадный  гн^въ 
Ииъ  овлад'Ьлъ,  но,  не  хотЬвъ 
Ей  показать  своё  иученье, 
Онъ  сталъ  и  п1ть,  и  хохотать, 
Чтобъ  посл'Ь,  истоиясь  борьбою, 
Наедин'Ь  съ  саиииъ  собою 
Всю  ночь  безуино  прорыдать. 

Къ  ней  въ  сердце  посл^Ь  добрый  ген1й 
Не  разъ  стучался.  «Прогони», 
Онъ  ей  шепталъ,  «недугъ  сонн'Ьв1й 
И  другу  руку  протяни.» 
И  онъ  —  среди  томленья  злова  — 
Онъ  тоясе  слышалъ:  «ты  любинъ!. 
Скажи  ей  ласковое  слово  — 
И  распадётся  передъ  нимъ, 
Какъ  отъ  волшебнаго  удара, 
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Разъединяющая  чара!» 
И  встретились  они;  но  —  ахъ!  — 
Взглянули  гордо  и  сурово  — 
И  заколдованное  слово 
Осталось  нёртвымъ  на  устахъ. 

И  разошлись  они.  Какъ  въ  хран'Ь, 
Въ  лампад*]^  гаснущее  пламя 
Въ  посл'Ьдн1й  разъ  ещб  еверкнётъ 
Такъ  ярко,  ярко    -  и  умрбтъ: 
Такъ  умерла  любовь,  сначала 
Исторгнувъ  много  много  слёзъ, 
Потомъ  —  предметь  безумныхъ  грёзъ, 
Потомъ  —  забитая,  и  стало 
Тажолымъ  бредомъ  наконецъ 
Казаться  имъ,  что  быль  когда-то, 


Скреплённый  мскреняо  1  свято, 
Союзъ  двухъ  любащмхъ  сердецъ. 

Но  шшда,  во  мраж-Ь  вочш, 
Вдрутъ  просыпаются  они: 
Мокра  подушка;  ыачуть  очж. 
Что  снится  ннъ?  Былые  днн? 
ЧнстФйппаъ  чувствъ  поря  святая? 
Со1н1тй  меякая  печаль? 
Разлука  вечная  —  н  даль, 
Даль  безконечная  такая... 
И  всё  снльн'Ьй  и  всё  страшней 
Грызуть  на  одинокомъ  лвж'Ь 
Воспоминан1Я.  О,  Боже! 
Прости,  прости  «му  н  ей! 

П.    ВЖЙНБВРГЬ. 


ДАНТЕ. 

По  улнцамъ  тихой  Вероны,  печально  чуяцаясь  людей, 

П[олъ  Данте,  поэтъ  флорентннск1й,  мзгнанникъ  отчизны  своей. 

)\п^  д']^кушки  робко  вперили  въ  суроваго  странника  взоръ; 
Проходить  онъ  тихо  и  слышитъ  таинственный  ихъ  разговоры 

«Сестра,  это  Данте,  тотъ  самый.,  ты  знаешь...  спускавш1йся  въ  адъ... 
Смотри,  какъ  печалью  и  гн'Ьвомъ  его  омрачается  взглядъ! 

«Какъ  видно,  онъ  вещи  т^шя  увидФлъ  въ  гЬхъ  страшныхъ  м'Ьстахъ, 
Что  больше  не  можетъ  уяЕ|бва  играть  у  него  на  устахъ.» 

По  Данте  её  нрерываетъ:  «Чтобъ  си1Ьхъ  позабыть  навсегда. 
Дитя  моё,  вовсе  не  нужно  за  атимъ  спускаться  туда. 

«Всё  горе,  воспетое  иною,  всЬ  иукн,  всЬ  язвы  страстей 
Давно  ужь  нашолъ  на  веил'Ь  а,  нашолъ  я  въ  отчизне  моей!» 

II.  ВкйнБКРГъ. 


VI. 


МАТЬ  И  ДОЧЬ. 

1. 

Товарищи  отправились  верхомъ 
Искать  въ  л'Ьсу  въ  охот'Ь  развлеченья. 
Я  въ  мрачномъ  ^м^  зй;мка  подъ  окномъ 
Сид'1^лъ  одинъ  и  ждалъ  ихъ  возвращенья. 
Посл'1^дн1й  л]1чъ  зари  вечерней  гасъ 
И  разливалъ  но  ст']^намъ  св'кгъ  печальный; 
Кругомъ  всё  было  тихо,  лишь  подъ  часъ 
Визжалъ  уныло  флюгеръ  башни  дальной. 


Портреты  въ  тусклыхъ  рамахъ  золотыхъ, 
Уборъ  карнизовъ,  своды,  ниши  зада. 
Поблёкшей  цв*тъ  обоевъ  дорогйхъ  — 
Всё  мн^^  минувш1й  в^^къ  напоминало. 
П'Ёснь  давнихъ  л']Бтъ  проп'Ьли  тихо  мн'Ь 
Въ  углу  часы  старинные  съ  игрою  — 
И  вспомпилъ  я  о  Т'1&хъ,  кто  въ  тншин^^ 
Внималъ  имъ  зд'1&сь  съ  весельемъ  иль  тоскою. 

И  мрачный  залъ  наполнился  толпой 

Изъ  темныхъ  рамъ  мной  вызванныхъ  вядЬнШ: 

Он«  вились  во  мрак'Ь  надо  мной 

Въ  нарядахъ  пьшиыхъ  разныхъ  поколФн1й. 


РЕЙВВДЬ. 


«0& 


Роброны,  фижмы,  нош,  ШфИКЕ 

Вдрутъ  начади  безшушоб  круженье 
Вокругъ  меня  -•  л  ледяной  руки 
Почувствовал»  я  вдругъ  прикосновенье. 

Я  оглянулся.  НФтъ,  то  не  обианъ 

Моей  нечты,  не  сонъ:  передо  иною 

Вся  эъ  чорномъ  дана.  Величавый  стшъ 

Высокъ  и  пряиъ;.  омрачено  тоскою 

Вя  лицо;  возсЁхъ  его  чертахъ, 

Въ  глазахъ  застыло,  замерло  страданье. 

Вотъ  на  меня  она  взглянула.  Ахъ! 

Меня  нривёлъ  взглядъ  этотъ  въ  содроганье. 

Она,  вивнувъ  мн'Ё  молча  головой,    . 
Пошла  вперёдъ  неслышными  шагами, 
Лишь  озираясь  на  меня  порой. 
Предъ  нею  двери  растворялись  сами. 
Такъ  предо  мной  неслась  она  вперёдъ; 
Я  молча  шолъ  за  ней  стопой  несм^^ой 
По  тёмнымъ  заламъ,  л^стнидамъ  —  и  вотъ 
Прошли  мы  хакъ  весь  замокъ  опуст^Ьдый. 

Вогь,  наконецъ,  мы  въ  башн'Ь  угловой, 

Въ  сырой  и  мрачной  вель!;  предо  мною 

Въ  углу  кровать,  предъ  нею  столъ  разной  — 

И  всё  локрыто  пл'&сенью  сФдою. 

И  вотъ  она  приблизилась  къ  оюду 

И  указала  внизъ  рукою  б1лой. 

Я  наклонился.  БожеГ  на  поду 

Кийашъ  и  пятна  крови  почернелой. 

Гляжу:  ея  ужь  и'Ьтъ  передо  мной, 
Исчезло  вдругъ.  дечальное  виденье  —   , 
И  я  одинъ  въ  ужасной  кель'^  той, 
Какъ  въ  столбняк']^,  стоялъ  въ  оц'Ёпенень^. 
Застыла  въ  жилахъ  кровь;  я  былъ  готовь 
Упасть  безъ  чувствъ.  Но,  чу!  Дворъ  огласился 
И  лаеиъ  псовъ,  и  звуками  ро^ш1ъ. 
Столбнявъ  нропгодъ  —  и  духъ  мой  ободрился. 


2. 


Ночь  бурная  была.  Передъ  огнёмъ, 

Пылающииъ  въ  ка1ГИн'Ь,  съ  кастелацомъ 

Сидели  мы,  бесЬдуя  вдвоёмъ, 

А  на  двор'Ь  вылъ  в'Ьтеръ  ураганоиъ. 

Я  приключенье  страшное  моё 

Ему  открылъ;  но  онъ,  безъ  удивленья 

Всё  выелушавъ,  «вы  вид-бли  её?» 

Сказадъ  въ  ответь  и  далъ.мнф  объясиенье. 

«Она  бша  прекрасна  и  горда, 
Но  выдана  за  графа  очень  рано.     . 


Она  любви  не  знала  никогда; 

Ей  нравилось  одно  ]ведЕчье  сана. 

Всегда  была  надменно-^холодна, 

Бя  лицо  улыбки  не  знавало, 

Съ  прислугою  —  сурова  и  мрачна, 

И  въ  заик!  всё  предъ  нею  трепетало. 

«Единственная  дочь  у  ней  была — 
Прелестное  и  милое  созданье. 
Какъ  ЛИЛ1Я,  въ  глуши  она  цв'Ьла 
И  приводил»  всЬхъ  въ  очарованье. 
Пленяла  всфхъ  лазурь  ея  очей: 
Въ  нихъ  доброта  и  кротос^ть  отражались. 
Когда  мой  д^дъ  разсказывалъ  о  ней. 
Его  глаза  слезами,  наноднялнсь. . 

«Однажды  въ  зймокъ  юноша  пришолъ  •— 
И  вдругъ  она  заметно  изменилась: 
Игривый  пылъ  весёлости  прошолъ, 
Лицо  ея  заботой  оирачидось: 
Она  любовь  узнала.  Вреия  шло. 
Они  видались  тайна.  Вотъ  настала 
Весна  —  и  всё  въ  прт|род;Ь  равцв'Ьло; 
Она  его  любила  —  ахъ  —  и  пала. 

«Гн'Ьвъ  матери  былъ  страшенъ,  хоть  и  скрытъ. 
Онъ  умолялъ;  она  ломала  руки  — 
Напрасно  всё;  её  не  тронулъ  видъ     ' 
Ни  ихъ  любви,  ни  ихъ. душевной  иухя. 
Онъ  на  войну  умчался  -г-  и  о  нёмъ 
Замолкъ  и  слухъ,  полна  не  долетала, 
А  дочь  она  въ  той  башн^^  подъ  зашбмъ, 
Сокрывъ  отъ  всЬхъ,  какъ  узницу  держала. 

«Пришла  зииа  —  я  вотъ  однажды лъ  ночь 
Прошло  по  з&ику  тайное  шептанье: 
ВсЬ  говорили  робко,  будто  дочь 
Им&1а  въ  башн^  съ  матерью  сшданье. 
Что  слышали  младенца  слабый  крякъ, 
Что,  выходя  изъ  башни,  мать  шаталась...    . 
Покрыла  тайна  этотъ  страшный  нить; 
Но  подозр'Ьнье  черное  осталось. 

«и  съ  той  поры,  сдаб'Ья  каждый  день, 
Дочь,  какъ  цв'1токъ  весенн1й,  увядала  — • 
И  умерла.  В^  день  похоронъ,  какъ  т1нь, 
Скжрывъ  лицо  подъ  флёроиъ  покрывала, 
Влачилась  иать  за  гробоиъ;  наконецъ. 
Когда  его  ужь  приняла  иогила, 
Эиблену  девства  —  миртовый  вЪнецъ 
На  ^гробъ  рукой  холодной  оадожШк 

«И  время  шло.  Ещё  нром^щся  годъ, 
Вновь  загудишь  па  замку  зэонъ  печальный; 
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Открылся  вновь  нопмы  мрачный  сводъ 
И  потянулся  пб^здъ  погребальный: 
То  унорла  графиня:  но  и  тянъ 
Кя  душа  покоя  не  вкушаетъ: 
Младенца  кровь  въ  ту  келью  по  яочанъ 
Преступниду  изъ  гроба  вызываетъ.» 

(-тарикъ  унолкъ.  Понякнувъ  головой, 
Л  предъ  огнёнъ  сид'кгь  въ  сан()Ж1бвень'Ь: 
Мн*  чудилось,  какъ-Лудто  предо  «ной 
Опять  встаётъ  печальное  вид1;нье. 
Но  »отъ  въ  труб*!;  ночная  буря  вдругъ 
1Ьвмла  снова  съ  силою  ужасной. 
Я  в'.^ялъ  св^^чу.  «Прощай,  юй  старый  другъ! 
Иойдёнъ  молиться  о  дут!;  несчастной!» 

О.  Мпллвгъ. 

ТУГКЦКОЕ  ЯДРО. 

Па  скал!}  стоить  часовня. 
Въ  ней,  съ  дружиной  утомлённой, 
Заперся  терок  Цозари, 
1'атью  турокъ  окружонный. 

Восемь  разъ  лучи  разсв'Ьта 
Горсть  героевъ  озаряли; 
Восемь  разъ  враги  безплодно 
Къ  ихъ  твердын'Ь  приступали. 

Сотни  падаютъ  нев'Ьрныхъ 
Отъ  свинцоваго  ихъ  г|»ада: 

М'Ьтки  пули  СуЛ10Т0ВЪ, 

Неприступна  ихъ  засада. 

Чтобъ  в^рн'Ьй  покончить  д'Ьло, 
Врагъ  р1>шилъ  изъ  отдаленья 
Весь  огонь  своихъ  оруд1й 
Устремить  на  укр^^пленье. 

Но  лишьр'Ьдко  встр'Ьтитъ  жертву 
Раскалённая  граната; 
Врагъ  иной  грозить  отважныиъ: 
Опъ  страпга^Бй  имъ  супостата. 

Ихъ  три  дня  уяо»  изпуряотъ 
Жажды  страшное  мученье: 
Н*тъ  колодца  на  утбс*  — 
Н-бть  отъ  гибели  спасенья! 

Ярко  светить  солнце  л*та 
И  съ  небесъ  лазурно-ясныхъ 
Пытетъ  зной  —  и  н*тъ  росинки 
Осв^^ить  уста  несчастныхъ. 


Лица  бледны,  щёки  вп&мм, 
Взоръ  отвагой  не  пылаетъ, 
И  рука  ужь  черезъ  силу 
Длинный  стволъ  приподымаетъ. 

Духъ  упалъ;  изныло  сердце 
Въ  нихъ  предсмертною  тоскою. 
Простирая  къ  вснбу  руки, 
Пали  ницъ  они  съ  мольбою: 

«Боже!  дланью  Моисея 
Ты  извлёкъ  струю  живую! 
Ты  послалъ  на  ::авъ  Ил1И 
Гъ  неба  тучу  дождевую! 

« Воже!  сиилуйсл  надъ  нами! 
Ниспошли  наиъ  избавленье 
И  не  дай  спасённыиъ  въ  битгЬ 
Уие|>еть  отъ  изнуренья!» 

Лишь  умолкъ  молитвы  голоеъ, 
Какъ  со  свистоиъ  урагана 
Къ  нинъ  несётся  туча  ядеръ 
Нспр1Ятельскаго  стана. 

И  одно  изъ  нихъ,  ударясь 
Въ  грудь  скалы,  въ  неё  вонзилось  - 
И  изъ  трещины  глубокой 
Влага  жизни  заструилась. 

^{а  волной  волна  катится. 
Извлечённая  изъ  пл'Ьна  — 
И  сверкаетъ,  и  клубится 
Ихъ  серебряная  п'Ьна. 

И  весёлый  звукъ  журчанья 
Былъ  отряденъ  осаждённымъ^ 
И  сладка  казалась  влага 
Такъ  давно  ея  лишоннымъ. 

Пхъ  душф,  благогов'1Ья, 
Излилась  въ  мольб'Ь  сердечной: 
«О,-  хвала  Теб*!^,  Всевышн1й, 
Дивный  въ  слав^^  безконечной! 

«Ты  рукою  супостата 
Даль  наиъ  жизнь  и  утЬшен^! 
Чрезъ  Тебя  орудье  сиерти 
Стало  в'Ьстпйкоиъ  спасенья!» 

6.    МИЛЛЕРЪ. 
УШ. 

1К)СКРЕСЕИ1Е  ХРИСТОВО. 

Въ  день  Пасхи,  радостно  играя, 
Высоко  жйвронокъ  взлетЬлъ 


твЕгъ. 
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И,  въ  не(№  сннемъ  исчезая, 
П^снь  Восвре€ен1Я  зап'Ьлъ. 
И  тЛеиь  ту  громко  повторяли 
И  степь,  и  хопъ,  и  тёвный  л'Ьсъ. 
Проснись  земля  —  они  в^Ьщали  - 
Проснись:  твой  Ц{фь,  твой  Богъ  воскресъ! 

Проснитесь  горы,  долы,  р'Ьки! 
Хвалите  Гбспода  небесъ! 
Поб'Ьждена  Ииъ  сиерть  во  в^Ьки! 
Проснись  и  ты,  зелёный  л^Ьсъ! 
Подсн^кжникъ,  ландышъ  серебристый, 
Ф|алка  —  зацв^Ьтите  вновь, 
И  возсылайте  гимнъ  душистый 
Тому,  Чья  запов*дь  —  любовь! 

Сердца  холодны1Ъ  и  л^Ьнивыхъ 
Проснитесь:  полно  ваиъ  дремать 
И,  утопая  въ  грёзахъ  лживыхъ. 
Душою  глухо  прозябать. 
Повсюду  вЪетъ  Божья  сила: 
Какъ  духъ  весны,  она  живить. 
Гд'Ь  сиерти  асало?  гдЪ  могила? 
Надежды  лучъ  для  вс^^хъ  блеститъ: 

Блести  тъ  онъ,  ярко  озаряя 
Гробницы  милыхъ  наиъ  людей 
И,  всю  природу  обновляя, 
Сулитъ  наиъ  иного  св^^тлыхъ  дней. 
А  вы,  бродящ1е  въ  туман-Ь 
Людскихъ  волнешй  и  тревогъ, 
Мужайтесь:  въ  бурноиъ  океан'Ь 
Васъ  сохранить  всесильный  Богъ! 

Сп^Ьшите  всЬ  на  пиръ  вселенной, 
На  праздникъ  жизни  и  весны 
Съ  душою  чистой,  обновленной. 
Сомненья  гордые  сыны! 
Веб  что  погибло  —  оживаетъ, 
Что  упирало  —  вновь  цв'Ьтёгь, 
О  приииреньи  всё  в'Ьщаетъ 
И  п-Ьснь  хвалебную  поётъ. 

N. 


ГЕРВЕГЪ. 

Георгъ  Гервегъ  родился  въ  Штутгарт*  3 1  -го 
мая  1817  года  и,  окончивъ  курсъ  въ  местной 
гимназ1и,вступилъ  въ  Тюбингенск]й  универси- 
тетъ,  дуиая  посвятить  себя  изучен1ю  богосло- 
В1Я.  Время  однако  показало,  что  молодой  чело- 


в^къ  ошибся  ВЪ  своёмъ  призвати,  въ  слфдетвк 
чего,  ещё  не  окончивъ  курса,  Гервегъ  возвра- 
тился въ  Штутгардъ,  гд1  сталъ  перебиваться 
литературныиъ  трудоиъ,  въ  качеств*  сотруд- 
ника журна1а  €  Европа»,  издававшагося  Ле- 
вальдомъ.  Векор*  загЬмъ  еиу  внпалъ  жребШ 
поступить  въ  военную  службу,  откуда  онъ  од- 
нако дезертировалъ,  оскорблённый  однинъофи- 
церомъ  на  сиотру.  Принуждённый,  въ  сл*д- 
ств1е  этого  обетоотельства,  покинуть  Г^^на* 
тю,  Гервегъ  поселился  въ  швейцарскомъ  кав- 
тон*  Тургау,  гд*  занялся  прежнинъ  сотруд- 
ничествоиъ  въ  журналахъ.  Въ  Цюрих*,  куда 
пере'Ьхалъ  онъ  воздн*е  на  житьё,  мвдагь  онъ 
въ  1841  году,  по  совету  н*сколькихъ  сво- 
ихъ  друзей,  первый  сборнмкъ  своихъ  стихо- 
творешй,  подъ  заглав1вмъ  с  Стнхотворешя 
одного  изъ  живыхъ»,  произведппй,  благодаря 
своей  либеральной  горячности,  сильное  впе- 
чатлите на  читающую  публику  и  выдерясав- 
Ш1Й  въ  самое  короткое  время  семь  И8дан1й. 
Успешная  продажа  книги  доставила  еиу  сред- 
ства побывать  въ  1842  году  въ  Париж*,  аза 
т*иъ  объ*хать  почти  всю  Гернашю,  встр*тмв- 
шую  его  съ  любовью  и  уважешемъ  въ  лиц* 
представителей  либеральнаго  направлен1Я.  Вся- 
К1Й  другой,  обладающ1й  ббльшииъ  тактоиъ  и 
житейскою  опытностью,  ч*иъ  Гервегъ,  съуи*лъ 
бы  конечно  извлечь  пользу  изъ  этого  распо- 
ложен1я  къ  йену  общества,  но  онъ,  вовсе  не 
обладавппй  этиин  двуия  весьиа  важныии  ка- 
честваии,  съуи*лъ,  напротивъ,  вскор*  очу- 
титься въ  такомъ  незавиднсшъ  положен1и,  что 
ВС*  т*  счастливым  предзнаиенован1Я,  при  ко- 
торнхъ  онъ  возвратился  въ  отечество,  не  по- 
служили- еиу  ни  къ  чеиу.  Разсердясь  на  прус- 
ское правительство,  запретившее  издаваемый 
ииъ  журналъ,  Гервегъ,  вм*стоучтив(Л  просьбы 
на  оя  короля  Фридриха  Вильгельма  IV,  рае- 
положешемъ  котораго  онъ  пользовался  вполн*, 
написадъ  еиу  дерзкое  письмо,  нрмдавъ  ему 
сверхъ  того  возможно-ббльшую  гласность.  Это 
посл*днее  обстоятельство  заставило  его  поки- 
нуть Прусс1ю,  гд*  онъ  впрочемъ  убн*лъ-таки 
устроить  свои  д*ла,  женившись  въ  Берлин* 
на  дочери  одного  богатаго  еврея.  Проведя  заг 
т*иъ  некоторое  вреня  въ  Швейцар1и,  Гервегъ 
пос*тЕлъ  Италш  и  Франциэ,  но,  прннявъ  д*- 
ятельное  участе  въ  револющя  1848  года,  онъ 
принуяБДёнъ  былъ,  вскор*  поел*  поб*ды  про- 
тивной стороны,  оставить  и  эту  песл*днн1Ю 
страну,  чтобъ  продолжать  свож  скиташя  въ 
течен]и  долгихъ  л*тъ  по  разнымъ  страмамъ 
Европы.  11()сл*дн1е  годы  своей  тревожной  асиз- 
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Н1  Гервегъ  пров&гь  въ  Ббрджн'Ь  и  унеръ  7 -то 
шрЬмш  1877  года  въ  Ваденъ-Баден'Ь. 

Въсочинен1а1Ъ  свонхъ  онъ  является  въ  вол- 
Н01Ъ  емысиНЬ  слова  сыношъ  своего  ъЬкл.  Съ 
замечательною  ловкостш  онъ  ун^лъ  откли- 
каться да  идеи  и  интерессы  общества  въ  дан- 
ную иинуту,  ч^^ъ  и  объясняется  значительный 
уса^хъ  его  первыхъ  произведен]й.  Но  такъ^ 
какъ  вреия  ихъ  ноявдешя  въ  сгЬтъ  представ- 
ляетъ  перюдъ  довольно  туианнаго  и  безсозна- 
тельнаго  брожевш  идей,  то  и  усп'Ьхъ  ихъ  виФ- 
ст1  съ  теченшъ  вреиени,  но  и^р^  того,  какъ 
новые,  бол'Ье  здравые  взгляды  зан'Ьнили  преж- 
ше  неясные  идеалы,  иочезъ  невозвратно.  Лю- 
бовь въ  свободе  и  ненависть  къ  деспотизиу  со- 
ставляютъ  нензи^нное  содержание  его^очине- 
н1й.  Но  такъ-какъонъне  съуи'Ьлъ  выразить,  въ 
какихъ  реальвыхъ  фактахъ  должно  проявлять- 
ся какъ  тд,такъ  и  другое,  то  потону  и  значеше 
его  идей  не  ни^ло  никакого  практическагопри- 
лоасешя.  Мсни  его  похожи  па  проблески  иолшй 
среди  нрава,  во  вреия  которыхъ  нельзя  разо- 
брать, что  они  ииенно  осв^Щаютъ.  Сверхъ  того 
онъ  часто  впадаетъ  въ  противоречие  съ  свои- 
юг  собственншш  взгляданн.  Въ  политическихъ 
воззрен1яхъ  онъ  стоить  то  за  республику,  то  за 
ионарх1ю,  не  подкрепляя  вескиии  доказатель- 
стваии  ни  того,  ни  другого  убежден1я.  Призы- 
вая народъ  на  бой,  онъ  ни  где  не  говорить  — ^ 
съ  кеиъ  и  за  что.  Пе  внешней  форие  Гервегъ 
нодражадь  двуиъ  поэтанъ:  Платену  и  Веран- 
аке,  но  нодраасаще  это  только  и  ограничивалось 
внеишестью,  да  и  то  бывало  не  всегда  удачно. 
Такъ,нанрииеръ,прш1евы,нрндающ1е  пёснянь 
Бераняве  такую  лёгкость  и  грацш,  являются 
въ  пронзведешяхь  Гервега  совершенно  ненуж- 
ныиъ  и  утоиитедьныиъ  повторетенъ.  Сонеты 
составляютъ  лучшую  частьпроизведе1вайГерве- 
га  и  это  ииенно  потону,  что  въ  ннхъ  петь  ниче- 
го политическаго.  Тутъ  попадаются  порой  дей- 
ствительно поэтичесшя  иысли  и  обороты,  какъ, 
наприиерь,  въ- очень  недурнонь  стихотворенш 
«Потокъ».  Прекрасно  также  описана  ииъ  въ 
однонъизъстихотворен1й  тоска  по  родине.  Чи- 
тая эти  и  некоторый  друг1я  произведетя  Гер- 
вега, нельзя  не  цожадеть,  что  поэт!^  обладав- 
Ш1Й  безспорво.  звачительныиъ  талантоиъ,  по- 
свящалъ  лучш1я  свои  4;илы  погоне  за  иысляин, 
истиное  значеше  которыхъ  еиу  не  дано  было 
понять.  Навонецъ,  кълнтературныиъегозаслу- 
гаиъ  следуетъ  причислить  довольно  капиталь- 
вый  трудъ  перевода  сочннеВ1й  Лшартина,  нз- 
дщпше  ииъ  въ  1840 году.  ТЬиъ  неиенее,  не- 
которые нзъ  стихотворений  Гервега,  ваннеан- 


ныя  ииъ  въ  ранней  иолодоотн  я  исполненныя 
неподдельнаго  чувства,  останутся  навсегда  въ 

ПаИЯТИ  ВСехЪ  ПОКЛОННИКОВЪ  истинной  П0Э31И. 


I. 


РАЗЛУКА  СЪ   ЖИЗНШ. 

•  * 

Отрадно  упереть,  подобно  блеску  дня, 
Въ  багряноиъ  зеркале  залива; 

Какъ  бледная  зреада,  къ  зенле  лучи  склони, 
Угаснуть  тихо,  иолчаливо. 

Отрадно  упереть,  какъ  светлая  роса 
Отъ  жара  сохнеть  надъ  лнстаив; 

Исчезнуть,  какъ  певицъ  крылатыхъ  голоса, 
Какъ  звуки  арфы  подь  перстаин. 

Отрадно  упереть,  какъ  вь  воздухе  полей, 
11,ветовъ  уносится  куренье,  . 

Когда  летитъ  оно  нзъ  венчнковъ  лилей, 
Какъ  вии1аиъ  благодаренья. 

Но  ветъ,  не  будеггъ  смерть  избранниковъ  легка. 
Тиха,  какъ  запада  иерцанье! 

Нетъ,  не  исчезнешь  ты  какъ  аронать  цветка 
И  струнъ  иинутное  бряцанье! 

петь,  ты  пройдёшь  надъ  И1роиъ  безь  следа; 

Но  прежде  скорбь  тво1о  разрушить  силу, 
И  сердце  разобьётъ  на  части  —  и  тогда 

Сойдёшь  ты,  иученикъ,  въ  иогилу. 

И.  Крвшивъ. 
п. 

• 

Сокрыта  въ  иорской  глубине, 
Волна  говорила  волне: 
€  Завидую  сб(^аиъ  иоииъ. 
Что  катятся  таиъ  надо  иною. 
Согреты  яучоиъ  золотниъ. 
Любуясь  небесь  синевою. 
.   О,  Какъ  бы  пончалась  я  къ  нииъ! » 

Вдругъ  ветерь  —  и  ринулась  спело 
Изъ  бездны  холодной  волна; 
Но  лишь  подъ  лучёиъ  заблестела  — 
О  берегъ  разбилась  она. 

О  пусть  бы  все  люди  ногли  — 
Ужиться  съ  безвестною,  долей, . 
Въ  открытое  Море  не  шли. 
Не  жаждали  бури  и  в6ли1 
О,  пусть  бы  -^  покорны  судьбе 
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и  в'Ьчно  довольные  надымъ  — 
Не  знали,  что  значить  въ  борьб'Ь 
Разбиться  о  твёрдыя  скалы! 


А.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 


ш. 
КОЛЫБЕЛЬНАЯ  ПЬСНЯ. 

Спи,  Гериан1Я  родная, 
Безмятежно,  какъ  въ  раю, 
Ни  о  чёмъ  не  помышляя  — 
Баю-баюпши-баю! 

Пусть  друг1е  люди  см^Ьло 
Пеленаютъ  мысль  твою  — 
Не  вступайся  въ  это  д'Ьло... 
Баю-баюшки-баю! 

Не  сердись,  что  всё  въ  запрет'6 
Въ  нашемъ  добренькомъ  краю: 
У  тебя  есть  Шиллеръ,  Гете... 
Баю-баюшки-баю! 

Рой  газетъ  твоихъ  народу 
Каждый  день  даётъ  статью 
Про  гулянья  и  погоду... 
Баю-баюшки-баю! 

Отъ  восторга  просто  тая, 
Надъ  тобою  я  пою: 
Спи,  Герман1я  родная! 
Баю-баюшки-баю! 

П.  Вейнвергъ. 


IV. 

СГГАРИКИ  И  МОЛОДЫЕ. 

«Ты  молодъ  и  твой  долгъ  —  молчанье; 
Ты  нолодъ  —  слуш^  стц)иковъ: 
Горячей  крови  волнованья 
Пусть  поутшпитъ  рядъ  годовъ. 

«Ты  молодъ,  испытадъ  ты  мало; 
Ц'Ьль  ЯШ8Н1  для  тебя  темна. 
№  молодъ:  пусть  тебя  сначала 
Украсить  наша  сЬднна. 

«Ум'Ьй  отказываться,  милый; 
Дай  пылу  юности  простыть. 
Сковать  дай  молодыя  силы: 
Тогда  лишь  годепъ  можешь  быть!» 


—  Вы  рады,  умники,  любого 
Съ  собою  ни  ц'Ёпь  посадить. 
Скажите  жь,  сторожи  былого, 
Кому  грядущее  творить? 

—  Гд'Ь,  кром'Ь  силъ  могучихъ  нашихъ, 
Себ^^  опору  вамъ  сыскать? 

Кто  дочерей  полюбить  вашихъ? 
Кто  будегь  домъ  вашъ  охранять? 

—  По  васъ  и  въ  р'Ьчи  нашей  страстной 
И  въ  русыхъ  кудряхъ  проку  н'Ьтъ? 

Но  —  серебро  сЬдинъ  прекрасно, 
А  золоту  покоренъ  св'бтъ! 

—  Бе  вамъ  хулить  насъ!  Юность  наша 
Шумна  конечно  и  громки; 

А  сколько  доброд^Ьтель  ваша 
Творила  зла  излодтишка! 

М.  М. 


V, 


ТРИ   СЫНА. 

«Не  бойся,  жена  моя,  ангслъ  мой  милый, 

Что  завтра  иду  я  на  бой. 
Хотя  бы  я  рапенъ  былъ  въ  самое  сердце 

Паправлекшой  м1&тко  стр'Ьлой! 

«Одной  я  магической  тайной  влад']&ю: 
Штъ  смерти  отъ  раны  при  ней, 

Лишь  только  бъ  промолвилъ  волшебное  слово 
Одинъ  изъ  моихъ  сыновей,  э 

И  въ  бой  ускакалъ  онъ  —  и  вотъ  уже  съ  боя 
Вернулся;  смерть  бродитъ  въ  глазахъ; 

Кровь  льётся  йзъ  раны,  а  рыцарь  спокоенъ: 
Нев-Ьдомь  душ*  его  страхъ. 

«Скор'Ье,  сынъ  милый,  онъ  шепчетъ,  промолви 

Чудесное  слово:  томить 
И  боль,  и  тоска  моё  сердце;  скор'Ье, 

Сынъ  милый  мой:  время  летитъ!» 

—  Да  разв*  безумецъ  я,  сынъ  отв*чаетъ, 

Чтобъ  слово  то  могъ  произнесть  — 
То  слово,  которое  мн*  пом'Ьшабтъ 
Наследство  твоё  ирхобр^Ьсть? 

—  Не  я  былъ  причиною  раны  смертельной: 

У61ЙСТВ0  свершила  стр'бла! 
И  я  ль  виноватъ,  что  глаза  твои  скоро 
Покроетъ  могильная  мгла?  — 

39 
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Таковъ  б1ллъ  отв*п>  ему  старшаго  сына. 

Оиь  слово  волшебное  зналъ, 
Которое  чудную  силу  ин1и1о; 

Но  оиъ  (»то111олъ  и  нолчалъ. 

«Мп1;  времени  мало  теперь  для  П|юклят1й», 

Отец'ь  прон:ик1съ,  и  нотоиъ 
Онъ  молитъ  второго  любнмаго  смпа, 

Мтобь  сжалился  оиъ  надъ  отдомъ. 

«Скор11е,  сыпъ  милый,  чудесное  слово 

Промолви  надъ  раной  моей! 
Ты  знаешь,  какъ  н'кжно^какъ  страстно  любилъя 

Тебя  из(»  вс1;хъ  сыновей.» 

Ребёнокъ  ленечетъ  В(»лшебное  слово, 

Ленечетъ  и  разъ,  и  другой, 
А  кровь  всё  сильнее,  сильнее  изъ  раны    ' 

Кагровою  льётся  струёй. 

<^Жеиа  моя!  сын1>  мой!  теряю  я  силы: 
Меня  обманул'ь  талисманъ.» 

—  ИГ.тъ,  мать  отв1;частъ,  трепеща  отъ  страха: 

Не  въ  СЛОВ'!;  волшебномъ  обмаиъ. 

-  -  Вотъ  тайна!  узнай  её:  атотъ  ребёнокъ, 

Любимый  тобою  —  не  твой! 
Велн,  чтобы  младнпй  нромолвилъ  то  слово 
Надъ  кровью,  бегущей  волной.  — 

«Не  нужно!»  сказалъ  онъ,  скрежеща  зубами: 
Въ  груди  уже  смерть  разлитй 

Въ  могилу!  въ  могилу!  Л  ты»,  проп1енталъ  онъ: 
«Ты  будь  отъ  меня  проклят*'!!» 

П.    ГГЕКОВЪ. 


ПРУТЦЪ. 

Робертъ-Эрнстъ  Прутдъ  родился  30-го  мая 
1810  года  въ  Штеттин*  и  ^ъ  1834  году  по- 
ступилъ  въ  Верлинск1й  университетъ  съ  нам*- 
рен1емъ  заниматься  филолог1ей,  истор1ей  и  фи- 
лософ1ей.  Кончивъ  тамъ  вурсъ,  онъ  занимался 
въ  Галле  и  наконедъ  вернулся  на  родину.  Ли- 
беральный образъ  мыслей  и  прямой,  твердый 
характеръ  навлекли  на  него  гонец1я  м']&стныхъ 
властей,  такъ-что  уже  въ  1848  году  онъ  дол- 
женъбылъ  переселиться  въ  Дрезденъ,.азат*мъ 
въ  1ену.'Но  враги  преследовали  егоизд^сь, 
и  въ  скоромъ  времени  онъ  получнлъ  п])иказъ 
покинуть  совс^мъ  Вейнарск1я  влад'Ьн1я  за  на- 
печатан1е  одного  стихотвореп1я  безъ  цензуры. 
Въ  Берлин*,  куда  онъ  нанравилъ  свой  путь, 


уд1иосьему  съ  большнмъ  трудомъ  полуоть 
позволен1е  прочесть  несколько  лмтературю- 
историческихъ  лекщй,  обратившмхъ  на  него 
вниман1е  публики.  Въ  1847  году  онъ  пш- 
чилъ  м^ето  директора  городского  театра  п 
Гамбург*,  гд*  сверхъ  того  сталъ  издавать  жур- 
налъ,  подъ  заглав1емъ  сДраматичеспе  Яма- 
ки».Во  время  февральской  революцш  Прутцъ 
вновь  пос4тнвъ  Дрезденъ,'  гд4  съ  болшт 
усп*хонъ  прочёлъ  несколько  декщй  о  поупгп- 
ческомъ  положепга  страны.  ЗатЬмъ  онъ  был 
деятельнымъ  членомъ  ковститушониаго  клуба 
въ  Бе))лин1;,  но  скоро  его  оставилъ,  уб*№кь 
въ  нео])актичности  идей  своихъ  сотоваршцей. 
Въ  слЪдующемъ  году  ему  удалось-было  па1у- 
чить  место  профессора  въ  Галле,  тд*  онъ  про- 
былъ  около  десяти-л*тъ,  то-есть  до  1859  года, 
поел*  чего  ему  всё-таки  пришлось  удалтка 
оттуда,  всл*дств1и  иепр1ятностей.  Поселясь 
зат*мъ  въ  Штеттин*,  Прутцъ  сталъ  издавать 
€Н*мецк1й  Музеумъ»,  скоро  получивши  боль- 
шую р;1спростра(1ённость  и  продотжающйса 
до-сихъ-поръ. 

Литературную  д*ятельноСть  свою  Прутцъ 
началъ  съ  нолитическихъ  стихотворенхй,  напн- 
савъ  отв*тъ  на  изв*стиую  п*сню  Беккера  о 
Рейн*.  Въ  стихотворен1и  этомъ  онъ  пров&гь 
иден),  что  внутренняя  свобода  в!»  государств* 
лучшее  оруж1е  протнвъ  вн*шняго  врага.  Не  смо- 
тря на  отсу  тств1е  въ  этомъ  стихотворенш  всякой 
П0Э31И,  оно  им*ло  усп*хъ,  благодаря  той  сил* 
и  энерг1И,  съ  какой  были  высказаны  въ  н№ 
его  патр1отическ1я  мысли.  Усп*хъ  этОтъ  по- 
будилъ  Прутца  идти  по  нам*ченной  дорогк  I 
плодомъ  его  дальп*йИ1ихъ  трудовъ  бьиъ  рядъ 
нолитическихъ  п*сень,  отличающихся  крайне 
трезвымъ  взглядомъ  напредметъ,  ч*мъ  Прутцъ 
далеко  опередилъ  Гервега  и  другихъ  энтуз1а- 
стовъ,  НС  знавшихъ  м*ры  увлечен1ю  въ  свопъ 
патр1отическихъ  гимнахъ.  Нельзя  не  пожалеть, 
чтс»,  при  такому  прекрасномъ  направлеши. 
Прутцъ  не  былъ  нстиннымъ  поэтомъ  и  потоау 
реторика,  часто  зам*нявшая  въёгоп*сня1ъ 
глубину  чувства,  охлаждала  ихъ  впечатл*1ие 
на  публику.  Нападки  на  современное  устроЛ- 
ство  Герман1и  и  *дкая  сатира  надъ  ея  учрех- 
ден1ямн  СОСТАВЛЯЛИ  почти  постоянный  пред- 
метъ  его  п*сень.  Такъ  въ  «Ложной  сказгЬ» 
изображаетъ  онъ,  въ  протнвуположность  Гер- 
ман1и,  идеальное  государство,  безъ  дворян- 
ства, солдатъ,  паспортовъ,  шп10новъ,  цензу- 
ры^ фплософовъ,  п1этистовъ  и  такъ  дал*е  и 
гд*  представители  народа  могутъ  свободво 
говорить  что  хотятъ.  Какъ  сказано  выше,  въ 
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политическихъ  стшотворешяхъ  Прутца  почти 
совс^нъ  н'Ьтъ  ноэ^и,  но  въ  н']^которыхъ  изъ 
его  и^севъ,  гд'Ь  онл»  оплакиваетъ  погибшее 
счастье,  звучатъ  порой  струны  веподд'Ьль- 
наго  чувства.  Въ  числ*]^  его  произведен1й  на- 
ходится и  н'Ьсколько  довольно  большихъ  бал- 
ладъ.  Главное  ихъ  достоинство  заключается  въ 
прекрасной  фори^^  и  ясности  мысли;  не  глу- 
бокой П0Э31Н  искать  въ  нихъ  нельзя.  Канъ  по- 
этъ  драиатическ1й,  Прутцъ  не  остаётся  чуждъ 
и  въ  своихъ  дражахъ  политической  тенденць 
озности;  но  здравый  взглядъ  и  вкусъ  уберегли 
его  зд-Ьсь  отъ  той  мертвящей  тенденц1озности, 
въ  которую  обыкновенно  впадаютъ  бездарные 
политнческ1е  крикуны,  проводящ1е .  въ  своихъ 
произведен1яхъ  излюбленныя  ими  идеи  ^^^ап(1 
тете.  Въ  драмахъПрутцадопадштся  истндно 
ноэтическ]я  черты  и  прочувствованный  м^^ста. 
Такъ  трагед1Я  «Морицъ  Саксоцск1й»  изоби- 
луетъ  д'Ёйствительно  превосходными  м'Ьстами, 
полными  ненодд']&льнаго  драматизма,  какъ  на- 
прим']&ръ  свиданхе  съ  пЛ']^нной  женой  въ  •бклл^ 
куда  самого  Морица  приносить  тяжело  раненаго . 
«Карлъ  БурбонскШ»,  другая  изъ  драмъ  Прут- 
ца, изображаетъ  изм-Ьну  герцога  бурбонскаго 
французскому  королю,  къ  нему  онъ  подвигнутъ 
былъ  несправедливостями  посл'1^дцяго.  Измена 
этавпрочемъне  приноситъ  желанныхъ  плодовъ 
и  несчастный  герцогъ,  цосл^к  множества  эпизо- 
довъ,  дающихъ  ему  почувствовать,  какъ  тяжела 
жизнь  изм'1нника,  кончаетъ  гЬмъ,  что  еъ  ра- 
достью ищетъ.  смерти  для  прекращешя  невы-* 
носимой  жизни.  Посл'Ьдняя  изъ  наннсанныхъ 
Прутцомъ  драмъ,  озаглавленная  «Эрихъ,  крес- 
тьянск1й  король»,  должна  быть  причислена  къ 
лучшимъ.  Въ  ней  изобраясена  жизнь  Эрихам, 
сына  Густа9)11  Вазы,  и  простой  крестьянской 


д'бвушки.-  Взойдя  по  смерти  отца  на  тронъ 
Швецш,  Эрихъ  встр*частъ  во  всЬхъ  своихъ 
начинан1ях,ъ  прелятств1л  со  стороны  своихъ 
младшихъ  братьевъ,  родившихся  отъ  второго 
брака  Густава  Вазы  съ  •  знатной  принцессой. 
Къ  врагамъ  его  присоединяется  и  дворянство, 
котораго  привиллег1и  онъ  сократилъ  въ  пользу 
крестьянскаго  сослрв1я..Противод^йстВ1я  бла- 
гимъ  начинан1ямъ  Эриха  ожесточаютъ  его 
нравъ,  въ  сл-Ьдствге  чего  онъ,малс-по-малу,  тс- 
ряетъ  даже  своихъ  друзей  и,  наконецъ,  поги- 
баетъ  отъ  рукъ  своихъ  же  приближонныхъ. 
Драма  ведена  очень  умпо  и  патетично  и  изо- 
билуеть  истинно  драматическими  гЬстами.  Въ 
заключен1е  б1ографш  Прутца  сл^дуетъ  сказать 
объ  его  д'Ьятельности  въ  качеств-Ь  романиста. 
Зд'Ьсь  сл'Ёдуехъ  признаться,  что,  увлечённый 
своимъ  тадантомъ  къ  критическому  анализу, 
онъ  выказалъ.  его  въ  своихъ'  романахъ  бол'Ье, 
ч^мъ  поэтическаго  дарованья.  ]1зв'ёстнМш!й 
изъ  его  романовъ,  озаглавленный  «Ангелъ», 
представляетъ  рядъ  очень  нед'урно  задумап- 
ныхъ  характеровъ!  но  въ  изображеши  ихъ 
являются  черезъ-чуръ  утрированный  черты, 
показывающ1я,  что  аэторъ  слишкомъ  увлекал- 
ся желан1емъ  сказать  много  и  нерешолъ  за 
Г1)аницы  поэтической  простоты  и  изящества. 
Т'Ё  же  черты  можно  заметить  н  въ  другихъ  ро- 
манахъ Прутца,  хотя  сюжеты  ихъ  почти  всегда 
крайне  интересно  и  умно  задуманы.  Романъ 
«Фелйксъ»  изображаетъ  состоян1е  берлинска- 
го  .общества  около  1848  года.  «Музыкальная 
башня»  описываетъ  несчастное  состоян1е  на- 
цш,  )хумающей  исключительно  о  матер1аль- 
ныхъ  интересахъ.  Наконецъ,  романъ  «Оберн- 
дорфъ»  затрогиваетъ  нац!ональные,  полити- 
ческ1е  и  религ1езные  вопросы  нашего  времени. 


I. 


РЕНЕГАТЪ. 


Чу!  звучатъ  цимбалы,  цитры;  звуки  манятъ,  звуки  льются; 
Баядерки  в^^ренмцей  въ  двкой  пляске  вихремъ  вьи)тся. 
Подъ  пурпуровымъ  нанётомъ  ренегатъ  сидитъ  сЬдой:  • 
Онъ  страны  той  повелитель  и  прославленный  герой. 

• 

Ни  одииъ  изъ  европейцевъ,  перешедшихъ  къ  мусульманамъ, 

Зам'Ьнившихъ  креетъ  чалмою,  а  Евангедье — Кораномъ, 

Ни  одкиъ  такого  счастья  и  богатства  не  достигъ,      .  . 

Не  былъ  такъ,  какъ  онъ,  изв'Ьетенъ,  такъ  ногучъ  и  такъ  великъ. 

Вотъ  бокалъ  ему  подноситъ  едалиска  молодая. 
«Выпей  влаги  запрещённой»,  говоритъ  она,  играя: 
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«Будеть  сердцу  весед^Ье.  Да  хранить  тебя  Алла!» 

—  Нн'Ь  досадны  эти  звуки:  въ  нихъ  звучать  колокола!  — 

сГосподннъ  ной,  ты  печаленъ.  О,  скажи  нн1Ь,  что  сь  тобою? 

Развлеки  себя  охотой  иль  забавою  ивою, 

Или  вь  зенляхь  христ1анскихь  разгуляться  дай  нечу.» 

—  О,  нолчи  о  христ1анахъ!  Я  забыть  о  нихъ  хочу.  — 

Опь  унолкъ  и  съ  ирачной  дуюй  голова  его  склонилась, 
И  душа  его  невольно  вь  шръ  иечтатй  погрузилась. 
Видить  онъ  въ  сел!  знаконоиъ  храиъ  б(л^ющ1й  нежь  горь, 
Слышять  онь  органа  звуки  и  обедни  стройный  хорь. 

Видить  онь  себя  ребёнконь  при  божественвонь  служень'Ь: 
Воть  стоить  онь  у  престола  вь  б'Ьлосн'Ьжноиь  облачевь'Ь, 
Воть  вь  рук'Ь  его  дыиится  изь  кадила  еипаиь 
И  торжественно  С1яеть  весь  огняии  Бож1й  хрань. 

Воть  сестёрь  своихь  онъ  видить  вь  день  велшай  Воскресенья, 
Какь  он!,  склонивь  колена,  акдутъ  святого  прнчащенья; 
Воть  и  нать  его  старушка  вь  уинлеши  стоить: 
О,  сь  какой  она  любовью  на  д!тей  своихь  глядить! 

Воть  священникь  подвяль  руку,  прихояБань  благословляя... 
Ренегать  невольно  вздрогнулъ,  этоть  нигъ  припоииная. 
Чу!  еиу  какь-будто  шепчуть  чьи-то  в^пця  уста: 
«Проклять,  проклять  тоть  на  в'Ьки,  кто  отрёкся  отъ  Христа!» 

Взорь  испуганный  онь  подняль:  всё  кругоиь  его  спокойно; 
Видить  онь  —  кь  иену  по  взнорью  корабли  несутся  стройно; 
Это  ииъ  ещё  недавно  вь  норе  посланный  пирать  — 
Воть  сь  добычею  богатой  онь  идёть  теперь  назадъ. 

сГосподинь  ной!  исполняя,  какь  рабы,  твоё  веленье, 
Мы  внесли  вь  страну  гяуровь  грозный  нечь  опустошенья, 
ВсЬ  прибрежный  ихь  сёла  разгроиили  и  сожгли 
И  съ  собой  теб!  вь  подарокь  сотни  пл'Ьнныхь  прюезлн.» 

Такь  сказаль  начальникь  флота  —  и  кь  шатру,  греня  ц!пяии, 
Идуть  пленники  толпою  сь  обнажонныии  главаии: 
Мужи,  юноши  и  д!вы,  сь  нини  пастырь  ихь  сКдой; 
Вс!  вь  тревог!  ожиданья,  вс!  убитые  тоской. 

Лишь  одинь  неясь  нихъ  ребёнокь  сь  золотистыми  кудрями, 
Милый  мальчикь,  озираеть  вс!хь  спокойными  глазами; 
Онь,  прижавь  9ъ  груди  распятье,  впереди  толпы  стоить 
И  невинно-см!лымь  взоромъ  на  властителя  глядить. 

Этоть  кресть  вь  рукахь  малютки,  эти  кудри  золотым, 
Этоть  видь  души  невинной,  зти  очи  голубыя  — 
Что-то  иилое,  былое  знать  напомнили  еиу. 
Что  поспешно  онь  надвинуль  на  глаза  свои  чалму. 

Взорь  отступника  невольно  вдругь  слезою  омрачился. 
«Вы  свободны»,  онь  промолвиль  —  и  въ  чертогь  свой  удалился. 
И  никто  не  могъ  придумать,  ч!мь  властитель  ихь  смущёнъ, 
И  за  что  вс!мь  христханамь  вОзвратилъ  свободу  онъ. 

6.  Миллвръ. 
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п. 


ОиРАВДАШЕ. 

За  что  враждою  въ  п'Ьснямъ  нашимъ 
Кш1ятъ  солидные  ужы? 
Иль  эстетическое  чувство 
Въ  Ш11ъ  оскорбить  уи'Ьли  иы 
Т'Ьнъ,  что  нашъ  толосъ  неподкупно 
Всегда  звучалъ  передъ  толпой, 
Что  знаия  истины  и  права 
Мы  держимъ  твбрдою  рукой? 

Нанъ  говорить  они:  сгладите, 

Какъ  иирио,  тихо  всё  вокругъ; 

Слышна  свир'Ьль,  выходить  стадо 

На  деревенск1й,  св^^1й  лугъ; 

Везд1^  ИДИЛЛ1Я  и  счастье... 

Что  жь  поднииать  напрасный  шунъ, 

Тревогу  бить!  Коиу  бороться 

Съ  какииЪ'ТО  злоиъ  придётъ  на  уиъ? 

В'^дь  иуза  —  женщина:  на  форуиъ 
Ей  неприлично  выходить; 
Очагъ  доиашшй  или  келья 
Должны  ея  уд'Ьлоиъ  быть. 
Пишите,  какъ  писали  прежде, 
О  н'Ьжныхъ  чувствахъ,  господа; 
А  если  слушать  васъ  не  станутъ, 
Такъ  поиолчите  —  не  б-Ьда. 

ЕЬть,  еслибъ  даже  точно  люди 
Не  захотели  наиъ  внииать, 
Не  заиолчииъ  иы:  п'Ьснью  сн']&лой 
Мы  будеиъ  воздухъ  оглашать. 
Пусть  въ  пол^^  жавронокъ  заиолкнетъ, 
Въ  л^^су  захолкнетъ  соловей  — 
Звучать  свободы  п^^сня  будетъ 
Изъ  всЬхъ  л'Ьсовъ,  со  вс^хъ  полей! 

Какъ!  если  въ  озер'Ь  заснувшеиъ 
Трепещетъ  бл'Ьдный  лунный  св'Ьтъ, 
Волшебной  ночью  вдохновиться 
Теб^Ь  дозволено,  поэтъ. 
Когда  жь  изъ  ирака  и  тукана 
Блеснуть  грядущаго  лучи, 
То,  крикъ  восторга  подавляя 
Въ  груди  взволнованной,  молчи! 

Ты  можешь  вволю  восхищаться 
Былинкой  каждой  и  цв'Ьткомъ 
И  въ  совершенств'^  отчеканить 
Ихъ  позтическимъ  стихомъ; 
Но  если  ты  на  громъ  событ1й. 


Которымъ  М1ръ  весь  потрясёнъ, 
Могучей  песнью  отозвался, 
Слухъ  этихъ  судей  —  оскорблёнь! 

Гд'Ь  шумный  пиръ  и  гд^&  мутится 
Гостей  разсудокъ  отъ  вина, 
Въ  честь  беззаботнаго  веселья, 
Поэта  п'Ьсенка  нужна. 
Но  если  мыслью  благотворной, 
Соединяющей  людей, 
Проникся  ты  —  не  одобренья. 
Жди  только  грязи  и  камней! 

Когда  души  влюблённой  муки 
Излить  захочешь  ты  въ  стихахъ  — 
Какъ  судьи  строг1е  довольны! 
7  нихъ  и  слёзы  на  глазахъ. 
Но  горе,  если  ты  свободу 
Своей  возлюбленной  избралъ: 
Глядишь  —  и  даже  непонятный 
Какой-то  страхъ  на  нихъ  напалъ. 

Но  мы  не  имъ  поёмъ:  насъ  слышутъ 

Иныя  честный  сердца  — 

И  ждать  отъ  юности  мы  будеиъ 

Себ'Ь  прив'Ьта  и  в1Ьнца. 

А  вм'Ьст'Ь  съ  ней  на  п'Ьсни  наши 

Ответить  любящей  душой 

И  тотъ,  чьи  кудри  поб'Ьл^ли, 

Но  въ  комъ  не  гаснетъ  жаръ  святой. 

Кто  не  поникъ  челомъ  съ  л'Ьтами, 
Кто  съ  в'Ьрой  въ  будущность  глядитъ 
И  ко  всему,  что  см^ло,  пылко, 
Враждою  дикой  не  кипитъ  — 
Вотъ  кто  внимаетъ  п'Ьсн'Ь  нашей, 
Вотъ  для  кого  звучитъ  она, 
А  къ  ихъ  суду  мы  равнодушны  — 
Ихъ  похвала  цамъ  не  нужна! 

А.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 


ложный   ПУТЬ. 

Они  —  я  знаю  —  были  бъ.рады. 
Когда  бы,  внявъ  сов^тамъ  ихъ, 
Я,  какъ  огъ  зла  и  лжи,  отрёкся 
Отъ  ъ(Лтъ  надеждъ  мн'Ь  дорогихъ. 

Они  сказали  мн^Ь:  снапрасно! 
Ты  не  изм'Ьнишь  жизни  ходъ. 
Весна  твоя  въ  безплодныхъ  битвахъ 
Прошла  —  и  старость  такъ  пройдётъ. 
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Ка1Л.  ^иять!  Гк^шснства  и  11ок*)я 
Ищи  кто  хомстъ;  а  ужь  я  — 
Зв1;:;д1;  сиоей  останусь  в*1)0нъ, 
И  наша  мудрость  —  не  моя! 

Ту гъ  ш  I;  сонЬтн  Гюзиолезны. 
Хитл  С)и  л  и  ножелалъ  — 
По  жить  1П>  душ+»  иной  не  можстъ 
Добра  и  правды  ндсалъ. 

И  если  б'ь  даже,  въ  саяомъ  д11л1;, 
На  лоиспомъ  л  стоялъ  пути  — 
Ги  ;•  ;1.ь  .»т«гп.  путь  однако  жь  съ  псетьи» 
И  Д'»  ьимца  хочу  пройдти. 

Л.  Плкщкквъ. 

IV. 

ПОСГЬ  БУРИ. 

Ты  ьоиа|>но  меня  укачала 
1{лал.  долгая  буря  слдьбы; 
Но  сгрлхиулъ  л  (П»  себя  утомлснье 
И  для  иоио1(  готовь  ужь  борьбы. 
Я  ])агирави.1ъ  помятыя  кр1|1лья  — 
Гльпипть:  старыя  п'кни  звучать! 
Видно,  сордцс  въ  груди  не  разбито, 
Видно,  прсиапя  силы  не  сиятъ. 

Но  го1)юю  о  томъ,  что  тчкъ  много 
Я  волосъ  собЬ  нажилъ  с1;дыхъ; 
Но  б-Ьда,  лнн1ь  бы  только  струилась 
Кровь  горячая  въ  жилахъ  моихъ. 
Хоть  чело  и  склонялъ  я  норою, 
Но  склонялъ  я  его  не  рабомъ; 
И  В1»  рук1;  ещО  силы  довольно: 
Совладать  она  моаветъ  съ  иечёмъ.* 

Не  потухнутъ  отъ  л'Ьтъ  мои  взоры, 
Но  увлажатся  горькой  слезой: 
Солнце  юности  в1;чной  с1яетъ 
Т'1;мъ.  кто  в1п1наго  11и;стъ  душой. 
Мели  счастье  мн'Ь  снова  изм'Ьнитъ, 
Кгли  вырвстъ  ноб'Ьдный  в-Ьнедъ  — 
Пусть  на  нол'Ь  сраженья  останусь 
И  ("ь  оружьемъ,  какъ  честный  боецъ! 

А.    ПЛКЩЕЕВЪ. 


V. 


М().'10;1,()СТ1>  и  СТАРОСТЬ. 

Н1;тъ,  вы  насъ  понять  не  въ  силахъ; 
Мы  васъ  тоже  не  ооймёмъ. 


Такъ  разстанемся  —  и  каждый 
Пусть  идётъ  свошъ  нутёмъ. 
Па  чел1;  у  васъ  морщины, 
В-Ьетъ  холодомъ  отъ  васъ; 
Вы  и  сами  говорите, 
Что  огонь  въ  грудй  погасъ. 
Мы  же  юны,  сильны,  дылкш, 
Пъ  насъ  кипитъ  отвагой  кровь: 
Тутъ  союза  быть  не  можетъ, 
Тутъ  не  прочная  любовь. 

Г>езъ  враясды,  безъ  гЬни  злобы, 
Мы  прости  вамъ  говоримъ; 
Перед1>  вашей  с'1^дино1р 
Мы  кол'1^на  преклонимъ. 
По  зач-Ьмъ  у  васъ  при  вид* 
(!в*жихъ  юноши  ланитъ 
И  кудрей  густыхъ  и  чорныхъ 
Душу  тайный  страхъ  томить? 
И  у  васъ  вилися  кудри, 
И  у  вас1|  былъ  см'Ьлый  взгдядъ: 
Эти  кудри  поб'Ьл'Ьли, 
Эти  взоры  не  горятъ. 

И  ужь  иначе  глядите 
Вы  давно  на  Бож1й  св*тъ. 
Предаёте  вы  позору 
Всё,  ч'Ьмъ  юный  духъ  согр'Ьтъ. 
Только  жалобы,  да  пени. 
Да  киванье  головой: 
Осужденья  т-Ьмъ,  кто  вышелъ 
Безбоязненно  на  бой. 
Мы  же  б'Ьтено  такъ  рвёмся  ^- 
Жаждемъ  д'Ьла  и  борьбы 
И  страданья  и  волненья 
Просимъ  жадно  у  судьбы,. 

Мы  стоимъ  на  перепутьи: 
Розойтись  пора  пришла. 
Вамъ  -  -  ив'Ьтущ1я  долины, 
Намъ  —  подводная  ск1иа. 
Отдыхайте  те,  какъ  предки, 
Подъ  журчан1е  ручья, 
Убаюканные  сладко 
15вонкой  п1;снью  соловья; 
Но  никто  воспояинапья 
Жн'ши  прошлой  не  буди, 
Или  кровью  обольётся 
Сердце  въ  старческой  груди. 

Ты  жь,  вселюбящая  юность, 
Поражс1я  силу  зла, 
П1оствуй  твердою  стопою,  • 
Вдохновенна  и  светла! 
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Для  грядущихъ  поколШй 

Воздвигаешь  зданье  ты 

И  гд1^  бъ  ви  были  1ы  —  въ  сердц'Ь 

Сохраяииъ  твои  иечты. 

Пусть  старикъ  спокойно  дремлетъ; 

Нанъ  же  Богъ  пошли  одно, 

Чтобы  юными  въ  могилу 

Лечь  намъ  было  суждено. 

А.    ПЛВЩЕЕИЪ. 
VI. 

ПЕРЛЫ  И  ПФСНИ. 

Къ  морскому  берегу  рыбачка  молодая 
ИдбгБ,  дяпш  утренн1й  нов^етъ  в^ктерокъ  — 
И  виднгь  груды  тамъ  коралловъ  драгоц'Ьнныхъ 
И  перловъ  брошенныхъ  волнами  на  пеЬокъ. 

Довольная  своимъ  сокровищеиъ  нежданнымъ, 
Она  украсить  пъ  спешить  простой  нарядъ  — 
И  въ  нягк1йшолкъ  волосъ  жемчужины  ъплетая, 
Завистливыхъ  подругъ  угадываетъ  взглядъ. 

Она  не  думаетъ  —  счастливая  малютка — 
Что  в^теръ  злой  въ  тотъ  мигъ,  какъ  перлы  е& 

•       *  дарилъ, 

Быть-можетъ  не  одну  головку  молодую 
И  не  одинъ  корабль  въ  пучину  погрузилъ. 

И  ты,  дитя  моё,  прими  съ  улыбкой  п1^сни, 
Что  нын^  въ  даръ  теб-Ь  н'бвцомъ  принесены, 
И,  какъ  рыбачка  та^  забудь,  что  извлекаетъ 
Ихъ  буря  изъ  моей  душевной  глубины. 

А.  Плвщ]гБВЪ. 

VII. 

В'Ьрь  —  у  любви  н^тъ  выше  права, 
Какъ  всё  прощать  и  забывать. 
Тотъ  мало-  любить,  кто  не  можетъ 
Проп^енью  въ  сердц'Ь  м']Ьста  дать. 

Когда  болитъ  и  ноетъ  рана, 
Утешить  мысль  тебя  должна, 
Что  рана  та  рукой  любимой 
Теб*]^  была  нанесена. 

Когда  жь  терп'Ьть  не  станетъ  силы^ 
Умри,  но  молча;  отъ  людей, 
Отъ  той,  кого  любилъ,  чтобъ  тайпой 
Осталась  скорбь  души  твоей. 

А.   ПЛЕЩЕВВЪ. 


VПI• 

•       .  *  * 

ПЕРВЫЙ  ПОСЪВЪ. 

Зд'Ьсъ  нащъ  пр!ютъ.  'За^съ  мы  рубили 
Деревья  д']Ьвственны1Ъ  л']&совъ 
И  нашимъ  потомъ  освятила 
Постройку  норыхъ  очаговъ; 
Зд']Ьсь  намъ,  Европою  гонимынъ. 
Создать  отчизну^  суждено  — 
И  такъ  въ  труд*  неутомимомъ 
Пос^^еиъ  первое  зерно. 

Ты,  какъ  насл'Ьдство  прошлой  жизпи 
И  какъ  залогъ  грядущихъ  дней, 
Былъ  взятъ  при  б'Ьгств'Ь  изъ  отчизны, 
Хл-Ьбъ  дорогой  родныхъ  полей. 
Тебя,. какъ  сына,  опускаемъ 
Мы  въ  землю  робкою  рукой 
И  съ  тёплымъ  чувствонъ  вспомни  аенъ 
О  нашей  родин*  святой. 

Когда  стебли  твои  взростали 
Изъ  тёмныхъ  пропастей  земли  — 
Въ  долинахъ  Эльбы  ихъ  ласкали 
Родного  воздуха  струи. 
Тебя  лучи  родные  гр-Ьли, 
Ты  былъ  кропймъ  родной  росой 
И  звонко  жаворонки  п*ли 
Родныя  п1;сни  надъ  тобой. 

Всё  поднималась  рожь  густая. 
Всё  наливался  сочный  плодъ  — 
Мы  жатвы  ждали,  замирая 
Отъ  думъ  тревожныхъ  и  заботъ. 
И  вотъ  колосья  въ  день  осенн1й 
Поволотились  на  поляхъ. . 
О,  сколько  тайныхъ  опасен1й 
Въ  тотъ  день  разс*ялись,  какЪ  прахъ! 

'  •         •      • 

Мы  мчались  мыслью  къ  новой  ц'Ьли, 
Намъ  снилась  дальняя  земля  — 
И  волны,  мнилось  намъ,  шумели 
В'кругъ  корабельнаго  руля. 
Что  пользы  въ  нивахъ,  полныхъхл'Ьбомъ, 
И  въ  гроздьяхъ  виноградныхъ  лозъ. 
Пока  плодовъ  подъ  этимъ  небомъ 
ПосЬвъ  свободы  не  принёсъ? 

•  •  • 

Въ  снопы  колосья  собирали 
Собратья  съ  шуткой  на  устахъ, 
А  нашу  грудь  у:бе  сжимали 
Разлуки  быстрой  скорбь  и  страхъ. 
Друпе  весело  плясали. 
Визжали  скрипки,  рогъ  грем'Ьлъ, 
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Но  молча  мы  снопы  вявали  — 
И  день  надъ  нами  вечер'Ьлъ. 

Съ  собой  мы  брали  въ  это  время* 
Не  горсть  земли  родной  въ  походъ, 
Но  плодъ  родной,  родное  с*мя: 
Одно  живое  жизнь  даётъ. 
И,  какъ  надъ  иокорёниымъ  станомъ 
Знамёнщикъ  ставитъ  знамена, 
Въ  чужомъ  краю  за  океаномъ 
Мы  с']Ьемъ  эти  с']^мяна. 

Да  будетъ  зд-Ьсь,  плоды  родпые, 
Посбва  благодатенъ  часъ! 
Да  возродятъ  лучи  чуж1е 
На  этой  чудной  почв*  васъ! 
Надъ  вами  жаворонковъ  п'Ьнье, 
Какъ  встарь,  небесъ  не  огласитъ 
И  жатвы  тяжкаго  мученья 
В*нокъ  изъ  розъ  не  усладить. 

Но  всё  же,  если  Богъ  поможетъ, 
Зд-Ьсь  вольно  колосъ  зашумитъ 
И  мозгъ  здоровый  вашъ,  быть-можетъ, 
Людей  свободныхъ  подкрепить. 
Но  и  среди  чулсой  природы, 
Въ  слезахъ  посЬявь  1лЫъ  родной, 
Мы  молимь,  чтобы  плодъ  свободы 
Созр'Ьлъ  на  родин^Ь  святой. 

А.    МИХАЙЛОВЪ. 


БОДЕНШТЕДТЪ. 

Фридрихъ-Мартынъ  Боденштедтъ  родился 
22-го  апреля  1819  года  въ  Пейн*,  неболь- 
шоиъ  городк'6  бывшаго  королевства  Ганновер- 
скаго.  Предназначенный  отцомь  къ  коммерцш, 
оньбыль  на  дв'1&надцатомъ  году  отправлень  въ 
брауншвейгск1й  коммерческ1й.  институть,  по 
окончан1и  курса  въ  которомъ  быль  опред^дёнь 
на  службу  въ  одинь  торговый  домъ;  но  едва 
обстоятельства  переи'1&нились  и  позволили  ему 
сбросить  отягчавш1я  его  путы,  онътотчасъ  же 
отправился  въ  Гёттингенской  университетъ, 
откуда  вскор'6  перешолъ  въ  Мюнхенск!й  и,  на- 
конецъ,  въ  Верлинск1й,  въ  которыхъ,  въ  тече- 
н1е  трёхъ  л'Ётъ,  съ  одинаковымъ  усердгемъ  за- 
нимался изучен1емъ  истор1и,  философ1и,  а  также 
древнихъ  и  новыхъ  языковъ.  Въ  1840  году  онъ 
получиль  приглашеше  князя  Голицына  пере- 
ехать къ  нему  въ  Москву,  въ  качеств!  гувер- 
нёра. Боденштедтъ  принялъпредложен1еипро- 


жиль  въ  семействе  князя  три  года,  частью  въ 
столиц1&,  частью  въ  его  им^нхяхъ  внутри  Рос- 
С1И.  Въ  эти  три  года  Боденштедтъ  съум^лъ 
основательно  изучить  не  только  руоскИ,  но  и 
мнопе  славянск1е  языки,  что  ему  дало  возюж- 
ность  впосл']^дств1и  обогатить  нЪнещай  яаыкъ 
прекрасными  переводами  изъ  Пущина,.  Лер- 
монтова и  Кольцова.  Въ  1844  году  онъ  отпра- 
вился въ  Тифлисъ,  а  оттуда  преднрннядъ  путе- 
шеств1е  по  Груз1и  и  Армеши,  впосд'Ьдетвня  имъ 
описанное  въ  весьма  д'Ьльномъ  сочннешн, 
изданномъ  имъ  въ  1850  году,  подъ  загдав1ежъ 
«Тысяча  и  одинъ  день  на  Востоке».  Въ  1845 
году  объ'Ьхалъ  онъ  Крымъ,  зат^Ьмъ  пере'Ьхалъ 
черезъ  Черное  море  въ  Малую  Азш  и  мэтра- 
тился  черезъ  Константинополь  и  Греческ1€ 
острова  на  родину,  обогащенный  всевошюж- 
ными  св'Ьд'Ьтями  о  пос^^щённыхъ  шгь  стра- 
нахъ.  По  возвращен1и  въ  Гермашю,  онъ  про- 
я&илъ  н'Ёкоторое  время  въ  Мюнхене,  ярннимаа 
д'Ьятельное  участ1е  въ  редакц1и  с  Ллойда».  Въ 
1848  году  Боденштедтъ  посЬтндъ  Итадио,  а 
въ  1849  —  Парижъ.  Зат^мъ,  посл^  счастлн- 
ваго  бргика,  онъ  вошель  въ  1850  году  въ  то- 
варищество но  изданию  бременскаго  журнуда 
«Везерская  Газета».  Весною  1854  года  онъ 
былъ  вызванъ  баварскимь  крролёмъ  въ  Мюн- 
хенъ  и,  всл-Ьдъ  зат^мъ,  назначенъ  экстраорди- 
нарнымъ  профессоромь  славянскихъ  языковъ 
и  литературы  при  тамошнемъ  универснтегЬ. 
Въ  1867  году  поэтъ  оставнлъ  Мюнхенъ  и  по- 
селился въ  Саксенъ-Мейнингейм^Ь,  гд'Ь  полу- 
чиль м'Ьсто  интенданта  тамошняго  придвор- 
наго  театра,  занимаемое  имъ  и  въ  настоящее 
время. 

Имя  Фридриха  Боденштедта  хорошо  изв^^ст- 
но  не  только  въ  н^^мецкой,  но  и  въ  русской 
литературахъ,  такъ-какъ  онъ  прннэддежнтъ 
къ  числу  даровит'Ьйшихъ  н'бмецкихъ  перенод- 
чиковь  Пушкина,  Лермонтова,  Кольцова,  Тур- 
генева и  другихъ  нашихъ  писателей.  Но  кром^ 
изв'Ьстности  даровитаго  переводчика  и  прнтомъ 
не  однихъ  только  русскихъ  поэтовъ,  но  и  Шек- 
спира, и  другихъ  великихъ  еврепейскнхъ  пи- 
сателей, онъ  также  изв']^стенъ  на  родин']^  какъ 
оригинальный  писатель.  Полное  собран1е  его 
сочинен1й  вышло  въ  дв']&надцати  томахъ  въ 
1865 — 1869  годахъ.  Изъ  всЬхъ  его  ориги- 
нальныхъ.произведен1й  обратили  на  себя  наи- 
большее вниман1е  «П'Ьсни  и  изречеша  Нир- 
зы-Шаффи»,  сборникъ  стихотворешй,  заду- 
манвыхъ  и  отчасти  написацныхъ  имъ  во  вре- 
мя пребыван1я  его  на  Кавказ*]^.  Сборникъ  этоть 
увид'Ьлъ  свФтъ  въ  1851  году,  а  въ  настоя- 


ВОДБВШТЕДТЪ. 


617 


щее  время  дожить  до  тридцать  четвёртаго 
издан1я.  Громадные  уе1гЬхъ,  вышйшпй  на  долю 
сП'ЬсеньМирзы-Шаффиу.вполн'Ьзаслужевный, 
благодаря  неподд'Ьльному  поэтическому  оду- 
шевлешю,  внушонному  автору  величественною 
природою  и  нравами  жителей  нашего  Кавказа. 
Эти  п'Ьсни  переведены  почти  на  ъ&к  енровей- 
ск1е  языки  и  даже  на  еврейск1й.  На  руссюй  не- 
которые изъ  ни1ъ  переведены  гг.  Плещеевымъ, 
Нарковымъ,Михайловымъ(Шеддеронъ)  и  дру- 
гими. Въ  нихъ  столько  св'Ьжести  и  правды, 
что  восточный  нарядъ,  приданный  имъ  Воден- 
штедтомъ  въ  благодарность  за  своё  пребыва- 
Н1е  на  Восток'Ь,  совершенно  исчезаетъ  при  вии- 
■ательномъ  чтешн,  причёмъ  нельзя  не  согла- 
ситься съ  мн'Ьтеиъ  Зейдлица,  что  они  сстоятъ 
на  одной  высоте  съ  п'Ьснями  Гейне».  Словомъ, 
ов^  принадлежать  къ  т^мъ  произведен1Ямъ, 
который,  сколько  бынхъ  ни  читали,  всегда дей- 
ствуютъ  съ  новою  силою  на  сердце  и  вообра- 
жен1е  читателя.  Всё  остальное,  написанное  Бо- 
денштедтомъ  стихами,  поэма  €  Лезгинка  Ада», 
трагед1Я  «Димитр1й»,  сПраздновате  юбилея 
дня  рожден1Я  Шиллера»  и  друг1е  —  гораздо 
ниже  «П'ЬсеньШаффи»,  почему  мы  и  не  будемъ 
о  ннхъ  говорить.  Что  же  касается  его  учоныхъ 
сочинен1й,  какъ  наприм'Ьръ:  «Восточный  во- 
просъ»,  «Кавказсюе  народы  и  войны  ихъ  съ 
русскими»,  «Тысяча  иодинъ  день  наВостокФ», 
«Современники  Шекспира»  и  другхе,  то  они 
пользуются  въ  Герман1и  вполне-заслуженною 
известностью,  какъ  равно  и  прекрасные  его 
переводы  нЬкоторыхъ  драмъ  Шекспира. 


I. 


Пронзительно  в^теръ  ночной  завыва1ъ 
И  волны  вздымались  высоко. 

Одинъ  я  въ  раздумье  надъ  иоремъ  лежалъ, 
Томимый  печалью  глубокой. 

О  прошломъ  я  вспомнилъ,  о  дняхъ  молодыхъ, 
о  дняхъ,  что  казались  часами. 

Сурова  пора,  заменившая  ихъ: 
Часы  нынче  кажутся  днями. 

Лежалъ  я  съ  безрадостной  думой  своей 
И  виделъ  —  звезда  задрожала; 

Но  въ  небе  отъ  бледныхъ,  холодныхъ  лучей 
Светлее  и  чище  не  стало. 

И  думы  о  нрошломъ  подобны  звездамъ: 
Осенней  порою  унылой 


Встаюп  опе  только  затемъ,  чтобы  намъ 
Поведать.,  что  ночь  наступила. 

А.    ПЛВЩЕЕВЪ. 
II. 

СЛОВО. 

» 
Источникъ  нагорный, 

Бегущ1й  ручьями 

Въ  широк1Я  реки, 

Въ  солёное  море, 

Къ  своей  колыбе1и 

Въ  всеобщемъ  двнженьи 

Вернётся  опять. 

Лучи  золотые 

Могучаго  солнца 

По  каплямъ  изъ  моря 

Его  извлекаютъ, 

И  сложатся  въ  тучи 

те  капли,  и  быстро 

Услужливый  ветеръ 

На  горный  выси 

Умчитъ  ихъ  оцять. 

Живущему  въ  М1ре 

Дано  назначенье 

Себя  обновлять: 

Цветокъ,  распускаясь, . 

Несётъ  въ  себе  семя 

Для  новыхъ  цветовъ. 

Въ  плоде  ароматномъ 

Зародыши  жизни 

Таятся  въ  зерне. 

Что  дышетъ  —  воскреснетъ 

Изъ  праха  и  тленья  — 

И  наши  могилы 

Живой  колыбелью 

Послужатъ  другимъ. 

Такъ  всё  въ  этой  жизни 

Цветётъ,  чтобъ  увянуть, 

Увянетъ,  чтобъ  снова 

Цвести  и  рости. 

Но  жизнь  дать  созданью, 

Цветущему  вечно 

И  чуждому  смены, 

Затеплить  то  пламя, 

Которое  можетъ. 

Сверкая,  какъ  солнце. 

Во  векъ  не  угаснуть, 

Согреть  наше  сердце. 

Возвысить  намъ  душу  — 

Способно  лишь  слово, 

Предвечною  правдой 

въ  М1ръ. 

А.   МНХАЙДОВЪ. 
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П!. 

1т»  «П'ЬСКПЬ  М11Г:ИЛ-111Л4иМ1». 


1. 


Ксхля  вршцпстся  унмло 
На  в1;ковимъ  своёхъ  пути; 
Ираждм  пСттолъп'АЯ  сила 
Г«иова  царства  потржгги. 

СкорбсЙ  Нарс1ДНЬ1ХЪ  и    С1ЯТСН1Й 

•{лов'Ьщ1й  духъ,  ЧТО  день,  ся1у1*й 

Въ  брои-Ь  шагасгь  межь  людей. 

^{аслышавъ  гул1.  ого  движетпй, 

Н  кре:пл,  и  голодный  людъ 

Своихъ  иадождъ  иль  опасвН1й 

Кму  на  встречу  дань  несутъ: 

Одни  дрожатъ  :т  достолнье 

Своё  и  нраотцовъ  стяжмпьс, 

Т'1;,  С1.  гн'Ьвомъ  въ  ссрдцф.,  глухо  ждутъ, 

'1го  волнь  иародныхъ  бупюваньо, 

Неодолимый  и\ъ  по])ывъ, 

Столпы  былого  (:ок})ушнвъ, 

Сносётъ  пррдан1й  вс*  плотины, 

Какъ  6г:1полр:пшя  руины. 

Вотъ  ;иоГ»а  дня!  Вотъ  мысль  годипм! 

Въ  такое  время,  сознаю, 

ПОЧТИ-ЧТО  нужно  об1)ЯСН0НЬв, 

Чтобъ  музу  оправдать  мою 
И  пФ.сенъ  птнхъ  появленье, 
Съ  ихъ  миной  скромной  и  простой. 
На  сцен'^I  шумно-боевой. 
Зд-бсь  п1;тъ  ни  кликовъ  кровожадннхъ, 
Кипящихъ  пыломъ  боевымъ^ 
Ни  одъ  наныщенно-парадныхъ, 
Поющихъ  ложной  славы  дымъ; 
Н'Ьтъ  и  гнетущей  жизнь  морали^ 
Что  учитъ  молча  зло  терпеть  ' 
И  за  земныя  всЬ  печали 
Наградъ  загробныхъ  ждать  ум-бть. 
Тутъ  лишь  ив1;ты  съ  красою  нужной: 
Согр-Ьлъ  далёк1й  ихъ  Востокъ, 
Гд*,  странникъ,  рвалъ  я  ихъ  прилежно, 
Съ  любовью  хо.тилъ  и,  какъ  могъ. 
Душистый  свилъ  изъ  нихъ  в-Ьнокъ. 
Въ  одежд'Ь  риемы,  изреченья. 
Старинной  опытности  кладъ. 
Восточной  мысли  наблюденья  — 
Какъ  дорогихъ  жемчужинъ  рядъ, 
Зд-Ьсь  любознательность  манятъ. 
Межь  нихъ,  вакхически  ликуя, 
Звучитъ  игривыхъ  строфъ  нап*въ. 
Во  славу  грозд1й,  подалуя 
И  красоты  румяныхъ  д'Ьвъ. 


Что  я  подслушать  на  чужбине  — 

Тотъ  гшшъ  о  счаст1И  зеннонъ, 

О  радостяхъ  зешныхъ  —  то  нын'Ь 

На  язык!  пою  родножъ. 

И  если  скажутъ:  какъ  же,  зная 

Кручину  нашу,  жожешъ  ты, 

Безпечно  подъ  лучами  мая, 

Сбирать  П0Э31Н  цв'Ьтм? 

Н'Ьгь,  этнхъ  ясныхъ  п'бсенъ  звуки  — 

Я  ихъ  не  въ  праздности  слагалъ, 

Они  —  не  плодъ  л*нивой  скуки... 

Въ  ту  пору,  какъ  сердитый  вахъ. 

Грозя  нн'Ё,  въ  берегъ  мой  хлестажъ, 

Смирялъ  я  ими  сердца  муки. 

То  былъ  мой  чудный  талисханъ: 

Съ  нимъ  жизни  горе  и  неоастье, 

Нужду  и  боль  душевныхъ  ранъ  • 

Я  забывалъ  и  в1!рилъ  въ  счастье. 

Такижъ  же  будь  и  для  другихъ, 

Такой  же  силою  п'Ьлебной, 

Ты',  музы  талисманъ  волшебный, 

1Сакъ  былъ  мн'Ь  въ  немощахъ  ионхъ. 

Гд!  высоко  надъ  с^яъю  мглистой 

Ущел1й  дикихъ  и  стремнинъ, 

Кавказъ,  м6гуч1й  исполинъ, 

Нодъемлется.  въ  чаям'Ь  волнистой 

Изъ  сизыхъ  тучъ  и  облаковъ, 

Или,  блестя  въ  в'Ьнц'Ь  сн^говъ, 

Закованъ  плотно  въ  панцырь  льдистый, 

Отважно  рвётся  въ  небеса. 

А  у  пяты  его  покорно 

Раскинулась,  какъ  шлейфъ  узорный 

Порфиры  царской,  степь-краса, 

Тамъ,  гд'Ь  гигантскими  крылани 

Шумитъ  орёлъ  подъ  облаками, 

Тамъ  эти  п*сни  родились, 

Въ  аккорды  звучные  слились. 

Иныя  тэмы  для  поэтаг 

Я  знаю,  есть  въ  быту  страны, 

Гд11  но  смолкаетъ  кличь  войны, 

Гд*  домы,  камни  —  вс*  предметы 

Въ  орудья  битвъ  превращены; 

Гд^  врагъ  врагу  въ  борьб']^  лукавой, 

Грозить  всечасною  облавой, 

Гд*  эхо  залповъ  в-Ькъ  гремитъ, 

Гд-Ь  кровью  отъ  земли  разить. 

Но  —  прочь  картины  истрсбленья 

И  смерти  злой!  Яач'Ьмъ  томить. 

Тревожить  зломъ  воображенье. 

Когда  сдержать  его,  смягчить 

Такъ  безполезны  вс)^  стремленья! 

Прочь  отъ  развалинъ,  отъ  могилъ. 

Изъ  мрака  прочь  —  въ  блескъ  дня  прив'Ьтный! 

Чтобъ  ключъ  кипуч1й  СВ'ЬЖИХЪ  силъ 


ВОДБНШТБДТЪ. 


619 


Не  ц^пен^лъ  въ  истоке  тщетной  — 
И  пусть  лишь  тб  манитъ  а'Ьвца, 
Что  двшкегь  радостно  сердца! 
Тоски  упрямой  и  безсильной, 
Грызущей  скорби  долг1й  гнётъ 
Ввергаетъ  душу  въ  сонъ  могильный, 
Мертвитъ  въ  ней  мужества  полётъ. 
Лишь  тотъ,  въ  комъ  радость  уд^л-бла, 
Съ  судьбою  спорить  будетъ  см'Ьло. 
Украсьте  ясь  голову  в']&нкомъ  ■ 
Изъ  розъ  и  миртовъ  благовоеныхъ  — 
И  объ  руку  со  мной  пойдёмъ 
Въ  собранье  мудрецовъ  влюблённыхъ, 
На  св'Ьтлый,  задушевный  пиръ, 
Гд^  искрятся  виномъ  бокалы 
И  гости  славятъ  п'Ьньемъ  лиръ 
Добра  и  счастья  идеалы, 
Иль,  изм^Ьнивши  п'Ёсень  строй, 
Бичуютъ  лжи  М1ръ  одичалый  — 
И  въ  П'Ьсноп']^ньи  ихъ,  чредой, 
Звучитъ  восторгъ  и  (ж^хъ  живой. 
Что  предо  иной  воспоминанье 
Чертами  яркими  чертитъ, 
Зд'Ьсь  голосъ  музы  воскреситъ: 
Красы  стыдливой  обожанье. 
Хвалимой  въ  сладостныхъ  стихахъ, 
Восточной  ночи  обаянье, 
Кругомъ  пылающей  въ  зв^здахъ, 
Сады  съ  ихъ  нежащей  прохладой, . 
Въ  дрем^  полуденной  поры 
И  горрдъ  на  волнахъ  Куры,  ' 
Мн"]^  столько  милый,  за  оградой 
Зублатыхъ  скалъ;  величье  горъ, 
Глядящихъ  н&  небо  въ  упоръ 
Своей  суровою  громадой 
И  будто  съ  нймъ  ведущикъ  споръ; 
Потоковъ  ярость,  съ  крутизны 
Б'Ьгущихъ  бешено;  вес№ 
Разгулъ  и  пламенныя  ласки, 
И  молодыхъ  трузинокъ  пляски, 
Подъ  звоаъ  чунгуры  струнъ  живыхъ. 
О,  звуки  т*!  Забуду  ль  и1ъ? 
Какъ  дивно  слухъ  они  ласка1и! 
Какъ  сильно  ножки  д^Ьвъ  младыхъ  • 
Мн!  сердце  въ  оны-  дни  смущали! 
И  всё,  что  духъ  питало  мой. 
Что  мн'Ь  вдали  пл'Ьняло  чувство. 
То,  какъ  создац1е  искусства, 
Несу  теперь  ^етЛ  родной. 
Любви  цолны  мои  напевы 
И  мира  кроткак^о  полрш, . 
Пускай  же  имя  кроткой  д^вы 
Р1хъ  озаритъ,  какъ  блескъ  луны!  . 
Теб'Ь  они  посвящены, 


ддлита  милая!  Не  ты  ля, 
Когда  б^^ды  мой  день  мрачили, 
Душевные  миръ  мн'Ь  вновь  дала 
И  вся  любовш  была! 


2. 


Мурза-Шаффи,  съ  огнёмъ  въ  очахъ, 
Поётъ  друзьямъ:  «Златая  лира! 
Опять  ищу  въ  твоихъ  струнахъ 
Души,  гармон1и  и  мира! 

«Пусть  съ  дикой  силой  ханжество 
И  глупость,  видя  насъ,  косятся! 
Мы  в'Ьрямъ  вънаше  торясество, 
Такъ  намъ  ли  злобы  ихъ  пугаться? 

«Стоять  за  разумъ  —  нашъ  об*тъ  — 
Дружиной  крепкой,  вдохновенной, 
Чтобъ  невозбранно  мысли  св'Ьтъ 
С!ялъ  на  всЬхъ  путяхъ  вселенной! 

«Мы  истины  мечёмъ  разимъ  — 
Остр'Ьй  онъ  всЬхъ  клинкоэъ  Дамаска: 
Б-Ёльмо  онъ  ср^жетъ  съ  глазъ  а'Ьпыхъ 
И  разс'1&ч^тъ  притворства  маску .- 

«Намъ  внятенъ  жизни  смыслъ  —  и  мы,; 
См1^ясь  надъ  суетной  угрозой 
Кликушъ,  пугающихъ  умы, 
I  Дружимъ  съ  виномъ  и  Д'1^воЙ-розой. 

1  * 

I  *  * 

!  «Хоръ  в'Ьчныхъ  ав'Ьадъ  на  насъ  струитъ 

^  Въ  лучахъ  огонь  неугасимый; 
Огонь  тотъ  въ  н1Ьояяхъ  нашихъ  скрытъ 
И  въ  сердц*  радостно  горитъ, 
Какъ  дань  красЬ  боготворимой. 

«Друзья!  творя]Ц1й  духъ  послалъ 
На  землю  насъ  съ  весёлой  в'Ьстью 
И  намъ  закономъ  предписадъ  — 
Печаль  вм'Ьнять  себ*!;  въ  безчестье.» 


Рука  моя  всегда  готова 
Извлечь  изъ  цитры  звукъ  «ивой; 
Всегда  при  мн'Ь  живое  слово. 
Томлюсь  иль  радуюсь  душой. 

Докол'Ь  страсти  мн'Ь  послушны 
И  я  игру  ихъ  сознаю, 
Мн1  въ  ухо  тайный  хоръ  воздушный 
Льётъ  п-Ьснь  свою  —  и  я  пою. 
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лингь. 


Но  въ  дивный  нигъ  преображенья 
Отъ  чаръ  ногучихъ  красоты, 
Въ  1игъ  чудотворный  наслажденья, 
Въ  тотъ  жигъ  блаженства  полноты  — 

Въ  устахъ  н'Ьм'Ьютъ  п^сни  звуки, 
Молчнтъ  гарнонш  струя, 
Какъ  иногда,  въ  часъ  страстной  муки, 
Смолкаютъ  трели  соловья. 

Когда  нанъ  шлётъ  судьба  благая 
Отрадъ  верховныхъ  благодать, 
Постичь  иы  въ  силахъ  тайны  рая, 
Но  ихъ  не  въ  силахъ  разсказать. 

Кто  солнца  передастъ  С1янье 
Въ  в'Ьни']^  полуденныхъ  лучей? 
Кто  выдержитъ  одно  сверканье, 
Лицонъ  къ  лицу  его  очей? 

В.  Марковъ. 


4. 


Мирза-Шаффи,  пчелой  прилежной 
Ты  долго  п5  св*ту  леталъ; 
Тебя  поили  влагой  н^бжной 
Фшъ  лилеи  б'1^лосн1Ьжной 
И  розы  пурпурный  ф1алъ. 

Пора  изъ  рощи  благосклонной, 
Мирза-Шаффи,  теб'Ь  доиой. 
Съ  своею  ношей  благовонной 
На  крыльяхъ  п'Ёсни  легкозвонной 
Лети  къ  подруг'Ь  молодой! 


5. 


Распахни  покрывало:  не  прячь  ты  себя! 
В'Ьдь  не  прячутся  розы  въ  саду  у  тебя. 
Красота  теб1Ь  Богомъ,  какъ  роз!,  дана; 
Ты,  какъ  роза,  на  радость  очей  создана  — 
Создана  ты  подъ  солнцемъ  цв1Ьсти  и  «Ыть. 
Перестань  же  чадрою  лицо  закрывать! 

Распахни  покрывало:  увидитъ  весь  св'Ьтъ, 
Что  пыши'Ьй  и  желанн'Ьй  красавицы  н^тъ. 
Пусть  огнёмъ  по  ссфдцаиъ  проб^гаетъ  твой 

взглядъ, 
А  уста  многоцЪнныиъ  рубииоиъ  горятъ 
И  одна  только  ночь  санотканпой  чадрой 
Облекаетъ  твой  ликъ  и  твой  ставъ  молодой! 

Покажись:  предъ  лицомъ  твоииъ  бл^денъ  и  Н'Ьиъ 
У  султана  въ  Стаибул^^  смутится  гаремъ. 


Да  и  гд^Ь  аве,  когда  же,  какой  падишахъ 
Передъ  взглядомъ такииъ  не  упалъ  бы  во  прахъ? 
Не  тумань  яве  чадрой  лучезарныхъ  очей, 
Торжества  красоты  и  блаяБенства  людей. 

М.  М. 


ГЕРМАНЪ  ЛИНГЬ. 

Германъ  Лингъ  родился  22-го  января  1820 
года  близь  Линдау,  на  Боденскомъ  озер^,  и  быль 
воспитанъ  на  глазахъ  родителей,  съ  которыми 
постоянно  оставался  связаннымъ  самой  гЬсной 
дружбой  и  любовью.  Прослушавъ  въ  Мюнхен- 
скомъ  университетЬ  курсъ  медициискихъ  ва- 
укъ,  онъ  получилъ  степень  доктора,  а  загЬмъ 
слушалъ  ещё  лекц1и  въ  университетахъ  Фрей- 
бургскомъ,  Берлинскомъ  и  Пражскомъ.  Кончип 
курсъ,  Лингъ  поступидъ,  съ  зван1емъ  врача, 
въ  баварскую  арм1ю,  и  съ-т'1хъ-поръ  должеиъ 
былъ,  по  самой  обязанности,  вести  постоянно 
кочевую  жизнь.  Получивъ  отпускъ,  удалось  ежу 
посетить  Итал1ю,  гд*  преимущественно  про- 
жилъ  онъ  въ  ?тЛ  и  Неапол!.  Выслужнвъ  въ 
1851  году  пенсюнъ,  Лингъ  поселился  въ  Мюн- 
хен'Ь,  гд^  предался  изучен1ю  исторш  и  фнло- 
соф1и,  но  преимущественно  стадъ  заниматься 
литературой  и  по931ей,  которой  посвящалъ  уаке 
съ  молодости  почти  всё  свободное  вреия. 

Стихотворен1Я  Линга,  изданный  въ  1866  го- 
ду Гейбелемъ  въ  Штутгарт'^,  обратили  съ  ра- 
зу  на  него  вниман1е  публики,  хотя  и  нельзя 
сказать,  чтобъ  вниианте  это  всегда  было  въ 
пользу  автора.  Публика  въ  стихотворен1Я1ъ 
Линга  нашла  зам'Ьчательное  явлен1е  автора, 
далеко  не  лишоннаго  таланта,  одарённаго  до- 
вольно богатой  фантаз1ей,  но  который,  къ  со- 
жал'Ьнгю,  очень  мало  заботился  объ  обработке 
своихъ  сюясетовъ  и  уясе  чрезъ-чуръ  безцере- 
монно  нанизывалъ  на  нить  своихъ  произведе- 
Н1Й  всё,  что  ему  приходило  въ  данную  минуту 
въ  голову,  ни  мало  не  думая  о  томъ,  что  мыслв 
и  обороты,  можетъ  быть  ум'Ьстные  въ  однонъ 
произведеши,  производили  диссонансъ  въ  дру- 
гомъ.  Произведеши  Линга  чрезвычайно  раз- 
нообразны. Въ  нихъ  иожно  встр1Ьтить  всё,  на- 
чиная съ  простенькой  п'Ьсни  любви  и  кончая 
стих()творен1Яии,  въ  которыхъ  выводились  ве- 
личавые образы  Александра,  Спартака,  Аггнды 
и  Магоиета;  но,  какъ  сказано  выше,  прекрас- 
ный порой  иысли  автора  зачастую  бывали  не- 
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порэдны  небрежностью  ихъ  обработки.Вн^шняя 
форна  его  стнхотворен1й  гр^шитъ  гЬни  же  недо- 
статкаки.  Риема  въ  нихъ  тяжела  и  натянута, 
причёмъ  иногда  онъ  даже  допускаетъ  совер- 
шенное ея  отсутств1е  въ  такихъ  м'Ьстахъ,гд'Ь  она 
должна  бы  существовать  по  закону  благозвучая 
и  вкуса.  Строфы  неправильны  и  несоразн'Ьрны, 
а  порой  неверна  и  самая  версификац1Я.  ВсЬ  эти 
недостатки  могли  бы  совершенно  уничтожить 
значеше  другого  автора,  но,  какъ  сказано  вы- 
ше, Лингъ  всё-таки  обладаетъ  талантомъ  ббраз- 
ности  и  лирическихъ  порывовъ,  а  потому  дод- 
акенъ  им'Ьть  въ  исторш  литературы  своё  м^сто. 
Независимо  отъ  лирическихъ  стихотворений, 
Лингомъ  написана  поэма  сПереселеше  наро- 
довъ»,  обнимающая  исторически  пер10дъ  око- 
ло двухсотъ  л'Ьтъ  до  основан1Я  Лонгобардскаго 
царства.  Уже  это  одно  обстоятельство  показы- 
ваетъ,  что  произведете  это^  должно  быть  ли- 
шено единства  и  живости.  Одного  героя,  около 
котораго  сосредоточивался  бы  интересъ  про- 
нзведешя,  конечно  въ  подобной  поэм'Ь  искать 
нельзя  —  и  потому  она  состоитъ  изъ  ряда 
событ1й,  сц'Ьплённыхъ  только  вн'бшнею  связью, 
и  среди  которыхъ  двигается  множество  лично- 
стей, изъ  которыхъ  ни  одна  не  приковываетъ 
особенно  вниман1е  читателя.  Поэму  эту  ско- 
рее сл1Бдуетъ  назвать  риемованной  хроникой, 
если  только  литература  допускаетъ  подобное 
назван1е  въ  серьёзномъ,  а  не  комическомъ  смы- 
сл!;. Вн'Ьшняя  форма  поэмы  страдаетъ  такими 
же  промахами  противъ  ритма  и  языка,  каше 
встречаются  въ  иелкнхъ  произведен]яхъ  Лин- 
га;  но  при  всёмъ  этомъ  всё-таки  сл1&дуетъ  ска- 
зать, что  талантъ,  съ  какимъ  авторъ  обрдсо- 
вываетъ  предъ  глазами  читателей  ясные,  мо- 
гуч1е  образы,  невольно  заставляетъ  прощать 
ему  мног1е  важные  недостатки.  Лингу  сл'1^до- 
вадо  бы  поакелать  побол^Ье  осмотрительности  и 
вниман1Я  къ  своимъ  трудамъ  —  и  тогда  про- 
изведешя  его  выиграли  бы  весьма  много. 


ПЕРЕДЪ  РАЗСВЪТОМЪ. 

О,  зв'Ьзды,  скоро  ли  исчезнетъ 
Съ  небесъ  ночныхъ  вашъ  хороводъ, 
И  ш^сяцъ  спрячется  за  л'бсомъ, 
И  утро  св'Ьавее  дохнётъ! 

Я  сторожу  —  хочу  дождаться, 
Хоть  разъ,  я  той  поры,  когда 
Стоить  одна  въ  лазури  чистой 
Лишь  утра  бледная  зв'Ьзда. 


Какъ  часто  съ  болью  жгуней  въ  сердц'Ь 
Я  близкимъ  очи  закрывалъ; 
Какъ  часто  цв'Ьтъ,  лишенный  солнца. 
При  мн^^  печально  увядалъ. 

Я  вид-Ьдъ  сломленные  дубы 

И  счастье  смятое  грозой... 

О,  дайте  жь  мн'Ь  хоть  разъ  увид^Бть, 

Какъ  тьму  см'Ьняетъ  лучъ  дневной! 

А.   ПЛЕЩВВВЪ. 

п. 

НА  ЖЕЛЪЗНОЙ  ДОРОГЪ. 

Сквозь  л'Ьсъ,  покрытый  пылью, 
Подъ  огненнымъ  дождёмъ. 
Неслись  мы  въ  дахь  стр']^ою 
На  пб'Ьзд'Ь  свобмъ 

И  вдругъ  струёй  багровой 
Покрылось  всё  вокругъ: 
Болота,  л^съ  сосновый 
И  отдалённый  лугъ. 

Въ  огн'Ь  стонтъ  селенье: 
Безпомощный  народъ 
Спасается  въ  смятенья, 
Покинувъ  скарбъ  и  скотъ. 

Смотр*]^  мы  съ  тоскою, 
Какъ  вихрь  огнёмъ  иградъ, 
А  между-т^мъ  стр'Ьлою 
Насъ  по^здъ  дальше  мчалъ. 

И  ни  едянымъ  словомъ 
Мы  не  могли  помочь 
Страдашямъ  суровымъ  — 
Отъ  нихъ  мы  мчались  прочь. 

Нашъ  по'Ьздъ  быстротою 
Поспорить  могъ  съ  огнёмъ. 
Ещё  верста  —  и  тьмою 
Покрылось  всё  кругомъ. 

Но  и  во  тъшЬ  глубокой 
Всю  ночь  казалось  мн'Ь, 
Что  кто-то  издалёка 
Зовётъ  насъ  въ  тишине. 

А.    МИХАЙЛОВЪ. 


ВЕЧЕРШЙ  ЗВОНЪ. 

Забытый  городъ  —  старый  другъ, 
Къ  теб'Ь  пришолъ  я  на  свиданье^ 
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К.яка;!  жи'шь  кипптъ  покруп., 
Какъ  величавы  стали  здашл! 

Мп'Ь  даже  дома  не  у.шать. 
Гдф»  нча.1И('Ь  годы  молодце; 
Да,  впрочехъ.  ну*н;но  ль  вылынап» 
И:а  тьмы  забвенья  спм  Пцлме? 

11(^  чу!  несётся  бой  часовг: 
Они  норою  нризивя.1и 
Меня  на  отдыха  отъ  т|»удовъ. 
Порою  скорби  растравляли. 

II  вновь  былое  время  мн11 

Ианомннаютъ  :)ти  звуки  -^ 

И  радъ  бы  я  забыть  вн(»лн'Ь 

О  д»)лгихъ,  страптыхъ  дпяхъ  разлуки. 

Вотъ  домъ.  Как'ь  прежде,  нзъ  него 
11рнв1;тно  льются  волны  св11та... 
Но  зд1}сь  не  пе|)едашь  всего, 
Что  пережито  въ  зтн  лЬта: 

Какъ  я  б1>жа.1'ь  от'1>  пыльных1>  ь'нигъ, 
()г]1  мира  тихихъ  наслажден!!! . 
И  въ  вихрФ»  св1;та  каждый  мигъ 
Ловилъ  для  новыхъ  внечатл'1;н1й, 

Какъ  моремъ  жизни  навсегда 
Я  былъ  оторванъ  оп»  былого  — 
Н  духъ  мятежный  никогда 
Не  находилъ  покоя  снова. 

Л  слышу,  путь  свершая  свой, 
Рсвуп\их1»  волнъ  глух1е  звуки  — 
II  въ  безразсв'Ьтнон  ты1'.  ночн(\й 
Исходитъ  ь'ровью  Г1)удь  отъ  муки. 

Л.  МпхаГ|Л()Иъ: 


ШУЛЬЦЪ. 

Адольфъ  Шульдъ  родился  5-ГО  1ЮНЯ  1820 
года  въ  Эльберфельд'к.  Огоцъ  его  былъ  чело- 
в'Ькъ  строгаго  клерикальнаго  направлен1я,  а 
мать  ф])анцужснка,  выселивн1аяся  въ  Герма- 
Н1Ю  въ  сл'Ьдств1е  рсволюд'ш'.  Первое  образова- 
Н1е  Шульдъ  получилъ  въ  м1>стной  реальной 
школ'Ь  и  съ  самаго  ранняго  д1;тства  отличался, 
помимо  зам'Ьчательныхъ  способностей,  необык- 
новенной впечатлительностью  и  нервностью 
характе{»а.  На  четырнаддатомъ  году  ноступилъ 
онъ  въ  магазинъ  въ  качеств*  мальчика-тор- 
гоБда  и,  не  смотря  на  утомите лт.ность  такого  ро- 


да занят1й,  усп1!валъ  находить  время  для  учени 
и  самообразован1Я.  Въ  1848  году  онъ  женися. 
но  хотя  бракъ  его  можно  назвать  счастлнвьиъ 
по  взаимной  любви,  которую  чувствовали  друп. 
къ  другу  супруги,  но  т1;мъ  не  мен'Ье  вн^шнм 
горе  и  нужда  преследовали  его  во  всё  продги- 
жен1е  последующей  его  жизни.  Къ  этому  прм- 
еоединнлсяеь  мучительная  бол']^знь,  которая,  по- 
гл1$  долгнхъ  страдан1й,  свела  его  наконецъ  п 
могилу  2-го  апр-Ь-чя  1858  года. 

Первый  сборникъ  стихотворенМ,  которып 
Шульдъ  дебютнровалъ  на  литературномъ  по- 
прищ!;, изданъ  имъ  въ  1843  году.  Книга  т 
обратила  впиман'ш  публики  на  молодого  поэта. 
Если  вн1!шняя  форма  и  содержание  его  стн- 
хотворен1й  не  выдерживали  строгой  критики, 
за-то  читатель  невольно  располагался  вълпль- 
зу  автора  юношеской  свежестью  взгляда,  яс^ 
ностью  языка,  простотой  изложеи1Я  и  глуб&яой 
чувства.  Особенно  понравился  публике  отдать 
стихотворсн1й,  подъ  заглав1емъ:  «П^сни  Дв1;- 
товъ>.Посл1!Довавшее  зат'Ьмъ  издаше«Нартов- 
скихъ11'Ьсень>,въ  которыхъ  онъ  оплакивать 
грустное  со1иальноеустройстйоГерманш,ии*.!о 
не  меньппй  усп']^хъ.  Несколько  новыхъ  сборви- 
ковъ,  изданныхъ  загЬмъ  подъ  разными ихенан. 
ноддсрж^ити  хорошее  впечатл'1;н1е   первыхъ  и 
яснодоказали,что,пепрннадлежакъ  числу,  по- 
этовъ  первоклассныхъ,  Шульцъ  тЬмъ  не  мен^ 
былъ  одг1])1'нъ  симпатическииъ  и  иилымъ  та- 
лантоиъ,  способнымъ  доставить  немалое  на- 
слах;ден1е  любителяиъ  истинной  поэзга.  Въ 
сборник^Ь  «М!ръ.и  домашн1й  очагъ»  встреча- 
ется много  прскрасн'Ьйшихъ  мыс.1ей,  выска- 
занныхъ  авторомъ  въ  пользу  тихаго  семейнаго 
счастья.  У  Шулыц1  есть  ц'Ьлый  отд^лъ  н^сень, 
посвящённыхъ  «го  семерымъ  д^тямъ.-Вънихъ 
онъ  съ  зан1Ьчительно- трогательной  простотой 
съум^ъ  изобразить  невинную  датскую  жизнь  и 
тяжолыя  обязанности  отца.  Горькая  нужда,  въ 
которой  онъ  провёлъ  почти  ъсю  жизнь,  нашла 
в']Ьрпое  выражен1е  въ  его  сочииев1Яхъ,  хотя 
при  зтомъ  онъ  никогда  не  впадаетъ  въ  отчая- 
н1е,  но,напритивъ,  всегда  учить  искать  угЬше- 
Н1е  въ  ВЫС0К0И1)  достоинств']}  твёрдаго  чели- 
в'Ька,  который  долженъ  стоять  выше  весчаст!й 
и  заботъ  жизни.  Шульцъ  иробовалъ  свои  си- 
лы и  въ  :^пическомъ  род'Ь,  но  зд'Ьсь  талангь 
его  оказался  нес{)авпенно  бол'Ье  слабынъ,  ч^^xъ 
въ  произведси4лхъ  лирическихъ,  составлявшнхъ 
истинное  его  призван1е.  Поэмы  сМартннъЛю- 
теръ»  и  «ЛюдовикъКапстъ»  хотя  и  заключаютъ 
н'Ьсколько  нсдурпыхъ  страницъ,  но  не  вндер- 
живаютъ  въ  ц'кюмъ  строгой  критики. 


ШУПЦЪ. 
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Въ  соборе  слышенъ  звукъ  органа  ^ 
И  съ  нетерп'Ьньемъ  ждётъ  нарбдъ, 
Какъ  предъ  распятьенъ  тамъ  склонится 
Король  язычесшй  Радботъ . 
Стоить  онъ,  въ  д^у  погружонпый 
О  сторои^^  своей  родной, 
А  рядомъ  съ  нииъ  ~  еписколъ  старый, 
Чьей  будетъ  онъ  крещёнъ  рукой. 

Онъ  Ббдъ  съ  протнвниконъ  ногучииъ 

Ожесточённую  войну,^ 

Но  Карлъ  Мартелъ  разс^ялъ  фризовъ  — 

И  у  него  ихъ  вождь  въ  лд^ну. 

Не  такъ  воинственному  Карду 

Его  поб'Ьда  дорога, 

Какъ  т6^  что  онъ  святыиъ  пцсаньенъ 

Смягчилъ  суровый  духъ  врага. 

И  вотъ  къ  Радботу  съ  ужиленьоиъ 
Боисконъ  слово  обратилъ: 
«Отрёкся  ты  отъ  заблуждешй, 
Господь  твой  разунъ  просв'Ьтилъ 
И  ждётъ  тебя  по  смерти  небо! 
Лишь  т'Ьмъ,  кто  в'Ьруетъ  въ  Христа, 
Оно  доступно.  Имъ  лишь  будутъ 
Отверсты  райск!я  врата. 

«Воздай  Творцу  благодаренье 

За  жреб1й  свой:  завиденъ  онъ! 

Отъ  предковъ  всёхъ  свонхъ  ты  будешь 

Нав1>къ  отнын']^  отд^^лснъ.' 

Они  —  язычники  сл^^пые, 

Имъ  суждено  въ  аду  гореть; 

А  ты  —  надзв']^здные  чертоги 

Творца  сподобишься  узр'Ёть!» 

Епископъ  смолкъ  —  и,  наполняя 
Водою  чашу,  съ'торжествомъ 
Свершить  готовится  крещенье 
Онъ  надъ  языческямъ  вождёмъ. 
Но  тотъ  внезапно  отступаетъ 
Отъ  аятаря,  угрюмъ,  суровъ. 
«Такъ  вотъ  твоё  ученье,  пастырь?» 
Онъ  говорить:  «не  трать  же  словъ. 

«Какъ?  неужель  отца  и  братьевъ, 
Отнятыхъ  смертью  у  меня. 
Черты  мн*  в*чно  дорог1я 
Не  долженъ  буду  вид'Ьть  я? 
о;  н'Ьтъ!  Куда  они  по  смерти 
Ушли  —  и  я  пойду  туда. 


Въ  своё  ты  небо  не  залучишь 
Меня  нич^Бмъ,  и  никогда!» 

Испуганъ  р*чью  нечестивой* 
Служитель  ревностпый  Христа. 
«Сл-Ьпецъ  упорный!»  шепчутъ  гн4вно 
Его  дрожащш  уста. 
А  Карлъ  придворныиъ  повел'Ьнье 
Изгнать  нев1!рнаго  даётъ  — 
И  прочь  уходдтъ  молчаливо 
Король  языческ!й  Радботъ. 

9 

А.   ИДНЩЕЕВЪ, 


и. 


СОИЪ. 


1. 


Недвижень  въ  т'Ьсноиъ  гробЬ 
Лежу,  сложивиш  руки... 
Туманъ  и  блескъ  и  говоръ, 
Р*чей  я  слышу  звуки: 

«Однажды,  грустный,  бл'Ьдный, 
Съ  поникшей  головою, 
Онъ  самъ  ^в!Ь  сознавался: 
«Что  д^^лать  мн!;  съ  собою? 

«Я  молодь  и  ннчтоженъ, 
«Насил1емъ  запуганъ; 
«Людьми  мой  духъ  свободный 
«Подавденъ  и  поруганъ.» 

«Онъ  шп%  во  всёмъ  открылся», 
Другой  перебяваетъ.  • 
«Со  мной  онъ  быль  коротокъ: 
Бывало,  всё  читаетъ  — 

«Читаетъ  мн1^  поэмы. 
Свои  стихотворенья, 
И  просить  всё,  бывало: 
«Скажите  ваше  мн']^нье!» 

«Стишки  не  дурны  были.» 
—  «И  пить  любилъ,  бывало», 
Вдругъ  громко  крнкнулъ  кто-то: 
«Душа,  душа  быль  малый!» 

Шумъ,  говоръ.  я  надъ  всЬми 
См^^юсь  въ  холодной  злоб'Ь, 
Отъ  см'Ьха  задыхаюсь^ 
Рыдаю  въ  т'Ьсномъ  гроб-Ь. 
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ШУДЬЦЪ. 


2. 

Туншъ;  пылаютъ  68*648... 
Мн*  что-то  давить  грудь  — 
И  словно  на  кладбищ'Ь 
Хочу  я  отдохнуть. 

Съ  открытыми  глазами 
Лежу.  Поють,  кадятъ. 
Кругомъ  чуж1я  лица 
Такъ  холодно  глядятъ. 

Я  всталъ  и  мёртво-(ШЬдный 
Покровъ  свой  приноднялъ: 
«Прощайте,  братья-люди!» 
Безъ  злобы  я  сказалъ. 

«Не  много  жилъ  на  св'Ьт'Ь 
И  мало  совершилъ, 
Но  пламенно  я  в^рилъ 
И  много  я  любилъ! 

«Вы  мучили,  терзали, 
Вы  въ  сердц^^  лили  ядъ: 
Я  всё  молчалъ,  глубоко 
Въ  душ!  зарывши  кладъ. 

«Вы  клада  не  видали, 
Ругались  надо  мной... 
Прощайте  и  простите 
МнФ  в^къ  недолг1й  мой!> 

Но  слышу  —  веб  смеются 
«Скажите»,  говорять, 
«Какъ  жаль,  что  мы  ве  знали, 
Про  этотъ  тайный  кладъ!» 

И  въ  гробъ  упалъ  я  снова. 
Тумань.  Поютъ,  кадятъ. 
Кругомъ  чуж1я  лица 
Насм^Ьшливо  глядятъ. 

е.  Бвргъ. 


ИЗЪ  «ПЪСЕНЬ  О  ПРИРОД*». 

1. 

Деревья  весело  шум'Ьли, 
Когда  вернулась  въ  нммъ  весна, 


И  только  ель  одна  меясь  ними 
Была  безмолвна  и  мрачна 

Деревья  жалобно  шумели, 
Когда  настали  холоди, 
Лишь  ель  молчала  равнодушно 
И  зелен'Ьла  какъ  всегда. 


2. 


На  волны  небо  грустное  смотрело: 
Оно  сойти  хотело  бъ  съ  вышины; 
Ему  казалось  —  8в!зды  золотым 
Пучиною  морской  поглощены. 

На  небо  волны  съ  ропотомъ  взирали 
И  думали:  «зач'кмъ  не  тамъ  он!». 
Не  в'Ёдая,  что  зв'Ьды  золотыя 
Покоятся  въ  И1ъ  тёмной  глубине. 


3. 


Когда  умру  я,  схороните, 
Меня  въ  л*су  —  въ  л*су  густомъ: 
Могильнымъ  памятникомъ  будетъ 
Мн'Ь  старый  дубъ.  Давно  ужь  имя 
Своё  я  выр'Ьзалъ  на  нёмъ. 

Пусть  буду  въ  шум^^  листьевъ  тёмныхъ 

И  въ  переливахъ  соловья 

Порой  вечерней  надъ  могилой 

Я  слышать:  «спи,  товарищъ  милый! 

Съ  тобою  были  мы  друзья!» 


4. 


Напрасно,  птички,  васъ  моё 
Присутств1е  тревожить: 

Спокойно  пойте  всё,  что  Богъ 
Вамь  ни  сердце  положить. 

Я  не'  поставлю  западни 

Вамъ  ни  въ  саду,  ни  въ  пол1Ь: 
И  самъ  я  знаю  хорошо, 

Что  значить  зкизнь  на  вол4. 

А.   ПЛЕЩВВВЪ. 


ГУ. 


КОРАБЛЬ  СЪ  НЕВОЛЬНИКАМИ. 

Вотъ  отъ  Конго  мчится  в'Ьтеръ,  гоннтъ  волны,  гояитъ  тучи; 
Въ  нихъ  сверкаютъ  зм'Ьи  молн1й  надъ  пучиною  кипучей. 
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Брнгь  летитъ  подъ  военъ  бури,  б^гъ  на  западъ  направляя; 
Онъ  съ  добычею  богатой  нзъ  полуденнаго  края. 

Но  добыча  та  сокрыта  въ  трюм'Ь:  то  шесты^отъ  несчастныхъ; 
Глухо  танъ  звучать  ихъ  ц'1пи  н  стенанья  нукъ  ужасныхъ; 
И  никто  не  внеилетъ  вопляиъ  ихъ  тоски  неунолииой: 
Ихъ  разноснтъ,  заглушаетъ  спутникъ  —  в^теръ  ихъ  родииый. 

Всё  силън'Ье  онъ  бушуетъ  и  вружитъ  средь  океана  — 
И  трещитъ  корабль,  и  стонетъ  отъ  напоровъ  урагана. 
Въ  страхе  иечутся  иатросы,  обуяло  ихъ  смятенье: 
сПоиоги  намъ,  о  Нар1я!  сохрани  насъ  отъ  крушенья!» 

Изъ-подъ  трюма  вою  бури  глухо  вторятъ  вопли  чорныхъ. 
Бритъ,  какъ  конь,  дрожитъ  и  скачетъ  отъ  ударовъ  волнъ  упорныхъ. 
«Кто  сильн'Ьй  —  къ  рулю  скор'Ье!  Негровъ  вверхъ!»  звучитъ  команда: 
«Вс^^хъ  сюда!  Дружн^^й,  ребята!  Правьте  прямо  въ  портъ  Эйланда!» 

И  оковы  зазвучали,  и  на  дэкъ,  шатаясь,  всходятъ 
Истомлённые  страдальцы;  взоры  ихъ  пугливо  бродятъ. 
Впереди  ихъ  повелитель  —  мощный,  стройный,  величавый, 

Но  теперь  такой  асе  пл'Ьнникъ,  акертва  алчности  лукавой. 

«. 
«ЦФпь  долой  съ  него!  онъ  кр'Ьпокъ:  какъ  чугунное  всё  т'&)го. 
Къ  борту,  чорная  собака!  Руль  бери!  скорей  за  д^Ьло!» 
Ц'1&пь  упала;  пл'Ьнникъ  взоры  обращаетъ  къ  капитану  — 
И  глаза  его  сверкнули  адской  злобою  къ  тирану. 

Онъ  когда-то  былъ  властитель,  управлялъ  своей  страною, 
Былъ  любимъ  своимъ  народомъ,  былъ  враговъ  своихъ  грозою. 
Былъ  могучъ  онъ;  но  въ  засаду  завлекла  его  измена  — 
И  съ  разбитою  дружиной  онъ  изв^далъ  горе  пл^^на. 

И  потомъ  былъ  проданъ  въ  рабство,  стадъ  добычей  алчныхъ  бЪлыхъ; 
Былъ  отторгнуть  отъ  подруги,  отъ  д'Ьтей  осирот^лыхъ. 
Тщетно  съ  берега,  рыдая,  съ  воплемъ  руки  простирала 
Вся  семья  его  за  бригомъ.  Ахъ,  волна  его  умчала! 

Онъ,  носившШ  Д1адэму,  сталъ  невольникомъ  пирата; 
Безъ  отчизны,  безъ  сеиейства  —  всё  утратилъ  безъ  возврата. 
Жалк'1й  рабъ!  Но  н'Ьтъ,  не  рабъ  онъ!  Не  снесётъ  онъ  уншвепья 
И,  какъ  царь,  своимъ  тиранамъ  отомстить  за  поношенье. 

Онъ  сверкнулъ  на  нихъ  глазами,  будто  левъ,  готовый  къ  бою; 

Онъ  махнулъ  своей  дружин^^  повелительно  рукою  — 

И  мгновенно  вся  ватага  устремилась  къ  властелину: 

«На,  смотри,  злод^Ьй,  какъ  въ  пристань  царь  ведёть  свою  дружину!» 

Онъ  сказалъ  —  и  прянулъ  въ  море,  а  за  нимъ,  гремя  ц^Ьпями, 
ВсЬ  шестьсотъ  ему  подвластныхъ,  и  —  исчезли  подъ  волнами. 
А  корабль  въ  Доминго  прибылъ,  изувеченный  крушеньемъ. 
Облегчённый  отъ  добычи,  отягчённый  цреступленьемъ. 

6.  Миллвръ. 


40 
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ЦФЛУ. 


ПФЛУ. 

• 

Карлъ  Людвнгъ  Пфау,  сынъ  садовника,  ро- 
дился въ  ГеплъброшИ;  25-го  августа  1821  го- 
да. Коичивъ  К)  рсъ  ш.  гимна-пи  родного  города, 
онъ,  вопреки  желай  1ю  своего  отца,  уговарИ'* 
вавнтго  молодого  чел(>в'Ька  поступить  въ  уни- 
верситотъ,  отправили!  въ  Парижъ,  гд*  долгое 
время  добывплъ  средства  къ  жизни,  занимаясь 
садоводе твом1|  и  и;{учая  въ  тоже  время  фран- 
цузскук»  литературу  и  живопись.  Возвратись 
на  родину,  Пфау  пос'1'.щалъ  ТюГ»ипгенск1й  уни- 
верситетъ.  илдавалъ  довольно  известный  сГа- 
тиричегк1йжурналъ>  и  кончилъ  т^мъ,  что  ув- 
лёьчя  политическими  идеями  1848  года,  всл*д- 
ств1е  чего  былъ  обвипёнъ  въ  государствен- 
ной изм1;п1;  и  отданъ  нодъ  судъ,  И'Ьгство  въ 
Швейцар!»)  помогло  ему  скрыться  отъ  нака- 
зан1я,  погл1;  чего  онъ  снова  отправился  въ 
Илрижъ,  а  :{ат1;м1.  довольно  долгое  время  про- 
вёлъ  въ  Г)рн>сгел1'.,  Литверпен-Ь  и  Лондон*. 
Только  череп,  четырнадцать  л-Ьтъ  удалось  ему 
возвратнты'я  на  родину,  гд'Ё  онъ  сд-киался 
редакторомъ  н1тутгардгь*аго  журнала  «Наблю- 
датель» и  ревностнымъ  сотрудникймъ  «АИ^е- 

Стихотворен1я  Пфау,  изданный  имъ  въ  1847 
году  воФранкфурт1;,обличаютъясно,  что  но^тъ 
былъ  вполн1>  сыномъ  народа,  выросшимъ  съ 
природой  и  отъ  нея  подслун1авшимъ  т*  звуки, 
которые  онъ  передал ъ  своей  по;^з1ей.  Съ  т1;нъ 
вмФ.ст'Ь  онъ  однако  является  предъ  глазами 
читателя  и  вп(1лн1>  образоваинымъ  и  развитымъ 
челов'];комъ.  Простота  и  правда  сюставляютъ 
отличительныя  признаки  произведен1й  Пфау, 
что  бы  онъ  въ  нихъ  ни  хот1;.ть  выразить:  прос- 
тые ли  нравы  и^ъ  жизни  народа,  глубоки  ли 
аналнзъ  сердца  или  описательныя  красоты 
природы.  Его  п'кни.  а  изъ  нвхъ  преимуще- 
ственно «1М;сни  молодёжи»  (ЛигяоЬеиИейег) 
и  «П'Ьсни  д'1>пун1екъ»  (^1ас(1с11епИс(1ег),  при- 
надлежатъ  къ  лучп1ему  отд'Уу  его  поэз1И.  Въ 
пихъ  зам'Ьтно  довольно  сильное  вл1яшв  люби- 
маго  его  автора  Беранже,  такъ-что  между  пес- 
нями Пфау  н'Ькоторыя  могутъ  быть  приняты 
даже  за  простые  переводы  изъ  французскаго 
писателя.  Горячая  любовь  къ  отечеству  выра- 
жаемая имъ  очень  часто  въ  его  произведешяхъ, 
является  какъ  бы  родственной  чертой  съ  его 
любимымъ  писателемъ;  Ирон1я  и  горькое  ргйо- 
чарова  Н1с  въ  печальной  д1;йствнтел ьности  скво- 
зитъ  во  многихъ изъ  его  п'Ьсень,  какъ  наприм'Ьръ 
въ  «Голосахъ  Времени»,  написанныхъ  имъ  въ 


;  1848  году  въ  Гейльбронн'Ь.  Кром'Ь  сочинени 

'  прон:)веден1й  оригина^сьныxъ,  Пфау  гмпшл 

''  также  переводами,  изъ  которыхъ  особенно  за- 

;  м'Ьчательнн  «Бретаискш  народныя  п^сни>,п^ 

!  1>еведёвныя  имъ  въ  сотрудннчеств;Ь  съ  Гарна- 


номъ. 

I. 

СТАРЫЙ  САДОВНИКЪ. 

• 

Въ  саду  онустФвшецъ,  угрюмъ  и  суровъ, 

Проходить  садовникъ-старикъ: 
Подъ  в1>тромъ  осеннннъ  не  стало  цв']^товъ, 
I  Стоитъ  онусгЬвщинъ  цв'Ьтникъ. 

Не  слышится  п'Ьн'ш  птнцъ  въ  вышине, 
Весь  садъ  обн21жонный  унылъ. 

('Т^^рикъ  обрыва^тъ  цв'1^ты  въ  типшн^, 
Которыхъ  юрозъ  не  сгубмлъ. 

Сплетаетъ  в'1^иокъ  онъ  дрожащей  рукой  — 
И  вз(фъ  его  мутенъ  отъ  сдёзъ: 

<3ат1;мъ  ли  вы  зд1;сь  раз11В'1ктали  весной, 
Чтобъ  сынуна  гробъ  я  васъ  снёсъ? 

«Какъ  вы,  по  весн'Ь  онъ  роскошно  р^зщгЬп, 
Какъ  вы,  въ  непогоду  поблёкъ 

И  жизнью  цв'Ьтущей  своейг  пр1обр'клъ 
Одннъ  дтотъ  жадк1й  ^нокъ. 

«Тенерь  для  меня  ванъ/цв'1^ты«  ве  дв1Ьст1, 
Не  т1;шить  вамъ  взоровъ  «оихъ: 

Надъ  труномъ  моимъ  вамъ  придётся  взойдти— 
Цв'1^сти,  отцветать  для  другихъ!» 

А.    М'ИХАЙЛОВЪ. 

П. 

АРФПСТЪ; 

Игралъ  я  у  гроба,  на  свадьбахъ  в'Ьвалъ, 
Въ  палатахъ,  въ  лачут*)^  убогой; 

Когда  же  темнело  и.  пиръ  уиолкалъ, 
Я  брёлъ  своей  старой  дорогой. 

Бывало,  пою,  угождая  ла  вс*хъ, 

Про  скорби,  лро  радости  жизни: 

У  д-Ьвушекъ  слёзы,  у  юношей  ск'Ьхъ, 
А  сахъ  я  не  зналъ  и  отчизны. 

Но  сердце  устало  подъ  бремененъ  л'1;тъ 

И  кудри  мои  улетали... 
Какъ  холоденъ  в^Ьтеръ,  ш^къ  пустъ  .этотъ  св^ть! 

Нигд']^  меня  въ  нёмъ  не  пригрели. 


ГАУЕВШиЬДЪ   (ХАВСЬ  ВЫЬДАТ). 
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Чуть  тащутся  ноги,  въ  глааахъ  всё  тешо; 

Я  арфу  чрезъ  еиу  таскаю. 
Откуда  пришолъ  я  —  вабшгь  я  давно, 

Куда  жь  я  плетусь  я  -^  не  знаю. 

Теперь  я  не  въ  сялахъ  вернуться  домой:  . 

Забылъ  я  дороги  родныя. 
Унру  я  —  вы  арфу  заройте  со  иной:    ■ 

Въ  ней  век  нон.  блага  зейныя. 

А.  МихаАловъ. 


М0ЛЧИ1 

Таи  отъ  всЁхъ  свою  любовь 
И  ниръ  ея  не  возмутится; 
Ты  видишь  въ  чашеткакъ  цв']Бтовъ 
Глубоко  •слад|С1й  сокъ  таится. 
Пусо»  чувства  н'Ьжныя  твои, 
Какъ  серна,  будутъ  боязливы  — 
И  что  живётъ  въ  твоей  груди 
Да  будетъ  скрыто  въ  ней  ревниво! 

Сноси  печали  въ  тишин^Ь, 
Не  выдавай  ихъ  даже  взглядомъ  — 
И  пусть  замрутъ  во  тьм^  он1, 
Не  отравляемый  ядомъ.     .    .  . 
Пускай,  какъ  солнце  въ  лон^^  водъ, 
Он*  померкнуть  молчаливо  — 
И  что  въ  груди  твоей  живётъ 
Да  будетъ  скрыто  въ  ней  ревниво! 

Скрой  скорбь  и  радости  свои, 
Чтобъ  злоба  ихъ  не  осквернила; 
Начнётъ  ли  сердце  ныть  въ  груди  — 
Молчи:  отъ  гйёта  кр^пнетъ  сила. 
Знай:  отъ  дыханш  людей^ 
Сердечный  пламень  гаснетъ  живо  — 
И  потому  въ  груди  своей, 
Всё,  что  живётъ  въ  ней,  скрой  ревниво. 

А.  Михлйловъ. 


ШПИЛЛЕРЪ  ФОНТЬ-ГАУЕН" 
ПШЛЬДЪ  (МАКСЪ  ВАЛЬДЛУ). 

Рихардъ-1Георгъ  Шниллеръ  фонъ-Гауен-* 
шнльдъ,  т1савш1й  подъ  псевдонимомъ  Макса 
Вальдау,  родился  24-го  марта  1822  года.въ 
Бреславл'Ь.  Лишившись  рано  отца,  онъ  полу- 
чилъ  первоначальное  образоваше  подъруКо- 


водствомъ  одного  дух(»наго  лица,  много  спо- 
собствовавшаго  развитш  въ  мальчике  край- 
няго  религ1озно-догматическаго.  направлешя. 
Т^мъ  не  мен'Ье,  встунивъ  позднике  въ  Брее- 
лавск1й  универснтетъ,  молодой  Гауеншильдъ 
посвятнлъ  себя^  не  теолопи,  а  юриспруденцш, 
а  потомъ  предался  мзученио  философш,  новыхъ 
языковъ  и  исторш,  къ  которой  съ  д'Ьтства  чув- 
ствовадъ  особенное  влечеше.  Въ  ГеЙдельберг'Ь 
Гауеншильдъ  получилъ  учбйую  докторскую 
степень,  посл'б  чегосовершилъ,  по  обыкноветю 
н^мецкихъ.  студентовъ,  нутешествхе  по  Герма- 
ши,  Швейцарк,  Франщи  йИтал1и.  Вернувшись 
въ  отечество,  онъ  думадъ  поступить  на  госу- 
дарственную службу  по  дипломатической  части, 
но  какъ  политически  его  уб'1^ен1я  расходи- 
лись со  взглядами  н'Ьмецкихъ  правительствъ, 
то  онъ  и  оставилъ  своё  предположете.  Посл^Ьд- 
ше  годы  жизни  Гауеншильдъ  провёлъ  въ  сво- 
ёмъ  пом'Ьстьи  въ  Верхней  Силез1и,  гд-Ьи  умеръ, 
посл'Ь  продолжительной  бол'Ьзни,  20-го  янва- 
ря 1855  года. 

Характеръ  поэз1М  Гауеншмлда  мояшо  на- 
звать блап^дн'Ьйшммъ  въ  лучшемъ  смысл! 
этого  слова.  Дибералъ  по  уб^ждешямъ,  онъ 
однако,  подобно  Шиллеру,  вид^лъ  въ  свобод^б 
благо,  которымъ  долженъ  пользоваться  весь 
челов'1ческ1й  родъ  и  никогда  не  увлекался 
либеральными .  тенденциями  въ  пользу  касты 
или  меньшинства.  Этому  воззр'^ш  оставался 
онъв'Ьренъ'въ  течеше  всей  своей  жизни  и 
вотъ  почему,  не  обладая  какимъ-нибудь  осо- 
бенно-выдающийся талантомъ,  ум^^лъ  сохра- 
нить за  своимъ  именемъ  светлую  память,  если 
не  какъ  о  великомъ  поэтЬ,  то  какъ  о  сиипа- 
тической,  св^Ьтлой  личности.  Первые  поэтиче- 
ск1е  труды  Гауецшильда  были  изданы  имъ  въ 
1847  году,  подъ  заглавхемъ  «Сказки  Эль- 
фовъ»  н  <В1Ьтры  и  листья».  Это  были  произ- 
веден1я  молодости,  въ  которыхъ  з1ам']^тно  ещё 
л1^которое /брожен1е  во  взглядахъ  и  уб1;жде- 
шяхъ;  но  талантъ  и  прекрасная  душа  автора 
сквозятъ  въ  нихъ  уже  впоЛн'Ь.  Въ  сл'бдующемъ 
году  были  изданы  имъ  «Кан1(оны».  Сочинете 
это  разделено  авторомъ  на  три  части.  Пер- 
вая названа:  <Фантаз1и  на  нелюбимые  моти- 
вы», гд4  авторъ  проводить  мысль,  что  счастье 
^ависитъ  отъ  гармон1и  физической  и  интеллек- 
туальной жизни.  Второй  отд'Ьлъ,  озаглавлен- 
ный «У  Кратера»,  зал'Ёчателедъ  прекрасными 
описан1ями  природы.  Наконедъ,  трет1й  отд^^дъ, 
«Калейдоскопъ»,  заключаетъ  въ  себ!  рядъ 
прекрасныхъ  стихотворен1й  разнаго  характе-' 
ра  и,  между-прочимъ,  юмористическаго,  чИжъ 
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авторъ,  по  соб€твенны1ъ  слованъ,  докозалъ, 
что  канцона  мож(п^  обнимать  и  этотъ  родъ 
поэзш.  Между  канцонами  Гауеншнльда  (хгЬ- 
дуетъ  особенно  упомянуть  объ  одной,  озаглав- 
ленной: «О  это  время!»  гд'Ь  авторъ  горько  со- 
бол'Ьзнуетъ  о  бесхарактерности  н'Ьмецкаго  на- 
рода, проводящаго  время  въ  ббзД'1^Лств1И  и 
раздумья.  С'Ьтованья  его  тЬмъ  трогательнее, 
что  за  каждммъ  горькимъ  словомъ  сквозитъ 
искренняя,  сердечная  любовь  автора  къ  свое- 
му отечеству.  Мрачныя  стороны  революши  на- 
чертаны особенно  рельефно  и  живо.  Не  мен^е 
зан'Ьчательна  канцона,  озаглавленная  сКарди- 
налъ  Пётръ», гд*]^ выведена  съзам'Ьчательнымъ 
искусствомъ  личность  среднев^коваго  труба- 
дура, подвергаюп^агося  преследован!ямъ  со 
сто|юны  властей  и  непонимающей  толпы. 

ДНТ>  ЮЗЫ. 

Уныло  дв1;  поблгкшихъ  розы. 
Горюя,  на  песк'Ь  лежать. 
Нрощальнымъ  блескомъ  озаряетъ 
Листки  ихъ  бл'Ьдные  закатъ. 

—  Меня  нсв'Ьста  молодая 

Цосила  на  груди  своей. 

Когда  блаженствомъ  безпред'Ьльнымъ, 

Любовью  сердце  билось  въ  ней.  — 

«Меня  сорвал ъ  онъ  въ  часъ  разлуки 
Съ  ея  груди,  когда  она, 
При  блеск'Ь  св^чь,  въ  гробу  лежала, 
Какъ  изваянье,  холодна.  > 

Уныло  дв-)^  поблокшихъ  розы, 
Горюя,  на  песк*  ле;катъ  — 
И  тихо,  тихо  догараетъ 
Па  бл'Ьдныхъ  листьяхъ  ихъ  закатъ. 

А.    ПЛЕЩБВВЪ. 


ГРАФЪ  СТРЛХВНЦ'Ь. 

ГрафъМорицъ  Страхвнцъ  принадлежитъ  къ 
числу  т^Ьхъ  поэтовъ,  о  которыхъ  графъ  Платенъ 
сказалъ,  что  одинъ  талантъ  ещё  не  можетъ 
сд'1^лать  писателя  зам'&чательнымъ,  если  онъ 
самъ  не  съум'1^етъ  придать  ему  въ  своихъ  про- 
изведен1яхъ  прекрасную  форму  и,  сверхъ  того, 
не  выскажетъ  всего  того,  что  ему  нашоптыва- 
етъ  вдохновен1е  въ  ясныхъ  и  сознательныхъ 
образахъ. 


Отрахвицъ  родился  13  го  нарта  1822  года  въ 
Петервиц1;,  въ  Силез1И.  Университетски  курсъ 
выслушалъ  онъ  въ  Бреславлг!^  и  затЬмъ  въ  Бер- 
лин'Ь,  занимаясь  юриспруденщей.  Получивъм^- 
сто  референдар1Я  при  одномъ  судебномъ  м^ст^, 
Страхвнцъ  однако  скоро  бросилъ  государствев- 
ную  службу,  одол^квае■ый  страстью  къ  путеше- 
ств1ямъ.  Во  время  своихъ  долгихъ  странство- 
ван1й  Страхвнцъ  посЬтилъШвецт  к  Норвепю. 
народная  легендарная  литература  которыхъ 
произвела  си.1ьное  впечатл'Ьн!е  на  его  увлекаю- 
щ1йс^  и  эксцентричсск1й  характеръ  и  вдохно- 
вила къ  многимъ  стихотворен1ямъ.  Позднее 
Страхвнцъ  пос1;тилъ  Итал1ю,  но,  будучи  въВе- 
нец1и,  тяжело  захворалъ  и  умеръ  на  дорогЬ  въ 
отечество  въ  В'Ьн'Ь,  11-го  декабря  1848  года. 

Страхвнцъ,  какъ  выше  зам'Ьтили  мы,  бшъ 
одарёнъ  отъ  природы  большнжъ  талантомъ  в, 
кром'Ь  того,  обладалъ  горячей  фантаз1ей  и  глу- 
бокой чувствительностью  къ  прекрасному.  Въ 
своихъ  произведен1Яхъ  Страхвнцъ  постоянно 
гтремился  къ  эффекту,  препеброгая  изъ-за  не- 
ного  иной  разъ  самыми  обыдёнными  правилами 
язык<1  и  версификац1и.  Его  по  характеру  про- 
изведен1й  можно  считать  представитедемъ  не- 
мецкой юности,  часто  увлекающейся  до  сума- 
сбродства, но  увлечен]я  которой  всегда  основа- 
ны на  благородномъи  разунномъ  начале.  Стре- 
млеи1е  къ  изящному  и  благородному  во  всёмъ: 
къ  свобод'Ь,  къ  слав'Ь,  къ  подвнгамъ,  презр^- 
н!е  ко  всякому  застою  въ  жизни  н  къ  фили- 
стерству —  вотъ  обычное  содермЕан]е*  про- 
изведен1й  Страхвица;  но,  къ  сожал1н1ю,  моло- 
дой поэтъ  иной  разъ,  какъ  Донъ-Кжхогц  со- 
бравш1йся  поражать  своихъ  протявнмковъ,  не 
вид'&лъ  самъ,  что  онъ  сражался  съв'&тряннымм 
мельницами.  Если  мотивы,  побуждавш1е  Страх- 
вица  писать,  были  прекрасны,  то  содерханю 
сгопроизведсн1й  зачастую  не  стоило  того,  чтобъ 
поднимать  изъ-за  него  такой  П1умъ.  Конечно, 
въ  этомъ  виновата  молодость  поэта,  умершаго 
двадцати  пяти  лФтъ  и,  в']^роятно,  въ  случае 
достцясен'ш  зр'Ьлыхъ  л'1^тъ  онъ  самъ  бы  отде- 
лался отъ  своихъ  недостатковъ;  но,  къ  соха- 
л1;н1ю,  мы  можемъ  судить  поэтовъ  только  по 
тому,  чтб  ими  оставлено.  Сочинен1я  Страхви- 
ца были  нздапы  несколько  разъ  и  преимуще- 
ственно заключаются  въ  мелкихъ  лиричесюиъ 
стихотворен1яхъ,  п^сняхъ  и  тому  подобнохъ. 

ПРЕКРАСНОЙ. 

Когда  въ  лазурь  небесъ  я  взоры  устремляю, 
Слегка  покрытую  прозрачной  пеленой  — 
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Твои  глаза  я  всдонинаю, 
Прекрасный  ангелъ  мой! 

Когда  съ  расв'Ьтохъ  дня  на  листья  нужной  розы 
Ц'1пь  тучекъ  нлачущухъ  спускается  росой  — 
Твои  я  вспоиинаю  сдёзы, 
Прекрасный  аргелъ  мой! 

Когда,  послушный  неодолимой  власти, 
Дв'Ь  тучи  въ  небесахъ  столкнутся  межь  собой — 
Я  думаю  о  нашей  страсти, 
Прекрасный  ангелъ  мой! 

Когда  гроза  реветь  на  б^Ьшеноиъ  простор1к 
И  од'Ьваетъ  всё  зловещей  темнотой  — 
Я  думаю  о  нашемъ  гор'Ь, 
Прекрасный  ангелъ  мой! 

П.  Вейнбергъ. 


РЕДВИЦЪ. 

Баронъ  ОскаръРедвицъ  родился  28-го  1юня 
1823  года  въ  Лихтенау,  близь  Ансбаха.  Судьба 
опред'Ьлила  ему  провести  .д']^тство  и  первую 
молодость  въ  ст^нахъ  тюрьмы,  которой  отецъ 
его  быль  смотрителемъ.  Начальное  образова- 
Н1е  получилъ  онъ  въ  школахъ  Вейсенбурга  и 
Цвейбрюкена,  а  зат^^мъ  прошолъ  курсъ  фило- 
соф1и  и  юриспруденщи  въ  Нюнхен'Ь  и  Эрлан- 
ген^.Въ  качестве  практиканта правъ,  Редвицъ 
работалъ  довольно  долгое  время  въ  Шпейер'Ь 
и  Кейзерслаутерн*!,  гд-Ь  женился  и  загЬмъ  по- 
лучилъ приглашен1е  занять  каеедру  зстетикм 
и  исторш  литературы  въ  ВЬеЬ;  но  оставался 
тамъ  очень  недолгое  время,  посд'Ь  чего  пересе- 
лился въ  своё  поместье  Шедленбургъ,  которое 
получилъ  въ  приданое  за  ясеной. 

Первое  произведен1е  Редвица,  озаглавлен- 
ное «Амаранта»  м  изданное  въ  1849  году,  съ 
разу  обратило  на  него  внимате  публики.  Уль- 
трамонтаны  и  шзтисты  провозгласили  новаго 
поэта  чуть  не  поэтическимъ  Мессгею,  благода- 
ря которому  н'Ьмецкхй  народъ  возвратится  къ 
истинной  в'Ьр'Ь  и  благочестш.  Это  одно  уже  до- 
казываетъ  излишнюю  тенденц10зность  назван- 
наго  произведен1я.  Конечно,  нельзя  упрекать 
автора  за-то,  что  онъ  проводить  въ  своихъпро- 
изведен1яхъ  собственные  религхозные  взгляды; 
но  дурно  тд,  если  онъ  приэтомъ  теряется  въ  ту- 
манномъ  и  ничего  не  доказывающемъ  догматиз- 
м'Ь.  Съ  литературной  точки  зрФшя  произведе- 


те Редвица  также  не  выдерживаетъ  критики. 
Внешняя  фориа,  сплетённая  изъ  множества  сти- 
ховъ  всевозиояшыхъразм'Ьровъ,  утоиляетъ  при 
'  чтен1и  ине  даётъ  возиожности  сосредоточиться 
внииащю  читателя.  Отдельный  части  не  им'Ь- 
ютъ  между  собой  никакой  связи,  которая  при- 
давала бы  ц'Ьлому  хотя  сколько-нибудь  эпиче- 
СК1Й  характеръ.  Вся  поэма  могла  бы  быть,  безъ 
всякаго  ущерба  для  ц'Ьлаго,  разделена  на  не- 
сколько отд'Ьльныхъ  стихотворен1й — и  новый 
читатель  ни  мало  бы  этого  не  заи'Ьтилъ.  При 
чтен1и  ея,  предъ  глазами  проносится  рядъ  кар- 
тинъ,  философскихъ  и  релипозныхъвоззрФшй, 
и  нравственныхъ  выводовъ,  съ  которыми  каж- 
дый можетъ  соглашаться  или  не  соглашать- 
ся по  произволу,  ни  мало  не  увлекаясь  поэ- 
тической стороной  произведетя.  Содержа- 
ше  поэиы  очень  нросто.  Молодой  чедовёкъ,  по 
имени  Вальтеръ,  отправляется  въ  Итал1ю, 
чтобъ^жениться  тахъ  на  богатой  насл'Ьдниц'1. 
Въ  Шварцвальде  встр^чаегь  онъ  прекрасную, 
добродетельную  Амаранту,  въ  которую  и  влю- 
бляется, но,  не  решаясь  преступить'  завета 
отца,  продолжаетъ  свой  путь.  Невеста  его  ока- 
зывается холодной,  бездушной  и  безрелиг!- 
озной  эгоисткой,  такъ-что  Вальтеръ,  после 
тщетныхъ  усид1й  обратить  её  на  путь  истины 
и  религш,  решается  наконецъ  вернуться  въ 
Шварцвальдъ  къ  своей  Амаранте.  Истинный 
поэтъ  ногъ  бы  много  сделать  изъ  подобнаго 
сюжета;  но,  какъ  сказано  выше,  Редвицъ  не 
умелъ  этого  сделать  и  изъ  подъ  пера  его  выли- 
лось доктринерское,  теидеишозное  произведе- 
те, которое  было  встречено  рукоплескан1Ями 
только  со  стороны  людей  партш.  Позднее  Ре- 
двицъ написалъ  другую  лоэиу,  подъ  заглавхемъ 
«Сказка» ,  которая  однако  точно  также  не  бле- 
щетъ  истинными  достоинстваии. 

ДУМА. 

Пока  лазурь  небесъ  иоихъ  ясна, 
О  чёрныхъ  тучахъ  я  не  думаю  съ  тоскою; 
И  не  поникцу  я  уныло  головою. 

Пока  волосъ  не  тронетъ  седина. 

Пускай  близка  осенняя  пора. 
Её  не  ждётъ  цветокъ,  на  солнце  распускаясь; 
Не  думаетъ  звезда,  на  небе  загораясь. 

Что  ей  гореть  дано  лишь  до  утра. 

А.   ПДВЩВЕВЪ. 


взо 


ШВРРЪ. 


ШЕРРЪ. 

1оаннъ  Шерръ  родился- 3-го  октября  Д81 7- 
года  въ  ГогенрехбергЬ.  Увлечённый  въ  ран- 
ней нолодости  нолитическинъ  движетекъ  Гер- 
нац1и,  онъ  долженъ  быль  б^^жать  въ  Пкейца- 
р1ю,  гд'Ь  ныв!;  занимаетъ  н'Ьсто  профессора  по- 
литехнической школы  въ  Цюрп^.  Известный 
бол1!е  своиии  историческиии  труданн  и  полн- 
тическиии  пахфлетани,  Шерръ  является  лиря- 
чоскимъ  поэтоиъ  въ  ивданнояъ  ямъ  сборнике: 
€Гронк1я  и  ТИХ1Я  111;снп>,  нзъ  коихъ  въ  пер- 
выхъ  авторъ  съзпя'1^чательной  ирошейгрояйтъ 
рсакшонеровъ..  11с  обличая  особенно  сильнаго 
таланта,  л'Ьсни  эти  однако  замечательны  по 
чистотЬ  языка  и  вн1;п1ной  форм*.  Сатярячес- 
кое  направлен  10  та.1анта  Шорра  выразилось 
въ  начатой,  по  неоконченной  имъ  сатире: 
«Гансъ  Фонъ-Донпфъ>.  Къ  сожал^Ьнш,  наз- 
ванная сатира  проникнута  до  того-  циннче- 
скимъ  наиравлсшемъ,  что  обстоятельство  дто 
не  заставляетъ  соясал^ть  о  теяъ,  что  авторъ 
оставилъ  её  неоконченной.  Въ  лоэм'Ь  сФло- 
рентинск1й  Поэтъ»  авторъ  изобразил!»  съ  за- 
и'1&чательвы1ъ  уйонъ  и  талантонъ  великаго 
итальянскаго.  реформатора;  но  придалъ  ену 
слишкомъ  миого  совреиенныхъ  идей,  ч^нъ  нс- 
казилъ  въ  своёмъ  пронзведетн  колоритъ  вре- 
мени и  м'{;ста.  Стихотворен1е  «Пилигримы  пус- 
тыни>,  посвященное  6писан1ю  пресл^довашн 
ИуританЪ  при  Карл'Ь  II,  написано  съглубокимъ 
знатемъ  предмета  и  отличается  многими  ха- 
рактеристическими чертами.  Та1гь  равно  и  ро- 
манъ  его  «Шиллеръ»  изобилуетъ  многими  ин- 
тересными историческими  подробностями,  но 
какъ  литоратурпое  произведете  не.  выдержи- 
ваетъ  строгой  критики.  Гораздо  большее  зна- 
чсн1е  ч1;мъ  поэтъ  Шерръ  представляетъ  въ  ка- 
честв* публициста.  Его  «Истор1я  н'Ьмецкихъ 
иравовъ  и  цивилиза1ии»и  «Истор1Я  н'Ьмедкихъ 
жсищипъ>  были  оц']^ноиы  вполн'Ь  по  достоин- 
ству. Въ  нихъ  ясно  выступаютъ,  на  первый 
пламъ  глубокая  образованность  и  начитан- 
ность, хотя  нельзя  не  пожалеть,  что,  увлекаемый 
любовью  къ  многословш,  авторъ  д-Ьлаетъ  иног- 
да утомительнымъ  чтен1в  этихъ  произведен1й. 
Крон*  этихъ  бол-Ье  лзв'Ьстныхъ  йройзведен1й, 
П1ерръ  издалъ  н-Ьскодько  значительныхъ  со- 
чииен1й  по  истор1и  литературы,  изъ  которыхъ- 
заслуживаетъ  быть  упомяпута  монографтя 
«ГОиллрръ  и  его  вреяя».  Изъ  сочинсп1й  Шерра 
на  русскШ  языкъ  пореведэны  н'Ькоторые  изъ 


его  п'Ьсень  и  «Всеобщая  Истор1я  Дитературнз 
(Спб.  1803). 


П'ЬСНЯ  О  ХОРОШЕЙ  ЖЕШЦИНЪ. 

Она  рбдилася  ^фестьянкой  простой: 
Незлобива  сердцемъ,  прекрасна  собой, 
Всегда  весела  за  работой, 
По  нраву  проста  и  скромна, 
Въ  нужд*  помогала  она 
И  словомъ,  и  д'Ьломъ  съ  охотой. 

Хоть  библ1н,  прозы  и  даже  стмховъ 
Она  не  читала  въ  тиши  вечсровъ 
И  вовсе  читать  не  ум^ла, 
Но  д'Ьтямъ  всегда  и  во  всёмъ, 
Какъ  честная  мать,  образцомъ 
Служила  для  каждаго  д-^ла. 

Батрачку  взяла  она  въ  домъ  для  подмогь, 
А  мужъ-то  пошолъ  —  разсуди  его  Вогъ  — 
Дорогой  гр'Ьха  на  несчастье: 
У  д'Ьвушки  стали  черезъ  н-ЬскольЕр  две 
И  юбки  короче,  м  платья  тЬснЫ  — 
И  всё  Отъ  любовнаго  счастья. 

Зам'Ьтнвъ^  что  горе  надъ  домомъ  стряслось, 
Хозяйка  не  тратила  вздоховъ  я  слёзъ: 

На  брань  у  ней  силъ  ае  хватило! 

Она  въ  свою  спальню  ушла 

И  тамъ,  какъ  спастися  отъ  зла, 

У  Бога  сов^Ьта  просила/ 

И  планъ  былъ  составленъ.  Кротка  н  тверда 
Она  объяснялася  съ  муасемъ  тогда 
О  д*л*,  обдуманномъ  строго  — 
И  мужъ  передъ  честной  жевой  > 
Безмолвно  поникъ  головой, 
Какъ  гр'Ьшникъ  лредъ  образогь  Бога. 

Когда  же  насталъ  ожидаемый  мять, 

То  слышенъ  былъ  первый  младенческШ  крш 

Въ  дому  па  хозяйской  постели; 

Хозяйка  ласкала  дитя  — 

И  думали  всЬ  не  шутя. 

Что  сынъ  былъ  ея  въ  самояъ  дШ. 

Б'Ьдняга,  не  знавшая  лжи  никогда. 
Лгала  предо  всЬми  теперь  безъ  стыда 

И,  няньчась  съ  батрачкой  больною, 

Лел'Ья  её,  словно  дочь, 

Ун'1^ла  ой  скоро  помочь 

Стать  добраго  парня  женою. 
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А  мальчикъ,.  хоть  стоилъ  ей  горя  и  слёзъ, 
Какъ  сынъ,.н'а  рукахъ  еяЛасковыхъ  взросъ. 
О  томъ  же,'  что  грудь  истерзало, 
Что  жизнь  ей- смутило  —  она, 
Безмолв&ал,  знала  ^дна  — 
Разсказывать  людяиъ  не  стала. 

А.    МИХАЙЛОВЪ. 


п. 


ПЪСНЯ  О  ВЪРНОМЪ  ТОВАРИЩ*. 

Высоко  стояли  они  на  Л']&са1ъ; 
Кипела  постройка  въ  проворныхъ  рукахъ; 
У  ногъ  ихъ  Парижъ  беззаботно  шун'&яъ, 
А  северный  в'Ьтеръ  и  вылъ,  и  гуд^^лъ. 

Рабочими-нвщиии. были  они. 
Инъ  платьемъ  служили  лохмотья  одни,     ; 
Отъ  голоду  щёки  ввалилися  въ  ротъ.       * 
Да,  кто  созидаетъ,  т^тъ  славно  живётъ! 

•  • 

Дворецъ  выросталъ  подъ  руками  у  нихъ; 
Но  в'Ьтеръ — поиощникъ  изъ  самыхъ  пло^ихъ: 
Онъ  мечется,  рвётся  и  взадъ  и  вперёдъ, 
И  шатйя  доски- помоста  трясётъ. 

Вдругъ  новый  порывъ  —  и  слет']&ло  всё  внизъ: 
Къ  спасенью  остался  съ.стропнломъ  карнизъ;* 
Его-то,  предцддя  свой  близк1й  ковецъ,  * 
Они  обхватили,  какъ  мачту  пловецъ. 

А  б'Ьшеный  в'Ьтеръ  становится  Зл'1&й; 
Стропило  трещитъ  подъ  напрромъ  людей; 
Подъ  ними,  же  пропасти  жаднак  пасть: 
Довольно  движенья;  чтобъ  разомъ  упасть. 

И  модвилъ  одинъ:  «Насъ  не  скоро  спасутъ, 
А  вм*сгЬ  недолго  Мы  сдержимся  тугь. 
Хотя  одного  продержалъ  бы  карнизъ... 
Проклятый,  онъ  снова  погнулся!  Держись!» 

Вздыхая,  ^ам^тйлъ  другой  ему:  <Н']Ьтъ! 
Семью  я  им']^ю...»  А  первый  въ  отв'Ьтъ: 
сНу,  я  одинокъ:  йначитъ,  выборъ  простой. . 
Прощай  же,  0р1ятель!  Госцодь  надъ  тобой!»  . 

Промолвилъ  —  и  жертвенной  смертью  погибъ: 
Въ  грязи  одъ  о  камень  свой  черепъ  расшибъ» 
Про  имя  его  не  справлялись  вокругъ; 
Но  это  былъ  честный  и  преданный  другъ. 

А.  МихАйловъ. 


ГАМЕРЛИНГЪ. 

Робертъ  Гамерлингъ  родился  24-го  карта 
1832  года  въ  м'Ьстечк'Ь  Юархбе.ргъ,  въ  Нижней 
Австрм.  Родители  его  были  крайн*  недрстато- 
чнаго  С0СТОЯН1Я  ц  не  могли  бы  дать  ему  порядо- 
чнаго  образован1Я'  безъ  посторонней  помощи. 
Благод'Ьтелей,  къ  счастью,  явилось  довольно, 
чьими  старан1Лми  талантливый  молодой  чело- 
в'&къ  по:]1учйлъ  возможность  окончить  курсъ 
наукъ  въ  В'бн'Ь.  Хотя  главнымъ  предметомъ 
изучешя  Гамерлингъ  избралъ^мёдицинск!)!  на- 
уки, но  это  не  помешало  ему  съясаромъ  зани- 
маться лйн1'вистикой,  естественныЕи  науками  и 
ло9Э1ей.  Кончивъ-  курсъ,  Гамерлингъ  получилъ 
м^Ьсто  учителя,  сначала  въ  ВФн'Ь,  а  зат^Ьмъ  въ 
Грац*  и  Тр1Э(;т*;  въ  1866  году  долженъ  былъ, 
всл^дствГе  болезни,  оставить  это  последнее 
м*сто,  причёмъ  былъ  награждёнъ,  за  преж- 
Н1Я  заслуги, -небольшимъ  пенсюномъ,  который, 
вм'Ьст*  бъ  подаркомъ,  долучённымъ  отъ  одной 
изъ  почитательницъ  его  таланта,,  далъ  ему  воз^ 
можность  поселиться  въ  Грац*  и  жить  тамъ 
безбедно. 

Гамерлингъ  безспорно  лринадлежитъ  къ  чис- 
лу талантлив^йшихъ  современных!^  н^мецкйхъ 
поэТовъ.  Его  сборникъ.  «Венера  въизгнашиэ  и 
«Лебединый  п'Ьсни  романтизма»,  появивш1еся 
въперюдъ  времени  1858-^1862  годовъ,  сразу 
обратили  на  автора  внимаше  публики,  ире- 
красная  внешняя  форма,  горячая  р*чь,  см*г 
лые  образй  блещутъ  въ.каждомъ  изъ  его  сти- 
хотворетй.  Воспевая  красоты  Венец1н,  чудеса 
Востока  и  Грецш,  авторъ  становится  ещё  выше 
своихъ  образовъ,  проводя  везд*  мысль  .о  томъ, 
что  могущество  человека,  обнимающагосвоимъ 
умомъ  и  красоты  природы  и  искусство,  т'Ьмъ  са- 
мцмъ  становится  выше  ихъ.  Сл'Ьдуюш1й  сбор- 
никъп'ЬсеньГамерлинга,  озаглавленный  «Мыс- 
ли и  Любовь»,  появился  въ  1868'году,  В*ра 
въ  идеалы  и  светлый  взглядъ  на  земное  назна- 
чен1е  человека  проведены  и  зд'бсь  въ  каж- 
домъ  стихотворед1И.  Возвышенный  тонъ  поэзди 
Гацерлинга  иногда  напоминаетъ  Шиллера,  хо« 
тя  въ.  стихахъ  его  н*тъ  и  малейшей  т*ни  под- 
раз{саньякому  бы  то  ни  было.  Въ  поэМи  его  иной 
разъ  чрезвычайно  удачно  проглядываетъ  и 
юмористическШ  отт^ЬнОкъ,  какъ,  наприм'Ьръ,  въ 
«П^сняхъ  изъ  Венецги»,  но  однако  произведе- 
Н1Я  его  съ  болФе  сёрьёзнымъ  характеромъ  не- 
сравненно выше.  Какъ  поатъ  эпичесшй,  Гамер- 
лингъ не  мен'Ье  заслуживаетъ  свою  славу.  Иа- 
в'Ьстная  его  поэма  «Агасферъ»,  появившаяся 
въ  1867  году,  достойно  завоевала  вшшаше 
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публики.  Поэма  эта  написана  пятистопньоп 
белыми  стихами.  Ея  герой  Неронъ,  а  содержаше 
нзображаетъ  картину  Рима  въ  эпоху  его  цар- 
ствован1я.  Начало  изображаетъ  пиръ  импера- 
тора, на  которомъ  р'Ьшается  смерть  Британ- 
ника  и  погибель  Агриппины.  Между  первыми 
четырьмя  п']^снлх]«,  въ  которыхъ  описаны  эти 
событ1Я,  и  П0С1 1  1ун)щими  проходить  несколько 
Лть;  но  авто]*1'  1  *>  искусно  ум^лъ  связать 
д'Ьйств1я  о6'1^п\ . .  '  =  чъ  поэмы,  что  перерывъ 
этотъ  отнюдь  но  ч1..]1аетъ  единству  ц'1лаго. 
Зам'Ьчательно,  что  Нсронъ  представленъ авто- 
ромъ  не  исключик'льно  тираномъ  и  раэврат- 
пикомъ,  но  и  очень  развитымъ  и  умнымъ  чело- 
в'Ькомъ,  презирающнмъ  раболепную  толпу  рим- 
лянъ  и  поиимающимъ,  что  съ  такими  людьми 
можно  обращаться  бозь  церемон1и.  Личности  нзъ 
свиты  Нерона,  какъ  наприм'Ьръ  Сенека  и  дру- 
Г1е,  нарисованы  необыкновенно  мастерски,  а 
картины  выведенныхъ  въ  поэм^  событМ,  начи- 
ная съ  описан1Я  орг!й  въ  золотыхъ  садахъ  Не- 
рона и  кончая  пожароиъ  Рима,  не  оставляютъ 
ничего  желать  съ  точки  зр'Ьн1я  силы,  живости 
и  «Образности.  Личность  Агасфера,  по  имени 
котораго  названа  поэиа,  нзображаетъ  не  в'Ьч- 
наго  жида,  какъ  сл'Ьдовало  предполагать,  но 
псрваго  уб1йцу  —  Каина,  котораго  смерть 
щадить  нзъ  благодарности,  что  онъ  первый 
внёсъ  въ  и1ръ  ея  царствованхе.  Съ  в^^чнымъ 
жидомъ  онъ  Еш^ть  общаго  только  страстное 
жслан1е  умереть,  ч'1^мъ  и  противопоставляется 
въпоэм'Ь  Нерону,  напротивъ,  жаждущему  жизни 
и  наслажден1й.  Всл^^дъ  за  этой  поэмой  была 
написана  Гаиерлингомъ  другая,  подъ  заглав!- 
емъ  <С1онск1й  царь»,  въ  которой  выведеналич- 
ность  изв'Ьстнаго  1оанна  Лейдёнскаго,  короля 
анабаптистпвъ.  Поэма  нарисована  исторически 
в'1^рными  красками  и  по  достоинству  должна 
быть  поставлена  никакъ  не  ниже  Агасфера. 
Только  въ  ь-онц-Ь  авторъ  отступаетъ  отъ  исто- 
рической правды,  заставивъ  героя  умереть  соб- 
ственною смертью,  тогда-какъ  по  истор1и  онъ 
былъ  казнёнъ.  Впрочемъ,  смерть  его  изображена 
такъ  живо  и  хорошо,  что  читатель  невольно 
прощаетъ  автору  отступлеп1в  отъ  историчес- 
кой правды. 


I. 


Вижу  я  облачко  въ  ие6^: 
Мчится  оно  высоко, 
Мчится  отъ  всЬхъ  отд^ливпгась, 
Гордо,  свободно,  легко. 
Лучъ  заходящаго  солнца 


Тихо  трепещетъ  на  нёмъ: 
Мигъ  —  и  оно  расплывётся 
Въ  блеск'Ь  его  золотомъ. 

Вижу  я  —  тучка  другая 
Грустно  проходить:  её 
Жизнь  молодая  долины 
Манить  въ  приволье  своё. 
Ахъ,  не  лобзан1емъ  солнца 
Будешь  разсЬяна  ты  — 
Слезь  ядовитыхъ  потокомь 
Внизь  упадёшь  сь  высоты. 

П.  Вейнбергъ. 


и. 


Удары  отъ  врага  совсЬмъ  не  страшны  мн(; 
Но  я  боюсь  т^хъ  рань,  что  вь  сердце  остав- 
ляютъ 
Удары  милыхъ  рукь.  Ахь,  глубоки  он^  — 
И  никогда  уже  не  заживають! 

Въ  броню  заковань  я,  когда  дерусь  съ  врагоп; 
Но  предь  тобой,  дитя,  и  предь  тобой  одною, 
Открыта  грудь  моя.  Не  забывай  о  томъ. 
Не  забывай,  играючи  со  мною! 

Увы!  мильоны  разъ  былъ  въ  жизни  раневъ  я! 
Но  ци  отъ  чьей  руки  не  истекала  кровью 
Такъ  разрушительно,  такъ  страшно  грудь  юя, 
Какъ  оть  твоей,  направленной  добовью! 

II.  Вейнбергъ. 


И  вотъ  опять  увид'Ьлъ  я  лФса! 

Какъ  часто  мн^  они,  бывало,  снились 

Тамъ  —  на  далёкихъ,  знойныхъ  .берегахъ 

Чужихъ  морей,  гд'Ь  странствоваль  я  долго. 

Ихъ  простота  суровая  душой 

Неотразимо  вновь  овлад'Ьваетъ, 

Какъ  море,  и  сосновый  этотъ  л^съ 

Стоить,  красой  безсмертною  блистая, 

Когда  вокругъ  уже  давно  поблёкъ 

Цв']^товъ  пестр']Ьйшихъ  маленьк1й  м1рокъ. 

Зд']^сь,  осв'Ьжая  сердце  мн1,  встр'Ьчаетъ 

Улыбкой  всё  прив^^тливой  меня: 

Къ  былинк"]^  ль  я  нагнусь,  что  изъ-за  мха 

Невинно  такъ  глядитъ,  иль  отдохнуть 

Прилягу  подъ  гигантскою  сосною, 

Что  одиноко  высится.  Она 

Отъ  гибели  одна  лишь  уц-Ьл^кла 

Изъ  всЬхъ  подругь  вокругъ  нея  стоявшихъ. 

Такъ  чудно,  такъ  торжественно  шумитъ 
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Она  своею  тёмною  вершиной, 
Что,  слыша  величавый  этотъ  шунъ, 
Молить  готовъ  я  небо,  чтобъ  позорный 
Не  выпалъ  ей  конецъ  подъ  топоронъ, 


Но  чтобъ  её  —  когда  настанегь  время 
Ей  умереть  —  сразядъ  небесный  громъ. 

А.   ПЛВЩЕВВЪ. 


IV. 

О,  другь,  не  закидывай  въ  пропасть  до  дна  осушенный  бокалъ, 
Въ  которомъ  теб^Ь  на  усладу  блаженный  напитокъ  сверкал'Ь! 
Да  будетъ  на-в'Ькн  зав'Ьтной,  на-в'Ьки  святой  ря  тебя 
Та  грудь,  на  которой  о  ра^  ты  грезилъ,  впервые  любя! 

Часы  опьяненья  проюдятъ,  на-в1ки  проходить;  но  ты 

6ъ  ключахъ,  что  тебя  осв-Ьжали,  мутить  не  дерзай  чистоты. 

Листочки  завянувшей  розы  разносятся  в'Ьтроиъ  —  пускай! 

Но  тотъ,  кто  въ  грязи  ихъ  затопчетъ — бездушный  и  злой  негодяй. 

За  каплю  посл'Ьднюю  счастья  будь  такое  обязанъ  судьбе, 
Какъ  былъ  благодаренъ  за  первый  глотокъ,  поднесённый  теб^. 
В'Ьнчай  съ  унилен1емъ  тёплымъ  ав'Ьтами  сердцй  —  рудники, 
Тх^  черпадъ  ты  золото  дружбы  въ  минуту  грызущей  тоски. 

Пусть  всё,  ч'Ьмъ  усп'1^лъ  насладиться,  что  звалъ  въ  сноввд^^птяхъ  ты, 
Исчезнетъ,  погнбнётъ  въ  холодномъ  поток^Ь  людской  суеты. 
Но,  другъ,  не  закидывай  въ  пропасть  до  дна  осушенный  бокалъ, . 
Въ  которонъ  теб'Ь  на  усладу  блаженный  напитокъ  сверкалъ. 

П.  ЗКЙНБЕРГЪ. 


V. 

РУСАЛКИ. 

Милая,  слышала  ль  ты  о  русалкахъ,  что  въ  старые  годы 
Пышно  на  с^вер^к  нашенъ  цвФли,  золотыии  кудрями 
Ярко  блист^М!  я  ихъ  золотымъ  разбираючи  гребнемъ? 
Въ  обществе  св^ктскомъ  он'Ь  никогда  не  бывали,  а  жили 
Въ  русл!  р'Ьки  иль  на  дн'Ь  безпред'Ьльнаго  синя  го  иоря. 
Насъ,  челов'Ьковъ,  совсЬмъ  не  боялись  однако;  всЬхъ  иеньше  — 
Рыцарей  юныхъ  —  и  къ  нииъ  выходили  съ  большою  охотой 
Чудо-иадютки,  р-Ьввы,  грашозно-прелестны  и  в^Ьчно 
Юны,  какъ  божья  весна.  Одного  лишь  он'Ь  не  наЛш  — 
Такъ,  пустяка  одного,  о  котороиъ  и  думать  не  стбнтъ: 
Не  было  сердца  у  нихъ;  да  объ  этомъ  он!  не  тужили. 
Весело  инлымъ  жилось,  и  у  нашего  брата  романчикъ 
Съ  ними  былъ  сыгранъ  не  разъ.  Наконецъ,  что  весьма  натурально, 
Жоны  и  матери  всЬ  зашумели,  забили  тревогу. 
Стали  красавнцъ  ругать,  поносить  и — исчадхемъеда 
Всюду  ославили  ихъ.  И  обидно  русалочкамъ  стало 
Слушать  дурную  молву:  загрустили  он'Ь  и  далёко, 
Очень  далёко  ушли  и  пропали  безсл'Ьдно.  Что  съ  ними  — 
-Каются  ль  въ  прошлыхъ  гр'Ьхахъ,  постар'Ьли  ль  он!»,  посЬд'Ьли, 
Или,  какъ  прежде,  въ  тиши  наслаждаются  жизнью  цв1{тущей  -- 
Это  не'  знаетъ  никто.  И  теперь,  съ  сокрушеньеиъ  сердечнымъ, 
Рыцари  сАтуютъ:  «гд*!  благодатное,  старое  время  -=- 
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гицрлнгь. 


Врежя,  когда  красотою  I  девственное  силою  брызжа, 

Д'1^вы  изъ  р'Ькъ  и  морей  выплывали  и  насъ  увлекали 

Въ  с*ть  обольстительныхъ  чаръ?  Суждоио  ли  наиъ  снова  увнд*ть, 

Снова  въ  ссб"]^  ощутить  о((аяа1е  св'Ьжей  природы? 

Гд'Ь  же,  когда  же  опять,  въ  поцалу1^  здоровоиъ  и  св^^жеиъ, 

Скорбнаго  рыцаря  духъ  ночерпнвтъ  оживленье  и  силу? 

Б'Ьдные!  мнится  порой,  что  вотъ-вотъ  погрузишься  въ  -святую, 

Чистую,  светлую  жизнь  — .  й  очутишься  въ-  смрадвомъ  болот*. 

Видишь  ли  радость-цвЬтокъ  и  томишься  по  н№  издалёка  — 

Ахъ,  откажись  отъ  него:  оиъ  ростётъ  въ  отвратительной  тин^Г» 

Такъ  они  тужатъ  —  и  жн*  зо  нвсчастных:ь  обидно  и  бодьво, 

Ми1;,  для  котораго  ты  раскрываешь  объятья,  малютка, 

Чище,  св*тл*й  и  св^ж^й  вс1яъ  русалокъ,  как1Я  на  св*т* 

Къ  смортнымъ  ииъ  р*къ  и  мор^й  выплывали  вг  старинные  годы. 

II.    ВКЙНБЕРГЪ. 


VI. 

миньонъ. 

Когда  больной,  усталый  челов'1^къ, 

Что  тысячью  булавочныхъ  уколовъ 

Израненъ  и  чуть  дышетъ,  что  борьбой 

Упорной  и  неровной  обе^силенъ,. 

Чело  своё,  поникшее  средь  бурь, 

Куда  ск.10нить  не  зная,  припадётъ 

Къ  твоимъ  кол'Бнаиъ,  женщина,  случайно. 

Не  уходи  въ  негодованьи  гордоиъ, 

Останься  недвижима!  Отдохнуть 

У  ногъ  твоихъ,  хоть  несколько  мгновен1й,^ 

Дай  бедному,  измученному  жизнью! 

Одну  лишь  зналъ  я  женщину  такую,- 
Тебя  —  Миньона!  Помню  я,  съ  какой 
Святой  любовью  бодрствовала  ты 
Надъ  головой  заснувшаго  страдальца, 
Сд*дя  за  каждымъ  вздохомъ  и  считая 
Б1енье  <^рдца  каждое  его. 
Какъ  рада  ты,  какъ  счастлива  был&, 
Что  подъ  лучёмъ  сочувственнаго  взора 
Дышать  вольн^^й  и  легче  стала  грудь, 
Отвыкшая  отъ  м1ра  и  свободы! 

■ 

Когда  жь  они^  безстрастные,  пришли 
И  на  тебя  взглянули  съ  любопытствомъ 
Враждебно  и  двусмысленно^  когда 
По  свбему  ихъ  пошлость  объяснила 
Великодушный,  честный  твой  порывъ 
И  отъ  найёковъ  наглыхъ  загор'Ёлось 
Лицо  твоё  стыда  румянцемъ  яркииъ, 
Предъ  ихъ  оудонъ  не  отступила  .ты 
И  лишь  слезу  сдержала,  изъ  боязни, 
Чтобы  чело  усталаго  она 
Не  обожгла  и  сонъ  не  возмутила. 


Благодарю,  Миньона!  В'Ьчно  будутъ 
КшЬ  памятны:  святая  тдшина, 
Которая  ме^я  зд'1Ьсь  окружала, 
И  миръ  нич^мъ  невозмущённыхъ  дней. 
ВсЬхъ  выше  благъ  -^  спокойствие.  Пускай 
Средь  суеты  немозчной  переходатъ 
Изъ  устъ  въ  уста  людск1е  пригошфн  -- 
Й  безпощадно-строг1й  этотъ  судъ  • 
Караетъ  подвигъ  чистый  и  высошй 
И  раздаётъ  ничтожеству  в'Ьнки! 

Но  ты,  съ  душой  ут'Ьшенной,  сподсойной,- . 
Свой  взоръ  назадъ  порою  .обращай 
И  думай  а  прекрасномъ  этомъ  краФ, 
Его  садахъ  цв'1&тущихъ.  и  долинахъ,   . 
'Гд'Ь  тысячи  ключей  прозрачныхъ  бьютъ 
И  мельиицъ  тамъ-и-сямъ  шумятъ  колёса, 
Гд1^  виноградъ  вкругъ  отройныхъ  тополей 
Обвился  и  развесистый  ивы. 
Задумчиво  поникнувъ  надъ  орудомъ, 
Въ  его  водахъ  свои  купаютъ  в^тви. 

А.  П:1вщвввъ. 


ОСЛЪП.ТЁННАЯ  ПТИЧКА.    • 

О,  п^Ьсня!  ты  зв'Ьзд^Ь  подобна  1фкой, 
Что  льётъ  свой  блескъ  въ  глубокой  тьн* 
Осеннимъ  днёмъ  однажды  увидахъ 
Я  въ  т'Ьоной  К1']^тке  маленькую  птичку. 
Я  подошолъ  къ  ней  ближе  и  нежданно 
Былъ  зр^^лищемъ  печальныиъ  поражонъ: 
Въ  ея  головк'Ь,  вм'Ьсто  бойкихъ  глазъ, 
Дв'Ь  впадины  глубок1я  черн'кга.  * 
Осл^Ьплена  была  она.  Невол]&но 
Яотступплъ  —  и  стало  за  неё 
Мн1^  въ  этотъ  мигъ  такъ  тяжело  и  больно. 
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сБ'Ьдняжка!  я  подумалъ:  для  тебя    .       - 

Ужь  н'Ьтъ  весвн!  Съ  внеотъ  лазурннхъ  неба 

Не  будешь  ты  смотр'кть  на  Бож1й  н1ръ. 

Вершины  торъ,  покрьгга!! 'л1^са1и, 

Колосья  нквъ«  ц1гЬту1ще  луга 

И.ручейковъ  бдеетящ1е  нзвивн*— 

Погибло  всё  для  взора  твоего, 

И  никогда,  хотя  бы  сквозь  р'Ьшотку 

Тюрыы  своей,  тёб'Ь  -не  увидать 

Ни  кроткаго  руияна1*о  заката,  * 

Ни  у^еннихъ,  торжественныхъ  лучей. 

Какъ  отъ  пеня,  на-в^кр  отлетала 

Отъ  птички  б'Ьдной  радость  и  весна: 

А  гд'Ь  ихъ  н^тъ  ^  и  тЛсшят  слышна!» 

Тавъ  сожал'бл^  о  птичкЬ  я;  но  вдругъ, 

Какъ  бы  журчанье  бьющаго  фонтана, 

Лжь  трескъ  раке^,  что  къ  тбинниъ  небееаиъ 

Взвились  и  та«ъ  разсыпалисс»  зв'Ьздаии, 

Я  услыхал*!»:  то  зазвен^Ьда  трель, 

А  всл^дъ  за  ней  и  й^сня  раздаяася. 

Но  пФсня  та  не  грустная  была  — 

Не  жалоба  въ  ней  горькая  звучала. 

Я^\  изъ  груди  затворницы  слепой, 

Ликующю,  радостные  звуки 

Съ  неудержижой  силою  лились. 

То  былъ  прив'Ьтъ  весн'Ь  благоуханной,. 

То  счастья былъ  восторженныйнорывъ. 

А  иежду'-тЬл'Ь  с^ЬдоЙ  туианъ  осевши 

Уныло  въ  окна  тусклыя  гляд'Ьлъ, 

По  небееаиъ  холодныиъ  плыли  тучи 

И  блёклый  лисгь  съ  нагихъ  в1Ьтвей  легЬлъ. 

Невольно  я  сквозь  слёзы  улыбнулся. 
«Откуда,  говорилъ  я,  у  тебя 
Вздаись  так1е  звуки?*  Изъ  чего 
Узоры  п'Ьсенъ  сотканы  тобою? 
Какъ  ты  иогла  весёлые  наП'Ьвн 
Найдти  въ  своей  безрадостной  ночи, 
Найдти  весну  средь  осени  глубокой? 
Какъ  ты  поёшь  ещё,  когда  вокругъ 
Давно  твои  подруги  ужь  зажолкли, 
Хотя  ихъ  глазъ  не  застилаетъ  иракъ?  > 

Былъ  св^Ьтлый  най;  Листвой  од^Ьлись  рщи, 
Цв'Ьли  ф1алки,  ландыши  цв'Ьли, 
Ручьи,  звеня  нежь  зелени,  б'Ьжали 
И  по  ночаиъ  ужь  п'Ьли  соловьих 
Тогда  и  эта  наленькая  птичка 
Встречала  п'Ьснью  радостной  весну; 
Но  чей-то  вдругъ  бевжаддстцой  рукою 
Была  на-в'Ькя  свФт11  лишена. 
И  вотъ  теперь,  схЬаля,  въ  узкой  кя^тЬ 
Сидятъ  она;  но  всё  еще  поётъ, 


Поётъ  свой  гиинъ  торжественней  и  св'Ьтлнй, 
Не  в^дая,  что  дни  весны  уичались, 
Что  пронеслось  и  л1то  ии!^  во  сл^дъ, 
Чтол^съ,  клубаий  сЬраго  туиана. 
Окутанный,  бёзиолвствуетъ  давно. 
Всё  тотъ  же  пай,  съ  евоииътеплоиъиблесконъ, 
Въ  ея  душ*!  по  прежнеиу  живётъ. 
Вс&,  что  когда-то  въ  грудь  ея  запало, 
При  вид%  вешнихъ,  срлнечны|:ъ  лучей, 
И  зелени,  X  неба  голубого, 
Сказалось  въ  звукахъ  т^^хъ.  И  де  конца 
Въ  няхъ  из}гивать  она  не  нерестаиетъ 
Сокровищь,  въ  сердц'Ь  ообранныхъ  у  вей. 
Отъ  этихъ  яркихъ  грёзъ  не  отрезвиться 
Ей, .  упоённой  нектароиъ  «есцн* 
РазсЬять  ихъ  блестящей  вереницы, 
Д'Ьйетвительности  грустной  не  дано. 

Да,  у  тебя  иогли  похитить  зр1|нье. 
Но  не  иогли  лишить  тебя  весны: 
Она  твоя  —  теб'Ь  принадлежитъ 
И  6о:Леч^жъ  всякожу  другоиу. 
ТёбК  летать  не  нужно. за  иоря 
Искать  её,  ушедшую  отсюда: 
Она  всегда  въ  душ^  теоей  цв^^тетъ; 
Твоей  весны  мятели  не  прогонятъ: 
Не  страшно  ей  дыханье  непогодъ.  ^ 

О!  лучше  быть'сл%п11жъ,  но^ъ  эвукахъ  страот- 

ннхъ 
Излиться,  ч^^нъ,  сжотря  на  щъ  цв1тущ1й 
и  красотой  блистак)Щ1й,  пройдти 
Въ  жолчаньи  жйжо.  В6.СТ0  кратъ  несчастными 
Очей,  нав'Ькъ  лишонныхъ  СН'кта,  сердце,  ' 
Котороиу  возвышенное  чуждо! 
Не  увядаетъ,  п'Ьсня,  твой  вфнркъ. 
Когда  вокругъ  всё.  блёкнетъ.и  тускн'Ьетъ 
И  гибели  на  всёкъ  лежнтъ  печать: 
Онъ  всё  цВ'Ьтётъ  и  наиятникоиъ  служитъ 
Наиъ  лучшихъ  дней —  грядущаго  залогонъ, 
Какъ  радуга  въ  далёкихъ  обдакахъ. 


Пусть  радостей  не  в^даеть  избр'анникъ 
Волнующ1й  нажъ  п'Ьсняжи  сердца; 
Но  все  жь  еиу  уд1игь  суяБдёнъ  заввдный; 
Прекрасна  п'Ьсень  яркая  зв'Ьзда, 
1отя  она  блистаетъ  одиноко 
Во  тьиЫЬ  ночей,  брое^я  чудный  бяескъ   . 
На.  зтотъ  Ж1ръ  пустынный  и  яечаяьянй. 
О  лучшихъ  дняхъ  дай  сердцу  волю  п'Ьть! 
Прекрасное  тавъ  быстро  исчеваетъ  — . 
Такъ  пусть  оно  «оть  въ  п'1сняхъ  будетъ 
Не  ужолкайте  жь  пФени  и  высоко 
Звучите  надъ  печальною  зевлМ: 
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ГАМВ^^ВГЬ. 


Среди  1(В'Ьтовъ  иоблёкшихъ  и  развалшъ, 
Вы  ианятннкъ  ирекраснаго  живой! 

А.    ПЛЕЩЕЕВЪ. 
УШ. 

ИЗЪ  ПОЭМЫ  €  АГАСФЕРЪ  ВЪРИМ*» 

1. 

Въ  пл'Ьнительныхъ  Ыероновыхъ  садахъ, 

Иа  тихоиъ  Лвентнц'Ь,  соловей 

Поётъ  свою  чарующую  п'Ьсню; 

Въ  садахъ  Нерона  сладостный  зсфиръ 

Колеблетъ  лапровъ  пышную  листву 

И  кипарисовъ  круглыя  вершины. 

Гранатные  л'Ьса  С1яютъ  гордо 

Иурпурныии  плодаии,  будто  вся 

Гора  кругомъ  порфирою  од'1^та. 

Цв-Ьты  горятъ  и  блещутъ,  точно  искры 

Въ  горнил!;  у  Вулкана;  водоиёты, 

Изъ  ираиорныхъ  сосудовъ  вылетая, 

Спадаютъ  въ  пихъ  брильянтовыиъ  дождёиъ. 

Ряды  тсррасъ  и  ираиорныхъ  колоннъ 

1*исуются  въ  эоир*  голубоиъ; 

Повсюду  видны  бронзовые  бюсты 

И  статуи  Нерона:  зд'Ьсь  онъ  сиотритъ 

Изъ  ив'1^тпика  роскошнаго,  а  таиъ 

Надиенно,  даже  страшно,  онъ  глядитъ, 

Какъ  исполинъ  съ  холиа  среди  поляны. 

Какъ  хороши  при  яркоиъ  св']^гЬ  дня 

Сады  Нерона!  Но  ещё  отрадн'1^й 

Бываетъ  въ  нихъ,  когда  наступить  вечеръ, 

И  понесётся  н'Ьжный  аронатъ 

При  розовоиъ  С1ЯН1И  заката! 

Взойдётъ  луна  и  кротк1й  св'Ьтъ  пролъётъ 

На  изуирудъ  деревьевъ  и  луговъ  — 

И  тишина  святая  воцарится. 

Но  что  же  нынче?  Чу!  какая  жизнь 

Звучитъ,  кипитъ  въ  кустахъ  его  тЬяистыхъ! 

Сильн'1&й  рокочуть  трели  соловьёвъ; 

Таинственн'1^й  звучитъ  вода  фонтановъ. 

Сады  гот()вы  встр'Ьтить  торжество, 

Которое  назначено  Нероноиъ 

На  эту  ночь.  Въ  нихъ  тысячи  гостей 

По  приглашенью  цезаря  сберутся. 

Ужь  загор'Ьлись  тысячи  огней; 

Вовругъ  куртинъ,  карнизовъ  и  фронтоновъ, 

Вокругъ  колоннъ  порфировыхъ  и  вазъ 

Гирлянды  вьются  огненныхъ  фестоновъ, 

И  красные,  прозрачные  шары, 

Какъ  св'Ьтляки  огроиные,  сверкаютъ. 

Раскинуты  ковры  по  луговинаиъ; 

Везд'Ь  шатры  роскошные  стоятъ; 

А  тих1е,  таинственные  гроты, 


Обвитые  и  нхаши,  и  плющёнъ, 

Освещены  пурпуровынъ  С1яньенъ 

И  тканями  прикрыты  дорогшш: 

Они  даютъ  пр1ютъ  уединёвный 

И  ианжтъ  отдыхъ  сладостный  вкусить; 

А  на  прудахъ  эеркальныхъ,  колыхаясь, 

Покоятся  красивыя  гондолы. 

Смотрите  —  вотъ  подъ  кровомъ  л1Ьт11е1  ига 

Плывётъ  ариада  ц'Ьлав  судовъ 

По  золотоиу  Тибру  и  несётъ 

Что  только  есть  прелеств^Дшаго  въ  Рни1. 

Вс^  знатныя  красавицы  сюда 

Но  иановенью  цезаря  явились. 

Тутъ  были  и  свободные  рабы, 

Отпущенники  цезаря:  опи 

Съ  неиеньшею  надменностью  ходили 

^1'Ьиъ  гордые  патрищи.  Но  вотъ 

Въ  говдолахъ  изукрашенныхъ  плывётъ 

Гостей  весёлыхъ  новая  толпа! 

Они  вдыхаютъ  воздухъ  (цюматный  — 

И  всЬиъ  сдаётся,  что  ладья  Харона 

Изъ  И1ра  ихъ  въ  ЭлизШ  привезла. 

Вотъ  ВСЁ  при  съ^тЬ  факеловъ  пахучнхъ 

Выходятъ  изъ  гондолъ  и  въ  разсинную 

По  ступеняиъ  порфировынъ  восходятц 

Подъ  разноцветной  аркой  изъ  гмрляидъ, 

Въ  волшебный  павильонъ,  гд'Ь  разнестилсь, 

Какъ  стая  лтицъ,  щебеча,  въ  ожидавьм. 

Какой  пр1ёмъ  готовить  имъ  Неронъ. 

Вотъ  заиграла  мувыка,  и  звуки 

Гремучею  р^кою  полились  — 

И  видъ  поляны  вдругъ  преобразился: 

Явился  ИСП0ЛИНСК1Й  водоёмъ 

И  изъ  него  громадною  струёю 
Забилъ  фонтанъ,  бросая  далеко 
Кругоиъ  свои  кристальные  лучи. 
Потоиъ  внезапно  выступилъ  межь  нихъ, 
Какъ  холиъ,  волканъ;  его  открылся  крапръ 
И  выбросилъ  снопы  цв^тиыхъ  огвей: 
Они,  сливаясь  съ  брызгали  фсштава, 
Сверкали  иилл10наии  цвИтовъ, 
Играя,  какъ  въ  стекл1Ь  калейдоскопа. 
Межь-г]^иъ,  какъ  всЬ  съ  восторгомъ  любовапсь 
На  зр'Ьлище  пл^^нительное,  вдругъ 
Поляны  видъ  опять  преобразился 
Въ  обширную  арену,  на  которой, 
На  состязанье  выступивъ,  бойцы 
Показывать  своё  искусство  стали:  • 
Они  дрались,  а  зрителей  толпы, 
Ихъ  ловкости  дивясь,  рукоплескали. 
Но  зр'Ьлище  опять  переи'Ьнилось: 
Покрылъ  туианъ  арену  и  бойцовъ; 
Поднялся  дымъ  изъ  потайныхъ  курильннцъ 
И  сцену  всю  какъ  тучей  заволокъ. 
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Но  вскор'Ь  этотъ  ароматный  дъпъ 

Раз<7Ьялся,  какъ  утренвА  тунанъ  — 

И  повая  волшебная  картина 

Какъ  дивное  небесное  вид'Ьнье, 

Очаровала  изуилённый  взоръ: 

Предсталъ  Олинпъ,  пр1ютъ  боговъ  весёлый, 

На  нёмъ  получертогъ  и  полусадъ, 

Гд^^,  разделясь  по  группамъ,  возс'1&даетъ 

На  тронахъ  и  с^Ьдалищахъ  роскошныхъ 

За  пиршествонъ  весь  олинп1йск1й  сониъ. 

Межь  ними  юдять  Ганимедъ  и  Геба. 

Анброз!ю  и  нектаръ  разнося. 

О,  какъ  они  спокойны,  какъ  довольны 

Своей  судьбой!  Счастливцы!  Ихъ  чело 

Не  омрачаетъ  ни  одна  забота. 

Съ  улыбкою  покоются  они 

На  лаврахъ  и  цв'Ьтахъ,  не  покышляя 

О  тою,  что  инъ  въ  грядущемъ  предстоитъ. 

Но  чу!  что  тамъ  грохочетъ  вдалек*? 

Не  громъ  ли  тд  Юпитера?  О,  н-Ьтъ! 

Оно  скорей  на  трубный  звукъ  похоже. 

Но  кто  жь  дерзнулъ  нарушить  ниръ  боговъ? 

Не  новое  ли  сониище  титановъ? 

Чу!  слышатся  неистовые  клики 

И  звукъ  циибалъ!  И  вотъ  всё  ближе,  ближе 

Подходить  гуль  и  оглушаетъ  слухъ. 

А!  это  дикая  толпа  вакхантовъ 

И  впереди  ихъ  —  Вахусъ-Д10нис1й! 

И  крикъ  ихъ  сТо  бессЬе,  Ёуое!» 

Сливается  со  звуками  тиипановъ. 

И  задрожалъ  весь  олинтйсюй  сонмъ 

Предъ  страшнымъ  этимъ  топотоиъ  и  воемъ 

И  дикою  толпою  факлоносцевъ, 

В*гущихъ  впереди.  На  ихъ  плечахъ 

Висели  шкуры  барСовъ,  львовъ  и  тигровъ, 

А  волосы  по  в^Ьтру  развеивались, 

Обвитые  плющёиъ  и  виноградомъ. 

И  всё  сильнеЬй,  нёистов'Ьй  ихъ  клики, 

Сильн'Ёй  звучатъ  рога,  тимпаны,  флейты 

И  трубы,  коихъ  видъ  напоминаетъ 

Ужасный  видъ  зм'Ьи  съ  отверстой  пастью.* 

На  тиграхъ  сидя  задомъ  наперёдъ, 

Менады  скачутъ,  тирсомъ  погоняя  * 

Своихъ  зв'1&рей,  друг1Я  асе  прыжками 

Б'Ьгутъ  восл'Ьдъ  съ  неистовствомъ  въ  движе- 

ньяхъ 
И  голову  закинувши  назадъ. 
ОяЬ  влекутъ  волчатъ,  козлятъ,  телятъ 
И,  тутъ  же  разорвавъ  ихъ,  покрываютъ 
Ихъ  шкурою  себ^^  плеча  и  спину, 
А  мясо  ихъ  бросають  вкругъ  себя. 
ОнФ  себ'Ь,  играя,  обвиваютъ 
И  станъ,  и  лобъ  змеями,  а  яныя 
Зам'Ьсто  ленты  связываютъ  волны 


Своихъ  волосъ  ужами.  Между  нихъ. 

На  тпдшной  тр1умфальной  колеснице, 

Везётся  самъ  головокудрый  Вахусъ, 

Въ  корон'Ё  и  съ  повязкою  изъ  зв'Ьздъ. 

Онъ  женственно  прекрасенъ.  Съ  плечь  его 

Пурпуровая  мант]Я  спадаетъ; 

Два  льва  везутъ  златую  колесницу, 

Блестящую  отъ  камней  дорогихъ. 

Слоны  шагаютъ  подл'Ь.  Факлоносцы 

Идутъ  вокругъ  въ  досп'Ьхахъ  золотыхъ 

И  въ  пёстрыхъ  шарфахъ.Въглавокудромъбог4^^ 

Мы  узнаёиъ  знакомый  черты: 

Да,  это  гордый  гость  минувшей  ночи 

Въ  таверн^к  у  Локусты,  мужъ  Актеи. 

Она  сама  сидитъ  какъ  Ар1адна, 

Въ  в^ЕкЬ  изъ  розъ,  съ  супругомъ  нолодымъ; 

А  по]ц±  нихъ  трясётся  на  осл-Ь 

Силеномъ  —  Саккъ,  портной  изъ  Веневента, 

Пр1апа  —  Тигеллинъ  изобраасаетъ, 

Гекату  —  безобразная  Локуста, 

А  проч1е  вс%  гости  прошлой  ночи 

Участвуютъ  въ  процеосга  весёлой, 

Какъ  фавны,  корибанты  и  сатиры... 

Но  чт5  же  вдругъ  вниманье  привлекаетъ 

Толпы,  б'Ьгущей  съ  крикомъ  черезъ  садъ? 

Смотрите:  вотъ  по  Тибру  величаво 

При  яркомъ  съЬЛ  факеловъ  плывётъ 

Гондола  золотая.  Вотъ  пристала 

У  берега  она;  вотъ  мзъ  нея 

Предсталъ  герольдъ  съ  почтительнымъ  вопро- 

сомъ 
Передъ  Нерономъ:  «будетъ  ли  ему 
Пр1ятенъ  гость  незванный?»---€Какъ  незван- 

ннй?» 
Отв'Ьтилъ  онъ.  сНо  только  я  над-Ьюсь, 
Что  онъ  не  безъимянный?»  —  «Государь! 
Вогиня  Рима  просить  ей  дозволить 
Прив'Ьгь  свой  богу  новому  прмнесть, 
Нерону-Дюнисш.»  —  сАга!» 
Сказалъ  ему  съ  улыбкою  Неронъ, 
Предчувствуя  пр1ятную  забаву: 
«Богиня  Рима?  Знать,  она  прекрасна! 
Ну,  пусть  пожалуетъ!  Мы  рады  ей.» 
Тогда  гондола  распахнула  свой 
Пурпурный  пологъ  съ  золотой  каймою  — 
И  взорамъ  всЬхъ  открылась  колесница, 
Волками  запряжонная;  на  ней 
Богиня  Рима  гордая  сидитъ. 
Съ  гондолы  мостъ  на  пристань  опустился 
И  колесница  тихо  покатилась 
По  берегу  сквозь  пёструю  толпу, 
Къ  престолу  Д1онис1Я-Нерона. 
И  вся  тодпа,  и  даже  самъ  Неронъ 
Явлешю  чудесному  дивятся. 
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о,  какъ  прбкрасенъ  новой  гостьи  видъ! 
Онъ  незомнымъ  велич1енъ  сшетъ: 
Сравняться  съ  ней  могла  6ъ  одна  Юнона! 
На  голов'1  крагавицы  горитъ 
Г|Лестящая  зубчатая  корона; 
На  нранорныя  плечи  ниспадаютъ, 
Какъ  волны,  кудри  чо}шыя,  какъ  ночь; 
Чешуйный  панцырь  иокрываетъ  грудь; 
Пурпуровое  платье  съ  золотыми 
Узораии  спадаетъ  живописно 
4тъ  пояса,  горящаго  какъ  жаръ 
Отъ  камней  драгоц^нныхъ,  обним^ш 
Роскошный  станъ  богини;  на  лиц'Ь 
Ея  иад'1^та  маска;  но  глаза, 
Больш1С  и  прекрасные,  сверкаютъ 
Изъ-за  нея.  Богиня  съ  колесницы 
Сошли  на  землю  и  ндётъ  къ  Нерону; 
За  ней  идутъ  ея  оруженосцы: 
Германецъ,  грекъ,  нароянинъ  и  арабъ. 
Неся  копы%  и  шлемъ,  и  щнтъ,  и  мечъ. 

—  «Прив1;тъ  мой  Д1онис!ю-Нерону!» 
Такъ  говоритъ  она:  «в'Ьсть  о  твоей 
Поб'Ьд'Ь  славной  облег1и1а  городъ 

И  всё  кругомъ  прив^^тствуетъ  тебя. 
Восторга  кликъ  до  неба  возлетаетъ: 
Такъ  могъ  ли  онъ  не  возбудить  во  мн:Ь 
Желан1е  приветствовать  тебя, 
Всликаго  и  милаго  мн^  сына, 
Которому  не  только  Римъ  и  Н1ръ 
Подвластенъ  сталъ,  но  даже  и  Олимпъ. 
Нрив'Ьтъ  теб!;  ис;Гава,  мой  Нсронъ!» 

—  «Не  говори  о  м1р'Ь  и  Олимп'1^, 
Высокая  богиня!»  отв'Ьчаетъ 
Восторженно  Неронъ,  ил11нёниый  чуднымъ 
Явл€и1смъ  богини.  «Что  мнЪ  м!ръ 
Передъ  тобой,  прелестная  богиня? 

Съ  тобой  охотно  разд^^илъ  бы  я 

То  небо,  что  подвластно  мн'Ь  отнын'Ь.» 

И  онъ  ведётъ  красавицу  богиню 

Во  глубь  волшебной  рощи.  О,  смотрите! 

Какое  тамъ  въ  шатрахъ,  бесЬдкахъ,  гротахъ 

И  даже  на  гондолахъ  разлидось 

Безумной  вакхаиал1я  раздолье! 

Ужь  догорали  факелы,  но  м^сяцъ 

С1яньемъ  яркимъ  озарилъ  сады. 

Какъ  полонъ  н'Ьги  воздухъ  ароматный! 

И  вся  природа  въ  сдадкомъ  опьян'Ьньи. 

Какъ  факелы  вакханокъ,  съ  вышины 

На  землю  звезды  льютъ  свои  лучи. 

Лучъ  м'Ёсяца  играетъ  и  ныряетъ 

Въ  вод1^  прудовъ.  Проснулись  мотыльки 

И,  блескомъ  ослеплённые,  снуютъ 

Вокругъ  огней.  Вотъ  съ  отдалённой  кущи 

Раздался  грохотъ  соловьиное  трели 


И  сладостно  разлился  по  сада■V.. 

О,  какъ  ты  дивно  хоропш,  ночь  юга... 

И  всл^дъ  за  негромъ,  полный  нетернемы, 

И дётъ  Неронъ.  И  вотъ  они  подходить ' 

К^  гроту  отдалённому  въ  Еустахъ. 

Къ  нему  подкрался  тихо  Тигеллшнъ 

И,  обо1ия  на  цыпожахъ  кругомъ, 

Нежь  пологовъ  опущеняыхъ  бткрилъ 

Просв^тъ  огня  м  под|1аниъ  Нерона. 

Онъ  взоромъ  тигра  заслянулъ  туда 

и  увидалъ  на  шолковыхъ  подушкахъ, 

Облитую  пурпуровымъ  сшньенъ 

Ту  женщину,  которую  искалъ, 

И  рядомъ  съ  ней  сид^лъ  ея  дюбнмедъ 

Парисъ,  танцовщнкъ  юный.  Та  ли  это 

Надменная  и  строгая,  богиня, 

Которую  онъ  вид^лъ  незадолго? 

Какою  страстью  взоръ  ея  горитъ! 

1{акъ  жадно  льнуть  уста  ея  къ  устамъ 

Пл^Ьнительнаго  юноши!  Она 

Преобразилась  въ  юную  гетеру 

И  такъ  порывомъ  страсти  увлеклась, 

Что  юноша  и  робко  и  смущённо, 

1Сакъ  мальчикъ,  ей  на  ласки  отв'Ьчаетъ. 

Она  надъ  нимъ  смеётся  н  трунить, 

Какъ  д']^вочка  шалунья:  то  прижмётся 

Къ  нему,  ласкаясь,  то  начнётъ  дразнить, 

Какъ  малаго  ребёшса,  то.  играетъ 

Его  кудрями,  то,  цалуя  страстно, 

Ему  гирляндой  шею  обовьётъ. 

«Зач'1мъ  ты  такъ  смущёнъ,  мой  ннлый  другъ?» 

Такъ  говоритъ  она,  его  лаская: 

«В'Ьдь  Агриппина  .близь  тебя;  она 

Тебя  всЬмъ  сердцемъ  любить.  Или  ты 

Для  празднества  избралъ  себЪ  другую 

Красавицу?  а  я  пришла  не  кстати? 

Ты  в'Ьрно  и  не  вспомннлъ  обо  1н(?» 

•—  «СовсЬмъ  не  т6!»  Парисъ  ей  отв1чаегц 

«Твоя  любовь  божественно  сладка, 

Твои  лобзанья  для  меня  —  блаженство; 

Но  и  опасна  мн4^  твоя  любовь, 

И  поцалуи  акарюе  —  смертельны! 

Въ  г1^  сладк1е  часы,  когда  меня 

Ты -тайно  принимаешь,  я  въ  себ1, 

При  трепет!  восторга,  ощущаю 

И  трепетъ  смерти.  Можетъ  ли  тотъ  жить, 

Кто  дивную  богиню  обнимаетъ? 

Тотъ,  кто  твоей  любовью  наслаждался, 

Блаженъ,  какъ  богъ,  но  долженъ  опасаться, 

Что  скоро  станетъ  и  незримъ,  какъ  богъ 

И  улехитъ,  какъ;  онъ,  изъ  содма  см^тныхъ. 

О,  Агриппина!  мн^^  прштн'Ьй  было  бъ 

Теперь  въ  твоихъ  объятьяхъ  умереть, 

Ч^^мъ  пережить  твою  любовь,  когда 
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Въ  геб^  проснётся  женщина,  н-  ты      . 
Меня  съ- презр^вьемъ  оттолквёшь  ногою, 
Какъ  лншняго  свид']^теля,  во  нракъ 
Тенницы  в^^ков^-чной  иль  ногилы!> 

—  «Мой  бедный  наяьяикъ!»  говоритъ,  цалуд 
Его  глаза  и  щёки  Агринпива: 

«Не  знаешь  разв'Ь  ты,  что  и  для  счастья, 
Кавъ  для  несчастья,  нужно  быть  отважныкъ? 
В']^дь  только  сн']^лый  ножетъ  съ  древа  я^изни 
Сорвать  блаженства  гесперидск1й  плодъ. 
Чт5  въ  жизни  ты  узнал>,  того  и  боги 
Лишить  тебя  ле  могуть;  разв!  иало 
Для  в'Ьчности  теб^,  что'ты  вкушалъ.    . 
Любви  ф1алъ  въ  объятьяхъ  Агрипоины? 
Кто  любить,  долженъ  презирать  опасность 
И  даже  снерть,  грозящую  еру; 
ТебЪ  жь  ничто,  ной  нилый,  не  грозит^, 
И  потону  твой  страхъ  вдвойн'Ь  безуменъ. 
Н'Ьтъ,  Агрнпнина  никогда,  ной  милый, 
Тебя  не  оттолкнётъ:  ты  дорогъ  нн'Ь! 
Такъ  успокой  себя  въ  ноихъ  объятьяхъ!», 

—  «И  еслибъ  нн1  подобное  блаженство,» 
Отв'1Ьтилъ  онъ,  «дано  на  в'Ьки  было, 

И  еслибъ  ты  ко  мн'1Ь  не  изн'Ьннлась, 

То  всё-таки  нежь  иною  и  тобой 

Мн^  видится  Нерона  грозный  образъ.    . 

Что  если  въ  нёнъ  родится  подозрФнье, 

Что  я  дерзнудъ  поднять  къ  теб^^  свой  вэоръ 

И  что  тобой  любнжъ  я?  О,  тогда 

Мои  часы  изочтены.» —  «Мой  милый! 

Тебя  страшятъ  пустая  лишь  мбчта. 

Не  говори  объ  этомъ  сунасброд'Ь! 

Онъ  снова  мой  покорн1йш1й  сынокъ 

И  больше  мн'Ь  ч'Ьмъ  прежде  подчинился!» 

—  «Ты  имъ  усп^кла  снова  овлал'Ьть?» 

—  «Стрела  бцда  нацравлена  удачно 
И  пролетала  чуть  не  дальше  ц^Ьди. 
Теперь  Неронъ  мой  рабъ;  его  не  бойся!» 
— ^^  «Но  если  онъ  стремительнымъ  порывомъ 
Опять  изъ  власти  вырвется  твоей?» 

—  «А,  если  онъ  посм^етъ...»  тутъ  она 
Къ  губамъ  прижала  налецъ  и,  нриннкнувъ 
Таинственно  въ  лицу  его,  сказала: 

«То  у  меня  ещё  найдётся  средство: 

На  тронъ  в'Ьдь  я  Нерона  возвела; 

Но  в']^дь  Британникъ  живъ  и  если  дорзнМ 

Неблагодарнымъ  выкажетъ  себя. 

То  зан'Ь]}ю  его  я  —  сдабоумнымъ/ 

Приверженцевъ  есть  много  у  меня 

И  втайн'Ь  ждутъ  они  мойхъ  вел^шй: 

Одмнъ  мой  знакъ  —  оадётъ  злод^^й  Неронъ, 

А  тронъ  его  заиметь  Британникъ  хилый  . 

И  Агриппина  снова  воцарится. 

Но  это  тайна  страшная  —  она 


Не  для  твоихъ  ушей;  мой  ненаглядный!    • 
Же±  отъ  нея  беречь  бы  надлежало 
I  Твой  н'Ьжный  слухъ.  Но  сохрани  её 
Во  глубин'Ь  души  и  берегнся 
Мал'Ьйшее  словечко  проронить 
О.тонъ,.  что  я  сейчаоъ  теб'Ь  сказала; 
Иначе  страхъ,  который  отрааляеть 
Твою  младую  жизнь,  осуществится — 
И  ты  догибъ!  Но,  другъ  мой  дорогой. 
Старайся  отогнать  своё  раздумье. 
Часы  летятъ  -^  приди  въ  нон  объятья 
И  насладись,  какъ  соименникъ  твой, 
Троянск1й  князь,  въ  объят1яхъ  Елены!» 
Вл'Ьдн'Ья  и  дрожа,  такъ  въ  лихорадк!), 
Неронъ  отъ  грота  мрачный  отошолъ .. 

Замолкъ^  затихъ  неистовый  разгулъ 
Безумной  вакханал1й,  какую 
Когда-либо  видадъ  развратный  Рнмъ. 

'  Передъ  Нерономъ  точно  ноле  битвы: 
Куда  нога  ни  ступить  —  всюду  встретить 
Увйдш1е  В'Ьнкн,  куски  сосудовъ, 

I  Огарки  факеловъ  и,  какъ  тЬла 
Покойниковъ,  въ  равличныхъ  доложеньяхъ 
Валяются  уснувш!е  кутилы  — 
Сенаторы^  ?еволШ1КИ,  гетэры: 
Лежать  они  —  гд!  хм^^ь  ихъ  новалилъ. 
Вотъ  лучъ  зари  сквозь  в'Ьтви  осв'Ьтидъ 
Разбросанный  группы:  тутъ  дежить  : 
Упивш1йся  иевольникъ  близь  вакхан1&я, 
Тамъ  —  гл&д1аторъ  между  знатныхъ  двмъ. 
Вотъ  голову  тяжелую  свою 
Потомокъ  Сцип1оновъ  подннмаетъ! 
Его  велшпй  црад1Ьдъ  возс^далъ 
На  пышной  триумфальной  колесниц!, 
А  правнукъ  тутъ  валяется  въ  пыли, 
И  голова  его,  едва  цоднявшись. 
Опять  на  грудь  склоняется.  Вотъ  группа, 
Охваченная  сномъ,  являетъ  вндъ    . 
Изваянной  фанта81ей  шальною 
Изъ  камня  страшной  массы  Ихъ  одежды 
Растерзаны,  т^да  обнажены 
И  волосы  всклокочены  копною. 
Неронъ  глядитъ  на  нихъ  съ  улыбкой  мрачной: 
Напитокъ,  одуряющ1й  мозги, 
Под'Ьйствовадъ  отлично.  Вотъ  храпнтъ 
Силенъ,  а  вотъ  —  о. боги!,  это  кто? 
Мудрецъ  Сенека!  Онъ  во  спЬ  бормочетъ 
Тяжолымъ  языкомъ.  Но  это  чьё 
Валяется  девическое  тЬдо, 
Съ  раскинутыми  д1»тскю1й  руками?  - 
Кто  эта  девочка?  Ужель  Актея? 
Она.  не  спить — она  ужь  умерд^! 
До  смерти  упилась!  Надъ  ней  нронёсся 


640 


ГАИВРДНВП. 


Губитеин1нужасвый  ураганъ 

Безпутной  вакхана11н  и  смялъ 

Пл^нительЕый  цв'Ьтокъ.  Но  цезарь  мрачно, 

Какъ  ангелъ  сверти,  дад'Ье  идётъ... 

Въ  триклив1и,  въ  роскопгаой  круглой  зал^, 

За  пиршествомъ  покоится  Неронъ, 

А  близь  него  лежитъ  его  любинецъ  — 

Прелестный  отрокъ  Споръ  —  его  жена. 

Круговъ  —  ряды  пурпуровыхъ  подушекъ 

На  востяныхъ  узорчатыхъ  скамьяхъ; 

На  ихъ  душистонъ,  пышно-вягкоиъ  ложЬ 

Покоится  пл'Ьвительный  в'Ьнокъ 

Прелестныхъ  жовъ  и  юношей  столицы. 

Цылаютъ  ихъ  ланиты  и  глаза; 

Отъ  лоака  къ  лоху,  страстт  горя, 

Летаютъ  взоры,  какъ  Анура  стр']^лы; 

СосЬдъ  глядитъ  на  иилую  сосЬдку 

Въ  ея  прозрачно-лёгконъ  од'Ьяньи, 

Назначеннонъ  для  ночи,  и  дрожитъ, 

Волнуеиый  желаньеиъ  4»адострастныиъ. 

Весь  мозаичный  полъ  изобраасаетъ 

Весеншй  лугъ  съ  цв'Ьтами  разныхъ  С1'ранъ; 

На  иёмъ  стоять  деревья  —  канделябры, 

Горять  плоды  ихъ  яркими  огняин 

И  проливаютъ  дивный  блескъ  и  св'Ьтъ; 

И  ароматъ  несётся  отъ  курильвицъ, 

И  сладкая  иелод1я  звучитъ... 

О,  въ  зтоиъ  мор'Ь  блеска,  аромата, 

Взволнованномъ  веселья  ураганонъ, 

Горитъ  чело,  кружится  голова! 

По  ет1наиъ  заш  тянутся  картины, 

Одна  другой  прелестн'Ьй  и  живМ; 

Ихъ  отраженье  блещетъ  въ  зеркалахъ; 

Въ  нихъ  видно  всё  убранство  пышной  залы 

Вдвойне,  втройн'Ь:  амфоры,  канделябры, 

И  безконечно  длинный  рядъ  огней, 

И  пёстрый  сонмъ  полунагихъ  красавицъ: 

Тутъ  гращозно  поднялась  рука, 

Тамъ  голова  закинулась  назадъ  — 

И  взоръ  ея  пылаетъ  н1Ьгой  страсти. 

Ужели  это  пиршество  людей, 

А  не  жильцовъ  Элиз1Я  бдаженныхъ? 

Гирлянды,  арабески,  извиваясь, 

Идутъ  подъ  сводъ  сафиро-голубой, 

УсЬянный  зв'Ьздаии,  точно  небо. 

Таиъ  золотые  знаки  Зодхака 

Горятъ  въ  лучахъ:  вотъ  Д'Ьва,  вотъ  Телецъ, 

Вотъ  Скоршоиъ  и  Левъ;  вотъ  по  эеиру 

Несутся  тихо  облака,  а  съ  нихъ 

Рой  гешевъ  бросаетъ  на  гостей 

Цв'Ьты  и  брызги  сладкихъ  благовошй; 

Изъ  рога  И80бил1я  друпе 

Бросаютъ  жонамъ  кольца  м  браслеты, 

И  ожерелья,  а  мужамъ  —  декреты 


На  должности  различный  и  званья, 

И  на  кого  падётъ  такой  декретъ, 

Тотъ  иль  трибунъ,  иль  консулъ,  иль  сенаторъ. 

О,  какъ  они  всФ  рвутся  ихъ  поймать, 

И  какъ  Нерона  т^шитъ  это  рвенье! 

Ужели  овъ  не  выше  всЬхъ  боговъ? 

Его  рабы  всЬ  названы  богами: 

Вотъ  Аполлонъ,  Юпитеръ,  Марсъ,  Вулканъ, 

Вотъ  Ганимедъ,  вотъ  Геба  и  Латона, 

И  всЬ  они  стоятъ  подобострастно 

Передъ  своимъ  великииъ,  новымъ  богомъ  — 

Нерономъ-Д1онис1емъ.  Ему 

Йрислуживаютъ  боги,  какъ  рабы. 

Рой  нереидъ  несётъ  морск1я  яства; 

Л'Ьсную  дичь  подносятъ  ореады 

Съ  Д1аною  въ  глав^^;  Силенъ  со  свитой 

Гостяиъ  вино  по  кубкаиъ  разливаетъ 

Съ  приправой  ароиатовъ,  чтобъ  оно 

Могло  вдвойн*Ь  ихъ  чувства  отуманить. 

Кто  перечтётъ  всЬ  яства  дорог1я, 

Которыми  въ  собудахъ  золотыхъ 

Уставлены  столы?  Ихъ  принесли 

Сюда  и  поре,  и  зеиля,  и  воздухъ. 

Тутъ  собрано,  что  только  было  ножно 

Р^дчайшаго  на  скЬ'Л  отыскать: 

Мозги  флаиинго,  языки  павлина 

И  соловья,  головки  попугая, 

Соски  свиньи,  принёсшей  поросятъ, 

Верблюжьи  пятки,  хвостъ  иорского  рака. 

То  —  иожно  собирать  лишь  въ  новолунье, 

То  —  челов^^чьнмъ  мясоиъ  лишь  кормить, 

То  —  вывезли  изъ  Азш,  то  —  съ  Понта, 

То  —  съ  озера  Лукринскаго,  а  это 

Британ1Я,  Равенна  и  Тарентъ 

Доставили  сюда  къ  столу  Нерона. 

И  саиый  видъ  т'Ьхъ  яствъ  разнообразевъ: 

Они  должны  не  1вкусъ  одинъ  ласкать, 

Но  услаждать  фантазт  я  зр^Ьнье, 

Чтобъ  возбудить  сильн'Ье  апоетитъ. 

Вотъ  принесли  душистое  печенье. 

Похожее  на  зв-Ьря,  вотъ  —  жаркое 

Подъ  формою  букета;  а  плоды 

Тогда  лишь  хороши,  когда  ихъ  иоагао 

Срывать  самииъ,  и  потону  они 

Подвозятся  въ  чанахъ  великол*Ьпныхъ  — 

И  каждый  гость  по  выбору  берёгь. 

А  чтобъ  и  слухъ  при  этоиъ  услаждался, 

Является  искусный  музыкантъ 

На  цитр'Ь  или  флейгЬ,  и  подъ  звуки 

Чарующей  иелодл  разгулъ 

Пирующихъ  сильн^Ье  разгорался. 

Но  вотъ  влетЬлъ  танцовщицъ  лёгюй  рой 

И  пантомимъ  въ  воздушномъ  од1ишьм  — 

И  начался  подъ  звуки  хастаньетъ 
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Ихъ  танецъ,  полный  я^хш  сладострастной. 
Шунитъ,  кипйтъ  веселье;  лишь  одинъ 
Сидять,  на  грудь  склонившись  головою 
И  погружонный  |1ъ' дуну:  санъ  хозяивъ  -^ 
Неронъ.  Ену  какъ-будто  холоднб; 
Но  планс1&енъ  горнтъ  его  лице! 
И  Св^^тятся  глаза,-  какъ  въ  лихорадке. 
За  кубкон'Ь  кубокъ  осушаетъ  онъ, 
Но  голова  не  знаетъ  ооьян^нья..; 

2. 

Едва-ль  когда  такъ  ярко  голуб^Ьла 

Тирренская  волна;  едва-^ль  когда, 

Какъ  ныв^^  пышный  Лац]у|1а  берегг 

Г1ялъ  въ  луяахъ  вечерняго  св-Ьтила. 

На  берегу  сндитъ  рыбакъ  н  уднтъ 

И  съ  удивленьенъ  н&  норе  гл'ядитъ: 

Что  1джь  плывётъ  во  глубин^^  далн, 

Сверкая,  будто  точка  золотая? 

Не  огонёкъ  ли,  брошенный  въ  волну? 

Но  отче^'о  жь  онъ  въ  ней  не  угасаетъ? 

Иль  это  златокрылый  ютылёкъ, 

Который  былъ  зефнронъ  занесёнъ   • 

Отъ  берега  цв'Ьтущаго  далёко 

И,  утонясь  носиться  надъ  водою, 

Уоалъ  н  бьётся  крыльяни  на  ней? 

Но  в^гьу  теперь  становится  виднее,  . 

Что  этотъ  золотистый  огонёкъ 

Не  занесённый  вФтронъ  нотылёкъ^ 

Отчаянно  нахающ]й  крыланн;      . 

Онъ  движется  такъ  гордо  и  спокойно: 

Теперь  похожъ  онъ  больше  на  дельфина, 

Блестящаго  на  солнисЬ  чешуёй. 

Но  вотъ  онъ  ближе,,  ближе  всё  подходить  — 

И  съ  удивленьенъ,  удочку  забывъ, 

Глядитъ  рыбакъ  на  чудище  норское. 

Да,  то  плывётъ  дедьфинъ,  ноне  живой! 

Какъ  жаръ  горитъ  онъ  въ  камвяхъ  драгоц-Ьн- 

"       '    ншъ 
и  въ  золот"!;  два  круглыхъ  изунруда 
Сверкаю1гъ.вн'1сто  глазъ,  я  тщгъ,  и  плавни 
Изъ  серебра,  а  на  его  еннн1Ь 
Воздвигнуть  балдахинъ  зеликоЛ^^пный,  ' 
Украшенный  гирляндаии  цэ'Ьтовъ, 

И  баХрОШ,  и  К11СТЦ  эолотыя 

Отъ  полога  спускаются  къ  водф. 
Сиотрите:  вотъ  оно  —  норское  диво! 
Какъ  быстро,  какъ  легко  оно  плывётЪ! 
Какъ  ровенъ  взнахъ  его  ^ючённхъ  вбселъ 
Съ.серебряныии  ручкани!  Гребцы 
ОдФты  въ  фантастичесюй  нарядъ, 
Обшитый  весь  златыин  галуяанн/ 
Гондолы  борть;  какъ  лентою  широкой, 
Обвить  кругоиъ  фнгураии  боговъ' 


Изъ  нранора  и  язъ  слоновой  кости. 
Надъ  золртыиъ  рулёмъ  изображонъ 
Какой-то  богъ  норской  въ  кругу  сиренъ 
И  въ  раковины  трубящихъ  тритоновъ 
И'  стройныхъ  нереидъ.  Напереди, 
На  паду(№  гондолы,  раепростёртъ ; 
Златой  шатёръ,  достойный  пр1ютить 
Богиню  иорлг.  Посреди  гондолы 
Воздвигнута  ротонда  изъ  колоннъ  . 
Съ  пурпурныии  зав'1Ьсаии;  она  ' 
Увенчана  златою  группой  грац1й 
И  служить  пышныиъ  куполонъ  надъ  валой. 
Устроенной  подъ  нею.  'Весь  корабль 
На  лон*!  водь  лазоревыхъ  казался 
Какииъ-то  чудныиъ,  драгоц-^ннынь  каинеиъ 
Въ  оправ'^  голубой.  Но  таиъ,  внизу^ 
Въ  той  благовонной  зал'Ь  подъ  ротондой, 
Въ  пуху  лебяжьеиъ  утонувь,  лежитъ 
Прелестная  жена^  Роскошный  стань 
Красавицы  напоиннаетъ  гордый 
Юноны  стань.  Она  теперь  проснулась 
Отъ  сладостной  дреноты,  ЩзЛ  ночи 
Безунной  вак<анал1И  -Верона. 
Полупривставь,  зовёть  она  рабыню 

И  приготовить  ванну  ей. велнть. 
Вотъ  на  цв'1тн9й  коверь  изъ  Вавилона, 
Какъ  листья  розы  нягк1й  и  душистый, 
Она  спустила  ноги;  вотъ  сложила    - 
Покровы  ночи  .лёгк1е  съ  себяг — 
И  жадно  влага  бняксовой  ванны 
Красавицу  въ  объятья  приняла. 
И,  осВ'Ьживъ  свои  купавьемъ  члены, 
Она  изъ  ванны  вышла.  О,  едва-^ль 
Прелестн'1е  иогла  быть  Афродита, 
Возставшая  изъ  иоря!  Капли  влаги 
Такъ  нёдленно  съ  ея  стёкають  т^^ла, 
Какъ-будто  инъ  разстаться  съ  нею  жаль; 
Вотъ  къ  госпож^Ь  приблизилась  рабыня 
И,  осушивь  ей  т*ло  отъ  воды;, 
Эссенщей  душистой  оросила 
Его  потонь  и  стала  натирать 
Мастяии  благоврнныии  -^  и  вояса 
Красавицы  подъ  лёгкою  рукой 
Какъ  пантел1йск1й  ираиоръ  заблестЬла . 
И  сд'Ьлалась  какъ  облако  иягка: 
Но  воть  оконченъ  первый  трудь  рабыни, 
И  госпожа,  накиеувь  на  себя 
Ткань  лёгкую,  йа  кресла  опустилась— 
И  пали  волны  чорныя  волось, 
Какъ  водопадь,  на  ираиорныя  плечи. 
Тогда  рука  искусная  рабыня,;  " 
Ихъ  нардоиъ  благовонныиъ  уиастивь, 
Гребёнкою  нзъ  иаионтовой  кости 
Расчёсывать  ихъ  стала  с^стррожио     * 
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и  въ  косы  зАплетать;  но  госпожа. 

Гордясь  волосъ  чудесной  красотою, 

Вел'Ьла  1хъ  слегка  перевязать 

И  кольцам!  разсыаать  по  плечанъ. 

Тутъ  подошла  |)а6ыш1-нцд1янка, 

Искусная  въ  восгочныхъ  прЕтирапьяхъ, 

И  лёгкой  кистью  стала  наводить 

На  пухъ  ел  ланитъ  рунянецъ  Н']^ный; 

Чтобъ  блескъ  ея  прелестншъ  глазъ  усинть, 

Она  ихъ  лёгкой  т'Ьнью  обвела, 

Дугу  бровей  красиво  очертила 

И  тоненьки  жилки  на  вискахъ 

Искусною  рукою  отгЬнила. 

Чтобъ  сообщить  дыханью  аронатъ 

И  бдескъ  зубамъ,  красавица  иежъ-т^мъ 

Жевала  шарикъ  камеди  инд1йской. 

Зат'Ьиъ  раба  изъ  шкафовъ  благовонныхъ 

Роскошный  одежды  принесла. 

И  вотъ  опить  съ  лилейныхъ  плечъ  прелестной 

Упалъ  покровъ  ревнивый:  такъ  порой 

Туианъ  съ  холиовъ  цв'Ьтущихъ  упедаетъ. 

Но  лишь  упалъ  онъ,  какъ  на  нихъ  спустилась 

Какъ  ткань  Арахны  тойкая  сорочка 

И  тЬло  облща  какъ  молоко. 

Поверхъ  ея  накинуть  былъ  виссонъ 

Янтарно-дв'Ьтной  шолковой  туники 

И  мягко  станъ  роскошный  охватилъ. 

О,  дивная  жена!  останься  въ  этомъ 

Пл'Ьнительномъ  наряде!  для  чего 

Къ  нему  друг1е  прибаадять  уборы? 

Въ  чёмъ  можешь  ты  ещё  прелестн'Ьй  быть? 

Но  новыя  роскошныя  одежды 

Предъ  госпожой  рабыня  разложила: 

Она  изъ  нихъ  нарадъ  на  этотъ  день 

Внимательво  и  долго  выбираетъ, 

И  выборъ  палъ  на  шолковую  столу, 

Которая  своею  б'Ьлизной 

Могла  поспорить  съ  сн'Ьгомъ  и  обшита 

Была  кругомъ  пурпуровой  каймой 

Съ  прошивкой  золотою.  Это  платье. 

Достойное  богини,  охваталъ 

Вкругъ  стана  поясъ  пышный  и  блестяпцй, 

Какъ  радуга  изъ  камней  дорогихъ. 

Вотъ  принесли  серебряный  ларецъ 

Съ  вещами  золотыми  для  убора: 

Янтарь,  кораллы,  жемчугъ  и  брильянты 

Явились  изъ  него.  Какъ  мотыльки 

Садятся  на  цв'Ьты,  такъ  каждый  камень 

Себ'1&  получше  выбираетъ  м^Ьсто 

На  благовоняой  ше1,  на  груди 

Красавицы.  Нить  крупиыхъ  жемчуговъ 

Тройнымъ  кольцомъ  вкругъ  шеи  обвилась, 

Другая  нить,  какъ  змейка,  извиваясь 

Въ  волнахъ  золосъ,  спустилась  па  шючо. 


I  Браслеты,  кольца,  ц^пи  золотыя 
ВозвысЕли  красу  лилейныхъ  рукъ 
И  н'Ьжныхъ,  тонкнхъ  пальцевъ.  Чта  жь  ец| 
Прибавить  можно  къ  этому  убору! 
Что  можетъ  состязаться  красотой 
Съ  прелестгЬйшммъ  совдашешъ  врмрош  ~ 
Съ  цв^кткомъ?  Его  лишь  можно  ЕОшЬсап 
Межь  камней  ^фагоцЪнныхъ.  Эта  роаа 
Вполне  достойна  довершить  уборъ. 
Пусть  прочностью  красы  своей  гордятся 
Т*!  камни  передъ  нею,  но  сегодня 
Она  глядитъ  съ  презр^шемъ  на  нмхъ 
И  будто  шепчетъ  имъ:  «на  зтомъ  дмвномъ 
Чел±  ничто  увянуть  не  посм^етъ.» 
Вотъ  въ  полномъ  блеск!  пышнаго  уб<^ 
И  красоты,  съ  улыбкой  Агришшна 
Въ  серебряное  зеркало  глядЬтъ, 
Котораго  сверкающ1й  овадъ 
Златой  амуръ  приподнялъ  грац10вно. 
Она  своей  довольна  красотой 
И  счастлива  вполн'Ь.  Сама  природа 
Любуется  созданхемъ  своижъ: 
Зефиръ,  играя  въ  локонахъ  душистыхъ, 
Лобзаетъ  н'1^ный  пухъ  ея  ланнтъ; 
1(в'Ьты  в'Ьнка,  склоняясь  надъ  челомъ, 
Ей  шепчутъ  про  любовь  и  наслажденье; 
А  камни  ожерелья  ей  сулить 
И  славу,  и  могущество,  и  блескъ. 
Лишь  только  грустный  жемчугъ,  ооускаясь 
Съ  волной  волосъ  на  пышное  плеч«, 
Таинственно,  какъ-будто  голосъ  ду^ 
Нашоптываетъ  ей  въ  остереженье. 
Что  это  море  страшно-глубоко, 
А  дно  его  угрюмо  и  пустынно... 

3. 

Народъ  б!житъ  отъ  падающихъ  а1дан1й 

Въ  открытый  м'Ьста;  но  н  сюда 

Доносится  удушливая  гарь 

И  чорный  дымъ  заволокаетъ  небо. 

Согрелись  волны  Тибра  и,  клубась, 

Несутъ  обломки,  головни  и  пепелъ. 

Треща,  горятъ  роскошные  сады 

И  миртовыя  рощи;  въ  водоёмахъ, 

Въ  фонтанахъ  и  прудахъ  кипнтъ  вода; 

Отъ  жара  скачетъ  рыба  изъ  нед, 

А  птицы  сверху  падаютъ  на  землю. 

Львы,  тигры,  леопарды,  изъ  зв^Ьрннцевъ, 

Охваченныхъ  огвёмъ,  освободясь. 

По  стогнамъ  съ  воемъ  мечутся  н  рыщутъ, 

И  нагоняютъ  ужасъ  на  толпу; 

Но  и  они  предъ  нламенемъ  робфютъ 

И,  замкнутые  въ  огвеннонъ  кодьц/к, 

На  раскалёншщъ  деал1  дадцшог^. 
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Нежь-гЬнъ  сквозь  тучи  дыма  на  восток^к 

Стадъ  выплывать  кровавый  солнца  шаръ; 

Но  блескъ  его  бл'Ьдн^етъ  предъ  пожаронъ. 

Ещё  нрачА^й  при  тусклоиъ  св'Ьт'Ь  утра 

Гроиаднаго  пожарища  картина. 

Остатки  закоптЬлые  колоииъ, 

Какъ  призраки,  стоять,  среди  развалинъ 

Дымящихся  и  тл1ющнхъ  доювъ. 

Царить  повсюду  гетй  истребленья. 

Но  кто  же  тоть  пирумщ1й  красавець, 

Который  на  террас']^  таиь  сидитъ? 

Вокругь  него  ненады,  корибанты; 

Вь  одной  рук'к  его  сверкаеть  кубокъ, 

Другая  держить  лиру:  то  Неронь. 

У  ногь  его  лежить  любимый  левь; 

Прелестн'Ьйшая  д'Ьва  изъ  вакханокъ 

Покоится  на  лож^^  близь  него. 

Неронь  ГЛАДИТЬ  ей  въ  очи  и  клянётся,    * 

Что  пламепемь  объятый  Римь  нигд'Ь 

Прелестн1Ье  не  можеть  отразиться, 

Ч^мь  у  нея  вь  глазахь.  Онь  ободряетъ 

Сроб'Ьвшую  предъ  зр'кищемь  пожара 

И  передь  львомь,  и  передъ  нимь  санимъ. 

Онь  ей  даётъ  точёный  изумрудъ, 

Въ  который  оиъ  на  представленьшъ  вь  ищкЬ 

Всегда  глядить:  его  зелёный  цв^Ьть 

Снягчаеть  глазу  ярюй  блескъ  пожара. 

У  ногь  Нерона  стелется  огонь 

И  лижеть,  какъ  покорная  собака, 

Поднож1е  порфировыхь  колоннъ... 

Съ  конца  вь  конець  по  Риму  льётся  пламя 
Оть  факеловь  вакхантовъ;  сотни  здан1й 
Охвачены  огнёмь;  клубится  дымъ 
И  тучею  по  городу  несётся; 
Мнлльоны  искрь  сверкаютьвь  нёмъ,  какъ  зве- 
зды, 
И  сыплются  пурпуровымь  дождёмь. 
1}н'Ьёй  ползёть  тамь  пламя  по1|>ронтону 
И,  охвативъ  карнизы,  арабески 
И  статуи,  какъ  кровожадный  зв'ЬрЬ) 
Ихъ  лижеть  языкомь  и  низвергаетъ 
Обломки  ихъ  въ  пылающую  глубь. 
Съ  громовымъ  трескомь  лопаются  илисты, 
Течёть  со  ст'1кнь  расплавленная  м'Ьдь!.. 
И  вотъ  зуЬринца  кл*тки  распахнулись 
И  выступили  съ  ревомь  ихъ  жильцы: 
Медв'Ьди,  львы,  пзны  и  слоны, 
И  буйволы,  и  барсы,  и  шакалы; 
Межь  нихъ  ползутъ  удавы,  извиваясь. 
Сонмь  христ1анъ  съ  молитвой  смерти  ждёть: 
Одни  изъ  нихъ  упали  на  кол'Ьна 
И  простирають  руки  кь  небесамь, 
Друг1е  же  съ  велич1емъ  стоять, 


Товарищей  своихъ  благословляя. 

Смотрите  —  даже  стая  кровоясадныхъ, 

Глубокимь  ихъ  спокойств1емь  смутись. 

На  мигь  свой  дншй  б^гъ  остановила, 

Какъ  бы  не  зная — люди  ли  предъ  нею, 

Иль  мраморный  статуи  стоять. 

Но  вотъ  левь  лапу  первый  надожиль 

На  юношу,  молящагося  тихо, 

За  нимь  м  тигръ,  стремительнымъ  скачкомъ 

Сваливь  другую  жертву,  вырываеть 

Часть  груди  у  нея  —  и  кровь  изъ  раны 

Течёть  струёй  багряной  на  весокъ, 

Ещё  сильнее  алчность  возбужд&а 

Вь  зв'Ьряхь  тяжолымь  заоахомь  своимь. 

И  началась  ужасной  травли  сцена! 

Съ  отверстой  пастью,  съ  ревомъ  скачетъ  левь, 

Оть  жертвы  кь  жертве,  рвёть  нхь  и  терзаеть, 

Пэна  ходить  крадучись  кругомъ 

И  лижеть  кровь^  и  насыщаетъ  толодъ 

Растерзанными  чляами  людей; 

Медведь  стоить,  поднявшись  на  дыбы, 

И,  яростно  рыча,  вь  могучнхь  лапахь 

Сжимаеть  т'кло,  схваченное  имъ, 

А  ДИК1Й  быкь,  рогами  подхвативь, 

Бросаеть  вверхь  попавшуюся  жертву. 

Какъ  трогателень  благородный  видь 

Страдальцевь  бл'Ьдныхь  вь  этой  дикой  ста'Ь 

Чудовищь  разъярёгаыхь!  Какъ  спокойно 

Они  терзать  себя  имъ  позволяютъ! 

Лишь  кь  небесамь  обращены  ихъ  взоры! 

Лишь  тёплыя  молитвы  на  устахь! 

Вотъ  юшш  девица  унираеть, 

Но,  вь  страхе  ц'&юмудренномъ,  стыдясь, 

Клочки  своей  одежды  собираеть, 

Чтобь  ткло  обнажонное  прикрыть. 

Туть  зв^Ьря  пасть  кровавая  а1яетъ, 

А  туть  спокойный  мученика  ливь 

Съ  покорностью  взнраеть  кь  небесамь, 

А  зрители-вакханты  рукоплещуть. 

Любуясь  дикой  яростью  зверей. 

Неронь  съ  террасы  взоромь  знатока 

Разсматриваеть  д'Ьвственныя  формы 

Страдалицъ  обнажонныхь.  Больше.  всФхъ 

Его  вл'Ьняетъ  милый  образь  д'Ьвы, 

Которая,  код'Ьва  цреклонивь. 

Мучительной  коганы  ожидаеть. 

Невинности  чарующая  прелесть 

Вь  нёмъ  возбудила  похоть.  Онь  вскрнчадь: 

«Кто  спустится  въ  кровавую  арену 

И  д1ву  ту  отйиметь  у  зверей 

И  принесёть  ко  мн^Ь?  Эй!  хра(^й  Бурръ! 

Ты  силою  в'Ьдь  равеяь  Геркулесу,    * 

А  мужество»  шншоржшь  и  со  львомь: 

Посмеешь  ли  нырнуть  вотъ  въ  этотъ  онутъ 
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и  изъ  него  красотку  ту  извлечь, 

Которая  стоить  тамъ  на  колЪнахъ 

Недалеко  отъ  входа?»  И,  покорный 

Мго  вел'1^иью;  Бурръ  и1ирокоплбч1й 

Стремительно  встаётъ:  ему  Вино 

Отваги  прида('тъ.  Стопою  твёрдой 

Спустился  онъ  въ  арену,  отперъ  дверь 

И,  очутившись  вдругъ  среди  зверей, 

Саиъ  будто  дик1й  зв'Ьрь,  изъ  нхъ  когтей 

Безчувственную  д'1^ву  вцрываетъ 

И,  вскинувъ  на  плеча,  несётъ  наверхъ 

И  съ  торжествомъ  кладётъ  къ  ногаиъ  Нероня. 

Но  6'};дная  страда.1ица  лсжитъ, 

Какъ  мёртвая:  поникла  голова, 

Ослабли  члены,  косы  ра:шетались. 

«Пусть  эту  д1шу  въ  чувство  приведутъ», 

Сказалъ  Неронъ,  «и,  нарядивъ  вакхгшкой, 

В'Ьнкомъ  украсятъ  голову  ея  — 

Потомъ  ко  мн^  невестою  представятъ!» 

Сказалъ  —  и  снова  ненасытный  взоръ 

На  зр']^лище  кровавое  направилъ. 

О,  какъ  ярится  б']^шеная  стая, 

Изъ-за  добычи  споря  межь  собой! 

Барсъ  на  слона  кидается,,  рыча, 

Но  то1*ъ,  схвативши  хоботомъ  его, 

О  мраморную  ст-Ьну  ударяетъ  — 

И  дерзк1й  зв^рь  съ  разбитой  головой 

Предъ  исполиномъ  грознымъ  упадаетъ. 

А  вотъ  удавъ  обвился  вкругъ  быка 

И  жмётъ  его  въ  своихъ  ужасныхъ  кольцахъ; 

Быкъ  бьётся  въ  нихъ,  отчаянно  мыча  — 

И,  задушонвый,  въ  корчахъ  издшаетъ. 

Вотъ  наконецъ  вс']^  зв1!ри  межь  собой 

Въ  свнр'1^помъ  б(»'1^  мечутся^  грызутся, 

Катаясь  по  песку,  рычатъ  и  воютъ  — 

И  вся  арена,  какъ  жерло  волкана, 

Въ  дыму  кипитъ,  клокочетъ  и  гудитъ. 

Но  кто  же  эти  дивные  Два  старца 

Съ  срсбрист1ами  власами,  точно  боги 

Спокойцые  и  св'Ьтлые,  стоятъ 

С^еди  кровавой  бойни?  Или  зв*ри 

Забыли  ихъ  въ  своёмъ  остерв'Ьненьи? 

Ихъ  чуднь^й  видъ  какъ-будто  говорить: 

«Мы  тутъ  стоимъ,  какъ  скалы  надъ  водою. 

На  конхъ  в^^чный  храмъ  соорудится!» 

И  стстя  кровожадныхъ,  не  дерзая 

Коснуться  ихъ,  другой  добычи  ищетъ. 

Ихъ  взоръ  горитъ  небеснымъ  вдохнокеньемъ: 

Онъ  устремлёнъ  къ  Тому>  кто  ихъ  послалъ 

Поведать  М1ру  слово  искупленьА. 

Къ  Нему  теперь  стремится  ихъ  душа: 

Имъ  кажется,  что  небо  ужь  отверзлось, 

Чтобъ  ихъ  принять;  имъ  слышится  прязывъ 

Пославшаго:  «пос^Мно  ужБ  р^ня 


На  мниг1е  в^ка  и  поколенья. 

Ты  честно  трудъ  свой,  сЬятедь,  свершилъ: 

Приди  ко  мн'Ь  вкусить  отдохновенье!» 

Такъ  имъ  звучнтъ  изъ  выси  лучезарной... 

И  будто  бы  по  мановенью  пъ', 

Вдругъ  огненная  лава  охватила 

Кровавую  (фену,  залила 

Её  огнёмъ  и  дымомъ  и  сомкнулась 

Надъ  головой  святыхъ  Ищ^  и  Павла. 

И,  отвративъ  отъ  зрелища  свой  вщъ^  • 

Неронъ  спросалъ:  «а  гд^  моя  красотва? 

Пришла  ль  она  въ  себя?  Къ  лицу  лм  ей 

Нарядъ  моей  вакханки?»  Но  безмолвно 

Раздвинулась  толпа  —  и  передъ  нммъ 

Явился  одръ;  на  нёмъ  въ  цв^тахъ  душистыхг 

Покоится  прелестная  д']^вица. 

Хотя  она  од1>та.  какъ  вакханка, 

А  въ  волосахъ  и  плющъ,  и  виноградъ, 

Но  ликъ  святой  невинностью  С1яеть 

И  на  устахъ  улыбка.  Для  нея 

\1^ть  бол^6  страдан1й  на  земл^Ь: 

Ея  душа  въ  М1ръ  лучш1й  у.1ет%ла. 

Гирлянда  розъ,  которою  обвить 

Стань  непорочной  Д'Ьвы,  предётпйиетъ 

Какъ-будто  бы  кровавую  струю 

На  б'Ьлыхъ  перьяхь  горлицы  убитой. 

«Прочь,  прочь  скор'ЬЙ  холодный  этотьтрувъ!» 

Вскричаль  Неронъ  —  и  Тигеллинь,  схватюъ 

Трупь  зй  ноги,  низвергь  его  сь  террасы 

Въ  горящую  арену,  такь-что  ужась 

Вс1^хъ  зрителей  невольно  обуяль... 

4. 

Леронь  идёть  искать  себ'Ь  забавы 
Но  золотому  своему  дворцу. 
За  нимь  идёть  его  любимый  левь, 
А  слонъ  ручной  въ  убор*  золотомь 
Идётъ  вперёдъ,  неся  год)ящ»й  факель. 
Толпа  рабовъ  въ  безмолв)и  глубокомь 
Сопровождаеть  властелина.  Такъ 
Идётъ  Неронъ  по  заламъ  вехичавыпь. 
По  галлереямь,  по  дворамь  обширнымъ 
Роскошнаго  дворца.  Ъс%  храмы  Рима, 
И  Грец1и  и  А^1и  Неронъ 
Расхитилъ,  чтобъ  пышн*й  его  украсить. 
Средь  глсявлаго  двора  передъ  дворцомь 
Стоить  колоссъ  Пероиа  величавый. 
|1акъ  башня  онъ:  ноги  его  лишь  палецъ 
Въ  объём'Ь  равень  гЬлу  человека, 
А  дворъ  обпшрень  такъ,  что  заключнлъ 
Въ  себ*  и  портикъ  вь  тысячу  шаговъ, 
И  озеро,  въ  которомь  отразился, 
Какъ  городъ  въ  мор^^  золотой  дворець. 
Отъ  Палатина  на  с(мгЬдн1й  холнь 
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Раскинулъ  ^ены  шшенный  гигантъ 

И  заключилъ  въ  себ^  сады  и  рощи; 

Весь  въ  зодот'Ь  ва  солнце  онъ  С1яегь, 

Какъ  г^>ды.й  витязь  въ  латахъ  золотшъ. 

Поиостъ  сЬней  составленъ  изъ  кртстаяловъ^ 

Такъ-что  идёшь  какъ-будто  йо  волнаиъ; 

Какъ  канделябры  изъ  него  встаютъ 

Гроиадные  кораллы,  а  кругомъ 

Съ  расщсанныть  искусно  ст4&нъ  глядять 

Изъ  мрамора  и  гЬди  изваянья: 

Тутъ  съ  язунрудныии  глазами  левъ, 

А  тамъ  зи^я,  съ  глазами  изъ  рубина, 

Сверкаетъ  золотою  чешуёй. 

Тутъ  блео^етъ  рядъ  колояйъ  изъ  малахита, 

Тамъ  —  вея  изъ  яшмы  статуя  Нерона, 

Съ  оруж1емъ  и  лирой  Аполлона. 

А  внутренность  дворца  ещё  роскошней: 

Онъ  ц'Ьлый  М1ръ  въ  себ'Ь  совокупилъ; 

Искусство  и  природа  нрййесяи 

Ему  свои  всЬ  лучш1е  дарк, 

Всё,  что  волнуетъ,  раздражаетъ  чувства, 

Пл^няетъ  сердце,  оживляетъ  умъ. 

Но  самъ  Неровъ  на  этотъ  дивный  М1ръ, 

Имъ  созданный,  съ  холодностью  взираетъ, 

Какъ- будто  онъ  ему  ужь  надо^^лъ. 

Вотъ  входить  онъ  въ  изящный  павйльопъ. 

Который  назваиъ  сПантеоноиъ  Чувствъ». 

Зд'Ьсь  слито  всё',  что  ианитъкъ  наслажденью  — 

ВсЬ  чары  чувствъ,  всЬ  прихоти  мечты. 

Чертогъ  волшебный  въ  лёгкомъ  полусв'ЬтФ 

Весь  розовымъ  С1ян1емъ  облятъ. 

Которое,  по  прихоти  Нерона, 

То  въ  сумерки  внезапно  переходить. 

То  зас1яетъ  св'Ьтомъ  золотымъ. 

Тропическаго  края  теплота 

Дыхашемъ  свеимъ  ласкаетъ  щёки. 

Незримые  источники  журчать 

Подъ  музыку  чарующую  чувства; 

Разлить  повсюду  тонк1й  ароматъ 

И  отъ  цв1Ьтовъ  роскошныхъ  и  курильницъ.. 

Кто  вступитъ  въ  этотъ  дивный  павильонъ, 

Тотъ,  восхищённый,  глубже  дышетъ  грудью 

И  чудится  ему,  что  онъ  вошолъ 

Въ  святилище  Уранш  -^  и  ясдёть, ' 

Что  передъ  нимъ  сама  она  предстанетъ. 

И  точно:  по  сгЬнамъ  кругомъ  стоять 

Изъ  розоваго  мрамора  статуи, 

Но  если  въ  нихъ  вглядишься  и  рукой 

Дотронешься  до  бархатяаго  т^Ьла, 

Почувствуешь  живую  теплоту 

И  мягкость  н^Ьжную  -^  и  вдругъ  съ  улыбкой 

Статуя  та  съ  подножгя  спрыгнбтъ. 

Пока  Неронъ  за  золотымъ  столомъ 

Свой  вкусъ  внномъ  дудоистымъ  усдаждаетъ 


И  яствами  роскошными,  къ  нему 

Сбирается  красавмцъ  рой  весёлый. 

Одн-б  кружатся  вкругъ  него,  друг1Я  — 

Ласкаются  къ  нему,  игргютъ,  шугать, 

Или  подъ  звуки  лиры  семиструнной 

Поютъ  любви  чарующую  п^снь. 

Одн*!  изъ  ваннъ  выходить,  осв'Ьжмвь 

Своё  купаньемъ  т1ло,  а  другья- — 

Покоятся  на  ложахъ.  Кто  изъ  смертныхъ 

Видалъ  себя  когда-нибудь  въ  такомъ 

Собран»  красавицъ?  Кто  бывать  ' 

Осыпанъ  такъ  избнткомъ  наслаждетй? 

Но  тотъ,  кого  всё  зто  окружаетъ. 

Не  рвётся  кънимъ,  холодный,  равнодушный. 

Руки  не  цоднимаетъ,  чтобъ  сорвать 

Тотъ  наслажденья  гесперцдсюй  плодъ. 

Который  самь^надъ  нимъ  ужь  наклонился. 

Онъ  говорить  сеМ:  «Что  это  значить, 

Что  ужь  меня  ничто  не  веселить 

И  чувствъ  моихъ  не  манить,  не  пл'Ьняетъ? 

Я,  какъ  корабль  въ  бтвЪще^  стою 

Средь  моря  наслаждешй:  в1терокъ 

Не  шедохнёть  уснувшихъ  сердца  волнъ, 

И  паруса  повисли  бе^ь  движенья! 

Ужь  если  стоить  челов'Ькоиь  быть 

И  жизшю  довольствоваться  краткой, 

Такъ  только  для  того  лишь,  чтобъ  любить 

И  пить  обьят1й  женскихъ  упоенье.  . 

Но  и  он'Ь  не  радуют^  того, 

Кто  насладился  вс'1мъ  до  пресыщенья. 

О,  счастливь  тотъ,  въ  комь  есть  ещё  желанье: 

Его  легко  онъ  моясеть  утолить. 

Но  пресыщенье  —.  это  волкъ  голодный. 

Прожорливая  гарп1я:  оно 

Хватаеть  жадно  всё  —  и  всё  грязнить 

Свойиь  приКосиовеньёмъ.  Счастливь  тотъ. 

Кто  женской  красотой,  какъ  идеаломъ, 

Любуется  пока  издалека; 

Но  отчего  жь  потомь,  его  достигнувь, 

Становится  и  грязень  такъ  и  пошль? 

Н*тъ,  прочь  отсюда!  Я  ищу  сегодня 

Для  чувствъ  моихъ  существенныхь  утЬхъ!» 

Такъ  говорить  пресытивш1йся  жизнью 

И,  вставь^  идёть  по  заламь  золотишь. 

Вотъ  входить  онъ  въ  палату,  гд'Ь  хранятся 

Сокровища  его.  Тамъ  накопиль  онъ 

Так1Я  груды  нхъ,  как^хъ,  нав1(рно, 

Не  видываль  ни  Крезь,  ни  Полшсрать. 

Тамъ  серебро,  и  золото,  и  авемчуть  — 

Изъ  Инд1и,  съ  далёваго  Востока, 

Съ  Цейлонскихъ  береговь  и  изъ  Колхиды  — 

Волшебиымь  блескомь  осл^Ьпдяють  взоръ. 

Тутъ  брилл1антн  льють  своя  лучи,- 

Шшъ  уголья,  рубннн  тамъ  тиаютЪ| 
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А  танъ  горитъ  вебесно-голу<Ы1 

Сапфиръ,  инд1йскиъ  храмовъ  украшенье; 

Тажъ  светится  зелёный  изунрудъ, 

А  танъ  опадъ,  ханелеонъ  изъ  канней, 

Какъ  радуга,  цв1»та  свои  н'Ьняя. 

Бериллъ,  агатъ,  тоиазъ  и  пацннгц 

Разсыпавные  грудаш  цовсюду» 

Какъ-будто  соревнун  нежь  собой, 

Пл'Ьняютъ  взоръ  разнообравнннъ  блесконъ. 

сВотъ  въ  каннн  (К>ращённые  огни!» 

Сказалъ  Нерояъ:  сони  горятъ,  какъ  жаръ, 

Но  иодъ  рукою  холодны,  какъ  нраноръ. 

Кристаллы  эти  рФжутъ  нн!  глаза 

И  душу  заострённыни  крайни. 

Какъ  ногъ  я  такъ  усердно  нхъ  обирать 

И  дорожить,  и  любоваться  ннн, 

Какъ  редкостью?  В'Ьдь  это  гЬ  жь  крепни, 

Но  только  съ  большинъ  блесконъ  и  игрою. 

А  разв1  капля  дождевая  блещетъ 

На  солнц!»  неньше,  ч'1нъ  алназъ?  Но  онъ 

Встр'Ьчается  лишь  р^же,  ч^нъ  она  — 

Вотъ  д-Ьло  въ  чёнъ!  И  я,  гдупецъ,  сбнрадъ 

Ихъ  грудани,  не  дуная  о  тонъ, 

Что  редкое  и  ц^нно  лишь  тогда, 

Когда  оно  бываетъ  одннокниъ, 

А  р'Ьдкое  во  нноясествф  —  ничто. 

Прочь  »ту  дрянь:  она  нн'Ь  не  нужна! 

Возьин  себ^  вотъ  гго,  Аздрубалъ! 

Вотъ  это,  Сиръ,  теб1  —  бери  скор1»е! 

Вотъ  изунрудъ,  съ  яйцо  величиной, 

Теб^  я.  Тэта,  иодарю  —  лови!» 

Такъ  говорить  онъ  и,  си'Ьясь,  бросаетъ 

Невольниканъ  сокровища  свои, 

Потоиъ  свой  путь  по  заику  нродолжаетъ. 

Вотъ  онъ  встунилъ  въ  роскошный  свой  цв'Ьт^ 

^     никъ. 
Весь  фанедани  ярко  освящённый: 
Танъ  разныхъ  странъ  р4дчайш1я  растенья 
Разнообразной  блещутъ  красотой 
И  ароиатъ  свой  еЫлы!^  разливаютъ; 
Танъ  лилш  и  бЯлыя  ииифен 
Сверкаютъ  сереброиъ;  на  длинныхъ  стёбляхъ, 
Какъ  звЯвдочки,  качаются  нарцисы, 
Благоухаютъ  нЯжныя  ф1ялки, 
А  танъ  горятъ  огнянн  всЬхъ  цвЯтовъ 
Гортенз1И,  тюлышш,  анаранты 
И  кактусы,  я  розы,  и  жаснинъ. 
€0,  какъ  скучна  вся  эта  пестрота», 
Сказалъ  Неронъ,  «и  этотъ  ароиатъ, 
Который  нн'Ь  насильно  лФзетъ  въ  ноздри! 
Что  это  воёР  лишь  пёстрая  трава. 
Что  завтра  будетъ  сЯяонъ!  Этотъ  накъ 
Красн'бетъ  точно  кровь  въ  отверстой  ранЯ. 
Ч^нъ  ванъ  го|1Аитьсв,  гдуние  цвЯш, 


Когда  всю  ваоку  пышную  одежду 

Сорвётъ,  снесётъ  дыханье  ветерка?» 

И,  проходя,  срываетъ  онъ  цвЯты 

И  тончегь  ихъ  ногой  съ  непщованьенъ — 

И  дадЯе  идётъ  онъ  по  дворцу. 

Вотъ  входить  онъ  въ  гронадашй  свой  ввАрн- 

.  нвц», 
№  собраны  всЬ  виды  и  породы 
Зв1{рей  различныхъ:  тутъ,  рыча  сердито, 
Снуютъ  въ  жел'кзныхъ  кд'Ьткахъ  девъ  ■  тнгръ, 
Жирафъ  и  слонъ  гудяютъ  на  свободе, 
А  за  р'Ьшоткой  ползаютъ  удавы 
И  снотрнтъ  изъ  бассейна  кроводилъ; 
Орлы  сидятъ  спокойно  на  подетавахъ. 
Павлины  раснускаютъ  пышный  хвоетъ, 
А  по  зеркальнынъ  плаваютъ  пруданъ 
И  лебеди,  и  красные  фланянго. 
Но  и  зв'&рннецъ  этотъ,  какъ  цвФтшшъ, 
Въ  Нерон'Ь  возбуждаетъ  отвращенье... 
Такъ  нрачное  исчадье  ада  —  скука, 
Страшилище,  проникшее  къ  Нерону, 
Дыхан]енъ  пахнуло  на  него, 
И,  пасть  свою  всё  шире  растворяя. 
Весь  поглотила  золотой  дворецъ. 
Роскошный  Н1ръ  Нерона.  Для  него 
Ужь  ничего  въ  нёнъ  больше  не  остаюсь — 
И  онъ  стоить  какъ  ннщ1й  средь  него. 

е.  Миллнръ. 
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Дранноръ  —  есть  псевд01шнъ  нДнецкаго 
соврененнаго  поэта,  швейц|фца  по  ро«дея1Ю 
(изъ  н^Ьнецкихъ  кантояовъ),  живущаго  въ 
Южной  АнерикЪ  и  нр1обр4ввшго  гронкую  нз- 
в'Ьстность  въ  Гернанш.  Тониный  внутреашшь 
волнен1енъ  и  неудовлетворенностью  стренле- 
н!й,  онъ  рано  оставилъ  родину,  долго  стран* 
ствовалъ  но  всену  св'Ьту  и  поселился,  н»- 
конбцъ,  въ  Анерик!,  откуда  стадъ  посы- 
лать въ  Европу  свои  стихотворешя,  отличав- 
Ш1ЯСЯ  необыкновенною  оригинальностью,  си- 
лою форны  и  еодержан1я  и  нрачнынъ  харак- 
теронъ.  Эта  носл'бдняя  черта  снискала  Драв- 
нору  даже  прозванье  сн'Ьвца  енерти>,  такъ- 
какъ  онъ  посвятнлъ  ей  цЪдый  рядъ  стихотно- 
рен1й.  Когда  же  въ  1861  году  онъ  со(^а^п 
свои  стихотворен1Я  въ  одннъ  небольшой  тонъ 
и  издалъ  нхъ  подъ  заглав1енъ  «По8тическ1е 
Отрышсн»  (РоеивсЬе  Ега§:шеп<;е),  то  этотъ 
сборникъ  былъ  нринятъ  ненецкою  критикою 
и  публикою  весьна  сочувственно  и  сразу  ыо- 
ставилъ  Дравнора  въ  ряду  зан^чатедьныхъ 
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нФмецкихъ  поэтовъ.  Мастерской  стихъ,  про- 
никающ1й  всЬ  9ТИ  произведешя  элегнческхй 
тонъ,  полный  искренности  и  задушевности  и 
чуждый  всякой  сентиментальности,  философ- 
ское настроенхе,  соединённое  съ  ноэтическииъ 
творчествоиъуоригинаяъностьвзглядовъ  и  пр!- 
ёювъ,  съ  которыми  Дранморъ  трактуетъ  о 
тэнахъ,  повидииому  исчершшныкъ  поэтами 
вс'Ьхъ  врембнъ  и  народовъ  —  всЬ  »тн  каче- 
ства не  могли  не  обратить  вниматя  на  него, 
какъ  на  поэта,  въ  произведешяхъ  котораго 
СЛЫ0ШТСЯ  в^яше  какого-то  новаго  духа.  Одияъ 
изъ  н^Ьмецкнхъ  критиковъ  выразился  о  ннхъ 
тавъ:  сТолько  дв'Ь  породы  людей  подвергнуть 
ихъ  непримиримому  пресл^^дован^ю:  это  — 
ханжи  и  цехъ  посредственныхъ  поэтовъ  по 
ремеслу.  И  тЬмъ,  и  другииъ  скажемъ  мы  вм!- 
стЬ  съ  Гервегомъ:  с  посторонитесь,  господа; 
дайте  просторъ  парешю  свободной  дупга!» 
Другой  критикъ  сказалъ,  что  « Драниоръ  глу- 
биной духа  и  мыслей  возвышается,  какъ  вели- 
канъ,  надъ  нашими  дюжинными  лириками.» 
Какъ  на  лучппя  въ  названномъ  сборнике  сп- 
хотворешя  можно  указать  на  сл^Ьдующ]я:  на. 
сХижину  рыбака»,  сЛистокъ  изъ  времёнъ 
юности»,  сВозвращеше  на  родину»  и,  въ  осо- 
бенности, на  сНочную  вахту»,  какъ  на  испол- 
ненное санаго  высокаго  лиризма  и  проникну- 
тое истинно-величественшяъ  м1росоверцаш- 


емъ.  Ещё  бояФе  сильное  впечатл'Ьнхе  пронз- 
вёлъ  иа  н^меврую  кришку  и  публику  другой 
сборникъ  того  ясе  автора,  появнвппйся  въ 
печати  въ  1867  году,  подъ  заглав1емъ:  сВе- 
да1ет»,със14дующшгь  эпмграфомъ:  сСмерть 
не  должна  возбуждать  ни  еяЛхл,  ни  слёзъ!» 
Въ  э^мъ  сборнике  прежде  всего  поражаетъ 
оригинальность  тэмн.  Твна  эта  —  апоееозъ 
смерти,  смерги  въ  самой  оеб*,  какъ  предала 
всявихъ  страдао1й,  какъ  единственнаго  и  луч- 
шаге  угЬшен1Я  для  челов|{чества,  какъ  сна, 
невоэнущаемаго  тшакими  грёзами,  какъ  вла- 
стительницы м]ра,  какъ  разрушительницы,  соз- 
дающей новую  жизнь.  По  внраасешю  само- 
го поэта,  его  €Ведп{ет»  есть  сзаупокойная 
месса,  въ  которую  преобразилось  мало-по-малу 
всё,  къ  чему  онъ  стремился,  на  что  надеялся, 
чт5  нр1обр4лъ,будучипереработановъгорнил'6 
его  думъ,  въ  сокровеннЫшей  глубин'Ь  его  су- 
ществовашя.  Въ  1873  году  вышло  въ  Бер- 
лин^^  «Полное  собрате  еочииешй  Дранмора», 
вместо  эпиграфа  къ  которому  выставлено  его 
ув'креше,  что  онъ  «навсегда  разстался  съ  по- 
эз1ей,  прекраснымъ  сномъ  юности».  Такъ  ли 
это  — покажегь  время,  но,  во  всяконъ  слу- 
чае, было  бы  жеявтедьно,  чтобы  онъ  нару- 
вшлъ  свой  зарокъ,  потому-что  подобные  ему 
поэты,  въ  какой  бы  то  им  было  литератур^^, 
представляютъ  р^Ьдкое  явлеше. 


I. 

О,  чтб  за  время!  Какъ  всё  странно,  смутно  въ  нёмъ! 
Такъ  скупо  радостью  и  св^гтомъ  над^Ьляя, 
Оно,  однако  же,  идётъ  своммъ  путФмъ, 
Безостановочно,  усталости  не  зная, 
Въ  ту  сторону,  гд'Ь  солнечный  восходъ. 

Да,  всё  вперёдъ,  вперёдъ,  вперёдъ 

Спешить  загадочное  время, 
Съ  весами  и  съ  мечёмъ.  И,  видя  это,  мы 

Несёмъ  бодрМ  м  легче  бремя 
Испуга  и  стыда,  давящее  умы. 
Гнетущее  щ^^^а^Iк  въ  тЬ  горьк1я  мгновенья. 
Когда  передъ  врагомъ  они  съ  полей  сраженья. 
Разбитый,  б1гутъ.  Богатство  мудреца  — 
Такая  иелкая,  ничтожная  монета! 
Уд'Ьлъ  мыслителя  *-  глумлемк  глупца^ 
Проклят1е  толпы,  теперь,  когда  для  св'Ьта 

Владыкою  верховнннъ  сталь  Маммонъ. 
Несчастный  праводникъ!  Что  мояетъ  сдЪ|ать  онъ, 
Чьё  сердце  отклнп  да1етъ  на  вс41  его  мученья  — 

Теперь,  1ъ  дни  общего  броженья, 
Когда  на  площадяхъ,  яа  улнцажъ,  въ  довахъ 
Предъ  золотымъ  тельщигь  моё  оцаетъ  во  пракъ? 


&48  дрАШюга. 

Когда  вевД'Ь  ^н^к8До  ешваетъ 

Неуюлшшй  денонъ  тоть 
.    И,  торжествуя,  ослабшетъ 

Уна  (1вобохиаго  цолётъ? 
Увы,  прельстителе  кедовыя  слова 
Такъ  соблавяятелыы}  Кружится  голова 
Такъ  сладостно  отъ  ннхъ!  И  еъ  каждшъ  днёнъ.всё  1П1ре, 
Всё  больше  цехъ  глупцонъ  —  и  въ  хаотнчнонъ  нцгЬ 
.  Во8душны1ъ  цривравовъ  теряетъ  челов'ккъ 
Своё  достоинство  и  честь  свою  на  а^ккъ. 
Куда  я  ни  взгляну  —  везд^  притворства  иасва, 
Обианъ  саиихъ  себя,  тщеславье,  иишура, 

Свелетовъ  позлащённыхъ  пляска; 
Но  съ  шиш  на  ряду  й  светлый  трудъ  добра, 
И  къ  солнцу  истины  подётъ  орлиный  знанья... 
Куда  я  ИИ  уйду  —  везд^^  передо  иной       . 
Коварство  гнусное  и  згоизиъ  сухой; 
Но,  съ  ннии  ва  ряду  ^  и  гн'Ьвныя  созданья 
Голодной  нищеты..  Дй,  всё  ещё  теино, 
Загадочно  и  странно  это  вреия^ 
Рукой  котораго  ужь  столько  свершено, 
Которое  иесётъ  съ  глубокииъ  стоноиъ  броня 
Тяжолыхъ  старыхъ  узъ,  и  всё-таки,  сп^шитъ, 

€п'Ьшитъ  гнгантскнин  шагани 

Туда,  гд'Ь  солнце,  облакани 

Неоирачёнвое,  блеститъ. 
Придётъ,  придётъ  пора,  когда  позоръ  неволи 
Эенля,  воспрянувши,  растончетъ  наконецъ! 
€Ь]  рог  81  тпоув»  —  такъ  сказаяъ пророкъ^удрецъ- 
Въ  предвид'Ьньн  для  ней  иной  и  лучшей  доли. 
И  только  эта  иысль  —  пытливоиу  уиу 

Надежда,  вФра  и  отрада; 

Она  одна  даётъ  еиу 

Бальзаиъ  ц^клительный  отъ  яда 

Душевной  скорби;  съ  нею  онъ. 

Среди  иучительныхъ  соин^бшй. 

Порою  твёрдо  уб*ждёнъ. 

Что  для  грядущнхъ  П0К0Л(Н1Й 

Заблещутъ  всей  своей  красой 

Лучи  добра  надъ  Н1ро8даньенъ, 

И  къ  нинъ  духъ  новый  съ  новыиъ  знаньеиъ  * 

Сойдётъ  живительной  росой. 

П.  ВВЙНГВЕРГЪ. 

II. 

Обширенъ  И1ръ  зеиной  и  равстилаетъ  онъ 
Свои  сокровища  предъ  вашнии  глазаин. 
Кто  хочетъ  завлад'Ьть  роскошныни  плодаии. 
Пусть  пряно  въ  бой  идётъ,  всегда  вооружонъ 
Запасоиъ  св'Ьжихъ  силъ;  кто  ищет>  охраненья 
Природныхъ  правъ  сво1аъ,  пусть  растоптать  сгЬшнтъ 
Рой  гадовъ  иерзостныхъ,  что  вьётся  и  шипнтъ 
Въ  пыли  у  ногъ  его.  Бойцу  для  Машцояья 
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Дорога  трудная;  преследуя  врага. 

По  страшныжъ  крутизнахъ,  по  дебрякъ  в  бодотацъ 

Онъ  пробирается;  усталая  нога 

Скользить  надъ  безднаив;  докрытый  кровью,  пбтонъ, 

То  падая  безъ  силъ,  то  вновь  сп'Ьша  вперёдъ, 

Съ  нечелов^ческинъ  усильежъ  победитель 

Срываетъ  навовецъ  давно  желанный  плодъ. 

Призывъ  ной  лишь  къ  теб']^,  безтрепетный  воитель, 

Герой  открытаго  сразкен1я —  не  къ  вакъ, 

Пираты  жалше,  способные  врагаиъ 

Мстить  только  воровски,  изъ  подленькой  засады! 

Межь  сотней  доблестныхъ  едва  ль  одннъ  боецъ 

Съ  поб'Ьдой  изъ  борьбы  выходить,  наконець. 

Кровавые  труды,  нев^рныя  награды  —  . 

Вотъ  весь  его  уд^^»  На  голову  кладутъ 

Страдальцу  тёрнь  сухой,  на  не  в^нодсь  лавровый; 

Изъ  л^^стницъ,  в&  небо  ведущнхъ,  подаютъ 

Облоики  авалк1е.  Измученный,  суровый. 

Разочарованный,  безплодно  погуби 

Вс*  силы  лучш1я,  онъ  слышить  вкругь  себя    \ 

Не  хоры  ангеловь,  а  говоръ  заурядный 

Безчувственной  толпы.  Порою  лишь  прохладный 

Оазйсъ  встр'Ьтится  вь  пустыне,  и  потоиь 

Могила  тихая  съ  глубокимь,  в^чныиь  сномь. 

А  гд'Ь  же  проч1е?  РаэсЪяны,  разбиты!  . . 

Тогь  —  акалк1й  хл'Ьбъ  кропить  слезами,  вь  нищете, 

Тотъ  —  бродить  пд  св'Ьту  безъ  крова,  безъ  защиты, 

Тоть,  самь  себя  забывь,  блуждает:ь  вь  темногЬ,.  . 

Полу-разрушенный,  сь  разсудкомь  омрачёнвымъ. 

Но  лучше  сохранять  энергш  вь  борьб! 

И  см'бло,  глубоки  снотр^Ьть  вь.  глаза  теб'Ь, 

О  дрёвне-еивсшй  сфинксь,  ч'1&мь  быть  лишь  обыдёвнымь 

Нулёмъ  среди  людей  и  робко  не  дерзать 

Твои  мудрёный  задачи  разрешать.. 

Смерть  трупы  громоздить  безъ  устали  на  трупы; 

Но  благородного  отдаться  вь  руки  ей, 

Вс'Ь  сйлы'истощнвь,  ч'Ьмь  задохнуться  тупо 

Вь  ярм'Ь  невольника*  подъ  гнусный,  звонь  ц^пей- 

Обширень  М1ръ  земной  —  и  вь  нёщъ  сокровищь  много. 

Пароль  у  нась:  .«вперёдъ,  хотя  темна  дорога!» 

Да,  братья,  всё  вперёдъ,  хотя  бь  лишь  одному 

Изъ  всЬхъ  мильоновь  Богъ  сулнлъ  разсЬять  тьму 

И,  м]рь  освободи  отъ  всЬхъ  скорбей  и  болей. 

Взойти  съ  победою  на  жизни  Капитол1й. 

П.  Вк^нвмргъ. 


ПРИЗНАШБ. 

Не  разъ  —  о,  да,  не  разъ  —  а  гово|ииъ  оеМ: 
Когда  вкругъ  моряка,  вь  развузджввой  борЫ№, 
Ст11Х1и  мечутся  и  воетъ  на  простор! 
Свирепый  ураганъ,  и  б^шевов  море 


вбО  дрАтюк. 

Съ  надежной  падубы  его  стреншпся  еметь  — 

Онъ  съ  гн'Ьвнымъ  нужествомъ  отстаяваетъ  честь 

Бойца  отважнаго,  и,  снл^  безпред1^ьно1 

Противоставя  умъ,  у  начты  корабельной 

Вслитъ  себя  плотнЬй  верёвкой  привязать, 

Чтобъ  поб'ЁдитеАно  е6  потонъ  сорвать. 

Такъ  точно  съ-этихъ-поръ  н  я,  въ  жпейскогь  юр^ 

Встр'^чая  ураганъ,  не  стану  больше  въ  гор^к, 

Въ  отчаяньи  нолить,  чтобъ  сжалилось  оно, 

Или  безпонощно  легЬть  къ  иену  на  дно 

Съ  трещащей  палубы.  Н1Ьтъ,  н^тъ!  съ  юей  душою 

Бороться  буду  я  я  крепкою  рукою 

За  начту  опыта  держаться.  Ливень,  гроиъ 

И  в'1^теръ  б'Ьшеный  —  всё  будетъ  ни  по-чёиъ 

Матросу  старону.  Холодный,  непреклонный 

Прсдъ  другонъ  н  врагоиъ,  страстяин  не  стеснённый, 

Въ  душ'Ь  порывы  всЬ  съуи'Ью  я  убить, 

Чтобъ  голосъ  внутренн1й  нн'Ь  пересталъ  твердить: 

сНе  будь,  не  будь  глупцонъ!  О,  фантазёръ  наивный! 

Одумайся:  кону  даришь  ты  саный  дивный 

Цв'Ьтъ  духа  твоего?  Неправда  ль,  черни  той  — 

Высокородной  ли,  иль  низкой  и  простой  — 

Которая,  сойдясь  въ  своихъ  интригахъ  злобныхъ. 

Враждебно  возстаётъ  на  всФхъ,  теб!  подобныхъ? 

Кого,  какъ  блпзкаго,  какъ  брата  любишь?  Т^хъ, 

Въ  коиъ  вся  любовь  твоя  раждаетъ  только  сгЬхъ; 

Того,  кону  тобой  даны  и  кровъ,  и  пища, 

И  кто  за  это  всё,  какъ  волкъ  изъ  логовища, 

Рычитъ,  оскалившись?  Филистеровъ,  глупцовъ. 

Ханжей,  завистниковъ,  бездушныхъ  подлецовъ 

И  каждаго,  кто  въ  часъ  твоей  душевной  иукн 

И  видя,  какъ  къ  пену  ты  простираешь  руки 

Съ  иольбой  о  поиощи,  надъ  бездною  склонясь. 

Тебя  столкнулъ  бы  внизъ,  презрительно  силясь!» 

И  я  послушался  душевнаго  призыва: 

Въ  нёнъ  слово  каждое  звучало  такъ  правдиво, 

Такъ  неоспбрнно;  начатое  давно 

Онъ  только  довершилъ  —  и  сд&Еалось  тенно 

И  холодно  въ  дунгЬ.  Рукою  не  дрожащей 

Разбитъ  былъ  въ  дребезги  тотъ  жертвенникъ  блестяще, 

Передъ  которынъ  я  полился  въ  тишине 

За  братьевъ  страждущихъ.  Теперь  уже  во  ннФ 

Живстъ  не  юноша,  какниъ  пеня  вы  знали, 

Котораго  нэ  разъ  съ  наси1кшкой  упускали 

Въ  сл'1^помъ  сочувств1и.  Ни  на  единый  часъ 

Не  позабуду  я,  что  каждый,  каждый  разъ, 

Какъ  челов'бчеству  я  раскрывалъ  объятья  — 

Отв'1&тоиъ  были  ин*]^  глуиленья  и  проклятья. 

Иль  на  иоихъ  щекахъ  предательски  гор'Ьлъ 

1уды  поцалуй.  Я  закалить  съуи'Ьлъ 

То  сердце  н'Ьжное  иечташегь  поэта, 

Которое  тепла  и  воздуха  и  св^Ьта 

Лишали  злобно  вы  —  и  ужь  ник^^иъ  оно 

^е  будетъ  въ  рабское  ярко  заключено, 
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Съ-т^хъ-поръ,  какъ  въ  вашпъ  хе  нашло  прш|(ръ  воюпш! 
И,  какъ  они,  бронёй  од^лося  жел^кзной. 

Такъ  говорндъ  себ!  я  въ  т1  часы,  когда 

Рев^ш  бурей  жнзнь  и  нн  одна  звезда 

Не  нробнвала  тучь  н,  днкой  злобы  полны, 

Грознлн  нотошггь  неая  гнганш-волны. 

Но  солнца  арий  лучъ  прогналъ  грозу  н  тыу  — 

И  радуга  взошла.  И  къ  сердцу  ноену 

Прокралась  теплота;  кгновенно  ледяная 

Растаяла  кора  и  вФра  нолодая 

Опять  затенлнлась —  н  всЬхъ  страдальцевъ  вновь 

Въ  нон  обълт1я  зовётъ  ноя  любовь! 

П.  Вбйнбкргъ. 


IV. 

ПОЭТЪ. 

Вы  знаете  ль  ч1;нъ  дышетъ  грудь  позта? 
Страдав1е  друтяхъ  её  гнетётъ; 
Что  чувствуеть  и  ныслитъ  н  живётъ  — 
Сочувств1енъ  къ  всеяу  она  согр'Ьта, 

Въ  сердцахъ  людей  онъ  струнъ  отзывныхъ 

ищетъ, 
1%хъ  р-Ьдкнхъ  струнъ  иигд'Ь  не  находя; 
Кругонъ  толпа  н  шикаетъ  н  свищетъ, 
Зав^Ьтныхъ  дунъ  позта  не  щадя. 

Но  въ  нёнъ  асивётъ  великая  отвага: 
Гонеше  его  не  у^рашитъ, 
Страдая  санъ,  длявсЬхъ  онъ  жаждетъ  блага— 
И  стнхъ  его  пророчески  звучитъ. 

О,  пусть  толпа  въ  безуя1н  косн1Ьетъ 
И  яредаётъ  поем  всФнъ  скорбянъ: 
Онъ  не  яоягаётъ  того,  что  нын^^  с^кетъ, 
Куря  добру  и  правд*!  еишанъ; 

Но,  кнкъ  родншкъ  среди  несковъ  пвлящихъ, 
Его  глаголь  псслуяБИтъ,  иаконецъ, 
Ключёнъ  жнвыиъ  для  б^^дныхъ  и  скорбшцнхъ 
и  жаждою  нзмученныхъ  сердецъ. 

Д.   МНХАЛОВСКХЙ. 


V. 

сплинъ. 

Нашъ  шръ  великъ:  я  зто  испыталъ, 
Пройдя  его  натерикн  и  веди. 


Нашъ  шръ  такъ  иалъ:  вернувшись,  осгЬялъ 

Я  въ  глубин^Ь  души  свои  походы. 

Нигд"!  не  иогъ  я  счастья  отыскать  — 

И  пылкость  грезь,  надеждь  ионхъ  остыла; 

Ребячествоиъ  ни*!  шивется  роптать, 

Что  и  любовь^  какъ  всё,  ни'Ь  изм'1нила. 

Нн'Ь  не  иогли  веселья  въ  сердце  влить 

Ни  женщины,  ни  звонк1е  бокалы, 

И  искренно  ногу  теперь  спросить: 

<Гд4  вы,  души  и  сердца  цдеакы?» 

Я  изнеиогъ  въ  погон!  за  почтой, 

Въ  услов1яхъ  напрасныхъ  и  безплодныхъ. 

Когда  во  нн*!  кнп'Ьлъ  потокъ  живой 

Высокихъ  дунъ,  порывовъ  благородныхъ, 

То  ближте  всегда  встречали  ихъ 

Презр'Ьнгеиъ,  наси'Ьшкой,  злобой  дикой. 

Велишй  Н1ръ  страстишекъ  иелочныхъ! 

О,  крошечный  И1ръ  суеты  великой! 

Куда  бы  я  глаза  ни  обращалъ, 

Куда  бъ  неня  судьба  ни  направляла  — 

Я  съ  горечью  повсюду  зан'Ьчалъ, 

Что  та  же  пыль  къ  подошваиъ  приставала. 

Безсильный  гн'Ьвъ  тогда  во  нн^  кип'Ьлъ 

Къ  ничтожноиу,  безсиысленнону  тру 

Дунь  низиенныхъ  и  недостойныхъ  д4лъ 

И  рабскаго  служен1я  куииру. 

Но  гн'Ьвъ  слв6^лъ  —  и  превратился  0№ 

Въ  сииренное,  печальное  сознанье. 

Что  изъ  зеили  я  той  же  сотворёнъ, 

Что  я,  какъ  ВС*!,  ничтожное  еоздаяье» 

Не  знаю  санъ  —  чего  хочу,  къ  чеиу 

Влечётъ  пеня  неясное  стреиленье: 

Я  испыталъ  безсилье,  пресыщенье. 

Конецъ  придётъ,  но,  Боже  ной,  когда? 

Пусть  11иог1е,  ч^и  онустнлись  руки, 

Какъ  и  ион,  въ  усильяхъ  и  борьбе. 

Готовы  всё  нроотить  себФ 

За  век  свои  страданхя  н  иуов  — 
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Я  не  таковъ,  и  мой  тревожный  умъ 
Не  южетъ  въ  томъ  найти  успоксюнья. 
Куда,  куда  уйти  отъ  атихъ  думъ? 
Забвенья  жажду  я,  забвенья! 

Д.  МихАловск1й. 


VI. 


ИЗ'Ь   «КЕ^^IЕМ». 

1. 

О,  смерть,  моих-ь  властительница  дунъ, 
Конецъ  надеждъ,  порывовъ  и  желан1й, 
Вопросъ  души,  трен()жащ!й  нашъ  унъ, 
Колебдющ1й  твордынн  нашихъ  зшгн1й! 

Чей  образъ  былъ  такъ  отъ  меня  дадёкъ 
Въ  дни  юности,  когда  я  жилъ  нечтани, 
Когда  въ  моей  луш'Ь  живой  потокъ 
Наполневъ  бьиъ  весенними  дождями! 

* 

Которой  такъ-  боялся  прежде  я, 
Хотя  меня  безсмертьемъ  ут'1^шади, 
Привыкнувши  къ  утЬхамъ  быт1Я, 
Къ  его  страстямъ,  заботайъ  н  печали! 

Которой  я  теперь  съ  надеждой  жду, 
Какъ  сна,  гд'Ь  насъ  не  потревожатъ  грёзы, 
Что  всё  уймётъ  въ  груди- — любовь,  вражду — 
И  навсегда  осушить  наши  слёзы! 

Какъ  часто  я  взывалъ  къ  теб'Ь  въ  тиши,  . 
Желалъ  твоихъ  таинственныхъ  об1>ят1й! 
О,  смерть!  бальзамомъ  будь  для  ранъ  души, 
Отрадою  монхъ  скорбящихъ  брат!й! 

Тебя,  тебя  я  буду  прославлять; 
Позволь  мн'Ь  быть,  въ  смнреши  глубокомъ, 
Твоимъ  п^вцомъ,  глашатаемъ,  пророкомъ, 
Чтобъ  розами  твой  образъ  ув'Ьнчать  — 

Превознести  ту  творческую  силу. 
Что  быт1ё  нстл'Ёвшему  даётъ, 
Жизнь  новую  изъ  праха  создаётъ. 
Ввергая  всё  живущее  въ  могилу. 

Свой  рекв1емъ  теб*  я  посвятилъ: 
Въ  нёмъ  каждый  стихъ  проникнутъ  сердца  кро- 
вью, 
Вс^^мъ  существомъ  моихъ  душевныхъ  силъ 
И  къ  ближнему  глубокою  любстю. 


2. 


Къ  чему  слова  напрасныя  поэта  — 
И  п'Ьснь  его  кому  теперь  нужна. 
Когда  не  льстить  она  капрмэамъ  св^Ьта, 
Иль  если  въ  ней  насм1Ьшка  не  слышна? 
Да,  въ  наши  дни,  чреваты[е  грозою, 
Въ  нашъ  зр'Ьлый  в^къ  кто  станеть  прибегать 
Къ  П0Э31И,  чтобы  ея  струёю 
Своей  души  заботы  облегчать? 
Я  не  хочу  быть  гостемъ  нежеланиымъ 
И  съ  лирою  не  выступаю  въ  св'Ьтъ 
Ни  какъ  герольдъ  тревоги,  съ  кликомъ  бран- 
ный, 
Ни  какъ  любви  чувствительный  поэть. 
Выла  пора:  я  съ  гордымъ  ликованьемъ 
Гляд'Ьлъ  на  М1ръ,  сквозь  утренн1й  тумань; 
Теперь  —  одикъ,  одинъ  исходъ  мн*  даеъ: 
Жить  внутреннимъ,  глубокими  созерцавьехъ. 
Дней  юности  прогаолъ  счастливый  сонъ; 
Давно  уже  мн'1  чуждо  наслажденье; 
Борьба  съ  собой  м  самоотреченье, 
Духъ  жертвъ  —  ветъ  мой  теперешшй  заковъ! 
И  всё,  къ  чему  душа  моя  стремилась, 
Въ  горнил'Ь  думъ  моихъ  преобразилось 
Въ  торжественный  заупокойный  звонъ. 
Ещё  не  всё  въ  груди  моей  погасло, 
Не  весь  огонь,  что  некогда  пылалъ, 
Къ  которому  никто  не  подднлъ  масла  — 
Кго  я  самъ  лел'Ьялъ  и  питалъ. 
Н'Ьтъ,  сердце,  н'Ьтъ!  въ  теб*  ещё  мелкаютъ 
Струи  огня  отъ  пламени  того, 
И  искры  ввсрхъ,  сверкая,  вылетаютъ, 
По  временамъ,  изъ  пепла  твоего. 
Немного  ихъ — друПя  догор-кли  — 
Зима  близка  —  и  я  стою  у  ц^лн, 
Къ  которой  всЬ  живущее  придутъ 
И,  можеть-быть,  напрасенъ  былъ  мой  трудь. 
Мн*  кажется,  ^то  св*тъ  меня  осудить, 
И  обвинять  тебя  съ  насм^Ьшкой  будеть 
Его  х^ухой,  холодный  приговоръ, 
За-то,  что  ты  ужь  слишкомъ  сильно  биось 
Что  не  совсЬмъ  ты  въ  пепелъ  превратиось, 
Не  унялось  ещё  до-этнхъ-поръ. 
Смущусь  ли  я  холодностью  в4ка? 
Н*тъ,  до  конца  я  буду  продолжать: 
П'1^вцы  должны^  для  блага  челов'Ька, 
Св'1^тъ  истины  и  правды  прославлять. 
Смерть  близится  и  съ  ней  пред'Ьлъ  сознанья 
Передо  мной,  какъ  призракъ,  возстаёть; 
Но  страстное,  тоскливое  желанье 
Влечётъ  меня  по  прежнеку  вперёдъ. 
Мн'Ь  не  дано  того  огня  святова. 
Не  мой  уд'Ьлъ  —  тоть  вдоповев&ый  д1фЬ} 
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Чтобъ  нолахей  оророческаго  слова 
Въ  сердцахъ  людей  производить  пожаръ. 
Вахъ  первенство,  св']Ьтильннки  4;озданья, 
Цари  ума!  Призванье  ваше  въ  тонъ, 
Чтобы  людей,  томиныхъ  жаждой  знанья, 
Поить  своижъ  божественнынъ  вннонъ. 


3. 


Ы'Ётъ,  не  бадовняиъ  безуяныиъ, 

Обыдённыиъ  пошлякаиъ, 

Что  идутъ  съ  тр1умфоиъ  шумнымъ 

По  утоптанныиъ  путянъ, 

Чтутъ  Манмона,  славословятъ   . 

Позлащенный  истуканъ 

И  дары  Фортуны  левятъ 

Въ  ненасытный  свой  карманъ, 

Взоронъ  жаднымъ,  нохотливыиъ 

Сладко  глядя  на  неё  — 

Н^тъ,  не  имъ,  глупдаиъ  кичливыиъ, 

Сердце  отдано  юё! 

А  забитыкъ,  ноб'Ьждённыиъ, 

Слишкомъ  слабымъ  для  борьбы, 

Боязливымъ,  опалёрымъ 

Гн'Ьвной  нолн1ей  судьбы; 

Т'Ьмъ,  которые  находятъ 

Лишь  тернистую  тропу 

И  въ  себя,  дрожа.,  уходятъ, 

Какъ  улитка  въ  скорлупу. 

Я,  изв'Ёдавш1й  всЬ  б'1;ды, 

Я,  который  такъ  страдалъ 

И  кого  в^^I^ецъ  победы 

Никогда  н&  украшалъ, 

Я,  который  съ  колыбели 

Вид'Ьлъ  иного  грустныхъ  глазъ 

И  склонялся  у  постели 

Ужирающихъ  не  разъ, 

Не  йогу  безъ  содроганья 

Въ  сердц'Ь,  дышущеиъ  едва, 

Вид'Ьть  блнжняго  страданье, 

Скорбь  живого  существа. 


4. 


Н'Ьтъ  для  неяя  уже  очарованья, 
РазсЬялся  туианъ  прекрасныхъ  грсзъ, 
И  съ  ЖИЗН1Ю  печальной  разставанье 
Изъ  глазъ  иоихъ  не  вырветъ  горькихъ  слёзъ. 

Но,  иать  земля,  я  трепещу  отъ  страха. 
Предъ  этою  минутой  роковой: 
Уакасна  «всяь,  что  созданъ  я  изъ  ораха 
И  буду  въ  прахъ  вновь  преэрао^нъ  тобой. 


Униженъ  я,  мой'  духъ  теряетъ  силы. 
Всё  существо  моё  возмущено, 
Что  медленно  сгн1ётъ  на  дн'Ь  могилы 
Такъ  медленно  всходившее  зерно. 

Во  мн'Ь  кипятъ  и  гн'Ьвъ,  и  стыдъ,  н  злоба 
Безсильная,  когда,  порою,  я 
Подумаю  о  страшныхъ  тайнахъ  1фоба, 
Ничтожеств^к  земного  (1ЫТ1я. 

Ещё  страшней,  ужасн-Ьй  представленье 
О  б'Ьдняк'Ь,  котораго  сочли 
За  мёртваго,  въ  печальномъ  заблужденья, 
И  заживо  могиле  обрекли. 

Вотъ  онъ  ^ежятъ,  не  движется,  не  дышетъ, 
Безяшзненны  черты  его  лица. 
Но  смутно  онъ  сквозь  мёртвый  сонъ  стй  слы- 

шить,. 
Что  въ  гробъ  его  кладутъ,  какъ  мертвеца. 

Вотъ  понесли;  гвоздями  гробъ  забили; 
Стукъ  молотка;  верёвокъ  шумъ  глухой; 
Вотъ,  наконецъ,  и  въ  яму  опустили 
И  нескоро  засыпали  землёй. 

Онъ  всё  лежитъ  въ  своёмъ  оц'Ьпенеяьм: 
Неодолммъ  его  сковавши  сонъ; 
Зарыть;  погибъ;  нав'кки  преданъ  тл'Ьвью  — 
И  вдругъ  въ  своей  тюрьм^Ь  очнётся  онъ! 

А  тамЪу  а  тамъ  ^-  безм'Ьрныя  страданья, 
Отчаянье  со  скрежетомъ  вубовъ, 
Безенльный  вопль,  подземныя  рыданья 
Живой  души  среди  в^шып  гробовъ. 

ОспшовисЬ,  моё  воображенье: 
Я  чувствую,  что  леден']кетъ  кровь. 
Прочь  отъ  меня,  ужасное  виденье! 
Не  возмущай  моихъ  ты  мыслей  вновь!      • 

• 
О,  ч^мъ  яеясать  въ  могяигЬ  погребенным» 
И  тл^ть,  служа  добычею  червямъ. 
Не  лучше  ли  сгорать  останкамъ  бреннымъ 
И  въ  пламени  подняться  къ  небесааъ? 

Пусть  будетъ  ихъ  уд'кломъ  не  гшенье,     . 
Не  т'Ьсный  гробъ,  а  воздухъ.м  нросхорь!.  . 
Посл'Ьднее  для  насъ  благословенье  — 
Не  мрачная  могила,  а  костёръ! 

Д.   МИХАЛ0ВСК1Л. 
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АДА  КРИОТЕНЪ. 

Ада  Кристенъ  —  есть  пссвдони1ъ  женщины- 
поэта,  сд'Ьлавп1ейся  изв'Ьстною  подъ  этимъ  ше- 
немъ  въ  современной  Герман1и  и  уже  л'Ьтъ  семь 
обращающей  на  се(м1  вннман!е  н^мецкой  чи- 
тающей публики.  Она  дебютировала  въ  начале;  ' 
семидсгятыхъ  годовъ  книжкою  стихотворен1й,  I 
подъ  общимъ  заглав1егь:  сЦ^сии  Погибшей». 
Какъ  это  заглавие,  такъ  и  соответственное  ену 
содержан1е  возбудило  большой  интересъ,  и  ав- 
торъ  получилъ  отъ  одного  критика  прозвище 
«Гамбургской  Сафо»,  такъ-какъ  книга  была 
издана  въ  Гаибург1;.  Оказалось  однако,  что 
Ада  Кристенъ  жила  не  въ  Гамбург']^,  а  въ 
Вён'Ь  и  по  своему  положен1ю  въ  обществе  не 
ии^ла  лично  ничего  общаго  съ  заглав1енъ  сво- 
ей книги.  Второй  сборникъ  ей  стихотворен1й, 
«Подъ  Пеплоиъ»,  ин'1^лъ  не  иен^е  значитель- 
ный ус1гЬхъ;  то  же  саиое  выпало  на  долю  и 
третьяго—  «Т*ни».  Талантъ  этой  писатель- 
ницы отличается  необыкновенной  субъектив- 
ностью, чт(>  и  иогло  послужить  поводоиъ  къ 
отождествлению  ея  собственной  личности  съ 
тою,  отъ  имени  которой  большею  частью  го- 
воритъ  она.  Характеръ  ея  поэз1и  —  болезнен- 
но-мрачный, полный  надрывающихъ  сердце 
звуковъ;  внешняя  же  форм  стиха  отличается 
большою  чистотою  и  звучностью.  И  такъ,  не 
сиотря  на  тд,  что  съ  неиенъ  Ады  Кристенъ 
вышли  всего  эти  три  иаленькихъ  книжки  сти- 
хотворетй,  иног1я  изъ  нихъ  всё-таки  вошли 
въ  лучш1я  христоиапн  изъ  ненецкихъ  ли- 
риковъ  настоящаго  вреиени.  Безъмекуствен- 
ность  и  искренность  ея  пронзведен1й,  доходя- 
щая часто  до  наивности,  поразила  немецкую 
публику,  не  избалованную  крайней  безсодержа- 
тельностью  песноп^шй  своихъ  совреиенныхъ 
поэтовъ,  щеголяющихъ  одною  звучностью  сти- 
ха и  красотою  внешней  его  отделки.  Будучи 
талантомъ  самородныиъ,  Ада  Кристенъ,  ко- 
нечно, далеко  не  провозвестница  великпъ  ш- 
ровыхъ  идей  и  сааое  интересное  въ  ея  стн- 
хахъ  —  8Т0  она  сама,  съ  своею  искренностью. 
Доказательствонъ  успеха  ея  пронзведенвй  въ 
Гериан1и  всего  нагляднее  иожетъ  служить  т(^, 
что  все  три  собран]Я  ея  етихотворен1йдостигли 
третьяго  1здан1Я. 


НОЧНАЯ  КАРТИНКА. 


Теинд  на  убогоиъ  кладбище. 
Въ  угрюной  и  душной  сторожке 


Испуганно-трепетнымъ  светоиъ 
Мсрцаетъ  лаипадка.  Хрипливо 
Тащится  на  блоке  калитка. 
Стоящая  бдительныиъ  стражеиъ 
Межь  снертью  и  жизнью.  Калитку 
Я  твёрдой  рукой  отворила, 
Но  въ  ту  же  иинуту  забылась 
Какъ-будто  во  сне —  и  пб  старымъ, 
Унылыиъ  тропивкаиъ  иду  я 
Въ  тоске  безотчётно-тяжолой. 
Всё  тихо,  всё  иёртво  —  лишь  ветеръ 
То  жалобно  стонетъ  и  воетъ 
Въ  печально-склонившихся  ивахъ, 
То  пипчетъ  съ  больныии  цветаии, 
Рождённыии  прахомъ  и  тлёньемъ; 
То,  словно  ребёнокъ  капризный, 
Вертитъ  флюгераии  на  башне; 
То  вдругъ  постучится  въ  сторожку 
Такъ  сильно,  что  стёкла  оконца 
Тревожно  звенятъ  и  лаипадка 
Еп^ё  боя;)ливей  трепещетъ. 
Въ  таинствснномъ  этонъ  дрожаны 
Я  вижу  ианящее  чт(^-то... 
На  призрачный  зовъ  безотчётно 
Иду  я  —  и  вотъ  очутилась 
Въ  угрюной  и  душной  сторожке, 
Одна  —  съ  иертвецомъ.  На  поиост* 
Изъ  голыхъ  досокъ,  безобразный 
И  старый  лежитъ  онъ,  обернуть 
Негодныиъ  тряпьёиъ.  Въ  изголовье 
Нерцаетъ  всё  та  ясе  лаипадка 
И  тускло -багровое  пламя 
Какой-то  зловещей  улыбкой 
Скользить  по  чертаиъ  неподвижншгь, 
Застывшииъ  въ  объят1яхъ  сиерти. 
Его  нускулистыя  руки 
Изъ  набожной  брат1и  кто-то 
Крестоиъ  уложить  попытался, 
Какъ  руки  сходящихъ  въ  иогилу 
Съ  иолитвой  въ  душе.  На  поностЬ 
Изъ  голыхъ  досокъ  почиваегь 
Нертвецъ  одинок1й,  забытый. 
Сноиъ  крепкииъ,  глухииъ,  непробудныг 
Онъ  спить  —  и  никто  ужь  на  свет* 
Не  въ  силахъ  его  потревожить. 
Заснулъ!  А  не  дальше,  какъ  утронъ, 
Сегоднишнииъ  утроиъ,  холодность 
И  злоба,  и  грубость,  и  сытость 
Сурово  несчастнаго  гнали 
Отъ  двери  до  двери.  Какъ  пьяный, 
Шатался  онъ  къ  вечеру.  Слёзы, 
Тяжолаго  голода  слёзы, 
Лежали  въ  глазахъ  раскалёииыхъ; 
Но  губы  дрожали  сердито, 


к?ш(угцт^. 
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Когда  ребятишки  с(№гадись 
Глазеть  на  чудовище  это, 
Которое  велено  было 
Травить  отовсюду,  какъзв'Ьря. 
€  Бродяга!»  съ  пронзнтельныиъ  сн1!хо1ъ 
Визжала  ватага  иажьчищекъ; 
€  Бродяга!»  е%  язвительной  злобой 
Ворчали  солидвые  люди; 
«Бродяга!»  кричали  терговви; 
И  съ  'Ьдко-бол^знениивъ  стошигь 
Онъ  саиъ  повюряеп:  «бродяга!» 
Уже  городше  вордта 
Остались  за  иииъ.  Пеетепенио 
Вдали  заиираютъ  и  крики, 
И  си'Ьхъ  добродетельной  стаи, 
Теперь  натрапвшейся  вволю 
И  иирно  ушедшей  на  отднхъ 
Подъ  тёплой  доиашиею  кровлей. 
А  онъ,  истопленный,  разбитый, 
Безсильною  иассой  на  веилю 
Упалъ  и  лицоиъ  распалёнгаогь 
Прижался  къ  холодной^  канню. 
Глубокая  ночь  е«у<тилась 
На  лоно  зенли.  Овусвилась 
Она  и  на  тёиную  ду«у 
Проклятмо  Богоиъ  и  шрокъ. 
Устамсть,  опаяБье,  злоба, 
Какъ  чормя  (Лчь  паутнаы, 
Лежать  на  лщ^  ивиезавоииоиъ; 
Глаза  устреиились  безиолвно 
Къ  зв^зд!  одинокой  и  тусклой, 
СнотрящеД  на  эти  страданья 
Съ  дадёкаго  чорнаго  неба... 
И  вдругъ  нус|Еулистыя  руки 
Къ  далёкону  норроиу  небу 
Онъ  поднялъ  съ  Н'1ною  угрозой, 
Съ  н^Ьныиъ  богохульшнъ  1фокяятьеп 
и,  точно  кого  вызывая 
На  дикую,  зверскую  бятву. 
Глаза  заовцжап.  Мгновенье  -*- 
И  грозно  возд^тыя  руки 
Безсильно  упали  на  каиень 
И  взоровъ  злов']&щее  планя 
Безсильно  погасло.  А  съ  неба, 
Далёкаго,  чорнаго  неба. 
Звезда  одинокая  съ  тресконъ 
Скатилась  на  зеилю  и  в^тёръ, 
Прончась,  шевельнулъ  волосани 
Бездушнаго  трупа.  Какъ  ястребъ 
Чутьёиъ  налетаетъ  на  падаль, 
Источяикъ  его  пропитанья  —  ^ 
Былъ  найденъ  и  ты  челов'Ькоиъ, 
Котораго  тоже  питаютъ 
Покойники  только.  Могильщикъ 


Наткнулся  на  гр^даиое  тФло, 
Взвалилъ  на  прнвычныя  плечи 
И  снёсъ  его  вА^ночь  въ  сторожку, 
Куда  выставляются  трупы 
Уиершихъ  въ  степи,  какъ  собшш, 
Отверженцевъ  Бога  и  шра. 
А  завтра  тебя  онъ  зароетъ 
На  этоиъ  убогоиъ  кладбище, 
Зароетъ  такиЕъ  одшокинъ, 
Какииъ  подобралъ  на  дороге, 
И  грошъ,  отъ  казны  аодучённцй, 
Пропьётъ  въ  шаШЛ  бозучастщ). 
Но  всё  а№,  несчастный  страдалецъ. 
Ты  былъ  хоть  однажды  на  отдыхъ 
Снесёнъ  на  рукахъ  челов^^ 
И  сердце  твоё  хоть  однажды 
Лежало  у  сердца  лшдекмо. 
Жестокая  жалость:  въ  ногнлФ 
Ещё  надъ  тобой  издаваясь, 
Судьба  иертвецу  посылаеть 
Чего  не  давала  живому  — 
И  кровлю,  и  отдыхъ,  и  ру«и. 
Его  не  толкнувш1я  грубо. 
Теино  на  убогоиъ  кладбищ'Ь; 
Въ  угрюной  и  душной  сторожке 
По  прежнеиу  трепетно  брезжетъ 
Меня  приианившая  лаипа, 
И,  точно  прикована  ч^Ьнъ-то, 
Стою  я,  всё  ташке  забывшись, 
Одна  —  съ  иертвецонъ... 

П.  Влйявкргъ. 

п. 

Взглядъ,  весь  дышущ1й  приличьенъ, 
Блескъ  брндьянтовъ,  пудры  иатъ, 
Плечи,  руки,  грудь  открыты, 
Всюду  Т0НК1Й  ароиатъ  — 

Тонный  взоръ  заученъ  твёрдо. 
На  губахъ  завялый  сн^^хъ, 
Фразъ  затверженная  пошлость, 
Сердце  —  высохпий  ор4хъ : 

Это  —  женщины!  Мужчины  жь 
И  ещё  того  дрянней: 
Только  слышишь  разговоры 
Про  собакъ  да  лошадей; 

Отуп'Ьлыя  всё  лица. 
Грубый,  яошлый  говоръ  въ  носъ  — 
И  какой  колдунъ  злорадный 
Этихъ  куколъ  къ  наиъ  занёсъ! 

М.  Праховъ. 
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КРИСТКНЪ. 


кто  ЭТО? 

Хочешь  въ  нё1ъ  дупга. добиться  — 

О  казн'Ь  своеЯ  несгЬтной, 

О  своей  растущей  аагЬ 

Р'Ьчь  начнётъ  онъ  незаметно  — 

И,  качаясь  тЪлонъ  пуиыгь, 

Онъ  ведётъ  тебя  по  заламъ 

И>  въ  далёкнхъ  планахъ  нежась, 

Къ  д^^тяяъ  вдрутъ  приводетъ  яалыяъ. 

Л.'Ьтн  —  вылитый  родитель: 
Также  тупы,  также  грубы, 
Въ  зверски-пошлую  уси'Ьшку 
Также  складываютъ  губы. 

О  знакоиыхъ,  о  друзьяхъ  ли, 
Близкихъ  людяхъ  р^чь  заходить — 
Титулованныхъ  свонхъ  онъ 
На  показъ  те()'Ь  выводить. 

• 

Отъ  души  ль  пронолвишь  слово, 
Позабывшись  на  игновенье, 
Отрезвить  тебя  на  и'Ьст^к 
Глазъ  туныхъ  недоуи^нье. 

М.  Ираховъ. 

IV. 

Т^н!  с^Ьрыя  на  неб'Ь, 
Одинокий  путь  далскъ; 
Тощ1й,  низеньк1й  кустарникь, 
И  болото,  и  песокъ... 

Но  встаётъ  въ  дали  уснувшей 
Тих1й  вечера  туианъ; 
Подъ  его  волнистой  дыикой 
Утихаетъ  горечь  рань. 

Всё  кругоиъ  прохладой  в^еть, 
Листья  шепчуть  шелестя, 
Дышеть  ночь,  ка1гь  въ  сонныгь  грёзахъ 
Тихо  спящее  дитя. 

И  пугливо  пролетають 
Звуки  ночи  надъ  зеилёй 
И  сребрится  иёсяцъ  полный 
Надъ  уснувшею  водой. 

М.  Праховъ. 


V. 

I 

НЗЪ  сИРАХА  И  11ЕША>. 

1. 

Одиноко  я  блуждала 

По  л^саиь  —  и  лишь  одна 

Скорбный  нуть  юй  осгЬщала 

Бл1!днолицая  луна. 

Одиноко  я  лежала 

По  часань:  кругомъ  пески  ~ 

И  роса  лишь  увлажала 

Мн-к  горящ1е  виски. 

Одиноко  я  рыдала 

На  горахъ  —  орёлъ  париль 

И  ладь  в^чныии  снегами, 

Торжествующ1й,  кружмлъ. 

Одиноко  я  страдала 

Во:^'Ь  иоря  и  ово, 

То,  тоскливое,  стонало. 

То,  бурливое,  росло. 

Одиноко  я  стояла  — 

Да!  но  въ  жизни  нвровой 

Я  живой  душ^  виниала 

Приинрённою  душой. 

И  теперь  вернулась  къ  людямъ: 

Блсскъ  и  шуиъ,  весь  заль  въ  ^яЛ 

И,  какъ  прежде,  въ  игъ  зашло 

Одиночество  во  ин'к 

2. 

Шибче,  шибче!  ваиъ  не  слнишо. 
За  пирайи  страшныхъ  б^дъ! 
Шибче,  шибче!  ваиъ  не  гадно 
Разрушенья  злыхъ  про^тъ! 

Пусть  подгнили  всЬ  подпоры^ 
Заиутился  ярк1й  св^тъ; 
Пусть  удушлшвъ  заоахъ  пили,. 
Пыль  крутится  —  нужды  г1тъ! 

Отуп'кгая  веб  лица, 
На  губахъ — завялый  си^хъ, 
Фразъ  безжизненная  скука, 
Сердце  —  ВЫС0ГШ1Й  ор^хъ... 

Какъ  живое  богохульство. 
Бродить  эта  вся  толпа. 
Хоть  со  ст^нъ  глядятъ  отвсюду 
Дан1нловы  слова. 

М.  Праховъ. 
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48.  Нево1ьв1Ч1&  корабль.  —  в.  Мжл- 
лера   456 

49.  Гренадеря.  —  М.  М. 458 

60.  Танбурмажоръ  великой  арюи.  — 

е.  Мкллера. 459 

61.  Горная  ИДИЛЛ1Я.  —  М.  М.   .    .    .     — 

62.  Богомольца  въ  Кевларе.  —  М.М.    462 

68.  Пастухъ.  —  М.  М 468 

64.  Ундина.  —  О.  Мжллера     ...  — 

65.  Пасторъ   >-  М.  М. — 

66.  Царь  Рампсенитъ.  —  Л.  Мея  .    .  464 

67.  Принцесса  Шабашь.  —  А.  Май- 
яова. 465 

58.  Шельиъ  фонъ-Бергенъ.  ^  Л.  Мея.    467 

69.  Два  рнцаря.  —  Н.  Гербеля  .    .     — 

60.  Концертъювыхъкотовъ.— О.  Мжл- 
лера  468 

61.  Равговоръ  въ  дубрав^Ь.  —  А.  Пле- 
щеева     469 

62.  Внцлн-Пуцли.  Поэма.  —  М.  М.    .     — 

68.  Ивъ  поема  «Атта  Тролль».  —  Д. 
Пжоарева 476 

64.  Изъ  поэмы  сГерман]Я».  —  В.  Ко- 

отожахюва 483 

66.  Прологь  къ  поэм^   «Бнинни».  — 

П.  ВеДжберга 496 

66.  Изъ  сС^вернаго  мор4».  —  М.  М.    498 

II.  Гофкаяъ  Фаллерслебенъ.   .    604 

1.  Классическое  спокойствхе.  —  П. 
ВеДжберга  ........      ~~ 

2.  Свободный  челов^къ.  >—  П.  ВеДж- 
берга    505 

8.  Трагическая  нстор1Я.— П.  ВеДн- 
берга ~ 

4.  Новейшее  описан1е  конгресса.  — 
П.  ВеДжберга 506 

Ш.  Бэръ — 

Изъ  трагедк  «Струэнзе».  —  А.  Пле- 
щеева к 607 


IV.  Г  у  ц  к  о  в  ъ 612 

1.  Изъ  трагед1и  сУрхэль  Акоста».  — 

П.  ВеДжберга 513 

2.  Изъ  траги-комед1Н    «Неронъэ.  — 

В.  Вурежжжа 619 

V.  Лаубе 523 

Изъ  драмы  сУчениви  Карловой  шко- 
лы».—♦*♦ ...     625 

VI.  Бенедиксъ 529 

Исаыгаше.  ДранатнчесюА  этюдъ.  — 

О.  Мжлшера — 

VII.  Мювхъ-Беллингсгаувевъ 

(Гальмъ) 684 

Камоэнсъ.  Драматическая  поэма.  — 
В.  Жужовояаго 536 

УШ.  Штоле 546 

Смяы  Фраяц1в.  —  О.  Мжллера  .    .     — 


Ш. 

А11СТР1ЙЦи. 

I.  Гркльнарцеръ 547 

Изъ  трагед1н  сСафо».  —  Н.  Прото- 

пожова — 

П.  Звдлнцъ 649 

1.  Воздушвай  корабль.  ~  М.  Лер* 
хожтова 550 

2.  Ножной    снотръ.  —  В.    Жужов- 
ояаго     551 

3.  Вечернее  небо. — Ю.  ЖадовожоД  552 

ИГ.  Стреленау(Ленау).    .    .    .  — 

1.  Зимняя  ночь.  —  П.  ВеДжберга  .  553 

2.  Весеннее  утро.  —  П.  ВеДжберга  — 

3.  Вечеръ.  —  А.  Ажужтжжа    ...  — 

4.  Свидан1е.  —  А.  Плещеева .    .    .  — 
6.  Весвня1йприв'1тъ.— А.  Плещеева  564 

6.  Трое  цыганъ.  —  М.  М.  .    .    .    .  — 

7.  Сов-бть  и  желаше.— М.  М. .    .    .  — 

8.  П'Ьсяя  пох>тугальскаго  переселен- 
ца. —  Ж.  Гольцъ-Мждлера  .    •  — 

9.  Похороны  нищей  —  Д.Мжхалов- 
ожаго 555 

10.  Анна.  —  Д.  Мжхажовожаго  .    .  — 

11.  Иванъ  Жнжка.  —  П.  ВеДжберга.  661 

IV.  ГрафъАуарснергъ  (А  наст  а- 

С1йГрювъ) 566 

1.  Вотъ  9анс1в9ьеь   поднялся  съ   шу- 
момь...  —  А.  Плещеева.    .     .    .  568 

2.  У  няни  моей,  у  старушки...  —  в. 
Мжллера .    .     .  • 569 

3.  Ива.  —  О.  Мжллера — 

V.  Беккъ 570 

1.  Слуга  и  служанка.  —  А  Плеще- 
ева     571 

2.  Смерть  Берне.  —  П.  ВеДжберга  572 

3.  Анна  Мар1я. -«А.  Плещеева  — 

VI.  Гартманъ.    •    .    .    .    .    .    .    .  573 

1 .  Молчате.  —  А.  Плещеева    .    .  575 

2.  Два  корабля.  —  М.  М — 

3.  Избушка   въ  л1су.  —  П.  ВеДж- 
берга      — 

4.  Болгарская  нйснл.— Д.  Мжхвлов- 
охаго    ...........  — 


—  тп  — 


5.  Б%ло^  покрывало.  —  М.  М.     .    .  57в 

6.  Пиренеи.  —  А.  Плещеева  .     .    .  577 

7.  Ламоа.  —  А.  Плещеева   .    .    .  578 

8.  Дядька.  —  А.  Мкхаддова.    .    .  — 

9.  Одивоше  огни.  —  А.  МяхаДдоАа  579 
10.  Мавведьтова  вед'Ьдя.  —  А.  Пдеще- 

680 


IV. 


ПОЛНПЧЕСКАЯ  П0Э31Я  Н  НОВЫЕ  ПУТИ. 

I.  Копвшь <б82 

Серевада  бдизь  ВезувЕЯ.  —  М.  М.    .  688 

II.  ФреЙдигратъ — 

1.  Люби.  —  А.  Плещеева ....  586 

2.  У  гробовщика.  —  М.  М.    .    .    .  686 
8.  Памяти  труженика.  —  М.  Мяха- 

ловохаго — 

4.  Мщете  пв'1товъ.  —  О.  Мкллера  587 

5.  Разсказъ  дасточекъ.  —  О.  Мкл- 
лера       ^88 

е.  Смерть  переселенца.  —  Д.  Мнха- 

ловокаго 589 

7.  Подъ  падьмами.  — О.  Мжллера.  — 

8.  Воздушный  карававъ.—  О.  Мил- 
лера  '  .    .  590 

9.  Аппо  Во1П1П1.  —  е.  Мжллех>а.    .  591 

10.  МаврнтансшГт  птязь.  —  О.  Мкл- 
лера   — 

1 1.  Миражъ.  —  Э.  Миллера    .    .    .  592 

12.  Эниграитм.  —  А.  Михайлова    .  594 

III.  Штёберъ — 

Къ  поэту  и  читателю.  —  Д.  Мяха- 

ловохаго 695 

IV.  Геббедь — 

1.  Мотивъ    народной    п^сви.  —  А. 
Пдещева 696 

2.  Ребёнокъ.  —  А.  Плещеева    .    .  597 
8.  Сонъ.  —  А.  Плещеева  .    .    .    .  — 

4.  Драма.  —  А.  Плещеева    ...  — 

5.  Изъ    драмы    «Магдадива».  —  А. 
Плещеева 598 

V .  Г  е  й  б  е  д  ь 602 

1.  Покдовъ.  —  П.  ВеДхберга    .    .  608 

2.  Видишь  маре?  Озаряетъ.,.  —  П. 
ВеДиберга — 

8.  Въ   душ»  людей  меня  едвс^ль..,  — 

А.  В — 

4.  Старая  истор1я.  —  П.  Вейнберга  — 

5.  Данте.  —  П.  Вейнберга    .    .    .  604 

6.  Мать  и  дочь.  —  О.  Миллера.    .  — 

7.  Турецкое  ядро.  —  в.  Миллера  .  606 

8.  Воскресеи1е  Христово.  —  N...  — 

VI.  Гервегъ 607 

1.  Раздува   съ   хизшю.  —  И.  Кро- 
шева      608 

2.  Сокрыта  въ  морской  глубингь.,.  — 

А.  Плещеева — 

8.  Колыбельная  п^свя.  --  П.  Вейи- 

берга 609 

4.  Старик!  I  молодые.  —  М.  М.    •  — 


5.  Три  сына.  —  Н.  Греяова  .    .    .  609 

УТТ.  Прутцъ. 610 

1.  Ренегатъ.  —  О.  Миллера  •    .    .  611 

2.  Оправдаше.  —  А.  Плещеева.    .  618 
8.  Ложный  путь.  —  А.  Плещеева  .  — 

4.  Пос.11  бури.  —  А. Плещеева.    .  614 

5.  Молодость  и  старость.  —  А.  Пле- 
щеева    — 

6.  Перлы  н  п^сни.  —  А.  Плещеева  615 

7.  В1ьрь,  у  любви  тьтъ  выше  пра- 
ва.., —  А.  Плещеева.    ....  — 

8.  Первый  пос^въ.—  А. Михайлова  — 

VIII.  Боденштедтъ 616 

1.  Пронзительно  влтерь  ноуной  завы- 
всиъ,,,  —  А.  Плещеева  .    .    .    .  617 

2.  Слово.  —  А.  Михайлова   ...  — 
8.  Изъ  сП^сень  Мирзы  Шаффн»: 

I.  Земля  вращается  уныло,.,  —  В. 
Маржова .618 

II.  Мирза-Шаффи    съ    омёмъ  въ 
очаал,..  —  В.  Маржова  .    .    .  619 

III.  Рука  моя  всегда  итов€1,,.  — 

В.  Маржова — 

IV.  Мирза-Шаффи   пчелой   при- 
мйкнокш..  —  М.  М 620 

V.  Распахни  покрывсио,  не  прячь 

ты  себя.,.  —  М.  М.    .    .    .    .  — 

IX.  Лингъ — 

1.  Передъ  разсв^томъ.  —  А.  Пле- 
щеева    621 

2.  На  железной  дороге.  —  А.  Ми- 
хайлова    ' .    .    .    .  — 

8.  Бечерв1Й  звовъ.  ~  А.  Михайлова  — 

X.  Шульцъ 622 

1.  Радботъ.  —  А.  Плещеева  .    .    .  628 

2.  Совъ.  —  6.  Верга — 

8.  Изъ  «П1|севъ  о  природ!».  —  А. 

Плещеева 624 

4.  Корабль  съ  невольниками.  —  О. 

Милера. — 

XI.  П  ф  а  у 626 

1.  Старый  садовннкъ.  —  А.  Михай- 
лова      ?•    •    •  — 

2.  Арфистъ.  —  А.  Михайлова  .    .  — 
8.  Молчи!  —  А.  Михайлова  .    .     .  627 

XII.  Гауеншильдъ  (МаксъВаль- 

Дау) — 

Дв!  розы.  —  А*  Плещеева    .    .    .  628 

XIII.  ГрафъСтрахвицъ    .    .    .    .  — 
Прекрасной.— П.  Вейнберга    .    .  — 

XIV.  Р  е  д  в  и  ц  ъ .  629 

Дума.  —  а!.  Плещеева — 

XV.  Шерръ 680 

1.  П-Ьсня  о  хорошей  женщине.  —  А« 
Михайлова — 

2.  Л^сня  о  в^рномъ  товарищ!.  —  А. 
Михайлова 681 

XVI.  Гамерлингъ — 

1.  Вижу  я  облачко  въ  небл...  —  П. 
Вейнберга 682 

2.  Удары  отъ  враш...  —  П.  Вейн- 
берга     — 

8.  И  вотъ  опять  увидплъ  я...  —  А. 

Плещеева — 

4.  О,   друьъ,  не  закидывай...  — *  П.* 

Вейябврга 688 


—    VIII    — 


5.  Русалки.  —  П.  Вейнберга.    .    .  683 

6.  Миньон'Ь.  —  А.  Плещеева.    .    .  6^4 

7.  Осл^пдбиная  птичка.  —  А.  Пле- 
щеева    — 

8.  Изъ  поэмы  «Агасферъ  въРии'Ь».  — 

0.  Няллёра 686 

ХУИ.  Драни  оръ 646 

1 .  О,  что  за  время!—  П.  ВеДяберга  647 

2.  Обширенг  мгръ  земноИ,  — П.  Вейн- 
берга     648 

3.  Прнзнан1е.  —  П.  Вейнберга .    .  649 

4.  Поэтъ.  —  Д.  Ннхаловскаго  .     .651 

5.  Сплинъ.  —  Д.  Михаловокаго  — 

6.  Изъ  «Ке^и^ет»: 

1.  О,  смерть!. .  —  Д.  Нжхалов- 
схаго 662 


И.  Къ  нему  слова  папраеныя  по- 
9 та,.,  —  Д.  Михаловсваго   .    652 

П1. 11птъ,иебаловиямьбеэуммымъ,., 
—  Д.  И^нхадовсваго    .    .    .    653 

1У.  Вньтъ  для  меня  уже  очарова- 
нья.,, —  Д.  Нжхаловеваго  .      — 
XVIII.  Кристенъ Ш 

1 .  Ноч  пая  картинка.  —  П.  Вейнбер- 
га      — 

2.  Взглядъ^   весь  дышущхй  прмлк^ь- 
емъ„.  —  М.  Прахова 655 

8.  Кто  это?  —  М.  Прахова    .    .    .    656 
4.  Тлни  слрия  на  небл...  —  М.  Пра- 
хова      — 

б.  Изъ  сПраха  и  пепла».  —  М.  Пра- 
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